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TRADITIO CATHOLICA. 

SAECULUM ΧΙΙ. ANNUS 1905. 

ELENCHUS 

AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC ΤΟΝΟ CXXXVIII CONTINENTUR 

THEODORUS BALSAMON. 

Theodori Balsamonis, Zonare, Aristeni Commentaria in Canones SS. Aposto- 
lorum, conciliorum, et in Epistolas canonicas SS. Patrum *. (Continuatio.) 

Canones synodi Carthaginensis. 

Commentaria in Epistolas canonicas SS. Patrum. 

Responsa ad interrogationes Marci patriarche Alexandrini, ex Joan. Leunclavii 

Jure Gr.-Rom. 
Meditata, ex eodem. 

Ecclesiasticarum constitutionum collectio, ex Bibliotheca Christ. Justelli. 

Epistola de jejuniis per annum, ex Monumentis Joannis Bapt. Cotelerii. 

Epistola de Rasophoris seu raso indutis, ex eodem. 

* Textum contulimus cum editione Atheniensi anni 1855. 

Clichy. — Ex typis PAUL DUPONT, 12, viá dicta Bac-d'Asniéres. — 111.9.1904. 



ΚΑΝΟΝΕΣ 
ΤΟΝ 

ΕΝ KAPOATENH ZYNEAOONTON 
ΣΙ MAKAPION ΠΑΤΕΡΩΝ. 

CANONES 
CCXVII BEATORUM PATRUM 

QUI CARTHAGINE CONVENERUNT. 

"H iv Καρθαγένῃ οὖνοῖος (1) γέχονε βασιλεύον- Α 809 Carthaginensissynodus babita fait imperante 
τος iv μὲν τῇ πρεσθυτέρᾳ Ῥώμῃ Ὀνωρίου, àv δὲ 
Κωνσιαντινουπόλει Gsolocloo τοῦ μιχροῦ, συνελθόν- 
των ἓν Καρχηδόνι θείων Πατέρων διαχοσίων δεχα- 
υστὰ ἐξ Αοριχῆς xal τῶν ταύτῃ ὑποχειμένων 
yer?» Ἡ γὰρ Καρθαγένη µέρος τῆς Καρχηδόνος 
ἐστίν * ἡ δὲ Καρχηδών ἐπαρχία τῆς ᾿Αφριχῆς ' ἡ 

δι Αφϕρικὴ εἰς πολλὰς µεμέρισται μοίρας, ὧν µία 
$ Καρχηδών. Συνῆσαν δὲ τοῖς τὴν σύνοδον ταύτην 
πληροῦσι Πατράσι xal τοποτηρηταὶ ἓχ τοῦ πάππα 
vc Ῥώμης ἀποαταλέντες. ᾿Αποστολικὴν γὰρ xa- 
θέδραν 15v τῆς ᾿Ῥώμης θρόνου ὠνόμασαν, ὡς τοῦ 
πορυφαίὸν τῶν ἁποστόλων Πέτρου ἐν αὐτῇ διαπρέ- 
Ψαντος, καὶ πρῶτον ἀρχιερέα τὺν Alvov ly αὐτῇ 
χαιαστῄσαντος. Ἔξηρχε δὲ ες συνόδου Αὐρήλιος 
ἐπίσκοπος «ἃς iv Καρχηδόνι Ἐκκλησίας, ὃν xo B 
α«άππαν ὠνόμαζον, xoi Βαλεντῖνος τῆς πρώτης χαθ- 
ὥδρας τῆὸς Νουμιδιχῆς χώρας” καὶ ἄλλοι τῶν ἐπι- 

sum, τῶν τε Νουμιδιὼν τῶν δύο, τῆς τε Βυζανῆς 
καὶ τῆς Μαυριτανίας καὶ Καισαρειανῆς, καὶ Tpi- 
πόλεως ες ᾽Ανθυπατιανῆς * μοῖραι δὲ xal αὗται 
Ss Αφρικῆς. Τοποτηρηταὶ δὲ τῆς Ἐχχλησίας 

quidem veteri Romse Honorio, Constantinopoli 
vero Theodosio juniore, ducentis septomdecim 

divinis Patribus ex Africa οἱ illi subjectis regionibus 
Carthagine congregatis. Est enim Carthago pars 
Carchedonis; at Carchedon est previneia Africa. 
Africa autem in multas provincias dividitur quarum 
una est Carchedon. Porro in hanc quoque synodum 
cum Patribus legati a papa Romano missi conve- 
nerunt, Apostolicam enim sedem Romauam ca- 

thedram nominarunt, quod Petrus apestolorum 
princeps ibi claruerit, Linumque primum pontificem 

in ea consütuerit. Huic autem synodo prefuit 
Aurelius Cartbaginensis Ecclesie episcopus, quem 
etiam papam nominabant; et Valentiuus, prima 

sedis provincie Numidicse, et alii episcopi duarum 

Nuwidiarum et Byzacen: et Mauritania et Casa- 
rianse et Tripolis Anthvpatianz : he sunt enim 
partes Afrieæ. Ecclesiz autem Romans legati erant 
Faustinus episcopus Piceni ltalorum provincie ; 

Potentinse Ecclesie, Philippus et Asellus presbyteri. 
Quinetlam alii e dictis Africa provinciis legaii 

Guill. Beveregii note. 

(4) 'H iv Καρθργένῃ σύνοδος. Cartbago olim 
tetius Afric caput fuit, ul testatur. divus Augu- 
sinas epist. 162. Hinc plurima ibidem habita fue- 
ront concilia, ex omnibus Africe provinciis col. 
lecta. Aurelio presertim archiepiscopalem istam 
sedem tenente frequentes ibi celebrati sunt epi- 
scoporuim conventus ; a quibus eliam ad stabilien- 
dam ecclesiasticam in Africa disciplinam multi 
canones editi fuerunt, Taudem autem post consu- 
iatum Honorii XII et' Theodosii ΤΗ Augustorum, 
viii Kal. Junias, boc est, anno Dom. 419, Mali 25, 
aliud ibidem concilium habebatur, in quo omnes 
ante constituti cauones in medium prolati sunt, 
εἰ magua eorum pars synodali rursus auctoritate 
confirmata. Canones igitur ab hoc concilio conftir- 
mad, codex canenum Ecclesie Afíricanz, ab co 
usque tempore dici meruerunt. Hi autem canones 

, PaTaoL. Ga. CXXXVIII. 

x 

non Grace, sed Latine primo constituti et confire 
mati sunt. Hoc Dionysius Exiguus diserte testatus 
est in preefatione sua ad:codicem canonum ecele- 
siasticorum, quibus hi etiam comprehenduntur, 
dicena, Ne quid praterea notitie vestre εγεάαν 
velle subtrahere, atatuta quoque Sardicensis concil.i 
aique. Africani, que Latine sunt edita, suis a nobis 
numeris cernuntur esso. distincta. Quo. Vempore in 
Grzcum sermonem conversi sunt hi synodi istius 
Carthaginensis canones incertum est. Hoc tantum 
cerium, quod Graece versi sunt ante concilium 
Trullanum, 3 quo, canone secundo, in. Græcum 
Nomocanonem recepti, e£ istius etiam synodi 
auctoritate confirmati sunt : adeo ut ab eo demum 
tempore omnes hi canones in Ecclesia Orientali. 
pariter atque alii quivis, obtinuerint. 



11 | THEOD. BALSAMON 

. aderant, eorum locos, qui in synodum convenire A Ῥώμης σαν Φαυστῖνος ἐπίσχοπος Πιχένου, τῆς 
nou poterant, impleotes. Unde ei τοπκοτηρητῶν. 
(id est loci servatorum) nomen adepti sunt, a verbo 

τηρεῖν, quod est, servare sive implere locum eorum 
a quibus mittuntur. Cum convenisset autem sy- 
nodus, 

Ποντεντίνης Ἐχκλησίας τεῆς χώρας τῶν Ἰταλῶν, 
«Φἰλιππός τε καὶ "Ασελλος οἱ πρεσθύτεροι. Καὶ ἅλ- 
λοι δὲ τοποτηρηταὶ τῶν ἤδη ῥηθεισῶν ἑπαρχιῶν 
τῆς "Azpodjc παρῆσαν, τοὺς τόπους ἀναπληροῦντες 
τῶν μὴ δυνηθέντωον συνελθεῖν εἰς «τν σύνοδον. 

*00sv xai τὸ τῆς τοποτηρηαίας ὄνομα ἐξελήφθή, ἐ τοῦ εηρεῖν δἠλαδ, 6. ἐστι φυλάσδέιν fito. àv 
. πληροῦν τοὺς τόπους εῶν στελλόντων αὐτοὺς (2). ZoveMioday δᾷ τῆς συνόδου (5), 

Aurelius episcopus ἀῑφὶε 
. 4 Port diem synodi ἀθθηίίυσι, ut. meministis, bea- 
e tissimi fratres, multa quiesita sunt, dum exapo- 
e elaremus fratres. nostros, qui. nunc ad prsesen- 

« tem synodum legali conveneruut ; quae [n acia pe- 
« ferri necesse est, Quamobrem Doiwlno nostro de 

« hujus congregationis conventu restat gratias age- 

Αὐρή.ιος ἐπίσκοπος οἶπεν. 
« Μετὰ €ty δρισθεῖδαν ἡμέραν (4) τῆς συνόδου, 

ε ὡς µέμνησθε, ἁδελφοὶ µμακαριώτατοι, πολλὰ 
€ ἐξητήθη ἐν τῷ ἀναμένειν ἡμᾶς τοὺς ἁδελφοὺς 
€ ἡμῶν, τοὺς vuv εἰς τὴν παροῦσαν σύνοδον τοπο- 

& τηρητὰς συνελθόντας * ἃ τοῖς πεπραγµένοις ἀνάγ- 
e x" ἐστὶν ἐντεθῆναι. Διὸ τῷ Δεσπότῃ ἡμῶν περὶ 

- « re; partim quidem, ut Nicænæ synodi exemplaris, B «τῆς συννελεύσεως τοῦ τοιούτου ἀθροίσματος — 

« qu:e nunc. liabemus, et. a Patribu$* constituta 
«sunt, partim οἱ quae hic ab iis, qui nos przces- 

e λέλειπται χάῤιτας ἀνακέμφάι, ἵνα τοῦτο μὲν τὰ 

« (ca τῆς ἐν Nuxalg συνόδον, & νῦν ἔχομεν καὶ ἀπὸ 

Guill. Beveregii note. 

(9) Tov στε. Ίόντων αὐτούς. Post hsec verba 
in eodice Amerhacbiano σχόλιον additur , bis ver- 
bis, Hixevoy πόλις Ἰταλίας * λἐγετάι δὲ xat θηλυ- 
κῶς Nixevoę. ὡς ᾿Αρίμλνον xat, Αρίμηνος: ὁ οἰχή- 
τωρ Πικηνὸς xai Αριμηνὸς, ὡς τὸ Á'xavov, .Ἄκανος. 
Πιχέντος πόλις Ἱταλίας, λέγεται δὲ χαὶ Πονεντός : ὁ 
πολίτης Ποτεντῖνος * ὡς Πιχεντία, Πιχεντὸς, Πιχεν- 
zlvoc. Ἱστέον ὅτι τῆς ᾽Αφϕριχῆς µοῖραί εἰσιν ὀκτώ * 
πρώτη μὲν, fjv d ̓ Αλεξάνδρεια, xal fj Πεντάπολις 
Αιδύης, καὶ ἡ προσαγορενοµένη ἔρημος Τριπολῖτις 
cuuzAnpoust* δευτέρα δὲ ie vtaxiou * *pl«n 
δὲ ἡ τῆς Καρχτδόνος, ἡ xai Ἡροχκονσουλαρία, τοι 
Ανθυπατικὴ καλουμένη ’ etta. Νουμηδίαι δύο πα- 
λαιάτε χαὶ νέα" ἔπειτα Μανυριτανίαι τρεῖς, Καισα- C ἐχκλ 
ρηνσία, fj xal Ka:capsiavh χαλουµένη Γαρὰ τοῦ 
τῆς μητροπλεως αὐτῆς τῆς Καισαρείας ὄνομα, 
Σιτιρενσία, ἧς ἡ μητρόπολις Σιτιφηνσα. Τιγχιανὴ f 
ητρόπολιν ἔχουσα Tiyynv. Picenum urbs Italie ; 

dicilur autem et. genere [eminino, Picenus ; quemad- 
eodum. Arimengim el Arimenus : incola Picenus et 
Arimenus, ut /Exanon, Ascanus. Picentus urbe Ita- 
lie ; dicitur vero et Potenius, cwis Potentiums, velut 
JPicentia, Picentus, Picentinus. Sciendum est; quod 
oetõ bunt. partes. Africe. f'rima quidem est, quam 
Alexanuv.a et Pentapoiis Libya et. desertum Tripo- 
litanum dictum complent, Secunda. est, Bysacena ; 
tertia Garihaginensis, que etiam proconsularis di- 
citur. Deinde Numidie duc, vetus ὲὶ nova; postea 
Mauritanie tres, Cesarensia, qua εἰ Cosariana 
dicitur a metropoli ipsius nomiue Casarea; Siifin- 
sia, cujus metropolis est Sitiſensa, εἰ lingiona 
gue metropolim habet Tingin. Nerum in. Div 

vitaniam in tres provincias postea divisam esse, 
Cæsarieusem, Sitifensem, et Tingitauam, geogra- 
piri westantur ; ae propterea tota Africie díGcesis 
octo constitisse partibus, sive provinciis, scholia: 
stes non. inepte tradidit. Sed de antiqua Αίτίοφ 
divisione mo plura dicemus. 

) Συνεἠθούσης δὲ τῆς ουνόδου. In Parisiensi 
Zenarz editione post htc verba, et ante Αὐρήλιος 
ἑκίσχοπος sins, Præſatio qu.edam ad canone: ha- 
betur, his verbis, Mecà «fv ὑπατείαν τῶν ἑνδοξο- 
τάτων βασιλέων ᾿Ὀνωρίου τὸ δωδέχατον xai Θεοδὸ- 
σίου «b. ὄ]δοον, τῶν Αὐγούστων, τῇ ttp: ὀκτὼ Κα 
λανδῶν 'leuvluv, ἓν Καρχιδόνι εἰς σήχρητον τῆς 

μίας Φαύστου συνελθόντων Αὐὑρηλίου «o0 πάππα, 
ἃμα Βαλεντίῳ t5; πρὠτή:ς χαθέδρας τῆς Νουμιδιχῆς 
χώρας, Φαυστίνῳ ἀπὸ Πιχένου της Ποτεντινῆς. Ἔκ- 
χλησίας τῆς Ἱταλῶν χώρας τοποτηρητῇ τῆς Ἐκκλη» 
σίας Ῥώμης ' ἀλλὰ καὶ ὅ-αφόροις τοποτηρηταῖς τῶν 
᾽Αφϕρικανῶν ἐπαρχιῶν, τουτ᾽ ἔστι τῶν δύο Νουμι- 
διὼῶν, τῆς Βυζαχηνῆς, Μαυριτανίας ἈΣιτιφένσης ι 
xai Καισαρειανῆς, xat Τρ.πόλεως:' xit Βιπκεντίῳ 
Κολουσιτάνῳψ, Φουρτουνατιανῷ Νεοπολίτῃ, xat τοῖς 
λοιποῖς ἐπισχόποις tfj; ᾿Ανθυπατιανῆς χώρας, διακύ- 
6ιοι δεχαεκτά οὐ μὴν ἀλλά xoi Φιι:ππῳ xal 
Ασέλλῳ τοῖς πρεσθυτέροις τοποτηρηταϊς τὴς Ἐκ- 
χλησίας Ῥώμης '. tdUva ἅπερ καὶ αὐτοὶ ἤρεσεν 
προσεστώτω» τῶν διαχόνων. Posi consulatum glurio- 
sissimarum imperatorum, Honorii X11 ει Theudo- 
sii VI1I Augustorum, ocjovas kat. dunias, Cartha- 
gine in. secretario. basiliom | Fausti , convenientibus 
Aurelio papa, una cum Valeniio primas sedis pro- 
vincie Numidia, Faustino Κερἰσὶω Potenina, 

Augustini explanarione Psal. 60 quinque tantum D provincie [italic Piceni legato Ecclesie Romane : 
tes sive provincie toti Africse dioecesi, sdscri- 

untur : Sanctissimis [ratribus atque collegis per 
Anirersam. Aſricam, hoc esl, per prorinciam procon- 
sularem, Numidia, Mauritaniam, Dyzaceuam, et 
Tripolim constitutus. Aug. in. Psal. 06. Totidem 
etiam breceusentur can. 426 bujus concilii. Alias 
Mauritsnia iu duas partes divisa est ; unde Huſus 
Festus sex ibi provincias numerat, Per omaem, 
inquit, Africam sez provincia [αεία, ipse ubi Car 
thago est proconsMaris, Numiaia, Bysucium, Tri- 

olia, eua Mauritanie. Ruf. Fest. 10 breviario, 
Dic etiam iu notitia Imperii, ubi Mauritama in Si- 
tifensem. εἰ Casaroom distribuitur, quemadinodum 
εἰ in præſations ad hos canoues, qua scx eliam 
numerantur, Sic etiam et Numidia postea in duas 
proviueias divisa est, παλαιὰν τε xat νέανι ut cum 
&choliaste supra laudato Matheus Biastares, Bai- 
s«umou, Zonaras alique asserunt, Quineuam Mau- 

sed ét diversis legatis Africenarum  provisciarum, 
id est, Numidiarum duarum, Dysacena, Maurita- 
nim Sitifensis, et. Casariana, aique Tripolitane : 
item. Vincentio Colusitano , Fortunatiano Neopoli- 
tano, et ceteris. episcopis provincim  procomsularis 
numero 217, necnon Philippo et Αεείίο presbyteris 
legatis Ecclesia ltomana. Lec eunt qua etum illis 
piacuerant, astantibus diaconis. Et hac quidem eut 
ipsius coucilli praefatio ad sua acta εἰ decreta, 
sed iu nullis e Baslsamonis codicibus, nec etiatii in 
Amerbacbiano Zonars codice babetur; at quee in 
ea leguntur. Baisawon et Zonaras. in comuunem 
utrique praefationem ad canones a se expuuitog 
inserueruut ; quae. ipsorum praiatio hís verbis de. 
siueus, συνελθυύαης δὲ τὴς σννόόον, nou admittet 
alia inter ipsun et verba sequentia ab Aurélie 
prolata íuterponi. 

(4) Μετὰ ttv dpucüsicar ἡμέραν. In Parisien- 
4, 
6, 

κ : 
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« τῶν Πατέρων κατέστησαν * τοῦτο δὲ, καὶ ὅπερ À « serunt, eamdemque $ynodum eonfirmarunt, et 

« ἐνταῦθα ἀπὸ τῶν ποοηγησαµένων ἡμᾶ;:, τὴν 

« αὐτὴν σύνοδον βεόαιωσάντων, καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν 

e εὖποων ἀνὰ πάντας τοὺς τῶν  κχληρικῶν ἕως 

« βαβμοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρου τοῦ ἐσχάτου σωττριωδῶς 

« ταχθέντα, εἰς μέσον προενεχθῶσιν. « Απο πάσης 

« τῆς συνόδου ἐλέχθη' « Προενεχθῶσιν. » 

Δανιμ vocápioc ἀνέγγω' 
« Τῆς dv Νιχαἰᾳ συνόδου ἡ ὁμολογία τῆς πίστεως, 

« ἡτοι τὰ ὁρισθέντα, οὕτως ἔχει.» Καὶ ly τῷ λέγειν, 

Φαυστῖνος ἐπίσχοπος Πιχένου, τοῦ λαοῦ τοῦ Πρ- 

τεντήνου , τῆς Ἰταλῶν χώρας, τοποτηρητὴς τῆς 

Ῥωμαίων Ἐκκλησίας, εἶπεν * "« Ἐπειράπη ἡμῖν 

« ἀπὸ τῆς ἀποστολιχῆς κχαθέδρας τινὰ ἐγγράφως 

ε τρακταϊατέα, ὡς αὐτῶν μεμνῆμεθα bv. τοῖς &vo- 

e τέρω πεπραγµένοις] τοῦτ ἔστι περὶ τῶν ἐν Νικαίᾳ 

« Χανόνων, ἵνα φυλαχθῶσι xal 6 ὁρισμὸς αὐτῶν xal 

e ἠσυνήθεια, ἀπειδή τινα τάξει xal χανόνι κρατοῦν- 

« ται, τινὰ δλδ σννηθείᾳ ἑτυπώθη. Περὶ τούτων 

« tolvuv ἓν πρώτοις, ἐὰν ἀρέσχῃ τῇ µαναριότητι 

ε ὑμῶν, συζητήσωµεν, καὶ μετὰ ταῦτα τὰ λοιπὰ 
e πεπραγμένα xai ἑναρχθέντα ἐνταττόμενα βεδαιω- 

« θῶσιν, ἵνα xal πρὺς «hv ἁἀποστολιχὴν χαθέδραν 

ε ἀντιγράφθις ὑμετέροις ἐμφανίσαι ὀυνηθῆτε, xal 
e ep αὐτῷ προσκυνητῷ πάππᾳ δηλώσητε, ὡς 

« ἐπιμελῶς ἀνεμνήσθημεν, εἰ- καὶ ὅτι τὰ χεφάλαια 

« τῶν πράξεων Ίδη τοῖς πεπραγµένοις ἑνεθλήθησαν. 

« «Περὶ κούτων τοίνυν, ὡξ προεῖπον, tl ἀρέσχει τῇ 

ε ὑὀμετέρᾳ ἀγάπῃ χαὶ µακαριότητι πρᾶται ὀφείλο- . 

« psv. Ἑλθέτω τοιγαροῦν εἰς μέσον τὸ χομμονιτώ- C 
« piov, ἵνα δυνηθΏτε γνῶναι, τί àv αὐτῷ mspiiye- 

ε ται, ὅπως πρὸς ἕκαστα ἀπόχρισις δοθῇ. » | 

Λὐρήλιος eUxs* « Προχοµιαθήτω κομμονιτώριον (5) 
« ὅπερ ol ἀδελφοὶ xal συλλειτουργοὶ ἡμῶν τοῖς πι- 
« πραγµένοις ἔναγχος ἑνεφάνισαν, καὶ τὰ λοιπὰ 

« ἀχολούθως, τά γε πεπραγμένα xai τὰ πρακτία. 

BAAX.'O piv ἐπίσκοπος Αὐρήλιος, τοῦ. λόχου - 

πῄακαταρξάµενθς, εἶπεν ὅτι εὐχαριστεῖν δεῖ τῷ 

ἔεσπόέῃ €:p ὑπὲρ t: συνελεύσεως τῶν Πατέ- 

pw» ἵνα τά τε παρὰ τῶν ἐν Noaíg Πατέρων 

δοκιμασθέντα καὶ ὀρισθέντα, ἃ ἔχομεν ἀπὸ τῶν 

πρὺ ἡμῶν Πατέρων, xai ἅπερ οἱ προηγησάμενοι 

Πατέρες ἐθεδαίωσαν, ἀντὶ τοῦ, βέδαια ἠγήσαντο, 

καὶ ὅσα ἐχεῖνοι ἑτύπωσαν περὶ πάντων τῶν ἐν τῷ 

«quae ex eadem forma per omnes elcricorum 
« gradus a summo usque ad ultimum salubriter 
ε Coustiluta sunt, in medium proferantur. Ab 
« universa synodo dietum est, « Proferantur. » 

Daniel notarius legit : 
« Nicens synodi professio fldei seu decreta sic 

« se habent. » Et dum diceret, Faustinus Piceni, lta- 
lis provincke, episcopus , populi Potentini, Πο: 
« mang Ecclesie legatus, dixit : « Commissa sunt 
« nobis a sede apostolica quasdam in scriptis tra- 

« elanda, prout in actis superioribus meminimus, 
« id est, de canonibus Nicææ facitis, ut serventur 

B « et decretum eorum et consuetudo : quandoqui- - 
« dem quadam ordinatione et canone observantur ; 
« quadam autem consuetudine informata sunt. De 

 thisergo in primis, ài vestrze placeat beatitudiui 
« inquiramus ; et postea reliqua, qua acta vel iuclo- 

« ala sunt, ordinata eonürinentur : ut apostolice ca- 

« thedra vestris rescriptis ostendere possitis, el 
c eitem venerando papæ declaretis, quod. diligen- 
« ter eorum recordati sumus ; siquidetra et octionum 

« capitula gestis Jam inserta sint, De his ergo, si- 
«eut. superius dixi, quid vestre placeat dileciloni 
«e  beatitudini, facere debemus. 9160 Yeuist 

« ergo jn medium conmmonitorium, ut possilis 
« cognoscere quid ip eo comprehenditur, ut ed 
« singula detur responsio. » | 

Aurelius dixit : « Proſeralur commonitorium, 
« quod fratres et comminiatri nostri in. actis nuper 
« allegarunt, ei reliqua consequenter, qux: οἱ acta. 

ε et agenda sunt. » | 
BALS. Episcopus quidem Aurelianus, orationem 

inchoans, dixit quod Domine Deo pro Patrum 
convenig gratise sgendo sunt, nt quss 9 Patribus, 
qui Nice convenerunt, esaminata οἱ decreta sunt, 
qua a Patibus nostris babemus, et qus Patres 
qui pracessere éonfirmarunt, id est firma exisu- 
marunt, et quecupque illi expresserunt de omnibus... 
qui in clerum relati eunt, in medium proponantur, 

Guill. Beveregii note. 

eibus Balsamopis et Zonara editionibus, necnon D'bentur et in veteribus glossis verborum juris, 
in codice Amerbachiano primus bujus concilii 
canon 3b his verbis incipit; sed codex canouum 
Eerlesite Africanz 2 Justello editus, atque etiam 
ipsius Dionysii Exigui collectio in primo statuendo 

cea&one cum Bodleiauo nostro ms. conveniunt ; et 

recle quidem. Nibil enim a synodo decernitur, 
donec eo ventum est, ubi Κανὼν a', Primus: canon 
jn hae editione collocatur, quo primo decretum 
est οἱ Micæna statuta. observentur. 

(5) Κομμογιτὠριον. Ad lianc vocem In. margine 
eodicis Amerbachiani nofalur, χομμονιτώριον λέγε-᾽ 
σαι τὸ ὁπόμνημα, tb ἔγγραφον, ὴ ἡ ἑντολή. Sic 
etiam Suidas χομμονιτώριον ἐπιστολὴ προστακτιχὴ 
ἀποστελλομένη εἰς χώρας. Quæ esden verba ha- 

ubi etiam additur, Κομμηνιτώριονι ἐπιστολὴ ἆπο- 
στελλομένη μετὰ προστάξεως., Hoc sensu vox ista 
usurpalur a Justiniano, dicente, μηδὲ £l. πραγμα. 
4:X5v, ἢ ἄλλον τύπου, 7| θεῖον χομμονητώριον λάδοι, 
ἐπιτρέπον αὐτῷ τι τοιοῦτου. Justin. Novell. 198, 
cap. 17, et ab Anastasio in Gregorio 2. Rescriptis 
conmmoniloriis , mis ad calholicam  convertereiur 
fidem , etiem. extorrem α sacerdotali | esse officto 
mandavit. Et in codice Theodosiano , Commewto- 
riis competentibus alque mandatis. instructi. l.. à, 
C. Th. de Curiosis. Sic passim usurpatur hoc vo- 
ceabulum pro litteris sive epistolis , quilius nut- 
tius aliquis «ut legatus descriptum habet, quid- 
quid a se faciendum cst. 
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Fausinus amtem dixit : Qusmdam nobis a papa A χλήρῳ χατειλεγµένων, αροτεθῶσιν εἰς μέσον - 6 δὲ 
commissa sunt (tractanda, id est, consideranda, 
examinanda, discetienda (Latini enim tractatum 
vocant propositum «et consilium), οἱ ut serventur 
Nicznorsm  eanonum decretum et consuetudo. 
Cum autem dixisset canonum decretum et consue- 
tudinem, subjunxit, quod quedam. ordinatione el 
canone corroborantur, quedam vero consuetudine 
informata sunt : utpote quod eonsuetudo tempore 
probatárgf éodfirmata debet observari, Deinde peti- 
vimus, ut in medium proferretur commoaitorium, 
seu scriptis mandatus commentarius eorum quz 
faota et dicia sunt (mos enim erat ea, qua in 
congressionibus fiebant et dicebantur, seribere ) ; 
vel commonilorium dicit pspe mandatum, per 
quod in scriptis mandaverat quanam quærl debe- 
rent, ut ea scirept, et nihil eos lateret: quod 
est megis verisimile. Adjicitur enim : Daniel 
notarius legit commonitorium , et quas sequuntur, 
fratri Faustino, et filiis Pbilippo et Asello presby- 
teris ; 

« Res quie vestrze fidei creditze sunt non latent: vog 
« ergo iia, ut vestra illie, vel potius quouiam nostra 
«in vobis est pr:esentia, omnia peragite; maxime 
« cumet boc aandatum nostrum habeatis, et verba 

Φανστῖνος ἔφη, ὅτι Ἐπετράπη ἡμῖν ἀπὸ «00 πάππα 
τινὰ ερακταϊστέα, τοὐτέστι σχοπητέα, ἐξεταστέα, 

δοχιµαστέα * (οἱ γὰρ Λατῖνοι τρακτάτον τὸν axo- 

TÀv καὶ τὸ βούλενμα λέγουσι *) χαὶ ἵνα φυλαχθώσι 
τῶν ἓν Νικαίᾳ κανόνων χαὶ ὁ ὁρισμὺς χαὶ ἡ συνἠᾖ- 
θεια. Εἰπὼν δὲ χανόνων ὁρισμὸν καὶ συνήθειαν, 

ἐπήγαγεν ὅτι τινὰ τάξει xal Χανόνι χρατοῦνται, 
τινὰ δὲ συνηθείᾳ ἑτνπώθη * ὡς καὶ τὰ τῆς γχρόνφ 

δρχιμασθείσης χαὶ βεδαιωθείσης χρατεῖν ὀφείλει. 
Elxa ἑζητήσαμεν εἰς μέσον προενεχθῆναι τὸ χομµο- 
νιτώριαν, ἤτοι τὸ ἔγγραφον ὑπόμνημα τῶν πραχθέν- 
«uv χαὶ λαληθέντων (ἔθος γὰρ ἓν ταῖς σννελεύσεσι 

τὰ λαλούμενα xal τυπούμενα καὶ ὅσα ἑπράχθησαν 
γράφεσθαι). "1 χομμονιτώριον thv ἑντολὴν τοῦ 

πάππα qnot, δι ὃς ἐἑνετείλατο ἐγγράφως «είνα 
ὤφειλον ζητηθῆναι, ὡς ἂν γινώσχωσι ταῦτα, καὶ 
μηδὲν λανθάνῃ αὐτῶν, ὅπερ μᾶλλον ἔοιχεν εἶναι. 
Πρόσκειται γάρ. Δανι]λνοτάριος ἀνέγνω χοµµονι- 
«tbpiov, xai τὰ ἑξῆς, τῷ ἀδελφῷ Φαυστίνῳ xat τοῖς 

εέχνοις Φιλίππῳ χαὶ ᾿᾽Ασέλλῳ τοῖς πρεσθντέροις. 
« Tà χαταπ'στευθέντα ὑμῖν (6) πράγµατα οὗ 

« λανθάνουσιν * ὑμεῖς οὖν οὕτως, ὡς ἵνα ἡ ὑμε- 
« τέρα ἑχεῖσε, μᾶλλον δὲ ἐπειδὴ f$ ἡμετέρα ἐν 
ε ὑμῖν παρουσία ἐστὶ, πάντα ἑχτελέσατε» µάλι» 

Guill. Beveregii note, 
(6) Τὰ καταπιστευθέντα ὑμῖν. Ante hec verba 

m codice /Etoniensi et Parisiensi Balsamonis edi- 
tione prsefigitur, Ζώσιμος ἐπίσχοπος εἶπε. Sed vox 
εἶπε saltem superfiua est, Nam qui hic dicuntur, 
Zosimi papæ Romani commonitorium ad legatos 
suos, Faustinum, Philippum et Asellum, in præ- 
s^nti synodo residentes, continent ; ac proinde Ζώ- 
σιµος ἐπίσχοπος ad commonitorii istius inscriptio 
nem pertinent, quz plene sic babuit, ἀδελφῷ Φαυ- 
στίνψ xai τοῖς τέχνοις Φιλίππῳ, xal ᾿Ασέλλῳ τοῖς 
πρεσδυτέροις, Ζώσιμος ἐπίσχοπος. ipsum itaque 
commonitorium ab his verbis τὰ χαταπιστευθέντα 
ὑμῖν incipit, Verum inter hæe verba, οἱ Ζώσιμος 
ἐπίσχοπος, alia interseruntur, ío codice Amerba 
chiano, que bic apponantur necesse est. Sunt au- 
tem quie sequantur, Καὶ προέθετο ζήτημα παρὰ 
τῶν κχαταδιχαζοµένιων ἐπισχόπων ὑπὸ συνόδου τῆς 
ἑπαρχίας αὐτῶν, xaX εἰσῆγάγε xavóva τὸν λέγοντα, 
“Βρεσεν ἵνα εἴ τις ἐπίσκοπος χατηγορηθῇ, χαὶ χρί- 
νωσιν οἱ σννελθόντες ἐπίσχοποι -τῆς ἰδίας αὐτοῦ 
ἐπαρχίας, καὶ ix τοῦ βαθμοῦ αὐτοῦ καθέλωσιν ab- 
bw, καὶ ὅσα ἑφεξῆς ὁ χανὼν διαζάττεται περὶ ix- 
κλήτων * ὃν εἰσαγαγὼν τῆς ἐν Νιχαίᾳ πρώτης avv- 
όδου ἔλεγεν εἶναι, ἕτεροι δὲ μὴ εὑρεῖν τούτον ἐν 
Νιχαἰᾳ συνελθόντων Πατέρων εἴπον, καλῶς λέγον- 
τες * οὐ γὰρ τῆς kv Νιχαίᾳ συνόδου ἐστὶν ὁ κανὼν, 
ἀλλά τῆς ἐν Σαρδιχῇ πέμπτος. Διὸ καὶ ἀμφιθολίας 
ἐμπεφούσης ἑρήτησαν γραφῆναι τοῖς πατριάρχαις 
τῶῷῶτε Κωνσταντινουπόλεως δηλαδη, xal τῷ ᾿Αλεξαν- 
δριίας, ἵνα εὰ (oa τῶν ἐν τῇ συ τῇ àv. Νιχαίᾳ 
πραχθέντων χαὶ ὁριοθέντων στείλωσιν αὐτοῖς, ὑπο- 
γραφή αὐτῶν βεθαιωθέντα. Εἶτα περὶ ἐκχλήτων 
ἐζητήδη παρὰ χληρικῶν, αἰτουῤένων χατὰ ἀποφά - 
σεως ἐπισχόπων αὐτών. Kal εἶπεν ὁ "Octo; ἐπίσκο- 
πος, Τὸ ἔτι χινοῦν µε σιωπῆσαι οὐχ ἀφείλω, ἘΚάν 
tig τυχον ἐπίσχοπος ὀργίλος, ὅπερ οὐκ ὀφείλει, τα- 
χέως ἢ τραχέως χινηθεὶς κατὰ πρεσδυτέρου f δια- 
χόνου ἰδίου, ἀφορίσαι τοῦτον τῆς ἰδίας θελ{σῃ ἐχχλη- 
σίας, xal τὰ λοιπὰ τοῦ Χανόνος, ὃς τεσσαρεσκαιδέχα- 
τος ὧν τῆς ἐν Σαρδιχῇ συνόέου ἔξηγήθη ἐχεῖ. "Emi 
τούτοις ἀναγνωσθέντο; τοῦ εἰρημίένου xavóvo;, Αὐ- 
χουστῖνος ἐπίσχοπος εἶπε * Καὶ τοῦτο φυλάξαι ópo- . 
λο:οῦμεν, σωζοµένης τῆς ἐπιμελεστέρὰς ζητήσεως 

ες Ev Νιχαίᾳ συνόδου. Kaif) σύµπασα σύνοδος εἶπε, 
Πάντα τὰ ἐν τῇ Νιχαέων συνόδῳ διορισθέντα πᾶσιν 
ἡμῖν ἀρέσκουσιν. Et proposuit questionem episco- 
pis, qui α synodo provincie suem condemnantur, ci 
tavi/ique canonem dicentem, Placuit, wi! οἱ quie 
episcopus accusatur, et episcopi sua ipsius provin- 
cie conrenientes eum judicaverint, et gradu suo eum 
deposuerint, αἱ qua deinceps canon iste de αρρείία- 
tionibus constituit: quem qui citavit, prime Ni- 
cene synodi esse. asseruit ; alii autem istum, inter 
canones a Patribus Nicee congregatis non inveniri 
recie asseverarunt, dicentes, hunc non esse canonem 
synodi Nicene, sed quintum. synodi Sardicensis. 

ta ilaque controversia posiularunt, ut ad pairiar- 
chas Constantinopelitanum scilicet e! Alexandrinum 
εἰ Antiochenum scriberetur , wt eorum, qua ἐν 
synodo Nicena acia et. decreta. eunt, exemplaria, 
illorum subscriptione confirmata, ad. ipsos mitte- 
rent. Postea quastío orta est de appellationibus « 
clericis factia , qui a sententia suorum epitcoporum. 
provocant. Et Üsius episcopus dixit, Quod me adkuc 
moset lacere non debeo. δὲ quis [orte episcopus, ad 
iram cum sit propensus, quod esse non. debet, cito 
aut vehemenier conira presbyterum euum aut diaco- 
num commotus, a sua illum ecclesia arcere volue- 
rit, et que sequuntur in eo canone, qui, ut decimus 
quarius synodi Sardicensis, ibi expositusest. Adkæc, 
£um dicus canon. (ες [uisset, Augustinus. ερι- 
scopus dixit: Hoc eliam mos servaturos profitemur, 
salva diligentiori synodi Nicene disquisitione. — Et 
unicersa synodus dizit, Omnia qua a synodo Nicerma 
decreta. aint nobis omnibus placent, De bis autem 
clariasimus vir, Joannes Rudolphus Wetstenius, 
qui ea ex ius. Amerbacbis»no descripsit, recte 
observavit, quod a posterioribus, sive iis quae 
sequuntur, reipsa non diflerunt ; nisi quod (orte 
js, qui utrumque commentarium congessit, aite- 
rum Zonarz hoc loco contractum dederit, Pest hæc 
in eudem codice sequitur scholium istud Zonares, 
quod incipit, Καὶ ὁ χανὼν εἰρημένο; p. 514, quo 
fino repetitur Ζώσιμος ἐπίσχοπ.ς εἶπε' Τὰ κατα» 
πιστευθέντα ὑμῖν. 
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εστα xai τοῦτο ἡμῶν ἔχοντες τὸ ένταλμα καὶ τὰ A « conouum , que ad majorem confirmationem 

ε ῥήματα τῶν χανόνων, ἅτινα πρὸς πλείονα βεθαίω- 

ε 6ιν τῷ παρόντι χομμονιτωρίῳ ἐνετάξαμεν. Οὕτως 

« yàp εἶπον, à ἁδελςοὶ, οἱ τῆς iv Νιχαίᾳ συνόδου, 
εὅτε περὶ τῆς τῶν ἐπισκόπων ἐχχλήτου ἑψφηφίζοντο" 

ε Μρεσεν δὲ ὥστε, ἐὰν ἑπίσχοπος χατηγορηθῇ, καὶ 
« χρίνωσιν οἱ συνελθόντες ἐπίακοποι τῆς ἰδίας αὐτοῦ 

« ἐπαρχίας, xat ἐκ τοῦ βαθμοῦ αὐτοῦ καθέλωσιν 

« αὐτὸν, καὶ δόξῃ ἐχχαλεῖσθαι xol καταφεύγειν πρὸς 
ε τὸν μαχαριώτατον ἑπίσχοπον Ῥώμης, xal αὐτὸς 
« θελἠσῃ ἀχουσθῆναι τοῦτον, καὶ τὸ τοιοῦτον δίχαιον 

ε νοµίσῃ. ὥστε ἀνανεωθῆναι τὴν ἐξέτασιν, Υράφαί 
e χαταξιώσει πρὸς τοὺς ἓν «fj, ὁμορούσῃ ἑπαρχίᾳ 

« ἐπιαχόπους, ἵνα αὐτοὶ ἐπιμελῶς πάντα συζητή- 
« σώσι, xal χατὰ τὸ ἀληθὲς περαιώσωσι. Ac, ἐάν 
ετις ἀξιοῖτο πρᾶγμα αὐτοῦ πάλιν ἀκουσθῆναι, 

« xat οἰχαίᾳ δεήσει χινῄσοι τὸν ἐπίσχοπον "Pope, 
« ἵνα Ex τοῦ πλευροῦ αὐτοῦ πρεσθύτερον ἀποστείλῃ, 
ε lv τῇ ἑξουσίᾳ αὐτοῦ εἴη, ὅπερ βούλεται, xal 

« ὅπερ ὑπολαμβάνει. Καὶ ἐὰν φηφίσηται ὀφείλειν 
ε πεμφθτναί τινας, ὥστε παρόντας αὐτοὺς μετὰ 
€ φῶν ἐπισχόπων χρῖναι, ἔχοντες τὴν αὐθεντίαν τοῦ 
« ἀποστείλαντος αὐτοὺς, ἐν τῇ χρίσει αὐτοῦ εἴη. 

e« pr:senti commonitorio inseruimus, Sio enim 

« dixerant, fratres, qui in Nicæna synodo fnere, 

« quando de episcoporum appellatione sententiam 

« tulerunt : Placuit autem ut, si episcopus aceusa- 

εις fuerit, et proprie ejus provincie congregati 
« episcopi judicaverint, et ipsum e gradu suo mo- 

« verint, et visum sit appellare, et ad beatissimum 
« Romas episcopum confugere, et ipse eum audiri 

« voluerit, et z2quum  existimaverit ut renovetur 

«examen, scribere dignetur ad episcopos qui sunt 

ein finiima provincia, ut ipsi diligenter omnia 
« inquirant, θἱ | ex vero' et sequo peragaot. Et ideo 
« si quis rogatcausam suam rursus audiri, et. epi- 

« scopum Romanum sua supplicatione moverit, wu 
« 4 latere suo legetum mittat, in sua sit potestate, 

« quid velit et quid melius existimet. Et si. decreve- 

« rit mittendos esse aliquos, qui przesentog cum 

« episcopis jadicent, auctoritatem ejus a qno missi 
« sunt habentes, e!us relinquatur judicio. Sin au- 
« tem ad terminandom litem episcopos sufficere 
« putaverit, faciet quod prudentissimo ejus) cons 

« silio visam fuerit. » 

« Ἐὰν δὲ καὶ νοµίσῃ ἀρχεῖν τοὺς ἐπισχόπους, ἵνα πέρας τῷ πράγματι ἐπιθῶσι, ποιῆσει τὸ τῇ 

« φυνετωτάτῃ αὐτοῦ βουλῇ παριστάµενον. » 

APIZT. « Ei καθέλωσιν ἐπίσχοπον ἐπίσκοποι, ἐὰν 
«τῷ ᾿Ῥώμης ἔκχλητον ἐπάγοιτο, τω εὐάκου- 

εστος, τοῦ Ῥώμης γράφοντος fj ἐπιτάττοντος. » 

Δίδωσι καὶ 6 χανὼν οὗτος, χαθὼς xal ὁ τέεαρτος 

ARIST. « Si episcopum episcopi deposuerint, si 

« ad episcopum Romanum appellaverit, benigue 

« audiendus esi, rescribente aut jubente episcopo 

« Romano. » 
Ει hic canon, quemsdmodum eamon quartus, 

τῆς ἐν Σαρδιχ] συνόδου χανὼν, &Eouciav τῷ "Pu- ^ Romano, quem episcopus depositus appellat po- 

µης προσερχομένῳ παρὰ τοῦ χαθαιρεθέντος ἔπι- 
exóxou ἢ πρεαθντέρους ἀποστέλλειν ἰδίους, xal 
τηρεῖν μετὰ τῶν ἐπισχόπων xaz' ἔκχλητον τὴν ἔξενε- 
χθεῖσαν παρ) αὐτῶν κατὰ τοῦ ἐπισχόπου τοῦ ἔχχα- 
λεσαµένου καθαἰρεσιν * f) γράφειν tol; γειτνιάζουσιν 
ἐπισχόποις τῇ ἐπαρχίᾳ, καὶ παρ) ἐκείνων τὰ τῆς 

Ἐκκλησίας τηρεῖσθαι. 

Καὶ τούτων ἀναγνωσθέντων, ᾽Αλύπιος ἑπίσχοπος 
ες θαγαστέων ἀχχλησίας, τοποτηρητὴς τῆς Noupu- 
διχῆς ἑπαρχίας, εἶπε » «Περὶ τούτου ἤδη καὶ τοῖς 
ε ἀνωτέρω γράµµασι τῆς συνόδου ἡμῶν ἀντεγρά- 

εφαμεν  χαὶ τοῦτο ἡμᾶς φυλάδειν ὁμολογοῦμεν, «b 
ε ὁρισθὲν ὑπὸ τῆς ἐν Νικαίφ συνόδον * ὅμως ἔτι ἐμὲ 

testaten B1 dat, aut. suos mittere presbyteros, 

el cum episcopis episcopi appellantis depositionem, 
de qua fit. appellatio, ab ipsis illatam examinare, 

sut ad vicinos provincis episcopos scribere, ut 

ab illis illa qum ad Ecclesiam »ertüinent obser- 

ventur. 

Et bis lectis, Alypins Tagastensis Ecclesis epi- 
scopus, Numidicse provincie legatus, dixit : « De 

« hoc jam el in superioribus synodi nostrse litlerisre- 
« scripsimus, et id nos servaruros profitemur, quod A 
« Niczna synodo decretum est : me tamen adhuc 
« movet, quod dum vetera hujus synodi Niczens ex- 

ε χινεῖ, ὅτι ἐν τῷ ἐπισκήπτειν ἡμᾶς τοῖς Γραικικοῖς p « emplaria consulimus, ea illic, nescio qua ratione, 
€ ἴσως ταύτης τῆς v Nuxalg συνόδου, ταῦτα ἐκεῖ οὐχ 

« οἶδα vol λόγῳ οὐδαμῶς εὕρομεν »ὅθεν αἱτοῦμεν 
« «ἣν ειµιότητα τὴν σὴν, ἁγιώτατε πάππα Αὐρήλιε, 

« ἐπειδὴ τὰ αὐθεντιχκὰ τῆς ἓν Νικαΐίᾳ συνόδου iv 

« Κωνσταντινουπόλει λέγεται εἶναι, τινὰς μετὰ 
ε γραμμάτων τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης πέμψαιε χατ- 

« ἀδιώσατς * xal uh µόνον πρὸς αὐτὸν τὸν ἁγιώτα- 
« τον ἀδελφὺν ἡμῶν τὸν τῆς Κωναταντινουπόλεως 

t ἰπίσχοπον, ἀλλά χαὶ τὸν τῆς Αλεξανδρείας καὶ 
€ Αντωχείας τοὺς προσχυνητοὺς ἱερεῖς, οἵτινες 

€ τὴν αὐτὴν σύνοδον ἡμῖν μεθ) ὑποσημειώσεως τῶν 
€ οἰχείων γραμμάτων ἀποστείλωσιν, ὥστε πᾶσαν μετὰ 

ε ταῦτα ἀμφισθήτησιν ἀφχιρεθῆνα:ι. ἐπειδὴ xal 
ε ἡμεῖς οὕτως, ὡς ὁ ἁδελφὸς Φαυστῖνο; Ίγαγεν, 

« nequaquam invenimus. Unde reverentiam inam ro- 
« gamos, sanctissime papa Aureli, ut, cam Niezna 
4 synodi authentica Constantinopoli esse dicantur, 
« aliquos cum sanctitatis vestrae litteris mittere. di- 
« gnemini : et non solnm ad ipsum sanctissimum (ra- 

« trem nostrum Constantinopolitanum. episcopum, 

«sed etiam ai Alexandriam et Antiochiz venerabiles 
« sacerdotes, qui nobis liane synodum cum sua- 
c rum litterarum obsignatione mittant, ut omriis de- 

€ hinc dubitatio tollatur; qnoandoquidem hzc ita, ut 
€ frater noster Faustinus attulit, non invenimus. Nes. 
« lamen, ut ante dixi, tantisper servaturos, donec in- 

« tegra et perfecta exemplaria venerint, profitemur. 
« l'etendus est autem litteris nostris etiam venere- 
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c bilis Ecclesi: Romanas cpiscopus Bonifacius, ui ipee A « οὐδαμῶς εὕρομεν ταῦτα. Ὅμως ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον 

, € quoquo dignetur ad memoratas | Ecclesias aliquos 
. * mittere, qui eadem exemplaria, juxta illa quae ab - 

* ipso scripta sunt, afferant. Nune autem dicte Nice- 
« na synodi qui lisbemus, exemplaria actis istis con- 
« jungemus, » 

* φυλάξοντας, ὡς προεῖπον, ἕως οὗ τὰ ἐντελῃ (sa 
« ἕλθωσιν, ὁμολοχοῦμεν. ὈφεΏομεν δὲ αἱτῆσαι 
ε γράμµασι ἡμετέροις χαὶ τὸν σεασμιώτατον τῆς 
€ Ἐκγλησίας Ῥώμης ἐπίσχοπον Βονημάτιον, ἵνα 
« χαὶ αὑτὸς ὁμοίως καταξιώσῃ mph; τὰς µνηµο» 

: vsuüs iaa Ἐχχλησίας στεῖλαί τινας, ὀφείλοντᾶς τὰ αὐτὰ (ca κατὰ τὰ παρ) αὑτοῦ Ὑραφέντα &ya- 

« Υεῖν, Nóv δὲ τῆς μνημονευθείσης bv Νωιαίᾳ συνόδου, ἅπερ ἔχομεν, [aa τοῖς Πεπραγμένοις τούτοις 
« αυδεύξομεν, » 

Fausiinus, Ecclesie Romans legatus, dixit: 
« Vestra sanctitas nullum Romanse Ecclesi: facit præ- 
« judicium, sive de hoc capitulo, sive de aliis: 
« quandoquidem censnít frster noster et. commini- 
« &ler Alypius dubios esse canones. Sed hec sanctis- 
« simo et beatissimo pspos nostro scribere dignemi- 
« ni, nt sie, cum vestra sanctitate integros canones 
« conquirens, [de omnibus decretis. tractet. Sufficit 
« enim ut, quemadmodum vestra aanctitas apud se 

ο tractat, sie οἱ ipse per seipsam conquirat, ne in- 
e ter Ecclesias aliqua contentio exoriatur ; sed potius 
4 fraterna dileetione consulatis, eo rescribente, quid 
« melius ebservari debet. » . 

Φαυστῖνος τοποτηρητὴς τῆς Ῥώμης εἶπε * « 0ὐ- 
τε δὲν dj ὑμετέρα ἁγιωσύνη πρόχριµα ποιεῖ τῇ Ἐκ- 
« χλησίᾳ Ῥώμης, εἴτε περὶ τούτου τοῦ χεραλαίου, 
e εἴτε περὶ ἄλλων * ἐπειδὴ ἠξίωσεν ὁ ἁδελφὸς καὶ 

« αυλλειτουργὸς ἡμῶν ᾿Αλύπιος ἀμφιθόλους εἶναι — 
« τοὺς κανόνὰς. Άλλα ταῦτα πρὸς τὸν ἁγιώτατον 
« xoi µαχαριώτατον πάππαν ἡμῶν γράψαι xec- 
. αξιώσατε, ἵνα χαὶ οὕτως ὀλοχλήρους τοὺς χανόνας 

ε ονζητῶν μετὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης περὶ 

ε πάντων τῶν ὁρισθέντων τρακταῖσῃ. Αρχεῖ γὰρ 
« ἵνα καθὼς ὑμετέρα ἁγιωσύνη παρ ἑαυτῇ τρα- 

« κταῖζει, οὕτω καὶ αὐτὸς χαθ ἑαυτὸν δυζητήσῃ, 
ο « µή Xue φιλονειχία μεταξὺ τῶν Ἐχκλησιῶν τις 

« àvagufj* ἀλλὰ μᾶλλον ἀδελφιχῇ ἀγάπῃ βουλεύσασθαι, ἀντιγράφοντος αὐτοῦ, τί ὀφείει χρειτ- 
ε τόνως φυλαχθῆναι. » 

Asrelius episcopus dixit : 
ε Priter es, qu: in actis proposuimus, necesso 

ε est, ut litteris quoque nosiræ parvitatis sanciissi- 
« mo fratri nostro et sacrorum commíinietro Boni- 

ε facio omnia, qua iractamus, plenissime signilicen- 
« uir, Anergo nostra omnibus placeat. consequentis, 
« ex ore omnium discamus. » | 

Universa synodus dixit, Placet. 
Novatus episcopus, Mauritanis Sitifensis lega- 

tus,dixit: « Meminimus equidem hoe commonito- 

« rium de presbyteris, et prseterea de diaconis f-r- 
« n8 continere, qualiter debeant a propriis episco- 
« pis, vel ab iis qui sunt finitimi, audiri; quod in 
« Nicæna synodo nequaquam legimus. Propterea id 
« jubebil vestra sanctitas legi. » 

Aurelius episcopus dixit: « Coram legatur hoc quo- 
« que quod quieritur. » 

| Daniel notarius legit : 

« De appellationibus auiem clericorum, hoc est, 
ε minoris loci, certa est. synodi responsio : de qua 

« quid velitis agere inserendum existimamus, quoniam 

« sic dictnm est.» - 
5519 Osius episcopus dixit : « Quod me sdhuc 

« movet, tacere non debeo. Si quis forte iracundus 

« episcopus (quod esse'non debet) adversus presbyte- 
x cum vel diaconum suum cito vel etiam aspere mo- 
« tus, eum a propria eeclesia segregare voluerit, pro- 

« videndum est, ne sine causa condemnetur, vel per- 
« dat courmunionen : habeat ergo potestatem. cje- 
« ctus. Gnilimos accedendi, ut causa ejus audiatur 

« et diligentius tractetur. Ei enim roganti audientia 

« nOn est deneganda : quin ct ille episcopus, qui 
« cum, sive jure sive iniuria, ejecit, rem discuti pa- 

Αὐρήάιος éxloxosoc alse* | 
ε Ἐχτὸς ὧν προτεθείχαµεν tv τοῖς πεπραγµένοις, 

& ἀνάγκη lost. xal γράμµασι τῆς ἡμετέρας βρα- 
ε χύτητο: τῷ ἁγιωτάτῳ ἁδελφῷ χαὶ συλλειτουργῷ 
ε ἡμῶν Βονηφατίῳ πάντα, ὅσα Ψψηλαφὤμεν, εἰς 
« πλῆρες ἐμφανίσαι * ἐὰν τοίνυν πᾶσιν ἀρέσχῃ ἡ 

« ἡμετέρα ἐἑπαχολούθησι, µάθωμεν οστόµατι 

ε πάντων. D 

. Σύμπασα ἡ σύνοδος εἶπεν. Αρέσχει' 
 Naudvo; ἐπίσχοπος , τοποτηρητὴς Μανριτανίας 
Σιτιφένοης, εἶπε- « Μεμνήμεθδα τοίνυν τοῦτο τὸ 
« χομμονιεώριον περὶ πρεσθυτέρων, ἔτι μὴν δια” 
€ χόνων ὡς περιέχειν, πῶς ὀφείλουσιν ἀπὸ τῶν 

« ἰδίων ἐπισχόπων 0) bx. cv. ὁμορούντων ἀχοῦε- — 

« 68αι, ὅπερ dv τῇ Νικαέων συνόδῳ οὐδαμῶς ἀνέγνω 
€ μεν * διὸ τοῦτο αὐτὸ χελεύσει fj ὀμετέρα ἁχιωσύνη 

« ἀναγνωαθῆναι. » · | | 
Λὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν * ε Αναγνωσθήτω ἐπὶ 

ε τόπου xal τοῦτο «b ζητοὐμένον. » : 

AavihA. vordproc ἀνέγνω" 
« Περὶ ἐχχλήτων δὲ χληρικῶν, κοῦτ᾽ ἔστι, τοῦ 

ε ἥττονας τόπου, τῆς συνόδου βεθαία ἐστὶν ἀπό- 

| € χρισις * περὶ ἧς τί μέλλετε πράττειν ἠγησάμεθα 
ε ὀφείλειν ἐναγῆναι, ἐπειδη οὕτως λέλεχται. » ΄ 

"Octo; ἐπίσκοπος cUxc* «Τὸ ἔτι κινοῦν µε σιωπῇ- 
€ σαι οὐκ ὀφείλω. Ἐάν τις τυχὸν ἐπίαχοπος ὀργί- 
ελος, ὅπερ οὐχ ὀφείλει, ταχέως 3] xoY τραχέως 
ε χινηθεὶς κατὰ πρεαδυτέρου Ἡ διαχόνου ἰδίου, 
ε ἀφορίσαι τοῦτον τῆς ἰδίας θελἠσοι ΄ ἐκκλησίας, 

« προνοητέον ἐστὶν, ἵνα μὴ ἀναιτίως καταχριθῇ, 
ε ἢ ἀπολέσῃ τὴν κοινωνίαν *. ἐχέτω οὖν &ouclav 
c ἐχθληθεὶς προσελθεῖν τοῖς ὀμόροις, ὥστε ἀκον- 

ε σθῆναι. τὴν αἰτίαν αὐτοῦ, καὶ ἱπιμελέστερον 
€ ὁπλαφηθῆναι, Οὐν ὀφείλει γὰρ αὐτῷ παχραχα- 
C Aoi: ὑπακοὶ ἀρνηβῆναι * κἀπεῖνης δὲ ὁ ἐπίσχο- 
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€ κος, ὁ εἴτε διχαίως εἴτε ἀδίχως ἐκδαλὼν αὐτὸ», A «tienter leret, ut vel confirmetur. vel eorrigatur 

ε ἀνεξιχάχως δέξεται, ὅπως τὸ πρᾶγμα σχοπηθῇ, 

« καὶ fj χυρωθῇ ἡ διορθωθῇ ἡ φῆφος αὐτοῦ, xal τὰ 
ε λοιπά. » 

APIZT. «Πρεσθύτερος xat διάχονος ἀαφωρισµένος 
« ἄδειαν ἔχει τοῖς ὀμόροις ἐγχαλεῖν. Καὶ μέντοι 

« φέρειν ἀνεξιχάχως ὁ ἀφωρίσας «b χυρωθησόµε- 
« vov ἑποφείλει. » 

Ὁ χανὼν οὗτος συγχύσεώς ἐστι xal σκανδάλων 
παραΐτιος. Tb μὲν γὰρ µτὺν ἀφορισθέντα ὑπὸ 

τοῦ ἱδίου ἐπισχόπου κληρικὸν ἐπὶ τὸν µητρο- 
φολίτην τῆς ἑπαρχίας αὐτοῦ προσφεύχειν καὶ 

ἐγχαλεῖν ἀχόλονθόν ἐστι xai χανονιχόν * «b. δὲ, τοῦ 

μητροπολίτον ἀπόντος, τοῖς πληδιοχώροις προσέρ- 
χεσθαι ἐπισχόποις τὸν ἀφορισθέντα, xal χαθιστᾷν 
αὐτοὺς ἐξεταστὰς τοῦ ἐπισκόπου τοῦ μὴ ὕποκχει- 

µένου αὐτοῖς, παράλογόν ἐστι, καὶ θορύ6θου παραί- 
τνον. Διὰ τοῦτο γοῦν οὐδὲ χαθολιχός ἐστι, χαὶ ἓν ταῖς 

ἄλλαίς κρατῶν διοιχήσεσιν, ἀλλ ὡς τοπιχὸς, ἐν 

Κερθαχένῃ καὶ ἓν ΑἉφρικῇ. 
^ Kel τούτων ἀναγνωσθέντυ w i Ab you stlvoc Lnl- 

exoxo; τῆς Ἐχκλησίας Ἱππώνης τῆς Νουμιδικῆς 
χώρας εἶπει 

«Kel τοῦτο ἡμᾶς φυλάξοντας ὁμολογοῦμεν, 6ω- 
« ζομένης τῆς ἐπιμελεστέρας ζητήσεως τῆς bv. Νι- 

« χαἰᾳ συνόδου. 2 | 
Αὐρήλες ἐπίσχοπος εἶπεν, «. "Eày ἔτι μὴν καὶ 

« τοῦτο ἀρέσχει, tf] ἀποχρίσῃ τῆς πάντων ὑμῶν 
« ἀγάκης βεδαιώσατε. » 

t ejus sententiis, el ορίου». » 

ABIST. « Presbyter et diaconus segregatus, liber- 
« latem babet ad. víeinos appellandi Quinetiam . 

« qui segregavit, sequo animo ferre debet quod 
« eonfiematum fuerit, » 
Hic canon coníusioni οἱ seandalia orcasionem 

prsebet, Nam clericum a 900 episcopo depositum ad 
provincie istius metropolitanum confugere et ap- 

pellare justum est et canoaicum : metropolitano au- 

(6m absente, depositum vicinos adire episcopos, 
eosque episcopi ipsi&-. non subjecti examinatores 
ennstituere, a ratione alienum est, et tumultus cau- - 
88. idcirco iisque non universalis babendug est hiec 
canon et in aliis valens dioecesibus ; sed ut particu. 
laris in. Carthagine et Africa. 

Et his lectis, Augustinus episcopus Ecclesie Hip- 
ponensis provincie Numidis dixit : | 

ε noc quaque mos servaturos profiemar, salva 
« diligentiori Nicssnse synodi inquisitione. » 

-1 
« Aurelius episcopus dixit: Si preterea hoe, que- 

«que vobis placet, kd responsione gmaoina vestrum. 

« dilectionis conürmate. » 

Σύμπχσα f σύνοδος εἶπε « Πάντα τὰ ἐν «f Q — Universa eyoodus respondit : « Omnia qu: in Ni- 
« Nixafwv συνόδιῳ ὁρισθέντα πᾶσιν ἡμῖν ἀρὲ- 
.φκουσιν. 5 

Ἰρυποῦνδος ἐπίσχοπος τῆς Ὀφφετούλης Ἐχκχλη- 

clas, τοποτηρητὴς τῆς Βυξαχηνῆς χώρας εἶπε' « Τὸ 
€ ὀψοθὶν ὑπὸ τῆς bv Νικαίχ συνόδου παρατρατῆναι 

* ὁπό τινος οὐδαμῶς δύναται. » 

Φκυστῖνος ἐπίσχοπος τοποτηρητὴς ες Έχχλη- 
σας Ῥ ύμος εἶπεν, « Ἁχμ]ν χατὰ τὴν ἐπαγχε.. 
« λίαν τῆς ὁμετέρας ἁγιωσύνης, τοῦτο μὲν τοῦ 

« ἁγίου "Αλυπίου, τοῦτο Bk xai τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν 
ε Ἰουχούνδου, τινὰ ἀκυροῦσθα: πιστεύω, tiv 

« βεδαιοῦσθαι ̂ ὅπερ οὐκ ὀφείλει ἀμφίδολου εἶναι 
e ἐχομένων τῶν αὐτῶν Χανόνων, Τοιγαροῦν, ὡς 

« ἀρίσχει καὶ ἡμῖν xal ὑμῖν, πρὸς τὸν ἁγιώ- 

α *xtov καὶ οιβασμιώτατον ὀἑπίσκοπον τῆς Ἐκ- 
εκλησίας ᾿Βώμης ἀναγχχεῖν dj ὑμετέρᾳε ἁχιω- 

« σύνη καταξιώσει, ἵνα xal αὐτὸς. ὅπερ καὶ ὁ 
ε ἁγιώτατος Αὐγουστῖνος ὀρίσαι χατηξίωσε, οσχέ- 

« φασθαι δυνηθῇ ἑχάτερον * xal γὰρ τοῦτο παρα- 
« χιρητέον oxi, χαὶ σιωκητέον, τοῦτ' ἔστι περὶ 

ε τῶν ἐγχκλήτων τοῦ χατωτέρου βαθμοῦ * ἐὰν ἀχμην 

ε 6508 synodo constituta. sunt. mobis omuibus pla- 

.« cent. 

jucundus episcopus Ecclesie Offetulm, legatus 
provincia Byzacenz, dixit : 4 Quod a Nicsena syuodo 

« constitutum est, nequaquam potest ab ullo sul 
ε verti, | 

Faustinus episcopus Ecclesie Romanz legatos. 
dixit: « Adhuc ex vestras sanciltatis partim quidem 

1 sancu Alypij; partim vero frawis nostri Juenndi, 
.« professione, qusedam eredo infirmari, quaedam ve- 
« to confirmari: quod non debet esae dubium, si ipei 

« canones babeantur. Ergo, ut nobis εἰ vohis placet, 
« ad sanctissimum et colendissimum ÉEecclesize Ro- 
« mang episcopum vestra sanctilas referre dignetur 

Diu el ipse, quod aanctissimus Augustinus decerno- 
« re dignatus est, utrumque possit cous derare.Na« 
« et hoc copcedendum est et silendum, de appellatio- 
« nibus scilicet inferioris gradus : sin autem. de hoc 
« quoque capite adbuc dubium est, beata sedis episco. 

« pum debere siatuero, si Loc quidero in canonibus 
c inveniri admittere polest, est equam.» 

«sl, ἀμφιδαλίαν kart, καὶ περὶ τούτου τοῦ κεφαλαίου δίκαιόν ἔἑστιτὸν ἑπίσχοπον του µαχαρίου 
εΒρόνου ὀφείλειν τυχῶσαι, εἰ μέντοι ἁἀποδέχεσθαι τοῦτο bv ταῖς χανόσιν εὑρεθῆναι δύναται. » 
BAAE. Φαματίνου τοῦ τοποτηρητοῦ τῆς παλαιᾶς 

ἙῬώμης ζητά αντίο τρακταϊσθῆναί «tv4. ἐχχλησια- 
οτικὰ ζητήματα κατὰ τὸ ἐντεταλμέχον αὐτῷ παρὰ 
τοῦ πάκκα, ἐπέτρεψεν ὁ ἐπίσχοπος Αὐρήλιος τοῦτο 
χενήσθαι. Καὶ dia, τοῦ νοταρίου Δανιὴλ ἀρξαμένου 
τὸ κομμονιτώριον. ἀναγινώσκειν, εἶπεν ὁ ἐπίσκοπος 

BALS. Cum Faustinus veterig Romans legatus 
quzsivisset, ut de quibusdam ecclesiasticis quzstio- 
nibus tractaretur, prout ilJi a papa mandatu ſue- 
ret, Aurelius episcopus hoc fieri permjsit. Et cum 

Daniel notarius commonitorium legere cobpisset, Zu- 
simus cpiscopus loma legatis dixit : Non lafent, 



?3 THEOD. BAI.SAMON αἱ huc est non ignoratur, quz vobis a sede apostolica A Ζώσιμος πρὸς τοὺς τοποτηρητἁς τῆς Ῥώμης, ὅτι riandata sunt, οἱ examinari ea debent, perinde ae 
si synodus Rome fieret. Nam per vestrum legato- 
rum przsentiam synodus illic haberi videtür. Et 
statim propositus est quintus esnon* Sardicensis 
syhodi, ut qui forte esset Patrum Nicænæ congre- 
gatorum: et cum orta esset 1 dubitatio, an Is Neæ- 
n:e synodi canon esset, Alypius episcopus dizit, quod 
necessarium qnidem esset eum servari, Sed quo- 
niam in libris Grecis, qui acta Nicænæ synodi con- 
linent, non invenitur, suadeo, o Aureli, ad episeo- 
pum Constantinonolitanum, Alexandrinum et Antio- 
chenum scribi, ut quz illic sunt prime synodi ar« 
chetypa eonsnlant, quo proferatur hic canon, et 
dubium solvatur, Quz porro in eo declarantur, ser- 
ventur, donec fuerit solutum dubiam. Hoe ipsum 
antem etiam voluit 4 Romano papa fieri. His vero 
sic dictis, Faustinus Romse legatus dixit, nihil ab- 
surdi dixisse Algpium : nam papa quoque voluerit 
Ecclesiarum contentionem sol et resecari, Placuit 
ergo et episcopo Aurelio hoc fieri, sicut et univerese 
synodo. Postquam autem huec perfecta sunt, a Na- 
vato episeopo et Mauritanis legato qusssitam est, 
quomode οἱ a quibus debeant clerici judicari, et 
qui ex judicatis a proprio episcopo provocant. Et 
respondit quidam episcopus, cui noinen erat Osius, 
Quod me adhue movet, tacere pon debeo, et cæte- 
ra, quæ suni canone fáSardicencis synodi, que etiam 
illic exposita sunt. His itaque tractatis, dixit Áugu- 
snus, debere hunc canonem servari, sí salva inte- C 
rita diligentiori Nicaense synodi inquisitione seu exa- 

. minatione, ejus synodi esse constaret. Reliqui quo- 
qve Patres, que in Nicena synodo constituta 
sent omnibus placere dixerunt, et in posterum 
servari inviolabilia debere. Quere etiam qum in 
quinto canone Sardicensis synodi a nobis scripta 
sunt. 

οὐ λανθάνουσι, τουτέστιν οὐκ ἀγνοοῦνται, τὰ ἑνταλςο 
θέντα ὑμῖν παρὰ τοῦ ἀποστολιχοῦ θρόνου, καὶ 
ὀφείλουσι ταῦτα ἐξετασθῆναι, ὥσπερ ἐὰν fj σὖνοδος 
χατὰ τὴν Ῥώμην ἐγένετο, ἀπεὶ διὰ τῆς παρουσίας 
ὑμῶν τῶν τοποτηρητῶν δοχοῦσι τὰ ες συνόδου 
ἐχεῖσε τελεῖσθαι. Καὶ αὐτίχα προσετέθη ὅ ε’ xav. 
«τῆς ἓν Σαρδιχῇ συνόδου, ὡς y τάχα τῶν iv Νι- 
xaía Πατέρων * χαὶ ἀμφιδολίας γενομένης περὶ τοῦ 
el ἔστιν ὁ χανὼν οὗτος «fic ἐν Νικαίᾳ αυνέδου, εἶπεν 
ὁ ἐπίσχοπος ᾿Αλύπιος, ὡς ἀναγκαῖον μέν eu 
τοῦτον φυλάττεσθαι » ἐπεὶ δὲ οὐχ εὑρίσχεται οὗτος 
lv ταῖς Ἑλληνιχαῖς βίδλοις, ταῖς περιεχούσαις τὰ 

πεπραγμένα elc τὴν χατὰ Νίχαιαν σὗνοδον, παρα- 
καλῶ, ὦ Αὐρήλιε, γενέσθᾶι γραφὴν πρὸς τὸν ἐπί- 
σχοπον Κωνσταντινουπόλεως καὶ τὸν Αλεξανδρείας 

καὶ τὸν ᾿Ανειοχείας, ἵνα ψηλαφηθῶσι τὰ ἐχεῖσε 
ὄντα πρωτότυπα πραχτικὰ τῆς πρώτης αυνόδου, ἐφ᾽ 
ᾧ παριχθληθῆναι τὺν αὐτὸν κανόνα, διευλν- 
φωθῆῖναι «$$ ἀμφίδολον, Τὰ μέντοι ἓν τούτῳ καὶ 
δηλούµενα : φυλάττεσθαι, μέχρις ἂν τὸ ἀμφισδη- 
εούμενον λνθῃ: Τὸ αὐτὸ δὲ ἤθελε γενέσθαι xal 
παρὰ τοῦ πάππο Ῥώμης. Οὕτω δὲ τούτων 
λαληθέντων, à τοποτηρητὴς τῆς 'Ῥώμης 4Φαν- 
στῖνος εἶπε, μηδέν «x ἀπειχὸς εἰπεῖν τὸν Αλύ- 
πιον  χαὶ 6 πάππας γὰρ ἂν θελἠσῃ τὴν φιλονειχίαν 
«v Ἐκχκλησιῶν περιαιρεθῆναι καὶ λυθῄναι. Μρεσεν 
οὖν xal τῷ ἐπισχόπῳ Λὐρηλίῳ τοῦτο γενέσθαι, χαθὰ 
xa τῇ] πάσῃ συνόδῳ, μετὰ δὲ τὸ ταῦτα συντελε- 
σθῆναι, ἐζητήθη παρὰ τοῦ Ναυάτου ἐπισχόπου xai 
τοποτηρητοῦ Μαυριτανίας, πῶς καὶ παρὰ αἴνων 
ὀφείλουσιν οἱ χληριχοὶ δικάζεσθαι, xatà τῶν αδ- 

κριμένων ὑπὸ τοῦ ἰδίον ἐπισχόπου ἐχκαλούμενοι. 
Καὶ ἀπεχρίνατο ῥἐἑπίσχοπός τις ἑπονομαζόμενος 
"Octo; * Τὸ ἔτι χινοῦν µε σιωπῆσαι οὐχ ὀφείλω, 

καὶ τὰ ἔξης τοῦ ιὃ xavóvoc τῆς ἐν Σαρδιχῇ συνόδου" 
ἅτινα καὶ ἐζητήθησαν ἐκχεῖσε. Καὶ τούτων «οίνυν 

Ἐρακταϊσθέντων, εἶπεν à Αὐγουστῖνος ὀφείλειν xal «bv χανόνα τοῦτον φυλάττεσθαι, σωζοµένης μέντοι 
τῆς ἐπιμελεστέρας ζητήσεως ἦτοι ἐξετάσεως τῆς Ev Νικαίᾳ συνόδου, ὥστε φυλαχθῆναι εἰ τῆς συνόδου 
ἐχείνης ἐστί. Καὶ οἱ λοιποὶ Πατέρες τὰ ἓν τῇ Νιχαέων συνόδῳφ ὁριαθέντα. πᾶσιν ἀρίοχειν εἶπον, xal 
ὃ,εἴλειν εἰς τὸ ἑξῆς τηρεῖσθαι ἀπαρεγχείρητα. Ζήτει καὶ τὰ ἐν «ῷ & xavów τῆς àv Σαρδιχῇ συνόδου 
παρ ἡμῶν γραφέντα. 

ARIST. « Quandoquidem non inventa sunt acia . 
« concilii Niezui scripta, dignetur episcopus Ro- D 
« nanus ad Constantinopolitanum οἱ Alexandri- 
« num scribere, eaque inde accipiat, nobisque 
« repraesentet. » 

Cum legati in bae synodo a papa Romano mis- 
si, profereutes canonem a synodo Sardicensi eui- 
tum, de eo quod depositus Romanum adeat episco- 

pum, ut 3 Niczns synodo decretum, eongregatos 
jn isthac synodo Patres eum ut Nicænæ synodi ca- 

nonem confirmare postularent : quoniam hi, an a 
concilioNieseno expositus fuit, memoría non tenentes 

sed nec qua Nice: acta subscriptaque et confir- 
mata sunt, proferentes, dixerunt se  ignora- 

re; dignum pradicarunt , υἱ Romanus  epi- 
acopas ad Constantinopolitanum οἱ — Alexan- 

APIZT. « Ἐπεὶ μὴ εὕρηται τὰ εἰς Νίχαιαν πεπρα- 
* Tpéva γεγραµμένα, ἄξιος ὁ Ῥώμης tp. Κων- 
« σταντινουπόλεως xal τῷ Αλεξανδρείας Υγράψαι, 
« xal λαδεῖν ἐχεῖθεν αὐτὰ, χαὶ ἡμῖν ὀμφανίσαι. » 

Οἱ παρὰ τοῦ πάππα Ῥώμης iv τῇ συνόδφ ταύτῃ 
σταλέντες τοκοτηρηταὶ προθαλλόµενοι τὸν παρὰ τῆς 
kv Σαρδικᾗ σννόδου τεεθέντα Χανόνα περὶ τοῦ τὸν 
καθαιρεθέντα εῷ "Pepe προσέρχεσθαι, ὧς παρὰ 

' πῆς ἓν Νικαίᾳ σννόδου ὁρισθέντα, xai ἁπαιτήσαντες 
τοὺς συναθροισθέντας ἓν τῇ ὀννόδρ ταύτῃ Πατέρας 

βεθαιῶσαι αὑτὸν ὡς τῆς &v τῇ Nixalq ὄντα συνόδου 
κανόνα" ἐπεὶ οὗτοι μὴ ἐπὶ µνήµης ἔχοντες,εἰ παρὰ τῆς ᾿ 
ἐν Νιχαίᾳ συνόδου ἑτέθη, ἀλλὰ μηδὲ «à κατὰ Νίχαιαν 
πεπραγμένα ὑπογεγραμμένα τε xal βέδαια ἔπιφερόμε- 
νοι, ἔρησαν ἀγνοεῖν, ἄξιον ἔχριναν τὸν Ῥώμης γράφαι 
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αρὺς τὸν Κώνσταντινουπόλεως xal τὺν Αλεξανδρείας, Α drinum mitteret, et ah iis confirmatos Nicææ cano- 
xai παρ’ ἐχείνων τοὺς ἐν Νιχαίᾳ χανόνας λαθεῖν βε- 
θαίαυς, καὶ ἑμφανίααι τούτους αὐτοῖς.Τ έως δὲ «bv τοιοῦ- 

tov χανόνα, μέχρις ἂν ἁληθέστατά τε καὶ βέδαια τὰ 
(se εἲς kv Nixalq συνόδου δέξωνται, χρατεῖν ἠθέλη- 
εαν καὶ ἑτέθη xai παρ αὐτῶν ἐνταῦθα πρῶτος, 
Νεθὸ δὲ ταῦτα ἑπέμφθησαν πρὸς αὐτοὺς παρἀ τε 
τοῦ ἁγίου Κυρίλλου τοῦ ἀρχιεπισχόπου ΄ΆΑλεξαν. 
δρεία:, xal τοῦ ᾽Αττικοῦ τοῦ Κωνσταντινουπόλεως 

ἀρχιεπισχόπου, xal οὐχ εὗρον àv αὑτοῖς χεχανονι- 
σµένον τὸ δύνασθαι στέλλειν τὸν Ῥώμης χληρικοὺς 
Ιδίου», xaX δι αὐτῶν ἐξετάξειν κατ ἔνχλητον τὰς 

χαθαιρέσεις τῶν ἑπισχόπων, ἔγραφαν πρὸς τὸν τότε 

ὕντια «ἅππαν τῆς Ῥωμαίων πόλεως tbv Κελεστῖνον, 
μὴ οὕτως ἕκτοτε θέλειν ποιεῖν, καὶ παραχωρεῖν 

τὰς ἀποφάσεις xal καθαιρέσεις τῶν ἑπισχόπων * 
ἵνα μὴ χαπνώδης τοῦ χόσµου τῦφος τῇ τοῦ Ἀριστοῦ 
Ἐκχλησίᾳ εἰσάγηται. ̓  

Αὐὑρήλιος 8xloxoxoc elxe : 

ε Τὰ ἕκπαλαι τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ map! ἡμῶν ἓμ» 
« φανισθέντα foa τῶν ὁρισθέντων τῇ tv Νιχαίᾳ συνό» 
(5o νῦν καταδέξασθε - ἀλλὰ xal τὰ ἐκ τῶν ἡμετέ- 
€ ρων χαθηγητῶν χατὰ τὸν τῆς αὐτῆς συνόδου εὖ- 
« «ον σωτηριωδῶς * ἔτι μὴν xal τὰ νῦν παρ. ἡμῶν 
ε ταχθέντα ἀναγνωσθῆναι xal τοῖς πεκραγµένοις 
ε ἐμδληθῆναι. » 

Σύμπασα ἡ σύγοδος εἶπε » 

« Τὰ ἴσα τῆς πίστεως xaX τοὺς ὅρους τῆς ἓν Νι- 
« xalg συνόδου, τοὺς πάλαι πρὸς ἡμᾶς διὰ Καεχι- C 
t λιανοῦ τοῦ προηγητοῦ «τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης 
« προσενεχθέντας * ἔτι μὴν καὶ ἅπερ τούέοις ἑπόμενα 
ε τὰ µέρη ἐνταῦθα κατέστησαν, xai vuv δὲ χοινῇ συ- 
€ ζητήσει παρ’ ἡμῶν ὡρίσθησαν, τούτοις τοῖς ἔχχλη - 
« σιασιικοῖς πεπραγµένοις ἐμθληθέντα µείνωσι, 
€ δηλονότι͵ χαθὼς προλέλεχται, πρὸς τοὺς σεθασµίους 
ε ἐπισχόπους τῶν Ἐκκχλησιῶν, Αντιοχείας, Άλεξαν- 

t δρείας, xal Κωνσταντινουπόλεως, Ύράψαι xat- 
ε αξιούσης τῆς ὑμετέρας µακαριότητος, ἵνα τὰ 

« ἀληθέστατα [oa τῆς iv Νικαίᾳ συνόδου μεθ) 
« ὁποσημειώσεως οἰχείων Ὑραμμάτων ἆποστεί- 

ελωσιν ὖπως φανερωθείσης τῆς ἁληθείας, τὰ 

ε χεφάλαια ταῦτα, ἅπερ ἓν τῷ Χομμονιτωρίῳ ὁ 

« ἁδελφ)ς xal συνεπίσχοπος ἡμῶν Φαυστῖνος καὶ ol 
* συμπρεσθύτεροι Φίλιππος xol "Ασελλος μεῦ) 

c χυρωθῶσιν» JJ ἐὰν μὴ εὑρεθῶσι, ᾽συνηγμένης ἔτι 

2ΩΝΑΡ. Καὶ ὁ χανὼν ὁ εἱρημένος, ὡς τῆς ἐν 
Νικαίᾳ οἰκουμενιχῆς συνόδου, προετέθη. Ai χαὶ ὁ 
ἐπίσχοπος Αὐγουστῖνος φυλαχθῆναι τὸν χανόνα xat- 
ἔθετο, σωζοµένης μέντοι τῆς ἐπιμελεστέρας δητή» 
eua; ἧτοι ἐξετάσεως τῆς ἓν Νικαίᾳ συνόδου, ὥστε 
φυλαχθῆναι, cel τῆς συνόδον ταύτης &oti* χαὶ ol 

λοικὰ τῆς συνόδου Πατέρες τὰ àv. τῇ Νικαέων συν- 
Gp ὁρισθάντα πᾶσιν ἀρέσχειν εἴπον. Εἶτα ἀνεγνώ- 

60η ἡ ὁμολογία τῆς πίστεως τῆς àv Νιχαίᾳ συνόδου. 
Δανι]λ νοτάριος τῆς. àv Νικαίᾳ συνόδου τὴν 

ὀμολογίαν τῆς πἰστεω; καὶ τοὺς ὅρους αὐτῆς ἀνέγνω 

ἐν τῇ τῶν "Agpuy συνόδῳ; 

nes acciperet, eosque ipsis notos faceret, Saltem 
antem talem canonem, usque dum verissima et fir- 

ma synodi Nieænæ exemplar a reciperent, obtine- 

re volueruat. Et ab iis etiam bie ponebatur primus. 

Αι postquam isti canonos ad ipsos missi fuissent, 

ei 2 sancto Cyrillo Alezandris archiepiscopo, et ah 

Auico archiepiscopo Constantinopolis, et in lis non 

invenissent canone sancitum, quod Romanus epi 

scopus suog posset mittere clericos, et per eos epi- 

acoporum depositiones, instar ejus ad quem provoca- 

tur, examinare; ad Celestinum tune temporis 

Romanorum civitatis papam, ne postea ita vellet 

facere, scripserunt ; nee amplius clericos suos ad 

- episcoporum sententias et depositiones examinan- 

στέλλεσθαι χληρικοὺς αὐτοῦ πρὸς «b κατεξετάζειν B eu , das mitteret : ne famosus mundi fastus in. Christi 

Ecclesiam introduceretor. 

Aurelius episcopus dizit : 

« Quse vestrae dilectioni olim a nobis ostensa sunt 

« exemplaria eorum, quie in,Nicsena synodo eon- 

« stitnta sunt: quin et quse a nostris praeceptoribus 

« salutariter secundum ejusdem synodi formam, et 

« qu» preterea 4 nobis jam ordinata sunt, legi et 

« actis inseri nune admittitis. » 

Universa synodus dixit : 

51 «Exemplaria fidei et decreta Nicænæ synodi, 

« quae nobis olim per Czecilianum vetræ senctitatis 

e pracessurem, allata sunt: praeterea et qux liis con 

« sequentia hic constituta sunt, et nunc etiam commit 

« pi consensu a nobis sunt decreta, bis ecclesinsti- 

« cis actis inserta maneant; si vestra scilicet beati- 

« tudo, ut ante dictum est, ad venerabiles Ecclesia- 

« rum, Antiochenze, Alexandrin? et Constantinopoli- 

« tans episcopos dignetur scribere, ut verissima Ni- 

ccenz synodi ezemplaria cum propriarum litterarum 

« obsignatione mittant: quo veritate manifestata hæe 

e capita, qna in commonitorio frater et coepiscopus 

« noster Faustinuset compresbyteri Philippus et Ásel- 

« lussecum attulerunt, vel illic inventa a nobis ευη” 

cfirmentur vel si non inventa fuerint, coacta adhuc 

« synodo de iig rursus iuquiramus. » 

(ἑαυτῶν ἤγαγον, h Ux εὑρισκόμενα, ἀφ᾿ ἡμῶν 

τῆς συνόδου περὶ τούτων ἑξῖς συξητήσωμεν. » 

D  Z0NAR. Commemorstus quoque canon, quasi 

in Nicsena cecumeniea synodo editus, promulgatus 

est. Quare illum Augustinus episcopus, si quidem 

uon oxissa interim diligentiore ia Nicænam  syno- 

dum inquisitione ejus esse constaret, servandum 

proposuit ac reliqui quoque synodi Patres, qua- 

cunque in Niczna synodo deflnita fuetant omni- 
bus accepta esse significarunt. Deinde edita in. Ni- 

cena synodo fidei professio recitata est. 
Daniel notarius synodi Nie»: confessionetn 

(idei et decreta ejus in synodo Africana legit : 
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Confessto fidei. Nice ne synodi. 
« Credimus in unum Deum, Patrem omnipoteu- 

tem, omnium visibilium et invisibilium factorem : ef 
ia unam Dominum Jesum Cbristom,Filium Dei, natum 
de Patre unigenitum, id est, ex suhstautia Patris, 

Drum ex Deo, lumea de lumine, Deum verum de 

Deo vero; genitum, nou factum, consubstantialem 

Patri, per quem omnia facta sunt, et quas in ccelo, 
εἰ qna in terra ; qni propter nos homines et propter 
nestrom salutein. descendit, et iucarnatas est, et 

homo facius, εἰ passus est, et resurrexit tertio die, 

οἱ ascendit in caelos, et sedet ad dextera: Patris, et 
venturus est judicatum vivos et morüsos ; οἱ ja 
Spiritum sancium. Eos autem qui dicunt ; Erat quan- 
de non erat, et priusquam nasceretur non erat, et B 
Quod ex non exsisteutibus factus est, vel ex alia 
substantia vel essentia esae. dicentes, vel mutabilem 
et alterabilem esse Dei Filium ; eos anathematizat 

. catholiea et apostolica Ecclesia. » 

Similiter ei decreta Nicsns yaodi in 920 cepita- 
. lislecta supt. Praeterea qus in syoodis Δίου) san- 

cita sunt priesentibus actis ioserta decerountur, 

CANON I. 
€ | Quare que in Niczna synodo constitota $unt, 

ι omnibus modis observabuntar. » 
Aurelius episcopus dizit : 

« Hclta spud nos habentur exemplaria statafo-- 
« rum quz tonc Patres. nostri e Niczena syuodo se 
« cum deinlerunt : cujus typum. servantia es. qua 
« sequuntur, et a. nobis constitula suni, confirmata 
« Serventur. ) 
BALS. Lectio sancto symbolo, quemadmodum in 

prima synodo compositum est, similiter et 90 ea- 
nonibus ejusiem synodi; e& lis preterea, quse in 
Africa constituta fuerant ; et Hikesa eorvari quie ey- 
nodaliter acta et proauntiata. sunt^ decernentibus, 
flit Aurelius ; quod exemplaria eorum qui Nices 
constituta sunt 4 Patribus 18 Africanis huc delaia, 
vie se babent ut θεια suiit, et his consequenter agi. 
ei decerni debent, quie iis congruenter edi oportót 
€t confirmati,.at deinceps quoque serventur : 
καὶ ὁρισθῆναι τὰ ἑπομένως 

En 

οὐ ποιηθέντα , 
, τὰ πάντα ἐγένετὸ, τἆ τε àv οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ / 

A H ὁμοογία erc πίστεως τῆς ἐν N ixala συνόδου. 

. « Πιστεύοµεν εἰς ἕνα θιὲν, Πατέρα παντοκράτορα, 

πάντων ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων ποιητήν * καὶ εἰς ἕνα 
Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν Υὲὸν τοῦ Θεοῦ, τὸν γεννη- 
θέντα Ex τοῦ Πατέρος uovoyavt, tovt! ἔστιν ix τῆς 

οὐσίας τοῦ Πατέρος, θεὸν ix θεοῦ, φῶς Ex φωτὺς, 

«bv ἁληθινὸν ix Θεοῦ ἀληθινοῦ * γεννηθέντα, 
ὁμοούσιον τῷ Παιρί. ὃν) οὗ 

τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν 
σωτηρίαν, κατελθόντα xal σαρχωθέντα, xai ἔνανθρω- 
πῄσαντα, xai παθόντα, καὶ ἀνασιτάντατῃτρίτη ἡμέρᾳ, 

xai ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς, xal καθεζόµενον 

ἐχ δεξιῶν τοῦ Πατρὸς, καὶ ἑἐρχόμενον κχρῖναι ζῶν- 
«ας xal νεκρούς * καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα cb. ἅγιον. Τοὺς 
δὲ λέγοντας, "Hy ποτε, ὅτε οὐχ ἦν, καὶ πρὶν γεννη- 
Over οὐκ ἂν, καὶ ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων ἐγένετο, f| ἐξ 
ἑτέρας ὑποστάσεως f| οὐφίας φάσκοντας εἶναι, ἢ 

ἀλλοιωτὸν .ἢ τρεπτὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, τούτους 
ἀναθεμαείζει ὁ χαθολικῇ καὶ Αποσεολικῇ Ἐκ- 
χλησία. » 

"Ὁμοίως δὲ καὶ οἱ bio: «ἲς ἐν Nola συνέδου ἐν εἴχοσι 

κεφαλαίοις Δνεγνώσθησαν ' ἔπειτατὰ ἓν ταῖς συνόδοις 
^c Αφρικῆς νοµοθετηθέντα εοῖς παροῦσι πεπρα- 
γµένοις ἐντιθέμενα Υιν ὥσκοντας. 

ΚΑΝΩΝ A'. 
e Ὥστε τὰ lv 3j, Νιχαέων αυννόδψ ἑρισθέντα παντὶ 

το τρόπῳ παραφυλαχθήσεται. » 

Αὑρή.ιος ἑπίσχοπος εἶπε 

« Ταῦτα οὕτως παρ ἡμῖν ἔχονται τὰ ἴσα τῶν 
ε ὁρισθέντων, ἅπερ τότε οἱ Πατέρες ἡμῶν ix τῆς ἐν 
« Νιχαίᾳ συνήδου μεθ) ἑαυτῶν κατήγαχον, fic τὸν 
« τὖπον φυλάττοντα τὰ ἑπόμενα χαὶ ὁρισθένίέα παρ 
€ ἡμῶν, βεδαιωθέντα φυλαχθῶσινι» - 

. BAAZ. Ἀναγνωσθέντος τοῦ ἁγίου συμέόλου, 
καθὼς ἐν τῇ πρώτῃ συνόδῳ συνετέθη, ὡσαύτως xal 
κῶν κ΄ κανόνων τῆς αὐτῆς συνόδου, πρὶς δὲ xol 
τῶν kv τῇ ΑἉφριχῇ νοµοθετηθέντων, xaX διοριξοµέ- 
vuv ἁπαράτρωτα φυλάττεσθαι τὰ κατὰ Νίκαιαν 
συνοδιχῶς πραχθέντα xol ἀποφανθέντα, εἶπιν ὁ 
Αὐρήλιος ὅτι «à παρὰ τῶν Πατέρων τῆς ᾿Αφϕριχῆς 
pevaxopucüévon ἀπὸ Νικαίας (ea τῶν Πότε ὀροθετη- 

"θέντων, οὕτως ἔχουσιν᾿ ὡς ἀνεγνώσδησαν * xol 

ὀφείλουσι κατὰ τὴν τούτων ἀχολουθίαν πραχθῆνὰις 
λαληθῆναι ὀφεῖλοντα xal βεδαιωθῆναι, iQ' ᾧ' Φυλάττεόθαι καὶ εἰς db 

GONAR. Quod vero ait Aurelius, ejusmodi est: D ΖΩΝΑΦ. Ὁ 4. λέχει ὁ Αὐρήλιος, τοιοῦτόν latw., 
fun) apud nes, inquit, egemplaria eorum qus 
uune lecta sunt, que Patres nostri, hoc est, epi- 
£topi qui anie nos faerunt, tte com Nieena sy- 
Aedus congregata ρε, aliulerunt. Erant siquidem. 
án. illa synodo, ut. probabile est, Africani quoque 
eyigcopi. Slisic se habeut, videlicet, ut lecta supt- 
(adhue euim de iis dulitabant ;: ac. propterea a 
patriarchis postulavernat,. quemadmedum. dicium 
est, uL ad eos exemplaria.ab ipela confiemaia: mit- 
dereat).si ea quoque, quas a nobis conatiyta tnt, 
typum illorum servent, et cum jllis gopgraAnt, Tato 
conservabuntur, 

ὅτι & παρ᾽ ἡμῶν alew ἴσα τῶν vov ἀναγνωσθέντων, 
& oi Πατέρες ἡμῶν, yovv οἱ πρὸ ἡμῶν ἐπίσχοποι, 
ᾖ{γαγον τότε, ὅτε ἡ kv Νιχαίᾳ συνἠθροιστο σύνοδος" 
ἦσαν γὰρ ἐν τῇ συνόδῳ ἐκχείνη, ὡς ἔοιχε, καὶ ἐξ 

“Αφριχῆς ἱπίσχοποι εἰ οὕέως ἔχουσιν, ὡς àvt- 
γνώδσθησαν δηλαδὴ (ἔτι γὰρ ἀμφέδαλλον περὶ al^ — 
«ῶν, διὸ καὶ ἡξίουν τοὺς πατριάρας, ὡς εἴρηται, 
s: µαὐπτος τὰ [ga βεδαιωθέντα µπαρ' 
αὐτῶν) ἐὰν χαὶ τὰ παρ) ἡμῶν ὁριοθέντα τὸν εύπον 
ἀκεῖνον φωλάττωσι, καὶ ἐχείνοις ἔπωνται, Φφνλα- 

ἁθλμονται βήδαιει | 
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APIZT. «. Τὰ ἴσα τῶν δεξ,γµένων τοῖς ἐν Nuxa!q, A ARIST. « Exemplaria eoruni qne Patribus Ni- 

« & οἱ Πατέρες uũv £x τῆς συνόδου ps0 ἑαυτῶν 
| « χατἠγαγον, φυλαττέσθωσαν. » 

Τὰ τοῖς ἓν Νικαίᾳ Ἱεροῖς Πατράσι συνελθοῦσι τὸ 
πρῶτον δογµατιαθέντα τε xol κανονιαθέντα, χαὶ 

ἑ σύνοδος αὕτη ἐπικυροῖ, val διατάττει φυλάττε- 

eat. 

KANQN B'. | 

« θέλοντος τοῦ θεοῦ, ἴσῃ ὁμοληγίᾳ ἡ ἐκκλησιαστιχὴ 
« πίστις, ἡ δι’ ἡμῶν παραδεδοµένη àv ταύτῃ τῇ 
c ἑνδόζῳ συνελεύσει, πρωτοτύπως ὁμολογητέα 
εἑστίν * ἔτπειτα ἡ ἐχχλησιαστικὴ τάξις μετὰ συν- 
« αινέαεως ἑχάστου xal ὁμοῦ πάντων Φφυλα- 
« χτέα ἑστίν. Πρὸς βεδαιωτέας 6 τὰς τῶν ἁἆδελ- 

t φῶν xal συνεπισχόπων ἡμῶν τῶν ἔναγχος χει- 

. « ροτονηθέντων διανοίας ταῦτα δεῖ προσθεῖναι & 
« παρὰ τῶν Πατέρων βεξαίᾳ διατυπώσει παρελάδο- 
« µεν * ὥστε τῆς Τριάδος. τοῦτ) ἔστι, τοῦ Πατρὺς, 

« xal τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματο; τὴν Evó- 

. € 5910, τὴν μηξεμίαν ἔχειν διαφοράν γινωσχομέ» 
t vj», ταῖς ἡμετέραὶς διανοίαις ἑγχαθιερωθεῖσαν 
ε κατἔχομεν · xoi χαθὼς ἑμάθομεν, οὕτω τοὺς 
λᾳοὺς τοῦ θεοῦ διδάξο:εν. ν Ὁμοίως ἀπὸ πάν-᾽ 
των τῶν ἐἑπισχόπων τῶν ἔναγχος προαχθέντων 

ἐλέχθη φανερῶς * « Οὕτω δεχόµεθα, οὕτω χατέχο- 

. « μεν, οὕτω διδάσχυµεν, τῇ πίατει τῇ εὐαγγελικῇ 
t ἃμα τῇ ὄμετέρᾳ διδασχκαλίᾳ ἑπόμενοι, » 

ΒΛΑΣ. Φασὶν οἱ τῆς αυνόδου ὅτι "Ev τῇ συνελεύσει 
εχύτῃ πρῶτον μὲν ὁμολοχοῦμεν τὴν ἐχκλησιαστιχὴν 

αίστιν, Ίγόυν «hv παρὰ τῆς τῶν πιστῶν Ἔκχκλη- 
οἷας διξαµένην, Ἆτις δι ἡμῶν, τῶν ἐπισχόπων 
δηλαδὴ, καραδέδοται: ' ἔπειτα φυλάττειν χατατιθέ- 

µεθα τὴν ἐχκλησιαστικὴν τάξιν, εἰς τοῦτο ἑχάστου 
ἡμῶν συναινοῦντος χαὶ ὁμοῦ πάντων. Πρὸς δὲ βε- 
δαίωσιν τῆς διανοἰας τῶν πρὸ ὀλίγου χειροτονηθἑν- 
των ἀδελφῶν ἡμῶν καὶ ἐπισχόπων, προσθεῖναι δεῖ, 
ἃ παρὰ τῶν. πρὸ ἡμῶν Πατέρων, τουτέστι τῶν 
ἀρχείων ἐπισχόπων, βεδα[ᾷ διατυπώσει, Ίγουν ὡς 

χανύνα βέδαιον xal ἀσφαλῇ, παρελάδοµεν. Καὶ αὐ- 
tx& ἐπάγουσιν ἃ παρέλαδον, ftot τὰ περὶ τῆς 

ἁγίας Τριάδος, ὅτι οὐδεμίαν διαφορὰν ἔχει ἡ ἁγία 
Τριὰς, ἀντὶ τοῦ, κατ οὐδὲν ἀλλήλων διαφέρουσιν 6 
Ποτὴρ, xa ὁ Υἱὸς, xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἄνευ δη- 

Ἰονότι τῶν ἑχάστου ἰδιοτήτων, ἀλλ ἑνότης γινώ- D 
exstat ἓν αὐτοῖς, Ώχουν ὅτι. Ev. εἶσι τὰ τρία πρὀσ- 
ὡπα χατά τε οὑσίαν καὶ δόξαν καὶ δύναμιν. Καὶ 

οὕτω τὴν πίστιν ταῖς ἡμειέραις διανοίαις χαθιερω- 

θεῖσαν, χουν ἐντυπωθεῖσαν, ἀφωρισθεῖσαν γινώ- 

σχοµεν, φασὶν ol τῆς συνόδου, καὶ οὕτω διδάξοµεν 

τοὐςλαοὺς, καθώς ἐδιδάχθημεν, τῇ εὐαγτελικῇ δι- 
ῥασχαλίᾳ ἑπόμενοι. 

APIZT. « Οὐδὶν τῆς ἁγίας Τριάδος διάφορον yv 
ενώσχεται f) διδάσχεται χατὰ τὴν τῶν ἐν Noxalg 

( βεξαίωσιν. »- 

OU: «αρελάδοµεν, οὕτω φρονούμέν, µηδεμίαν 

διαφορὰν ἐπὶ τῆς ἁγίας Ὑινώσχειν ἢ διδάσχειν 
Τριάδος * ἀλλὰ συμφυῇ ταύτην εἰδέναι,. καὶ ὁμαδύ- 
vage», xa ὁμότιμον, 

« esehis visa gunt, quxque Patres nostri ex hac 

« synodo cum ipsis detulerunt, observentur. » 
: Quse a sanetis Patribus Νίο coactis primo 

tradita fnerunt εἰ sancita, hzc etiam synodus 

confirmat et servari jubet. 

CANON 1t. 

ε Deo o volente, pari confessione ecclesiastica fides, 

« per nos tradita in hae inely!a congregatione, 

ε primum est. confitenda : μπα ordo ecclesia- 
ε giicus cum unfuscojusque οἱ omnium'simul con- 

« sensu servandus est, Ad confirmandas autem 
. € fratrum et coepiscoporum: nostrormm nuper 

ε ordinatorom mentes, liec adjicere oportet, quia 

« firma constitutione a Pairibus accepimus : 
. « quare Trinitatis, id est, Patris, et £'ilii, et Spf- 

« ritus sancti unitatem, qua nullam habere 

« differentiam statuitur, in nostris mentibus 

« consecratam detinemus : et sicut. didicimus, 
« ita populos Dei docebimus. » Similiter ab omni- 
bus episcopis nuper promotis clare dicium 
(oit: « Sic suscipimes, sie tenemus, sic doce- 

« imus, fidem evangelicam simol cum vesira 

. « doeurioa sequentes. » 

BALS. Dicunt Patres, Ia hac congregatione , 
primum quidem fldem ecclesiasticam confltemur, 

scilicet! quae a fidelium Ecclesia creditur, quoe. per 

nos scilicet episcopos tradita fuit: deinde eeccle- 

siasticum ordinem servare consgtitnimins, unoquoque 

nostram οἱ rel et simul omnibus assentientibus. 

Ad frsiernm autem. nostrorum οἱ coepiscoporum 
pauper ordiaxorem mentem confirmandam, adjicl 
oportet quie a Patribus nostris,'hoc est, ^b antiquis 
episcopis, (irma ordinatione, seu «ut. firmum et 
eerinm canonem, accepimus. Et statim. subjieiunt 
quæ acceperdnt, scilicet de Trinitate, quod Trini- 

tas nullam habeat differentiam, ἰά est, nihil inter 

se differant Pater, οἱ Filivs, et Spiritus sanctus, 

exceptis scilicet uniusenjusque — proprietatibus. 5 
sed unitas ipsis statmitur, nimirum quod ires 

persons unnm sint, et substantia et gloria et fpo- 

tentia. Et sie fidem nostris mentibus consecratam, 

id est impressam, et definiiam cognoscimus, in- 

quiunt Patres, et sic populos docebimns, quemad- 

modum docti sumus, evangelicam doetrinam se- 

quentes. 

ARIST. « Nulla in Trinitate di(ferentia cognosci- 

- e tur, Aut docetur secundum Patrum Nicsenorum 

« eonstitutionenr, » | 

Sie eccepimus, sic sentimus, nullam differen- 

tiam in. sancta, Trinitate scire aut docere: sed 

esm ejusdem essontice, ejusdem potentiz, el eju3- 

dem honoris agnoscere. 
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516 CANON Hf. 
De continentia Aurelius episcopus dixit : 

Cum in priore synodo de continentis οἱ castitatis 
« modo quzrebatur, placuit, ut hi tres gradus, 

« qui vínculo quodam castitatis per consecra- 

« tionem implicati suni (episcopi, inquam, 
« presbyteri et diaconi), ut sanctos episcopos et 
« sacerdotes Dei et Jevitas et divinis sacrificiis 
« ministrantes decet, in ommibus continentes 
ε sint; quo possint quod a Deo simpliciter petunt 
« impetrare : ut et quod per apostolos traditum 
« et ab ipsa antiquitate servatum est, nos quoque 
ε similiter servemus. » 

BALS. Hie canon vult omnem exercere virtutem, 
qui sancta mysteria contreetant, episcopos seilicet, 
Sacerdotes et. diaconos : et esse continentes, non 
per solam temperantiam , sed in omni facto et 
opere. Sie enim, inquit, a Deo exaudientur pro 
populo precantes, et revera ostendent se ea ser- 
varé quz a sanctis apostolis tradita sunt, et ab 
antiqua, litteris non tradita, ecclesiastica consue- 
tudine. 

ZONAR. De illorum qui sacris initiati sunt tem- 
persntia continentiaque bie canon disserit dicens, 
tres ordines, qui sese sua ipsi professione costitati 
addixere, episcopos videlicet, presbyteros, et levi- 
(25, hoc est diaconos, oblationibus Deo dicatis, sive 
incruento sacrificlo, quod Numini religiose offertur, 

KANQN ΙΓ’, 
Περ) ἑγκρατείας Λὑρή.ιος ἑπίσκοπος εἶπεν" 

ε Ἐν τῇ προλαθούση συνόδῳ ὡς περὶ ῥνυθμοῦ ἔγχρα- 
ε τείας xal ἁγνείας ἑξητεῖτο, Πρεσεν, ὥστε τοὺς 

€ τοεῖς βαθμοὺς τούτους,τοὺς συνδέσµῳ τινὶ ἀγνείας 

ε διὰ τῆς χαθιερώσεως συμπεπλεγµένου: (φημὶ δὴ 

« ἐπισχόπους, πρεσθυτέρους καὶ διακόνους), ὡς 
ε πρέπει ὁαίοις ἐπιαχόποις καὶ ἱερεῦσι Θεοῦ καὶ 

« Λευῖταις xal ὑπουργοῦαι θείοις καθιερώμασιν, 
€ ἐγχρατεῖς εἶναι iv πᾶσιν' ὅπως δυνηθῶσιν ἃ παρὰ 
ε τοῦ θιοῦ ἁπλῶς αἰτοῦσιν ἐπιτυχεῖν * ἵνα val τὸ 
ε διὰ ev ἁποστόλων παραδοθὲν, xol ἐξ αὐτῆς τῆς 

« ἀρχαιότητος κχρατηθὲν, «καὶ ἡμεῖς ὁμοίως 
« φυλάξωμεν. » 
BAAZ. Ὁ χανὼν οὗτος πᾶσης ἑργάτας ἀρετῆς 

εἶναι θέλει τοὺς τὰ ἅχια μυστήρια μµεταχειριζοµέ- 
νους, hrouv ἐπισχόπους, ἱερεῖς xal διαχόνους, xal 

ἑγχρατεῖς εἶναι μὴ διὰ µόνης σωφροσύνης, ἀλλὰ xel 
διὰ παντὸς ἔργου καὶ πράγματος. Οὕτω γὰρ, φησὶν, 
εἰσακονσθήσονται παρὰ τοῦ θεοῦ εὐχόμενοι ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ, xal πληροφορήῄσουσι φυλάττειν τὰ παραδοθέντα 
ὑπὸ τῶν ἁγίων ἁποστόλων, χαὶ ὑπὸ τῆς ἀρχαίας 
ἀγράφου ἐχχλησιαστιχῆς ἀχολουθίας. 

20ΝΑΡ.Περὶ σωφροσύνης χαὶ ἑγχρατεία: τῶν ἱερω” 
µένων ὁ χανὼν οὗτος διαλαμόδάνει, λέγων τοὺς τρεῖς 
βαθμοὺς τοὺς συµπλέξαντας ἑαυτοὺς, καὶ διὰ τῆς 
ὁμολογίας σνυνδεθέντας τῇ ἀγνείᾳ, ἤγουν ἑπισχόπους 

xai πρεσθυτέρους, καὶ Λευῖτας, τουτέστι διαχόνους, 

φοὺς ὑπουργοῦντας τοῖς θείοις καθιερώμασιν, Πτοι 
ministrantes continentiam in omnibus servare C τῇ ἀναιμάχτῳ θυσίᾳ τῇ χαθιερουµένῃ τῷ θιῷ, δεῖν 
oportere. Neque in una quidem aliqua re moieratos 
esse, nullum vero vicissim in Feliqua vits» ratione 
delectum adhibere, sed temperantiam in omnibus 
sectari, loe est, omnes numeros virtutis implere, 
ut qua a Deo simpliciter, boc est sine ulla trepi- 
datione, aut hzsitatione postulant, consequantur. 
Sunt hi namque inter Deum et homines iuterces- 
sores, qui Numen cæteris hominibus concilisntes 
fidelibus salutem, universoque terrarum orbi pacem 
deposcunt. Si se igitur in omni virtutum genere, 
inquit, exerceant, Deumque proinde fldenter allo- 
quantur, ita prorsus ab eo qua postulaverint, 
impetrabunt : at si libere loquendi facultate ipsimet 
destituantur, quo pacto deprecatorís munus óbire 

ἐγχράτειαν kv πᾶσιν ἀσχεῖν, xa οὐχὶ ἓν τῷ μὲν 

ἐγχρατεῖς εἶναι, ἓν τῷ δὲ αὖθις ἁδιαφόρως Cf», ἀλλ’ 
ἐν πᾶσιν ἐγκράτειαν µετιέναι, τουτέστι, πᾶσαν 
ἐργάξεσθαι ἀρετὴν, ὅπως, qnot, δυνηθῶσιν ἔπιτυ- 

χεῖν, ἃ ἁπλῶς αἱτοῦσι παρὰ θεοῦ, ἤγουν ἀδιστά- 
χτως xai uh διαχρινόµενοι. Οὗτοι γάρ «lot µεσῖται 
θεοῦ χαὶ ἀνθρώπων, ἐβιλεούμενοι τὸ θεῖον τοῖς ἄλλοις 
χαὶ σωτηρίαν αἰτούμενοι τοῖς πιστοῖς καὶ εἰρήνην 

«ῷ χόσμφῳ. El οὖν πᾶσαν, qol, µετέρχονται ἀρε- 
thv, xal οὕτω παῤῥησιάζονται πρὸς θεὺν, ευγχά- 
νοιεν ἂν χαὶ τῶν αἰτῆσεων * ὡς, εἴγε μὴ παῤῥη- 
clay ἔχοιεν, πῶς ἂν ὑπὲρ ἄλλων πρεαθεύσωνται; 
Οὕτω γὰρ καὶ ἃ παραδεδώκασιν οἱ ἀπόστο)οι, φυλάξο- 
μεν, xa τὰ διὰ τῆς ἀρχαιότητος κατακρατηθέντα, 

pro aliis queant? Proinde hac ratione, et αι ab D ἤγουν xal τὰ ἐγγράφως νενοµοθετηµένα καὶ τὰ 
spostolis tradita, et quz antiqui temporis consue- ἀγράφως διὰ τῆς μαχρᾶς καὶ ἀρχαίας αυνηθείας 

tdine hucusque usurpata sunt, hoe est, tnm κρατήσαντα. 
ea quz scriptis legibus , tum ea qu sine scriptis longa et antiqua consueiudine continentur, 
servabimus. ' 

ARIST, « Episcopus et presbyter et diaconus castus — APIZT. « Ἐπίαχοπος, καὶ πρεσθύτερος, xa! διά» 

ε sit el continens. » ε xoyoc, ἁγνὸς Kato xal ἐγχρατής. 

CANON IV. 

« Placet, ut episcopus et presbyler et diaconus, et 

KANQN A'. 

« "Apiaxtt ἵνα ἐπίσχοπος (7) καὶ πρεσθύτερος xal 

Guill. Beveregii not&. 

(7) Ἀρέσκει ἵνα éxloxoxoc. In Balsawonis et 
Lonare commentariis antelac impressis, necnon 
in eodice canonum Ecclesie Africans, præsens 
Μο cà3n^^ hoc mod4o legitur : Περὶ διαφόρων τάξιων 

ὀφειλουσῶν ἀπέχεσθαι γυναικῶν. Φἀυστῖνος Enlaxo- 
πος Πικένου τῆς Ποτεντηνῖς χώρας , τοποτιρητῆς 
ες Ἐκκλησίας 'Ῥώμης, εἶπεν ^ 'Apioxe: ἵνα ἐπί» 
σχοπος xai πρεσθύτερος xal διάχονος, xal πάντες 
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« διάκονος, xat πάντες ol. τὰ ἱερὰ φηλαφῶντες Α « omnes qui sacra contrectant , temperantia 

€ τῆς σωφροσύνη; φύλαχες γυναικῶν &méyoviat. » « custodes, s feminis abstineant. » 

BAAZ. καὶ ZONAP. Ὁ μὲν πρὸ τούτου χανὼν BALS. et ZONAR. Præcedens quidem canon de 

περὶ ἐγκρατείας διελέχθη τῶν ἐπισχόπων xal πρε- — episcoporum, presbyterorum et diaconorum conti» 

σδυτέρων xal διαχόνων, οὗτος δὲ ἰδικώτερον περὶ nentia disseruit, hic vero specialius de temperantia 
σωφροσύνης xal ἀποχῆς γυναικῶν. Ἐκ τούτων δὲ οἱ abstinentia a feminis. Ex his autem cauonibus, 
τῶν χανόνων, μάλιστα δὲ τοῦ παρόντος, ol àv Ῥώμῃ εἰ maxime presenti, Romani, et quotquot sunt 
xai ὅσοι ἐχείνοις ὀμογνώμονες, δοξάξουσι μηδὲ τοὺς — ejusdem cum illis sententiz,, opinantur, ne presby. 
πρεσθυτέρους ἣ διαχόνους χρΏναινομίμως Ύυναιξὶι teros quidem vel diaconos porse legitime cum 

αυνομιλεῖν, ἀλλ' ἀζύγους εἶναι. Σφάλλονται δὲ xày — uxoribus conjungi : sed eos conjugii expertes re- 
τούτῳ ὥσπερ xal ἓν ἑτέροις. Ὁ yàp πέμπτος xa- manere debere. Falluntur autem etiam in hoc, 
và y τῶν ἁγίων ἀποστόλων, Ἐπίσχοπος, qno, fj quemadmodum et in aliis, Quintus enim canon 
πρεσθύτερος ἢ διάχονος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ph sanctorum apostolorum, Episcopus, inquit, vel 
ἐχδαλλέτω προφάσει εὐλαθείας. Καὶ ἴσως ἐρεῖ τις presbyter vel diaconus suam uxorem pietatis præ- 
ὅτι χαὶ παρ ἡμῖν ol ἐπίσχοποι γυναῖχας οὐχ ἔχου- , textu ne ejiciat. Et fortasse dicet quispiam, quod 
€:v * ἀλλὰ τοῦτο τοῖς ες λεγοµένης ἔχτης cuvóbou ^ etiam apud nos episcopi uxores non habent: sed 

Πατράσι νενοµοθέτηται, λέγουσιν àv . τῷ ιβ κανόνι Ίου constítotum est a Patribus sext», ut dicitur, 
ὡς Οὐκ ἐναντιούμενοι τοῖς παρὰ τῶν ἁποστόλων — Synodi, dicentibus in canone 12 : Non repugnantes 
ὁρ.οθεῖσι τοῦτό gapsv, ἀλλὰ τῆς σωτηρίας καὶ τῆς lis, qus ab Apostolis constituta sunt, boc dicimus.: 
ἐπὶ sb xpelttov προχοπῆς τῶν λαῶν mpopgn- Sed salutis et ad meliora progressionis populorum 
θούμενοι, xai τοῦ μὴ δοῦναι μῶμόν τινα κατὰ τῆς — Curam gerentes, et ne detur occasio reprebendendi 

ἱερατικΏς χαταστάσεως. Ἡ δὲ αὑτὴ σύνοδος ἐν sacerdotalem constitutionem. Eadem autem synodus 

wW φόν τε παρόντα ἠρμήνευσε, λέγουσα τοὺς πρε- 517 in canone 13 presentem canonem interpre - 

αδντέρους xal διακόνους 7) ὑποδιαχόνους ἀπέχεσθαι (Δίας, dicens : a presbyteris et diaconis vel sub- 

τῶν ἰδίων γυναικῶν ἀπαιτεῖσθαι χατὰ τοὺς χαιροὺς — diaconis, ut. a propriis uxoribus abstineant, exigi 

τῶν ἁγίων μυστηρίων µεταχειρίσεως * xat ἐπά- — tempore contrectationis sanctorum mysteriorum : 
Ίουσα ὡς» e τις τολµῄσειε πρεσθυτέρους f) διακό- εἰ subjungens : Quod si quis ausus fuerit presby 

νονς ἡ ὑπιοδιαχόνους ἀποστερεῖν τῆς πρὸς vópipov — teros vel diaconos vel subdiaconos legitimas uxoris 
Ywvalxa σνναφείας xal χοινωνίας, καθαιρείσθω. — conjunctione et societate privare, deponatur. 

Καὶ ὁ ἑδδομηκοστὸς δὲ κανὼν τῆς παρούσης συνόδου ᾳ Canon quoque 70 praesentis synodi convincit ba- 
ἐλέγχει τοὺς περὶ τούτου χαχῶς φρονοῦντας. Λέγει — tinos de hac re male sentientes. Dicit enim : 
14p, "Hpssev ὥστε τοὺς ἐπισχόπους xol πρεσδυ- — Placuit, ut presbyteri et diaconi et episcopi secun- 

εέρους καὶ διαχόνους χατὰ τοὺς ἰδίους ὄρους χαὶ ἐκ — dum proprios terminos etiam a suis uxoribus 
. τῶν ἰδίων ἔτι μὴν ἀπέχεσθαι γυναικῶν. Ὡς ἑντεῦ- — abstineant. Ut ex hoc ostendatur, et episcopos et 

θεν δείχνυσθαι ὅτι xal ol ἐπίσχοποι xal οἱ πρεοδύὐ- — presbyteros ei diaconos cum uxoribus vixisse. Nec 
tzpo: xal ot διάχονοι Ύυναιξὶ συνεδίουν, Καὶ οὐχ  probibuit eis synodus cum ipsis consuetudinem, 
ἀπηγόρε σεν αὐτοῖς 1j σύνοδος τὴν πρὸς αὐτὰς ὁμι- nisi secundum proprios terminos, id est, in. pre- 

λίαν, εἰ μὴ χατὰ τοὺς ἰδίους ὅρους, τουτέστι, κατὰ —situtis uniusculusque vicis diebus, 

τὰς ὡρισμένας ἡμέρας τῆς ἑχάστον ἑφημερίας. | 
Ἱτέρα ἁρμηνεία (8). Altera interpretatio. 

Tà ἀπέχεσθαι γυναικῶν μὴ µόνον τοὺς ἱερωμέ- A feminis abstinere, non solum eos qui sacris 

Guill. Beveregii note. 

el τὰ ἱερὰ φηλαφῶντες , τῆς σωφροαύνης φύλαχες συστάντων γάμων νοµίµων, "Ecct δ᾽ εἰπεῖν, ὅτι οὐχ 
ναεχὼν ἀπέχωνται. ᾽Απὸ πάντων τῶν ἐπισχόπων . ἁπλῶς τοῦτό quasi, ἀλλά τὸν χαιρὸν µόνον τῆς le- 
Dn »Αρέσχει, ὥστε πάντας σωφροσύνην τηρεῖν D ῥρουργίας καὶ τῆς ἄλλης ἱερᾶς ὑπηρεαίας ἀπέχε- 
τοὺς ἐν τῷ θνσιασττρίφ προσεδρεύοντας, fito οὐ- σθαι τῶν γαμετών αὐτῶν β,ύλονται τούτους, ὅπερ 
λεύοντας. De diversis. ordinibus ab wzoribus absti- — aov, καὶ τῷ θείῳ Παύλῳ καθόλου προδιατυπωθέν, 
nendis. Faustinus episcopus Ecclesie Poteniie, pro- — Hinc apud Romanos obtinuit, ut. neque presbyter 
εἰπεία Piceni , legatus Romane — Ecclesie , dizit : — neque diaconus in. legitimis nuptiis versentur. Hoc 
Placet wt episcopus, presbyter, εἰ diaconus, et omnes. — autem et e sequentibus canonibus manifestius vvadit., 
qui sacramenta. conireciant , pudicitie custodes ab — Hæc enim synodus. legitimum — presbyterorum εί 
wroribus se abstineant. Ab wuiversis episcopis di- — diaconorum conjugium prohibet, coutradicens iis, 
ctum est, Placet, ut omnes pudicitiam custodiant, — qui indulgent sacratis, legitimo adhuc consistente 
ui ad aliare accedunt, vel. illi inserviunt, Sed iam matrimonio.: Sed dicere licet, quod [Patres] non 
sia, que canoní, ut ex ms. Bodleiano a nobis — absolute hoc dicunt : sed quod eos solo sacra cele- 
edito, premittuntur, quam hzc, quee postponuntur, — Órationis et alivrum sacrorum ministeriorum tem- 
euam in codice. Amerbachiano desiderantur; in pore ab uroribus «uis. abstinere volunt ; quod justum 
uo preterea hoc σχόλιον huic canoni aunneciilur, — est, et a. divino Paulo generatim ante constitu- 
Εντεύθεν παρὰ ᾿Ῥωμαίοις ἐκράτησε, τὸ μηδὲ ium. | 
κρεσθύτερον ατδὲ διάχονον γοµέµοις Ὑάμοις ὁμι- (8) 'Erépa ἑρμηγεία. Haec altera hujus canonis 
λεῖν * ἐχδη,ότερον δὲ καὶ διὰ τών ἑξῆς γίνεται xa- — interpretatio nunc primuu ex codice Bouleiauo 
γόνων, Ἡ γὰρ σύνοδος αὕτη τὸν ἔνθέεσμον γάμον — Grace editur. In Amerbachiano desideratur; sed 
τῶν πρεαθυτέρων xal διακόνων ἐκώλυσεν, ἀντιφθεγ- {η supplemento ad Parisiensem Balsamonis edi- 
Ἱομένη τοῖς σνγχωροῦσε τοὺς ἱερωμένους, τῶν Ίδη — tionem Latina illius versio habetur. 
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sunt initlat, sed etiam onines fideles sancis par · A νους, ἀλλὰ πάντας τοὺς πιστοὺς xati τὺν xa:Qhv 

ticipatiouis tempore, etiam ab Apostolo statutum 

est, dicente ; Probet quisque seipsum, εἰ sic de pane 

edat, et ex calice bibat. Et rursus : Ne de[raudemi 

seipsos conjuges, nisi forie ex consensu, quando ad 

wguete communionis preces accedere. voluerint *'. 

Porro, et Davidem et eos qui eum illo erant, cuim 

Abiatharem pontificem de panibus propositionis 

comedere petiissent, an a cubili mulieris mundi 

essent , prius interrogavit pontifex, et. quod in 

divinorum mysteriorum celebratione dieitur, Sancia 

sanctis, eauidem babet intelligentiam. Qui enim a 

inuliebri concubitu vel aliter polluti sunt, non sunt 

sancii; nee ideo debent conimunicare. Quamobrem 

ex his omoibus colligitur, quod nec ipsi conjuges 

quidem, qui corporaliter congressi sunt, eo die 

saucta communione digni habebuntur. Sanciissimus 

autem ille patriarcha dominus Lucas de boc in- 

terrogatus, xsyuodaliter pronuntiavit, tribus ante 

diebus a eorporali congressu abstinere debere con- 

juges, qui .sunL- divinorum sacramentorom futuri 

participes. Quiu οἱ sponsos, qui ipso Buptiarum 

die post sanciam parlicipationem congrediuntur, 

ponis subjecit, Et lege edictum, quod mense Se- 

piembri indict, 2 factum est. Similiter et e canonicis 

ad quaestiones respousionibus Timothei Alexandrini 

quiutau οἱ duodecimam : qui fldeles 2 wutuo 

congressu abetinere Sabbato εἰ Dominica debere 

decernunt, Quinetiam in libris Mosaicis in Exode 
ως ait : Ei diæit Dominus Mosi: Descende et lesti- 
ficare huic populo, et sanctifica eum hodie εἰ cras, 

εἰ laveni vestimenia, et. sient parati in diem tertium, 

Τετιίο euim die descendet. Dominus super montem 

Sina coram tolo populo. Et rursus : Descendit auem 
A oses de monte ud populum, et sanctificavit. eos, et 

laeerunt. sestimenta euo ; εί dizit populo: Este pa- 

rali Iribus diebus, et ne accedile ad mulierem "^. 

εῆς ἁγίας µεταλήφεως, καὶ τῷ ᾿Αποστόλῳ νενοµοθέ- 
εηται, λέγοντι’ Δοκιμαάτω δὲ ἕκαστος ἑαυτὸν, 

xal οὕτως ἐκ τοῦ ἄρεου ἐσθιέτω, καὶ àx τοῦ xo- 

εηρίου πινέτω" χαὶ πάλιν. Mi) ἁποστερήτωσαν 
ἑαυτοὺς οἱ ὁμόζυγοι εἰ µή τοι ἐκ συμφώνου, ócar 
εἰ] απροσευχῇ τῆς ἁγίας κοινωνίας προσεθεῖν 
μέλλωσι. Καὶ τὸν Δαδὶδ δὲ χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, ζη» 
τήσαντας τὸν ᾿Αδίαθαρ τὸν ἀρχιερέα λαβεῖν ἐκ τῶν 
ἅρτων τῆς προθέσεως, εἰ χαθαροὶ δέ εἰσιν ἀπὸ γυ 

ναιχὸς ὁ ἱερεὺς ρώτα. Καὶ τὸ tv τῇ θείᾷ µυσταγω- 
qz ἐχφωνούμενον, Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις, τοιαύτης 
ἑννοίας ἑστίν. Οἱ γὰρ µεμολυσμµένοι ἀπὸ σννουσίας 
χυναιχὸς fj ἄλλως οὖχ εἰαὶν ἅγιοι ” διὸ οὐδὶ ὀφεί- 

λουσι κοινωνεῖν. Ὥστε ἐκ τούτων πάντων συνἀγχετὰι 

B ὅτι οὐδὲ αὐτοὶ οἱ ὁμόζυγυι συνελθόντες σωματιχῶς 
τς ἁγίας χοινωνίας µετέχοναι χατ’ αὐτὴν τὴν ἡμέ- 
'pav. Ὁ δὲ ἁγιώτατος ἐχεῖνος πατριάρχης χῦρος Λου- 

xd, ἑρωτηθεὶς περὶ τούτου, ἀπεφίνατο συνοδιχῶς 

πβὸ τριῶν ἡμερῶν ὀφείλειν ἀποδιίστασθαι τῆς σωµα» 
τιχῆς ὁμιλίας τοὺς µέλλοντας μετασχεῖν «τῶν θείων 
ἁγιασμάτων. Αλλὰ xal τοὺς νυµφίους, τοὺς κατὰ 
τὴν αὐτὴν ἡμέραν μετὰ τὴν ἁγίαν µετάληδιν covep- 
χοµένους, ἑἐπιτιμίοις χαθυπέθαλε. Καὶ ἀνάγνωθι τὸ 
χατὰ tbv Σεπτέµθριον μῆνα τῆς δευτέρας ἰνδικτιῶ- 
voc Ysyovbe δηµείωµα. ᾽Ανάγνωθι xal ix τῶν xavo- 

νιχῶν ἑρωτοαποχρίσεων Τιµοθέου ᾽Αλεξανδρείας τὴν 
ε’ xai τὴν τῷ) διδασχούδας ἀπέχεαθαι τοὺς πιστοὺς 
τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμιλίας τὸ Σάδδατον καὶ τὴν Kv- 

piaxijv. Φησὶ δὲ καὶ b» τῇ Μωσαϊκῇ βίδλῳ ἐν Ἐξίδῳ 
ταῦτα ΄ Καὶ εἶπε Κύριος xpóc Mecür: Καταδὰς 

διαµάρευρε t Aag τούτῳ, xul ἄγγισον αὐτοὺς 
σήµερον xal αὔριον, καὶ x Avrdzocar tá ἱμάεια, 
καὶ ἔσεωσαν ἔτοιμοι εἰς vii» ἡμέραν cfr ερίτην 
τῇ γὰρ ἡμέρᾳ εῇ ερίεῃ καταδήσεται Κύριος ial 

τὸ ὄρος Ewa ἐναντίον παντὸς τοῦ Aaov * χαὶ πά- 
λιν  Κατέδη δὲ Μωῦσῆς ἐκ τοῦ ὅρους «ρὸς τὸν 

λαὸν, καὶ ἡγίασεν αὐτοὺς, xal ἔπ.νγα» τὰ ἱμάεια αὐτῶν, καὶ εἶπε τεῷ «ναφ. Γίνεσθε ἔτοιμοί 
ερεῖς ἡμά,ας, καὶ μὴ προσέ.ἔθητε Τυναικί. 

AKIST. «Et sbstinentes ab uxore sint, ut 
e  * postulata impetrare possint, » 

Hie οἱ vicesimus quiutus canon septuagesimo 
cauoni praesentis synodi collati non videntur exi- 

gere, υἱ episcopus, presbyter et diaconus conju- 
gium solverent, et ab uxoribus omnino abetine- 
rent ; sed secundum propria tempora se ab iis con- 
Anere, nempe quando vel precibus vel jejunio 

AaCcant, et sacra tractant, At. duodecimus sextae 

éu Trullo synodi canon episcopis una cum suis 

uxoribus babitare non permittit, postquam ad epi- 
&copatue ordinal fuere; sed solvere cum iis cou- 
juucilouew. Hoc autein oon in conjugil contemptum, 

et eorum, quas apostolice sancita fuerunt, eversionem 
irtroducit; sed ob salutis et ad meliora populi 
progressiouis curam, Bag et ne occasio repre- 

hendendi sacerdotalem cousitutionem daretar. Sed 
deciinus tertius ejusdem sext syuodi canon incusat 

*! [ Cor. xts98;vu, 5. ** Exoo. xix, 10 seqq. 

APIZT. « Καὶ γυναικὸς ὕτωσαν ἀπεχόμενοι, ἵνα 
ε τῶν αἰτουμένων ἐπιτυγχάνοιεν. » 

'O μὲν κανὼν οὗτος, xal ὁ εἰκοστὸς πέμπτος, συµ- 

6.6αζόµενος πρὸς τὸν ἑθδομηκοστὸν xavóva τῆς π1ρ- 
οὖσης συνόδον, οὐ φαίνονταί ἀπαιτοῦντες οὺν ἐπί- 

D σκοπον , καὶ πρεσδύτερον, xal διάχονον δ.αλύειν τὸν 
Ἰάμον, καὶ τῶν γυναικῶν αὐτῶν ἀπέχεσθαι τέλεον * 
ἀλλὰ κατὰ τοὺς ἰδίους χαιροὺς ἐγχρατεύεσθαι ἐξ a5- 
τῶν, ουν ὅτε τῇ προσευχῇ xat τῇ νηστείᾳ σχολά» 
ῥουσι, καὶ τὴν τῶν ἅγίων ποιοῦνται µεταχείρισιν. 
Ὅ δὲ δωδέχατος χανὼν τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ ἕχτης 
συνόδου τοῖς ἐπισκόποις οὗ συγχωρεῖ sal; ἰδίαις γα- 
μεταῖς συνοιχεῖν μετὰ τὴν προελθοῦσαν χειροτονίαν 
τῆς ἐπισχοπῆς ἐπ) αὐτοῖς, ἀλλὰ διαλύειν τὴν πρὸς 

αὗτὰς αυνάφειαν. Τοῦτο δὲ οὐχ ἐπ ἀθετήσει τοῦ 
Υάµου, xal ἀνατροπῇ τῶν ἁποστολικῶς νενοµοθεττ- 
µένων εἰσάχει, ἀλλ' ἐπὶ προµηθείᾳ τῆς σωτηρίας 
xai τῆς ἐπὶ τὸ χρεῖττον προκοπὴς τοῦ λαοῦ, xal 
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ej µή εινα μῶμον δοῦναί κατὰ τῆς Ἱέρατιχῆς xasa- A lllud, quod ut ín e&nonis ordine in Éomshorum 
στάσεως; 'Ó δὲ ερισκαϊιδέχατος τῆς αὐτῆς ἔχτης συν- 
όδον χανὼν καὶ ἐπιμέμφὲται cb ὡς Ev ἐἄξει χανόνος 
ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων Ἐκχλησίᾳ Δαραλέλομένον, Ὄχουν 
χὸ καθομο)ογεῖν τοὺς μέλλοντὰς χειρδτονέῖσθαι δια- 
χόνους «y πρεσδυτέρους olx ἔτι ταῖς αὐτῶν συναφθή- 
eva Yapstal;, xal προστάττει τὰ κατὰ vópouc 
νῶν ἱερατιχῶν ἀνδρῶν συνοιχέσια jh διασπᾶφθαι, 

Ecclesia traditur, nempe diaconos et presbyteros, 
qui ordinandi sunt, profiter] se postea non amplius 
usoribus suis conjungi, et mandat legitima ho- 
inum sSacratorum cenjugia non distrahi, sed firma 
manere, et non ab invicem discedere ; sed tantuin 

propriis terminis ab uxoribus suis se continere, 

ut ét Apostolus tradidit, et iterum convenire. 
&3' ἐῤῥῶσθαι, καὶ pd χωρίζεαθαι ἀπ' ἀλλήλων, ἀλλ) ἢ µόνον χατὰ τοὺς ἴδίους καιροὺς ἐκ τῶν συµδίων 
αὐτῶν ἑγχρατεῦεσθαι, καθὼς $a ὁ 'Ἀπόττολος παραδ ἴδωσι, xal πάλιν συνέρχτσθαι. 

ΚΑΝΩΝ E'. 
t Thy τῆς ἀπληστίας ἐπιθυμίαν, fjv τῶν καχῶν 

€ ἁπάντων μητέρα εἶναι οὐδεὶς ἀμφιδάλλει, Blow 
ε ἐπέχειν, ἵνα µή τις τοῖς ἀλλοτρίοις δροις χατα- 
« Χέχρηται, μηδὲ ἵνα διὰ Χέρδος τοὺς τῶν Πατό- 
ε pov ὄρους τις ὑπερθαῖνῃ * μηδὶ ἵνα παντοίως 
€ τινὶ κληρικῷ ἑξὺν εἴη ἀπὸ οἱουδήτινος πράγμα» 
t τος τόχον λαθεῖν. Καὶ τὰ μὲν νεωστὶ ἄνενε- 
ε χθέντα ἁμαυρὰ ὄντα, καὶ χαθόλου λανθάνοντα, 
( σκοπαύµενα περ ἡμῶν τυπωθήσονται: περὶ δὲ 
« ὧν φανερώτατα tj θεία Γραφῇ ἐθέσπισεν, o0 δεῖ 
ε φηφίζεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλού ἔπεσθαι. ᾿Ακολούθως 
« áp τὸ ἐν λαϊχοῖς ἐπιλήψιμον πολλῷ μᾶλλον iv 
c κληριποῖς ὀφεῖλει καταδικάζεσθαι, « Σύμπασα ἡ 
σύνοδος εἶπεν: ε θὐδεὶς χατὰ τῶν προφητῶν, οὐ- 
€ δες χἀτὰ τῶν Εὐαγγελίων χωρ'ς κινδύνου 

ε ἐποίησεν, » 

ΒΛΛΣ. Ὁ piv μδ' χανὼν τῶν ἁγίων ἁποστόλων 

CANON Y. 
*« Avaritis cupiditatem, quam omnium malorddi 

« matrem esse nemo dubitat, reprimere opus est; 

€ ut nemo alienis terminis abutatur, nec quispiam 
« propier. lucrum, Patrum terminos transiliat,. 

« neque ut ulli omnino clerico liceat ex quavis 
« T6 usuram acciperé : et quz recens quidem 
« edita, cum obscura sint, et omnino latentia, a 

« nobis considerata formam accipient, De quibus 
« autem divina Scriptura apertissime coastituit, 

« non decernere, sed illa potius sequi oportcl. 
« Consequenter enim, quod est in laicis reprehen- 
« dendum, wulto magis debet in clericis condein- 
ε nori. Uuiversa synodus dixit : « Nemo adversus 
« prophetas, .nomo adversus Evangelia sine pe- 
« riculo. fecit. » 

BALS. Quadragesimus quartus canon sanctorum 
xai ὁ ὃ τῆς ἐν Λαοδικείᾳ ἀποτρέπουσι τόκους λαμ- ( apostolorum, et quartus synodi Laodicenæ, cleri- 
ἔάνειν τοὺς κληρικούς’ ὁ δὲ ιζ χανὼν τῆς a' συνόδον 

χαθαιρέσει χαθνκοδάλλει αὐτούς. Τούτους οὖν τοὺς 
κανόνας ὅρους χαλέσαντες οἱ Πατέρες, xat ἅπλη, 

οτίαν χαὶ αἰσχροχρέδειαν τὴν τῶν τόπων ληφιν Χαν. 
ονοµάσαντες, διωρίσαντο μὴ ὑπερδαίνειν τοὺς τῶν 
Πατέρων ὅρους, ftoi τοὺς χανόνας, xa λαμδάνειν 

τόκους κληρικὸν ἀφ᾿ οουδήτινος πράγµαῖος, ἤγουν 
μήτε ἀπὸ δανείου νομισμάτων, μήτε ἀπὸ δανείου 
σίτου, ἢ ἑτέρου εἴδους τινός. Προσέθεντο δὲ ὅτι τὰ 
piv νεωστλ Δνενεχθέντα, ἤγουν τυπωθέντα, , ἀσαφῆ 
χαὶ σχοτεινά iow, ὡς ἀγνοούμενα * περὶ ὧν δὲ fj 
θεία Γραφὴ ἰθέσπισεν ἤτοι ἑνομοθέτησεν, οὐ δεῖ 
ψηφίζεσδαι, ἀλλὰ μᾶλλον ἀκολουθεῖν τοῖς νενοµοθε- 
τηµένοις. Oslav δὲ l'paghv τούς τε ἱεροὺς Χανόνας 
ὑνόμασαν, xal τὰς γραφιχὰς ῥήσειρν οἷον τὸ, Obx 
ἑκτοκιεῖς τὸ ἀρτόριόν σου tQ ἀδεἸφῷ σου * καὶ , 
To ἀρτύριον αὐτοῦ obx ἔδωκχεν ἐπὶ τόκῳ, καὶ ὅσὰ 
τοιαῦτα. Εἶτα κατασχενάζουσι πῶς ἄτοπόν ἐστι καὶ 
αἰοχρὺν τὸ δανείζειν ἐπὶ τόχοις ἱερωμένους * xal 
φεσιν ὅτι ὅπερ ἓν λαῖκοῖς ἐπιλήψιμόν ἐστι, τουτέστι 

φεχτὸν xol διαδαλλόµε; Joy , ἀχολούθως ἓν χληρικοῖς 

τιλχῷ, μᾶλλον ὀφείλει καταδικάζεσθαι. Πρὺς ταῦτα 
4 σύνοδος εἶπεν. übel; χατᾶ τῶν προφητῶν, οὐ- 

ἀὲς κατὰ «oU Εὐαγγελίου χωρὶς χινδύνὸυ ἀποίησεν» 

ὄγονν ὅτι, Enel xal «f καλαιοτέρᾳ Τραφῇ (ταύτην 

Τὰρ διὰ τῶν προφητῶν ἠνίξαντο) xai «fj vig (fi 
διὰ τοῦ Εὐαγχελίου ἑνέφηναν) ἁ ποτετραμμένον ἐστὶ 
$$ τοχίζειν * οὐδεὶς ποιῶν τὰ ἀπηγορευμένα αὐταῖς 

* Deut, xxi, 19. 3 Psal. xw, S. 

cos usuras accipere prohibent. Decimus sepi:mus 

autem primas synodi canon eos depositioni subjicil. 

Hos ergo canones Patres terminos vocantes, avari- 
tlam ac turpe lucrum usurarum acceptionem no- 
minantes, statuerunt terminos Patrum sive canones, 

pon esse .trausgrediendos, nec clericis ex re qua- 

libet usuras accipieudos ; scilicet, non ex pecunia 
miutgo data, nec ex frumento commo.ato, nec cx 
ulla alia specie. Adjecerunt autem, quod qua 

fecens quidem edita sunt aeu decreta, ea sunt 

obscura eb evanida, ut quae ignorentur. De quibus 

autem. divina Scriptura constitult, seu legem tulit, 
non oportet decernere, sed ea potius, que decreta 
sunt, sequi. Divinam autem Scripturau tum sacros 
canones nominant, tum dicta Scriptura, ut : Nen 

dabis [ratri (uo pecuniam ad usuram *ʒ et, Pecuniam 
suam non exposuit (enori *:, et quie suat bujosmodi, 
Deinde probaut, quomodo tarpe est et. indecorum 

iis qui sacris initiati sunt fenerare, et dieunt quod 
εἰ in laicis quid est reprehendendum, hoc. est, vitu- 
perandum et vitio $169 vertendum, consequenter ia 
clericis debet mulio inagis condemnari, Ad hsc 
syuodus dixit ; Neíno adversus prophetas, nemo 
adversus Evangelium. sine periculo feci : id est, 
quonimin οἱ Veteri Testamento (id enim per pro- 
plietas signiflcalant) et Novo (quod per Évaugelium 
osieridebant) prohibitum est fenerare ; nemo quie 

in illis prohibiia sunt faciens periculum effugiet. 
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De sua enim dignitate in periculum veniet, boc Α ἐχφεύδεται τὸν χίνδννον. Κινδυνεύσει γὰρ περὶ τὴν 
est, deponetur. 

ZONAR. Cum de interdicendo clericis fenerario 
quzstu bie canon acturus sit, de avaritia primo 
disserit, eamque omnium malorum pasrenteu 2ρ- 
pellat, continendamque, hoc est coercendam aique 

amputandam esse decernit, ne res alienas invadat, 

eisque abutatur. Abusum vero inconcessum alicu- 

jus rei usum nominavit. Usus vero rei inconcessus 
eliam esi, aliquid honesta causs preetexentem res 
alienas auferre. Nam, et qui fenerant, quasi qui 
fenore accipiunt illud in suum commodum con- 
vertant, ita ex fenore lucro sese [potiri affirmaat. 

HResecandam itaque aliter avaritiam autumat, ar, 

ne lucri cupiditate constitutos a Patribus terminus 
quispiam trapsiliat, providendum, Terminos porro 
Pairum sacros canones nominavit. Nam οἱ sancto» 
rum apostolorum quarto et quadragesimo canone, 

sacri ordinis hominibus fenerare ne liceat, consti- 
tutum. Et primae ecumeniez synodi decimo septimo, 
qui recensentur in canone, si fenus exerceant, 
depositione multantur εἰ condemnantur, Et Laodi- 
cenz syuodi canon 4 sacris initiatos rem aliquam 
fenore locare omnino vetat. Hos ergo canoues Pa- 
trum terminos nuncapavit, Resecetur vero, inquit, 
inexplebilis habendi cupiditas, wt ne clerico cui- 
quam usuras, quacunque demum ex re, percipere 
ullo modo liceat. Nec enim pecunia solummodo, 
sed frumentum quoque, vinum et oleum, aliaque 

οἰχείαν ἐπιτιμία», τουτέστι χαθαιρεβήσεται, 

20ΝΑΡ. Περὶ τοῦ μὴ τοχίζειν χληριχοὺς ὁ χανὼν 
διατάξασθαι µέλλων, περὶ ἁπληστίας διαλἐγεται 
πρῶτον, xal ταύτην εἶναί φται τῶν καχῶν ἁπάντων 
μητέρα, ἣν χαὶ ἐπέχειν ὀρίζει, τουτέατι χωλύειν, 
ἀναχόπτειν, ἵνα μὴ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπεμδαίνῃ, xat 
καταχέχρηται αὐτοῖς. Κατάχρησιν δ' ὠνόμασε τὴν 
παρὰ τὸ δέον χρῆσιν΄ χρῆσι; δὲ παρὰ τὸ δέον ἐστὶ 
καὶ τὸ εὐαφόρμως τάχα τὰ ἁλλότρια ἀφαιρεῖσθαι. Οἱ 
Y&p δανείζοντες ἐπὶ τόχοις, ὡς δῆθεν ὠφελουμένων 
τῶν' δανειζοµένων, ix τοῦ δάνους gast xai αὐτοὺς 
συμµετέχειν τοῦ χέρδους. Καὶ ἄλλως δὲ ἀναχόπτειν 
δεῖ, φησὶ, τὴν πλεονεξίαν, ἵνα μὴ διὰ κέρδος τοὺς 
τῶν Πατέρων ὅρους τις ὑπερδαίνῃ, ὄρους τῶν Πατέ- 
puv τοὺς ἱεροὺς κανόνας καλῶν. "O τε γὰρ ul xa- 
νὼν τῶν ἀποστόλων τὸ δανείζειν τοὺς Ἱερωμένους 
ἐπὶ cóxotg ἀπαγορεύει, καὶ ὁ τῆς πρώτης οἴχουμενι- 
xe €uvólou d? κανὼν χαθαιρέσει χαθυποδάλλει xat 

χαταδικάξει τοὺς ἓν τῷ χανόνι ἐξεταζομένους ἐπὶ 

εόχοις δανείζοντας. Καὶ ὁ τῆς iv Λαοδιχείᾳ συνόδου 

U χανὼν ἀποτρέπει τοῖς ἱερατιχοῖς τὸ ἐπὶ εόχοις δα- 
νείζειν. Τούτους οὖν τοὺς χανόνας ὄρους τῶν Πατέ- 

pov ἐχάλεσεν. ᾿Αναχοπτέσθω δὲ, φησὶν, ἡ ἀπληστία, 
καὶ ἵνα μὴ ἑξῇ χληρικῷ οἰφδήτινι εόχον λαμθάνειν 

ἀπὸ οἰουδήποτε πράγματος. Οὐ µόνον γὰρ ἀργύρια 
δανείζονται, ἀλλὰ xal οἴτος καὶ οἶνος καὶ ἔλαιον xal 

popla ἕτερα εἴδη. Καὶ ὥσπερ ἐπὶ τῶν νομισμάτων 
δυμφωνεῖται δίδοσθαι τόχος, οὕτω χαὶ ἐπὶ τῶν εἰ- 

rerum genera innumerabilia fenori locantur. Et C δῶν. Δανείζων γάρ τις σἶτον τυχὸν µοδίους Exavhv, 
quemadmodum in pecunia, ita ex condicio usurse 
in aliis rerum generibus exiguntur. Datis nempe 

quispiam, exempli causa, mutuis centum frumenti 
modiis, praeinito tempore elapso centum 8e insa- 

per modiorum numerum accepturum paciscitur, 
idque in aliis eodem modo. Ne quis igitur esset in 
adulterando canoue fraudi locus, ita ut a pecunia 
quidem fenerands, nen tamen ab usuris ex aliarum 
rerum mutatione colligendis sacrati bomines abe- 

ünereu(; idcireo Patres, ne ex quacunque re de- 

murm usuras percipere liceat, addidere. Ac ea qui- 
dem, inquiunt, quæ relata nuper, hoc est, nobis 

significata sunt, obscura quippe, id est, incerta, 

involuta tenebris et ignota, efformabuntur, hoc est, 
a nobis accurate meditata dellnientur: qua vero di- 
vina Scripture oraculis praescripta, sivo consti- 
luia, decreta suit, nihil de iis quidquam decernere, 

hoc est, constituere, sed ea, qua jam definita 

sunt, sequi ac servare oportet. Diving porro Scri- 
ptura sppellatiune sacros canones ac Scripture 
tesuimonia siguiüicavit, quale illud est: Non dabis 
fratri tuo pecuniam ad usuram; et illud, Pecuniam 

suam non dedit ad usuram, et quacunque alia hu- 
jusmodi reperiuntur. Hinc rationem quoque, cur 

Bscratis bominibus fenerare indecorum ac turpe 

sit, explicant. Quod enim iu laicis, inquiunt, an. 
sam reprehensionis praebet, hoc esi, vituperationi 

eriminalionique obnoxium est, mullo magis in 

clericis fuerit condemnandum. Ad lic. synodus ne- 

συμφωνεῖ λαδεῖν μετὰ χαιρὸὺν ὡρισμένον µοδίους 
ἐπέχεινα τόσους, xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. "Iva 
οὖν uh περιγράφηται ὁ χανὼν, νοµίαµατα μὲν μὴ 
δανειζόντων ἐπὶ τόχῳ τῶν ἱερωμένων, àv εἴδεσι δὲ 
τοῦτο ποιούντων, προσέθεντο οἱ Πατέρες, οἰουδή- 
ποτε πράγματος. Καὶ τὰ μὲν νεωστὶ ἀνενεχθέντα, 

τουτέστιν ὑπομνησθέντα, φασὶν, ἃμαυρὰ ὄντα, Ίγουν 
ἀσαφῇῃ, σχοτεινὰ , ἀγνοούμενα , τυπωθῄσδνται, ἀντὶ 

τοῦ ὁρισθήσονται παρ᾽ ἡμῶν σχοπούµενα, ἃ xat ἡ 
θεία Γραφὴ ἰθέσπισεν, ἦτοι ἑνομοθέτησε, διωρίσατο, 
περὶ ἐχείνων οὗ δεῖ φηφίζεσθαι, τουτέστιν ἆποφαί- 

νεσθαι, ἀλλὰ xoi ἔπεσθαι xal ἀχολουθεῖν τοῖς vevo- 

µοθετημένοις. θείαν δὲ Γραφὴν τούς τε ἱεροὺς xavó- 
vae ὠνόμασε, τὰς γραφικὰς ῥήσεις, τὸ Obx ἐκεοκιεῖς 

τὸ ἀργύριόν σου τῷ dós Ag σου, καὶ εὐ, ̓ Αργόριον 
πὐτοῦ οὐκ ἔδωκεν ἐπὶ τόκῳ, καὶ ὅσα τοιαῦτα. Εῖτα 

καὶ κατασχευάζουσι πῶς ἄτοπόν ἐστι xa αἱσκρὸν τὸ 
δανείξειν ἐπὶ τόχοις τοὺς ἱερωμένους, xal φασιν ὅτι 
ὅπερ ἑ» λαϊχοῖς ἐπιλήψιμόν ἔστιν, Ίγουν Φεχτὸν xol 

διαθαλλόµενον, ἀχολούθως kv χλη ριχκοῖς πολλῶ μᾶλ- 
λων ὀφείλει χαταδικάζεσθαι. Πρὸς ταῦτα dj σύνοδος 
εἶπεν * Οὐδεὶς χατὰ τῶν προφητῶν, οὐδεὶς κατὰ τοῦ 
Εὐαγγελίου χωρὶς κινδύνου ἐποίησεν, Τοῦτο δ' ἔστιν 
ὃ εἶπον * ὅτι, ἐπεὶ xai τῇ παλαιοτέρᾷ Γραφῇ. ταύτην 
γὰρ διὰ τῶν προφητῶν ἠνίξατο, xat τῇ νέᾳ, ἣν διὰ 
τοῦ Εὐαγγελίου ἑνέφηνεν, ἀποτετραμμένον ἐστὶ τὸ 

τοχίζειν , οὐδεὶς ποιῶν τὰ ἀπηγορευμένα αὐταῖς ἐκ- 

φεύξεται τὴν κἰνδυνον. Κινδυνεύσει γὰρ περὶ τὴν 

οἰχείαν ἐπιτιμίαν, τουτέστι χαθσιρεθήσεται. 
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minem adversus prophetas, neminem adversus Evangelia sine periculo fecisse, pronuntiavit. Quod 
quidem Ἡλ recipiendum est. Quoniam inquiunt, et Veteri Testamento, id namque per prophetas in- 
dicavere ; et Novo, quod per Evangelium intelligi volunt, fenerare ne liceat interdictum — est ; nemi- 

nem, qui contra ea quidquam admiserit, a periculo immunem esse: verum de dignitate in peri- 
culum venire, hoc est, depositione multari placet. 

ΑΡΙΣΤ. « Τὸ iv λαϊχοῖς ἐπιλήψιμον, ὁποῖόν ἐστι τὸ A ARIST. « Quod in laicis reprehenditur, cujusmodi 

« τοχίζειν, πολλῷ μᾶλλον iv χληριχοῖς χαταδι- 
« χάζεται. » 

Καὶ ὁ τεσσαρακοστὸς δεύτερος ἆ πστολιχὺς χανὼν, 
χαὶ ὁ ἑπταχαιδένατος τῆς ἐν Νιχαίᾳ συνόδου τὸ 
πρῶτον, καὶ ὁ δέκατος τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ ἕκτης 
συνόδου, τὸν ἀπαιτοῦντα τόχους πρεσθύτερον ἢ 
διάκονον, xal μὴ xavópsvov, τῇ καθαιρέσει χαθι- 

στῶαιν ὑπόδιχον. El γὰρ παρὰ λαϊχῶν τοῦτο γινόµε- 
vov ἐπίμεμπτόν ἔστι, xai αἰσχροχερδείας καὶ 

πλεονεξίας μῶμον αὐτοῖς ἐπιτρίδει, xai οὐδὲ εἰς 

ἱερωσύνην παραδέχονται, εἰ μὴ τὸ ἄδιχον χέρδος εἰς 
πιωχοὺς ἀναλώσουσι, xal ὑποσχεθῶσι µηχέτ, τῷ 

ςοιούτῳ τῆς φιλοχρηματίας νοσήµατι ἐμπεσεῖν, κατὰ 

tbv UJ τοῦ μεγάλου Βασιλείου xavóva * πολλῷ μᾶλ- 
B 3ev iv χληριχοῖς ὑπὸ χκαταδίχην ἕσται. 

ΚΑΝΟΝ G'. 
« "Ev ταῖς προλαθούσαις σνυνόδοις µεμνήμεθα ταῦτα 

« ὁρισθέντα, ὥστε χρίσμα 1) χαταλλαγὴν (9) µε- 

« τανοούντων Jj χορῶν xal ναῶν χαθιέρωσιν ὑπὸ 
« πρεεόυτέρων μὴ Ὑίνεσθαι. Ἐὰν δέ τις ἀναφανῇ 
« τοῦτο πράττων , τί δεῖ περὶ τούτου ὀρίσαι; AÓ- 

« ρήλιος ἐπίσχοπος εἶπε' Τὸ ὀμέτερον ἀξίωμα 
«€ Ίκουσε τὸ ἀνενεχθὲν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ xai συλ- 
« λειτουργοῦ ἡμῶν Φορτουνάτου. TL πρὸς ταῦτα 
« λέχετε; "Amo πάντων τῶν ἐπισχόπων ἐλέχθη 
« χρίσµατος ποίησιν xai χορῶν καθιέρωσιν ὑπὸ 
e πρεαθυτέρων yl Υίνεσθαι" μήτε δὲ χαταλλάξαι 
« εινὰ εἰς δημοσίαν λειτονργίαν πρεσθυτέρψ 
« ἐξεῖναι. τοῦτο πᾶσιν ἀρέσχει. » 

BAAZ. Χρίσματος ποίησίς ἐστιν fj τοῦ ἁγίου μύ- C 

« est usuram accipere, in clericis multo magis 

« condemnatur. » 9 

Et quadragesimus secundus canon apostolicus, 

et decimus septimus primz synodi Nicænæ, et de- 
cimus sextse in Trullo synodi, presbyterum vel 

diaconum, qui usuras exigit et non cessat, depo- 
sitioni reddit obnoxium. Si enim hoc etiam a 
laicis faetum culpandum est ; et lucri turpis studii 

et avaritiz infamiam iis infert, et nec ad sacerdo- 

tium admittuntur, nisi injustum lucrum pauperibus 

impendant, et promittant se non amplius in istum 

avaritize vitium incidere, secundum decimum quar- 
tum magni Basilii canonem : inulto magis in cle- 
ricis condetisnandum est. 

CANON VI. 
« In prioribus synodis' hec fuisse constituta memi- 
. « nimus, ut chrisma, ve] posnitentium reconci- 

« líatio, vel puellarum et templorum consecratio, 

« 8 presbyteris. non fiat. Si quis autem hoc 
« fscere compertus fuerit, quid de eo statuere 

« oportet? Aurelius episcopus dixit : Dignitas 

« vestra audivit quod a frstre et nostro in 

« sacris comministro Fortunato prolatum est : 

« quid ad ea dicitis? Ab omnibus episcopis 

« dictum est ; Chrismatis confectio, et puellarum 

« consecratio, a presbyteris ne (ial : nec aliquem 
« publico rei sacrz? mysterio reconcilisre presby- 
« tero liceat; hoc omnibus placet. » 

BALS. Chrigmatis confectio egt sancti. unguenti 

Guill. Beveregii nom. 

9) Ὥσεε χρίσµα ἢ καταΣ]αγήν. Scholium in 
codice Aimerbacbiano, τοῦτο τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐστιν 
ἴσως αἰτία παραφυλακῆς " χρατεῖται yàp παρ’ αὖ- 

τῶν. "AX à χκορῶν χαθιέρωσις καὶ παρορᾶται, εἰ 
xai μὴ παρὰ πάντων. Μήποτε δὲ χρίσµατος ποίη- 

σιν οὐ τὸ χρίειν φησὶ τοὺς ἄρτι φωτιζοµένους, ἀλλά 

sb ἱερουργεῖν αὐτὸ τὸ ἆγιον µύρον, Touto πανταχοῦ 
κεκρἀτηκεν, ὑπ οὐδενὸς πρεσδυτέρου τελεσιουργη- 
θῆναι δυνάµενον καὶ τολμώμενον. Σκόπει δὲ ὅτι οὐκ 

ἐξὸν πρεσδυτέρῳ μετανοούντι συγγινωσχειν, οὐδὲ 

ἀπολύειν τὸν Ono ἀπιτίμιον ὄντα, ἄνευ γνώμης του 

κατὰ τὸν τόπον ἑἐπισχόπου. Hoc forte Ἡσπιαπα 
causa est obsercalionis : apud eos enim οὐ πεί, Sed 

ει nuellarum consecratio negleciui hubetur, eliamsi 
noxa ab omnibus. Ghrismalis autem con[ectionem 

communionem sacramentorum per januam reconci- 
liationis ad mitierent. Leo I, ep. 94. De hac re Mar- 
cus Alezandrinus ad Theodorum Balsamonem hanc 
questionem proposuit. Ααἴκὸς ἱερεὺς μετὰ ἔπιτρο- 
πῆς ἐπισχοπικῆς χαλῶς ἐξαγορείας ἀνθρώπων τι- 
νων ἀναδέξεται, ἢ 00; Sacerdos sacularis rectene 
confessiones aliquorum homintm cum permissu epi- 
scopi swscipiet, an. non ? Respondit Balsamon, Οἱ 
θεῖοι κανόνες τὴν ἐξαγορείαν τῆς καταλλαγῆς τοῖς 
ἱερεὺσι μετὰ προτροπῆς ἐπισκοπικῆς ἀναθέμενοι, 
χατὰ πολὺ προγενέστεροι τοῦ ἁγίου Παχωμίου εἰσὶν, 
ἀξιωθέντος ἰδεῖν δι’ ὁπτασίας ἀγγελικῆς τὸ ῆμα 
τῶν μοναχῶν. Διὰ γὰρ τοῦτο οὐδὲ µέμνηταί xov 
μοναχών , ἀλλὰ πρεσδυτέρων ἁπλῶς  χατὰ xplaiw 
γοῦν ἐπισχοπιχὴν τοῖς λαϊκοῖς ἱερεῦσιν ἑνδ,νάμως 

mon wocal ingaciionem modo illaminutorum, sed [) ἱπιτραπήσεται τῆς ἐξαγορείας οὐ δίχαιον͵ χαὶ δικ 
myslicam ipsam sancii unguenti peractionem. Hoc 
ubique obtiuuit, nullo presbytero mystice illud pera- 
gere valente εἰ auso. Übserves autem, quod presby- 
fero non licet. veniam panitenti dare, neque pena: 
s&ubjeciam solvere , citra loci episcopi sententiam. 
Qs: ultima &cholil verba non modo a przsenti 
canone, verum etiam a Leone I, papa ftom., con- 
firmahtur, dicente. Meriator Dei et hominum, homo 

Jesus Christus, hanc prepositis Ecclesim tradidit 
potestatem, ut εἰ confiteniibus actionem pornilentia 
darent, et eosdem aaiubri satis(actione purgatos ad 

Ῥατποι,. Ga. CXXXVII. 

ταύτης ἡ τῶν μµειτανοούντων χαταλλαγή. Divini 
canones, qui con]essionem reconciliationis sacerdo- 
tibus cum episcopali permissione committunt, multo 
antiquiores sunt. sancto Pachomio, qui dignus ha- 
bilus est, ul per visionem angelicam monachorum 
habitum videret : quamobrem monachorum nusquam 
meminerunt, sed presbyterorum absolute. Episcopali 
ergo -judicio laicis sucerdotibus jus confessionis 
e —* eoncedetur, εἰ per eam reconciliatio ρα- 
mtitentiam. Bals. resp. ad Marc. Alex. interrog. 19. 

z 
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mystica peractio. Reconciliatio poenitentium est A ρου τελετή: καταλλαγὴ μετανοούντων τὸ δέχεσθαι 
eorum qui peccant, confessiones audire, et eos a 
pœna solvere, quibus poena [forie injuacia est, 
Medicus enim aniu:2 eos $4) Deo conciliat, per po»- 

Bitentiam et ad id quod melius est conversionem. 
Puellarum autem consecratio, non est diatonissa- 
rum per manuum impositionem ordinatio, sed mos 
erat puellas virginitatem profitentes ad ecclesiam 
adduci, et ess episcopi, ut Deo dedicatas, per pre- 

ces consecrabant, earumque cusiodiz curam gere- 

bant, ut ex 44 canone presentis synodi declaratur. 
Hxc ergo a presbyteris üeri prohibuit synodus, 
quemadmodum et templorum consecrationem ; et 
eorum facultatem. dedit amtistitibus. lllud autein, 
publico rei sacrm ministerio reconciliare, est ejus- 

λογισμοὺς ἁμαρτανόντωνι xal λόειν τοὺς ἴσως ἑἐπι- 

τιμηθέντας ἐκ τοῦ ἐπιτιμίον. Καταλλάσσει γὰρ τού- 
τους ὁ Φυχικὸς ἰατρὸς μετὰ τοῦ θεοῦ διὰ τῆς µετα- 
νοίας καὶ τῆς πρὸς τὸ χρεῖττον ἐπιστροφῆς. Κορῶν 
δὲ. καθιέρωσις οὐχὶ διακονισσῶν χειροθεσία ἐότίν 
ἀλλ' ἔθος $v Χόρας προσάγεσθαι τῇ ἐχχλῆσίᾳ παρ- 
θενἰαν ὁμολογούσας, xal ταύτας οἱ ἐπίσχοποι δι᾽ 

εὐχῶν κχαθιέρονν, ὡς ἀνατεθείσας τῷ Gp, xa! 

ἐχεῖνοι ἐφρόντιζον τῆς φυλαχῆς αὐτῶν καθὼς δηλοῦ- 
ται ἀπὸ ποῦ pu) κανόνος ες παρούσης συνόδου. 
Ταῦτα οὖν Υίνεσθαι παρὰ πρεσθυτέρων ἡ σύνοδος 
ἀπκηγόρευσεν, ὥσπερ καὶ τὴν τῶν ναῶν χαθιέρωσιν *.— 

xai δέδωκε τὴν ἑἐβουθίαν αὐτῶν τοῖς ἀρχιερεῦσι, Tt 

δὲ χαταλλάξαι εἰς δηµοσίαν λειτουργίαν «οιοῦτόν 
modi. li, quibus pena injuncta-est, quiqae arcen- D ἐστιν. Οἱ ἐπιτιμηθέντες, xal eic ἐχχλησίας εἰργόμα- 
wur ab ecclesia, non permittuntur . cum fidelibus 
consistere, sed per se Deum laudare non prohi- 
bentur. Quando auiem 3 pena absoleti fuerint, 

tunc con»istunt cum fidelibus, et publice seu palam 

Deum eum populo laudant. Lege et 45 canonem 
præsentis synodi : nee. tibl repugnare videatur 52 
canon apostolicus, qai dicit episcopos et preaby- 

teros suscipere 605 qui convertuntur. Sed dic, 

ístos presbyteros episcoporum adhertatione peni- 

lentes suscipere. Quare í0ta, qued qui, sine episco- 

p»li permissreue hominush confessiones excipiunt, 

sacratli monachi «use {ουδ} multo autom ina- 

wis profani. li euim nec cum sdbertante episcopo 
pessunt tale quidquam exercere. δὲ idco synodalis 

quoque declaratio facta est, οκ supplicatione vene- 

rabilis monasterii Évergetidis ; «eod, quoniam sta- 
tutum monasterii decernit eum, qui :steiis tempo- 

ribus cjus praefectus esti monachorum confessiones 
sudire, profauo autem non permittitur coufessiones 
excipere; necessario sequitur preíectum esse sa- 
cerdotem, Praíecti autem, ut sepe diximus, homi- 

nos profani flunt. Nam et mulieres quoque mona- 

steriis prseficiuntur , sed. hominum confessiones 
nona audiunt, His ita se bhabentibos, dicunt'aliqui, 

quod, quoniam ab autistitibus Bt puellarum cou- 

secratio, nom licebit monasterii preefecto, qui est 
encratos, vel simpliciter sacerdoti monacho, quem- 
vis monachum tondere siue episcopali permissione. 

νοι, 00 wapaywposvtat συνίστασθαι μετὰ τῶν πι-' 
στὼν, καθ) ἑαυτοὺς δὲ ὑμνεῖν τὸν θεὸν οὗ χωλύονταε. 
Ὄτε δὲ τοῦ ἐπιτιμίόυ λυθῶαι , τότε συνίστανται τοῖς 
πιστοῖς, καὶ δηµοσίᾳ ἤγουν φανερῶς, ὀμνοῦσι ebv θεὸν 
μετὰ τοῦ δήμου. ᾽Ανάγνωθι καὶ τὸν ΜΥ κανόνα τῆς 
παρούσης συνόδον * xal μὴ ἐναντιωθῇ σοι ὀνβ àzo- 
στολικὸς χανὼν, λέγων τοὺς ἑπισχόπους καὶ τοὺς 

πρεσδυτέρους δέχεσθαι τοὺς ἑἐπιατρέφοντας, "AX" 
tini xol τούτους «eU; πρεσδυτέρους χατὰ «προτρο- 
πὴν τῶν ἐπιακόπων δέχεσθαι τοὺς μεταναοῦντας. 
"Dose σηµείοσαι ὅτι οἱ χωρὶς ἑκιτροκῆς ἀπισχοπι- 
κῆς δεχάµενοι λογισμοὺς ἀνθρώπαυν ἱερωμένοι µονα- 
χοὶ, χακῶς ποιοῦσι " πολλῷ δὲ πλέον οἱ ἀνίεροι. 
Οὗτοι γὰρ οὐδὲ μετὰ προτροκῆς ἐπισκοχικῆς δύναν. 
€i τοιοῦτόν ει ἑνεργῆσαι. Aib χαὶ σημείωμα Τέγονς 
συνοδικὸν ἐκ προσελεύσεως (10) τοῦ µέρονε tfc σε- 
Ἑασμίας |μονῆς τῆς Εὐεργέτιδος, ὡς, ἐπεὶ «b ευπι- 
xiv τῆς μονῆς δρίζεται δέχεσθαι τὸν κατὰ καιροὺς 

χαθηγούμενον αὐτῆς τοὺς λογισμοὺς τῶν μοναχῶν, 
οὐκ ἐφεῖται δὲ ἀνιέρρ δέχεσθαι λογισμοὺς, EG ἀνάγκης 
ἔπεται τῷ εἶναι τὸν χαθηγούμµεγον ἱερέα. Ἡγούμενοι 

δὲ, à; πολλάχις εἴπομεν, ἀνίεροι γίνονται. "Oc: xat. 

{νναῖχες ἠγουμενεύουαι μὲν, λογισμοὺς δὲ ἀνθρώπων 
οὐ biyovtat, Τούτων οὕτως ἑχόντων, λἐχουσί εινες 
ὡς , ἐπεὶ παρὰ ἀρχιερέων fj τῶν χορῶν χαθιέρωσις 
γίνεται, οὐκ ἕσται Ux" ἀδείας ἱερωμένῳ καθηγουµένῳ 

ἡ ἁχλῶς ἱερεῖ μοναχῷ ἀποχείρειν οἱονδήτινα μοναχὺν 
χωρὶς ἐσισχοπικῆς ἐπιτροπῆς. Ταυτὸν Υάρ ἐστιν ἡ 

Idem enim est puellarum consecratio et. monacho- D τῶν κομῶν καθιέρωαις καὶ fj τῶν μοναχῶν ἀπύχαρ- 
rum tonsura. Mihi autem videtur, sacerdotes præ- 
fectos posse ciira ullum impedimentum tondere, 

etiam sine episcopali permissione. Si enim decimus 

quartus canon seplimas synodi prefecto perinituit 
eliam lectoris eliaracterem in proprio monasterio 
(acere, mulio magis ei tondere periisit. Et lege 

qua in eo ipso quarto decimo canone scripta sunt. 

Qui autem aunt simpliciter sacerdotes monachi, ob 

presentem canonem tonsuras cum scientia epi- 

οις. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ἁπαρεμποδίστως τοὺς ἱερεῖς χα- 

θηγουµένους ἀποχείρειν χαὶ δίχα ἐπιτροπῆς ἔπισχο: 
πικῆς. El γὰρ 6 ιδ χανὼν τῆς 5 συνόδου ἐχχωρεῖ 

τῷ καθηγουµένφ χαὶ σφαγῖδα ἀναγνώστου ποιεῖν εἰς 

τὴν οἰχείαν μονὴν , πολλῷ πλέον ἐξδεχώρησεν αὐτῷ 
ποιεῖν τὴν ἁπόχαρσιν. Καὶ ἀνάγνωθι τὰ ἐν 9p αὐτῷ 
ιδ χανόνι Ὑραφέντα. Oi δὲ ἁπλῶς ἱερεῖς μοναχοὶ 
ὀφείλονσι τὰς ἀποχάρσεις ποιῖν μετὰ εἴδῆσεως 

ἐπισκοτιχὴ; διὰ τὸν παρόντα χανόνα * εἰ µὴ πού τις 

Guill. Beveregii uote. 

(10) Σηµείωµα Υέγογε συν οδικὸν ἐκ προσελεύ- 
σεως. Omnes codices , tàm manuscripti quam. im- 
pressi, preter Bodleianum, legant, σημείωμα γέγονε 
αννοδιχὺν τοῦ ἁγιωτάτου aspiápxov xvpo9 θΘεοδο- 

clou ἐχ προσελεύσεως, etc. Sgnodalis declaratio 
[nca est aub sanctissimo patriarcha domino Theode- 
&io, ex tupplicutione, eic. 
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xal τοῦτο θελήσει γίνεσθαι κατὰ µόνην τοῦ μοναχοῦ A scopi faeere dehent: nisi quis forte hoe quoque 

ἱερέως 6diraw ἀπὸ τῆς μαχρᾶς συνηθείας τῆς ἀντὶ 

γόµου xai χανόνος κρατούσης µέχρι τοῦ νῦν. 

Σ0ΩΝΑΡ. Χρίσματος πρίησις dj ἐπὶ τῷ ἁγίῳ popo 

ἑστὶ τελετή. Καταλλαγὴ 6b μετανοούντων τὸ λῦσαι 

οὖν ἐξομολογησᾶμενον τοῦ ἐπιτιμίου , xal iv µετα- 

vola γενόµενον χα) ἐπιτιμηθέντα. Ὢς γὰρ ἤδη ἴχα- 

νῶς ἴαως ὁ {οιοῦτος δουλεύσας τῷ ἐπιτιμίῳ, ἢ χαὶ τὸν 

ὡρισμένον πληρώσας χρόνον, xal ἀνάλογον ἐπιδειξά- 
µενος τὴν µετάνοιαν, λύεται τοῦ ἐπιτιμίου, χαὶ fj 

συνεστάναι τοῖς πιστοῖς παραχωρεῖται, ἢ καὶ τῶν 

ἁγιασμάτων µεταλαμθάνειν. Καταλλάττει γὰρ ὥσπερ 
αὐτὸν τῷ Θεῷ ὁ ἀρχιερεὺς διὰ τῆς µετανοίας, xol 
οὕτω συνἰστησιν αὐτὸν τοῖς πιστοῖς àv τῇ ᾿Εχχλησίᾳ, 

xai τῶν ἁγιασμάτων καταξιοῖ * f) xal, ἔτι τοῦ χρόνου 
τῆς µετανοίας ἐπιδαφιλευομένου χαταλλάττεται, ἔστιν 

ὅτε, ἅτε δηλαδὴ περὶ τὴν ζωὴν κινδυνεύει, ὥς φησι 
περὶ τούτου ô ἐφεξῆς χανών. Κορῶν δὲ χαθιέρωσις 

οὐχὶ διαχονισσῶν χειροθεσία ἑστίν» ἀλλ ἔθος fv 
προσάγεσθαι χόρας ταῖς ἐχκλησίαις παρθενίαν ὁμο- 
λογούσας, xai ἀγνεύειν ὑπισχνουμένας, xal ταύτας 

οἱ ἐπίσχοποι δι εὐχῶν χαθιέρουν, ὡς ἀνατεθείσας 

τῷ θεῷ, χαὶ ἐχεῖνοι ἐφρόντιξον τῆς φυλακῆς καὶ 

ἀναχωγῆς αὐτῶν, μετὰ τὸ χωρισθῆναι αὐτὰς Ex τῶν 

πατέρων αὐτῶν χαθὼς δηλοῖ ὁ μδ κανὼν τῆς παρ- 

οὖσης ουνόδου. Ταῦτα οὖν γίνεσθαι παρὰ πρεσδυτί- 
pw» ἀπηγόρευσεν ἡ σύνοδος. Παρὰ γὰρ ἀρχιερέων 
xai τὸ ἅγιον χρίσμα τελεῖται καὶ ἁγιάζεται, xal 

sola monachi sacerdoris voluntate fleri velit, ex 

longa cousuetudine, quie pro lege et canone hucus- 

que obtinuit. 
ZONAR. Chrismatis confectio cest sacri. olei ex 

mystico czeremonisrum ritu consecratio. Pe'niten- 
lium vero reconciliatio fit, eum quispiam crimen 

confessus, postquam inter poenitentes egit, mul- 

tamque persolvit, a pena in futurum tempus ab- 
solvitur. Tanquam enim is forte jam satis supplicii 
luerit, vel etiam quia deünitum tempus impleverit, 

96 satis magnum animi dolorem pro ratione criminis 
indicarit, 4 pa-ua liberatur, eique vel cum fidelibus 
consistere, vel sacris etiam mysteriis communicare 
permittitur. Deo enim quodammodo conciliat eum 

antistes, intercedente penitentia, ac in ecclesia 

cum fidelibus constituit, atque ad sanctorum com- 

mupicationem admittit, Conciliatur praeterea quis 

aliquando, licet penitentize tempore nondum elapso, 

si de vita videlicet in periculum veniat, ut de hac 
re canon iu sequentibus disserit. Virgines porro 

consecrare non idem est, ac diaconissas manuum 

impositione constituere ; verum antiqui moris fuit, 

puellas, quæ virginitatem profiterentur et castimo- 

niam voverent, ín templo sistere, quas episcopi 
adhibitis precationibus, veluti Deo dicatas, conse- 

erabant, earumque custodis ac institutionis , 
postquam a parentibus secessissent, curam ipsi 
suscipiebant, uLex quarto et quadragesinie hujus sy- 

xatallayh μετανοούντων Ὑίνεται. Οἷς γὰρ δεσμεῖν C. nodi canone facile apparet. $9 Hac ergo a presby. 
δέδοτα:, τούτοις xai τὸ λύειν ἐπιτέτραπται. Καὶ ἅμα 
διακρίσεως ἀχριδοῦς χρεία εἰς τὸ γνῶναι, εἰ ἐκ φυχῆς 
µετενόησε xai ἀρχούντως ὁ ἁμαρτήσας, πρὸς ἃ 

6 κερεσδύτερος ἴσως οὑχ ἑχανὸς ἔσται. Καὶ f) χορῶν 
χαθιέρωσις παρὰ ἀρχιερέων Ὑίνεσθαι διατέταχται, 

ἕνα εἴδησιν ἔχων ὅτι καθιερώθησαν, φροντίζῃ xal 
tX αὐτῶν διαγωγῆς τε χάὶ φυλακῆς ἕχαστος τῶν 
ἁτιισχόπων. Τὸ δὲ χαταλλάξαι εἰς δημοσίαν λειτουρ- 

(lav τοιοῦτόν ἐστιν Οἱ. ἐπιτιμηθέντες xal τῆς 
ἐκχλησίας εἰργόμενοι iv ταῖς συνάξεσι μὲν μετὰ τῶν 
πιστῶν οὗ παραχωροῦνται συνίστασθαι - καθ᾽ iav- 
τοὺς δὶ ὑμνεῖν τὸν Θεὸν καὶ δίεσθαι αὐτοῦ o0 χω- 
λύονται ὅτε & τοῦ ἐπιτιμίου λυθῶςι, τότε αυνίσταν- 
«αι τοῖς πιστοῖς, xai δηµοσίᾳ, Ίγουν μετὰ τοῦ δήµου 
vy πιστῶν, τοῦ. πλίθους δηλαδη, λειτουργοῦσιν, 

ἀντὶ τοῦ φανερῶς ὑμνοῦσι τὸ θεῖον, xai λατρεύουσι 
τῷ θεῷ. Ἐξείληπται γὰρ τὸ λειτουργεῖν xai ἐπὶ λα- 

τρείὰς χαὶ Όμνου. 
populo, fideliun; videlicet mnitiiudine, rei sacra 

teris fieri synodus vetuit. Per antistites enim et san- 
ctum chrisma solemni ritu conficitur et sanctificatur, 

et poenis obnoxii concjliantur. Quibus enim ligandi, 

jisdem et solvendi potestas permissa est. Solerti 
praterea judicio est opus, ut, an ex animo dolest 

qui peccavit et satis supplicii luerit, investiges ; 
ad qua providenda minus idoneus forte sacerdos 

fuerit. Virgines quoque per antistites consecrari 

decretum est, ut cum ease initiatas esso episcopi 

norint, earum institutioni et custodie singuli 
deserviant, Quod autem dicitur, ad publicum rei 

sacrae ministerium conciliare, id- vero est ejusmodi : 

Quibus mulie indict: sunt, quique ab Ecclesia 

arcentut , iis in conventu fidelium cousistere 
baudquaquam licet ; privatim tamen divinis laudibus 
ac precationi vacare minime prohibentur. Ubi 
vero pen: obnoxii esse desierint, tunc ad Adelium 

congressum admittuntur, et publice, hoc est, cum 

ministerio vacant, hoc est, luce palam divinis 
Jaudibus ae venerationi inserviunt. Hoc loco namque veneratio et laudes per rei sacre ministerium 

significantur. 
ΑΡΙΣΤ. « Καὶ χείσµατος ποίησις, Ίγουν µύρου χα. 

ε tagxtul, χορών χαθµρωσις, xai καταλλαγἡ 

ε τινος εἰς δημοσίαν λειτονργίαν , ἀπὸ πρεσδυ:έ- 
e ρων μὴ γινέσθω. » 
Tv τοῦ ἁγίου μύρου χατασχεν]ν, καὶ τελείωσιν, 

καὶ thv χαθιέρωσιν τῶν παρθένων , xax τὴν τελείαν 
καταλ)αγὴν tüw bv µετανοίᾳ, ὥστε αὐτοὺς δηµοσίᾳ 
μετὰ τῶν πιστῶν σννίστασθαι, xaX τῶν θείων µετα- 

ARIST. « Et chrismatis confeciio, sive unguenti 
« praeparatio, puellarum consecratio, et recon- 
« ciliatio cujuspiam ad sacra publice celebranda, 

« a presbyteris ne Qat.» 
Saneti chrismatis praeparationem, et perfectionem, 

οἱ consecrationem virginum, et perfectam eorum, 
qui poenitentiam agunt, reconciliationem, ut illi 
publice eum fldelibus consistant, οἱ divinorum 
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sacramentorum fiant participes, presbytero facere A λαμδάνειν ἁγιασμάτων, πρεσδύτερος οὗ συγχεχώρη- 
non permittitur : sed ea ab episcopo fleri debeut. 

CANON VII, 
« Si quis in periculo constitutus seipsum sacris 

« altaribus, absente episcopo, reconciliare peti- 
« verit, jure debet presbyter episcopum consulere, 
« et sic periclitantem ex ejus praecepto reconei- 
« liare. Hanc autem rem salutari. consilio 
« confirmare debemus. Synodus dixit : Sufficit, 
« quod vestra sanctitas nos necessario juvare 
« æquum censuit. » | 

. BALS. Confessiones hominum audire et peccata 
-Temittere, sine episcopali permissione, sacerdotibus 

 mwonlicere, ex praesenti quoque canone evidenter 

ostenditur. Dicit enim . Si quis in periculo mortis 
fuerit. constitutus, et petiverlt. reconciliari, id est, 

sibi permitti, ut post coufessionem divinorum 

sacramentorum sit particeps (abest autem episco- 
pus), "non potest sacerdos eum reconciliare : sed 
interrogare debet episcopum, qui obtinet locum 
apostoli, et ligandi ac solvendi potestatem a Deo 

accepit, et ejus bortatu facere reconciliationem, si 
modo expeditum sit interrogationem (leri. Si enim 

longe abest episcopus, el mors imminet, etium 
absque interrogatione episcopi dabitur reconciliatio 

3, sacerdote, seeundum canonem 43 presentis 

&yuodi. Si ergo nec extremam quidem reconcilia- 

ται ποιεῖν * ἀλλὰ παρ ἐπισχόπου ταῦτα ὀφείλουσι 
γίνεσθαι. | 

ΚΑΝΩΝ Z'. 
« Ἐάν τις kv αινδύνῳ καθεστὼς αἰτήσῃ ἑαυτὸν 

« χαταλλαχῆναι τοῖς ἱεροῖς θυσιαστηρίοις, τοῦ 

« ἐπισχόπου ἀπόντος, ὀφείλει εἰχότως Ó πρεαδύ- 

« τερος ἐρωτῆσαι τὸν ἐπίσχοπον, xat οὕτως τὸν ἐν 

ε κινδύνψ καταλλάξαι χατὰ τὴν ἐχείνον παβραγ- 

« γελίαν. Τοῦτο δὲ τὸ πρᾶγμα ὀφείλομεν ου. 
« τηριώδει βουλὴ χυρῶσαι. Ἡ σύνοδος εἶπεν" 
« Αρχεί ὅπερ ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη ἀναγκαίως 
ε ἡμᾶς ὠφελῆσαι χατηξίωσεν. » 

BAAZ. Καὶ ἀπὸ τοῦ παρόντος κανόνος ἑναργῶς 
ἀναφαίνεται μὴ &Gelvat τοῖς ἱερεῦσιν ἑξομολογήσεις 
ἀνθρώπων ἁναδέχεσθαι, χαὶ σνγχωρεῖν ἁμαρτίας, 
χωρὶς ἐπισκοπιχῆς ἑπιτροπῆς. Φησὶ γὰρ, Ἐὰν χιν- 
δυνεύῃ τις περὶ τὴν ζωὴν, καὶ ζητήσῃ χαταλλαγῆ- 
vat, Ίγουν παραχωρηθῆναι εἰς µετάληψιν τῶν θείων 
ἁγι.σµάτων μετὰ ἐξομολόγῆσιν (ἄπεστι δὲ ὁ ἐπίσχο- 

vox), οὐ δύναται ἱερεὺς χαταλλάξαι τοῦτον, ἀλλ ὀφεί- 

st ἐρωτᾷν τὸν ἐπίσχοπον τὸν ἐπέχοντα τόπον ἁποστό. 
λου, xai λαδόντα ἐξδουσίαν ἀπὸ θεοῦ δεσμεῖν τε xol 

λύειν, xal μετὰ προτροπῆς αὐτοῦ ποιεῖν τὴν καταλλα- 
γὴν, ἐὰν τέως ἁστὶν εὐχεῥὲς γενέσθαι τὴν ἐρώτησιν. 

El γὰρ ἄπεστι μαχρὰν ὁ ἑπίσχοπος, xal ὁ θάνατος 

ἐφίοταται, xal χωρὶς τοῦ ἑρωτηθῆναι τὸν ἐπίσκοπον 
δοθήσεται χαταλλαγὴ παρὰ τοῦ ἱερέως, χατὰ τὸν uy" 
xavóva τῆς παρούσης συνόδου. El γοῦν οὐδὲ ἐπιτελεύ- 

tionem dat sacerdos sbsque episcopali permissione, c «toy καταλλαγῆν χωρὶς ἐπισκοπικῆς ἐπιτροπῆς ὁ 
ut qui ligandi et. solvendi potestatem non habeat ; 

multo magis nec sani confessionem recipiet. llis 
autem ita se habentibus, et cum canon 6 non 

statuat, quid in sacerdotem, qui sine permissione 

episcopi confessiones audivit, secundum Fortunati 

interrogationem fleri debeat, sed nec prasens 

canon quidquam de eo decernat; dixerunt quidam, 

episcopali judicio relinqui supplicium ejus, qui 

canonem transgressus est. Sanctissimus autem ille 

pawiarcha dominus Michael, qui fuit supremus 

philosophorum, dicebat eum sacerdotem deponi 

debere, secundum canones qui statuant, deponen- 

dos esse eos, qui ultra provinciam aliquid sacerdotale 
exercent, et canonum transgressores. 

549 ZONAR. Hic quoque judicandi facultatem pe- D 
ues episcopos canon esso decernit. Si quis enim, in- 
quit, vel ex morbo, vel ex alia causa de vita pericli- 
tetur, qui pcenis Iuendis sit addictus, atque a sancto 
altari procul arceatur, is vero altaribus sacris 

conciliari, hoc est, ad divinam communicationem 

episcopo abseute admitti postulet; presbyter, 
inquit canon, episcopum consulere, ac eum, qui in 
periculo versatur, ex illius pracepto conciliare 
debet, Merito autem 4 ponis liberandi potestas 
episcopis adjudicata fuit , cum ob ezplicatam 

yationem, tum quia summis sacerdotibus, quos 

penes ligandi ac solvendi auctoritas est, proprie 

verborum illa prolatio convenit. Quinimo monachi 
quoque, qui hoc tempore confessiones excipiunt, 

ἱερεὺς δίδωσι, ὡς (inb ἐξουσίαν ἔχων τοῦ 6:opslv xal 

λύειν, πολλῷ πλέον ἐξομολόγησιν οὐ δέξεται ὑγιαίνον- 
τος. Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, xal τοῦ c" χανόνος μὴ 

παρακελευσαμένου τί ὀφείλει γίνεσθαι εἰς τὸν ἱερέα 
τὸν δίχα ἐπιτροπῆς ἐπισχόπου δεξἆμενον λοχισμοὺςν 
κατὰ τὴν ἑρώτησιν τοῦ Φορτουνάτον, ἀλλὰ μηδὲ τοῦ 
παρόντος χανόνος περὶ τούτου τι διοριζοµένου * εἷ- 

πόν τινες παρὰ τῇ ἐπισχοπικῇ διακρἰσει ἀναχεῖσθαι 
«ἦν χόλασιν τοῦ παραθάτου τοῦ κανόνος. Ὁ δὲ ἁγιώ- 

τατος ἐχεῖνος πατριάρχης χυρὸς Μιχαἡλ, ó γεγονὼς 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων, ἔλεγεν ὀφείλειν καθαιρεῖαθαε 
«bv τοιοῦτον ἱερέα, κατὰ τοὺς χανόνας τοὺς διοριζο- 

µένους καθαιρεῖσθαι τοὺς παρ᾽ ἑνορίαν ἐνεργονντας 
ἱερατικόν τι, xal τοὺς παραθάτας τῶν χανόνων. 

ΖΩΝΑΡ. Κάνταῦθα τὴν διάχρισιν ὁ χανὼν τοῖς 

ἐπισχόποις ἀνατίθησιν. Εάν γὰρ, quai, χιδυνεύῃ 

τις περὶ τὴν ζωὴν ἐκ νόσου f] ἐξ ἄλλης αἰτίας, ἐπι- 

τετιμηµένος Ov, xal τῷ ἁγίῳ θυσιαστηρίῳ προσελ- 
θεῖν χωλυόμενος, xal αἰτήσῃ χαταλλαγῆναι αὐτὸν 
τοῖς ἱεροῖς θυδιαστηρίοις, ἀντὶ τοῦ δεχτὸν γενέσθαι 
εἰς τὴν θείαν µετάληψιν, ἄπεστι δὲ ὁ ἐπίσχοπος, 
ὀφείλει, φησὶν ὁ χανῶν, ἑρωτῆσαι τὸν ἐπίσχοπον 

ὁ πρεσθύτερος, χαὶ οὕτως τὸν ἐν χινδύνῳ καταλλάξα:, 

καθὼς ἐκχεῖνος ὑπόθηται. Εἰχότως δὲ τοῖς ἐπισχόποίς 

ἡ λύσις ἀνετίθετο τῶν ἐπιτιμίων διά τε τὴν ἤδη 

ῥηθεῖσαν αἰτίαν, καὶ ὅτι τοῖς ἀρχιερεῦσιν fj ἐξαγό- 
ρενσις ἀρμόξει, ὡς δεσμεῖν καὶ λύειν δεδυνηµένοις. 

Καὶ οἱ vov γὰρ λογισμοὺς δεχόµενοι μοναχοὶ , εἰ ufi 
kc ἀρχιερεως ἐπιτραπῶσι δέχεσθαι λογισμοὺς, οὔτε 
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δεσωεῖν οὔτε λύειν ἔχουσιν ἱξουσίαν. Tol; γὰρ ἱεροῖς À nisi episcopo concedente id faciant, neque ligandi 

ἄποστόλοις τὴν ἑξουσίαν ταύτην ἔδωχεν ὁ Χριστός. 

Ἰόπον 6i τῶν ἁποστόλων οἱ ἀρχιερεῖς πληροῦσιν. 

" APIET. « Τὸν kv χινδύνῳ καθεστῶτα χαταλλάξαι 
ε τοῖς ἱεροῖς θυσιαστηρίοις θέλων ἱερεὺς, ἐρωτάτω 
« τὸν ἐπίσχοπον, xai χατά τὸ λεχθὲν ποιείτω. » 

*O προγραφεὶς χανὼν παρ' ἐπισκόπου τὴν χαταλ- 
Aa yhv προσέταξε γίνεαθαι” ὁ δὲ παρὼν διατάττεται, 

χατὰ γνώμµην τοῦ ἐπισχόπου, xai παρὰ πρεσθυτέ- 

Ρων ταύτην τελεῖσθαι. 
ΚΑΝΩΝ H'. 

« Ἱερὶ τῶν τοὺς Πατέρας αἰτιωμένων, καὶ ὥστε 
« μηδενὶ διαθεθληµένων ἐξεῖναι ἐπισχόπου χατ- B 
« ηγορεῖν. Νοοµῄδιος ἐπίσχοπος Μαζουλιτᾶνος 
« εἶπεν ' Elol πολλοὶ οὖχ ἀγαθῆς ἀναστροφῆς, 
ς οἵεινες ἡγοῦνται τοὺς Ἱατέρας xal ἐπισχό- 

« πους (14), Gc ἔτυχεν, ὀφείλειν ἑνάγεσθάι' τοὺς 
« τοιούτους δεῖ προσδέχεσθαι, f| µή; Λὑρήλιος 

€ ἐπίσχοπος εἶπεν ᾿Αρέσχει τοίνυν τῇ ἀγάκη 
€ ὑμῶν τοὺς εἴς τινα μύση ἐμπεπλεγμένους χατὰ 

« Πατέρων φωνὴν χατηγορίας ἀποτίθεσθαι;, "Ex 

e πάντων τῶν ἐπ σχόκων ἑλέχθη * 'E&v διαδέόλη- 
« ται ὁ τοιοῦτος, μὴ προσδέχεσθαι. 

BAAZ. 'O c' χανὼν τῆς οἶχον μενικῆς δευτέρας 

«υνόδού διορίζεται μὴ εἶναι εὐπαραδέχτους εἰς ἐπισχό- 

πων xal χληρικῶν χατηγορίας ἅπαντας * ἀλλὰ μόνους 
τοὺς ἀνεπιλήπτους. ᾽Ανάγνωθι οὖν τὸν τοιοῦτον xa- 
νόνα προγενέστερον ὄντα ^ xal τῆς παρούσης συνόδου 
χανόνα pxn', ϱχθ’, ϱλ’ χαὶ ρλα’. 

ZONAP. Καὶ ὁ px»' κανὼν τῆς παρούσης συνόδου, 
καὶ ὁ ρχθ’ xal ὁ ϱρλ’ περὶ ταύτης τῆς ὑποθέσεως 

διατάττονται, πλατύτερον διαγορεύοντες τἴνες εἰσὶν 

ἄδεχτοι εἰς ἐπισχόπου κατηγορίαν. Kal fj δευτέρα 0x 
οἰκουμενιχὴ σύνοδος, προγενεστἐρα οὖσα τῆς συνό- 
δου ταύτης, Ev. ἔχτῳ χανόνι περὶ τούτου τοῦ χεφα- 

λαΐου ὠρίσατο, διαταξαµένη τίνες δεχθήσονται κατη- 
γοροῦντες ἐπισχόπων χα) χληριχῶν, Αναγνωατέον οὖν 
&by χανόνα ἐχεῖνον χαὶ τὴν ἐχείνου ἑἐξήγησιν. Τὸ δὲ, 

oæ ἀγαθης ἐπιστροφῆς, ἀντὶ τοῦ οὐχ ἀγαθῆς διαγω- 

γῆς, οὗ χαλοῦ βίου, εἴρηται. 
ΑΡΙΣΤ. « Ἔδοξε τοὺς el; μµύση ἐμπεπλεγμένους 

« κατηγορίας us ἀποτίθεσθαι ' ἀλλ' ἀδέχτους εἶναι 
« πρὸς τὸ χατηγορεῖν. » 

Εἴρηται καὶ lv τῷ ἔκτῳ κανόνι τῶν lv Κωνσταν- 

neque solvendi ullam facultatem habent. Saeris 
enim apostolis ea potestas a Christo data. In 
apostolorum porro locum summi sacerdotes 

substituti atque soffecti sunt. 

ARIST. « Sacerdos, quempiam in periculo consti- 
« tutum sacrís altaribus reconciliare cnpiens, 

« episcopum «consulat; et, quod el visum est, 

« faciat. » | 
Canon antescriptus ab episcopo fleri reeoncilía- 

tionem mandavit : at presens etiam a presbyleris 
cum episcopi voluntate eam fieri jubet. 

CANON VIII. 
« De iis qui majores natu criminsantur, et ut nulli, 

« cujus vita infamia laborat, liceat episcopum 
« accusare, Numidius episcopus Mazulitanus dixit : 
« Sunt multi non bonz conversationis, qui ezi- 

« stimant majores natu et episcopos debere pas- 
« sim etl temere reos agi : eosne oportet admit- 

4 tete, an non ? Aurelius episcopus dixit : Placet 

« ergo dilectioni vestra? eos, qui aliquibus see- 
« leribus illaqueatl. sunt, accusationis vocem- 

« adversus Patres edere? Ab omnibus episcopis 

« dietum est : Si quis infamia laboret, ne admit- 
« tatur. » 

BALS. Sextus canon universalis secunds eynodi 
ststuit, non esse omnes ad episcoporum et cleri- 

corum aeeusationes admittendos, sed eos solum 
qui sunt a reprehensione. alieni. Lege ergo eum 
canonem, qui est antiquior; et praesentis synodi 
canones 138, 199, 150 et 151. 

LONAR. Centesimus quoque vicesimus octavus, 
vicesimus nonus, et tricesimus hujus synodi cano- 
nes eadem hac de re disserunt, et fusius, quibus- 

nam episcopi .nomen deferri haud liceat, expo- 

nunt. Secunda quoque oseumenica synodus, qua 

hac synodo antiquior fuit, idem hoc argumentum 

sexto canone pertractans, quinam episcoporum ac 

clericorum accusatores admitlendi sint, definivit. 

Is ergo canon cum sua explicatione legendus. lllud 
vérn, conversationis non bon?e, pro vita moribusque 

minime probatis, accipiendum. 

ARIST. « Visum est, ut isti qui sceleribus sunt 

« illaqueati, accusationes non edant; nec ad 

« crimen alicui inferendum admittantur. » 

Dicitur et in. sexto sanctorum Patram Constán- 

Guill. Beveregii nol». 

(41) Τοὺς παεέρας xal ἐπισχόπους. Grecus 
horum canonum interpres, majores nalu, interpre- 
tstur πατέρας. In Latina enim editione, ex qua hzc 
versio Greca hausta est, locus hic sic legitur : 
Preterea sunt quamplurimi now bona conversatio 
nis, qui existimant majores παν vel episcopos pas- 
sim wageque in accusationem pulsandos ; queinad- 
modum Dionysius Exiguus in sua horum canonum 
collectione legit. Ubi episcopi diserte vocantur 
majeres natu; quo eliam nomine a pellantur a 
Julio, papa Romano, in rescripto ad Orientales 
pro Athanasio et aliis, dicente : Criminationes ma- 
Jorum ma(u per alios ne fiant, nisi per ipsos qui 
erimina ixcendant. si jamen ipsi digni ct irreprehen- 

sibiles apparuerint, et actis. publicis docuerint omni 
se carere suspicione atque intmicilia, et irreprelen- 
sibilem fidem atque  concersationem ducere. Jul. 
rescript. eap. 20, necnon 3 eoncilio Carthaginensi 
4 sub Grato habito, anno Domini 548, ubi dicitur : 
Gratus. episeopus dizit, nanifestum est. illum non. 
esse Dei, qui humilitatem | contemnit, sed diaboli, 
qui superbie inventor et princeps est. Unde εἰ ovis 
twnidus vel contuneliosus eastiterit in. majorem 
satu, vel aliquam causam habuerit, a (ribus vicinis. 
episcopis, si diaconus est, arguatur ; presbyter, a sex; 
8i episcopus, a duodecim consacerdotibus audiatur. 
Concil. Carthag. 1, can. 11. 
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tinopole congregatorum canone, accusatores ad A τινουπόλει αυνελθόντων ἁγίων Πατέρων ub ἀνεξετά- 
episcopos accusandos sine examinatione non ad- 

mitti. Sed primo religionem eorum examinare, ne 

haretici sint ; deinde et opiniones eorum invesi- 

gare, ue forte condemnati sint, aut. ejecti, aut ex- 

communíicati, aut ab aliis criminibus accusati ; et 
qui forte se criminum ipsis objectorum innocentes 
non ostendant, Hoc itaque et przsenti videtur ea- 
noni, ut nemo, qui et ipse criminum reus est, ad 

episcopi accusationem admittatur. 

593 CANON IX. 
« De iis, qui pro suorum peccatorum meritis ex 

» ecclesiastico ccta. ejiciuntur. Augustinus epi- 
« scopus et Numidiez provincim legatus dixit : 
« Hoc decernere velitis, ut eos, qui. pro suorum B 
e criminum — meritis Ecclesia ejecti sunt, οἱ 
« quis episcopus vel preshyter in eommunios 

« nem  vecipiat, ipse quoque pari cum eis eri- 
« nini obnoxius videatur, qui proprii episcopi 

« canonicam sententiam effugiunt. Ab. omnibus 
« episcopis dictum est : Omnibus placet. » 

BALS. Lege sanctorum apostolorum caaones 11, 
12, 52, Antiochene synodi canonem 6 et Bardi- 

censis synodi canonem 13, docentes quid debeat 
fleri eis, qui depositos vel segregatos clericos re- 

cipiont : similiter e£ iis, qui laicos segregatus re- 

eipiunt, Pr:esens autem canon decernit, ut. clericos 

Ecclesia ejeetos propter justas ab ipsis perpetra- 
torum criminum ponas, si alius episcopus vel pre- 

sbyter ad communionem susceperit, is. quoque, 
similiter 96 qui sascipitur, puniatur. lis ergo, qua 

ab allis canonibus et a prssenti constituta sunt, 
collectis, dic «uod si clericum depositum alios 

episcopus in sacerdotalem communionem susce- 

perit, deponetur: si autem una cum segregato 

oraverit, segregabitur. Propterea enim praesens 
: quoque canon dicit : Similiter ac is qui Ecclesia 

ejectus est, episcopum, qui eum suscepit, esse pu- 

niendum. Nota antem, quod etiam praesens canon 
non citra examinationem, sed post condemnatio- 

nem peecato convenientem, vult. clericos. deponi 

vel segregari. 

στως τοὺς κατηγόρους εἰς xatnyoplav ἐπισχόπων 
παραδέχεσθαι * ἀλλὰ πρῶτον ἐξετάζειν τὴν θρησχείαν 

"αὐτῶν, ἵνα μὴ alpertæot ὧσιν * εἶτα xal τὰς ὑπολή- 
Ψεις αὐτῶν ἀνερευνᾷν, µήποτε κατεγνωαμένοι alot, 
καὶ ἀποδεδλημένοι, καὶ ἀκοινώνητοι , ἢ ὑφ᾽ ἑτέρων 
àx' ἐγχλήμασι κατηγορούμενοι. xal µήπω ἁἀθώους. 
ἑαυτοὺς τῶν ἐπαχθέντων αὐτοῖς ἐγχλημάτων ἀπέδει- 

ξαν. Τοῦτο γοῦν xai τῷ παρόντι δοχεῖ χανόνι, «b μή 

τινα ἔνοχον ἐγχλήμασιν ὄντα εἰς χατηχορίαν Extoxó- 
φον παραδέχεσθαι. 

ΚΑΝΩΝ ϐ’. 
€ Περὶ τῶν xaz' ἀξίαν τῶν οἰχείων ἀτοπηµάτων τοῦ 

€ ἐχχλησιαστικοῦ συλλόγου ἐχδαλλομένων Αὐγου- 
« στῖνος ἐπίσχοπος xax τοποτηρητὴς τῆς Νουμιδι- 

« χῆς χώρας εἶπε * Τοῦτο ὁρίσαι χαταξιώσατε, 
« ὥστε τοὺς ἀξίως τῶν οἰχείων ἐγχλημάτων ἀπὸ 

ε τῆς Ἐχχλησίας διωχθέντας, l&v τες ἐπίσκοπος 
« Ἡ πρεσδύτερος δέζηται εἰς χοινωνίαν * xal αὖ- 
ε τὸς ἔτι μὴν τῷ ἴσῳ ἐγχλήματί ὑπεύθυνος φανῇ 

« ἃμα τοῖς τοῦ οἰχείου ἐπισχόπου τὴν χανονικὴν 
« φῆφον ἀποφτύγουσι. Απὸὶ πάντων τῶν ἐπισκό- 
€. fov ἐλέχθη * Πᾶσιν ἀρέσχει. » 

BAAZ. ᾽Ανάγνωθι τῶν ἁγίων ἀποστόλων xavóvac 
ta^, ιβ’, λβ’, τῆς ἓν ᾽Αντιοχείᾳ συνόδου xav. c^, xai 

thc iv Σαρδιχῇ xav. ty, διδάσχοντας τί ὀφείλει γί- 

νεσθαι εἰς τοὺς δεχοµένους χαθηρηµένους fj ἄφωρι- 
σµένους χληριχούς ' ὡσαύτως xal εἰς τοὺς δεχοµέ- 

νους ἀφωρισμένους λαϊχούς. 'O δὲ παρὼν διορίδεται 

6 τοὺς διωχθέντας ἀπὸ Ἐχχλησίας κληριχοὺς διὰ ἁξίαν 
ἐχδίχησιν τοῦ παρ᾽ αὐτῶν τολµηθέντος ἐγχλήματος, 
ἐὰν ἕτερος ἐπίσχοπος f) πρεσθύτερος δέξηται εἰς 
κοινωνίαν, xal αὐτὸν ὁμοίως τῷ δεχθέντι χολάνε- 

σθαι. Συναγαγὼν οὖν τὰ παρὰ τῶν ἑτέρων κανόνων 
καὶ τοῦ παρόντος χανόνος διοριαθέντα, εἰπὲ ὅτι, ἐὰν 
χληριχὸν χαθῃρηµένον δέξηται ἕτερος ἐπίσχοπος εἰς 
χοινωνίαν ἱερατιχὴῆν , χαθαιρεθῄσεται * ἐὰν δὲ μετὰ 

ἀφωρισμένου συνεύξηται, ἀφοριαθήσεται. Διὰ γὰρ 
φοῦτο xal ὁ παρὼν χανὼν εἶπεν ὁμοίω; τῷ ἐκδλη- 
θέντι τῆς ἐχχλησίας τὸν δεξάµενον αὐτὸν ἐπίσχοπον 
χολάζεσθαι. Σηµείωσαι δὲ ὅτι xal ὁ παρὼν κανὼν 
οὐχ ἀσνντηρήτως, ἀλλὰ μετὰ χαταδίχην ἀξίαν τῷ 
ἁμαριβματι θέλει τοὺς χληριχοὺς χαθαιρεῖσθαι ἢ 
ἀφορίζεσθαι. 

ZONAR. Hoc idem sanctorum apostolorum un- D  ZONAP. Τοῦτο xal οἱ τῶν ἁγίων ἁποστόλων 6 τε 
decimus et duodecimus et tricesimus secundus 

constituerunt. Qua igitur in. iis scripta sunt, hic 
elíam sufficient. Quinetiam synodi Antioehenz ca- 
uon 6 de eodem loquitur, ct Sardicensis canon 13. 

ARIST. «Qui cum excommunicatio communieat, 
« ipse sit exeommunicatus. ) 

Qui a proprio episcopo cxoommunicatum reci- 
pit, et cum eo sacra ministret, segregationis non 

ignarus, ct ipsesit excommunicatus. Similiter et 
qui hzreticis communicat, iisque comprecatur , 
eum fidelibus ne communicet ; sed Ecclesia ex- 

trudaiur. 

CANON X. 

« De presbyteris, qui 8 propriis episcopis. conde- 

ια’. xai τῇ, καὶ λβ’, διετάξαντο. "A. γοῦν kv ἐχείνοις 

ἐγράφη, χἀνταῦθα ἀρχέσουσι. Καὶ à τῆς ἐν "Avcto- 
χείᾳ δὲ συνόδου ἔχτος χανὼν περὶ τούτου διαλαμθά- 

νει, xal 6 ιΥ τῆς ἓν Σαρδικῇ. 

ΑΡΙΣΤ. « 'O ἁκοινωνήτῳ κοινωνῶν ἀχοινώνητος. » 

0 «iv ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισχόκου ἀφορισθέντα δε- 
χόµενος, καὶ συλλειτουργῶν. αὐτῷ, ἐν εἰδήσιι Qv τοῦ 
ἀφορισμοῦ, ἀφωοισμένος xal αὐτὺς ἔστω. Ὡσαύτως 

καὶ ^ αἱρετιχοῖς χοινωνῶν, xal συνευχόµενος αὑτοῖς» 

τοῖς πιστοῖς οὗ συγχοινωνῄσει, ἀλλά «nc Ἐχκλησίας 

ἑξωθῄήσεται. 

ΚΑΝΩΝ F. 
« Περὶ πρεσθντέρων τῶν ἀπὸ τῶν οἰχείων καταχι- 
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νωσκοµένων ἐπιαχόπων Αλύπιος ἐπίσχοπος τὸ- A e 

« ποτηρηςὴς τῆς Νουμιδιχῆς χώρας εἶπεν * 0005 
« ἐχεῖνο δεῖ παρεᾶσαι, ἵνα, ἐάν τις τυχὸν πρεσξύ- 

s τερος, ἀπὺ τοῦ ἰδίου ἑπισχόπου χαταγνωτθεὶς, 

4. φυσιότητί τινι χαὶ ὑπερηφανίᾳ ἐπαρθεὶς, ἡγή- 

« δεται ὀφείλειν χεχωρισµένως ἅγια τῷ θεῷ προσ- 
«€ φέρειν, ἢ ἄλλο ἀνορθοῦν θυσιαστήριον οἱηθείη 

4 χατὰ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς πίστεως xat χαταστά- 

« σεώς * 6 τοιοῦτος ἀτιμώρητος μὴ ἐξέλθῃ. Ba- 

ε λεντῖνος ἐπίσχοπος τῆς πρώτης καθέδρας τῆς 
e Νουμιδιχῆς χώρας εἶπεν * Ἀναγκαίως «f ἐχχλη- 
ε σιαστιχῇ πίστει χα] τάξει σύμφωνά clo τὰ παρὰ 

ε τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ᾽Αλυπίου προενεχθέντα. Λοι- 
« xbv τί δοχεῖ τῇ ὑμετέρᾳ ἁγάκῃ εἴπατε. Ἡ σύν- 

« obo; εἶπεν Ἐάν τις πρεσθύτερος, χατὰ τοῦ ἰδίου 
« ἐπισχόπρυ φυσιωθοὶς σχίσμα. ποιἠσῃ, ἀνάθεμα B 
4 bete. 5. 

BAAX. Ὁ Xa! ἀποστολιχὸς κανὼν «τοὺς παρααυνά- 
γοντας. χληριχνοὺς μὲν ὄντας, καθαιρέαει χαθυποδάλ- 
χει, λαϊχαὺς δὲ ,.ἀφορίζεσθαι διορίζεταε; πλὴν μετὰ 
πρώτην χαὶ δευτέραν χαὶ τρἰτην «αράκλησιν. Ὁ δὲ 
παρὼν κανὸν καὶ ὁ c τῆς iv T'éyvpg ἀγαθεματίζει 
τούτους, Tíw γοῦν ὀφείομεν πριασχεῖν ζητητέον. 
Οἵομαι οὖν ὅτι καὶ ἄμφιο κἀτὰ τοὺς κανόνας γενῄσε- 
ται. Πρώτον μὲν γὰρ κατὰ τὸν ἁτοστολικὸν χανόνα 

cl σχισματιχοὶ παραγγελθἠσονται τοῦ χαχοῦ ἀποσχέ- 
40a: - xaX μὴ κεισθέντες, καθαιρεθήσονται f] ἀφορι- 
αθήσονται * αἱ δὲ καὶ οὕτω τῇ φυσιότηει, τουτέστι 

. τῇ κενοδοξίᾳ καὶ τῇ ἀνηχοῖᾳ, ἑμμένουσιν, ἀναθά- 
past χαθυποθληθήσονται, ὡς σεσηπόσα µέλη Ex τοῦ 6 

ὑγιαίνοντο; αώματος τῆς Ἐχκληαίας ἑκκοπέντες, Τὸ 
Υὰρ ἀπεντεῦθεν ἀναθεματισθῆναι τοὺς μὴ διὰ δογµα- 

, τικὴν προσκεχρουκότας αἰτίαν, ἀλλὰ διὰ ἁλαζονείαν 

xai vob; νουφρότητα χατὰ cc ἐχχλησιαστιχῆς καταᾶ- 

ατάσεως ἀγακτήσαντας, βαρύτατόν ἐστιν, ὡς bye 
δο-αῖ. ᾽Ανάγνωθι καὶ τὸν a' χανόνα τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου. διδάσκηντα διαφορὸν αἱρετικῶν , σχισµα- 
τικῶν χαὶ πἀρασνναγόντων. Ἐνταῦθα δὲ καταχρη- 
στικῶς ἐξελήφθη τὸ σχίσμα καὶ παρασυναγωγὴ 

elg εοὺς χατὰ ἁλαζονείαν κατὰ φοῦ ἐπιαχόπου αὐτῶν 

φυσιωθένντας xai ἀποφχισθέντας. 

ZBNAP. Ἐὰν πρεσθύνερος Σπιτιμηθεὶς ἀφορισμῷ 
[owe ἐπαρθᾳ φνσιότητ:, τουτέστι κενοδοξίᾳ χαὶ ὄγχῳ, 

xai ἰδιᾳ πρραφέρη τῷ θιῷ, Γερουργῶν καθ) ἑαυτὸν, 
ἣ αὐτὸς viov θυσιαστήριον καινουργήση χατὰ τῆς 
Ἀχκλησιαστικῆς πίστεως xal καταστάσεως * σνυγχέει 

γὰρ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν χατάστασιν, ὡς τῶν πρε- 
σόντέρων ὀπείχειν ὀφειλόντων τῷ ἐπισχόπῳ, ἑἐκεῖνος 

xai ἀντιπράττων χαὶ ἀνθιστάμενος αὐτῷ, χαὶ κατὰ 

«nc «πίστεως ποιεῖ οἱ γὰρ ἄπιστοι, βλέποντες ὅτι 
ἁτάστως διάγουσιν οἱ ἱερωμένοι, χωµῳδήσουσε τὴν . 

φίστιν ́  τοὺς Τοῦν τοιούτους οὐχ ἀτιμωρήτους δεῖ, 
φασὶν, εἶναι, Sid xaX ἀναθέματι αὐτοὺς ἡ σύνοδος 

κατεδίχασε. Kal à c' δὲ τῆς &v Γάγγρᾳ συνόδου κα- 
wav ὑπὸ ἀνάθερα τοὺς παρασυνἁγοντας ἑποιήσατο. 
^O τῶν ἁποστόλων λα χανὼν καθαίρεσιν τῶν τοι- 
οὗτων χαταφηφίζεται. m 

« mnantar, Alypius episeopas regionis Numidicse 

« legatus dixit ; Nec illud pretermittendam est, 
« utsi quis forte presbyter a proprio episcopo 

«condemnatus, tumore quodam et arrogantia 

« elatus, existimaverit debere separatim  Deo- 

« saneta offerre, vel aliud altareerigendum puta- 
ε verit adversus ecclesiasticam (idem et cousti- 

« tutionem: is ne impunis evadat, Valentinus 
« episcopus prim eathedræ Numidic:ze regionis 

« dixit: Necessarío ecclesiastice fidei οἱ ordini 

« consentiunt, quz a fratre nostro Αἱγρίο pro- 
. * l$ta sunt. Quod. superest, quid vestre videtur 

ε dilectioni dicite, Synodus dixit : Si quis pre- 

« Shyter adversus proprium episcopum inflatus 
ε schisma fecerit, sit anathema. » 

. BALS. Tricesimus primus canon apostolicus eos, . 
qui a congregatione divertunt, si. sint quidem cle- 

rici, depositioni subjicit : laicos autem segregandos 

decernit ; sed post primam et secundam et tertiam 
admonitionem. Prssens sutem eanon et sextus 
Gangrensis eos anatbematizat. Quid ergo sequi 
debesmus quaerendum est. Existimo ergo, quod 
utrumque (flet ex canonibus. Primum enim secun- 

dum eanonem apostolicum schismaticis denuntía- 
litur, $9 ut à melo abstineant: el, nisl paruerint, 
deponentur vel excommunicabuntur. Sin autem 

sic quoque in inflatione, hoe est, vana gloria et 

inobedientia, perstiterint, anathemati subJicientuf, 

ui membra putrida e tano Ecclesie .corpore am- 

putau. Ex hoc enia ipsos esse anathematizatos, qui 
non propter causam dogymaticam offen'erunt, sed 

propter arrogantiam et mentis levitatem adversus 

eeclesiacticain constitutionem se insolenter gesse- 
runt, est gravissimum, ut mihi quidem videtur. 
Lege eiiam esnonem 4 magni Basilii, qui ' docet 
differentiam hsereticorum, schi&maticorum et eorum 

qui 4 congregatione divertunt. Hic autem abusive 
acceptum est schisma, et a congregatione diver- 
sio, pro iis qui ex arrogantia adversus suum epi- 
scopum inflat] sunt οἱ ab eo abscissi. 

ZONAR. Si quis sacerdos segregatione forte mul- 
tatus, inflatione, hoc est, arrogantia. superbiaque 

D efferatur, ac Deo. privatim. offerat, aliisque uon 

adhibitis sacra faciat, aut novum ipsealtare adversus. 

ecclesiasticam lidem aec constitutionem excitave- 

rit ; evertit ille siquidem Ecclesis constitutionem, 

qui cum episcopo audientes esse presbyteri de- 

beant, obluctatur ipse, et obsistit ; fidei vero quo- 

que est injurius, qua infüdelium irrisione, post- 

quam sacris initiatos bomines perverse vitam agere 
animadverterint , ludetur. Ejusmodi igitnr ho- 

mines, nequaquam impune abire oportere synodus 
asserit, illosque proinde snathematis pena te- 
neri jubet, Eamdein quoque anathematis poenam, 
sexto canone in eos, qui priva(im ecclesiam  ha- 
bere volont , Gangrensis synodus statuit. Sanctornt 

vero apostolorum primus ei quadragesimus cauon. 

depositionis Àn eos ponam decernit. 
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ARIST. « Qui ab episcopo condemnatur, si postea Α APIZT. « 'O ὑπὸ ἐπισχόπον καταγνωσθεὶς, etta 

» discesserit, et altare üxerit, vel obtulerit, pu 

« niendus. » 

Qui a proprio segregatus episcopo, ad synodum, 

cui episcopus suus subjaeet, non accedit, ut, que 

ad segregationem ejus pertinent examinaret, et 
quod preeter rationem facium δεί corrigeret ; sed 
καρεγδία et fastu elatus, eo quidem contempto se 
ab Ecclesia separaverit, et. aliud struxerit altare, 
et sancita Deo obtulerit; 1alis, ut contra fidem et 
constitutionem ecclesiasticam hzc faciens, non im- 
pune feret, sed anathemate percutietur. 

CANON XI. 
e Si quis. presbyter ín sus vits agend: ratione 

e condemnatus fuerit, debet is vicinis episcopis 
« renunmtesre, ut ipsi rem audiaut, et per ipsos 

« proprio episcopo reconeilietur; si boc autem 
« non fecerit, sed (quod absit !f) superbia inlla- 
« tus, 96 a proprii episcopi communione sepsra- 
« verit, et una eum aliquibus schisma faciens 
« Deo ssncium obtulerit, is anstbema reputabi- 
ε tur, et proprium locum perdet; fioc scilicet 
« considerato, numquid adversus episcopum ju- 
« $tam babest expostulationem. » 

. BALS. Hic quoque canon eadem eum præcedente 
dicit : sialuit enim ut non solum deponantour, sed 
etiam anathematizentur presbyteri, qui ab episco- 

€ διαστὰς, xol θυσιαστήριον πήξας, f xpossver- 
€ χὼν, τιµωρητέος. » 

'O παρὰ τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου ἀφορισθεὶς, xal μὴ 
προσελθὼν τῇ συνόδῳ, ᾖτινι ὁ ἐπίσχοπος αὐτοῦ ὑπό- 

χειται, ἐπὶ τῷ ἑξετάσαι τὰ τοῦ ἀφοριαμοῦ, xal τὸ 
παραλόγως γενόµενον διορθώσασθαε , ἀλλ’ ὑπερηφα» 
νίᾳ xal τύφῳ ἐπαρθεὶς, τούτου μὲν καταφρονήσει, 

ἁποσχίσει δὲ ἑαυτὸν τῆς Ἐκκλῆσίας , καὶ θυσιαστή” 
piov ἕτερον πήξει, xal ἅγια τῷ θεῷ προσάξει * Ó τοι- 

οὗτος, ὡς κατὰ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς πίστεως καὶ 

καταστάσεως ταῦτα ποιῶν, οὐκ ἀτιμώβητος ἔσται, 
ἁλλ᾽ ἀναθεματισθήαεται. | 

ΚΑΝΩΝ ΙΑ’. 
« Ἐάν τις πρεσθύτερος (12) ἐν τῇ διαγωγῇ αὐτοῦ 

« χαταγνωσθῇ, ὀφείλει ὁ τοιοῦτος τοὺς γειτνιῶσιν 
ε ἐπισχόποις προσαγγεῖλαι , ἵνα αὐτοὶ τοῦ πρἀγ- 

« µάτος ἀχροάσωνται, χαὶ δι αὐτῶν τῷ Ibl ἔπι- 
« σκόπῳ χαταλλαγῇ ' τοῦτο δὲ ἐὰν μὴ αὐιήσῃ, 
ε ἁλλ᾽, ὅπερ ἀπείη, ὑπεροφίᾳ φυσιούµενος ix tfc 
ε τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου κοινωνίας ἑαυτὸν χωρίσῃ. 

— « καὶ παρὰ µίαν μετᾶ τινων σχίαµα ποιῶν, ἁγία- 
« cua τῷ Oc προσενέγκῃ ́  ὁ τοιοῦτος ἀνάθεμα 
ε λογισθῄσεται, χαὶ τὸν ἴδιον τόπον ἀπολεσάτω, 
« δηλονότι σχοπουµένου, µήποτε xatk «τοῦ ἐπι- 
« σχόπου µέμψιν ἔχῃ δικαίαν. » 

BAAZ. Καὶ οὗτος ὁ χανὼν τὰ αὐτὰ τῷ προ αὐτοῦ 
ἀποφαίνεται * διορίζεται γὰρ μὴ µόνον καθαιρεῖσθαι, 

ἀλλὰ καὶ ἀναθεματίζεσθαι τοὺς χαταγινωσχομένονς 
pis condemnati nolunt rem pacifice componi per C παρὰ ἐπισχόπων «ρεσδυτέρους. xal μὴ θέλοντας 

. examinationem vicinorum episcoporam., sed seipsos 
abscindunt, hoc est, separant a proprio episcopo, 
et separatim sacra celebrant prater illius senten- 
tiam, Lege et csnonem 6 Antiochenz synodi et 
14 Sardieensis. Oportet autem, inquit, considerare 
et examinare, numquid proprium episcopum juste 
accuset clericus, et communionem cum eo jure 
declinet. Lege et canonem 929 istius synodi, et An- 
tiochensm canonem 4. Adversus episcopum. E95 
s3utem expostulationem ne dixeris esse ex peccato, 
vel ab alia criminsli accusatione ; aed vel ex causa 
dogmatica, vel injusto ejus vite institutione. Ne- 
que enim debet clericus a proprio episcopo ante 
condemnationem separari, nisi eum videt manifeste 

injuriam facientem, vel recto dogmati repugnantem. 
Cum sutem ille metropolitanus Philippopolis Italicus 
proprium clericum Campsorymem segregasset, agi- 
tatum est. apud sanctissimum illum patriarcham 

Muzalonem, eum misericordia dignum non esse, 
ut qui, secundum hunc canonem, ad finitimos epi- 

$copos non accesserit, et ad synodum qus erat in 

ea regione, ut per eos reconciliaretur metropolitano; 

sed sedi primum patriarchali molestiam exhibuerit, 

εἰρηνικῶς λυθῆναι τὸ πρᾶγμα διὰ χατεζετάσεως τῶν 

γειτνιαζόντων ἑπισχόπων, ἀλλὰ, ἀποσχίζοντας, τουν- 

ἐστι χωρίζοντας, ἑαυτοὺς &zb τοῦ ἱδίου ἐπισχόπου, 

καὶ ἱερουργοῦντας ἰδιαιςάτως παρὰ γνώμην ἐχείνου. 

᾽Ανάγνωθι xal τὸν €! χανόνα τῆς kv ᾽Αντίοχείᾳ συν- 

όδου, καὶ τὸν ιδ τῆς àv Σαρδικῇ. Xph δὲ, qnot, σχο» 

πεῖν xol ἐξετάζειν, µήποτε δικαίως αἰτιᾶται τὸν 

ἴδιον ἐπίσχοπον ὁ χληρικὺς, καὶ εὐλόγως τὴν µετ ao- 
τοῦ χοινωνίαν ἐκκλίνῃ. ᾿Ανάγνωθι καὶ τὸν x0' χανόνα 
s, συνόδου ταύτης, xal τῆς Ev ᾽Αντιοχείᾳ χανόνα ὅ. 
Thv δὲ κατὰ τοῦ ἐπισκόπου μέμψιν μὴ εἴπῃς εἶναι 
ἐξ ἁμαρτήματος fj.ànó ἄλλης αἰτιάσεως ἐγχληματι- 
κῆς, ἀλλὰ ἀπὸ δογματικῆς fj ἀδίχου διαγωγῆς. 0ὐδὲ 
γὰρ ὀφείλει ὁ χληριχὺς ἀπὸ τοῦ ἐπισχόπου αὐτοῦ 

χωρίζεσθαι πρὸ καταδίκης, el μὴ προφανῶς αὐτὸν 
βλέπει ἁδιχοῦντα f] ἐναντιούμενον τῷ ὀρθῷ δόγµατι. 
Τοῦ δὲ μητροπολίτον Φιλιππουπόλεως τοῦ Ἱταλικοῦ 

ἑχείνου ἀφορίσαντος τὸν ἴδιον χληριχὸν τὸν Καφορύ- 
µην, λόγος ἐγένετο παρὰ τῷ ἁγιωτάτῳ bxslwp πα- 

πριάρχῃ τῷ Μονζάλωνι μὴ ὀφείλειν τοῦτον συµπα- 
θείας ἀξιωθῆναι, ὡς μὴ προσελθόντα χατὰ τὸν παρ- 

όντα xavóva τοῖς Υειτνιάζουσιν ἐπισχόποις xaX τῇ 

κατὰ χώοαν συνόδῳ χάριν τοῦ χαταλλαγῆναι ὃι αὐτῶν 

Guill. Beveregii note. 

(12) "Edr r«c πρεσδθύτερος. Prater Balaamonis 
et Zonar interpretationes in eodice Amerbachiano, 
hoc etiam σχόλιον in. presentem canonem habetur, 
Ηεοὶ ἀναφηλαφήσιως ψήφων ἑἐπισχόπων Chttt τῆς 
bv ᾽Αντιοχείᾳ συνόδου κανόνα ς’, τῆς lv Σαρδικῇ xa- 

νόνας Υ’, 8, ιδ’, καὶ ἐνταῦθα τὸν παρόντα ια’ κανόνα, 
De sententiarum. episcoporum. retractotiome querre 
synodi Antiocheng canonem ϐ, et Sardicensis. cano- 
nes 5, ὁ ei 14, et ibi presentem canonem 11. 
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τῷ µπεροπολίτῃ, ἀλλὰ πρώτως τὸν πατριαρχικὸν Α et proprium. episcopum ad judiciariam contentlo- 
θβόνον ὀχλήσαντα, xai ὑπὸ ἀντιδιχίαν ἀγαγόντα τὸν 

ἴδιον ἑπίσχοπον. Too δὲ Καφιρύμη εἰπόντος διὰ πολ- 
λῶν μητροπολιτῶν ζητῆσαι αὐτὸν τὴν τοῦ οἰχείου 
βητροπολίτου συµπάθειαν, xai μὴ εἰσαχουσθῆναι, καὶ 
διὰ τοῦτο χαταντῆσαι εἰς εἡν μεγάλην σύνοδον , διε- 

Υνώσθη μηδέν τι ἀχανόνιστον ποιῆσαι αὐτόν. 
ΖΩΝΑΡ. Καὶ οὗτος ὃ κανὼν τὰ αὐτὰ τῷ πρὺ 

αὐτοῦ ἀποφαίνεται, xal φησιν ὅτι, ἐὰν πρεσθύτε- 
pec χαταγνωσθῇ παρὰ τοῦ ἐπισκόπου ἐν τῇ ἰδίᾳ 

διαγωγῇ, τουτέστιν ὡς μὴ χαλῶς βιοὺς, ὀφείλει τοῖς 
πλησίον οὖσιν ἑκιαχόποις προσαγγεῖλαι, Άτοι γνω- 
ρίσα:, ὅπως χατεγνώσθη παρὰ τοῦ ἐπισκόπου, ἵνα 
δι αὐτῶν ἀχροασαμένων τῶν πραχθέντων καταλ- 
λαγῇ τῷ ἐπισχόπφ. "Eàv δὲ μὴ τοῦτο ποιἠσῃ, ἀλλ, 
ὅπερ μὴ Υένοιτο, χενοδοξίᾳ ἑπαιρόμενος ἀποσχισθῇ Β 
μὲν τοῦ ἐπιαχόπου, παρὰ play δὲ, ἀντὶ τοῦ ἰδιαί- 
πατα, µετά τινων ἱερουργήσῃ, 6 τοιοῦτος οὗ µόνον, 
enot, τὸν ἴδιον βαθμὸν ἀπολέσει, ἀλλὰ καὶ ἀνάθεμα 

ἔοται. Χρ] 0, qol, σχοπεῖν xai ἐξετάζειν, µήποτε 
δωιαίως αἰτιᾶται tbv ἴδιον ἐπίσκοπον, συνειδὼς 

αὐτῷ μέμψφιν, xal εὐλόγως τὴν µετ’ αὐτοῦ χοινω. 
vlav ἐκχλίνῃ. ᾿Αναγνωστέον καὶ τὸν x0' χανόνα τῆς 

συνόδου ταύτης, xal τῆς lv Αντιοχείᾳ κανόνα τέ- 
καρτον, xal τῆς lv «ip ναῷ τῶν Αγίων ᾿Αποστόλων 

συστάσης συνόδου χανόναςιΥ, ιδ xal wu. 

APTZT. « Πρεσθύτερος καταγινωσχόµενος παρ' 
ε ἐπισχόπκου τοῖς πλησίον ἐπισχόποις ἐχχαλεῖν 

« ἑαθήσεται el δὲ μὴ ἐγχαλέσοι, ἀλλὰ σχίζων C 
« xai φυαιούµενος, ἂγίασμα τῷ si προσαγάγῃ., 
« ἔστω ἀνάθεμα. » | 
Της αὐτῆς ἐστιν ἑννοίας τῷ πρὸ αὐτοῦ χανόνι xal 

ουτος. 
ΚΑΝΟΝ IP. 

ε Φήλιξ ἀπίσχοπος εἶπεν. ᾿Αναφερέσθω χατὰ τὰ 
« ὁριαθέντα ἐχ τῶν παλαιῶν συνόδων, ἵνα, ὲάν 
« τις ἐκίσχοπος (ὅπερ ἀπείη) Ev τινι ἐγχλήματι 
e περιπέσῃ, xai γενῄσεται πολλὴ ἀνάγχη τοῦ 
ε ph δύνασθαι συνελθεῖν πολλοὺς, διὰ τὸ μὴ 

« ἀπομεῖναι αὐτὸν ἓν τῷ ἐγχλήμαιτι, ὑπὸ δώδεχα 

ε ἐπισχόπων ἀχουσθῇ (12), xal ὁ πρεσθάτερος 
uU 

€ 

ὑπὸ ἓξ (14) ἐπισχόπων καὶ τοῦ Ιδίου, καὶ ὁ - 
διάκονος ὑπὸ τριῶν. » 

ΒΑΛΣ. Tov & xavóvoc τῆς ἓν Αντιοχείᾳ συνόδου D 

ἐμφαίνοντος τὰς μὲν χαθαιρέσεις τῶν πρεαθυτέρων 
xat διακόνων παρὰ ἑνὺς ἐπισχόπου γίνεσθαι, τὰς δὲ 

nem deduxerit, Cum antem dixisset Campsoryme 
se per multos metropolitanos sui metropolitani 

misericordiam postulasse, et non exauditum esse, 

et propterea ad magnam synodum venisse; judi- 

catum est eum uibil fecisse cootra canones. 

ZONAR. Hic quoque esnon eadem cum supe- 

riore constiluit, ac si quis presbyter, inquit, in 

sua vivendi ratione, hocest, veluti licentius actz 

vite ab episcopo condemnatus fuerit; eum vicinis 

episcopis reauntisre, hoc est, de $ua damnatione 

certiores (acere oportet, ut Illorum opera, ubi tota 
de re edocti. fuerint, suo episcopo concilietur. 

Quod si id facere neglexerit, el ambitione (quod 

absit!) infistus, se ab episeopi communione separa- 
verit, ac. una, hoc est, privatim eum paucis saera 

fecerit; illum non modo de suo gradu excidere, 

verum anathema quoque esse decernit. Animad- 

vertendum porro est, inquit, atque investigandum, 

numqeid justsm adversus episcopum expostulandi 

eausam habeat, crimenque illius aliquod noverit, 
ex quo jure se ab illius communione subducat. 

Consule hujus quoque synodi undetricesimum 

canonem, et Antiochensm quartum, et synodi in 

Sanctorum Apostolorum templo congregate cano- 

nes 15, 14 et 15. 
ARIST. « Presbyter ab episcopo condemnatus, ad 

« vicinos episcopos appellare permittelur : si 

« vero non provocaverit, sed schisma faciens, et 

« fssta. elatus, Deo sanctum obtuleril. sit ana- 

« thems. » 

Ejusdem sententie cum precedente est et bic 

canon. 
CANON Xil. 

« Felix. episedpus dixit : Referstur secundum ea. 

εσυ ab antiquis. eynodis decreta sunt, ut si 
« quis episcopus (quod absit !) in aliquod crimen 

« incidat, et fieri non possit. omnino, ut multi 

« conveniant, ne ipse in erimine hzrest, 4 

« duodecim episcopis sudistur, et presbyter a 

« sex episcopis una eum proprio, et diaconus a 

« tribus. » 

BALS. Cum canon 4 Antiochenze synodi decla- 

rasset presbyteros et diaeonos ab uno episcopo 

deponi, episcoporum autem depositiones a synodo 

Guill. Beveregii note. 

(15) 'Yxà δώδεκα &xwxóxov ἀκουσθῃ. Con- 
stantines  Harmenopulus prseentem canonem his 
verbis contraetum dedit. Ἐπισκόπου κατηγορον- 
µένον. εἰ δυσχερὲς εἴη τὴν πᾶσαν σύνοδον συνελ- - 
θεῖν, δώδεχα γουν τὴν ὑπόθεσιν ἐξετασάτωσαν ἐπί 
cxoxot* πρεσθυτέρου δὲ 1€ * διαχόνου δὲ τρεῖς. Cum 
episcopus accusalur, sí difficile sit. universam con- 
vexire synodum, duodecim saltem. episcopi. causam 
examineni ; οἱ presbyler. sex ; sí diaconus, tres. Übi 
scholiastes hæe observat, Ἐντεῦθεν ὁ πατριάρχης 
Aouxüc ἄχυρον ἠγήσατο τὴν τοῦ ἐπισκόπου 'Aua- 
δοῦντος Ἰωάννου καθαίρεσιν, ἣν ὁ ἀρχιεπίσχοπος 
ἐποιῄσατο Κύπρο» ὅτι ια µόνοις σννὼν ἐπισχόποις, 

9 iuc Lucas patriarcha motus irritam censuit Àma- 
thunti episcopi Joonnis depositionem ab archiepi- 
scopo Cypri [actem ; quod cum ei duntaxat 14 epi- 
scopi adessent, duodenarium ipse numerum non su- 
peraret. Harmenop. sect. 8, tit, 5. 

(14) Ὁ αρεσδύεαρος ὑπὸ 8E. Quod hic consti- 
tuitur, ut causa acilicet epigcopi à duodecim, 
presbrieri a sex, et diaconi a tribus episcopis 
audiatur, a concilio Carthaginensi, sub Grato anno. 
-Domini 348 habito, prius constitutum fuit : cujus 
verba superius, in annotationibus ad octavum , 
hujus concilii canonem recitavimus. 

μὴ ἐπέχεινα .Ἡν αὐτὸς τῆς τῶν λοιπῶν δωδεχάδος. 
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fleri, videtur presens eanon ei adversari, decer-- Α χαθαιρέσεις τῶν ἔπισκόπων παρὰ cuvébeu, ὄρχεξ 

nens a duodecimzad minus episcopis episcopum in 
eauaa criminali judicari, presbyterum a sex, et 

di»sconaom a tribus. Non pugnant autem inter se 
canones : sed Antiochens quidem synodi canon 

hzc judicia aliter constitnenda decrevit : presens: 
autem esnon, qui longo post tempore factus est, 

hee judicia cautius fleri statuit. Cantior autem 
legislatio non igduclt repugnantiam. Quod autem 
majoris securitatis gratia hze cauta sint, ex eo 

declaratur, quod dicant Patres, hæe tunc demum 
flerl, quando est difficile ut plures episcopi conve- 

niant. Tune enim necesse est 40 plures quoque 

episcopos causas criminales audire, lllud autem, ne 
episcopus in crimine bzreat, síc est, Ipterpretandum 
ne dum dubius est episeopus , a suo popslo 
contemnstar, ut qui. accusatus est. Et in his qui- 
dem consistit canon. Interrogaverit autem quispiam, 
cum carion esusarum solum criminalium memine- 
rit, an ani metropolitano vel episcopo permittatur 
examinare episcopum, vel sacerdotem, vel diaconum 

In causa civili ex eontractn, qua infamiam irrogat, 

seilicet depositi, vel commodati : similiter et in 

causa quz ex delicto oritur, scilicet injuria, furto, 
vi, eb similibus. Solutio. Quinquagesimus quintus 

eanon apostolicus, οἱ octogesimus quartus Jubet, 
ut ii deponantar, qui reges, episcopos οἱ magistra- 

tus injuria. afficiunt. Et. nonnulli quidem ad ejus- 
modi injurias easque solas depositionem redigunt. 

ἐναντιοῦσθαι αὐτῷ 6 παρῶν κανὼν, δωριζόµενος 
ὑπὸ ὁώδεχα ἐπισχόπων tb ἑλάχιστον αρίνεσθαι ἐπί- 
6χοπον χάριν Σγχληματικῆς ὑποθέσεως, τὸν πρε- 

σθύτερον ὑπὸ BE, καὶ τὸν διάκονον ὑπὸ τριῶν. θόν 
ἑναντιοῦνται δὲ οἱ χανόνες ἁλλ᾽ ὁ μὶν, τῆς Ev Ἂν- 

τιοχείᾳ δηλαδη, ἄλλως τὰς τοιαύτας χρίσεις ὥρισε 

διευλυτοῦσθαι» 6 6b παρὼν χανῶν, κατὰ πολὺ µε- 

παγενέστερος iov, ἀσφαλεστέρως τὰς τοιαύτας κρί- 

δεις παρεχελεύσατο γίνεσθαι. Καὶ οὖχ ἔστιν ivav- 

τίωσις ἡ ἀσφαλεστέρα νοµοθεσία. Ὅτι δὲ διὰ «b 
ἀαφαλέστερον ταῦτα νενομρλέτηται , δηλοῦται xal 
ἀπὸ τοῦ λέγειν τοὺς Πατέρας τότε ταῦτα Ὑίνεσθαι, 

ὅτε µή ἐστιν εὐχερὲς καὶ πλείονας συνελθεῖν ἐπι- 
σχόπους. Τηνιχαῦτα γὰρ ἀναγχαῖόν ἐστι xal πλείο- 

wa, ἑπισχόπους ἀχροᾶσθαι τῶν ἐγχληματικῶν ὕπο- 

θέσεων. Τὸ δὲ μὴ ὁπομεῖναι «bv ἑπίσχοπον tv τῷ 
ἐγχλήματι οὕτως ἑρμηνευτέον, ἵνα ph, ἀμφίδολος 
ὢν ὁ ἰαίσχοπος, χαταφρονοῖτο ὑπὸ «οῦ ὑπ αὐτὸν 
λαου, ὥς ὑπὸ χατηγορίαν ὤν. Καὶ τὰ μὲν τοῦ κα- 

«γόνος Ly τούτοις. Ἔρωτήσει δέ τις, εἰ, τοῦ χάνόνος 

µύνών ἐγχληματικῶν ὑπόθέσεων µεμνήμένου, ἐφεῖ- 
ται μητροπολίτῃ ἑνὶ fc ἐπισχόπφῳ (A δικάδειν 
ἐπίσχοπον ἢ ἱερέα f διάχονον χάριν ὑποθέσιωξ 
συναλλαγματικῆς Ατιμοποιοῦ, ἤγουν περὶ παραθή- 
χῆς, f| περὶ χιχῤήστως * ὡσαύτως xaX περὶ ὑποθέ- 
σεως ἐξ ἁμαρτήματος ἀναφυομένης, ἤγουν ὕδρεως, 

κλοπῆς, βίας, xal τῶν polum. Λύσις. 'O νε ἆπο- 
στολικὸς χανὼν xai ἡ πδ καθαιρεῖσθα: διορίζονται 

Mihi autem videtur ex omni setione quz infamiam ϱ τοὺς ὑδρίζοντας βασιλεῖς, ἔπισχόπους xat ἄρχοντάς. 
jrrogat, pecuniaria scilicet et criminali, iis qui 
sunt sacrati infamiam inuri, secondum universalem 

et indistinetam legum constitationém. Vidi enim 
eliam multos sscratos propter furtum synodaliter 
depositos. Si autem interrogaverit quispiam, quid 

debet fleri lectoribus; audiet, quod vicesimus 

canon prasentis synodi reliquos clericos, prseter 
presbyterum scilicet et diaconum, ab uno episcopo 
judicandos esse statuit. Praeterea interrogaverit 

quispiam, cum canon contineat, tunc. fleri a duo- 
decim episcopis et solis episcoporum depositiones, 
quando fleri omnino non potest ut multi conveniant; 
si depositus fuerit episcopus a duodecim episcopis, 

idque ctim sit facile ut multi conveniant ; dissolve- . 
tur depositio annon? Solutio. Dicunt quidem 
nonnulli hoc mo/o non inürmari sententiam. Cum 

autem Joannes ille Amathuntis episcopus a Cypri 
archiepiscopo domino Joanue fuisset depositus, et 
depositionis edictum in tribunali imperatorio le- 

cium esset, quoniam inventi sunt undecim episcopi 

et archiepiscopus depositionem — fecisse , statuit 
sanctissimus ille patriarcha dominus Lnens cum 
presente lia synodo, quin et assistens senatus, 

esse infirmam et nullius inomenti depositionem ; οἱ 
90 quod non accersita fuerit universa synodus Cy- 
priorum Ecclesiz, aut! saltem major pars ejus, 

cum magua esset ejus cogendz faculias; et quod 
archiepiscopus non wltra duodecim episcopos, sed 

uno cum illis esset connumeratus. Preterea autem 

Καὶ τινες elc τὰς τοιαύτας Ὀδρεις καὶ µόνας στε- 
νοχωροῦσι χοθαίρεσιν. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ἀπὸ πάσης 
ἀτιμοποιοῦ ἀγωγῆς, χρηματιχῆς δηλαδὴ xal ἔγχλη- 

µατικῆς, ἐπάγεσθαι ἀτιμίαν xal τοῖς ἱερωμένοις, 
χατὰ τὴν χαθόλου τῶν νόμων xa ἁδιάστικτον νοµο- 
θεσίαν. Ἐϊδον γὰρ χαὶ πολλοὺς ἱερωμένους ἀπὸ 
πλοπῆς χαθαιρεθέντας συνοδικῶς. El δι ἐρωτήσει 
τις, tl ὀφείλει γίνεσθαι εἰς τοὺς ἀναγνώστας, ἀχού 
ctt ὅτι ὁ χ χανὼν τῆς παρούσης συνόδου παρὰ ἕνὸς 

ἐπισχόπου τοὺς λοιποὺῦς χληρικοὺς, τοὺς παρὰ τὸν 

πρεσθύτερον δηλαδῆ καὶ τὸν διάχονον, διχάζεσθαι 

διορίζεται, "Est ἐρωτήσει τις, ὡς τοῦ χανόνος δια- 

λαμθάνοντος τότε γΐνεσθαι παρὰ δώδεχα ἐπισχόπων 

χαὶ µόνων τὰς τῶν ἐπισχόπων καδαιρέσεις, ὅτε 

ἀνάγχη πολλή ἐστι μὴ δύνασθαι πολλοὺς συνελθεῖν, 

ἐὰν χαθαιρεθή ἔπίσχοπος παρὰ δώδεκα ἐπισχόπων, 

εὐχερείας οὔσης xal ταῦτα πολλοὺς συνε)θεῖν, ἄρα 

λυθήσεται f) χαθαἰρεσις ἡ o0; Αύσις. Τινὲς μὲν λέ- 
γουσιν Ex τούτου τοῦ τρόπου μὴ ἀχυροῦσθαι τὴν 

ἀπόφασιν * τοῦ δὲ ἐπισχόπου ΄᾽Αμαθουντος ἐχείνου 

Ἰωάννου καθαιρεθέντος ὑπὸ τοῦ ἀρχιεπισχόπου 
Κύκρου κυρίου ᾿ἑωάννου, xai τοῦ καθαιρετικοῦ ση» 
µειώµατος ἀναγνωσθέντος ἐπὶ βήματος βασιλικοῦ, 
ἐπεὶ εὕρηντει ἔνδεχα ἐπίσχοποι xal ὁ ἀρχμεπίσκο- 
πο; τὴν καθαίρεσιν πεποιεχότες, διέγνι ὁ ἁγιώταν 
τος ἀκεῖνος πατριάρχης χνριας Λουκᾶς μετὰ τῆς 
παρουσιασάσης συνόδου, ἀλλὰ μὴν xal fj παρεστῶσα 
σύγχλχτος, ἄχυρον εἶναι τὴν χαθαίρεσιν, διὰ τε τὸ 
μὴ μεταχκληθῆναι τὴν πᾶσαν σύνοδον «c τῶν Kv- 
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πρίων ἐχχλησίας, f| κἂν τὴν πλείονα, εὐχερείας, x2! 4 allegaruut et canonem 20 presentis synodi et 14: et, 
καῦτα οὔσης πρὸς τοῦτο, xal διὰ τὸ μὴ τὸν ἀρχιε- 
πίσχοπον ἐπέχεινα εἶναι τῆς δωδεκάδος τῶν ἐπισχό- 
πων, ἀλλὰ ταύτῃ τοῦτον σννυπάγεσθαι. Ἐχρήσαντο 

quamvis dixissent nonnulli hoe de solis presbyteris 
et diaconis dictum esse, tamen non sunt exag- 
diti, 

δὲ xphc τοῦτο xal τῷ x' κανόνι τῆς παρούσης συνόδου, xal τῷ ιδ. Kv τινες δὲ εἶπον «φότε εἰς μόνους 
πρεαδυτέρους xoi διαχόνους τοῦτο ἐχφωνηθῆναι, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσηχούσθησαν. 

ZQNAP. Οἱ àxioxozot κατηγορούμενοι παρὰ τῶν 
οἰχείων συνόδων ὡρίοθησαν κχρίνεσθα.. Εάν δὲ ἔπι- 

σχόπου ἐπὶ ἐγχλήματι χατηγορουµένον δυσχερὲς εἴη 

φἀνν ὅλην τὴν αύνοδον συνελθεῖν, f) τοὺς πλείονας, 

δώλδεχά, qnot, συνερχόµενοι ἑπίσκοποι ἑξεταζέτωσαν 
τὲν ὑπόθεσιν, ἵνα μὴ ὁ κατηγορηθεὶς ἐπίσκοπος 

ἀπομείνῃ lv τῷ ἔγχλήματι, τουτέστιν ἵνα μὴ. áp.- 
φίύολος ὧν, χαταφρονοῖτο ὑπὸ τοῦ ὑπ αὐτὸν λαοῦ, 

ὧς ὑπὸ χατηγορίαν ὤν. Πρεσδυτέρου δὲ χατηγορη- 

ZONAR. Episcopos, qui aecusantur, a suya quem- 
que synodo judicari decretum est. Qnod οἱ delato 
cujuspiam episcopi nomine, aut omnes ad synodum 

aut plures cerie. convenire admodum difficile sit, 
duodecim, inquit, episcop] coeant, et causam quz 
in judicium defertur examinent, ne in crimine 

accusatus episcopus haereat, id est, nedum ambigua 

ejus innocentia est, tanquam aceusationi obnoxius 

3 populo cui przest despielatur. Presbytero vero 

µένου 86 ἐπίσχοποι δικάσαι ἀρχέσουσι. Διαχόνων δὲ B ia judicium vocato sex episcopi judiciam satisfa- 
εἲς ἐξέτσσιν ὁμοίαν τριῶν ἐπισκόπων ἱκανὴ ἔσται 
διάγνωσις. Ἔοικε δὲ ὁ κανὼν οὗτος ἑναντιοῦσθαι 
τῷ U χανόνι τῆς bv Αντιοχείᾳ συνόδου * ὃς τοὺς μὲν 

ἁήιοκόπους ὑπὸ συνόδων χαθαιρεῖσξα[ φησι, τοὺς δὲ 
πρεσθυτέρους xal διαχόνους ὑπὸ τῶν ἰδίων ἐπισχό- 

qw. Εἴποι 66 εις συµθιδάζων τοὺς τοιούτους κανό» 
vac ὅτι ὁ μὲν τἌς lv Αντωχείχ κανὼν τὰς ζητήσεις 
τῶν χατηγοριῶν τῶν χατὰ πρεσθυιτέρων καὶ διαχό- 
νων ἐξ ἀρχῆς τῷ ἀπιαχόπῳ ἀνέβετο, κἀχείνῳ δὲ- 
boxt Φηφίζεσθαι περὶ :ὐτῶν * 6 δὲ παρὼν κανὼν, 
εἰ à χαταδικασθεὶς ὑπὸ τοῦ ἰδίου Σκισχόπου οἵεται 

ἁδικεῖσθαι, ἐπὶ πρεαδυτέρου μὲν ἓᾷ ἑπισκόπους δίν 

ἕωσ. διαγνώµονας, bx δὲ διχχόνους τρτῖς. 

KPIZT. v Ἐπίσχοπον ἐγχληθέντα, ἐὰν μὴ τελεία 

ε σύνοδος, τέως δώδεχα ἐπιτηροῦσιν ἐπίσχρποι» 

« καὶ πρεαθύτερον ἕξ, xal ὁ ἴδιος * xal διάκονον 

« τρεῖς. » 

Tiv χατηγορούµενον Ιπίσχοπον δἑον ὑπὸ πάσης 

κρίνεαθαι τῆς συνόδου » εἰ δὲ πάντας οὗ συνελθεῖν 

ξυνατν, παρὰ δώδεχα τὸ ἐλάχιστον ἐπισχόπων 
πρίνεσθαι τὸν δὲ πρεσδύτερον παρὰ ἓξ, καὶ τὸν 

διάκονον παρὰ τριῶν * ὀφείοντος ἐπέχεινα xo) τοῦ 

ἴδίυ «iv κατηγορουμένων ἐπισχόπου συμπαρεῖναι, 
za σὀνεξετάζειν τὰς κατ’ αὐτῶν αἰτιάσεις. 

| KANQN IT". 
T. ma τοῦ μὴ ἐξεῖναι ἐπίσχοπον εἰ μὴ ὑπὸ πολλῶν 

t χειροτονεῖσθαι * εἰ δὲ ἀνάγχη γένηται, καὶ ὑπὸ 

« τριῶν  ὁ ἐπίσχοπος χειροτονηθείη. Αὐρήλιος p 
« Ἐπίσκοπος εἶπε' Τί πρὸς ταῦτα λέγει fj ύμε- 
4 τέρα ἁγιωσύνη; ᾽Απὸ πάντων τῶν ἑπισχόπων 

« ἐλέχθη Ὀφείλει map! ἡμῶν τὰ ὁρισθέντα ὑπὸ 
« τῶν xph ἡμῶν φυλαχθῆναι ὤντινων ὡς ἔτυχεν 
« ἀθουλήτως οἱ πρωτεύοντες τῆς οἱασδήτινος 

« ἑκαρχίας οὗ χατατολμῶσι ἀμελεῖν. Πολλοὶ οὖν 
w Ἰπίσχυκοι συναχθέντες ἐπίσχοπον χειροτονή- 
ε 60086ιν * εἰ δὲ Δνάγκη Ὑένηται, τρεῖς ἐπίσκοποι, 

« ty υἱμδήκοτε ἂν tóm ὧσι, τῷ τοῦ πρωτεύοντος 
« παραγγέλματι χειροτονῄσουσιν τὸν ἐπίσχηπον. 
« Kal á&v τις £v «t ἑναντιωδῇ τῇ ἰδίᾳ ὁμολογίᾳ 
(8 τῇ ozerpag tj, αὐτὸς ἑαυτὸν ἀἁχοστερήῆσει τῆς 
4 τιμῆς. ν 

ΒΑΔΣ. Χεμοοτονίαν ἐνταῦθα μὴ τὴν χειροθισίαν 

cient. Trium porro episceporum cognitio diacono 
causam dicenti sufficiet. Videtur autem hic canon 
quarto Antiochens synodi eanoni repugnare. lite 
siquidem episcopum a synodo, presbyteros vero 
et diaeanos a suo quemque episcopo deponi debere 
affirmat. Utrumque tamen hoe pacto quispiam 
conciliabit ; et Antiechenum canonem qua crimina 

presbyteris aut diaconis objicientur, eorum crimi- 

Dum quiastiones prime sd episcepum pertinere, 
deque iis stataendi penes illum facultatem esse vo- 
luisse : hujus vero canonis constitutione, si quis 

injuste se ab episeopo suo damnatum quasratur, 

presbytero quidem sex, diacono vero tres episcopos 

cause cognilores præſinitos esse defendat. 

897 ARIST. « Episcopum in jus vocatum, si non 
« sit perfecta. synodus, duodeeim minimum epi- 
« scopi observant; et presbyterum, sex et pro- 

« prius; et diaconum, tres. » 

Episcopum qui accusator a tota. jadicari synodo 

oportet : si omnes autem convenire non est. possi- 
bile, a duodecim minimum episcopis judicari ; 
presbyterum autem a sex, ei diaconum a tribus : 

et proprius insuper accusatorum episcopus ἱρ]άθια 
adesse debet, οἳ aceusaliones contra eos latas ai- 

mol examinare. 

CANON XIII. 
ε Quod non licet episcopum nisi 4 muitis eligi : 

« Sin autem necesse sit, etiam vel a tribus eli- 

« gatur episcopus. Aurelius episcopus dixit: 

« Quid ad hzc dicit vestra sanctitas? Ab omni- 
ε hus episcopis dietum est : Velerum statuta 
« debent 4 nobis servari: quæ quidem temere 
« et. inconsulte, qui in quavis proviucia prima- 
«tum obtinent, non sudeni negligere. tMulti 

« ergo congregati episcopi episcopum eligent. 

« Sin autem?necessitas incnmbat, tres episcopi, 
«in quoeunque loco fuerint, primatis jussu 

« eligent episcopum. Et si quis in aliquo contra 

ε propriam confessionem vel subscriptionem fe- 
c cerit, ipse seipsum bonore privabit. 

-ὴ 
BALS. Χειροτονιαν noc 1n loco, non. pro. χειρο- 
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θεσίᾳ, id est, manuum impositione εἰ ordinstione, Α xat χαθιέρωσιν νοῇσεις, ἀλλὰ τὴν φῆφον. "Oct τε 
seu consecratione intellexeris, sed pro electione. 
Nam et hoe ex fine canonis ostenditur, quo cave- 
tur, nt deponatur episcopus, qui contra propriam 

subscriptionem et confessionem fecerit, quæ snb- 

scriptio non fit ad ordinationem sire consecratio- 
nem, sed ad electionem : et quia, eum primus 
canon apostolicus statuat episcopum a duobus esse 
episcopis ordinandum, si χειροτονίαν pro ordina- 
tione hoc in loco acceperimus, dicto canoni con- 
traria dicere admittemus. Cum sutem canon 4 
primz Nicænæ synodi jubeat electiones sb om- 
nibus provincialibus constitui, sin sutem Ίος 
sit difficile ves sims! congregari, reliquis quoque 
per litteras. suffragium ferentibus, metropolitani 
quidam, ut est verisimile (eos enim praesens canon 
primates provinciz vocat), noo observabant canones, 
Unde et a Patribus deünitum est, ut a multis 
episcopis flerent electiones : sin autem hoc non sit 
factu facile, necessario a tribus, qui debent eum 
&cientia eL permissione primi seu metropolitani in 
quocunque loco convenire. Si quis autem eorum 
qui in electione suffragia dederunt contra propriam 
subscriponem fecerit, deponetur. Acin his qui- 
dem consistit. canon. Cum autem quidam metro-. 
politanus fuisset aliquando accesatus, quod non 
cum suis provincislibus episcopum elegisset, sed 
cum metropolitanis , qui in regina urbium versa- 
bentur; qnidam praesentem canonem pro eo addu- 
oebant 

4 prims synodi Nicmnz necesse est a provin- 
ciaibus ad minimum tribus electionem fleri, a 
presenti tamen canone, qui est multo posterior, 
meiropolitano concessum est tres episcopos, quos 
voluerit accersere, et per eos eleetionem facere 
in quocunque loco voluerit, et volebant metropo- 
litanum nulli reprehensioni obnoxium ab hoc 
canone conservari. Audiernnt antem quod, quo- 
niam presens canon nibil novi decernit, sed qua 
a Patribus antea definita sunt, deinceps quoque 
servanda statuit, debent omnino, qus deconvocatis 
episcopis dicuntur, secundum illum canonem intel- 
Hgi, et electiones necessario a provincialibus fleri, 
lllud &utem in quovis loco procedere, non affert 
prejudicium electioni, solum flat cum tribus ad 
minimum episcopis , Juxta hunc canonem et, 
qua ei consequenter obtinet, consuetudinem. Cum 
autem canon decernat electiones fleri a. tribus epi- 

scopis, si sit multos convenire difficile, interroga- 
verit. quispiam : Si multi possint facile convenire, 
electio infirmabitur, an non? Solutio. Qux de episco- 
pi a duodecim facta deposiuone supra $98 scripta 
sunt, quando plures poterant facile convenire, ad 

presentis quaestionis solutionem sufficiunt. Illud 
autem, in quovis loco, scriptum est, propter eos 
qui dicunt debere fieri ecclesiarum electiones a 
metropolltano in sua meiropoli , quod quidem 
nan reeeptum est. Loeus enim non constituit epi- 
scopum, sed suffragium et antistitum electio. Nota 

τοῦτο παρίσταται ἀπὸ τοῦ τέλονς τοῦ χανόνος διορι- 

ῥομένου χαθαιρεῖσθαι τὸν «fj ἰδίᾳ ὑκογραφῇ χαὶ 
ὁμολογίᾳ ἐναντιούμενον ἐπίσχοπον, ῆτις ὑπογραφῃ 

οὗ γίνεται εἷς χειροτονίαν τοι χαθιέρωσιν, ἀλλὰ 

εἰς φῆφον * xal ὅτι «o0. ἀποστολικοῦ «ρώὠτου χανό- 
voc διοριζοµένου χειροτονεῖσθαι ἐπίσχοπον ὑπὸ / 

ἐπισχόπων δύο, εἴπερ ἑχλαδώμεθα τὴν χειροτονίαν 

εἰς χειροθεσίαν, δόξοιµεν λέγειν bvavcla τῷ ῥηθένει ᾿ 
χανόνι. Τοῦ δὲ ὃ κανόνος τῆς bv Νιχαίᾳ πρώτης 

συνόδου παρακελευοµένου ὑπὸ πάντων τῶν ixap- 
χιωτῶν χαθίστάσθαι τὰς φήφονς εἰ δὲ δυσχερὶς 
τοῦτό ἐστι, τρεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνάγεσθαι, συμφή- 
Φων γινοµένων διὰ γραμμάτων καὶ τῶν λοιπῶν, ὡς 
ἔοικε, τινὲς Μητροπολίται (τούτους γὰρ ὃ παρὼν 
χανὼν πρωτεύοντας ἑπαρχίας χαλεῖ) οὐχ ἐφύλαττον 
τὰ τοῦ χανόνος. Όθεν καὶ ὡρίσθη παρὰ τῶν Πατέρων, 
ὑπὸ πολλῶν ἐπισχόπων γίνεσθαι τὰς Φήφους * εἰ δὲ 
οὐχ ἔστι τοῦτο εὐχερὲς, ἐξ ἀνάγχης ὑπὸ τριῶν, 
ὀφειλόντων μετὰ εἰδῆσεως xal ἐπιτροπῆς τοῦ πρώ- 

του, Έχουν τοῦ µπητροπολίτου, συνέρχεσθαι ἐν 

οἑφδήτινι τόπῳφ. "Ekv δέ τις τῶν Φφηφισαµένων 
ἑναντιωθῇ τῇ ἰδίᾳ ὑπογραφῇ , χαθαιρεθήσεται. Καὶ 

6 μὲν κανὼν àv τούτοις. Τινὸς δὲ µητροπολίτου 
αἰτιαθέντος ποτὲ, ὡς ph μετὰ ἐπαρχιωτῶν αὐτοῦ 
Φηφισαµένου ἐπίσχοπον, ἀλλὰ μετὰ μητροπολιτῶν 

διαγόντων εἰς τὴν «bv πόλεων βασιλεύουσαν, ἐχρή- 

σαντό τινες, ὑπὶρ αὐτοῦ λέγοντες τῷ παρόντι xa- 
vóvt * καὶ εἶπον ὡς, εἰ xal ἀπὸ τοῦ & κανόνος «Tc 

: et dicebant quod, etiamsi ex canone C ἓν Νικαίᾳ πρώτης συνόδου ἀνάγχη ἑἐστὶν ὑπὸ ἕπαρ- 

Κιωτῶν τὺ ἐλάχιστον τριῶν τὰς φήφους Υίνεσθαι, 

ἁλλὰ ἀπὺ τοῦ παρόντος χανόνος µεταγενεστέρου 

ὄντος ἐεδόθη τῷ μητροπολίτη µεταχαλεῖσθαι τρεῖς 

ἐπισκόπους τοὺς αὐτῷ βουλητέους, xal ποιεῖν τὴν 

φῆφον δι) αὐτῶν iy οἵψ ἂν τόπῳ θελἠσῃ * xal ἤθε- 

λον àxb τούτου τοῦ χανόνος ἀκαταιτίατον τὸν µη- 
εροπολίτην συντηρηθῆναι. Ἡκονσαν δὲ ὡς, Enel ὁ 
παρὼν χανὼν οὐ viov τι θεσμοθετεῖ, ἀλλὰ τὰ προ- 
διορισθέντα παρὰ τῶν Πατέρων χαὶ ἐφεξῆς διορί- 
ζεται φνλάττεσθαι, ὀφείλουσι πάντως τὰ περὶ τῶν 

συγχαλουµένων ἐπισχόκων νοεῖσθαι xav" ἐχεῖνον 

πὺν xavóva, xal ἐξ ἀνάγχης μετὰ ἐἑπαρχιωτῶν τὰς 
ψήφους γίνεσθαι. Τὸ δὲ kv οἰφδήποτε τόπῳ προθῆ- 
ναι, οὐ προκριµατίζει τὴν φῆφον, µόνον Υινέσθω 

D μετὰ ἐπισκόπων τὸ ἐλάχιστον τριῶν χατὰ τὸν παρ- 

όντα x&vóva, xai τὴν ἀχολούθως τούτον χρατοῦσαν 
συνἠθεισν. Tou δὲ χανόγος διοριζοµένου ὑπὸ τριῶν 
ἐπισχόπων τὰς ΨΊφους γίνεσθαι, εἴπερ ἑστὶ δυσχε- 
pic πολλοὺς συνελθεῖν, ἑρωτήσει τις, ἐὰν εὐχέρειά 

ἐστι πολλοὺς συνελθεῖν, ἀχυρωθήσέται dj ψῆφος, f| 
o6; Αύὖσις. Τὰ ἄνωθεν Υραφέντα περὶ χαθαιρέσεως 

ἐπισχόπου Ὑενοµένης παρὰ δώδεχα ἐπισχόπων, 

ὅταν ὑπῆρχεν εὐχερὶς xal πλείους συνελθεῖν, áp- 
χοῦσιν εἰς ἀἁπολογίαν τοῦ παρόντος ζητήματος, τὸ 

δὲ, kv οἰῳδήποτε τόπῳ, γέγραπται διὰ τοὺς λέγον- 

τας, ὀφείλειν τὰς ψήφους τῶν ἐχχλησιῶν γίνεσθαι 
παρὰ τοῦ µητροπολίτου εἰς τὴν xat' αὐτὸν µητρό- 

φολιν, ὅπερ οὐχ ἐδέχθη. 0ὐδὲ γὰρ ὁ τόπος καθιστᾷ 
τὸν «ἐπίσκοπον. ἀλλὰ f, φῆφος xoi f ἐπιλογὴ τῶν 
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ἀρχιερέων. Σηµείωσαι δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ παρόντος A ergo etiam ex hoc canone, quod primas sive me- 
xavóvog ὅτι ὁ πρωτεύων, fyouv ὁ μητροπολίτης. 

οὖκ ὀφείλει παρουαιάζειν εἰς τὰς ψήφους, ἀλλά 

μόνοι οἱ ἐπίσχοποι. Τί δὲ, ἐάν τις τῶν φηφισαμέ- 

νων ἑναντιωθῇ τῇ οἰχείᾳ ὑπογραφῇ, ἀπεντεῦθεν 
καθαιρεθέσεταε, h μετὰ δοχιµασίαν xal ἀποτυχίαν 
ὧν προστίθησιν ; Λύσις. Ei μὲν ἑκληφθῶσι τὰ ῥή- 
para τοῦ χανόνος εἰς τὸ ἔπιγινώσχειν μὲν τὸν ψη- 

Φισάµενον τὴν οἰχείαν ὑπογραφὴν, λέχειν δὲ μετὰ 
ταῦτα μαθεῖν τἱ χωλύον τὸν ΦΨηφισθέντα εἰς ἐπι- 
σχοπιχὸν προελθεῖν ἀξίωμα, ἄλλως οὐ καθαιρεθή- 
σεται, οἱ p περὶ τὰς ἀποδείξεις ἀτονήσει. EL δὲ 

ἐχληφθῇ ἡ ἑναντίωσις τῆς ὑπογραφῆς εἰς ἄρνησιν, 
ταύτης ἐλεγχομένου τοῦ πράγµατο; διὰ συγχρίσεως 

τῶν γραμμάτων, f) ἄλλως πως, ἀπεντεῦθεν χαθσι- 

ρεθἠσεται. Σηµείωσαι οὖν τὸν παρόντα xavóva B 
περὶ ἀρνίσεως ὑπογραφῆς διαλεγόµενον, ὡς ἐμοὶ 

δοχεῖ. ᾽Ανάγνωθι xal χεφάλαιον os! τοῦ α’ τίτλου 

τοῦ χβ’ βιδλίου τῶν Βασιλικῶν, xal χεφ. α’ τοῦ Υ’ 
τίτλου τοῦ αὐτοῦ βιθλίου, χαὶ τὸν ὅλον δ’ τίτλον τοῦ 
αὑτοῦ βιθλίου * καὶ τὸ C χεφ. τοῦ a' τίτλου τοῦ χΥ 
βιθλίου, xat µάθῃς ὅπως ποτὲ μὲν διὰ ἀντισυγγρά- 

quy, ποτὲ δὲ διὰ μαρτύρων ὁμνυόντων ἑλέγχεται ὁ 

ἀρνούμενος τὴν οἰχείαν ὑπογραφὴν, χαὶ ὅτι μετὰ 

ἔλεγχον 6 χαταχριθεὶς ἀναγχάζεται ποιῆσαι τῷ &v- 
τιδίχφ gh µόνον τὸ ἱκανὸν τοῦ περιεχοµένου ἓν τῷ 

ἐγγράφῳ ποσοῦ, ἀλλὰ xa ἕτερον τοσοῦτον. Ἡ δὲ 
op Νεαρὰ τοῦ βασιλέως χυροῦ Λέοντος τοῦ Φιλοσό- 
φου διορίζεται πᾶν ἔγγραφον, ἓν ip ἐπιγέγραπται ὁ 

τοῦ τιµίου xal ζωοποιοῦ. σταυροῦ τύπος διὰ yetpbs c. 
ἐφῦ - συνθεµένου αὐ τὸ, ἔχειν τὸ ἰσχυρὸν xoi àps- 
τάπτωτον, xàv οὐχ ἔστι κατησφαλιαμένον διὰ 

προατίµου. Καὶ ἀνάγνωθι τὴν τοιαύτην Neapáv. 
Καὶ συναγαγὼν εἰπὲ ὅτι τὸ καθαιρεΐῖσθαι τοὺς áp- 
Κιερεῖς ἀρνουμένους τὰς ἐν ταῖς φήφοις ὑπογραφὰ»ς 
αὐτῶν ἰδικόν ἐστι xal ὀφείλει χρατεῖν εἰς τοῦτο 

£8 µόνον τὸ φάκτον. ᾿Εὰν yxp ἕτερον ἔγγραφον 
αὐτοῦ ἀρνήσηται ἐπίσχοπος ἡ χληριχὺς, ὡς ἐμοὶ 

Σοπεῖ, οὐ καθχιρεθήσεται, χαθά τινες λέχουσιν, 
«ρλασθήσεται. 

ZONAP. Ὁ εἐταρτος χανὼν τῆς ἓν Νικαία πρώ- 
*nc συνόδου ὑπὸ πάντων τῶν ἐν τῇ ἑπαρχίᾳ ἔπι- 
αχόπων χαθίστασθαι ὀρίζει ἐπίσχοπον. El δέ τις εἴη 
δυσχέρεια, τρεῖς ἐπιτοαντὸ συνάγεσθαι, συµψήφων 

tropolitanus non debet interesse electioni, sed soli 
episcopi. Quid vero, si quis eorum qui elegerunt 

δι subscriptioni contradixerit, eone ipso depone- 

lur, an post examinationem , cum ea quæ propo- 
nit probare non possit? Solutio. Si canonis quidem 

verba accepta fuerint ad hoc, ut is qui elegit pro- 
priam subscriptionem agnoscat, dicat autem postea 
se aecepisse aliquid, quod vetet. quominus is, qui 

electus est, ad dignitatem episcopalem provehatur. 

non alias deponetur, quam οἱ in probationibus de- 

fecerit. Sed si subscriptionis contradictio pro ejus 
negalione accepta fuerit, re per litterarum proba- 
tionem, vel aliquo alio modo convicta, eo ipso 

deponetur. Nota ergo presentem canonem, qui de 

subscriptionis inficiatione loquitur, ut mihi quidem 
videtur. Lege et caput 75, primi tituli, lib. xxit 
Besilic., et cap. 1. tit. 5. ejusdem libri, et totum 

tit. 4 ejusdem libri, et cap. 60 tituli 1. libri xxn, 
et. dices quomodo, aliquando quidem per litterarum 
collationem, aliqnando autem per testes jurantes, 

convincitur is qui negat propriam subscriptiouem : 

et quod post probationem, qui convictus est, cogitur, 

non solum satisfacere adversario de quantitate quæ 

in scriptis continetur, sed et alterum tantumdem 

solvere. Septuagesima secunda autem imperatoris 

domini Leonis Philosophi novella statuit, ut quod- 

cunque scriptum, in quo venefands et vivilieze 

crucis figura per manum ejus qui ipsum composuit 
scripta est, firmum οἱ immutabile maneat, etiamsi 

non sit adjectioue poene munitum. Lege quoque 

eamdem novellam. Et tandem conclude, quod depo- 
ni antistites qui negant suas iu electionibus sub- 

scriptiones, speciale est, et debet in hoc solo facto 

valere. Si enim aliud suum acriptum negaverit 
episcopus vel clericus, ut mihi videtur, non depo- 

netur, ut dicuntaliqui, sed ex legibus supra positis 
punielur, 

ἀλλὰ κατὰ τοὺς ἄνωθεν χαταστρωθέντας vópov; 

ZONAR. Episcopum quartus Niemnge prime 
8ynodi canon omnium provinci& episcoporum suf- 
fragio constituendum esse decernit. At si quonimus 
id fieri possit, causa aliqua gravior obstiterit , tum 

διὰ Ἱραμμάτων xai τῶν λοιπῶν Ὑινοµένων, xal D vero tres simul convenire, ac esteris per litteras 
οὕτως τὴν χειροτονίαν ἤίνεσθαι, “Α τοίνυν ὁ alpn- 
pávoc χανὼν διατάττεται, ταῦτα, φασὶν οἱ τῆς συνό- 

δου ταύτης, δεῖν φυλαχθῆναι, ὡς ὁρισθέντα παρὰ 

φῶν πρὺ ἐχείνων. Χειροτονίαν δ᾽ ἐνταῦθα μὴ τὴν 
χειροθεσἰαν χαὶ χαθιέρωσιν νοητεον, ἀλλὰ την φῆ- 

Φον, ἵνα μὴ δοχῇ ἑναντιοῦσθαι τῷ πρώτῳ κανόνι 
«ov ἁγίων ἁἀποστόλων, καὶ ὑπὸ Óvo ἑπισχόπων 

ὀρίζοντι χειροτονείαθαι ἐπίσκοπον. Ὅπως δὲ οὐκ 

ἐναντιοῦται, εἴρηται ἐν τῇ ἐξηγήσει τοῦ & χανόνος 
τῆς bv Νιχκαίᾳ πρώτης συνόδου, ἃ καὶ ἀναγνωστέον. 

Πρωτεύοντας δ ἐνταῦθα τῶν ἐπαρχιῶν τοὺς µη- 
τροπολίτας φησὶν, ὧν παραγγέλµατι, ᾖγοον ἐντολῇ, 
χειροῖονειν, τουτέστι φηφίζεσθαι, τοὺς ἐπισχίπους 

ἐπίσχοπον διατάττεται. Εὰν δέ τις, quot, τῶν φη" 

assentieutibus episcopum illorum auctoritate creári 

placet. Qua igitur illo canone prescribuntur, ea 

nimirum a inajoribus statuta servari oportere hujus 
synodi Patres affirmant. Creationis porro nomine, 
non inanuum impositio et consecratio, sed electio 

hoc loco intelligi debet; ne primo sanctorum apo- 
stolorum canoni, qui a duobus episcopis creandum 

esse episcopum decernit, hic canon eontrarius esse 

existimetur. Nam illi quidem nullo modo adversari, 
in explicatione canonis 4 Nicznse primae synodi 
demonstravimus ; tu eam vide. Primates vero hic 
provinciarum , metropolitas nominat, eorumque 
mandato, hoc esi, jussu, ab episcopis creandam, 

boc est, eligendum esse episcopum decernit. Quod 
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οἱ quis, inquit, suffragio lato postea confessioni A φισαμένων xal μετὰ ckv diyeov ἔναντιωθῇ τῇ ἰδιᾳ 

suz aut subseriptioni adversatus fuerit, boc est, 

quem prius episcopali gradu dignum suffragio, vel 

etiam subscriptione, dum de eo decerneretur, de- 

claravit, mox dignum negat, atque a se ipse dis- 

sentit ; ipse se summi sacerdotii honore privabit, 

id est, depositione, nisi illius, quem accusat, pro- 

bato crimine, condemnabitur. 
529 ARIST. «Primate jubente, eliam tres episcopi 

« constituunt episcopum. Et qui sux confessioni 

« vel subscriptioni adversatur, suopte judicio 
« honore privabitur. » 

Omnes, si fieri potest, provincise episcopi adsint 
necesse est, quaudo jn vacantibus episcopatibus 

episcopi sunt eligendi ; quemadinodum et quarto 
synodi Nicænæ canoni visum est, et undevicesimo 
Anüochene. Si hoc autem difficile fuerit, aut 
propter viz longitudinem, aut aliam quamcunque 

necessitatem, tres saltem jussu et sententia me- 

tropolitani sui electionem facient, absentibus etiam 
per litteras consensum suum præhentibus. Si quis 

autem episcopus confessus fuerit, et affirmaverit 

quempiam episcopatus gradu dignum esse; deinde 
autem per passionem aliquam sua confessioni vel 

subscriptioni edversatus fuerit, et eum qui ab ipso 

electus fuit, indignum vocitaverit, cum non igno- 

ravit etiam ante, qualis foit, svo honore priva- 
bitur. Et lex enim eos, qui mendaciter et sibimet 

contrario testati sunt, per magistratus, qui ju- 

risdictionem babent, penis subjicit, ut decimum 
quorium primi tituli vicesimi primi libri caput ju- 

. bet. 

CANON XIV. 

r 'Ui unus ex Tripoli episcopus in legationem ve- 
€ niat : et. ut presbyter illic a quinque audiatur 

' « episcopis. Similiter placuit a "Tripoli, propter 
« regionis inopiam, unum episcopum in lega- 

« tionem venire, et. ut. presbyter illic a quinque 
« episcopis audiatur, et diaconts a tribus, ut 

« superius dictum est, proprio scilicet episcopo 
s przesidenie, » 

BALS. Est etism in Africa Tripolis; et quoniam 

ὁμολογίᾳ ἢ τῇ ὑπογραφῇ, fjreuvv. ἐὰν ὠὡμολόγησεν 
ἄξιον εἶναι γίνεσθαι ὑπίσχοπον, ἡ ὑπέγραψεν tv τῷ 
περὶ ἐκείνου ψηφίσµατι, τοῦτον μετὰ ταῦτα λέγῃ 

μὴ εἶναι ἄξιο», καὶ ἐναντιώται αὐτὸς ξαντῷ, ἑαυτὸν 

ἀποστερήσει τῆς ἀρχιερατικῆς τιμῆς, τουτέοτι πα- 
θαιρεθῄσεται, μὴ] ἀποδειχνὺς τὸ χατὰ τοῦ διαδαλλο- 

µένου αἰτίαμα. 

APIZT. ε Τοῦ πρωτεύοντος ἐπιτάττοντος, xat 
« τρεῖς ἐπίσχοποι χαθιοτῶσιν kníoxonov * xai ὁ 
« τῇ οἰχείᾳ ὀμολογίᾳ 9) ὑπογραφῇ ἐναντιούμανος 

« οἴχοθεν Έξει τὸ ἄτιμον. » 

Πάντας μὲν χρῃ παρεῖναε, el δυνατὸν, τῆς ἕπαρ- 
χίας τοὺς ἐπισκόπους, ὅτε μέλλει γενέσθαι φῆφος 
ἐπισχόπου ἐν ταῖς χηρενούσαις ἐπισχοπαῖς' xatd 

καὶ τῷ τετάρτῳ χανόνι τῆς ἐν Νιχαίᾳ συνόδου δο- 
κεῖ, xai τῷ ἔννεακαιδεκάτῳ τῆς bv ᾿Αντιοχείᾳ' εἰ 

δὲ δυσχερὶς τοῦτο, ἢ διὰ uxo; ὁδοῦ, fj δι ἑτέραν 
τινὰ ἀνάγχην, τρεῖς χἂν τὸ ἑλάχιστον ἐπιταγῇ καὶ 
γνώµῃ τοῦ µητροπολίτου αὐτῶν τὴν φῆφον ποιῄσου. 

σι, συµφήφων γινοµένων xa τῶν ἁπόντων διά 
γραμμάτων. Ef τις δὲ τῶν ἐπισχκόπων ὁμολογῆσεν 
καὶ διαθεδαιώσεταΐ τινα ἄξιον εἶναι τοῦ βαθμοῦ 
τῆς ἐπισχοπῆς ' εἶτα διά τι πάθος ἑναντίως τῇ 

ὁμολογίᾳ αὐτοῦ 3| τῇ ὑπογραφῇ χωρήσει, καὶ ἀνά- 

ξιον τοῦτον τὸν παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιλεγέντα xaloln, th 
, ἀγνοούμενον παρ᾽ αὐτοῦ χαὶ πρώην ὁποῖος fjv, τῆς 

οἰχείας τιμῆς ἀποστερηθήσεται. Καὶ yàp καὶ ὁ 

νόμος τοὺς ψευδῶς f| ἑναντίως ἑαυτοῖς µαρτνρή” 

6-σαντας διὰ τῶν προσφόρων ἀρχόντων τιμωρεῖ, 

καθὼς τὸ τεσσαραχαιδέχατον χεφάλαιον τοῦ πρὠ- 
«ου είτλου τοῦ εἰχοστοῦ πρώτου βιδλίου διαλαµ- 
θάνει. . 

KANQON IA. 
« Ὥστε ἀπὸ Τριπόλεως ἕνα ἐπίσχοπον cq. τοχοτη- 

ρησίαν ἐλθεῖν; xal ὥστε τὸν πρεσθύτερο 

νὲχεῖσε «ὑπὸ πέντε ἀχούεσθαι ἐπισχότοιν. 
Ὁμοίως Ίρεσεν ἀπὸ Τριπόλεως διὰ τὴν τῆς 

χώρας ἔνδειαν ἕνα ἑπίσχοπον εἰς τοποτηρήσίαν 
"ἐλθεῖν, xai :ἵνα à πρεαδύτερος ἐχεῖσε ὑπὸ 

πέντε ἀχούηται ἐπισχόπων, xal διάχονος ὑπὸ 
τριῶν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, τοῦ ἱδίου αὐτοῦ 
ἑπισχόπου δηλονότι προχαθηµένον. » 

BAAZ. Ἔστι xai iv τῇ Ἁφριχῇ Τρίπολις, καὶ 
in ea erant pauci episcopi, statuit synodus, ut unus D ἐπεὶ ᾖσαν ἐν αὐτῇ ὀλίγοι ἐπίσχοποι, à ὥρισεν ἡ σύ- 
quidem illinc mittatur legatus ad anniversarias sy- 
nodos: a quinque autem episcopis, propter anti- 
stilum paucitaleni, examinentut cause sacerdotum 

crwinales, et a tribus diaconorum ultra illos 

episcopis, sub quibus sunt litigatores, przsidenti- 
bus. Quare nota ex hoc quoque canone, quod 

episcopi, quibus subjecti sunt. litigatores, debent 

esse ultra. duodecím, sex et ires conjudices. Ei 

. quod.si Λου sii episcoporum inopia, plures his 
episcopi debent causas eorum, qui sunt sacrati, 

cognoscere. 

ZONAR. Tripolim illam quæ in Aírica intelligit. 

voboc, ἵνα μὲν πέµπεσθαι ἐχεῖθεν τοποτηρητὴν εἰς 
τὰς ἑτησίους συνόδους * ὑπὸ πέντε δὲ ἑἐπισχόπων, 

διὰ τὴν ὁλιγότητα τῶν ἀρχιερέων, τηρεῖσθαι τὰς 

ἐγχληματικὰς τῶν ἱερέων ὑποθέσεις, καὶ ὑπὸ τριῶν 

τὰς τῶν διαχόνων, ὁὀτρειλόντων ἐπέχεινα τούτων 

προχαθῆσθαι xal τῶν ἐπισχόπων, ὑφ) οὓς οἱ διχα- 

Κόμενοι τάττονται. "Docs σηµείωσαι χαὶ ἀπὸ τούτου 
ὅτι ol. ἐπίσχοποι, οἱ ἔχοντες ὑφ' ἑαυτοὺς τοὺς δικα- 

ῥομένους, ἐπέχεινα ὀφείλουσιν εἶναι τῆς δωδεχάδος, 
της ἑἐξάδος xal crc τριάδος τῶν αυνδιχαστῶν, Καὶ 

ὅτι, ἑνδείας uh οὕσης ἐπισχόπων, πλείονες τούτων — 

ἐπίσχοποι ὀφείουσι τηρεῖν τὰς ὑποθέσεις τῶν is—- 
pope. 

ZüNAP. Τρίπολιν τὴν iv. ᾿Αφριχῇ λέχει. "Hv vàp 
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tkxe! Τρΐπολις, ἔνθα ὀλίγοι σαν ἐπίσχοποι. Ad Α Erat siquidem in ea quoque regione T'ripolis, in 
χαὶ ἕνα τοποτηρητὴην ὥρισεν fj σύνοδος ἐκεῖθεν 
πέμκεσθαι’ διὰ δὲ τὴν αὐτὴν αἰτίαν xol πέντε 
ἐπισχόπους ἀρχεῖν διετυπώσατο slc τὸ δικάσαι 

πρεσθύτερον, προχαθηµένου τοῦ ἐπισχόπου, ὑφ᾽ ὃν 
εἐτακται ὁ διχαζόµενος πρεσδύτερος, ὥστε ἓξ sé 
εἶναι τοὺς διαγνώµονας. 

ΑΡΙΣΤ. « Διὰ «hv εἲς Τρίπολιν τῶν ἐπισχόπων 
t ἔνδειαν xal εἷς ἐπίσχοκος εἰς τοποτηρησίἰαν 

€ ὑπάρχιος. » 

Oi μὲν ἄλλοι τῶν ἐπαρχιῶν πρόεδροι δύο f| xai 
πλείονας ἐπισχύπους τοποτηρητὰς ἐπιλέγεσθαι 

ὠρίσθησαν, xai ἁἀποστέλλειν αὐτοὺς iv τῇ κατ 
ἐνιαυτὸν συνόδῳ iv. Καρχηδόνι ' ἀπὸ δὲ Τριπόλεως 

qua episcoporum nugierus sane exiguus fuit. Proinde 
οἱ unum ez eo loco legatum synodo destinari pla- 

tnit, εἰ eamdem ob esusam, von amplius quain 

quinque episcopos, eo, cui subjectus est. reus, quæ- 

stioni praefecto, cum quo sex videlicel cognitores 

constituantur, in sacerdotis causa judices necessa- 
rio adhibendos esse decernit. 

ARIST. « Propter inopiam Tripoli episcoporum, 
« unus etiam episcopus ad legationem  sufii- 
« cit. » 

Alii quidem provinciarum priesides duos vel etiam 

plures episcopos legatos eligere iu mandatis aeccpe- 

runt, eosque. ad synodum Carthagine quotannis 

habitam mittere. Α Tripoli sutem et unum episco- 
zal ἕνα ἐπίφκοπον ἑπαρχεῖν εἰς ποποτηρησίαν διὰ D pum ad legationem sufficere propier episcoporum 
εὖν εῶν ἐπισχόπων ἔνδειαν. 

ΚΑΝΩΝ 15, 
x Περὶ διαφόρων τάξεων τῆς ᾿Εκχλησίας δουλευ- 

« τῶν (16). ὥστε, ἐάν τις εἰς ἐγχληματικὸν 
« πρᾶγμα περιπέσῃ, xal παραιτήσηται τὸ. ἐχ- 
« χλησιαστιχὺν διχαστήριον, ὄφείλειν τὸν τοιοῦ- 
« *ev χινδυνεύε.ν͵, xal ὥστε τὰ τέχνα τῶν ἱερέων — 
| χοσμικοῖ; θεωρίοις pi προσιέναι. Ομοίως 
t ἤρεσεν, ἵνα ὅστις δήποτε τῶν ἐπισχόπων 1) 
« πρεσθυτέρων f| διαχόνων 9| χληρικῶν, πράγµα- 
ετος αὐτῷ ἐγχληματικοῦ f) πολιτικοῦ ἐν τῇ 
ε ἐκκλησίᾳ χινουµένου, ἐὰν παραιτούμενος τὸ 

t ἐχχκλησιαστικὸν διχαστῆριον δηµοσίοις θελήσῃ 

t καθαρθηναι διχαστηρἰοις, xiv ὑπὲρ αὐτοῦ dq 
« φλφος ἐχφωνηθῇ, ὅμως τὸν ἴδιον κόπον ἆπο- 
« Moy. Καὶ τοῦτο μὲν ἐπὶ τοῦ ἐγκληματικοῦ * 
« ἐπὶ δὲ πολιτικοῦ, ἀπολέσῃ τὸ εἰς ὃ ἑνίχηαεν, 
t ἐὰν τὸν ἴδιον τόπον θελήσῃ κατέχειν. Καὶ τοῦτό ᾿ 
« Ὑε μὴν ρεσεν, ὥστε, ἐὰν ἀπὸ οἸωνδήποτε 
v δικἀστῶν ἐχαλταιαστιχῶν ἐπὶ ἄλλους διχαστὰς 
« ἐκχλησιαστιχοὺς, ἔχοντας μείζονα τὴν αὖθεν- 
« *lav, ἔχκλητος γένηται, μηδὲν βλάπτειν τούτους 

€ ὧν ἡ Φῆφος λύεται, ἐὰν ἐλεγχθηναι μὴ δυνη- 
« θῶσιν h κατὰ ἔχθραν ἡ χατὰ προσπᾶθειαν 
« Δεδικαχέναι, fj; vec χάριτι ὑποφθαρῆναι' ἐὰν 
* δὲ χατὰ συνείνεσιν τῶν μερῶν ἐπιλεγέντες Got 
t δικασταὶ, εἰ xal ὁλιγώτεροι Έσονται τῶν 
* ὁρισθέντων, μὴ ἐξεῖναι ἐχχαλεῖσθαι. Καὶ ὥστε 

—.« τὰ τέχνα τῶν Ἱερέων θεώρια χοσμικὰ μὴ ἐχςς. 
v λεῖν μηδὲ θεωρεῖν. Τοῦτο δὲ xal: πᾶσι τοῖς 

ε Ἀριστιανοῖς ἀεὶ Χχεχήρυκται, ὥστε τούτων 

« ἀπέχεσθαι, ὥστε ὅπου βλασφημίαι εἰσὶ μὴ προσ- 
t τέναι. o 

ΒΑΑΣ. Καὶ ἀπὺ τῶν νόμων xac ἀπὺ τῶν χανόνων 

δέδοται, μὴ ἔχειν ἐπ) ἀδείας ἕχαστον παρ οἵψ 
βούλεται διχαστηρἰῳ ἀποχριματίστως ἑνάχειν. ᾽Αλλὰ 
τοῖς μὲν λαϊχοῖς ἀπενεμήθησαν τὰ πολιτικὰ διχα- 

τῆρια, τοῖς δὲ ἱερωμένοις xal τοῖς μοναχοῖς τὰ 
ἐκχλησιαστιχά. Ef τις οὖν ἱερωμένος, φησὶν ὁ xa- 

inopiam. 

CANON XV. 
« De diversis ordinibus Ecclesiz servientibus, ut οἳ 

« quis in $30 criminale negotium inciderit, et 

« abnuerit judicium ecclesiasticum, debeat in 

ε periculum venire, et ut filii sacerdotum ad 

« mundana spectacula non accedant. Similiter 

« placuit, ut quicunque episcopus vel presbyter 

« vel diaconus vel clericus, criminali vel civill 

« controversia in Ecclesia adversus eum mota, 

ε 5i recusans forum ecclesiasticum velit. publicis 

« judiciis purgari, etiamsi pro eo sententia lata 
' t 8it, tamen proprium locum amittat, Et id qui- 

« dem in criminali; in civili autem, perdat id. 
« pro quo actionem intendit, sí. proprium lecum 

« obtinere voluerit, Atque hoc quidem placuli ; 
« ut οἱ a quibuscunque ecclesiasticis jndicibus 
« ad alios judices ecclesiasticos, majorem pe- 
« testate habentes, fiat appellatio, id niliil eos 

« kedat duorum sententia solvitur, si. eonvinci 
v non possint vel odio vel aliqua animi affe- 

« ctione judicosse, vel gratia aliqua corruptos 

« esse; sin aulem ex consensu parlüium electi 

v sint judices, etiamsi sint pauciores, quam sit 

v definitum, non licere appellare. Et ut sacer- 

« dotum filii, szecularia spectacula nec peragaut 
« nec spectent, Hoc autem et omnibus Chrisiia- 
« nis semper est interdictum, ut ab iis abstineant, 

« ut ubi sunt. blasphemiz et maledicia non 36- 

« cedant. 2 

BALS. Et a legibus et a canonibus traditum est, 
non licere unicuique apud quodceuuque velit forem 
citra prazjudicium agere. Sed laicis quidem tribyta 
sunt fora. civilia : eis. autem, qui sunt sacrati, et 
inonachis ecclesiastica. Si quis ergo; inquit canen, 
sacratus , hac constitutione contempla, in civili 

Guill. Beveregii notm. 
(15) Tijc ἐκκλησίας δουλευτῶν. In mss. Amerb 

Ὀυλενουσῶν. 
achisno οἱ £toniensi reclius legitur, Tfj ἐκκλησίᾳ 
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judicio adversus sacratum vel monachum cerimina- A vov, Χαταφρανήσας τῆς τοιαύτης θεσµοθεσία;, 

jem actionem intenderit ; vel si quis ad competens 
forum ecclesiasticum tractus, id recusaverit, et 

publicum seu civile elegerit (id enim est velle 
purgari, seu a crimine velle absolvi innocensque 
declarari per publicum judicinm), etiamsi in illo 

publico judicio viceril, sive actor, sive reus : ta- 

men proprium locum, sive gradum et honorem 

sacerdotalem amittet; propter hoc ipsum solum 

depositus, quod scilicet forum ecclesiasticum recu- 
saverit, et civile elegerit. Et quando fuerit quidem 
criminale judicium, sic erit: quaudo autem est 

civile quod movetur, seu pecuniarium, etiamsi sa- 

cratus sententiam obtinuerit, sic quoque a proprio 
gradu excidel, nisi rem contempserit, pro qua 
sententiam obtinuit, el ea cesserit adversario auo 

a se superato. Praterea decreverunt Patres, ut si 
quis adversus episcoporum vel aliorum ecclesiasti- 

corum judicum sententiam appellaverit, et appel- 

latio ad majorem judicem, ecclesiasticum videlicet, 

redierit, juxia universalem juris regulam, que 

Statuit, jadices, ad quos appellatur, oportere esse 
majores iis qui primum judicaverint : et contigerit 

a judicibus appellationis primam sententiam everti ; 

nulla in re lz dantur ii, qui primam sententiam tu- 

lerunt, sive sit causa criminalis, sive pecunierla ; 
nisi ii convietl fuerint sententiam tulisse propter 
odium ejus qui damnatus est, vel propter affectio- 

nem in eum quoi est absolutus, vel ut muneribus 

ἑναγάγῃ παρὰ πολιτικῷ δικαστηρίῳ κατὰ [spo- 
µένου ij μοναχοῦ περὶ ἐγχληματιχῆς ὑποθέσεως, 

ἡ εἴ τις αὐτῶν, παρὰ τῷ προσφόρῳ ἐκχλησιαστιχῷ 
διχαστηρίῳ ἑλκνσθεὶς, παραἰτήσεται τοῦτο, xal 

ἐπιλέξεται διχαστῄριον δημοτιχὸν τοι πολιτικὸν 

(τοῦτο Ὑάρ ἐστι τὸ ἐθέλειν κχαθαρθῆναι fto 
ἀθωωθῆναι τοῦ αἰτιάματος διὰ δημοσίου διχαστη- 
ῥρίου), χἂν νιχήσῃ àv. τῷ διχαστηρῳ ἐχείνρφ τῷ 
πολιτιχῷ, εἴτε ὡς ἑνάγων, εἴ «& ὡς ἑναγόμενος, 

ὅμως τὸν ἴδιον τόπον, ἦτοι βαθμὸν καὶ τὴν ἱερατεχ]ν 
τιμὴν ἀπολέσει * διὰ τοῦτο αὐτὸ καὶ µόνον χάθαι - 
ροόµενος, διὰ τὸ παραιτῄσασθαι τὸ ἐχχλησιαστικὸν 
δικαστήριον, καὶ ἐπιλέξασθαι τὸ πολιτιχόν. Kal. ὅτε 
μὲν ἐγχληματικὸν εἴη τὸ διχαστήριον, γενήσεται 

τοῦτο. ὅτε δὲ πολιτικόν ἐστι τὸ χινούµενον τοι 
χρηματιχὸν, κἂν δικαιωθῇ ὁ ἱερωμένος, xat οὕτως 
ἐχπεσεῖται τοῦ οἰχείου βαθμοῦ, εἰ μὴ Χαταφρονήσει 

τοῦ πράγματος ἐφ᾽ ᾧ ἑἐδικαιώθη, χαὶ παραχωρήσει 
εἶναι αὐτὸ παρὰ τῷ ἀντιδίκῳ αὐτοῦ τῷ ἠττηθέντι. 

Πρὸς τούτοις ὥρισαν οἱ Πατέρες, ἵνα, ἐὰν ἐχχαλέ- 

σηταί τις xatà ἁποφάσεως ἐπιοχόπων f) ἑτέρων 
δικαατῶν ἐχχλησιαστικῶν, xal { ἔχκλητος ἔπανα- 
δράµῃ elc μείζονα διχαστὴν, πάντως ἐχκλησιαστιχὸν, 

χατὰ τὴν χαθόλου νομιχὴν διδασχαλίαν, τὴν διορι- 
ζομένην τοὺς ἐχκλήτους διχαστὰς ὀφείλειν εἶναι 

µείζονας τῶν πρώτως διχασάντων, καὶ συμόῇ 
ἀνατραπΏῆναι τὴν πρώτην ἀπόφασιν παρὰ τῶν 

ἐχχληταρίων δικαστῶν, χατὰ μηδὲν βλάπτεσθαι 
corrupti ; id enim est gratia corruptum etse ; aut c τοὺς πρώτως ἀποφηναμένους, x&v ἐγκληματιχή 

muneribus corrumpitur quispiam, vel pecunias 

accipiendo, vel eo qui ipsum corrupit, aliqua gratia 

vel beneficio demerente. Nota ergo presentem ca- 
nonem, homines sacratos valde punientem , qui 
quomodocunque in politicis judiciis liügant. Nec 
tibi contrarium videatur cap. 90, tit. 4, lib. xi 

Basilic , et cap. 9, tit. 5, lib. irt, quod dicit, sacra- 
tos renuntiare posse sacerdotii prgscriptioni. Quan- 

tum enim ad adversarium altinet, valet hoc ps- 
ctum. Est autem alia ratio quod secundum præ- 

sentem canonem læditur qui eum contempserit 

sacris initiatus. Lege οἱ centesimum quartum 
canonem synodi praesentis, et Chalced. synodi 
canonem 9. Cum autem canon superius statuerit, ut 

episcopi $91 » duodecim episcopis judicentur, a sex 

autem sacerdotes, et diaconi a tribus : subjunze- 

runt Patres, quod quas de appellationibus dicta 

sunt et reliqua locum habent, quando . judicia ec- 

clesiastica 2pud tot competentes judices. fuerint : 

non autem, quando ex accusatoris et ejus qui ac- 

eusatur voluntate, apud aliquos electos seu ex ele- 

ctione susceptos judices, qni sape sunt pauciores 
quam canonibus coustitutum sit, aliqui judicio 
contenderint. Tunc enim in eorum sententiam ne 
sppellatio quidem cadit, ut dieit lex in lib. vii, 

tit. 4, cap. 27, them. 3, quod hie se babet ; Sive 
justa sive injusta est electi judicis sententia, ei 
slare oportet. Et caput tertium ejusdem libri ac 
tituli : Non indigent provocatione judicis elecu sen- 

ἐστι, xdv ypnpatoc ὑπόθεσις' εἰ μήπω ἐλεγχθῶσιν 

οὗτοι ἀποφηνάμενοι χατὰ ἔχθραν τοῦ καταδικασθέν- 
τος, Ἡ κατὰ προσπάθειαν τοῦ διχαιωθέντος, ἢ ὡς 

δωροδοκηθέντες * τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χάριτι ὕποφθα- 
ρῆναι ' xoc δωροδοχκεῖταί τις f χρήµατα λαμθάνων, 
$ ἄλλην τινὰ χάριν αὐτῷ πληροῦντος τοῦ αὐτὸν 
ὑποφθείραντος. Σηµείωσαι οὖν τὸν παρόντα xavóva, 
µεγάλως xolájovta τοὺς ἱερατιχοὺς διχαζοµένους 

ὁπωαδήποτε εἰς δικαστήρια πολιτικἀ. Καὶ μὴ 
ἑναντιωθῇ σοι τὸ χεφ. V τοῦ α τίτλου τοῦ ιά βιθλίου 
τῶν Βασιλιχῶν, καὶ τὸ 0'-xso. τοῦ Υ’ civ. βιδλίου 
$99 Y' λέγοντος δύνασθαι τοὺς ἱερωμένους ἁποτάτ- 

τεσθαι τῇ τῆς ἱερωαύνης παραγραφῇῃ  ὅσον γὰρ 
πρὸς τὸν ἀντίδικον ἕῤῥωται τὸ σύμφωνον τοῦτο. 

D Ἕτερον δὲ λόγου ἐστὶ, ὅτι βλάπτεται χατὰ τὸν παρ- 

όντα xavóva ὁ χαταφρονήσας τούτου ὁ ἱερωμένος * 

καὶ ἀνάγνωθι τὸν ρδ xavóva τῆς παρούσης συνόδου 
xai τῆς ἐν Χαλχηδόνι χανόνα 0'. Tou δὲ χανόνος 
ἄνωθεν διορισαµένου ὑπὸ δώδεχα ἐπισχόπων xcive- 
σὺαι τοὺς ἐπισχόπους, ὑπὸ ἓς τοὺς [ρεῖς, xal τοὺς 

διαχόνονς ὑπὸ τριῶν, ἐπήγαγον οἱ Πατέρες ὡς τὰ 
περὶ τῶν ἐχκχλήτων xol τὰ λοιπἁ χώραν «ἔχουσιν, 
ὅτε τὰ ἐχχλησιαστικὰ δικαστήρια παρὰ τοσούτοις 

προσφόροις δικασταῖς γένωνται . οὐ μὴν. ὅτε κατὰ 

θέλησιν τοῦ χατηγόρου xai τοῦ κατηχορουµένον 
παρά τισιν ἐπιλεγεῖσιν, ὡς αἱρετοῖς δικασταϊῖς 

πολλάκις χαὶ ὁλιγωτέροις οὖσι τῶν ὀριπθέντων παρὰ 
τῶν x&vówev, δικασθῶσί τινες. Τήνικχσῦτα γρ 

όὐδὲ ἐχχλήτῳ ὑποπεσείται ἡ τούτων ἀπόφασις, ὥς 
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ΨΊσιν ὁ νόμος iv βιδλίῳ QC, τίτλφῳ β', χεφ. xD, Α tentia. Pest hac canon de filiis sacerdotum, dicit. 
θέµατι y', οὕτως ἔχοντι. Εἴτε διχαία εἴτε ἅδιγός 

ἐστιν ἡ τοῦ αἱρετοῦ φῆφος, ἐμμένειν δεῖ καὶ τὸ γ’ 
κεφ. τοῦ αὑτοῦ βιδλίου καὶ τίτλον. Μὴ χρείαν 

ἐχέτω ἐχχλήτου ἡ τοῦ αἱρετοῦ διχαστοῦὺ ἀπόφασις. 
"Exi τούτοις ὁ χανὼν περὶ τῶν τέχνων τῶν ἱερέων 
φησῖν, ἵνα μήτε θεώρια ἐχτελῶσι, μήτε Duy 

τοιούτων παραγίνωνται xai θεωρῶσιν » δει xal ndo 
Χριστιανοῖς χεχήρνκται pd προσιέναι ὅπου βλα- 
σφημίαι εἰσί. θεώρια δὲ λέγονται οὗ µόνον τὰ ἱπ- 

κοδρόµια, ἀλλὰ xai πᾶσα θέα, θηριοµαχία δηλαδὴ, 
salvia µίμων, ὄρχησις, καὶ ἄλλα τοιαῦτα ὅαιμο- 
νιώδη ἔργα. Ταῦτα τοῦ χανόνος διοριζοµένου, εἰπὲ 
δει τὸ, χὰν ἡ Φῆφος ὑπὲρ αὐτοῦ ἐχφωνηθῇ, προ.- 
ετέθη διὰ εοὺς λέγοντας ὀφείλειν χαθαιρεῖσθαι µό- 

vov τὸν οὕτω δικασάµενον ἱερωμένον χάριν ἐγχλη- 
ματιχῆς ὑποθέσεως xat ἠττηθέντα, οὐ μὴν xal τὸν 

νικῄήσαντα, ὡς διχαΐαν ἔχοντα ὀπήθεσιν. Καὶ ἄμφω 
γὰρ χαθαιρεθήσονται, ὡς ὑθρισταὶ τῆς Ἐκκλησίας, 

xai τοῦ χανόνο; ἀθετηταί. Ὁ μέντοι «bv ἔχχλησια- 

στικὺν ἑλχύσας ἱερωμένος εἰς χοσμιχὸν διχαστήριον 

χάριν χρηματιχῆς αἰτιάσεω; xal νιχήσας χαθαιρεῖ. 

Ne spectacula peragant, nec alils peragentibus in- 
tersint et spectent : quia et omnibus Christianis 
interdictum est, ne accedant ubl sunt blasphemi:ze 

et maledicta. Spectacula autem dicuntur, non solum 
equorum cursus, sed et omnis generis spectatío, 

belluarum scilicet certamina, histrionum ludicra, 

saltationes, et hujusmodi alia opera diabolica. 
Hzc autem decernente canone, dic quod illud, 
etiamsi pro eo sententia lata sit, adjectum est pro- 

pter eos, qui dicunt, eum solum debere deponi sa- 

eratum, qui sic judicio contendit in eausa crimi- 

nali, et victus est : non autem eum qui vicit, ut 

qui justam causam babeat. Ambo enim deponentur, 
ut qui Ecclesiam injuria afficiant, et canonem 
contemnant, Sacratus quidem qui traxit ecclesia- 
sticum in sseculare judicium pro causa pecuniaria, 

et vicit, deponitur, si sententiz, qua pro se lata 

est, steterit, et voluerit rem babere quam vicit : 

quemadmodum et reus, si judicium ecclesiasticum 
recusavit, οἱ civile petivit, et vicit. Si enim cedit. 
ve, pro qua litigavit, suum honoris gradum. retinet. 

ται, ἐὰν στοιχῇ τῇ ὑπὲρ αὐτοῦ árogáctt, xal θέλῃ ἔχειν τὸ πεᾶγμα ὃ ἑνίκησεν, ὥσπερ xat 6 ἐναχθεὶς, 
ἐὰν παρῃτήσατο τὸ ἐκχλησιαστιχὸν δικαστήριον, καὶ ἐζήτησε τὸ πολιτιχὸν, . καὶ ἑνίχησεν. El γὰρ 

ἀφίσταται τοῦ πράγματος, περὶ οὗ ἐδικάσατο, μένει ἔχων τὴν οἰχείαν ἐπιτιμίαν. 
. Kat ταῦτα μὲν ὁ χανὼν διορίζεται. Σήμερον δὲ 
παρορῶνται ταῦτα δι fjv αἰτίαν οὗ γινώσχω. Πολ”. 
λοὶ Υὰρ, οὗ µόνον λαϊχοὶ, ἀλλὰ καὶ ἱερωμένοι, ἕλ- 
χουσιν εἰς πολιτικὰ δικαστήρια ἐπισχόπους, Χληρι- 

κούς τα xai μοναχοὺς, μηδὲ πρόσταξιν βασιλιχὴν 
φερὶ τούτου πορισάµενοι, xai οὔτε dj. τοῦ ἀπροσ- 
φόρου διχαστοῦ παραγραφὴ λυσιτελεῖ τοῖς ἑναγομέ- 

vot; * χαταναγχάζουσι γὰρ τούτους xal ἄκοντας δι- 

κάζδεσθαι » οὔτε el ἑλκύσαντες αὐτοὺς Ἱερωμένοι 
ἐδλάδησαν ὁπωσδήποτε, ἀλλ οὐδὲ οἱ ἑναγόμενος µο- 
ναχοὶ f χληρικοὶ εἰς δικαστήριον ἐχχλησιαστικὸν, 
xal παραιτησάµεν»ι τοῦτο, πολιτιχὴν δὲ ζητήσαντες 
χατεξέτασιν, χατά τι ἐτιμωρήθησαν * ὥσπερ οὐδὶ 
οἱ ἑἐλχυσθέντε κχληρικοὶ  μοναχοὶ εἰς κοσμικὸν 
διχαστήριον, xai καταδεξάµενοι εἰς τοῦτο δικάσα- 
σθαι. Τοῦ δὲ χρηματίσαντος καθηγουµένου τῆς µο- 
νῆς τοῦ ΠΒαντεπόπτου μοναχοῦ ἐχείνου Μελετίου, 
ἑλχυσθέντος εἰς «b συνοδικὸν δικαστήριον, καὶ πα- 

Et η quidem canon constitult. Hodie autem. 

hzc negliguntur, propter quam causam nescio. 
Multi enitn, uon. solum laici , sed etiam sacrati, 

episcopos, clericos et. monachos ad civilia judicia 
trabunt, nec imperatoris] quidem mandatum de 

ea re exhibent ; et neque incompetentis judicis 

praescriptio seu exceptio prodest iis, qui rei agun- 

tur: eos enim cogunt vel invitos judicio centene 

dere. Nec sacrati, qui eos traxerunt, aliquid peni- 

tus damni sensere; sed nec wonacbi vel. clerici, 
adversus quos in fore ecclesiastico sgitur, si id 
quidem recusaverint, civilem autem examinationem 
petiverint, ulla in re puniti suut ?*. quewmadmodom 

nec clerici vel monachi, qui in szculare judicium 
tracti sunt, et in eo litigare non recussrunt. Cum 
autem monachus {ο Meletius, qui propositus fuit - 

monasterii Pantepopti, ad synodale judicium tra- 
ctus, ipsum ul sibi non gratum recusasset, et cau- 

ραιτησαµένου αὐτὸ ὡς καταθύμιον, καὶ µεταγαγόν- — sam ad seculare tribunal tradouxisset per manda- 

«oc civ ὑπόθεσιν εἰς χοσμικὸν δικαστήριον διὰ πρόσ- Ώ tum imperiale; sanctissimus patriarcha. dominus 
φαξιν Dasuunxdyv, ὁ ἁγιώτατος πατριάρχης ixelvog 
χύριος Λουκᾶς ὁδριοπαθήσας ἐπὶ τῷ γεχονότι, πολ» 
AWe ἔθετο σπουδην διορθώσασθαι τὸ Ὑενόμενον, 
"Hxouce δὲ ἀπὸ τῶν πολιτιχκῶν διχαστῶν ὡς ἡ βα- 
σιλεκἡ ἀξονσία πάντα δύναται ποιεῖν xal ὥσπερ 
ἑδόνατο πρωτοτύπως δοῦναι πολιτιχὸν διχαστὴν χά» 
piv τοῦ δικάσαι ἐπίσχοπον dj ἕτερον ἱερωμένον 
ἑναγόμενον' οὕτω xoi κατὰ µετάθεσιν τὸ ἐχχλησια- 
στικὺν δικαστήριον µεταγάγῃ κατὰ νόµιµον παραί- 

τῆσιν elc πολιτικόν. Ἡλὴν à ἐντὺς δηλούμενος χαθη- 

γούµενος, x&v εἰσηχούσθη τὸ συνοδικὸν παραιτησά- 
µενος δικαατήριον, xai διεηρήθη ἀποκριμάτιστος" 

ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ pl! χανόνος τῆς παρούσης συνόδου, ὃν 

καὶ ἀνάγνωθι, ὤφειλε κχαθαιρεθῆναι. Τὸ γὰρ ty 

PATROL. Ga. CXXXVIII, 

Lucas id zegre ferens, plurimum studium adhibuit 
οἱ corrigeretur quod facium fuerat. Audivit au- 

tem a civilibus judicibus, quod imperatoris potestas 
omnia facere potest : et quemadmodum primo loco 

potuit imperator civilem judicem pro judicaundo 

episcopo vel alio sacrato, adversus quem agitur 

constituere ? its et. per transpositionem, judicium 

ecclesiasticum ex legitima exceptione in civile tra- 

duxerit. Sed etiamsi qui hic dicitur monasterii 
prsfectus exaudilus est, synodale judicium recu- 

sans, et sine przejudicio conservalus est : lamen ex 

canone 104 presentia synodi deponi debuit, quem 
lege : decimum septimum enim caput primi. tituli 

tertii libri, licet decernat cum imperatotis mandato 

J 
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posse advertus epiſscopos agi, et eos sisti coram A χεφ. τοῦ a^ τίτλου ϱοῦ γυβιθλίου, xliv διορίζηται 
civilibus judicibus : hoc tamen, ut mibi videtur, non 
quadrat canonice doetrinæ. 6848 Debemus enim 
dicere, tunc trabi episcopum pro re, qua privatim 

sd ipsum pertinet : non aotem pro quastiope ec- 
clesiastiea, Re enim ejusmodi preposits, non-de- 
bent civiles judices vilam ejus babere cognitionem. 
Jam vero magna quoque est ejes differentia, qui 
$ua sponte ecelesiastieum judiciom recusat et sz- 
culsre ex imperatoris mandato quarit, et ejus qui 

jossu imperateris invitus traetus est ad secalare 
judicium, Lege etiam eap. 4 tit. 9 presentis 

operis, et qua inipso a uobis seripta aunt. Petere 
3uiem copjudicem eivilem per mandatum iepperiale 
noD est, ut mibi videtur, prohibitum et mexime . 

Νετὰ βασιλικῆς κελεύσεως διάγοσθαι xxi καρίσια- 
σθαι τοὺς ἐπισχύπους παρὰ. «ολετικοῖς ᾿ἄρχουσιν, 

ἀλλὰ τοῦτο οὗ προσίσταται, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, «fj xa- 
vowxih) διδασχαλἰᾳ. ᾿ὌφεΏομεν γὰρ εἰπεῖν «bv ὁπί- 

σχοπον τηνικαῦτα ἔλκεσθαι περὶ πράγματος ἰδιχὼς 
αὐτῷ διαφέροντος, οὐ μὴν περὶ ἐχκλησιαστικοῦ ζη- 

τήµατος * τοιούτου Τὰρ προκειµένου τινὸς ἀμέτοχοι 
εἶναι ὀφείλουσιν οἱ πολιτικοὶ δικασταί. Τέως δὲ καὶ 
µεγάλη ἐστὶ διαφορὰ τοῦ αὐθαιρέτως παραιτουµένου 
τὸ ἐχχλησιαστικὸν δικαστήριον,. xal ζητοῦντος τὸ 

πολιτιχὸν διχαστήριον διὰ προστάξεως βασιλικᾶς, 
- zai τοῦ ἐλχνσθέντας ἀχουσίως κατὰ χέλευσιν βασι- 
λικὴν sig χοσμικὸν δικαστήριο. ᾽Ανάγνωθι καὶ 

κεφ. α΄ τοῦ ϐ’ «ἴτλον 400. πορόντος αυνιάγµατος, 
quando est causa. pecuniaria, quam est, syoodaliter'D yox τὰ ἓν αὐτῷ παρ᾽ ἡμῶν verpappéve, Τὸ μέντοι 
dicenda. δητῆσαι συνδικαστὴν πολιτικὸν διὰ «ροστάξεως fa-' 
σιλικῆς, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, οὖχ ἔστι χεχωλυµένον, xal μᾶλλον ὅταν χρηματική ἐστιν. ὑπόθεσις, ΄ἡ μέλλουσα 
λαληθῆναι συνοδιχῶς. 

Interrogaverit auiem quispiam, Cum λος dicat, 

eum ab aciione sua excidere, qui suum adversa- 

rium ad judicium incomperens traxerit, qui sa- 
eratum ad civile judicium traxerit, annon ex hoc 
canone suo jure excidet ? Solutio. lncompetertis 
judicis præseriptio in principio judicii solum pro- 
ponitur, non autem etiam postes. Finge ergo, quod 
ea a principio non est proposita a, reo : vel .pro- 
posita a judice aumissa non est. Et propterea de- 

flnierunt Patres, quod, eiíamsi actor vieerit, eo 
quod incompetentis judicis exceptio quomodocun-- 

que inefücax (nerit : sjc quoque tamen propter 
honorem Ecclesia eorum victoria nibil ei proderit; 
sed deponetur, .si eam retipeat. Prseterea interro- 

gaverit quispiam, quam penam sustioebunt .ec- 
clesiastici judiees, si convicti fueriut, ex odio, vel 

affectione, vel propter gratiam sententiam Lulisse, 
eum canon de eo nibil jubeat Ἱ Solutio. Genus 
pœnæ, etsi ex canone non appareat, ex legibus ta- 
men declaratur. Jam enim de judice muneribus 

corrupto dicit cap. 5, tit. 25, lib. 1x , Magistratus, 
qui pecunias accipit ad jus dicendum, vel decer- 
nendum, vel ad pins vel minus suo offieio facien- 

dum, et smsgistratuum quoque assessores, .lege 

tenentur. Et thema 5, cap. 8; Poena legis est ex- 

“ρωτήσει δέ τις, Ὡς τοῦ νόµου λέγοντος ἐχκί- 
ατειν. τῆς οἰχείας ἐναγωγῆς τὸν εἰς ἁπρόσφορον δι- 
καστήριον ἑλχύσαντα τὸν ἰδιον ἀντίδικον, οὐχ ἔμελλε 

. xal πρὸ τοῦ .χανόνος τούτου ὁ «τὸν ἑερωμένον ἑλκύ-- 
σας εἰς πολιτικὸν διχαστήριον ἐχπεςσεῖν τοῦ. δικαίου 
-αὐτοῦ ; Αὐσις. Ἡ «o0 ἀπροσφόρου παραγραφἡὴ κατὰ 
εν ἀρχὴ» τοῦ δικαστηρίου προτίθεται xal µόνον, 
οὗ μὴν xol μετὰ ταῦτα. θεµάτισον -οὖν ὅτι οὐ 
προετέθη αὕτη παρὰ τοῦ ἐναγομένου, ἢ προτεθεῖσα 
ox ἐδέχθη παρὰ τοῦ διχαστοῦ. Καὶ διὰ τοῦτο ὥρι- 
σαν οἱ Πατέρες ὡς, xlv νιχήση ὁ ἐναγαγὼν, διὰ τὸ 

ἀπραχκτῆσαι ὁπωσδήποτε τὴν τοῦ ἀπροσφόρου δικα- 
στὀῦ παραγραφὴν, ἀλλὰ καὶ οὕτω -&à viv τιμὶν 
τῆς Ἐκκλησίας εἰς οὐδὲν αὑτῷ ἡ viam λνσιτελήσει: 
ἀλλὰ καθαιριθήσεται, εἴπερ ἀντέχεται ταύτης. 'Ἔτι 
ἐρωτήσει τις, ποίαν βλάδην ὑποστήσονται οἱ ἔχκλη- 
σιαστικοὶ δικασταὶ, εἴπερ ἐλεγχθῶσι χατὰ ἔχθραν 
ἢ κατὰ προσπάθειαν ἡ διὰ χάριν ἀποφηνάμενοι, τοῦ 
κανόνος μηδὲν περὶ τούτου παρακελευοµένου; Αύσιςς 
Τὸ εἶδος τῆς βλάδης, κἂν ἀπὸ «o5 κανόνος οὐκ 
ἀναφαίνηται, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν νόµων δηλοῦται. Αὐτίχα 
yàp περὶ τοῦ δωροδοχηθένεος διχαστοῦ φησι «b Υ’ - 
καφ. τοῦ μΥ τίτλου τοῦ € βιθλίου" Ὁ ἄρχων λαµ- 
δάνων χρήματα ἐπὶ τῷ δικάσαι, ἡ φηφίσασθαι, ἐπὶ 
τῷ ποιῆσαί τι πλέον f| ἤφτον τοῦ ἰδίου ὀφφικίου, 

iraordinaría, et. ut plurimum exsilio condemnat , p xal οἱ σύνεδροι τῶν ἀρχόντων ὑπόχεινιαι τῷ νόμῳ. 
nonnunquam etiam gravips. Et thems2, cap. 9 : 
Qui bac lege condemnatur, nec potest publice 
restimonium dicere, nec judex esse, nec causas 
agere. Lege et thema 2, cap. 6, tit. 4, lib. ux, 
quod quidem est pars 124 Justiniani novella, quoe 
sic dicit: Si quis autem eorum, qui litigant, dixe- 
rit $e aliquid dedisse, vel esse pollicitum, et per- 

sonam nominaverit, et hoc probaverit, ipse quidem 
in lids exitu venia dignus habeatur. Qui autem 
donum vel promisaum admisisse convictus fuerit, 
si sit quidem causa peeuniaria, quod datum est, 

triplum, quod vero promissum, duplum a comite 
privatarum nostrarum facultatum exigatur, et di- 

guitatem seu magistratum, quem habet, in utroque 

Καὶ «b Υ θέµα τοῦ η΄ κεφ. ("Il soil 409 νόµου ἐκ- 
στραορδιναρία ἐστὶ, xal ἐπίπαν εἰς ἱξορίαν χαταδι- 
κάδει, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ χαὶ σφοδρότερον. Καὶ τὸ P θέρα 
τοῦ «Θ’.κεφ.) 'O «p νόµῳ τούτῳ καταδικαζόμενος 
οὔτε μαρτυρεῖν δηµοσἰᾳ δύναται, οὔτε διχάζειν, 
οὔτε συνηγορεῖν. Ἀνάγνώθι xa τὸ P" θέµα τοῦ ς’ 
κεφ. τοῦ ὅ' τίτλου τοῦ ᾷ βιδλίου, ὅπερ.ἐστὶ μέρος 
τῆς ρχδ Ἰουστινιανείου νεαρᾶς, λέγων οὕτως - El 
δέ τις ix. τῶν δικαζομάνων εἴποι δεδωχέναι ει $ 
ὑποσχέσθαι, καὶ «b πρόσωπον «ἐξείπῃ, «καὶ τοῦτο 
ἀποδείξει, αὐτὸς μὲν ἐπὶ τῇ τῆς δίχης ἑκδάσει σνγ- 
Ἱνώμης ἀξιούσθω ὁ δὲ δόαιν T] ὑπόσχεσιν καταδό- 
ξασθαι δειχνύµενος, οἱ μὲν χρηματικὴ si ἡ ὑπόθεσις, 
τὸ μὲν δεδοµένον τριπλοῦν, τὸ δὲ ὑποσχεθὲν διπλοῦν 
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παρὰ τοῦ κόμητος «5c ἰδιχῆς ἡμῶν περιουσίας εἶσ- À casu perdat. Sin autem sit criminalis accusatio, 

πραττέσθω, xal τὴν ἀξίαν ftot ἀρχὴν fiv ἔχει ἐφ᾽ 
ἑχατέρου θέµατος ἀπολλύτω. EL δὲ ἐγχληματικὴ 

εἴη ἡ χατηγορία, δήµευσιν τῆς οἰχείας ὑπομενέτω 
περιουσίας, xal εἰς ἔξορίαν πεµπέσθω, ὅστις διὰ 

Mv ἀλλότριον ἔγχλημα εἰς ἑαυτὸν ἑσπούδαχε µε- 

τενεγχεῖν. El δὲ τὴν δόσιν ἡ τὴν ὑπόσχεσιν ὁ διά. 
δικος μὴ δυνηθῇ δεῖξαι, ὀμνύτω τὸ πρόσωπον τὸ τὴν 
δόσιν ἢ τὴν ὑπόσχεσιν λεγόμενον χαταδέξασθαι, ὅτι 
οὐδὲ δι’ ἑαυτοῦ οὐδὲ δι’ ἄλλον προσώπου ἢ ἔλαδέ τι 
 ὑπόσχεαιν ἔσχε. Καὶ «οῦ τοιούτου ὄρχου παρεχο- 
pívou, αὐτὸς μὲν ἐλεύθερος ἕστω * ὁ δὲ διάδιχος ὁ 
ph δυνηθεὶς δεῖξαι ἐπὶ μὲν ταῖς χρηματικαῖς αἰτίαις 
thv ἀποτίμησιν τῆς δίχης ὑπὸ τοῦ χόµητος τῆς ἴδι- 
χῆς ἡμῶν περιουσίας εἰσπραττέσθω, τῆς δίχης δη- 

propriarum faeultatüm confiscstionem patiatur, et 

in exsilium mittatur, ut qui accipiendo alienum 

crimen in seipsum transferre studuerit. Si autem 
donationem vel promissionem litigator ostendere 
non potuerit, juret persona, quæ donationem vel 
promissionem suscepisse dicitur, quod ncc per se, 

nec per aliam personam, vel aliquid accepit, vel 

promissum habuit. Et boc dato jurejurando, ipse 

quidem liberabitur : litigator. vero, qui probare 

non potuit, in causis quidem pecuniariis, litis westi- 
mationem a comite privatarum nostrarum facul- 
tatum exigatur, judicio scilicet suum eventum ex- 
Bpectante * in criminalibus autem bonorum suorum 

publicationem sustineat, et a convenientibus judi- 

λονότι τὴν ἰδίαν ἔχδασιν ἀναμενούσης * ἐπὶ δὲ ταῖς D cibus ex legum ordine negotium . terminetur. Sin 
ἐγχληματικαῖς δήµευσιν τῆς ἰδίας περιουσίας ὑπο- 
μενέτω, xal τὸ πρᾶγμα παρὰ τοῖς ἁρμοδίοις δικα. 

σταῖς χατὰ thv τῶν νόµων τάξιν περαιούσθω. Ri δὲ 

τὸ παρὰ τοῦ διχαζοµένου φανερωθὲν πρόσωπον τὸν 
μνημονευθέντα παραιτῄσεται Ópxov, τοῦτο μὲν ἐπὶ 
ταῖς ἐγχληματικαῖς, τοῦτο δὲ ἐπὶ ταῖς χρἠ ματιχαὶϊς 
αἰτίαις, ταῖς µνημµονευθείσαις ὑποκείσθω ποιναῖς. 
El δὲ τις τῶν διχαζοµένων ὀμόσει μὴ δεδωχέναι ἡ 
ἐπαγγείλασθαι, ἐντὸς δὲ τεσσάρων μηνῶν, μετὰ τὸ 
προενεχθῆναι τὴν φῆφον ἀριθμούμένων, δειχθῇ δόθέν 

ει fj ὑποσχεθὲν, αἱ εἰρημέναι ποιναὶ κατά τε τῶν 
διδόντων xavá τε τῶν λαμδανόντων χώραν ἔξουαι. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἕόν κατὰ χρῆσιν, Ίγουν διὰ λῆψιν 
νομισμάτων Ἡ προσπἀθειαν f) ἔχθραν, fj φῆφος ἑξ- 
ενεχθή * τῆς γὰρ αὐτῆς δυνάμεώς celat τὰ τρία. ἐὰν 

δὲ μὴ διὰ «οιαύτην αἰτίαν, ἀλλὰ κατὰ ἀπειρίαν ἆπο- 

ψήνηται ἐπίσχοπος κατά τινος, τί γενήσεται; Λύ- 
σις. Οἱ ἄρχοντες, ἦτοι οἱ προχαθήµενοι τῶν δικα- 
στῶν, οὐχ. ἀναγχάσονται ἀχριδῶς εἰδέναι τοὺς νόο 

ους, ἐφ᾽ ἑτέραις µεγάλαις δουλείαις ἑνασχολούμενοι’ 
χαὶ διὰ τοῦτο ἐξ ἀπειρίας ἁποφαινόμενοι, συγγι- 
νώσχονται. Οἱ δὲ σύνεδροι τούτων, παρανόμως Ψηφι: 
ζόμενοι, xolágovsat. nat γὰρ ὁ νόμος ἑνβιδλίῳ C, 

τίτλῳ Υ’, χεφαλαίῳ xb Τὸν δόλον ἐπιζητοῦμεν τοῦ 
ἄρχοντος. ^Eàv Ὑὰρ ἀπειρία τοῦ συνέδρου ἄλλως 
φηφισθῇ, ὁ ἄρχων οὐχ. ἁδιχεῖται, ἀλλ ὁ συμπονών. 
Καὶ ὁ λογισμὸς εὔλογος. Οἱ μὲν γὰρ ἄρχοντες, δὺ 
fv εἴρηται αἰτίαν, οὐκ αἰτιῶνται * οἱ δὲ κριταὶ, τὸ 

autem persona a litigatore declarata predictum 
jusjurandum recusaverit, tam in criminalibus, 

quam jn pecuniariis causis, prsedictis poenis sub- 
Jiciatur. Si quis autem eorum, qui litigant, jura- 
verit se nibil dedisse, vel pollicitum esse, intra 
quatuor autem menses, postquam $33 sententia lata 
est numeraudos, datum aliquid vel promissum 
ostensum fuerit, przdictae poena tam adversus 
dantes quam adversus accipientes locum babebunt. 
Et hiec quidem, si propter sordes seu pecuuiarum 

acceptionem vel amorem vel odium sententia lata 
sit : ejusdem enim virtutis sunt hac tria. Si au- 
tem non propter ejusmodi ullam caasam, sed per 

c imperitiam adversus aliquem fert. sententiam epi- 
scopus, quid fiet? Solutio. Magistratus, seu qui 
priesunt judicibus, non coguntur leges exacte scire, 
ut qui in multis aliis magnis occupationibus ver- 
senlur; et propterea si per imperitiam sententíam 
ferant, eis venia datur. Eorum autem assessores, 
'si contra leges ferant sententiam, puniuntur. Dicit 
enim lex in lib. vt, tit. 3, cap. 24 * Dolum magi- 
stratus requirimus. Si enim per imperitiam assés- 

soris aliter judicatum fuerit, non facit injuriam pra- 
ses seu. magistratus , sed qui ei fert auxilium, Et 
est probabilis quidem ratio. Magistratus enim, 
propter eam qua dicta est causam, non iusimulaa- 
tur : judices autem, quorum est proprium munus 
judicare, si contra leges fecerint, tenentur ao σί 

διχάζειν χαὶ µόνον ἔργον ἔχοντες, ἐὰν παρανοµή- D dolo fecissent, secundum legem quæ dicit : Imperi- 

6ωσιν, ἑνέχονται ὡς ὁδόλον ποιῄσαντες, χατὰ τὺν 

νόµον τὸν λέγοντα’ Ἡ ἀπειρία ἔοιχε τῇ ἀμελείᾳ' 
xai πάλιν’ Δόλον τις ποιεῖ μὴ εἰδὼς ἀχριδῶς 0 

ἐπαγγέλλεται εἰδέναι. mE 
Καὶ τοῦτο μὲν ἑξεφωνήθη περὶ τῶν πολιτικῶν 

διχαστῶν. Ei; δὲ τοὺς ἐχκλησιαστικοὺς δικαστὰς 
ἄλλη εις χρατήσει ἀχολουθία, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ * xal 
αὗτη μέντοι χατὰ τὴν παροῦσαν θεσµοθεσίαν. RI 
μὲν γὰρ ἑναντίαν τοῖς χανόσιν ἐπίσχοπος ἑνέγκη 

φηφον, τιµωρηθήσεται, Ίγουν χαθαιρεθήῄσεται, μὴ 
ὀυνάμενος ἁμαθίαν f) ἀπειρίαν προδαλέσθαι. Οὐ γὰρ 
συγγνωστέος ἔσται λέγων μὴ εἰδέναι τοὺς χανόνας, 

οὓς ἀναγχᾶζεται διὰ γλώττης ἔχειν σχεδὸν ἀεί. Ei 
ὃ ἀποφήνηταί τι νόµοις ἀνένδεκτον, h δικαστικῆς 

tia negligentie mquiparalur; et rursus : Dolum 
quis facit qui perfecte nescit quod se scire profite- 
tur. : 

Et hoc quidem dictum est, de civilibus judicibus. 
In judices autem ecclesiasticos alia quidam velebit 
consequentia, ut mihi videtur : el ea quidem se- 
cundum prasentem constitutionem. Si enim con- 

traríam canonibus sententiam episcopus protulerit, 
punietur sive deponetur, ut qui non possit igno- 

rantiam vel imperitiam allegare. Neque enim erit 
οἱ ignoscendum, si dicat se nescire canones, quos 
cogitur in lingua semper habere. Sin autem aliquid 
pronunliaverit, quod a legibus uon admittitur, vel 
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est extra judiciariam consequentiam, venia dabitur A ἀχολουθίας ἔζωθεν, αυγγνωσθήσεται διὰ τὴν ἁτει- 

propter imperitiam , ut qui nec perfecte leges 
scire debest. Hzc autem observabuntur, quando 
criminalem causam judicaverit episcopus, vel aliam 

ecclesiasticam quaestionem , quz inducit deposi- 
tionem, 5i enim peeuniariam contra leges senten- 
tiam protulerit per imperitiam, id ei prejudicium 

non afferet. Preterea interrogabit quispiam, cum 
canon permittat sacris iniiatos judices electitios 
eligere, eisne licebit civiles eligere? Solutio. Quia 
statuit canon, ut electorum judieum valeat senten- 

tia, nec appellationi sit obnoxia, etizmsi 'ii sint 

pauciores quam duodecim, quam sex, et quam 
tres, evidenter apparet civilium judicum electienem 

non adinitti à canonibus. Unde, ut mihi videtur, 
secundum praesentem canonem punientur sacrati, 
qui a civilibus Judicibus judicari elegerint. Videtur 

autem ex verbis canonis, qus dicunt deponi δα: 
eratos, qui litigaverint in foro civili pro causa 

pecuniaria , et vicerint, nisi 4 sua sententia de- 
sistant, quod judicium quidem factum ab incor. 
petenti judice, ex veluntate ejus qui est sacratus, 
tenendum est et. non labefactandum. Qui autem 

ecclesiasticum recusavít judicium et fori prascri- 
ptione non est usus, sacratus punielur, ut superius 
dietum est, Electitios autem [udices.hic ne dixeris 

cujusmodi tit, 2 libri vir. dicit, qui scilieet cum 

pena  stpulatione judicant , sed ecclesiasticos 
erdinarios. lili eniin.non possunt causam crimina- 
eem judicare : hi. vero, ut ex presenti canone 
o-tenditur, omnem causam judicant. De spectaculis 
autem, et equorum curriculis, et venationibus, et 

scenicis saltationibus, satis diximus in canone 24 

synodi in Trullo, et in 51 obi eam presentis 
canonis meminimus:; et dege eos. Qusre etiam 
sancterum 4posiolorum .canonem 74, synodi An- 
tiocheuse canones 14 et 15, synodi Chalcedonensis 

canones 10, 17, synodi Sardicensis canones 3, 5, 
44, et hujus canones 28, 1290 et 1291. Quod autem 

possint sacrati renuntiare przscriptioni fori, quzere 
cap. 9 tit. 3 lib. ii Basilicorum. 

ρίαν, ὡς μηδὲ ὀφείλων εἰδέναι νόµους ἀχριθῶς. 

Ταῦτα δὲ κρατήσουσιν, ὅταν ἐγχληματικὴν ὑπόθεσιν 
δικάσῃ ἐπίσχοπος, ἄλλην ἐχχλησιαστικὴν ζήτησιν 
ἑπάγουσαν χαθαίρεσιν. El γὰρ χρηματιχὴν παρα- 
νόµως ἐξενέγχῃ ἀπόφασιν ἐξ ἀπειρίας, οὐ, προχρι» 

µατιαθῄήσεται. Ἔτι ἑἐρωτήσει τις, ὡς τοῦ xavóvoc 
ἀνδιλόντος τοῖς ἱερωμένοις ἐπιλέγεσθαι δικαστὰς 

αἱρετοὺς, ἑξέσται αὐτοῖς ἐπιλέγεσθαι πολιτικούς» 
Λύσις. Ἐπεὶ ὁ χανὼν διορίζεται χρατεῖν τὴν Φῆφον 

τῶν αἱρετικῶν δικαστῶν, xaY μὴ ὑποχεῖσθαι ἐχ- 
αλήτῳ, χἂν fjtvovec ὧσιν οὗτοι τῶν δώδεχα, τῶν EE 
καὶ τῶν τριῶν, φαίνεται ἑναργῶς ἀνένδεχτον εἶναι 
τοῖς κανόσι τὴν ἑπιλογὴν εῶν πολιτιχῶν δικαστῶν, 
ὌὋθεν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, κολασθήσονται xasà τὸν 
παρόντα κανόνα οἱ παρὰ πολιτικοῖς δικασταῖς ai- 
ρετισάµενοι δὲκασθΏναι ἱερωμένοι. ἔοιχε δὲ ἀπὸ 
τῶν ῥημάτων τοῦ χανόνος, τῶν λεγόντων καθαιρεῖ- 
σθαι τοὺς ἱερωμένους διχασαµένους παρὰ πολιτιχῷ 
δικαστηρίῳ χάριν χρηματιχῆς αἰτιάσεως, xol νιχή- 
σαντας, ἐὰν μὴ ἀποστῶσι τῆς ὑπὲρ αὐτῶν ἀποφά- 
σεως, ὡς ἡ μὲν γενοµένη χρίσις παρὰ ἀπροσφόρου 
διχαστοῦ χατὰ θέλησιν τοῦ ἱερωμένου στερχτέα 

ἴσται xal ἀχατάσειστος . ὅ δὲ τὸ ἐχχλησιαστιχὸν 

παβαιτησάµενος διχαστήριον xat μὴ χρησάµενος τῇ 
τοῦ φόρου παραγραφῇ ἱερωμένος αχολασθήσεται, 

χαθὼς ἄνωθεν εἴρηται. Αἱρετοὺς δὲ δικασίὰς ἓν- 
ταῦθα μὴ εἴπῆς οἵους ὁ β' τἰτλ. τοῦ C" βιθλίου qnot, 
μετὰ ἐπερωτήσεως δηλονότι ποινῆς διχάζξοντας ' 

6 ἀλλὰ ἐκκλησιαστικοὺς ἑνοβδίνους, Ἐκεῖνοι γὰρ ἐΥ- 
χληματικὴν ὑπόθεσιν οὗ δύνανται δικάζειν. οὗτοι 
δὲ, ὡς ἀπὸ τοῦ παρόντος χανόνος παρίσταται, πᾶσαν 

ὑπόθεσιν κρίνουσι. Περὶ μέντοι τῶν θεωρἰων καὶ 

τῶν ἱπποδρομίων xal τῶν κυνηχεσίων καὶ τῶν ἐπὶ 
«χηναῖς ὀρχήσεων ἰχανῶς ἐγράψαμεν &v τῷ χδ χα’ 
νόνι τῆς kv τῷ ΤἘρούλλῳ συνόδου, καὶ τῷ να, ὅπου 
xai τοῦ παρόντος χανόνος ἐμνήσθημεν * καὶ &v&- 
γνωσον τούτους. Ζήτει χαὶ τῶν ἁγίων ἁἀποστόλων᾽ 

κανόνα ol", τῆς kv Αντιοχείᾳ αυνόδου κανόνα ιδ xal 
τε, τῆς Ev. Χαλχηδόνι καν. ὁ, A, τῆς ἐν Σαρ ικῇ 

νανόνα y', t', ιδ, καὶ. ταύτης *avóva xv, xal px', 
καὶ ρχα’. Περὶ δὲ τοῦ δύνασθαι τοὺς ἱερωμένους ἀποτάττεσθαι τῇ τοῦ φόρου παραγραφῇ ζήτει 
κεφ. ϐ τοῦ ἵ τίτλου τοῦ 3" βιδλίου τῶν Βασιλικῶν. 
SBMA ZONAR. In omnium, qui sacris initiati sunt, ZONAP. Tol; ἱερωμένοις ἅπασιν, ἀλλὰ μέντοι 

quin et in monachorum controversiis, ejus cui Ὦ καὶ μοναχοῖς πρόσφορά εἰσι δικαστήρια τὰ τῶν 

subjecti sunt episcopi propria causs.cognitio est. 

Sive igitur aliquis borum deferatur, sive deferat 
conclericum, coram ipsius episcopo, sive rei capi- 
talis, seu civilis, aut pecuniarizs quaestio sit, rem 

wausigi oporiet, Quod si ex iis quispiam, se ab- 

ecclesiastica jurisdictione subtrabens, publico .judi- 

cio, apud magistratus ninirum populares, hoc est 
civiles, purgari, id est, se a culpa iminunem pro- 

bare coutendat ; quamvis in eo judicio superior 

evaserit, eumque ab objecti facinoris culpa omnino: 

procul abfuisse judices pronuntiarint ; locum tamen 
proprium, gradum videlicet, ac sacerdotii digni- 
latem. amittet, atque vel οὐ jd ipsum, quod ab 

clesiastica jurisdictione se subduaxerit, deposi- 

ἐπισχόπων, olg ὑπόχεινται. Else οὖν ἑνάγεταί τις 
πούτων, εἴτε ἑνάχει χατὰ συγχληριχοῦ, παρὰ τῷ 

ἐπισκόπῳ αὐτοῦ καὶ ἐνάγεσθαι xal ἑνάγειν ὀφείλει, 

x&v ἐγχληματιχὸν εἴη τὸ διχαστήριον, xal πολιτιχὸν 

fiot. χρηµατιχόν. Ἐὰν δὲ παραιτῄσηταί τις τῶν 
σοιούτων τὸ ἐχχλησιαστιχὸν διχαστήριον, xat δηµο- 
clo διχαστηρίοις, Ίγουν δημοτιχῶν ἀρχόντων, 
τουτέστι πολιτικῶν, θελἠσῃ καθαρθῆναι, ἀντὶ τοῦ 
χαθαρὸς φανῆναι τοῦ αἰτιάματος, κἂν νικήσῃ ἐν 

τῷ διχαστηρίῳ ἐκείνῳ, καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ γένηται ἡ 
ἀπόφασις, ἀθῶον αὐτὸν ἁποφαινομένη τοῦ ἑγκλή» 
µατος, ἐφ᾽ ᾧ κατηγορεῖτο, ὅμως τὸν ἴδιον τόπον, τὸν 
βαθμὸν δηλαδη, xoi τὴν ἱερατικὴν τιμὴν ἀπολέσει, 
διὰ τοῦτο αὐτὸ χαθαιρούμενος, διότι παρῃτήσατο τὸ 
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ἐχχλησιαστικὸν δικαστήριον. "Ὅτε οὖν, φησὶν, ἔγ- A tione. punietur. Atque hzc. quidem, quocunque 
xÀnpa εἴη τὸ χινηθὲν xaz& τοῦ ἱερωμένου, τὰ εἴρη- 
μένα γενήσονται’ ὅτε δὲ πολιτιχόν ἐστι τὸ χινούµε- 
vov, ἧτοι χρηματικὸν, x&v διχαιωθῃ ὁ ἱερωμένος, 
xal οὕτως ἐχπεσεῖται τοῦ οἰχείου βαθμοῦ, εἰ μὴ 
καταφρονῄήσει τοῦ πράγματος, ἐφ᾽ ᾧ ἑδικαιώθη, xat 
τῆς δικαιούσης αὐτὸν ἀποφάσεως. Ἐὰν δὲ ἔχχλητος 
Τένηται, P ἐπισχόπων δικασάντων $ διχαστῶν ἑτέ- 
per, ἐπὶ ἄλλους ἐκκλησιαστιχοὺς δικαστὰς, Ίγουν 
ἐπὶ μητροπολίτας f| πατριάρχας, xal ἐξεταζομένη kv 
τῇ ἐκχλήτῳ fj ἀπόφασις λυθῇ, ἀντῖ τοῦ ἀνατραπῇ, 
μηδὲν, quet, βλαπτέσθωσαν οἱ πρώην ἀποςηνάµε- 
vot* εἶ uf; που ἑλεγχθῶσιν f χατὰ ἔχθραν δικάσαι, 
ὡς ἑχθρωδῶς ἔχωντες χατὰ τοῦ χαταδιχασθέντος, 1 
κατὰ προσπάθειαν, ὡς φιλίως διαχείµενοι πρὸς «bv 
ἀιχαιωθδέντα, ἢ δωροδοκηθέντες * τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
χάριτι ὁποφθαρῆναι. Δωροδοχεῖται δέ τις, ἡ χρἠ- 

pesa λαμθάνων, 9 ἄλλην τινὰ χάριν αὐτῷ πλη- 

ροῦντος τοῦ αὐτὸν ὑποφθείροντος. El Γὰρ δι’ ἔχθραν 
ἢ προσπάθειαν f| δωροδοχίαν φανεῖεν μὴ xaX; 
Ψηφισάµενοι, βλαθήσανται περὶ τὴν οἰχείαν Eme 
μίαν. "Ek; δὲ αἱρετίσωνται οἱ τὴν ὑπόθεσιν ἔχοντες, 
ὅ τε κατήγορος xal ὁ κατηγορούμενος, διχαστὰς, εἰ 
καὶ ὀλιγώτεροι, φησὶν, elev τῶν ὁρισθέντων, τῶν 
1f ἐπὶ ἐπισχόπων, καὶ τῶν PE ἐπὶ πρεσδυτέρων, 
καὶ τῶν τριῶν ἐπὶ διαχόνων, ὃ καταδικασθεὶς óc 
ἐχείνων οὗ δυγήσεται ζητεῖν ἔχχλητον. Τοῦτο δὲ καὶ 
νόμοι πολετικοὶ διατάττονται, xal ζήτει βιδλίον τῶν 
Βασιλικῶν ΥΓ, τίςλ. a', χεφἀάλαιον μᾶ”, xoV Bw), 6’. 
"Exi τούτοις ὁ χανὼν περὶ τέχνων τῶν ἱερέων φη- 
otv, ἵνα µήτε θεώρια ἐχτελῶσιν αὑτοὶ, μήτε ἄλλων 

ποιούντων παραγίνωνται xal θεωρῶσι. Τὸ δὲ θεώρια 
ἐχτελεῖν τοιοῦτόν ἔστιν» Ἐν ταῖς µεγίσταις πόλεσι 
θέατρα fjv, καὶ ἵπποι ἑτρέφοντο ἁμιλλητήριοι, xal 
θηρία elc θηριοµαχίαν, καὶ ἀνετίθεο ἡ ἱπποτροφία, 
xai f, τῶν θηρῶν ἐπιμέλεια, χαὶ fj φροντὶς τοῦ «de 
θεωρίας ἓν τοῖς θεάτροις ἐπιτελεῖσθαι, ἑνίοις τῶν 

πολιτικῶν, χἀχείνοις ἔμελε περί τε τῆς τῶν ἵππων 
ἆμΏλης καὶ τῆς θηριοµαχίας καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα 
kv τοῖς θεάτροις εἴωθε γίνεσθαι. Ταῦτα οὖν γίνεσθαι 

παρὰ παίδων τῶν ἑερέων ἐχώλυσεν ὁ χανών. Atl γὰρ. 
τοὺς ἱερεῖς τὰ οἰκεῖα τέχνα Ev παιδείᾳ xal νουθεσίᾳ. 

Κυρίου ἀνάχειν, κατὰ τὸν péyav Παῦλον, ὃς καὶ 
πρὸς Tivov γράφων οἵους δεῖ χαθιστᾷν πρεσθυτέ- 
pouce, πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦτο ἔγραψεν, Et είς 
ἐστι εόχνα ἔχων πιστὰ, μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἁσωτίας,. 

ἣ ἀνυπότακεα. Καὶ Τιμοθέῳ ἐπιστέλλων, olov δεῖ 
τὸν ἐπισκοπῆς ὀρεγόμενον εἶναι, τοῖς λοιποῖς xal 

τοῦτο προσέθετο τὰ τέχνα ἔχοντα ἓν ὑποταγῇ μετὰ 
πάσης σεµνότητος. Τὰ θεωρίαις δὲ µίµων προσ- 
έχοντα xol ἱπποδρομίαις σχολάδοντα , xat τοιούτοις 

ἄλλοις, οὔτε ἀσωτίας ὑπόληψιν ἐχφεύξονται, οὔτε 
σεμνότης αὐτοῖρ προσµμαρτυρηθήσεται. Καὶ οὗ θαν. 
μαστὸν εἰ τὰ τῶν ἱερέων τέχνα τοιαύτην διαγωγὴν 

ἁπαιτοῦνται * ἐπεὶ καὶ πᾶσι Χριστιανοῖς xextpuxtac 
μὴ αροσιέναι, ὅπου βλααφηµίαι εἶσί. Ἑκασφημίας 

δὲ τὰ ἀσέμνως γινόμενα ἐκάλεσεν, ὥς βλασφημεῖ- 

5* Tit. », 6. 

demum crimine sacratus accusetur, ita servari 

placet : at si civilis sive pecuniarizx rei sit contro- 

versia, quamvis secundum eum, qui sacris initiatus 

est, lis data fuerit; nisi tamen ipse rem totam et 

eam, qux secundum ípsum pronuntiata fuit, sen- 

tentiam contemnat, gradu suo nihilominus excidet. 
Quod si ab episcopis, aliisve eognitoribus, ad alios 

ecclesiasticos judices, metropolitanos vidolicet, aut 
patriarchas, quispiam provocet, illique causa exa- 

minata, judicatum solvi, hoc est, rescindi placere 

decreverint ; nihil in eos, inquit, qui prius. judi- 
cium exercuere, grave constituatur. : nísi forte 

illos, aut odio impulsos, quod videlicet ei, quem 
condemnarunt, infensi forent ; aut studio, quod 

quempiam benevolentia erga illum adducti absol- 

verint ; aut mercede emptos, id namque est, gratia 
corruptos , judicasse- probatum fuerit. Mercede 
namque emptus is dicitur, qui- pecuniam accipit, 

aut aliod quodeunque beneficium, ab eo s quo 

corruptus esse dicitur. Nam quieunque sut odio 
aut amore adducti, aut largitione corrupti, judi- 

cium minus fideliter exercuisse deprehensi fueriat, . 
propria illos dignitate multari decretum est. Quod 
sl judices illi ipsi, qui inter se judicio conflictantur;... 
sccusator. nimirum et Τους, elegerint; quamvis, 

inquit, pauciores, quam przefinitum est, designen- 
tur, nempe in episcoporum causa duodenis, presby-- 
terorum sex, diaconorum tribus: tamen- ab bis. 

judicibus damnato provocandi faculios non erit. 

Quod civiles quoque leges eodem modo sanxere, 
ut tertio libro, titulo. primo, capite quadragesimo. 
quarto, et libro nono Basilicorum videre est. His 

absolutis, de (iliis presbyterorum, ne aut specta- 
cula ipsis exhibere aut qus ab aliis. exblbentur 
spectare liceat, canon decernit, Est vero hoc. quod 

dicitur de spectaculis. exhibendis ejusmodi : fuere 

siquidem in magnis urbibus theatra, tum equi 

quoque ad certamina bestizeque ad pugnam aleban- 

tur, eaque, tum equorum ac bestiarum, tum reli- 

quorum spectaculorum, quee in theatris exbibenda. 

forent, curatio nonnullis ex civium numero com- 

mittebatur, quibus, et equestro certamen, el bestia. 

rum pugna, et quecunque aliain theatris præberi 

D solits, eur: fuere. Rerum igitur hujusmodi cura- 

tores esse sacerdotum filios hle eanon vetat. . 

Sacerdotes enim filios suos in doctrina ac lege. 

Domini instituere debent, ut est apud divum Pau- 

lum, qui etiam Epistola ad Titum, dum eorum, 

qui sacerdotes creandi sunt, conditiones exsequitur, . 

ad alia hoc quoque addidit: Si quis filios habet 

fideles, non in accusatione. luxurie, aut. immori- 

geros *'. Et Epistola ad Timotheum, dum eum, qui 

episcopatum desiderat, qualem oportest esse de- 

scribit, pretec cetera id eliam apposnit, lilíos 

habentem eubditos com omol castitate. Qui vero 

mimorum equorumque spectaculis, aliisque hu- 
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jusmodi ladicris, occupantur, neque intemperantiz A σθαι ποιοῦντα τοὺς χκιστοὺς παρὰ τῶν ἀπίστων, ola | 

erimen effugient, neque integritatis et castimonise ph ἐν σωφροσύνη ζῶντας f) σεµνότητι 
testimonio commendabuntur. Nec vero mirum si hac vitse degendz ratio a filiis sacerdotum exiga- 
tur ; nam et ChrisUanis omnibus, ne ad 69 loea ubi blasphemise sunt aceedere liceat, interdictem 
fuit. Blasphemize vero nomine ea, quæ licenter ac inverecunde fiunt, significavit. Ob illa quippe ſi- 

deles, quasí temperantiz integritatísque contemptores, ab infidelibus blasphemantur 
58355 ARIST. « Episcopus vel clericus, causa crimi- 

* nali ei instituta, sí, relicta ecelesia, ad judicia 

« publicarecurrat, etiam injuria affectus, proprium 
« amittet gradum. Si vero et vicerit in negotiis 
« politicis, si hoc sequatur, proprium gradum 
« amitlet. Ecclesiasticos autem judices, nisi gra- 
« tía aut odio antea jadicasse convineantur, appel- 
« Jatio instituta non propelfit. Si partes vero ju- 
« dices elegerint, ab Jis ne discedant. » 

Non oportet episeopum aut clericum jadicium ec- 

clesíasticum recusare. Quapropter si quis ex iis cri- 
winaliter accusatus, ecclesiasticum recusaverit judi- 
cium, et ad civiles judíces accesserit, el coram (is, 

qua ad accusationem suam spectant, .dengdaverit, 

quamvis innocens appareat, et pro eo !ata sit sen- 
tentia, proprium gradum amiltet. Si autem non 
criminalis sit contra eos sceusatio, sed pecuniaria, 

et accidat de ista evadere eos, judicium ipsis conve- 

nieus recusantes, el ad szeculares judices accedentes, 
et ab iis judicatos ; si quidem sententis ab iis late 
&cquiescere vellent, et id pro quo contendebant, exi- 

gere, proprium gradum  amittent, Si autem. de- 
spectui habuerint causs soz prolationem, illudque C 
pro quo contendebant amittere mallent, locum 

suum retinebunt. Si quis autem ab episcopis Accusa- 
ins et condemnatus, ad majores ecclesiasticos judi- 
ces appellaverit, eorumque sententiam evertere 

potuerit, nullam hoc illig judicibus ecclesiasticis 

quorum sententía evertitir, noxam afferret, nisi 

forsitan propter odium, aut passionem, vel gratiam 
aliquam cum affectu sententiam tulisse convincan- 
tur. Quicunque autem ex aceusatis episcopis aut 

clericis, ecclesiasticos judices elegerint, et ab iis ju- 

dicari voluerint, quamvis contra episcopos accusatos 
duodecim episcopis sint pauciores, conlra presby- 
teros autem et diaconos septem vel etiam quatuor, 

quemadmodum et in duodecimo presentis synodi 

canone scripsinus, condemnati non debent contra 

juditium eorum appellare : appellatio eonim judicis 
inscitiam vel injustitiam corrigit. Quomodo itaque, 
qui juuioes ecclesiasticos elegit, quos et sermone et 
vita ineulpatos esse judicavit, dicens se insipienter 
el injuste ab iis judicari, et reprehensionem quam- 
dam bominibus sacerdotslibus ab ipso judicatis 
afferre admittatur? 

| CANON XVI. 
1: Similiter placuit, ut episcopi, presbyteri et diaconi 

« condoetores vel procuratores non flant ; nec. 

c ex turpi aliquo vel vili uegotló victum sibi quæ. 
« rant; debent enim ad id quod scriptum cst re- 

APIET. ε Ἐπίσχοπος fj χληριχὸς ἐγχληματικοῦ κι” 
« νουµένου πράγματος, εἰ τὴν ἐχχλησίαν ἀφεὶς. 
« τοῖς δηµοσίοις προσδράμοι, καὶ ἀδικούμενος, 
ε τὸν ἴδιον ἀπολέσει βαθµόν. Et ὑπερέξει δὲ xal 

« ἐπὶ πολιτιχαΐς χεφαλαῖς, εἰ τούτῳ στοιχείη, τὸν 
ε ἴδιον ἀπολέσει βαθµόν. Δικαστάς γε μὴν ἔχκλη- 
« σιαστιχοὺς, εἰ μὴ ἑἐλέγχοιντο χατὰ προσπάθειαν 
€ f] ἀντιπάθειαν προδεδιφχηχότες, ἔχχλητος vs- 
« νοµένη οὐχ ἀμύνεται, Ἐὰν δὲ τὰ µέρη ἐπιλέ- 
« ξωνται δικαστὰς, τούτων μὴ ἀφιστάσθωσαν, » 
Οὁ δεί παραιτεῖσθαι Σπίσχοπον f| χληριχὸν «b Ex- 

κλησιαστικὸν διχαστήριον. "Όθεν ἕάν τις τούτων 
κατηγορούμενος ἐγχλημαιικῶς, τὴν ἐκχληαιαστιχὴν 
παραιτήσηται χρίσιν, xal πολιτιχοῖς δικασταῖς προσ- 
ἐλθῃ, xai παρ) ἐχείνοις γυμνάσῃ τὰ τῆς αἰτιάσεως' 
χἂν ἀνεύθυνος φανῇ, xai ὑπὲρ αὐτοῦ ἡ ἀπόφασις 
ἐξενεχθῇ, τὸν ἴδιον ἀπολέσει βαθµόν. El δὲ οὐχ ky- 
χληµατική ἐστιν dj κατ αὑτῶν αἰτίασις, ἀλλὰ χρη- 
ματιχὴ, xal συμθῇ xai ἐπὶ ταύτην νιχῆσαι αὐτοὺς, 
«ὃ πρόσφορον absol; παοαιτησαµένους διχαστήριον, 

xal χοσμιχοῖς διχασταῖς προσελθόντας, xal παρ 

ἐχείνων χριθέντας * s! μὲν αἱροῦνται tfj ὑπὲρ αὐτῶν 

Ψήφῳ ατοιχεῖν, χαὶ τὸ πρᾶγμα εἰς 5 ἐνίχησαν ἆπαι- 
τῆσαι, τὸν ἴδιον βαθμὸν ἀπολέσουσιν, El δὲ χατα- 
φρονοῦσι τῆς δικαιώσέως, xat ἀπολέσαι αἱροῦνται 
τὸ εἰς ὃ ἑνίχησαν, τὸν οἰχεῖον τόπον χαθέξουσιν. 

El δἑτις παρὰ ἐπιαχόπων xpiüs;, xol χαταδιχα-. 

σθεὶς, πρὸς µείζονας ἐχχλησιαστιχοὺς δικαστὰς Ex- 

χαλέσηται, χαὶ ἀνατρέφαι ἰσχύσει τὴν Φῆφον αὖ- 
τῶν * οὐδεμίαν βλάδην τοῦτο ἑπάξει τοῖς ἔχχλησια- 
ατιχοῖς δικασταῖς ἑἐχείνοις, ὧν fj ἀπόφασις ἀνατρέ- 

Ίπεται "εἰ μή πον χατὰ ἔχθραν, fj χατὰ προσπάθειαν, 
ἡ χατά τινα χάριν ἀπελεγχθῶσιν ἐμπαθῶς τὴν χρί- 

σιν ποιῄσασθαι. Ὅσοι δὲ τῶν αἰτινμένων ἐπιαχόπων, 

ἡ χληριχῶν, ἐπιλέξόνται ἐχκλησιαστιχοὺς δικαστὰς, 

καὶ παρ) αὑτοῖς κριθῆναι θελῄσουσι, x&v ἤττονες 
ἐπὶ μὲν ἑπισχόπων ᾿χατηγορουµένων, τῶν δώδεχα 

ἐπισχόπων ὥσιν, ἐπὶ δὲ πρεσθυτέρων, xal διαχόνων, 

τῶν ἑᾳτὰ, ἢ καὶ τεσσάρων, χαθὼς ἓν. τῷ δωδεκάτῳ 

χανόνι τῆς παρούσης συνόδου ἐγράφαμεν, οὐκ ὀφεί- 
λουσι χαταδιχασθέντες ἐχχαλεῖσθαι χατὰ τῆς xpl- 
σεως αὐτῶν. Ἡ γὰρ Έκχλητος ἀπειρίαν f) ἁδικίαν 
ἐπανορθοῦται τοῦ δικαστοῦ. Πῶς γοῦν ὁ ἐπιλεξάμε- 

νος ἐχχλησιαστικοὺς δικαστὰς, οὓς xal χατὰ λόχον, 

xai κατὰ βίαν ἄνεπι}ηπτυνς ἔχρινεν εἶναι, παραδε- 
χθήοετα:, λέγων, απείρως ἢ ἀδίχως ὑπ᾿ αὐτῶν χρι- 
θῆναι, καὶ olove τινα μἐμφίν τοῖς καρ᾽ αὑτοῦ olov- 
εἰ κριθεῖσιν ἑερατιχοῖς ἐπάγειν ἀνδράσιν, 

ΚΑΝΩΝ IG". 
« Ὁμοίως Ίρεσεν, tva ἐπίσχοποι καὶ πρεσθύτεροι 

« xa διάκονοι ἐχλήπτορες μὴ Ὑίνωνται ἡ προχου- 
« ρἄτορις, μηδὲ εκ τινος αἰσχροῦ ἢ ἀτίμου πρἀ- 
« Ύµατος τροφὴν πορίζωνται, ὀφεέλουσι γὰρ ἆπο- 



« gevoc τῷ θιεῷ ἐμπ1έκεται ἑαυτὸν πράγµασι 

ε κοσμικοῖς χαὶ ὥστε. τοὺς ἀναγνώστας εἰς τὸν 

ε χαιρὸν τῆς Ίδη, ἐρχομένους ἀναγχάζεσθαι 1) 

« συµθίους ἀἁγαγέσθαι. f| ἐγχράτειαν ὁμολογεῖν. 

«.'Ὁμοίως ἤρεσεν, ἵνα κληρικὸς, ἐὰν χρήματα 6 
ε lv χρήσει, τὰ χρήματα λά6ρ:» 
« δίδωχε λάδῃ ́ Καὶ ἵνα πρὺ «Qv : εἰχοσικέντε 
«ἐνιαυτῶν µήτε διάχονοι χειροτονῶνται, "AX 
«καὶ οἱ ἀναγνῶσται τὸν δηµον μὴ προσχυνῶσιν.ν. 
ΒΑΑΣ Περὶ μὲν τῶν χληρικῶν τῶν παρεμθαλλόν: 

των ἑαυταὺς εἰς χοσμικὰς ivepyelac ἐγράψαμεν εἰς 
τὸ ΕΥ Χεφ. τοῦ η΄ τίτλου τοῦ παρόντος συντάγματος, 

εἰς τὸν c^ καὶ sy" ἀποστολιχὸν xavóva, χαὶ εἰς εὺν 
Y κανόνα τῆς & συνόδου * xaX ἀνάγνωθι τούτους, Κα»: 

, ταστρωθήσεται δὲ clc τὴν παροῦσαν ἑρμήνοίαν xai 

κατὰ εν η΄ τοῦ Δεκεμθρίόυ μηνὸς τῆς ς’ ἱνδικειῶνος 
γενομένή .ουννοδικἡ σηµείωσις εἰς τὴν ἐφημορίαν τοῦ 
ἁγιωτάτου ἐχείνου πατριάρχου χυρίου Λουκᾶ, fj καὶ 
οὖμου τᾶξιν ἐπέχουσα.. Ὠέαύτως xal * δηµείωσις 
τοῦ ἁγιωτάτου ἐχείνου πατῥιάρχου χυροῦ΄ Ἰωάννου, - 

4 Ὑενομένη χάριν τοῦ μὴ συνηγορεῖν τοὺς ιερωµέ- 
νους Καὶ f δύναµις τοῦ σημειώματος τοῦ ἁγωτάτου 

. πατριάρχου χυροῦ Mryah τοῦ ὑπάτου τῶν φιλοσό- 

Φιν, 4 προθᾶσα χάριν τοῦ blanc τῷ διακόνῳ xal dip. 
ἔεραεξ χωλύεσθαι xoi τὸν ἀναγνώστην ix εἲς ἕνερ- 
γείας τῶν χοσμιχῶν ὀφφικίων.. 
χανὼν διὀρίζεται, μὴ πορίζεσθαι τοὺς ἱερώμένους tà 
αρὸς τροφὴν ἀπὸ πραγμάτων αἰσχρῶν καὶ ἀτίμων, 

lèàv εἶδος, ὅσον- 

Ἐκεὶ δὲ ὁ παρὼν 

IN CAN. XYI CONC. CARTHAG. 88 
ε c θλέψαι elc «5 Ὑεγραμμένον. Οἀδεὶς σεροτευό- À « spicere, Nemo Deo militans seipsum implicat 

« secularibus negotiis **, et, ut lectores ad 
« pabertátis tempus venientes cogantur, vel uxo- 
« res ducere, vel contirientiam profiteri. Simili- 

« ter placuit, ut si clerieus mutuaé pecunias de- 
« derit, pécóniss- accipiat : sin autem speciem, 
« quantum dederit accipiat. Et ut ante quinque 
« et viginti annos" diaconi non ordinéntur, Sed. 
« et. lectores.-populuei non salutént. » 

BALS. De clétieís quidem, qui se negotiis sæ- 
cilaribus ingerunt, scripsimus in decimo tertio ca- 

pite octavi tituli præsentis operis ; in sexto εἰ octo- 

gesimo tertio canone sposiolico, et in tertio c&none 
quarts synodi, et lege eos. 1n. praesenti autem in- 

terpretatione ponetur et quse octavo mensis Decem- . 

bris sext& indictione facta est synodalie declaratio, 
tempore sanctiysimi patriarelize domini Luc, quie- 
etiam decislonis loeum obtinet. Similiter et promul- . 

gatio patrisrcha illius domini Joannis, quae facta est, 
B3 ne causss agerent qui sacris initiati sunt. Et. 
jus edieti sanctissimi patriarehs domin Michaelis: 

philesophorum summi, quod prodiit, ut eque, ac 
diaconus et sacerdos, lector. quoque prohiberetur. 

ab exercendis sseeularibus officiis. Quoniam aulem 

presens canon statuit, ne qui sunt sacrati victum - 

quaraut ex rebus turpibus et vilibus, sspe quæsi- 

tum est, quzenam sint ese. Et nonnulli quidem dixe- 

runt eas esse, lenonem 6969 ac. meretrices alere, 

ἐξητήθη πολλάχις ποῖα ταῦτά εἰσι. Kal. τινες μὲν C, eauponatoris tabernze prieesse, et similia. Sanctis- 
aUxov εἶναι ταῦτα τὸ πορνοδοσχεῖν, τὸ χαπηλιχοῦ 
ἐργαστηρίου προϊστασθαι, χαὶ τὰ ὅμοια * ὁ δὲ ἁγιώ- 
«ατος πατριάρχης ..χυβὺς Λουκᾶς καὶ τὰ μυρεφικὰ 
ἑργαστήρια «καὶ τὰ βαλανεῖα αἰσχροχερδὴ εἶναι 
Έλεχεν, ὡς καὶ φεύδους παραίτια. ᾽Αλλ’ οὐδὲ ἄρχωα» 

εροὺς παρεχώρει Πίνεσθαι τοὺς διαχόνους 4| τοὺς 
ἱερεῖς, λέγων ἀνένδεχτον εἶναι τοὺς μετὰ φαινολίων 
xai ατιχάρίων τὰ ἅγια μεταχειριζομένουὲ χοαμικὰς 
στολὰς ἐνδιδύσχεοθαι, καὶ μετὰ λαϊκῶν ἀνδρῶν, τῶν- 
ἰατρῶν δηλαδὴ, προπομπεύειν,. Ἐπὶ οούτοις νενοµο».' 
θέτηται παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων τοὺς ἀναγνώστας - 

&v τῷ καιρῷ τῆς ἤδης μετὰ τὸν id ἐνιαυτὸν ἀναγκά»' 
ζεσθαι d$ γάµῳ ὀμιλῆσαι 4| ἀγαμίαν ὑποσχέσθαι, - 
Τοῦνο δὲ εἰ παρὰ τοῖς ἐν τῇ. Αϕριχῇ ἑκράτησεν, οὐχ ᾽. 

simus autem patriarcha dominus Lucas unguenta- 

rias quoque officinas et balnea turpis esse quaestus . 

dicebat, ut que mendaoii quoque causse essent, Sed 

nec arehiatros fleri sinebat diaconos vel sacerdotes, 

dicens non esse. ferendum, ut- qui cum infulis et. 

casulis sancta . tractant, secularibus vestibus. in- 

duantur, et cum laicis, viris scilicet medicis Ince» 

dant, Postea autem: cautum est a sanctis Patribus, 

. uv lectores in tempore pubertatis post annum quar- 
(om uecimurm cogantur vel matrimonio conjungi vel 

eaplibatum profiteri. Αη hoc autem apud Afriesnos- 
observatum sit, nescio : sed apud alias Ecolesias. 
nou servatur, Existimo autem, quod nec in ulla un* 
quam regione hoc servatum sit; ut quod apostolico. 

οἶδα, παρὰ δὲ ταῖς ἄλλαις ἐχχλησίαις οὐ χρατεῖ. D sexto canoni adversetur, qui decernit, ut lectores 

Νομίζω δὲ ὅτι οὐδὲ Ev. τινι ᾿χώρᾳ τοῦτο ἑχράτησέ 
ποτε, ὡς ἑνάντιούμενον T ἀποστολιχῷ c κανόνι, 
τῷ ὁρίζοντι ἀναγνώστας καὶ ψάλτας, xoi μετὰ τὸ 
εἰς xf pov προελθεῖ», γαμεῖν, xat μὴ χαιρὸν αὐτοῖς 
γάμου ὀρίζοντι, µήτε ἐγκράτειαν΄ ἑπαγγέλλεσθαι 

ἀπαιτοῦντι. Τὸ δὲ δανείζειν τοὺς χληρικοὺς ἐπὶ τό- 

xotg πολλοὶ κανόνες ἀπαγορεύουσι» Καὶ ὁ καρὼν δὲ 
κανὼν o0 µόνον τοὺς τοῦ βήμανὺς, ἀλλὰ καὶ πάντας 
κοὺς χληβικοὺς τοχίζειν ἐμποδίσει. "Ovi δὲ τῶν τό- 

χων ἐπὶ δανείῳ νομισμάτων. δεδοένων εἰχὸς: ἦν 
εἰπεῖν τινας «oUxo μὲν εἶναι χεχωλυµένον, τὸ δὲ δι- 

— δύναι alvo Ἰ ἕτερον εἶδος, xat λαμθάνειν πλέϊῖον τοῦ. 

39 Tim. n, 4. 

et cantores, etiam postqnam -in clerum provecti. 

(uerint, uxores ducant, et nec üxorem ducendi tem» 

pus definit, nec; ot eontinentiam profiteantur, exi- 

git. Dare autem pecuniam mutuam ad usuram multi 

canones clericis prohibent. Praesens quoque canon, 

non solum eos qui. sunt e tribunali, sed οἱ omnes 

clericos fenerari prohibet. Quía eutem, cum usur: 

dabantur ob pecuniss mutuo. datas, verisimile erat 

dicere aliquos hoc quidem esse probibitum; dare 

autem frumentum vel- aliquam aliam. speciem; et. 
plus accipere quam datum sit, non 6896 prohibi- 

tum:: Patres lioc quoque expresse prohibuerünt. 



81 THEOD. BALSAMON /—— 8 
Sed et illul, ante completos quinque et viginti A δοθέντος, μὴ ἀπαγορευθῆναι, ἐχώλυσαν ol. Πατέρες 
snnos non ordinari diaconum, in diversis canoni- 

bus decretum est. Prohibitum est autem lectoribus, 

ne expleto ministerio ad populum canversi eum 
salutent : ut qui solos tune debent sacerdotes et 
antistites adorare, et non ]aícos qui in ecclesia 

congregantur. [psi enim sont sacrati : populus vero 

procul est a sacerdotio et consecratione. Ac ipse 
potius lectores adorare deberet propter miuisterium 
eorum. Lege sanctorum apostolorum canones 17, 
18, 19, 25, 96, synodi Aneyr. canonem 10, et Cbal- 
cedonensis canones 14, 15, sexte canonem 3$, 4, 

6, 12, 13, 48, 5$, et sancti Basilii canones $, 6, 

49, 70, 

Et edictum quidem sanctissimi patriarchze domini 
Cuese sic. se liabet : Mense Decemhri die 8, iu- 

dict. 6. Sin autem etiam ille Ozan, qui divinam ar- 
Cain, quæ evertebatur, attigit, non parvo supplicio 
affectus est (atqui ejus erat institutum illam erigere, 
non diruere), quis est adeo audax, et ad extremam 

usque impudentiam arrogantiamque elatus, malo 

omnino spiritu ductus, qui non solum divina el 

spiritualia mandata in integrum non vult, sed etiam 
in contrarium detorqueos, ea labefactare ac de- 

siruere impudenter molitur, eaque dissolvere que 
firme ac stsbiliter locata sun!, et ea. commovere 

quiz conquassari non possunt, ut que sint ædiſi- 

ῥητῶς xal τοῦτο. ᾽Αλλὰ καὶ τὸ πρὸ συμπληρώσεως 
χε ἐνιαυτῶν μὴ χειροτονεῖόθαι διάκονον ἓν διαφόροις 
xavóaty ὥρισται. Απηγόρευται δὶ τοῖς ἀναγνώσταις, 
lv τῷ πληροῦν τὴν διαχονίαν αὐτῶν σερέφεσθαι πρὸς 
τὸν δῆμον χαὶ προσκυνεῖν, ὡς ὀφείλουσι τότε προας- 
xuvely μόνους τοὺς ἱερεῖς xal τοὺς ἀρχιερεῖς, "xal 
οὐχὶ τοὺς λαϊχοὺς τοὺς Ev τῇ Ἐχχλησαίᾳ συναθροιζο- 
µένους * οἱ μὲν γὰρ ἑέρωνται, οἱ δὲ τοῦ δήμου πόῤῥω 
τῆς Ἱερωσύνης εἰσί. Καὶ οὗτοι μᾶλλον τοὺς ἀναγνώ- 
στας προσχυνεῖν ὀφείλουσι, διὰ τὴν ὑπουργίαν «5- 

τῶν. ᾽Ανάγνωθι τῶν ἁτίων ἁποστόλων xavéva τό, 
ty, (θ', χε’, κς’, συνόδου ᾽Αγχύρας xavóva v, τῆς ἓν 

Χαλχηδόνι χανόνα £9, wu! * τῆς c" χανόνα Υ, 8, c, 

P, ty, µη’, νη’, xol τοῦ ἁγίου Βασιλείου χανόνα Υ’, 
c^, ξθ’ xal o. 

Τὸ µέντοι σηµείωµα τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
xuplou Λουχᾶ ἔχει οὕτως Μηνὶ Δεκεμθρίῳ η’, ἡμέρᾳ 
a' ἱνδικτιῶνος ς’. El δὲ χαὶ Ὁζάν ἐχεῖνος τῆς θείας 

χιδωτοῦ παρατραπείσης ἀφάμενος οὐ μικρὸν! κατ. 
εχρίθη τὸ ἐπιτίμιον (χαίτοι σχοπὺς Ev αὐτῷ αρὸς 
ἀνόρθωσιν ταύτης, οὗ πρὸς χκαθαίρεσιν), εἰς οὕτω 
τολμηβὸς xal elc ἑσχάτην ἀναίδειαν xal ὑπερηφανίαν 
ἐξενεχθεὶς, πνεύματι πάντως ἀγόμενος πονηρῷ, ἃς 

μὴ µόνον οὐκ ἐπανορθοῦν αἱρεῖται τὰ θεῖα καὶ 
πνευματικὰ διατάγµατα, ἀλλὰ καὶ «hv ἑναντίαν τρε- 
πόµενος, παρασαλεύειν ταῦτα xal χαθαιρεῖν ἄναι- 
δεύεται, xal παραλύειν τὰ παγίως Ἱδρασμένα, xoi 

παραχινεῖν τὰ ἀσάλευτα, ᾠχοδομημένα, χαθώς φη- 

cata, ut aiunt, supra fundamentum apostolorum et Q σιν, ἐπὶ τῷ θεµελίῳ τῶν ἀποστόλων καὶ προφητῶν; 
prophetarum? Propterea nostra quaque moderstio 
uon ferendum esse rata malam consuetudinem 

adhuc servari, quee divina et humana confundit, 

et Ecclesi, qu: est ab omni reprehensione aliena 

Dei sponsa, constitutioni nou volgares maculas inu- 
rit, queque superbia et vana negotiatione, et In iis, 

qua sunt abjecta »b eaque abhorrentia, studio et 

labore, et turpibus przterea lucris, ejus honestatem 

splendoremque polluit; visum est eam esse radicitus 
evellendam, ut non amplius enascatur radix amari- 
widinis, secundum divinum apostolum, per præ- 

sentem nostram spiritualem et $9'7 paternam do- 
ctrinam, qux scopum quidem aperte declarat cause 
propositee de iis, qui sacram auctoritatem sortiti 

sunt, et ssecularibus seipsos magistratibus et digni- 
tatibus curisque ac negotiis implicant, Ad verbum 

autem sie se habet : lis, qui sacerdotalem, inquiunt 
Patres, dignitatem sortiti sunt, testimonia et præ- 

clara facta sunt canonicarum constitutionum in- 
forinationes, quas etiam lubenter adumitteutes, ad 

Dominum Deum cum Davide Dei przcone canimus: 

In via testimoniurum tuorum delectatus. sum, tan- 

quam in omnibus divitiis **. Et rursus : Mandaæti 

justitiam ; testimonia tua in clernum doce me, et vi- 

vam ?*, Quod si vox prophetica nos jubet in æter- 

nuam Dei testimonia custodire, et iu ipsis vivere, 

wianifestum egt ea inconcussa et nulla rauone la- 

9? Pssl. cxvi, 14. ?* ibid. 138 

Διὰ τοῦίο xaV ἡ µετριότης ἡμῶν οὐχ ἀνασχετὺν 
ἡγησαμένη πονηρὰν συνἡθειαν καὶ ἔτι χρατεῖν, µι- 
γνύουσαν θεῖά τε xal ἀνθρώπινα, καὶ «f τῆς "Ex- 
Χλησίας χαταστάσει, τῆς ἁμωμῆτου νύμφης Χρι- 
στοῦ, απίλους οὗ τοὺς τνχόντας προδεπιτρίδουσαν, 

χαὶ τύφῳ καὶ ἀσχολίᾳ µαταίᾳ, xat τῇ περὶ τὰ elxala 

xai ταύτῃ ἁπάδοντα διαπονήσει τε xal σπουδῇ, ἔτι 
ye μὴν χαὶ ἀχερδέσι τὸ σεμνὸν ταύτης καταῤῥυπαί- 
νουσαν, ηὐδόκησε ῥιξόθεν εαύτην ἀποτεμεῖν, ἵνα ut 
ῥίζα πιχρίας xal ἔτι quf, χατὰ τὸν θεῖον ὰπόστο- 
λον, διὰ τῆς παρούσης ἡμετέρας πνευματιχῆς χαὶ 
πατριχῆς διαλαλιᾶς, τῆς δηλούσης μὲν τὸν σχοπ»ν 

φανερῶς τῆς προτεθείσης ὑποθέσεως περὶ τῶν ἱερὰν 
ἀξίαν λαχόντων, χαὶ χοσμιχαῖς ἑαυτοὺς ἐμπλεχόν- 

των ἀρχαῖς xat ἀξίαις χαὶ φροντίσι καὶ πράγµασι, 
οὕτω δὲ χατὰ ῥῆμα ἐχούσης, Tolg τὴν ἱερατιχὴν, 

φασὶν ol Πατέρες, λαχοῦσιν ἀξίαν, μαρτύριά τε xal 
χατορθώµατα αἱ τῶν χανονιχῶν διατάξεων ὑποτυ- 
πώσεις εἰσὶν. Rc xat ἀσμένως δεχόµενοι, πρὸ; τν 
Δεσπότην θεὸν μετὰ Δαθὶδ τοῦ θεοφάντορος ἄδομεν' 
'Er εῇ ὁδῷ τῶν µαρτυρίων σου ἑτέρωθην», ὡς 

ἑαπὶ παντὶ πλούτῳ * καὶ αὖθις * Εγετείλω διχαιο- 

córn** τὰ μαρτύριά σου slc tü» αἰῶνα συγέει- 
σὀκ µε, καὶ ζήσομαι. Καὶ εἴπερ εἰς τὸν αἰῶνα qu- 
λάττειν ἡμῖν ἑντέλλεται dj προφητιχἡή φωνὴ τὰ µαρ.: 

τύρια τοῦ Θεοῦ, καὶ Cfjv ἐν αὐτοῖς, δῆλον ὡς ἀκρᾶ. 
ἔιντα xoi ἀσάλευτα διαµένουαιν. τι οὕτω φηαὶ 
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καὶ ὁ θεόπτης Μωσῆς ' 'Er αὐτοῖς οὐκ ἔστι προσ- A befactanda permanere. Nam divinus quoque Moses 
θεῖναι, «αἱ dz" αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἀφε.ἰεῖν. Τούτιον 
τοίνυν οὕτως ὄντων xal διαμαρτυρουµένων ἡμῖν, 
ἀγαλλιώμενοι ἐπ αὐτοῖς, ὡς, εἴ τις εὕρῃ σχῦλα 
πολλὰ, τοὺς θείους ἁσπασίως Χανόνας «νστερν.ζό- 

µεθα, xal τὴν αὐτῶν διαταγὴν ὁλόχληρον χαὶ ἀσά- 

Ίευτον µένειν ὀλοφύχως αἱρούμεθα. Καὶ ἐπειδῇ τῶν 

ἐν χλήρῳ τεταγµένων τινὰς ἔγνωμεν πράγµασι xo- 
σμιχοῖς ἐμπλέχοντας ἀχανονίστοις ἑαυτοὺς, οὓς μὲν 
χουρατωρείας καὶ προνοῄσεις οἴχων ἀρχοντικῶν f] 
χτηµάτων ἀναλαμδάνοντας, οὓς δὲ καὶ δημοσίων 
τελὼν εἰσπράξεις Ἡ κεφαλαίων ἑτέρων, f ἐξελάσεις 

πλωίμων, fj δὴ καὶ ἀναγραφὰς ἡ λογοποιίας, ἢ καὶ - 
ἑτέραν ὁμοίαν ἐνέργειαν, οὐχ ἐπὶ κράγµασιν ἔκκλη- 

διαστικοῖς, ἀλλὰ κοσμιχοῖς, ἑνίους δὲ xai ἀξίας τε 

xal ἀρχὰς τὰς «fc. πολιτείας ἀπονενεμημένας, τοῖς 

τοιούτοις παρεγγυώµεθα παύσασθαι toU λοιποῦ νῶν 
εἰρημένων ἁπάντων' ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς δὶ χρείαις 
προφευχαιρεῖν, εἰ μὴ βούλοιντο «fj δεδογµένῃ τοῖς 
θείοις καὶ ἱεροῖς χανόσι καθαιρέσε' τοῦ προσόντος 

αὐτοῖς ἐκχλησιαστικοῦ τοῦ βαθμοῦ ὑπαγαγεῖν ἑαυ- 
τούς. El γὰρ xal μαχρᾷ αυνηθείᾳ ἑδράζεσθαί τινες 
οἵονται τοῦ τοιαῦτα µετιέναι xa πρὸ αὐτῶν οὐχ ὁλί- 
ους, πρὸς δὲ xal βασιλιχκᾶς qaot τε προὔθῆναι olxo- 
νοµίας ἀνατιθείσας ἱερωμένοις ἀξίας τε xal χοσµι- 

xà; xai ὀφφίχια ἢ ἑνεργείας ὁμοίας εἴτε ἀρχάς» 
ἀλλ’ οὐχ ἐλπυσθήσεται πρὸς ὑπόδειγμα. Ἐπειδὴ γὰρ 
οὔθ) ón' ἀμφιθολίαν οἱ περὶ τούτων ἱεροὶ xal θεῖοι 
χανόνες ἔπεσον, οὔτε δοχιµασία τις χαὶ διάγνωσις 

aic Inquit: Non licet els addere nec detrahere *'. Cum 
haec itaque ita sipt, et nobis testimonium ferant, in 

eis exsultantes, lanquam si quis multa spolia inve- 

verit, divinos lubenter canones amplectimur, et 

eorum constítationem integram et inconcussam ma- 

nere toto animo eligimus. Quoniam autem noonul- 
los eorum qui sunt in clero constituti novimus so 
szecularibus negotiis contra canones implicare : hos 

quidem domorum magisteastuum vel possessionum 

curationes administrationesque suscipientes ; illos 
vero etiam publicorum vectigalium exactiones, vel 
aliorum capitum, vel eorum qur navibus portantur 

pensionum petitiones, vel colligendarum pecuniarum 
rationumque reddendarum munera, vel aliquod ejus - 

modi officium ; non ín ecclesiasticis , sed seecula- 

ribus negotiis ; nonnullisqne eorum civiles etiam 
magistratus dignitatesque esse altributae : eis 

praecipimus ut deinceps a predictis omnibus es- 

sent, in ecclesiasticis autem negotiis olficiisque ver- 
sentur ; nisi velint el, qua sacris divinisque cano- 
nibus placuit, gradus quem hsbent ecelesiastici 

depositioni subjici. Etsi enim longa consuetudine 
conürmari stabilirique quidam existimant, quod 
non pauci ante eos illa susceperint; preterea au- 
tem dicunt imperiales administrotiones, quie ssecu- 

lares dignitates et officia, aut similia munera seu 
magistratus, sacratis hominibus committunt pro- 

eossisae : sed tamen non tralhetur ad exemplum. 

ἔγγραφος προδεδήχει παρἀ τε τοῦ κατὰ χαιρὸν τὰ C, Quia enim est citra controversiam, nec sacros ac 
εἲς βασιλείας σχΏπτρα διέποντος, ἔτι δὲ xal &yue- 

τάτων πατριαρχῶν καὶ συνόδων τούτου; αὐτοὺς πα- 
ραθραύουσα, οὐ τοὺς γεγραμµένους κανόνας αἲ τοι- 
αὔται οἰχονομίαι, xat ἡ μὴ δοχιμασθεῖσα συνήθεια 

Oa; παρασαλεύουσιν. αὗται δὲ μᾶλλον ὑπὸ τούτων 
τοὐναντίον τέλεον αυντριδήσονται, ὡς χύτρα χατὰ 
τὸν Σολομῶντα προαχρούσασα λέδητι. Πύαι γὰρ, 

Φησὶν, ἄδου tac Εκκλησίας οὐ καεισχὐσονσιν, 
οἰκοδομηθείσης παρὰ Κυρίου ἐπὶ τῷ θεοχήρυχι Πέ- — 
τρφ, τῷ σὺν τοῖς λοιποῖς ἁγίοις ἀποστόλοις νοµοθεο 

«ήσαντι οὕτως lv ς’ χανόνι αὑτῶν' Ἐπίσεοπος f) 

αρεσδύτερος ἢ διάκονος κοσμικὰς φρονείδας μὴ 
ἀναΛαμδανέτω ' οἱ δὲ μὴ, καθαιρείσθω. ᾿Ὠσαύτως 
χαὶ lv πα’ εἴπομεν ὅτι μὴ χρὴ ἐπίσχοπον f] πρεαθύ- 

divinos de iis canones iniercidisse ; nec ulla cogni- 
tjo aut examinatio litteris mandsta ab eo qui illo 
tempore imperialia sceptra tenebat, nec a sanctis- 
simis patriarchis et synodis 906 ipsos evertens, 
processit : scriptos canones ejosmodi dispensatio- 

nes et non probata consuetudo omnino non labeſa- 

ctabunt; sed ipsz potius ab eis penitus conterentur, 
sicut olla, inquit Solomon, qos lebeti allisa est. 
Porte enim, inquit, inferi adversus. Ecclesiam non 

prevalebunt **, quae a Domino supra Dei preconem 

Petrum redificata est, qui cum reliquis sanctis apo- 
stolis in sexto eorum canone sic decrevit] : Episco- 

pus, vel presbyter, vel diaconus secularia negotia 
non recipiat : sin minus, deponatur. Similiter ei iu 

*tpov χαθιέναι ἑαυτὸν εἰς δημοσιαχὰς διοικήσεις, D octogesimo primo dizimus, guod noa oportet epi- 

ἁλλά προσευχαιρεῖν ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς χρείαις » 
4 πειθέσθω οὖν τοῦτο μὴ ποιεῖν, ἢ χαθαιρείσθω. 
Οὐδεὶς γὰρ δύναται δυσὶ χυρίοις δουΛεύευ», χατὰ 

τὴν Kopurxhv παραχέλενσιν. Ἔτι xal ὁ πΥ φησίν, 
Ἐπίσκοπος ἢ πρεσθύτερος f| διάχονος στρατείᾳ 6χο. 
λάζων, καὶ βουλόμενος ἁμφότερα κατέχειν, "Pupat- 
χὴν ἀρχὴν καὶ ἱερατιχὴν διοίκησιν, χαθαιρείσθω. Τὰ 
γὰρ Καίσαρος, Καΐσαρι, καὶ τὰ τοῦ θεοῦ, tQ θεῷ. 
"DA fv καὶ ὁ τῆς ἐν Καρθαγένῃ ις᾽ οὕτως iv 
μέρει διαγορεύει» Ομοίως ἤρεσεν, ἵνα ἐπίσχοποι 
val πρεσθύτεροι καὶ διάχονοι ἐχλήπτορες μὴ Υίνων- 
ται ᾗ προχουράτορε;. Kai μες) ὀλίχον * Οὐδεὶς γὰρ 

" Deut. iv, 9. ?* Mgtth.. vii 18, 93 Matth, vi, 24. 

scopum vel presbyterum ad publieas administratio- 
nes descendere, sed in ecclesiasticis negotiis offi- 

ciisque versari : vel ergo hoc non facere persuadea- 
tar, vel deponatur. Nemo enim polest duobus dominis 

servire **, ut eat praeceptum Domini. Praeteres et 
canon 85 inquit : Episcopus vel presbyter vel dia- 
conus militis vacans, et volens utrumque obtinere, 
Romanum magistratum et sacerdotalem admini- 

strationem, deponatur. Que enim sunt Cesaris, Ce- 

sari, et qua aunt Dei, Deo 3. Jam vero οἱ Carthagi- 
nensis decimus sextus sic praecise dicit ; Bimiliter 

placuit, ut episcopi et presbyteri et diaconi nou sint 

"Lor, sx, 25. 
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administratores vel procürstores. Ei paule post : Α.οτρατευόµενος τῷ θιῴ ἐμπλέχεται ἑαυτὸν πράγµαοι 

Nullas enim Deo militans implieat se sseularibus - 
negotiis. Cam his quoque canon 77 Chalcedonensis -- 
$39 synodi : Eos, qui. semel in clero -constituG 
sunt, vel monachos, statuimus nequé ad militiam 
neque ad ssmeularem digoitatem aeoedere : vel si 
hoec audeant, et-nen poenitentia ducti ad id rever- 

tantur, quod propter Deum- elegerunt, anatbema- 

tizari. Et Constantinopolitani- primi et secundi uo- 

decimus, hie ita ad verbam persequitar : Presbyte- 

ros vel diaconos szculeres - magistratus. vel - cures 
suscipientes, vel quas in. magistratuum ddibus di- 
cuntur corationes, divini et eactí canones deposi- 
tioni subjiciunt, Hoc ergo πού queque con&irman- 
tes, etiam de reliquis, qui in. elerám velati: sunt, 

statuimus, ut , si quis eoruin smcularía negótia ag- B 
grediatur, vel, que ia magistratuum sedibus vel sub- 
urbanis eurationes  dieuntur , susciplat, is ex elero 
expellatur. Nemo: onim  pofest, 'sécundum: Christi 
veri Dei nostri dietum et. verissimant vocem, duo- 
bus -dominis servire. Et. omnino : manifesti sunt et 
aperti bi divini canones : et ideo noa sunt trans- 

formandi- vel aliter sceipiendi. Si autem: etian 
eause proeurstorem quis ad ecolosiam, cujus est 

Clericus, non. pertinet, fleri elerico prohibitum est, 
ne, inquit, diviaa mihisteria impediantur, quento 

magis prohibitum. est majoribus ssecularibus nego - 

tiis implicari; qute impediunt, ne possit ecclesiasti- 

cis negotiis vacare. Omnibus ergo religiosiseimie 
senctissimisque clericis in sancto. Spiritu præcipi- 

mus, ut a dictis abstineant : vel sciant , se quidem 

segregationis poene eubjeetos fore; quin et quod 
majorem. quoque et.canonitam acerbitatem . non - 

effugient, ejusmodi sscelaribus negotiis seipsos 
implicantes. Ad hoe enim prsesens- quoque nostra 

mediocritatis decretum . saeralissimis antistitibus 
scriptis tradi jussum est, ut etiam clericis, qui sunt 
ubicunque, sit manifestum. 

Edictum patriarcha domini Joannis sic se babet - 

Mense Februario die decimo sexto, feria. tertia, 

indictione octava... Cum- multos. -ecelesiasticos et 
monschos videremus alienas causas subeuntes, et 
pro lis decertantes, qui in eivilibus et eeclesiasticis 
judiciis litigant, ab eeclesiastiea consuetudine et 
legum gravitate, quod flebat, indignum judicantes;, 
Biatuimus, ut nemo deinceps, nec monachus, neo 
ullus ecclesiasticus, alienas eausal suscipiens: in 
judicio defendat, Id enim est aperte: mercenaria 
opera. Et nemo tale quid agens nostre, moderátio- 
nis supplicium effugiet : preterquam, si forte eum 
Sit: causa ecclesiastica, a nobis jubeatur alterotrius 
litigantium -partis defensionem : suscipere. Tunc 

enim preterquam quod a reprehensione erit alie- 

nus, in poenam quoque non cadet. Presens autem 
edietum -omhibus quoque civilibus judieibus legi. 
jussum est, ut, cum nosiri decreti. scientiam | ha- 
buerint, eos omnino non admitíant sd ollorüm cau- 
sas agendas. Vis autem edicti domini Michael hzc 
est : Mense Januario die decimo tertio, feria quarta, 

χοσμιχοῖς. Σὺν τούτοις xal ὁ οὗ τῆς ἓν Χάλχηδόνι 
αυνόδου, τοὺς ἅπαξ iv χλήρῳ τεταγµένους ἢ xal 

povactà; ὠρίσαμεν μήτε ἐπὶ στρατείαν μήτε ἐπὶ 
ἀξίαν κοσμιχὴν ἔρχεσθαι ' | τοῦτο τολμῶντας, xat 

μὴ µετάμελομµένους, ὥστε ἐπιστρέφαι ἐπὶ τοῦτο ὃ 

διὰ Gebv ελοντο, ἀναθεματίζεσθαι, Καὶ ὁ τῆς ἐν 

Κωνσταντινουπόλει α΄ xaX β’ συνόδου τα τάδε κατὰ ̓  
fpa διέξεισι' Τοὺς πρεσθοτέρους f| διαχόνους xo- 

αμικὰς ἀρχὰς ᾗ φροντίδας ἀναδεχομένους, ἢ τὰς ἐν 
«ole οἴκοις τῶν ἁρχόντων λεγομένας κουρατωρείας, 

οἱ θεῖοί καὶ ἱεροὶ zavóvsq χαθἀιρέσει καθυποδάλ- 

λουσι. Τοῦτο οὖν αλ ἠμεῖς ἐπιχυροῦντες, xai περὶ ᾿ 

τῶν λοιπῶν τῶν iv κλήρῳ κατειλεγμένῶν διοριζό- 
pata, ὥς, εἴ τις αὐτῶν κοσμικὰς ἀρχὰς µείαχειρί- 
ζοιτο, fj τὰς ἓν τοῖς τῶν ἀἁρχόντων  οἴποις f) προ- 
αδτείοις λεγοµένας κουρατωρείας ἀναδέχοινο, τοῦτον 
«o9 οἰκείου χλήρου ἀποδιώκεσθαι. Οὐδεῖς. γὰρ δύ- 
φαται, κατὰ τὴν. τοῦ Χῥιστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν αὐτόλεκτον xaX ἀφευδεστάτην φωνὴν, δυσὶ 
πυρίοις δουλεύευ’. Καὶ σαφεῖς πάντως ol θεῖοι χα- 

γόνες οὗτοι xai πρόδηλοι ' καὶ διὰ τοῦτο μεταποιεῖ- 
σθαι τούτους οὐ χρἠ. El δὲ χαὶ ἐντολέα δίχης γίνε- 
σθαι τὸν χεχληρωµένον κεκώλνται ph ἀνηχούσης «f 
ἐχχλησίᾳ fc ἐστι κληρικὸς, ἵνα, not, μὴ αἱ θεῖαε 
ὀπηρεσίαι παρεμποδίζοιντο, κὀσψ πλέον χεχώλυταε 
µείζοσι χοαμιχαῖς φροντίσιν ἐμπλέχεσθαι, παρεµπο- 

διξζούδαις αὐτῷ ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς χρείαις *poc- 

ευχαιρεῖν. [loc - τοίνυν εὐλαδεστάτοις χληρικοῖς àv 
6-αγίφ παρεγγυώμεθα Πνεύματι τῶν εἰρημένων ἁπ- 

éysabat: ἢ μὴν εἰδέναι ὡς ἔσονται μὲν ἐπιτιμίῳ ἄφο- 

ριαμοῦ ὑποθεδλημένοι, χαὶ τὴν µείζω δὲ χανονικὴν 
.αὐστηρίαν οὐ διαφεύξονται, πράγµασι κοσμικοῖς 
εὐιούτοις ἑμπλέχοντες ἑαυτούς. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xal 

ὁ παρὼν ἔγγραφος ὁριάμὸς τῆς ἡμῶν µειρότητος 
καὶ τοῖς ἱερωτάτοις. ἀρχιερεῦσιν ἐπιδοθῆναι τετύ-' 
πωται, ἵνα καὶ τοῖς ἁπανταχοῦ χληρικοῖς χασάδηλος 

χένυται 
Τὸ σηµείωµα τοῦ πατριάρχου «Κὐρίου : Ἰωάννου 

Ἔἔχει οὕτως * Μηνὶ Φεδροναρίῳ ες’. ἡμέρᾳ Y, ἰνδι» 
χτιῶνος:η., πολλοὺς τῶν ἐχκλησιασνικῶν xal uova» 

χῶν χαθορῶντες ὑποθέσεις ἀλλοτρίας ὑποδυόμένους, 

καὶ ὑπεραγωνιζωμένους τῶν δικαζοµένων ἓν πολετι͵- 
xoig. καὶ ἐχχλησιαστικοῖς διχαστηρίοις,. ἀλλότριον 

D τῆς ἐκχλησιαστικῆς συνηθείας xal τῆς τῶν νόµων 
ἀχριδείας τὸ πραττόµενον χρίναντες, διοριζόµεθα 
µηκέει εοῦ λοιποῦ µήτε μοναχὸν µήτε τῶν τινα 
ἐπχλησιαστικῶν ἁλλοτρίας ἀγωγὰς ὑπεισερχόμενον 
ἐν δικαστηρίῳ σννηχορεϊῖν. Ἐργολαθία γὰρ ἄντικρυς 
τοῦτὸ, Καὶ οὐχ ἄν τις τοιοῦτόν τι διαπραττόµενος 

thv ἀπὸ τῆς ἡμῶν µετριότητος ἐπιτίμησιν διαφεύξη- 
σαι, πλὴν εἰ µήπω ἐχκλησαιαστικῆς ὑποθέσεως οὔσις 

χελευσθείη παρ ἡμῶν ὑπεραγωνίζεσθαι θατἑρου 
µέρους τῶν δικαξοµένων, Τηνικαῦτα vàp ἕξει avs. 
τῷ ἀμέμπιῳ καὶ τὸ ἀνεκιτίμηνόν. Τὸ δὲ παρὸν ση-: 
µείωμα ὑπαναγνωσαθῆναι ὠρίσθη καὶ «σι τοῖς χο - 
λιτιχοῖς διχασταῖς, (v, ἐντεῦθεν: εἰδηδιν λαδόντες 
«oU ἡμετέρου διορισμοῦ, μὴ προσδέχωνται τοὺς τοι- 

οὗτους di, τὸ εισὶν ὅλως σνντηρεῖν. 'H 7 δύναμις 
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τοῦ σημειώματος τοῦ χυροῦ Μιχαήλ ἐστιν αὕτη: Α Indictionis quartz, et deinceps, constitui& ne lecto- 
Μηνὶ Ἰανουαρίῳ tr. ἡμέρα. δ, ἱνδιχτιῶνος 8, xal 

ἑφεξῆς, διατάττεται xal τοὺς ἀναγνώστας ἑπίσης . 

τοῖς διαχόνοις xal τοῖς ἱερεῦσι μὴ ἀναδέχεσθαι χο». 

σμιχὰ ὀφφίχια f πραχτωρικὰς ἑνεργείας q χὀυρατω- 

ῥείας, διὰ τὸν ια’ χανόνα τῆς kv. Κωνσταντινουπόλει. 
α’ xai ' συνόδου. Περὶ δὲ ἱερωμένων αυνηγοραύντων 
ἐχανῶς ἐγράφαμεν εἰς τὸ vy' χεφ. τοῦ η’ τίτλου τοῦ 
παρόντος αυντάγµατος * xal ἀνάγνωθι. ταῦτα. Καὶ - 

τὰ μὲν τῶν καγόνων xol τῶν συνοδιχῶν σηµειωμά-. 
των kv τούτοις. Λέγουσι δέ τινες χώραν ταῦτα ἔχειν, 

ὅταν δίχα προστάξεως βασιλικῆς ἑνεργ]. τις ἱερωμέ- — 
voc δουλείαν δηµοσιαχήν » εἰ γὰρ xav! οἰχονομίαν 
βασιλιχὴν τοιαύτην τινὰ δουλείαν ἀναδέξεταί τις, ̓  
ὑπὸ τῶν ῥηθέντων χανόνων οὐ ωλυβήσεταί, οὐδὲ 
βλαδήσεται. Καὶ προστιθέᾳσιν ὡς ὁ βασιλεὺς οὔτε 
νόµοις οὔτε κανόσιν ὑπόχειται: διὸ xal ἐπ' ἀδείας 
χει ἐπισκοπὴν εἰς μητρόπολιν ἄχειν, xal ἆπηξε- ̓ 
νοῦν ἐκ τῶν οἰχείων µητροπόλεων, ὡσαύτως xal 
ἑνορίας ἀρχιερέων διαιρεῖν, xai ix νέου ἐπισχόπους 
χαὶ µητροκολίτας χαθιστᾷν, καὶ διορίζεσθαι ἔπι- 
αχόποις ἱερουργεῖν ἀποχριματίστως εἷς ἀλλοτρίας 
ἑνορίας παρὰ γνώμην τῶν ἑγχωρίων ἐπισκόπων, 
καὶ ἄλλα vtvà ἐνερχεῖν ἀρχιερατικὰ δίχαια. Χρῶν- 
ται δὲ. xal τῷ ιβ’ xal v κἀνόνι τῆς ἐν Χαλκηδόνι 
αυνόδου, καὶ τῷ àv χανόνι τῆς Ev. τῷ Τῤούλλῳ συν- 

Glow, τὰ αὐτὰ παρακελενοµένοις. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὡς 
ἀπὸ τοῦ ὅ xavóvo; τῆς ἐν Χαλχηδόνι συνόδου xal 
μάλιστα ἱνεδόθη τῷ βασιλεῖ ἀνατιθέναι χοσμικῶν 

res eque ac diacoui et sacerdotes ssxcularia officia 

Buscipiant, vel exactoruum munera, vel curationes, 

propter undecimum - canonem prima et secunds 

Constantinopol. synodi. De sacratis autem homini- 
bus causas agentibus satis scripsimus in cap. 15, 
tit. 8 presentis operis : et lege ea. Àc canones , 
quidem et synodalia edicta in. bis. consistunt. Di- 
cunt autem quidam, hac locum babere, quando. 
sine jussu imperatoris sacratus quispiam szeulare. 

. ministerium exercuerit : si enim ex dispensatione. 
imperatoris quis boc ministerium susceperit, 3 di- 

ctis canonibus non prohibebitur, nec lædetur. Et 

sdjiciunt, quod imperator nec canonibus nec legi- 
bus subjicitur : et ideo est in ejus potestate episco- 

patus in metropoles erigere, et a suis metropolibus 
alienare, similiter etiam antistitum terminos divi- 
dere $3 εἰ de novo episcopos et metropolitanos 
constituere ; et jubere episcopis in alienis diceesi- 
bus absque ullo przejudicio sacrificare preter sen- 
tentiam epíscoporum illius regionis, et.alia ejusmodi 
episcopalia jura. exercere. Utuntur. autem etiam. 
duodecimo et deeimo sexto canone Chaleed. syn., et 

trieesimo septimo canope synodi ia Trullo, qui ea- 
dem praecipiunt, Mihi autem videtur, qued ex quarto 
canone, Chalcedonensis synodi imperatori vel. 
maxime concessum est ssculariam munerum. fün- 
etiones sacratis et. monachis, ex ratione dispensa- 
tionis quie illi videtur tribuere. Si enim boc potest 

δουλειῶν ἑνεργείας ἱερωμένοις xal μοναχοῖς, κατὰ C regionis episcopus, multo magis imperator, qui non 

λόγον οἰχονομίας δοχούσης αὐτῷ. Εἰ γὰρ ὁ χατὰ 
χώραν ἐπίσχοπος δύναται τοῦτο ποιεῖν, «ολλῷ πλέον 
ὁ βασιλεὺς, ὁ ph ἀναγχαζόμενος ἀχολουθεῖν τοῖς 

χανόσι, wol; διοριζοµένοις τὰς Φήφους τῶν ἐπισχό» 
πων ὑπὸ ἐπαρχιωτῶν .ἐπισκόπων γΐνεσθαι, καὶ μὴ 
παρὰ ὁρχόντων * χἀντεῦθεν xal φήφου μὴ γενομένης 

eogitur sequi canones, decernentes, episcoporum 

electíones a provincialibus episcopis fleri, non au- 

tem a magistratibus : et qui ο exinde, nulla facta ele- 
ctione, patriarchaé et episcopos provehit. Et lege 
quz in eodem quarto canone Chalcedonensis synodi 
scripta sunt 

πατριάρχας χαὶ ἑἐπισκόπους προδαλλόµενος. Καὶ ἀνάγνωσον τὰ ἓν αὐτῷ ὃ' χανόνι τῆς ἐν Χαλκηδόνι 
σονόδου γραφέντα. 

ZONAP. Περὶ τοῦ μὴ γίνεσθαί τινας τῶν ἱερωμέ- 
νων ἀλλοιρίων κτημάτων ἑἐχλήπτορας, ἤγουν µι- 
σθωτᾶς, μηδὲ προχουράτωρας, τουτέστι διοιχητὰς, 
φροντιστὰς, πλατύτερον περιέχει ερίτος χανὼν τῆς 
ὃ συνόδου. Καὶ ὁ πα’ δὲ χαγὼν τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων τὸν ἐμθάλλοντα ἑαυτὸν εἰς δηµοαίας διοιχήσεις 

LONAR. Non licere cuiquam ex sacro ordine 
alienz possessionis condictorem, mercenarium vi- 
delicet, neque procuratorem sive publicanum vel - 
administratorem fleri, tertio quariæ synodi canone 
fusius explicatum est. Qui vero se publie admi- 
nistrationi immiscuerit, eum primus et oelogesimus 

χαθαιρεῖσθαι mpoccáztet- μηδὲ Ex τινος αἰσχροῦ xal D sanctorum apostolorum canon deponi jubet: eos- 

ἀτίμου πράγµατος τροφὴν πορίζεαθαι παραχελεύε- 
ται ὁ χανών. Αἰσχρὸν μὲν οὖν ἂν «Un πρᾶγμα τὸ 
πορνοδοσχεϊν, Ἴγουν τὸ πόρνας τρέφειν, ὥστε χερ- 

δαίνειν ἐκ τοῦ μισθώματος ἐχείνων, καὶ τὰ ὅμοια ' 
ἄτιμον δ᾽ aci ὁ προϊσίασθαι χακηλείου, καὶ τὰ 
παραπλήσια, Ἐκ εοιούτων οὖν τροφὴν πορἰζεσθαι 
6 πανὼν ἁπαγορεύει τοῖς ἱερωμένοις» xàl οὐχ εἶπε 

χέρδος, ἀλλὰ τροφήν. Κὰν γὰρ «lc τοῦτο περιιστῶσι 
πενίας, ὥστε μηδὲ εροφῆς εὐπὸρεϊν, o35' οὕτω χρὴ 
αὐτοὺς ix πράγματος αἰσχροῦ fj ἀτίμου πορίζεσθαι 
φρόφήν. Ὀφείλουσι Υὰρ, φησὶ, τὸ ἀποστολικὸν iv- 
νοῆσαι παράγχελμα, τὸ λέγον Οὐδεὶς σερατενό- 

κεγος ἁμπ.]έκεεαι ταῖς τοῦ βίου xpayparsíaic, 
ἵνα εῷ στρατὀλογήσαντι ἀρέαῃ. Ei δὲ τοῖς χοσμι- 

dem ex aliquo turpi ac sordido negotio victum sibi 
parare hic canon vetat. Ac turpe quidem fuerit, 
exempli causa, si quis lenoniam exerceat, hoe est, 
alat meretrices, ut ex earum mercede ipse lucre- 

tur, atque hujus generis alia. Sordidum vero 
esoponari, et similia, Victum igitur sibi ejusmodi 
artibus quzrere hoc canone sacris initiati homines 
prohibentur : neque vero lucrum dixit, sed victum. 

Quamvis enim eo inopie redigantur, ut olimenta 
quoque deficiant; ne tune quidem- eos turpi aut 

sordido artificii genere vitae subsidia comparare 

oportet. Eos enim, inquit, illius apostolici precepti 
memores esse decet, quod οἱ : Nemo militans 
implicat se negotiis secularibus, wt ei placeat qui 
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milies elegi 15. Quod οἱ de profana militia verum A xtv στρατευοµένοις στρατείαν τοῦτο εἴρηται, πολὰὶῷ 
est, certe in eos, qui divine militi: in sacro or- 

dine mancipati sunt, longe accommodatius qua- 
drabit. De lectoribus vero quod sequitur, ut pu- 
bertatis tempore, quarto decimo scilicet anno 

expleto, vel matrimonio jungi, vel coelibatum proſi- 

teri cogantur : an ea in Africana Ecclesia consue- 
tudo inoleverit haud facile dixerim. In aliis certe 
Ecclesiis haud viget ; imo nec ullo unquam tempore 
viguisse ego quidem existimo ; adversatur quippe 
Sanctorum apostolorum vicesimo sexto canoni, 
qui lectoribus et cantoribus, postquam in clerum 
ascripti fuerint, uxores ducendas esse statuit, 

neque certum aliquod tempus nuptiarum praescribit, 

aut aliqua eos continentiz professione obligandos 
esse decernit. De fenorc porro a clericis non exer- 
cendo mulii canones exstant : idemque boc quoque 
canone ne licest constitutum; ac οἱ quidem, inquit, 

pecuniam aut nummos utendos cuipiam elericus 
concesserit, lioc est, mutuos dederit, totidem sibi 

vicissim, nec plures ullo modo, curet reddendos : 

si vero rei speciem, frumentum quippe aut vinum, 
aut ejusmodi quidpiam dederit, tantumdem, quan- 

tum dedit, nec plus aliquid vicissim accipiat. lilud 
quoque, ne minores quinque et viginti annis 
diaconi eligantur, complures item canoues decre- 
vere. Deinde lectoribus, ne expleto ministerio 86 

ad populum salutandi gratia convertsnt, inter- 

μᾶλλον ἀρμόσει τοῖς τῷ θεῷ στρατενοµένοις διὰ τῆς 
ἱερωσύνης. Τὸ δὲ τοὺς ἀναγνώστας bv τῷ καιρῷ 
τῆς Ίδης, ἤγουν μετὰ τὸν t& ἐνιαυτὸν ἀναγχάζεσθαι 

ἡ γάμῳ ὁμιλῆσαι, J ἀγαμίαν ὑποσχέσθαι, οὐκ οἷδε 
εἰ παρὰ τοῖς kv ᾽Αφϕριχῇ ἐχράτησε. Παρὰ δὲ ταῖς 
ἅλλαις Ἐχχλησίαις οὗ χρατεῖ, οἶμαι δὲ ὅτι οὐδὲ 

πώποτε ἐκράτησεν, ἑναντιούμενον τῷ xc^ ἄποστο- 
λιχῷ xavóvt, ὀρίζοντι ἀναγνώστας xat φάλτας, μετὰ 
τὸ εἰς χκλῆρον «αροελθεῖν, γαμεῖν, xal μὴ καιρὸν 

αὐτοῖς τοῦ Ὑάμου ὀρίζοντι, µήτε ἑγχράτειαν ἐπ- 
αγγέλλεσθαι ἀπαιτοῦντι. Τὸ δὲ δανείζειν τοὺς χλη- 
ῥικοὺς ἐπὶ τόχοις πολλοῖς ἁπηγόρευται  xavóat* 
καὶ οὗτος δὲ τὸ αὐτὸ κελεύει» xal φησιν, ἐὰν χρἠ- 
µατα τοι νοµίαµατα δῷ χληρ:χὸς ἐν χρήσει, Ίγουν 
δανε[σῃ τὰ χρέµατα, τουτέστι τοσαῦτα λήψεται καὶ 

οὗ πλείονα" ἐὰν δὲ εἶδος δῷ, οἵτον τυχὸν f) οἶνον, fj 
Ἕτερόν τι τοιοῦτον, ὅσον ἔδωχε, Ἀλήψεται, χαὶ οὗ 
πλέον. Καὶ τὸ «pb συμπληρώσεως xs' ἐνιαντῶν μὴ 

χειροτονεῖσθαι διἀκονὺν, διαφόροις κανόσιν ὥρισται. 

᾽Απηγόρευται δὲ τοῖς ἀναγνώσταις ἓν τῷ πληροῦν 

«ἣν διακονίαν αὐτῶν στρέφεσθαι πρὸς τὸν δῆμον. 
καὶ πρραχυνεῖν. Móvot; vàp τοῖς ἀρχιερεῦσι τότε 
καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ὀφείλουσι προσχυνεῖν, χαὶ οὐχὶ τῷ 
πλήθει τῶν bv τῇ Ἐχκλησίᾳ συναθροιζοµένων. Ot 
μὲν γὰρ ἱέρωνται, οἱ δὲ τοῦ δήμου πόῤῥω τῆς ἵερω- 
σύνης εἰσὶ, xat μᾶλλον τιμᾶσθαι Boy, xal ταῦτα àv 
xatpi τῆς ὑπουργίας αὐτῶν. 

dictum. Solos namque eo tempore antistites;et sacerdotes, ΠΟΠ congregatam in ecclesia multitudinem. 
ab iis salutari fas est. Ipsi enim sacrati sunt, multitudo vero a sacris ordinibus longo (intervallo 
disjuncta : ut proinde lis potius a populo honorein exhiberi, przsertim dum in sui . ministerii functio- 
nibus versantur, oporteat 

ARIST. « Episcopus, presbyter, et diaconus non 6 APIZT. « Ἐπίσκοπος, πρεσθύτερος, xai διάκονος, 

« fluat conductores, neque procuratores, Lector 

« pubes factus vel. matrimonium contrahat vel 
« continentiam profiteatur. » 

Episcopos, et presbyteros, et diaconos fenera- 

tores, 5/4 aut possessionum aliquarum conducto- 
res, vel etiam provisores fleri, et prasens canon 

prohibet et diversi alii. Lector autem, qui impu- 
berem aatem transilierit, et viginti fere annos 
attigerit, οἱ hypodiaconus fieri cupit (nam viginti 
annis junior hypodiaconus non ordinatur, ut de- 

cimus quintus sextz in Trullo synodi canon statuit), 
vel uxorem ante ordinationem ducat, vel czlibem 

agere profitreatur. Nam post ordinationem nec 
preshytero, nec diseono, nec hypodiacono matri- 
moniale jugum in se suscipere licet : sed lecto- 

ribus solis et cantoribus illud permittitur, quem- 

&dmodum sextus sexim in Trullo synodi canon 
statuit. 

CANON XVII, 
« Placuit, ut Mauritania Sitiphensis, ut petivit, 

" Il Tim. n, 4. 

& ἱχλήπτορες οὗ Ὑίνονται, οὐδὲ προχουράτορες. 

ε 'U ἄνηδος ἀναγνώστης ἡ vápov αἱρείσθω, ἢ 
€ ἐγχράτειαν ὀμολογείτω. » 

Τὸ παχτωναρίους, ?) μισθωτὰς χτηµάτων εινῶν, 

$j xaX προνοητὰς γίνεσθαι ἐπισχόπους, xai πρεσδυ- 
κέρους, xai διαχόνους, καὶ ὁ παρὼν κχωλύει κανὼν, 

καὶ ἕτεροι διάφοροι. "Αναγνώστης δὲ τὴν ἄνηδον 
ὑπεραναδὰς ἡἠλιχίαν, καὶ ἑγγύς που τῶν εἴχοσι 

“χρόνων γενόμενος, καὶ βουληθεὶς γενέσθαι ὑποδιά- 
κονος (οὐδὲ γὰρ Ίττων τῶν εἴχοσι χρόνων χειροτο- 

ψεῖται ὑποδιάχονος, χαθὼς 6 πεντεχαιδέχατος χανὼν 

τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ Έἕκτης συνόδου διαλαμδάνει) ἢ 

γυναῖκα πρὸ τῆς χειροτονίας λαµθανέτω, ἢ παρθε- 

νεύειν ὀμολογείτω. Μετά γὰρ τὴν χειροτονίαν οὔτε 
πρεσθύτερος, οὔτε διάκονός, οὔτε ὁποδιάχονος, γα- 

μιχὸν ἑαυτῷ συνιστᾷν αυνοιχέσιον ἐπ᾽ ἀδείας ἔχει" 
ἀλλὰ µόνοις τοῖς ἀναγνώσταις xal φάλταις τοῦτο 
ἐφεῖται, χαθὼς ὁ ἕκτος χανὼν τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ 
ἕχτης συνόδου παρίστησι 

KANQN 17. 

« Μρεσεν, ἵνα fj Μαυριτανία Σιτιφένσης (16) , ὡς 

Guill. Beveregii note. 
(16) "Iva ἡ Μαυριτανία Ziripéronc. Hic canou 

ut recte intelligatur, primo tenendum est, Afri- 
cam proprie sic dietam, sive tractum. isttim a 
freto Gaditano ad Cyrenaicam regiouen porrc. 



97 

c ἧστινος ix τῆς συνόδου χεχώρισται, ἴδιον Éyy 

« πρωτεύοντα. Συναινέσει πάντων τῶν πρωτευόν- 

ετων τῶν ᾿Αφριχανῶν ἐπαρχιῶν χαὶ πάντων 
c ἐπισκόπων διὰ τὸ μαχροδαπὲς ἔχειν ἑπετράπη. 
BAAZ. Τοπιχός ἐστιν ὁ xavov. 

ΖΩΝΑΡ. Καὶ οὗτος ὁ χανὼν τοπιχός στι, περὶ 
ἐνείνης µόνης τῆς χώρας διαταττόµενος, περὶ fic 
ἐξεφωνήθη, ἀλλαχοῦ δὲ μὴ ἐξακουόμενος. 
ΛΡΙΣΤ. «Κληριχὸς χρήσας τὸ χρησθὲν λήψεται, 1 

« τοαοῦτον. Ἡρὺ τῶν εἴχοσι xal πέντε χρόνων 
€ διάχονος οὗ διάκονος. Καὶ οἱ ἀναγνῶσται τὸν 

c ζῆμον μὴ προσχυνείτωσαν. Ἡ Μαυριτανία Σι- 
« τιφένσης ἴδιον πρωτεύοντα διὰ τὸ μαχροδαπὲς 
ε ἴχειν ἑπετράπη. » 

Πλεῖον οὗπερ δέδωχέ tiv ὁ χληριχὸς εἰς δάνειον 
3 εἰς χρῆαιν λαδεῖν οὐκ ὀφείλει» ἀλλ Exelvo µόνον 

τὸ μὲν, fj ἐχείνου. μὴ περισωζοµένου, ἕτερον τῆς 
αὐτῆς ὃν χαλλονῆς χαὶ ποιότητος xal ποσότητος. 
λλ' οὐδὰὶ πρὸ τῶν εἴχοσι πέντε χρόνων χειροτονεῖ» 
τα! διάχὀνος. Οὔτε οἱ ἀναγνῶσται τῷ Ofjuu συγχω- 
ροῦνται αυντάττεσθαι xal ὑπὸ τὴν ἐχείνου γενέσθαι 

IN CAN. XVII CONC. CARTHAG. 

« ἔτησε, τὸν πρωτεύοντα τῆς Νουμιδικῆς χώρας, Α 
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« primatem Namidics» regionis, 4 qua ex synodo 
« separata est, habeat proprium primatern. Con- 
« sensu omnium primatum Africanarum provin- 

« ciarum et omnium episcoporum, ob magnum 

« intervallum, habere permissa est. 
BALS. Locelis est canon. 

LONAR. Hic quoque canon est localis, sc eam 
tantummodo regionem, de qua proiulgatus est, 
complectitur. Alibi non auditur. 
ARIST., « Clericus, qui mutue dedit, quod dedit 

« accipiat, vel tantumdem. Qui ante annos vi- 
« ginti quinque flt diaconus, non est diaconus. 
« Et lectores populum ne salutent. Mauritania 
« Sitiphensis proprium primatem propter ma- 
« gnam distantiam babere permittitur, » 
Plus quam clericus euilibet in mutuum dedit aut 

usuram, non debet accipere; sed illud tantum 
quod datum fuit, aut si. illud non supersit, aliud 
aliquid ejusdem bonijatis, qualitatis et quantitatis. 
Sed mec anie viginti quinque annos ordinatur 
diaconus, Nec lectores com populo permittuntur 
collocari, et ejus subesse potestati, manda'a ex- 

Guill. Beveregii note, 
etum, in tres olim provincias distributum fuisse, 
in Numidiam, Mauritaniam, et Africam specialiter 
sit dictam, ubi Carthago sita est; quæ etiam Pro- 
consularis idcirco dieta est, quia ipsa proconsuli 
subjecta fuerit, cum reliqux dua przefecto prato- 
rio, vel vicario ejus suberant. Hæ tres partes ab 
ipso Constantino M. in epistola ad Cacilianum 
episcopum Carthaginensem indigitantur, dicente, 
Ἐπειδήπερ «ptos χατὰ πάσας ἑπαχίας τάς τε 
Ἀφρικάς, καὶ τὰς Νουμιδίας, καὶ τὰς Μαυριτανίὰς. 
Euseb. Hist. Eccles. 1. x, c. 6. Hanc etiam divi- 
sionem divi Cypriani diebus obtinuisse ex Actis 
concilii suh eo babiti de hzreticis baptizandis disci- 
mus,quippe qua sic incipiunt, Cum in unum Car- 
ihaginem. comsenissent Kalend. Septembris episcopi 
piarimi ez provincia Africa, Numidia, Mauritania, 
presbyteri. e£ diaconi, prœsente eliam plebis mazima 
perte, etc, Ex Africa illa proconsulari dui postea 
proviueiæ divulsze sunt, Byzaceua, et Tripolitana; 
quarum illa Byzacium, haee Tripolim imetropoliin 
bal.uit. Ünde quinarius Africanarum provinciarum 
numerus emersit, a divo Augustino inemoratus: 
Sanctissimis fratribus atque collegis per universam 
Africam , hoc est, per provinciam cousularem, Nu- 
midiam, Mauritoniam, Byzacenam, et Tripolim con- 
atitulis. Ang. in. Psal, xxxvi. Mauritania etiam iu 

Cæsariensis, cui etiam suffragatur inscriptio posita 
L. Aredio Valerio Proculo, sic A habens: Proconsul 
provincie Africevice sacra judicanii, eidemque judicio 
sacro per provincias proconaularem et Numidiain, By- 
sucium ac Tripolim, itemque Mauritaniam Sitifensem 
et Cesariensem per[uncto officio prefectura preio- 
rio. Sic etiam canone 128 przsentis concilii, ubi 
omnes provincia recensentur, Mauritaniz Sitifensis 
solius et Cresariensis (acia est mentio. Sitifensis 
autem Mauritania e Numidia distracta est; cujus 
rei rationem e Procopio colligere est, dicente : 
Maurusii, postquam e Numidia superati, refugientes 
Zeben regio tem pttlerunt, que supra montem. Aura- 
sium est, ad Mauritaniam pertinens, Sitifim me- 
tropolim habens, Romanorum imperio tributariam : 
Mauritania vero alterius Casatea caput est, Procop. 
De Bell. Vandal. lib. i. Hinc in przsenti canone 
conceptis verbis asseritur, Mauritaniam Sitifensem: 
€ primatis Numidise provinciz cau, id eat synodo 
sub eo habita, separatam fuisse. Quando sane 
ista separatio primo facta est, nondum constat ; 
sed quandocunque ea fuerit, hoc canone a synodo 
aliqua auteriori prius constituta videtur, et a 
resenti demum confirmata est. Canon autein in 
atina Diouveti Exigui collectione his verbis conci- 
Itur ; Diacuit, ut Mauritania Sitifensis, ut. poua- 

duas partes divisa e»t, ut ex D. Cypriano collgi- D lavit, primatem provincia Numidig, ex cujus cou 
mus dicente ς Sed quoniam latius (usa. est. nostra 
prosimcia (procousularis), habet enim Numidiam, ei 
Mauritanius duas sibi coherentes.. Cyprian. ep. 45 
ad Cornelium. Hz dus Mauritanie dictae sunt ; 
illa quidem Tingitana, liec Cusarieusis : quse divi- 
$io a Claudio [acta est, ut Dio bis verbis testatur : 
Claudius Mauros divisit in eos qui ad Tingin, et 
qui ad Gesaream , unde el nomina habent, et duo- 
bus equitibus prepositis eos. permisit. Dio. |. Lx. 
Verum Mauritania illa Tingitana quinque aliis. Hi- 
spani.ruu» provinciis annexa est, ul observavit 
Kufus; quo factuin est, ut iila iu civilibus aque 
ac ecelesiasuicis Afric:e specisliter sic dict; de- 
scriptionibus omitiatur; et Mauritania Sitifensis 
ejus loco substituta sit. Unde per oinnem Africam 
kem Γαίας sex factas esse provincias annotavit, 
quæ etiam ab eo. sic recensentur, ipsa, ubi Car- 
ago est, Proconsularis, Numidia, Byzaciuimn, Tri- 
polis, et duz Mauritanig, hoc est, Sitifensis et 

separatur, ub. suum habeat primatem ; quem, con- 
scntientibus omnibus primalibus. provinciarum A[ri- 
canarum, vel omnibus episcopis, propier longinqui- 
[atem habere permissa. δεί. Prima pars. cagoiig 
Greece sic vertitur : "Ηρεσεν, ἵνα Μαυριτανία Σὶτί- 
φένσης, ὡς ᾖτησε, τὸν πρωτεύοντα τῆς Νουμιδικῆς 
χώρας, στινος ἐκ τῆς συνόδου χεχώρισται, ἴδιον 
ἔχῃ πρωτεύοντα. Et quidem in oumibus Laiiuis 
codicibus post postulavit, iu Græcis post ᾖτησε, 
comma sic iulerseritur, quod. inallem expuugi. 
Nam primatem provincie Nwnidie a4 alium nul- 
lum relerri potest "orbum preter postmíasit : ut 
seusus Canonis sit, provinciam Mauritania Siti-. 
fensem Numidis primatem postulasse, ut. suuin 
haberet primatem et Numidize diutius non subesset ; 
quod, a priuiate Numidiz prius concessum in prae 
senti cauone ab omuibus Alricanarum provincia- 
rum primatibus conlirinatut . 
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plentes, οἱ ad eum se honoris ergo convertentes. A Σξουσίαν, «à ἐπιτεταγμένα πληροῦντες, xai τὴν 
Non erit sub Numidiea regionis primate et Mauri- 
tania Sitipbensis, quia procul ab ea jacet. Sed et 
huic provincie suum primatem habere antistitem 
conceditur. 

CANON XVIII. 
« Si quis. clericus ordinetur, debet admoneri, ut 

c servet decreta; et üt mortuórum corporibus 
« eucharistia non detur, nec bapiismus. Et ut 
« singulis annis ib omnibus provinciis ad syuo- 
« dum metropolitani conveniant. » 

BALS. et ZONAR. Quando ordinatur eplscopus - 
aut clericus (per clericum autem hic presbyter et 

disconus est inlelligendus : ii enlm proprie ordi- 
"nantur, et ii soli eucharistizse commünicant), opor- 

tet, inquit, eos 3dmoneri, ot decteta servent, De- 
ereta antem, vel fldei "existimare oportet, quæ 
seilicet a -$9nciis apostolis *el Patribus statuta 
sunt, vel cámónes, vel potius utrumque. Et ne 
mortuis :corporibus delur eucharislia sive sancta 
dona : hoo enim fiebat. Quod etiam canon 823 &y- 

nodi que dicitur sexta in Trullo prohibuit. Sed 

neque bapüzentor mortui. Nam hoc etiam facuim 

est , norinullis quidem suos mortuós baptizantibus , 
quiBusdam vero etiam alios pro mortuis. lis, qui 
hzc sgebánt, verba magni Pauli Epistola ad Co- 

rinthios "afferentibus, quie dieurit : Nom quid [α- 
cient qui baptizantur pro mortuis ? Si omnino mortui 
non resurgunt, BA 1 quid etiam baptizantur pro mor- C 

(uis** ? Qui autem haec afferebarit, et mortuos baptiza- 
bant, apóstolicoturn verborum sententiam non recte 
capiebant. Neque enim Apostolus dicit haptiasri 
mortuos, vel alios pro illis : sed quia, qui bapti- 

zsnlur, vitm nostri mysterii discentes, cum aliis 
moriuorum quoque resurrectionem sperare do- 

centur, et demersionem in lavacrum mortem si- 

gnificare, resurrectionem rursus per emersionem 
ostendi; dicit Apostolus iis qui de resurrectione 

"Cor, xv, 39. 

μετ) αὐτοῦ τιμῶνίες ἀναστροφήν. O0x ἔσται ὑπὸ 
τὸν πρωτεύοντα τῆς Νουμιδικῆς χώρας καὶ ἡ Μαυ- 
Ἱριτανία Σιτιφέύνσης, διὰ τὸ πόῤῥω ταύτην χεῖσθαι * 
ἀλλ' ἀρχιερέα ἴδιον πρωτεύοντα xal fj ἑπαρχία αὕτη 
ἔχειν ἐπεράπ — 

KANQON IH 
ε Ἐάν τις κληριχὺς (17) ᾿χειροτονῆται, ὀφαίλει 

« προµιµνἠόχεσθαι τοὺς ὄρους φυλάττειν : xal ἵνα 

« τοῖς σώμασι τῶν ἀποθανόντων εὐχαριστία μὴ 
« δἰδώται, μηδὲ βάπτισμα. Καὶ ἵνα καθ’ ἕκαστον 
€ ἐνιαυτὸν εἰς πάσας τὰς Enapylac πρὸς σύνοδον 

t ol μητροπολῖται συνέρχωνται. » 
BAAX. καὶ 2ΩΝΑΡ. Ὅτε χειροτονεῖται ἑπίσχοπος 

ἡ χληριχὸς (κληρικὸν δὲ ἐνααῦθα πρεσθύτερον καὶ 
B διάχονον vontéov οὗτοι γὰρ χυρἰως χειροτονοῦνται, 
"xal οὗτοι μόνοι µεταδιδόασι τῆς εὐχαρὶστίας), δέον, 
φησὶν, ὑπομιμνήσχεσθαι αὐτὸν τοὺς ὅὄρους φυλάτ- 

τειν. Ὅρους δὲ f| τοὺς τῆς πίστεως ὑποληπτέον, 

τοὺς παρὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ τῶν Πατέρων 

ὁρισθέντας, f) τοὺς κανόνας, μᾶλλὸν δὲ xai ἁμοό- 

τερα. Καὶ ἵνα μὴ νεχροῖς σώμασι διδῶται Εὐχαρι- 

στία, ἤγουν ἅγια δῶρα  ἑπράττετο γὰρ τοῦτο" ὃ 
καὶ ὁ πγ’ xav. τῆς λεγομένης c' αὐνόδου τῆς iw - 
τῷ Τρούλλῳ ἐχώλυσεν. 'AXAX μηδὲ βαπτίζωνται τε- 
λευἑῄσαντες. Καὶ τοῦτο γὰρ Ἰγίνετο”. τινῶν μὲν 
αὐτοὺς νεχροὺς βαπτιζόντων, τινῶν δὲ xal ἄλλους 

"ὑπὲρ τῶν νεκρῶν ' τῶν τοῦτο ποιούντων τὰ ῥήματσ 
προθαλλοµένων τῆς πρὸς Κορινθίους Ἐπιστολῆς τοῦ 
μεγάλου Παύλου, τὰ λέγοντα' ᾿Επεὶ εἰ ποιήσουσιν' 

οἱ βαπτ/ιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νγεχρῶν; el OJAuc νε- 
«pol οὐκ ὀγείρονται, τί καὶ βαπείζοντᾶι ὑπὲρ 
τῶν véxpor ; Οἱ δὲ ταῦτα προδαλλόμενοι, καὶ βα- 
ατίζοντες τοὺς νεχροὺς, οὗ χαλῶς ἐξελαμθάνοντο 

*üv ᾿ἀποστολιχῶν ῥημάτων τὴν ἔννοιαν. Οὗ γὰρ 
βαπτίζεσθαι τοὺς ἀποθανόντας ὁ ᾿Απόστολος λέγε., 
$ ἄλλους ἀντ᾽ ἐχείνων * ἁλλ᾽ ἐπεὶ οἱ βαπτιζόμενοι, 
µανθάνοντες τοῦ καθ) ἡμᾶς μυστηρίου τὴν δύναμιν, 
μετὰ τῶν ἄλλων xal ἀνάστασιν νεχρῶν ἑλπίζειν δι- 
δάσχονται, καὶ τὴν ἓν τῇ χολυµδήθρᾳ χατάδυσιν «bv 

| | Guill. Beveregii note. 
(11) Ἐάν τις xAnpixóc. Przesens bic canon ni- p) « perniciem -plebium sspe veterascunt, singulis 

hil aliud est, quam titulus trium sequentium 
canonum. Euimvero duodevicesimus hujus con- 
cilii eanon in collectione Dionysiana his verbis 
concipitur: i 
Si quis clericus ordinatur, moneri debet. constituta 

&ervore ; et ut. corporibus defunctorum  eutcha- 
riatia non delur, nec baptisma; et. ut per. sin- 
gulos annos per omnes provincias ad. concilium 
metropolitani conveniatur. 
« (tem placuit ut ordinatis episcopis vel clerieis 
prius ab ordinatoribus suis placita conciliorutn 
auribus eorum inculcentur ; ne se aliquid contra 
constituta concilii fecisse peenitesnt. Item placuit 
tit corporibus defunctorum eucharistia non de- 
tur. Scriptum est enim : Accipite et edite (cada- 
vera autem nec accipere possunt, nec edere). 
Et ne jam mortuos homines baptizari faciat 
presbyterorum ignavia. Pro qua re confirman- 
dum est in hacgynodo, ut secundum Nicæna 
statuta, propter causas ecclesiasticas, quae ad 

t quibusque aunis concilium, convocelur, ad quod 
omnes provincie, qua primas sedes babent, de 
conciliis suis binos, sut quantos defegerint, 
episcopos legatos mittant, ut congregato con- 
ventu, plena possil esse auctoritas. » 
Hanc Graci scholiastes {η tres distribuunt ea- 

nones ; et alium. quoque ex ipso titulo pramisso 
eenstituunt, quem solum duodevicesimum app:l- 
lant, sub quo nomine a Balsamone responsis ad 
Marcum Alexandrinum citatur : ubi ex eo oolligit, 
ponas ab iis exigendas esse, qui nortuos un- 
uento deliniunt. Post verba enim hujus canonis 
audata, addit. «Οἱ γοῦν διὰ µύρου χρίαντες τοὺς 
τελευτῶντας ἱερεῖς xai ἀρχιερεῖς, ἡ ἑτέρους τινάς, 
καὶ οὕτως ἑνταφιάζοντες, μεγάλης εἰσὶ χολάσεως 
ἄξιοι, ἡ ὡς καταγινώσχοντες τῶν βαπτιζόντων ὀρθο- 
δόξων αὐτοὺς, f| ὡς μὴ πληροφορίαν ἔχοντες ἑντελῆ. 
tol, ὀρθοδόξοις — τούτους κοινωνοὺς, xal πρὸ 
κατακρἰσεως καταχρίνοντες. Bals. resp. ad Marci 
interrog. 22. 
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θάνατον -Agpebniouv, τὴν δ' -àváctacty ἀὖθις διὰ A dubirsbsant: Si honest resurrectio * quid. fatiónt qui 
τῆς ἀναδύσεως ὑπεμφαίνεσθαι ΄ φησὶν ὁ ᾿Απόστολος 
πρὸς τοὺς ἀμφιδαλόντας περὶ τῆς ἀναστάσεως ὅτι, 
ΕΙ μὴ ἀνάστεασίς ἐστι, εί «οιῄσουσιν.οἱ βᾶπτι- 
Gusrot ἐπ᾽ ἁ]πίδι toU ἀναστῆναι τοὺς νεκρούς; 
xal εἰ βαπείζονται, ὡς απροσδοκῶντες: vexpür 
ἁναζώωσιν ; Λοιπὸν ματαιοπονοῦσιν οἱ βαπτιζόµε- 
vot, εἴγε περὶ τῆς ἀναστάσεως ἀμφιδάλλοναι, διὰ 
μὲν τοῦ βαπτίζεσθαι xai καταδύεσθαι εἰς τὸ τῆς 
πολυµδήθρας ὕδωρ «V. ἀναδύεόθαι 'τὸν θάνατον 
xal την ἀνάστασιν καταγγέλλοντες, δι’ ὧν δὲ λέγου- 
σιν ἀπιστοῦντες αὐτῇ. Τῷ μὲν οὖν ᾽Αποστόλῳ οὕτως 
εἴρηται τάῦτα.. Οἱ δὲ μὴ συνιέντες τὴν δύναμιν τῶν 
ῥημάτων ἢ τοὺς νεχροὺς ἐδάπτιζον, 1| ἄλλους ὑπὲρ 
τῶν νεχρῶν . ὃ ph Ὑίνεσθαι ὁ χανὼν διορίζεται. 
Καὶ σύνοδον τοὺς ἐπισκόπους xaz' ἐνιαυτὸν χελεύει 
ποιεῖν” τοῦτο καὶ ἄλλων συνόδων διαταδαµένων xal 

sub hpc ape baptisentur, quod. mortui resurgent ? 
Et quid baptisantur ui exspeciantes: resurrretionem 
mortworum 7 Deinceps frostra laborant qui' bapti- 
zantur, si de resorrectione dubitant ; cum eo quod 
baplizantur et in aquam lávacri immerguntur et 
emergunt, mórtem et resurrectionem annuntiantes, 
per ea que dicont ei non credant. Hzc ergo οὐ 
Apostolo dicla sunt. Qui autem verborum vim non 
intelligebant, 'vel mortuos bsptizabant, vel allos 
pro mortuis : quod. non fieri statuit canon. Et 
episcopos singulis annis synodum ficere [bet : 

eum alim ante hane synodum et post egin lioc 
statverint. Lege sext byrodi «eanones 8, 83, 
sanctorum  aposlolorum 37, Βίοι &ynodi 5, 

Antiochenz 20, Chalcedonensis 19, οἱ Nicxna 
secundse 6. 

«pb ταύτης τῆς σννόδου xal μετὰ ταύτην. ᾽Ανάγνωθι τῆς c" συνόδου κανόνα η’, ew, τῶν ἁγίων ἁ ποστόλών 
M, τῆς tv. Νιχχίᾳ αονόδο2 «', vic ἐν Ἁντιοχείᾳ x', cj; bv Χαλκηδόνι ιθ’, καὶ τῆς ἐν Ν xofa B^ ς’. 

Β KANQN 19. 
Ὁμοίως Ίρεσεν (18). ὥστε χειροτονουµένου Ἔἐπι- 

ε σχόπου ἢ χληρικοῦ, πρότερον ἀπὸ τῶν χειρο- 
€ τονούντιον αὐτοὺς vi δεδογµένα ταῖς συνόλοις εἰς 

ε τὰς ἀχοὰς αὐτῶν ἐντίθεσθαι » ἵνα μὴ ποιοῦντες 
« xatà τὸν ὅρον -τῆς συνόλου μεταμεληθῶσιν. » 

ΒΑΛΣ..Καὶ οὗτος ὁ χανὼν «παρομοίως διορίζεται 
τοὺς χειροτονουµάνους διδάσχεσθαι τὰ παρὰ τῶν 
ἁγίων Πατέρων. ὁροθετηθέντα, xaX προστίθησιν ὅτι 

υ µεταμεληθήσονται οἱ οὕτω μὴ «ποίοῦντες. Ποῖον δέ 
levi τὸ albo; vou. µεταμέλου xal f) ἐντεῦθεν «ὐθύνη, 
ix plv τοῦ. κανόνος οὐχ ἀναφαίνελαι. Νομίζω δὲ 
ὅτ, ἐὰν μὴ ἀκριδῃ 'χατάληψιν ἔχωσιν οὗτοι τῶν 
ὑογματικῶν ὄρων xax τῶν πανονικῶν παραγγελιών, 
χαὶ ᾗ διδάσκοντες fj ἀποφαινόμενοι, ἑχτραπῶσιν ix 

τῆς εὐθείας xal βασιλικῆς ὁδου πρὸς : διδασκαλίας C 
ἀοιδεῖς καὶ ἁκανονίστους ὠποφάσεις, κανονιχῶς 

CANON XIX. 
« Similiter placoit, üt, cum ordimatür episcopus 

« vel clericus, prius'ab ordinatotibus suis $yno- 
« dorum placita eorum aoribus indantur : ut si 
« ex syriodi decreto non agant, eos poeniteat. 

BALS. Hic qooque eanon similiter deeernit, or- 
: dinatos doceri quz a'sanctis Patiibüs deereta sont, 
et adjicit, quod eos penitebit qui non sic agunt. 
Quod sit autem eorum poenitentiz genus, et quz- 
nam correctio, ex édnone quidém nón "apparet. 

-Existimo autem, quod nisi ii-dogmaticoram deerc- 
torum et eanonicotum praeceptorum aceuratam . 

: comprehensionem habuerint, et vel docentes, vel 

sententiam suam pronuntiantes, a reeta et regia 
via ad impias et non canonieds seritentias defléxe- 
rint, canonice deponentur, δὲ nihil eis pamiten- 

καβαιρεθήσονταιε͵, κάὶ εἰς οὐδὲν ἀνύσιμον ἔσται αὑτοῖς — tia. proderit. Lege et quise a riobis séripta sunt in 
ὁ µετάµελος. ᾽Ανάγνωσον καὶ τὰ παρ ἡμῶν γραφέντα 
εἰς «bv τε’ χανόνα περὶ ἀχανονίστων ἀποφάσεων, 

Ἑτέρα ἑρμηγεία 
Ὡς ἔοικεν, ἀπὸ τοῦ παρόντος «κανόνος ἑτυπώθη 

Ὁὁ ἐξ ἀνάγκης νοὺς μέλλοντας χειροτονεῖσθαι ἀρχι- 
ερεῖς ἐγγράφεσθαι πρὺ τῆς χειροτονίας εἰς τὸν χώ- 
διχα τοῦ χειροτονοῦντος αὐτὸν τὸ τῆς πίστεως ἅγιον 
σύμόολον, καὶ τὰ ληνκἁ θεῖα δόγματα. Εἶδον yàp 
ἀρχιερέα μέγα κινδυνεύσαντα, διὰ τὸ μὴ ἐγγράφα- 
cba: αυντετηρηµένως καὶ κατὰ τὴν σννῄθειαν. Τὸ 
δὲ τοὺς χληριχοὺς δἰδάοκεσθαι μὲν τὰ ἱερὰ δόγµατα 

16 canone de sententlis non canonicis. 

Alia interpretatio. . 

A priesenti, ut verisimile est, canone forma ín- 
troducta est, ut antistes, qui ordinandus est, ne- 

, eessario ante. ordinationem iu codice ejus, qui 
ordinat eum, sanctum fidei Symbolum, et reliqua 
divina dogmata inscribat. Vidi enim antistitem in 
magnum discrimen adductum, eo quod non dili- 
genter et ex consueludine scripserit. Clericos &u- 
tem sacra dogmata doceri canonicum et justum est. 

αανονικόν ἐστι καὶ δίκαιον * ἐγγράφεσθαι δὲ αὐτοὺς p inscribere sutem hucusque non vidimus. 
µέχρι τοῦ νῦν οὐχ εἴδαμεν. 

20ΝΑΡ. Τοὺς χειροτονοῦντας ἐπίσχοπον fj κληρι- 

: Guill. Beveregii note. 
(18) Ὁμοίως ἤρεσεν. Cautum est hoc canone, 

ut eum episcopus aliquis vel clericus. ordinatur, 
synodorum placita sive canones ecclesiastici auri- 
bus eorum incuicentur. Quod quidem sancti Augu- 
sini, qui concilio huic intererat, suasu decretum 
esse, Possidonias in Vita ejus retulit; ubi de ordi- 
natione ejus contra canones a synodis editos cele- 
brata loquens : Quod in se ipso, inquit, postea fieri 

LONAR. Qui ab aliquo, inquit canon, episcopi 

non debuisse , ut vero suo episcopo ordinaretur. et 
dixit, et scripsit, propter concilii universalis Ni. 
ceni 1 wetilum, quod jam ordinatus didicit. Nec 
quod sibi factum esse doluit, aliis fieri voluit. Unde 
etiam sategit, wt conciliis constilueretur episcopo- 
rum, ab ordinaoribus deberi ordinandis vel ordina- 
tis omnium statuta sacerdotum. in notitiam esse de- 
[erenda. Possid. in Víta August. cap. 8. 
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aut clerici ordiosntur, ab eodem in lis qua syno- A xov δεῖ, φησὶν ὁ χανὼν, λέχειν τοῖς χειροτονουµέ- 

dorum decreto de flde, et vite instituenda ratione, 

deque ecclesiastica administratione sancita sunt, 

erudiri debent, ut proinde illi constitutiones Pa. 
trum coguitas servent, nec eos lisdem violatis 

pomnitentia facti postmodum consequatur. Conse- 

quetur ea namque, cum admissi criminis, vel in 
hae quoque vita, vel in futura certe poenas judicio 

inexorabili expendent 

ARIST. « Synpodorum placita auribus ejus, qui 
« ordinandus eit, inculeabuntor. » 

Qui episcopus vel clericus ordinatur, qus a 

synodis decreta sunt in aures cjus, ab eo qui ip- 
sum ordiust, tradita debe! recipere, €i, admoneri 
ea observare. 

CANON XX. 

« Similiter placuit, ut morientium corporibus 

« eucharistia non detur, Scriptum est [enim, 
« Accipite, mandacaie 9! : Mortuorum autem 

« corpora nec accipere possunt, nec comedere. 

« Et ne eos, qui jam sunt mortui, baptizari fece- 
« rit presbyterorum ignorantia. » 

BALS. Rursus hie canon jubet non beptizari 

mortuos, nec sacramentorum communione dignos 

baberi. Morientes autem appellat eos, qui Jam 

mortui sunt, non qui moribundi. Hi enim mayis 

debent sanctorum mysteriorum viaticum sumere, 
el saerum baptismum accipere, si non sint bapti- 

zai. 

νοις τὰ δόδαντα ταῖς συνόδοις περί τε πίστεως xal 

περὶ τοῦ πῶς χρὴ βιοῦν, καὶ τὰ ἐχχλησιαστικὰ οἱ- 
χοδομεῖν, ἵνα εἰδότες τὰς διατάξεις τῶν Πατέρων 

κατ αὐτὰς ποιῶσι, xal μῆ μεταμεληθῶσι παρ΄ ἐχεί- 

vac ποιοῦντες, Μεταμεληθήσονται δὲ εὐθυνόμενοι fj 
xa kv τῇ παρούσῃ ζωῇ, ἢ τέως ἁπαραιτήτως κατὰ 
τὴν µέλλουσαν. 

ΑΡΙΣΤ. « Τὰ ταῖς συνόδοις δόξαντα 6 χειροτονηθη- 
« σόµενος ἑνωτισθήσεται. » 

0 χειροτονούμενος ἑπίσχοπος ἢ χληριχὸς ὀφείλει 
τὰ δεδογµένα ταῖς συνόδοις εἰς ἀχοὰς ἀὐτοῦ παρα- 

δέχεσθαι παρὰ τοῦ χειροτονοῦντος αὐτὸν, χαὶ ὑπομι- 

B μνήσχεαθαι ταύτα φυλάττειν. 
ΚΑΝΩΝ K' | 

ε Ομοίως ἤρεσεν, ἵνα τοῖς agas τῶν τελεντών- 

« των εὐχαριαία μη δοθῃ. Γέγραπται γὰρ, 
« Λάδεεε, φάγετο τὰ δὲ τῶν νεχρῶν σώματα 
« οὐδὲ λαδεῖν δύναται, οὐδὲ φαγεῖν. Καὶ ἵνα μὴ 
ε τοὺς Ἔδη τελευτῶντας βαπτιαθῆναι moon fj 
« τῶν πρεσθυτέρων ἄγνοια. » 

BAAZ. Καὶ αὖθις ὁ χανὼν παραχελεύεται τοὺς 

νεχροὺς μήτε βαπτίζεσθαι, μήτε τῆς τῶν ἁγιασμά»- 

vuv µεταλήψεως ἀξιωῦσθαι. Τελευτῶντας 6b καλεῖ 
τοὺς Ίδη τελευτῄήσαντας, οὐχὶ tob, τὰ ἔσχατα πνέ- 

υοντάς. Οὗτοι γὰρ μᾶλλον ἐφοδιάζεσθαι ὀφείλουσι Σιὰ - 
τῆς τῶν ἁγίων μυστηρίων µεταλῆψεως, xai διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος, ἐὰν ὥσιν ἁθάπτιστοι 

ZONAR. Rursum de eucharistia mortuis non t ZQNAP. Καὶ πάλιν περὶ τοῦ μὴ τοὺς νεχροὺς 

impertienda hzc synodus agit. Quamvis enim iila 
dictio, Morientium, non eos qui vita functi sunt, 

si propriam ejus signilicationem spectes, sed qui 
jam moriuntur, significet; tamen qua sequuntur, 
de mortuis sermonem esse salis aperte iudicant, 
quia inquit mortuorum corpora uec accipere possunt 
nec comedere, Qui vero adhuc inter vivos agunt, 
quamvis couclamata salute exiguus deflcientibus 
spiritus relinquatur, sancterum mysteriorum eom- 

munione non sunt privandi. Quin baptismum quo- 

que mortuis ex sacerdotum imperitia hic canon 
conferri vetat. Ubi etiam verbum, Morientes, eodem 
modo, quo diximus, intelligi oporiet. Dum enim 
spirat quis, divinus baptismus ei conferri debet. 
ANRIST. « Corpori vita defuneli eucharistia non 

« datur 5 non enim edit vel bibit. Ignorantia 

« etiam presbyteri non baptizabit mortuum. » 

Domino dicente, Accipite, edite, quomodo quis 

mortuo de corpore divino tradat ? mortuus enim 

nec accipere potest, nec edere. Sed nec boptizet 
quispiam vita functum. Presbyterorum eniu igno- 
rantia mortuis non erit adjumento, σὲ baptizati 

repuiarentur. 

CANON XXI. 
« Et ideo in hac sancta synodo confirmandum est, 

« ut secundum Niczni concilii decreta, propter 
« causas ecclesiasticas, quæ sape ad populi per- 

« niciem antiquantur, singulis annis flat synodus, 

V Matth. xxvi, 26. 

τῆς τῶν θείων µνστηρίων µεταλίφεως ἀξ.ιοῦν 1 
σύνοδος διαλέγχεται. EL γὰρ καὶ fj λέξις τῶν τελευ- 

φώντων τοὺς pij Οανόντας ἑἐμφαίνει κατὰ «b 

ἀχριδὲς, τοὺς δὲ ἔτι θνῄσκοντας, ἀλλὰ τὰ ἑξῆς σα- 
φῶς δηλοῦσιν ὅτι περὶ θανόντων ἤδη ὁ λόγος ἐστὶ, 
«b εἰπεῖν δηλονότι ὅτι τὰ τῶν νεχρῶν σώματα οὔτε 
λαθεῖν δύναται οὔτε φαχεῖν. Τοὺς 0 ἔτι ζῶντας, 

κᾶν ἀπέγνωσται αὐτοὺς fj ζωὴ, xiv μετὰ βραχὺ 
μέλλωσιν ἐκπνεῖν, τῶν ἁγίων μυστηρίων ἀξνῦσθαι 
χρεών. ᾽Αλλὰ μηδὲ βαπτίζεσθαι τοὺς νεχροὺς xal 

οὗτος 6 χανὼν διατάστεται ἐξ ἀγνοίας τῶν πρεσθυ- 
εέρων. ἹΚάνταῦθα δὶ «hv λέξιν τῶν τελευτώντων 
οὔτιος νοητέον, ὡς Άδη εἴρηται. Tuc γὰρ ἂν ἐμ- 
πνέῃ τις, τοῦ θείου βαπτίσματος ἀξιωθήσεται. 

APIZT. « Τῷ τοῦ τετελευτηκότος σώματι εὐχαριατία. 
« οὑβδίδοται * οὗ γὰρ ἑαθίει, f| πίνει * xal ἄγνοια 
ε πρεσθυτέρου οὗ βαᾳτίσει τὸν τελευτήσαντα. » 
Τοῦ Κυρίου εἰπόντος, Λάδετε, φάγετε, πῶς ἄν 

τις τῷ τελευτήσαντι τοῦ θείου σώματος µαταδώσει; 

οὔτε Υὰρ λαθεῖν οὔτε φαχεῖν ὁ νεχρὸς δύ.αται. 

Αλλ᾽ οὐδὲ βαπτίσει τις τὸν τελευτήσαντα. Ἡ γὰρ 

«àv πρεσθυτέρων ἄγνοια οὐκ ὠφελήσει τοὺς τελε.- 

τῄσαντας, ὥστε βεδαπτισµένους λογίκεσθαι. 

ΚΑΝΩΝ ΚΑ’. 

« Au βεδαιωτέον ἐστὶν ἐν ταύτῃ τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ, 

ε ὥστε χατὰ τοὺς ἓν INixalg ὄρους διὰ τὰς ἐχ- 

« χλησιαστικὰς αἰτίας, αἴτινες πολλάκις πρὺς 

« ὄλεθρον τοῦ λαοῦ παλαιοῦνται, καθ) ἵκαστιν 
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τῶν ἑἐπαρχιῶν τὰς πρώτας καθέδρας ἔπέχοντες 

4 ix τῶν οἰχείων συνόδων, δύο, f) δάους ἐπιλέ- 
ε ξωνται, ἐπισχόπους τοποτηρητᾶς ἁποστε[λωσιν' 
« ἵνα dv «fj συναχθείσῃ συνελεύσει πλρης εἶναι 
e δυνηθείη fj αὐθεντία.» 
BAAZ. Περὶ τῶν ἐτησίων συνόδων ἐν τῷ s' xavóvi 

τῆς Ey Νιχαίᾳ πρώτης συνόδὀν, καὶ iv ἑτέροις πλα- 

εύτερον διελἠφθη. Ὁ δὲ παρὼν χκανών φησι τὰς 

συνόδους Υίνεσθαι ἑτησίως, ἵνα μὴ σθεννύωνται τῷ 
χρόνῳ τὰ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ὁρισθέντα, ᾽Αλλὰ 
κατὰ «hy τούτων περίληψιν λύωνται τὰ ἀνακύ πτοντα 
ἐχχλησιαστιχὰ ζητήματα. Γογγύζόντων δέ τινων, 

ὡς ἔοιχε, διὰ τὴν τοιουτότρόπον ἑτησίαν συνέλευσιν, 
ἴσως οὖσαν δυσχερῃ διὰ τὸ μῆχος τῆς ὁδοῦ, ὥρισαν 
οἱ Πατέρες παρὰ τῶν πρωτευόντων’ ἐν ταῖς ἕπαρ- 

χίαις, Ίγουν viov μητροπολιτῶν, ἀποστέλλεσθαι το 
αυττρητὰς, ὅτε δεήσει, fvovv ὅτε µετάχλησις γὲ- 

νηται, ἐξ ἀνάγχης δύο ἐπισχόπους,. À καὶ πλείους 

ὅσους ἐπιλέξωνται, | ἵνα & αὐτῶν καὶ οὗτοι δόξωσι 
παρουσιάζειν, xai iai τέλἐια τὰ ὁρισθτσόμενα, ὡς 

καὶ δοχοῦντα᾽ παρὰ πάντων Υένεσθαι. Τοποτηρηταὶ 

&k οὗτοι λέγονται, διὰ τὸ τὸν τόπον τηρεῖ», Ἠγόυν 
ἐπέχειν xal ἀναπληροῦν τῶν ἀποάτε(λάντων αὐτοὺς. 

Ταῦτα τοῦ χανόνος διοριζοµένου, ἐπεὶ εἰκός ἐστιν 
εἰπεῖν τινας ὡς, ἐὰν οἱ μητροπολῖται, οἵτινες λέγον- 
του χαὶ πρῶτοι τῶν ἐπαρχιῶν, ἀναγκάξοντοι παρὰ 
τοῖς πατριᾶρχαις ἑτησίως συνἐρχέσθαι, χαὶ οἱ ἔπί- 
σκόπφι πάλιν παρὰ τοῖς μητροπολίταις, σνµδαίνει 

ἓν ἐξ αὐτῶν μὴ γίνεσθαι, διὰ τὸ ἀδύνατον εἶναι. τὸν 
μηεροπολίσην, Δυῤῥαχίου τυχὸν, παρὰ τῷ πχτριάρ- 

Xn συνελθεῖν, καὶ κατ᾽ αὑτὸν ποιῆσαι «bv αὐτὸν xal 
εἰς εἡν' οἰχείαν. bxapylav -aóvolov, εἰπὶ ὅτι εὐχερές 

ἐστι. καὶ ἄμφω γενέσθαι, Οἱ μὲν γὰρ ἑἐπαρχιῶται 
παρὰ τῷ πρώιῳ αὐτῶν συναχθήσονται * αὑτὸς δὲ 
παρὰ τῷ πατριάρχῃ συνέλῦῃ διὰ ἐντολέων $10: to- 
ποτηρητῶν, καθὼς. καὶ 6 παρὼν ̓ κανὼν Otopltscat, 
θεραπεύων την δυσχέρέιαν τῆς εἰς τὰς δύο συνόδους 

παρουσίας τῶν μηΣροπολιτῶν. Τὸ δὲ τοποτηρητὰς 
ἀπηστέλλεσθαι διὰ ἐπιαχόπων ologat μὴ εἶναι ἀναγ- 
καῖον. Καὶ Ἱερεῖς yàp, ἀλλὰ μὴν xal διάχονοι στα-- 
λήσονται, ὡς τοπότηρηταί. Ἐν ταῖς πλείοσι. γὰρ 

τῶν οἰκουμενικῶν συνέδων΄ xol ἐπίαχοποι τοποτη- 
ρηταὶ παρέστησαν, καὶ «ἱερεῖς, xal διάχονοι, Ex. τε 

τῶν ἄλλων ἐπαρχιῶν, ἁ)λὰ μὴν καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς p 

Ῥώμης. 
ΖΩΝΛΕ, Κάνταῦθα πάλιν περὶ ἐνιαυσιαίας συνό- 

$ou φασὶν οἱ Πατέρες, ὥστε γίνεσθαι ἁπαραιτήτω:. 
Ast οὖν, λέχουσι, βεδαιῶσαι, ἵνα χατὰ τὰ ἐν Νι- 
xxíg ὁρισθέντα γίνηται xai! bviavsby σύνοδος διὰ 
ες Σχκλησιαατικὰς αἰτίας. Μετὰ γὰῤ τοὺς ἁγίους 
ἁποστόλους à ἐν Νικαίᾷ σύνοδος ὥρισεν kv ε’ χα- 
νόνι xat' ἐνιαυτὸν Ὑίνεσθαι ἀνγόδους, Ἐκκληόια- 
ατικαὶ δὲ αἰτίαι εἰσὶν αἱ ἀναχόκτουσαι ὑποθέσεις 

πρὶς οἰχονομίαν ἐκκλησιαστικὴν, otros αἰτίαι μὴ 

ἀναχοπτόμεναι παλάιοῦνται, ἀντὶ τοῦ. τῷ χρόνψ 
βεδαιοῦνται πρὸς ὄλεθρον τοῦ λαοῦ Πρὸς fjv αύνοδον 
οἱ τοὺς πρώτους θρόνους τῶν ἐπαρχιῶν ἐπέχοντες 
στελοῦσιν, οὓς ἂν ἐπιλέξώνται, ἐπιαχόπους δύο f 

PaTROL. Gi. CXXXVIHI. 

IN CAN. XXI CONG. CABTHAG. 
« ἐνιαυτὸν σύνοδον Υίνέσθαι, πρὺς fv πάντες ol À 

canon decernit, 

copi, milteptur ut legati. 

106 
ε ad qnam omnes, qui provinciarum primas 61- 

« thedras obtinent, ex propris synodis duos, vel 

« quotcunque elegerint, episcopos logotos mit- 

« lant, utin congrogato conventu. plena poseit esse 
« auctoriias. » 

BALS. De annuis synodis in quinto cauone pri- 
mie synodi Nicænæ et iv aliis fusius tractatum egt. 
Péssens autem canon dicit «ynodos quotannis de- 
bore fleri, ne tempore. esxstinguantur quae a sanetis 

Patribus constituta sünt, sed per eorum compre- 
herisionem solvantur ecclesiastice quaestiones. qua 

emergunt. Cam autem quidam, ut est verisimile. 

murmurarent ob aonoum ejusmodi conveutuu., 
ut qui esset difficilis propter viz longitudinem, sta- 

DB. terunt Patres, ut a proviuciarum primatibus scu 

metropolitanis mittantor legati, quando oportebit, 
scilicet quando ii accersiti fuerint, duo necessario 

episcopi, vel eiiam plures quotquot elegerint : ul 
per eos ipsi quoque inlercsse videantur, et perfeeta 

sint statuta, ut quae ab omnibns fleri videantur. 
Hi autem legati dicuntur ταποτηρηταὶ (id ést loci 
conservatores), eo. quod locum conservent, sen 

obtineant ac impleant eorum qui ipsos miserunt, 
Cum hee canon decernot, quia verisimile $459 ost 
dixisse aliquos, quod si metropoliteni, qui di- 
cwniur esse primi proviaciarum, coguntur a pa- 

ttiarchis quotannis convenire, el episcopi rur- 
$US a metropolitanis, evenit ut unum ex iis non 
flat, quoJ fieri non. possit, ut Dyrráchii forte me- 
tropolitanus ad patriarcham conveniat, et. eodeus 
tempore faciebat et ipse synodum in sua proviu- 
eia.: dic, quod. facile e&t utrumque fléri. Provin- 
cíales enim spud ipsornm primatem | congrega- 

buntur; ipso vero spud patriatebam eonveniet 

pér procuratores seu legatos, sieut οἱ pre ens 
difücultàl.. remedium afferens 

metropolitanorum przsentie iu duabus $yuodis, 
Legatoa: suíem mitti episeopos. ekistiino nou csse 
nécesssrium. Nam et sacerdotes, quit etjam. dia- 

fu: pluribus ením uni- 
versalibus synodis etiam. episcopi legati adfuerunt, 

et Bacerdotes, et diaconi, tum ex aliis provinciis» 

tum ctiam ex ipsa Roma. 

ZONAR. De annua syno lo sublatá omni penitus 
tergiversatione, celebranda rursum hie quoque 
Patres decernunt. Quod igitur jn Nicena synodo 
constitutum est, ut quotannis ob ecelesiasticas causas 

synodi babeantur, id vero, inquiunt, a nobis eonfir- 

màri oportet, Nani post Constitutionem a. saectis 
apostolis: editam, decretum: de synodo .quotansis 
habenda, Nicenz prima synodus quinto canone 
promulgavit. Ecclesiisticm vero cause sunt qug 

jn ecclesiastica administratione ju. dies emergunt, 
qu quidem, nisl extricentur, inveterant, hoc cst, 
sd populi pernielem temporis dinturnitate invale- 
souut. Ad eam porro synodum, qui priam iu pro- 

4 
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vinclis sedem obtinent. duos pluresve, quos ipsi A χαὶ πλείους τοπ,τηρητᾶς, ἵνα τελεία εἴη ἡ αὐθεντί:, 
elegerint, episcopos legatos mittant, ut perfecta 

auctoritas seu potestas in conventu non desideretur, 

hoc est, ut ad ea quz in synodo decreta fuerint, 
quippe antistitum, quorum in singulis províneis 

præcipua dignitas est, per legatos accedente con. 
sensu, perfecta auctoritas adjungatur. Legati porro 
τοποττρηταὶ (id est, loci conservatores) dicuntur, 

quod eorum a quibus missi sunt. locum servent, id 

esi, occupent, impleant. 
ARIST. « Juxta Patrum Nicsnorum decreto, syno- 

« dus quotannis convocetur : et duo, vel quotquot 

« elegerint, legatia primatibus in unaquaque 

« provincia iittantur. » 
Hi Patres, Nicææ habitam sequentes synodum, 

quotannis Carthagine celebrari. synodum maudant, p 

ctesingulis provinciis a provinciarum wetropolitis 
mitti duos, vel etiam quotcunque elegeriut ipsi, le- 
gatos. 

CANON XXII. 

« Si quis cpiscopus accuselur, ad ejus regionis 
« primates accusator rem deferat : nec commu- 
« nione arceator js cui crimen intenditur, nisi ad 
« se in judicio defendendum eorum, qui ad ju- 
« dicandum electi sunt, litteris evocatus die præ- 
ε stituto nequaquam stiterit, id 651, iutra spatium 
« mensis, ex quoeum apparuerit litteras acce- 
« pisse. Si autem veras aliquas el necessarias 
« causas ostenderit, que impedimento fuerint, 

« quominus se sisterit ad respondendum iis qua 
« adversum eum proposita fuere, intra alterum 

: inensem integram babeat facultatem : sed post 
« secundum mensem non communicabit, douec 

« purus ostensus fuerit. Si autem | in universali 

« synodo anniversaria se sistere noluerit, ut vel 

« illie causa ejus terminelur, ipse adversua se 

« condemnationis sententiam protulisse judicabi- 

« tur. Quo vero tempore noo communicat, 844 

« nec in sua ecclesia, nec in parochia communi- 

« cabit, Ejus autem accusator, si nunquam ab- 

« foerit, iis diebus, quibus negotium agitatur 

« communione nequaquam arcestur ; si vero ali- 

« quando abfuerit seipsum subducens, restituto 

e communicationi episcopo, ipie accusator ex 

« communione ejiciatur, ita tamen ut nec ei 

« accusationis facultas auferatur, si petuerit os- D 

« Lendere die prestitoto oon noluisse, sed non 

« potuisse tistere; illo quidem manifesto exsi- 
« stente, quod si, dum res moretur in episcopo- 
« rum judicio, infametur accusatoris persona, 

« ad accusationem non adnittatur, nisi de 
« proprio negotio, non tamen ecclesiastico, velit 

t agi. » 

BALS. Quis episcopis est competens meLropoli- 

tani judicium, dicil canoa quod, si episcopus ab 

aliquo accuseiur, debet a suo primate seu metropo- 

ἤγουν ἡ ἐξουσία àv τῇ συνελεύσει, τουτέστεν, fva 
ὁριζόμενα καὶ τυπούµενα ἐν τῇ συνόδῳ μετὰ αὖθεν- 
τίας τελείας ὀρίζωνται, ὡς xal τῶν πρωτευόντων ἐν 

ταῖς ἑπαρχίαις ἀρχιερέων συµφήφων γινοµένων διὰ 
τῶν παρ᾽ αὐτῶν στελλομένων ποποτηρητῶν. Τοπο- 
τηρηταὶ δὲ λέγονται, διὰ «5 τὸν τόπον τηρεῖν, (συν 
ἐπέχειν, ἀναπληροῦν, τῶν στειλάντων αὐτούς. 

APIZT. εΚατὰ τοὺς ὄρους τῶν εν Νικαίᾳ, σύνοδος 

εκατ ἐνιαυτὸν δυγχαλείσθω xal πεμπέσθωσαν 
« ὑπὺ τῶν πρωτευόντων bv. τῇ ἑπαρχίᾳ δύο, Qj 
« xal ὅσοι ἐπιλεχθεῖεν τοποτηρηταί. » 
Οἱ Πατέρες οὗτοι, τῇ ἐν Νικαίᾳ καταχολουθοῦν- 

τες συνὀδψ, κατ ἐνιαυτὸν ἐν Καρχηδόνι προστάς- 

τουαι σύνοδον Ὑγίνεσθαι, xa «έμπεσθαι ἀφ ἑχάσττς 
ἐπαρχίας ὑπὸ τῶν μητροπολιτῶν τῶν ἑἐπαρχιῶν 
δύο, f) καὶ ὅσους ἐπιλέξονται οὗτοι, τοποτηρητάς. 

ΚΛΝΩΝ ΚΕ. 
« Ἐάν τις τῶν ἐπισχάπων κατηγορῆται, παρὰ τοῖς 

« τῆς αὐτοῦ χώρας πρωτεύουσιν ὁ χατήχορος ἄνα- 
« ΥάΥῃ τὸ πρᾶγμα .. xal μηδὲ ἀπὸ τῆς κοινωνίας 
« χωλυθῇ ὁ χατηγορρύμενος, εἰ μηδ' ἂν πρὺς 
« ἀπολογίαν ἐν τῷ διχαστηρίῳ τῶν ἐπιλεγέντων 

« διχάξειν γράµµασιν προσχλιθεὶς, τῇ ὡριόμέντ 

ε ἡμέρᾳ οὐδαμῶς ἀἁπαντήσῃ, τοῦτ) ἔστιν ἐντὸς 
« προθεσμίας μηνὸς ἀφ' f$; ἡμέρας φανείη τὰ 
« γράμματα δεξάµενος. "E&v δὲ ἀληθεῖς τινας xai 
« ἀναγχαστικὰς αἱτίας ἀποδείξῃη, τὰς αὐτὸν χω- 

ελυούσας ἁπαντῆσαι πρὸς ἀπολογίαν τῶν χατ' 
« αὐτοῦ προτεθέντων, ἐντὸς ἑτέρον μηνὸς àxe- 

« ῥραίαν ἑχέτω εὐχέρειαν μετὰ δὲ «bv δεύτέρον 
« μῆνα μὴ κοινωνὴσῃ, ἕως οὗ χαθαρὸς ἀποδει- 
€ χθείη. El. δὲ πρὸς σύμπασαν τὴν ἑτησίαν σύνο- 

« 6ov ἁπαντῆσαι μὴ βουληθείη, ἵνα xAv ἐχεῖ νὸ 
« πρᾶγμα αὐτοῦ περαιωθῇ, αὐτὸς καθ᾽ ἑαυτοῦ 
« τῆς χαταδίχης τὴν φῆφον ἐκπεφωνηκέναι xpt- 

« θήτεται, "Ev δὲ τῷ χαιρῷ d οὐ χοινωνεῖ μτδὲ 
c ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐχχλησίᾳ, μηδὲ ἐν παροιχίᾳ χοινυ- 

« νήσῃ. 'O δὲ τούτου κατήγορος, ἐὰν µηδαµον 
* ἀπολειφθείη, ἓν αἷς ἡμέραις γυµνάζεται τὰ τοῦ 
« πράγματος, μηδαμῶς χωλνθῇ ἀπὸ τῆς χοινω- 
ενίας * ἐὰν 66 ποτε ἑλλείφῃ ἑαυτὸν ὑποσύρας, 

« ἁποχαθιαταμένου τῇ xo:vwovia τοῦ ἔἐπισχύ- 

ε που, αὐτὸς ἀπὸ τῆς κοινωνίας ἐκθληθῇ 6 
ε κατήγορος * οὕτως μέντοι, ὡς μηδὲ τὴν εὐχί. 

« ρειαν αὐτῷ ἀφαιρεῖσθαι τῆς κατηγορίας τοῦ 

« πράγματος, ἐὰν δυνηθῇ ἀποδεῖξαι χατὰ τὴν προ- 

ε θεσµίαν οὐχὶ μὴ τεθεληχέναι͵ ἀλλὰ μὴ δεδυνΏ- 

« σθαι ἁπαντῆσαι * ἐγείνου δήλου ὄντος, ὣ; kv τῷ 
e χινεῖσθαι τὰ πράγµατα dv τῷ τῶν ἑπισχόπων 

e δικαστηρίῳ, ἐὰν διαθέδληται τὸ πρόσωπον τοῦ 

« χατηγόρου, μὴ δεχθῇ εἰς χατηγορίαν, εἰ μηδ' ἂν 

ε ὑπὲρ ἰδίου πράγματος, ui μέντοι περὶ ἔχχλη- 

ε σιαστιχοῦ, θελήσῃ ἐπιδαλέσθαι. » 
ΒΑΛΣ. Ἐπεὶ πρὀσφορόν ἐστι διχαστήριν τοῖς 

ἐπισχόποις τὸ τοῦ µπτροπολίτου, φησὶν ὁ χανὼν 

τι, ἐὰν χατηγορῆτα: ἐπίσχοπος παρά τινος, ὀφεί- 
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Ast δικάζεσθαι παῤὰ τῷ πρώτῳ αὐτοῦ, Ίγουν τῷ à litano judicari ; an:e condemnationem autem. ba- 

Βητροπολίτῃ πρὸ δὲ χαταδίχης ἑχέτω ὁ χατηγορού- 
µενος thv οἰχείαν τιμὴν ἁπαρασάλευτον, καὶ ἵερουρ- 
eis, sl µήπω μεταχληθεὶς οὗχ ἁπαντήσει εἰς τὸ 

δικαστέριον vob; μηνὸς, ψηφίζεσθαι δφείλοντος ἐξό - 

του τὰ χαλούμενα αὐτὸν εἰς τὸ διχαστἑριον ἑδέξατο 
Ἱράμματα ^ τότε γὰρ εἰς ποινὴν τῆς ἀπειθείας ἀχοι- 

νώνητος γίνεται, τουτέστιν ἀφορίζεται. Ἐὰν δὶ Ex 

πινων συμθςδθηχυιῶν αἰτιῶν ἀληθῶν φανῇ ἐξ ἀνάγχης 
tte μὴ ἁπαντῆσαι εἰς «5 διχαστήριον καὶ ἄπολο- 

γ{σασθαι, ἵτερος αὖθις αὑτῷ δίδοται pv εἰς προ- 
θεσµίαν, χάριν τοῦ προσελθεῖν τῷ δικαστηρίρ’ καὶ 
εἰ μηδὶ οὕτως ἀπαντῄδει, ἀφορίζετα: μέχρις ἂν τὰ 

«Xe χατηγορίας διευλυσωυθῶσιγ. Ἐὰν δὲ οὔτε πρὸς 
tbv πρωτεύοντα τῆς ἑπαρχίας παραγένηται, οὔτε 

^c τὴν ἑτησίως Υινομένην σύνοδον, fate, φασὶ 
χαταδεδ.κασµένος. Ἐν δὲ τῷ καιρῷ τῆς ἀχοινωνη- 

ala; οὐχ ἔξεστιν αὐτῷ ὁπουδήποτε ἱερουργῆσαι,. Ὁ 

δὲ χατήγορος, εἰ μὲν παρουσιάξε:, ἔσται χοινωνικός" 

εἰ & ἀπολειφθῇ χατὰ σχῆψιν, αὐτὸς μὲν ἀφοοισαθή- 

σεται, ὁ δὲ ἑπίσχοποας ἀπολυθήσεται τοῦ ἀφορισμοῦ. 

Πλην καὶ μετὰ τὺν ἀφορισμὸν ὁ κατήγορος οὗ χω»ν- 
θίσεται λέγειν την ὑπόθεσιν, χαὶ ὅτι οὗ χατὰ περ:ερ- 

yiav ἁπελείφθη. "Emi τούτοις θέλει 6 χανὼν ἀἁχολού- 
θως τῷ c' κανόνι τῆς δευτέρας συνόδου ἁδιάθλητον 
εἶναι τὸν χατίγορον. Ei γὰρ διαδεθληµένη εἴη 8 
ἀμφίδολος fj ὑπόληψις αὐτοῦ, ἀπρύσδσχτος ἔσται, 
εἰ μὴ οἰχείαν προτίθησιν ὑπόθεσιν κατὰ τοῦ ἐπι- 
σχύπου, χρηματικὴν δηλαδη, οὐ μέντοι ἐχχλησιαστι- 

beat accusator proprium honorem inconcussum, et 
sacra celebret; nisi forte accersitus se in judicin 
non stiterit intra measem, qui numcrari debel ex 

quo litteras, quibus in judicium vocatur, acceperit ; 

tunc euim in penam inobedientiz excommunicatur, 

jd est, segregotur. Siu autem ex aliquibus justis, 
qua evenerunt, causis appareat eum in judicio ne- 

cessario non stilisse, nec respondisse, alius ei rur- 

sus meusis datur dilationis, ut ad judicium accedat : 

εἰ si nec sic quidem stiterit, segregatur, donec de 
accusatione decisum fuerit. Si vero nequo ad pro- 
vincis primatem accesserit, neque ad syuodum quae 
fit quotannis, sit, inquit, condemnatus. In tempore 
porro excomunicationis uon licet ei sactun 

quomodocuuque celebrare. Áccusator autem, si 8t 

.qnidem przsens, communicare poterít : sin vero 
sub praetextu abfuerit, ipse quidem segregabitur; 

episcopus nutem a segregatione liberabitur. Áccu. 

&3tor tamen  postsegregutionem non prohibebitur 

causam dicere, et quod non nisi ob causam neces- 

sariam abfuerit, Post hzc vult canon, consequen- 
ter canoui 6 secundas synodi ab omni esse repre- 
hensione et iufamia liberum accusatorem. Si. enim 

mala fuerit vel dubia ejus existimatio, που erit 
admittendus, nisi suam adversus episcopum causam 

proponat, scilicet pecuniariam, noa tamen ecclesia- 

sticam, quz depositioui subjicit. Αο in iis quidem 

consistit canon, 'fu autem scias, quod hodie, qui 
xkv χαθαιρίσει καθυποδάλλουόαν. Καὶ ὁ μὲν κανὼν 6 bic presütuitur terminus, locum non habet : et 

ἐν τούτοις. Σὺ δὲ γίνωσχε, ὅτι σήμερον αἱ περιεχό- 
μεναι προθεσµίαι ἓν τούτῳ ὑχολάζουσι. xai διὰ 
τρ.ῶν ἐπιφωνημάτων τριακονθηµέρων μετακαλοῦν- 
ται πᾶντὲς ἑνάγοντές τε xai ἑναγόμενοι, χΆν οἷας 

ὧσι χαταστάσεως, xal xiv ἐστιν ὀποθέσεως τὸ αἰ- 
τίαµα, χατὰλ thv προσχυνητὴν νεαρὰν to) χραταιοῦ 

xat ἁγίο ἡμῶν βασιλέως, thv ἀπολνθεῖσαν χατὰ 
μῆνα Ἰούλ.ον, ἱνδικτιῶνος ιδ’ τοῦ ς«χοῦ ἔτους. Πλὴν 
τοῦτο χρατεῖ, ὅτε διὰ λιδέλλου χαὶ λοιπῆς δικαστικῆς 
ἀχολουθίας χρηματιχὴ ἢἡ ἐγχλτματιχὴ κατὰ ἐπισχό- 

4ου χαταχθῃ ὑπόθεσις * εἰ γὰρ διὰ τῆς τάσεως προ. 

Φ4Υγελθῇ τι κατὰ ἐπισχ'που ?) χληρικοῦ ἔκχλησια- 

στικὸν ζήτημα, ὅτε οὐδὶ χρεία ἐστὶ λιδέλλου 3 
ἄλλης τινὸς δικαστικῆς ἀκολονθίας, καὶ ὁ διεγχαλού - 

µενος, μηνυόμενος οὗ παρουσιάζει, χατὰ τὸν οὗ ἀπο- 
στολιχὸν χανόνα χολασθήσεται, ὥσπερ χολάζεται, 
ἔγουν χαταδικάζεται, xal ὑπὸ τῶν νόμων ὁ &val- 

ὄχνντος ἀπειθής. "Ext σηµείωσαι ὅτι ὁ ἀφορισθεὶς 

οὐχ ἐμποδίζεται διὰ τὸν ἀφορισμὸν γυμνάκειν fjv 

προέθετο xatr, roplav * καὶ ὅτι, sl διαθληθέντες xal 

per iria triginta dierum edicta omnes actores et rei 

accersuntur, cujuscuuque sint status, el cujusinodi- 
cunque causa sit, secundum novellam. potentis οἱ 
sancli imperatoris mense Julio editam, iudictione 
decima quarta anno 6074. Sed hoo quidein servatur, 
quaudo per libellum el reliquam judicialem conse- 
quentiam pecuniaria vel criminalis causa adversus 
episcopum illata fuerit. Si autem per ordinem ad- 

versus episcopum vel clericum aliqua ecelesiastica 

quaestio denuntiata fuerit, quando nec libello opus 
est, vel aliqua alia judiciali consequentia, et qui 

accusatur, scu defertur, non adest, punietur se- 

condum canonem 74 apostolieum , sicut condemna- 

tur seu punitur etiam a legibus contumax ac inobe- 

D diens. Praeterea. nota, quod segregatus non lupe- 
ditur proptet. segregationem, quominus quam pro- 

posuit aecusatiouem persequatur ς et quod, qui 

sunt malæ seu dubiæ existimationis, ct multo inagis 
infames, criminalem quidem accusationem non i;.- 

siruunt, sed pecuniarias proprias causas agitaut. 

ἀμφίδολοι περὶ τὴν οἰκείαν ἐπιειμίαν, πολλῷ δὲ πλέον οἱ ἄτιμοι, ἑγχληματικὴν κατηγορίαν οὗ συνιστῶσι, 

χρηματικὰς 8b ἰδίας ὑποθέσεις γυµνάζουσιν, 

ΖΩΝΑΡ. Κατηγουμένου ὀπισκόπου, ὁ χατήγορος 
παρὰ τοῖς πρωτεύουσι τὼν χωρῶν ὀφείλει τὴν xa- 

τηγορίαν ἑνιστᾷν. Οὐχ ἅμα δὲ τῇ xavnvopia παύεται 
τῶν οἰκείων δικαίων ὁ κατηγορούμενος ἐπίσχοπος, 

ἁλλ' &v τῇ οἰχείᾳ τιµῇ xal καταστάσει ἐστὶ, μέχρις 
ἀποφάσεως εἰ pf που κληθεὶς εἰς διχαστήριον οὐχ 
ἁπαντήῆσει ἑντὺς μηνὸς, ψηφίφεσθαι ὀφείλοντος ἑξό- 

BAG ZONAR. Si episcopus accuselur, coram 

regionis primate "accusator actionem — institucro 

dcbet, Neque vero deloto nomme, episcopus, qui 

&ccusatur, jura sua ac diguilstem illico amittit ; 

sed dignitatein ac locum, quoadusque de illo pro- 

nuntiatum fuerit, detinebit , nlsi farte ad jndirinm 
citatus unius meusis intervallo non: adfuerit, quem 
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quidem ab eo tempore designari oportebit, quo lii- A 1090 τὰ χαλοῦντα αὐτὸν εἰς τὸ διχαστήριον ἐδέξατο 
teras quibus ad judicium evocatur acceperit. Nam 

tone quidem pertinacis culpam commonionis pri- 
vatione, hoc est, segregatione luet. Quod οἱ aliqua- 

rum causarum interveuta, quas veras, non com- 

mentilias esse eonstet, necessario hominem impe- 
ditam fuisse appareat, quominus ín judieio atiterit 

et responderit, in slterum mensem rursum ipei 
przünitam adeondi jadieii diem prorogari placet. 

Δι si, illo nusquam apparente, irritus alter quoque 
tensis abierit, ab eo tempore, quoadusque se, in 

quo accusator, culpa vacare ostenderit, communione 
privatum esse canon decernit. Qued si neque ad 
primatein provinciz, neque ad episcoporum syso- 
dum quotannis haberi solitam, ut in ea de crimiui- 

bus ipsi objectis queratur, quaestioque tota absol- B 
vatur, accesserit, jum ipse coutra se-sulir;gium tu- 

lisse, boc est, ipse se condeumasse exisiimandaus 

est, Porro illu segregatienis tempore, acque ia 
ipsius ecelesia, neque alibi, velut ia subjecta ipsi 

parecia, cum eo cuommunicandi facultas crit. 
Accusator vero, si quidem in judiciu prasto fserit, 

3 communione nequaquain arcebilur : at si 36 eo 
deserio subduxerit, hoe est sponte. se, neque ulla 

pecessaría causa coactus, proripuit, ae lalebras, ne 
iaveuirelur, qu:esivit; episcopum quideni, cui dicta 

dies faerat, a uiulta cominunioni restitutam absolvi, 
accusatorem vero ipsum  vielesim inposita peena 
puniri jubei Actori tamen accusatione persequi 

.3€ judicio experiri adhuc licebit, si modo non ipsius 

ri2 cause interventu, quominus ad præſiniiam ad- 

esset, factum fuisse ostenderit. Jilud sutem, inquil, 
emnes norint, tunc episcopi delatori locum fore im 
judicio, οἳ nuMa ipse criminis infamia notalu$ sil. 

€vjus naumue delatum nomen ad judices, aut de 
quo etiam dubià existimatio fuerli, nisi de sua re 
privata, pecuniaria nimirum, actionem cpiscopo 
intendat, ecclesiastice vero controversie, hoc e», 

ejus ex qua episcopo periculum amilleudz dignitatis 

creeiur, partem nullam attingat, audirl omnino 

velat. De éadei re sextus quoque secunde Φευπι”- 

nice synodi canou deceruit, Quz in eum scripta 

suut. vide, Quartus vero ei septuagesimus sanctorum 

epos. can. accusauum episcopum ter citari; ac, 

gio condemnari jubet. 

γράμματα. Τότε yàp εἰς ποινἠν τῆς ἀπειθείας ἀχοι- 
νώνητος γίνεται, τουτέστιν. ἀφορίζεται. "Edv δὲ Ex 

τινων συρδεθηχυιῶν αἰτιῶν, χαὶ οὐ πεπλασµένων, 

xai ἐξ ἀνάγκης αὐτὸν χωλυουσῶν φανῇ χωλνθεὶς μὴ 
ἀἁπαντῆσαι εἰς τὸ διχαστῄβρ-ον, xal ἀπολογήσασθσι, 

ἕτερο; αὖθις αὐτῷ δίδοται μὴν εἰ; προθεσρίαν τοῦ 
προσελθεῖν τῷ δικασ-ηρίῳ. Ἔὰν δὲ xai ὁ δεύτερος 
μὲν κερέλθῃ ἐπὶ xsvol;, ἐκείνου μὴ ἁπαντήσαντος, 
ἔχτοτε ἀχοινώνητον εἶναι αὐτὸν ὁ χανὼν διατάττεταε, 
ἕως διατνωσθῇ ὅτι καθαρᾶς ἔστι τῆς xat αὐτοῦ γε- 

νοµένης κατηγορίας. Ἐὰν δὲ οὔτε πρὸς τὸν πρωτεύ- 

οντα τῆς ἑπαρχίας παραγένηται, οὔτε πρὸς «hv τῶν 
ἐπισκόπων ούνοδον τὴν ἑτησίως Υινομένην, ἵνα ἐχεῖ 

ἐξετασθῇ τὰ xax" αὐτοῦ λεγόμενα καὶ πέρας δέξηται, 

αὐτὸς καθ’ ἑαυταῦ ἑφψηφίσατο, ἤγουν αὐτὸς ἑαυτὸν 

κατεδίκασεν. "Ev δὲ τῷ καιρῷ τοῦ ἐπιτιμίου: τῆς 
ἀχοινωνησίας οὔτε ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ αὐτοῦ ἔξεστιν αὖ- 

τῷ κοινωνῖσαι, οὔτε ἀλλαχοῦ, οἷον παροιχίᾳ ὑποχει- 
µένῃ αὐτῷ. Ὁ 3 χατήχορος, ἓὰν πῤοαεδρεύῃ τῷ 
δικαστηρίῳ, οὗ χωλυθήσεται κοινωνεῖν * ἐὰν δὲ &no- 

λειφθῇ δαυτὸν ὑκοσύρας, fyoww ἐχλυσίως, οὐκ ἐξ 

ἀνάγχης τινὸς, ἑαυτὸν ὁποχλέγας, xai ἀποχρύφας, 

ὥστε μὴ εὑρίσκεσθαι, 6 μὲν ἐπίσκοπος ὁ χατηγορού» 

µεγος λυθήσεται τοῦ ἐπιτιμίου, ἁποχαθιστάμενος εἰς 

τὴν ποινωνέαν” ὁ δὲ κατήγορος ἐπιτιμηθήσεται. O0 

μέντοι χωλυθήτεται γυμνάδειν τὴν κατηχορίαν, xai 

δικάζετθαι ἐὰν φανῇ μὴ ἐξ οἰχείου Gef saco, κα” 

ταφρονῆσαι, ὥσεε pfj ἐμεροθέαμιος ἀπαντῆσαι, 

| 
v: à 036 ὶ àv te 

voluatate rem conte:psisse, sed juste ac necessa- C ἀλλὰ uh δυνηθῆναι ἐξ αἰτίας εὐλύγχου xa ρα 

εήτου, Έστω δὲ, φησὶ, ὅπλον ὅτι τότε δεχθήσεται 

ὁ κατήγορος τοῦ ἐπισχόπου, àv μὴ διαθἐδληται. El 

γὰρ διαδεθληµένος εἴη, 1 ἀμφίδολός ἐστιν d ὑπόλη- 

φις αὐτοῦ, ἁπρόσδεκτος ἔσται, el μὴ οἰχείαν προτί- 

θησιν ὑπόθέσιν κατὰ τοῦ ἐπισκόκον, χρηματικΏν 

δηλαδὴ, οὗ μέντοι ἐχχλησιαστικὴν, τοντέστιν εἰς 

ἕχητωσιν τῆς ἐπισχοπᾶς καταδικάνουσαν τὸν xatn- 

γορούμενον. Περὶ τούτου δὲ καὶ ὁ ς) χανὼν τῆς 

δευτέρας οἰκουμενιχῆς συνόδου διατάττεται, καὶ ζη- 

ςητέον τὰ ἐχεῖ γεγραµµένα, Ὁ δὲ οὗ τῶν ἀποστόλων 

χανὼν τὸν ἐπίσκοπον χατηγορηθέντα «ερισαάκις xa- 

χεῖσθαι κχελεύει, xdi εἰ μὴ ἀπαντήσει, τότε τοὺς 

Ἰπισχόπους Φηφίζεσθαι xas' αὐτοῦ, 

nisi denique iu jus eat, aliorum episcoporum | suffra- 

ΑΙΙΙΦΤ, « Episcopus accusatus et in judicium du- D « ΛΡΙΣΤ. Κατηγορούμενος ἐπίσχοπος xai ἀγόμενος 

ε cius, duorum mensium spalium babeat ; si qui- 

« dem ex sltera parie tardius veniat auxilium : 

« postez autein excommunieabitur, si noa occur- 

c rerit, Si autein, jpraesente accusato, accusator 

« aufugiat , communione privabitur. Accusator 

« autem ipfamja laborans, 409 eei. accusator. » 

Episcopus a quopiam accusatus, a synodo cui 

subjacet, per litteras ad se defendendum venire 

evocetur. Si àutem, postquam litleras acceperit, 86 

judicio non stüteril, usqne ad onum completum 

meusem, a necossariis quibusdam impediins caosis, 

*d dilationem habeat οἱ alterius unlus mensis con- 

€ ἐχέτω δύο μηνῶν ἔνδοσιν, εἴπερ ἑτέρωθέν ἐστι | 

« τῆς Ἀραδυτῆτο; βοῄθεια: ἑξῆ; δὲ τὸ ἀχοινώνη- 

ε τον ἕξει, μὴ ὑκαντήσας. Ἔὰν δὲ παρουσιάζον- 

« t0; τοῦ «κατηγορουμένου, ὁ πατήγορος ἀποφεύ- 

«Τη, Est 59. ἀχοινώνηζον * διαθαλλόµενος 55 κα- 

c τήγορος οὗ κατήγορο;. » 

Ἐπίσχοπος ὑπό τινος κατηγορούμενος, παρὰ τῇ 

συνόδῳ, fj ὑπόχειται, διὰ γραμμάτων προσκαλείσθω 

πρὸς ἀπολογίαν ἐλθεῖν * εἰ δὲ, μεθὸ τὰ Ὑράμματα 

δέξεται͵ οὐχ ἁπαντήσει εἰς τὸ διχαστήριον μέχρις 

ὅλου μηνὸ; ἑνὸς, κωλυθεὶς [t ὑπό τίνων ἀναγχα- 

στικῶν αἰτιῶν, ἐχέτω εἰς ὑπέρθετιν καὶ ἑτέρον µη- 
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ve ἑνὸς προθεσμίαν " εἰ δὲ) χαὶ 5 δεύτερος μὴν παρ- A atlintlonem. Si autem οἱ secundus. σον elapsus 
ἔλθοι διαχενῆς, xat εἰς τὸ διχαστήριον οὗ παρουσιά- 
ett, ἀφωριομένός ἔστῳ, μέχρις ἂν ἀνεύθυνος φαν]. 
Ἐὰν δὲ τούναντίον ὁ μὲν κατηγορούμενος ἐπίσχοτος 
Ῥάρεστι, xal τὴν Σπεξέλευαιν τῆς κατ αὐτοῦ ' χατη- 
Yopíac Υενέσθαι ἐπιζητῇ. ὁ δὲ κατήγορος οὐδαμοῦ 
φαΐνηται, ἁλλὰ ἀπορεύγῃ, αὐτὸς ἔξει τὸ ἀχοινώνη 
τον ὃ κατήγορος. Διὰ τοῦτο γοῦν ὀφε[λουσιν na 
Ἱοροῦντες' ἐξετάσεσθαι, καὶ τὴν θρησχείαν, καὶ τὴν 
ὑπόληφιν xai ἐὰν διαδεβληµέναι εἰσὶν, εἰς χατηγο- 
βίαν ἐχχλησιαστιχοῦ πράγματος οὐ παραδέχονται. 

ΚΑΝΟΝ. ΚΙ’. 

ε Ἐὰν δὲ πρεσθύτεροι. 1 Blow χατηγορὴθῶσι», 
προσζευγνυμένου τοῦ νομίμου. ἀριθμοῦ τῶν ἐκ 

σκόπων v 90. οἱ κατηγορούμενοι αἰτήσονται, 

τοῦ διαχόνου τριῶν' σὺν τούτοις. αὐτὸς ὁ ἴδιος 

τῶν ἐδετάσει, τοῦ αὐλοῦ τῶν ἡμερῶν xal ὑπερ- 
θέσεων xal ἐξειάδέων xat. προσώπων μεταξύ 
τῶν κατηγορούντων . xat κατηγορουμένων τρό- 

ε που φυλαττοµένου. Τῶν δὲ λοικῶν χλήρικῶν 
:« τὰς αἰτίας κα) μόνος ὁ ἑντόπιος΄ ἑπίσχοπός δια- 

« Τνῷ καὶ περατώσει. ) 

TTTHEETTE 

ΕΛΑΣ. Καὶ οὗτος ὁ κανὼν, παρομοίϊως τῷ πρὸ αὖ-. 
τοῦ, Άγουν χατὰ τὰς αὐτὰς διαστίξεις, διορίζεται 

Φικάζεσθαι καὶ τοὺς πβεσδυτέρους xat τοὺς διαχό- 

νους. Tou δὲ ια) κανόνος διορικομένού παρὰ πόσοις . 

τῆς πλησιαζούσης τοποθεόίας αἱρετικῶν΄ izi- p 

τοῦτ) ἔθτιν ax ὀνόματι τοῦ πρεσδυτέρου ἐς, xal 

τῶν χατηγὀρουµένων ἐπίσκοπος τὰς ἁἰτίας αὐ- 

fuerit, et. judicio se aon Sstilerit,. 8egregatus sit; nsque 
dum innocens  spparuerit: Si autem e conirario 
episeopus accusatus adfuerit, et aceusationig contra 
se late exifom quzsiterit, accusator autem nequa- 
quain appareat, sed aufagiat, ipse accusator exeoin- 
munlcatiopi snbjieletar. ldcireo itaque aceutatorcs 
examinari debet et quoad pietatem et quoad opi-- 
nionem; et εἰ ejecti: sint, ad ecclealastici- nogoiii . 
accusatfonem non admittuntur . 

SAG CANON xxiu. 
eSi preshyteri antem vel dinconi accusati fuerint, 

« adjancto- legitimo namero eleetitiorum episco- 
e porum ex propinquis: regionibus, quos ii, qui 

« accusantur, petiverint, ii est, in dilatione no- 

« minis presbyteri sex, εἰ diaconi tribus : cum 

« his proprius aecusatormm — episcopus eorum 
e cansas examinabit, esdem dierum et dilationum 

€ examinationum οἱ personarum, a€cosatores 
« inter. οἱ eos qui sceusantur, forma servaig. 

« Reliquóram autem clericorum causas vel $olus 

« episeopus loei agnoscat et Bniet. » 

BALS. Hic quoque csuon, similiter ac præce- 
/ dens, videlieet - secundum easdem distinctiones, 

statuit at judicentur et presbyteri et diaconi, Cum 
autem undecimus canon definiat, a quot. episcopis 

ἐπισχόποις ὀφείλουσι. δικάζεσθαι οἱ &tloxonot, οἱ C debesnt. judicari episcopi, presbyteri et diacoui, 
πρεσθότεροί χαὶ ol. διάκονοι, Apri παρἀκἐλεύονται 
οἱ Πατέρες, ἐπέχέινα εἲς δωδεχᾶδος. τῆς ἑξάδος καὶ 

τῆς τριάδος εἶναι τὸν πρόαφορον ἐγχώριον ἐπίσχο- 
«ον. τοὺς δὲ παρὰ τούτους, Ἠγόυν τοὺς ἀναγνώστας 
καὶ τοὺς λοιποὺς, παρὰ ἑνὸς xol póvou τοῦ προσ-΄ 

φόρου Ἐπισκόπυ δικάτεσθαι, Αἱρετικοὶ δὲ λέγονται 

Σπίσχοποι οὐχὶ οἱ περιεχόµενοι ἐν τῷ f' τἴτλῳ τοῦ 
ᾧ βιβλίου τῶν Βασιλικῶν, of μετὰ δόσεως προστί- 

nune jubent. Patres, ut ulira duodecim sez et. tres, 

' sit quoque loci episcopus judex competens ; qui autem 

sunt. prater eos, lectores seilicet οἱ reliqui, ab una 
solo competenti episcopo jadicentur. Klectitli autem 
"dicuntur episcop], nón qui ih sécundo tíi. lib. yu 

: Basilicorum continentur, qui scilicet cum ponæ da- 

tione judicant; sed quos eliget is qtfi accusatur, ex 
fuitimarum regionum episcopis. 

μου δικάζοντες, ἀλλὰ οὓς αἱρετίσσται, fj yeuv ἐπιλέξεται, 6 κατηγορούμενος Ax τῶν πλησιοχώρων 

ἐπισκόπων. 

ZQNAP. Ὁ piv ἀνωτέρω χανὼν περὶ ἐπισκόπων 
διετάξατο κατηγορουμένων. οὗτος δὲ περὶ πρεσδυ-. 
εέρων xai διαχόνων ὁρίζει, xal φησιν, Ἐάν πρι- 

. ZONAR. Superiori quidem. de episcopis, qui ac- 
cusantur; hoc vero canone de preshyteris et dia- 
conis deflnitum : Et, si quis, inquit, presbyter aut 

σθύτερος f| διάχονος χατηγορῶνται, 6 ἐπίσχοπος αὖ- D diaconus in. judicium vocetur ab ipsorum episco. 

τῶν, sovepyopévov. αὐτῷ xal ἑτέρων ἐπισχόπων ix 
τῆς αὐτῆς ἑπαρχίας, ἓς μὲν ἐπὶ πρεσθυτέρω», τριῶν 

ἑξετάσει τὴν χατητορίἰαν. 0t δὲ δὶ ἐπὶ διαχόνων, 

ἔπίσχοποι ε-εν ἂν, οὓς αἱρετίσονται οἱ κατηγορού- 
µενοι΄ τοὺς γὰρ τοιούτους φησὶν ὁ κανὼν αἱρετι- 
χοὺς, τουτέστι τοὺς αἱρετούς. Τὰ δ᾽ ἄλλα, τὰς πρ;- 

θεσµίας Qnul xal τὰς ἐπιτιμήσεις καὶ ὅσα ἓν τῇ 

χάτὰ τοῦ ἐπισχόπου ζητήσει εἴρηται, φυλαχθήσον- 
ται, χαθὼς ἐχεῖ ' διατέτακται.. Τὰ δὲ τῶν λοιπῶν 
χληρικῶν αἰτιάματα xal μόνος ὁ ἑἐπίσχοπος αὐτῷν 
λοιπών χληρικῶν αἰτιάματα καὶ μόνος ὁ ἐπίσχοπος . 
αὐτῶν ἑξετάσει xol 4εατώσει. 
APIXT. «Πρεσδυτέρου χατηγ»ρουι.ἐνου. ἓξ τῶν Àv-- 

« Ἰντέρων ἐπισπόπων τῷ ἐγχωρίῳ σννδιαγνώσον- 

po, aliis ex eadem provincía episcopis in consi- 

lium advocatís, sex |n sacerdotis, Lr ibas in dis- 

coni judicio, accusatio examinabitur. Episcopi au- 
tem ejas qui accusatur arbitrio eligentur ; eo8 nain- 
que propterea αἱρετιχοὺς, id esj, electitios canon 
appellat, Reliqua vero, de prefiujenda scilicet die, 

de ponis solvendis, et quæcuuque de episcoporum 
quæstione deerela sunt, serventur, üt ibi constitu- 
"tem est. Aliorum vero clericorum causas. vel solius: 
"episcopi propri! cognidone jndicioque defluiri pla- 
cet. 

ARIST. ͵ l'resbytero &ccusate, sere vicinis episco- 
« pis, una cum ipsius regidnis episcopo, rem dije« 
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« dicabunt : diacono autem, (res. Quæ ad reli- A 

« quos vero spectant clericos, vel unus episcopus 

ε examinabit. » 

ου et in duolecimo canone dicitur, αἱ presby- 
tero accusato, sex episcopi eum judicabunt, et inter 
eus etiam proprius ipsius episcopus consensum 

suum praebebit, Diacono autem accusato, tres el 

suus. Al reliqui ounes clerici, qui sunt infra día- 

conos, et a solo suo ipsurum episcopo tudicabunuir, 

quibuscunque criininibus accusentur. 

CANON XXIV. 
« Similiter placuit, ut. filii clericorum gentilibus vcl 

« biereticis matrimonio non conjungantur. » 
BALS. Gentiles hic oportet infideles intelligere : 

« ται * διαχὀνου δὲ, τρεῖς. Τὰ δέ γε τῶν λοιπῶν 
« χληριχῶν χαὶ μόνος ἐξετάσει ὁ ἐπίσχοπος. » 

Τοῦτο εἴρηται xol ἓν τῷ δωδεχάτῳ κανόνι, ὡς 
πρετδυτέρου μὲν κατηγορουμένου, ἓξ ἐπίσκχοποι δ.. 

χάσονσιν αὐτὸν, xal ἐπέχεινα τούτων καὶ ὁ ἴδιος αὖς 

ποῦ συνδιαγνώµων ἔσται ἑπίσχοπος. διαχόνου δὲ, 
ερεῖς xal ὁ ἴδιος. Ot δὲ λοιποὶ πάντες χληριχοὶ οἱ 

χάτωθεν ὄντες τῶν διαχκόνων xal παρὰ μόνου τοῦ 
ἰδίου αὐτῶν ἐπισχόπου χριθῄσονται, ἐφ᾽ οἷς ἂν αἱ» 
τιῶνται ἐγχλήμασι. 

ΚΛΝΟΝ KA. 
ε Ομοίως Ίρεσεν, ὥστε τέχνα τῶν χληρικῶν ἔθνι- 

« xol; f αἱρετικοῖς γαμικῶς ph συνάπτεσθαι. » 
BAAZ. Ἐδθνιχους ἐνταῦθα τοὺς ἁπίστους νοεῖν 

si qois euim gentilis est fidelis, non prohibebitur B δεῖ. El γάρ τις üüvix& ἐστι πιστὺς, οὗ χωλυθήσεται 

cum clerici filia conjungi. Lege Laodicenze synodi 
canonem 51, Chalcedonensis canonem 14 et synodi 

in Trullo canonem 72 et qux in cis scripta sunt. 

ZONAR. Ethnicl hoc loco infideles intelliguntur. 
Ethnicus namque fidelis clerici üliam sibi matri- 
monio jungere baud vetabiiur. Vide Laodicenæ 

synodi canonem 31, Chalcedonensis decimum quar- 

tum, et synodi in Trullo septuagesimum secundum 

el qux in explicatione eorumdem scripsimus. 
SMT ANIST. « llreticis οἱ ethnicis clericorum 

« liberi matrimonio non conjunguntur. 

Sed nec laicorum liberi bareticis in matrimonii 
c.mmunionem conjunguntur. 

CANON XXV. 
ε Ut episcopi et clerici in. non. orthodoxos Chri- 

« stianos nihil. conferant : et οἱ sint adbuc co- 
ε gnati, nihil per suarum rerum donationem, ut di- 
« ctum est, episcopi vel elerici in eos conferant. » 

BALS. Hæretici quidem dicuntur, qui de rebus 

Christianorum non recle sentiunt : infideles autem, 

qui incarnatam Verbi Dei c conomiam omnino non 
credunt, Dicit ergo canon, nullum episcopum vcl 

clericum, ratione legati vel hzreditatis, iis qni 
sunt ejusmodi debere quidquam relinquere, etian- 

si siut. ejus cognati : sed neque in vita rem pro- 

priam illis dare. Lege canonem 83 presentis syno- 

di, et lib. Dasilic. xxxv, Jit. 8, cap. 58, quod docet, 

nou debere filios hæreticos parentibus succedere, 

vel contra. Et lib. primi tit. primo, diversa capita 

dicentia, non solum clericos, sei et Inicos impediri, 

quominus ad hwreticos vel infideles qux» ad se 

perünent quomodocunque Lransmittant; undecimum 

autem cap. tit. S, lib. v Basilie, dicit : Neque ex 
locatione, neque ex empbyteusi, neque ex emptione, 
vel ulla alia ratione, debere hereticos ulla immo- 

bilia ex quavis ecclesia vel ex alio venerabili loco 

accipere. Et ejusdem lib. et. tit. ct cap. thema 3: 

Si oribodoxus, habens possessionam iun qua est 

£2ncta ecclesia, eam ad iufidelem vel simpliciter 

heretieum, quavis ratione tranemiserit, ecclesia 

ejusdem vici eamdem ecclesiam. vindieet. Cum 

συναφθῆναι χληρικοῦ θυγατρί. ᾿Ανάγνωθι τῆς ἐν 

Λαοδιχείὰ συνόδου χανόνα λα’ τῆς ἓν Χαλαηδόνι xa- 
φάνα ιδ”, καὶ τῆς bv tip Τρούλλφ χανόνα of', xai τὰ 
ἐν τούτοις Υραφέντα. 

Ζ0ΝΑΡ. Ἐθνικοὺς ἐνταῦθά «οὺς ἀπίστους νοεῖν 
δι. El γὰρ ἐθνικός τις πιοτὸς f, οὐ κωλυθήσεταε 
συναφθῆναι κληριχοῦ θνγατρί. ᾽Ανάγνωθι καὶ τῆς 
ἐν Λαοδικείᾳ x2vóva. o^, καὶ εἲς àv Χαλχηδόνι Wr, 
χαὶ τῆς lv τῷ Τρούλλῳ οβ’, καὶ ὅσα Ly abel; ἐγρά- 

φησαν. 
APIZT. « Αἱρετικοῖς xai ἐθνικοῖς τέχνα χληριχῶν 

« οὗ συνάπτονται. » 

λλ) οὐδὲ λαϊχῶν παῖδες αἱρετιιοῖς elc Τάμου 

χοινωνίαν συνάκτονται. | 
ΚΑΝΩΝ KE. 

« Ὥστε τοὺς ἐπισχόπους xai τοὺς χληρικοὺς µηδένα 
« συνεισάχειν τοῖς μὴ ὀρθοδόξοις Xpueviavolc* al 
« wai συγγενεῖς ἔτι μὴν Got, μιδὲν διὰ δωρεᾶς 
ε τῶν οἰκείων πραγμάτων, ὡς εἴρηται, τοὺς àm- 

..« σκόπους ij χληριχοὺς τούτοις συνεισάχειν. » 

ΒΑΛΣ. Αἱριτικοὶ μὲν λέγονται οἱ μὴ δοξάδοντες 
ὁρθῶς τὰ τῶν Χριστιανῶν * ἄπιστοι δὲ οἱ μηδὲ ὅλως 

πιστεύοντες τὴν ἔνσαρχον οἰχονομίαν τοῦ Θεοῦ Λό- 
You. Φηαὶ γοῦν ὁ κανὼν µηδένα ἐπίσχοπον ἢ χληρι- 

xdv χατὰ νόµου λεγάτου f] χληρονοµίας χαταλιμκά- 

νειν τοῖς «εοιούτοις τὸ ὁτιοῦν, χἂν συγγενεῖς αὐτοῦ 

ὧσιν' ἀλλὰ μηδὲ δωρεῖσθαι αὐτοῖς iv ζωῇ olxttov 

πρᾶγμα. ᾽Ανάγνωσὸν τὸν dy! χανόνα τς παρούσης 

συνόδου, xaX βιδλίον τῶν Βασιλιχῶν λ6 tov η’ 

κεφ. An διδάσχον μὴ ὀφείλειν χληρονομεῖσθαι τοὺς 

χονεῖς παρὰ αἱρετικῶν παίδων, $ tobvavslov* xaX 

βιδλίου α΄ τίτλου α΄ χεφάλαια διἀφορὰ λέγοντα μὴ 

µόνον χληριχοὺς, ἀλλὰ καὶ λαϊχοὺς ἐμ'ιοδίδεσθαι 

πρὸς αἱρετικοὺς fj ἀκίατους ὁπωσδῆποτε παραπἰμ- 

πειν τὰ τούτοις διαφθέροντα. Τὸ δὲ ια’ γεφάλαιον 

φοῦ Υ εἴτλου τοῦ &' βιθλίου τῶν Βασιλικῶν λέγει 

μήτε κατὰ µίσθωσιν μήτε xatà ἐμφύτενθιν μήτε 

κατ ἑξώνησιν f| Kov τρόπον νὰ λαμθδάνειν 

τοὺς αἱρετιχοὺς ἀκίνητα οἰαδήτινα i6 ἐχχλησίας 

εινὸς ἢ ἄλλου σεδασµίου ofxov* xal τοῦ αὐτοῦ βιδλίου 

καὶ τίτλου xai κεφ. θέµα y". Ἐὰν ὀρθόδοξος, ἔχων 

τῆσιν ἐν f ἐστιν ἁγίᾳ Ἐκκλησίφ, παραπέµψει ταὺ- 

την καθ οἰουδέτινα τρόπον ἀπίστῳ 1) ἁπλῶ; αἱρε- 
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τικῷ, ἡ ἐχχλησία ες αὑτῆς χώµης τὴν αὐτοῦ ἓκ- À autem audis canonem dicentem, non licere episco- 
xÀnslav ixBoceitu, ᾿Ακούων δὲ τοῦ κανόνος λέγον- 

τς μὴ ἔχειν ἐπ ἀδείας τοὺς ἑπισχόπους f|, τοὺς 

χληρικοὺς γράφειν χληρονόμους αἱρετιχοὺς fj ἀπί. 

στους, λέγε γενέσθαι παρὰ τῶν ἐπισχόπων τὰ ἓν 
τῷ p' ἀποστολιχῷ κανόνι περιεχόμενα, καὶ τὰ δη- 
λούμενα ἓν τῷ χδ’ χανόνι τῆς ᾿Αντιοχείᾳ συν/δου. 
Οὕτω γὰρ ἐπ) ἐξουσίας ἔσται αὐτοῖς παραπέμπειν 

πρὸς ὀρθοδόξους τὰ οἰχεῖᾳ, κατὰ λόγον χληρονοµίας, 

λφγάτου xai δωρεᾶς» εἰ δὲ μὴ, οὐδὲ πρὸς ὀρθοδόξους 

δύνανται παραπέμλχειν ταῦτα. 
ΖΩΝΑΡ. Μηδὶ χατὰ, χληρονοµίαν f λεγάτον fj 

ἄλλως πως χαταλιμπάνειν τι τοῖς αἱρετιχοῖς f| ἁπί- 

τοις ὁρθοδόξους Χριατιανοὺς, xal τοῖς πολιτικοῖς 

ἀπκηγόρενται νόµοις. Τοῦτο οὖν καὶ ὁ παρὼν χελεύτι 
κανὼν, λέγων τοὺς ἑπισχόπους f| χληρικοὺς µηδένα 
αἱρετιχὸν fj ἄπιστον συνεισάγειν εἰς κληρονοµίαν 1 

λεγάτον Χριστιανῷ, xÀv eTev ἴσως συγγενεῖς 7| τοῦ 
ξιαθεµένου f τοῦ χληρονόμου, ol. αἱρετειχοὶ xal of 
ἄπιστο:, ἀλλὰ μὴν μηδὲ δωρεῖσθαι αὐτοῖς τινα ix 

τῶν οἰχείων πραγμάτων. Τοῦτο δὲ xal ὁ πα κανὼν 

τῆς συνόδου ταύτης πλατύτερον διατάττεται. Ἐν δὲ 
τῷ a^. βιθλίῳ τῶν Βασιλιχῶν, τἴτλῳ η’, χεφαλ. Anf, 

εὑρήσεις ὅτι οὐδὲ παΐδες αἴρετιχοὶ δύνανται Χληρο- 
νομεῖν τοὺς οἴχείους Υονεῖς, οὐδὲ γονεῖς αὖθις αἱρε- 

«uxo δύνανται ἄλλους χαταλιμπάᾶνειν χληρὀνόμους, 
εἰ ph τοὺς οἰχείους παῖδας Χριστιανοὺς ὄντας * xdv 

ἄλλους 65k malla ἔχοιεν αἱρετιχοὺς , ἁἀπόχληροι 

ἔσονται ἔχεῖνοι, κᾶν ἴσως παρὰ τῶν γονέων xir ρο- 

vópgot ἐγράφησαν, ti μὴ ἔχουσι παῖδας ὀρθοδόξους, 

el; συγγενεῖς αὐτῶν ὀρθοδόξους περιελεύσεται f 

περιωωσία αὐτῶν. El 6b µήτε παῖδες ὀρθόδοξοι εἴεν 
αὐτοῖς μήτε συγγενεῖς τοιοῦτδι, χληριχῶν δὲ σχήμα 
εἴχον ol τελευτήσαντες, ἵνα ἑντὸς ἐνιαυτοῦ, μετὰ 

y θάνατον αὐτῶν φηφιζομµένου, ἐχνιχῶσιν αὐτὰ ol 
τῆς ἐκχλησίας τῆς πόλεως, kv fi χατῴκουν ἐχεῖνοι. . 
Καὶ ἓν τῷ α’ βιδλίῳ τῶν Βασιλικῶν γέγραπται μὴ 
κλτρονομεῖν Σαμαρείτας ἢ ὅλως αἱρετικοὺς, μτδὲ 

δωρδᾶν λαμθάνειν, xol ὅσα ἑξῆς τὸ Υ΄ χεφάλαιον 

τοῦ ῥηθέντης ῥ.6λίου διέξεισι περί τε τῶν ἄλλων καὶ 

Σαμαρειτῶν γεωργῶν. Τὸ δὲ τοῦ Υ τίτλου τοῦ ο’ βι- 
6λίου ια’ χεράλαιον λέγει µήτε κατὰ µίσθωσιν, μήτε 

κατ ἐμφύτευσιν, μηδὲ κατ΄ ἐξώνησιν, fj ἄλλον τινὰ 

pis vel clericís scribere haeredes hæreticos vcl 

infideles, dic debere fleri ab episcopis qua in 

quadragesimo canone apostolico continentur, et 

quz in vicesimo quarto canone Antiochena synodi 
declarantur. Sie cnim in eorum erit potestate ad 

orthodoxos sua transmittere, hzreditate, legato et 

donatione : sin minus, nec ea quidem poterunt ad 
oribodoxos transmittere. 

ZONAR. Ne quidquam ex rebus suis, hæredi- 
(δι aut. legati. nomine, aut olia. quscunque τη- 

tione, hereticis infidelibus Christiani orthodoxi 
relinquant, legibus quoque civilibus cautum est. 

ldem igitur hoc quoque canone constituitur; Epi- 
scopus enim, inquit, aut clericus, ne quemquam 

hæretienm aut a (Je alienum in partem heeredita- 
tis aut legati cum Christiano homine cobæredem 

scribat, quamvis aut ei qui testamentum scripsit, 
aut ei qui hæres institutus est, haeretici illi et 

iufideles eonsanguinitate jungantur; imo nec ali- 
quid ex suis rebus ejusmodi hominibus largiatur. 

Hoc idem bujus quoque synodi canone primo οί 
octogesimo fusius explieatur. Quinto vero et trice- 
simo Basilic. libro, tit. octavo, cop. tricesimo 

octavo, neque (illios hzreticos hereditatem paren. 
tum cernere posse, neque hzreticis parentibus, 

preter filios qui sipt. Christian), alios hxredes 

C instituere licere ; sique alii (ilii sInt heretici, quam- 
vis testamento pareutam hæredes scripti sint, extra 
hereditatis sortem esse debere ; si vero nulli or- 

thedoxi sint liberi, ad propinquos orthodoxos lege 

pervenire haereditatem, reperies.Cum vero neque 
filli orthedoxi nee hujusmodi propinqui (fuerint 

illis, clericorum vero habitu incedebant qui dece - 
sere, unius anni intervallo, ab illorum obitu deli- 
niendo, ecclesi ejus urhis, in qua illi diversa- 

bantur, clerici possessionem adeant. Primo quoque 
Basilicorum lib. 8&8 ne Samaritis, aut bzreticis 
quibuscunque, vel bzreditatem obire vel donatio- 
nem accipere liceat, edicitur ; ei quicunque 

deinceps ejusdem libri capite 55 tum de aliis tum 

« πρόπον, ἀκίνητο λαμθάνειν αἱρετιχὸν οἱονδήτινα i$ ϱ de Samaritarum agricolis explicantur (huc spe- 

ἐχχλησίας τινὸς ἢ ἄλλου σεθασμἰον οἴχου. Kal τοῦ 

αὐτοῦ βιθλίου xal τίτλου xol χεφαλαίυ θέµα Υ 
φησίν' Ἐὰν ὀρθόδοξος ἔχων ατῆσιν, bv f| ἐστιν 
ἁγία Ἐχκλησία, παραπέμόῃ ταύτην xa0' οἱονδή- 
τινα τρόπον &zlowp fj ἁπλῶς αἱρετικῷ , ἡ ix- 

Χλησία τῆς αὐτῆς χώὠώμµής τὴν αὑτοῦ δεσποτεία» 
ἐχδιχείτω. 

etant). Tertii vero tit. lib. v, cap. 11, neque loca- 

tione, neque emphyteusi neque emptione, aut alio 

quocunque modo, quodlibet immobile ecclesiz 

alicujus aut alterius sacre domus ab hæretico 
accipi licere decernitur. Et vero ejusdem libri, 
ütuli, et eapitis thema tertium dicit : Si quis or- 

thodoxus predium, in quo sancta. ecclesia condita 

rit, inüdeli, aut etiam horetico, quacunqne ratione !ransmisérit, vici ejus ecclesia praedii pos- 

:e«sionem vindieet, 

APIZT. « Ἐπίσχοποι xai χληρ:χοὶ αἱρετικοῖς, οὐδ 

« ἂν ὧσι συγγενεῖς, δωοῄσονταί τι τῶν οἰχείων, 

« fj συνεισάξουσιν. 
KANON Κα. 

« Ομοίως ἐπίαχοποι πέραν θαλάσσης μὴ ἀἁποδημεί- 
ε τωσαν" εἰ pl κατὰ ψηφίαµατος τῆς πρώτης 

ΑΠΙΦΤ. « Episcopi οἱ clerici. nibil € bonis suis 

« dabunt hæretieis, vel in eos conferent, nec 

« & cognati füerint. » 
CANON XXVI. 

« ltem, episcopi trans mare non proficiseantuz : 
« nisi cum decreto prima catledro proprii unius- 
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« dicabuut : dlacono autem, tres. Qua ad celi- A 

« quos vero spectant clericos, vel unus epiicopus 

« examinabit, » 

[loc et in duodecimo canone dicitur, ut presby- 
tero accusato, sex episcopi eum judicabunt, et inter 
eus etiam proprius ipsius episcopus consensuu 

suum prebebit, Diacono autem accusato, tres et 

suus. At reliqui omnes clerici, qui sunt Infra dia- 
conos, et a solo sue ipsurum episcopo 'udicabuntur, 

quibuscunque criminibus accusentur. 

CANON XXIY. 
« Similiter placuit, ut filii clericorum gentilibus vel 

« h:reticis matrimonio non conjungantur. » 

BALS. Gentiles hic oportet infideles intelligere : 

« tat  διακδνου δὲ, cpet;. Τὰ δέ γε τῶν λοικῶν 
« χληριχῶν χαὶ μόνος ἐξετάσει 6 ἐπίαχοπος. » 

Τοῦτο εἴρηται xal dv τῷ δωδεχάτῳ κανόνι, ὡς 
πρεσθυτέρου μὲν κατηγορουμένου, ἔξ ἐπίσχοποι ὃ.. 

χάσουσιν αὐτὸν, χαὶ ἐπέχεινα τούτων καὶ ὁ ἴδιος αὐ- 

«00 συνδιαγνώµων ἔσται ἑπίσχοπος” διαχόνου δὲ, 
ερεῖς xal ὁ ἴδιος. 0ἱ δὲ λοιποὶ πάντες κληρικοὶ ol 
χάτωθεν ὄντες τῶν διαχόνων xol παρὰ µόνου τοῦ 
ἰδίου αὐτῶν ἐπισχόπου χριθῄσονται, ἐφ ofc ἂν αἱ. 
τιῶνται ἐγχλήμασι. | 

KANQON KA', 
« ᾿Οµοίως fipectv, ὥστε εέχνα τῶν χληρικῶν &Ovt- 

« xol; f αἱρετιχοῖς γαμικῶς ph συνᾶπτεσθαι. » 
BAAZ. Ἐθνιχοὺς ἑἐνιαῦθά τοὺς ἀπίστους νοεῖν 

si quis. enim gentilis est fidelis, non prohibebitur B δεῖ. El γάρ τις ἑθνιχός ἐστι πιστὸς, οὐ xe) obf etat 

cum clerici filia conjungi. Lege Laodicenz synodi 
canonem 51, Chalcedonensis canonem 14 et synodi 
in Trullo canonem Τὰ et qux in cis scripta sunt. 

ZONAR. Ethnici hoc loco infideles intelliguntur. 
Ethnicus namque fidelis clerici (liam sibi matri- 
monio jungere haud vetabitur. Vide Laodicouæ 
synodi canonem 31, Chalcedonensis decimum quar- 

tum, ct synodi ia Trullo septuagesimum secundum 

οἱ qux in explicatione eorumdem scripsimus. 
5&7 ANIST. « llereticis et. ethnicis. clericorum 

« liberi matrimonio non conjunguntur.» 

Sed nec laicorum liberi bareticis in matrimonii 
c.mmunionem conjunguntur. 

CANON XXV. 
ε Ut episcopi et clerici in. non. orthodoxos Chri- 

« slianos nihil conferant : et οἱ sint adbuc co- 
« gnati, nihil per suarum rerum donationem, ut di- 
« ctum est, episcopi vel elerici in eos conferant. » 

BALS. Haretici quidem dicuntur, qui de rebus 
Christianorum non recte sentiunt : iufideles autsm, 
qui incarnatam Verbi Dei &conomiam omnino non 
credunt, Dicit ergo canon, nullum episcopum vcl 

clericum, ratione legati wel hereditatis, iis qni 

gunt ejusmodi debere quidquam relinquere, etiam- 

ei siut. ejus cognati : sed neque iu. vita rem pro- 

priam illis dare. Lege canonein 83 przsenlis syno- 

di, et lib. Dasilic. xxxv,;tit. 8, cap. 58, quod docet, 

non debere filios lizreticos parentibus succedere, 

vel contra. Et lib. primi tit, primo, diversa capita 

dicentia, non solum clericos, sei et laicos impediri, 

quominus ad hereticos vel infideles quz ad se 

pertinent quomodocunque Lransmittant; undecimum 

autem cap. tit. S, lib. v Basilie, dicit: Neque ex 

locatione, neque ex emphyleusi, neque ez emptione, 
vel ulla alia ratione, debere hereticos ulla immo- 

bilia ex quavis ecclesia vel ex alio venerabili loco 

accipere. Et ejusdem lib. et tit. et cap. thema 5; 
Si orthodoxus, habens possessionam iu qua est 
«aucta ecclesia, exm ad  infidelem vel simpliciter 

hereticum, quavis ratione transmiserit, ecclesia 

ejusdem vici eamdem ecclesiam vindieet. Cum 

ουναφθῆναι χληρικοῦ θυγατρί. ᾿Ανάγνωθι τῆς dv 
Λαοδιχείᾷ συνόδου xavóva λα’ τῆς ἐν Χαλκηδόνι κα- 
νόνα ιδ”, καὶ τῆς bv τῷ Τρούλλῳ χανόνα of', xal τὰ 
kv τούτοις vpaqivte. 

ZüNAP. ἘΕθνικοὺς ἐνταῦθά «οὺό ἀπίστους νοεῖν 

δε. El γὰρ ἐθνικός τις πιοτὸς fj, οὗ κωλυθήσεταε 
συναφθῆναι κληῥικοῦ θυγαερί. ᾽Ανάγνωθι καὶ τῆς 
ἐν Λαοδικείᾳ κανόνα λα’, καὶ ες ἓν Χαλχηδόνι d. 
καὶ τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ οβ’, xai ὅσα Lv absol; ἐχρά- 
φησαν. | 
APIEZT. « Αἱρετικοῖς καὶ ἐθνικοῖς τέχνα χληρικῶν 

« οὗ συνάπτονται, 5 

A οὐδὲ λαϊχῶν malis; αἱρετικοῖς εἰς Ὑάμου 

χοινωνίαν συνάπτονται. 

| KANQN ΚΕ’. 
ε "ctt τοὺς ἐπισχόπους xai τοὺς χληρικοὺς µηδένα 

« συνεισάχειν τοῖς μὴ ὀρθοδόξοις Χριστιανοῖς: al 
« wai συγγενεῖς ἔτι μὴν ὥσιν, μτδὲν διὰ δωρεᾶς 
« τῶν οἰκείων πραγμάτων, ὡς εἴρηται, τοὺς ἔπι- 
« σχόπους ij χληριχοὺς τούτοις συνεισάγειν. » 

^ ΒΑΛΣ, Αἱρετικοὶ μὲν λέγονται οἱ μὴ δοξάζοντες 
ὀρθῶς τὰ τῶν Χριστιανῶν * ἄπιστοι δὲ ol μηδὲ ὅλως 
πιστεύοντες τὴν ἔνααρχον οἰχονομίαν τοῦ Θεοῦ Λό- 
yov. Φησὶ γοῦν ὁ xavibv µηδένα ἐπίσχοπον ἢ χληρι- 
κὺν χατὰ νόµου λεγάτου f| χληρονοµίας χαταλιμπά- 
ψειν τοῖς «εοιούτοις τὸ ὁτιοῦν, xXv συγγενεῖς αὐτοῦ 

ὧσιν' ἀλλὰ μηδὲ δωρεῖσθαι αὐτοῖς Ev ζωῇ οἰχεῖον 

πρᾶγμα. ᾽Ανάγνωσὸν τὸν Ay! xavóva τῆς παρούσης 

συνόδου, xal βιδλίον τῶν Βασιλικῶν λε τίσλου η΄ 

κεφ. An διδάσχον μὴ ὀφείλειν αληρονομεῖσθαι τοὺς 

χονεῖς παρὰ αἱρετιχῶν παίδων, $ *obvavslov* xaX 

βιδλίου α᾿ τίτλου α’ χεφάλαια διάφορα λέγοντα uh 

µόνον χληρικοὺς, ἀλλὰ καὶ λαϊχοὺς ἐμποδίξεσθαι 

πρὸς αἱρετιχοὺς fj ἀπίστους ὁπωσδήποτε παραπέμ- 

πειν τὰ τούτοις διαφέροντα. Τὸ δὲ τα’ χεφάλαιον 

«οῦ Υ΄ τίτλου τοῦ € βιδλίου τῶν Βασιλικῶν λέγει 

μήτε κατὰ µίσθωσιν μήτε xatà ἐμφύτευδιν μήτε 

κατ ἑξώνησιν Ἡ Kov τρόπον εινὰ λαμδάνειν 

τοὺς αἱριτικοὺς ἀχίνητα οἰαδήτινα i£ ἐχκλησίάς 

τινὸς fj ἄλλου σεδασµίο» ofxov* xa τοῦ αὐτοῦ βιδλίου 

χαὶ τίτλου xa κεφ. θέµα V. 'Eàv ὀρθόδοξος, ἔχων 

χτῆσιν ἐν ᾗ ἐστιν ἀγί Ἐχκλησίᾳ, παραπέµφει εχὺ- 

την καθ΄ οἰουδέτινα τρόπον ἀπίστῳ fj ἁπλῶ; αἱρε- 
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εικῷ, ἡ ἐχκλησία τῆς αὑτῆς χώμης την αὐτοῦ ix- À autem audis canonem dicentem, non licere episco- 
xÀnslav ἑἐχδιχείτω. ᾿Ακούων δὲ τοῦ χανόνος λέγον- 

τος ph ἔχειν ἐπ ἀδείας τοὺς ἑπισκόπους ἢ τοὺς 
χληριχοὺς γράφειν χληρονόμους alpstixob; f| ἀπί. 
στους, λέγε γενέσθαι παρὰ τῶν ἐπισχόπων τὰς ἓν 
«ῷ p' ἀποστολιχῷ χανόνι περιεχόμενα, καὶ τὰ δη- 
λούμενα ἓν τῷ x5 χανόνι τῆς ἸΑντιοχείᾳ συνέδον. 

Οὕτω γὰρ ἐπ) ἑξουσίας Écxat αὐτοῖς παραπέμπειν 

«ρὸς ὀρθοδόξους τὰ obla, κατὰ λόγον χληρονοµίας, 

λεγάτου xai δωρεᾶς" εἰ δὶ ph, οὐδὲ πρὸς ὀρθοδόσους 

δύνανται παραπέμλειν ταῦτα, 
ZüNAP. Μηδὲ χατὰ. κληρονοµίαν ἤ λεγάτον fi 

ἄλλως πως χαταλιµπάνειν τι τοῖς αἱρετιχοῖς J| ἁπί- 
στοις ὀρθοδόξους Χριατιανοὺς, xai τοῖς πολιτικοῖς 

ἀπηγόρευται νόµοις. Τοῦτο οὖν καὶ ὁ παρὼν χελεύσι 
κανὼν, λέγων τοὺς ἐπισχόπους fi χληρικοὺς µηδένα 
αἱρετιχὸν ἡ ἄπιστον συνεισάγειν εἰς κληρονομίαν ἢ 

λεγᾶτον Χριστιανῷ, xÀv elev ἴσως συγγενεῖς fj τοῦ 

ξιαθεµένου f| τοῦ χληρονόμου, ol. αἱρετιχοὶ xal of 
ἄπιστοι, ἀλλά μᾗν μηδὲ δωρεῖσθαι αὐτοῖς τινα ix 

voy οἰχείων πραγμάτων. Τοῦτο δὲ xal ὁ πα κανὼν 
τῆς συνόδου ταύτης πλατύτερον διατάττεται. Ἐν δὲ 
τῷ λή’ βιθλίῳ τῶν Βασιλιχῶν, τίτλῳ η’, χεφαλ. 1η’, 
εὑρήσεις ὅτι οὐδὲ παῖδες αἱρετιχοὶ δύνανται Χληρο- 
νομεῖν τοὺς οἰχείους γονεῖς, οὐδὲ γονεῖς αὖθις αἱρε- 
«ut δύνανται ἄλλους χαταλιμπάνειν χληρὀνόμους, 
tl μὴ τοὺς οἰχείους παῖδας Χριστιανοὺς ὄντας * χᾶν 

ἄλλους δὶ παΐῖδας ἔχοιεν αἱρετιχοὺς , ἁπόχληροι 

ἔσονται ἔχεῖνοι, χᾶν ἴσως παρὰ τῶν γονέων xXnpo- 

pis vel clericís scribere hzredes hæreticos vcl 

infideles, die debere fleri ab episcopis qua in 

quadragesimo canone apostolico continentur, et 
qui in vicesimo quarto canone Antiochenze synodi 

declarantur, Sie cnim in eorum erit potestate ad 

orthodoxos sua transmittere, hzreditate, legato οἱ 

donatione : sin minus, nec ea quidem poterunt ad 
orthodoxos transmittere. | 

ZONAR. Νό quidquam ex rebus euis, h:eredi- 

tati3 aut legsti nomine, aut alia quscunque ra- 

tione, hereticis infidelibus Christiani orthodoxi 
relinquant, legibus quoque civilibus cautum est. 

ldem igitur hoc quoque canone constituitur ; Epi- 

sropus enim, inquit, aut clericus, ne quemquam 

hxretieum aut a fide alienum in partem b:eredita- 
tis aut legati cum Christiano homine cohzredem 

$Cribat, quamvis aut ei qui testamentum scripsit, 

aut ei qui hores institutus est, hzretici illi et 

infideles consanguinitate jungantur; imo nec ali- 
quid ex suis rebus ejusmodi hominibus largiatur. 

Hoc idem hujus quoque synodi esnone primo οἱ 
octogesimo fusius explieatur. Quinto vero et trice- 
simo Basilic. libro, tit. octavo, cap. tricesimo 

octavo, neque filios hereticos bsreditatem parea- 

tum cernere posse, neque hzreticis parentibus, 

preter filios qui siot Christiani, alios hæredes 

νόμοι ἐγράφησαν, ei μὴ Éyoust παῖδας ὀρθοδόξους, C instituere licere ; sique alii ilii sint heretici, quam- 

εἰς ουγγενεῖς αὐτῶν ὀρθοδόξους περιελεύσεται [d 

περιουσία αὐτῶν. El δὲ µήτε παΐῖδες ὀρθόδοξοι εἴεν 
αὐτοῖς μήτε συγγενεῖς τοιοῦτθι, χληριχῶν δὲ σχήμα 
εἶἴχον ol τελευτίσαντες, ἵνα ἑἐντὸς ἐνιαυτοῦ, μετὰ 

τὸν θάνατον αὐτῶν ψηφιζοµένου, ἐχνιχῶσιν αὐτὰ ol 
τῆς ἐχχλησίας τῆς πόλεως, bv f| χατῴχουν ἐχεῖνοι. . 
Καὶ tv τῷ α’ βιδλίῳ τῶν Βασιλικῶν γέγραπται μὴ 
χκλτρονομεῖν Σαµαρείτας f| ὅλως αἱρετιχοὺς, μτδὲ 
δωρεᾶν λαμµθάνειν, xoi ὅσα ἑξῆς τὸ Y' χεφάλαιον 

τοῦ ῥηθέντως βιθλ[ου διέξεισι περί τε τῶν ἄλλων καὶ 
Σαμαρειτῶν γεωργῶν. Τὸ δὲ τοῦ y τίτλου τοῦ ε’ βι- 
6λίου τα’ κεράλαιον λέγει µήτε κατὰ µίσθωσιν, μήτε 

κατ ἐμφύτενσιν, μηδὲ κατ’ ἑξώνησιν, $ ἄλλον τινὰ 
— πρόπον, ἀχίνητο λαµδάνειν αἱρετιχὸν οἰονδήτινα ἐξ p 

ἔχχλησίας τινὸς ἢ ἄλλου σεθασμἰου οἴκου. Καὶ τοῦ 
αὐτοῦ β:δλίου χαὶ τίτλου xol Χεφαλαίου θέμα Υ 
φησίν. Ἐὰν ὀρθόδοξος ἔχων ατῆσιν, bv f ἐστιν 
ἁγία Ἐκχλησία, παραπέµμφῃ ταύτην xa0' olovbf- 

τινα τρόπον ἁγίατῳ fj ἁπλῶς αἱρετιχῷ , ἡ ix- 

Χλησία τῆς αὐτῆς xpo τὴν αὑτοῦ δεόποτείαν 
ἐχδιχείτω. 

vis testamento parentam haeredes scripti sint, extra 

hareditatis sortem esse debere; si vero nulli or- 

thedoxi sint liberi, ad propinquos orthodoxos lege 

pervenire hareditatem, reperies.Cum vero neque 

filii orthedoxi nee hujusmodi propinqui (uerint 

illis, clericorum vero habitu incedebant qui dece - 
sere, unius anni Intervallo, ab illorum obitu deli- 

niendo, ecclesi ejus urbis, in qua illi diversa- 

bantur, clerici possessionem adeant. Primo quoque 
Basilicorum lib. $48 ne Samaritis, aut hereticis 
quibuseunque, vel bzreditatem obire vel donatio- 
nem accipere liceat, edicitur ; οἱ quamcunque 

deinceps ejusdem libri capite 55 tum de alils tum 

de Samaritarum agricolis explicantur ( huc spe- 
ctant ). Tertii vero tit. lib. v, cap. 11, neque loca-- 
tione, neque emphyteusi neque emptione, aut alio 

quocunque modo, quodlibet immobile ecclesix 

alieujus aut alterius sacre domus ab hzrelico 
accipi lieere decernitur. Et vero ejusdem libri, 
tituli, et capitis thema tertium dicit : Si quis or- 

thodoxus priedium, in quo sancta ecclesia condita 

(it, infideli, ast etiam hzretico, quaeunqne rauone iranswmiseril, vici ejus ecclesia praedii pos- 

se«xsionem  vindieet, 

ΑΡΙΣΤ. « Ἐπίσχοποι xal xArnp:xo* αἱρετικοῖς, οὐδ᾽ 

« ἂν ὧσι συγγενεῖς, δωοῄἠσονταί τι τῶν οἰχείων, 

« fj συνεισάξουσιν. 
KANON K3q. 

* Ὁμοίως ἐπίαχοποι πέραν θαλάσσιες μὴ ἀποδημεί- 

« τωσαν ̂  tl. ph χατὰ ψιφίσµατος τῆς πρώτης 

ARIST. « Episcopi οἱ cleriel nibil e bonis suis 

« dabunt hzreticis, vel io eos conferent, nec 

δι cognati fucrint. » 
CANON XXVI. 

ε ltem, episcopi trans mare. non. proficiscantue : 

« nisi cum decreto primæ eatbedra proprii unius- 
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« cujusque reyionis. ' episcopi; hoc est, nisi ab 4 

« ipso primate præcipue acceperiteam, qua dicitur 

« dimissoria, formatam vel commeudationem. - 

«ΒΝΙ:5. Quomodo episcopi debeant peregre protl- 
eisci ab eis, quz illos sortitze sunt, ecclesiis, di- 

etuim ést in canone. apostolico, {4, 15 et 255 in 
Autjochen. synod. 7,8, et 11 ; in&yn. Laod. 41 et 42; 
in'Cbalcedon. 15; in Sardic. 5, 16 et 17; ct sufficiunt 

quie ip il isscripta sunt. Cum autem audis canonem 

dicentem, cum decreto seg cognitione primi, sci- 
licet metropolitani, debere episcopum peregre pro- 
fi-isc(, né dixeris ejus selius cognitionem sufficere, 
sed et üniversie ejus synodi" esge adlinc necessa- 
riam "sententiam ; ut vult canon 3 Ántiochenee 

. &ynódi. Propteréa enim canohi adjiciter illud : 
nécessariaun quidem essa reliquorum quoque epi- 

-^sooporum - sententiam, sed pravipué primatis. 
Formata aufem dieto est dimissoria epistola, ut- 

pote que vel necessariam exprimat episcopi pere- 
.- grinationis €ausam, vel obsignationem οἱ subseri- 

. püomem primatis synodi liabere debeat. Eadem 
 Sutem commendatio dieia est, ut quip iis, ad 
quos vadit, peregrinantem episcopum .comaneudet, 
tive aJ eum pertinentia declaret et probet. 

ZONAR. Bpiscopos cet; ounes demum qui ratioue | 
wienli gregi prasfecti sunt, perpetuam in suis ec- 
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« χαθέδρας 10) ἰδίου ἑκάστης χώρας ἐπισκόπου *. 
€ τοῦτ ἔστιν el μὴ ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πρωτεύοντος 
e« κατ' ἑξαίρετον λάδῃ τὴν, ἥτις λέγεται ἀπολυ- 
e τικὴ, τετωπωμένην, τοι παράθεσιν.» -. 
EAAV. Περὶ τοῦ πῶς ὀφείλουσιν ἀπολημεῖν οἱ 

ἔπίσχοποι ix τῶν λαχουσῶν αὐτοὺς ἐχχλήσιῶν εἷ- 

gen ἐν d d, τε’ καὶ 1 ἀποστολικῷ κανόνι, iv 
C, η καὶ τὰ’ τῆς ἓν Ἄντιοχείᾳ, ἐν ua' xal uß τῆς 

&v Λαοδιχείᾳ, καὶ ἓν ιΥ τῆς ἓν Χαλχηδόνι ἐν ε’. τις’ 

xai i τῆς ἓν Σαρδικῇν xal ἀρκοῦσι τὰ àv. ἐχείνοις 
γραφέντα. ᾽Αχούων δὲ τοῦ χανόνος λέγοντος μετὰ 

ψηφίσματος ᾖτοι διαγνώσέως τοῦ πρώτου, δηλονότι 

τοῦ µητροπολίτου, ὀφείλειν ἀποδημεῖν τὸν ἐπίσκα- 
πον, μὴ) εἴπης ἀρκεῖν τὴν διάγνωσιν τούτον xel µό- 
νου, ἀλλ ἀναγχαίαν μὲν εἶναι τὸν ἤνώμην εἰς τοῦτο 

xai πάσης τῆς xav αὐτὸν συνόδου, κατὰ τὸν wf 

“χαγόνα τῆς ἓν ᾿᾽Αντιοχείᾳ συνόδου. Atà Υὰρ τοῦτο 
πρόσχειται τῷ. κανόνι τὸ ἀναγκαίαν μὲν εἶναι καὶ 
sh» τῶν λοιπῶν ἐπισχόπων φῆφον * κατ ἐξαίρετον 
δὲ τοῦ πρωτεύοντος. Τετυπωμένη δὲ ἐχλήθη ἡ ἀπο- 
λυτικὴ ἐπιστολὴ f| ὡς ὑποξυποῦδα τν ἀναγκαίαν 
αἰτίαν τῆς ἀποδημίας τοῦ ἐπισκόπου, ἢ ἆ ὡς ὀφείλουσα 
ἔχειν σηµαόίαν χαὶ ὑπογραφὴν τοῦ πρωτεύοντος 
τῆς αυνόδου. Ἡ αὐτὴ δὲ ὠνομάσθη xai . παράθεσις, 
ὡς παρατιθεῖσα τὸν ἀποδημήσαντα ἐπίσχοπον τοῖς 

6 οὓς ἄπεισιν, ἤγουν γνωρίζουσα τὰ κατὰ τοῦτον 

καὶ παριστῶσα, 

ΖΩΝΑΡ. Τοὺς ἐπισχόκους καὶ τοὺς προεστῶτας 
᾿λογικοῦ ποιμνίου πάντας ἁπλῶς, xal αὐτὸ τὸ δίχαιον 

elesiis: stationem babere, populisque, qui ipsorum ϱ Καὶ οἱ xavóveg τῷ διχαίῳ ἑπόμενοι ἀπαιτοῦαι προς- 

came conumissi sunt, psscendis instituendisque 

eperam dare, cum ipsa zquílas, tum quse zquitati 

maxime innititur canonmn auctoritas jubet. Proinde 

re trans mare abire, loc est, ne longum iter sus- 

eipere episcopo liceat, hic canon edicii quod, el 
. ejus rei necessitas aliquando inciderit non aliter, 
quam eum deercto prima cathedræ provincia H- 
lius. episcopi, proficiscendi faculiatem ipsi esse 

(«ecernit. Deeretj eutem. propterea meminit, ut nisi 
regionis ill.us, patciarcha aut metropolitanus pro- 
feciionis episcopi catisam examinaverit, ac. neces- 
sariam esse judicaverit, episiolamque, quae dimis- 
ευσία dicitur, εἰ dederit, nequaquam ipsi ex cano- 

num praescripto proficisci licere demonstret. Decreti 
porro nomine cognitioneni sivc approbationéu 

intelligit. A primate vero pracipue epistolam 

afferri jubet, quoniam alterius canonis constitutione, 
3b episcopis quoque illius provineiz, is qui peregre 
proficiscitur litteras jubetur afferre : ideirco a pri- 

mate provincie potissiuum obtinendas esse decer- 
nil, quasi dicere velit, omnium quidem episcopo- 

tum regionis epistolas habere laud»bile esse ; sed 

a primate przecipue seu proprie dimissoria:n,: forma- 
tam, sive coumendalionem afferendam ; quz vide- 
licet necessariam esse profectionis éausam expri- 
niat ; vél formataw, boc est, signo subseriptioneque 

munftan., lllud vero, sie commendatiouem, boc 

est, qua illum iis ad quos profiviscitur commendet, 
seu no'unm faciat, pro eodem precibus interpellet, 

-. ilum eis sistat οἱ exliibe&t. 

μένειν ταῖς ἐχχλησίαις αὐτῶν, xal ποιµαίνειν καὶ 
κἀταρτίζειν τοὺς ἐμπιστευομένους αὐτοῖς λακύς. 
Διὸ καὶ ὁ χανὼ» οὗτος πέραν θαλάσσης, Ίγουν µα- 
κρὰν ὁδν, μὴ ἀποδημεῖν ἐπίσχοπον ἐκκελεύεται * 
εἰ δέ mots ἀνάγχη ἐπείγει τοῦτο γενέσθαι, μὴ ἄλλως 
ἀπιέναι αὐτὸν εἰ μὴ χατὰ φηφίσµατος τοῦ τῆς πρώ- 
τηζ καθέδρας τῆς ἑἐπαρχίας ἑχείνης ἑπισχόπου. 
Ψηφίσματος 0 ἐμνήαθη, ἵνα δείδῃ ὅτε, εἰ μὴ ὁ τῆς 
χώρας ἑἐχείνης πατριάρχης ἡ μητροπολίτης ἑξετά- 
cst τὸν ἀἰτίαν, δι ἣν ἁποδημῆσαι μέλλει ὁ ἐπίσχο- : 
πος,΄ xai διαγνῷ ἀναγχαίαν εἶναι, καὶ Doy αὑτῷ 
τὴν λεχομένην ἀπολυτικὴν ἐπιστοιὴν, οὗ δύναταε 

χανονικῶς ἀπόδημῆσαι, Ὑἡφισμα δὲ ἡ διάγνωσις 
καὶ ἡ ἀπόφασις λέγεται. Κατ' ἑξαίρετον δὲ τοῦ 
πρωτεύοννος, φτοαὶν, ἐπεὶ ἐν ἑτέρῳ χανόνι εἴρηταέ 

ὅτι καὶ τῶν ἐπισχόπών τῆς ἑπαρχίας ἑχείνης διξ 
χηµίζεσθαι τὸν ἀποδημοῦντα ἐπιατολάς. Διὰ τοῦτο 
οὖν tv λόγον εἶπεν ἐπὶ τοῦ πρωτεύοντο; τῆς ἑπαρ- 
χίας τὸ χατ ἑξαίρετον, πουτέστι, Xa)by plv xai 

πάντων τῶν ἐπισχόπων τῆς χώρας Éysty ἐπιστολᾶς, 

κατ ἐξαίρετον δὲ, ἀντὶ τοῦ χυρίω; δὲ, τοῦ πρωτεύ- 
ον-ος. ἔχειν ἀπολυτικὴγ, τετυπωμένην, τοι rapá- 
θεσιν, τυποῦσαν δηλονότι ἀναγχαίαν εἶναι τὴν ἆπα - 
δηµίαν αὑτοῦ, ἃ τετυπωµέ»ην, ἀντὶ τοῦ ἔνσεσημα- 
᾽σμένην, ὑπογεγκαμμένην, Τὸ: δὲ, ἥτοι παράθεσιν, 

ἀντὶ τοῦ παρατιθεῖσαν αὐτὸν τοῖς πρὸς οὓς ἄπειοιν, 
ἡγουν vupfcaucay, ἀξιοῦσαν περὶ αὐτοῦ, xa puso. 
33v αὐτύγ. 
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ΔΡΙΣΤ. « Ἐπίσκοπος οὐκ ἀποδημήσει πέραν θα- A 569 ARIST. « Episcopus trans mare non peregri- 
ε λάασης, εἰ μὴ τοῦ πρωτεύοντος τῆς χώρας átto- 
ε Άντικὴν λάδῃ παράθεσιν. — 
Οὔτε ἐπίσχοπος οὔτε χληρυὸς μακρὰν ἀποδημεῖν 

ὀφείλει ἄνευ γνώμης καὶ γραμμάτων τοῦ πρωτεύον- 
«ος iv αὐτῇ * καθὼς καὶ τῇ &v Σαρδ.:ᾗ συνόδῳ xal 
τὴ iv Δαοδιχείᾳ δοχεῖ. | 

KANON KZ. — 
ε Ομοίως ἤρεσεν, ἵνα Exs5z τῶν χανονικῶν Γραφῶν 

ε μηδὲν E». τῇ ἐχελησίᾳ ἀναγινώσχητα: En ὀνό- 
c µατι θείων Γραγῶν. Ε ἰσὶ δὲ αἱ κανονικα: Γραφα), 

« Γένεσις, Ἔξοδος, Λευϊτικὸν, Αριθμοὶ, Δευτε- 
« ρονόμιον, Ἰησόῦς ὁ τοῦ Ναυῆ, Κριτοὶ, Ροῦθ, 
c τῶν Βασιλειῶν τέσσαρες, τῶν Παραλειπομένων 

« βίδλοι δύο, *ko6, Ὑαλτήριον, Σηλομῶντος βίδλοι ’ 
€ πέντε, τῶν προφητῶν βίδλοι δώδεκα, "Haatac, 
 Ἱερεμίας, Ἰεζεχιηλ, Δανιλ, Τωδίας, "ou, 
 Ἐσθηρ, Ἔσδρα βίβλοι δύο. Τῆς νέας Διαθήχης 
« Εὐαγχέλια τέσσαρα, Ἡράξεων τῶν ἁποστόλων 
« βίδλος µία, ἐπιστολαὶ Παύλου δεχατέσσάρες, 
tc Πέτρου ἁποατόλου δύο, Ἰωάννου ἁπκοατόλου 

.« ερεῖς, Ἰαχώδου ἆ πφατύλου µία, Ἰούδα ἆ ποστόλου 
« µία, “Αποχαλύψέως Ἰωάννου βίδλος µία. Τοῦτο 
« δὲ be) gi xal συλλετουργῷ ἡμῶν Βονερατίῳ 
« xal τοῖς ἄλλοις τῶν αὐτῶν μερῶν ἐπισχύόποις 

«πρὸς Ἀεδαίωχιν τοῦ προχειµένου χχνόνος γνω-. 
ε ριαθῇ ἐπειδῃ παρὰ τῶν Πατέρων ταῦτα ἐν τῇ 
c ἐκχλησίᾳ ἀναγνωστέα παρελάδοµεν. 
BAAE. Περὶ τοῦ tiva δεῖ ἀναγινώσχεσθαι βιδλία . 

iz' ἔχχλη slaz ζήτει τῶν ἁγίων ἁπ,στόλων κανόνα 

χαὶ πε, trc lv Λαοδιχείᾳ συν/δου xavóva £', τὰ ἕμ- 
µε-ρα «τοῦ ἁγίωυ Γρηγορίου τοῦ θιολόγου, xal τὰ 
xavoy:xk τοῦ ἁγίου Αθανασίου καὶ τοῦ ἁγίου Ἀμ- 
φιλοχίου. 

Ζ0ΝΛΡ. Περὶ τοῦ τίνα δεῖ ἀναγινώσχεσθαι βιθλία 
ix! ἐχκλησίᾳ χαὶ ὁ τελευταῖος τῶν ἆ τοστολικῶν χα- 
vivere διαλαμβάνει, καὶ ὃ τῆς Ev Λαοδικείᾳ συνόδου 
vV κανὼν , καὶ à μέγας Αθανάσιος ἀπαριθμεῖται, 
ὅσα χρὴ ἀναγινῴσχεσθαι βιδλία, καὶ ὁ μέγας Γρηγό: 
ριος ὁ Θεολόγος, χαὶ à ἅγιος ᾽Αμϕιλόχιος (10), — 
« ΑΡΙΣΤ. Μηδὰν ἔξω «Gv κεχανονισµένων Ρραφῶν 

0€ by ἐχχλησίᾳ ἀναγινωσκέσθω, — 
Παρὰ τὰ πεχανονισμένα βιβλία τῆς Παλαιᾶς xo 

Καινῆς Διαθήκης ἕτερα ψευδεπίγραφα τῶν -ἀσεβῶν ̓  

c nibitur, nisi a regionis primate dimissoriam 
c acceperit expositionem, ».——— 
Nec episcopus nec clericus peregre profleisci de- 

bet, sine sententia ct litteris provincise primatis : 

quemadmodum et Sardiceusi synodo et Laedicenz 
isum est. 

| CANON XX VII. 
« Item placuit , ut prxter eanonicas Scripturas nibil 

« in ecclesia legatur επ nomice divinarum 
« Scripturarum. Sunt antem canonic:s Scripta- 
« re, Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deu- 
ε teronominm, Jesus Nave, Judices, Ruih, Re- 
« gnorum libri quatuor, Paralipomenon libri duo, 
« Job, Psalterium, Solomonis libri quinque, Pro- . 

'« phetarum libri duodecim, faaias, Jeremias, 

« Ezechiel, Daniel, Tobis«, Judith ,- Esther, 
« Esdr» libri duo; Novi Testamenti Evangelia 
« quatuor, Actorüóm apostolorum Jiber. ntis, 
« Epistele Pauli quatuordecim, Petri apostoli 
« duo, apostoli Joanais tres, Jacobi apostoli 
ε una, Judz apostoli una, Apocalypsis Joannis 
« liber unus. Hoc autem (ratri et. nostro in sseris 
« comministro Bonifacio, et aliis earumdem re. 
« gionum episcopis , ad propesiti canonis conili- 
« mstlonem, gignilcetur., quopiam a Patribus 
« bic in ecclesia legenda accepimus. » 

BALS. Q«osnam libros. legi in ecclesia opor- 

teat , quæro sanctorum apostolorum canones 40 et 
85, Laod. syn. ean. 60, saneti Gregorii Theologi 
ea qua melro scripsit, et sancti Athanasii canonica 

el sancti Amphilochil, — — 

ZONAR. Quos libros legere in ecclesiis oporteat, . 
et postremus apostolorum. canon et Laodicenz 
synodi undesexagesimus siatuit: et magnus Atba- 
nasius, qui libri- legendi sint, omnes enumerat, et 
magnus Gregorius Theologus, et sanctus Amphilo- 
chius. 
 ARIST. « Nihil prxtor Scripturas cánonicas in ec- 

. « clesia legatur. » 
Prater libros in canonem receptos Veteris et 

Novi Testamenti, alii falso scripti impiorum libri, 

βιελία ἀπ) ἐχχλησίας , ὡς ἅγια, οὖχ ἀναγνωτθήσον- D in ecclesia, ut saucii nonu legeutur. Sed clericus, 

sat* ἁλλ᾽ ὁ τοῦτο ποιῶν χληριχὸς χαθαιρεθήσεται * 

ὡς καὶ ὁ ἐξηχοστὴς χανὼν τῶν ἁγίων ἁποστόλων 
ξιαλαμδάνει, καὶ ἕτεροι πολλοί. 

ΚΑΝΩΝ ΚΗ. 
« Αὐρήλιος ἐπίσχοπας εἶπεν  Προστίβηµι, ἀδελφοὶ 

« ειμιώτατοι, &pho τούτοις, ἓν τῷ ἀναφέρεσθαι 
e Ένεχεν ἐγχρατείας τῆς περὶ τὰς ἰδίας. γυναϊκάς 

qui hoc fecerii, deponelur; .ut «t sexagesimus 
sanctorum apostolorum canon statuit, et multi 

ali. . 
CANON XXVIII. 

« Aurelius episcopus dixi! : His 3djicio, fratros 
« imprimis venerabiles, dum de continentia quo - 

«rumdam «lericorum, præterquam — lectorum 

Guill. Beveregii nou». 

(19) Καὶ d ἅγιος Ἀμφιλόχιος. Post hiec. 7ο. 
naræ verha ip ms. Gallandi additur, 09: οἶμαι καὶ 
οὗτοι Πατέρας ὠνόμασαν, παραδόντας tiva βιθλία 
ΔναΤινῶσχεσθαι χρὴ. "Όμως χοινωθῆναι τὸν xavóva 
τοῦτον ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ πάπᾳ Βονιφατίῳ χαὶ «τοῖς 
ἑκισχόπόις τῶν μερῶν ἐχείνων, — τῆς Ἱτα- 
Mas. ὕκοι. ut. opinor, hi nopinarun Patres, ire- 

denies quos libros legere oportet. Similiter. visum 
esl iia, hunc canonem. communicari etiam; cum Bo- 
fifacio papa et episcopis: istarum partium, scilicet 
fialiæ. Séd codes Amerbachiatius Ίο verha non 
agnoscit, etiamsi Zonarm reapse esse widean- 
tur. | 
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« canonibus con(irmatum est: ut hypodiaconi, 
« qui sacra mysteria contrectant, εἰ diaconi, et 
« presbyteri, quin etiom et episcopi in propriis 

ε terminis a. conjugibus abstineant, ut sint tan- 

«* quam non habentes ; quod nisi fecerint, ab ec- 

« clesiastico officio moveantur. Reliqui autem cle- 
« rici ad hoe nou cogantur, nisi in. provecta 

« ælato. Al universa synodo dietum est : Qua 

« vestra sanctitas juste composuit , cum sancta 
« siut οἱ Deo grata, conürmaimus. » 

BALS. Qua in quartum canonem presentis syno- 
di scripta sunt, qui statuit ut a propriis uxoribus 
omnino abstineant presbyteri, diaconi et subdiaco- 

ni tempore sus vicis, scilicet quando tractant sacra, 

550 sufliciunt ad prrsentis canonis interpreta- 

L'onem. Lectoribus autem Patres concesserunt, uia 
suis uxoribus non contineant omnino tempore suæ 

vieis : nisi utique, inquiunt, provecti sint ætate; 

πείρα enim pro ἠλιχίᾳ, hoe est, etate, accipitur. 
No!a ergo quod etiam hypodiaconi sacra tractant. 

Nee dicas presentem canonem repugnare canoni 

21 synodi Laodicene qui dicit, subdiaconos non 
habere locum iu ministrandi officio, nec debere sa- 

«ra tangere: sed dic quod aliud est contrectare et 

nliud tangere. Contrectare enim, nut a loco in lo- 

€um mutare, est ministerii; et nec subdiaconus 

loe facereiinpedietur : tangere autem, solis sacer- 

dotibus concessum est, et iis qui sacrificio subser- 

viunt, seu díaconis, Debent autein ex praesenti ea- 

none, non solum qui sacra tangunt, sed ct qui ea 

contreciant, suse vicis tempore continere. Ut clerici 
awtem, qui sunt. extra tribunal, a propriis uxori- 
bus abstineant in provecta setate, honestum qui« 
dem est. Ut ii autem puniantur a natara compulsi, 
non est, ut. existimo, sanctorum Patrum judicii. Et 

propterea , ut esi consentaneum, ne canon quidem 

«05 Duniendos esse statuit, Lege prasenüs synodi 

canonem 5$, et sexiæ 19 et 10. 

THEOD. BALSAMON 

« erga suas uxores refertur, id quod in diversis A 
[οί 

€ τινων τῶν χληρικῶν, ἐξαιρέτως ἀναγνωστῶνν 
« τὸ ἓν διαφόροις συνέδοις βεθαιωθέν * ὥστε τοὺς 

« ὑποδιαχόνους τοὺς τὰ ἱερὰ μυστήρια φηλα- 

« φῶντας, καὶ τοὺς διαχόνους χαὶ πρεσθυτέρους, 

ε ἀλλὰ καὶ ἐπισχόπους xatà τοὺς ἰδίους ὄρους καν 
€ ἐκ τῶν συµθίων ἐγκρατεύεσθαι, ἵνα ὡς μῇ 
€ ἔχοντες Ow ὅπερ εἰ μὴ ποιῄσωσιν, τοῦ ἐχχλη- 
ε σιαστικοὺ ἀποχινηθῶαι χαθήχοντος. Tou; δὲ 

ε λοιποὺς χληριχοὺς πρὸς τοῦτο μὴ ἀναγχάξδεσθαε, 

ε εἰ μὴ ἐν προδεθηχνίᾳ χᾖρφ. 'Amb πάσης 

€ ἐλέχθη τῆς συνόδου, ἅπερ fr ὑμετέρα ἁγιωαύνη 
« διχαίως ἑῤῥύθμισεν, ἱεροπρεπῆ ὄντα xal θεά- 
« prota, βεδαιοῦμεν. 
ΒΑΛΣ. Τὰ εἰς τὸν & χανόνα τῆς παρούσης συνόδους 

γραφέντα, «bv διοριζόµενον ἀπέγεσθαι, τῶν ἰδίων 

γυναιχῶν τοὺς πρεσθυτέρους, τοὺς διακόνους xat 

τοὺς ὑποδιαχόνους πάντως χατὰ τὸν χαιρὸν τῆς 

ἐφημερίας αὐτῶν, ἤγουν καθ) οὓς χαιροὺς µεταχες - 

ρίξονται τὰ ἅγια, ἀρχοῦτι καὶ εἰς τὴν τοῦ παρόντος 

xavóvo; ἑρμηνείαν. Τοῖς μέντοι ἀναγνώσταις ἑνέδω- 

xav οἱ πατέρες μὴ ἐγκρατεύεσθαι 6x τῶν συµδίων 

αὐτῶν πάντω; κατὰ τὸν χαιρὸν τῆς τούτων» ἔφημε- 
ρίας, εἰ µήπω, qaot, Got προδεδηχότες. Τοῦτο γάρ 
ἐστιν ἡ χήρα, ταντέστιν dj juxla" Σηµείωσαι οὖν ὅτε 
καὶ οἱ ὑποδιάχονοι τὰ ἅγια µεταχειρίζονται. Καὶ pq 

εἴπῃς ἐναντιοῦαθαι «bv παρὀντα xavóva τῷ χα’ χα- 

νόνι τῆς ἐν Λαεδιχείᾳ συνόδου διοριζομένῳ τοὺς ὑπο- 

διαχόνους μὴ ἔχειν χώραν iv τῷ διαχονικῷ, μηδὲ 
ἅπτεσθαι τῶν ἱερῶν * ἀλλ' εἰπὲ ὅτι ἕτερόν ἐστι τὸ 

C φηλαφᾷν, xaX ἕτερον τὸ ἅπτεσθαι. Τὸ plv γὰρ φη- 
λαφᾷν, Ίγουν τὸ μετακινεῖν ἀπὸ τόπου εἰς τόπον, 

ὑπηρεσίας basi χαὶ οὐδὲ ὁ ὑποδ.ἀχονος τοῦτο ποιεῖν 
ἑἐμποδισθήσεται * τὸ δὲ ἅπτεσθαι, µόνοις ἐνεδόθη 

vol; ἱερεῦσι καὶ τοῖς ὑπουργοῦσιν iv τῇ θυσίᾳ, 
ἤγουν τοῖς διαχόνοις. Ὀφείλουσι δὲ χατὰλ τὸν πα- 

ρόντα χανόνα οὗ µόνον οἱ ἁπτόμενο: τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ 

καὶ οἱ ψηλαφῶντες αὐτὰ ἑγχρατεύεσθαι χατὰ τὸν 
χαιρὸν τῆς τούτων ἑφημερία-ς. Τὸ δὲ ἀπέχεσθα»: 

ἀπὺ τῶν ἰδίων γυναικῶν τοὺς ἔξω τοῦ βήματος χλη- 

ριχοὺς ἐν προθεθηχυίᾳ Ἁλιλίᾳ xoXbv μέν ἐστι: χο- 
λάδεσθαι δὲ τούτους ὑπὸ τῆς φύσεως ἀναγχαζομένους 

οὖκ ἔστι τῆς τῶν ἁγίων Πατέρων, ὡς οἴομαι, διαχρίσεως. Καὶ διὰ τοῦτο, ὡς ἔοιχεν οὐδὲ ὁ κανὼν διορί- 

ξεται τιµωρεῖσθαι τούτους. ᾽Ανάγνωθι τῆς παρούσης συνόδου χανήνα Υ xa τῆς c" xav. ιβ’ καὶ vy. 

ZONAR. llic quoque canon eos, qui sancta con- D ZONAP. Καὶ οὗτος ὁ κανὼν περὶ τοῦ ἐγχρατεύεσθα. 
trectant, continentia [legibus teneri, proindeque 

hypodiaconos » diaconos et sacerdotes, qui nimirum 

divina. mysteria tractant , a conjugibus  absti- 
nere jubet; el profert ih. eam sententiam Apostoli 

verba, ut, qui uxores habent, dieeus, sint tan- 

quam non habentes ** ; quo nimirum tempore 
sancta illorum manibus administrantur. Quod si, 

inquit, non ita fecerint, ecclesiastico ordine move- 

buntur : naim officii nomine hoc loco ordinem et 

honorem intelligit. Alii vero. clerici, nisi provecta 
admodum :elate sint (χείρα enim setatem signilicat), 

hoc est, nisi jam multum senectuto processerint, 

ad id ne cogsntur. Extrema enim senectutis bomi- 

" 1 Cur. vtt, 29. 

τοῦ Φηλαφῶντας τὰ ἅγια Ex τῶν γυναικῶν αὐτῶν δια- 

τάττεσθαι, xal orat τοὺς ὑποδιαχόνους xai διαχόνους 

xal πρεσθυτέρους ἀπέχεσθαι τῶν ἰδίων γαμετῶν, 

Φηλαφῶντας τὰ θεῖα μυστήρια , χαὶ τὰ ἀποστολικὰ 

ῥήματα παράχει, λέγων, ἵνα καὶ ot ἔχοντες γυναῖχας 
ὡς pf ἔχοντες ὥσιν, Ίγουν xa0* ὃν χαιρὸν µεταχει- 
ρίνονται τὰ ἅγια. Ἐὰν δὶ μὴ οὕτω ποιῶσι, φησὶν, 

ἀποχινηθήσονται τῆς ἐκχλησιαστικῆς τάξεως. Καθη- 

xov γὰρ ἓνταῦθα τὴν τάξιν χαὶ «ἣν τιμήν φησι. Τοὺς 
δὲ λοιποὺς χληριχοὺς πρὸς τοῦτο μὴ ἀναγχάζεαθαι, 
εἰ μὴ bv προδεδηχυίᾳ χἠρᾳ, εἰ ph πἀνν εἶεν προδεδη- 
κότες bv ἡλιχίᾳ, χήρα γὰρ ἡλιχία ἐστὶ, τουτέστιν al 
μὴ πάνυ εἴεν γεγηρακότες. Τοὺς γὰρ ἐν γ{ρᾳ β:9εῖ 
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καταντῄσαντας δεῖ σωφρονεῖν. Μᾶλλον δὲ, χατὰ τὸν A uem omnino devet esse temperantem. Quin potius, 
pérav Βασίλειον, οὐδὰ σωφροαύνη ἂν λεχθείη τῶν χε- 
p^vreiv 1j ἀποχή. Φηαὶ γὰρ ἐχεῖνος. Ἡ ἐν vfpa σω- 
Βροσύνη οὗ σωφροσύνη, ἀλλ ἀχολασίας ἀδυναμία. 
"0; δὲ οὐδὲ bv fpa σωφρονεῖ, οὗτος λίαν ἀκόλαστο”. 
Κληρικὸν δὲ τοιοῦτον εἶναι οὐ δεῖ. EL μὲν vov οὕτως 
voolzo 6 χανὼν οὗτος, ὥστε χατὰ τὸν χαιρ)ν τῆς µε- 
Ξαχειρίσεως τῶν ἁγίων ἀπέχεσθαι τῶν ἰδίων γυναικῶν 
τοὺς Ἱερωσύνους. ἑνεργήσει χαὶ map! ἡμῖν» εἰ δὲ 
τελείως χωρίζεσθαι λέγει τῶν ἰδίων συµδίων αὐτοὺς, 
χωρισθήσεται τῶν ἱερῶν κανόνων, ἁποστολιχοῖς τε 
xal Guvo^txol; κανόσιν ἐναντιούμενος ἐναντιοῦται δὲ 
Σαὶ χατ᾽ ἄλλο χανόνι ἑτέρῳ. Ὁ δὲ κα χανὼν τῆς ἓν 
Αποζικείᾳ συνόδου τοὺς ὑποδιαχόνους μὴ ἔχειν yo- 
pav àv *'» διακονιχῷ κελεύει, μηδὲ ἅπτεσθαι τῶν ἰε- 
ρῶν» οὗτος δὶ xal τοὺς ὑποδιαχόνους &x τῶν τὰ 
Ἱερὰ φηλαφώντων εἶναί φησιν. Εἶποι οὖν τις ὅτι ἓν 
*eí; τόποις ἐχείνοις, τῇ ᾽Αφϕρ'κῇ δηλονότι xal τῇ 

Καρχηδόνι, ἔθος τοιοῦτον ἣν ἴσω;, ὥστε xal τοὺς 

ὑκοδ.αχόνους ἅπτεσθαι τῶν ἱερῶν μυστηρίων (30). 

ut magno Basilio visum est, nec erit cur temperan- 
tem dicemus, qui à mulieris commercio effetus 
abstineat, Temperantia. enim, inqnit ille, in senili 
telate, non temperantia, sed quadam suis viribus 

desinta libido est. At. vero qui ne in senectute 
quidem temperans fit, longe illum nequitiz sordi- 
bus conisminatissimum esse necesse est, Talem 
vero clericum esse haud decet, Atque hune quidem 
canonem, si ita accipiatur, ut quo tempore sancta 
traetanda sunt sacris initiati, quos diximus, ab 
uxorum commercio abstinesnt, nos quoque admit- 
limus: sin vero perpetuum indicit 2b uxore di- 
vortium, ipsum potius , apostolicis quippe et syno- 

dicis constitutionibus adversantem, ex sacrorum 

canomim numero ejiciemus. Quin et: alteri canoni 

ex alio quodam cespite est contrarius. Nam hypo- 
diaconos à sacro ministerio arceri, neque sacra 
contingere, Laodicenz synodi canon 91 jubet; 
hie vero, inter eos qui sacra contrectont, hypodia- 

tonos quoque numerat, Dixerit igitur quispiam, fortasse in iis regionibus, Africa nimirum et Care 

fbagine, fuisse hoc ia more positnm, ut hypodiacoai quoqne sacra. mysteria contingerent. 
ΑΡΙΣΤ. « Οἱ τὰ ἱερὰ χειριςόµενοι xal ἀπὸ τῶν 

« συµδίων κατὰ ἰδίους ὅρους ἐγχρατευέσθωσαν. 

Xph τοὺς τῷ θυσιαστηρἰῳ προαεδρεύοντας iv τῷ 
χαιρῷ τῖς τῶν ἁγίων μεταχειρίσεως χαὶ ἀπὸ τῶν 

ἴδιῶν vuva:xov ἐγκρατεύεσθαι ' ὅπως δυνηθῶσιν ὃ 

παρὰ τοῦ θεὀῦ αἰτοῦσιν ἁπλῶς ἐπιτνχεῖν. 
ΚΑΝΩΝ Κθ’ 

Ὁμοίως Πρεσεν, ἵνα πρᾶγμα ἐχχλησιαστιχὸν μη- € 
εδεὶς πιπράσχῃ * ὅπερ πρᾶγμα ἐὰν προσόδους μὴ 
εἔχῃ. xat πολλή τις ἐπείγῃ ἀνάγχη, τοῦτο ἑμφα- 
ενίζεσθαι τῷ πρωτεύοντι τῆς αὐτῆς kxapyla;, 
€ xai μετὰ τοῦ ὡρισμένου ἀριθμοῦ τῶν ἰπισχό- 
€ xtv βουλεύεσθαι, τί δεῖ πρᾶδαι. El δὲ τοσαύτη 

€ Δνάγχη ἔπείγει τὴν ἐχχλησίαν, ὡς uh δύνασθαι, 
: € &pb τοῦ πωλεῖν, βουλεύεσθαι, χᾶν τοὺς γειτνιῶν» 
τας πρὶς μαρτυρίαν χαλέσῃ ὁ ἐπίσχοπος, ppo:- 

c τίδα ποιούµενος τοῦ ἀποδεῖξαι τῇ συνόδφ πάσας 

τὰς δυµδάσας τῇ ἰχχλησίᾳ αὑτοῦ περιστάσεις" 
εὔπερ el μὴ ποιῄσῃ, ὑπεύθυνος τῷ Bcip xal τῇ 

εσυνόδῳ φὰν] ὁ πιπράσκων, χαὶ ἀλλότρως τῆς 

ε οἰχείας τιμῆς. » 

ΒΛΛΣ. Ὁ δωδέχστος χανὼν τῆς οἰκουμενιχῆς D 

ἑθῥόμης συνόδου περὶ ἐχποιήσεως αὑτουργίων ἐπι- 
σχοπείου f$ μ/ναστηρίου διαλαμθάνει, ἀλλὰ μὴν xal 

περὶ ἐχδόσεως * xal ἀνάγνωσον τὰ kv. αὐτῷ παρ' 
ἡμῶν γεγραμμµένα. Ὁ δὲ παρὼν χανὼν διορίζεται 
μὴ πιπράσχ:οθαι πρᾶγμα ἐχχλησιαστικὸν πρόσοδον 
ἔχον (21), xal ὃν δηλονότι ἀχίνητον. "Exv δὲ, φησὶν, 
ἑνάγχη χατεκείγῃ πολλὴ τὴν ἐκχλησίαν, xai διὰ 

ARIST. « Qui res sacras tractant, etiam a propriis 
« uxoribus suis terminis abstineant. » 

Oportet eos, qui altari assiden!, tempore quo sa- 

era (ractant, et a propriis uxoribus so continere, 

ut consequi omnino oossint auod a Deo petunt. 

551 CANON XXIX. 
« Similiter placuit, ut. rem ecclesiasticam nemo 
^ « vendat : quas res, si reditus non liabeat, et 

« magna aliqua necessitas urgeat, id ejus pro- 
e vinee primati ostendatur, el cum prselinito 

« episcoporum numero deliberetur, quid agere 
« oporteat. Sin autem tanta. prewat. ecclesiam 

€ necessitas, ut non possil, antequam vendat, 

« consuliare; saltem vicinos ad tertimouium 
« vocet epi«copus curam adhibens, n! synodo do- 

« monstret urgentes omnes incominoditaltes, quae 

« Sui; ecc'esi:e evenerunt : quod nisi fecerit, et 

« Deo ei synodo rationi reddendæ obnoxius vi- 
« debitur venditor, et a proprio bonore alie- 

€ nus. » 
BALS. Duodecinus canon universalis septimie 

synodi de praliorum rusticorum, episenpatus vel 

monasterii alienatione tractat, et etiam «de eloca- 

tione: ct lege «πο in eum a nobis scripta sunt. 

Priseus autem canon statuit, rem ecclesiasticam, 
qui reditum babet et est videlicet immobilis , non 
alienari. Sin autem, inquit, multa necessitas orgeal 
ecclesiam , εἰ orooterea ooorteat alienari rem 65” 

Guill. Beveregii note. 

(30) "Λατεσθαι τῶν ἱερῶν μυστηρίων». Post 
bec ultima Zonarz in presentem canonem. verba, 
in codice Ge'landi additur ;: Τὸ δὲ, ἑξαιρέτως àva- 
γνωστῶν, οἶμαι σφάλμα εἶναι ypa;éo; ὀτείλει 
οὕτω γράφισθαι, ἑξαιρουμένων ἀναγνωστῶν.  Tilud 
entem ἑξαιρέτως ἀναγνωστῶν precipue lectorum, 
scriptoris erratum esse. suspicor. S e avim scribi 
debuit, la: poupévwv ἀναγνωστῶν, exceptis lectori- 

bus. Sd Dionysius Exiguus legit, quamvis lecto- 
fet εἰ in omnibus Graecis codicibus ἑξαιρέτως 
eg'tur. 
ta) Πρόσοδον ἔχον. lta quidem legit Dodleia- 

nus noster Balsamonis codex. Sed Amerbachisnus 
el AUuoniensis cum Parisiensi editione reciiu«, 
articula negativa intereerta, legunt πρόσοδον μὴ 
χον. 
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clésfásticam immobilem, quo» nullius est omnino Α τοῦτο δεήστι ἐκποιηθῆναι ἀχίνητον ἐκχλησιαστικὸν 
reditos (quz enim affert reditum — nula. ratione 
alienatur) ,. opostet hoc ad primatem 

κει metrapolitanum referre, εἰ cum ργαβπίία 
episcoporum numero, duodecim scilicet antisti- 
ium, quos convenientes adversus cplscopum crí- 
minationes audire, ut sepe dictum est, eonsul- 

(410 debere statuit qaid sit agendum. Sin sutem 
magna urget. ecclesiam necessitas ad alienaudum, 
et non potest episeopus ad metropolitanum et com- 

petentes-episcopos de ea re referre : debet vicinos 
episcopos accersere ad testilicandam acrem et ur- 

gentem necessitatem alienande rei. Si autem hoc 
non fecerit, οἱ Deo erit obnoxius et deponetur, Et 

ifi his quidem. consistit canon. Tu auteni Jege totum 

Ecclesi: : 

πάντως ἀπρήσοδον (cb γὰρ ἔχον πρόσσδον —XRX 
ποτε οὐκ ἐποιεῖται), X0h τὰ περὶ τούτου ἀγαφέρειν 
τῷ πρωτεύοντι τῆς ἑπαρχίας, fyouv τῷ µητροπο- 
λίτῃ. xal μετὰ, τοῦ ὡρισμένου ἀριθμοῦ τῶν ἐπισκό- 
πων, ἤγουν τῶν δώδεχα ἀρχιερέων, οὓς ὠρίσατο αυν- 
(όντας ἀχροᾶσθαι τῶν κατὰ τοῦ ἐπισχόπου αἰτια- 

µάτων, χαθὼς πολλάκις εἴρηατι, βουλεύεσθαι εί δεῖ 
πρᾶξαι. Ei δὲ μεγάλη &xávxr βιάζει τὴν ἐχχλήσίαν 
εἰς την. ἀκποίησιν, xal οὗ δύνάται ὁ ἐπίσχοπο; τὰ 

πρὸ τούτού ἀναγέρειν τῷ μητροπολίτῃ "xal τοῖς 

προἀφύροις ἐπισχόποις,. ὀφείλει μετακάλεῖσθαι τοὺς 

Υειτνεάζοντας ἐπισχόπους εἰς μαρτνρίαν τῆς τε ὁξύ- 
&q15: τῆς ἀνάγχης καὶ - the. περιστατικῆς ἑκπονή- 

σεως τοῦ.πράγµατὸς. Ei δὴ uh οὕτω ποιῄσέτ, καὶ τῷ. 
secundum titulum quint libri Basille. qu:e est πο- B θεῷ ὑπεύθννος ἔσται, xal χαθαιρεθήσεται. Καὶ τὰ 
vella Justiniani 190, qu» quidem docet de empyteusi, 

venditione el de omni, ut seuel dicam, alienatione 

verum non solum episcopalium , sive ecclesiastica- 
rum, sed eliam monasterialium , et ad sacrosanctas 

edes pertinentium : similiter el de alienatione. sa- 

crorum vasoru;v. Et seeundum quidem hane novel-. 
lam, qna est presenti canone multo recentior ; 

quin et secundum — constitutionem : Nomocanoni , 
quen Basilic.. admissa οἱ ibidem sita est, dic 

aliquando quidem non prohiberi alienationes ec- 
clesiaslicorum vel etiam ionasterialium mobiliam 

et immobilium bonorum, aliquando. vero probiberi. 
Lege et secundum caput, epistole sancti Cyrilli ad. 
Domnum, Nota autem ex presenti canone quod 
quz synodaliter fiunt de càusis quibusdam ecclesia- 
slleis ststula, et decreti locum obtinent, debent ne- 

cessario fieri a primate provincie et duodecim an · 
ilstitibis ; et qua aliquo alio modo (iunt, vim suam 
μου obtinebunt, ut mihi videtur, utpote que con- 

sistero nequeant. Praterea nota, quod deponitur 

6jiscopus, qui non secundum diciam Justianini 
novellam ecclesiasticum sacrum vel immobile alie- 
nat, etiamsi bocjdiete novella non $it adjectum, 
Est. euim manifeste sacrilegium, qu:e non sit secun- 
dni novellani alienatio, 

Z0NAR. Ecclesiasticas . possessiones alienare 

μὲν τοῦ κανύνος ἓν τούτοις" σὺ δὲ ἀνάγνωσον τὸν 
ὅλον B^ τίτλον τοῦ €^ βιδλίου τῶν. Ἐσασιλικῶν, vsapkv 
ντα Ἰουστινιάνειον px, χαὶ διξάσκοντα περὶ ἐμφν - 
τεύσεως, πράσεως, καὶ ἁπλῶς περὶ πάσης ἐχποιῇ- 
σεως, οὗ μόνον ἀπισκοπικῶν (23) τοι ἐκχλησιαστι- 
χῶν πραγμάτων, ἀλλὰ καὶ μοναστηριακῶν, xal τῶν 

ἀνηκδντων εὐαγέσιν οἴχοις, ὡσαύτως xal περὶ ix- 

ποιῄσεως ἱερῶν σχευῶν, Καὶ κατὰ τὴν. τοιαύτην 
νεαρὰν µεταχενεστέραν οὖσαν χατὰ πολὺ τοῦ πα- 
póvsos χανόνος, ἀλλὰ καὶ μετὰ thv c σὐνθεόιν τοῦ νο-- 
poxavóvou δεχθεῖααν xai καταστρωθεῖσαν εἰς e 
Βασιλικὰ, λέγε, ποτὲ μὲν μὴ κωλύεσθαι. τὰς ἐχποι- 
σεις τῶν ̓ ἐχκλησιαστικῶν | χαὶ μοναστηρἰαχῶν Χινη- 

ϱ τῶν καὶ ἀχινήτων πῤἀγμάτων, ποτὶ ὃὶ ἐμποδίζε- 
αθαι. Καὶ ἀνάγνωθι xa τὴ β’ χεφάλ. τῆς πρὸς Δόμνον 

ἐπιστολῆς τοῦ ἁγίου Κυρίλλου, Σηµείωσαι δὲ deb 
τοῦ παρόντος xavóvoz ὅτι τὰ αυγοδικῶς γῶόμενα 
σημειώματα χάριν ἐκκλησιαστικῶν τινων ὀποβέσεων, 
xa) δεχρέτου τόπον ἐπέχοντα, ἐς ἀνάγχης ὀφε[λουσε 

γίνεσθαι παρὰ τοῦ μετὰ χώραν. πρντου . καὶ τβ’ 

ἀῤχιερέων, xoi τὰ ἄλλως πως γινόμενα ὡς ἀνυπά- 
στατα οὐχ ἔξουσι. τὸ ἑνεργὸν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, Ἔτι 
σημείωσαι ὅτι καθαιρεῖσθαι ὁ ἐπίσχοπος, nij κατὰ 
τὴν ῥηθεῖσαν Ἰουστινιάνειον νεαρὰν ἐκποιούμενος 
ἐχχλησιαστικὸν ἱερὸν fi ἀχίνητον, x&v τοῦτο οὐ πρόα- 
χειται τῇ ῥηθείσῃ νεαρᾷ. Ἱεροσυλίά γὰρ ἀντικρύς 
ἐστιν ἡ μὴ χατὰ τὴν νεαρὰν γινοµένη ἐκποίησις. 

ZQNAP. Τὰ ἐκχληαιαστικἀ πράγματα ἀνεχποίητα 

omnino baud licet. Quod si ejus rei gravis aliqua D εἶναι δεῖ. Tav δὲ 50234) τι: ἀνάγκη χατεπείγῃ, xai 
necessitas contingal, sitque alienanda — possessio 
sterilis et infructuosa; tum vero, et infragiféram 

ean rem esse, ei. gravem ejus alienandæ necessi- 

(atem instare, provinciæ primati, metropolitano vi- 
delicet indicare, ac. de re tota 5559 cum przfinito 
episcopornn- numero deliberare oportet. Protlni- 
twn vero numerum, duodecim, quos in. episcopo- 
rum eriminibus cognitores esse vult, intelligi arbie 

tror. SÍ vero necessitatis ejus magna vis episcopo 
pmetropolitannm adeündi, et eum episcopis. delibe- . 

τὸ μέλλον δι) ἑχείνην ἐχποιεῖσθαι ἀπρόσοδον ᾗ, χρὴ 
τοῦτο, τὸ εἶναί τα΄ ἀπρόσοδον τὸ «plua, xal τὸ 
κατεπείγεσθαί ὑπὶρὰ άγκης πολλῆς, ἐμφανίζειν τῷ 
πρωτεύοντε, τῆς ἐπαρχίας, δηλαδὴ τῷ μητροπολίτῃ, 
καὶ μετὰ τοῦ ὡρ-σμένου ἀριθμοῦ τῶν ἐπισχόπων 
᾿βαυλεύεσθαι, τί. δεῖ πρᾶξα:. Ὡρισμένον δὲ ἀριθμὸν, 
οἶμα:, λέγει τοὺς «B, οὓς ὠρίσατο συνιόντας ἀκροᾶ- 
σθαι «τῶν κατὰ: ἐπισχόπων ai ἱπιαµάτων, El 0 σφο-΄ 

$pá τις εἴη ἀνάγχη, ὃς qj δυνατὸν εἶναι προσελ. 
θεῖν «τὸν. ἐπίσκηπον τῷ ῥητροπολίσῃ, τοῖς. ἐκισχό»- 

Guill. Beveregii note. 

(22) O5 . μόνον ̓  ἐπισχοπιχὼν. Hec usque 2d 
rc Ἀκποιῆσειως lam. in mns. Amerbachisuo, quem 

Parisicnsi Balsamonis editione desiderata, nOs ex 
codicc Bodleiano restituimus. 
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ποις βουλεύσασθαι, τότε χρὴ τὸν ἐπίσχοπου xiv Arandi, facultatem | adimat; (wuc: saltem viomos 

sos γείτονας ἐπισχόπους εἰς paptoplav κλλέσαι 

τῆς τε ὀξύτητος τῆς ἀνάγχης, καὶ περιστάσεως, xal 

ἐχποιήσεως τοῦ πράγματος. Ei δὲ μὴ οὕτω ποιῄσει, 
ὑπεύθυνος ἔσται τῷ Θεῷ, τουτέστι καὶ τῷ θεῷ ὑφέ- 

ξει λόγους, xal ὑπὸ τῆς συνόδον. ἁλλοτριωθήσεται 

εἲς οἰχείας τιμῆς, τοι τῆς ἀρχιερατιχῆς. Καὶ ὁ 

μέγας δὲ Κύρίλλης iv τῇ πρὸς Δόμνον ἐπιστολῇ a5- 

109 9v* Κειµήλια xal κτήσεις ἀκινῆτους ἀνεχποίη» 

t1 tol; ἐχχλησίαις σώζέσθαι, χρή. ᾽Ανάγνωθι καὶ 
τὸν τή χανόνα τῆς οἰκουμενικῆς & συνόδου. 

APIZT. «"Anpata τὰ ἐχχλησιαστικὰ πράγματα. El 
ε δὲ μὴ πρόὀσοδὀν ἔχει, γνώμῃ τῶν ἐπισχόπων 

« πικράσκεται. El δὲ dj ἀνάγκη οὐχ ὑπυμένει 
« βουλεύσααθαι, τοὺς ἍΤείτονας ὁ π͵πράσχων 

«συγκαλέσει, οἱ ὃ) οὐχ οὕτω, θεῷ καὶ τῇ συν- 

« δρ ὑπεύθυνος. » 
Οὐχ ὄφείλουσιν οἱ ἐπίσκοποι τὰ τῶν ἐχχλησιῶν 

ἐχποιεῖσθαι περάγµατα * θείου γάρ εἶσι ταῦτα δικαίου, 

χαὶ διὰ τοῦτο ἄπρατα. El δέ τις χτηµα ἔχων ἀπρόσ- 
eov, χαὶ «hv ἐκχλησίαν αὐτοῦ βαρυνομένην χρέεσιν, 
q τεριστάσεσιν ἄλλαις πιεζοµένην, xal βουληθῇ τοῦ- 

ο διακρἆσαε, ὥστε τὴν τιμὴν αὐτοῦ καταθαλεῖν εἰς 
ἀπόφλησιν τῶν χρεῶ», Àj εἰς ἄλλας τινὰς xasexst- 

γούαας ἀνάγχας * 

φοῦ µητροπολίτου τῆς αὐτῆς Enapylac xal τῶν suv- 
επισχόπων αὐτοῦ. Εἰ δ' οὐκ ἔχει καιρὸν διὰ τὴν ἐπι- 
χειµένην αὐτῷ ἀνάγχήν, τούτοις περὶ τοῦ ἀπροαύ- 

μὴ τοῦτο πωλείσθω ἄνευ γνώμης 

episcopos. et magno necessitatis, el negotii lotius, 

* rei alienationis ab episcopo testes adhiberi opor- 
. Quod si faeere neglexerit, et Deo erit ob- 

noxius, hoc est, et facil rationem Deo reposcente 
reddet, el a synodo, proprio honore , boc. est aum- 
mj. sacerdotii dignitate privabitur. Magnus vero 

Cyrillus jn epistola ad Domnnm hzc habet: Vasa 
pretiosa, inquit, ae possessiones immobiles salvas. 

atque íncolumes ecclesiis conservari oportet. Lege 
praterea ocumeniee septine synodi. canonem 
duedeciinüm. — 

ARIST. «Bona ecclesiastica non sunt vendenda, 

« Si vero redítus non habeant, sententia episco- 
. € porum veniluniur. Si vero necesaitus non fe- 

« ret ut cónsulatur, qui , vendit vicinos vocabit, 

« Sin íta non fecerit, Deo et synodo reus te- 
« Detur. » 

Episcopi non debent ecclesiastica bona alienare, 
ila enim divini sunt juris, atque ideo non venalis, 
Si quis autem possessionem — habeat reditus non 
proferentein, ct ecclesiam suam debitis gravatem οἱ 

aliia. pressam incommoditatibus et eam divendere- 
vellet, ut pretium illius. indebitorum solutionem 
conjiceret, aut ad alias quasdam urgentes necessi- 
tates; illam non vendat sine provinciz istius µιθ- 
tropolitani et coepiscoporum ipsius eenteutia.. Si 
autem ieupus non habeat, propter inuninentem 
ipsi necessitatem, eum iis de 'imwobili reditus nen — 

ὃου ἀχινέτου βουλεύσασθαι, ὡς μέλλει τοῦτο πωλῆ- (C habente consultare , quomodo illud venditurus sit, 
σας" xàv τοὺς γείτονας συγχαλείτω εἰς µαρτυρίαν, 

ἵνα τὰς ἐπισυμδάσας τῇ ἐχχλησίᾳ αὐτοῦ περιστάσεις, 
δι ἃς τὸ τοιοῦτον πωλεῖ ἀκίνητον, «ἐπιγινώσχωσι,. 

χαὶ τῇ συνόδῳ ταῦτα χαὶ μετέπειτα παραστῄσωσι. 
El δὲ οὐ ταῦτα φυλάξει, ἀλλ αὐτοδούλως πο:ῄσεται 
τὴν διἸάπρασιν ' καὶ τῷ᾽ θεῷ καὶ τῇῃ συνόδῳ ἔσται 
ὑκ:ύθονος, xal ἁλλότριος τῆς »ιμῆς, 

ΚΑΝΩΝ A', 
t Ὁμοίως ἐδεδαιώθη, ἵνα, ἐάν ποτε κρεσδύτεροι f 

« διάχηνοι ἀπί sivi βαρυτέρῳ ἐγχλήματι ἐλεγχθῶσι 

: τῷ ἀναγχαίως αὐτοὺς τῆς λειτουργίας &moxi- 
€ νοῦντι, p ἐὀπιτίθεσθαι αὐτοῖς χεῖρας ὡς µετ-' 
t νουῦσιν, ἃ ὡς πιστοῖς λαϊκοῖς μηδὲ ἑπιτρέπε- 
εσθαι αὐτοῖς, ὥστε ἀναδαπτιζομένοις, πρὸ; «iv 

€ τοῦ χλήρου βαθμὸν πρχκόπτειν. » 
ΒΛΑΣ. Τινὲς τῶν. τοῦ βήματος, χαθαιρεθέντες 

Cá τινα ὀγχληματιχὰ αἰτιᾶματα, ἤθελον, ὡς ἔοιχεν, 
ἀναγνώστας ταχθῆναι ἢ εἰς ἑτέρους βαθμοὺς ἔξω 
vn βήματος ὄντας ' xoi ἔλεγον, ὡς, Ἐπεὶ μετανουῦ- 

μεν xai εἰς τόπον κατηντήσαμεν λαϊκών, ὀφείλομεν 

x&v εἷς βαθμοὺς τοιούτους προχόπτειν, εἰς οἵἴους xat 

οἱ λαϊκοὶ προχόπτουσι. Τοῦτα οὖν μὴ δεξάµενοι οἱ 

Πατέρες, ὥρισαν τοῖς καθαιρεθεῖσι μὴ] ἐπιτίθεσθαι 
παρὰ οῶν ἀρχιερέων χεῖρας χάριν οἰασδήτινος v)n- 

ρώσεως * κἂν μετανοῶσι, καὶ ὡς πιατοὶ λαϊκοὶ δέχων- 
ται. Ἐπεὶ δὲ Ελεγόν τινες 005 τὸ βάπτισμα ῥύπον 

εάντα ἔκτλύνει, xal ἐζήτουν àx δευτέρου βαπτισθῆ- 

γαι, ὥστε ἀποπλυνθῆναι τάχα τὴν ἐγχληματιγὴν 

ἀκαθιρσίαν, δυ Άν καθηοίθησαν, xa! οὕτω κλπρω- 

saltem vicinos in testimonium . convocet, 

eundo baptizari , 

ut qua 
ecclesia illius acciderunt . incommoditates. & pro- 

pter quas immobile illud vendit, cogaoscaut, et ea 

synodo etiam postea. exhibeant. Si autem hasc noua 
observaverit, sed sua sponte vénditionem fecerit : 
et Deo et synodo reddende rationi obnoxius erit, 
et ab bonore alienus. 

CANON XXX. 
« Similiter confirmatum est, ut, si quando presby- 

« ter. vel diaconus alicujus gravioris criminis 
,« convicti fueriut, quod eos a saero ministerio ne- 
« cessario uiovel, non» esse eis mauus imponens 

'« dae, ut poenitentiam ogentibus, vel ot fidelihus 

« laicis; neque permiti eis, tanquam rebaptiza- 

t ti$, ad cleri gradum promoveri, » 
 BALS. Quidam eorum, qui Jocum babebant in 

pulpito, depositi propter criminales Causas, vole. 

bant, ut est verisimile, lectores ordioari, vel in 

alios gradus qui suut extra pulpitum : et dicebant : 
Quouiam peuitentiam agimus οἱ in laicorum locum 
redacti sumus, debemus saltem ad eos gradus pro- 
vehi, ad quos laici provehuntnr. Hoc ergo non ad- 
mittentes Patres statuerunt, ut depositis non impo- 
nantur manus , ob qualemounqüue. jn clerum recc- 
piionem, eiiàmsi poenitentiam agant, el ut fideles 
laici recipiantur, Quia autem dicebant | nonnul; 
baptismum sordes omnes abluore, et petebant se- 

αἱ olucretur forsan criminis ma- 
cul», propier quam suut deposit εἰ sic in clerum 
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setigeseniur: deereveremt Patres ne hoc quidem 4 $202:, 05:57» οἱ Πατέρες xit τοῦτο γίνεσθαι, ὅτε 
Scri q.0d enom baptismem Ώκειε vobis wadi- 
iam εφ. Quamosrem nota ctiam €x 20€, quod qui 
pest depositioscis legent in saggesta, wd prccaa- 

fer ei dant benc Jictionem, male [aciunt, 

ZONAR. Qui οὗ 34mises facinora depositi ac de 
$86 grada deje-tí sent, praterquam im certis qui- 

busdam: precatis, haud segreganiar. Aliorum s3m- 

que omniam suppliciorum instar ills depositio est. 
Qwin et magwus Bosilins 624σιε 32: Qui clerici, 

iaquit, peccaium ad mortem 57$ 3 precont, de grada 
quidem dejiciartar ; 3 laicorem agiem commoen!ose 

non arcenigr. Noa enia vinJieabis bis in i Bpaem. 

[dem igitur hie quoque canon asserit: Si quande 

enim presbyter, is«uit, aut diaco»us gravioris ρος- B 

« 3ti, 3d depositionem necessario inferentis, convi- 

«ts fuer:t, ipsam sezregare, 3c quasi in pornitertia 

édegentí manus imponere nequaquam oportet, Ac- 

cedentibes enim ad ecclesiam el peccata coafiten- 
tius episcopi, aut eorum consensu sacerdotes, ma- 

πο» i»poncbant, 26 precibus adhibitis «ερτέξαιος, 

unsmquemque in locum penz luendz constitutum 

pre ratioue criminis, deduccb»nt. 14 erzo, inquit, 

in ii«, qui ministerio exciderunt, sacerdotibus et 

diacowis usurpari, aut ees in laicorum Gdelium, qui 

sezgreyali sunt, stalionibus collocari nou oportet ; 

peque vero, quia nimirum sordes omnes sacra ba- 
pttsmi Iywpha elui credamus, iis ut iterum bapti- 
zcnier permittere, ut proinde quasi porgatis pec- 

cati niaculis in cleram denuo cooptentar. Nam elui 

quidem divinitus institoto lavaero macolas omnes 

flagitii credimus ; νε uno quemque baptismate 

initiari licere a- majoribus secepimus. 

ARIST, « Prebyter convictus εἰ resipiscens, nea 
« iterum baptizatur lanquam promovendus ,. 6. 
« que ut laicus iterum ordinatur. » 

Preshyter vel. diaconus semel depositus ob ali- 
quo! delictum, et de eo poenitentism agens, nen 

postea, ui laicus, ilerum ordinabitur : sed neque 

rebaptizabitnr 24 abluenja peccata, et sacerdo- 

tu» aut diaconormn gradum iterum assequen- 

uum. Unum enim confitemur et agnoscimus bapti- 
snum, 

CANON XXXI. 

e Similiter plaeuit, ut presbyteri et discori, et re- 

e. liqui luferiores clerici, in iis quas habent eau- 

« 8is, οἱ de propriorum episcoporum judiciis 

« quarantur, vicini eplscopi eos audiant : et 
ε cum propriorum episcoporum consensu, qua 

« inter eos. intercedant, controversias ab ipsis 
e evocati. episcopi componant. Proinde οἱ ab 

« ipsis etiam. provocandum esse putaverint, ad 

« tranewarina judicia ne appellent, sed ad pri- 

ε wates &uarum  proviuciarum, quemadmodum 

e et de episcopis ssepe definitum est. Qui autem 

ἓν λάτε--μα -ν εἷν $£2v παραδέδοτα.. "sts 6η- 

priscum χαὶ àinb 297-0» ὅτι οἱ μετὰ τὴν χαθαίρισιν 
ἀναγινώσποντες bx ἅμβεονιες, Àj εὐχὰς διδίντες καὶ 

εὐιοτητὸ,, παχὼς τν οῦαιν. 

ZQNAP., Ot ks τινα ἁμαρτίματα καθλεροῦµενοι, 

παὶ τῶν οὗχεέων Δαθμων ἐχκίπτοντε; οὗχ ἀφορίζον- 

ται e$ pb E cw Daun» ἁμαρτιτμάτων. ἌἈρχεξ 

Τ1ρ 27v ἃ χαλαίρ:σις ἀντὶ κάσης ἄλλγς τιμωρίας. 
Φτ οἱ αρ ὁ píy:; Ἡασίλειος ἓν ay αανήν αὐτοῦ " 

Oi τὸν pb. θάνατον ἁμαρτίαν ἁμαρτᾶνοντεφ 

χλπρικοὶ τοῦ βαθμοῦ πατάγονται" τὶς κοινωνίας 

δὲ τῶν laxe οὗκ ἔἓξείργοντι. O0 γαρ ἐκ- 
Σχέσεις 0; ἑπεςαυνῦ. Τοῦτο οὖν xal 6 καρὼν λέχει 
xiwes. Ἔλν yip πρεσθύτερος ἡ διάκονος, φηοὶν, ἓν 

Ραρυτέρῳ ἁμαρτήπατι ἐλεγχθὴ, t$ ἀνάγκης καθαι- 
ροῦντι αὐτὸν, οὗ χρὴ ἀφορίζεσθδαι αὐτὸν, χαὶ ὡς 

μετανονντι αὐτῷ ἑκιτίδεσθα: χεῖρας. Τοῖς γὰρ poa - 

ερχοµένοις τῇ buorslg xat ἑἐξαγορεύουσιν ἆμαρ- 

τέµχτα ἑτετίθουν τὰς χεῖρας οἱ ἀρχιερεῖς, ἢ κατὰ 

τνώµην αὐτῶν οἱ ἱερεῖς, xmi εὐχόμενοι ἀφώριτον 

αὗτοᾶς, καὶ ἵστων ἕχαστον ai; τόπον ἐπιτιμίου αρλς 

τὸ ἁμάρτημα ei. Τοῦτο οὖν οὐ χρῖ, φησὶ, vive - 
οὔσι (x3 πρεσθυτέρων χαὶ διαχόνων ἀχπικτόντων 

τῆς λειτουργίας, μηδὲ εἰς τόπον καθίστχσθαι αὐτοὺς 

πεαστῶν λαϊχων ἀφορισθέντων, μηδὶ ἐπιτρέσεσθαε 
αὐτοῖς βαστίεσθαι, ὥς τοῦ θείου βαπτίσματος 
ἅπαντα μολυσμὸν χαθαίρειν πιστευοµένου, ὥστε 
αὖδις μετὰ τὸ βάπτισμα, à; τοῦ ῥύπονυ τῆς ἅμαρ- 
είας χεκχθαρμµένους, πρλχότπτειν εἰς τὸν τοῦ κλήρου 

β;0μήν. Ἐκκλύνειν μὲν Υὸδρ τὸ θεῖον λουτρὺν ἅκαν- 

«1 ῥύπον ἁμαρτιων πιστεύοµεν, ἓν δὲ βάατισµα 
ποιςῖν ἡμῖν παραδέδοται. 

« ΑΡΙΣΤ. Πρεσθύτερος ἐλεγχόμενης xol μεταγινώ- 
« σχων οὑκ ἀναδακ-ίζεται ὡς προχόφων, οὐδ ὡς 

€ λαϊκὸς αὖθις χειροτονεῖται. » 

"Απαξ πρεσθύτερος χαθαιρεθεὶς, 8$ διάκονος, διά 
τι ἁμάρτημα, xal μεταγνοὺς ἐπὶ αὐτῷ, οὐχέτι, ex; 

λαϊχδὲ, πάλιν χειροτὀνηθῄσεται * ἀλλ οὐδὲ ἆναδα- 
πτισθήσεται, ἐπὶ τῷ ἀποπλῦναι τὰ ἁμαρτήματα, 
xal τοῦ βαθμοῦ τῶν ἱερέων 3 τῶν διαχόνων αὖθις τυ- 
χεῖν. "Ev γὰρ ὁμολογοῦμεν καὶ γινώσχοµεν βάσει- 

D αμα. 

ΚΑΝΩΝ ΑΛ’. 
—N ⸗ 

| 

M Ὁμοίως fjpscsv, tva ol πρεσδύτεροι χαὶ δνάχονοε, 
« xai οἱ λοιποὶ κατώτεροι χληριχοὶ, by αἷς ἔχωσιν 
εαἰτίαις, ἐὰν τὰ διχαστήρια μέμφωνται τῶν ἰδίων 

€ ἐπισχόπων, οἱ γείτονές ἐπίσχοποι ἀχροάσοντα: 
« αὐτῶν, xal μετὰ συναινέόεως τῶν ἰδίων ivt - 
« σχόπων τὰ pacato αὐτῶν διαθῶσιν ol προσκα-΄ 
ε λούμενοι παρ᾽ αὐτῶν ἑπίσχοποι. Διὸ εἰ xai περὶ 
ε αὑτῶν ἔχχλητον παρέχειν νοµίόωδι, ph ἕχκα- 
ε λέσωνται εἰς τὰ πέραν τῆς θαλάσσης διχαστήρια, 
ε ἀλλὰ πρὸς τοὺς πρωτεύοντας τῶν ἰδίων ἕπαρ- 
4 χιῶν, Oz; xai περὶ τῶν ἐπισχόπων πολλάκις 
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« ὥρισται. Οἱ δὲ mph; περαματικὰ διχαστἠρια À 
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« ad transmarina judicia provocant, ^ nullo in 

« διικχαλούµενοι, παρ) οὐδενὺς ἓν τῇ Αφριχῇ | ε África ad communionem recipiantur. » 

ε. δεχθῶσιεν εἰς κοινωνίαν. » 

ΒΑΛΣ. Eig τὸν τε’ χανόνα τῆς παρούσης συνόδου 

ἀρχούντως ἐγράφαμεν περὶ διχαστηρίων ἔχχλησια- 

qtto," xa! ἀνάγνωθι τὰ ἓν ἐχείνῳ γραφέντα. 'O 

& παρὼν xav» φησιν ὡς, ἐπεὶ τῶν εἰχότων ἐστὶ 
εινὰς χληριχοὺς ἀπαρέαχεσθαι ἐπὶ ταῖς χρίσεσι τῶν 

ἰδίων ἐπιακόπων, δέον lati μετὰ θελῄσεως τούτων 
µιταχαλεῖαθαι αὐτοὺς Ὑε.τνιάζοντας ἑἐπισχόπους, 

πάντως ἀρχοῦντας, xal ἀξιοῦν παρὰ τούτων λυθῖ- 
ναι tbv. χατ αὑτῶν ἀπόφάσιν. Ei δὲ, φησὶ, xal 

κατὰ τες ἀποφάσεως τούτων τῶν Ἠειτνιανόντων 

ἀπαρέσχοντα:, οὐχ ὀφείλουσιν ἐχχαλεῖσθαι εἰς τὰ 

πέρᾶν τῖς θαλάσσης δεχαστἠρια, Ίγουν εἰς µητρο- 

πολίτας ἑτέρων ἐπαρχειῶν, ἀλλὰ εἰς τὸν πρῶτον τῆς 

ποοαφόρου ἁπαρχίας. Τοῦτο γὰρ καὶ εἰς τὰ διχαστή- 
pua τῶν ἐπισχόπων προωρίσθη. Οἱ δὲ παρὰ ταῦτα 
ποιοῦντες ἀφοριζέσθωσαν. Σηµείωσαι οὖν ὅτι οὐχ 
ὀφείλουσιν ὑ6ριοπαθεῖν οἱ ἐπίσκοποι κατὰ τῶν χλη- 

ριχῶν αὑτῶν ἀπαρεσκομένων ἐπὶ ταῖς ἐχείνων ἀπο- 
φᾶσεσιν, ἁλλὰ μᾶλλον προσδέχεσθαι αὐτοὺς, xal 

συναινεῖν εἰς τὸ παρὰ γειτνιαζόντων ἐπισχόπων τη- 

ρηβῆναι τὴν τούτων ἁκόφας.ν. Τινὲς δὲ ἀχούοντες 

toU Χχανόνος λέγοντος ὡς οἱ γείτονες ἑπίσχοποι 

ἀχροάσονται αὐτῶν, xal μετὰ συναινέσεως τοῦ ἱδίου 

ἐπισχόπου τὰ μεταξὺ αὑτῶν διαθῶσιν οἱ προσχαλού- 
µενοι δι αὐτῶν ἐπίσχοποι, Myousty ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν 

τὸν πρώτως δικάσαντα ἑπίσκοπον παρουσιάζειν εἰς 
τὸ τῶν γειτνιαζόντων ἑπισκόπων δικαστήριον. Ἐμοὶ c 
δὶ οὐ δοχεῖ. Ὁ γὰρ ἅπαξ ἀποφηνάμενος πέπαυται 
τοῦ εἶναι δικαστής. To δὲ μετὰ συναινέσεως εἴρηται, 
ἵνα μὴ χατὰ ἀναισχνντίαν χαὶ χωρὶς εἰδήσεως τοῦ 

ἰπισχόπου τὴν ἔχχλητον ζητῶσιν οἱ χληριχ»οὶ, ἀλλὰ 
μετὰ ὁρισμοῦ τούτου. Ἐπειδὴ δὲ οἱ παρόντες χανό- 
vic ἑτέθησαν Ev Καρθαγένῃ, Άγουν ἐν ᾿Αφρικῇ, περα- 

ματιχὰ πάντως δικαστήρια χληθήσονται τὰ τῆς "Po- 

pc. Καὶ σηµείωσαι ἀπὸ τούτου ὅτι µάσην χαυχῶντχι 
οἱ περὶ τὴν Ἐκχλησίαν τῆς Ῥώμης, λέγοντες πασῶν 
τῶν ἐχκλησιῶν τὰ ζητήματα ὀφείλειν διςευλυτοῦσθαι 

BALS. In decimo quinto canene prassentis syn- 
ndi satis scripsimus de jadieiis ecc'esiasticis; et 

lege qua: in. ipso seripta sunt. Presens autem ca- 

non dicit quod quoniam est verisimile fore ut aliqui 

elærici suorum episcoporum judiciis non acquie- 

aeant, opus est, ut cum eorum voluntate ipsi vici- 
nos episcopos omniuo sulficientes appellent, et 
petant adverins se prolatam sententiam ab ipsis 
resolvi. Si autem, inquit, etiam vicinorum episco- 
porum seuleutiz? non. acquiescaut, non debent ad 
tPansmarina judicia appellare, scilicet ad aliarum 

provinciarum inetropolitanos , sed ad prinmatem 

B competeniis provinciz, lloc enim in episcoporuo 
judiciis anie definitum est. Qui autem preter. hzc 
faciuut, segregentur. Nota ergo, quod episcopi non 
debent ægre ferre, si sui clerici eorum sententia 

non acquiescaut; sed ipsos potius admittere, et 

consentiant ul a vicinis episcopis sua exauninetur 
seutentia, Nonnulli autem canonem audientes. di- 

centem, quod vicini episcopi eos audient , ct cum 
consensu proprii episcopi controversias eorum 
componant ii, qui ab ipsis appellati sunt, episco- 

pi ; dicunt esse in potestate ejus qui primum judica- 
vit episcopi, ut finitimorum episcoporum judicio 
intersit. Mihi autem non videtur. Qui enim semel 

sententiam tulit, cessat esse judex. $545 [ία an- 
tém, cum consensu, dictum est, ut non per impu- 

dentiam et. sine scientia episcopi ad appellationetn 
prorumperent clerici, sed ejas seflnitione. Quia 
autein praesentes cauwones Carthagine seu in Africa 
editi sunt, trausmarina omnino judicia appellabun- 
tur Romana. Et nota ex eo quod frustra se Jactant 
qui sunt ſltomanæ Ecclesiz, dicentes eam debere de 
omnium Ecclesiarum quaestionibus per appellationem 
deci.lere. Si enim el uon permittitur appellationes co- 
rum qui sunt. ip Africa examinare, multo magis 
liec jus non habebit in alias regiones. 

ssp αὐτῆς χατὰ λόγον ἐχκλήτου. Ei γὰρ τοὺς ἐχκλήτους τῶν ἐν ᾽Αφριχῇ οὐ συγχωρεῖται τηρεῖν, πολλῷ 
μᾶλλον καθ) ἑτέρων χωρῶν οὐχ ἕξει τὸ τοιοῦτον δίχαιον. 

20ΝΑΡ. Τοὺς χλτριχοὺς ὑπόθεσιν ἔχοντας οἱ xa- 

νόνες παρὰ τοῖς ἐπισχόποις αὐτῶν δικάζεσθαι διω- 

ῥίσαντο. El γοῦν χληριχοὶ παρὰ τῷ οἰχείῳ ἐπισχό- 
fip διχασάµενοι αἰτιῶνται την ἀπόφασιν αὐτοῦ, τοὺς 
γείτονας ἐπισχόπους χρὴ συγχαλεῖσθαι, xal ἀχροᾶ- 

σθαι τῆς ὑποθέσεως ἑἐκχείνους, μετὰ συναινέσεως 

xil τοῦ χρίναντος ἐπισχόπου. El δὲ xai χατὰ τῆς 

ZONAR. Clericos controversiz aliquid habentes 
ab episcopis suis judicari canones voluerant. Igitur, 
si qui clerici seutentize ab episcopo suo prolatae 

non »cquiescaut, ad vocari vicinos episcopos, ae ab iis 
causam, non sine illius qui judicavit episcopi. appro« 
batioue, cognosci placet. Quod si ab episcoporum 
quoque, qui advocati sunt, judicio provocationem 

Ψήφου tou προχηλθέντων ἐπισχόπων ἔκχλητον αἰτοῦ- p) sibi dari postulent, ad metropalitauum proviuciz, 
σι, πρὸς τὸν μητροπολίτην τῆς ἑπαρχίας δεῖ ἀπιέ- 

vat, ὅπερ xai ἐπὶ τῶν ἐπισχόπων ὡρίσθη. Ei δὲ 

πέραν τῆς θαλάσσης, Ἠτοι εἰς ἄλλας ἐἑπαρχίας πόῤ- 
To χειµένας ἀπίοιεν cl ζητοῦντες τὴν ἔχχλητον, ἵνα 

ἐχεῖ ταύτην γυµνάσωσιν, ἀφωρισμένοι, φησὶν, ἔστω- 

σαν, lv 'Agpixf] πρὸς Χοινωνίας μὴ δεχόµενοι. "Ev- 
τεῦθεν ὁ τύφος τῆς τῶν Ῥωμαίων Ἐκκλησίας xa- 

ταδθάλλεται, αὐχούντων αὐτοῖς δεδόσθαι πάσας τὰς 

ἐχχλήτους τηρεῖν, El vào τὰς ἐχχλήτους τῶν ἐν 

quod de episcopis quoque detinitum est, conveni.c 

debent. Si vero qui sibi provocationem coucedi po- 

stulent, ultra mare, hoc est, in. alias provincias 

longe disjunetos, ut in lis judicium exerceant, 
iransmearint; segregati, inquit, sinl, nec ad com- 

manionem in Africa recipiantur. Ilic certe ventosa 

illa Romanorum Ecclesie superbia, ut ab aliis 
omnibus Ecclesiis ad illam denter provocaijionce, 

sibi concessum esse jectantium , subsidat necesse 
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ex. S enim sb Africanis ecclesi.s nan. doter (ο A "A2pexz οὗ σχωροῦνττι τηρεῖν΄ xxi ἡ Ῥώμη 

qrulewm certe Romo (rans ware, οἱ 2d. ήν 
comgoseter), malo minus in al:as regiones jus ejns- 

meds οδίοεδε. 

« vicinos, et ad proprium : alioquin in Africa 

« exe0duBUDiCERUMT. » 

Patres ía omnaibus decoram observant ; 2eoqae 

at episcopi, uti sccidit, molesti sen sficerentur, 
decrevit bac in. Africa synodus clericos, qui eb 
enlgas aliquas 3 propriis episcopis condemasntsr, 

seque injuria 3ffertos petaat, ultra mare 24 Romz 

forsan episcopum ast reliquos noa provecare, sed 
24 vícin0s episcopos, ei cum proprii episcopi sen- 

etatía quz inter eos sunt examinari et áilsi : sia 

mises ia lota Africa ad communiouem nona admit- 

tendos esse. 

CANON XXXI. 

« Similiter piocuit universe synodo, ut qui propter 
« suam secordiam commenione motas est, sive 

e episcopus sive quilibet clericus , si in ten:pore 
« $uz excommunicalioniS, antequam audites fue- 

« rit, ad communionem se ingerere ausus fuerit, 
« ipse adversus se condemnationis sententiam tu- 
ε lisse judicetur. » 

BALS. Ex decimo quarto conone synodi Sard:- 

[ip κἔραν θαλάσστς ὅ-άκειτας πρὸ, th Ἀφρικέν - 

απλλῷ μδιχον καθ ἕ-έρων χωρῶ» οὖχ ἔξουσι ετοῦ- 
o» xus (15). 

ΑΡΙΣΤ. « Kazpryai χατατνωσθέντς., ἂν αἰτιῶνταε 

€ τὸν δοσγνήν-α, ph zai πέραν θαλάσσης ἔχχαλεί 
€ 6Ίωσαν, ἀλλὰ τρὰς νοὺς γείτονας Ex σχόπους xat 
e τῶν [icge- sb Ub ub bv Ἄφρ:κῇ ἀχοινώνητοι 
« ἔσονται. » 

Τὸ εὐτρεσὲς bv zie) οἱ Πατέρες δυντηροῦντες. 

xai τὸ pi exialec Sar τοὺς ἐπισχόπους, ὡς ἔτυχεν, 

ὥρεσεν & ἓν ΑἈφϕριασῇ αὕτη σύνοδος, τοὺς iml τισιν 
αἰτίαις παρὰ τῶν ἴδιων ἐπισχόπων χαταδιχααθἑνέας 
χλτριχοὺς, καὶ οἴομένους ἀδιχεῖσθαι, μὴ πέραν θα- 

Ἰάσσης πρὸς τὸν Ῥώμης τυχὸν ἐπίαχοπον ἢ τοὺς 
λοιτοὺς ἐχχαλεῖΐσθαι, ἀλλὰ τρλς τοὺς γείτονας ἔπι- 

αχότους, καὶ μετὰ γνώμης τοῦ 02009 ἔπισχύπου τὰ 

prtafo αὐτῶν ττρεῖσθα: xal διαλύσσθαι ’ εἰ δῖ μη. 
ἀπροοδέχτους εἶναι si; χοινωνίαν. ἓν πάσῃ τῇ. 
'Aggxt. . 

KANON AP. 
« Ὁμοίως focas συμκάση τῦ SuvóXp, ἵνα 6 διὰ ῥᾳ- 

« θυµίαν αὐτου ὑπὸ χοινωνίας γενόμενος ce ἐπζ- 
« σχοπος, cl:s οἰρσδήκοτε χληρ:ιχὸς, ἐὰν ἐν τῷ 

« χαιρῷ τῆς ἀχοινωνησίας αὐτοῦ, πρὸ τού ἀχόν- 
€ σθῆναι, sic χοινωνίον ταλµήσοι, αὐτὸς καθ’ lau- 

« τοῦ τῆς ααταδίχης τῆν Φφῆφον ἐξενηνοχέναι 
e ngSi. » 

BAAZ, AXC τοῦ ιδ χανόνος τῆς ἐν Σαρδιχῇ σννό- 

€ensis, et ex przsenti canone dicent aliqui, debere ,, δου, χαὶ ἀπὸ τοῦ £apóvtoc κανόνο; λέχουσί τινες 

omnes, qni quomodocunque ab episcopis, segregan- ῥὀφείλειν πάντας τοὺς ὁπτωσδήποτο παρὰ τῶν ἐπι- 
tur, segregalionem obedienter suscipere, ei 6318 σχόκων ἀφοριζομένους δέχεσθαι εὐπειβῶς τὸν ἀφο- 

servare donec decreium foerit. an recte an male Ὥρισᾳὸν, xai φυλάττειν αὐτὸν, μέχρις ἂν διαγνωσ9ῇ 
inficta sit. Dicit enim bic canon, clericum qui εἰ ἄρα απλὼς tts καπως ἐπηνέχθη. Φησὶ Υὰρ οὗτος 

propter socordiam seu peccata depositus esi, mom — 6 κανὼν τὸν ἀφορισθέντα κληριχὸν διὰ ῥᾳθυμίαν ἦταε 
po-se sibi jus dicere, εἰ segregationem cuntemnere ἁμάρτημα μὴ αὑτεχδίκητον γίνεσθαι xal καταφρο-΄ 
anté exxwipalionem ; si autem boc fecerit, con- velv cou ἀφορισμοῦ πρὸ ἐξετάσεως * εἰ δὲ τοῦιο ποεή- 

demnstioni subjici. Ac molti quidem boc €anoDe$ Ἅσει, καταδίκη χαθυποδόλλεσθαι. Καὶ πολλοὶ μὲν 

sio accipiunt." Alii antem undecimum caput BoRi οὕτω τούτους τοὺς χανόνας ἐχλαμδάνονται  ἕτεροι 

diul prasentís oferis reperientes, quod ex qui- δὲ εὑρίσχοντες τὸ τα’ χεφάλ. τοῦ 0 τίτλοὺ τοῦ παρ- 
basnam cau:is episcopus vel clericus vel laiens se- όντος συντάγματος, λέγον Ex ποίων αἰτιῶν ἀφορίζε- 

gregstür," exposuit; et decimum: quintam eapul — «ay ἑπίσχοπος Jj χληρικὸς, fj λαϊκός» καὶ τὸ w' xa- 

ejusdew tituli , quod dicit ex quibusnam causis si- φάλοιον τοῦ ἀὐτοῦ τίτλου, λέγον lx ποίων τις αἰτιῶν 

mul deponitur et segregatur; et cap. 16 ejusdem . ky τῷ αὐτῷ ἀφορίζεῖαι xal χαδαιρεῖται ' κάλ τὸ ἐς” 
tl. quoJ dicit ex quibuspam causis clericus $858 D κεσάλαιον τοῦ αὑτοῦ τίτλου λέγον Ex olov αἰτιῶν 

vel laicus auathematizatur, dicuu! quod, si ex causis 

quidem in dictis capitibus declaratis segregatus sit 

ab episcopo elericus vel laicus, debet servare segrega- 
tionem, quomodocunque prolata sit, et eam noncon- 
temnere, douec ejus causa fuerit examinata. Si autem 
propter aliquam aliau causam episcopus inconsidera- 
ic laienm vel clerieum segregavit, forte quod sediti- 

ones non excital contra proprium exactorem, vel quod 
non inique et temeraria ejus voluntati assentitur, 

χληριχὸς S Jabo ἀναθεματίζεται λἐγόύσιν ὅτι, ἐὰν 

μὲν ἐξ αἰτιῶν δηλυυµένων ἓν τοῖς διαληφθεῖοι xs- 
φαλαίοις ἀφηρισθῇ παρὰ ἐπίσκόπου χληρικὺς ἢ λαῖ- 
χὺς, ὀφείλει φυλάττειν τὸν ἀφορισμὸν, xüv ὅπω; 
ἂν xal ἀπηνεχθῇ, xal μὴ χαταφρονεῖν αὑτοῦ µέχρε; 
ἂν δοχιμασθῇ f τούτου αἰτία " εἰ δὲ διά ει ἕτερον α- 
"tv ἀμετόχως οὕτως ἀφορίσῃ. ἑπίσκοπος λαϊκὸν 3 

χληρικὀν, τυχὸν ὅτι οὐ στασιάχει xarà τοῦ οἰκείου 
&pá&xtopoz, ὅτι οὗ δίδωσιν αὐτῷ πρᾶγμά τι οἰχ:ῖ.ν, 

Guill. Beveregii note... 

(35) Τοιοῦτον δίκαιο». Post hzc ultima Zo- 
narz in liane canonem verba ju ws. Augus Gal- 
landi J. C. codice additur, Σηµειντέον δὲ ὅτι καὶ 
διντέρα IxxAnzos τοῖς κληθικοῖς δίδοται, Notundum 

esl autem, quod, etiain secunda provocatio clericis 
conceditur. Sed hac unarginalis tantum nota vide- 
tur : qua proinde. in codice Amerbachiago rectius 
omittitur. 
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χαὶ 3st οὗ συναινεῖ τῷ ἀδίχῳ 7 τολμτρῷ τούτφ 0e- À secure segregatienem contemnet, et js potius pu- 

ἡματι, ἀχινλύνως καταφρονῄσει τοῦ ἀφορισμοῦ, 
χαὶ μᾶλχον ὁ ἁγορίσας χο ασθήδεται, El γὰρ δοθῇ 

εὐχαίρως ἀκαίρως ἔχειν ἐπ ἀδεία; τὸν ἑπίσχοπον 

ἀφορίζειν λαϊκούς νε xal κληρικοὺς, καὶ ἔχειν πρὸς 

ἀνάγχης τοὺς ἀἁφοριζομένους φυλάττειν τὸν ἀφορι- 
Sul», Νατατολµλσουσι τυραννίους ot ἐπίσκοποι, καὶ 
παντὸς πράγματος κυρ/εύουνσι, xal οὐδεὶς ἔσται ὁ 
ἀνειπίπτων αὐτοῖς διὶ τὸν φύδον νοῦ ἀφορισμοῦ * 
ἴσως δὲ xal «rg εὐσεδείας αὐτῆς κατορχήσονται, 
xal φολλῶν xGXOY παραίτιον οἱ Oslot κανόνες Ίι- 

γήσονται, bsp &cortoy, ' "Ὄρα γάρ pe καὶ «bv παρ- 

όντα κανόνα αέγοντα -όοε ὀρείλειν b) ἀφορισμὸν 

φυλάττεσθαι, ὅτε διὰ ῥᾳζυμίαν ὀπενεχθῇ, "yovv διὰ 
ἁμάρτημα Ἀπεγνωσμένον πάντως τοῖς χανόσι. Καὶ 
αὐνοὶ μὲν taUtd * ἐγὼ δὲ οὐκ Kyo sl dx τούτων 
ὁχολουθήσιο, K&v γὰρ ὑπὸ τοῦ εὐλαδοῦ; ἕλκωμαι, 
ἁλιὰ ὑπὸ τοῦ ἀχανονίστου µεθέλκοµαι. Ζηνῶ οὖν 
μαθεῖν τί φοιητέον, ὡς θέλων δ.ὰ Bou nal; εἶναι 

χαὶ μαθητής. Σηµείωσαι 99v. καβόντα xavóva δ.ορι- 
ζόμενον χαθαιριῖσθαι τοὺς μετὰ τὸν ἀφορισμὸν ἑνερ- 
γουντάς tt lepatosÓv. ᾽Ανάγνωθον καὶ à καρ ἡμῶν 
ἐνταῦθα vpagévte. 
204ΝΑΡ. Τοὺς ἐπιαμιομένους Ὅτοι ἀφοριζομένους 

χρὴ. «ἂν μὴ] δειαίως λέγωσιν ἐπιτιμηθῆναι, ἑμμέ- 
νειν τῷ ἐσειτιμίῳ, ἕως ἂν ἀπουσθῶσι παρὰ τοῦ ἔχον- 
vo δίχαιον ἀναχρίφειν τὰ νοιαῦτα. Bl δὲ 6 ἐξ ἔπιει. 

ples γεν΄µενος ἀχοινώνητος τολμήσει εἰς χοινωνίαν 

ἐχθεῖν, πρὸ «b ἐξεταυθῆναι, sl οὐλόγως γέγονεν 
ἀχοιγώνητος ἡ μὴ, αὐτὶὸς ἑαυτὸν, quoi, κατεδίχασι. C 

Καὶ ὁ νὗ δὲ κανὼν εῆς b» ΣαρδιχΏ συνόδου περὶ εού- 
«ou ἁιαλαμδάνει. 

APIET. « Ὁ ἀκχοιώνητο;ς, χοινωνῄσας πρὸ αυµπα- 
« Δείας, αὐτοχατάκχριτος. » 

Ὁ ἀφορισθεὶς, καὶ πρὺ τοῦ λνθήναι τοῦ ἀφορισμοῦ 
ἀειεουργή σας, αὐὺς καθ ἑαυτοῦ si» καταδίκην 
ἐκήγαχε. 

ΚΛΝΟΝ ΑΓ”. 
* Ὁμοίως ἤρεσεν, ἵνα ὁ πωτηγορούµενος ἢ à κα- 

« τηγορῶν ἐν τῷ όν, ἔνθα ἐστὶν ὁ χατηγορού- 
« µενος, ἐὰν φοθῇταί τινα βίαν προπχετοὺς σο)ν- 
* κληθείας, τόπον ἑαντῷ ἑἐπιλέξηται ἔγχιστον, 
9 bv ᾧ ot ἔστιν αὐτοῦ ὀνοχέρεια μάρτυρας προ- 
« ποµίσαι, ἕνθα τὸ πρᾶγμα περατοῦται, 

ΒΑΣ, Ἐπεὶ τῶν sixótuv ἦν παραδυναστεύειν 
x.và ἐκ τῶν δικαζοµέ.ων ἐν τῷ τόπῳ Lv ᾧ ἡ διαδιχα- 

σίᾳ ίνετα:, ὥρισαν οἱ Πατέρες, ἵνα, ἐάν τις ἐξ αὐ- 
τῶν, εξες δᾳλονότι ὁ χατηγορῶν «(sa à κατηγορού- 
p&voc, εἰς οὖν οἰκεῖον φόρον, ἤγουν εἰς «bv τόπον ἐν 

à κατοικεῖ, ὑποπεεύσῃ βίαν παθεῖν &ub πολυπλη- 
θείας δημώδους ἀτάχτον λαοῦ διὰ φόδον τοῦ ἀντιξί- 

κου, fj διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ὀυσχέρεια ἔχειν µάριν- 
pac πραχθῆναι, ἔχῃ ἐπ' ἀδείας ἕτερον ἐπιλέξχσθαι 
πλησιόχωμαν τόπον, ἵνα ἐνεῖ τὸ δικαστήριον προδῇ 
χωρὶς φόδου «παντὺς, καὶ dj τῶν μαρτύρων παραγωγὴ 
ευχερῶς Ὑένηται, καὶ οὕτω διενλυτωθῇ ῥᾳδίως f) 
ὑπόθεσις. Kalac δὲ εἶπεν ὁ χανὼν ἐπιλέγεσθαι 

PATROL. Ga. CXXXVTII. 

nietur qui segregavit. Si enim datum fuerit episco- 
po, seu recie seu perperam , clericos et lajcos 66” 

gregare, ei necesse habere eos, qui segregantur, 

Segregationem servare; iyrannidem  exercebunt 

episcopi, et in emni re dominium obtinebunt, nec 

quisquam eis resistet ob metam segregationis ; forte 
autein et. ipsi etiam pietati insultabunt, el divini 
canones erunt multorum malorum auciores , quod 
est absurdum. Vi.le enim prxsentem canonem, qui 

dieit, tunc debere segregationem servari, quando 

prepter socordiam inflicta fuerit, seu propter pee- 
62410), quod est omnino canonibus condemnatum. 

Ας ipsi quidem hsec. Ego aótem non habeo quem- 
Rat eórum sequar. Nam etsi a pietate trabor, ah 
eo tamen quod fit contra canones retrabor, Cupío . 
ergo disceré quid agendum, ot qui tota vita velia 
esse puer et discipulus. Nota przsentem canonem 
eos, qui post segregationem aliquid sacerdotale 
peragunt, deponi ctatuentein. Legs οἱ quas ibi 4 
'Webis sctipta sunt. 

ZONAR. Quil;us pena alique, segregatio nempe, 
indicta est, donec ab eo, penes quem in ejusmodi 
eausis judicandi facultas est, suditi faerint, mul- 

(ám , quamvis injuste irrogatam assersnt , perselve- 
re oportet. Quod si quis multae nomine communiene 

motus, priusquam jurene an injuria. damnatus sit 
examinatum fuerit, se in communionem fidelium 

imaieusre audeat, auo se, inquit, calculo condem- 
pavit. Hoc idem S.rdieensis qnoque synodi decimo 
quario eaneue explicatum reperías. 

ARIST. « Exeemmunicatus, qui communicaverit 
1 abt. eommiserationem, conwa .s6 eondeana- 
« tionis sententiam tulit, « 

Qui segregatur el, antequam a segregatione sol- 

vitut, sacra peragit, ipse contra se condemnato- 

nis £ententiam protulit, 
. CANON XXXIII. 

« Similiter placuit, ut qui accusator, vel qui ac- 
« eusat, οἱ in loco, in quo est is qui sceusatur, 
« temererie  inuliitudinis vim aliquam timeat, 
« locum sibi proximum eligat, iu quo nolla erit 

ε testes producendi difficultn$, ubi negotium ter- 
« minatur. » 

BALS. Quia erat verisimise, majorem esse alicn- 

jus eorum qui litigabant potentiam, in loco in quo 

disceptabatur, decreverunt Patres, ut οἱ quis corum, 

sive scilicet qui accusct sive qui accusatur, in foro - 
proprio, sive eo in loco ή quo habitat, suspicatur 
fore, ut ab incondita insolentis populi et numerosa 
multitudine vim pali&atur, propter metum adversa- 

rii, ve] proptet eaindem causan difficile fuerit to- 
stes producere ; sit in ejus potestate Aliem locum 
finitimum eligere, ut illie proeedat Jedicium absque 
ullo timore, et facile feri possit productio te- 

stium et sie causa facile decidatur. Pulchre agtem 
dixit. canen, locum propinquum eligi. deberc. Si 

5 



TY 

ο... o7 

* ̂ 

. 

139 THEOD. BALSAMON lu 
enim procul situs sit, non cogetur judex aut aJversa« A ἔγγιστα διαχείµενον τόπον, εἰ γὰρ πόῤῥω διόκειτοι, 
rius banc electionem sequi. Existimo autem haec lo- 
cum non babere in patriarcbalibusjudiciis; $55 quia 
nemo potest metam causari, ubi patriarcbalis ma - 

gnitudinis potestas omnem superat potentiam : sed 

de episcopalibus inferioribus judiciis hsc sunt aeci- 
pienda, ubi et judicis et litigatorum facilis : est a 

' leco in locum transiatio, - 

ZONAR. Si qus, inquit, exsistat inter duos ele- 
rices controversia, eorumque alter, quo in láco 

tribunal erigitor, vim  pertimescat, quasi sciliéet 
populus propenso in adversarium ejus animo Ίπι- 
petum forte in illum facturus sit, vel testibus ab 
eo producendis impedimento futurus; illi alium p 
persequendi judicii locum eligendi faceltas libera 
relinquatur : locum vero proxime situm, non lon- 
go intervallo disjunctum, ne adversario et judici- 
bus illac convenire difficile sit, utque illic facile 

testes exhibere controversiamque diNmere líceat. 

Nam si longe judicii exercendi sedes absit, testes 

«uoque producere difficile erit. Neque enim ut lon- 
gius peregrinentur testes adduci poterunt. Nam 
proprium officium nemini detrimento esse debere, 

lege decernitur. Officium vero Latinum est vetbum, 
administrationem minimeque dubiam fidem signifi- 
cans. | 
ARIST. « Qui accusat, vel sccusatur, violentiam 
' « timens, locum sibi tutum seligat. » 

. Qui aliquem accusat, et suspicatur se vim ab C 

accusali parte passurum, vel vice versa accusatus ab 
accusatore ; quemcunque volunt locum: ad secu 
riiatem suam eligant, ubi (acile poseial οἱ cum 
ipsis,. quos forte liabent testibus conversari, et ju- 
dicio sine periculo sistere : ne propter. istiusmodi 
timorem accusator ab accusatione desistat, vel ac- 

cusatu$ a judicio. clanculum recedat, et absens 
condemnetur. 

CANON XXXIV. 

Si qui clericl a propriis episcopis promet: eos 

ec coniemnant, ne illic quidem maneant unde se- 

« cedere noluerunt. Similiter placuit, ut cujus- 
« modieunque clerici et diaconi, si suis episcopis 

« propter urgentes aliquas suarum ecclesiarum 

« causas eos ad majores in eeclesis sua honores 
« provelhere volenubus, non paruerint, ne in 

« illo quidem gradu ministrent, ex quo recedere 
« noluerurit. » 

BALS. Quidam clerici, ut est verisimile, a suis 

episcopis ad majores gradus evocati, propler ec- 
clesiarum utilitatem, non persuadebantur hoc fa- 

«cre, eo quod acquiescerent iis quos jam babebant 
gradibus, lucro fortasée vel corporali quiete adducti. 

e 

. BStatuerunt ergo Patres, ut sí qui clerici, cujusmo- 

dicunque sacerdolale ministerium exercentes (ne- 
que euim hie accipiuntur diaeoni pro iis, qui in 

: Bpaucto tribunali ministrant; sed pro iis, qui quod- 

οὐχ ἀναγχασθήσεται ὁ διχαστὴς ἢ 6 ἀντίδιχος ἆχο» 

λουβῆσαι τῇ ἐπιλογῇ ταύιῃ. Οἶμαι δὲ ὅτι ταῦτα yox 
βαν οὐκ ἔχουαιν εἰς τὰ πατρ:αρχικὰ δικαστήρια · ὅτι 
οὐδεὶς Φύναται φόδον προδαλέσθαι ἴνθα tj ἐξόνεία 
τῆς πατριρρχιχῆς µεγαλειότητος ὑκερθαίνει πᾶσαν 
δυναστείαν - ἀλλ'. εἰς ἐπισχοπιχὰ εὐτελῆ. δικαστήρια 

τὰ τοῦ κανόνος͵ ἐχληφθήσεται, ὅπου xal fj τοῦ δικα. 
στοῦ xul fj τῶν ἀντιδίκων: Ex τόπου. εἷς. τόπον µι- 
'τάσἑασίς ἐστιν εὐχερῆς. 

20ΝΑΡ., Κὰν χληριχοὶ, qnot, δύο xat ἀλλήλων 
ἔχωσι, καὶ ὁ εἷς φοθῆται βίαν ἐν 6 -σὐνίσταται xà 
Ψικαστήριον, ὣς ἴσως᾽ -παναστησοµένου αὐτῷ τοῦ 
λαοῦ προσχειµένου τῷ ἀντιδίχῳ αὐτοῦ, Tj οὐχ ἑάσον- 
τος αὐτὸν παραγαχεῖν µάρτυρας, ἑνδιδέσθω αὐτῷ 
ἕτερον ἐπιλέξασθαι τόπον, ἵνα ͵ Εχεῖ τὸ διχἀστήριον 
Τένηται  ἔγγιστα δὲ διαχείµενον τόπον χαὶ μὴ 
πάνυ πέῤῥω «τυγχάνοντα, ὥστε μήτε τῷ ἀντιδίχῳ 
αὐτοῦ, µήτε τοῖς δικάξοναιν εἶναι ὀνσχερὴ τὴν εἰς 
ἐχεῖνον τὸν τόπον ἀπέλευσιν, ὡς. ἂν εὐχερῶς ἑχεῖ 
μάρτυρες παραστῶσι, xai ἡ ὑπόθεσις περατωθῇ. Ei 
Ὑὰρ πόῤῥω διάχειται ὁ τόπὸς ἓν ᾧ μέλλει συνίστασθαι 
τὸ διχαστήριον, καὶ à τῶν μαρτύρων παραγωγὰ 
δυσχερὴς ἔσται, Οὐ γὰρ. πειαθήσονταί ol. μάρτυρες 
᾿ὑπερορίως ἀποδημῆσαι. Οὐδενὶ γὰρ ὀφείλει τὸ ἴδιον 
ὀφφίχιον ἐπιζήμιον Υίνεσθαι, ὁ νόμος φησί. Τὸ δὲ 

ὄνομα τοῦ ὀφφιχίου Ῥωμαϊκόν bett, anpalvoy diol- 

Χῆσιν xai ἀξιοπιστίαν. 

- APIZT. « Κατηγορῶν, f| κατηγορούμενος, βίαν φο- 
'* € δούµενος, ἐπιλεγέτώ τόπον ἄσνλον. » 

D χατηγορῶν τινος, ἐὰν βίαν ὑποπτεύῃ παθεῖν 
παρὰ τοῦ µέρους τοῦ χατηγορουμένού, ἢ «b ἀνάπα- 
Aw ὁ κατηγορούμενος παρὰ τοῦ xatmyópou οἵον 
ἑθέλουσι τόπον εἰς ἀσφάλειαν αὐτῶν ἐπιλεγέσθωσαν, 
ὥστε εὐχερῶς ἔχειν, καὶ τοῖς ἴσως ὑποῦσιν αὐτοῖς 
µάρτνσιν ὁμιλεῖν καὶ εἰς τὸ διχαστήριον ἀχινδύνως 
ἀπαντᾷν * ἵνα μὴ διὰ τὸν τοιοῦτον φόδον | 6 χατήγο- 
poc τῆς αἰτιάσεως. ἀποστῇ, ἢ ὁ κατηγ»ρούµενος 
λάθρα τοῦ δικαστηρίου ὑπαναχωρήσῃ,. καὶ. ἀπὼν 
καταδιχασθῇ. 

ΚΑΝΩΝ AA. T 
ε "E&y τινες χληρικοὶ Ex τῶν ἰδίων ἔπιακόπων προ- 

« διδαζόµενοι xatappovüges, μηδὲ ἐχεῖ μείνωσιν, 
« ὅθεν ἀναχωρῆσαι οὖκ ἠθέλησαν. Ὁμοίως Τρεσεν, 
« ἵνα οἱοιδήποτε κληρικοὶ καὶ διάχονοἰ, :ἐὰν μὴ 
ε πειθαρχῶσι τοῖς ἐπισχόποις αὐτῶν, βουλομένοις 
« διά τινας ἀναγχαστικὰς αἰτίας τῶν ἐχχλήσιῶν 
« αὐτῶν τούτους πρὸς µείζονας ἀναδιδάζειν τιμὰς 

€ ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ αὐτῶν, μηδὲ bv ἐχείνῳ τῷ βαθμῷ 
€ διακονήσωσηιν, ἐξ οὗ ἀναχωρῆσαι οὐκ ἠθέλησαν.» 
ΒΑΛΣ. Tiwic, ὡς ἔοιχε, χληριχοὶ μεταχαλούμενοι 

παρὰ τῶν ἐπισκόπων αὐτῶν πρὸς µείζονας βαθμοὺς 
διὰ χρησιμότητα τῶν ἐχχλησιῶν, οὐχ ἐπείθοντο τοῦτο 
ποιῆσαι, διὰ τὸ ἀναπαύεσθαι ἐπὶ τοῖς χατεχοµένοις 
παρὰ τούτων βαθμοῖς, ἀπὸ κέρδους ἴσως f καὶ σω» 
ματιχῆς ἀναπαὐσεως, "Ὥρισαν οὖν οἱ Παείρες, ἵνα 
ἐάν τινες χληρικοὶ οἱανδήτινα ξιαχονίαν. ἱερστικὴν 
ἑνεργοῦντες (οὐδὰ yàp ἐχλαμθάνονται ἐνταῦθα οἱ 

διάκονο: εἰς τοὺς ἐν τῷ ἁγίῳ βήµατι διαχανοῦνεςς , .- 
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ἀλλ. εἰς τοὺς ἔνεργυνντας οἰανδήτινα διαχονίαν À cunque ecclesiasticum ministerium exerceim), uon 

ἐχχλησιαστιχὴν) οὗ πείθωνται τοῖς ἐπισχύποις τού - 

twv, βουλοµένοις προαναθιθάζειν αὐτοὺς εἰς µείζο- 
wi; βαθμοὺς διὰ ἀναγχαστιχὴν αἰτίαν τῶν ἔκχλη- 

σιῶν, ἀλλ ἐξέχωνται ὧν κατέχονσι βαθμῶν 3) τόπων, 
μηδὲ ἐπ᾽ ἐχείνῳ τῷ βαθμῷ εἶναι αὐτοὺς xol διακο- 
νεν, ἔξ οὗ ἀναχωρῆσαι οὐκ ἠθέλησαν. Ταῦτα τοῦ 

χανόνος διοριζοµένου, λἐγόυσί τινες ὡς ix τούτου 
ὀίδοτει ἄδεια τοῖς πατριάρχαις καὶ τοῖς Χοιποῖς 

ἐχισχόκοις μεθιστᾷν τοὺς ὑπ αὐτοὺς ἄρχοντας xai 
τοὺς ἄλλους ἑερατιχοὺς ἀπὸ τῶν ὀφφικίων αὐτῶν, 

μάλιστα 8* εἰπεῖν καθαερεῖν τούτους ἁηφιζομένους εἰς 
ἐχκλησίας οἱασδήτινας xal μὴ χαταδεχοµένου; τὴν 
φῆφον. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὡς ἀπὸ τοῦ χανόνος τούτου 
οὐχ: ἀναγχάζονται οἱ τῶν ἐπκλησιῶν ἄρχοντες 1 

pareant &uis episcopis, ad inajores gradus propter 

wergentem aliquam ecclesiarum necessitatem, eos 

provehez? volentibus; sed hsreant iis gradibus 

seu locis quos tenent : ne in illo quidem gradu sint 

et ministrent, ex quo discedere noluerunt. Cum 
canon nzc decernat, quiJam dicunt, ex hoc pte 
triarchis et reliquis episcopis datam esse facultatem 

eos, qui sibi subsunt, mayistratus, et alios sacri 

ordinis, ab officiis suis movere : maxime autem eos, 

qui ad quaslibet ecclesias eliguntur et electionem 

non admittunt, deponere. Mihi autem videtur, quod 
ex hoc canone nom coguniur ecclesiarum magi- 
stratus, aut alii elerici, vel inviti suscipere, qux per 
episcepalem electionem eis dantur, ecclesias : scd 

ἕτεροι χληρικοὶ χαταδέχεσθαι χαὶ ἄχοντες τὰ; διὰ D de iis accipi camonem, qui quaslibet ceclesiastlca 
dAgoo ἐπισχοτιχῆς διδοµένας τούτοις ἑἐκκλησίας * 
ἀλλὰ ἐκλαμδάνεσθαι τὸν xavóva εἰς φοὺς ἐνεργοῦν- 
«ac ἐχχλησιαστιχὰς οἰασδήτινας διαχονίας, xai εἰς 

ψείζονας viue; fj βαθμοὺς µεταχαλουμένου;, καὶ μὴ ' 
πειθοµένους τῇ ἐπισχοπιχῇ µετακλήσει. Καὶ μᾶλλον 

ὅταν διὰ χρησιμότητα τῆς ἐχκλησίας aber vivre... 
Τὸ μὲν γὰρ ἄχοντά τινα μὴ δέχεσθαι χειροτονίαν 
ἐπισχοπιχοῦ ἀξιώματος συγγνωότέον ἐστιν, ἴσως 

εν χειροτονίαν εὐλαδούμενον διὰ «οἱονδήτινα τρόπον 
ἐπαινετὸν, «b δὲ μὴ ὑπακούειν τοῦ ἐπισχόπου τοὺς 
χληριχοὺς Ἡ χαὶ εοὺς ἄρχοντας µετακαλουμένου 
τούτους εἰς - μείζονα ὀφφίχια οὗ μόνον οὐκ ἔστι 

συγγνωστέο», ἀλλὰ xai χολάσζως ἄξιον. El γάρ τις, 
τυχὸν ἐν διαχεόνοις ὢν, οὐ κείθεται σφραγιοθῆναι ῥαι- 

φερενδάριον h διδάσχαλον διὰ εν κόπον, καὶ 
Φιυλεῦσαι τῇ ἐκχλησίᾳ, χολασθήσεται' xel ef τις, 

πρωτέχδικος ὃν, οὐ. θέλει προθιδασθῆναι εἰς ἵε- 
gopvi gova διὰ τὸ ἀχερδὲς τὀῦ ὀγφιχίου, ἐχθληθήξεται 
x2 ἀπὸ τοῦ πρωτεχδίχου ̓  καὶ εἴ εις, ἀναγνώστης 
&x, οὗ θάλει προαναδιδασθῆναι εἰς μεῖζον ὀφφίχιον, 

ὡς χοπηρὸν, χαθαιρεθήῄσεται. Καὶ ὅηλον τοῦτο ἀπὸ 
«o0 μὴ ψηφίζεσθαι παρὰ παντὸς ἐπισχόπου κληρικὸν 
εἰς ἐπισκοπιχὸν ἀξίωμα, ἀλλὰ παρὰ βόνων τῶν 
ἑχόντων kriexonáz* οἱ ykp μητροπολῖται, oi μὴ 
ἔχοντες ἐπισχοκὰς, ὡσαύτως xai οἱ ἐπίσχοποι, οἱ 

ὑπὸ μητροπολιτῶν ὄντες, οὔτε ψηφίζεσθαι χληριχοὺς 
αὐτῶν δύνανται, οὔτε χατὰ χανόνας χολάζουτιν ub- 

ες ἀπειθοῦντας, "hg! οὖν τὸν κανόνα ἐχληφθῆναι 

εἰς τοὺς ply πειὔομένους προαναδιδασθῆναι εἰς ἐχ- 
χληαιαστικὰ ὀφφίχια, xol οὕτως ἔχειν χώραν εἰς 
Φάντας ποὺς ἐπισκόπως xai εἰς πάντας τοὺς γλη- 

ρικούς. ᾿Αχούων δὲ τοῦ χανόνος λέγοντος µετα- 
αιγεῖσθαι ἀπὸ τῶν ἰδίων βαθμῶν τοὺς κληρικοὺς, μὴ 
τειθοµένους tot; ἐπισκόποις προσκαλουµένοις τούτους 
εἰς µείζονας τιμὰς διά τινας ἀναγχαστιχὰς αἰτίας 

τῶν ἐκχκλησιῶν αὐτῶν, μὴ εἴπῃς ὡς αἰτίας άναγχα- 
οτικῆς ph οὕτης οὐχ ἔχουσιν ἄδειαν οἱ ἐπίσκοποι 
προαναθιδάζειν τοὺς χληριχοὺς αὐτῶν. Καὶ (αἰτίας 
Ἱὰρ τοιαύτής μὴ προχειµένης ἑνδυνάμως ὁ ἐπίσκο- 
της τοὺς χληρ'κοὺς αὐτοῦ ἀπὸ «oubs τοῦ βαθμοῦ 

εἰς μείζονα τόπον προαναθιδἀσει καὶ ἄχοντας χατὰ 
τὴν ἐχχλησιαστικὴν τάξιν. Καὶ σηµείωσαι ὅτι πρὸς 

µείζονας τόπους μετακινεῖν τοὺς κληριχοὺς ἐνεδόθη 

ministeria exercent, et ad majores aliquos honores 

vel gradus vocantur et episcopali vocationi non pa- 
rent; et maxime, quando es 557 propter ecclesia 
atilitatem flat. 8i enim invitus quispiam episcopalis 

dignitatis ordinationem non suscipiat, est venia 
dignus; dum ob laudabilem qusincunque rationem 
meremque ordinationem fortasse medeste vitat, 
Clericos autem vel magistratus non obedíre episco- 
pis eos ad majora officia vocantibus, non solum 
hon esi ignoscendum, sed etiam mimadreraio- 
ne dignum. Si quis enim, cum sit forte in diacousatu, 
non morem gerat, ut referendarii charactereim ae- 
cipiat vel decteris, propier Isborem, et ut ecclesiz 
serviat, punietur : et ai quis, qui primus est defen- 
sor, nen vult ad officium ædiiui provehi, quod ni- 
bil inde lucri percipiatur, etiam a primi defensoris 
οΏ]είο ejieietur; et αἱ quis, cam sit lector, non 
vult ad msjus, sed laberiosius , officium promoveri, 
 deponeiur. Atque lioc ex co manifestum est, quod 

D 

mon a quovis episcopo ad dignitstem episcopalem 
eligitur clericus; sed ab iis solis qui hbabeut episco- 
patus : metropolitani enim, qui non liabent episco- 
pains, similiter et episcopi qui subsunt melropos 
litanis, pec possunt suos clericos eligere, nec eo« 
ex canonibus puniunt, qui sibi non obediunt. Pla- 
euit erge, canonem de lis áceipi, qui ad ecclesiasti- 
ca officia provchi non persuadentur: et hie in omues 
episcopos clericosque valere. Cum autem autlis 
canonem dicentem, clericos suis gradibus moveri, 
qui non parent episcopis, eos ad majores honores, 
propter suarum ecclesiarum urgentes causas, vo- 
cantibus, ne dicas, quod nisi adsit causa necessaria, 

non possunt episcopi suos clericos promovere. 
Nam, eisi non se præheat ejusmodi causa, rite po« 
test episcopus clericos suos ab hcz gradu in maje- 

rem vel invitos provchere sccundum ordinem cc- 

clesiasticum. Ei nota, quod episcopis datum est 

clericos suos ad majores gradus provehere, uon 
autem ad minores deprimerc : quemadniodum nea 

ipsos injuria οἱ ignominia sfficere in sacrorum 

graduum confundendis ordin/bus; et eum qui fuit 
leri fortasse magistratus, supra omnes antiquiores 

inagistratus collocando , vel cum qui ne fuit quidem 
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omeiso magistratus, per premetionem in majori lo- A 99; ἑπιόκόποις, νὺ pi) nxt πᾷλί frivoya; " ὥσήερ 

co cous:;ituendo, Similiter nota, qnod ecclesiastiea 

officia seu masistratus non sont episcoporum pote 

statis, u! dicuat nonnulli ; sed oenopam auctoritatis 
et dignitatis: sieut. nec reliquorum ordinem jura, 

scilicet diaconorum, sacerdotum, et reliquorum. 
Nisi enim ito esset, non eum distinctione, scilicet 

propter inobedientiam, clerici suis gradibus ezcide- 
feu; sed, seu beue, sea male, quando velleut epi- 

: scopi boc fleri. Hoc autem sanctis Patribes miuime 
visum est. Prateres noia, quod nulla est differentia 

elericatàs οἱ msgistratus. Ex eadem enim causa 

movetur etiam princeps ecclesiasticus a suo prihei- 

patu, ex qua s»cerdos et diaconus. Praeterea nota, 
quod quoniam sub elericorum nomine etiam mo- 

οὐδὲ ὀθρίζειν sel ἀτομοῦν u5vob; διὰ IU σὐγχέειν 
τὰς τάξεἰς τῶν ἑερῶν Dubpiluv* χαὶ τὸν yl γεγό» 
νότα [cuc ἄρχοντά ἑπάνω cedro Ἱπρογενεδ-έρων ἀφχόν- 

των lovdv, ἃ xdi «b» Ἰκηδὲ Dior, ὄντα ἄρχοντα &x& 

wpoxo-hw sl; Ηείνονα véxw* καθιστᾷνι ᾿Ὠνεύεως 
δημείωται ὅτι τὰ εχἁληέιαστικὰ ὀφφίπα, fiov cv 
ἀρχοντίχια, οὔχ εἷσὶ) τος ἑξονσίας τῶν ἐπισκόπων, 

ὥς τινες λέγουσιν, ἀλλὰ τη: tit χανόνων ἀὐθεντίας 

χαὶ φιλοτιρίας, ὥσκερ οὐδὲ tk τῶν λοιπῶν ταγμάτων 
δίχαιαι Ίγουν τῶν δακύνων, τῶν ἱερέων xà των 

λοιπῶν, El (ih Υὰρ τοῦτο fv, οὐκ ἂν μετὰ διαστίξεως, 
ἤγουν ἐξ ἀπειθείας, ἐξέπιπτον ix τῶν οἰκείων βαθμῶν 
οἱ χλγριχοὶ, ἀλλ ἐὐχαίρως, ἀχάίρως, καὶ Vo6 θελήσει 
εἶχον οἱ ἐπίσκοποι τοῦτο Ὑενέσθαι. Τοῦτο δὲ οὖχ 

nachi continentur, recte accipietur canoa etiam ad B ἔδοξε τοῖς θείοις Πατράσιν. "Ext σηµέέωσαι ὅτι eda - 

ministros mososteriorum. µία ἐστὶ διαφορὰ χληρικάτου &al ápyorttxlou. "Asi 

γὰρ τῆς αὐτῆς αἰτίας μεταχινεῖται καὶ ὁ ἄρχων ἀπὺ toU ἀρχοντικίου αὐτοῦ, ἀφ᾽ fic καὶ ὁ Γερεὺς καὶ 
6 διάκονος. "Ext σηµείωσαι ὅτι, ἐπεὶ vip. ὀνόματι τῶν χλτρικῶν καὶ μονάχοὶ περιέχονται, χκλῶς ἐκληφθή- 

σονται τὰ τοῦ xavóvo; xal εἰς τοὺς διακονητὰς τῶν µρνασττρίων (24). 
LONAR. Obedile prepositis. vestris, et obsequi- 

sini **, inquit divinus Apostelus. Si ergo quicunque 

clericus et minister (diacoui vere nomine bic, non 

eum qui diaconatus ordine insignitus est, sed cle- 

ricum quemlibet, qui aliquod in ecclesia ministe- 

rium. exercet, canon intelligit; idque vel ex iis 

verbis facile apparet [ ne in illo quidem gradu mi- 

Mistreut], in suo namque gradu ministrantium 

pomine lectores quoque ei alios deiuceps signifleat). 

Si quis igitur clericus episcopo sue ipsum ad »l- 

"ZONAP. Μείθοσθε  éoiQ ἠἡπουμένυις 6ópov, 
xalózsixscée, φησὶν à θεῖος Ἀπόστολός. Ἐὰν vOv 

χληρικὺς οἱοσδίποτε χαὶ διάκονος (διᾶχενος ὃ ἐν. 

ταῦυθα οὐ τὸν διακόνου ἔχοντα χειρυζονίὰν φηδὶ», 
ἀλλ ἅπαντα ἀληρικὺν διάπονον ὑνόμασιν, ὣς διά- 
χονίαν τινὰ, Ίγουν ὑπηρεσίαν ἐν τῇ ἐχαλησίᾳ «λὴ- 
posita * xal τοῦτο Ünàov ix υοῦ εἰπεῖν, μηδὲ iv 

ἑκείνῳ τῷ β;θμῷ διαχονῄσωθδι , xal τοὺς ἀναγνω» 
στας γὰρ kal λοιποὺς ἐν τῷ οἰχείῳ βαθμῷ διακοφεῖν 
λέγει), ἐλν οὖν μὴ πειδαρχῇ ακληρικὸς ἐπισχόπῳ 

tiorem diguitalis gradum, a diecenatu quippe ad C αὐτοῦ, θάλοντι ἀροθιθάσαι αὐτὸν εἰς µείζάνα fat» 
sacerdotium, vel ad diaconatum ab bypodiacomi 
munere, atque ita deinceps, promovere velenti noa 

ebtemperet; ab eo. quoque gradu, quem ienebat; 

quemque is dimittere noluit, amoveri plaeet. 
558 ARIST. « Qui majerein bonorem respuit, et 

« quem habet amittet. » 

Qui majore judicatur bonere dignus a suo epi- 

scopo, et propter necessariam ecclesise causam ad 

' eum promovetur, et morem non gerit; non propter 
pleiatem sed per contemptum; etiam gradu, que 
ministrat, amovebitur, eumque emittet. Foriasse 

euim bypodiaconus erat, εἰ diaconus Geri dignus 

judieabatur;et hoc necessarium erat ab episcopo 

feri, quia sufficientes non habuit diaconos, nec 

probatos sermone. 

Πες. xii, 17. 

pv, δῖον διάχονον εἰς πρεσθύςερόν, S ὑκοδιάχονον, 
χαὶ χάθεζης, ψηδὲ ἐν ἐχείνψ τῷ fab pip ρενέτω, ἐν 
ᾧ fv καὶ οὗ ἀπόστηναι οὓς Ἰθἐλησέν. 

APIZT. « Ὁ µεζω φἠλὴν ἀἁπωθούμενοί καὶ ἣν 
€ ἔχει πραααπολέσει. » 

Ὁ «pfe μείζονος αρινόµενος ἄξιος παρὰ τοῦ 
ἐδίου ἐπισχόπφυ, καὶ δι ἀναγχἀίάν αἰτίαν τῆς ἐκ 
χλησίας εἰς ταύτην κροθιδαζόµενος, x«l ph κει- 
θαρχῶγ οὐ δι΄ εὐλάδειαν, ἀλλὰ διὰ καταφρὀνήσιν, 
µεταχινηθήσεται καὶ τοῦ βαθροῦ ἐν ψ διωονεῖ, καὶ 
προσαπολέσει τοῦτοὺ. Tuybv γὰρ ὑποδιάκονος v, 
καὶ ἑχρίνετο ἄξιος τοῦ γενέσθαι διάκανος, xai ὃν 
τοῦτο dvavxatov γἐνέσθαι τῷ ἐπισχόκῳ, b € μὴ 

invenit oliquos illius ad instar vita inculpates el D ἔχειν ἀρχοῦντας διαχόνους, μήτε εὐρίσκειν ^tivig 
xa*' αὐιὸν, ὄντας xai τὸν βίον ἀνεπλήπτους, καὶ 

τὸν λόγον ὅ, κίρους. 

Guill. Beveregii mole. 

(234) Elc τοὺς Siaxovntàc τῶν» uóractnplov. 
iun codice nostro Bodleiano, eoque solo, ultimis 
hisee Balsamonis verbis bac snbjiciuntur. Σηµείω- 
6αι τὴν ἑρμηνείαν τοῦ παρόντος χανόνος διδάσχου- 
σαν ἀναγχαῖα πυλλὰ :περὶ τῶν ἐχκλησιχστικῶν 
ἀρχυντιχίων. Mh δενισθείη δὲ, ὅτι βαθμοὺς ὠνομό- 
σοµεν τὰ ἐχχλησιαστικὰ ἀρχοντίχια, Ἐν γὰρ τῷ ιζ 
xai τη καν. τῶν ἁγίων ἀποατόλων ἐγράψαμεν κα- 
εαχρηστικῶς λέγεσθαι ταῦτα βαθμούς." Κυρίως γὰρ 
βαύμοὶ τὰ χληριχάτα λέγονται, Ίγουν οἱ ἑερεῖς, διά- 
χθνοι, ὑποδιάχονοι, xal ἀναγνῶσται, ᾿Ανάγνωθι δὲ 

χαὶ τὰ ἓν τοῖς ῥηθεῖσι χανόσι έντα πλατύτα 
χάριν τῶν βαθμῶν. Nola —— praem 
lis canonis, multa necessaria de eceleiastocis ar- 
chonticiis. docentem. Neque mirum. videatur, quod 
ecclesiastica archonticia vocavimnus gradus. Namque 
417 εἰ 18 can. sanctorum apostolorum ea cradwa 
abusive dici scripsimus. Proprie enim clericatas 
vocantur gradus, nimirum sacerdotes, diaconi, sub- 
dinconi εἰ lectores. Lege. autem. et quæ in diciis 
canonibus fusius de gradibus scripla sunt. 
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KANN ΑΓ. . 
€ Ἔάν εἰς εἰνν κληρικῶν wsvcypbo, προχόψες εἴ 

« ενα τάξιν, χτήσφιτο τί ποτε, ῥποχεῖσθαι. «fj 
 Σξουσίᾳ τῶν ἐπισχόπων. Ὁμοίως Ἀρεσεν, ἵνα 
* ἑπίσωοποι, πρεοθύφεροι, διάκονο, ἡ καὶ οἵοι- 
v ἁήποις κληρικοὶ, of μηδὲν ἴἔχοντες, bv npe-. 
« χῤψαντες τῷ καιρῷ sfic ἐπισχοσῆς 8 hc κλη- 
ε proceso αὐτῶν, ἀγροὺς, 9| οἴαδήποτε χωρία 
ε ἐπ ἀὀνόματι Ιδίῳ dyopácuow, ἵνα, ὡς χατὰ 
s δεσποτικῶν πραγμάτιῳν ἔφοβον πεποιηχότες, 
e ἑνέχωνται» εἰ. ph ἄρα logis, ὁπομνησθέντες, 
« «d ἐχχλησίᾳ ταῦτα εἰσχρμίσωσιν. Ἐὰν δὲ εἰς 
s αὐτοὺς χυρέως Φιλοτιμέα τινὸς f διαδοχὴ συγ- 
e Ὑενείας περιέλθῃ, ἐξ αὐτῆς ποιήσωσιν ὃ ἔχει ἡ 
 πρύθίσις αὐτῶν. El δὲ xài μετὰ «b. προθέσθαι 
« εἲς εοὐπίαω μετατραπῶςφι , ςῆς ἐκκλήσιαστι- 
εχῆς τιμῆς ἀνάξιοι, ὡς ἀδόχιμοι, κοιθῷ- 
αν (25). » 

ΒΑΑΣ. Ὁ μὲν p^ ἀποστολωὸς κανὼν θεσκίζει 
ἀπογρᾶφεσθαι τὸν ἐπίσχοπον κατὰ τὸν καιρὺν τῆς 
χειροτονίας αὐτοῦ τὰ φἰχεῖα πράγματα" ᾠακύτως 
παὶ ὁ κδ κανὼν c8; kv ᾿Αντιοχέίᾳ αυνόδον, ὥστε 
εἶναι ᾳανερὰ ταῦτά «€ xol τὰ às) «fic ἐχχλησίας 
εἰσοδιαζθμενα. ὪὉ δὲ παρὼν χανὼν διορίσεται, fva, 
ἐὰν οἱ ἐπίεκοποι, ἡ αρεσδύτερο:, f| διάχονοι, 4 οἷοι- 

ὅήποτε κληρικοὶ πενόμενοι πρὸ «fic ἐχχλησιαστικᾶς 
δισχονίας κά «ift, μετὰ ταῦτα προχόφωσι, xal 
κατὰ τὸν παιρὸν «fic ἐπισχοπῆς «S eic κληρώσεις 
«lovin sov ἀπένητον ἀγοράσωσιν εἲς Ὄνομα olxstov,. 
λοίξονται ὧι ἅρπαγες τῶν δεσποτικᾶν πραγμάτων, 
Έχουν τῶν ἀνατεθειμένων τῷ θεῷφ. Τοῦτο γὰρ ἑνέ- 

φηνεν 6 χανῶν διὰ τὸ εἰπεῖν, ὡς ἔφοδον πεποιηχότες 

ἄνέχωνται, el µήπως ὑπομνησθέντε: περὶ τούτου 
fvovv. παραγγελθέντες ἀπυσεῆναϊ τοῦ το)μηθέντος, 
αροτκυρώσουσι ταῦτα ef ἐχχλησίᾳ. Ἐΐπερ δὲ ἀπὸ 
πληρονομίας f| λεγάτου f| δωρεᾶς περιέλθῃ ει εἰς 
αὐτοὺς. ὀφε[λόυσι µέρος μὲν ἀπὸ τούτων τὸ δοχοῦν 
αὐτοῖς, προσχυροῦν τῇ ἐχχλησίᾳ, τῶν λοικῶν δὲ εν 
χυριότττα ἔχειν ὀναμφΏεχκτον. Μετά μέντοι τὸ πῥο- 

θέσθαι ἀφιερῶσαί τινα ἐχ τοὐτων τῇ ἐχχλησίᾳ, ἐὰν 
μετάμελος γένηται, ἐχπεσεῖται «f; ἱερατιχῆς cutie 
ὡς ἀνάξιος xai ἀδδχιμος, Ταῦτα τοῦ χανόνος διορι- 

ζομένου, λἐγουσὲ τινες ἐξαχούεσθαι τὰ iv αὐτῷ εἰς 

πάντα τὰ μετὰ τὴν χλήρωσιν ἢ τὴν ἐπισκοπὴν ἀγο- 
ῥασθέντα ἐθενδήποτε, | xal ἐπιγτηδέντα παρὰ ἐπι- 
σχόπων fj χληριχῶν, ἄνευ τῶν ἀπὸ δωρεᾶς 3] ληγάτου 
$j χληρονομµίας περιελ"όντων εἰς αὗτούς. Ἔμὰ δὲ 

δοχεῖ ὣς ἐπὶ μὲν τοῖς ἐπισκόποις τούτου κρατήσει, . 
ὅτι οὐδὲ Όπεστι τρόπος ἕτερος αὐτοῖς δι’ οὗ χτήτον- . 
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' Si quis clericus pauper, in aliquem ordinem pre- 
« motns, quidquam acquisierit, episcoporum pote- 

e &tati subjicialur. Similiter placuit, ut episcopi et 
c. presbyteri et diaconi, vel quicunque clerici, qui 
« nihil habeat, si promoti, tempore episcopatus - 
« vel clericatus eorum, agros vel qualiacunque 
« przdia nomine proprio emerint, tanquam qui 
« Βοπι[ηίοα bons invaserint, teneantur : nisi 
e utique admoniti ea ecclesizx retulerint. Si autem 
« alicujus liberalitate vel cognationis sueces- 
« sione aliquid ad ipsos proprie deveniret, 60 
« facjent id, quod eorum proposito congruit. Sin 

« vero, etiam postquam proposuerin!, retro con- 

e vertantur, ecclesiastieo honore -iud'gni, ut re- 
ο probi, Judicentur. » | 

BALS. Qua /lragesimus . canon apostolicus statnit, 
ut episcopus lempore ordinationis res suas deseci-- 

bat : similiter et canon 24 Antiochensis synodi ut 

ee sint manifeste, et Itidem erelesie reditus. 

Praesens ergo canon decernit, ut οἱ episcopi vel 

presbyteri vel diaconi, vel quicunque clerici, ad 

ecelesiasticum ministerium et honorem pauperes, 
postea promoti fuerint, et tempore episcopatus νὰ] 
clericstus quodvis immobile. nondne proprio eme- 
rint, repatentur uL raptores bonorum Pominisorum, 

scilicet eorum quz Deo sunt dedicata. Που antem 
C significavit canon, dum dixit : Ut. quí invaserint, 

teneantur, nisi hujus admoniti, id est, 4b hoo teme- 

rario incepto desistere jussi, ea ecclesis dominio . 

. &dscripserint. Si autem ex hareditate vel legato vel. 

donatioue aliquid ail eos devenerit ; eorum quidem 

partem siiquam, qom iliis videbitur, eeclesize do- 

minio tribuere debent, reliqnorum autem babere 

certum et jndubitatam dominium. Sed οἱ postquam 
proposverit ex ijs aliqua eeclesi  consccrere , si. 

eum poenitentia subierit, a sacerdotali bonore ex- 

eidet ut iadiguus et. reprohus, Iæe cnm decernat 

canon, dicunt aliqui, ea que in ipso sunt. intelligi 

de omnilius, qua post episcopatus vel. elerioatus. 

edeptionem. undeegnque empta sunt, vel etiam 

acquisita ab episcopis wel clericis, preterquam ca 

que ad ipsos vel ex donatione vel ex legato. vel 

hereditate devenerint. Mihi autem. videtur, quod 

ln episcopis quidem hoc locum habebit : quia nullus 

est eis aliua modus per quem re$ aeqnirant, pra- 

terquam. ex juribus episcopalibus, el ος externis 

Guill. Beveregii noue. 

(951. Ὡς ἀδύπιμοι κριθῶσυ». Inter hse ultima 
eanonis verba οἱ Dalsámonis. interpretationem in 
ms. Βοφίτο BoJ'eisno hæe babentur, Σηµείωδαι 
*by πα κανόνα, διβάσχοντα «ξένφν «v περὶ τῶν 
bags ἑπισχόποις χάὶ χληριχοῖς. Σηµείωσαι 
vy παρόντα xavóva, xai θαύμασον πῶς οὐκ εἴδόμεν 

Wr καὶ ἐιεκύπων πλουτηκάντων μετὰ cip χειρο. very xal ἐπι ηδάνεων μετὰ «b χειρο: 
tevigy προφάφει αὑτρῦ, καὶ —E ία. 
φίμφαι γι πρὸς τὰς ἐχχλησίας, ἃς ἐχειροτονήθησαν, 

bx τῶν οὕτως fj ἄλλως ἐπικτηθέντων αὐτοῖς. Nola 
presentem. canonem, mirum quid de iis, quee ad 
episcopos et clericos pertinent — docentem. Nota 
presentem canonem, et mirare quód eum unquam 
obtinentem non. videmus ; idque. cum multi diaconi 
et episcopi ejus oblentu — post. ordinationem. diriles 
evaserint, et tamen nihil ex iis, que sic vel. aliter 
possident, ad ecclesias transmittere volunt, in quas 
ordinati sunt. 
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donationibus et legatis, Ae episenpalia quidess | ται πράγματα, ἀλλ fj póvo; Ó ἀπὸ τῶν ἐπισχοπικῶν 

episcopstal Lradentar : reliqua autem eruat coram 
dominii, quemadmodum hic quoque esmos hcec 

ir3clot, Clerici aste: si, pesiquam, in. clerum 

recepti sent, slis medis et non ex eeclesia res 

emeriBt, 800 cogeniur ea eeclesia addicere : si 
quis enim forte/clerieus fiat peerorem Iadimagister, 
vel seriptor, vel magni aliemjas viri amsneensis 

$41 4 secretis, et magnas ex eo facultates paraserit ; 
qware cogetur ea, quz bis ralienibus acquisita 
sunt, ecelesie addieere? Praesens anten. ipterpre- 
tatjo a verbis canonis dependet, sistuentis qus ex 
liberalitate vel bareditatibus provenerunt, eos ha- 

herein potestote. przierquam qnod pors quadam 
ecclesia dari debet. $59 Cum autem canon tractet 

δικαίων καὶ à ἀπὸ τῶν ἔξωθεν δωρεῶν xal ληγάτω», 
καὶ τὰ μὲν, χουν -τὰ ἐπεφχοπικὰ, τῇ ἐπισχοτῇ 
προσχορωθήσεται ^ τὰ δὲ λοικὰ τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ 
ἔσονιαι, χαθὼς τοῦτυ χαὶ Ó χανὼν διαλαμδάνει. 0i 
ἃ πληρεοὶ, ἐὰν μετὰ τὸν πλήρωσιν ἀπὸ ἑτέρων 
αρόπων, οὐχὶ ἀπὸ τῶν τῆς ἐχχλησίας, &yopácom 
πράγματα, οὖκ ἀναγχασθήσονται ταῦτα προοχυρῶ- 
σαι τῇ ἐπχλησίᾳ. Κὰν γὰρ τοχὸν καιδοδιδάσχαλη; 

Τένηταί τις χληραὸς ἢ καλλεγράφος 3 ὑπογραφεὺς 
βεγιστᾶνός τινος, καὶ ἐντευθεν κολυχτήµων χατα- 

oth. ἵνα τί χαναναγχασθήσεται τὰ ἀπὸ «εριούτων 
τρότων ἐπεκτηθέντα αὐτῷ τῇΏ ἑχαχλησίᾳ προσχυρῶ- 
on; Ἡ καριώσα δὲ ἑρμηνεία ἐξέχεται καὶ τῶν ῥᾳ- 

µάτων τοῦ κανόνος, διαλαμθάνοντος τὰ ἀπὸ φιλοτι- 

de immobilibas, rogaverit qnispiam, aa idem ser- B μιῶν fj χληρονομιῶν ἔχειν ἐπ ἐξουσίας αὐτοὺς ἄνευ 
vari debeat etiam in mobilibos. Ft existimo qued 

ilem etiam in bis fiet; propterea quod nulla est 
differeniis mobilium et immobilium, qaod ad ae- 
qeisitionem attiaet.. Proprie aotem dixit, pro, si 

directo ei telicta siat, quoniam multa quibus.i2m 
relinquuotur, ut. ea »liis quomodocemque reddart 
ac restitoant. Ex hujusmodi ergo aon postulat, ot 

quidquam eeclesiz comsecret; sed ex eis quz 
proprie seu privatim ei relicta sant, et quorum ille 
est dominus. Nola igitur canonem, qui dicit, qued 

episcopi et elerici.debent necessario suis ecclesiis 
partem ↄliquam, qua ilis videbiter ex iis quae 

proprie ad eos pertinent, relinquere; omaino 

autem eztremo spirits ; et in hoc, cujosmodi et 

quantolumcunque est, non repudiabitur. 

μέρους τινὸς ὀφείλοντος δοθῆναι τῇ ἐχχλησίᾳ. Tou δὲ 

πανόνος περὶ ἀχινήτων διαλαμβάνηντος, ἑρωτήσει 
τις, ἐὰν Ὁὐ αὐτὸ Ope st χρατεῖν xoV ἐπὶ τῶν χινη- 

τῶν; Καὶ οἶμαε ὅτι τὸ αὐτὸ xal ἐπὶ τούτοις γενήσεται 
δα 5 μτδεμίαν εἶναι διαφορᾶν χινητῶν καὶ ἀχινή- 
των ὅσυν clc τὴν ἑπίχτησιν. Κυρίως δὲ εἶπεν, ἀντὶ 
409 εἰ ἐξ ὁρθοῦ αὐτῷ χαταλειφθῇ’ ἀπεὶ πολλὰ  xaca- 
λεμπάνονταί τισιν, ὥστε αὐτὰ ἑτέροις ἁποχαταστῆσαι 
ἢ ἀναλῶσαι ὀπουδήποτε. "Ex τῶν τοιούτων οὖν obx 
ἁπαιτεῖσαι ἀφιερῶσαί τι τῇ ἐχχλησίᾳ, ἀλλ ix. τῶν 
χνρίως, τοι ἰδικῶς, αὐτῷ χαταλελειμµένων, καὶ 
ὧν κύριός ἐστιν ἐχεῖνος. Σηµείώσαι οὖν τὸν χανόνα 
οὖν λάγοντα ὅτι ἐξ ἀνάγχης ὀφείλουσιν οἱ κληρινοὶ 

χαὶ οἱ ἑπίσχοπνι χαταλιμπάνειν ταῖς κατ αὐτοὺς 

ἐχχλησίαις µέρος τι, τὸ ἀρχοῦν αὗτοῖς, ἀπὸ τῶν xv- 
ρίως διαφερόντων τούτοις, πάντως δὲ ἓν ταῖς τελευταίαις ἀναπνοαῖς  χαὶ τοῦτο, οἷοιν ἂν xal 65e 

ἐοτὶν, οὐχ ἀποπεμφθήσεται. 

LONAR. Si qui bomines, enm rii familiaris 
!nopia laborarent, ad, episcopatum evecti aut .in 
elerum cooptati sunt, deinde vero divitiis affiuant, 

agrosque aut praedia, postquam episcopi aut clerici 
sunt, proprio nomine emercati possideant ; illa ex 
bonis ecelesia quasiisse censentur, ac pisi ecclesise 
cousecraveriot, Dominicas, hoe est, Deo dicatas 
possessiones, diripuisse judicabuntur. Id namque - 
illa significant : tanquam qui Doininica bona inva- 

serint. Proinde civilibus quoque legibus cautam est, 

ut episcopi, eum el:gendi sunt, quid in ipsorum pos- 
sessionibus sit testatum faciant ; ut illas, quibuscun- 

que collibimn fuerit, ex legum przescripto relin- 
quere liceat, (Yuadragesimus vero sanctorum a2po- 

stolorum canon, Nota sint, inquit, propria episcopi 

lona, si quidem propria quoque habel; notaque 

item Dominica sint et qux sequuntur. ldem vice- 

sio qusrio, quoque Ántiochena: synodi canone 
cautum est. Quod si episcopo cuiquam aut clerico 

aliquid tilicujus liberalitate ipsi proprie addictum, 
legatum quippe aut donatio aut cogna!a luereditas, 
obveneri!, ex eo quoqne ecelesie partem pro suo 

arbitrio comcerabit. Proprie vero dixit. addictum, 
ος est, quod homini ex directo fuerit relictum ; 

quoniom multa aliquibus relinquuntur, ut aliis tra- 
dont, aui in captivorum re'ewplionem, aut. in 

ZüNAP. Ἐὰν ἄποροί τινες γένωνται ἑπίσχοποι fj 
χληριχοὶ, εἶτα εὐπορήσωσι, xal χτέσωνται, iv τῷ 

εἶναι ἐπίσχοποι fj χληριχοὶ, ἀγροὺς ἡ χωρία, ὦνη- 
σάµενοι αὐτὰ εἰς ὄνομα οἰχεῖον, δοχοῦσιν bx πραγ- 
µάτων τῆς Σχχλησίας ταῦτα χτήσασθαι, καὶ ἔνοχοί 
εἶσιν, ὥσπερ εἰ δεσκοτιχκὰ πράγµατα, Ίγουν χυ- 

ριαχὰ, διηρπάκχασι (τοῦτο γὰρ ἑνέφηνε διὰ τοῦ εἰπεῖν, 
ὡς ἔφοδον πεποιηκότες). εἰ μὴ τῇ ἐχχλησίᾳ ταῦτα 

ἀφιερώσουσιν. Διὸ xal οἱ νόμοι τῆς πολιτείας ἁππι- 

τοῦσι τοὺς ἑπισκόπους, ὅτε µέλλουαι χειροτονεῖσθαι, 
φανερὰ ποιεῖν ἃ χέχτηνται, ἵνα ἔχωσιν ἄδειαν, οἷς 

D βούλονται, νομίμως ταῦτα χαταλιμπάνειν. Καὶ ὁ 
δὲ χανὼν τῶν ἁγίων ἁποστόλων, "Eczw, φησὶ, qa- 
νερὰ τὰ ἴδ'α «o0 ἐπισχόπου πράγματα, εἶγε χαὶ 
ἴδια ἔχει, xal φανερὰ τὰ χυριακὰ, xaX τὰ ἑξῆς. Καὶ 

ὁ τῆς ἓν Αντιοχείᾳ χδ χανὼν περὶ τούτου θδσμο- 
θετεῖ. "Eà&v δὲ xoi ἑπισχόπω ὄντι t f. χληριχῷ 
περιέἐλθῃ χυρίως φιλοτιµία τινὸς, olov ληγᾶτον ἡ 
δωρεὰ f| χληρονοµία αυγγενικὴ, δεῖ, quot, xot ἐς 
αὐτοῦ ἀφιερῶσαι τῇ ἐχχλησίᾳ µέρος κατὰ τὴν ol- 

xslav προαίἰρεσιν.' Κυρίως δὲ εἶπεν, ἀντὶ τοῦ ἐξ 
ἀρθοῦ αὐτῷ χαταλειφθῇ, ἐπεὶ πολλὰ καταλιμπάν- 
ονταί τισιν, ὥστε αὐτὰ ἑτέροις ἁποκαταστ ναι, ἡ 

ἀναλῶσαι αὐτὰ εἰς αἰχμαλώτων ἀναῤῥύσεις, fj εἰς 
οἰκαδομὰς οἴχων ἱερῶν, χαὶ εἰς ἄλλας αἰτίας ὁμοίας. 

Ἐχ τῶν τοιούτων οὖν οὐχ ἀπαιτεῖται ἀφιεροῦν τι 
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. $$ ἐκκλησίᾳ, ἀλλὰ ἐκ τῶν χυρίως, τοι ἰδιχῶς, Α sacrarem aedium ssdificationem, aut in alios ejus- 
αὐτῷ καταλελειμµένων, xal ὧν κύριος ἑχεῖνός 
ἐστιν. Ei δὲ προέθεντο xal ὑπέσχοντο µέρος ἀφιε- 

poser τῇ ἐκχλησίᾳ, ela. µετετράπησαν, ἀντὶ τοῦ 
µετεδλήθησαν, ἀνάξιοι κριθήσονται οὗτοι τῆς ἱερα- 

τιχῆς τιμῆς. 

APIZT. ε Ὁ μετὰ τὸ προχόφαι ἁγρὺν ἐξωνούμε- 
« vos, οὐδὲν ἔχων, foto τῇ ἐχχληαίᾳ τοῦτον 

« προσάχείν, εἰ ph ἓχ διαδοχής συγγενείας 1 

« χαθαρᾶς φιλοτιμίας τούτῳ περιελήλυθε. » 
Οἱ πρὸ thc ἐπισχοπῆς ul ἔχοντες ἴδια πράγµατα, 

$ xai ol. χληρικοὶ, ol. πρὺ΄ τοῦ χληρωθῆναι ὄντες 
αενέστατοι, ἐὰν μετὰ «b. προκόφαι ἀπίνητά τινα 
ἐξωνήσωνται, «fj ἐκχλησίᾳ ταῦτα: προσάξουσιν, ὡς 

ix τῶν προσόδων αὐτῖς ταῦτα ἐποιησάμενοι’ «al 
µή που ἀπὸ  χληρονομίας ἢἡ ἀπό τινος δωρεᾶς, τῇ 
ἀληδείᾳ πρὸς αὗτοὺς Ὑενοµένης, φαίνονται ταῦτα 

περιελθεῖν elc αὐτούς. 
ΚΑΝΩΝ Λα. 

Εότε πρεσθύτέρους πρᾶγμα τῆς ἐχχλησίας, Ev 
e fj καθιεροῦνται, μῇ πιπρᾶσχειν, καὶ ὥστε µη- 
e δενὶ ἐπισχόπῳ ἐξεῖναι πράγματι χαταχρήῄσασθαι 

« ix τοῦ «ἰέλου τῆς ἐκχλησιαστικῆς µάτρικος. 
e Ὁμοίώς Ίρεσεν, ὥστε τοὺς πρεσθυτέρους καρὰ 
e γνώµην τῶν ἰδίων αὐτῶν ἐπισχόπων πρᾶγμα 
« μὴ πικράσχειν τῆς ἐχχλησίας, iv fj καθιεροῦν- 
«ται. ὃν ερόπον καὶ τοῖς ἀπισκόποις οὐχ ἔξεστι 
e πιξράσχειν χωρία τῆς ἐχχλησίάς, ἁγνοούσης (c 

ο τῆς συνόδου, Ἡ τῶν ἱδίων πρεσδυτέρων. M3 
e οὔσης τοίνυν ἀνάγχης, μηδὲ ἑπισχόκῳ ἐξεῖναι 
« καταχρήσασθαι πράγματι ix τοῦ «ἴελου τῆς 
ε ἐκχλησιαστιχῆς µάτριχοςο » 

BAAZ. Ὡς ἔειχεν, ἱερεῖς τινες ἑπώλουν ἔχκλη- 

διαστικὰ πράγματα παρὰ Ἱνώμην τῶν οἰχείων 
ἐχισχόπων. 'AXAà μὴν καὶ ἐπίσχοποι ἐπίπρασχον 
χωρία τῶν ἐχχλησιῶν αὐτῶν παρὰ γνώµην τῆς xat 
αὑτοὺς συνόδου, ἢ xol τῶν ἰδίων πρεσθντέρων. 

Φποὶν ον ὁ χανὼν μηχέτι τοῦτο Τίνεσθαι, ἀλλὰ xal 
lcs πρόκειται ἀνάγχη ποιῆσαι τοιουτόν τι ἰπίσχοπον, 

μετὰ συναινέσεως τῆς xav! αὐτὸν συνόδου xal τῶν 
Είων πρεαθυτέρων τοῦτο ποιεῖν' ἄλλως δέ πως μὴ 
ἔχειν kx* ἀδείας αὐτὸν χαταχρῄσασθαι πράγματι 

χαταγεγραμμένῳ àv τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς βρεδίοις, 

Άχουν ky «fj µάτριχι, τουτέστιν bv εῇ ἀἁπογραφῇ τοῦ 
ἐχχλησιαστικοῦ τίτλου, fiev βιθλίου. Τίτλος γὰρ 
λέγεται ποτὲ μὲν ἡ ἐπιγραφῆ, ποτὲ δὲ ἡ αἰτία, ποτὲ 
& xai τὸ βιδλίον. ᾽Αχούων δὲ τοῦ χανόνος λέγοντος 
μήτε ἑπίσκοπον παρὰ γνώµην τῆς συνόδου καὶ τῶν 
Βίων πρεσθυτέρων πιπράσχειν χωρία τῆς ἐχχλησίας, 

μήτε τοὺς πρεσθυιέρους παρὰ γνώμην τῶν lülov 
ἐπιαχόπων πωλεῖν πράγµατα ἐχχλησιαστικὰ, uh 
εἴπῃς ἐξισοῦσθάι χατὰ τοῦτο τὸ µέρος τοῖς ἐπισχό- 
fot, τοὺς πρεσθυτέρους * ἀλλ' εἰπὲ ὅτι οἱ piv πρε- 

αθύταροι παρὰ γνώμµην τῶν ἑπιοχόπων οἱονδηποτοῦν 

«ρᾶγμα κινητὸν $4 xal εὔφθαρτον, οἶνον τυχὸν ἢ 
αἴτον, πωλεῖν οὗ δύνανται’ ὁ δὲ ἐπίσχοπος τὰ μὲν 
εὔφθαρτα χινητὰ καὶ τὰ αὐτοκχίνητα xal παρὰ γνώ- - 

» . 

modi usus insumant. Nihil ergo ex bujusmodt re- 
bus, sed ex iis tantam, quse ipsi proprie ac peeu- 
liariter sunt relictae, quarumque ipse dominus est, 
ecclesise consecrare necessario cogetur. Quod si 

' . qui, parte aliqua jam ecclesis destinata, postea 
retro conversi sunt, hoc est, sententiam mutarunt, 

. sacerdotii honore indigni esse judicabuntur. 
ARIST. « Qui post promotionem, nibil babens, 

« agrum emerit, in ecclesiam eum conferat, nisi 

« successione cognalionis aut pura liberalitate οἱ 
« obvenerit. » 
Qui ante episcopatum propria non babent bons, 

vel etiam elerici, qui antequam in elerum cooptati 
faerint, pauperrimi erant; si postquam promoti 

suat, immobilia aliqna redimant, ea ad eeclesiam 

afferent, ut qui ex lilius reditibus eadem scquísi- 

visseut » n'ai forte ab &reditate, aut ab alicujus 

donatione, vere ad ipsos facta, sppareant ea ad 
ipsos obvenire. 

580 CANON ΧΣΣΥΙ. 
e U presbyteri reg ecelesis, in qua consecrantur, 

« Ώου vendat : et ut' nulli liceat episcopo re 

« abuti, quæ est ex titolo ecclesiasticae matrícula, 
« Bimiliter placuit, ut presbyteri, prseter mentem 

« suorum episcoporum res ecclesie, in qua con- 
ε secrabptur, noa vendant : quemadmodum epi- 
« scopis quoque przdia ecclesie, ignorante sy- 

« nodo, vel suis presbyteris vendere non licet. 
« Non exsistente ergo necessitate, non liceat 

« episcopo re abati, quse est ex tolo ecclesia- 

€ stie matricula. » 

BALS. Ut est verisim.je, quidam sacerdotes res 
ecclesiasticas, prseter suorem episcoporum senten- 
tiam, vendebant. Quin etiam episcopi suarum ec- 

clesiarum preedía emaneipabant, praeter syvodi, vel 
etiam soorum sacerdotam sententiam. Dicit ergo 
canon, ne hoc flat amplius ; sed quando tale quid 
faciendi necessitas premit episcopum, id cum synodi 
sum consensu οἱ suorum presbyterorum faciat. Ki 
autem aliter re uti non lices*,, qus iu brevibus 
ecelesiasticis seu in matricula scripta est, hoc est, 

δι, repertorio eeclesiastiei tituli seu libri. Titutus 
enim dicitur aliquando inscriptio, aliquando vero 
causa, aliquando autem et liber, Cum autem aulis 
canonem dicentem, nec episcopum preter synodi 

sententiam et saorum presbyterorum eccles? præ- 

dia vendere; nec presbyteros preter sententiam 

suorum episcoporum vendere res ecclesiasticas ; ne 
dixeris, quod ad hoe attinet, presbyteros æquari 

episcopis : sed die quod presbyteri quidem, przter 

episcoporum sententiam, quamcunque rem mobilem 

vel immobilem vel etiam qus facile corrumpi potest, 
vinum forte vel frumentum, veudere non possunt ; 

episcopus autem ea quidem, qua facile corrumpi 
possunt, mobilia, et qui per se mobilia. eliam 

prater suorum cloricorum sententiam, polest alie- 
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Bare ; sed non itidem immobilia. Propterea enim A µην τῶν οἶχείων χληριχῶν ἀιωποιεῖν δύναται, οὗ 

prsesens quoque canon jubet presbyteros uon ven- 

dere bona ecclesiastiea sine episeopis : episcopis 
autem prohibuit immobilia, s?ne necessitate et sine 

synodali et presbyterorum sententia, vendere Quod 
autem habet episoopus poteststem, etiam prater 

suoruui presbyterorum mentem et synodi, vendendi 
per se. immobilia et mobilío, Ύυ facile corrumpi 

possunt, patet ex 58 et 41 can. spos'olicis, quos 
etiem lege : atque eiiam ex prasentu canone, qui 
prohibet ceclesiasticornm praediorum εἰ fundorum 
alienationem sine cognitione et examinatione faclen- 
«am. Ne huic ;autem interpretationi repugsare vi- 

deautür canones, qui sacra eeclesissiica ab episcopis 
vendi prohibent. Etsi enim sint mobilia, immobi- 
lium tamen locum obtinent, sicut et boc sspe in 
legibus invenitur. Porre quando ecclesiasticum im- 

mobile ob pre" entera necessitatem vendendum est, 
nom debet episcopus rem reditum habentem ven- 
dere ; sed qualein eanone 20 praesentis synodi eam 
essó vult, et secundum dietas illie distinctiones. 
Abusns autem canon meminit, ne dicas prohiberi 
solam venditionem fmmobilium, non autem. etiam 

alias alienstiones. Neque enim pet empbhyteusin, 
neque per donationem, neque per permutationem, 
neque ad mulium tempus potest, episcopus rem 

| cecietissticum alienare, nisi urgeat necessitas. 

"μὴν xol τὰ ἀχίνητα. Διὰ Ὑὰρ τοῦτο xal ὃ χανὼν 
τοὺς μὲν πρεσδυτέρους παρεχελεύφατο ph τωλεῖν 

Φράγµατα ἐχχλησιαστικὰ ἄνευ τῶν ἐπισκόπων * 
τοὺς δὲ ἐπισχόπους ἐχώλυσε πιπράσκειν ἀχίνητα 
ἄνευ ἀνάγχης xol αυνοδιχῆς γνώμης καὶ τῶν πρε- 
σδυτέρων, "Ότι δὲ ἑξουσίαν ἔχει ὁ ἰπίσκοκος xat 

παρὰ γνώμην τῶν πρεαδυτέρων αὐτοῦ xal τῆς xac' 
αὐτὸν συνόδου αιπράσχειν ἐχκληαιαστικὰ ἀχίνητα 
xai εὔφθαρτα χιενητὰ, δῆλόν ἐστιν ἀπὸ «oU λη΄ ἆπο- 
στο) ειοῦ xavóvoc xal τοῦ µα’, οὓς xal ἀνάγνωθι ᾿ 

ἀλλὰ μὴν καὶ ἀπὸ τοῦ παρόντος xavóvoc χωλύοντος 

«hv ἁδιάγνωστον Σχκοίησιν φών ἐχχλησιαστικῶν 

χωρίων xai μονῶν, Mà ἐναντιωθῶσι δὲ σοι πρὸς 

τὴν παροῦσαν ἑρμηνείαν ob. κανόνες, οἱ Χωλύοντες 
παρὰ ἐπιαχόπων πιπράσκεσθαι legáà ἐχχλησιαστικά. 
Κἂν γὰρ χινητὰ ταῦτα ὥσιν, ἀλλὰ ἀχινήτων ἔπέ- 
χουσι τόπον ' χαθὼς xai ἐν τοῖς νόμοις τοῦτο πολ- 

λαχοῦ εὑρίσκεται. Καὶ ὅταν δὲ μέλλῃ διαπραθῆναε 
ἐχχλησιαστιχὸν ἀχίνητον διὰ φροχειµένην ἀνέγχην, 
o0x ὀφείλει κωλεῖν ὁ ἐπίσχοπος πρᾶγμα ἔχον πρύσο- 

δον, ἁλλ' olov. ὁ κς’ χανὼν thc παρούσης συνόδου» 
endi, xal xatà τὰς ἐχεῖσε εἱρημένας διαστίξευς. 
Καταχρήσεως Ab. ὁ κανὼν ἑμνήσθη, ἵνα μὴ εἴπῃς 
Μόνην χωλύεσθαι τὴν διάπρασιν τῶν ἀκινήτων, οὗ 

μὴν xai εὰς ἄλλας ἐκποιήσεις. θὔτε γὰρ χατ' ἐμ- 
φύτευσιν, οὔτε χατὰ δωρεὰν, οὔτε χατὰ ἀνταλλαγὴν, 

ὅτε ἐπὶ χρόνοις πυλλοῖς ἐκποιεῖσθαι ἐχχληα:αστικὸν ἀχίνητον ἐπίσχοπας δύναται ἀνάγκης μὴ αροχει- 
* 
ZONAR. Sanc'orum apostolorum eanones, trice- ᾖΖΩΝΑΡ. Οἱ τῶν σεπτῶν ἁποστόλων κανόνες, ὃ τε 

simus octavus et quadragesimus primus, jus sdmi- 
nistratienemque rerum eeclesiasticarom penes epi- 
scopos esse voluere. Proinde me sacerdotibus res 

ecclesi, S61 cui adscripti sunt, sine episcopi 
facultate vendere liceat, hic canon decernit. Tum 
ne concessa ipsis per apostol. canones auetoritate 
episcopi abutentes, dominatum sibi quodamu;oJo 
vindieent, itaque ecclesiasticas possessiones abdi- 
estum eant, ne ipsi quidem episcopo, nisi te eum 
synodo sua subjeetisve sibi presbyteris communi- 
eala, prsedia eeclesiastiea vendendi facultatem esse 
statuit, Neque enim rerum eeclesiasticarum admi- 
eistrationem ab ipsis ignorari oportet ; ne, si sine 

teste sit, olfensiones in episcopos exoriantur. Nulla 

Am xat ὁ ua! τὴν t£ouclav καὶ φροντίδα τῶν ἔκαλη- 
σιαστιχῶν πραγμάτων τοῖς ἐπισχόποις ἀνατιθία- 
σιν. ᾿Αχολούθως οὖν à χανὼν οὗτος ἁπαγορεύει πε- 
πράσχειν τοὺς πρεσθυτέρους τῆς ἐχκλησίαος πρᾶγμα 
kv fj καθιερώθησαν, εἰ μὴ καὶ ὁ ἐπίαχοτος συνευ- 
δοχεῖ. Ἵνα δὶ μὴ τῇ δοθε΄σῃ αὐτοῖς ἑξουσίᾳ ix οὖν 

ἁ ποστολικῶν χανόνων χαταχρώμεναι ol ἑπίσχοπδς 
ἐνανθεντῶσι xal ἐκποιῶνται τὰ ἐχκλησιαστικὰ, xu 
ἐπήγαγεν ὅτι οὐδὲ τῷ ἐπισχόπῳ ἐξέσται χωρία κε- 
πράσχειν τῆς ἐχχλησίας, ἀγνοούσης τῆς συνόδου, 

ὑφ) ὃς xal αὗτάς ἐστιν, 9) τῶν ἰδίων πρεσδυτέρων. 
Ast γὰρ τῶν διοικήσεων τῶν ἐχχλησιχστικῶν πραγ- 
µάτων εἴδησιν ἔχειν αὐτούς" ἵνα ub, ἁμαρτύρου τῆς 
οἰκονομίας οὔστς, σκάνδαλα κατὰ εοῦ ἐπισκόποα 

ergo necessitate cogente, re in ecelesiastiea matri- D φύωνται, Χωρὶς τοίνυν àváyxng μηδὲ τῷ ἐπισκόπερ 
Quia vel repertorio descripta episcopo quoque abuti 

te liceat, Titui vero nomine et inscriptio et eausa 
quinimo et liber, ut in legibus scriptum alicubi re- 
perias, significatur. Et vero, cum alienare aliquid 

immobile episcopus volet, ejus generis id esse de- 
..bet, quale hujus syaodi canone sezto et vicesimo 
explicatur, ac ibidem iudicate cautiones in co alie- 

nando serventur. 
ARIST. « Preshyter rem quampiam eecles'astcam 

« sine episeopo non vendit ; neque episcopus præ- 
« dium, synodo non approbante. » 

Rous etclesiasties non alienata manere debent. 
Si autem necessitas requirat, ut immobile aliquid 
alienetur, episcopus sine synodi sententia illud non 

ἑξέστω χατσχρήσασθα, πράγματι ἀποχεγραμμένῳ 

ἐν τῇ ἐχχλησιαστιχῇ µάτριχι, fito τῇ ἀπογραφῃ. 
Τίτλος δὲ ἡ ἐπιγραφὴ λέγιται xol ἡ αἰτία, ἀλλὰ 

μὴν xai τὸ βιδλίον, ὡς &v τοῖς νόµοις ov γέγραπταε. 
Καὶ ὅτε δὲ ἐκποιῄσασθαι ἀχίνητον ὁ ἐπίσχοκος 
μέλλει, τοιοῦτον ἐχποιῄσεται, olov Ó xc χανὼν 
τῆς παρούσης ὀυνόδου φησὶ, καὶ κατὰ εἰρημένας 
ἑχεῖ διαστίξεις. 

ΑΡΙΣΤ. « Ἱρεσθύτερος ἐχκλησιαστιχὺν πρᾶγμα 
« τοῦ ἐπισχόήου χωρὶς οὐ πιπράσκει' οὐδὲ ἐπί- 
« ἄχοπος χωρίον, συνόδου μὴ ἐπιγινωσαθύσης. » 
Τὰ τῶν ἐχχλησιῶν ἀνεχποίφτα µένειν ὀφεβουσιν. 

Ei δὲ ἀνάγχη γένηται ἐκποιη ναί οι ἀχίνητον, οὐχ 

ἄνεν γνώμης τῆς συνόδου διωπιολὴσει τοῦτό ὁ ἐπί. 
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εχοπος” εἰ ph βούλεται, χατὰ τὸν εἰκσατὸν Έκτον A vendet : nisi vellet. juxta. vicesimum sextum præ- xaviya τῆς παρούσης συνόδοφ, θεῷ xai συνόδῳ ἑαυ- 
τὸν χαταστῆσαι ὑπεύθυνον, καὶ τῆς τιμῆς ἀλλότριον. 
4X οὐδὲ πρεσδύτερας, οἰχονομίαν τινὰ τῆς ἔπισχο- 
πῆς ἐμπεπιστευμένος, χωρὶς εἰδήσεως τοῦ boy 
ἐκισχόπου α«ρᾶγμα ἐχχλησιαστικὸν, ἡ ἀχίνητον, ἢ 
αὐτοχίνητον, διαπωλῄσει. 

€ Ἀνεγνῴσθησαν ἔτι μὴν ἓν ταύτῃ τῇ συνόδψ διά- 
« ψοροι σύνοδοι πάσης τῆς τῶν ΄Αφρων χώρας, ἔπι- 
« τελεσθεῖσαι ἓν τοῖς προλαδοῦσι χρόνοις Αῥρηλίου 
t ἐπισκόπου Καρχηδόνος. 

ε Ἐκ τῆς συνόδου φῆς ἓν Ἱππῶνι Ῥηγίῳ γενο- 
( µένης ἐπὶ τοῦ Σνδοξοτάτου βασιλέως Θεοδοσίου 
« Αὐγούστου «b ερίτον, xai ἐπὶ ᾿Αδουνδατίου τοῦ 
« λαμκροτάτου ὑπάτου ὁγδόῳ εἰδοῖς Ὀχτωθρίαις 
(bv Ἰκπῶνι Ῥηγίψ εἰς τὸ σήχρητον τῆς ἔκχλης 
εσας Πάκης' καὶ τὰ λοιπὰ πεπραγμένα εαύτης 
{τῆς συνόδου διὰ τοῦτο οὐχ ἐγράφησαν, ἐπειδὴ τὰ 
( ly αὐτῇ δρισθέντα ἐν τοῖς ἀνωτέροις δείχνυται ἐγ- 
« χείµενα. » 

ΒΛΑΣ. Oíx iv μιᾷ ουνελεύσει τὰ ἓν «fj συνόξῳ 
εαὐτῃ Ίενόμενα ἐπράχθησαν, ἀλλ iv διαφόροις. 
Avopévou yàp τοῦ συνεδρίου, πάλιν ἓν ἑτέῤῳ χαιρῷ 
συνήρχοντο, καὶ προτιθεµένων ζητημάτων ἑσχόπουν, 

. xal τὰ δόξαντα ὥριζον, καὶ αυνῆκτον αὐτὰ τοῖς προ. 
λαθοῦσιν. 

Πρᾶξις δευτέρα. 
«Ex τῆς συνόδον Καρχτδόνος, ἔνθα τοποτηρη: 

e ταὶ ἐπίσχοποι τς ἀνθυπατιανῆς πρὸς τὴν σύνοδον 
ε ἀπεστέλλοντο 
t βασιλέων ᾿Αρκαδίου τὸ τρίτον καὶ ἙὈνωρίου «ὁ 
«δεύτερον, τῶν Αὐγούστων ὁπάτων, πρ) δεχαὲξ 
«καλαγδῶν Ἱουλίων sig Καρχηδόνα. Ἐν καύτῃ 
ετῇ συνόδῳ τοποτηρηταὶ ἐπελέγησαν ἐπίσκολοι 
ε ἀνθυπατιανοὶ πρὸς τὴν ᾿Ανδ,ουμετιανὴν οαὐνο- 
εδον. 
«Ex τῆς συνόδου Μαρχηδόνος, ἔνθα πολλὰ ὡρί- 

«4βησαν, ἓπὶ Καισαρίου xol. Αττιχοῦ, τῶν Jap 
( προτάτων ὁπάτων, sf] πρὸ πέντε χαλανδῶν Σε- 
( πτεμδρίων, iv Καρχτδόνι εἰς τὸ σήχρητον τῆς ἐκ- 
( χλησίας. Ῥεστιτούτης, ἓν εῷ πκροχαθέζεσθαι Αὐ- 
v píjuov ἐπίσχοπον ἅμα ἐπιοχόποις παρεστώτων 
t διαχόνων, παραγενοµένων ἔτι μὴν Βίκτορος τοῦ 
« Ἱέροντος τοῦ Πουπιανίτου, Τίτου τοῦ Μηγριπη- 
«τανοῦ, Εὐαγγέλου ᾿Ασσουριτανοῦ, piros πρὸς 
« τοὺς ἐπισχόπους Αὐρήλως ἐπίσχοπος Καρχηδόνος: 
6 ὃς xal εἶπεν οὕτως, 

« Μετὰ «lv προορισθεῖσαν ἡμέραν τῆς συνόδου, 
« χαθηµένων ἡμῶν, ὡς µεμνήμεθα, ἁδελφοὶ paxa- 
« ριώτατοε, xal προσδοχώντων Ex πασῶν τῶν ἵπαρ- 
e χιῶν τῆς ᾿Αφριχῆς τοπητηρητὰς παραγενέσθαι 
: πρὸς τὴν ἡμέραν τῆς ὁμετέρα; συζητήσεως, τὴν, 
«ὡς εἶπον, προορισθεῖσαν΄ ἀλλὰ xal ἀναγνωτθε[- 
( enc ἐπιστιλῆς τῶν ἀπὸ τοῦ Βυζαχίου συλλειτουρ- 
:Τῶν ἡμῶν. Κάχείνου 8' ἔτι μὴν παραναγινωσκο- 
t βένου τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ. «f τι ἅμα ἐμοὶ συνεζη- 
«τηδαν el. τὸν xgiphv χιὶ τὴν ἡμέραν τῆς συνέξου 
* προλαθόντες, "Ec μὴν ἀνεγνώσθη xoi ἀπὸ τῶν 
* ὀδελφῶν ᾿Ονιοράτου xat θὐρδανοῦ, τῶν ἅμα ἡ μὲν 

sentis synodi canonem et Deo et synodo semetipsum 
reddends rationi obnoxium faeere, et honore alie- 
num. Sed nec presbyter, cai dispensatio aliqua 
episcopatus cenereditar, sine sui episeapl scientia, 
bonum aliquod eeclesiasticum, eive immobile sive 
suapte natura mobile, divendat, 

t In bac prsterea synodo recitata sunt universe 
« Áfrorum regiapis diversa eoncilia tranaactis Au- 
ε reli episcopi Carthaginensis temporibus celebrata. 

« Ex synodo qus jn Hippone Rhegio facta est. 
tf.Sub clarissimo Iniperatore Theoiesjio Augusto 
€ tertium, et sub Abundantio illusirissimo consule 

B * octavum, Idibus Octobris, in. Hippone Rhegio in 
« aecretario ecclesie Pacis. EA reliqua hejuseynodi 
« aris propterea scripta non eunt : quia qux in ea 
4 comsititnta sunt, in seperioribns síta esse osten 
« dunur, » 

BALS. Quæ in bac synodo acts foere, non in 
una conventione, sed in diversis scia sunt. Soluto 

enim concessu, rursus alio tempore convenerunt. 
el propositas questiones examinarunt, quseque illis 

visa sunt definferunt, eaque przcedentibus con- 
]unxerunt. 

Actio secunda. | 
« Ex synodo Carthaginensi, 1n qua episcopi pro- 

ε consularis provincise legati missi jun! ad eyuodam 
"Abpovdto) ἐπὶ τῶν ἑνδοξοτάτων C « Adrumeti , sub clarissimis imperatoribus Arcadio 

« tertiom et Honorio secundum Augustis consulibus, 
« decimo sexto Kalendas Julias Carth. In bac syn- 
« odo legati proconsulares electi sunt episcopi ad 
« Adramelanam syuodum. 

.« Fx synodo Carihaginonsi, ubi multa decreta 
« sant, sub Czsario et Attieo illusirisgimis coasuli- 

« bus, quinto Kslendas Septembris, Carthagine, in 
«. secretario ooelesiæ Restitute, dua prsesideret Aw- 
« relius episcepas, simul episcopos sssietentibus 

' diaconis, prisentibus praterea Victere dene Pupi- 
« niate, Tito Migripetsno, Evangelo Assureiano, 

p t orationem ad episcopos babuit Aurelins episco- 
« pus Carthaginensis * aui etiam sic dixit : 

« Post priefinitum diem synodi, sedentibus nobis, 
« ut meminimus, beatissimi fratres, οἱ exspecian- 

« tibus, ut ex omnibus Africze provinciis adessent 
« legati ad diem vestre disquisitionis, que, 589 

 « ut disi, pre(inita est : sed etiam lecta. epistola 

e nostrorum ex Dysacio in aaeris comministrorum. 
« lllo etiam praterea lecto vestra: dilectioni, sl quid 
ε una mecum eouquisieruut, qui tempus οἱ diem 
« synodi anticipaeunt, Prseterea autem lecta est, et 

.4 a fratribus llonorato, et Urbaío, qui nobiscum 
e hodie synodi participes, missa 16gatio Sitifcusis 
« regionis. Rursus autem quoq15 Regiaus Vegebse- 
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: decreverunt. Patres πο loc. quidem A θῆναι, ὥρισαν ol Πατέρες μηδὲ τοῦτο γΐνεσθαι, ὅτι 
mum baptismum facere. nobis tradi- 
mobrem nota eliam ex hoc, quod qui 
wem legunt. in suggestu, vel precan- 

nedictionem, uale faciunt. 

ui ob admissa facinora depositi ac de 
jecti sunt, preterquam iu. cei 
atis, haud segregautur. Aliorum nam- 
suppliciorum instar illis deposi 
nus Basilius canone. 52: Qui cleriel, 
um ad mortem 553 peccant, de gradu 
untur ; a laicorum autem communioue 
Non enin vindicabis bis in i lipsum, 

hie quoque canon asserit: Si quando 
25, inquit, aut. diaco: 

sitionem necessario inferentis,, convi- 
suin segregare, ac quasi in poenitentia 
5 imponere nequaquam oportet, Ac- 
iim ad ecclesiam et peccata confiten- 

i, aut eorum consenxu sacerdotes, ma- 
int, 3c precibus aubibitis segregatos, 
e in locum pena luendie consiltutum 
riminis, deduccbant. 14 ergo, inquit, 

inist exciderunt, sacerdotibus et 

pari, aut eos in laicoruin fldelium, qui 

4, stationibus collocari nou oportet; 

quia nimirum sordes omnes sacra ba- 
1 elui credamus, iis ut iterum bapti- 
lere, ut proinde quasi purgatis pec- 
n clerum denuo cooptentar. Nam elui 
itus Aiiuio lavacro maculas omnes. 

nus; sed uno quemque baptismate 
^ imajoribus accepimus. 

byter convictus. εἰ resipiscens, neu 
aptizatur tanquam promovendus , ue- 
icus iterum ordinatur. » 

rel diaconus semel depositus ob ali- 

m, et de eo poenitentism agens, nen 

icus, Herum ordinabitur : sed neque 
' aJ abluenda peccata, et sacerdo- 
conormn gradum ilerum assequen- 

nim conütemur et agnoscimus. bapil- 

CANON XXXI. 

acuit, ut presbyteri el diaconi, et re- 
eriores clerici, in iis quas habent eau- 

de propriorum episcoporum judi 

ir, vicini. episcopi eos audiant : et 
priorum episcoporum consensu, qua 

3 intercedont, controversias ab ipsis 
episcopi componant. Proinde οἱ ab 

m provocandum esse putaverint, ad 
rina judicia ne appellent, sed ad pri- 

warum provinciarum, quemadmodum 

iscopis ssepe deflnitum est. Qui autem 

gravioris pec. B. 

ἓν Béntopa τοιεῖν ἡμῖν παραδέδοται. Ὥστε ση- 
µείωσαε xal ἀπὸ τούτου ὅτι οἱ μετὰ τὴν χλθαίρισιν 
ἀναγινώσχοντες àx' ἄμδωνος, ἢ εὐχὰς διδίντες καὶ 
εὐλογητὸν, κακῶς πιιοῦαιν. 

ZONAP. Οἱ δια τινα ἁμαρτήματα κααιρούµενο, 
καὶ τῶν οἰκείων βαθμῶν ἐκπίπτοντε; οὐκ ἀφορίζον- 
σαι εἰ μὴ ἐπί τινων ἰδικῶν ἁμαρτημάτων. "Apat 
τὰρ αὐτοῖς ἡ καθαίρεσις avn πάσης ἄλλης τιμωρίας. 
Φη:ὶ γὰρ ὁ μέγας Βασίλειο; ἓν Af' κανύνι αὐτοῦ 
Οἱ τὴν mph; θάνατον ἁμαρτίαν ἁμαρτάνοντες 
αληρικοὶ τοῦ βαθμοῦ κατάγονται" τῆς Χοινωνίας 
db τῶν λαϊκῶν οὐκ ἐξείργοναι. OD yàp ἐκ- 
διχήσεις δις ἐπιταυτό. Τοῦτο οὖν xa 6 παρῶν λέχει 
κανών. Ἐὰν yàp πρεσθύτερος ἢ διάκονος, qnot, lv 
βαρυτέρῳ ἁμαρτήματι ἐλεγχθῆ, ἐξ ἀνάγκης χαθαι- 
ροῦνει αὐτὸν, οὐ χρὴ ἀφορίζεσθαι αὐτὺν, xal ὡς 
μετανοοῦντι αὐτῷ ἐπιτίθεσθαι χεῖρας. Τοῖς yip mpos- 
ερχοµένοις τῇ ἐκκιησίᾳ καὶ ἐξαγορεύουσιν ἁμαρ- 
τάµατα ἐπετίδουν τὰς χεῖρας οἱ ἀρχιερεῖς, ἢ κατὰ 
Ἠνώμην αὐτῶν οἱ ἱερεῖ;, xal εὐχόμενοι ἀφώριζον 
αὐτοὺς, xai ἵστων Έχαστον εἰς τόπον ἐπιτιμίου πρς 
τὸ ἁμάρτημα αὐτοῦ. Τοῦτο οὖν οὐ χρὴ, gni, γίνε- 
σθαι ἐπὶ πρεσδυτέρων xa διακόνων ἀχπιπτόνιων 

τῆς λειτουργίας, μηδὲ εἰς τόπον καθίστασθαι αὐτοὺς 
πιστῶν λαϊκῶν ἀφορισθέντων, μηδὰ ἐπιτρέπεσθαι 
αὐτοῖς βαπτίνεσθαι, ὡς τοῦ θείου βαπτίσματος 
ἅπαντα μολυσμὸν καθαίρειν πιστευοµένο, ὥστι 
αὖθις μετὰ τὸ βάπτισμα, ὡς τοῦ ῥύπου τῆς ἁμαρ- 
la; κεκαθαρµένους, προκόπτειν εἰς τὸν τοῦ κ)ἡρου 
fabpóv. Ἐκπλύνειν μὲν γὰρ τὸ θεῖον λουτρὸν ἅπαν- 
*3 ῥύπον ἁμαρτιῶν πιστεύομεν, ἓν δὲ βάκτισμα 
πιιεῖν ἡμῖν παραδέδοται, 

« APIZT, Πρεσθύτερος ἐλεγχόμενος καὶ µετεγινώ- 
€ σχων οὐκ ἀναδαπτίζεται ὡς προχόφων, οὐδ' ὡς 
«λαϊκὸς αὖθις χειροτονεῖται. » 

"Aral πρεσδύτερος καθαιρεθεῖς, Ἡ διάκονος, διά 
τι ἁμάρτημα, xal μεταγνοὺς ἐπὶ αὐτῷ, οὐχέτι, ὡς 
Aabàe, πάλιν χειροτονηθήσεται * ἀλλ’ οὐδὲ dyafz- 
πτισθήσεται, ἐπὶ τῷ ἀποπλῦναι τὰ ἁμαρτήματα, 

xal τοῦ βαθμοῦ τῶν ἱερέων ἢ τῶν διακόνων αὖθις τυ- 
χεῖν. Ἐν yàp ὁμολογοῦμεν καὶ γινώσκοµεν βάπιι- 

D opa. 

ΚΑΝΩΝ ΛΑ’. — 

ομοίως ἤρεσεν, ἵνα οἱ πρεσδύτεροι καὶ διάκονο, 
1 xa οἱ λοιποὶ κατώτεροι χληρικοὶ, ἓν al; Eyusty 
εαἰτίαις, ἐὰν τὰ δικαστήρια μέμφωνται τῶν ἰδίων 
t ἐπισχόπων, οἱ γείτονες ἑἐπίσχοποι ἀχροάσονται 
« αὐτῶν, xal μετὰ συναινέσεως τῶν ἰδίων ἐπι- 

« σχόπων τὰ μεταξὺ αὐτῶν διαθῶσιν οἱ προσκα” 

«λούμενοι παρ᾽ αὐτῶν ἐπίσκοποι. Ad εἰ καὶ περὶ 
«αὐτῶν ἔχκλητον παρέχειν νοµίόωθι, μὴ ἑκκα- 
ελέσωνται el τὰ πέραν τῆς θαλάσσης δικαττέρια, 
«ἀλλὰ πρὸς τοὺς πρωτεύονεας τῶν ἰδίων ἕπαρ- 
€ χιῶν, ὡς xa περὶ τῶν ἐπεσκόπων πολλάκις 
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εὥρισται. Οἱ δὲ mph; περαματιχὰ διχαστήριαὰλ ε sd transmarina judicia provocant, ^ nullo in 

c διιχκαλούμένοι, παρ) οὐδενὸς ἓν τῇ Aer { ε África ud communionem recipiantur. » 

c. δεχθῶσιν εἰς χοινωνίαν. » 

ΒΛΑΣ. Eig τὸν ιε’ χανόνα τῆς παρούσης συνόδον BALS. In decimo quinto canone praesentis syn. 

ἀρχούντως ἐγράψαμεν περὶ δικαστηρίων ἔχχλησια- — ndi satis scripsimus de judiciis ecc'esiasticis; et 

στιχῶν ' xa) ἀνάγνωθι τὰ ἐν ἐχείνψ γραφέντα. Ὁ — lege qua in ipso seripta sunt. Præsens autem ca- 

δὲ παρὼν xawy φησιν ὧς, ἐπεὶ τῶν εἰκότων ἰστὶ — nondicit quod quoniam est verisimile fore ut aliqui 

stvà; χληρικοὺς ἀπαρέσχεσθαι ἐπὶ ταῖς χρίσεσι τῶν — elerici suorum episcoporum judiciis non acquie- 
ἰδίων ἐπισχόπων, Ódov ἑστὶ μετὰ θελήσεως toUtuwv — SCant, Opus est, ut cum eorum voluntate ipsi vici- 
μεταχαλεῖσθαι aütobg Υειτνιάζοντας ἑἐπισχόπος, nos episcopos omnino sufficientes appellent, et 
πάντως ἀρχοῦντας, xal ἀξιοῦν παρὰ τούτων λυθῖ- — pelant adversns se prolatam sententiam ab ipsis 
ναι τὴν χατ αὐτῶν ἁπόφασιν. Eb δὲ, φησὶ, xol — resolvi. Si autem, inquit, etiam vicinorum episco- 
κατὰ τῆς ἁποφάσεως τούτων τῶν Ἠγειτνιαζόντων — porum sententie non. acquiescaut, non debent ad 
ἀπαρέσχονται, οὐχ ὀφείλουσιν ἐχχαλεῖσθαι εἰς τὰ ttangmarina judicia appellare, scilicet ad aliarum 
πέραν τῖς θαλάσσης διχχατήριΣ, fyouv εἰς µήτρο- — provinciarum inetropolitanoa , sed ad primatem 

πολίτας ἑτέρων ἐπαρχειῶν, ἀλλὰ εἰς τὸν πρῶτον τῆς B competentis provincia. lluc enim in episcoporum 
πιοσφόρου ἑπαρχίας. Τοῦτο γὰρ χαὶ εἰς τὰ διχαστή- judiciis anie definitum est. Qui autem preter. hzc 
ρια τῶν ἑπισχόπων προωρίσθη. Οἱ δὲ παρὰ ταῦτα faciuut, segregentur. Nota ergo, quod episcopi non 
ποιοῦντες ἀφοριζέαθωσαν. Σηµείωααι οὖν ὅτι οὐχ debent ægre ferre, si sui clerici eorum sententie 

ὀἐφεβουσιν Z6pionalsty οἱ ἐπίσχοποι κατὰ τῶν χλη- — non acquiescaut; sed ipsos potius adm;ttere, et 
prxüv αὐτῶν ἀπαρεσχομένων ἐπὶ ταῖς ἐχείνων ἀπο- — Consentiant ul a vicinis episcopis sua examinetur 

φάσεσιν, ἀλλὰ μᾶλλον προσδέχεσθαι αὐτοὺς, xal — Sententia, Nonnulli auiem canonem audientes. di- 

ewvacuely εἰς τὸ παρὰ γειτνιαζόντων ἐπισκόπων τη- — Ceutem, quod vicini episcopi eos audient, et cum 
ρηθῆναι τὴν τούτων ἀκόφασιν. Τινὲς δὲ ἀχούοντες — Consensu proprii episcopi controversias eorum 

ToU χανόνος λέγοντος ὡς οἱ γείτονες ἐπίασχοποι —Componant ii, qui ab ipsis appellad sunt, episco- 

ἀχροάσονταε αὐτῶν, xat μετὰ συναινέσεως τοῦ ἰδίου pi ; dicunt esse In potestate ejus qui primum judica- 
ἐπισχόπου τὰ μεταξυ αὐτῶν διαθῶσιν ol προσκαλού- vit episcopi, ul finitimorum episcoporum judicio 
µενοι δι αὐτῶν Erlaxonot, λέγουσιν ἐπ᾽ &bslac Eysey— intersit, Mihi autem non. videtur. Qui enim. semel 

τὺν πρώτως δικάσαντα ἑπίσχοπον παρουσιάζειν εἰς — sententiam tulit, cessat esse judex. $54 Πω.) an- 
τὸ τῶν γειτνιαζόντων ἑπισκόπων δικαστῄριον. Ἔμοὶ (, iem, cum consensu, dictum est, ut non per impu- 

& οὗ δοχεῖ. Ὁ yàp ἅπαξ ἀποφηνάμενος πέπανται dentiam et sine scientia episcopi ad appellatlonein 

τοῦ εἶναι διχαστής. Τὸ δὲ μετὰ συναινέσεως εἴρηται, — prorumperent clerici, sed ejus deflnitione. Quia 
ἵνα μὴ xatà ἀναισχυντίαν καὶ χωρὶς εἰδήσεως τοῦ — sSutem presentes canones Carthagine seu in Alrica 

ἱκισχόπου τὴν ἔχχλητον ζητῶσιν οἱ χληριχοὶ, ἀλλὰ — editi sunt, transmarina omnino judicia appellabun- 

μετὰ ὁρισμοῦ τούτου. Ἐπειδὴ δὲ ol παρόντες xavó- — tut Romana. Et nota ex eo quod frustra se Jactant 

νες ἐτέθησαν ἓν Καρθαγένῃ, hrouv ἐν ᾿Αφρικῇ, περ]- — qui sunt Romanz Ecclesim, dicentes eam debere de 
ματιχὰ πάντως διχαστήρια χληθήσονται τὰ τῆς "Po- — omnium Ecclesiarum quaestionibus per appellationem 
uns. Καὶ σηµείωσαι ἀπὸ τούτου ὅτι µάτην χαυχῶνται — deci.lere. Si enim el non permittitur appellationes co- 
οἱ περὶτὴν Ἐκχλησίαν τῆς 'Ῥώμης, λέγοντες πασῶν — rum qui suut ip Africa examinare, multo magis 

τῶν hxxÀn suy τὰ ζητήματα ὀφείλειν διευλυτοῦσθαι — boc jus non liabebit in alias regiones. 
περ αὐτῆς χατὰ λόγον ἐχχλήτου.. El yàp τοὺς ἐχχλήτους τῶν ἐν ᾽Αφριχῇ οὐ συγχωρεῖται τηρεῖν, m) 
μᾶλλον καθ) ἑτέρων χωρῶν οὐχ ἔξει τὸ τοιοῦτον δίχαιον, 

ZONAP. Τοὺς χλγριχοὺς ὑπόθεσιν ἔχοντας οἱ κα. ZONAR. Clericos controversis aliquid habentes 

νόνες παρὰ τοῖς ἑπισχόποις αὐτῶν διχάζεσθαι διω- ab episcopis suis judicari canones voluerunt. Igitur, 

ῥίσαντο. EL γοῦν χληριχοὶ παρὰ τῷ οἰχείῳ ἐπισκό- οἱ qui clerici sententie ab episcopo suo prolate 

πῷ δικασάµενοι αἰτιῶνται thv ἀπόφασιν αὐτοῦ, τοὺς — nonocquiescaut, advocari vicinos episcopos, ac ab iis 
Τείτονας ἐπισχόπους yph ουγχαλεΐσθαι, xal ἀχροᾶ- — causam, non sine illius qui judicavit episcopi appro 

οθαι τῆς ὑποθέσεως ἐκείνους, μετὰ συναινέσεως — batioue, cognosci placet. Quod si ab episcoporum 

xil τοῦ χρίναντος ἐπισχόπου. El δὲ xai χατὰ τῆς — quoque, qui advocati sunt, judicio provocationem 

Ψέφου τοῦ προκηλθέντων ἐπισχόπων ἕἔκκλητον αἰτου- p sibi dari postulent, ad metropalitanum proviuciar, 

ct, πρὺς τὸν μητροπολίτην τῖς ἑπαρχίας δεῖ ἀπιέ quod de episcopis quoque definitum est, conveni. e 
ναι, ὅπερ χαὶ ἐπὶ τῶν ἐπισχόπω» ὡρίσθη. El δὲ — debent. Si vero qui sibi provocationem coucedi po- 
ripav τῆς θαλάσσης, fysoc εἰς ἄλλας ἐπαρχίας πὀῥ- — stulant, ultra more, boc est, in alias provincias 

Ῥω χειµένας ἀπίοιεν cl ζητοῦντες τὴν ἔκχλητον, (va. longe disjunctas, ut in iis judicium exerceant, 
ἐχεῖ ταύτην γυμνάσωσιν, ἀφωρισμένοι, φησὶν, Écso-— transmearint ; segregati, inquit, sinl, nec ad com- 
σαν, lv 'Agpixf] πρὸς κοινωνίας μὴ δεχόµενοι. "Ev-— manionem in Africa recipiantur. llic certe ventosa 
τεύθεν ὁ τῦφος τῆς τῶν Ῥωμαίων Ἐκκλησίας xa- — ilia f'omanorum Ecclesie superbia, ut ab aliis 
ταδάλλεται, αὐχούντων αὐτοῖς δεδόσθαι πάσας τὰς — omnibus Ecclesiis ad illam dentur provocaiionc:, 

ἐχχλήτους τηρεῖν. El qàp τὰς ixxkivoug τῶν iv — sibi concessum esso jsctantium , subsidat necesse 

μα 
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quidém certe Roma trans ware, si ad Africam 

comparetur), multo minus in alias regiones jus ejus- 

modi obtinebit. 
ARIST. « Clerici condemnati, si judicem accusent, 

« trans mare ποὺ appellent ; sed ad episcopos 

ε vicinos, et ad proprium : aliojnin in Africa 

t excoiumunicentur. » 

Patres in omnibus decorum observant ; adeoque 

ut episcopi, uti accidit, molestia non afficerentur, 

decrevit hzc in Africa synodus clericos, qui ob 

culpas alíquas a propriis episcopis condemnantur, 

seque iujuria affectos putant, ultra mare ad Rome 

forsan episcopum aut reliquos non provocare, sed 

ad vieinos episcopos, el eum proprii episcopi sen- 

τρία qux inter eos sunt examinari el dilui : sin 

minos in tota Africa ad communionem non sdmit-- 

tendos esse. 

CANON XXXII. 
« Similiter piacuit uuiverse synodo, ut qui propler 

« suam socordiam communione matas est, sive 

« episcopus sive quilibet clericus , 8i in tempore 
« sua excommunieationi8, antequam auditus fue- 

« rit, ad communionem se ingerere ausus fuerit, 

« ipse adversus se condemnationis sententiam tu- 

« lisse judicetur. | 

BALS. Ex decimo quarto canone synodi. Sarilſi- 

censis, et ex prassenti canone dicuut aliqui, debere: 

omnes, qui quomodocunque ab episcopis, segregan-. 

tur, segregalionem Oobedienter suscipere, el eam 

servare donec decretum fuerit. àn recte an male 

inflicta. sil. Dicit enim hie canon, clericum - qui 

propter socordiam seu peceata deposilus egt, nom 

po:se sibi jus dicere, et segregationem *unlemnere 

anté exmninalionem ; οἱ autem hoc fecerit, con- 

demnationi subjici. Ac multi quidem hoc canones. 

sio accipiunt. * Alii autem. undecimum eaput moni 

tuli prasentís operis, reperientes, quod ex qui- 

busnám causis episeopus vel clericus vel laicus se- 

gregatür, "exposuit; et decimum quintam eaput 

ejusdem tituli , quod dicit ex. quibnanam causis si- 

mul deponitur et segregstur; el.cap. 16 ejusdein . 

THEOD. BALBAMON. 
est. Si enim ab Africanis ecclesiis non datur. test À Ἀφριχῇ ob συγχωροῦνται tnosty * 

136 
xai ἡ Ῥώμη 

Υὰρ πέραν θαλάσσης διάκειται πρὸ: τὴν 'Agpuxtv- 

πολλῷ' μᾶλλον καθ) ἑτέρων χωρῶύ οὐχ ἔξουσι exos- 

τον δίχαιον (25). 
ΑΡΙΣΤ. « Κληρυαὶ χαταγνωσθέντις, ἂν αἰτιῶνται 

€ τὸν διαγνόντα, μὴ xol πέραν θαλάσσης bust 

V σθωσαν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς γεἰτόνας ἐπ σχόπους xat 
ε τὸν ἴδιων» cl δὲ μὴ ἐν ᾽Αφρ.κῇ ἀκοινώνητοι 
e ἔσονται. » 

Τὸ εὐπρεπὶς ἐν Κᾷσιν οἱ Πατέρες GuvenpoUvct;, 

καὶ τὸ μὴ] σχύλλεσθάε τοὺς ἐπισχόπους, «ὡς ἔτυχεν, 

ὥρισεν ἡ ἐν Ἀφρικῇ αὕτη αύνοδος, τοὺς ἐπί τισιν 

αἰτίαις παρὰ τῶν ἰδίων ἐπιάκόπων χαταδικασθἑνε 

χληριχοὺς, xal οἱομένους. ἀδικεῖσθαι, μὴ. πέραν * 

λάσσης πρὸς τὸν Ρώμης τυχὸν ἐπίσκοπον fj τοὺς 
B λοιποὺς ἐχχαλεῖσθαι, ἀλλὰ πρὸς τοὺς γεΐτονας ἔπι” 

σχόπους, xdi μετὰ γνώμης τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου τὰ 

μεταξυ αὐτῶν τηρεῖσθαι καὶ. διαλύεσθαι * εἰ δὶ μὴ, 
ἀπροσδέχτους εἶναι εἰς φοινωνίαν : tv πάσεῃ τῇ 

"Aepixfi. 
KANON AP. 

« Ὁμοίως fjpses αυμπάσῃ τῇ guvóXp, ἵνα ὁ διὰ ῥᾳ΄ 
«:θυμίαν αὐτοῦ ὑπὸ χοινωνίας γενόμενος «Us ixi- 
« σχοπος,. εἴτε  οἰοσδήποτε χληῤικὸς, ἐὰν ἐν τῷ 
« καιρῷ τῆς ἀκοινώνησίας αὐτοῦ, πρὸ τοῦ ἆχον- 
ε σθῆναι, εἰς χοινώνίον τολμήσοι, αὐτὸς xaB' ἐαν- 
« τοῦ τῆς καταδίκης τὴν φῆφον ἐξενηνοχέναι 
4 «9:01. , 

BAAV. "Anh: toU ιδ χανόνος τῆς ἐν Σαρδικῇ avvé- 
boo, καὶ ἀπὸ τοῦ παρόντος κανόνος λέγουσί τινες 

᾿ὀφείλειν πάντας τοὺς ὁπωσδήποτο παρὰ τῶν im- 
σχόπων ἀφοριζομένους δέχεσθαι ἐὐπειθῶ»ς τὸν ἆφο- 

ρισμὸν, xot φυλάττειν αὐτὸν, μέχρις ἂν διαγνωσθῇ 

εἰ ἄρα καλῶς lee καχῶς ἐπηνέχθη. Φησὶ vàp οὗτος 

6 κανὼν τὸν ἀφορισθέντα κληριχὸν διὰ ῥᾳθυμίαν ἥτοι 

ἁμάρτημα μὴ αὐτεχδίχητον γίνεσθαι καὶ καταφρὸ- 
velv τοῦ ἀφορισμοῦ πρὸ ἔξετάσεως * εἰ δὲ τοῦ:.ο ποιἠ-. 

σει, xavabixn καθυποδόλλεσθαι. Καὶ πολλοὶ μὲν 
οὕτω τούτους τοὺς χανόνας ἐκλαμθάνονται * ἕτεροι 

δὲ εὑρίσκοντες τὸ τα’ κεφάλ. τοῦ 0 «Aou τοῦ παρ- 

όντος συντάγματος, λέγον ἐκ ποίων αἰτιῶν ἀφορίζε- 

ται ἑπίσχοπος 4j κληρικὸς, fj λαϊκός» καὶ sb wart 

φάλοιον τοῦ ἀὐτοῦ τἰτλον, Ayo» ix πδίων τις αἴτιὼν 

ἐν τῷ αὐτῷ ἀφορίζεται xdi χαθαιρεῖται ' καὶ τὸ Ww 

Ut. quoJ dicit ex quibusnam causis elerieus $555 D χεφάλαιον τοῦ αὐτοῦ πίτλου Mov: Ex ποίων αἰτιῶν 

vel laicus auathematizatur, dicuut qued, Si ex causis 

quidem in dictis capitibus declaraiis.segregatüus sit 

ab episcopo clericus vel laicus, debet servare segrega- 

tionem, quomodocunque prolata sit, et ean noncon- 
temunere, donec ejus causa fuerit examinata. Si autem 

propter aliquam alian causam episcopas incousidera- 

ie laicum vel clericum segregavit, forte quod sediti- 

ones non excitat contra proprium exactorem, vel quod 

non iniqux et temeraria: ejus voluntati assentitur, 

χληριχὸς 1| Jatxhe ἀναθεματίζεται λέγουσεν ὅτι, ἐὰν 

μὲν ἐξ αἰτιῶν δηλυυµένων . ἐν τοῖς διαληφθεῖσι xe- 

φαλαίοις ἀφηρισθῇ παρὰ πίσκόπου κλῆρικὸς f λα- 

χὺς, ὀφείλει φυλάττειν τὸν ἀφοῤισμὸν , , χἂν ὅπω; 

ἂν καὶ ἀπηνεχθῇ, xal μὴ καταφρονεῖν αὑτοῦ µέχρι; 

ἂν δοχιµασθῇ ἡ τούτου αἰτία * εἰ δὲ διά τι ἕτερον αἴ- 

ttov ᾽ἁμετόχως οὕτως ἀφορίσῃ. ἐπίσκοπος λαϊχὸν ἢ 

χληριαὸν, τυχὸν ὅτι οὐ στασιάνει χατὰ τοῦ οἰχείου 

αράκτορος, ὅτι οὐ δίδωσὶν αὐτῷ πρᾶγμά τι οἰχτῖ-ν, 

. Guill. Beveregii nota. 

(85) Τοιοῦτον δίκαιον. Post hac uliima Zo- 
narz in liane canonem verba iu ius. August. Gal- 

landi J. C. códice additur, Σημειωτέον δὲ ὅτι καὶ 

διντέρα ἕ ἔχκλητος τοῖς κληρικοῖς: δίδοται, olundum 

.ext autem, quod. etiam secunda provocatio clericis 
conceditur. Sed haec marginxla tantum nota vide- 
tur : quee proinde. in codice Amerbachiauo reciius 

omittitur. 
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χαὶ ὅτι οὗ συναινεῖ τῷ Abbup ἡ τολμτρῷ τούτῳ θε- Α secure segregatienem contemnet, et js potius pu- 
1ήματι, ἀχινδύνως χαταφρονῄσει τοῦ ἀφοριαμοῦ, 
καὶ μᾶλχον ὁ ἀφορίσας χα ασθἠδεται., El γὰρ δοθῇ 
εὐχαίρως ἀκαίρως ἔχειν ἐπ ἀδείαι τὸν ἑπίσχοπον 

ἀφορίξειν λαϊκούς νε καὶ χληριχοὺς, xz ἔχειν πρὸς 
ἀνάγχης τοὺς ἀἁφοριζομένους φυλάττειν τὸν ἆφορι- 

Spi», πατατολµήοουσι τυραννίοος ot ἐπίσκοποι, xai 

παντὸς πρᾶᾷγματος wupisuouct, xal obs, ἔσται ὁ 
ἀντιπίπτων αὐτοῖς διὰ τὸν φάδον toU ἀφορισμοῦ * 
ἴσω, δὲ xal τῆς εὐσεδείας αὐτῆς χατορχήσοντα:, 
xal χολλῶν χαχών παραίτιοι οἱ Ὀεῖοί πανόνας }χε- 

νῄσονται, ὅχπερ δτο ον, ' "Ὄρα γάρ μοι xal «bv παρ: 

όντα κανόνα λάγοντα -όοει ὀρείλειν τὸν ἀφορισμὸν 

φυλάττεσθαι, ὅτε διὰ ῥᾳδνμίαν ὀπενεχθῇ, Ἴγουν διὰ 

ἁμάρτημα Ἀπεγνωσμένον πάνΊΏος αοῖς χανόσι. Καὶ 
αὐτοὶ μὲν φαῦτά' ἐγὼ δὲ obx ἔχω sivc dx τούτω» 
ὀχοιουθήσοιο. Κὰν γὰρ ὑπὸ τοῦ εὐλαδοῦς ἕλκωμαι, 
ἁλιὰ ὑπὸ τοῦ ἀκανονίστου µεθέλκοµαι. Ζηιῶ οὖν 

μάθεῖν «[ φεοιητέον, ὡς Βέλων δι} Μου nal; εἶναι 
xai μαθητής. Σηµείωσαι νὸν χαρόντα κανόνα διαρι- 

ζόμενον χαθαιριῖσθαι τοὺς μετὰ τὸν ἀφορισμὸν ἑνερ- 
vor rác $1 lepatusóv, ᾿Ανάγνωθον καὶ ϱὰ παρ ἡμῶν 
ἐνταῦθα Ὑραφένες. 
209 4Ρ. Τοὺς ἐπιτιμιομένους (rec ἀφοριζομένους 

χρὴ. κἂν μὴ δοιαίως λέγωσιν ἐπιτιμηθῆναι, ἑμμέ- 
νειν τῷ ἐπετιμίῳ, ἕως ἂν ἀπουσθῶσι παρὰ τοῦ ἔχον- 
οὓς δίχαιαρ ἀναχρίαειν τὰ τοιαῦτα. El δὲ ὁ ἐξ ἔπιιι: 

δέν γενήμεενος ἀκοινώνητος τολμήσει εἰς χοινωνίαν 
Uis, πρὸ «ob ἐξετασθῆναι, εἰ εὐλόγως Ὑέγονεν 

nietur qui segregavit. Si enim datum fuerit episco- 

po, seu recte seu perperam , clericos et lajcos se- 
gregare, et necesse habere eos, qui segregantur, 

Segregationem servare; tyrannidem  exercebunt 

episcopi, et in emni re dominium obtinebunt, nec 

quisquam eis resistet oh motim segregationis ; forte 

autein et. ipsi etiam pietati insultabunt, οἱ divini 

€anones erunt muHoruni malorum aucteres , quod 

est absurdum. Vi.!'e enim prxsentem canonem, qui 

dieit, tunc. debere segregatienem servari, quando 
preplor socordiam inflicta fuerit, seu propter pec- 
catum, quod est omnino canonibus condemnatum. 

Λο ipsi quidem hzc. Ego abtem non habeo quem- 
Mam eorum sequar. Nam elsi a pietate trahor, ah 
eo tamen quod fit contra canones retrahor, Cupio . 
ergo disceré quid agendum, ut qui tota vita velim 
esse puer et discipulus. Nota prxsentem canonem 
ees, qui post segregationem aliquid sacerdotale 
persgunt, deponi staluentein. Lego et qus ibi a 
'wmebíis sctipta sunt. 

ZONAR. Quilius pena sliqua, segregatio nempe, 
indicia est, donec ab eo, penes quem in ejusmodi 
causis judicandi facultas est, »uditi faerint, mul- 

lam , quamvis injuste irrogatam asserant , perselve- 
re oportet. Quod si quis multse nomine communione 

motus, priusquam jurene an injuria damnatus sit 

ἀχοιγώνητος ἃ uh, αὐτὶᾳ ἑαυτὸν, φησὶ, κατεδίχασε. 6 eXaminatum fuerit, se in communionem fidelium 

Καὶ ὁ id δὲ κανὼν τῆς ἓν Eapbef] συνόδ»υ περὶ εού- 
vou ὀεαλαμεδάνει. 

APIET. « Ὁ ἀχοινάνητο;, χοινωνῄσας πρὸ ενµπα- 
« Δείας, αὐτοχατάκριτος, » 

Ὁ ἀφορισθεὶς, καὶ πρὸ τοῦ λνθῆναι «ol ἀφορισμοῦ 
ἀειουρχήσας, «The καθ ἑαυτοῦ τὴν καταδίχην 
ix$ya ye. 

KANON ΑΓ”. 
* Ὁμοίως Πρεσεν, ἵνα ὁ πατηγορούμενος 9 6 κα- 

« τηγαρῶν àv τῷ τόπῳ, ἔνθα ἑστὶν ὁ χατηγορού- 
« µενος, ἐὰν φοδῆταί swa βίαν προλετοῦς «φ)υ- 
«αληθείας, 1όπον ἑαυτῷ ἑἐπιλέξηται ἔγγιστον, 
9 ἐν ᾧ ox ἔστιν αὐτοῦ ὀνοχέρεια µάρτνρας προ: 
« πομίσαι, ἕνθα τὸ πρᾶγμα περατοῦται. 

ΒΛΛΣ, Ἐπκεὶ τῶν εἰχότων ἣν «αραδυναστεύειν 
εινα ἐκ τῶν δικαζοµέ.ων bv τῷ τόπῳ ἐν ᾧ ἡ διαδιχα- 
cla ἤίνετα:, ὥρισαν οἱ Πατέρες, ἵνα, ἐάν τις ἐξ αὐ- 
τῶν, albta δηλονότι ὁ κατηχορῶν εἴτε ὁ κατηγορού- 
ὕενος, tic €bv οἰκοῖον φόρον, Ίγουν εἰς «by τόπον ἐν 
ᾧ κατουκεῖ, ὑποπτεύσῇῃ βίαν παθεῖν &ab πολυκλη: 
θείας δημώδους ἁτάχτου λαοῦ διὰ φόδον τοῦ ἀντιδί- 
κου, ἢ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ὀυσχέρεια ἔχειν pápto- 
ῥας πραχθήναι, ἔχῃ ἐπ᾽ ἀδείας ἕτερον ἐπιλέξασθαι 
πλησιόχωρον τόπον, ἵνα ἐνεῖ τὸ δικαστἠριον προθῇ 

χωρὶς φόδου «καντὺς, καὶ d] τῶν μαρτύρων παραγωγὴ 
ευχερῶς Ἰένηται, xoi οὕτω διευλυτωθῇ ῥᾳδίως f 
ὑπόθεσις, Καλῶς δὲ εἶπεν ὁ χανὼν ἐπιλέγεσθαι 
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hesisuare audeat, suo. se, inquit, eslculo condem- 

pavit. Hoc idem Srdieensis qnoque synodi decimo 
quarto canene explicatum reperias. 

ARIST. « Excommaunicstus, qui communaicaverit 
1 αοἱὸ. eonrmiserationem, contra . se eondemna- 
« tonis sententiam tulit. « 

Qui segregatur et, antequam a segregatione sol- 

vitut, sacra peragit, ipse contra se condemnato- 

nis sententiam protulit. 
CANON XXXIII. 

« Similiter placuit, wt qui accusatur, vel qui ac- 
« eusat, si in loco, in quo est is qui aceusatur, 
« temererie . multitudinis vim aliquam timeat, 
«locum sibi proximum eligat, iu quo nulla erit 

« testes produceudi difücultss, ubi negotium ter- 
« minatur. » 

BALS. Quia erat verisimie, majorem esse alien- 

jus eorum qui litigabant potentiam, in loco in quo 
disceptabatur, decreverunt Patres, ut οἱ quis corum, 
sive scilicet qui accusst sive qui accusatur, in foro 

proprio, sive eo in loco ή quo habitat, suspleator 
fore, ut ab incondita insolentis populi et numerosa 

moltitadine vim patiatur, propter metum adversa- 

pi, vel propter eaindem causan difficile fuerit te- 
stes producere ; sit in ejus potestato liem locnm 

finitimum eligere, ut illie procedat jadicium absque 
ullo timore, et facile feri possit productio te- 

stium et sie causa facile decidstur. Pulchre autem 

dixit canon, locum propinjuum eligi. deberc. Si 
9 
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enim procul situs sit, non cogetur judex aut alversa· A ἔγγιστα διαχείµενον τόνων, εἰ γὰρ πόῤῥω διόκειται, 
rius bauc electionem sequi. Existimo autem hzc lo- 

'ein patriarchalibus]udiciis; $556 quia 
1etom causari, ubi patriarcbalis ma - 

ꝛias omnem superat potentiam : sed 

1s inferioribus judiciis hæe sunt aeci- 
t. judicis et litigatorum facilis : est a 

translatio, 

quie, inquit, exsistat inter duos ele- 
^rsia, eorumque alter, quo in laco 

ur, vim pertimescat, quasi sciliéet 
190 in. adversarium ejus animo im· 
1 Hllum facturus. sit, vel testibus ab 

οὐκ ἀναγκασθήσεται ὁ δικαστὴς ἢ ὁ ἀντίδικος ἀχν- 
Joven: τῇ ἐπιλογῇ ταύτῃ. Οἶμαι δὲ ὅτι ταῦτα χώ- 
pav adx ἔχουσιν εἰς τὰ πατριαρχικὰ δικαστήρια "ὅτι ᾽ 
οὐδεὶς ὀύναται φέδον προδαλέσθαι ἔνθα ἡ ἐξουσία 
τῆς πατριρχικῆς µεγαλειότητος ὁπερθαίνει πᾶσαν 
δυναστείαν · ἀλλ' εἰς ἐπισκοπικὰ εὐτελῆ. δικαστήρια 

τὰ τοῦ χανόνος: ἐκληφθήσεται, ὅπου καὶ ἡ τοῦ ow- 
στοῦ xal fj τῶν ἀντιδίκων: kx τόπου. εἰς. τὖπον µε- 
τάστασίς ἐστιν εὐχερῆς. 

ΖΩΝΑΡ. Kày χληρικοὶ, qnot, δύο κατ ἀλλήλων 
Έχωσι, καὶ ὁ εἷς φοδήταί βίαν &v ὦ -σὐνίσταται «i 
Ψιχαστήριον, ὣς ἴσως᾽ -παναστησομένου αὐτῷ vo) 
αοῦ πῥοσκειµένου τῷ ἀντιδίκῳ αὐτοῦ, ἤ οὐχ ἑάσον- 
τος αὐτὸν παραγαχεῖν μάρτυρας, ἐνδιδόσθω αὐτῷ 

is impedimento futurus; illi alium B ἕτερον ἐπιλέξασφαι τόπον, ἵνα, oat. τὸ δικάστήριον 
dicit locum eligendi facultas libera 
'eum vero proxime situm, nen lon- 
disjunctum, ne adversario et judici- 
enire difücile sit, utque illic facile 
! controversiamque diNmere liceat. 
judicii exercendi sedes absit, testes 

tere difficile erit, Neque enim ut lon- 
ntur testes adduci. poterunt," Nam. 
um nemini delrimento esse debere, 
'. Officium vero Latinum est verbum, 
*m minimeque dubiam fidem sigoifi- 

accusat, vel sccusatur, violentiam . 
*um sibi tutum selig: 
| accusat, οἱ suspicatur se vim ab α , ϱ 
nassuram, vel vice versa accusatus ab. 
vemcunque volunt locum: ad secw- 
eligant, ubi facile posaial, οἱ cum 
le liabent. testibus conversari, et ju- 
iculo sistere : ne propter. istivamodi 

alor ab accusatione desistat, vel ac- 
icio. clanculum recedat, et absens 

CANON XXXIV. 
7 a propriis episcopis promet eos 

|, ne illic quidem maneant unde se- 
luerunt. Similiter placuit, ut cujus- 
€ clerici et diaconi, si suis episcopis 

rgemtes aliquas suarum ecclesiarum 
ad majores in ecclesia sus honores 
volenubus, non paruerint, ne in 

1 gradu ministrent, ex quo recedere 
, 

m clerici, ut est. verisimile, a suis 
ajores gradus evocati, propter ec- 
atem, non. persuadebantur hoc fa- 
1equiescerent iis quos jam habebant 
fortasse vel corporali quiete adducti. 

Patres, ut si qui clerici, cujusmo- 

lotale ministerium exercentes (ne- 
iecipluntur diaconi pro iis, qui in 
ministrant; sed pro iis, qui quod- 

rivntai· ἔγγιστα δὲ διαχείµενον τόπον xal μὴ 
Wávo πέῤῥω τυγχᾶνοντα, ὥστε µήτε τῷ ἀντιδίκῳ 
αὐτοῦ, μήτε τοῖς δικάζουσιν εἶναι ὄνσχερῆ τὴν εἰς 
ἐκεῖνον τὸν τόπον ἀπέλευσιν, ὡς. ἂν εὐχερῶς bat 
μάρτυρες παραστῶσι, καὶ ἡ ὑπόθεσις περατωθῇ. El 
Τὰρ πόῤῥω διάχειται ὁ cómo; ἓν ᾧ μέλλει συνίστασθαι 
τὸ δικαστήριον, xal à τῶν μαρτύρων παραγωγὴ 
δυσχερὴς ἔσται. Οὐ yàp. πεισθήσονταί οἱ μάρτυρες 
ὑπερορίως ἀποδημῆσαι, Οὐδενὶ γὰρ ὀφείλει τὸ ἴδιον 
ὀφφίχιον ἐπιζήμιον Ὑίνεσθαι, ὁ νόμος φησί. Τὸ δὲ 
ὄνομα τοῦ ὀφφικίου Ῥωμαϊκόν ἐατι, σηµαῖνον διοί- 
χπσιν καὶ ἀξιοπιατίαν. 
ΑΡΙΣΤ. «Κατηγορῶν, ἢ κατηγορούμενος, βίαν φο- 

δε δούµενος, ἐπιλεγέτώ τόπον ἄσυλον. » 
κατηγορῶν τινος, ἐὰν βίαν ὑποπτεύῃ παθεῖν 

παρὰ τοῦ µέρους τοῦ χατηγορουμἐνοῦ, fj τὸ ἀνάπα- 

Av ὁ κατηγορούμενος παρὰ τοῦ κατηγόρου" cv 
Ἰθέλουσι τόπον εἰς ἀσφάλειαν αὐτῶν ἐπιλεγέσθωσαν, 
ὥστε εὐχερῶς ἔχειν, καὶ τοῖς ἴσως ὑποῦσιν αὐτοῖς 
µάρτυσιν ὁμιλεῖν καὶ εἰς τὸ δικαστήριον ἀκινδύνως 
ἀπαντᾷν: ἵνα μὴ διὰ τὸν τοιοῦτον φόδον ἢ ὁ κατήχο- 
os τῆς αἰτιάσεως. ἀποστῇῃ, à ὁ κατηγορούμενος 
λάβρα τοῦ δικαστηρίου ὑπαναχωρήσῃ,. καὶ ἁπὼν 
καταδικασθῇ. 

ΚΑΝΩΝ. ΑΔ. N 
€ Ἐάν τινες κληρικοὶ lx τῶν ἰδίων ἐπισκόπων προ- 

« θιδαζόµενοι καταφρονῶρεν, μηδὲ ἐχεῖ µείνωσιν, 
€ ὅθεν ἀναχωρῆσαι οὐκ ἠθέλησαν, Ὁμοίως ἤρεσεν, 
«ἵνα οἱοιδήποτε κληρικοὶ καὶ διάκονοί, ἐὰν μὴ 
« πειθαρχῶσι τοῖς ἐπισχόποις αὐτῶν, βουλοµένοις 
«διά τινας ἀναγκαστικὰς αἰτίας τῶν ἐκχλήσιῶν 
« αὐτῶν τούτους πρὸς µείζονας ἀναδιδάζειν τιμὰς 
«ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ αὐτῶν, μηδὲ ἐν ἐκείνῳ τῷ βαθμῷ, 
€ διαχονήσωτιν, ἐξ οὗ ἀναχωρῆσαι οὐκ ἠθέλησεν.ν 

ΒΛΛΣ. Τινὲς, ὡς ἔοικε, χληρικοὶ µετακαλούµενοι 
παρὰ τῶν ἐπισκόπων αὐτῶν πρὸς µείζονας βαθμοὶς 
διὰ χρησιμότητα τῶν ἐκχλησιῶν, οὐκ ἐπείθοντο τοῦτο 
ποιῖσαι, διὰ τὸ ἀναπαύεσθαι ἐπὶ τοῖς κατεχοµένοις 
παρὰ τούτων βαθμοῖς, ἀπὸ κἑρδους ἴσιος fj καὶ σω- 
ματικῆς ἀναπαύσεως. Ὥρισαν οὖν οἱ Πατίρε;, ἵνα 
ἐὰν τινες κληρικοὶ οἰανδήτινα ξιαχονίαν ἱερατικὴν 
ἐνεργοῦντες (οὐδὲ yàp ἐχλαμδάνονται ἐνταῦθα οἱ 
διάκονο: εἰς τοὺς ἐν τῷ ἁγίῳ βήµατι διαχονοῦνεας, .- 
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à)) xig τοὺς ἱνεργοῦντας οἰανδήτινα ΄διακονίαν A cunque ecclesiasticum ministerium exercem), uon 

ἐχχλησιαστιχὴν) οὗ πείθωνται τοῖς ἐπισχύποις τού - 

των, βουλοµένοις προαναθιθάζειν αὐτοὺς εἰς µείζο- 

va; βαθμοὺς διὰ ἀναγχαστιχὴν αἰτίαν τῶν ἔχχλη- 
σιῶν, ἀλλ᾽ ἐξέχωνται ὧν κατέχονσι βαθμῶν ἢ τόπων, 
μηδὲ ἐπ᾽ ἐχείνῳ τῷ βἀθμῷ εἶναι αὐτοὺς xal διακο- 
νεῖν, ἐξ οὗ ἀναχωρῆσαι οὐχ ἠθέλησαν. Ταῦτα τοῦ 

χανόνος διοριζὀµένου, λἐγουσί τινες ὡς ἓχ τούτου 

ἑίοται ἄδεια τοῖς πατριάρχαις καὶ τοῖς Χοιποῖς 

ἐπιαχόκοις μεθιστᾷν τοὺς ὑπ αὐτοὺς ἄρχοντας καὶ 
t9 ἄλλους ἱερατιχκοὺς ἀπὸ τῶν ὀφφικίων αὐτῶν, 

μάλιστα δ᾽ εἰπεῖν καθαερεῖν τούτους Φηφιζομένους εἰς 
ἐκχλησίας οἱασδήτινας xal ph καταδεχοµένου; τὴν 
φῆφον. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὡς ἀπὸ τοῦ χανόνος τούτον 
οὐχ: ἀναγχάζονται el. τῶν ἑλκλησιῶν ἄρχοντες 1) 

pareant suis episcopis, ad iajores gradus propter 

urgentem aliquam ecclesiarum mecessitatem, eos 

provehez2 volentibus; sed hxreant iis gradilius 

seu locis quos tenent : né in illo quidem gradu sint 
et ministrent, ez quo discedere noluerunt. Cum 
csnon nzc decernat, qui!am dicunt, ex hoc pa- 
trierchis et reliquis episcopis datam esse facultatem 

eos, qui sibi subsunt, magistratus, οἱ alios sacri 

ordinis, ab officiis suis movere : maxime autem eos, 
qui ad quaslibet ecclesias eliguntur et electionem 
non admittunt, deponere. Mihi autem videtur, quod 
ex hoc canone nou coguniur ecclesiarum magi- 
atratus, 3ut alii clerici, vel inviti suscipere, qux per 

episcepalem electionem eis dantur, ecclesias : scd 

ἕτεροι κληρικοὶ χαταδέχεσθαι xol ἄχοντες τὰ; διὰ D de iis accipi canonem, qui qualibet ceclesiastica 
£eov ἐπισκοπιχῆς διδοµένας τούτοις ἑἐκκλησίας * 

ἀλλὰ ἐχλαμθάνεσθαι τὸν xavóva εἰς τοὺς ἐνεργοῦν- 
τας ἐκχλησιαστικὰς οἰασδήτινας διαχονίας, xat εἰς 

είζονας ctp; ἢ βαθμοὺς µεϊαχαλουμένου;, καὶ μὴ ' 
φειθοµένους τῇ ἐπισχοπιχῇ µεταχλήσει. Καὶ μᾶλλον 

ὅταν διὰ χρησιμότητα οῆς ἐχκλησίας αὕτη Τίνητα.. 

Tó μὲν γὰρ ἄχοντά τινα ph δέχεσθαι χειροτονίαν 
ἐκισχοπιχοῦ ἀξιώματος συγγνωστέον ἐστν, ἴσως 

εἦν χειροτονίαν εὐλαθούμενον διὰ «οἱονδήτινα τρόπον 
ἐπαινετὺν, «b δὲ μὴ ὑπακχούειν τοῦ ἐπισχόπου τοὺς 
χληριχοὺς T) xai τοὺ; ἄρχοντας µετακαλουµένου 
τούτους εἰς ^ µείζονα ὀφφίχια οὐ μόνον οὐχ ἔστι 

συγγνωστέον, ἀλλὰ xal χολάγεως ἄξιον. El γάρ τις, 
vuybv ἐν διαόνοις ὧν, o0 χείθεται σφραγισθῆναι ῥαι- 

φερενδάριον Ἡ διδάσχαλον διὰ τὸν xÓmov , «καὶ 
διυλεῦσαι τῇ ἐχχληςσίᾳ, χολασθήσεται. χαὶ ef τις, 

πρωτέχδικος ὢν, οὗ. θέλει πρὀδιδασθῆναι εἰς ἴε- 

gopvigova διὰ τὸ ἀχερδὲς τὸῦ ὀνφιχίου, ἐνθληθήδεται 
καὶ ἀπὸ τοῦ πρωτεχδίχου ' καὶ εἴ τις, ἀναγνώστης 
ex, οὐ θέλει προαναθιδασθΏναι εἰς ρεῖζον ὀφφίχιον, 

ὡς xotnphv, Χαθαιρεθῄσεται. Καὶ δηλον τοῦτο ἀπὸ 
τοῦ μὴ Φηφίζεσθαι παρὰ παντὸς ἐπισχόπου κληρικὸν 
εἰς ἐπισχοπιχὸν ἀξίωμα, ἁλ)ὰ παρὰ µόνων τῶν 
ἑχόντων ἐπισχοπάς οἱ Υὰρ μητροπολίται, o! μὴ 
ἔχοντες ἐπισχοπὰς, ὡσαύτως xai οἱ ἐπίσχοποι, οἱ 

ὑπὸ μητροπολιτῶν ὄντες, οὔτε ψηφίζεσθαι χληριχοὺς 
αὐτῶν δύνανται, οὔτε χατὰ χανόνας χολάζουσιν αὖὐ- 

to); ἀπειθοῦνιας, "hg! οὖν τὸν χανόνα ἐχληφθῆναι 

εἲς τοὺς μὲ πειθομένους προαναδιδασθῆναι εἰς ἐκ- p 
χληαιαστιχὰ ὀφφίχια, xoi οὕτως Ἔχειν χώραν sl; 
ἠάντας τοὺς ἐπισχόπους χαὶ εἰς πάντας τοὺς χλη- 

ριχκούς. ᾿Αχούων δὲ τοῦ χανόνος λέγοντος µετα- 
χινεῖσθαι ἀπὸ τῶν ἱδίων βαθμῶν τοὺς χληριχοὺς, μὴ 
εειθοµένους τοῖς ἐπισκόποις προσχαλουµέγοες τούτους 

εἰς µείζονας τιμὰς διά τινας ἀναγχαστικὰς αἰτίας 

των ἐπχλησιῶν αὐτῶν, μὴ εἴπῃς ὡς αἰτίας ἀναγκα- 
oxi; μὴ οὕτης obx ἔχουσιν ἄδειαν οἱ ἑπίσκοποι 
προαναθιδάζειν τοὺς χληριχοὺς αὐτῶν. Καὶ (αἰτίας 

γὰρ τοιαύτης μὴ προχειµένης ἑνδυνάμως ὁ ἐπίσχο- 
τος τοὺς χληρ.κοὺς αὐτοῦ ἀπὸ τοῦδε τοῦ βαθμοὺ 
εἰς μείζονα τόπον προανχθιδἀσει xol ἄχοντας χατὰ 

τὴν ἐκχλησιαστιχὴν τάξιν, Καὶ σηµείωσαι ὅτι πρὸς 
µείζονας τόπους μετακινεῖν τοὺς χληριχοὺς ἐνελόθη 

ministeria exercent, et ad majores aliquos honores 

vel gradus vocantur ei episcopali vocationi non pa- 

rent; et maxime, quando ea 3577 propter ecclesia 
atilitatem: (lat. Si enim invitus quispiam episcopalis 
dignitatis ordinationem non suscipiat, est venia 
dignus; dum ob laudabilem qusincunque rationem 
meremque ordinationem fortasse modeste vitat. 
Clericos autem vel magistratus non obedire episce- 
pis eos ad majora officia vocantihus, non solum 
mon est ignoscendum, sed etiam amimadversio- 
ne dignum. Si quis enim, cum sit forte in disooustu, 
non morem gerat, ut referendarii charactererm ae- 
cipiat vel decteris, propter laborem, et ut ecclesi: 
serviat, punietur : et οἱ quis, qui primus est defen- 
80r, non velt ad oflicium :editui provehi, quod ni- 
bil inde [ueri percipiatur, etiam a primi defensoris 
ollicio ejieietur; et αἱ quis, cam sit lector, non 
Vult ad msjus, sed laberiesius , officium promoveri, 
deponetar. Atque boc ex eo manifestum est, quod 
mon a quovis episcopo ad dignitstem episcopalem 
eligitur clericus; sed ab ris solis qui babent episco- 
patus : metropolitani enim, qui non habent episco- 
pastas, similiter et episcopi qui. subsunt melropoe 

litanis, nec possunt suos clericos eligere, nec eos 
ez canonibus puniunt, qui sibi non obediunt. fla- 
euit ergo, canonem de lis aceipi, qui ad ecclesiasti- 
ca ofücia provehi non persusdentur: et bie in omues 
episcopos clericosque valere. Cum autem audis 
canonem dicentem, clericos suis gradibus moveri, 
qui non parent episcopis, eos ad majores lionores, 
propter suarum ecclesiarum urgeutes causas, vo- 
cantibus, ne dicas, quod nisi adsit causa necessaria, 
non possunt episcopi suos clericos promovere. 
Nam, eisi non se praebeat ejusmodi causa, rite po- 
test episcopus clericos suos ab hc: gradu in maje- 
rem vel invitos provchere sccundum ordinem cc- 
clesiasticum. Ei nota, quod episcopis datum est 
clericos suos ad majores gradus provehere, non 
autem ad minores deprimere: quemadaiodum nea 
ipsos injuria οἱ ignominia afficere in sacrorum 
graduum confundendis ordin/bus; et eum qui fuit 
heri fortasse magistratus, supra omnes antiquiores 
magistratus collocando , vel cum qui ne fuit quidem 
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omnino magistratus, per premotionem in majori lo- A τοῖ; ἐπιόκόποις, VÀ pho m nA fritovaz* ὥσπερ 
co cousiituendo, Similiter nota, quod ecclesiastica 

. officia seu magistratus non sunt episcoporum pote 

statis, ut dicunt nonnulli ; sed otnopam auctoritatig 
et dignitatis: sicut nec reliquorum ordinum jura, 
scilieet. diaconotum, sacerdotum, et reliquorum. 

Nisi enim ita esset, non eum distinctione, scilicet - 
propter inobedientiam, clerici suis gradibus ezcide- 
reni; 86d, seu bene, seu male, quando vellent epi- 

. : scopi hoc fleri. Hoc autem sanctis Patribés miuime. 
visum est. Præterea noia, quod nulla est differentia 
elericatüs ei magistratus. Ex eadein enim causa 
movetur etjam princeps ecclesiasticus a suo prihci- 

-patu, ex qua sacerdos et diaconus. Preterea nota, 
quod quoniam sub clericorum nomine etiam mo- 

οὐδὲ ὑθρίξειν xo dxulSy αὐτνοὺ; διὰ NU σὐγχέειὺ 
τὰς τάξεὶς τῶν ἑερῶν βαθμών xal «bv χδὲς γεγό- 
νότὰ ἴσως ἄρχοντά ἑκάνω «ῶν Ἐρογενεστέρων ἀρχόν. 
των ἰστᾷνι ἡ xdi «bv μηδὲ ὅλως ὄντα ἄρχοντα bh 
προχυτὴν εἰς µείνονα τότδὺ παθιστᾷνι Ὠνεύεδς 
6ηµείωσαὶ ὅτι τὰ ἐλήληδιαστοιὰ ὀφφίχτα, Ίτὸυν τὰ 
ἀρχοντίχια, οὑχ cla) τῆς ἑξυυσίας τῶν ἐπὶσκόπων, 

&g τινες λέγουσιν, ἀλλὰ τη: τῶή κανόνων ἀὐθεντίας 

xat φιλοτιµίας, ὥσπερ οὐδὲ θὰ τῶν λοιπῶν ταγμάτων 
δίχαιαι hyovv τῶν διαχόνων, νῶν ἱερέων κὰὶ τῶν 

᾿λοιπῶν. Rl μὴ γὰρ τοῦτο ἦν, οὐκ ἂν μετὰ διάστίξεως, 
& Youv ἐξ ἀπειθείας, ἑξέπιπτον Ex τῶν οἰκέίων βαθμῶν 
ol κληρικοὶ, ἁλλ᾽ ἐῤκαίρως, ἀχάίρως, καὶ $96 θελἠσὲι 
εἶχον οἱ ἐπίσχοποι τοῦτο Ὑενέεθαι. Τοῦτο 8b οὐχ 

nachi continentur, recte accipietur canon etiam ad B ἔδοξε εοῖς θείοις Πατράσιν. "Ett σηµείωααι ὅτι οὐδε- 

ministros mosasteriorum, µία ἐστὶ διαφορὰ κληρικάτου 4αἱ ἀρχοντικίου. "Ash 
γὰρ τῆς αὐτῆς αἰτίας μεταχινεῖται καὶ ὁ ἄρχων ἀπὺ toU ἀρχοντικίου. αὐτὸῦ, ἀφ᾿ fj; καὶ ὁ ἱερεὺς xal 
6 διάχονος. "Ext σηµείωσαι ὅτι, ἐπεὶ τῷ. ὀνόματι τῶν χληρικῶν καὶ μονάχοὶ περιέχονται, πκλῶς ἐκληφθή- 

σονται τὰ τοῦ Χανόνο; xal εἰς τοὺς διακονητὰς τῶν µρναστηρίων (24). 

ZONAR. Obedile prepositis vestris, et obsequi- 
mini **, inquit divinus Apostelus. Si ergo quicunque 
clericus et minister (diacoui vero nomine bic, non 
eum qui diaconatus ordine insignitus est, sed cle- 
ricum quemlibet, qui aliquod in. ecclesia mioiste- 
rium. exercet, canon intelligit; idque vel ex iis 
verbis facile apparet [ ne in illo quidem gradu mi- 
mistreut], in suo namque gradu. ministrantium 

bomine lectores quoque ei alios deinceps signifteat). 
Si quis igitur clericus episcopo sue ipsum ad al- 

ZONAP. lieí0sc0s £o; ἠἡτουμᾶένουιο óporv, 
καὶ ὁκείχετὲ, φησὶν. ὁ θεῖος Ἀπόστολος. Ἐὰν υὖν 
χληρικὺς οἱοσδήποτε χαὶ Ὀιάπονᾶς (διᾶχενος δ iv- 

ταῦθα οὐ τὸν διαχόνου ἔχονπα χειρυξονίαν Φφηδὶν, 

ἁλλ' ἅπαντα ἁληρικὸν διάχονον ὠνόμασεν, ὣς διά- 
κονίαν τινὰ, ἤγουν ὑπηρεσίαν ἓν τῇ ἐκαλησὶὰ αλη- 
ραῦντα * xol τοῦτο Üfjov ix «οῦ εἰπεῖν, μηδὲ ἐν 
ἐκείνῳ τῷ 8:014 διαχονῄσωἁι ' καὶ τοὺς ἀναγνὼ» 
στας γὰρ Κάὶ λοιποὺς d» τῷ οἴχείφ Ba up διακονιῖν 
λέγει), ἐὰν οὖν μὴ πειθαρχὴ κληριχὸξ ἐπισχόπῳφ 

tiorem dignitatis gradum, a diecenatu quippe ad C αὐτοῦ, θέλοντι ἀροθιδάσει αὐτὸν εἰς μµείζανα Bats 
sacerdotium, vel ad diaconatum ab bypodiacoui 
munere, atque ita deinceps, promovere volenti no» 

ebtemperet ; ab eo. quoque gradu, quem tenebat; 

quemque is dimittere noluit, amoveri plaeet. — — 
558 ARIST..« Qui majerei houorei respuit, et 

« quem habet amittet. » | 

Qui majore judicatur honere dignus α suo epi- 
scopo, et propter necessariam eccleeize causam ad 
eum promovetur, et morem non gerit; non propter 
pietatem sed per contemptum; etiam gradu, que 

 minisirat, amovebitur, eumque amittet, Foriasse 
euim bypodiaconus erat, et diaconus deri dignus 

— judiéabatur; et hoc. necessarium erat ab episcopo 
fieri, quia sufficientes non habuit diaconos, nec 

μὸνι dlov &táxovoy εἰς πρεσθύςαρδν, Ἡ Uxobx&xevov, 
xal κἀθε[ῆς, ὑηδὲ ἐν ἐχείνῳ τῷ βαθβῷ ρενέτω, ἐν 
ᾧ fjv καὶ οὗ ἀπόστῆνάι οὐχ Ἰθέλησέν. 

APIZT. « Ὁ µείζω wh» ἀἁπωθούμενοί χαὶ Άν 
4€ ἔχει πραααπόολέσει,» 

Ὁ ειμῆς μείζονος Ἀρινόμενος ἄξιος παρὰ τοῦ 
ἐδίου ἐπισκότοφυ, καὶ δι) ἀναγκάίάν αἰτίαν τῆς ἐκ: 
χλησίας εἰς ταύτην προθιδαζόµενος, παὶ ph xe- 
θαρχῶγ οὗ OU εὐλάδειαν, ἀλλὰ διὰ παταφρόνπαιν, 
μεταχινηθήσεται xol τοῦ βαθᾳοῦ ἐν ᾧ Guntovet, καὶ 
προσαπολέσει τοῦτον. Toybv γὰρ ὑποδιάκονος Mv, 
καὶ ἔχρίνετο ἄξιος τοῦ γενέσθαι διάκονος, καὶ ἂν 

"τοῦτο ávavxatov γενέσθαι τῷ ἐπισχόπῳ, διὰ «ὁ μὴ 
invenit sliquos ,illius ad instar vita inculpatos et D ἔχειν ἀρχοῦντας διαχόνους, μήτε εὐὑρίσκειν τίνὰς 
probatos sermone. 

9? [fcbr. xii, 17. 

xa*' αὐτὸν, ὄντας xoi τὸν piov ἀνεκιλήκοος, xat 
τὸν λόγον ὅ,. κίµους. 

απ]. Beveregii nol. 
(24) Εἰς εοὺς διαχογητὰς tor μὀγασζηρίων. 

ln codice nostro Bodleiano, eoque solo, ultimis 
hisce Balsamobis verbis baec snbjioiuntur. Σηµείω- 
σαι τὴν ἑρμτνείαν τοῦ παρόντος xavóvoc διδάσχου- 
σαν ἀναγχαία πυλλὰ περὶ τῶν ἐκκλησιαστικῶν 
ἀρχυντιχίων. MÀ ξενιοθαίη δὲ, ὅτι βαθμοὺς ὠνομό- 
σοµεν τὰ ἐχχλησιαστιχὰ ἀρχοντίχια, Ev yàp τῷ ιζ’ 
"i (η xav. τῶν ἁγίων ἁποατόλων ἐγράψαμεν xa- 
ταχρηστικῶς λέγεσθαι ταῦτα βαθμούς:' Κυρίως γὰρ 
flat uot τὰ χληριχάτα λέγονται, ἤγουν οἱ ἱερεῖς, διά- 
xovot, ὑποδιάχονος, xaX ἀναγνῶσται. ᾿Ανάγνωθι δὲ 

xai tà kv τοῖς ῥηθεῖσι χανόσι γραφέντα πλατύτε 
χάριν τῶν βαθμῶν. Nola inelprelationem yresem- 
lis canonis, multa necessaria We ecelesiasiscis ar- 
chonticiis: docentem. — Neque mirum. videatur, quod 
ecclesiastica archonticia vocavimus gradus. Namens 
17. εἰ 18 can. sanctorum apostolorum ea cradus 
abusive dici scripsimus. Proprie enim clericatus 
vocaniur gradus, nimirum sacerdotes, diaconi, sub- 
dinconi εἰ lectores. Lege autem. et σκα in dictis 
canonibus fusius de gradibus scripla sum. 
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KANN ΑΓ. 

€ Ἔάν εις eiav κληρικών πονιχρδᾳ, προχόψαες «εἲς 
ϱ Όννα τάδιν, χτῄσοιτο τἱ move, ῥποχεῖσθαι τῇ. 
« ἐξουσίᾳ τῶν ἐπισχόπων. Ὁμοίως Ἀρεσεν, ἵνα 
* ἑφίσνοποι, πρεσθύκεροι, διάχονοι, ἡ καὶ οἵοι- 
 ἁήπηϊε αληρικοὶ, of. μηδὲν ἔχοντες, bv npo-. 
« χόφαντες τῷ vato τῆς ἐπισχοκῆς B ehe κλη- 

« ρώαεως αὐτῶν, ἀγροὺς, ἣ οἰαδήκοτε χωρία 
ε iz* ἀνόματι lip ἁγφράσωσιν, ἵνα, ὡς κατὰ 
, δεσπατικῶν πραγμάτων ἔφοδον πεποιηχότες, 
€ ἑνέχωνται» εἰ μὴ ἄρα λοιαὺν, ὁπομνησθέντες, 
« «d ἐχχλησίᾳ ταῦτα εἰσχρμίσωσιν. 'Ἐὰν δὲ εἰς 
$ αὑτοὺς χυρίώς βιλοτιμίέα τινὸς 3j διαδοχὰ συγ- 

ϱ ενείας κεριέλθῃ, ἐξ αὐτῆς ποιήσωσιν ὃ ἔχει fj 

e πρόθίσις αὐτῶν. Et Bk xal μετὰ «b. προθέεθᾳι 

« slc τοὐπίσω μετατραπῶςφι , «fic. ἐκκλησιαστ- 
* χῆς τιμῆς ἀνάξιοι , 64 ἀδόχιμοι, κοιθῷ- 

e 8:v (35). » 

ΒΑΑΣ. ϐ μὲν µ ἀπαστολικὸς κανὼν θεσπίζει 
ἀπογράφεσθαι τὸν ἐπίσχοπον κατὰ τὸν καιρὸν «fc 
χειροτονίας αὐτοῦ τὰ ρἰχεῖα πράγµαεα:. ᾠεαύτως 
xai ὁ xU κανὼν 28; bv ᾿Ἀντιοχέία συνόδον, ὥστε. 
εἶναι φανερὰ καῦτά et παὶ τὰ ἀὺ ες ἐχχλησίας 
εἰφοδιαζόμενα. ὪὉ δὲ παρῶν χανὼφ διορίτεται, fva, 

ἐὰν el ἐπίσκοποι, S αρεσθύτερο:, f| διάχονοι, ἢ οἷοι- 
ἑήποτε 30e ouvA φενόµενοι «ph τῆς ἐχκλησιαστιχῆς΄ 
διαχονίας κα «ufi, μετὰ ταῦτα προχόψωσι, xal 

κατὰ τὸν παιρὸν «fj; ἐπησχοπῆς fj τῆς κληρώσεως 
etovn neo v ἀπίνηνον ἁἀγορᾶσωσεν εἲς ὄνομα olxstov,. 
λογίζονται i; ἅρχαγες τῶν δεσποτικῶν πραγμάτων, C significavit canon, dum dixit : Ut qui invaserint, 

Έχουν τῶν ἀνατεθειμένων τῷ θεῷ. Τοῦτο γὰρ ἑνέ- 
φΊηνεν 6 χανὼν διὰ τὸ εἰπεῖν, c ἔφοδον πεποιηχότες 

ἀνέχωνται, εἰ μήπως ὑπομνηαθέντες περὶ τούτου 
ἤγουν παραγγελθέντες ἀποστῆναϊ τοῦ τολµηθέντος, 
αρυτκυρώσουσι ταῦτα ej Σκχλησίᾳ. Ἐΐπερ δὶ ἀτὸ 
αλῆρονομίας ἢ λεγάτον ἢ δωρεᾶς περιέλθῃ τει εἰς 
αὐτοὺς, ὀφείλουσι µέρος μὲν ἀπὸ πούτων τὸ δοχοῦν 

αὐνοῖς, προσχυροῦν τῇ ἐχχλησίᾳ, τῶν λοικῶν δὲ «hy 
πυριόσττα ἔχειν ὀναμφθεκίον. Μετὰ μέντοι τὸ προ- 
θέσθαι ἀφιερῶσαξ τινα ix τούτων sf] ἐχχλησίᾳ, ἐὰν 
μετάμελος γένηται, ἐχπεσεῖται «5; ἱεῤατιχῆς τιμῆς 

ὡς ἀνάξιος xai ἀδόχιμος. Ταῦτα τοῦ χανόνος διορι- 
ζομένου, λέγουσί τινες ἐβαχούεσθαι τὰ ἓν αὐτῷ εἰς 

πάντα τὰ μετὰ τὴν κλήρωσιν ἢ τὴν ἐπισκοπὴν ἀγο- 
ῥασθέντα ἐθενδήποτε, J| xal ἐπιγτηθέντα παρὰ ἔπι- 

σχόχων Ἡ χληρικῶν, ἄνευ τῶν ἀπὸ δωρεᾶς T) ληγάτου 
4j αληρονομίας περιελτόντων εἰς αὗτούς. Ἐμα δὲ 
δουἳ ὣς ἐχὶ μὲν τοῖς ἐπισκόποις τούτου κρατήσει, 
ὅτι οὐδὲ Όπεστι ερόπος ἕτερος αὐτοῖς δι οὗ χτήσον- 

.Α CANON XYXV. 
* Si quis clericus pauper, ín aliquem ordinem pre- 

«. motus, qnidquam acquisierit, episcoporam pote- 

- « &tati subjiciatur, Similiter placuit, ut episcopi et 

« presbytert. et: diaconi, vel quicunque clerici, qui 
« nihil habent, ai promoti, tempore episcopatus 

« vel clericatus eorum, agros vel qualiacunque 
« pradia nomine proprio emerint, tanquam qni - 
« Dominica bona invaserint, teneantur :. nisi 
ε utique admoniti ea ecelesiz retulerint, Si antem 
« alicujus liberalitate vel cognationis succes- 
« sione aliquid ad ipsos proprie deveniret, eo 

« facjent 1d, quod eorum proposito eongruit. Sin 

€ vero, etiam postquam proposuerint, retro con- 

e vertantur, ecclesiastieo honore ind'gni, ut re- 

.« probi, judicentur. » 

BALS. Qua'lragesimus . canon. apostolicus statuit, 

vt episcopus tempore ordinationis res suas deseti- 

bat : similiter et canon. 24 Antiochensis aypodi πι 

ee sint manifeste, e& itidem erelesie reditus. 

Praesens ergo canon decernit, ut si episcopi. vel 

presbyteri vel diaconi, vel quicunque: clerici, ad 

ecclesiasticum ministerium et honorem pauperes, 

postea promoti! fuerint, et tempore episcopatus val 

clericatus quodvis immobile. nowine propri eme- 

rint, repatentur ut raptores bonorum Dominienrum, 

scilicet eorum quz Deo sunt dedicata. Hoc antem 

teneantur, nisi hujus admoniti, id est, ab lioc teme- 

rario incepto desistere. jussi, ea ecclesie dominio : 

 adseripserint. Si autem ex hareditate vel legato vel. 

donatione aliquid al eos devenerit ; eorum quidem 

partem sliquam, qus illis videbitur, eeclesiz do- 

minio tribuere debent, reliqnornm autem habere 

certum et jndubitatam dominium. Sed si postquam 

proposserit ex ijs aliqu& ecclesi consecrare ,. ai 

eum ponitentia sublerit, a sacerdotali bonore ex- 

eidet ot fadiguus et. reprobus. Iæe cnm decernat. — 

 eanon, dicum aliqui, ea que in ipso sunt. intelligi 

de omnibus, qus pest episcopsius vel clericatus 

edeptionem  undeegnque empta gun!, vel etiam 

acquisita ab episcopis vel elericis, preterquam es 

que ad ipsos vel ex donatione vel ex legato vel 

hereditate devenerint. Mihi autem. videtur, quod 

in episcopis quidem boe locum habebit : qnia nullus 

est eis alias modus per quem res acquirent, pra- 

lerquam ex juribus episegpalibus, ei ex externis 

Guill. Beveregii noue. 

(35) Ὡς ἀδύχιμοι spibocw. Inter hæe ultima 
esnonis verba ei Dalsámonis interpretationem in 
ms. nostro Bod'eisno hiec babentur, Σημείωσαι 
vtbv πα κανόνα, διβάσχοντα ξένου ει περὶ τῶν 

ων ἁπισκόποις xài κληρικοῖς. Σηµείωσαι 
-y παρόντα xavóva, xai θαύμασον πῶς οὐχ εἴδομεν 
αὐτὸν ἐνεργοῦντά ποτε, xal ταῦτα πολλών δ.αχό- 
very xal ἐπισχόπων €) v μετὰ «hv yetpo- 
ερνίαν προφάφει αὐτοῦ, καὶ θελησάντων παρα- 
αέμφαε σι πρὸς τὰς ἐχχλησίας, ἃς ἐχειροτονήθησαν, 

Ax κῶν οὕτως ἢ ἄλλως ἐπικτηθέντων αὐτοῖς. Nola 
presentem. canonem, mirum quid de iis, que ad 

episcopos et clericos pertinent docentem. Nota 
presentem canonem, et mirare quód. eum unquam 

ohtinentem non videmus ; idque. cum multi diaconi 
et episcopi ejus oblentu port ordinationem dirites 

evaserint, et tamen nihil ex iis, que sic vel aliter 

possident, ad ecclesias. iransmittere volunt, in quas 
ordinati sunt. 
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donationibus et legatis. Ac episcopalia quidem A ται πράγματα, ἀλλ f| µόνος 6 ἀπὺ τῶν ἐπισχοπικῶν 

episcopatul tradentur : reliqua autem erunt eorum 
dominii, quemadmodum hic quoque canon hoc 

ir$clat, Clerici autem sl, pestquam, in. clerum 

recepti sunt, aliis modis et nou ex ecclesia res 

emeript, pon cogeniur ea ecclesi; addicere : si 

quis enlm forte;clerieus ſiat puerorum ludimagister, 
vel scriptor, vel magni alicujus viri amsnuensis 
&ul 4 secretis, et magnas ex eo facultates paraverit ; 
quare. cogetur ea, qux his rationibus acquisita 

suni, ecelesie addicere? Praesens autem interpre- 
tatio a verbis canouis dependet, statuentis qux ex 
liberalitate vel hzereditatibus provenerunt, eos ha- 

herein potestate. przierquam qnod pars qnadam 
ecclesia dari debet. $59 Cum autem canon tractet 

διχαίων xal ὁ ἀπὸ τῶν ἔξωθεν δωρεῶν xal ληγάτω», 

Καὶ τὰ μὲν, Ίγουν «τὰ ἐπισχοπικὰ, τῇ ἐπισχοτῇ 
προσχυρωθήσεται * τὰ δὲ λοιπὰ. τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ 

ἔσρνται, χαθὼς τοῦτο καὶ ὅ χανὼν διαλαμδάνει. Ol 

δὲ κληριχοὶ, ἐὰν μετὰ τὴν χλήρωσιν ἀπὸ ἑτέρων 
πρόπων, οὐχὶ ἀπὸ τῶν τῆς ἐχχλησίας, &qvopásum 
πράγµατα, οὖχ ἀναγχασθήσονται ταῦτα προσχυρῶ- 
σαι τῇ ἐχχλησίᾳ. Ἐὰν γὰρ τυχὸν παιδοδιδάσχαλη; 

γένηταί τις κληριωὺς Ἰ καλλιγράφος 3j ὑπογραγεὺς 
μεγιστᾶνός τινος, καὶ ἐντεῦθεν πολυκτήµων χατα- 

στῇ. ἵνα τί χατναναγχασθῄσεται τὰ ἀπὸ τοιούτων 

«ρόπων ἐπιχτηθέντα αὐτῷ τῇ ἐχχλησίᾳ προσχυρῦῶ- 
σαι; Ἡ παροῦσα δὲ ἕρμηνεία ἐξέχεται καὶ τῶν ῥη- 
µάτων τοῦ χανόνος, διαλαμθάνοντος τὰ ἀπὸ φιλοτι- 

de immobilibus, rogaverit quispiam, an idem ser- B μιῶν fj χληρονομιῶν ἔχειν ἐπ ἑξουσίας αὐτοὺς ἄνευ 
vari debeat etiam in mobilibus. Ft existimo quod 

idem edam In bis flet; propterea quod nulla est 
differentia mobilium et immobilium, qnod ad ae- 
qeisitionem attinet. Proprie aatem dixit, pro, οἱ 
directo ei telicta. sint, quoniam multa quibus.iam 
relinquuntur, ut. ea »liis quomodocunque reddaut 
ac restituant. Ez hujusmodi ergo non postulat, ut 

quidquam eeclesiæ consecret; sed ex eis que 
proprie seu privatim ei relicta sunt, et quorum ille 
est dominus. Nota igitur canonem, qui dicit, quod 
episcopi εἰ clerici. debent necessario suis ecclesiis 
partem aliquam, que illis videbitur ex iis quae 
proprie ad eos pertinent, relinquere; omaino 

autem eztremo spiritu : οἱ in hoc, cujasmodi et 

quantulamcunque es!, non repudiabitur. 

μέρους τινὸς ὀφείλοντος δοθῆναι τῇ Lxmela. Tou δὲ 
χανόνος περὶ ἀχινήτων διαλαμβάνοντος, ἑἐρωτήσει 
τις, ἐὰν τὸ αὐτὸ ὀφείλει χρατεῖν καὶ ἐπὶ τῶν αχινη- 

τῶν» Καὶ οἶμαι ὅτι τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τούτοις γενήσεται 
διὰ τὸ µηδεμµίαν εἶναι διαφορὰν χινητῶν καὶ ἀχινή- 
των ὅσον εἰς τὴν ἐπίχτησιν. Κυρίως δὲ εἶπεν, ἀντὶ 
τοῦ εἰ ἐξ ὁρθοῦ αὐτῷ καταλειφθῇ’ ἀπεὶ πολλὰ «χατα- 
λεμπάνονταίτισιν, ὥστε αὐτὰ ἑτέροις ἆ ποχαταστήσαι 
$ ἀναλῶσαι ὀπουδήποτε. "Ex τῶν τοιούτων οὖν obx 
ἁπαιτεῖται ἀφιερῶσαί τι τῇ ἐχχλησίᾳ, ἁλλ' ἐκ τῶν 
χυρίως, ᾖτοι ἰδικῶς, αὐτῷ χαταλελειµµένων, καὶ 
ὧν χύριός ἐστιν ἐχεῖνος. Σηµείωσαι οὖν τὸν κανόνα 
«by λάγοντα ὅτι ἐξ ἀνάγχης ὀφείλουσιν οἱ χληρικοὶ 

χαὶ οἱ ἐἑπίσχοποι καταλιμπάνειν ταῖς κατ αὐτοὺς 
ἐχχλησίαις µέρος tt, τὸ δοχοῦν αὐτοῖς, &nb τῶν xv- 

ple; διαφερόντων τούτοις, πάντως δὲ ἓν ταῖς τελευταίαις ἀναπνοαῖς . χαὶ τοῦτο, οἷοιν ἂν καὶ 0o» 

ἐστὶν, οὐχ ἁἀποπεμφθήσεται. 

LONAR. Si qui bomines, eum. rii familiaris 
ἑπορία laborarent, ad, episcopatum evecti aut. in 
elerum cooptati sunt, deinde vero divitiis affluapt, 

agrosque aut predia, postquam episcopi aut clerici 

sunt, proprio nomine emercati possideant ; illa ex 

bonis ecelesie quaesiisse censentur, ac nisi ecclesise 

comsecra verint, Dominicas, hoe est, Deo dicatas 

possessiones, diripuisse judicabuntur. Id namque | 
illa signiücant : tanquam qui Dorminica bona iuva- 

sérint. Proinde civilibus quoque legibus cautum est, 

ut episcopi, cum el:gendl sunt, quid ín ipsornm pos- 
sessionibus sit testatum faciant ; ut illas, quibuscun- 
que collibitem faerit, ex legum przescripto relin- 
quere. liceat. (Yuadragesimus vero sanctorum apo- 

stolorum canon, Nota sint, inqnit, propria episcopi 

lona, si quidem propria quoque hahet; notaque 

item Dominica sint et qux sequuntur. ldem vice- 

simo quario, quoque Antiochena synodi canone 
cautum est. Quoi si episcopo cuiquam aut clerico 

aliquid &licujus liberalitate ipsi proprie addictum, 

legatum quippe aut donatio aut cognaia hzreditas, 

obveneril, ex eo quoqne ecclesi? partem pro suo 

arbitrio conscerabit. Proprie vero ifixit. addictum, 
hoc est, quod homini ex directo fuerit relictum ; 
quoniam multa aliquibus relinquuntur, ut aliis tra- 

dant, aut in caplivorum rece plionem, aut. in 

ΖΩΝΑΡ. Ἐὰν ἅποροί τινες γένωνταε ἑ πίσχοποι f 

χληριχοὶ, εἶτα εὐπορήσωσι, xa χτῄσωνται, bv τῷ 
εἶναι ἐπίσκοποι fj χληριχοὶ, ἀγροὺς ἢ χωρία, ὦνη- 
σάµενοι αὐτὰ εἰς ὄνομα οἰχεῖον, δοκοῦσεν ix πραΥ” 

µάτων τῆς ἐχχληαίας ταῦτα χτῄσασθαι, xaX ἕνοχοί 
εἰσιν, ὥσπερ εἰ δεσποτιχκὰ πράγµατα, Ίγουν xv- 
ριαχὰ, διηρπάκασι (τοῦτο γὰρ ἑνέφηνς διά τοῦ εἰπεῖν, 

ὡς ἔφοδον πεποιηχότες), εἰ μὴ τῇ ἐχχλησίᾳ ταῦτα 

ἀφιερώσουσιν. Διὸ xal οἱ νόμοι τῆς πολιτεία; ἆπαι- 

τοῦσι τοὺς ἐπισχόπους, ὅτε µέλλουαι χειροτονεῖσθαι, 

φανερὰ ποιεῖν ἃ χέχτηνται, ἵνα ἔχωσιν ἄδειαν, οἷς 

p βούλονται, νομίμως ταῦτα χαταλιμπάνειν. Καὶ 67 

δὲ χανὼν τῶν ἁγίων ἁποστόλων, "Έστω, φησὶ, qa- 

νερὰ τὰ ἴδ.α τοῦ ἐπισχόπου πράγματα, εἴγε xol 

ἴδια ἔχει, xal φανερὰ τὰ χυριακὰ, χαὶ τὰ ἑξῆς. Kol 

6 τῆς ἓν Αντιοχείᾳ χδ χανὼν περὶ τούτου Utsyo- 

θετεῖ. "Eàv δὲ xoi ἑπισχόπῳ ὄντι εινὶ fj, xmi 

περιέλθῃ χνρίως φιλοτιµία τινὸς, olov ληγᾶτον 1| 

δωρεὰ f| χληρονοµία συγγενικὴ, δεῖ, quot, καὶ εξ 

αὐτοῦ ἀφιερῶσαι τῇ ἐχχλησίᾳ µέρος κατὰ τὴν ol- 

xslav προαἰρεσιν. Κυρίως δὶ εἶπεν, ἀντὶ τοῦ M 

ὀρθοῦ αὐτῷ καταλειφθῇ, ἐπεὶ πολλὰ xaralipmáv- 

ονταί τισιν, ὥστε αὐτὰ ἑτέροις ἁποκαταστηναι, 1 
ἑναλῶσαι αὑτὰ εἰς αἰχμαλώτων ἀναῤῥύσεις, fj c 
οἰκοδομὰς οἴχων ἱερῶν, χαὶ εἰς ἄλλας αἰτίας ὁμοίας. 

'Ex τῶν τοιούτων οὖν οὐχ ἀπαιτεῖται ἀφιεροῦν τι 
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ej ἐκκλησίφ, ἀλλὰ ix τῶν χυρίως, τοι ἰδιχῶς, À sacrarem aedium eedilicationem, aut in alios ejus- 
αὐτῷ χαταλελειβμένων, xai ὧν χύριος ἑχεϊνός 

ἐστιν. Ei δὲ προέθεντο xal ὁπέσχοντο µέρος ἀφιε- 
ρῶσαι τῇ ἐχχλησίᾳ, εἶτα µετετράπησαν, ἀντὶ τοῦ 
µετεδλήθησαν, ἀνάξιοι κριθῇσονται οὗτοι τῆς ἱερα- 
τικῆς τιμῆς. 

ΛΡΙΣΤ. « Ὁ μετὰ τὸ προχόψαι ἁγρὺν ἑξωνούμε- 
ενος, οὐδὲν ἔχων, foto τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦτον 
« προσάγείν, εἰ ph ix διαδοχής συγγενείας f 

« χαθαρᾶς φιλοτιμία; τούτῳ περιελήλυθε. » 
Οἱ «pb τὶς ἐπισχοπῆς μὴ ἔχοντες ἴδια κράγµατα, 

3 xai ol κληρικοὶ, οἳ πρὺ ́  τοῦ κληρωθῆναι ὄντες 
πενέστατοι, ἐὰν μετὰ οὐ προκόφει ἀχίνητά τινα 

ἐξωνήσωνται, cf] ἐλχλησίᾳ ταῦτα προσάξουσιν, ὡς 

ix τῶν προσόδων αὐτῖς ταῦτα ἐποιτησάμενοι, el 
µή που ἀπὺ  χληρονομίας fj ἀπό τινος δωρεᾶ», τῇ 
ἀληθείᾳ πρὸς αὐτοὺς Ὑενομένης, Φαΐνονται ταῦτα 
περιελθεῖν εἰς αὐτούς. 

ΚΑΝΩΝ AG*. 
Ωότε ερεσθὐτέρους πρᾶγμα τῆς ἔχχλησίας, Ev 
ε f] καθιεροῦνται, μὴ πιπράσχειν, καὶ ὥστε µη: 

e δενὶ ἁ πισχόπῳψ Σξεῖναι πράγµατι χαταχρήσασθαι 

* ix τοῦ «εἰέλου τῆς ἐκχλησιαστιχῆς µάτριχος. 
e Ὁμοίώς Ίρεσεν, ὥστε τοὺς πρεσθυτέρους παρὰ 

e γνώµην τῶν ἰδίων αὐτῶν ἐπισχόπων κρᾶγμα 
« pl πειπράσχειν τῆς ἐκχλησίας, ἓν fj καθιεροῦν- 
ται ὃν τρόπον xai τοῖς ἐπισχόποις οὐχ ἔξεστι 

e πιρράσχειν χωρία «Sc ἐκχλησίάς, ἁγνοούσης c 
e τῆς συνόδου, f τῶν ἴδίὼν πρεσθυτέρων. Mh 
e οὔσης τοίνυν ἀνάγχης, Μηδὲ ἐπισκόπῳ ἐξεῖναι 
« χαταχρῄήσασθαι πράγματι ἐχ τοῦ «ίτλου τῆς 
« ἐκχλησιαστιχῆς µάτριχὸςο » 
BAAZ. Ὡς ἔοιχεν, ερεῖς τινες ἑπώλουν ἔχκλη- 

διαστικὰ πράγματα παρὰ γνώµην τῶν οἰχείων 
ἐπισχόπων. ᾽Αλλὰ μὴν xoi ἐπίσκοποι ἐπίπρασχον 

χωρία τῶν ἐχχλησιῶν αὐτῶν παρὰ γνώµην τῆς xav" 
αὑτοὺς συνόδου, fj χαὶ τῶν ἰδίων πρεσθντέρων. 
Φποὶν οὗν ὁ χανῶν μηχέτι τοῦτο Τίνεσθαι, ἀλλὰ καὶ 
ἔτε πρόκειται ἀνάγχη ποιῆσαε τοιοῦτόν τι ἑπίσχοπον, 

μετὰ συναινέσεως τῆς χατ αὐτὸν συνόδου καὶ τῶν 
ἴδίων πρεσθυτέρων τοῦτο ποιεῖν' ἄλλως δέ πως μὴ 
ὄχειν ἐπ ἀδείας αὐτὸν καταχρῄσασθαι πράγματι 

χαταγεγραμμένῳ ἐν τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς βρεδίοις, 
Έχουν ἐν 58 µάτριχι, τουτέστιν ἓν 59) ἀπογραφῇ τοῦ 
ἐκχλησιαστικοῦ τίτλου, τοι βιδλίου. Τίτλος γὰρ 
λέγεται ποτὲ μὲν fj ἐπιγραφῆ, ποτὲ δὲ fj αἰτία, ποτὲ 
& xa τὸ βιδλίον. ᾿Αχούων δὲ τοῦ xavóvoc λέγοντος 

μήτε ἑπίσχοτον παρὰ γνώµην τῆς συνόδου xal τῶν 
Βίων πρεσθυτέρων πιπράαχειν χωρία τῆς ἐχχλησίας, 
μήτε τοὺς πρεσθυιέρους παρὰ γνώµην τῶν ἰδίων 
ἐπιαχόπων πωλεῖν πράγματα ἐχχλησιαστικὰ, μὴ 
εἴπῃς ἐξισοῦσθάι χατὰ τοῦτο τὸ µέρος τοῖς ἐπισχό- 
ποις τοὺς πρεσθυτέρους * ἀλλ᾽ εἰπὲ ὅτι οἱ μὲν πρε- 

αθύταροι παρὰ γνώµην τῶν ἐπιοχόπων οἰονδηποτοῦν 
πρᾶγμα χινηιὸν 4$ xai εὔφθαρτον, οἶνον τυχὸν ἢ 
οἵτον, πωλεῖν οὗ δύνανται», 6 δὲ ἐκίσχοπος τὰ μὲν 

εὔφθαρτα χινητὰ καὶ τὰ αὐτοχίνητα καὶ παρὰ γνώ- ᾿ 

modi usus insumant. Nibil ergo ex hujusmodi re- 
bus, sed ex iis tantam, qus ipsi proprie ac peeu- 
liariter sunt relictz, quarumque ipse dominus est, 
ecclesise consecrare necessario cogetur. Quod si 
qui, parte aliqua jam ecclesise destinata, postea 

retro conversi sunt, boc est, sententiam mutarunt, 

. sacerdotii honore indigni esse judicabuntur. 
ARIST. « Qui post promotionem, nihil babens, 

« agrum emerit, in ecclesiam eum conferat, nisi 

« successione cognationis aut pura liberalitate el 
« obvenerit. » 
Qui ante episeopatum propria non liabent bona, 

vel etiam elerici, qui antequam in elerum cooptati 

faerint, pauperrími ersnt; si postquam promoti 

suat, immobilia aliqua redimant, ea ad ecclesiam 

afferent, ut qui ex illius reditibus easdem acquisi- 

visseut » n'ai forte ab dzreditate, aot ab alicujus 

donatione, vere ad ipsos facts, sppareant ea ad 

ipsos obvenire. 

που CANON XXXVI. 
e Ut presbyteri res ecclesi, in qua consecrantur, 

e non vendimt : et ut nulli liceat episcopo re 
« abuti, que est ex titnlo ecelesiasticzs matricula. 
« Bimiliter placuit, ut presbyteri, preter mentem 
« suorum episcoporum res ecclesi, in qua con- 
« secrantur, nom vendant : quemadmodum ερὶ- 
ε scopis quoque predia ecclesise, ignorante sy- 

« nodo, vel suis presbyteris vendere non licet. 
« Non existente ergo necessitate, non liceat 

« episcopo re abuti; quz est ex titulo ecclesia- 

€ stie» matrieulæ. » 

BALS. Ut est verisim.je, quidam sacerdotes res 
ecclesiasticas, prieler suorum episcoporum senten- 
tiam, vendebant. Quin etiam episcopi suarum ec- 
clesiarum prsedia emsneipabant, prseter synodi, vel 
etiam soorum sacerdotam sententiam. Dicit ergo 
canon, ne hoc flat amplius ; sed quando tale quid 
faciendi necessitas premit episcopum, id cum synodi 
sus COnsensu et suorum presbyterorum fàciat. Ki 
autem sliter re uti non licea*,, qua iu brevibus 
ecelesiasticis seu in matricula scripta est, hoc est, 

δι, repertorio oeclesiastieĩ tituli seu libri. Titulus 
enim dicitur aliqeando inscriptio, aliquando vero 
causa, aliquando autem et liber, Cum autem audis 
canonem dicentem, nec episcopum preter synodi 

sententiam et suorum presbyterorum eccles: prz- 
dia vendere; nec presbyteros preter sententiam 

saüorum episcoporum vendere res ecclesiasticas ; ne 

dixeris, quod sd hoe attinet, presbyteros zquari 
episcopis : sed die quod presbyteri quidem, prater 

episcoporem sententiam, quamcunque rem mobilem 

vel immobilem vel etiam quz facile corrumpi potest, 
vinum forte vel frumentum, veudere non possunt ; 

episcopus autem ea quidem, qua facile corrumpi 
possunt, mobilia, et qua per se mobilia. etiam 
prater suorum eloricorum sententiam, potest alie- 
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pare; sed non itidem immobilia. Propterea enim A µην τῶν οἶχείων χληρικῶν ἑκποιεῖν δύναται, οὗ 

praesens quoque canon jubet presbyteros uon ven- 
dere bona ecclesinstiea sine episeopis : episcopis 

autem prohibuit immobilia, s'ne necessitate et sine 

synodali et presbyterorum sententia, vendere Quod 

antem habet episoopus poteststem, etiam prater 
suoruu presbyterorum mentem et syaodi, vendendi 

per se. immobilia et mobilia, quz facile corrumpi 
poesunt, patet ex $8 οἱ 41 can. apos'olicis, quos 
otiam lege : atque etiam ex present canone, qui 
prohibet ceclesiasticornm praediorum et. fundorum 
alienationem sine cognitione et examinatione faclen- 
dam. Ne huic autem interpretationi repuggare vi- 

deautür canones, qui sacra eeclesisstica ab episcopis 
vendi prohibent. Etsi enim sint mobilia, immobi- 

lium tamen locum obtinent, sicut et boc ssepe in B 
legibus invenitur. Porre quande ecclesiasticum im- 

mobile ob pre- entem necessitatem vendendum est, 
noa debel episcopus rem reditum habentem ven- 
dere ; sed qualem canone 360 priesentis synodi eam 
ess^ vult, et seeundum dietas illic distinctiones. 
Abusns autem canon meminit, ne dicas prohiberi 

solum venditionerms lmmobilium, non autem etiam 

alias alienationes. Neque enim pet emphyteusin, 
neque per donationem, neque per permutationem, 
neque ad mulium tempus potest, episcopus rem 
ecclesiasticam alienare, nisi urgeat necessitas. 

"Mv xol τὰ ἀχίνηια. Διὰ vào τοῦτο xat ὃ χανὼν 

τοὺς μὲν πρεσθυτέρους παρεχελεύσατο μὴ τωλεῖν 
φράγματα ἐχχλησιαστιχκὰ ἄνευ τῶν ἐπισχόκων * 
τοὺς δὲ ἑἐπισχόπους ἑκώλυσε πιπράσκειν ἀχίνητα 
ἄνευ ἀνάγχης xol συνοδιχκῆς γνώμης καὶ τῶν πρε- 
σθυτέρων. "Ότι δὲ ἑξουσίαν ἔχει ὁ ἐπίσχοπος καὶ 
παρὰ γνώμην τῶν πρεσδυτέρων αὐτοῦ χαὶ τῆς xac" 

αὐτὸν συνόδου πιπράσχειν ἐχχληαιαστιχὰ ἁχίνηιτα 
xai εὔφθαρτα χιενητὰ, δηλόν ἐστιν ἀπὸ «o0 λη΄ &ro- 
στο)εχοῦ κανάνος καὶ τοῦ µα, οὓς xal ἀνάγνωθ, 
ἀλλὰ μὴν xol ἀπὸ τοῦ παρόντος χανόνος χωλύοντος 

«hv ἁδιάγνωστον ἀχποίησιν τῶν Σχχλησιαστιχκῶν 

χωρίων xai μονῶν, Mhà ἐναντιωθῶσι δέ σοι πρὶς 
thv καροῦσαν ἑρμηνεκίαν ol. κανόνες, οἱ χωλύοντες 

παρὰ ἐπιαχόπων πικράσκεσθαι ἱερὰ ἐχκλησιαστικά. 
Κὰν γὰρ κχινητὰ ταῦτα Gov, ἀλλὰ ἀχινήτων ἐπάέ- 
χουσι τόπον * χαθὼς καὶ àv τοῖς νόµοις τοῦτο πολ- 

λαχοῦ εὑρίσκεται. Καὶ ὅταν δὲ μέλλῃ διακραθῆναε 

ἐκκλησιαστικὸν ἀκίνητον διὰ αροπειµένην ἀνέγχην, 
οὖκ ὀφείλει πωλεῖν ὁ ἐπίσχοπος πρᾶγμα ἔχον πρόσο- 
δουν, &XX* οἷον ὁ κς’ χανὼν chc παρούσης συνόδου 
φηαὶ, xal κατὰ τὰς kxeles εἰρημένας διαστίξεις. 
Καταχρήσεως Bà. ὁ χανὼν ἐμνήσθη, ἵνα μὴ siepe 
µόνην χωλύεσθαι τὴν διάπρασιν τῶν ἀχινήτων, οὗ 

μὴν καὶ εὰς ἄλλας ἐχποιῇσεις. Οὔτε γὰρ xav' ἐμ- 
φύτευσιν, οὔτε κατὰ δωρεάν, οὔτε κατὰ ἀνταλλαγὴ», 

οὔτε ἐπὶ χρόνοις πολλοῖς ἐκποιεῖσθαι ἐχχληα:αστικὸν ἀχίνητον ἐπίσχοπας δύναται ἀνάγκης ph προχει- 
μένης. 
ZONAR. Saunc'orum opostolorum eanones, trice- ((— ZONAP. Οἱ τῶν σεπτῶν ἁποστόλων κανόνες, 6 τε 

almus octavus et quadragesimus primus, jus sdmi- 
nistrationemque rerum eeclesiasticarum penes epi- 
scopos esse voluere. Proinde me sacerdotibus res 
eeclesi»s, $681 cui sdscripti sunt, sine episcopi 
facultate veudere liceat, bie canon decernit. Tum 

ne concessa ipsis per apostol. canones suetoritate 
episcopi abutentes, dominatum sibi quodamn;odo 
vindicent, itaque ecclesiasticas possessiones abdi- 
estum eant, ne ipsi quidem .episcopo, nisi re eum 

synodo sua subjeetisve sibi presbyteris commubpi- 
cala, predia eeclesiastiea vendendi facultatem esse 
staluit, Neque enim reram ecclesiasticarum admi- 
eistrationem ab ipsis ignorari oportet ; ne, si sine 
teste sit, ollensiones in episcopos exoriantur. Nulla 

àq' xat 6 µα τὴν ἐξουσίαν xol φροντίδα τῶν ἐκαλη- 
σιαστιχῶν πραγμάτων τοῖς ἐπισχόποις ἀνατιθέα- 
σιν. Αχολούθως οὖν ὁ χανὼν οὗτος ἀπαγορεύει πι- 
πράσχειν τοὺς πρεσθυτέρους «fic ἐπχλησίος πρᾶγμα 
ἐν fj καθιερώθησαν, εἰ μὴ καὶ ὁ ἐπίακοπος συνευ- 
δοχεῖ. Ἵνα 65 μὴ τῇ δοθε΄σῃ abtol; ἐξουσίᾳ ἐκ tuv 

ἁποστολικῶν χανόνων χαταχρώμεναι ol ἑκίσκοπου 

ἐναυθεντῶσι xal ἐχποιῶνται τὰ ἐχχλησιαστιχὰλ, καὶ 
ἐπήγαγεν ὅτι οὐδὲ τῷ ἐπισχόπῳ ἐξέσται χωρία «τ- 
πράᾶσχειν τῆς ἐχκλησίας, ἀγνοούσης τῆς συνόδου, 
ὑφ᾽ f χαὶ αὐτάς ἐστιν, 9) τῶν ἰδίων πρεσδυτέρων. 
Ast γὰρ τῶν διοικήσεων τῶν ἐχχλησικστικῶν πραγ- 
Μάτων εἴδησιν ἔχειν αὐτοὺς ἵνα μὴ, ἁμαρτύρου «8; 
οἰκονομίας οὔστης, σκάνδαλα κατὰ τοῦ ἑπισχόπου 

ergo necessitate cogente, re in ecclesiasiiea matri- D φύωνται. Χωρὶς τοίνυν ἀνάγχης μηδὲ τῷ ἐπισχόπῳ 
Qula vel repertorio descripta episcopo quoque abuti 
ne liceat, Tituil vero nomine et inscriptio et eausa 
Quinimo et liber, ut in legibus acriptum alicubi re- 
perias, signillcatur. Et vero, cum alienare aliquid 

immobile episcopus volet, ejus generis id esse de- 
.bet, quale hoju« syaodi esnone sexto et. vicesimo 
explicatur, ac ibidem iudicaLe cautiones in eo alie- 

nando serventur, 
ARIST. « Preshyter rem quampiam eecles astieam 

« Sine episcopo non vendit ; neque episcopus prz- 
« dium, synodo non spprobante. » 

Βούα eecclesiastiea non alienata manere debent. 
Si autem necessitas requirat, ut immobile aliquid 
alienetur, episcopus siue syaodi sententia illud non 

ἑξέστω χατσχρήσασθαι πράγματι ἀπογεγραμμένψ 
àv τῇ ἐχχλησιαστικῇ µάτριχι, fiov τῇ ἀπογραφῇ. 
Τίτλος δὲ ἡ ἐπιγραφὴ λέγεται xol ἡ αἰτία, ἀλλὰ 
μὴν xai τὸ βιδλίον, ὡς ἂν τοῖς νόµοις tov γέγραπται. 

Καὶ ὅτε δὲ ἐχποιῄσασθαι ἀχίνητον ὁ ἐπίσχοπος 
μέλλει, τοιοῦτον ἐχποιήσεται, olov ὁ xc! χανὼν 

τΏς παρούσης συνόδου φησὶ, xai χατὰ εἱρημένας 
ἐχεῖ διαστίξεις. 

APIZT. « Ἡρεσθύτερος ἐχχλησιαστικὺν πρᾶγμα 
« τοῦ ἐπισχόίου χωρὶς o0 πικράσχει οὐδὲ ἐπί- 
« ἄχοπος χωβίον, συνόδου μὴ ἐπιγινωσκθύσης. » 
Τὰ τῶν ἐχχλητιῶν ἀνεχποίφτα µένειν ὀφεβλουσιν. 

Ei δὶ ἀνάγχη γένηται ἐκποιηὐῆναί οι ἀχίνητον, οὐχ 
ἄνευ γνώμης τῆς συνόδου δικπιολήσει τοῦτό ὁ ἐπί- 



13 IN CAN. XXXVI CONC. COARTHAG. 154 
exotoc* εἰ ph. βούλεταε, χατὰ «bv εἰκσστὸν ἕπτον A endet ; wisi vellet. juxia vicesimum sextum præ- 
κανόνα τῆς παρούσης συνόδου, θεῷ χαὶ συνόδῳ lav - 
εὖν χαταστῆσαι ὑπεύθυνον, xai τῆς τιμῆς ἁλλότριον. 

Αλ)’ οὐδὲ πρεσδύτερας, οἰκονομίαν ttv. τῆς Extaxo- 
sj; ἐμπεπιστευμένος, χωρὶς εἰδήσεως τοῦ ἰδίου 
ixiexénou «ᾳρᾶγμα ἀχχλησιαστικὸν, fj. ἀκίνητον, 7) 

αὐταχίνητον, διαπωλῄήσει. 
e. Ἀνεγνῴσθησαν ἔτι μὴν ἓν ταύτῃ τῇ συνόδῳ διά. 

t φοροι σύνοδοι πάσης τῆς τῶν ΄Αφρων χώρας, ἐπι- 

e τελεσθεῖσαι ἓν τοῖς προλαθοῦσι χρόνοις Αὐρηλίου 
ε ἐπισχόπου Καρχηδόνος. 

ε Ἐκ τῆς συνόδου τῆς Ev Ἱππῶνι Ῥηγίῳ γενο- 
ε µένης ἐπὶ τοῦ ἀνδοξοτάτου βασιλέως Θεοδοσίου 
« Λὐγούστου τὸ ερίτον, xoi ἐπὶ ᾿Αδουνδατίου τοῦ 

sentis synodi canonem et Deo et synodo semetipsum 
reddends raüoni obnoxium facere, et honore alie- 
num. Sed nec presbyter, cai dispenastio aliqua 
episcopatus conereditur, sine sui episcapi scientia, 
bonum oliquod eeclesiasticum, sive immobile sive 
suapte natura mobile, divendat, 

« In hac prseterea syunode recitata sunt universe 
« Afrorum regionis diversa eoncilia tranaactis Au- 

ε reli episcopi Caribaginensis temporibus celebrata. 

« Ex synedo qum ja Bippone Rhegio facta est. 

$.8u9b clarissimo Iniperatore Theodosio Angusto 
ε tertium, et sub Ábundantio illosirissimo consule 

« lapxperdtou ὑκάτου ὀγδόῳ εἰδοῖς Ὀκτωθρίαις p « oetavum, Idibus Octobris, in. Hippone Rhegio in 
(by Ἱππῶνι Ῥητίῳ cl; «b σῄχρητον τῆς ἕκχλη- 
εσίας Πάκης xai τὰ λοικὰ πεπραγμένα φαύτης 
4 τῆς συνόδου διὰ τοῦτο οὐχ ἐγράφησαν, ἐπειδὴ τὰ 
« ly αὐτῇ ὁδρισθέντα kv τοῖς ἀνωτέροις δείκνυται ἓγ- 

εκείµενα.» 

BAAZ. Obæ iv μιᾷ σννελεύσει τὰ ἓν sf] συνόδψ 
φεύτῃ Ίενόμενα ἐπράχθησαν, ἀλλ ἐν διαφόροις. 
Ἀυομένου γὰρ τοῦ συνεδρίου, πάλιν iv ἑτέρῳ χαιρῷ 
συνήρχοντο, καὶ προτιθεµένων ζητημάτων ἑσχόπουν, 

. wai τὰ δόξαντα ὥριζον, χαὶ συνῆκτον αὐτὰ τοῖς προ» 
λαδοῦσιν. 

Πρᾶξις δευτέρα. 

ε Ἐκ ες συνόδου Καρχτδόνος, ἕνθα τοποτηρη: 
t ταὶ ἐπίσχεοποι τῆς ἀνθυπατιανῆς πρὸς τὴν σύνοδον 

« aecretario ecclesie Pacis. FA reliqua hujus eynodi 

« Afia propterea scripta non eunt : quia qux» in ο 
4 constituta sunt, in. aeperiorihns síta esso osten» 

εσυ, » 

BALS. Q«z in bac syaodo acta foere, non in 

una conventione, sed (n diversis scta sunt. Soluto 
enim concesse, rursus alio tempore convenerunt. 

et propositas quzestiones examinarunt, qu:eque illis 

visa sunt definferunt, eaque pracedentibus con- 

]unxerunt. | 
Actio secunda. | | 

« Ex synodo Carthaginensi, in qua episcopi pro- 
« consularis provincise logati aussi δω! ad eyuodem 

ε ἀπεστέλλοντο ᾿ΑἈδρουμέτου ἐπὶ τῶν ἑνδαξοτάτων C. « Adrumeti , sub clarissimis imperatoribus Arcadio 
ε βασιλέων "Apxatloo τὸ τρίτον καὶ "Ονωρίυ «b 
« δεύτερον», τῶν Αὐγούστων ὑπάτων, vp» δεχαὶς 
« χαλαγδῶν ἹἸουλίων εἰς Καρχηδόνα. Ἐν ταύτῃ 
ε τῇ συνόδῳ τοποτηρηταὶ ἑπελέγησαν ἐπίσκοποι 
 ἀνθυπατιανοὶ πρὸς τὴν ἸΑνδ,ουμετιανὴν σὐνο- 
1 ov. 

« Ἐκ τῆς συνόδου Καρχηδόνος, ἔνθα πολλὰ ὡρί- 

εσθησαν, ἐπὶ Καισαρίου καὶ "Asttxou, τῶν Aape 
 προτάτων ὑπάτων, τῇ πρὸ πέντε χαλανδῶν Σε- 

ο « ατεµθρίων. ἓν Καρχτδόνι slc τὸ σήχρητον τῆς ix- 
« χλησίας Ῥεστιτούτης, ἐν τῷ προχαθέσεσθαι Αὖ- 

« ρἆλιον ἐπίσχοπον ἃμα ἐπισχόποις παρεστώτων 
ε διαχόνων, παραγενοµένων ἔτι μὴν Ῥίκτορος τοῦ 
« Ἱέροντος τοῦ Πουπιανίτον, Τίτου τοῦ ΜηΥρικη- 
ε τανοῦ, Ἑδαγγέλου ᾿Ασσουριτανοῦ, ὧμ'λησε πρὸς 
ε νοὺς ἐἑπισχόκους Αὐρήλιος ἐπίσχοπος Καρχηδόνος, 

« ὃς xal εἶπεν οὕτως" 
« Μετὰ «hv προορισθεῖσαν ἡμέραν τῆς συνόδου, 

« χαθηµένων ἡμῶν, ὡς µεμνήμµεθα, ἀδελφοὶ paxa- 

« ριώτατος, xal προσδοχώντων ix κασῶν τῶν ἕπαρ- 

* χιῶν τῆς Αφριχῆς τοπητηρητὰς παραγενέσθαι 
ε πρὺς την ἡμέραν τῆς ὑμετέρα; σνζητήσεως, τὴν, 
ε ὡς εἴπον, προορισθεῖσαν ΄ ἀλλὰ xal ἀναγνωτσθεί- 
« «ης ἐπιστολῆς εῶν ἀπὸ τοῦ Βυζαχίου αυλλειτουρ- 
v τῶν ἡμῶν. Κάχείνου δ' ἔτι μὴν παραναγινωσχο- 
« αένου τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ. εἴ τι ἃμα ἐμοὶ συνεζἡ- 
« τηλαν el. xbv καιρὸν καὶ τὴν ἡμέραν τῆς δννόξου 
« τρολαξόντες, "Ev μὴν ἀνεγνώσθη καὶ ἀπὸ τῶν 
« ἀδελφῶν Ὀνωράτου καὶ θὐρβανοῦ, τῶν ἃμα ἡμῖν 

ε tertiom et Honorio secundum Augustis consulibus, 

« decimo sexto Kalendas Julias Carth. In bae syn- 

« odo legati. proconsulares elecii sunt episcopi ad 

« Adrametanam syuodum. 

ε Fx synodo Cartbaginonsi, nb: multa decreta 

« sunt, sob Cizsario et Attieo illusirissimis coasuli- 

« bus, quimto Kalendas Septembris, Carthagine, ia 

e.secretario ecclesie Restituue, duu prisssideret Au- 

« relius episcepas, simul episcopos sssisteutibus 

'« diaconis, priesentibus preterea Victere sene Pupi- 
« niate, Tito Migripeiano, Evangelo Assurelano, 
«orationem ad episcopos babuit Aurelius episco- 

« pus Carthaginensis : aui etiam sic dixit : 

« Post priefinitum diem synodi, sedentibus nobis, 

« ut meminimus, beatissimi fratres, et exapectau- 

« tibas, ut ex omnibus Afric provinciis adessent 

c legati ad diem vestre disquisitionis, que, 562 

: « ut dixl, preefinita est : sed etiam lecta. epistola 

« nostrorum ex Dysacio in aaeris comwinistrorem. 

« lllo etiam praterea lecto vestrae dileciloui, sl quid 
« una mecum e€onquisieruut, qui tempus οἱ diem 

e synodi aniicipaeunt, Praeterea autem lecta est, ot 

.4 & fratribus llonorato, οἱ Urbano, qui nobiscum . 
e hodie synodi participes, missa segatio Sitifcusis 

« regionis. Rursus autem quoqae Reglnus Vegeise- 
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e litanze regionis litteras meg mediocritati ostendit Α « dfjuspov τῆς συνόδου µετεχόντων, τοποτηρησία 

« 4 Crescentiano et Aurelio coepiscopis nostris pri- 

e mz sedis duarum Numtdiarum : in quibus qui- 
ε dem litteris memínit vestra mecum nna dilectio, 

« eos significasse, quod vel ipsi ad hane synodum 

e venire dignarentur, vel pro more legatos mitte- 

« rent. Quoniam autem bec nullo modo factum est, 

e tes'iffeantur, qui a tam remota Mauritania Siti- 
« fensis regione venerunt legati non posse; se am- 
« plius moram trahere. Propterea ergo, fratres, si 
« vestrae vídeatur dilectioni, litterze (ratrnm nostro- 

« rum ex Bysacio, et breviarium, qood ipsi epi- 
e s!0lz alligarupt, in bae convocata congregatione 

« legantur : ut si quae forte ος iis vestrae dilectioni 
« minus placeant, quecunque cura ac diligentia 
e corrigi potaerint, in. melius transformentur. Hoc B 
e enim frater et eocpiscopus Mizonius, vir primæ 
« sedis clarissimus, pro suze auctoritatis et pruden- 
« εἰ dignitate seribens ad meam humilitatem pe- 
ο tivit, Si ergo placet, quse sunt conquisita, legantur, 

e et siugula a vestra dilectione considerentur. » 

BALS. et ZONAR. Dies, quo convenirent, hujus 

synodi Patribus pr.efinita cst ; qni quidem sperabant 

ex omnibus Alriez provinciis legatos ad synodum 
venturos ; quorum aliqui quideu venerunt, aliqui 
vere non silterunt, aliquorum autem allatse sunt 

Hiterz. £)ui ergo peregre advenerunt se non posse 
dimus perseverare dicentes , Aurelius episcepus 
dixit synodo, quod quoniam legati, qui ad nos ve- 
merunt, diutius manere non possunt, legantur lit- 

terat fratrum nostrorum ex Bysaeio, et breve emis- 

sum cum litteris. Bysacium autem et Sitifen:is et 
d x Numi.lize et Sellitana sunt partes Africa rcgio- 

pis. Legantur autem, inquit, ut si aliqua eorum 

vestræ dileetioni repegnent, hoc est, si horum ali- 
qua vobis advwersentur, ac, ut non recte statua, 

vos offendant ; ea diligentia carrigantur, et in melius 
transformentur. Hoc euim, inquit, Mizonius quoque 

« ἀποσταλεῖσα τῆς Σετιφένσης χώρας. Πάλιν δὲ καὶ 

« 6 ἁδελφὸς Ῥηγίνος τῆς Βεγετσελιτάνης χώρας 
« γράμματα τῇ] ipf µετριότητι ἐνεφάνισεν ἀπὸ 
« Κρισκεντιανοῦ xol Αὐρηλίου τῶν συλκειτουργῶν, 

€ ἡμῶν τῶν εῆς πρώτης παθέδρας «uv δύο Νου- 
« μιδιῶν, ἐν ol; γράµµασι τούτους ἐπαγγείλασθαι 
« μέμνηται ἅμα ἐμοὶ ἢἡ ὑμετέρα ἀγάπη. ὅτι f 
ε abre χατηξίουν ἐλθεῖν πρὺς ταύτην τὴν αύνο» 
« δον, fj χατὰ «b ἔθος ἀποστεῖλαι εἴχον τοροτηρητάς. 
ε Ἐπειδὴ δὲ τοῦτο οὖδαμῶς γέγονε, διαμαρτύρονται 
ε ἀπὺ τοσούτου μήκους τῆς Μαυριτανίας Σιτιφέν- 

« σης ἑλθόντες το ποτηρηταὶ ἐπὶ πολὺ μὴ δύνασθαε 
ε ἐμόραδύνειν. Auk οὖν τοῦτο, ἀδελφοὶ, ἐὰν δοχῇ 
« sf ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ, τὰ γράμματα τῶν ἀπὺ τοῦ 
« Βυζαχίου ἀδελφῶν ἡμῶν, καὶ τὸ βρέδιον, ὅπερ τῇ 

« αὐτῃ ἱπιστολῇ προσέδησαν, iv. εαύτῃ «f παρα- 
ε χλήτφ συνελεύσει ἀναγνωσθῶσιν, ἵνα, ἐάν τινα 
« τυχὸν EE αὐτῶν ἑνσιῶσιν τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάτῃ, 
ε ὅσα δι᾽ ἐπιμελείας δυνηθῶσι διορθωθῆναι εἰς χρεῖξ- 

e τον μετατυχωθῶσι. Τοῦτο γὰρ ὁ ἁδελφὸς χαὶ συν» 
« επίσχοπος ἨΜτιζώνιος, 6 τῆς πρώτης χαθέδρας 
« περιφανέστατος ἀνὴρ, ἁξίως «o0 ὄγχου καὶ «ic 
ε συνέσεως αὐτοῦ γράφων πρὸς τὴν ἐμὴν εὐτέλειαν 
ϱ-ἤτησεν. Tav οὖν ἀρέσχῃ, τὰ συζητηθέντα &ve- 
« γνωσθῶσι, xal Exacta ix τῆς ὑμετέρας xatavor- 
« θῶσιν ἀγάπης. » 

BAAZ. xal ZONAP. Ἡμέρα ὠρίσθη συνελεύσεως 
τοῖς τῆς συνόδου ταύτης [αεράσον, οἵτένες fumos 
ix τῶν ἑ παρχιῶν ἁπάσης τῆς Αοριχῆς τοποτηρητὰς 
ἐλθεῖν εἰς thv σύνοδον ὧν τινες μὲν ἆλθον, τινὲς δὲ 

οὖχ ἀπηντήκασι, τινῶν δὲ προσεχοµίαθησαν γράµ- 
para. Tov οὖν ἑἐπιδημησάντων, gui δύνασθαι λε- 
όντων ἐπιπλέον προσχαρτερεῖν, ὁ ἑπίσχοπος Aũ- 

ρήλιος ἔφησε πρὺς τῆν σύνοδον ὅτι, ἐ τεὶ οἱ ἑλθόντες 
πρὺς ἡμᾶς τοποτηρηταὶ προσµένειν καὶ ἔτι οὗ 6)» 
νανται, ἀναγνωσθήτωσαν τὰ γράμματα τῶν ἀπὸ 
Βυζαχίου ἁδελφῶν ἡμῶν, καὶ τὸ σὐν τοῖς γράµµε- 
et ἀποαταλὲν βρἐθιον. Τὸ δὲ Βυζάχιον xal Σίτι 
φένδη xai αἱ &óo Νουμιδίαι, xol ἡ Σελλιτανὴ, τῆς 

φρικῆς χώρας εἰσὶ μοῖραι. ᾿Αναγνωσθήτωσαν δὲ, 

φηδὶν, ἵνα, láv τινα ἐξ αὐτῶν ἑνστῶσι τῇ ὑμετέρᾳ 

ἀγάπῃ, ἀντὶ «oU, ἐάν τινα εούτων ἐναντιωθῶσι 

ὑμῖν προσχόφασι τούτοις, ὡς μὴ χαλῶς τυσωθεῖσι, 
petivit, ut eorrigantur qu: correetione indigent. D διορθω;ὥσι tavta δι) ἐπιμελείας, καὶ εἰς χρεῖττον 

Convocatam autem congregationem dicil vel ut ex 
sui mutua convocat:one eougregatam, vel ad eor- 

rcctionem adhortantein, per ea. qux ab ipsa deſi- 
hila sant, eos qui non recie vivant, vel de fide non 

recte sentiunt. 

CANON XXXVII. 
Quod nihil eorum, qux in Hipponensi synodo acta 
« sunt, sit corrigendum. Epigonius episcopus 
« dixit, In boe breviario, quod ο: l[lipponensi 

« synodo decerptum est, nih! esse corrigendum 
« vc). addendum putamus : misi ut dies saucti 
« l'ascliatis in tepore synodi significetur. » 

Βετατυπωθῶσι. Τοῦτο γὰρ, «nct, xat 6 Meurs 

ᾖτησε, τὸ ὅ,ορθωθῆναι cà δεόµενα διορθώσεω:. Πα: 
px sov δὲ τὴν συνέλευσιν εἔρηχεν ἢ ὡς ἐχ παρα” 
χλήσεως ἀλλήλων ἁθροιζομένην ἢ ὥς εἰς διόρ- 

θωσιν παραχαλοῦααν, διὰ τῶν παρ᾽ αὑτῆς ὁριζομό- 
νων, τοὺς μὴ βιοῦντας καλῶς f| μὴ φρονοῦντας ὀρθῶς 
περὶ πίστεως. 

ΚΛΝΩΝ AZ. 
é "Οτι οὐδὲν ἐχ τῆς ἐν Ἱππῶνι συνόῖου εἴη διορθω” 

τέον. Ἐπιγόνιος ἐπίσχοπος εἶπεν ἓν τούτῷ 

«ῷ βρεθίῳ, τῷ ἁἀποδρεφθέντι ἐκ εῆς ἐν "In- 

πωνι συνόδου, οὐδὲν νοµίζοµεν εἶναι διορθω- 

tiov  προσθετέαν’ cE μὴ ἵνα ἡ ἡμέρα τοῦ ἁγίων 

Πάσχα tv τῷ καιρῷ τῆς συνόδου vWopratsin. ) 
ea ο. ο ο 9 
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BAAZ. Ἡ Ἱππὼν πόλις ἐστὶ τῆς Καρχηδόνος A — BALS. llippo urbs est Carthaginensis ditionis, in 
dv fj συνόδου ἀθροισθείσης πολλὰ ὠρίσθησαν, ἐξ ὧν 
τινα ὀλίγα (βρίδους γὰρ παρὰ τοῖς Λατίνοις τὸ 
Βραχῦ) ἀποδρεφθέντα προσεκοµἰσθησαν, χαὶ ἔδοξαν 
χαλῶς ἔχειν. Τοῦτο δὲ µόνον ἔφησαν ol. Πατέρες 
εἶναι ἀναγχαῖον, τὸ τὴν ἡμέραν τοῦ ἁγίου Πάσχα 
étirv γενέσθαι. 
ΖΩΝΑΡ. Αναγνωσθέντων τῶν γραμμάτων, ἆλλᾶ 

μέντοι χαὶ τοῦ βρεθίου, κατὰ τὴν εἰσήγησιν A0pn- 

Ano, ὁ ἐπιγόνιος ἔφη * Οὐδὲν δοχεῖ ἡμῖν διωρθώσεως 
ἄξιον ἓν τῷ βρεδίφ τῷ ἀποτμηθέντι ἐκ τῆς iv. "Iv- 
cost συνόδου. Ἱππὼν δὲ πόλις dott en; Καρχηδό- 
voz, kv fj, συνόδου ᾽ἀθροιαθείσης, πολλὰ ὠρίσθησαν, 

ἐξ ὧν εινα ὀλίγα προεχθβίσθησαν εἰς τὴν σύναδον 
ταύτην. Ἐρέδους γὰρ Ῥωμαῖσιὶ τὸ βραχὺ, τὸ ὁλέ- 
«sv λέγεται. Τούτο δὲ µόνον, φησὶν, &vxyxalov, τὸ 
τὴν ἡμέραν τοῦ ἁγίου Πάσχα γνωριαθῆναι dv τῷ 

χαιρῷ τῆς σνν/δου, ἀντὶ τοῦ δήλην γενέσθαι, ὅτε 
εὖνοδος γένηται. 

ΑΡΙΣΤ. « Οὐδὲν εῆς ἐν Ἱππῶνι συνόδου διορθω- 
« tiov fj προσθετέον * εἰ μὴ ἵνα fj ἡμέρα τοῦ 
« Πάσχα ἐν τῷ χαιρῷ τῆς συνόδου γνωρίζηται. » 

Διάφοροι σύνοδοι ἓν πάτη τῇ τῶν ΄Αφρων χώρφ 

εγόνασεν kv τοῖς προλαθοῦσι γχρόνοις, xai ἀναγνώ- 
e0rozv Ev ταύτῃ τῇ συνόδῳ, xai ἔδοξεν dj àv. Ἱππῶνι 
Ῥηγίῳ γενομένη σύνοδος χαλῶς ἔχειν ' xal ὥρισαν 

«i Πατέρες µήτε διάρθωσιν µήτε προσθ/χην τὴν 
τοιαύτην δέξασθαι σύνοδον, ἀλλ' ἡ µόνον τὸ γνωρί» 

ζεσθαι τὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχα kv τῷ χαιρῷ τῆς 

θυνόδου τῆς iv Καρχηδόνι γινοµένης, ἵνα μὴ τινες 

[sue σφάλλωνται περὶ αὐτέν. 
ΚΑΝΩΝ 2. 

« Περὶ τοῦ τοὺς ἐπ'σκόπους xal τοὺς αληριχοὺς μὴ 
ε εὐχερῶς τὰ τέχνα αὐτῶν ποιεῖν ἁἐμαγχίπατα. 
ε Ὥστε τοὺς ἑπ.σχόπους xal τοὺς Χληριχοὺς τὰ 
« τέχνα αὐτῶν μὴ ἐᾷν αὐτεζουσίως ἀπιέναι διὰ 
e ἐμαγκιπατίωνος, lv μηδὲν εἰς τοὺς τρόπους καὶ 
€ εἰς τὴν ἠλιχίαν αὐτῶν πληροφορηθῶσιν' ὡς 
ε λοιπὸν τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν e αὐτοὺς συν- 
ε τείνειν. » 

ΒΛΑΣ. Ἐμαγκιπατίων λέγεται πα ρὰ Ῥωμαίοις 
& παρὰ τῶν πατέρων διδοµένη τοῖς ὑπεξουσίοις παι- 
αν αὐτεξουτιότης. Φησὶν οὖν ὃ χανὼν μὴ Ὑίνεσθαι 
αὐτεξουσίους τοὺς παΐδας τῶν ἑἐπισχόπων xai τῶν 

qua collecta synodo multa constituta suut : ex qui- 
bus pauca quxdam (id enim breve apud Latinog 
significat) decerpta allata sunt, ct recte liabere visa 
sunt, Hoc autem solum dixerunt Patres esse neces- 
sarium, ut sancti Paschatis dies manifestus evadat, 

S93 7ZONAR. Lectis liueris et brevi, quemad- 
modum οὗ Aurelio propositum fuerst, Epigonius 
dixit: Nihil videtur nobis in brevi, quod ex synodo 
Hipponensi decerptum fuit, correctione dignnm 
reperiri. Hippon autem urbs est. Caribaginiensium 
diticnis, in qua collecta synodo mulla constituta 
sunt, cx quibus pauca quzdam ad banc synodum 
sunt allata, Breve namque Latinis idem quod par- 
vum, exiguum dicitor. Hoe vero solum necessarium 
esse alt, ot aaneri Paschatis dies synodi tempore 
significetur, hoc est, qne tempore babetur synodus, 
denuntietur. 

ARIST. « Nihil in synodo flipponensi corrigendum, 
« vel ei sddendum : nisi ut dies Pasebatis cele- 
« brandi tempore synodi significetur. ν΄ 
Variz synodi in tota. Afrorum regione preter- 

lapsis temporibes habitze fuere, et in. hac syno:lo 

lectz, et visa est in. Hipponensi regione celebrata 
synodus bene se babere: ei decreverunt Patres 
istam -synodum, mee correctionem aliquam. acci- 
pere, nee additionem ; sed tantum, nt dies Paseh:e 

in tempore synodi Carthagine babitze siguifigaretur, 
c" aliqui fortasse de 60 hallucinentur.- 

CANON XXIVII 
e Ut episcopi et clerici suos liberos aon facile 
' emaneipent. Ut episcopi οἱ elerici snos liberos 
« non sipant per emancipationem sui juris fleri , 

« nisi de corum moribus et zíate securi fuerint : 

 « ut.eorum peccata deinceps in ipsos confe- 

« rantur. » 

BALS. Emancipatio apud HMomanos dicitur. -li- 

bertas qua a patribus (liis, qui sunt in eorum po- 

testate, datur. Dicit ergo canon, non debere sui 
jnri« (ieri episcoporum et clericorum filios a. pa- 

χληρικῶν παρὰ τῶν πατέρων αὐτῶν, el μὴ ἀπὸ τῆς p tribus suis, nisi ex state οἱ bonis moribus certam 
λλιχίας xal τῶν ἀγαθῶν τρύπων πληροφορίαν δώ- 
σουσιν, ὅτι δύνανται δεόντως xal εὐλαδῶς τὰ χατ 
αὐτοὺς οἰχονομεῖν. Τούτου δὲ οὕτω μὴ γινομένου, 
φασὶ τοὺς πατέρας λόγον διδόναι ὑπὲρ τῶν ἁμαρτῶ tuy 

τῶν παίδων. Kal ὁ μὲν κανὼν ἐθέσπισεν ταῦτα 

χάριν τῶν τέχνων τῶν ἑφισχόπων xal τῶν xÀnpt- 
κῶν ' οἱ δὲ νόμοι παραχελεύονται διὰ νοµίµου πρά- 
ξεως, ἤγουν μετὰ διχαστιχἠς διαγνώσεως, την αὖ- 

τεξουσιότττα ΤἨίνεσθαι, μὴ διαστείλαντες χληριχῶν 
καὶ λαϊχῶν παῖδας. Καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ χληριχοὶ 
οὐδὲ ἐπίσχοποι χωρὶς δεχρέτου δικαστιχοῦ, ὡς ἑ μοὶ 

boxst, ἵνα ποιῄσωσιν αὑτετουσίους alba, αὐτῶν. 

Ἡ yàp δοκ.µασἰα τοῦ βίου τούτων xal τῆς ἡλιχίας 

xità τὸν x1vjva παρὰ δικαστοῦ ὀφεῖει γίνεσθας, 

scientiam dederint, se posse sua prudenter, οἱ at 

oportet, administrare. [loe sutem nisi ita fiat, di- 

ennt patres reddituros rationem pro peccatis 

filiornm. Et hzc quidem canon de episcoporum et 
clericorum filiis decernit. Leges antem jubent, ut 
per actum legitimum, sive cam legitima exomina- 
tione fiat emancipatio; nom distinguentes an sinl 

 elericorum vel laicorum filii. Et propterea nec 
elerici nec episcopi, sine Judiciali decreto, vt mibi 

videtar, filios suos sui Juris efficient. Eorum enim 
vitze et aetatis secundum ennonem examinatio dehet 

a judiee fieri, non autero. 3 solo patre. Et lego ter- 

tium caput tituli 5 libri xxxi, quod dicit : Non nu- 

dus consensus patris liberat fllium a patria. polc- 

"ou * 4. 

m. 
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βίαιο, sed actus legitimus : 

requiritur, sed actus »ccurata subtil tas. Fortasse 

autem dixerit quispiam, prescatem eanenem eorri-- 
gere quintum caput tituli 9. libri &zxi, quod dieit : 

Qui diu fllio permiserit. sgere, qux» eb iis, qui sui 
juris sunt, fiunt, et esse sub tutoribus, in potestate 

in fioi prejudicium patitur, Cum enim bac lex di- 

cat a potestate patris eum liberari, quí permissu patris 
propria administrat longo tempore, scilicet biennio, 

dizit eanon, non debere hoc fleri etiam in episcopo- 

rum vel clericorum filios : ae episcopi vel clerici 
injuria afBciantur ex eo, quod ipsorum (lii propter 

eorum patientiam profose ac luxuriose vivant, 
Exeipe mhi episcoporum et clericorum — filios 
Magna Eeclesism officiis honorates. Hi enim eo. 
ipso flunt sui juris legum. auctoritate : mee reddent 
paires rationem eorum qua ipsi forte peecaverint. 
Lege et canonem 18 prima synodi: et. ejus inter- 
pretationem; et canonem 7. 800, synodi iu Trullo 
et ejus interpretstionem, et commentarium 56 
cap. primi tit. presentis operis. In hia euim fusius. 
tractatum esi, quod Magus Ecclesiz magistratus sew 
officiales, utpote dignitete auctoritateqne praditl, 

eo ipso a patria potestate liberantur. Reddere autein 
patres rationem de peecatis fifjorum, qui non sunt 
sni juris seeundum canonem, quantum ad Deum et 
ad anim comdemnationem acelpe. Ex peccatis 
euim filiorum, Làm eorum qui sunt, quam qui uon 
sunt in potestate, patres nullo modo tenentur, nec 

puniuntur, Peccaia enim, inquit lex, caput sequuntur. 

THEOD. BALSAMON 

nee quidem causa Α οὗ -μὴν παρὰ µόνου τοῦ πατρός. Kei ἀνάγνωθι sb, 

100 - 

Y κεφ. τοῦ τίτλου τοῦ λα’ β:θλίαν͵, λέγον' Οὐ γυμνὴ 
ευναίνεσις τοῦ πατρὺς ἑλευθεροῖ τῆς ὑπεδουσιότητος — 
εὖν παῖδα, ἀλλὰ νόµιµος πρᾶξιι; οὐδὲ μὴν ἡ αἰτία 
ζητεῖτάι, ἀλλὰ τῆς πράξεως ἡ ἀπρίδεια. Ἴσως δὲ 
ety) ste, ον παρόντα χανόγα διορθωτινὸν εἶναι τοῦ 

€ χεφ. τοῦ β’ τίτλ. τοῦ λα’ βιθλίου, λέγαντος Ὁ 
sbv παΐδα ἐπὶ πολὺ ἑάσας τὰ αὑτεξουσίων πράττειν, 

xal ὑπὸ ἱπιτρόπους τελαῖν, πρόκριµα πάσχει περὶ 
«hv ὑπεξουδιότητα «oU παιδός. Τοῦ γὰρ νόμου τού- 
του λέγοντος ἀπολύρσθαι τᾗς ὑπεβρνσιότητος τὸν 
watà ἀνοχὴν τοῦ πατρὺς διοικοόντα τὰ οἰχεῖα ἐπὶ πο” 
λὺν χρόνον, ἤγουν ἐπὶ διετίαν, ἔφησεν ὁ xavüv ul 
ὀφείλειν τοῦτο γίνεσβαι καὶ εἰς «ob; malla; τῶν 
ἐπισχόπων ἡ τῶν κληρικῶν, ἵνα μὴ περινδρίζωνταε 

B ot ἐπίσχοποι fj οἱ xÀnpixoh ἐκ τοῦ ἴεως ἀσώτως 
διάγειν τοὺς malla; τούτων χατὰ ἀνεξικαχίαν αὖ- 
τῶν. Ὑπέξελέ pot τοὺς διὰ ἀρχονεινίων τῆς Μεγά- 
Anc Ἐχκλησίας τιμηβέντας παΐδας ἐπισπόπων xoi 
κπληρικῶν. θὗτοι γὰρ Απεντεῦθεν αὐτεξούσιοι γί- 
νονσαι ἐκ τῆς αὐθεντία. τοῦ νόµου, xs οί Πατέρες. 

οὐ δῴσουσι λόγους ὃπὲρ ὧν ἴσως αὐτοὶ Αλημμελή- 
σουσι. Kel ἀνάγνωθι τὸν cQ κανόνα τῆς πρώτης 
συνότου, xai τὴν ἑρμην:ίαν αὐτοῦ * χαὶ τὸν C χανόνα 
τῆς lv τῷ Τρούλλῳ συνόδου, καὶ τὴν ἑρμηνείαν αὖ- 
φοῦ, καὶ τὸ σχόλιον τοῦ Ac" κεφ. τοῦ α τἶτλου τοῦ. 
παρόντος συντάγματος. Ἐν τούτοις yàp διελήφθη 
πλατύτερον ὅτι οἱ τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας ἄρχον- 

τες ὡς ἀξιωματικοὶ ἀπεντεῦθεν ἁπαλλάτοονται εὓς 

ὑπεξηυσιότητος. Τὸ δὲ ὃ,δόναὶ λό]9ον τοὺς πατέρας 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτημάτων τῶν παίδων μὴ Ὑεγονότων αὐτεξουσίων κατὰ τὸν κανόνα, ὅσον τὰ εἰς Θεὸν καὶ 

εἰς φυχιχἣν κατάχρισιν ἐχλαδοῦ. "Anb γὰρ civ ἁμαρτημάτων τῶν παίδων, τῶν ὑπεξουσίων δηλαδὴ fj xat 

αὐτεξρυσίωνι ὁπωσδήποτε οἱ πατέρες οὐχ [f. ἑνέχονται] ἁγέχονταε, οὐδὲ χολάζονται. Τὰ γὰρ Δμαριήματα, 
φησὶν ὁ νόμος, 5f χεφαλῇ ἕπονται. 
ZONAR. Episcopi, inquit canon, et eferiei, ne C ZONAP. Οἱ ἐπίσχοποι, qnot ὁ κανῶν, καὶ ot. τοῦ 

Kberos per. emancipaiionem sui juris faciant. Est 
vero ea Latina vox. Ewaucipatio porro lfibértajem 

ab eo, qui subjectum aliquem habet, ipsi concessam 

significat. Liberos igitur, priasquam omnino pro» 
hitatem illorum perspectau liabeant, ac per seatem 

ens per 56 sapere posse intelligant emanelpare pro- 

hihentur. Si namque ante id tempus filios sui juris 
fecerint, peccatorum qua illi admiserint participes. 
esse judicabuntur. - 

ARIST. « Episcopi et clerici liberos suos, ante mo- 
« rum stabilitatem, ne emancipent. ».—— 

Episcopi et clerici liberos suos de cura propria 

dimittere, et. sai juris faeere. nom. debent, prius- 

quam perfecta sint zetatis, εἰ actionibos moribusque - 
stabiles. - (* | 
2 CANON XXXIX. 

« Ne episcopi et clerici ordinentar, nis! omnes 
.« 8108 fecerint Christianos. Ut episcopi et. pre- 
« sbyteri et disconi non ordinentur, priusquam 

« Ownes, qui sunt in suís sedibus Christianos 
« orthodoxos fecerint. » 

BALS. Prasens quidem canon prohibet aliquem 

κλήρου μὴ ποιείτωσαν αὐτεξούσια νὰ ἴδια τέκνα διὰ 

᾿ ἐμαγκχιπατίωνος. Καὶ αὕτη Ῥωμαϊκὴ ἡ MES 

ἐμαγκιπατία δέ ἐστιν ἡ παρὰ τοῦ ἔχοντος ὑπεξούσιον. 
διδοµένη αὐτῷ αὐτεξουσιότης. “Ορίζοντας τοίνυν μὴ 
ποιεῖν. τὰ τέκνα αὐτῶν αὐτεξούσια, πρὸν f) πλτρο- 
qoplav λάδωφι περὶ τῶν τρόπων αὐτῶν, ὅτι ἀγαθοί 
εἰσι, xa περὶ τῆς ἡλιχίας ὅτι δύνανται τὸ δέον 
“Φρονῆσαι. El γὰρ πρὸ τοιούτου χαιροῦ αὐτεξούσια 
«à τέχνα ποιλαουαι, τῶν ἁμαρτημάτιον . αὐτῶν. xat 
αὐτοὶ ἔσονται χοινωνο[. 

ΑΡΙΣΤ. « Ἐπίσκνποι xal impu τἀ [δια τέχνα, κρὸτῆς 
« τῶν ερόπων σταθηρότητος, μὴ ἐμαγχιπευέτωσαν » 
τὴς ἰδίας γειρὺς οὐκ ὀφείλουσιν ἐπίσχοποι f κλη- 

ρικοὶ τὰ ἴδια τέχνα ἀπολύειν καἱ ποιεῖν αὐτεξούσια 
πρὸ ἀτελοῦς ἡλιχίας, xa τῆς τῶν τρόπων xal τῶν 

p o σταθηρότητος. 
| KANDN 6. 

ε Περὶ τοῦ τοὺς ἐτισκόπους xal xinpuele μὴ χει- 
« ροτονεῖσθαι, el μὴ πάντας τοὺς ἰδίους Χριστια- 
«4 volg ποιήσωσιν. "Dave ἐπισχόπους καὶ πρε- ΄ 
ε σδυτέρους καὶ διαχόνους μὴ χειροτονεῖσθαι πρινὴ 
« πάντας τοὺς dv τῷ οἵχῳφ αὐτῶν Χριστιανὸὺς . 

« ὀρθοδόξους ποιῄσωσιν. » 
ΒΑΛΣ. 'O μὲν παρὼν xavisv κωλύει χειροτονεῖ - 



Yi IN CAN. XT. GORC. CARTDAG. 

σθαί τινα, πρὸ τόδιγενέσθαι ὀρθοδόξους Χρισειανοὺς Α ordinari, prinsquam inlldeles et haftetici, qui cim 
τοὺς σὺν ἀὐτῷ xd οικοῦντας ἀπίστους ἡ alpteixedg 
ἕτεροι δὲ κανόνες χολάόονσι χαὶ αὐτὸ τοῦτο, τὸ evv- 

διάγειν ὀρθόδοξον μετὰ ἀπίσίων Ά αἱρετικῶν, El 
τοῦν λαϊκῷ οὐκ ἐφεῖίαι χποινωνεῖν μετὰ ἁπίστον fj 

αἱρετικοῦ, κοχλῷ πλέον ἐπισκόπῳ q κληριχῷ τοῦτο 
οὗ παραχωρηθήσεται. Διὸ οὐ µόνον οὐ πληρωδήσε- 
εαι ὀρθόδοξος διάγων μετὰ ἀπίσιου | αἱρετικοῦ, 
ἀλλὰ καὶ τῆς χοϊνωνίας ἐχδλιθήδεται. Ὁ γὰρ xot- 
νωνῶν ἀχοινωνήτῳ ἀχοινινητός ἐστι. Kat ταῦτα 
μὲν περὶ τῶν ἀπὸ Τένους ὀρθοδέξων, Χαταγοµένων" 
περὶ γὰρ τῶν ἐξ ἀπίστων elc τὴν ἁγία»΄ κἀὶ dtf 
ἡμετέραν ΐστιν γραφέντων ἀνάγνωθι τὸ v xii. a 
τίτλου {οῦ ἁαρόντος συντάγματος, καὶ t& ἐν doti, 

καὶ ον οη’ κανόνα vàg tv τῷ Τρούλλὼ συνόδου, 

ZINAP. Οἱ ἱκίσκοκοι yplo; ἔχουει δῶάσπειν xai 
µετάγχειν τὸὺς üstiovoug εἰς πίστιν, xol τοὺᾷ «4φὰλ- 
λομένους περὶ τὰ δύγμαία Χρισιιανοὺς ὁδηγεῖν el; 
ὀρθαδοξίαν ὁμοίως χαὶ οἱ πρεσθύτεροι xai οἱ διά- 
xovot. 'Ekv δέ εις αὐτὸς μὲν ey Χριστιανὺς, τοὺς 

δὲ ἐν wp οἵκῳ αὐτοῦ, οἷον γνναῖχα xai πεῖδας xai 

οὓς πρὸς ὑπηρεείαν ἔχει, fj ἀπίστους ὄντὰς παρορᾷ 
ἣ οἱρετικοὺς, toutov μήτε ἐπίσκοπον, μήτε πρε- 
σθύτερὸ», μήτε διάχονον Ὑένεσθαι λέγει ὁ χάνών. 
Ὃς γὰρ τοὺς kv τῷ οἴχῳ ἀὐτοῦ διδάξει, xal peta- 

ετρέψαι kx. χαχοδοξίας εἰς ὀρθοδοξίαν ὀὐ δύναται, 

3 οὐ βούλεται, πῶς ὀὗτος ἑτέρους διδάξει; Καὶ αὐ- 
vi δὲ ἀμφίδόλος ἂν περὶ τὴν πίστιν λογίζοιτο: Κάὶ 
ὁ ῥέγας δὲ Παῦλος Τιμοθέῳ Υράφων φἠσίν. ET. ειςῥ 
tov Ιδίου olxou αροστῆναι οὐ δύναται, Sóc. 
Ἑκα Ἰησίας Θεοῦ ἐπιμολήσεται ; 

APIET.  Οὐ χειροτονεῖται ὁ μὲ τοὺς εἰς τὸν οἵκον - 
« αὐτοῦ Κάντας ὀρθοδόξους ποιήσας. » 

KANUN M'. 
ε Περὶ τοῦ μὴ ἐξεῖνκι ἁερκιτέρω ἅρτου xai οἴνον 

« ὕδατι μἐμιγμένο τί ποτὰ ἐν τοῖς ἁγίοις poo 
εφέρειν ' ἵνα b» τοῖς ἀγλοις μηδὲν odes toj 
« σώκατος χαὶ teu οἵμάτος τοῦ Κυρίου spost- 
«νεχθείη, ὡς καὶ αὐτὸς 6. Κύριος παρίδωχεν» 
« toUt' ἔστι, ἄρτου nel οἴνου ὁδατι μεμιγμένου, 
ε ᾿Απαρχὴ Ob, εἴνε µέλε, aca Ἰάλα, ὡς εἴωθεν, 
« προσφερέσθω ἓν pul ἡμέρι ἐθίμφ εἰς «b τῶν 
« νηπίων μυστήριον» οἱ καὶ νὰ μάλιστα γὰρ iv 
t θυσιαστηρίἰῳ Ἱεροσφόρεται, ὅμως ἰδίαν ἐχένω 
« χυρίως εὐλογίαν, ὡς ἐχ τοῦ ἁγιάσμαίος τοῦ 

« χυριαχοῦ σώματος καὶ αἵματος διίστασθαι. M»- 
« δὲν δὲ Κλέον ἐν ταῖς átiapyal, προσφερέσθω 1 
« ἀπὸ σαφυλῶν xal σίτου. » 

BAAZ. Ὁ 3B κανὼν τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου 
πλατέως θεσἈίδει γίνεσθαι τὴν ἀναίμακτον θυσἰαν 
Κετὰ ἄρτου xél οἵνου µεμιγµένου ὕδατι' ὡς τοῦ 
μὲν ἄρτου, τύνόν ἑέχοντος $00 κυριαχοῦ σώματος, 
τοῦ δὲ olvoo εύπον αἵματος. Ἐπεὶ δὲ οὐχ αἷμα 
μόνον kx τῆς Αλευρᾶς τοῦ Κυρίου bun, ἀλλὰ xal 
ὕδωρ, διὰ τοῦτο συγκιρνᾶτάι ip προσφερομένφ 

^ | Tim. ui, 5. 

eo habitant, flant orthodosi Christiani, Alii autem 

 eanóues hoc ipstna. qnoque poniunt ; sj orthodótus 
scilieet vna eum infidelibus vel hæreticis verser. 
Si érgo laico cum infideli vel hæretieo versari roh 
permittat, multo magis hoc épiscopo vel clerico 
nom coucedetut. Quamobrem non solum in. cleruih 

riot refetetat orihodotus, qui cum infideli vel hæte- 
Qire degit, sed etiam communione ejicietur. Qui 
'enim conmnunieat ου excómmunícato, est excorh- 
munieatus. Et hæc quidem de iis, qui ex ortho- 

doxorum genere descendunt. De iis enim qui ex 
inüdelibus (n sánctam veramque nostram fidem 
scribuntur, lege cap. 10 tà, 4. preesentis . operis, 
ei que in ee sunt, et canonem 78 syoodi in 

Trullo. 

ZONAR. Episceporum. munus est infideles erae 
dire atque allícere ad fidem; tm Christianis a (ido 

sberrantibus rectam. orihodoræ docttibi. semitam 

primonstrare : quod idem sacerdotes quoque et 
diaconi priestare debent. Si quis ergo, Ipse qsidem 
Christianus sit, domesticos véro, uxorem newpe 
filiosque οἱ servos, infideles cum sint vel hæretici, 

vrudire negligit, eui neque episcopum, neqne 
presbyterum, neque diaconum creari licere conoa 

decernit, Quisquis emim domesticos suos erudire, 
atque a pravo sensu. ad rectam sententiam. tradu. 
cere non potest, aut negligit, quo paoto aliis eru. 
diendis ille sufficiet? Quinimo dubiz fidei . sespi- 
cione ipsemet non carebit. Et vero magnus quoque 
Paulus ad Timotheum scribens : Si quis, inquit, 
domsi sae praesse nescit, quomodo Bcolesie Dei 
diligentiam habebit **? | 
568 ARIST. « Non ordiuatur, qui omnes ejua 

« doinesticos orthodoxos non feuit. » 

CANON XL. 
« Nen licere ultra panem et vinum squa. mistum 

« quidquem in sanctis offerre, Ut in sanctis nihil 
« amplius quam corpus et songuls Domini offe- 
« ratur, αἱ etiam ipse Dominus tradidit, hoc est, 

. « panis et vinum aqua mistum. Primiti autem, 
« sive mel, sive lac, ex more offerantur uno die 
« consueto ad infantium mysterium : elsi enim 
« maxime in altar. offerautur, propriam !amen 
« suam bebeant bewedictionem, ut a Dominiei 

« corporis et sanguinis sacramento sejungantur, 

« Nibil autem in primitiis amplius offeratur, 
« quam ex uvis et frumentis. » 

BALS. Tricesimus secundus canon synodi in 
Trullo sbunde constituit, ut incruenuum. flat sacri- 
ficium cum pane et vino aqua niisto ; utpote pane 
quidem typum gerente Dominici corporis vino au- 
tem typum sanguinis. Quia autem non solum san- 
guis ex latere Domini effluxit, sed etiam aqua , 
propterea vino, quod offertur, aqua quoque come 
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aniseetur. Lege etiain canonem ὅ sanctorum aposto- A olv καὶ ὕδωρ. Ἀνάγνωθι xal τὲν y! χανόνα τῶν 
lorum. Cum iis autem eadem præsens quoque ca- 
non precipit, adjiciens, quod etiam si seleat in 

altari offerri mel vel lac, tanquam pr'mitize in die 

uno consueto, ad infantium mysterium, scilicet pro 

infantibus : ea tamen non debent una cum divinis 
sacramentis reponi, sed seorsum Jocari, et magis 
ab illis benedici. Ut primitie autem nibil amplius 
ofleratur, quam frumentum novum et uva. Que 

outem de lacte et melle dicta snnt, probibita fuerunt 

eliam ia canone 86 septima synodi. 

ZONAR. Tertio queque, et quarto sanctorum apo- 
stoloruua canone de hac re constituitur. Quoniam 

vero illes sdliuc nonnulli negligebant, iuter quos 
-Armenii, qui vinum solummodo iuter tancta offe- 
rebaut, neque aliquam aqux partem admiscebani, 

ul. sezue synodi in Trullo tricesiuo secundo canone - 
sancitum est ; fecit haec synodus, ut suum ipsa quo- ' 

que decretum bac de re interponeret : quo quidem 
aliud quidquam, prater panem. et viuum aqua mi- 

sture, in sanctis oflerri vetat : panem quidem, qui - 

Dominici corporis, vinum "ero, qued sanguiuis 
typum 2c figuram gerat. Cum vero non solus san- 
guis ος Dominico latere, sed aqua etiam eſſiuxerit. 
iMeireo vino, quod in altari ofleriur, aqua quoque 

preterea adinisceri necesse est. Quod autem ait, 
primitiarum nomine mel aut lac, certo quodam die, 

ad infuntium mysterium olerri consuetum est, et 
$n altari offeratur, non tamen cum divino pane si- 

iul vinoque intermisceri concessum sit, sed seor- 
sum ab illis, propria precationis adhibita formuls, 

benedicautur. lllud vero [ad infantium mysterium | 
quidam sic intelligunt, ut ea parvulis sacrorum 
mysteriorum loco præbeantur; quol ego quidem - 
haud probaverim. Alii vero, quasi lac primitiarum 
nomine, propter infautes, quippe qui solo lacte 

alantur, offerri solitum fuerit. Verum id ex quin- 

quagesimo septimo Sexta synodi canone omnino 

ἁγίων ἀποατόλων. Τὰ αὐτά δὲ τούτοις xol ὁ παρὼν 
κανὼν παραχελεύεται, προστιθέμενος ὡς, εἰ χα) 

εἶωθε προσφέρεδθαι ἐν τῷ θνσιαστηρίῳψ, ὡς ἀπαρχῆν 
μέλι ἢ γάλα ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἐθίμῳ, εἰς τὸ τῶν νη- 
πίων µυστήριον, Ἴγουν ὑπὲρ τῶν νηπίων, ἀλλ ὅμως 
obx ὀφείλουσι ταῦτα ανναναχεῖσθαι μετὰ τῶν θείων 

ἁγιασμάτων, ἁλλ᾽ ἰδιανόντως χεΐσθαι, xal εὖ]ι- 

Ὑεΐσθαι μᾶλλον ὑπ ἐκείνων. Ὡς àxapyh δὲ 
Νηδὲν πλέον προσφερέσθω ἢ cito, νέος καὶ στα- 
quif. Τὰ δὲ περὶ τοῦ γάλακτος χαὶ τοῦ µέλιτ.ς 

ἑχωλύθησαν ἓν τῷ νς’ κανόνι τῆς Q. συνόδου. 

ZDNAP. Καὶ ὁ τρίτος κανὼν τῶν ἁγίων ἀποστή- 

Ἆων χαὶ 6 ὃ περὶ ταύτης ὑποθέσεως διατάττεται. 
Ἐπεὶ δέ τινες xol μετὰ ταῦτα παρέδα:νον τοὺς xa- 
νόνας ἐκείνους, ὡς οἱ Αρμένιοι, olvov µόνον «εροσ- 

φέροντες εἰς τὰ ἅγια, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ ὕδωρ, χαθὼς 6 
4€ περιέχει χανὼν τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ ἕχτης συνό- 
beu, ἦλθε καὶ ἡ παροῦσα αὐνοξος, εἰς τὸ περὶ τούτ.ν 

διατάξασθαι, καί φησι πλέον μηδὲν ἄρτου καὶ οἵνον 
«Όδατι µεμ.Υμένου προσφέρεσθαι εἰς τὰ ἅγια, τὺν 

μὲν ἄρτον, εἰς τύπον τοῦ σύµατος τοῦ Κνρίου, tiv 
δὲ οἶνον τοῦ αἵματος. Ἐπεὶ δὲ οὐχ alga μόνον ix 
^e πλευρᾶς τοῦ Δεσπότου ἑῤῥύη, ἀλλὰ xai ὕδωρ, 
διὰ τοῦτο ἀναγχαῖον τῷ προσφεροµένῳ οἵνῳ ti; 
τὰ θεῖα μυστήρια χαὶ ὕδωρ συὐγχιρνᾶσθαι. "Occ δὲ, 
qnelv, εἴωθε προσφέρεσθαι, ὡς ἀπαρχὴ. μέλι fi 

γάλα tv μιᾷ ἡμέρᾳ ἐθίμψ εἰς τὸ τῶν νηπίων µυστή- 
prov, χαὶ ἐν τῷ ἠυσιαστηρίῳ προσφέρηται, ὅμως : 

C μὴ τῷ θείῳ ἄρτῳ xo οἵνῳ µιγνύσθωσαν, ἀλλ᾽ ἰδίαν 
ἐχέτω εὐλογίαν, Χεχωριτµένα ἐξ ἐκείνων εὐλογού- 
μενα. Τὸ δὲ, εἰς τὸ τῶν νηπίων µυστήριον, τινές 
φασιν εἶναι τὸ µεταδίδοσθαι ταῦτα τοῖς νηπ΄οις 

ἀντὶ τῶν μυστηρίων, ὅπερ οὐχ οἶμαι » τινὲς δὲ, 
ὅτι τὸ γάλα προσήγετο ὡς ἀπαρχὴ διὰ τὰ νήπια. ὡς 
γάλακτι µόνῳ τρεφοµένων αὐτῶν. Τοῦτο δὲ fj ἕκτη 
σύνοδος τελείως ἑχώλυσεν ἐν vi χανόν. "Dg 

ἀπαρχὴ δὲ, φτσ), μηδὲν πλέον προσφερέσθω fj σἶτος 
νέος xai σταφυλαὶ ἄρτι vevóusvat πέπειροι. 

velitum est. Primitiarum autem nomine, inquit, nihil preter novam frumentum.ac novissime ελ” 

luritatem assecutos uvarum racemos offerri concessum tit. 

ARIST. « Panis et vinum aqua mistum, 
. « solum, offeratur. ». 

Nihil enim plusquam corpus et sanguis Domini 
offcretur ; sed panis tantum el vinum aqua mistum : 

ut et ipse Doninus tradidit. 

idque 

566 CANON XLI. 
ε Ut clerici, vel qui sunt continentes, ad virgines. 

« vel viduas non ingrediantur, Clerici, vel qui 
« suut continentes, ad viduas vel virgines non 
« ingrediantur, nisi ex permissione el consensu 

« proprii episcopi, vel presbyterorum : οἱ hoc 
« quoque non soli faciant, sed cum eonelericis, 
« vel cum eis, cam quibus episcopus vel presby - 

« teri soli babent aditum ad ejusmodi mulieres, 

« vel ubi adsunt clerici, vel aliqui bons existi- 
« mnationis Christiani. » 

BALS. Continentes dicuntur monacli ; ut hoc ex 

ΑΡΙΣΤ. "Apto; καὶ οἵνος ὕδατι χεχραμένος κροσα- - 
εγέσθω, xai µόνον. » 

Οὐδὲν yàp πλέον τοῦ σώματος xal αἵματος τοῦ 
Κυρίου προσενεχθήσεται, ἀλλ ἄρτος µόνον xal οἶνος 
ὕδατι μεμιγµένος χαθὼς xal αὐτὸς 6 Κύριος παρέ- 
ξωχε. 

ΚΑΝΩΝ MA'. 
« ὍὭστε χληριχοὺς Ἡ ἑγχρατευομενους πρὸς παρ» 

€ θένους f) χήρας μὴ εἰσιέναι. Κληρικοὶ f ἔγχρα- 

« τευόµενοι πρὸς χήρας 9) παρθένους, εἰ μὴ xaz' 

€ ἐπιτροπὴν χαὶ ovvalveatv τοῦ ἰδίου ἑπισχόπου 
€ ἢ τῶν πρεσθδυτέρων, μὴ εἰσίτωσαν * xal τοῦτο 

« δὲ ph µόνοι ποιείτωσαν, ἀλλὰ μετὰ συγκληρι- 
ε xiv, Ἱ μετὰ τούτων, μεθ) ὧν ὁ ἑςίσκόπος 
ε fj ol πρεσθύτεροι μόνοι ἔχουσι τὴν εἴσοδον πρὸς 

« εὰς τοιουτοτρύπους γυναῖχας, f| ὅπου πάρεισι 

€ κληρικοὶ ἢ ἔντιμοί τινες Χριστιανοί. ) 

BAAE. Ἐγχρατευόμενοι λέγοντα: οἱ μοναχοὶ, ὡς 
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waplstata: τοῦτο ἀπὸ tou ιθ’ χανόνας τοῦ μεγάλου À canone 19 magui Basilii ostenditur. Dicit ergo prz- 
Βασιλείου. Φησὶ γοῦν 6 παρὼν χανὼν μὴ ἐντνγχά- 

γειν χληριχοὺς 7) μοναχοὺς χήραις 3) παρθένοις χα- 
Ὀμερωμέναις πάντως οὔσαις, εἰ μὴ παρὰ τῶν ἔπι- 
σχόπων ἢ τῶν πρεσδυτέρων, ηλαδὴ μὴ παρόντων 
ἐπισχόπων, ἐπιτραπεῖεν. Καὶ τότε δὲ μὴ μόνοι 

εἰσίτωσαν, ἀλλὰ μετὰ συγχληρικῶν, ἢ μετ' ἑκείνων 
μεθ) ὧν xal ὁ ἐπίσχοπος xai οἱ πρεσθύτεροι εἰσίασι 
πρὸς αὑὐτάς. ἢἡ ἑχεῖ ἐντυγχανέτωσαν αὐταῖς, ὅπον 
viel χληρικοὶ ἢ Éverpol τινες Χριστιανοί, Τὸ κατ 
«ἐπιτροκὴν δὲ f| συναίνεσιν εἴρηται, διότι fj διά τι 

 xXpfewov sip ἑκισχόπῳ καὶ τῇ ἐχχλησίᾳ ΊΤίνεται 

. παρὰ τούτων ἡ ἑντυχία, xat ἐπιτρέπουσι ταύτην οἱ 
ἐπίσχοποι, f| διὰ οἰχείαν χρησιμότητα xa αἴτησιν, 

aat ὀφείλονσι σνναινεῖν οἱ ἐπίσκοποι. ᾽Ανάγνωθι τοῦ 

παρόντος συντάγματος τίτλου τῷ xag. «&', συνόδου ς’ 

&avóva pi, xal τῆς pày Ἅ᾿Ἰουστινιανείου νεαρᾶς 
«εφ. 6’, ftot κεφ. τε τοῦ U βιθλίου τῶν Βασιλικῶ», . 

ὅπερ χατεστρώθη ἐν τῷ μξ κανόνι τῆς ἕκτης συν- 

ΖΩΝΑΡ. Φεύχειν εὰς ὑπολήψεις παρηγγἐλθηµεν 
οἱ πιστοὶ, χᾶἂν ὧσι φευδεῖς, χαὶ τῷ θεσπεσίῳ εἴρη- 
ται Παυλῳ. Ἀπρόσκοποι γήεσθε, καὶ Ιουδαίοις, 

sal "EAÀnci:, xal τῇ ἘΕκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ. Ταύ- 

σαις οὖν ταῖς παραγγελίαις, ἁλλὰ μὴν καὶ ἑτέραις 

xat οἱ Πατέρες οὗτοι ἑπόμενοι, φασὶ πρὸς χήρας 1| 
παρθένους, δηλαδὴ καθιερωµένας, μὴ εἰσιέναι χλη- 
φριχοὺς fj ἐγχρατευομένους. Τοὺς μοναχοὺς δὲ ὧνό- 

paseav ἐγχράτευομένους xatà τὸν µέγαν Βασίλειον, 

sens canon, nec clerici vel monachi cum viuis vel 

virginibus, qua sunt omniuo consecrat, colloquau - 

ter, nisi id. eis ab episcopis, vel presbyteris, non 

presentibus scilicet episcopis, permittatur, Porro 

ne tunc quoque soli ingrediantur, sed cui concle- 

ricis, vel cum illis, cum quibus etiam episcopus et 

presbyteri ad eas. ingrediuntur : vel eas illie allo- 
quantur, ubi sunt cleriei , vel aliqui bona existimas 

tionis Christiani. lllud autem, ex permissione vcl 
consensu, dictum est, eo quod vel propter aliquid, 

quod est episcepo ejusque Ecclesie conducibile, 
cum eis colloquium habetur, idque permittunt epi- 
scopi; vel propter suam utilitatem et petitionem, et 
debent consentire episcopi. Lege praesentis operis 
tit. 14 cap. b, synodi sexiæ esnonem 47 οἱ Jus'i- ΄ 
niani novellsee 153 cap. 2, sive cap. 45 libri iv δα - 
silic. quod situm est in canone 47 sext» tyno li. 

ZONAR. Non committendum ut incommod;«s 
aliquid de fldelium moribus, quamvis falso evulye- 
tur, divi quoque Pauli oraculo admonemur : Sine 
e[fensione, inquit , estote Judges, et Gracis, εἰ Ec- 

clesie Dei 9. Quas quidem praceptiones, el vero 
alias quoque seculi bujus synodi Patres, ad viduas. 

sut ad virgines , eas videlicet! quz sacrata suut, 

clericos aut continentiam professos ingredi haud- 
quaquam licere decernunt, Eorum porro nomine, - 

ὃς περὶ ὁμολογίας τοῦ παρθενεύειν διαταττόµενος ϱ qui continentiam professi sunt, monachos desigua- 

ἐν τθ΄ αὐτοῦ κανόνι φησίν» Ανδρῶν δὲ ὁμολογίαν 
οὐκ ἔγνωμεν, πλὴν εἰ pf; τινες ἑαυτοὺς τῷ τάγµατι 
*iuv µοναξόντων ἑἐγχατηρίθμησαν, ol χατὰ «b σ:ω- 
πώμενον δοκοῦσε παραδέχεσθαι τὴν ἀγαμίαν. Tous . 

οὖν χληρικοὺς xal τοὺς ἑγχρατευομένους, εἰ μὴ 
παρὰ τοῦ ἑπισχόπου fj τῶν πρεσθυτέρων, δηλαδὴ 
μὴ παρόντος ἐπισχόπου, ἐπιτραπεῖεν, ph εἰσιέναι 
νελεύονσιν slg εὰς εἰρημένας γυναῖχας, καὶ τότε. 
δὲ μὶ μόνοι εἰσίτωσαν, ἀλλὰ μετὰ συγχληρικῶν 1) 
μες ἐχείνων, μεθ) ὧν, καὶ ὁ ἐπίσχοπος xal οἱ πρε- 
αθύτεροι εἰσίασι πρὸς αὑτάς, f ἐχεῖ ἑντυ γχανέτωσαν. 
αὐταῖς, ὅπου εἰσὶ χληρικοὶ, ἢ ὅπου εἰαὶν ἔντιμοί. 

τινες Χριστιανοὶ, ὥστε πᾶσαν ὑποψίαν περιαιρεῖ- 

σθαι. Κατ ἐπιτροπὴν δὲ, φησὶν ὁ χανὼν, f) συνα(- 
νεσιν τοῦ ἱδίου ἐπισκόπου. Ἡ γὰρ ἐχεῖνος ἐπιερέψει 
τῷ χληριχκῷ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ χινηθεὶς διά τινα χρείαν, fj. 
τινος τῶν .εἰρημένων αἰτήσαντος συντυχεῖν ταῖς 
εἰρημέναις γυναιξὶν αἰτίας ἀπαιτούσης ὁ ἐπίσκοπος 

συναινεῖ. 

. APIZT. « Κληριχοὶ xol. ἐγχρατευόμενοι χέραις 4 
4 παρθένοις μὴ προσιέτωσαν εἰ ui ἐπιαχόπου xal 
0 πρεσθυτέρον ἐπιταγῇ * xat οὕτω μὴ μόνοι, ἀλλὰ 
« μεθ' ὧν πρεσθύτεροι. xal διάχονοι "Pie τὰς 
« «οιαύτας εἰσίασιν. » 

Δεῖ πᾶσαν εἶνοι ἀσφάλειαν τῶν πα ρθένων xal τῶν 
χηρῶν, τῶν τεταγµένων τῇ Ἐχκλησίᾳ, καὶ ὑπ αὐ- 

4! ] Cor. x, 32. 

runt, ex magno Dasilio, qui de professione virgini- 

tatis precipiens, undevicesimo canone : Virorum, 

inquit, nullam novimus professionem, preterquam 

. 8i qui seipsos monachorum ordini manciparunt, 

«ui quidem silentio ceelibatum videntur admittere. 
Clerici igitur, εἰ qui continentiam professi seat, 
nisi ab episcopo, vel a presbyteris, illo videlicet 

3bsente, facultatem impetraverint, commemoraltas 
mulieres adire prohibentur : et vero neque tune 
quoque soli, sed vel consociati clericis, vel eorum, 
quos secum episcopus et presbyteri ad illas ad- 
euntes adhibere soleut, comitatu septi ingrediantur ; 
sut ubi clerici aliique honesti homines Christiani 

intersint, ut nullius suspicioni reliuquatur locus, 
D eas. alloquantur, Ex permissione autem, inquit ca- 

non, proprii episcopi, vel consensu. Nam vel ig 
sua. sponte clerico ob utilitatem aliquam id per- 
mittet, vel ab aliquo eorum quos dizimus rogatus, 
qui enumeratas mulieres, justa causa intercedente, 

convenire velit, episcopus annuet. 

ARIST. « Clerici et continentes ad viduas vel vir- 

« gines ne accedant ; nisi jussu episcopi et pre- 
ε sbyteri : et sic non soli, sed cum iis, quibuscum 
« presbyteri et diaconi ad eas accedunt. ) 

Omuem oportet adhiberi curam virginum et vidua- 

rum in Ecclesia constitutarum, et ab ea aliarum, 



167 THEOD. BALSAMON 

Et neque cieríci neque monachi, nce alii. de reli- A τῆς ερεφοµένων. Καὶ μήτε xigpixo', μήτε pova- 
giosis viris ad eas ingrediantur, sine episcoporu.n 

ei presbyterorum impulsu. Scd et jussi, non soli 
ingredi« ntur ; sed cum iis quibuscum soliti fuerunt 
episcopi el presbyteri ad eas accedere. 

567 CANON XLI 

« Ne primus episcopos appelleiut princeps Sacer- 

« dotum. Ut prima sedis episcopus son dicatur 
« sacerdotem. princeps, vel sunimus sacerdos, 

ε vel aliquid hujusmodi : sed tantum prima sedis 
« episcopus. » 

BALS. Nonos csnon Chalcedonensis synodi, εἰ 
6et7 Sardieensis exotchos provinciarum appellaut 
meiropoleoa epíscopos. Attende sauteta animam ad 

 eanones Chalcedoneusis &aynodi qux est posterier. 
Probibita sunt autem bzec nomina ad tollendam 

arrogantiem : et proplerea plures patriarche et 

enüstites seipsos viles hbumilesque appellant in - 
suis inscriptionibus. 

ZONAR. Alii quidem canones, et vero cecume- 
nice? syuodi Chalcedenensis exarchos provinciarum 

appellant, nonus nimirum et decimus septimus hu- 

jus synodi, Sardiceneis quoque synodi sexto ca- 

none exarchi provinciarum metropolitani episcopi 
naucupantur. Hic. vero eanon cum aliis nominibus. 

σταὶ, µήτε τινὲς τῶν σεµνοτέρων ἀνθρώπων εἶσερ- 
χέσθωσαν ἐν αὐταῖς, ἄνευ προτροπῆς τῶν ἐπισχό- 
πων xdi πρεσθυτέρων. 'A)Àà xol ἐπιταχέντες, 

οὐ μόνοι εἰσελεύσονται ' ἀλλὰ μεθ’ ὧν εἰώθαςι καὶ 
οἱ ἐπίσχοποι, καὶ ol πρεσθύτεροι πρὸς αὐτὸς alc- 
εέναι. 

ΚΛΝΩΝ MB. 

ε Περὶ τοῦ τὸν πρῶτον ἐπίσχοπον μὴ] προδαχορεύς- 
ε-σθαι ἔξαρχον τῶν ἱερέων. Ὥστε civ τῆς πρώτης 

4 Χαθέδρας ἱὑπίσκοπον μὴ λέγεσθαι ἔξάρχον τών 
c ἱερέων, Ἠ ἄχρον lepéa, Ἱ τοιουτότροπόν τί 
« πότε, ἀλλὰ µόνον ἐπίέκοπον τῆς πρώτης satt- 
« ὅρας. » ' 

ΒΑΛΣ. 'O 0 waviv τῆς ἓν Χαλκηδόνι συνόδου, 
xa 6 c^ καὶ ὃ ὅ εἲς ἐν Σαρδιχῇ ἐξάρχους ἑπαρχιῶν 

ποὺς ἐπισχόπους τῶν μήτροπύλεων κχαλοῦθι. Καὶ 
πρδάσχες τοῖς χανόσι τῆς àv. Χαλχηδόνε συνόδου µε- 
ταγενεστέρας οὔσής. Τὰ ὀνόματα δὲ ταῦτα ἐἑχωλύθη- 

σαν διὰ περιαίρεσιν ἁλαζονείας ' xa διὰ τοῦτο ^l 
πλείους τῶν πατριαρχῶν xal τῶν ἀρχιερέων ταπει- 
ψοὺς xal εὐτελεῖ, ἑαυτοὺς kv ταῖς οἰχείαις ὑπογρα- 

qat; ὀνομάξουαι. 
ΖΩΝΑΡ. ΄Αλλοι piv κανόνες, χαὶ vata αυνόδνυ 

οἰχουμενιχῆς τῆς ἓν Χαλκηδ/νι, ἐξάρχους ὀνομάζουσι - 
τῶν ἐπαρχιῶν, ὁ ἔννατος δτηλαδὴ ταύτης, xal ὁ ιζ 
xai ἡ £v Σαρλικῇ δὲ σύνοδος ἐν c" κανόνι τῶν ἕπαρ- 
χιῶν ἐξάρχσυς χαλεῖ τοὺς ἔπισχόπους τῶν µητροπύ- 
λεων" οὗτος Bk ὁ χαγὼν µετὰ τῶν ἄλλων ὀνομάτων 

hoc quoque repudiat, uon aliam, opinor, ob cau- c ἀποτρέπει xat τοῦτο τὸ ὄνομα δι οὐδὲν, οἴμαι, ἄλλο 

sam, quam ut arrogantiam elationemque compri- 

aneret, fastimque e communi vita omnino tolleret 

ac deleret. Cum vcro Chalcedonensis synodus que 
εἰ acumenica et hac posterior fuit, provinciarum 

exarchos, ut. diximus, nominaese reperiatur ; mi- 
vime illi canoni hwne placuisse, sed Sardicenesi 

magis probatum fuisse, faciló apparet. 
ARIST. « Primus episcopus uon  vocábitur sacer- 

« dotum princeys, hec summus sacerdos, sed 

« prims sedis episeopus. » 

Sacerdotii dignitas una eademque est in omai- 
bus : οἱ non vocabitur bic quidem suinmus sacer- 

dos, ille autem sacerdes imperfectus, sed omnes 

equaliter sacerdotes, omnes episcopi , ut qui san- 

cüssimi Spiritus  gratiau equaliter aceeperunt, 

Metropolis itaque episcopus, ut. primam boaleus 
cathedram. cum additiene dicetur episconus me- 

t opolis. | 

CANON XLIH. 

« Ne in caupona versentur elerici, nisi hospitio ex- 

« cepti. Ut. clerici ceumedendi vel bibendi gratia 

« cauponam non ingrediantur, nisi hospitii ne- 

cessitate compulsi. » 

BALS. Lege sanctorum apostolorum canonem 
54, οἱ sext: synodi canonem 9 qui de bis fasius 
docent. 
VONAR. [ου sanctorum quoque, apostuvlorum 

quiaquagesimo quarto canone vetitum est, deque 

4 δι) ἁλαζονείας xol ὄγχου καταδολὴν, καὶ typo 

ἀναίρεσιν. Ἐπεὶ δὲ ἡ àv Χαλκηδόνι σύνοὺος, olxou- 
μενιχὴ δὲ οσα χαὶ µεταγενεστέρα, ἑξάρχους τῶν 
ἑκαρχιῶν εὑρίσχεται, ὡς εἴρηται, ὀνομάσασα, ἔσιχεν 

ὡς οὐκ Ἱσμένισε τῷ κανόνι τούτῳ, ἀλλὰ μᾶλλον τῷ 
εἲς tv Σαρδικῇ. 

APIST. « Ὁ πρωτεύων ἐπίσποπος οὐκ ἔξαρχος ἴε- 
« piov, οὐχ ἄχκρος ἱερεὺς, ἀλλ' ἐπίσχοκος τῆς 

« πρώτης καθέδρας κληθήσεται. 0 
Ἡ τῆς ἱερωσύνης ἀξία µία ἐστὶ xal ἡ αὐτὴ ἐπὶ 

πᾶσι» χαὶ οὐ χληθήσεται οὗτος μὲν ἄχρος ἱερεὺς, 
ἐχεῖνος δὲ ἀτελὴ; ἱερεὺς, ἀλλὰ «πάντες Eloy de- 

ρεῖς, πάντες ἐπίόκοποι' ὡς καὶ τὴν χάριν τοῦ 

παναχίου Πνεύματος ἑπίσης δεξάµενοι. '0 γοῦν τῆς 

µητροπόλεως ἐπίσχοπος, ὡς «hv πρώτην ἔχων χαθὲ- 
ὃὅραν, μετὰ προσθήκης λεχθήόσται ἐπίφχοπος µη- 

τροπόλεως. 

ΚΑΝΩΝ MI*, 

« Περὶ τοῦ, jh καπηλεύεσθαι τοὺς χληριχοὺς, εἰ μὴ 
« ἐπιξενουμένους. Ὥστε τοὺς κληρικοὺς χάριν 
€ τοῦ τρώγειν ἢ πίνειν uh εἰσιέναι el; καπηλεῖ:, 
ε εἰ μηδὶν ξενίας ἀνάγχῃ αννωθουµένυυς. » 
ΒΛΑΣ. ᾽Ανάγνωθι tov ἁγίων ἀποστόλων xavóva 

WE, χαὶ τῆς c' συνόδου xav, 0', πλατύτερον διδάσχον» 

τας τὰ περὶ τούτων. 
ΖΩΝΑΡ. Τοῦτο χαὶ ὁ τῶν ἁγίων ἁποστόλων vU f. 

xavüy ἑκώλνσε. καὶ ὁ τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου 
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«ῆς λεγοµένης ἕχτης ἕνατος sav περὶ ταύτου φῆσί. A eadem re sexta in Trullo quz dicitur synodus nono 

Σητητέον οὖν τὰ ἐχεῖ γεγραμμένα. 

ΑΡΙΣΤ. « Κλτρωὰέ, ἑνέδιος ὢν εἰς καπηλεῖονι καὶ 
e οὐχ ἄλλως εἰσελεύσεται. » 

Ἐὰν χληριχὺὸς ἐπὶ ξένης διάγων, καὶ μὴ ἔχων Ev 
τινι σεμνῷ χαταλῦσαι τόπῳ, καὶ τὰ ζωαρχὴ αὐτῷ 
ἐφευρεῖνι εἰς καπηλεῖον εἰσέλθῃ ἐπὶ τῷ φαγεῖν xai 

πίνειν ἀνεπιτίμητος ἔσται. 

ΚΑΝΩΝ MA'. 
« Βερὶ τοῦ ἀπὸ νηστικῶν τῷ θεῷ προαάγεσθαι ὂν- 

ε σίας. Ὥστε Άγια θὐσιαστηρίου, εἰ μὴ ἀπὸ νη- 
« ατικῶν ἀνθρφπων (36), μὴ ἐπιτελεῖσθαι, ἐξῃρη- 
« µένης μιᾶς ἑτησίας ἡμέρας, ἐν f$ «b Κυριαχὸν 
ε δεῖπνον ἐπιτὲλεῖται, "Edy 0d τινων χατὰ τὸν δει- B 

€ λινὸν χαιρὸν τελευἑηαάντων εἴτε ἐπιακόπων τῶν 
& λοικῶν παράβεςις γένηται (21), µάναις εὐχαῖς 
« ἔκτελεάθε η, ἐὰν οἱ ταύτην παιοῦντες ἀριστή- 

€ σαντος εἀρεθῶσιν (38). » 
BAAEX. Ὁ xü κανὼν τῆς bv τῷ Τρούλλῳ αυνόδου 

µέμνηται τοῦ χανόνος toutou, Καὶ ἀνατρέπει τὸ iv 
τῇ ἡμέρᾳ καθ) fv τὸ Κυριαχὸν τελεῖται δεῖπνον, μὴ 
νήστεις slvat τοὺς τελοῦντας τὰ ἅγια, ᾿Αναγνωστέον 
οὖν τὰ ἐχεῖ γεγραμμέναι Τὰ && ἑξῆς τοῦ παρόντος 
χανόνας, τὰ περὶ τῶν lv tip δειλινῷ τελευτῴντων, 
ἑοίχασι τοιαῦτα εἶναι bel τοῖς τελευτῶσι xal ταῖς 

παραθέσεσιν αὐτῶν, ἧτοι ὅτε προετίθεντο, ἵνα τελε- 
αθῇ ἐκ) αὐτοῖς τὰ ἐπικήδεια ἅσματα, ὡς ἔοιχε, xal 
«ροσχομιδῆς ἱερουργία ἑγίνετο. El γοῦν χατὰ τὸ δει- 
λινὸν, φησὶν ὁ κανὼν, τελευτήσει τις, καὶ μὴ εἴησαν 

νήατεις οἱ ταῦτα τελοῦντες, µόναις εὐχαῖς ἑκτελεί- 
6θωσαν. Τοῦτο δὲ σήμερον οὗ πράττεται: 

ΖΩΝΑΡ. Ὁ x9' χανὼν ttc tv tip Τρούλλῳψ φυνόδου 
pépvntat τοῦ χανόνος τούτου, καὶ ἀνατρέπει τὸ ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ, καθ’ ἣν τὸ Κυρισχὸν τελεῖται δᾳΊπνον, μὴ 
γήατεις εἶναι ταὺς τελοῦντας τὰ ἅγια, ᾽Αναγνωστέον 

civ εὰ ἐχεῖ γεγραµµένα. Τὰ δὲ ἑξῆς ἑοῦ παρόντος 
Κανόνας, τὰ περὶ τῶν kv δειλιγῷ εελευτώντων, ἔοικε 
ποιαῦτα εἶναι ἐπὶ τοῖς τελευτῶσι xai ταῖς καραθέ- 

esa αὐτῶν, ftoi ὅτε πρρετίθεντο, (va τελεσθῇ ἐπ 
αὐτοῖς τὰ ἐπιχήδεια ἆσματα, ὡς ἔριχε, καὶ προσκο- 

canone decernit. Vide ergo, qus ibi acripsi- 
mus, 
ARIST. « Clericus iter facient in cauponam ingro- 

« diatur, alioqui nom. » 
Bi clericus peregre agens, et convenientem ali: 

quem, quo divertat, hon habens locum, ubi et ad 
Vitam necessaría slbi inveniat cauponam ingredias 
tur, ad comedendum et biboudum , reprehentioni 
non subjicietur. | . 

CANON XLIV. 

€. Ut a jejunis saerificis Deo offeraptue. Ut saera- 
( menià altaris nonoisi a jejuni. hominibus 
« peragaptur, excepto uno die anni, in quo Do: 
ε minica cona peragitur. Sin autem aliquórum 
« vespertino tempore mortuortm, sive episcopos 
« Fun sivo ceterorüm, commendatio fiat, 30! $ 

« precibus peragatur: si ii qui illam aguni, 

« pransi esse inventi fuerint. | 

568 BALS. Vicesimüs nonus synodi in Trullo ο 
non hujus canonis meminit, et permittit in die, in 
quo eofna Domini peragitur, eos non ese jejunos qui 
s$cra peragunt, Legenda sunt ergo quie illie scriptá 
sunt, Qui sutem in hoc canone deinceps conse» 
quubiür, de lis qui vespere mortui snnt, videntur 

, ease ejusmodi in mórtuis et corum commendatio- 

nibus, eive quando proferebantur seu efferebantur; 
ut funebris i0 eis esntica peragereotur, ut con- 

eentaneum est, et oblationis sacrificium perageba- 
' tyr ; Si ergo vespere, inquit canon, mortuus fuerit 

quispiam, et non fuerint jejuni qui haec peragunt, 

solis precibus peragantur. Hot autem hodie non 

servatur. .. 
ZONAR. Vicesimus nonus synodi in Trullo ος - 

non meninit bojus οληοοἱό, et permittlt In die, in 
quo «αρα Domini peragitgr, eos non esse jejunos, 
qui sacra peragunt, Legenda su&t ergo, quse illie 
acripta sunt. Quse autem in boc canone deinceps 

consequuntur, de iis qui vespere mortüj sunt, 

videntur esse ejusmodi in mortuis et eorüm come 
mendatioónibus, sive quando proferebantur seu 

efferebantur, ut funebris in eis cantica perageren- 

Guill. Bereregli note. 

τῆς βίθλου τῶν ἐπισχόπων, xat μὴ ἐγγραφείη iv 
si ; 1 : —*5 — 
τοιούῦτον ἐγὼ ἔπραξα xal ἀποδαλεῖ µε Χριστὸς Ex 
βασιλείας αὐτοῦ, Et δὲ ἅπαξ καὶ τοῦ μοι λέγουσι 
xai φιλονεικοῦσι, καθελέτωσαν «by Παῦλον, ὃς μετὰ 
&b δειχνῄσαι ὁλόχληρον τὸν οἶχον ἐδάπτισε. Κάθε. 
λέτωσαν καὶ αὐτὸν «bv Χριστὸν, ὃς μετὰ τὸ δειπνῆ- 
σαι τοῖς ἀποστόλοις τὴν Χοινωνίαν ἔδωχε. Chrys. 
epist. 345. xd Cyriacum episc. vom. VII, pag. 169, 
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inr, 0t consentaneum est, et oblationis quoque A μεδῆς ἱερουργία ἑγίνετο. El τοῦν κατὰ τὸ δειλινὸν, 
sacrificium peragebatur. Si ergo vespere, inquit 
canon, mortuu$ fuerit quispiam, et non fuerint 

jejuni qui hzc peragunt, solis precibus peragan- 

tur. Nonnulli autem παράθεσιν, qua per preces ad 

Deni facta est, commendationem, couciliationem - | 
que mortui esse dicunt. : : 

ARIST, « Sancta, nisi a jejnmis, non efferuntur. » 
Licet enim Dominus post coenam discipulos 

Pascha. docuit : tamen ron oportet nos, juxia 
divinam: vocem, exempla qus sunt supra nos 

sequi; sed Ecclesi consuetudinem observare, et 

sacerdotes jejunos altari sacra offerre, et qui ea 

participant similiter jejunos 9906. | 

CANON XLV. 
« Ne convivia in ecclesiis ullo . modo peragantur.. 

« Ut episcopi vel cleriei in. ecclesia non. convi- 

ε ventur, nisi forte hospitii necéshitate trans-- 
«euntes illie diversentur. Quinetiam populi, 
« quoad ejus fleri potest, ab ejusmodi conviviis 

« prohibeantur. » 

BALS. De iis, qui in praesenti canone continen- 

tur, fusius tractatum est. in. Canone 74 sextam 

$7;nodi ct lege qua in illoscripta sunt. 

ZONAR. Perlegendus est synodi in Trullo canon 
quarius et septuagesimus, qui agopas in ecclesiis 

fieri prohibet; et quseeunque in ilium seripsimus. 
Hie autem canon in ecclesiis convivia instaurari, 

jmo vero cibo quemquam in ecclesia refici, nisi 
forte, inquit, in externa tellure hospitio destitutus 

ecclesiam — necessitate compulsus ingrediatur , 

ennino vetat. 
ARIST. « Clericus in ecelesia ne convivetur, nisi 

ε forsitan  bospltii necessilste illic diverselur. 

« Hoc etiam et laicis interdicitur. » 
Non oportet sacras edes profanare, essque coa- 

temptui habere, εἰ in iis comedere et accubita 
slernere, quemadmodum ei .in vicesimo octavo 
synodi Laodicens canone scriptum est : nisi quis-- 

piam (fortasse iter faciens, illud per necessitatem 
fecerit, non hábens alibi quo divertat. 

CANON XLVI. 
« De pomnitentibus. Ut paenitentibus, pre peccato- , 

e rum differentia, episcoporum judicio penitentie D 
« lempus constituatur, Presbyter antem, praeter 
« mentem episcopi, pasnitentem που reconcilie! : J 

« nisi impellente necessitate B9 iu absentia epi- 
« copi. Quovis autem pouitentiam agente, -οἱ sit 
« ejus publicam εἰ vulgo jactatum crimen, quod 

« omnem movet. Ecclesiam, anie. absidem ei 
ο manus ioiponatur. » | 

BALS. Postremus sexi syno!i canon dat epi. 
scopis fáculiatem augendi et. diminuendi prenas, 
consequenter przsenti canoni, qui est autiqnior. 

Adjicit autem bie, presbyteros uon debere houjuum 
confessiones audire et peccaia remiuere prater 
episcoporum — sententiam : nisi forie moriatur 

φησὶν ὁ xaviv, τελευτήσει τις, καὶ μὴ εἴησαν νή- 
-στεις οἱ ταῦτα τελοῦντες, µόναις εὐχαῖς ἑκτελείσθω- 
σαν. Τινὲς δὲ παράθεσιν τὴν διὰ τῶν εὐχῶν πρὸς τὸν 

Θεὺν σαὐστασιν xal οἰχείωσιν τοῦ θανόντος φασδίν. 

ΑΡΙΣΤ. « El μὴ ἀπὸ νηστικῶν ἅγια οὗ προσόγεται, » 
Kàv γὰρό Κύριος μετὰ δεῖπνον τοὺς μαθητὰς «b 

Πάσχα ἑμυσταγώγησεν, ἀλλ οὐ δεῖ ἡμᾶς, κατά «hv 

θεολόγον φωνὴν, τοῖς ὑπὲρ ἡμᾶς ὑποδείγμασιν ἕπκκ- 
σθαι ' ἀλλά τῷ τῆς Ἐκχχλήσίας ἔθει καταχολουθεξ»,, 

xai νηστιχοὺς ὄντας τοὺς ἱερεῖς τῷ θυσιασττρίῳ 

προσαφέρειν τὰ ἅχια, xal τοὺς µεταλαμδάνοντας αὐ- 
τῶν ὠσαύτως νηστιχοὺς εἶναι. 

ΚΑΝΟΝ Νε, 
.* Περὶ τοῦ μηδαμῶς συμπόσια bv «ats ἐκχλησίαις 

. € ἐπιτελεῖσθαι. "στε ἑπισχόπους ἢ χληριχοὺς ἓν 
« τῇ ἐχχλησίᾳ μὴ συμποσιάζεαθαι’ εἰ μὴ τυχὸν 
ε ἀνάγκῃ ξενίας διαδάντες ἐχεῖ χαταλύσωσιν. Καὶ 

ε οἱ λαοὶ δὲ ἀπὸ τοιουτοτρόπων συμποσίων, ὅσον 
ε δυνατόν ἐστι, χωλνθῶσιν. » 

ΒΑΛΣ. Περὶ τῶν ἓν παρόντι χανόνι διελήφθη π.α- 

τύτερον ἐν τῷ o8 χανόνι τῆς ς’ συνόδου, xal τὰ ἓν 

ἐχείνψ Υραφέντα ἀνάγνωθι. — 
ΖΩΝΑΡ. ᾽Αναγνωστέον τὸν οὗ κανόνα τῆς ἐν «ip 

Τρούλλῳ συνόδου, ὃς ὁπαγορεύει τὸ ἀγάπας Υίνεσθαι 
ἐν ταῖς ἐχχχησίαις, xai ὅσα ἐχεῖ ἐγράφησαν. Καὶ 

οὗτος οὖν ὁ κανὼν τὸ ἐν bool συµπόδια γίνεσθαν 
χωλύει, μᾶλλον δὲ xai «τὸ, ἑντὸς ἐκχλησίας ὅλως 

ἐσθίειν, εἰ µή που, φησὶν, ἐπὶ ξένης τις ὃν, act μὴ 
ἔχων ὅπου καταλύσει, ἓν ἀκκλησίᾳ iu ὀνάγκης 
εἰσέλθη. — — 
.APIZT. «Κληριχὸς ἐπὶ ἐκκλησίας ἀσυμποσίαστος, 

ε εἰ µή που δι᾽ ἀνάγχην ξενίας ἔχεί καταλύσει. 

. « Καὶ οἱ λαοὶ δὲ τούτου χωλυέσθωσαν.» 

00 δεί τοὺς ἱεροὺς οἴκους χοινοποιεῖν, χα. χατα- 
φρονητικῶς περὶ αὐτοὺς ἔχειν, χαὶ ἐν αὐτοῖς ἐσθίειν 

καὶ ἀχούδιτα στρωννύειν, καθὼς xai ἓν tip εἰκοστῷ 
ὁγδόφ χμνόνι τῆς ἓν Λαοδικείᾳ συνόδου ἐγράφη, εἰ 
μή πὀύ τις παροδτύων διὰ ἀνάγκην τοῦτο ποιῄσει, 
ph ἔχων ἀλλαχοῦ χαταλῦσαι. — 

ΚΑΝΩΝ Να. — 
« Περὶ τῶν µετανοούντων. "Ὥστε τοῖς μετανοοῦσε 

ε κατὰ tiv τῶν ἁμαρτημάτων διαφορὰν τῇ τῶν 
« ἐπισχόπων χρίσει τῆς µετανοίας τὸν χαιρ)ν 

c φηφίζεαθαι, Πρεσθύτερος δὲ παρὰ γνώμην τοῦ 
^. €« ἐπισκόπου μὴ χαταλλάσσει μετανοοῦντα * el μὴ 

'« ἀνάγχης συνωθούσης ἐν τᾗ ἀπουσίᾳ τοῦ 
τε ἐπισχόπου. Οὗτινος δήπατε δὲ μετανοοῦντος, 

€ εἰ πούδλικον καὶ τεθρυλλημένον ἑἐοτὶν ἔγχλημα, 
« τὸ σύμπασαν τν ἐχχληόίαν χινοῖν, πρὸ tí 

« ἀφίδος τούτῳ ἡ χεὶρ ἐπιτεθῇ. » . 

BAAX. 'O τελευταίος χανὼν τῆς c" συνόδου δίδωσι 

ος ἐπισχόποις ἄδειαν τοῦ αὔξειν καὶ. μειοῦν τὰ 

ἐπιτίμια ἀκόλούθως τῷ παρόντι χφνόνι προγενεστέ- 
ev ὄντι. Προστίθησι δὲ οὗτος μὴ. δέχεσθαι λογισμοὺς 
ἀνθρώπων χαὶ ἀφιένα: ἁμαρτίας τοὺς πρισθυτέρους 

παρὰ Ὑγνώµην τῶν ἐπισχόπων, εἰ µήπω τελευτᾷ τις 
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κατὰ ἀπουσίαν τὸῦ Untsxózou. Ῥηνικαῦτα γὰρ τὸν A quispiam absente episcopo. Tunc enim poenitentenr 
ἐν μετανοἰᾳ ὄντα καταλλάξει ó πρισθύτερος, ῄτοι 
λύσει, τοῦ ἔπιτ —E διὰ τὸ ἀναγχαῖον τοῦ πράγμα» 

nd ἵνα pip ee)eucf,mn ἔπιτες tnuévo; 6 ἀποθνή-' 

. Καὶ ταῦτα μέν φησι γίνεσθαι εἰς τοὺς Ex 

— οἰχείας ἐξομολογουμένους τοὺς δὲ μὴ 

αὐθαιρέτως προσερχοµένους τῇ ἑχκλησίᾳ, ἀλλὰ δ.ὰ 

κποὐδλιχον ἧτυι δηµόσιον ἔγχλημα τεθρυλλημένον, 

fo: φανερὸν, χαὶ δυνάµενον συνταράξαι τὴν ἔχχκλη- 
clay διὰ τὸ ὑπερδολιχὸν τοῦ ἁτοπήματος, ἔξω τῆς 
ὀψίδος ἦτοι τῆς ἐχχλησίας δέχεσθαι ὀφείλομεν, κἀ- 
χεῖσε διδόναι αὐτοῖς χεῖρα µετανοίας, καὶ οὐχὶ κατὰ 
τὴν ἐπισχοπιχκὴν διβκρισιν, ἵνα pd ἀχανδαλίσωμεν 
ςοὺς Κολλοὺς, iv φανεροῖς οὕτως ἐΥγχλήμασι τὴν χα» 
νονιχὴν παραγγελίαν ἀθετοῦντες, καὶ μάλαχώτερα 
διδόντες ἐπιτίμια. Σηµείωσαι οὖν τὰ iv τῷ παρόντι 
χανόνι διὰ τοὺς προσερχοµένους ἀνδροφόνους τῇ Ms- 

recouciliabit presbyter, vel pgena solvet, propter 

rei necessitatem, ne panis obnoxius moriatur. Et 

hzc quidem dicit in eos (ieri qui sua sponte coa- 

fitentur : eos auten?, qui non sua sponte'ad ecclesiam 
accedunt, sed propter publicum crimen, vulgo 
jactatum seu manifestum, οἱ quod potest. ecclesi.un 
perturbare propter sceleris magnitudinem, extra . 
absidem seu ecclesiam, suscipere debemus. et illie 

dare ipsis manum ponitentiz ; ct non sccundum 
epiacopale judicium, ne mulos offendamus, in 

criminibus adeo manifestis preceptum canonienin 

negligentes, et penas molliores injungentes. Nota 
érgo qua in hoc presenti canone continentur, 
propter. homicidas qui ad Magnam ÉEcclesiaiw 

accedunt, et petunt, ut peenze canónicie mitigentur, . 

Lege etiam septimum canonem prasentis synodi. 

άλ1ῃ Ἐκχλησία, καὶ ζητοῦντας τὰ xavovixà µετριασθῆναι ἐπιτίμια. οἈνάγνωθι καὶ τὸν Q' xavóva τῆς | 

καβρύσης GuvéOou. 

ΤΩΝΑΡ. Τὸ δεσμεῖν xol λύειν ὁ Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοὺς Χριστὸς τοῖς ἁποστόλοις δέδωχε. τύπον δὲ 

tov ἱερῶν ἁποστόλων οἱ ἀρχιερεῖς πληροῦσι. Ad 

xal ὁ χανὼν οὗτος τῇ τῶν ἐπισχότων ἀνέθετο χρίσει 
€ ψηφίζεσθαι, τονυτέστιν ὀρίζειν, τυποῦν, ἄποφαία 

νεσθαι χατὰ τὴν τῶν ἁμαρτημάτων διαφορὰν τὰς 

pétavol c, ἓν χαιρῷ, Ίγουν iv. ὅσῳ χρόνῳ δεῖ τὸν 
ἁμαρτήσαντα μετανοεῖν ἓν ἐπιτιμίου δεσμῷ᾽ καὶ 

εὖτε δεῖ. αὐτὸν λύειν, Περὶ τούτου δὲ ἀναγνωστέον 

ZONAR. Apostolis suis Dominus noster Jesus 
Christus ligandi .ac solvendi potestatem dedit, 

sanctorum autem apostolorum typum suunmi sacer- 

dotes gerunt, Quamobrem hie quoque canon episco« 

pis arbitrio àuo  decernendi, hoc est, præſiuiendi, 

statuendi , declarandi pro criminum varietate 
poenitentia tempora, id est, quandiu eum, qui 

lapsus est, constrictum pene vinculis retinerl, 
. quando solvi oporteat, potesistem adjudicavit, Qua 

xal τὸν τελευταῖον χανόνα τῆς ς᾿ συνόδου, xai τὰ ἓν (? de re. ultimum quoque; sexi syrodi canonem et 
ixs!vy γεγραμμένα. Πρεσθυτέρῳ δὲ κχαταλλάσσειν 

οὐ δέδοται παρὰ γνώµην τοῦ ἐπισχκόπου. 
ὅοται τὸ δεσμεῖν, ἐχείνῳ καὶ τὸ καταλλάταειν ἔξεστι. 
Καταλλάσσειν ὃ ἐστὶ τὸ λῦσαι τὸν ἐπιτετιμημένον fj 
τελείως, πρὸς καιρὸν, διὰ χίνδυνον ἴσως, cl pf 
$20, φτοὶν, ὁ ἐπίσκοπος ἄπεστι, χαὶ ὁ àv. µετανοίᾳ 

ὧν χινδυνεύει δᾳγεῖν. ᾽Αναγνωστέον χαὶ τὸν C χα- 

νόνα τῆς συνόδου. ταύτης xoa τὰ ἐχεῖ γεγραμμένα. 
Κυρίως μετανοοῦντες λογίζονται οἱ ἑξομολογούμενοι 
«à οἶχεῖα πλημμελήματα ἁγνοούμενα. Οἱ δὲ mpos- 
εόντες xy. Ἐχχλῆσίᾳ ἐπὶ φανεροῖς ἁμαρξήμασι (πού: 
ϐλιχον γὰρ τὸ δεδηµοσιευμένον καὶ πρόδηλον λέγε- 
tn * ἡ γὰρ λέξις τῶν Λατίνων οὖσα ἐξελληνιζομένη 
ὑημόσιον δηλοῖ) χαὶ ἐπὶ τεθρυλληµένοις, ἤγουν δια- 

"Q γὰρ δέ. - 
qua iu eum scripta sunt vide. Sacerdoti vero 
quemquam) conciliare, episcopo abnuente, haud 

lieet. (Cui namque ligandi jus, eidem est et con» 

ciliaudi facultas ettributa.. Est vero conciliare, 

eum qui poena Iueud:e addictus est, aut. omnino, 
aut ad tempis, ob periculum forte aliquod iminl^ 
neus, a pana absolvere.) Nisi forte, Inquit, episco- 

pus. absii, ac is, qui mult; obnoxius est, in 
discrimen — capitis sit adductus. Quare hujus 
quoque synodi canonem 7 et quz in illum scripsi- 
mus, Poenitentes preprie dicuntur, qui peccata 

ua, qua occulta erant, ipsi confitentur. Qui vero 
ad Ecclesiam ob crimina nota in vulgus accederent 
(publicum enim Idem est quod vulgatum aique 

λαλονμένοις, φημιζοµένοις, οὐδὲ ἐξομολογεῖσθαι δο- D testatum, dictione a. Latinis translata), quique 

χοῦσι. Διὸ τοῖς τοιούτοις xat ἔζω εῆς ἐχχλησίας τὰς 
χεῖρας ἐπιτιθέναι, καὶ ποιεῖν αὐτοὺς μετανοοῦντας 

ὁ χανὼν διατάττεται͵, ὥσπερ ἔξω τῶν ἱερῶν περιδό- 
λων ἑστάναι, χαὶ προαχλα!ειν. Τὸ γὰρ πρὺ τῆς ἀψί- 

bu; πρὸ τοῦ προπυλαίου ἐστί. Τὸ δὲ τὸ σύμπασαν 
εὖν Ἐχχλησίαν κινοῦν δηλοῖ την τῆς πλημμελείας 

ὑπερδολὴν καὶ *b φανερόν. Τοιοῦτον Υάρ φᾷαιν - 
εἶναι 9 ἁμάρτημα, ὡς καὶ πᾶσαν τὴν Ἐχκλησίαν δι’ 
αὐτὸ κιχινῆσθαι, f ζηλοῦσαν ἢ διηγουµένην αὐτό. 

jectata, seu. sermone bominum et fama celebrata 
essent ; ea ne confiteri quidem quodammodo viden- 
tar, Quamobrem et illis extra. ecclesiam mauus 

impoui, et in ordine penitenünm, ul extra sacra 
sepia jn sistione Daentium consistant , collocari 
oanon jubet, lllud namque [ante absidem], idem 
ac ante porticum significat. Hoc vero (quod totam 
Eeclesiam movet) flagitii gravitatem testatamque 
omnium oculis feditatem demonstrat. Tate nam- 

4050 scelu$ esse ait, ut universam Ecclesiam, vel zelo. corrigenda pravitatie, vel fre:uenti ejusdem 
tommenoratione, comioverit. 

APIZT. « Τοῖς μετανοοῦσι πρὸς τὰ ἁμαρτήματα ó 
« ἐπίσχοπος ὁρίσει τὰς µετανοίας * vptcÓUttpoc 

ARIST. « Powitentiam sgeniibs juxta peecata 
« pornitentm fempns  episcopns. determinabit, 
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ε cesaltate impellente, pasnitentiam agentem non 
« recouciliabit. » 

Qui a Deo ligandi et solvendi potestatem acce- 

perunt, secundum delictorum qualitstem οἱ delin- 

quentibus conversionem, supplicia deeernemt. 

ο Presbyter autem, praeter episcopi sententiam 64 

pec augere potest nec minuere, nec penitentiam 

agentes ad gratiam recipere, et divinis eos dignark 

sacramentis, quamvis peregre profectas sit. epi- 

scopus. 
5870 CANON XLYTI. 

« De virginibus. Ut sacre virgines, quando a 

« patribus quorum ooulis domi observabsntur, 

ε separatze. fuerint, episcopi, vel ipso absente, 

e presbyteri. providentia venerabilioribus femi» B 

« nis commendentur, vel ut simul babitontes $e 

« invicem custodiant; ne passim vagando existi- 

« màtionem Ecclesiz ledapt. » 

BALS. Centesima vicesima tertia Justiniani 

novella, seu cap. à, primi tit. lib. jv, hæe dieit 

aperte : in omnibus autem  monssteriis, qua 

conobia vocantur, jubemus, ul, secundum canones 

monasticos, in una. domo omnes habitent et eom- 

moniter alentor, e$ similiter in una dorho omnes 

separatim dormiant; ut sibi invicem moderate 

temperantisque vite ratioois testimonium pr&- 

beant: iisdem omnibus etiam in feminarum mo- 

nasteriis asceteriisque servatis. Praesens putem 

canon statuit, ut virgines Deo dedicatze, a propriis 

patribus separaue, non per se degant : sed quia 4 

pairibus servabantur, post earum autem in eccle- 

sia dedicalionem, ea patrum custudia el observatio 

cessavit ; debent episcopi, vel iis absentibus presby- 

teri, eas venerandis mulieribus tradere, ut ab iis 

pet comiunem vitse societatem serventur. Sin 

fhinus, Omnes sacre virgines siul babitent, ut 

simul viventes seipsas invicem servent : el non 

errantes , seu hic et illic agentes, ecclesiasticam 

vitze bonesiaigm et moderationem polluant. quoniam 

non bonam aui existimationem praebeant. Et. hæe 

quidem leges οἱ canones. Hodie autem parum quid. 

eorum vel propemodum nibil it. Nam peque mo- 

naebi monasteriorum virorum sünul habitaut, 

THEOD. BALSAMON 

« Pteabyter autem. preter. ejus sententiam, ne- A 
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« δὲ παρὰ γυώµην τούτου οὐδ' ἀνάγχης ουνωθού- 

€ σης καταλλάξει μετανοοῦντα. » 

Οἱ παρὰ θεοῦ λαθόνεες ἐξουσίαν δεσμεῖν xat λύειν 
πρὺς τὴν ποιότητα τῶν ἁμαρτημάτων καὶ τὴν Ente 
e*poghv τοῦ ἡμαρτηχότος τὰ ἐπιτίμια ὀρίσουσι. 
Πρεσθύτερος δὲ παρὰ γνώµην τοῦ ἐπισχόπου οὔτα 
αὖδειν f] μειοῦν αὐτὰ δύναται, οὔτε τοὺς μετανοοῦν- 
τας χάταλλάσσειν, xÀv ἀποδήμῃ ὁ ἐκίσχόήος, καὶ 

τῶν θείων αὐτοὺς ἀξιοῦν ἁγιασμάτων. 

ΚΑΝΩΝ MZ' 
ε Περὶ παρθένων, Ὥστε τὰς lephc παρθένους, δια 

« τῶν πατέρων χωρίσωνται, ἃξ ὧν ἐφνλάττοντο, 
« *fj τοῦ ἐπισχόπου, fi αὐτοῦ ἁόντος τῇ τοῦ 
« πρεσδυεέρου προνοίᾳ ταῖς τιµιωτέραις γυναιξι 

«-παρατίθεσθαι,  ἃμα κατοικούόας ἀλλήλας qu- 
« λάντειν, ἵνα μὴ πανταχοῦ πλαζόμεναι τὴν ὑπό- 

e Atv. βλάφωσι τῆς Ἐκχλησίας, » 

BAAZ. Ἡ μὲν pxy' Ἱουστινιάνειος νεαρὰ, Ίγουν 

τὸ U χεφ, τοῦ α είτλου «oU & βιδλίον quoi ταῦτα 
ῥητῶς * Ἐν ἅπασι δὲ spl; µοναστηρίοις, ἅπερ χοι- 
Υῴδια καλοῦνται, χελεύομεν κατὰ τοὺς μοναχιχκοὺς 
xavóvac kv bv οἵχῳ πάντας οἰκεῖν, xe1 κοινῶς τρέ- 

φεσθαι, κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον, καὶ ἐν EX ol 
πάντας πεχωρισμένως καθεύδειν, ὥστε ἁμοιδαδὸν 

ἀλλήλοις μµαρτυρίαν τῆς σώφρονος διαγωγῆς καρ- 
έχειν αὐτούς * τούτων ἁπάντων xai περὶ τὰ µονα- 

στήρια xal ἀσχητήρια τῶν. γυναικῶν παραφνλαττα” 
C µένων * 6 δὲ παρὼν χανὼν διορίζεται τὰς ἄνατεθει- 

μένας τῷ Grip παρθένους, χωριζομάνες ἀπὸ τῶν 
οἰκείων πατέρων, ph καθ ἑαυτὰς διάγειν, ἁλλ' ἐκεὶ 
παρὰ τῶν πατέρων ἐφυλάττονεο, ἡ δὲ τοιαύτη Que 
λαχὴ μετὰ τὴν εἰς «hv Ἑκκχλησίαν ἀγάθεσιν αὐτῶν 
ἀπέλειφεν, ὀφείλομσιν οἱ Επίσχοποι & τούτων ἀπόν- 

των ol πορεσθύτεροι παραδιδόναι ταύτας σεμναῖς γυ- 
ναιδὶνι ἐφ᾽ ᾧ ὑπὸ τούτων διὰ τῆς ὁμοζωῖας φυλάτ- 
εεσθαι, "H εἰ μὴ τοῦτο, πάσας τὰς ἱερὰς τφύτας 
παρθένους ὁμοῦ χατοιχεῖν, ἵνα συξῶσαι φυλάτεωσιν 
ἀλλήλας, καὶ μὴ πλαζόµεναι, Άχουν τῇδε x&xeles 
διατρίδουσαι τὴν ἐχχλησιαστιχὴν εὐχφαμίαν μολύ- 
νωσι διὰ τοῦ διδόναι οὐχ ἀγαθὰς ὑπολίψεις xat' 

αὐτῶν. Καὶ ὁ μὲν νόµος xal ol. χαγόνες kv τούτοις" 

σήμερον δὲ ἀπὸ τούτων τέως εἰς ἡμᾶς μ.κρὸν fi 

neque ascetrism : in solis autera mulierum coenobiis D οὐδὲν σχεδὸν γίνεται obse γὰρ οἱ μοναχοὶ τῶν áy- 

monasteriis servatur hec commuois simu] vivendi 

ratio et habitatio, Apud Latinos autem hucusque 

servatur ea vite ratio. Ownes enim monacbi simul 

comedunt et dormiunt. Lege 6ἱ canonem 6 pree- 

semis synodi el quie in eo sunt (fusius enim illic 

iractatum est, quomodo consecrantur virgines , 

eliam sine monaclali babitu), et canonem 48 sancii 

Basilii. 

LONAR. Sexto hujus synodi canone de puellarum. 

consecratione est actum, Quas igitur ibi sacratas 

puellas, hoc loco sacras virgines nominavit. Nam 

pro virginibus puellarum nomen usurpare mos est. 

ὄρφων µοναστηρίων ὁμοῦ κατοικοῦφιν, οὔτε al ἀσχή- 
«pu * εἰς μόνα δὲ τὰ γυναικεία χοινόδιᾳ . µοναστὴ-« 
pus συντηρεῖται ἡ κοινὴ δίαιτα xal κατοικία. Ric δὲ 

τοὺς Λατίνους τέως ἡ τοιουτότροπος διαγωγὴ αυντη- 
ρεῖται. Πάντες γὰρ οἱ μοναχοὶ ὁμοῦ καὶ ἑαθίουσι 
xai ὑπνῴτεουσιν. ᾿Ανάγνωθι καὶ «by c κανόνα τὴς 

παρούσης συνόδον, xal τὰ ἐν αὐτῷ ( πλατύτερον γὰρ 
bxstos ὀμελήφθη πῶς παρθένοι «αθιροῦνται, xai 
δίχα τοῦ μοναστικοῦ σχήματος) xal τὸν τη’ κανόνα 
τοῦ ἁγίου Βασιλείου, 

Ζ0ΩΝΑΡ. Ἐν ἕχτῳ κανόνι τῆς παρούσης συνόδου. 
εἴρηται περὶ χορῶν καθιερώσεως. "Aq γοῦν ἐχάλε- 
σεν ἐκεῖ χόρας καθιερουµένας, ἐνταῦθα ἱερὰς παρ- 
θένους ὠνόμασε, ἹΚόρας γὰρ τὰς παρθένους ἔθος 
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καλεῖν. 

ἀγνεύειν δμολογουσῶν ὁ ἐπίσχοπος αὐτὰς ἀνιδέχετο. 
λέγει οὖν ὁ κανὼν ὅτι δεί εὺν ἐπίσχόπον προνοεῖν 
αὐτῶν, ἢ ὅτε ἄπεστι, εοὺς πρεσδυτέρους, xai ἐπε 
διίστανται τῶν πατέρων αὐτῶν ὑφ᾽ ὧν ἐφυλάττοντο, 
παραδίδοσθαι αὑτὰς σερναῖς γοναιξῖν, ὥστε συνοι- 

χεῖν αὑταῖς, καὶ καταρτίζεσθαι εἰς ἀρετὴν, ἢ πάσας 
ες ἱερὰς ταύτας καρθένους ὁμοῦ σνυνοιχεῖν, ἵνα ὁν- 

ζῶσαι ὄρφεν ἀλλήλας, xaX φυλάτεοιεν, καὶ μὴ πλα» 
ζόμεναι, Ίγουν {δε κἀχεῖσε περιιοῦσαι, καὶ πλα- 
νώμεναι βλάφωσι th» ὑπόληφιν τῆς ἘἙκκληδίας, 
τουτέότιν ὁκολαμθᾶνειν οὐκ ἀγαθὰς ὑπολίφεις πα. 
pacxsváduel τινας περὶ τῆς Ἐκκλησίας. Ἐχχλησία 
δὲ ἐστιν ὁ (ῶν πιστῶν ἀθροισμός. 

APIET. « Ἡ 9 παρθενίαν τοῦ πατρὸς ἁφισταμένη 5 
ταῖς ειµιωτάταις τῶν γυναικῶν παρατίθεται, » 

Ast τὸν Ίπίόχσπον τῶν ἱερῶν παρθένων τίθεσθαι 
πρόνοιαν * xal ul τῶν οἰχείων πατέρων αὗται χωρι- 
σθῶπι, παρ’ ὧν Εφυλάττοντο, ταῖς ειµιωεάταις γυ- 

ναιξὶν εἰς ἐπιτήρησιν παραδιδόσαθωσαν, ὥστε m 
ἀλλήλας χατοιχεῖν. 

KANON MH. 
ος. Περὶ τῶν ἀσθενούντων καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἀκοχρί- 

« νεσθαι ph δυναμένων. "Dove τοὺς ἀσθενοῦντας, 
ε θἵτινες ὑπὲρ ἑαυτῶν ἀποχρίνεσθαι οὉ δύναν- 
€ tat, τότε βαπτίζεσθαι, ὅτε τῇ αὐτῶν κροαι- 
e ῥέαει τὴν περὶ αὐτῶν µαρτυρίαν χινδύνῳ ἰδίῳ 
« εἴπωσιν. » 

BAAZ. Τυὲς ἐζήτουν ἀπίστους τινὰς βα πτισθῆναι 
κατὰ τὰς τελευταίας αὐτῶν ἀναπνοάς' x a οὐχ εἰση- 

πούοντο, διὰ τὸ τοὺς ἀσθενοῦντας μὴ δύνασθαι δι’ 
ἑαυτῶν ὁμολοχεῖν τὰς τοῦ ἁγίόυ βακτίσµατος σνν- 

θήχας. Φασὶ γοῦν ol Πατέρες ὅτι, ἐὰν οἱ ἄαθενο-ντες 
δείξωσι προαίρεσιν περὶ τοῦ ἐθέχειν αὐτοὺς 'βαπτι- 
ὀθῆναι, xal εἴκωσι χινδύνῳ ἰδίῳ ζητεῖν τὸ βάπτι- 
cud, ἁκαρεμποδίστως βαπτισθήσονται, δι’. ἑτέρων 
τὰς δυὐλογίας ποιούµενοι. Καὶ τοῦτο μὲν, ὅτε τυχὸν 
ἓν τῷ τελευτᾷν fj τοιαύτη τούτων προαίρεσις χατά- 
ὅηλος Υένηται. El δὲ τότε μὲν οὐδέν τι τοιοῦτον εἰς 
πεῖν δύνανται, διὰ τὴν ἀνάγχην τῆς νόσου, µαρτυ» 
ρεῖται δὲ παρᾶ τινων ὡς οἱ τοιοῦτοι καὶ πρὺ τῆς 

μανίας τυχὸν fj τῆς ἄλλης χινδυνώδους νόσου ὁλος 

IN CAN. XLVIII CONC. CARTHAG., 

Ανατιθεμένων οὖν τῷ Θιῷ παρθένων Α Qua se ergo virgines Deo dicabant, continentiam- 
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que profitebantur, eas episeopus excipiebat. Epi- 
seopi igitor vel presbyterorum, si is abest, cura 

providentiaque eas regendas. esse : et quoniam a 
parentibus divise sunt, quorum  oculia domi 
observabantur, honestis mulieribus, eum quibus 
una degentes ad virtutem informentur, eas com - 

mendari ac (radi, canon jubet; vel in uno eodemque 

contubernio simul omnes ejusmodi sacras virgines 
degere, ut mutuo 6686 aspectu vicissim custodiant, 

heque vero hue illud errantes ac vaga existimatio- 

nem Ecclesim l2dent; hoc est, suspicionibus de 

Ecclesia parum eommodis occasionem nonnullis 
prebeant, Est vero Ecclesia fidelium multitudo 
'Sive conventus, 

ARIST. « Qua a patre virginitatis gretis seoes- 
« serit, venerabilioribes — feminis commende- 
e tur. » 

Opottet episcopum saeraraum virfinum curam 
babere, et si νο a suis patribus, quibus custoditue 
fuere, separentur, venerabilissimis mulieribus in 
observationem tradantur, ut secum invicom coha- 

bitent. 
871 CANON XLVIII. 

« De iis qui sunt infirmi el pro se respondere ne- 
« queunt. Ut qui sont inürmi, qui quidem pro «e 
« réspondere non possunt, tunc baptiventur, 
à quando voluntate sua de se testimonium proprio 
€ periculo dixerint, » 

BALS. -Quidarb petebant, ut infideles nonnuMi od 
extremum spiritum  baptizsrentur * pec fuerunt 
exauditi, eo quod non possint infirmi per se sancii 

baptismatis pacta et conventa profiteri. Dicunt ergo 
Patres, quod si ij, qni sunt Infizmi, se baptizari 
velle ostenderiat, seque proprio periculo baptismum 
quierere dixerint ; sine impedimento baptizabuntur, 

per.altos pacta promissa facientes. Atque hoc qui- 
dem quando forte inter moriendum talis eorum vo- 
luntos aperta fuerit. Si autem tunc quidem nihit 
poséunt ejusmodi dicere, propter morbi necessita- 
lem ; testificantor autem aliqui, quod ante furorem 
forlasse vel sliquem alium periculosum morbur ii 
ex toto vellent animo beptizari, rogo, baptizabun- 

ψόχως προῃροῦντο βαπτισθῆναι, ἑρωτῶ, βαπτισθἠ- D tur annon? Solutio, Mihi videtur, quod siae peri- 
ἄονται f| o5; Λύσις. "Epot δοχεῖ ὡς ἀπαρεμποδί- 

στως βαπτισθήσονται διὰ thv ἐν ὑγείφ ἀγαθὲν πρό- 
θεσιν αὐτῶν. Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, μὴ εἴπῃς 
ὡς, bel ὃ παρὼν χανὼν διορίζεται ἑχείνους βαπτί- 
ζεσθαι τοὺς ἑνδειξαμένους προαίρεσιν ἀγαθὴν πρὸ 
τῆς νόσου, f| κατ αὑτην τὴν νόσον, ἐξ ἀνάγχης 
ἐχεῖνοι xal ἀποχάρσεως ἀξιωθήσονται, ol. χατὰ τὸν 
χαιρὸν τελευτῆς πρὸ τῆς τελευταίας ἀναπνοΏς ἐν- 
διιξάµενοι πρόθεσιν ἀποχάρσεως. Οὗτοι γὰρ εοῦ 
ἐπιτελευτίου Σφοδίου «50 ἀγγελιχοῦ σχήματος ἁδια» 
στίχτως Δξιωθήσονται, ἐὰν τέως αἴσθησι» τοῦ γινο- 

µένου Έχωσι. Tol; μὲν γὰρ ὀρθοδόξοις, ὡς ἑλπίζουσι 
τὴν µέλλουσαν χρίσιν τοῦ θεοῦ, ἡ υετάνοια σὐνοικὸς 
ἔστι, χαὶ πᾶς Πριστιανὺς χατὰ πρόληγίν ἔφεσιν 

culo baptizabuntur, propter bonam eorum in sanitate 
intentionem. Cum hzc autem ita se habeant, ne 

dixeris, quod quoniam przsens canon statuit illos 
beptszandos, qui bonam voluntatem ostenderint 
sante morbum, vel in ipso 1norbo ; illi quoque ne- 

cessario tonsuram assequentur, qui ante tempus 

mortis et extremi spiritus, ut tonderentur, voluntas 

tem ostenderint. Hi enim extremum angelici ami- 
ctus viaticum indistinete assequentur, si ejus quod 

fit sensum habeant, Orthodoxis onim, ut qui futu- 

rum Dei judicium sperent, poenitentia cobabitat, οἱ 
quilibet propoaito Chrisiianus desiderat, ut pet 
tonsuram ei sua peccata remittantur. Intidelibus 
auiem non esi necessario consequens bapiismi de- 
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siderium : magis ergo dicimus eorum esse Institu- A ἔχει τοῦ συγχωρηθῆναι διὰ τῆς ἀποχάρσεως τὰς 
wm, ut cum propria superstitione moriantur, et 
santium etiain. baptismum irrideant. Nisi ergo 
ostendatur eos. dum essent sani, baptizari voluisse, 
vel saliem dum zzrotant, inter moriendum baptismo 

digui non habebuntur. 

ἁμαρτίας αὐτοῦ »' τοῖς δὲ ἀπίστοις obx ἐξ ἀνάγχης 
ἑπομένη ἐστὶν dj ἔφεσις τοῦ βαπτίσματος” μᾶλλον 

μὲν οὖν πατὰ πρόληψιν λέγοµεν ἔχειν αὐτοὺς ἔφεσιν 
μετὰ τῆς οἰχείας θρησχείας ἀποθανεῖν, καὶ χάταγο- 

λᾷν δὲ xa τοῦ θείου βαπτίσματος. El Ὑοῦν ob δεί- 

xvutat τὸ θέλειν τούτους lv ὑγείᾳ ὄντας βα πτιαθῆναι, ἡ κἂν ἐν τῷ νοσηλεύεσθαι, οὐκ ἀξιωθήσονται τοῦ 
βαπιίΐσµατος ὅτε τελευτῶσιν. 

ZONAR. Qui ex morbo aliove !discrimine tam 

male affecti sunt, ut neque sermones conferre, no- 

que, an baptizari enpiant, roganti respondere 

queant, vel etiam íta sibi animo non constent, ut 

pe ea quidem, quae rogantur, intelligant ; tum de- 

mum baptizari oportet, si 8e baptizari velle non 

 ebsourig aptea indiciis probaverint, seque proprie 
| perieulo baptismum querere dixerint, ita nimirum, 
ut nisi fldei deposituin custodiverint, ipsi in peri- 

culum veniant. Quod si ab aliquo, priusquam morbo - 
premeretur, baptismum postulatum, aliquibus ta- 

ZONAP, Τοὺς ἐκ νόσων fj «vov. συμπτωμάτων 
καχῶς ἔχοντας, ὥστε ui δύνασθαι ὁμιλεῖν, μηδ ἆπο-᾿ 

χρίνεσθαι ἑρωτωμένους, εἰ βούλοιντο βαπτισθῆναι, 

3| xaX τὸν νοῦν ἴσως βεθλαμμένους, Og μηδὲ νοεῖν 

ἃ ἑρωτῶνται, τότε χρὴ βαπτίζειν, ὅτε προαίρεσιν 
δείξουσιν εἰ βούλοιντο βαπτισθηναι ' xal εἴπωσε 

κινδύνῳ ἰδίῳ ζητεῖν τὸ βάπτισμα, ὥστε, εἰ μὴ τὴν 
πίστιν φυλάξουσιν, αὐτοὺς. χινδυνεύειν. El 8 uap- 
τυρεῖται ὅτι xal πρὸ τῆς ἀσθενείας ἑζήτει «b βά- 
Άτισμα, ὑπερετίθετο δὶ δι’ αἰτίας τινὰς, καὶ τότε, 
xav μὴ δύνηται ἀποχρίνεαθαι, βακτισθήσεται. 

men ex causis dilatum fuisse, testatum sit; bominem, quamvis respondere nequit, Dibilominus ba- 

ptízari placet. . 

ARIST. « Qui propter infirmitatem pro se non 
« respondet, tunc boptizelur, cum sua sponte 
« testimonium dederit. » 

Oportet eum qui baptizatur gratiam percipere, 
εἰ mystice interrogata intelligere, et ad ea respon-- 
dere. Si quis autem eum, qui respondere nequit, 
utpote infirmum, baptizari cupit, tunc baptizetur, 

quando ille, qui lioc. cupit, suo periculo testatus 

fuerit, &e exacte infirmi scire voluntatem, quod ba» 

piismum ia desideriis babeat, et. adhue desiderans 

maneat. - 
5749 CANON XLIX. 

« De scenicis ponitentiam agentibus et ad Domi- 
« num conversis. Ut scenicis et mimis et reliquis 

τος ejusmodi personis, vel apostatis, poenitentiam 

« agentibus, et se ad Deum convertentibus, gratia 

« vel reconciliatio non ne«etur. » 

BALS. Scenici et mimi sunt, non thymelici, qui 

cantus epithalamios cum musicis canunt instrümen- 

dis, ii euim sunt iutegrz existimationis ; sed hisirio- 

nes ae ludiones, qui servos et milites et mulieres οἱ 

ΑΡΙΣΤ. « 'O δι) ἀαθένειαν μὴ ἁποκρινόμενος ὑπὲρ 
t ἑαυτοῦ τότε βαπτιξέόδω, ὅταν τῇ αὐτοῦ προαι- 
« ρέσει δῷ τὴν μαρτυρίαν. » 
Ast τὸν βαπτιζόμενον τῆς χάριτος ἐπαισθάνεσθαι, 

xai τὰ μυστικῶς ἐρωτώμενα αυνιέναι͵ xal ἀποχρί- 

νεσθαι πρὸς αὗτά. El δὲ τις τὸν μὴ δυνάµενον 
ἀποχριθῆναι, ὡς ἀσθενοῦντα, ἀπαιτεῖ βαπτισθῆναι, 
τότε βαπτιζέσθω, ὅταν αὐτὸς, ὁ τοῦτο ἁποιτῶν, 

χινδύνῳ ἰδίῳ διαμαρτύρηται τὴν αὐτοῦ γνώµην εἰ- 

δέναι ἀχριδῶς τοῦ ἀσθενοῦντος, ὡς ἐπ.ζητεῖ τὸ 
βάπεισμα, xai ἐπιμένει ποθῶν. | s 

 KANQN MG. 

Περὶ σχηνιχῶν μετανοούντων xal ἔπιστρεφόν- 
« tov πρὸς εν Κύριον. "Dose τοῖς σχηνιχοῖς 
« καὶ μίμος καὶ «ol; λοικοῖς τοιουτοτρόπνις 
« πρὀσώποαις, f] ἀποστάταις, ματανοδῦσι. καὶ ἔπι- 

« στρέφουσι πρὸς τὸν θεὸν, χάριν ἢ nae 
« ph ἀρνείσθαι. 0 

BAAZ. Σχηνικοὶ καὶ plyol εἰσιν οὐχὶ οἱ θυμελικοῖ. 

οἱ τὰς ἐπιθαλαμίους ᾠδὰς μετὰ μουσιχῶν ὀργάνων 
ἔδοντες οὗτοι γὰρ ἔντιμαί εἰσιν * ἀλλὰ οἱ παιγνιῶ- 
ται, οἱ δούλους xal στρατιώτας xal γυναῖχας καὶ 

alias quasdam personas imitantur, et in faciem fe- p ἕτερα πρόσωπα μιμούμενοι, xal κατὰ χόῤῥης 
viunt, Sicul hoc ex priino αἱ quarto capite, tít, 2 

lib. xx. Basilic, ostenditur. Dicunt ergo Patres, 
omnes qui sic peccant, et temere ac citra delectum 
vitam instituunt ; quin et aposlatas, boc est, eos 
qui Chrisilanismum abnegaverunt, ad Deum 96 con- 
verteutés, seu poenitentiam agentes, non esse aman- 
dandos, sed elg dandam esse gratiam seu peccato- 

rm remissionem, et reconciliationem eire penarum 
golutionem. 

ZONAR. Scena imitatio dicitur. Qui ergo "une 
duces, wunc servos, nunc olia personarum geuera 

imitantur, scenici nomipantar, Ex hoc numero, qui 
coram imperatoribus artem factitareut, leges civiles 

in honore liabuere : qui vero ín publico.cetu ple- 
beculeqae convemtibus histrioniam exercereut , 

τυπτόµενοι’ χαθὼς τοῦτο παρίσταται ἀπὸ τοῦ a' καὶ 
& χεφ. τοῦ β’ τίτλου τοῦ χα βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν. 
Φασὶ γοῦν οἱ Πατέρες πάντας τοὺς τὰ τοιαῦτα ἆμαρ- 
τάνοντας, xal ἁδιαφόρως ζῶντας, ἀλλά μὴν χαὶ τοὺς 

ἀποστάτας, τουτέστι τοὺς ἀρνησαμένους «bv Χρι- 

στιανισμὸν, ἑπιστρέφοντας πρὸς θεὸν ἤτοι µετα. 
νοοῦντας, μὴ ἀποπέμπεσθαι, ἀλλὰ διδόναι αὐτοῖς. 
χάριν, ἡγουν. ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν, καὶ χαταλλαγὴν, 

ἤτοι λύσιν τῶν ἐπιτιμίων. 

2ΩΝΑΡ. Zxnvh λέγεται dj ὑπόχρισις. Οἱ You: 
ὑποκρινόμενοι ποτὲ στρατηγοὺυς, ποτὲ δούλους, 

ποτὲ δ ἕτερα πρόσωπα, ὀνομάζονται σχηνιχο[. 
Τούτων δὲ τοὺς μὲν ἐνώπιον βασιλέων ταῦτα ὑπο- 

“χρινοµένους ἐντίμους ἔχουαιν ol γόµαι τῆς πολι- 

tse; τοὺς δὲ ἐν πανηγ2ρισί χαὶ δήμων ἄλλαις 
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ουνάξεσιν ἐπιδειχνυμένους τοιαῦτα, καὶ Ὑέλωτα τοῖς À risumque astantium imitata simulatione, ac colaphis 
ὁρῶσι χινοῦντας ταῖς ὑποχρίσεσι, καὶ τοῖς κατά” sibi vicissim impactis inconditaque strependi ra- 

χόῤῥης ῥαπίσμασι κοὶ φοφήμασιν, ἀτίμους ἡγοῦν- 

ται. Ὁ δὲ κανὼν οὗτος ἁδιαστίχτως πάντας τοὺς 

τοιούτους µετανοίας δεῖσθαί φησιν, ὡς αὐτούς γε 

ἁδιαφόρως ῥῶντας, xai ἄλλοις Ὑινομένους αἰτίους᾽ 

ἀνειμένης χαὶ διαχεχυµένης ζωῆς. Τούτοις οὖν xal. 

«ole λοιποῖς τοῖς τοιουτοτρόποις, οἷον τερατοποιοῖς 

xai ὀρχησταῖς, ἀλλὰ μὴν καὶ τοῖς ἀποστάταις, 
τουτέσατι τοῖς ἀρνησαμένοις τὸν Χριστιανισμὸν, 
μετανοοὺσιν οὗ δεῖ, φησ]ν, ἀρνεῖσθαι χάριν f) κα- 

ταλλαγῆν. Χάριν μὲν λέχει τὴν ἄφεσιν τῶν σφαλ- 

pátov, ὡς χάριτι διδοµένην ἡμῖν παρὰ τοῦ θεοῦ, 
χαθὼς xaY ó µακάρως Παῦλος λέγει, ὅτι Χάριτί 

ἐστε σεσωσμάνοι καταλλαγὴν δὲ τὴν λύσιν τῶν 
ο ἐπιτιμίων. Λύεται γὰρ τοῦ δεσμοῦ 6 ἐπιτιμηθεὶς, 

ὅτε σννίδῃ ὁ δεσµίέσας αὐτὸν, ὡς χαταλλαγέντος 
αὐτῷ τοῦ θεοῦ διὰ τῶν ἐπιτιμίων. 

ΛΡΙΣΤ. « Καὶ σχηνικὲς δὲ ἐπιστρέφων δεχτὸς εἲς 
ε µετάνοίαν. » 

 Mdg δὲ ἁμαρτάνων, καὶ μετανοῶν, ξεχτὺς εἰς 
“μετάνοιαν, x&v σχηνιχός ἔστι, κἂν μῖμος, xàv- 
οἰονδήτινα ἕτερον µετερχόμενος βίον. 

ΚΑΝΩΝ N. 

« Περὶ τῶν παθῶν τῶν μαρτύρων. Ἐξέστω ἔτι | 
ε μὴν ἀναγινώσκεσθαι τὰ «άθη τῶν μαρτύ- 
« ρων, ἠνίχα αἱ ἐτήσιαι αὐτῶν ἡμέραι à ἔπιτε- 
« λοῦνται. » 

ΒΑΑΣ. El καὶ ὥρισαν οἱ Πατέρες ἐν τῷ x8 
κανόνι τῆς παρούσης συνόδου τὰ ὀφέίλοντα ἄναγι- 
νώσκεσθαι βιδλία. ἀλλὰ viv προστιθέασιν ἀνα- | 
Υινώσκεσθαι xa τὰ ὑπομνήματα τῶν µαρτυ- 
ριχὼν παθηµάτων iv ταῖς ἑτησίαις pvfiuac; αὐτῶν. 
ZDNAP. Ἐν x8" χανόνί fj αὖνοδος αὕτη ἀπηρίθ- 

µησε είνα δεῖ ἀναγινώσχεσθαι ky. ἐχχλησίᾳ βιθλία 

τῆς παλαιᾶς Τραφῆς xal τῆς νέας, τὰ δ᾽ ἑκτὸς τῶν 
ἀπηριθμημένων ἐχώλυσεν ἀναγινώσχεσθαι ' νῦν 
δὶ τοῖς ὀναγνωστέοις προστίθησι xal τὰ ὑπο- 

µνήµατα τῶν μαρτυριχῶν παθηµάτων, iv ταῖς 

ἑτησίαις µνήμµαις αὐτῶν ἀναγινῴσκεσθαι ὀψεί-, 
Aovta. 

ΑΡΙΣΤ. « Τὰ πάθη τῶν μαρτύρων iv ταῖς μνείαις. 
αὐτῶν ἀναγινωσχέσαθωσαν, Σαφής. » 

ΚΑΝΩΝ ΝΑ. 
« Περὶ Δονατιστῶν καὶ παιδίων τῶν παρὰ τοῖς Δο- 

νατισταῖς βαπτιζοµένων. "Ηρεσεν ἵνα ἐρωτή- 
σωμεν τοὺς ἀδελφοὺς xal συνιερεῖς ἡμῶν, 

« Ζηρίχιον xal Σιμπλιχιανὸν, περὶ µόνων τῶν 
νηπίων τῶν παρὰ τοῖς Δονας.σταῖς βαητιζομέ- 

« νων, μήπως τοῦτο, ἔπερ οἰκείᾳ προαιρέσει οὖκ 

"τοὺς πρὸς τὸ μὴ προχόπτειν εἰς ὑπουργίαν τοῦ 

ἁνίου θυσιαστηρίου, ὅταν πρὺς τὴν τοῦ θεοῦ 

« 
« 
4 

a 

« knolncav, fj τῶν Ὑονέων πλάνη ἑἐμποδίσῃ αὐ- 
, 
| 

« Ἐχκλησίαν σωτηριώδει προθέσει ἐπιστρέφωσιν. 
6 Τούτων δὲ ἐναρχθέντων, Ὀνωρᾶτος καὶ Οὐρ- 

δα Ephes. Ii, 6. 

(ione captarent, ignominia notavere. Hic vero canon 
omnes hojusmodi, sine discrimine paenitentia indi- 
gere affirmat, quippe qui et ipsi negligenter vitam 

agant, et aliis dissolute ac effuse vivendi causam 

'przbeant. His igitur sc reliquis ejusmodi homini - 
bus, quales sunt pr:estigiatores et. saltatores, quin 
ei apostatis, qui. videlieet a Christiana religione 

defecerunt, si poenitentiam agant, gratiam εἰ con- 
ciliationem minime denegan/am esse pronuntiat. 

. Gratiam quidem sppellat, per quam peecatorum 

veniam consequimur, quud eà nobis a Deo per gra- 

tiam donetur ; quemadmodum beatus quoque Pau- 
lus ait; Gratia salvi. facti estis "* : Conciliationem — 
vero, absolutionem a poenis. Tunc enim qui pœuæ 

: obnoxius est a viuculo absolvitur, cum illi Deum ob 

susceptos poenas placatun ei quodammodo conci- 
. liatum esse multe exactor intelligit, 
ARIST, « Et scenicus vero sese convertens ad 

« poenitentiam recipiendus est. » 

Omnuis autem qui peccat et resipiscit, ad pœui- 
tentiam recipiendus est, licet scenicus sit, licet. 
mimus, licet aliam quamcunque vivendi rationem - 

consectalus est. | mE 
| | CANON L. . 

« De passionibus martyrum. Liceat praeterea legore 
« passioues martyrum, quando apniversarii eorum 
« dies celebrautur. » 

BALS. Etiamsi in canone 24 presentis synodi 
Patres definierint libros, qui legi debeant ; nunc 
tamen adjiciunt esse quoque legendas commemo- 
rationes passionum martyrum, In aniversarlis eotum 
inemoriis, | 
ZONAR. Vicesimo quarto €anone, quinam ex 

Veteri Novoque Testamento libri in ecclesia legendi 
sint, hzc syuodus recensuit, aliorum omnium usu 
penitus interdicto : nunc vero przterea commen- 
tarios, in quibus marlyrum eertaiiua describuntur, 

adjungit, qui per eos dies, quibus ipsorum memoria 

anno vertente celebratur, pérlegi debent. 

573 « ARIST. Passiones martyrum in. eorum cOUl- - 

| « memoradonibus legantur. Perspicuus. » 
CANON LI. B 

« DeDonatistis et pueris, qui a Donatistis baptizentur. 

:« Placuit ut. intertogemus fratres, et. uos ros in 

ε sacris comministros, Siricium et Simplicianum, 
«de solis infautibus qui a Donatistis baptizantur, 

« ne hoc, quod propria. voluntate non feceruut, 
« parentum. error ipsos impo:iat, ne promo- 

« veantur ad sancii altaris ministerium, quamnlo 

« ad. Decl ecclesiam salutari proposito conversi 
c fuerint. llis autem. inceptis, Honoratus et Ur- 

« banus Mauritanie Sitifeusis episcopi dixeruut : 
« Jamdudum quando ad vestram senctitetem 
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«missi sumus, qem scripts erant distalimus, A 

« hac consideratione, quod expectsremus ut fra- 

c tres nostri. adessent de Numidis legati. Sed 

« quia non pauci sunt dies, ex quo li qui ex- 

« speclantur, nequaquam accesserunt, witerius 

α praetermittere qua nobis 8 noslris coepiscopis 
« máfidata sunt, non decet ; et propteres, fratres, 

y nostram relationem alacri animo suscipite. De 
« ide enim Niesni tractatus. audivimus : verum 
« esl de sacrificiis, qua βοπί post prandigm, ul 
« 8 jejunis, ut par est, oſſerantur, et tunc «0Η 

« firmatum est. » 

BALS. Qui ex bsfesi ad fidem orthodoxam ac- D 
cedunt, hi quidem bsptizantar, lili vero sancto 

solum chrismate uaguntur, postquam eorum hzre- 

ses anathematizaverint. Ut est ergo verisimile, ad 
veram et inculpatam fidem nosiram quidam in in- 
fantia a Donotistis baplizali, parenuna suorum vo- 
luntate, qui erant et ipsi Donatiate, volebant etiara 

ad sacros gradus promoveri, posiquam suscepti 

fuerant. Quia autem facile ad hoc non admissi 

sunt, facta est. interrogatio, quid deiis fleri opor- 
teat, Atque. hic quidem eanon nihil de eo, qnod 
interrogatum est, respondet, Nihil enim dicit, an 
ehrismate inungi, an baptizsri oporteat, neque de- 
finit non impediri eos, quominus ad gradum eccle- 

elasticum promoveantur; quemadmodum nec con- 
tra. Tu. vero lege canonem 7 secundis synodi et 

qua in eo &unt, et scies quid in bis fleri debeat. 
Mís autera sie prolatis, dixerunt Mauritanie epi- 

$cop!, quod etism si huc usque distulerent seiscitari 

que jussi fuerant, quod sperarent venturos a. Nu- 

midia legsti, quia tamen multum temporis effluxit, 
et qui exapectabantut non accesserunt, non oportet 

emplius differre interrogationem. Quamobrem 
dixerunt non oportere sacri(icia & sacerdotibus of- 
ferti, postquam nutrimentum gustaverint, sed 4 je- 
Janis, quia, inquiunt, hoc quoque e Patribus Nicez 
confirmatum est, in tractatu de (de, sivo in dis- 
quisitione fidei ( lractatus enim apud Latinos est 

inquisitio). [n canonibus autem prima Niczns sy- 
nodt nihil de ea materia inventum est. 

LONAR. Rs iis qui ejursta breresi. rectam fidem 
empleetebantur, partim libellis datis, hoc est, 
seriptis publice editis, damnare suas hæreses juben- 

wr (libellus enim Latine editio est), essque ubi de- 
testati fuerint, sacro unguento liniuptur; partim 
sacri baptismatis fonte lustrantur, quemadmodum 
hac de re septimus secunde eeumenice synodi 
canon statuit. Hujus igitur synodi Patres, de Do- 
naustaram (illis ad Eclesiam Dei accedentibus, ba- 

ptismone initiandi, an vero sacro chrismate tantum- 
modo inungendi orent, ul credibile est, ambigentes, 
os de re coopiscopotum suorum seutentiam exqui- 

rero decreverant, ne, inquiunt, quod ab ipsis non 

C 

D συνόδου οὐδὲν περὶ πτοιαύτης εὕρηται 

161 

v δανὺς, οἱ ἐπίσχοκοι τῆς λαυριτανίας Σιτιφέν- 

« σης χώρᾶς, εἶπον Ἐκ πολλοῦ, ὅτε πρὺς ὁμε- 
« τέραν ἁγιωσύνην ἀπεστελλόμεθα, τὰ γραφέντα 
« ὁπερεθέμεθα ταύτῃ τῇ κατανοήσει, ὅτι προσε- 
« δοκῶμεν ἀδελφοὺς ἡμῶν παραγενέσθαι τοκοτη- 

« ρητὰς Νουμηδίας,. Ἁλλ' ἐπειδὴ οὐχ ὀλίγαι 
ε Ἀμέραι eloty ἀφ᾽ φὗ οἱ κροσδοχώμενοι οὐδαμῶς 
« Χατέλαδον, περαιτέρω παριδεῖν τὰ ἐνταλέντα 

« ἡμῖν &xb τῶν συνεπισχόπων οὗ δεῖ xal διὰ 

« τοῦτο, ἁδελφοὶ, τὴν ἀναφορὰν ἡμῶν προθύµως 

« εἰς δόξασθε, Περὶ τῆς πίστεως vàp τοῦ àv Ne 

« xaíg spaxtévou txoócapsv: ΑἉληθές ἐστι περὶ 

ς τῶν Τινοµένων μετὰ 9b ἄριστον ἁγίων, ἵνα 
« ἀπὸ νηστικῶν, ὡς ἔστιν ἄξων, προσφέρωνται, 

« χαὶ εότε βεδαιωθῇ. 
ΒΛΑΣ. Οἱ ἐξ αἱρέσεως προσιόντες τῇ ὀρθοδόξῳ 

πίστει ol μὲν βαπτίζονται, οἱ δὲ µόνψ χρίονται τῷ 
ἁγίῳ μύρῳ, μετὰ τὺ ἀναθεματίσαι τὰς αἱρέσεις 

αὐτῶν. Ὡς ἔοιχεν οὗν, προσῄρχοντο τῇ ἁμωμήτφ 
πίστει ἡμῶν τινες ἐν νηκιότητι βαπτισθέντες παρὰ 
Δονατιστῶν χατὰ προαίρεσιν τῶν γονέων αὑτῶν, 
ὄντων καὶ τούτων Δονατιστῶν, xal ἤθελον προθιθα- 
σθῆναι elc βαθβοὺς ἱερατικοὺυς μετὰ τὸ δεχθῆναιη 

Ori δὲ ῥᾳδίως εἰς τοῦτο οὐ προσιεδέχοντο, vévovev 
ἐρώτησις, τί χρὴ γενέσθαι ἐπὶ τούτοις. Καὶ ὁ μὶν 
χανὼν οὗτος οὐδέν τι περὶ «oU ἑρωτηθέντος ἁπολο- 
γεῖται. Ober γὰρ Φησιν εἰ χρὴ τούτους μυρωθῆναι 
fj βακτισθῆναι, οὔτε ὀρίζει μὴ ἐμποδίζεσθαι τού- 
τους ἀναχθῆναι εἰς ἐχχλησιαστιχὸν βαθμὸν, ὥσπερ 

οὐδὲ τοὐναντίον. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τὸν & χανόνα τῆς 
B' σννόδον, xal τὰ v αὐτῷι χαὶ µάθῃς τί ὀφείλει 
γίνεσθαι ἐπὶ τούτοις, Ῥούτων δὲ οὕτω λαλουµένων, 

εἶκον οἱ ix Μαυριτανίας ἐπίσχοποι ὅτι, εἰ xal µέχρι 
κοῦ νῦν ὑπερετίθεντο ἑἐρωτῆσαι ἃ παρηγγέλθησαν, 
διὰ τὸ ἐλπίζειν ἑλθεῖν τοποτηρητὰς ἀπὸ Νουμτδίας, 

&)' ἐκεὶ πολὺς παρῆλθε καιρὸς xal ol. προσδοχώ» 
µενοι οὐ κατέλαδον, οὗ δεῖ καὶ ἔτι ὑπερτίθεσθαι τὴν 
ἐρώτησιν. Διὸ xal εἶπον μὴ χρῆναι προσφέρεσθαι τὰ 
ἅγια παρὰ ἱερέων, μετὰ τὸ γεύσασθαι τροφῆς, à 

ὑπὸ νηστικῶν' ὅτι, φασὶν, ἐθεβαιώδη τοῦτο xal 
παρὰ τῶν kv Νικαίᾳ Πατέρων iv τῷ περὶ τῆς πί- 
στεως τρακτάτῳ, Ίγουν bv τῇ κατεξετάσει τῆς 

πίστεως (τραχτᾶτον γάρ ἐστι χατὰ Λατίνους ἡ &o- 
χιµασία.). "Ev δὲ τοῖς χανόσι τῆς àv Νιχαίᾳ πρώτης 

| ὑποθέ- 
σεως. 
ZONAP. Οἱ ἐξ αἱρέσεων προσιόντες τῇ ὀρθοδόξῳ 

πίστει οἱ μὲν λιδέλλους ἀπαιτοῦνται, ἐχδόσεις ἐγ- 
Υράφους δηλαδη στηλιτευούσας τὰς αἱρέσεις αὐτῶν] 

λίδελλος γὰρ Ῥωμαιστὶ ἔχδραίς ἐστι’ xai ἆναθεμα- 
τίζοντες αὐτὰς, χρίονται τῷ ἁγίῳ μύρῳ' οἱ δὲ Ba- 
πτίζονται, ὡς περὶ τούτων διατάστεται ὁ ζ χανὼν 
τῆς δευτέρας οἰχουμενικῆς συνόδου. Οἱ οὖν τὴς 

συνόδον ταύτης Πατέρες, ἀμφιδάλλοντες, ὡς ἔριχε, 
περὶ τῶν παίδων τῶν Δονατιστῶν προσερχοµένων 
τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίᾳ, εἴτε βαπτισθῆναι αὐτοὺς 
yeh, εἴτε µόνον ἁγίῳ µύρῳ χρισθῆναι, συνέθεντο 

ἐρωτῆσαι τοὺς συνεπισχόπους αὑτῶν, ἵνα, qae, 
μὴ ὅπερ οὐκ ἐξ οἰκείου θελήµατος ἐπήησαν, ἀλλ 
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ἐκ πλάνης τῶν γονέων αὐτῶν γέγονεν, χουν τὸ Α sponte, sed parentum errore peccatum est, quia ni- 
βαπτισθῆναι ὑπὸ Δονατιστῶν, ἑμπόδιον αὐτοῖς vÀ- 

νηται ἐπιστρέφουσι πρὸς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν, εἰς 

τὸ npexóje: εἰς ὑπουργίαν τοῦ θυσιαστηρίου, τουτέ- 

στιν εἰς τὸ προθιδασθῆναι εἰς βαθμοὺς ἱερατικούς. 

Ἐκ Νουμηδίας Ίλπιζον οἱ τῆς συνόδου ταύτης ἑλ- 
θεῖν τοκοτηρητὰς, διὸ xal ὑπερετίθεντο τὰς ζητήσεις 

τὰς περὶ ὧν συνήχθησαν. Ότι δὲ χαιροῦ παραῤ- 
ῥυέντος οὐδεὶς ἐχεῖθεν ἀπήντησεν, οἱ εἱἰρημένοι 
ἐπίσχοποι εἶπον μὴ δεῖν ἔτι ὑπερθέσθαι. Προέθεντο 
οὖν τὸ περὶ τοῦ μὴ χρῆναι προαφέρεσθαι τὰ ἅγια 
μετὰ τὸ ἄριστον, fiyouv μὴ ὁπὺ βεθρωχότων ἱερέων 
προσκομιδὴν γίνεσθαι, ἀλλ ὁκὸ νηστικῶν. Τοῦτο 
δὲ; φασλ, xal àv τῷ περὶ τῆς πίστεως τραχτάτῳ 
τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου ἠκούσαμεν, ὅτι xal τότε ἐδε- 
θειώθη. Ἡ λέξις δὲ τοῦ τραχτάτου Ῥωμαῖϊκή ἐστι, 

xe ὀξελληνιζομένη δηλοῖ axozbv, βούλευμα. Ἐν δὲ 

τοῖς χανόσι τῆς àv Νικαίᾳ πρώτης αννόδου οὐδὲν 
περὶ τῆς τοιαντης εὕρηται ὑποθέσεως. 
APIET. « Tolg ἐν νηπιότητι. παρὰ Δονατιατῶν 

« βακτισθεῖσιν ἀπιοτρέφουσι xav' οὐδὲν τοῦτο 

€ προστήσεται΄ χαὶ τὰ ἅγια, ὡς ἄξιον, ἀπὸ γη” 
ε στικῶν µόνων προσενεχθήσεται. » 
Δονατισταί εἶσιν οἱ ἀπὸ Δονάτου εινὸς iv τῇ 'A- 

φρικῇ ἐναρξάμενοι. Οὗνος γὰρ παραδέδωχεν αὐτοῖς 
ὁστοῦν τι ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν κχρατεῖν, ὀπηνίκα 
μειτασχεῖν τῶν ἁγιασμάτων µέλλουσι, xal τοῦτο 
πρότερον ἀἁαπάζεσθαι, xal τηνικαῦτα μµετέχειν 
αὐτῶν. Οἱ vovv παρ) αὐτῶν βαπτισθέντες ἐν νη- 

φνόσητι, καὶ ἑπιστρέφοντες, xal τὴν αἴρεσιν αὐτῶν 
ἀναθερατίζοντες, οὐχ ἑμποδισθήσονται ὑπὸ τῆς τῶν 
Υσνέων «λάνης εἰς ἱερατικὴν λειτουργίαν προχό- 
πτειν οὐ δὲ và ἅγια μὴ μετὰ τὸ ἄριστον προσάγε- 

dées, ἀλλὰ ἀπὸ νηστιιῶν ταῦτα ἱερέων Ὑίνεόθαι, 
Esi dv τῷ εεοδαραχοστῷ πρώτῳ κανόνι ἐγράφη, 

ΚΛΝΩΝ NP. 
« Περὶ ἀθαδακτισμάτων καὶ ἀναχειροτονιῶν fj µε- 

« ταθώσεων ἁπισχόπων. Ἐκεῖνο δὲ ἀναφέρομεν 
€ ἐνταλὲν ἡμῖν, «b xal Lv τῇ συνόδῳ τῇ ἐν Κα- 

« wevp ὁρισθὲν, Gore. μὴ ἐξεῖναι γίνεσθαι &va- 
ϱ δακτίοεις ἢ ἀναχειροτονήσεις ἐπισκόπων . 
« Κρεεχώνιος οὖν τοῦ ᾿Ῥεχένσης ἀγροῦ ἐπίσχο- 
« πας, χάταφρονήσας τοῦ ἰδίου λαοῦ, τῇ Βεχένης 

« ἐπέδη ἐχκλησίᾳ, χαὶ ἕως τῆς σήμερον πολλά- 
« Χις ὑπομνῃσθεὶς xatà «b ὁρισθὲν χαταλιπεῖν D 

« thv. τοιαύτην ἐχχλησίαν, fisv ἐπῆλθεν, οὐχ 
 εἴλετο Ἱερὶ τούτου δὲ τὰ προαγγελθέντα βέ- 

« 6αια ἠκούσαμεν. xal αἰτοῦμεν xatà τὸ ἑντα- 
ε λὲν ἡμῖν ἵνα καταξιώτητε δοῦναι παῤῥησίαν 
« ἐπ᾽ ἀδείας ἡμῖν Ὑενέσθαι, ὅτι αὕτη f) ἀνάγχη 
« παρασχευάξει τῷ ἄρχοντι τῆς χώρας xav 

« ἑχείνου προσελθεῖν, xatà τὰς διατάδεις τῶν 

« ἑνδοξονάτων βασιλέων, ἵνα ὁ τῇ πρἀῳ ὑπομνή- 

ε σει τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης πειθαρχῆσαι μὴ 

€ θελήσας xoi διορθώσασθαι τὸ ἀσυγχώρητον 
« αὐθεντίᾳ ἀρχοντιχῇ παραχρῆμα χωλυθῇ. Aü- 
ε ρήλιος ἐπίσχοπος εἶπε' Φυλαχθέντος τοῦ τύπου 
« τῆς χαταστάσεως, μὴ xpi τῆς συνόδου 

- ὑπάρχων, ἐὰν, ἐπιειχκῶς αἰτηθεὶς παρὰ τῆς 

mirum a Donatistis sint baptizati, S7 Añ orthodoxnra 
fidem amplectentibus 94 altaris ministerium progre- 

diendi, hoc est, sacros ordines adipiscendi, impedimen- 

tum afferat. Ex Numidia vicarios antistitum venturos 

esse synodi Patres speraverant, questionibus idcir- 
6ο, quarum tractandarum causa convenerant, hu- 

cusque dilatis. Cum vero longo temporis inter» 
vallo illi nusquam apparerent, commemorati epi- 
sCOpi satis jam exspectatum esse prouuntiarunt; ac 
de ssnctis 4 prandio non olferendis, hoc est, do 

oblalione non ab iis qui cibum sumpsissent, sed a 
Jejunis sacerdotibus peragenda, proposuerunt. Quod 

se etiam in. Niczna synodo confirmatum, in eo qui 

de ſade est tractatu, audisse commemorant. Tra- 

ctatos vero Latina vox esl, scopum consiliumve si- 
gnifloans, Verum in esnonibus prima Nieænæ sy- 
nodi nibil de hac re iuvenitur. 

ARIST. « lis qui in Infantia a. Donatistis supt ba- 
« plizati conversis, istud nihilo erit impedimento. 

« Kl saneta, ui par est, à jojunis solis offeren- 
e tur. » 

Donaustæ sunt, qui à Denato quodam in Africa 
originem duxerunt. Hic enim tradidit eis os quoddam 
in manu sua tenere, quando sacramenta partielpa- 
turi sunt, et illud primum salutare, et tunc eorum 

participes esse. Qui itaque in infantia ab eis bapti- 

Σκι] fuerent, οἱ convertuntur, el hæresin eorum 

anathematizant, non impedientur a parentuin errore 
'ad sacerdotsle ministerium promoveri. lllud autem 
quod saocta post prandium non sunt offerends, sed 
a jejunissacerdotibus celebranda et in quadragesimo 
primo cauone scriptum est. 

CANON Lil. 
« De rebaptizationibus et reordinationibus vel 

« translationibus episcoporum, Porro illud quo- 
ε que nobis mandatum referimus, quod in synodo 
« Capuse deoretum est, ut non liceat fleri reba- 

ε ptizationes vel episcoporum reordiuationes. 
« Cresconius itaque Recensis agri episcopus, ne- 

« glecto proprio populo, Becenes Ecclesiam in- 
« vasit : et in hodiernum usque diem ssepe, sieut 
« definitum est, eam ecelesiam, quam invasit, 

« relinquere admonitus, noluit. De eo autem, 

εσυ prius renuntiata sunt, firma audivimus, 
« et petimus, secundum id quod nobis mandatum 

« est. ut. dignemini nobis dare facultatem, ut 

ε liceat, quia ita urget necessitas, ad præsidem 
« regionis adversus illum accedere, secundum 
« clarissimorum imperatorum constilutiones ; ut 

« qui benigne vesiree sanctitatis admonitioni pa- 

« rere noluerit, et id quod non est concedendum 

corrigere, szcularis magistratus auctoritate sta- 

ε Vin prohibeatur, Aurelius episcopus dixit ; Ser- 

« vata constitutionis forms, non judicetur eve 

« synodi, si a vestra dilectione valde rogatus ut 
ε discederet, recusavit : quoniam ex proprio «ου 
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« potestatem redactus est. Honoratus et Urbanus 
. « episcopi dixerunt ; Που i'aque placet omnibus? 

.« Ab omnibus. episcopis dictum est; 

« placet. » 

BALS. Dicunt Patres Capna factam esse syno- i 

dum, et in ea statutam esse ne rehaptizarentur, 

qui ab orthodoxis baptizati fuerant, vel reordina- 
reutur, qui ab episcopis orthodoxis ordinati fuerant : 

et consequeuter- iis. que in ea synodo constituta 

$unt, qux a me quidem ignoratur (neque enim cum 

topicís syno:lis connumeratur), dixerunt ipsi Mau- 
ritauize Sitifensis. Jegati , quód quia hiec sunt pro- 

hibita, dehent etiam corrigi que ab episcopis ab hac. 

in aliam ecclesiam flunt transitiones, eo quod hoc 
reputetnr, veluti rebaptizatio et reordinatio. 75. 
Et factum statim proposuerunt, quod Cresconius epi- 

s'opus preprium populum contempsit, et aliam ec- 

elesiam invasit. Et propterea szxpe adimonitus, nt. 
alienam ecclesiam, quam invasit pr:etef canones, 

relinqueret, et suain retineret ; non est hoc facere 
persuasus. .Quía ergo hoe firmum et verim est, 

. petunt, secundum eis datum mandatum, ut regionis 
przsidem adeondi suz» synodi concedatur potestas : 
et per eum cogatur Cresconius discedere ab eccle- 
sia, qu:& ad eum nor pertinet; 

consti'ntiones sive leges Ίου decernunt, Disit au- 

tem ad hzc Aurelius : Si servetur. forma ecclesia- | 

THEOD. BALSAMON 
« temptu et pervicacia ad. szcularis magistratus A 

Justum est, 

quia et. imperatoris 
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ε ὑμετέρας ἀγάπης , ἁποστῆναι παρῃτήσατο" 
ς ἐπειδὴ bx. τῆς οἰχείας χαταφρονήσεως xai µο- 

ε νοτονίας περιῆηλθεν εἰς ἀρχοντικὴν ἑἐξουσίαν. - 

€ Ὀνωρᾶτος χαὶ Οὐρδανὸς οἱ ἑπ]σχοποί εἶπον" 

« Τοῦτο οὖν πᾶσιν ἀρέσχει; "Amb πάντων τῶν 
« ἐπισχόπων ἐλέχθη" Δἰκαιόν ἔστιν, ἀρέσχει, ». 
BAAZ. Ἐν Καπούῃ φασὶν οἱ Πατέρες Ὑενέσθαι 

σύνοδον, χαὶ ἐν ἐχείνῃ ὁρισθῆναι τὸ pi ἀναθαπτί- 

ζεσθαι τοὺς παρὰ ὀρθοδόξων βαπτισθέντας, 7) ἆνα- 

χειροτονεῖσθαι τοὺς παρὰ ἐπισχόπων ὀρθοδόξων 
χειροτονηθέντας xal ἀχολούθως τοῖς ὁριαθεῖσιν kv 

τῇ τοιαύτῃ συνόδῳ, τῇ τέως ἐμοὶ ἀγνοουμένῃ (οὐδὲ 
yàp συναριθμεῖται ταῖς τοπιχαῖς συνόδοις], εἶπον 
οἱ αὐτοὶ τοποτιρηταὶ τῆς Μαυριτανίας Σιτιφέν- 

σης ὡς, ἐπεὶ ταῦτα χεχώλυνται, ὀφείλουσι διαρ- 
θωθῆναι xat al παρὰ ἐπισχόπων γινόµεναι µετα- 

πτώσεις ἀπὸ ταύτης τῆς ἐχκλησίας εἰς ἑτέραν, διὰ τὸ 
λογίζεσθαι καὶ τοῦτο Gcavet. ἀναδαπτισμὸν f) àva- 
χειροτόνησιν.. Καὶ αὐτίχα προέθεντο φάκτον, ὅτι Κρε-. 
σχώνιος ἑπίσχυπος χατεφρόνησε τοῦ οἰχείου λαοῦ, 

καὶ ἐπέδη ἑτέρας ἐχχληαίάᾶς. διά τοι τοῦτο παρεγ- 
, Ὑνηθεὶς χαταλιπεῖν τὴν ἁλλοτρίαν ἐκχλησίαν . ὃς 

ἐπέθη παρὰ xavóva, xaX ἀνθέξεσθαι τῆς οἰχείας, οὐχ 
ἐπείσθη τοῦτο ποιῆσαι. "Οτι οὖν τοῦτο βέδαιόν ἐστι 
xai ἀληθὲς, ζητοῦσι, χατὰ τὴν Ἄρὸς αὑτοὺς ἐντολὴν. 
ἵνα δοθῇ τῇ κατ) αὐτοὺς συνόδῳ ἄδεια προσελθεῖν 
τῷ χατὰ χώραν ἄρχοντι καὶ δι αὐτοῦ xatavavxa- 

σθῆναι τὸν Κρεσχώνιον ἀποστῆναι τῆς ph ἀνηχού- 

σης αὑτῷ ἐχχλησίας * ὅτι καὶ αἱ διατάξεις τῶν βασι- 

£licze constitationis, ne judicetur esse synodi Cre- C λέων τοι ol νόμοι τοῦτο διορίζονται. Ἐϊπε 6b πρὸς 

 &conius, sed ut laicus tradatur, s20ulari potestati : - 

nec est quod id. sibi fleri queratur. Ipse enim se- 

jpsum, per suam pervicaciam et synodalium præ- 
cepiorum contemptum, ju szcularem potestatem 

tradidit. Et in bis quidem consistit. canon. Forma 
autem constitutionis, quam servandam dixit Aure- - 
lius, est, ut secundum canones. iuterpelletur. qui 

alienam ecclesiam non canonice arripuit, ei post. 
denuntiatinues seu edicta deponatur, vel una tan- 
tum, vel utrisque partibus praesentibus, propter 
irobedientiam. Neque enin fas est sacratos homines 

$teculari magistratui puniendos tradi, nisi prius 

depositi fuerint, Ut autem qul sunt sacrati, sæen- 
, laribus magistratibus, post depositionem tradantur, 

fi, von solum quando synodus non facile potest 
suam exsequi sententiam; sed etiam quando ma- 
gnum est peccatum. Et üna cum ecclesiastica poena - 
Mecularis quoque magistratus animadversionem 
consequi oportet. Forte eoim inveutus est quispiam 
sacratus, imperatoris iusidias parasse, et deposi- 
C48 est : is post depositionem tradetur seculari po- 

testati, ut questione habita dicat conscios, Hoc 

autem ita fiunt, secundum canones 26 et 91, tit. 

4, lib. 11: Basil. que suut pars 125 Just. novel. 
le, et traciant. preshyteros et diaconos, in causa - 

— eriminali falsum testimonium ferentes, non. solum 
deponi, sed eliam poenis legitimis subjici, et clericos 
qm pro criminali causa condemnantur, ab episcopo 
gradu moveri; & seculari autem magistratu legiti- - 

^e; τοῦ βασιλέως xa καθῃρέθη : 

ταῦτα ὁ Aüpfo; * 'Ekv ἑφνλάχθη ὁ τύπος τῆς Ux- 

Χλησιαστικῆς χαταστάσεως, μὴ χριθὴ τῆς auvéóon 

ὑπάρχων 6 Κρεσχώνιας, ἀλλ ὡς. λαϊκὸς παραδοθήτω 
τῇ ἀρχοντικῇ ἐξουσίφ * xal * μεμφέσθω 4b Υινό- 

µενον εἰς αὐτόν. Αὐτὺς γὰρ ἑαυτὸν “παρέδωχεν εἷς 
τὴν ἀρχοντικὴν ἐξουσίαν διὰ τὴν οἰχείαν μονοτονίαν 
καὶ καταφρόνηαιν τῶν αυνοδιχῶν παραγγελιῶν. Καὶ 

[71 μὲν τοῦ xavÁvoc ἓν τούτοις’ ὁ τύπος δὲ τῆς xata- 

Ἱστάσεως, ὃν ὁ Δὐρήλιος εἶπε φυλαχθΏναι, ἔστι «b 
κατὰ κανόνας ἔπιρωνηθῆναι τὸν ἀκανονίστως ὅρα- 
ξάμενον τῆς ἁλλοτρίας ἐχχλησίας, xat μετὰ τὰς ἐπι- 
φωνῄσεις χαθαιρεθέντα, 1) διμερῶς ἢ μονομερῶς, - 

διὰ τὴν ἀπείθειαν. Τοὺς ἱερωμένους γὰρ παραδίδο- 
αθαι εἰς χόλασιν ἀρχαντικὴν οὐκ ἔξεστιν, εἰ μὴ πρό- 
τερον καθαιρεθῶσι. Τὸ δὲ παραδίδοσθαι τοῖς ἄρχου- 
σιν τοὺς ἱερωμένους μετὰ καθαἰρεσιν γίνεται οὗ 

µόνον, ὅταν ἡ σύνοδος οὐκ ἔχῃ εὐχέρειαν ποιῆσαι ἐκ- 

θιδασμὸν τῆς οἰχείας ἁποφάσεως, ἀλλὰ χαὶ ὅταν 

μέγα kart $5 ἁμάρτημα, xat σὺν τῇ ἐχχλησιαστιχῇ 
κολάσει χρεών ἔστιν ἑπαχολουθῆσαι xal ἀρχοντιχὴν 
τιµωρίαν. Τνχὸν γὰρ εὑρίθη τις ἱερωμένος ἐπίδου» 

6 τοιοῦτος μετὰ 

τὴν χαθαίρεσιν παραδοθήσεται τῇ ἀρχοντιχῇ ἑξουσίᾳ, 

ὡς ἂν μετὰ ἑτασμοῦ εἴπῃ τοὺς αυνίστορας. Ταῦτα 
oj) γίνονται. χατὰ τὸλς’ xal τὸ 12 χεφάλ. τους’ 
τίτλού τοῦ Υ βιθλίου τῶν Βασιλικῶν, µέρος ὄντος 
τῆς ϱχΥ Ἱουστινιανεῖου νεαρᾶς, xax διαλαμθάνοντα 

πρεσθυτέρους xal διαχόνους ὑπὲρ ἐγχληματχὴς 

᾽αἰτία; φενδομαρτνρήσάντας ph µόνον χαθαιρεῖσθαι, 
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ἀλλὰ xat ταῖς νομίμοις ποιναῖς ὑποδάλλεσθαι, χαὶ τοὺς Α mis pœnis subjici. Dic antem hoc servari iu eo, in 
παταδιχαζοµένους χληρικοὺς χάριν ἐγχληματιχῆς 

αἰτία; ἀπογυμνοῦσθαι τοῦ βαθμοῦ παρὰ τοῦ ἐπισχό- . 
που, ὑπὸ δὲ τοῦ ἄρχοντος ὑποδάλλεσθαι ταῖς νομί- 

μοις ποιναῖς. 

νήθη.. Ὅ γὰρ τὸν. Ὕόμων ποῦτου µεθέλκων xa: s; 
ἐπισχόπκους χαταδιχαζοµένους ἴσως χάριν. ἐγκλημα- 

εικῆς αἰτιάστως, xal θέλων καὶ τούτους μετὰ χαθαἰ- 

psa: τῷ ἄοχοντι παραδίδοσθαι, -μµάταιος ἂν cr, xa- 
Γλάσφημος. Ad) καὶ τὸ παρὰ τοῦ xavóvoz διρριζόμε- 

Τοῦτο δὲ λέγε χρατεῖν. ἔνθα ἔξεφω- 

quo expressum. est, Qui enim hanc legein trabit- 

eliam ad. episcopos, qui forte in causa criminali 
condemnantur, et vult etiam eos post depositionem 
sreulari potestati traili ; is vanus fuerit et blasphe- 
mus. Ét ideo quo: 4 canone de episcopo deoeruitur 
dehes accipere, ut cogalur episcopus ea sola sequi, 

quie synodaliter illi pracipiuntur. De rebaptizat ione 

autem et rcordinalione lege apostelicos canones 

. A1 ev 68. 

vo χάριν τοῦ ἐπισχόπου ὀφείλεις ἐχλαμδάνεσθαι εἰς τὸ χαταναγκασθῆναι αν ἐπίσχοπον ἀχολουθῖ σαι τῇ 

συν’διχή διαγνώσει καὶ μόνη. Περὶ (δὲ ἀναδαπτισμοῦ χαὶ ἀναχειροτονήσεως ἀνάγνωθι τὸν ue" ἀποστολιχὸν 
κανόνα xal τὸν ζτ’. 

Ζ0ΝΑΡ. Mi ἀναδαπτίζειν εἰ μὴ τὸν παρὰ ἀαεδῶν. 
βακτισθέντα χα) τοῖς [spots ἀποστύλοι; ἐν ui" χανόνι 

διατέτακτει, xol ἐν ξη’ κανόνι ph. δέχεσθαί τινα Β 

δ:υτέραν χειροτονίαν τοῖς αὗτοὶς ὥρισται. Τούτὸδις 

οὖν τοῖς χανόσιν ἑπόμενοι καὶ οἱ Πατέρες οὗτοι τὰ. 

ατα διετάξαντο, τουτέστι µτδένα ἀναδαπτίζεσθαι 

ὀρθῶς i6 ἀρχῖς βαπτισθέντ.. Ei δὲ παρὰ αἱρετικῶν 

ζεαθαί δεῖ. OD. γὰρ ἀναδάπτισις τοῦτο, ὅτι οὐδὲ 0 
ἐδακτίσθη, βάπτισμα λογίαετας, ἁλλὰ µολυσμµός. . 

*AXAÀ μηδὲ ἀναχειροτονήσεις γίνεσθαι, μηδὲ µετο- 
κἰνήσεις ἐπισκόπων, ὥστε idv τινα τὴν. οἰχείαν ἐπί- - 

σχοπὴν xai µεταπίπτειν εἰς ἄλλην, Καὶ αὐτίκα xai 

τοιαύτην ὑπ/θεσιν προέθεντο,. τὸν δεῖνα λέγοντες 
καταφρονῆσαι τοῦ ἰδίου λαοῦ,. καὶ ἑτέρας ἐχκλησίας 
ἐπιρήναι πολλάκις τε περὶ τούτου ὑπομνησθῆναι 
ἐχεῖνον, καὶ yh πεισθήναι ἀποστῆναι τῆς ἐχχλησίας, C 

- $i; οὗ χατὰ κανόνας ἐπέδη. Καὶ λοιπὸν, «φασὶ, διὰ 
«Lv ἀπείθειαν ἐχείνου ἀνάνχη τῷ τῆς χώρας Ép- 
χυντι προσελθεῖν, ἵνα à μετὰ πραότητες ὕπομνη- 
φεἷς, xol μὴ πεισθεὶς, ἐξουσίφᾳ ὁρχοντιχῇ ἐξελαθῇ. 
Πρὸς ταῦτα à Αὐρήλιος εἶπε *- Φυλαχθέντος τοῦ «U- 
που τῆς χαταστάσεως. pi κριθῇ τῆς συνόδου ὑπάρ- 
yov. Τοὺς Ἱερωμένους vip παραδίδοσθα: εἰς χόλατιν 

ἄρχοντι, &l μὴ πρότερον καθαιρεθῶσιν, οὐκ ἔξεστι. 
El γὰρ διά τι µέγα ἁμάρτῆμα χολάσεώς ἐστιν ἱερω- 
μένος τις ἄξιος, πρότεµον γυμνοῦται τῆς ἱερατιχῆς 
ἀξίας, xai οὕτω λαμθάνει αὐτὸν ὁ ἄρχων ἐπὶ τιµω- 
piz. Τὸ γοῦν φυλαχθέντος τοῦ : τύπου τῆς καταστά- 
σεως τοῦτό ἐστι, τὸ εἰ ἐφυλάχθη ὁ τύπος τῆς χατα- 

στάαεως, Ίχουν el ὑπεμνήσθη «ἐχεῖνος χατὰ τοὺς 
“κανόνας, xai Ἠπείθησε, ah κριθῇ τῆς συνήδου 
ὄπάρχων, àv τοῦ uh λογιαθῇ τς μοίρας τῶν ἐπι- 
σχόπων (nv, ἀλλ ὡς ἤδη ἀποῤῥιφεὶς καὶ. ἐξωσθεὶς, 

τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ, ἀρχοντικῇ ἑξουσίᾳ 
. παραδοθήτω. Τοῦτο δὲ, τὸ παραδ,θῆναν τῷ ἄρχοντι,. 

ἐκῆλθεν αὐτῷ ἐχ τῆς µονοτονίας αὐτοῦ, Πτοι τῆς 

αὐτογνωμοσύνης, τῆς ἀπειθείας, δι’ ἣν χατοφρόνησε | 
τῆς τῶν ἐπισκόπων ἐπιειχείας. 

eius, magistratus. profani - potestati. dedatur, Hoc »uiem, 
pervicaciz sus, hoc es, contumacia εί inobedientize, ex qua episcoporum —faeilitatém neglexit. 

εορίσιη feret, 
APIZT. « Αναδαπτίσεις, xal ἀναχειροτονήσεις, χαὶ 

ε μετακινήσεις ἐπισχόπων o0 γίνονται. Κρεσχώ- 

« γιος οὖν, τοῦ ἰδίου λαοῦ ἀπφστὰς, xal τῆς ᾽ 
« Κενεοῦ ἐκκλασίας ἐπιδὰς, ἐπεὶ ἐχχλησιαστικῶς 

ZONAR. Ne quis iterum baptizetur, nisi qui ab 
impiis antea baptizatus fuerit, sanctorum quoque 

apostolorum - canone 47 cautum est : utique ut ne . 

quis secundo lisdem ordinibus initietar, canone 68 

lidem sanxere, Horum igitur canouum suetorta- — 
tem secnti hujus quoque synodi Patres, eadem decre- : 

. vere; Ne quis videlicct baptisunum repetat , qui ab 
ἐδαπτίσθη τις, ἀλλόχοτον βάπτισμα, ἐχεῖνον βαπτί-. initio rite fuerit, baptizatus, Quod. si quis ab hzre-- 

'tieis absurdo aliquo ei peregrino baptisini genere 

initiatus fuit, illum haptizari oportet. Neque enim 

hic secundo baptizatur, cum ablutio illa prior io- 

qninamentum, potius quam. haptisius, fuisse. judi- 

. cetur. Ne euicuam preterea iterum iidem ordines 

conferantur, peve episcoporum translaiiones fiant, 

ut scilicet eo quem obtinet relicto, in. alium ept- 

scopatum quispiam" episcopus trausiliat. Quo loco 
deinceps hujusmodi quoque narrationem subnectunt. 

Qvemdam, aiunt, neglecta populi sui cura alias éc- 
clesias invasisse ; sepe vero illum hac de re admo- 
nitum fuisse, neque unquam, ut eam ecclesiam re- 

 liaqueret, quam contra canones occupaverat, adduci 

potuisse, Reliquum est ergo, inquiunt, ac propter .- 

homiuis pervicaciam necessario faciendum, 576 
ut magistratum ejus regionis adeamus, ut qui be- 
nigna' adinonitione: persuaderi non potuit , per ma- 
gistratum de ea, quam occupavit sede, pellatur. Ad — 
hzc vero Aurelius dixit : Servata constitutionis 
forma, ille synodo motus esse judicetwr. Sacris 
namque Ínitiatos profano magistratui puniendos , 
nisi prius depositi fuerint, tradi baud licet, Nam si 

qnis sacratus, ob nefarium scelus admissum poena 
D dignus sit, sacra diguitate prius spoliatur, tum de 
illo magistratus supplicium sumít. Quod ergo ait, 

servata eonstitutionis forma, ita est accipiendum , 

scilicet si. constitutionis formula servata est, si 
nimirum ille ex canonam przseripto adinonitus cst, 

nec paruit, ne syuodi esse censeatur, hoc est, ne 

- habeatur amplius in episcoporum numero, sed ve- 
lut ejectus, et ex catalogo sacri ordinis expun- 

, quod scilicet. magistratui mancipatus sit, 

ac- 

ARIST. « Rebaptizationes, et reordio»tiones, et 
^ € translationes episcoporum non fiunt. Cresco- 

« nius itaque qui proprium populum dereliquit , 

: « et Ceneeuseni Ecclesiam invasit quandoquidem 
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« ecelesiabfice 3dmonitus non multatus est, au- Α « αταγγελλόμενος ob µεθἰσταται, ἀρχοντικῶς 
« ctoritate judloiaria prohibeatur. » 
Qui ab ortbodoxis bapizstur, aut ordínatnr, se- 

cundum bsptismum — sut secundam ordinationem 
non recipit. Sed et íflud, ab una civitate ad civita- 
lem aliam transferri episcopum, et praesens canon, 

et alii non pauci diversarum synodorum prohibent. 
Hic itaque Cre&coniíus episcopus , suam relinquens 

Ecclesiam sut parosciar, , et ad Ceneensem tran- 
sillens Ecclesiam , et sepius fraterne admonitus a 

confratribus et comministris suis eam relinquere 

Ecclesiam, et non persuasus, effecit ut et inviti re- 
gionis magistratum adirent, ab eoque auctoritate 
judiciaria pelleretur. 

CANON Lil. 
« Quot episcopi^ episcopum ordinare debent. Ho, 

« noratus et Ürbanus episcopi dixerunt; Illud 
4 quoque nobis mandatum est. Quia ex vicinis 
« duo fratres nostri Numidiz episcopi sacerdo- 
« tem ordinare ausi sunt, nonnisi a duodecim 

« fleri deber&é ordinationem censestís. Aurelius 
« episcopus dixit; Antiqua forma servabitur, ut 

« nou pauciores quam tres constituti ad episcopi 
« ordinationem sufficiant ; eo quod Tripoli forte 
« et Arzus barbare scilicet gentes prope site 
4 sunt. Tripoli autem quinque, iique soli sunt, 
ο ut scitis, episcopi : et fleri potest ut szpe ex 
« eo numero duo aliqua necessitate detineaniur, 
« Est enim difficile, ut ex quovis numero possint C 
« omnes adesse; et hoe non debet impedimento 

« esse utilitati Eeclegiz. Nam et in bac Ecclesia, 
« 3d quam vestra sanctitas convenire dignata 

a est, frequentius, et fere die dominico, qui or- 
« dinantur, habemus, Nunquid ergo frequenter 
« possumus duodecim vel decem, vel non multo 

« pauciores convocare episcopos? Sed doos pro- 

4 pinquos conjungere est mex parvitali facile, 

1? Quamobrem vestra mecum videt charitas hoe 
« non posse servari. » 

BALS. Dao episcopi in Numidia episcopum or- 
dinarunt. Sacerdotem enim pro episcopo hic debe- 
jus intelligere. Quoniam sacerdos vel ab uuo solo 
episcopo ordinstur ; ut vult 2 can. S. Apost. Peti- 

verunt ergo Honoratus et Urbanus episcopi, sicut 

illis mandatum fuerat, ut non amplius a duohus 

episcopis ordinetur episcopus, sed a duodecim : et 

respondit Aurelius, debere servari $77 antiquam 
formam sive eanonem, et sufficere ad episcopi or- 

dinatlionem tres episcopos, quia sspe multos con- 
venire difficile est ; et ne hoc sit impedimento utili- 

fati Ecclesig, episcoporum scilieel ordinationi, epi- 
scopus debet vel a tribus solis ordinari episcopis, 
scilicet 4 metropolitano et ab aliis duobus. Sic enim 
erit facilis episcoporum ordinatio. Nota ergo ex 
presenti canone, quod non necessario a tribus 
provincialibus episcopis ordinatur episcopus; sed a 

« Χεχωλνόθω. » 

Ὁ παρὰ ὀρθοδόζων βἀπτιαθεὶς Ἡ χειροτονηθεὶς 
δεύτερον βάπτισμα ἢ δευτέρανχειροτονίαν οὐ δέχεται. 
"AM καὶ τὸ ἀπὸ πόλεως ἐπίσχοπον εἰς ἑτέραν πό- 

ἂιν µεθίστασθαι xa ὁ πἀρὼν κανὼν, xai ἕτεροι οὐκ 
ὀλίγοι διαφόρων συνόδων κωλύουσιω, Ὁ γον Κρι- 
σχώνιος οὗτος ἐπίσχοπος, «hv ἰδίαν χαταλικὼν 

ἐχχλησίαν ἢ παροιχίαν, xai τῆς ἸΚενεοῦ ἐπιδὰς 
ἐχχλησίας, χαὶ πολλάχις ἀδελφικῶς ὑπομνησθεὶς 
παρὰ τῶν συναδέλφων xal ανλλειτονργῶν αὐτοῦ τὴν 
εοιαύτην χαταλιπεῖν ἐχχλησίαν, χαὶ μὴ πεισθεὶς, 

παρεσχεύασε καὶ ἄχοντας αὐτοὺς τῷ κατὰ χώραν 
ἄρχοντι κροσελθεῖν, xat ὑπ ἐχείνου ἑξουσιαστιχῶς 
χωλυθῆναι. 

| KARON NT, | 
« Πόσοι krloxottot ἐπίσχοπον χειροτονεῖν ὀφείλουσ.ν, 

€ ᾿Ονωρᾶτος xai Οὐρθανὸς ἐπίσχοποι εἶπον 
Káxelvo ἡμῖν ἐνετάλθη » ἐχειδὴ Ex τοῦ πλησίον 
ἀδελφοὶ ἡμῶν δύο ἐπίσχοποι τὴς Νουμηδίας 
χειροτονησαι ἑτόλμησαν lepida, xpívats μὴ 

γενέσθαι χειροτονίας ἐπισχόπων εἰ μὴ ὑπὸ 
δώδεχα. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν * "O ἀρχαῖος 

τύπος φυλαχθήσεται, ἵνα μὴ ἤττονες εριὼν τῶν 
ὁρισθέντων εἰς χειροτονίαν ἑπιαχόκων ἀρχέσω- 
σιν * διότι Ev. Τριπόλει τυχὸν xal ἓν "Aptotg 
δηλον παρἐγχεινται βάρδαρα ἔθνη. Ἐν ἸΤριπύ- 
Aet δὲ πέντε, xol μόνοι εἱσὶν, ὡς γινώσκετε, 
ἐπίσχοποι * xat δυνατὸν ἐξ αὐτοῦ πολλάκις τοῦ 
ἀριθροῦ τοὺς δύο ἀνάγχῃ «c χατέχεσθαι. Δυσ- 
χερὲς γάρ ἔσσιν ἐξ οἱουδήποτε ἀριθμοῦ πάντας 

δύνασθαι ἁπαντῆσαι, χαὶ μὴ ὀφείλει τοῦτο 
αὐτὸ παρ.μποδὼν εἶναι τῷ χρησίμῳ τῆς ἐκχλη-» 
αἶας. Καὶ yàp εἰς ταύτην τὴν ἐχχλησίαν, εἰς 

fjv χατηξίωσεν ἢἡ ὑμετέρα αυνελθεῖν ἁγιωσύνη, 
συχνῶς καὶ σχεδὸν χατὰ Κυριαχὴν χειροτονου- 
µένους ἔχομεν. Mh ἄρα δύναμαι συνεχῶς δώδεχα 
fj δέχα 7| οὐχὶ πολὺ ἑλάττους συγχαλεῖν ἑἐπισχόο 
πους. Δύο δὲ γείτονας προσζεῦξαι εὐχερὲς ἐστι 

€ τῇ ἐμῆ βραχύτητι. Διὸ ὁρᾷ σὺν ἐμοὶ ἡ ὁμετέρα 
ε ἀγάπη τοῦτο αὑτὸ μὴ δύνασθαι παραφυλα» 
ε χθῆναι. » 

BAAZ. Δύο ἐπίσκαποι εχειροτόνησαν εἷς Nouys- 
δίαν ἐπίσχοπον * τὸν Ὑὰρ ἱερέα ἱνταῦθα εἰς ἐπίσχο- 
voy ὑποληπτέαν, Διότι Ἱερεὺς χαὶ παρὰ μόνου ἑνὸς 
χειροτονεῖται ἐπισχόπου, χατὰ τὸν Β' xavóva τῶν 
ἁγίων .ἀποστόλων. Ἐξήτησαν οὖν 'Ονωρᾶτος xo 

Οὐρθανὸς οἱ ἐπίσχοποι, καθὼς ἑνετάλθησαν, µηχέτι 
ὑπὸ δύο ἐπισχόπων χειροτονεῖσθαι ἑπίσχοπον, ἀλλά 
ὑπὸ δώδεκα * xal ἀπελογήσατο ὁ Ἀδρήλιος ὀφείλειν 
φυλάττεσθαι τὸν ἀρχαῖον τύπον τοι τὸν xavóva, xal 
ἀρχεῖν εἰς ἑπισχόπου χειροτονίαν ἐπισχόπους τρεῖς, 

ὅτι πολλάχις δυσχερές ἐστι πολλοὺς αυνελθεῖν * xal 

ἵνα μἩ Ὑένηται τοῦτο ἐμποδὼν τῷ χρησίμῳ τῆς 
ἐχχλησίας, hrouv τῇ χειροτονίᾳ τῶν ἐπισχόπων, 
ὀφείλει παρὰ τριῶν xal µόνων ἐπισχόπων ἆχειροτο- 
νεῖσθαι ἐπίσχοπος, Ίγουν παρὰ µητροπολίτου xal 
παρὰ ἵἱτέρων δύο. Όὔτω γὰρ εὐχερὲς ἕσται ἡ 
φῶν ἐπισχόπων χειροτονία. Σηµείωσχι οὖν ἀπὸ τοῦ 
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παρόντος κάνόνος ὅτι οὐχ ἐξ ἀνάγκης ταρὰ «piov Α metropolitano et duobus aliis, etiamsi non sint ipsi 

ἐπιφιόπων bzapgyuruov χειροτονεῖται ἑἐπίσκοπος, 
ἀλλὰ παρὰ τοῦ µητροπολίτου καὶ ἑτέρων δύο, χἂν 
ph ὧσιν οὗτοι ἐπαρχιῶται. Ὁ δὲ μητροπολίτης 
ἸἘφέσου ἐχεῖνος χυρὸς ΧἈριστοφόρος, Ἐἰσκαλόνην 
χειροτονῄσας ἐπίσχοπον χατὰ ταύτην βασιλεύουσαν 
τῶν πόλεων χωρὶς παρονσίας οἰουδήτινας ἑπαρχιώ- 
τον, ῥτιάθη παραλόγως, ὡς tgo δοκεῖ, Εἶπον γάρ 
tuse ὀφείλειν cvy 'μητροπολίτην μετ} ἐπαρχιω- 

t» «b ἑλάχιστον δύο τὰς «εερατονίας ποιεῖν τῶν 

ἐπισχόπων, ὥσπερ καὶ τὰς Ψήφους, 
ZONAP. Δύο ἱπισκόπους φααὶ χειροτονῆσαι ἱερέα * 

ἱερέα δὲ τὸν ἐπίσχοπον λέγει» πρεσθύτερον γὰρ xol 

εἷς ἑπίσκοκος χειροτονεῖ, χατὰ τὸν δεύτεραν κανόνα 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων καὶ ἀξιοῦσιν δρισθῆναι ὑπὸ 

provinciales. Ille autem Ephesi metropolitanus do- 
minus Christophorus, qui Iscalonem episcopum or- 

dinavit in hac regina urbium, absque prissentia 
enjusvis provincialis, prater rationem, ut mihi 

videtur, accusatus fuit. Dicebant eoim nonnulli , 

debere metropolitanum , cum provincialibus ad mi- 

nus duobus, episcoporum ordinationes facere, sicut. 
et electiones. 

ZONAR. Duo episcopi, inquiunt, sacerdotem 
quemdam eresvere (sacerdotis vero nomine episco 
pus intelligitur; nam presbyterum vel unus episcopus 

creat, ex sanctorum apostoleram canone 2) atque, 

δώδεκα χειροτονεῖσθαι üxloxotoy, Αὑρήλιος δὲ τὸν B at ánodecim in episcopo consecrando adhibeantur, 
ἀρχαῖον τύπον δεῖν φυλάστεσθαι ἀπεχρίθη, cüzov τὸν 
χανόνα λέγων, καὶ φρεῖς ἑπισχόπους εἰς ἐπισκόπου 
χειροτονίαν ἀρχεῖν ἀπεφῄνατο, Ἐπήγαγε δὲ xal αἱ- 
τίς, "Ev Αρζουῖῃ ᾽᾿φάμενος, παράχειται βάρδαρα 
ἔθνη, ὥστε διὰ τοῦτο ὄνσχέρειαν εἶναι συνέρχεσθα! 
φοὺς ἐπισχόπους * kv Τριπόλει δὲ πέντε «low ἑαί- 
cxomot* Τρίπολιν, τὴν ἐν Αφρικῇ λέγων, xal συµ- 
δαΐνει τινὰς τῶν πέντε ὑπό τινος ἀνάγχης χωλύεσθαι 
συνελθεῖν. Τοῦτο οὖν, φησὶν, οὖκ ὀφείλει ἐμπόδιον 

εἶναι τῷ χρησίµῳ τῆς Ἐκκλησίας, τουτέστι τῇ τῶν 
ἑκισχόπαων χειροτονίᾳ. Ἀρήαιμον γὰρ τῇ Ἐκκληαίᾳ, 
$c τοῖς πιστοῖς, d) τῶν ἐπισχόπων χειροτονία, 

«vtl «oo χρειώδης ἀναγχαία. Τοῦτο οὖν τὸ ὑπὸ πολ- 
λῶν χειροτονεῖσθαι ἐπίσκοπον, ὁρᾶσε, φησὶν, ὅτι οὐ 
δύναται φυλαχθήναι, 

APIZT. « Μὴ ἐλάτνους τριῶν ἐπισκόπων εἰς χειρο- 
« τονίαν ἐπιαχάπου ἀρχείτωσαν. » 
Πάντες μὲν, εἰ δυνατὸν, oi τῆς ἑπαρχίας ἑπίσκο- 

αοι ὀφείλονσι μετὰ γνώμης τοῦ µηχροπολίτου σνν- 

έρχεσθαι, xol τοὺς ἑπιακόπους Φηφίζεσθαι ^ εἰ δὲ 
μὴ δυνατὸν πάντας συνελθεῖν διά τινα ἀνάγχην, xàv 
τρεῖς τὸ ἑλάχισον δεῖ παρεῖναι, συµφήφων Υινοµέ- 
γων καὶ τῶν ἁπόντων διά γραμμάτων. 

ΚΑΝΩΝ ΝΔ’. 
ε Πδουι ἑπίσχοποι προστεθῆναι ὀφείλουσιν τῷ ἁρι- 

« θµῷ τῶν χειροτονούντων, ἐὰν περὶ τοῦ µέλλον. 
ε τος χειροτονεῖσθαι ἑπισχόπον ἀντιλογία γένηται. 
ε Ἐκεϊῖνο δὲ ὀρίδαι δεῖ, ὥστε, kdáv ποτε πρὸς ἔπι- D 

«€ λογὴν ἐπισχόπχου συνέλθωμεν, xal ἀναφυῇ τις ἂν: 
« τιλογία, ἐπειδὴ cà τοιαῦτα παρ᾽ ἡμῖν ἑτραχταῖσθη- 

« σαν, τολμηβὺν εἶναι λοιπὸν τρεῖς µόνους πρὺς τὸ 
« xaüdpa: vbv χειροτόνηθηθόµενον εὐρεθῆναι * 

« ἀλλὰ τῷ προλεχθέντι ἀριθμῷ προστεθῇ εἷς 
« καὶ δύο ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ λαοῦ, οὗ μέλλει ιχειροτθ- 
« νεῖσθαι, ἐξετασθῶσι πρῶτον τὰ πρόσωπα τῶν 

« ἀντιλεγόντων * εἰς ὕστερον γὰρ καὶ τὰ Άροτε- 

« θειµένα αυζευχθῶσι, xal ὅτε καθαρὸς φανείη 

» ni δηµοσίας προσόφεως, εἶθ᾽ οὕτω χειροτονη- 
€ θείη. Ἐὰν οὖν τοῦτο ἁποχαταδέχηται fj ὑμετέρα 

. € ἁγιωσύνη, vf ὁμονοητιχῇ ἀποκρίσει τοῦ ὑμετέ- 

« ρου ἀξιώματος βεδαιωθείη. Απὺὸ πάντων τῶν 
ε ἐπισκόπὼν ἐλέγθη᾽ Πάνν ἀρέσχει.» 

decerni postulant. Aurelius vero antiquam formam, 

canonem videlicet antiquum servandum esse re- 
spondit, ac tres episcopos uni consecrando sufficere 

pronuntiavit. Causamque deinde subjunxit, Arzuæ, 

dicens, barbare gentes adjacent, ut propteres epi- 

scopos convenire diffleile sit : Tripoli autem, quin- 
que soli sunt cpiscopi (Tiipolim, eam qux in Alrica 

est, intelligit), ae ex quinque illis unum aut alterum 

Mecessario impedimento detineri facile est. Hoc 
igiiur, inquit, eeelesiagticse utilitati , ereationi 

nempe episcoporum, obstare non debet. Utile enim 

est Ecclesie, hoc est, fidelibus, episcopos constitui, 
jd est, commodum necessarium est. Quamobrem 
hoc, inquit, ut {η episcopi consecratione plures epi- 

scopi adhibeantur, servari non posse, vos ipsi fa- 
eile animadvertitis. 

ARIST. « Tribus pauciores episcopis ad episcopi 
ε ordinationem haud sufliciunt. » 

Omnes quidem, si fleri potest, provincise episcopi 
metropolitan: sententia convenire debent, eL epi- 

seopos ordinare. Si impossiblle autem fuerit omnes 
oenvenire, propter aliquam necessitatem, saliem 
tres minimum adesse oportet, etiam absentibus per 
litteras consensum suum prsebentibus, 

CANON LiY. 
ε Quot episcopi adjiei debeant numero eorum qui 

« ordinsüt, οἱ de ordinando episcopo fuerit coa- 
ε tradictio, Illud autem de(nire oportet, ut sj 
« ad episcopi electionem quandoque conveneri« 

« mus, et oborta fuerit aliqua contradictio, post» 

« quàm ea a nobis tractata fuerint esse deinceps 
« nimis audax inceptum, tres solos ad eum de- 
« ponendum, qui ordinandus est, inveniri : sed 
ε predicto numero adjiciantur unus, vel duo, et 
€ in eodem populo, cujus est ordinandus, exami- 

« nentur primum: person: eorum qui contradi- 

e Cant; postea autem et quae sunt proposita con- 

« jungantur ; et quando in aspectu populi: purus 

« et innocens apparuerit, deinde sie ordinotur. Si 

« hoc ergo admiiitat vestra. sanctitas, concordi 
« vesirse dignitatis responsione stabiliatur. Ab 

« Omnibus episcopis dictum est : Valde placet. 
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BALS. Hursus quoque Avrelius dixit: Si conve- A BAAS. Καὶ záxtv à Αυρήλιος εἶπεν, Ἐὰν ουνΏ- 

nerimus ad electionem episcopi, et exortus forte 
fuerit quispiam qui dicat, nou debere ευ, qui 

electus est, ordinari propter aliqua  erimina (hoc 

euim szpe tractatum vel factum est), audax esi iu- 

ceptum, 578 (τος episcopos, qui scilieet elegerun! 

secundum cawones, examinare ca quis dicuntur, et ̂ 

eum qui est ordinandus, a criminibus, quæ obji- 
ciuntur, purum pronuntiare, vel eum contra con- 

demnare : sed oportet. unum vel duos alios episco- 
pos accersere, et pr:sente populo, in quo electus 

est ordinandus, examinare primum personas eorum 

. qui contradicunt, an possint accusare (non enim 

omnes ad accusationem admittunt; sed ii quos se- 
'€undze synodi cauon sextus comprehendit, et præ— 

entis syuodi centesimus vicesimus octavus, et cen- 
tesimus vicesimus nonüs, et centesimus tricesinius) : 

ei quando eos ad accusandum adwittendos visum 
fuerit, tunc proposita quoque crimioa conjungantur, 
id est, in examinationem deducantur ; et quaudo iu 

populi conspectu purus visus fuerit, id est, in mani- 
(δια examinatione , tunc. ipsum ordinari oportet. - 

Dixerunt ilaque c:icteri.episcopi : Hae valde placent. 
Atqui in. bis quidem consistit canon. Tu autem dic 
contradictionem hic fleri adversus eum qui electus 
est, si non sit sacerdos, sed diaconus vel laicus, Sa- 

cerdotem enim non judicant quinque , episcopi , sed 
septem. Eis hoc ita dixeris, von contradices canone 12 
priesentis synodi. Lege praesentis operis tit, 9, cap. 4, 

θωµεν εἰς ἐπιλογὴν ἐπισχόκων, xoi ἴσως ἀναφανῇ 
τις λέγων μὴ ὀφείλειν τὸν ψηφισθέντα χειροτονη- 
θῆναι διά τινα αἰτιάματα (τοῦτο γὰρ πολλάκις ἑτρα- 
κταίσθη ἦτοι γέγονε) τολμηρόν ἐστι τρεῖς ἐπισχό- 
πους, τοὺς φηφισαμένους δηλαδη χατὰ τοὺς κανόνας, 

"ἐξετάσαι τὰ λεγόμενα, xai χαθαρὺν ἀποφῆναι ἀπὸ 
τῶν αἰτιαμάτων τὸν μέλλοντα χειροτονηθῆναι, f| 
τοὐναντίον χαταδιχάσα: αὐτόν * ἀλλὰ δεῖ πρὀοσχαλεῖ- 
σθαι ἕνα i) δύο ἐπισχόπονυς ἑτέρους, xoi παρόντος 
τοῦ λαοῦ ἐφ᾽ ὧν μέλλει χειροτονηθῆναι ὁ ψηφιαθεὶς, 
ἐξετάζεσθαι πρῶτον τὰ πρόσωπα τῶν ἀντιλεγόντων, 
εἰ κατηγορεῖν δύνανται (οὐ yàp πάντες el; vatnyo- 
plav προσδέχονται, ἀλλ᾽ οὓς ὁ τῆς δεὑτέρας συνόδου 
G' χανὼν περιέχει, xal τῆς παρούσης σννόδου ὁ ρχη 
χανὼν, ὁ pxU' καὶ ὁ pX)- χαὶ ὅτε φανώσ.ν ἐχεῖνοι 
δεχτοὶ πρὸς χατηγορίαν, τότε xal τὰ προτεθε.µένα 
αἰτιάματα συζευχθῶσιν, ἀντὶ τοῦ συνε. φαχθῶσι τῇ 
ἐξετάσει, xal ὅτε καθαρὺς Φανείη ἐπι δηµοσίας 

«προσόφεως, τουτέστιν ἐπὶ φανερᾶ; ἐξετάδεω:, τότε 
χειροτονεῖσθαι αὐτόν. Ἐϊπον οὖν o! ἕτεροι - Πάυν 
ταῦτα ἀρέόχει. Καὶ ὁ μὲν χανὼν ἓν τούτοις * σὺ δὲ 
εἰπὲ τὴν ἀντιλογίαν γενέσθαι ἐνταῦθα χατὰ τοῦ 
ψηφισθέντος, μὴ ὄντος ἱερέως, ἀλλὰ διαχόνου 1 
λαϊκοῦ. Τὸν [ερέα γὰρ οὗ δικάζουσι. πέντε ἐπίσχο- 
ποι, ἀλλά ἑπτά. Καὶ εἰ τοῦτο οὕτως etr, o)x 
ἐναντιωθήσῃ τῷ (B' xavóvt τῆς παρούσης συνέδου. 
Ανάγνιθι τοῦ παρόντος συντάγματος τίτλου ϐ' 
κεφάλαιον α΄ καὶ τίτλου o' κεφάλαιον η’, χαὶ τὸ. ἕξ- 

el tit, 1, cap. 8, et quod extra ipsuin situm est. cap. 8, ¶ ωθεν αὑτοῦ καταστρωθὲν η’ χεφάλαιον τοῦ α΄ «ἰτλου 
Vit. 1, lib. i Basilic, quod est novella Justiniani 4271, 

— et die, magis secundum illud fleri examinationes eo- 
rum qui coutradicunt in ordinatione episcoporum , 
presbyterorum, d.aconorum, clericorum οἱ prefecto 
Fun monasteriorum, Quid vero, $i quis non opponat 

: eum qui ordinandus cst , sed crimina objicit alicui, 

qui injuste fortasse est depositus, et petit restitulio- 

nem, idemne flet! Soíaiio. Cum Nicolaus Musalon, qul 
Awyclinus episcopus dictus est, vi magistratus ar- 

chiepiscopatum ' renentiasset, el 3 -magua synodo 
restitutionem peteret, adfuerunt quidam, qui dice-. 

baut eum non debere restitui, causas etiam ad- 

versus. eum criminales proferentes, quas ab eoe - 
ante εἰ post renuntiatlionem. commissas fuisre di- 

τοῦ Y βιδλίου τῶν Βασιλιχῶν, ὅπερ ἐστὶ Νεαρὰ Ἴου- 
στινιάνειος ϱλζ’, καὶ λέγε μᾶλλον χατὰ τοῦτο Πίνε- 

| 60a: τὰς ἑξετάσεις τῶν ἀντιλεγόντων ixl χειροτο- 
vla ἑπισχόπιων, πρεσδυτέρων, διαχόνων, χληριχῶν 

καὶ ἡγουμένών. Τί δὲ, εἰ μὴ ἀντιλέχει τις κατά 
, τενος μάλλοντος χειροτονηθῆναι, ἀλλὰ ποοσφρέρει el- 
τιάµατα κατά τινος καθαιρεθέντος ἴσως ἀνευλόγως, 

xai ζητοῦντος ἀἁποχατάστασιν, τὸ αὐτὸ γενήσεταε; 
Λύσις. Τοῦ χρηµατίσαντος ἐπισχόπου . ̓Αμυκλῶν 

Ν.χολάου κατὰ βίαν πραχκτοριχὴν παραιτησαμένου 

τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ παρὰ «fj µετάλῃ συνόδῳ ζη- 
τοῦντος ἀποχατάστασιν, παρέστησάν τινες λέγοντες 
μὴ ὀφείλειν αὐτὸν ἀποχαταστῆναι, προτιθέµενοι xol 

ἐγχληματικὰ αἰτιάματΣ, λεγόμενα. Ὑενέσθαι παρὶ 
etum est; qux eum esse antistitem prohibeant, floc D τούτου πρὸ τῆς παραιτῄσεως xai μετὰ τὴν ’΄παραί- 

ergo multum fuit agitatur. Alii enim asseverabant, 

pon debere fieri restitutionem , antequam, qug ob- 
Jiciebantur, trimina essent examinata; presenti 

quoque cauone utentes, et praeterea cap. 8, tit. 4, 

lib. iu Basilic. et restitutionem ad episcopatum 

ordinationi, qua munc primum flt comparanices. 
Alii vero coutendebant, hc non liabere locum. iu 

restitutione ; εἰ volebant restitutionem prius fleri, 

deinde sie de eriminibus qwerl ; quoniam, inquiunt, 

hoe quoque in civilibus fit controversils : €o- 
rum enim, quz ablata supt, restitutio nulla ratioue 

. nee inodo. impeditar, quemadinodum hoe quoque 
legibus placet. Alii vero asserebant ε» quidem, 

quae pest renuntiationem faeta esse dicuntur, impe- 

τησιν, xii χωλύοντα αὐτὸν ἀῤχιερατεύειν. ᾿Εγένετο 

οὖν λόγος πολὺς περὶ τούτου. Οἱ μὲν Y&p διετείνοντ 
— ph ὀφείλειν γενέσθαι τὴν ἁποκατάστασιν πρὸ «φοῦ 

ο ἑξιτασθῆναι τὰ εἰσδγόμενα αἰτιάματα, χρώμενοι καὶ 

τῷ παρόντι κανόνι» πρὸς δὲ xal τῷ 1 κεφ. τοῦ « 
τίτλου τοῦ Υ’ β:δλίου τῶν Βασιλικῶν, xai παραλλη- 

λίζοντες τὴν εἰς «hv ἀρχιερωσύνην ἀποχατάσταδιν 
τῇ vuv πρῶτον γινοµένῃ χειροτονία» οἱ δὶ ἀπιμά- 

χοντο μὴ ἔχειν χώραν ταῦτα ἐπὶ τῆς ἀποκαταστά- 

σιως χαὶ Ίθελον πρότερον γενέσθαι τὴν ἀποχατά- 
στασιν, εἶθ᾽ οὕτως γυμνασθῆναι τὰ αἰτιάματα ὅτι, 

" φασὶ, τοῦτο γίνεται καὶ εἰς τὰς πραγματικὰς bina; 
. 0ὐδὲ γὰρ ἐμποδίζεται dj τῶν βιαίως ἀφαιρεθέντων 

ἁποχατάστασις ἀπό τινος λόγου Àj τρόπου καθὼς, 
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vol; νόµοις τοῦτο Roxsl. ANos δὲ διετείνοντο τὰ μὲν A dire restitutionem : quse vero ante renuntistlonem, 
μετὰ παραίτησιν λαγόμενα γενέσθαι αἰτιάματα ἐμ- 
ποδίζειν τὴν ἁποχατάστασιν ? τὰ bb πρὸ τῆς παρει- 

ελσεως μὴ ἐμποδίζειν. Ἠρεσε δὲ «τῇ συνόδῳ πρότε- 
po» γυμνασθῆναι πάντα τὰ αἰτιάματα, καὶ οὕτως, 

εἰ δεήσει, γενέσθαι τὴν ἁποκατάστασιν. Εἶπε yop . 
ὡς µεγάλη διαφορά ἔστι τῶν πραγματιχῶν ὑποθέ. 

σεων xal τῶν ἐγχληματιχῶν. Τὰ μὲν Υὰρ, ἤγουν τὰ 
πραγματικὰ δίχαια, πολλάχις µετατιθέµενα ἀπὸ 

«ούτου εἰς τοῦτον, ob προχριµατίζονται, οὐδὲ τὰ εἰς - 
Gedv ἀφορῶντα λυµαΐνουσι, Tou 5i ζητοῦντος ἆπο- 
χατάστασιν ἀναξίως ἀκοχαθισταμένου, nob ιτοῦ ἑξ- 
ετασθῆναι δηλονότι τὰ κατ αὐτοῦ εἰσαγόμενα αἱτιά- 
pato, Ὑανήσεται πρόχριµα μέγα τοῖς παραχωρῄήσασι 

μετὰ τὴν τῆς ἀληθείας ἐξέτασιν,. ὡς ἀπεριμερίμνως 

«by ἀνάξιον δεξαµένοις εἷς ἱερουργίαν, δυναµένοις 
xai ταῦτα πρὺ τῆς ἁποχαταστάσεως τὴν ἀλήθειαν 

εὑρεῖν, παὶ μηδὲν τοιοῦτον ποιῆσαι. Εἰς κατασχευ]ν 

δὲ τοῦτο ἐχρήσαντο xai τῷ U κανόνι τῆς ἓν 'Avtto- 

χείᾳ αυνόδου, ἀλλὰ μὴν καὶ’ τῇ θ’ πράξει, τῇ C xo 
να”, xal (β΄ τῶν πρακτικῶν τῆς 6. συνόδου. Ἐν γὰρ 
ταύταις τοῦ "I6a, ἑπισχόπου ὄντος Εδέσσης, ζη- 

τοῦντος ἁποχατάστασιν, ὡς χαθαιρεθέντος µονοµε- 

ρῶς, ἁλλὰ μὴν χαὶ τοῦ Βασιανοῦ ἐπισκόπου ὄντος 
Εφέσου, xai χατὰ βίἰαν παρὰ τῶν χληριχκῶν αὐτοῦ 

ἐξωσθέντος, xal ζητοῦντος ὁμοίως ἁπυχατάστασιν, 
εὕρηταε ὡς προσεδέχθησαν ol. λιδέλλους ἐγκληματι- 
χῶν αἰτιαμάτων κατὰ τούτων δόντες, λεγομένων γε- 
νέσθαι πρὸ τοῦ μεταχινηθῆναι τούτους, καὶ μετὰ 

non impedire. Synodo autem placuit omnia prius, 
. qui objiciebantur, crimina excuti, et sic, si opor- 

tuerít, fieri restitutionem. Dixit enim, magnam esse 

differentiam civilium ei criminalium causarum. 
llla enim, sive civilia jura, sape ab hoc inu illum 
Aranslata, nullum przjudicium afferunt, nec iis qua. 

"ad Deum spectant incommodum important. Scd οἱ 

is, qüi petit restitutionem, indigne restitnatur, an- 

 tequam scilicet, quz adversus eum jntendunfur, 
erimipa examínaia fuerint; post veritatis examina- 

 Wionem fiet magnnm prejudicium iis, qui inconside- 
rate permiserunt eum, qui est judignus, ad sacra. 

 celebrauda admitti , idque cum possint ante resti- 

tutionein veritatem. invenire, et- nihil tale facere. 
Ad ejus autem confirmationem quaro quoqué. Antio- 
ehena synodi canoue usi sunt ? quin etiam nona actio» 

ne, decima, undecima, duodecin: a Aciorum quartas 
syn. lo iis enim, cum Ibas, qui erat Adessze episcopus, - 

, restitu(tonem peteret, wt qui una tantum parte prse- 
seule essel depositus: quin etiam Bassiauus, 579 
4ui erat episcopus, Ephesi, ei vi a suis clericis erat- 
exirusus, et similiter petebat restitui; inventum 
est, quod admissi sunt, qui criminalium eausarum 

libellos adversus eos dederunt, quie quidem θεα 
esse dicebantur, et antequam moverentur et pestea 3 
nec audilisunt,dum vellent prius restitui, et sic judicio 

. eoBtendere, sed criminationes quidem prius examinas 
- Ve fuere, et postea quae ad restitutionem pertinebant, 

ταῦτα * καὶ οὐκ εἰσηχούσθησαν οἱ ῥητοῦντες πρότερον ἀποχαταστῆναι καὶ οὕτω δικάσασθαι , 4), 
ἐτηρήθησαν πρῶτον τὰ αἰτιάματα, xal ᾿μετὰ εαῦτα τὰ {περὶ «jc ἁποκαταστάσεως. 
ΖΩΝΑΡ. Τὸ τὰ πλήθη τῶν πόλεων «αροχειρίζε-ς. ZONAR. UÜrbaue muliitudini, ne sibi pro arbi- 

εθαι ἀρχιερεῖς . ἑαυτοῖς, οὓς  ἠδούλοντο, ἐχωλύθη. 

Τάως δὰ πάλιν τοῖς ἔχουσιν ἑξουσίαν ᾿χειροτονεῖν 
προσιόντες, Ὅτουν τινὰς ἐξ ὀνόματος, ὡς ἔστι δηλον ᾿ 
ix τοῦ νε χανόνος τῆς πάρούσης αννόδου, xai 
ἑσχοκοῦντο οἱ ζητούμενοι, xal εἰ ἔδοξαν ἄξιοι, ἔχει- ! 

ροτανοῦντα, Paci δὲ xal διάφοροι κανόνες παρὰ. 
εριῶν ἐπισχόπων φηφίζεσθαι ἑπίσχοπον. 'Exv οὖν 
συνέλθωµαεν, φησὶν ὁ Αὐρήλιος, εἰς ἐπιλογὴν ἐτι» 
σχόπου, καὶ ἴσως ἀντιλέγωσί τινες οὐχὶ «τῶν ἔπι- 
αχόρων, ἀλλ ἕτεροι, αἰτιάματα εἰσάγοντες xav 
αὐτοῦ, τολμηῤόν ἐστι τρεῖς ἐπισχόπου:, τοὺς dete 

ζομένυυς δηλαδη, xatà τοὺς xavóvac ἐἑξετάσαι τὰ 

λεγόμενα κατὰ τοῦ Φηφιζομένου, xai κ.θᾷραι τὸν 
αἰτιώµενον, ἀντὶ τοῦ καθαρὸν ἁποφΏναι τῶν κατ 

trio ques vellet episcopos eligeret, jam antea iuter- 
dietum fuil. Rursum illa decursu temporis ad eos. 
confluens, penes quos .erat eligendi facultas nomi- 
natim aliquos deposcebat, ut ex hujus synoli ca» 

. none 55 intelligere facile est. (ui quidem, €xami- - 
pata ipsorum vivendi i1a1ione, si digni judiegti es- 
sent, episcopi renuutiabantur. De episcopo prieterea 
5 tribus episcopis - eligendo complurium canonum : 
decreta exstant, Si ergo, inquit Aurelius, ad epi- 
scupum eligendum vonvenerimus, adversentur porro 
aliqui forte, non episcopi quidem illi, sed alii. qai- 
cunque, contra ipsum.seriminis Aliquid : afferenies, 

tres eos episcopus, qui ad eligendum videlicet con- 
- vocati aunt, ex przscripto cauonnm ea qus renuu- 

αὐτοῦ προτιθεµένων αἰτιαμάτων' ἀλλὰ δεῖ πρύσχα- D ιο episcopo olijiciuntur indagare, reumquo 

λεῖσθαι ἕνα 3| δύο ἐπισχόπους ἑτέρους, xài παρὀν- 

«ος τοῦ λαοῦ, ἐφ᾽ ὃν μέλλει χειροτονεῖσθαι, ἑξετά- 
| ζεσθαι πρῶτον τὰ πρόσωπα τῶν ἀντιλεγόντων, εἰ 

χατηγορεῖν δύνανται. Ob γὰρ πάντες εἰς χατηγορία» 
Ἱερέων «κροοδέχονται, ἀλλ’ οὓς ὁ τῆς ὄρυτέρας av- 
νόδου ἔχτος xav περιέχει, καὶ ὁ ϱχη’, xai ϱχθ’, xai 
ὁ pX τῆς παρούσης συνόδου φησί. Καὶ ὅτε φανῶσιν 
ἐχεῖνοι πρὸς χατηγορίαν δεχτοὶ, τότε xai τὰ προτιθέ- 
µενα αἰτιάματα συζευχθῶσιν, ἀντὶ τοῦ συνεισαχθῶσι 
$$ ἐξετάσει χαὶ ὅτε καθαρ); φανῇ ἐπὶ δηµοσίας προ- 
c^jstuc, τουτέστιν ἐπὶ φανερᾶ;ς ἐξετάστως, τότε χει- 

ῥοτονεῖσθας. Οἱ ἑ τίσχοποι εἶπον' lvo ἀρίσχει. 

purgare, hoc e»t, iu ownibus quæ conira afferuntuc 
& culpa. μπι pronsntiare, audacis ineepti 
fucrit : verum uuus.aut alier praterea episcopus — 
advocandus, ae in populi cui ille prreficiendus cat 
conspectu, de personis accusatorum imyrimis, an 
eis accusare liceat, cognoscendum, Neo enim qui 
sacerdotuni nomen deferre velint, omnes audiuntur; 
sed ii lantum, qui secunda synodi sexto «πλου, . 

et hujus synodi 448 et 129 et 420, continentur. Ac 
si quidem ad accusandum adwitti posse illi videan- 
(gr, tunc etiam proposita eriminaà conjengauiur, 

Boc est, simul omnta disquisitioni subjicianter, 
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tom si reus in populi conspectu, id est, iu aperta illa disquieiiane se innoxium probaverit, ità demum 

sd episcopatus dighitatem evehi liceat. Ilane eibi sententiam omnes episcopi -xebementer placere re- 
sponderunt, 

ARIST. 
« coniroversia de eo. moveatur, alil duo adjun- 

« gantur; οἱ sic, quie ad. eum speotant ab iis 

« examineniur : et si purus apparuerit, ordi- 
« netur, » 

CANON LY. 
Ut ab Ecclesia. Carthaginensi dies Pascha nun- 
« tieur, Honoratus et Urbanus episcopi dixerunt: 
« Quia omnia quss sunt ih nostro commonitorio 

« eonjungere oportet, adjícimus praterea quod 

« nobis mandatum est de die Pasehz, nt sicut 
« est consuetum, semper ab Ecclesia Carthagi- 
« niens? praparemur, et non in sngusto temporis 
« intervslio. Aurelius episeopus dixit : Si videatur 
« vestrae sanctitati , quia meminimns nos jam diu 

« esse professos, singulis annis eonvenire ad B 
ε quzrendum ; quaado in unum convenerimus, 

« tune evylgabitur £ancti Pasehz dies per legatos, 
« quí in. synodo invenientur. Honoratus οἱ Ur 
« banus episcopi dixerunt: Nunc. per presentem 
ε conventum petimus, ut nostres provincias lit. 

c leris informare dignemini. Aurelius episcopus 

« dixit; Necesse ost ita feri. 

BALS. Com Honoretus οἱ Urbenus petivissent, 
ut cognosceretur dies Paschss ex Ecclesia. Cartha- 
ginensi, vt cognitione longo ante tempore data ad 
esm prepararentur; respondit Aurelius quod quia 

constitutum est, ut singulis annis flat syuodus, hoc 
quoque flet. Similiter cum iidem peltivissent, ut eo- 

rem quoque informarentur provincie, hoc queque 

fieri statutum est 

ZONAR. Plura illi in mandatis habebant, de qui- 
bus in synodo verba facere jussi fuerant. Quoniam 
igitur, inquiunt, omnia conjungenda sunt, boc est, 

superioribus annectendsa, quis in Commonitorio no- 
hís tradita sunt conscripta, illud quoque nostro 

bypomnemai adjungimus de die Pasche, ut ea 

scilicet nobis ab Ecclesia Carthaginensi declaretur, 
quo nos ad eam celebrandam multo snte compa- 
remus, neque in angustias temporum deductis, tum 

demum ea nobis indicetur. Ad quse Aurelius : Quo- 

« Episcopo a tribus episcopis electo, si A ΑΡΙΣΤ. « Ἐπιοκόπον ὑπὸ τριῶν ἐπισκόπων φηφι- 
« ζαμένου, εἰ ἀντιλογία γένηται περὶ alto), 

€ ἕτεροι δύο πρθσζευχθήτωσαν’ xal οὕτῳ τὰ 
« xav αὐτὸν ὑπ' αὐτῶν ἐξετασθήτῳ' καὶ εἰ φα- 

« νείη χαθαρὺς, χειροτονείσθῳω. » 

KANON NE. 
"Dette ἀπὸ τῆέ ἑχκλησίας ἹΚαρχηδόνος ἀγγέλλέ- 

σθαι τὴν ἡμέραν τοῦ Πάαχα. Ὀνωρᾶτος xat Qbp- 
δανὺς οἱ ἐπίσνοποι εἶπον Ἐπειδὴ τὰ ἐν τῷ 

Κομμονινορίῳ ἡμῶν πάντα δεῖ συζεῦξαι, προς- 

εἶθεμὲν ἔτι μὲν ἐνταλθὲν ἡμῖν περὶ hc ἡμέ- 
pac ve) Πάσχα, ἵνα κατὰ τὸ εἰωθὸς ἀπὸ τῆς 
Ἐκκλησίας Καρχηδόνος ἀεὶ παραακευαζώμεθαι 

καὶ μὴ ἐν στενῷ ἑαῦ χρόνου διαστήµατι. Λὑρή- 
λιος ἐπίσχρίος εἶπεν "Eàv δοχᾗ τῇ ἁγιωσύνῃ 

ὑμῶν, ἐπειδὴ µεμνήμεθα Ίδη ἐχ πολλοῦ ἡμᾶς 
ἑπναγγειλαμένους, ὥάτε ἐν ἑχάστοις ἑνιαυτοῖς 
συνέρχεσθαι πρὸς τὸ αυζητεῖν, ὅταν εἰς Ev 6υν- 
ἐλθωμεν. τδτε ἀιαδοθῄήσεται τοῦ ἁγίου Πάσχα 

ἡ ἡμέρα διὰ τῶν εὑρεθηδομίνων ἂν τῇ σννάδῳ 
τοποτηρητῶν. Ὀνωρᾶνος χαὶ Οὐ ρθᾳνὺς ἐπίσχο 
ποι εἶποιὸ Νῦν διὰ τῆς καρθύσης ονγελεύσέως 

alvoupev, ἵνα γράµµααι ανκῶσαι τὰς ἡμετέρας 
ἐπαρχίας κχαταξιώσητε, Αὐὑρήλιος ἑπίσχοπος 
εἶπεν 'Àvayxalóv ἐστιν οὕτω γενέσθαι. 1 

BAAZ. Τοῦ Ὀνωράταν καὶ «οῦ 0ὐρθανοῦ ζητη- 

θάντων γνωσθῆναι τὴν ἡμέραν τοῦ Ἰάσχα αὐτοῖς 
ἀπὶ τῆς Ἐκκλησίας Καρχηδόνος, ὡς ἂν, εἰδήσεως 
διδοµέγης πρὸ Χαιροῦ πλείονορι παρασχευόζωνται 
ερὸς «αύτην, ἀπεχρίθη & Αὐρήλιος ὅτι, ἀκεὶ xot 
ἕχαστον ἐνιαυτὸν τετύπωται σύνοδον ἠίνεσθαι καὶ 

ποῦτο, Ώσαύτις ζητηαάνγτων τῶν αὐτῶν τυπωθῇ» 
ναι xal τὰς τούτων ἐπαρχίας, ὠρίσθη γενέσθαι καὶ 

φοῦτο, 
ZONAP. Περὶ οιαφὀρων ὑποθέσεων ἠγετάλθησαν 

οὗτοι εἰπεῖν ἐν «fj συνόδµ, xal φασιν ὅτι, ἐπειδὴ 
πάντα δεῖ συζεῦδας, ἤγαυν συννάψαι τοῖς προλαδοὺσι, 

τοῖς iv τῷ Καμμανιτορίῳ ἡμῶν, τοῖς ἐν «q ἔνταλτη” 
ρίῳ ἡμῶν προστίθεµεν περὶ τῆς ἡμέρας τοῦ Πάσχ , 
ἵνα ὅήλη ἡμῖν ένηται ἀπὸ τῆς Ἐκκλησίας Καρχη- 

δόνος, Καὶ παρασκευαζώμµεθα πρὸς αὐτὴν πρὸ αολ- 
λοῦ, καὶ μὴ iv στενῷ διαστήµατι χρόνου µηνύηται 

ἡμῖν, Πρὸς ὁ à Αὐρήλιος ἀπεχρίθη ὅτι, ἐφεὶ καθ 
ἕκαστον ἑνιαυτὸν εατύπωται σύγοξον γίνεσθαι, iv 
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^ Miam, inquit, synodum quot ennis baberi consti- D τῷ χαιρῷ τῆς συνόὃον Ὑνωρισθήσεται χαὶ ἡ τοῦ 
(utum est, synodi tempore Pasche quaque dies 
proferetur. Quod vere dicti episcopi postulabant, 
id erat, ut tanc temporis, in provincis suse conventa 
Pesehm dies definiretur. Verum id faetum fuerit, 

necne, hoc canenc nusquam explicatur. 

ARIST. « In aynodo anniversaria celebritatis Pa- 
« sehalis dies ab Ecclesia Carthaginensi renunatie- 
e tur. » 

Quod in synodo quotanis babite in Ecelesia Car- 

lhaginensi dies Pasehie signifieandus. tst, ei in ca- 
none 34 decretum fuit. 

Πάσχα ἡμέρα. Οἱ δὲ εἰρημένοι ἐπίσχοκοι Ἀξίωσαν 

ἐν εᾗ ουνελεύσει τῆς ἐπαρχίας αὐτῶν τοῦ τότε 

χαιροῦ τευπωθῆναι τὰς ἡμέρας τοῦ Πάσχα. Bite 
δὲ ἑτνπώθησαν, alte μὴ, ὁ χανὼν οὐ περιέχει. 

APIET. « "Ev τῃ κατ) ἔτος συνόδῳ ἀγγελλέσθω f 

« ἡμέρα τοῦ Πάσχα παρὰ τῆς ἐν Καρχηΐόνι 
e. Ἐχκ)ησίας. 
Τὸ ἐν τῇ κατ ἔτος Ὑινομένῃ αυνόδῳ εἰς τὴν εν 

Καρχηδόνι Ἐκχλησίαν τὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχά yvwpi- 
ζεόθαι xal iv τῷ MJ κανένι ὠρίσθη. 
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« Περὶ τοῦ τὰς ἑπαρχίας ἐπισχέπτεσθαι. Ὀνωρᾶτος 
« xai Οὐρδανὸς ἐπίσχοποι εἶπον, Κάκεῖνο ἡμῖν 

IN CAN. LVI CONC. CARTHAG. 
A 

€ διὰ λόχου ἐντέταλται, ὥστε χαὶ ἡμᾶς κατα-. 
ξιῶσαι τὸ δρισθὶν ὑπὸ τῆς ἐν Ἱπκῶνι σννόδου 
ὀφείλειν ἑκάστην ἑπαρχίαν bv τῷ χαιρῷ τῆς 
συνόδου ἐπισχέπτεσθαι, xal ὅτι kv τούτψ xal 

« εῷ ἄλλφῳ ἐἑνιαυτῷ ὑπερέθεσθε κατὰ τάξιν - 
ἐκισκέπτεσθει εἰν ἨΜαυριτανίαν. Αὐρήλιος 

'Agpuxfc χεῖσθαι αὐτὴν, καὶ ὅτι τῷ βαρδαρι- 
x παράκεινται. "O δὲ θεὺς παράσχοι ἐκ πε- 
ριουσίας δύνασθαι ἡμᾶς χαὶ μὴ ἑπαγχειλαμέ- 

v νους τοῦτο πονεῖν, xol παραγίνεσθαι εἰς τν 

* χώραν ὑμῶν. Ὀφείετε γὰρ ἐννοεῖν, ἀδελφοὶ, 
« ὅτι, ἐὰν λογισμὸς ἁἀπαιτῇ τοῦτο, περὶ ἑαυτῶν 

« διεξελθεῖν ἠθύναντο καὶ οἱ Τριπολιτανοὶ καὶ οἱ 

« Αρζονυϊανοὶ ἁδελφοί. » 
ΒΑΛΣ.. Ol αὗτοὶ ἐπίσχοποι ἐζήτησαν ἐπισχέπτι- 

utat xat τὴν Μάαυριτανίαν, ὡς τούτου μὴ γενοµένου 
πρὸ χρύνων δύο. Πρὸς ὃ ἀπελογήσατο 6 Λὑὐρήλιος, 
ὡς οὐχ Ἂν οὐ Ὑέγονε τοῦτο, διὰ τὸ εἰς τὰ τέλη τῆς 
Ἀφρικῆς πλησίον τῶν βαρθάρων παραχεῖσθαι την 

Μαυριτανίαν' ἀλλὰ θΘιοῦ διδόντος ἐκ περιουσίας 

τοῦτο Ὑενήσεται, τοι xal πλέον τῶν ἐπαγγελ- 
θέντων, El γὰρ δυνατὸὺν fv τοῦτο, ἐξ ἀνάγχης 
καὶ οἱ Ἔριπολιτανοὶ χαὶ Αρζονϊανοὶ ἂν ἐξήτησαν 
τοῦτο, | 
ΩΝΑΡ. Τὰ piv ἄλλα ἐγγράφως τοῖς ἐρωτώσι 

αούτοις ἐπισχόποις ἐνετάλθησσαν τοῦτο δὲ ἀγρά- 

φως, tb δὲ ἦν τὸ ἑτησίως ἐν τῷ χαιρῷ εις ἀυνύδου 
ἀπιακέπτεσθαι ἑχάστην ἐπαρχίαν, Ίχουν ἀπιέναι 
καὶ συζητεῖν περὶ τῶν iv. αὐτοῖς φυοµένων ἀμφι- 
δολιῶν, καὶ οἰκονομεῖν ταύτας xai ὅτι ἓν ὄνοὶν 
ἐνιαυτοῖς οὐχ ἐπεσχέφαντο τὴν Μαυριτανίαν. Πρὸς 
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ἐπίσχοκος clæt· Τότε περὶ τῆς τῶν Μαυριεανῶν 
χώρας οὐδὲν ὡρίσαμεν, διὰ τὸ εἰς τὰ τέλη τῆς 

6 

B ἀπεχρίθη Αὐρήλιος "Ότι ἡ Μαυριτανία εἰς τὰ τέλη 

χεῖται τῆς ᾽Αφϕριχῆς, xal τοῖς βαρδαρικοῖς παρά- 

κειται, διὸ οὐδὲν ὠρίσθη περὶ αὑτῆς. Δοίη δὲ ὁ Oso 

ἐκ «εριουσίας, fiyouv Ex 99 πλείονος, δύναόθαι ἡμᾶς 
v9Uto ποιὰεῖν (πλεῖον δὲ λέγει τὸ ποιεῖν xal ὅσα οὐχ 
ἐπηγγείλαντο), καὶ παραγίνεσθαι εἰς τὴν χώραν 
ὑμῶν. Ἐννοήῄσατε γὰρ, φησὶν, ὅτι ἐὰν λογίσητα: 

τις τοῦτο δυνατὸν εἶναι, 5b. παρουοιάζειν εἰς Άξτυ- 

209 
| CANON LI. 
« De visitandis provinciis. Honoratus et Urbanus 

« episcopi dixerunt : lilud quoque nob's verbis 
« mandatum est, vt dignemini (quod a aynodo 
« Hipponensi deflnitum est, debere scilicet unam- 
* quamque provinciam 1empore synodi visitari, 

« ei quia loc et slio anno distulistis) ordine vi- 
« sitare Mauritaniam. Aurelius episcopus dizit : 
* Tunc de Mauritanorum regione nihil definivl- 

. « mus, quod ea sita sit in finibus Africze, οἱ quod 
« barbarico sint vicini. Deus autem largiatur, ut 

« abunde etiam non polliciti boe 3ganus, et ad- 
« simus in vestra regione. Debetis enim cogitare , 
* fratres, quod sí ratio hoc postularet, Tripoli- 
« tani quoque et Arzuiani fratres pro seipsis id 
« exigere posaent. 

BALS. lidem episcopi petiverunt, ut. visitaretur 
quoque Mauritania, quod duobus ante annis son fuit 
fsctum. Ad. quod respondit Aurelius, quod hoc fa- 
cium non est, quia in finibus Alrice prope barbaros 
sita est. Mauritania : sed si Deus concesserit ex 
abundanti flet, seu et plusquam promissam fuerit. 
Si boe enim fleri posset, necessario etiam Tripoli- 

taní et Arzuiani id petivissent. 

ZONAR. Alia quidem bisce episcopis, de quibus 
synodum rogorent, in scriptis tradita. fuerant: boc 
vero sine scriptis, ut. provincie cujusque status 
synodi tempore singulis annis Inspiceretur, hoc est, 
abirent, ac exorientes in unaquaque controversias, 
quistione de iig habita, componerent; idque in 

Mauritania biennii spatio jam intermissum fuisse. 
Ad qum sic Aurelius : Mauritaniam in Africo (inibus 
sitem esse , barbaricisque conterminam, ac de illa 
propterea nibil constitutum. Utinam vero hoc quo- 
que nobis cx abundanti sive ex accessione (acces- 
sionem appellans, com es, que nemo pollicitus est, 
reipsa exhibentur) prestare, aique jn vestram 
regionem venire liceat. Cogitate enim, inquit, 
quod si quis existimaret in Mauritania barbaris 

ῥιτανίαν παρακειµένην βαρδάροις, ἡδύναντο καὶ οἱ p adjaceute libere versandi facultatem esse, id a nobls 

Τριπολιτανοὶ καὶ Αρζουϊτανοὶ ἀδελφοὶ τοῦτο ἡμᾶς Tripolitani quoque fratres sc Arzuiaui pustulare 

ἀπαιτεῖν. 

ΑΡΙΣΤ. ε Καθ & καὶ t&v Ἱππῶνε σύνοδος ὥρ.- 
ε σὲν, lv 3f] xov ἔτος αυνόδῳ ἑκάσιη ἑπαρχία 

€ ἐπεσχεπτέσθῳω. » 
Ἑν τῇ συνόδῳ τῇ µελλούσῃ κατ ἐνιαντὸν lv 

σθαι ἓν Καρχηδόνι ὥρισαν οἱ Πατέρες, τοῖς ὁρισθεῖσι 
*jj ἐν Ἱππῶνι ανν’δψ ἐπαχολουθοῦντες, τὰ bv ταῖς 

Ἐχκλησίαις ἑχάστης ἐπαρχίας πεπραγμένα ἐπιτῃ- 
ρεῖν τε xal ἐπισκέπτεσθα. xal εἴ τι μὴ χαλῶς 

ἐπράχθη, διορθοῦσθαι, καὶ τὰ μὴ λυθέντα τῶν 

αροτεθέντω» κανονικῶν ζητημάτων, ἀλλ ἴσως 

παρεαθέντα διὰ τὸ δυσχερὲς, h χαὶ ἀμφίδολα μεί- 

ναντα. δ.αλύειν, καὶ πρὺς ααφήνειαν ἄγειν. 

Ρατκο!.. σα. CXXXVIII. 

possent. 
« ARIST. Quemadmodum et. synodue Hipponensis 

ε decrevit, ip synodo quotannis celebrata una- 

« quaque provinela visitotur. » 

ln synodo Carthagine quotannis habenda P.tres 
e3, quz in synodo Hipponensi decreta fuerunt, se- 

quentes 581 decreverunt 69. quo in cujusque pro- 
vincis etclesiis faeta sunt, et observare et visitare : 

et si quid non reete factum fuerit, emendare, et e 

propositis quaestionibus canonicis eas, quae non 
solvantur, sed propter difficultatem fortasse tront- 
mittuntur, sut etiam dubi: manent, solvere, ei 

perspicuitate donare. 
1 
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CANON LVII. A 
« Ut dioceoses, nisi proprii episcopi eonsenau, alius 

KANGN NZ'. 
« Ὥστε τὰς διοικήσεις, el ph κατὰ συναίνεσιν τοῦ 

« episcopus non suscipiat. Epigouius episcopus 
« dixit: In multis synodis constitutum est sacer- 
« dotoli consessu, ut populi, qui ia paroeciis ab 
« episcopis continentur, qui nunquam proprium 
« episcopum habucrunt, nisi ος consensu epi- 

« scopi, a quo a principio tenentür, proprios 
κε directores, id est episcopos, mon accipiant : 

« quoniam scilicet, quidam, tyrannidem quam- 

« dam assecuti, fratrum communionem aver- 
« saniur; porro et quando viles abjeetique eva- 
ε serint, rursus quadam velut antiqua tyrannide 

« sibi dominia vendicant. Multi aulem etiam ex 

« presbyteris, inflati οἱ atulii, cervices adversus 

« episcopos-erigunt, multitudinem conviviis et 

.« malignis consiliis instigantes, ul inordinata 

« benevolentia eos sibi directores constituant. 

« Hoc autem insigniter-optandum a vestra be- 

« nevolentia obtinemus, fidelissime frater Au- 

« reli, quod sepe ejusmodi eorum appetitiones 

« non admittens prohibuisti. Propter malignas 

« antem eorum cogitatiopes et improbe congentien- 

« tia oopsilia hoc dico, non debere proprium in- 

« Sütutorem populum accipere, qui in ea qua 

. « dicitur parecia, antiquo episcopo subjectus 

« nequaquam proprium episcopum babuit. Ft 

« ideo si quod dieo universa sauctissimse synodo 

« placet, confirmetur, Aurelius episcopus dixit : 

« Fratris et eoepiscopi. nostri. prosecutioni non 

« resisto ; sed boc me et fecisse εἰ faciurum 

« profiteor, scilicet apud eos qui consentiunt, 

« non solum Cartbaginenst Ecclesim, sed etiam 

« universo saeerdotali consortio. Sunt euim 

'« plarimi, qui cum propriis populis conspirant ; — 

« quos quidem, ut dictum est, seduecunt, aures 

« eorum ütillantes, eti homines vite desperate 

« damnatzque advlationibus ad se allicientes; - 

« potius autem inflati, et ab boc consortio s6- 

« ipsos separantes : qui quidem proprio populo - 

« innitentes, sepe evocati, ut. veniaut ad syno- 

« dam, recusant, ot. qui timeant ne absurda 
« eorum facta -manifestentur. Dieo ergo, si vi- 

« deiur, omnibus modis cum eis contendere 

« debemus, ut non solum ilis non serventur l 

« ejusmodi dicceses, sed nee proprie Ecclesise 

« qui iale ad ipsos pervenerunt; et. ut authea- 

.4 tice publice ejiciantor, et ab ipsa primatum 

« eathedia moveantur, Oportet enim eos, qui 
« universis fratribus οἱ toti. synodo. agglatinan- 

.« ur, non solum propriam cathedram juste ob- 

« Unere, aed etiam ejusmodi diooeses possidere : 

-« 608 autem, qui videntur sua esse multitudine 

.« contenti, et fraternam  dilectienem contem- 

« hunt, non solum dicceses amittere; " 

« eliam, ot dixi, propriis lools.sseculari potesta 

« privari, ul rebelles. Honoratus εἰ Urbanus 
« episcopi dizerunt : Maxiina providentia esira 
« senotitatis omnium mentibus imedit; et existi-- 
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ἰδίου ἐπισχόπου, ἐπίσχοπον ἕτερον μὴ δέχεσδαι. 

Ἐπιγόνιος ἐπίσχοπος εἶπεν * Ἐν πολλαῖς Gvv- 

(Moi; ὥρισται συνεδρίῳ ἱερατικῷ, «ἵνα τὰ 

πλήθη τὰ ἐν ταῖς παραιχίαις ἀπὸ τῶν ἐπισχό- 

πων κατεχόμενα, tà ἴδιον ἐπίσχοπον µηδέποτε 

ἑσχηχότα εἰ μὴ κατὰ συναίνεσεν τοῦ ἐπιτκόπου, 

παρ οὗ ἐξαρχῆς χατἐχόνται, μὴ λαμέᾶνοιεν 

ἰθυντὰς Ἰδίους, τοῦτ᾽ ἔστιν ἑήισκόπους, ἐπειδὴ 

τινες δηλαδὴ, τυραννίδος τινὺς ἐπιτετυχηχότες, 

«ἣν τῶν ἁδελφῶν κοινωνίαν ἁποστρέφονται” 
καὶ δῖαν δὲ ἀποφαυλισθῶσιν,. ὡς ἂν εἴ τινι 

παλαιᾷ τυραννίδι δεστοτείας ἑαυτοῖς ἐχδιχοῦσιν. 

Πολλοὶ δὲ καὶ ἐκ τῶν πρεσθυτέρων , φυσιούμε» 

νοι καὶ μωροί, τοὺς αὐχένας ἐπανιστῶσι κατὰ 

τῶν οἰχείων ἑπισχόπων, τὸ πλῆθος συµποσίοις 

xdi κακοθελέσι συµδουλίαις διεγείροντες, ὡς 

ἄτακτοι εὐνοίᾳ τούτους ἑαυτοὺς Ιθυντὰς καθ- 

ιστάνειν. Τοῦτο δὲ ἐπισήμως εὐκταῖον παρὰ 
τῆς "ὀμετέρας χατέχοµεν διανοίας, πιστότατε 

ἀδελφὶ Αὐρήλιε, ὅτι πολλάκις τὰς τοιαύτας 

ὁρμᾶς μὴ προσδεχόµενος ἐκώλυσας. Διὰ δὲ τὰς 
τῶν εοιούτων καχοθελεῖό ἑννόίας, καὶ τὰ φαύ- 

ῖως συμφωνούμενα βουλεύματα, τοῦτο λέγω, 
μὴ ὀφεβειν καθηγητὴην ἴδιον δέξασθαι τὸ 
πλῆθος, τὺ kv τῇ λεγομένῃ παροιχίᾳ ὑποχείμι- 
vov ἀρχαίψ ἐπισκόπῳ, χαὶ µηδέποτε — [oiov 

ἐπίσχοπον ἑαχηχός. Διὸ, ἐὰν dup xác τῇ ἁγχιω- 
τάτῃ συνόδῳ ἀρέσκῃ τὸ παρ᾽ ἐμοῦ, βεδαιωθή · 
φω. Αὑρήλιας ἑπίσχοπος els * Τοῦ ἀδελφοῦ καὶ 
αυνεπισκόπον ἡμῶν τῇ ἐξαχολουθήσει οὐκ 
ἀνθίσιαμαι ' ἀλλὰ τοῦτο ἐμὲ καὶ πεποιηχάτα 
καὶ ποιῄααντα ὁμολοχῶ, δηλαδὴἡ περὶ τοὺς 
ὁμονοοῦντας, QU μόνον «fj ἐν Καρχηδήνι "Ex- 

Κλησίᾳ, ἀλλὰ καὶ πάσῃ τῇ ἱερατικῇ συγχλη- 
ρώσει. Εἱοὶ yàp πλεῖσιοι συµπγέοντες τοῖς. 

οἰχείοις αλήθεσιν. &vwa, ὡς λέλεχται, ἆπα- 
«50, χνήθοντες τὰς ἆχολς αὐτῶν, xal xola- 
χεύοντες πρὸς ἑαυτόυς ἀνθρώπους χατεγνω- 
σµένον βίρυ μᾶλλον δὲ φυσιούμενοι καὶ ix 
τῆς συγχληρώσεως ταύτης ἑαυτοὺς χωρίζον- 

τες. οἵτινες τῷ Bl πλήθει ἐπερειδόμενοι, 

πόλλάχις συγχληθέντες ἐλθεῖν εἰς σύνοδον παρ- 
αιτοῦνται, ὡς φοδούμενοι μήπως τὰ τούτων 

ἀτοπήματα φανερωθῶσιν. Λέγω οὖν, ἐὰν Boxf, 
ὀφείλομεν παντὶ τρόπῳ ἀγωνίσασθαι τούτοις, 

μὴ µόνον τὰς εοιαύτας διοιχῄσὲις μὴ φυλάτ- 

τεσθαι, ἀλλὰ μηδὲ τὰς ἰδίας Ἐκχλησίας τὰς 

χαχῶς «lg αὐτοὺς περιελθούσας, xai ἵνα αὐ- 

θεντικῶς δηµοσίᾳ ἐκδάλλωνεαι, καὶ αὑτῇ τῶν 
πρωτευόντων καθέδρᾳ ἀποχινῶνται. Χρὴ yàp 
τοὺς αύμπασι τοῖς ἀδελφοῖς xat ὅλῃ τῇ συνόδψ 
προσχολλωµένους pij µόνον τὴν οἰχείαν χατ- 
ἐχειν' δικαίως χαθέδραν, ἀλλ ἔτι μὴν τὰ; 

τοιαύτας διοικήσεις χεχτῆσθαι, τοὺς δὲ δο- 
χοῦντας τοῖς ἰδίοις ὄχλοις ἀρχεῖσθαι, καὶ τῆς 

ἀδελφιχῆς ἀγάπης καταφρονοῦντας, μὴ µόνον 
τὰς διοιχήσεις ἀπολλύειν, ἀλλ ἔτι μὴν, ὡς 
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εσθαι, ὡς ἁἀντάρτας, δυναστεία. ᾿Ονωρᾶτος 
« xal Οὐρδανὸς ἐπίσχοποι εἶπον. 'H μεγίστη 
« πρόνοια τῆς ὑμετέρας ἁγιωαύνης ταῖς πάντων 

« διανοίαις ἑνεχαθέσθη, xaY λογιξόμεθα ὀφείχειν 
« τῇ πάντων ἀποχρίσει βεδαιωθῆναι τὴν ὑβετέραν 

. t ἰξζχολούθτησιν. Σύμπαντες οἳ ἐπίσχοκοι εἴπον - 
€ Αρέσχει, ἀρέσχει. » 

BAAZ. xai ΖΩΝΑΡ. Καὶ ὁ c* xavov τῆς ἐν Eap- 

διχῇ συνόδου διὀρίζεται µήτο bv πόχει βρἀχείᾳ 
µήτε ἐν χώμῃ χαθίστασθαι ἐπίσχοπον. Καὶ ὁ κανὼν 

δὲ οὗτος ἓν ταῖς παροιχίαις qnot, ταῖς παβ᾽ ἑνι- 
σχόπων κχατεχοµέναις, γίνεσθαι ἐπίσχοπον, εἰ μὴ 

χατὰ γνώμην τοῦ ἐπισχήπ.ο, ᾧ ἐξ ἀρχῆς διέφερεν 
j| παροικία. Ἐδυντὰς δὲ χαλεῖ τοὺς ἐπισκόπους, ὣς 

ἰθύνοντας τὸν Aabv xal χατευθύνοντας πρὸς τὴν 
$p05$ πορείαν τῆς πἰστεως χαὶ τῆς ἀρετῆς. Τοῦτο 
δὲ λέχουσιν, ἐπειδή τινες ευραννίδος ἐπιτετυχηχό- 
πες, Ίγουν δυναστείας τινὸς, την τῶν ἀδελφῶν, 

*Uv ἐπισχόπων δηλἀαδἡ, χοινωνίαν ἁποστρέφονῖαι * 

xat ὅταν ἀποραυλισθῶσιν, ávii τοῦ ἀποδοχιμασθῶσι 
xai φανεροὶ γένωνται τὴν χακίαν, τότε ἑαντόῖς 
ἐκδικοῦσι δςσποτείας, ὡς τάχα δίκαιον ἔχοντες àx 

φαλαιᾶς συνηθείας. Thy δυναατείαν δὲ ὠνόμασε 
τυραννίδα διὰ τὺ βίαιον, Πολλοὶ δὲ xal τῶν πρε- 
σδυτέρων χενοδοξοῦντες, ἑπαιρόμανοι ἐχ µωρίας, 

κατεπαίρονται xat χατεξανίστανται τῶν Ofxslosy 
ἐπιδχόπων, διεγείροντεφ τὰ πλήθη, ἀντὶ τοῦ ἐρεθ(- 

ζοντες. συµποσίοις xoa Χχαχοθελέαι συµβουλίαις, 

ἰόυντὰς ἦτοι ἐπισχόποὺς ἑαυτοῖς τούτους χαθιστᾷν, 
ὡς τάχα τοῦτο δι’ εὔνοιαν τὴν πρὸς αὐτοὺς πριοῦν- 
Tte, ficte εὖνοια ἄταχτός ἔστιν. UU. γὰρ εὐτάκτως 
οὐδὲ κανονικῶς γίνεται. Τοῦτο δὲ, φησὶν, ἐπισήμως 
xacéyopav, &vtl τοῦ γνωρίµως xai φανερῶς xac- 
έχοµεν kv τῇ ἡμῶν διανοίᾳ εὐκταῖον, Ίγουν εὐχῆς, 
ἄξιον, ὥστε οὕτω Ίίνεσθαι. Ποῖον δὴ τοῦτο: "θτι 

πολλάχις τοιαύτας ὁρμὰς. ἐἑχώλυσας. μὴ. προσδοχό- 
ptvo; ταύτας. Διὰ δέ τινων χακοθέλειαν. καὶ τὰς 

φαύλας συμθουλὰς καὶ συμφωνίας χυρωθήτω μὴ 
&iyeafa: ἴδιον καθηγητη», “χουν ἐπίσχοπον, τοὺς 
ἓν παροικἰᾳ bvta;, heic ἄρχαίῳ ἐπισκόπῳ ὑπύκει- 

«21, xai οἱδέποτε ἴδιον ἐπίσχοπον ἔσχεν. Εἰ ντο 
δὲ τοῦ Ἐπιγονίου τὰ προειρηµέγα, ὁ Δὑρήλιο 
ἀπεχρίθη * Τοῦτο, τὸ εἰσαχθὸν δηλαδη, καὶ πεποίηχα 
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« mamus debere omnium responsione vestram 

« confirmari prosecutionein.. Omncs — episcopi 
€ dixerunt : Placet, placet. » 

BALS. et &ONAR. Sezíüs quoque. canon $ynodi 
Sardicensis deéernit, néque in parva citltate, neque 

iw pago, episcopum esse coástitaendmn. Porro hie 
quoque canon dicit, iri pareeciis, quæ ab episcopis 
5892 tenentur, non. débere fleri cpiscopum, nisi 
ex niente episcopi, ad quem' ab iuitio pertinebat 

parecia. Directores autem appellat. epifeopos, ut 
qui populum dirigsnt, et ad. veram fidei viatn vir- 

iutisque deducánit, lloc autem. dicunt, quod non- 

mulli tyrannidem: seu. potentiam aliquam! aesccuti, 
frairum, episcoporum scilicet, commimionem aver- 

santur : et quando viles abjeciique evasérint, sive 

reprobati fuerint, et eorum manifesta fucrit ini- 
probitas, tunc sibl dominium vendicant, ut ex on- 

tiqua forte consuetudine aliquod jus habentes. 

potentiam porro tyrannidem nominarünt propter 
violentiam. Multi autein presbyteri inani glotia in- 

&t3ti, οἱ stultitia elati, adversus: proprios episcopos 
excitantur et insdrgant, populos comtmoventes 
sive instigantes conviviis et. improbis copsiliis, πι 

tos directores, id est episcopos, sibi constituant, 

tanquam hoc forte propter benevolentiam: in eos 
facientes, quz est inordinata benevolentia * nequo 
enim ordinate, neqne cánonicefit. Hoc autem, 

inquit, insigniter obtmemus, id esi, liquido et 

aperie obtinemus, in; nostra. mente optandum, sen. 
opinione dignum, ut síc flat. Cujusmed? autem est 
hoo? Quod- sepe ejismodi appetitiones prohibuisti, 
eas non admittens. Propter aliqnorusa 2ufem ime 
probitatem! malaque consilia ét conventa confirme- 
tur, non admitti proprius institutorern, seu episco- 

pum, ab-iisqui sunt io. parcet antiquo episcopo 
subjecta, et. qnae. propriem episcopüm nanquam 

habuit. Cum disisset αὐϊοια Epigonius ea qus 
prius dicia sunt, Aurelius respondit : Που vide- 
licet introductum, el feci e me facere profiteor. 

xai ποιεῖν ὁμολογῶ. Εἰσὶ Ὑὰρ πολλοὶ ὁμονοσῦντες D' Sunt enim muli qui propriis populis consentiurit, 
κοῖς οἰχείοις πλήθεσιν, ἐξ iv ὥρμηνται δηλονότι ; 

$ δὲ ὀμόνοια αὐτῶν ἁπάτη ἓστί. Κνήθοντες τὰς 

üxokh; αὐτῶν χαὶ χολαχεύοντες, ἀντὶ τοῦ λόχοις 

ἁπατηλοῖ; τὰς ἀχοὰς αὐτῶν ἠδύνοντε; xaV yapya- 

λίζοντες (τοῦτο δὲ ix μεταφορᾶ: τῶν ζύων εἴλη- 

πται. τὰ yàp ζώα χαταγφώµενα xoi χνηβόµενα 
χερσὶν ἀνθρώπων Ἱαργαλίζονται xal ἡμεροῦνται 

xai χειροῄθη. Ὑίνονται), διὰ τῆς χολαχείας πρὸς 
ἑαυτοὺς ὑποσύροντε; ἀνθρώπονυς κατεγνωσµένου 

βίου, μᾶλλον δὲ φυσιούµενοι, καὶ Ex τῆς συγχλη- 
ρώσεως ταύτης, hrouv τῆς τῶν ἐπισχόπων ὀμηιύ- 

βρεως, ἑαυτοὺς χωρίδοντες, οἵτινες θαῤῥοῦντες τῷ 

οἰκείῳ πλήθε:, xa* αὐτῷ ἐπιστηρ.ζόμενοι xal δυ- 

ναμούμενοι ἓν ᾧ κατέστησαν ἐπίσχοποι, παραιτοῦν- 

α΄ quibus scilicet Suhl incitati: éorumi' autc con- 
sensus fraus est, Titillantes aure& eoruin δἱ adu- 
Jantes, hoc est; verbis fallacibus aures eorum de- 
mulcentes: et dclectantes (id antem per nietaplioram 

ab aninialibus sumptuwi cst, animalia enim lio- 

minum manibus confricia ac tiillata delectantur 

εἰ mansueseunt et tractabilia flunt), per adulatio- 
nem homines vita condemnatæ ad se attrahentec, 

vel potius inflati, et ab' hoc. cleri consortio seu 

episcoporum conveulu seipsos segregantes : qui 

quidenr proprio populo coufidentes, ipsique inni- 

tentes et confirmati, in quo scilicet coustitnti sunt 

episcopi, ad synodum venire recusamt, licet sape 
vocati, Quare autem veuire recusant? Quia iiment 



901 THEOD. BALSAMON 08 
πε absurda sua (veta convincautur. Debemus ergo, A ται εάθείν εἰς σύνοδον, χαἶτοι κλήθέντες “πολλόχις, 

inquit, si videatur, omnibus modis contendere, ut 

non solum, quæ sie -male sunt administrata, mon 
serveut, et studere ne deinceps flant; sed et Éc- 
clesias, quæ ad eos male devenerunt, ab illis au- 

ferre; et ut cum potestate aperte ejiciantur, et 
per primatum cathedras , seu patriarcharum , 

vel meiropolitanorum, abigantur. Per primatum 

autem cathedram, episcopalem potentiam significat. 

Aquum enim est, inquit, ut quí frawibus adhiereut, 
qui scilicet universse synode consentiunt, ΠΟΠ so- 
jum proprias sedes-babeant; sed etiam ejusmodi 
dicceses possideant.: il autem, qui concordiam et 

fraternam choritaetem negligunt, ut qui proprios 
populos sibi sufficere existimant, a quibus electi 

Διὰ τί δὲ παραιτοῦνται ἐλθεῖν; "Ott φοδοῦνται μὴ 
ἑλεγχθῶσι τὰ ἀἁτηπήματα αὐτῶν. ᾿Οφείλομεν οὖν, 

φηαὶν, ἐὰν πᾶσι δσχῇ, πάντα ερόπον ἀγωνίσασθαι 
μὴ µόνον τὰ οὕτω χαπῶς διοικηθέντα μὴ φυλάξαι, 
σπουδάσαι δὲ µηχέτι γίνεσθαι τοῦ λο.ποῦ, ἀλλὰ xal 
τὰς ἐχχλησίας, τὰς καχῶς περιελθούσας ao, 

ἀφελέσθαι ἐξ αὐτῶν, xal ἵνα μετὰ ἐξοναίας σαν» 
. ρῶς ἐχδάλλωνται, καὶ διὰ «fc τῶν πρωτευόντων 

χαθέδρας ᾖτοι τῶν πατριαρχῶν h τῶν μητροπολιτῶν 
ἑχδιώχωνται. Διὰ δὲ τῆς χαθέδρας τῶν πρωτευόν- 
φων τὴν ἀρχιερατικὴν ἐξονσίαν ἑνέφηνεν. Ἑνδέχεται 
Υὰρ, qnoi, τοὺς προσκολλωμένους τοῖς ἀδελφοῖς, 

τοὺς ὀμόφρονας δηλαδὴ πάσῃ τῇ σννόδῳ, μὴ µόνον 
τοὺς οἰχείους θρόνους ἔχειν, ἀλλὰ xal τὰς τοιαύτας 

suut ad. episcopatum, non solum diceceses, in. qui- B διοιχῄσεις χεχτῆσθαι ' τοὺς δὲ χαταφρονοῦντας τῆς 

bus fuerunt episcopi, perdant; sed etiam propriis 
lócis priventor, οἱ proprios ibi ullos habeant, s:- 

- enlari potestate ab eis, ut rebelles exturbati, seu 

ut qui mauus-contra erigunt, et canonibus οἱ epi- 

ὀμονοίας xal τῆς ἀδελφικῆς ἀγάπης, ὡς δοκοῦντας 

ἀρχεῖσθαι τοῖς ἰδίοις. ὄχλοις, παρ ὧν ἑπελέγησαν 
εἰς ἐπισχοπὴν, μὴ µόνον τὸς διοικήσεις, ἐν ol; 
γεγόνασιν ἑπίσχοποι, ἀπολλύειν, ἀλλὰ xol τῶ, 

scopis adversantur. Ad hzc nonnulli quidam di- οἰδίων. τόπων στερεῖσθαι, εἴ τινας εἶχον οἰχείους 

xerunt, quod ipsa provideutia omnium mentibus - 
- insedit, id est, placuit, acquievit ::scdere enim 
quietem efficit, Synodus autem dixit : Placet, 

ἐχεῖθεν ὄντες, ἑκδιωχομένους ἐξ αὐτῶν ἀρχοντικῇ 

δυναστείᾳ ὣς ἀντάρτας, ἧτοι ὡς ἀνταίροντας χεῖρας 

πιαὶ ἐναντιουμένους τοῖς χανόσι χαὶ τοῖς ἑπισχόποι-. 

Πρὸς ταῦτα τινὲς μὲν εἶπον ὅτι ἡ πρόνοια ἀῦτη ταῖς. πάντων διανοίαις ἑνεχαθέσθη, ἀντὶ τοῦ Ίρεσεν, ἀν- 

Ἐπαύθη ’ ἀνάπανσιν γὰρ τὸ καθῆσθαι πομεῖ. «δὲ σύνοδος εἶπεν ' ᾽Αρέσκει. 
5828 ARIST. « Qui vocationem a synodo factam 

« aversatur, et taultitudini suse eonfisus fraternam . 

« despicit. amicitiam ; suis etiam per auctorlta- 
« tem imperatoriam privabitur. » 
Qui aliena appetit, et eorum, qu: ad ipsum - 

pertinent, emission] subjicietur. SI qui itaque ex: 
episcopis aut presbyteris ad se parceciz alicujus 
populum .aitrahentes, eique fraude et adulatione. 
persuadenies - se .przceptores ejus. et directores, 

boc est, episcopos constitui, οἱ recedere ab ορί- 

scopo,. cui ista parecia antea subjecta fuit ; et ad 

synodum vocali, ad ratones reddendas de iis, 

quibus propter istam causam aceusantur, advenire 
nolunt, αἱ fraternam contemptui habentes amici- 
tiam, ct multitudini confidentes : per. auctoritatem 
imperialem etiam sois privabuntur Eecleàiie. 

CANON LVIII. 

APIZT. « Ὁ τὴν παρὰ τῆς συνόδου χλῆσιν παρει” 
« τούμενος, xai τῷ θαῤῥεῖν τῷ ἰδίῳ αλίθει εἲς 
« ἀδελφιχῆς ἀγάπης καταφρονῶν, xax τῶν ἰδίων 

« ἀρχοντιχῇ δυναστείᾳ στερηθήσεται. 
"OQ τῶν ἁλλοτρίων ἐφιέμενος val τῶν ἀνηχόντων 

αὑτῷ ἕχπτωσιν ὑποστήσεται. E( τινες οὖν τῶν 
ἐπισχόπων Jj καὶ τῶν πρεόθυτέρων, el; ἑαυτοὺς 

ἐφελχύσαντες λαὺν παροικίας τινὸς, καὶ παραπείσαν- 
τες αὐτὸν ἁπάτῃ καὶ χολαχείᾳ διδάσκα)λοι αὐτοῦ χαὶ 
καθηγηταὶ χαταστῆναι, τοῦτ' ἔστιν ἐπί-:χοπι, καὶ 
ἀποστῆναι ἑπισχόπου, ᾧτινι ἡ τοιαύτη παρειχία ὑπί- 
χειτο πρότερον * καὶ καλούμενοι εἰς τὴν σόνοδον ἐπὶ 
«b ἀπολογήσασθαι περὶ ὧν ἐπεγχαλοῦνται ἕνεχεν 
ταύτης ὑποθέσεως, οὗ θελίσουσι παρουσιάσαι, ὡς «ic 
ἀδελφιχῆς ἀγάπης χαταφρονοῦντες, xal τῷ κλήθει 
θαῤῥοῦντες, xal τῶν ἰδίων ἐκκλησιῶν ατερηθήῄσονται 
διὰ ἀρχοντιχῆς ἑξουσίας. | 

ΚΑΝΩΝ NR. 
Quo alieni cleríci ab alils episcopis nullo modo g.« Περὶ τοῦ ἀλλοτρίους χληρικοὺς μηδαμῶς παρ 
ε suscipiantur. .Epigonius episcopus dixit :. Hoc 
«in multis »ynodis constitatum, nunc etiam, 
α adhuc a vestra prudentia confirmstum est, 
« beatissimi fratres, ut-pullous episcopus alienum 

« sibi clericum ̂  vendicet, prster sententiam 

« prioris ejus episcopi.. Refere autem Julianum 
«ingrate in tot per meam .parvitatem in eum 
« congesta Dei beneficia se gessisse, et tam 
« temere et confidenter versstum esse, ut qui-a 

«tenera xiate a me baptzatus esi, propter 
e inuliam inopiam mihi ab jpso commendatus, et 

« multis annis a me nutritus et. aueius, qui, ut 
« dixl, ín ecclesia mea mediecritatis mete manu 

€ baptizatus est, et in. Mapalitanorum parcecia 

*€ ktépuv ὑποδέχεσθαι ἐπισχόχων. Ἐπιγόνιος ixi- 
σκοπος εἶπεν * Ἐν πολλαῖς συνόδοις τοῦτο ὁρισθὲν, 
καὶ νῦν ἔτι μὴν ἐχ τῆς ὁμετέρας ἰθεδαιώθη 
σννέσεως, μαχαριώτατοι ἀδελφοὶ, ὥστε µιτδένα 
ἐπίσκοπον ἰδιοποιεῖσθαι ἀλλότριον χληριχὸν παρὰ 
τὴν xpletv τοῦ mpotépou ᾽αὑτοῦ ἐπισκόπου, - 
Αναφέρω δὲ Ἱουλιανὸν ἀχαρίστως ἐνεχθέντα 
περὶ τὰς διὰ τῆς ἐμῆς βραχύτητος εἰς αὐτὸν 
σωρενθείσας τοσαύτας τοῦ Θεοῦ εὐεργεαίας, xal 

οὕτω ροπετῶς xal «τολμηρῶς διαγενόµενον, 
ὥστε τὸν ἀπὺ νηπίας ἠλιχίας ὑπ ἐμοῦ βαστι- 

σθέντα, tbv καὶ διὰ πολλὴν ἕἔνδειαν ἐξ αὐτοῦ πα- 
ῥατεθέντα µοι, xaX ἐπὶ πολλὰ ἐξ ἐμοῦ τραφέντα 
xal αὐξηθέντα, τὸν, ὡς εἶπον, ἐν τῇ ipi ix- - ^ ὁ à ̂ à 4 ^ ο "9 5^ ὁ- 
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« κλησίᾳ τῇ χειρὶ τῆς ἐμῆς µετριότητος βαπτι- Ἀ- « publice lector factus est, et duobus jam annis 
« σθέντα, xal δειχνύµενον ἓν τῇ τῶν Μαπαλιτῶν 
« παροιχίᾳ ἀναγνώστην Ὑενόμενον, xai ἐπὶ δύο - 
« ἔτη ἐχεῖσε ἀναγινώσκοντα * τοῦτον οὖκ οἶδα ola. 
ε χαταφρόνήσει τῖς Epifc µετριότητος ἀφαρπάσαι 

c τὲν αὐτὸν Ἰουλικνὸν, xal λέχειν πολίτην τοῦ 

« διαφἑροντος αὐτῷ Βαζαριτάνου τόπου, xal παρὰ 
« τὴν ἐμὴν γνώµην τούτῳ. χεχρῆσθαι. Καὶ γὰρ 

€ διάχονον εοῦτον ἐχειροτόνησε». Τοῦτο εἰ ἔξεστιν, 

ε γνωσθῇ ὑμῖν ἡ τοιαύτη ἄδεια, µακαριώτατοι 
« ἁδελφοί, εἰ 8k µή ve, ch οὕτως ἀναιδὲς χωλυθῇ, 

εἴνα ph ὁ λεχθεὶς Ἰουλιανὸς ἐπικοινωνῇ ἆλλο- 

e τρίοις. Νουμήδιος ἐπίσχοπος εἶπεν, Ἔὰν μὴ 
t ἐρωτηθείσης μηδὲ αἰτηθείσης τῆς σῆς ἀξίας 

ε φανείη τοῦτο πράξας Ἰουλιανὸς, χρίνοµεν πάν- 

e τες ἀδίχως Ὑενόμενον xal μὴ ἀξίως. Au εἰ μὴ 

«6 αὐτὸς. Ἰουλιανὺς διορθώσηται τὴν . οἰχείὰν 

' πλάνην, xai μετὰ ἀποθεραπεύσεως 70 ὀμετέρῳ 
ε λαῷ τὸν αὑτὸν ἀποχαταστῆσῃ χληριχὸν, ὃν ἑτόλ- 
« prse χειροτονῆσαι, κατὰ τὸ ὁρισθὲν τῇ συνέδ » 

e μὴ πρᾶττων , xa χωρισθεὶς ἀφ᾽ ἡμῶν, τῆς οἱ - 
e χείχς μονοτονίας ἀπενέγχοι τὴν xpíatv. Ἐπιγό- 
€ νιὸς ἑπίσχοπος εἶπεν Ὁ κατὰ τὴν χήραν πατὴρ, 

« xai αὐτῇῃ τῇ προχοπῇ ἀρχαιότατος, ἐπαινετὸς- 

- « &vhp, ὁ ἀδελφὸς καὶ σνλλειτουργὸς ἡμῶν Βίκτωρ 
c τὴν αἴτησιν ταύτην γενιχὴν βούλεται ἐπὶ πᾶσιν» 
« ἑχτελεσθῆναι. . 

BAAZ. ᾿Οἰπίσχοποι Ἐπιχόνιος ἐδέξατό νεανίσκον 
εινὰ πένητα ἐξ ἁποστολῆς τινος ἐπισχόπου Ἱουλιανοῦ 

« illie legit : eum, nescio quonam mese medio- 
ε critatis. contemptu, surripuit ipse Julianus, et 
« dicit eum esse civem loci Basaritsni ad. eum 

ε pertineniis,. eoque- prater. meam seutentiam 

« usus est. Eum enim. diaconem-erdinavit, Hoc 
« οἱ licet, a vobis decernatur ejusmodi facultas, 
«- beatissimi fratres. Sin minus, quod adeo im- 
« pudens est prohibeatur, ne dictus Julianus 

ος aliena participet. Numidius episcopus dizit : 

« Si non consulia nec rogata tua dignkate hoc 

«fecisse Julianum appareat, judicamus omnes 
«id injuste indigneque factum esse. Quare nisi 
* ipse Julianus proprium errorem correxerit, et 

^ « eum satisfactione: vestro populo eumdem cle- 

« rícum, quem ausus est ordinare, restiiuerit, 
Y eobveuienter ei quod synodo constitutum est 
« non faciens, et a nobis separatus, sus pervi- 

« cacize- judicium referret. Epigonius episcopus 
« dixit: Qui setate. pater est, et ipso profectu . 

« antiquissimus, laudabilia vir, frater et noster 
« in sacris comminister Victor generalem bane 
c petitionem vult in ompibus effici. κ. | 

BALS. Episcopus Epigonius pauperem quemdam 
adoleseeutulum , ab episcopo Juliano missum , 

καλουμένου. ὄντα ἀπὸ τόπου λεγοµένου Βαζαριτανοῦ, C suscepit, qui erat ex loco Bazaritsno dicto, et 
χαὶ ὑτοχειμέν.υ τῇ ἑνορίᾳ αὐτοῦ τοῦ Ἰουλιανον * καὶ 

ἐδάπτισεν αὐτὸν, xal ἀνέθρεψε, καὶ ἀναγνώστην 
ἐχειροτόνησεν εἰς τὴν ὑπ) αὐτὸν παροιχίαν τῶν Μα- 

καλιτῶν. "Ust δὲ μετὰ δύο ἕτη τῆς χληρώσεως τούτου 

ἤρπασεν αὐτὸν 6 Ἰουλιανὸς,. καὶ παρὰ γνώµην τοῦ 
Ἐπιγονίου διάχονον ἐχειροτόνησεν, ἀνήνεγχε τοῦτο” 

αὖ-ὸ ὁ Ἐπιγόνιος τῇ συνόδψ;. xal εἶπεν ὅτι xo 
ἆλλαι σύνοδοι ὥρισαν: μὴ δέχεσθαι ἐπίσχοπον. ἀλλό- 
τριον χληριχ'ν παρὰ γνώμην τοῦ κλγρώσαντος αὐ- 

τὸν ἐπισχόπου. ᾿Αλλὰ xal νῦν παρ᾽ ὑμῶν ἰθεδαιώθη: 
τοῦτο αὐτό. ᾽Αναφέρω οὖν τὴν Τενοµένην πρὸς ἐμὲ. 
χαταφρύνησιν παρὰ τοῦ Ἰουλιανοῦ τοῦ εὑεργετηθέν- 
τος ὑπ) ἐμοῦ, καὶ ζητῶ δ.ορθωθῆναι τὸ παρὰ τούτ.υ 
τολμηθέν. Εἶπεν οὖν à Νονμήδιος ὅτι, Κάν coU μὴ 

παραχωρῄααντος à Ἰουλιανὸς ἔπραξε τοῦτο, ἄδιχόν 

ὑστι * xal el μὴ διορθώσεται τὴν οἰχείαν πλάνην, xai 
ἀποχαταστῆσδει τὸν χληρικὸν, χωρισθήσεται ἀφ' 

ἡμῶν, xal ὑποστήσεται th» κατάκρισιν bx τῆς 

οἰχείας µονοτονίας, Έγουν ἀναιαχυντίας. Ὁ δὲ Ἔπι- 

1^vto; ἔφησεν ὅτι 'O χατὰ τὴν ἠλικίαν xai τὸ γὔρας 
πατῃρ xal τῇ προχοπῇ τοῦ χρόνου ἀρχαιότατος 
Βίκτωρ βούλεται γενιχὴν γενέσθαι τὴν αἴτησιν ταύ- 

την, Ίχουν ui χατὰ μόνου τοῦ Ἱουλιανοῦ τοῦτο Ex- 
φωνηθῆναι, ἀλλὰ χατὰ πάντων χοινῶς τῶν ἆλλο- 

ερίους χληρικοὺς σφετερ'ζοµένων. Καὶ ὁ μὲν παρὼν 
x19 χωρίνεσθαι φησὶ τὸν Ἱουλιανὸν ἀπ) τῆς ἁδελ- 

φότητος, ral µονοτονίας ἀποίσεαθαι χατάχρισιν' σὺ 
U ἀνάγνωθιτὸ xc" χεφάλα:ον τοῦ α’ τίτλον τοῦ παρόντος 
αυντάγµατος, xai τοὺς ἐν αὐτῷ χανόνας ^ ἑξαερέευς 

regioni ipsius Juliani subjecto : et ipsum baptizavit, 

et educavit, et lectorem ordinavit in  paroecla 
Mapalitanorum, quz|eli suberat. Quia autem post - 

duos ejus creationis annos eam rapuit Julianus, et 
preter Epigonii mentem diaconum ordinavit, hoc 

Epigonius ad synodum retulit : et. dizit, quod alie 

quoque synodi decreverunt, ut: episcopus alienum 
clericum non . admittat preter. mentem episcopi, 
qnl eum clericum. effecit, sed etiam hoc ipsum- 
quoque nunc a vobis confirmatum .est. Refero ergo 

contemptam in me factum 384 » Juliano, qui 4 me- 
beneficio affectus est, et quero ut audax. ejus inco 

ptum corrigatur. Dixit ergo Numidius : Quod οἱ te- 
non permittente fecit hoc Julianus, injustum est :- 
etsi proprium errorem non corrigat, et clericum 
restituat, a nobis separabitur, etex sua obitina- 

tíone seu. impudentia condemnationem suscipiet: 
Epigonius autem dizit, quod, qui zlate pater est 
et temporis progressu. antiquissimus, Victor vult 

hanc fleri generalem petitionem, scilicet ut boc non 

sdversus solum Julianum diestur, sed communiter 

adversus omnes, qui alienos sibi clericos vindicat. Ac 

præsens quidem canon dicitJulianum a fraternitate se- 
paraudum, et obstinationis condemaationem relatu- 
rui. Tu autem lege vicesimum sextum caput primi 
tituli præseutis operis, et canones qui in ipso sunt ; 

pracipue autem canones synodi in Trullo. Beias au- 
tem, quod multam sape agitatum est in Constanti- 
nepolitanorum Ecclesie synodo, an divini cawunes, 
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qui statuunt non suscipere debere episcopos alia- Α δὲ τοὺς κανόνας τῆς ἓν Τρούλλῳ συνόδου. Γίνωσγε 

rum regionum clericos, exaudiantur etiam in 

laicos : et prohibeatur fortasse Athyre episcopus 
aliquem ordinare laicum, qui sit ex regione Sylem- 

brim episcopi, et ejus canoni ponisque subjectus 
sil, et pro uno ex ejus ovili babeatur. Dicebant 

enim nonnulli, qnod ex praesenti canone, qui 

dixisse Epigonium se a Juliano missum euscepisse 

laicum, cjus civem, et eum in sua dicecesi clericum 

ordinasse disserit, el ex eo quod hoc pretextu 

uteretur Julianus, eum a se jure. fuisse ordinatum 

diaconum, ut qui a sua Bazaritanorum regionc 

excesserit, ostenditur ; euod nec alterius regionis 
laicum potest episcopus ordinare prater episcopi, 

qui eum olitínet, sententiam. Tanquam enim pro» 

hibita esset, ab Epigonio facta ordinatio ejus, qui 
ab illo educatus fuerat, quod essel ipse alierius 
regionis, adjecit Epigonius, se Juliani voluntate 
eum accepisse, de quo agebatur, et propterea nec 
existimari debere eum esse illius dicecesis : et 
disceptabant eum recte a Juliano fuisse ordinatum 
diaconum, ut qui ex ejus dioecesi esset, ejusque 

civis reputaretur, et nec ad Epigonium reversus 
esset, nisi Julianus eum prius a sua regione 
2balienasset, externumque fecisset, et ad Epigo- 
nium misisset, Et hæe quidein hi recte, ut et mibi 

videtur, dicebant. Τα autem memoria teue syno- 
dalem declarationem sanctissimi patriarehze domini 
Michselis, philosophorum summi, qu: hac ad 
verbum continet ; Mense novembri, 

iudictione quarta, praesidente sanctissimo domino 

Michaele in Alexiacis eatechumaniis, cum mogna 

ejus sanctitate una  sssidentibus sanctissimis 
. antistitibus, Stephano Cæsareæ, Nicolao Ephesi, 

Michaele Heraclez, Joanac Cyzici, Leone Awasez, 

Niceta Melitenes , Basilio Neoczsare:, Luca Moce: 

sorum, Joanne Crete, Leone Adrianopolis, Constan- 
tíiuo Euchaitorum, Georgio  Alaniw, "Theodoro 
Meihymnes, Joanne Bizyes et Romano Apro, prte- 
scntibus etiam Dei amaotissimis dominicis magi- 

stratibus : Patrum terminos non i(rsnsgredi, quos 
ii pulchre et cum ea qua per est disquisitione ab 

initio posuerunt; sed nec fossas nec vallum tran- 
silire, qui externa a suis juribus dividit, decretum 

est ecclesiasticum et lex. divina muliis ante szeculis 
statuta. Oportebot ergo hoc non ignorare eos , qui 
Ecclesiis, quæ sitze sunt, ubique przsunt , et syno- 
dalia decreta legumque constitutiones se servaturos 
profiten'ur, et debent in eis permanere, et propria 

quidem jura retinere, ab alienis autem abstinere. 

Sed nescio quanam ratione quidam sanctissimi 
antsiites, 5853 qui ctiam proxime hanc urbem 
koperialem sedes episcopales sertiti sunt, diacono- 
rum et sacerdotum suis diescesibus non subjectorum 
erdinationes citra ullam observationem facere 
deprehensi sunt : qui etiam de boc a sanctissimo 
patriarcha domino Luca decessore nostro admo- 

Aiti, et in mandatis babentes, ut hec contra cano- 

nes facere desinerent, exira, inquam, suæ regionis 

δὲ ὅ ὅτι λόγος ἐγένετο πολλάχε; πολὺς παρὰ τῇ συνόδῳ 

τῆς τῶν Κωνσταντινουπολιτῶν Ἐκκλησίας, εἰ τὰ τῶν 

θείων κανόνων, τῶν διοριζοµένων ph δέχεσθαί τινας 

ἐπισχόπους ἁλ)οτρίων ἑνοριῶν χληριχοὺς. ἑἐξακούον - 

ται καὶ εἰς λαϊχούς ' καὶ κωλύεται τυχὸν ὁ ἐπίσχο- 

vo; ᾿Αθύρα χειροτονῃόαι λαϊχόν τινα ἀπὸ τῆς ἑνορίας 
ὄντα τοῦ Σηλυμό plac, xai ὑποκείμενον τῷ xavóv: xat 
τοῖς ἐπιτιμίοις αὐτοῦ, xal λογιζόμενον ἕνα τῶν τοῦ 

ποιμνίου αὐτοῦ. Εἶπον γάρ τινες ὡς ἀπὸ τοῦ παρόν- 
τος χανόνος, διαλαμθάνοντος εἰπεῖν τὸν Ἐπιγάνιον ἐξ 

ἁποστολῆς τοῦ ἸΙουλιανοῦ παραλαδεῖν «bv λαϊκὸν πο- 
λίτην ὄντα τούτου, xol χειροτονῆσαι αὗτὸν εἰς οἰχείαν 

ἑνορίαν κληρικὸν, καὶ ἀπὸ τοῦ προφασίζεσθαι τὸν Ἰου- 
λιανὸν εὐλόγως ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦτον χειροτονηθῆναι διά- 
xovov, ὡς ὠρμημένον ἀπὸ τῆς ἑγορίας αὐτοῦ τῆς τῶν 
Ῥαζαριτανῶν παρίσταται ὅτι οὗδὶ λαϊκὸν ἑτέρας . 

ἑνορίας δύναται ἐπίσκοπρς χειροτονῆσαι παρὰ γνώ- 

µην τοῦ ἔχοντος τοῦτον ἐπισχόπου. Ὡς γὰρ ob Tes 

χεχωλυµένης τῆς παρὰ τοῦ Ἐπιγονίου γενομένης 

χειροτονίας εἰς τὸν ὑπ' ἐχείνον ἀνατραφέντα, διὰ τὸ 

εἶναι αὐτὸν ἁλλοτρίας ἑνορίας, πρρέθετο ὁ Ἐπιγόνιος 
κατὰ γνώμην τοῦ Ἰουλιανοῦ παραλαθεῖν τὸν περὶ 

οὗ ὁ λόγος, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ λογίζεσθαι τῆς ἑνορίας. 
ἐχείνου εἶναι τοῦτον. Καὶ ἑἐδικαιολογοῆντο χαλῶς 
παρὰ τοῦ ἹἸουλιανοῦ χειροτονηθῆναι «bv τοιοῦτον 

διάχονον, ὡς ἀπὸ τῆς ἑνορίας ὄντα αὐτοῦς καὶ πολί- 

την τούτου λογιζόµενον, xal οὐδὲ πρὸς τὸν Ἐπιγό- 
νιον ἀντεστράφη, el uh προέφβασεν ἀπὸ τῆς ἑνορίας 

die primo, ϱ αὐτοῦ τοῦτον ἀποξενῶσαι, xal ἆ ποστεῖλαι πρὸς «bv 

Ἐπιγόνιον. Καὶ αὐτοὶ μὲν εἶπον ταῦτα χαλῶς, ὡς xat 

ἐμοὶ δοχεῖ. Σὺ δὲ Eye ἐπὶ µνήµης τὴ» αυνοδιχἠν ση. . 

µείωσιν τοῦ ἁγιωτάτου πάτριάρχου κυροῦ ΜιχαΏλ 
τοῦ γεγονότος ὑπάτου τῶν φιλοσόφων, τάδε πρὺς 

ἔπος διαλαμθάνουσαν, Μηνὶ Νοεμδρίῳ ἡμέρᾳ πρώτη 

ἰνδικτιῶνος δ', προχαθηµένου τοῦ ἁγιωτάτου ἡμῶν 
δεσπότου xal οἰκουμεγιχοῦ πατριάρχου χυροῦ Mya 
ἐν τοῖς Αλεξιαχοῖς χατηχουµενείοις, συνβδριαξόντων 

τῇ µεγάλῃ ἁγιωαύνῃ αὐτοῦ ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
Στεφάνου Καισαρείας, Νικολάου Ἐφέσου, Μιχαὴἡλ 

Ἡραχλείας, Ἰωάννου Κυζίκου, Λέοντος ᾽Αμασείας, 

Νιχήτα ΜελιτηνΏς, Βασιλείου Νεοχκαισαρείας, Λουχᾶ 

Μουχησῶν, Ἰωάννου Κρήτης, Λέοντος ᾿Αδριανουπό- 

λεως, Κωνσταντίνου Εὐχαῖτων, Γεωργίου ᾽Αλανείας, 

Θεοδώρου Μιεθύμνης, Ἰωάννου Βιξύης, καὶ Ῥωμα- 

νοῦ ΄Απρω, παρισταµένων xal θεογιλεστάτων δεσπο- 

τικῶν ἀρχόντων “δρια Πατέρων μὴ ὑπερδαῖνειν, E 

καλῶς οὗτοι xal μετά δεούσης δοχιµασίας ἀρχῆηθεν 
ἐξέθεντο. ἀλλὰ μηδὲ ὑπὶρ τὰ ἐσχαμμένα χαθάλ- 

λεσθαι, xal θριγγίον ὑπερπηδᾷν, διαιρετικὸν ὀθνείων 

τε xal οἰχείων δικαίων, ἐχχλησιαστιχὺν δόγµα καὶ 

νόμος θεῖος ἀνέχαθεν χείµενος. Ἔδει μὲν οὖν τοῦτο 
μὴ ἀγνοεῖν τοὺς τῶν ἁπανταχοῦ διαχειµένων προ; 
Ἱσταμένους ἐκχλησιῶν, καὶ τὸ ἐπάγγελμα ἔχοντας 
αυντήρησιν θεσπιαµάτων κανονικῶν xal νομιχῶν 

διαταγμάτων * xxi μέντοι xol ἐμμένειν τούτοις ὀφεί- 
Ἄοντας, xal τῶν οἰχείων μὲν δικαίων ἀντέχεσθοι, 
τῶν δὲ ἁλλοτρίων ἀπέχεσθαι. ᾽Αλλ' οὐκ οἵδ' ὅτι πα- 
θόντες τινὲς τῶν ἱερωτάτων δρχιερέων, ol κά 
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μάλιστα ἔγγιστα ες βασιλίξος ταύτης τῶν πόλεων Α limites ordinare, et ii& qui ex aliena regione ad se 
τοὺς ἀρχαρατιχοὺυς θρόνου; ἔλαχον, ἀσυντηρήτως 
ποιοῦντες χειροτονίας διχκόνων xal ἱερέων μὴ ὑπο- 
χειµένων ταῖς ὑπ᾿ αὐτοὺς ἑνορίαις πολλάχις ἑάλω- — 
σαν, οἳ xal περὶ τούτου προσαγγελθέντες καὶ τῷ πρὸ 
ἡμῶν ἅγιωτατῳ πατριάρχῃ χυρῷ Λουκᾷ xal παρεγ- 
Τυηθέντες ταύσααθαι τοῦ τοιαῦτα ποιεῖν ἀκανόνιαστα, 
φαμὲν 55 τοῦ χε ροτονεῖν ὑπερόρια, xal τοὺς ἐξ ἑτέ-- 
pa; ἑναρίας «ic αὗτοὺς ἀφισταμένους ἀνυποστόλως 
οὕτω χεεροτονεῖν, ἁμνηστίαν τῶν αὐτοῖς περὶ τούτου 
παρηγγελµένων οὖχ ἐπαύσαντο μέχρι δῆτα xal τή- 
Rspov. Ἐπειδὴ volvo ἀνλγγέλθη τῇ ἡμῶν µειριό- 
τηξι παρὰ τοῦ ἡμετέρου θεοφιλεστάτου χαρτοφύ- 
λακος πολλούς τινας τῶν ἐκ τῆς ἡμετέρας ἑνορίας 
παρὰ γνώμη αὐτῦ mph; τοὺς πέριᾷ {αυτησὶ tfc B 
βεγαλοπύλεωφ ἀπερχομένους ἐπισχόπους 8 καὶ 59- 
χιεπισχύπουφ Ἱορχτικόῦ παρ) aü*Uv ἀξιοῦσθαι 
χαρίαµατας, εἶτ) ἀὖθις ἐπάναστρέφειν εἰς τήνδε τὸν 
χαθ) ἡμᾶς kvoplav, μετὰ 0h τάχα καὶ γραμμάτων 
συστατικών τί ἠθιητένν αὐτῷ Eni τούτοις ihe 
μαθεῖν παρὰ τῆς ἡμῶν µέτριότητος. ᾽Αμϕιδάλλειν 
Υὰρ οὗ μικρῶς Épasxs, µήποξε κρἰµασίν ἀλλοτρίοιά 
αὐτὸς ἐπεβοινωώνοίη, παραχωρῶν ἱερᾶσθαὶ οὓς αὐτὸρ 
οὐχ ἐβήτάσε, περὶ ὧν οὔτε μαρτύρων ὡς ἔθος αὐτῷ 
παρασθάντων ἐύθιτος xal εἰ χρόνων εἶεν εῶν 
ὡρισμένων πεἠληροφ/ρηταί, οὔτε δόχιµαδίαν περὶ 
τοῦ βίου τούτων πεποίζηξα:,͵ xat τὸ πιστὸν τοῦ ἀξίους 
εἶναι τοῦ ἐπαγγέλματος ἐκ τῆς ἐνυπογράφου µαρτυ- | 
pIxc τῶν χατὰ πνεῦμα τούτου: ὡδινησάντων παρεῖ- 

veniunt tam libere manus imponere, oblivione 

corum, qua illis ante fsctie erant, declarationum 

non cessaverunt usque in hodiernum diem, Qoia 
"utem nostre medioeritati a nestro pio chartophy- 

lace renuntiatum est, mnltos ex nostra regione 

preter ejus voluntatem ad episcopos et archiepi- 

$copos, qui sunt. cireumcirez magnam hanc civi- 
ſaſem, accedentes, sacerdotali munere ab eis 

dignos beberi; deinde "rursus reverti ad hane 

nostram regionem, cnm litteris forte commendati- 
tiis : quid sibi agendum sit in iis, a nostra intelli- 
geré mediocritate postulavit, Dixit enim se non 
perum dubitare, ne ipse alienis forte judicHs 
communicet, permittens &os ad sacra admitti, quos 
irse quoque mon éxaminavit, de quibus nec testes, 

ut ipse mos esi, astantes interrogavit, nec, an 

przfinitos ahnos compleverint, certier factus est, 
nec eorum vitam examinavit, nec fides sihi facta 

est ex scriptu eorum testimonio, qui illos secundum 

Spirium pepererunt, eos esse sua professione 
dignos; idque tum szpeín nonnullis manifeste 
Adverseine, aspeetug, qnod ad αΏπογῦνη complemen- 
tum sttinet, et qui (ricesimos annos nalus 6658 

deberet, ab eo tempore longe illum abesse, ex 
imperfecta pre statura, corporis constitutione, 
qua cernitur, aperte estando, et ex ipsa adhuc 
barbs raritate; cum in aliis quidem pili nullo 

niodo appareant, in aliis vero brevis et multo mirtor 
iyet* καὶ ταδῖα. ἠολλάχις ἐπί τινων προφανῶρ Ὁ quam triginta annos nati pilos esse oporteat. Hæe 
ἐναντιουμένης τῆς ὄψιως, περὶ τν τῶν, χρόνων φέως 
ἐνθέλεεαν, xal sbv τριαχοντούτην εἶναι ὀφείχονια, 
πολλῷ cfi τοιαύτης χείπεσθαι προθεσμἰῖας, προσµαρ- 
τυρούφηή Αροδήλως Ex ve τῆς κατὰ civ ἠλιχίαν «od 
αώματος ΄φαινομένης ἀτελοῦς παἰαφίβοεως, καὶ EE 
αὐτῆς sie τοῦ πώγωνος ἔτι φιλώσειος ἐφ᾽ ὧν μὲν, 
οὐδ' ὅλως φαινοµένης ἐπὶ τούτον εριχώσειος, ἐφ᾽ ὧν 
δὶ βραχείαᾳ πάνυ καὶ ἑνδιεστέρας πολχῷ TOO posts 
χοντος τριαχοντούτει πωγωνιήτῃ τριχώµατο;. Ταῦτα 
λέγων, καὶ τὴν ὑφέρπουέσν τοῦτον ἀμφιδολίαν χαὶ 
ἁπρρίαν ὡς obx. ἀνεύλυγον ἐξ ἔργων αὐτῶν παρεδή- 
λωσε, παραστηὀάρενος τῇ ἡμῶν µετριόξητι, συνο» 
διχῶς κροκαθηµἑνῃ ον όῆμερον, δύο καὶ ερεῖς οὔ- 
τάς ἔχοντας ὄφιεώ; τε xaX καταστάσεως, ἱερατιχὸν D 
προθιβαεθέντας βαθµόν ' ὃν μὲν παρὰ τοῦ θεοφιλε-« 

ατάθον ἐπισχόπου Δέρχους, οὓς δὲ παρὰ τῶν θεοφι» 
λῶν ἐπισχόπων τοῦ. τε Περαινέτου xci Χαλχίδος * xaX 
ἆλλους δὲ παρὰ διαφὀριων οὕτω χΧεχειροτονηµένους 
φάµενος εἶναι, xal ἑατρίδειν ἐνταῦθα , xa ἱερουρ- 
γεν ἐθέλειν ὡς ἱερεῖς · τὸ γοῦν τοιοῦτον τοῦ θεοφι- 

λεστάνου ἡμῶν χαρτοφύλαχος ἀξιοζήτητον αρόδχηµα 
οὐδὲ 4 µετριότης ἡμῶν καταλ'κεῖν ἐθέλουσα ἄλντον, 
ἐπὶ χοινοῦ συνδιασχεφθῖναι τῇ ἑνδημούσῃ θείᾳ xol 
tod ἐπέτρεφεν ἁδελφότητι, Τοΐνυν xal περὶ τοῦ . 

Άροχε:µένου διαγν ὀμονῆσαι θέλοντες, διευχρινηθῆναι 

πρότερον ἐζητήσαμεν, εἶνα μὲν τὰ τῶν ἁπανταχη 
&py ερέων slol χοινότερα ὀνεργὴήματα, viva, δὲ ἰδι- 

αύτορα, τουτέσοι Tola pi» cl ἑγχώριοι τῶν &pyus 
— piv οὗ κωλύρνται διαπρᾶστεσθαι ἐπὶ τοὺς ὀβενθήποτε 

diens, etiam ei oceufrentem dubitationem non 
esse injustom factis ipsis ostendit, nostrae medio- 
eritati, synodiee hodie prssidenti, duos vel tres, 

qui hoc erant aspecin οἱ constitutione, et ad sscros 

ordines promoti erant, exhibens; hunc quidem 

s Dci amantissimo Derci episcopo; illos vero a- 
Dei amantibus episcopis Preneti et Chalcidis : et 
dicens : állos a diversis sic ordinatos hic esse et 
versori,. et velle uti sacerdotes sacra celebrare. 

Hsnc ergo religiosissimi nostri ehartophylacis 
quzsitu dignam propositionem nostra medioeritas 

haud insohiam relinquere volens , cemmawiter 

considerandum divinse et saere, qus hie agit, 
fraternitati permisit; Ergo et de proposito disce-. 
ptare volente$, prius ut discernatur petivimus, 

quanam sunt antistitum qui übique sunt communia 

munis, el qua specialia, id est, quænam ejusdem 

regionis episcopi peragere non prohibentur in iis, 
qui ο illos undeeunque accedunt, et. quenam 

extra suæ dioxcesis terminos facere prohibentur. Et 
quoniam de ea re sententiam ferre cupientes inve- 
nimus, eos quidem qui mysteriis non sunl iniliali, 

fidei rationem docere et catechizare, deinde et sic 

etíam illuminatione dignari; quin ei divina et vi- 
vifica mysteria fidelibus, ex quacunque tandem 
regione impertire, officium esse; hoc commune 
esse judicavimus iis qui ex propria regione acce- 

dunt, οἱ iis ctiam qui ex aliena. regienc veniunt : 

manus autem ünponere el sacros erdines conferre, 
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non iis qui undequaque veniunt, sed iis solis, qui À σφίσι προσερχοµένοις * τινὰ δὲ ἀπείργονται moulv 
sunt ejus dioresis, unicuique antistiti canone cau- 
tum est; ne inter eos confusio seditioque verse- 
tur, a qnibus et ordo et pacis bonum aliis quoque 
certa debet regula tradi. Quoniam ergo hzc quz- 
sita sie invenimus, eos quidem, qui ante fuerunt, 

propemodum cendemnare, et sacerdotalia munera 
que jam obierunt inſirinare, et. vel'eos, qui 886 
ordinarunt, segregauon] subjicere, vel eos qui ordi- 

nati sunt, sacerdotali nudare dignitate, durum 

animo et inhumanum existimavimus z sed eos non 
amplius ferre, qui in nostrum præjudicium tam a 
ratione aliena fecerunt ; ei quse prius quidem facia 
sunt, humane transmittere, id autem qued futurum 
est corrigendo tutum reddere, ut quod nobis ipsis- 
que conferat , censuimus. Et deinceps onanimes 

emnes pronuntiamus, ne quis deineeps ex finitimis 

audeat antistitibus, nee ex ulterioribus, sive ex 
Rosira sint sive ex alieua synodo, manum sacros 
endines eonferentem imponere alicai eorum, qui 
sapt hujus imperatoris et. magnae civitatis dicce- 
8ἱθ, nec ullo sacratorum loco et gradu eos dignos 
judicare; sed sciat wnusquisque sua, et jis vel 
solis sit eontentus : episcopalia autem jura, quse ad 
alios pertinent, ne lwpudenter et omniuo contem- 

ptim invadat. Cum debent scire ii, qui a nobis 

sic canonice eonstituta lufirmare et negligere ausi 
[aeriut, et qui ad eos accedunt, et saeerdotio digni 

habiti sunt; quod li quidem, qui preter canones 

erdinati. sunt, hic nullum mu«us sacerdetale eser- 
eebunt, sed in illis regionibus secure sacra ecle- 
brabunt, in quibus etiam sacerdoti unctionem 
acceperunt : qui autem ordinsverunt, ez. quacun- 
que sint synodo, nom celebrandorum saerorum 

pons erunt deinceps obnoxii, ut qui nec post 
primam vel secundam admonitionem (primam au- 
tem dicimus eam, qus a sanctissimo patriarcha 

woetro przdecessore domino Luca synodaliter de 
co faela est, scriptam  denontiationen) ab ea 

aciiome, canonibus repugnante sejungi voluerint. 
Quocirca etjam cautum est hane. emitti οἱ dari 
declaraionem. Seyregationis autem poenam ei im- 
ponimus, qui primus bas non canonicas ordinatio- 
nes facientjum, bxc a nobis definita cognoverit : 
nisi ea etiam finitimis suis antisiitibus tradiderit, p 
et qua decreta sunt, iis qui ignorant, nota fecerit. 

Qna quidem in omnibus regionibus quæ sunt sub 
sanctissimis ubique — ecclesiis, vel metropolibus, 

archiepiscopatibus et episcopatibus , vim suam . 

sorlientur, et immutabilia perimanebust, Et nemo 
eorum, qui deinceps sunt sacrandi, ad alium an- 

Ustitem ultra regionem accedet, et ab illo sacerdo- 
tali onctione dignus judicabitar. Abhinc eaim 
obnosii eruut utrique, tam qui ordinatur sacerdos, 

quam qui ordinavit eum antistes, iis quie de his 

jam prius synodaliter statuimus. Ne autem sil 
pratextogs, isque sais elegans, iis qui nolunt hic 

ordinari, ad religiosum nostrum chartopbylacem 
aecedeutibus, quod majorem forte subeant innova- 

ὑπερόρια. Καὶ ἐπειδὴ τὰ πέρὶ τούτου φιλοκρύῦν- 

τες, ἐφεύρομεν, τὸ μὲν ἀμυήτους τὸν περὶ πίστες 
λόγον διδάσχειν καὶ κατηχεϊν , εἶθ᾽ οὕτω xal φωεί- 
σµατος ἀξιοῦν, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν θείων xal ζδωοποιῶν 

μυστηρίων µεταλήψεως µεταδιδόναι τοῖς ἐξ οἱασοῦν 
ἑνορίας πιστοῖς ἑνέργημα εἶναι , τοῦτο χοινότερον 
διεγνώχείµεν ἐπί cs τῶν ἐκ τῆς οἴχείας ἑνορίας Gp- 

pnpévov, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἐξ ἀλλοδακῆς ἐρχοµένων” ΄ 
χειροθεσίας δὲ ἱερατιχῆς ἀξιοῦν οὗ τοὺς ἁπανταχό- 
θεν ἐρχομένους, ἀλλ) fj μόνους τοὺς kx. τῆς οἰχείας 
ἑνορίας &À .ἑκάστφ ἀρχιερεῖ κεχανόνισται, ἵνα μὴ 

«b ἄτακτόν τούτοις καὶ στασιῶδες ἐμπολιτεύοιτο, ἐξ 

ὧν τὸ εὔτακτον xal τὸ τῆς εἰρήνης xalbv καὶ τοῖς 

ἂλλοις ὀφείλεται κανονίζεσθαι. Ἐπεὶ οὖν οὕτω ταῦτα 

Β ζητήσαντες εὕρομεν, «b μὲν σχολὴν τῶν αρογεγονό- 
των χαταφηφίσασθαι, καὶ ἀκυρῶσαι «ὰς ἤδη οφίσι 

᾿προτετελεσμένας ἵερατικὰς ἑνεργείας, καὶ εἴτε ἀφο- 

ριαμῷ τοὺς χειροθετήσαντας φαθυποδα)εῖν, εἴτε τοὺς 

χειροτονηθέντας τῆς ἱερατικῆς ἀξίας ἀπογυμνῶσαι, 

σχληρὀν ει xal ἀπηνὲς ὅλως ἑλογισάμεθα - τὸ δὲ οὔκ 

ἔτι ἀνασχέσθαι τῶν ἐπὶ χρίµατι σφετέρῳ τὰ τοιαῦτα 

διαπραξαµένων παράλογα, καὶ τὰ piv προτ” 

τυγµένα φιλανθρώπως παραδραμεῖν, τὸ δὲ μέλλον 

ἐπιδιορθωτικῶς ἀσφαλίσασθαι, ἅτε — xowf] συμ" 

φέρον xol ἡμῖν xal αὐτοῖς, ἐπεκρίναμεν, Λοιπὸν 

xoi ὁμοφρονοῦντες ἀποφαινόμεθα ἅπαντες, μηχέτε 

κοῦτο ἀπὸ τοῦδε τολμῇσαί τινα τῶν πλισιοχώρων, 

εἴιε καὶ ποῤῥωτέρων ἀρχειρέων, τῶν τε ἐκ τῆς 

ἡμετέρας συνόδου, «iv τε ἓξ ἑτέρας, χεῖρα τς. 

λεστικὴν ἐπιθεῖναι ἐπί τινι τῶν τῆς ὁπὺ τῆν βααιλίδα 

ταύτην καὶ µεγαλόπολιν ὄντων ἑναρίας, καὶ οἱουδή- 

«tvoz αὐτῶν ἀξιῶσαι τῶν ἱερωμένων τόπου τε xol 

βαθμοῦ, ἀλλ ἕχαστον εἰδέναι τὰ ἑαυτοῦ δίκαια, xal 

τούτοις ἀρκεῖσθαι καὶ μόνοι. ΤΣῶν & ἄλλοις ἄνη- 

χόντων ἀρχιερατικῶν δικαίων pl χατεπεμθδαίνειν 

ἀναιδῶς χαὶ τὸ ὅλον χαταφρονητιχῶς , οἰδέναι ὀφει» 

λόντων, τῶν ἀθετῆσαι τολµησόνζων τὰ οὕτω xavovt- 

χῶς παρ᾽ ἡμῶν διατεταγμένα ἀλλὰ καὶ τῶν προσερ- 

χοµένων αὐτοξς, xat ἱερωαύνης ἀδιουμένων, ὡς οὗτοι 

μὲν, ὡς παρὰ χανόνας χειροθετηθέντες, οὐδὲν ἱερα- 

τιχὸν λειτούργημα ἐνταῦθα διενεργἠσουσιν, ἀλλ ἐν - 

ἐχείναις ταῖς ἑνορίαις ἀδεῶς ἑεράσονται, kv αἷς καὶ τὸ 

χρίαµα τῆς ἱερωσύνης ἐδέξαντο" οἱ δὲ χειροτονήσαν- 

τες, ἐξ οἵας ἂν εἴεν συνόδου , ἀλειτουργησίαυ ἔπιτι- 

plo ἀπεντεῦθεν ἔσονται ὑποχείμενοι, ὡς μηδὲ μετὰ 

πρώτην ἡ δευτέραν παραΐνεσιν (πρώτην δέ φαµεν 

τὴν καὶ παρὰ τοῦ mph ἡμῶν ἁγιωτάτου πατριάρχο» 

χυροῦ Aouxd συνοδικῶς περὶ τούτου γενομένην ΕΥ - 

γβαφον ἐπιφώνησιν, ἀποσχέσθαι τῆς τθιαύτης ἀκα- 

νονίστου θελήσαντες πράξεως. Διὸ καὶ τετύπιταξ 

παρεχδληθῆναι xal δοθῆναι τὴν τοιαύτην σηµείωσιν. 

ψορισμοῦ δὲ προσεπιτιθέαµεν ἐπιτίμιον xet τῷ ὃς 
ἂν πρῶτος τῶν τὰς τοιαύτας διενεργούντων àxave- 

νίστους χε»ροφονίας τὰ παρ) ἡμῶν διωριαµένα ταῦτα 

ἐπιγνώσεται al μὴ xal τοῖς πλησίον αὐτοῦ ἱερωτά- 

«οις ἀρχιερεῦσι διαδόσιµα ταῦτα ποιίσεις, καὶ τοῦ 
ἀγνοοῦσι và ὁριαθέντα γνωρίσειεν. "A δη καὶ ἐπὶ 
πασῶν τῶν ἑνοριῶν, τῶν ὑπὸ τὰς ἁπανταχοῦ ἁγιω» 
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τὄτας ἐχχλησἔας, Άγουν μητροπέλεες, ἀρχιεπισχοπάς Α tionem, quam olim dari fuerit consuetudo; ci 
vt καὶ Επισχοπὰς, τὸ ἑνεργόν τε καὶ ἀναλλοίωτον 
ἔξουσι. Καὶ οὐδεὶς τῶν ἱερᾶσθαι τὸ ἀπὸ τοῦδε µελ- 
λόντων εἰς ἕτερον ἀρχιερέα παρ ἑνορίαν ἀφίξετας, 
χαὶ παρ᾽ .ἐχείνου τοῦ. τῆς Ἱερωσύνης ἆἁξ.ωθήσεται 
χαρίσµατος. Απεντεῦθεν γὰρ ὑπόδικοι ἔσονται xal 
ἀμφότεροι, 6 τε χειροτονηθεὶς xal ὁ χειροτονῆσας 

quoque rei nostra medioeritate hodie provisum 

est. Cautum est e nis, ne antiqua in iis consuetudo 

transiliatur : sed illa so'a demur episcopi mini- 
stris' et religiosissimo pro tempore cbartophylaci, 
quz ab fis, qui ordinautur, jam olim dari consue- 
vere. 

0:0» dgyugeb; τεῖ; οἷς περὶ τούτων Ίξη συνοδικῶς διωριαάµεῖα φθάσαντες. "Iva. δὲ μὴ πρόφασις 

εἴη, xa εοὔτο δῆβεν εὐάφορμον, tol; μὴ βουλομένοις ἐνταῦθα χειροτονεῖαθαε, προτερχ»µένοις τῷ θεοφιλε- 

οτάτφ ἡμῶν χαρτοφύλαχι, τὸ Χαινοτοµίαν ἴσως ὑφίστασθαι πλείονα τῆς ἑἰωθυίας συνηθείας ἔχπα- 

lai δίδοσθαι, xa τοῦτο παρὰ τῆς ἡμῶν µετρ.ότητος συγοδικῶς διῳχονόμηται σήμερον, Διωρισάμεθα Τρ 

« ἀρχαῖον ἔθος ἐπὶ τούτος μὴ παραθαίνεσθαι, ἀλλ ἐχεῖνα δίδοσθαι µόνα τοῖς τε ἐπισχοπειανοῖς xal τῷ 
κατὰ χαιροὺς θεοφιλεστάτῳ χαρτοφύλαχι, τὰ εἰωθότα παρὰ τῶν χΥτιροτονουµένων ἀνέκαθεν χατα- 
650150921 

ΖΩΝΑΡ. Σωνόδοις διαφόροις, φηαῖν, ὥριστα B — ZONAR. Cum muliæ syuodi statuerunt, ne οἱ” 
τοῦτο, τὸ ἀλλότριον χληριχὸν μὴ δέχεσθαι ἄλλον 
ἐπίσχοπου παρὰ γνώμµην τοῦ χληρώσαντος α τὸν Eg:- 
σχόπου, ἀλλὰ xal νῦν παρ) ἡμῶν βεδαιωθείη, ἄδελφοί. 

V δὲ Ἰου) εχνὸς χαταφρονῄσας τούτων, x21 ἀχάρισ-ος 

σανεὶς περὶ iplb εὐεργετήσαντα αὐτὸν, προπετῶς), 
ἀναιδῶς δηλαδη, τὸν ὑπ᾿ ἐμοῦ βαπτισθέντα, ὃν αὑ- 

τς guo: παρέθετο διὰ πολλὴν ἔνδειαν, Ίγουν f| ὡς 
ἐπιδεῆ τῶν ἀν αγχχίων, f| ὡς ἔνδειαν ἐμοὶ ἔχοντι 
αληρικῶν, ὃν vai αὐτὸς ἀναγνώστην πεποίηχα, 
égfpract , χαὶ διάχονον ἐχειροτένησεν. El γοῦν 
ἔξιττι τοῦ «2 Ὑίνεσθσε, γνωαθίτω ὁμῖν. εἰ δ' οὐχ 
ἔεστι, αοουλυθήτω τὸ οὕτως ἀναιδὶς, ἵνα ὁ ῥηθεὶς 

Ἰουλια.ὸς μὴ Σπικοινωνῇ ἁλλοτρίοις. Τοῦτ» δὲ διττῶς 

νοεῖται, h ἵνα μὴ τοὺς ἁλοτρίους κληρικοὺ: οἰχειῶ- 
ται xol σφετερίντται, ἵνα μὴ zapá τινων ἄλλων 
ἑκισχόπων εἰς χο:νωνίαν δέχητα,. Πρὸς ταῦτα δὲ 
6 Νουμῄδ.ος εἶπεν, ὅτι Ἔὰν ph σοῦ καραχωρίσαντος 
ὁ Ἰουλεανὸς ἕπεραξε τοῦτο, ἄδικός ἐστι, xal εἰ μὴ 
ἑωρθώσεται τὴν οἰχείαν πλάνην, χαὶ ἁποχαταστήσει 
τὸν χληρικὸν, ὡς πρᾶττων κατὰ τῶν ὁρισθέντων τῇ 

συνόδῳ, Ίγουν ὥς ἀνατρέπων τὰ συνολιχῶς δρισθέντα, 
χωριαθήσέται ἀφ᾽ ἡμῶν , ἀντὶ τοῦ ἀφορισθήσεται ἢ 
να) ὑποστήσεται τὴν κατάχρισιν ἐκ τῆς Ο]χείας µο- 
νοτονίας, Ίγουν ἀναισχυντίας f| αὐτογνωμοσύνης. Ὅ 
& Ἐπιγόνε-ς ἔφη ὅτι Ὁ χατὰ τὴν ἡλιχίαν χαὶ τὸ 

Tüpec πατ]ρ, xai τῇ προχοπῇ, τοῦ χρόνου δηλαδῃ. 
ἀρχαιότητος ἀν]ρ, βούλεται γενιχὴν γενέσθαι τὴν 
αἴτησεν ταύτην, fiv ᾖτήσατο 6 τὴν ὑπόθεσιν εἶσαγα- 
Τὼν, Ἴγουν μὴ χατὰ μόνου toU Ἰουλιανοῦ τοῦτο 
ἐχφωνηθῆναι, ἀλλὰ κατὰ πάντων χοινῶς, τῶν 
ἁλλοτρίους κληρικοὺς σρετοριζὑμένων. 

ΑΡΙΣΤ. «Tow τοῦ Ἐπιγονίου ἀναγνώστην ἼΙοολιαν)ς 

ε χειροτονῆσας διάκονον, εἰ μὲ πρὸς αὐτὸν αὖ- 
« θεντίᾳ παραστήσοι, τὸ κατάχριµα τῆς ibis; 
« µονοτονίας χακταπλουτήσει. » 

"Ev ὅλαις σχεδὸν ταῖς ἀυνόδοις ὥρισται τοῦτο, τὸ 

nj τινα ἐπίσχοπον ἀἁλλότριον χληρβιχὸν προσλαµ- 
θάνεσθαι, παρὰ γνώµην τοῦ ἱδίου ἑπισχόπου, καὶ 
Μιοποιεῖσθαι αὐτό», AX τοὺτὸ γοῦν καὶ ὁ ἐπίσκοπος 

οὗτος Ἰωυλιανὺς τὸν εοῦ ἐπισκόπου Ἐπιγονίου δεξά - 
ενος «) ηριχὸν, ἀναγνώστην ὄντα, xai διάχονον 
xupotovhsxe αὐτὸν, ὠρίαθη πάλιν Αποναταστσαι 

quam episcopo alienum clericum, abaque illius, a 

quo in clerum lectus est, episcopi facultate, admit- 

tere. liceat ; tum vero idem, inquit, decretum a 

vobis quoque, fratres, in hac synodo confirmetar : 
his tamen spretis, ac eorum, quibus a me plurimis 

ornatus est, beneficiorum immemor Julianus , 

temere per impudentiam. videlicet, hominem ane 
bsptzatum, quem ad me ob multam inopiam, hoc 

esi, vel rerum necessarisrum copia destitutuiv, vel 
ad me clericorum penuria laborantem, ipse alle- 
gsrat, quem ego denique ipse lectorem feci, arri- 

puit, oc diaconum consecravit, Λη lioc igitur fleri 

Biceat, vos Ipsi decernite . Si vero non licet, facinua 
adeo indiguum atque impudens prohibete , ne pcr 

vos Juliano buic alienis communicare coucesst sit, 
887 Quod quidem duohus modis intelligi potest ; 
vel ne alienos sibi clericos arroget ac usurpet ; vel 
ne ab ullisaliis episcopis ad communionem admit- 
(atur, Ad hæe vero ità Numidius respondit : Si, te 
haud permittente, Julianus id fecit, inIquus est, c 
si minus errorem correxerit, clericumque resti- 

tuerit, quippe qui contra es, qua» a synodo decreta 

guut, faciat, hoc est, synodicas eouslitutiones violet 

ac evertat, sepsrabitur a nobis, hoc est, segrega- 
tione aut depositione puutetur, suzeque pervicacia, 

boc est, impudentiz ac pertinaci» pomas persolvet. 
Epigonius vero it& censuit : llic vir, ait, senceinte 

puter ae progressione, datis videlicet, antiquissi- 
p 9s, qued in boc genere postulatum est ad omnes 

pertinere ae velle demonstrat, ut. ne scilicet. in 
solum Julianum, sed. commuviter im. ownes, qué 

alienos elericos ad se fraxerint, canonem bune 

promulgatum esse intelligamus. | 
ARIST. eEpigonit lectorem cum Julianus digconam 

« ordinaverit, nisi potestatem ab^ eo. acceptaus 

« exhibuerit, posuas suse contumaeie awgebit. » 

In omnibus fere synodis hoe decretum est, nnl- 
Ium episcopum alienum clericum recipere, przter 
proprii epis. opi sententi&m, et eum sibi vendicare, 
suumque facere. licirco itaque et episcopus bie 
Julianus eum Epigonii episcopi recepisset eleríeum 
qui lector fult, eumque dĩiaconum ordioasset, In 

mandatis habet eum Ecclesip, in qua anita in cle- 
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rum eooptstus fuit, iterum restituere; nisi segre- À αὐτὸν τῇ ἐκκλησίᾳ. εἰς ἦν τὸ πρότερον ἐχληρύθη; 

gatus esse cupiat, juxta. vicesimum γιο] Chil- 

cedonensis canonem ; utpote qui canonibus sdver- 

selur, οἱ proprie adh:zreat voluntati, Al decimus 

septimus sextz in Trullo synoJi canon eum, qui 

alienum recipit clericum, illumque ordinat, . deponi 

jubet, una cum eo qui ordinatus fuit. 

CANON ΙΧ. 

« Ut Carthaginis episcopo liceat, unde velit, clericum 
« ordinare. Aurelius episcopus dixit : Sermonem 
meum audite, fratres. Όρο evenit, ut. eccle- 

slastici, qui indigent, diaconos vel presby- 
leros vel episcopos a me petant : ego tamen, 

memor eorum qua constituta sunt, illa sequor, 

ut conveniam episcopum clerici, qui petitur, 

et ea illi ostendam, quod qui sunt cujusvis 

in praesentia-nou contradicunt : ne autem 
postea coningat, hoc est, ne mibi adver- 

sentur, qui in hoc negotio a. me petuntur cle- 

rici (quia scitis ne multarum ecclesiarum et 

ordinationum curam genere) quenicunque con- 

sacerdotum convenero, cum duobus vel tribus 

testibus nostri conclericatus, si non impius et 

indevotus inventus fuerit, aequum est vestram 
dilectionem judicare quid facere oporteat. Ego 

enim, ut scitis, fratres, Dei permissu multarum 
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« ecclesiarum euram gero. Numidius episcopos 
« dixit : Hac semper fuit huic throno auctoritas, C. 

ut unde vellet, et de quocunque nomine ad. 
monita fuerit, convenienter uniuscujusque Ec- 

« clesi:e desiderio ordinet episcopuim. Epigonius 
« episcopus dixit : Bona tua voluntas moderatur 

« potestatem : minus enim audes, quam pojes, 

1 in eo quod teipsum omnibus, o frater, honum 
et humanum 0ostendas, Nam hoc quoque in 

scopi personam.corrigas : idque in primo et 

solo congressu, si intelligas in bujus esse ος” 
thedrz potestate punire ; quoniam ipse necesse 
habeas omnes ecclesias fulcire. Unde nos tibl 

facultatem non damus, sed ea tua voluntate 

reliquos 588 qui queruntur, unde satius 

esse per:pexeris,. Postumetianus episcopus 
dixit : De/nde si. quis unum eumque solum 

preshyt^rum habeat, num debet etiam ipse 
unus ab eo auferri? Aurelius episcopus dixit : 

.. « Diei permissione potest unus episcopus multos 

« presbyteros ordinare : presbyter autem aptus 
« episcopatui difficulter invenitur. Quare si quis 
« inventus fuerit unum solum habens presby- 

.. € terum, eumque aptum epíscopatui, ipsuin quo- 

« que unum debet, dare ad ordinationem. Po- 
« S'hinetianus episcopus dixit : Ergo sk alius 

« episcopus babeat clericorum | imultitudinem , 
« nubi debet alia multituito convenire. Aurelius 

A o ο ο Aa O0 b o 4 o 4 ὐύ à 

tuo judicio situm est, ut. uniuscojusque epi- 

* 

Ecclesiz, ejus clericum postulant, Ecce autem 

obsignamus, ut semper liceat ea obtinereque . 
velis, et promovere qui presint ecclesiis, ei — 

εἰ μὴ βούλεται ἀφωρισμένος slvat, xxzà τὸν ἔἰκο- 
στὸν xavóva τῆς bv Χαλχηδόν. συνόδου, ὡς τοῖς 

χανόσιν ἑναντιούμενος,. xai τοῦ ἱδίου θελήμάτος 

ἀντεχόμενος. Ὁ δξ ἑπταχαιδέχατος χανὼν της ἐν τῷ 

Τρούλλῳ ἕκτης συνόδου τὸν δεξάµενον ἀλλήτριον 
κληρικὸν, καὶ χειροτονήσαντα αὐτὸν, χαθαερεῖσθαι 
προστάττει Gov τῷ χειροτονηθέντι 

ΚΑΝΟΝ Ne'. 
ε Περὶ τοῦ ἐξεῖναι τῷ ἐπισχόπῳ Καρχηδόνος, ὅθευ 

ε θέλει, χληρικὸν χέιροτονεῖν. Λὑρήλιος ὁπίόχό- 

ε πος εἶπε' Τὸν λόγον µου προσδέξασθε, ἁδελφοί. 

ε Συνέδη πολλάχις αἰτηθῆναί µε ἀπὸ ἔχχλησια- 

τε στικῶν ἑνδεομένων διαχόνους fj πρεσθυτέβόυς 

« ἡ ἐπισχόπους xai ὅρως μµεμνηµένος τῶν 
ὁρισθέντων τούτοις ἕπομαι, ὥστε συνελθεῖν µε 

τῷ ἐπισχόπῳ αὐτοῦ τοῦ ζητουµένου χληρικοῦ, 
καὶ ταῦτα αὐτῷ ἐμφανίσαι, ὅτι κληριχκὸν αὐτοῦ 

c αἰτοῦνται οἱ τῆς οἰασδήπυτε ᾿Ἐχχλησίας. Ἰδου 

οὖν ἀπὶ τοῦ παρόντος οὐχ ἀντιλέγουσιν * διὰ δὲ 
τὸ µήτε μετὰ ταῦτα συµθῆναι, τοῦτ) ἔστιν 

ἑναντιωθῆναί µοι τοῦτο ἓν τούτῳ τῷ πράγματι 

παρ) ἐμοῦ αἰτουμένους (ἀπειδὴ οἴδατα πολλῶν 

ἐχχλησιῶν χαὶ χειροτονιῶν φροντίδα µε βαστά- 

ζειν) ᾧτινιδήποτε τῶν αννιερέων συνέλθω 

μετὰ δύο ἢἡ τριῶν μαρτύρων τῆς ὑμετέρας 
συγχληρώσεως, ἐὰν ἁκαθοαίωτος εὑρεθείη, 

δίχαιόν ἐστι xplvat τὴν ὑμετέραν ἀγάπην, εί 
δεῖ rol aac. Ἐγὼ yàp, ὡς ἴστε, ἀδελφοὶ, χατὰ 

συγχώρησιν θεοῦ πολλῶν Ἐκχχλησιῶν φροντίδος 

ἀνέχομαι. Νουμίδιυς ἐπίσχοπος εἶπεν, "Adi 

ὑπῆρξεν ἡ αὐθεντία αὕτη τῷ θρόνῳ τούτῳ, ἵνα 
ὅθεν θέλει, xal περὶ οἰουδήποτε . κροετράπη 
ὀνόματος χατὰ τὴν ἐπιθυμίαν ἑκάστης Ἔχχλη- 
σίας ἐχειροτόνει ἐπίσχοπον. ᾿πιγόνιας ἑπίσχο- 

πος εἶπεν 'Ἡ ἀγαθοθέλεια µεσάζει τὴν ἐςον- 
. alay * ἆττον γὰρ τολμᾶς ἥπερ δύνῃ. ἀξελφὲ, ἐν 
τῷ πᾶσιν ἑαυτὸν ἁἀποδειχνύειν ἀγαθὸν καὶ 
φιλάνθρωπον. Ἔχεις yàp τοῦτο ἐν τῇ κρίσει 
σου, τὸ ἀποθεραπεῦσαι ἑνὸς ἑχάστου ἑπισχό- 
που τὸ πρόσωπον * bv πρώτῃ δὲ xal µόνῃ συν. 

ελεύσει, εἰ συνίδῃς εὺ ἐπ ἑκουσίας ταύτῃ τῇ 

καθέδρᾳ εἶναι ἑχδικητέον' ἐπειδὴ ἀνάγκην — 
ἔχει αὐτὸς πάσας τὰς 'ExxÀnsiac ὑποστηρί- 

ζειν. Ὅθεν ἑξουσίαν σοι ἡμεῖς οὗ δίδοµεν, ἀλλ” 

ἐπισφραγίζομεν ταύτην τῇ ofj προαιρέσεε, ὥστε 
ἐξεῖναι ἀεὶ χρατεῖν ὧν ἂν θέλῃς, xal προχει- 

ρίζεσθαι προεστῶτας ταῖς Ἐκκλησίαις, χαὶ τοὺς 

λοιποὺς τοὺς ζητουμένους, ὅθεν αυνίδῃς. [lo- 

ατουμετιανὺς ἑἐπίσχοπος εἶπεν ' Εἶτα, tdv τις 

Ένα xal µόνον ἔχῃ πρεοθύτερον, pi ὀφείλει καὶ 

αὐτὸς ὁ «I; ἐξ αὐτοῦ ἀφαιρεθΏναι; Αὐρήλιος 

ἐπίσχοπος εἶπεν  Κατὰ συγχώρηαιν. θεοῦ δύ- 

ναται à sig ἐπίσχοπος πολλοὺς χειροτονεῖν 

πρεαδυτέρους πρεσδύτερος δὲ πρὸς ἐπισκοπὴν 

ἀπιτήδειος δυσχερῶς εὐρίσοχεται. Διὸ ἐάν τι» 

εὑρεθῇ ἔχων ἕνα µόνον πρεσθύτερο», xel αὐτὸν 

τῇ ἐπισχοπῇ ἐπιτίδτιον, καὶ αὐτὸν τὸν ἵνα 

ὀφεῖλει δοῦναι εἰς χειροτονίαν. Πηστουμετιανὸς 
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€ ἔχῃ πλῆθος xAnoixov, ὀφείλει μοι τὸ ἕτερον 
« πληθος συνελθεῖν. Αὐρήλιος ἐπίσχοπο; εἶπεν - 
« Δηλαδὴ ὃν τρόπον σὺ τῇ ἑτέρᾳ Ἐκχλησίᾳ συνῆλ- 
«θες, συνωθἠσσται καὶ ὁ τοὺς πλείονας ἔχων 
e χληρικοὺς ἐξ αὐτῶν εἰς χειροτονίαν σοι δεφι- 
e λεύσαᾳσθαι, ) 
ΒΑΛΣ. "Ort ὡρίσθη παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων fy 

τε τῷ προσεχῶς γραφέντι κανόνι xai kv ἑτέροις μὴ 
ἔχειν ἐπ᾽ ἀδείας ἐπίσχοπον ἐξ ἑτέρας ἑνορίας λαδεῖν 
χ)ηριχὸν ἄνευ θελήσεως τοῦ ἐπισχόπου αὐτοῦ, εἶπεν 
ὁ Αὑρήλιος πρὸς εἰν ἁδελφότητα v5; συνόδου ὅτι 
Πολλάχις αἰτησάντῳν τινῶν ἐχχλητιαστικῶν' ὄντων 
ἀπὸ ἑτέρας ἑνορίας ὑποχειμέγης ἐμοὶ, διαχόνους ἡ . 
πρεσθυτέρους ἢ ἐπ.σχόπους ἀπὸ ἀλλοτρίας ἑνορίας, 
ὡς ἑχόντωρ ἑνδεῶς ἐχείνων [κανῶν ἀνθρώπων, 
Ἠλέλησα τοῦτο ποιῆσαι' πλην μεμνημένος τῶν 
χανονιχῶν διαταγμάτων τῶν διοριζοµένων map 
Ἱνώμην τῶν ἐπισκόπων μὴ ἀφαιρεῖσθαι κληρικοὺς 
αὐτῶν, καὶ el; ἑτέραν ἑνορίαν δίδοσθαι, ἠχολούθησα 
τοῖς οὕτω διοριαθεῖσι, xai ἀνιχοινωσάμην τὰ περὶ 
τούτου τῷ ἐπισχόπῳ τοῦ ζητουµένου χληριχοὺ. Καὶ 
vuv μὲν οὐχ εὗρόν τινα ἀντιλέγοντα: ὑποπτεύω δὲ 
μήπως εἰς τὸ ἑξῆς ἀντιπέσῃ pol τις ἐπίσκοπος, xal 
τῷ Χανόνι χρῄσηται, Τοῦτο δὲ γίνεται παρ᾽ ἐμοῦ οὐχ 
ὡς ἑναντιο»μένου τοῖς γα.ον.χοῖς ( εσπίσµασ.ν, ἀλλ᾽ 
ὅτι, ὡς xal ὑμεῖς γινώσκετε ἐπίχειταί μαι φροντὶς 
τολλῶν Ἔκκλησ ῶν. El γοῦν, ἔχων ἔνδειαν ἰχανῶν 
ἀνθρώπων, ζητήσω ἐξ ἑτέρα; ἑνορίας χληριχὸν, χαὶ 

IR CAN. ΙΧ CONC. CARTRAG. 
€ ἐπέσασπος eTrsy* Οὐχοῦν, ἐὰν ἄλλος ἑπίσχοπὸς À 
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« episcopus dixit : Seificet quomodo tu alii Ee- 
| clesie. subvenisti, oompelletnr. et qui plurea 
ε habet clericos, ex ipsis ad ordinationem tibi 
ε suppeditare. » ) 

BALB8. Quia a sanctis Pairibus decretum eS, οι 
in proximo canone, et in aliis, nou licere episcopo 
elericum ex alia. dicecesi accipere sine voloniate 
ipsius episcopi, dixit Aurelius ad fratornitatom 
synodi, quod s:pe eum ecclesiastici, qui sunt. cx 
3li3 regione mihi subjecta, a me diaconos vel pre- 
sbyieros vel episcopos es aliena regiowe petivis- 
sent, eum eis idoneorum hominum magna esset 
inopia, volui hoc facere : sei eauonicarum Con- 
stitutionum memor, que statuunt. non. esse aufe- 
rendos clericos prater episcoporum voluntatem, 
et in aliam regionem tradenios, secutus sum ea, 
qua sic constituta sunt, eL cum clerici qui quzre- 

batur episcopo de ea re communicavi, Et nunc 
quidem neminem Inveni contradicentem : vereor 
autem ne quis in posterum mihi resistat episcopus, - 
et canone utatur, [loe autem facio, non tanquam 
canonicis decretis repugnans, sed quia, ut vos 
queque scitis, maltaruw mihi Ecclesiarum cura in- - 

cumbit. Si ergo in idoneorum hominum inopia 
constitutus, ex alia regione clericum petivero, et non 

fuero exauditus, et inde ad episcopum, qui habet 
οὐχ εἰσαχουαθῶ, κἀντεῦθεν ἀναγχασθῶ προσελθεῖν C lalem elericum cum dunbus vel tribus testibus δε 
τῷ ἔχοντε τὸν τοιοῦτον χληρ.κὸν ἐπισχόπῳ μετὰ 
δύο ἡ εριῶν μαρτύρων ἀπὸ τῆς ἡμετέρας συγκλη- 
ῥόσιως, χουν ἀπὸ τῶν συνεπισκόπων, ig! ᾧ àva- 
λαδέαθαι τὸν ζητούµενον παρ᾽ ἐμοῦ χλτρικὸν, ἀχα- 
θοσίωτον εὑριαχόμενον, fov ἄξ.ον xal παντὸς 
αἰτιάματο; ὑπέρτερον, καὶ üxclvo; οὐδὲ οὕτω πεί- 
Octa: δοῦναί µοι τὸν χληρικὸν αὐτοῦ, κρἰνατέ µοι 
vb πητητέον. ᾿Απεχρίθη οὖν 6 Νουμέδ.ος ὅτι Ἐσου- 
alav ἔχει ἀνέχαθεν ἡ χαθέδρα τῶν Καρχηδονίων 
ἀγαλαμβάνεαθαι ἀφ᾿ ἧς ἄν ἐθέλῃ ἐνχληαίᾶς κληρι- 
x», xal χειροτογεῖν αὐτὸν χατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
ζητήσαντος τοῦτον λαοῦ εἰς βαθμὴν, ἤχουν εἰς 
ἔνομα ofov ἂν xal προετράπη. 'O δὲ Ἐπιγόνιος 
ἔρησε πρὸς «5v Αὐρήλιον ὅτι, Ei καὶ δύνασαι τοῦτα 
ποιεῖν αὐθαιρέτως, ἀλλὰ τὸ ἀγαθοθελές σου µέσως 
*w; ἀναγχάζει ας χρῆσθαι τῇ ἑξουσίχ. Κρίνεις vxo. 
ἀσχανδάλιστον εἶναι τὸ θερχπεύειν τοὺς συναλέ)- 
φους, καὶ ph αὐθεντικῶς, ἀλλὰ μετὰ γνώμης 
ἱχείνων ἀναλαμθάνεσθαι τοὺς χληρικοὺς αὐτῶν. El 
μὲν οὖν διὰ πρώτης xol µόνης συνελεύσεως, fiot 
Vi μαρτυρίας, συνείδήσ.ς τοῦ ἐπισχόπου τοῦ ζη- 
τουµένου τὸν κληριχὸν ὑποταγῇ. τουτέστι δώσει 
τὸ) χληρικὸν, λόγος οὐδείς εἰ δὲ μὴ, ἐχδίχησον 
Ὃν θρόνον σου δ.ὰ τῆς ἄνωθεν προαούσης αὐτῷ 
ἐξονσίας, Έγουν ἀναλαθοῦ tv χληρικὸν xal μὴ 
βουλορένου τοῦ ἐπισκόπου αὐτοῦ. Ἔχεις γὰρ 
ἀνάγχην πάτας τὰς Ἐχχλησία; στηρίζειν χανονι- 
χῶς. Ἵνα δὲ µή τινες σχα,δαλισθῶσι χατ αὐτοῦ, 
ὡς lx viov ἐπιτρέπουτος τοῦτο, ἐπάγαχεν ὅτι Τοῦτο 

nostro conelericatu seu coepiscopis, accedere co- 

actus fueró, ut qui α me quzritur clericus rei- 
piatur, sí non expiandus inveniatur, id est dignus, 

ει quovis crimine superior : porro ille ne sic qui- 
dem suum clericum mihi dare per&uadetur, statuite 
quid mihi sit faciendum. Respondi* itaque Numi- 
dius quod Carthaginiensium cathedra a mullis aute 
seculis habet potestatem recipiendi clericum cx 

qua velit ecclesia, et enm ordinandi eonvenienter 
populi desiderio, qui eum in gradum seu in nomen 
elegit, quod ei oblatum est, Epigonius vero dixit 
Aurelio : Etiamsi boc (tuo arbitratu. facere potes, 

sed bona tua. voluntas te moderate quedammode 
cogit tua uti potestate. Judieas enim ab effendieulo- 

D alienum esse fratres tuos beneficiis demereri, οξ 
nen propria aucioritate, sed cam illorum voluntate 
clericos eorum recipere. Si ergo per primum 80 
jumque congressum, seu testimonium, episcopi, 4 

quo petitur clericus, conscientia sulhjeela fuerit, 

hoc est, clericum. delerit, bene est : sin minus, 

tuere thronum tuum per potestatem qua illi jam 

multis aute szecu!is adest, scilicet aceipe clericum, 
vel ejus nolente episcopo. Necesse enim habes 
omnes ecclesias canonice stabilire. Ne qui autem» 
eo offenderentur, utpote hoc de novo permittente, 
subjunxit: Hoe jus. non tibi... none datum est a 
nobis, sed tibl quidem prius aderat, verum a nobls. 

obsignatur, hoc cst, confirmatur. Ilis autem sic 

discretis. οἱ distinctis, dixit Postumctiaeus : Si 
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quis autem episcopus habest uuum elericum, i$ A δὲ τὸ δίκαιον οὗ δίδοταίἰ σοι νῦν παρ) ἡμῶν, ἀλλὸ 
quoque ab eo auferetur? Ad boc sutem respondit 

Aurelius quod pre»hyterorum quidem ordinatio 
589 f«cilis est. Multi enim ad hoc apti invenientur 
et ordinsbuntar ex Dei permissu seu. bona volun- 
fate. Episcoporum autem promotio difficilis est et ne- - 
cessaria, Docendi enim facultate predium solertis- 
que ingenii esse oportet episcopum : quod difficile 
invenitur. Quare si apud aliquem episcopum fuerit 
inventus talis. sacerdos, etiam si unus solus est 
apud ipsum , ipse quoque auferetur, οἱ àd episco 
patus dignitatem provehetur ; nempe cum alios or- 
dinare sacerdotes sit ei faciu facile, qui ejus loco 
sint et sacra celebrent, Deinde intulit alius episco» 
pus. Deinceps si quis alius. multos babet clericos ,. 
det non babenti. Aurelius quoque Ipse dixit ad boc : 
Quemadmodum tu, qni. babes clericum, cogería 
dareipsum ad ordinationem episcopi, ita et qui 
habet plures compelletur, id est, cogetur vel. invitus 
dare tibi unum ex ipsis. ἤσο eum decernat canon, 
interrogaverit quispiam, cum Constantinopoli con- 
cessum sit a Justiuiani Novella 3, seu a cop. 9 
ει. 3 lib. iu Basil, quod extra quoque cap. 46 
primi tit, praesentis operis posuimus, alienos cleri- 
605 sine. priejudicio suscipi ; similiter οἱ archiepi- 
$copo prine Justinianz eeu Bulgaris a Justiniani 
Novella 155 quz siia est in cap. 4 tit 5 lib. v Ba- 
sil. quie a nobis posita est in cap. 6, tituli 4 prz- 
sentis aperis, antique Ron et Carthaginiensis Ec- 

προῆν σοι, ἐπισφραγίσεται δὲ xal παρ’ ἡμῶν τουτέστιν 

ἐπιχυροῦται. Οὕτω δὲ τούτων διευχρινηθέντων, εἶπεν 
ὁ Ποστουμετιανός' Ἐὰν 66 ἔχῃ τις ἐπίσχοπος ἕνα κλη- 
ριχὸν, ἀφαιρεθήσεται καὶ οὗτος ἀπ᾿ αὐτοῦ; Αντέφησε 
δὲ «pb; τοῦτον 6 Λὑρήλιος, ὅτι Ἡ μὲν χειροτονία τῶν 

πρεσθυτέρων εὐχερής ἐστ', Ηολλοὶ Υὰρ εὑρεθήρον- 
ται πρὸς τοῦτο ἐπιτήδειοι καὶ χειροτονηθήσονται 
χατὰ συγχώρτσιν θεοῦ, ftot κατ εὐδοχίαν. Ἡ δ 
πρσχεἰρισις τῶν ἐπισκόγων ὄνσχερής ἐστι xe 

ἀναγχαία, Διδαχτιχὸν γὰρ καὶ ἀγχίνουν εἶναι δεῖ 
«by ἐπίσχοπον, ὅπερ δυσχερῶς εὑρίσκεται. Ad, ἐὰν 
παρᾶ τινι ἐπισχόπῳ εὑρεθῇῃ τις τοιοῦτος ἱερεὺς, 
xiv εἷς µόνος ἑατὶ παρ᾽ αὐτῷ, ἀφαιρεθήσεται xol 
αὐτὸς, xal εἰς «b arc ἐπισχοπῆς ἀναχθίσεται 
ἀξίωμα., ὡ; πάντως δυνατοῦ ὄντος xai εὐχεροῦς 
ἑτέρους χειροτονηθῆναι παρ᾽ αὐτοῦ ἔερεῖς, xal ἀντὶ 
τούτου εἶναι xal ἱερουργεῖν. Εἶτα ἐπήνεγχεν ἕτερος 
ἐπίσκοπος ὅτι λοιπὸν, ἐὰν ἄλλος ἔχῃ πολλοὺς χλη- 
ριχοὺς, διδότω τῷ ph ἔχοντι. Καὶ ὁ 201b Αὐρήλιος 

εἶπε πρὸς τοῦτον * ὅτι, "Qazep ab. ἀναγκάζη ἔχων 
 xAnpuxbv δοῦναι αὐτὸν al; χειροτονίαν ἑπισκόπου, 
οὕτω xai ὁ τοὺς πλείονας ἔχων συνωθήαεται, ἀντὶ 
*oU καὶ ἄχων ἀναγχααθῄήσεται, δοῦναί σοι ἕνα ἐς. 

αὐτῶν. Ταῦτα τοῦ xavóvog διοριζὀµένου, ἑρωτήσει 
εις ὡς, ἐπεὶ χαὶ τῷ Κωνσταντινονπόλεως ἑνιδόθη 

ἀπὺ τῆς Υ Ἱουστινιανείου νεαρᾶς, ἤγουν ànb τοῦ 
f' τίτλου τοῦ T^ βιθλ. τῶν Βάσ.λικῶν, ὅπερ καὶ κατ. 

εστρώσαμεν ἔξωθεν τοῦ ας’ χεφ. τοῦ a' εἰτλ. τοῦ 
clesiae jura concessa sunt; prajterea autem et ar- 0 παρόντος συντάγματος, ἁλλοτρίους᾽ χληρικοὺς ἀπο- 
chiepíscopo nove Justinianopolis , seu Cypri , data 
sunt per canonem $9. syno?l. in. Trullo privilegio 
Constantinop. Ecclesie : cogentur et Π cum scieu- 
tia episcoporum clericos habentium ipsos suscipere, 
quemadmodum Carthaginiensem quoque episcopum 
facere cautum est, an non? Solutío, Quidam dixe- 
Unt, quod qnoniam eis judistincte permissum est 
slienos. clericos suscipere ΠΟΛ cogentur primum 
denuntiare, sicut priesenti eanone Cartbaginlensem 
episcopum facere oportere constitutum | est, Mibi 
autem videtur debere lie. prima capita, quemsd- 
modum praesenti canone continetur, alienos clericos 

auferre, similiter sc Carthaginiensis episcopus : tum 
quia lioc est ab omui offensione alienum et frater- 
num, tum etiam quod prazdicta Justiniani Novella 
152 mentionem faciens etiam Justiniane Cartbagi- 
nis Ecclesia, quae est in Afríca, quod ad episcopale 
j's attinet, eas exzequat, Cum autem. presens ca- 

won decernat, ut qui babet clericorum multitudinem, 
cogatur dare ei qui fon habet ; cogetur etiam, verbi 
gratia, Coustantinopolitanus episcopus dare vel in- 
vitus, post denuntiationem, Ileracleæ, verbi gratia , 

ορίροορο, suum clericum, ut. eum sacerdotem , vel 

diaconum, vel episcopum ordinet? Sulutio. Non 
puto. lloc enim concesso, fiet omnium episcoporum 

exaquatio, quod ad hoc caput attinet : οἳ ad nihi- 
Inm redibit. privilegium episcopo Carthaginiensi et 
reliquis datum, Debemus ergo dicere quod episcopi 
quidec: ^rivilegiati, nen solum in episcopos, sed 

χριµατίστως δέχεσθαι' ὡσαύτως xai τῷ áp- 
χιεπισχόπῳ τῆς πρώτης Ἱουσξινιανῆς fies τῷ 

Βουλγαρίας ἐφιλοτιμήθησαν ἀπὺ ες ϱλΥ ἍΊουστ. 
νιανείου νεαρᾶς τῆς χε.µένης εἰς τὸ a wig. τῶν 
Βασιλιχῶν, xal χαταστρωθείσης παρ ἡμῶν εἰς vh 

ς' κεφ. τοῦ α΄ τίτλου τοῦ παρόντος συντάγµατο”, τὰ 

δίχαια τῆς παλαιᾶς "Pope: καὶ ες Ἐχκλησίας 
Καρχηδόνος * ἔτι μὴν xal τῷ ἀρχιεπισχόπῳ εἰς 

νέας Ἰουστινιανείου πόλεω:, fito τῷ Κύπρο, 
ἐδόθηζαν διὰ τοῦ λθ᾽ χανόνος τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ 
συνόδου τὰ προνόμια τῆς τῶν Κωναταντινουπολιτῶν 

Ἐκκλησίας, ἀναγχασθήσαονται χαὶ οὗτοι μετὰ εἰδί» 
σεως; τῶν ἑχόντων τοὺς κληρικοὺ: ἐπιασχόπων à yt- 
σθαι αὐτοὺς, χκαθὼς τοῦτο ποιεῖν xal τὸν ἐπίσχο- 

πον Καρχηδόνος τετύπωται, fj οὔ ; Αύσις. Τινὲς εἷ- 
πον ὡς, ἐπεὶ ἁδιαστίχτως ἐξεχωρήθησαν οὗτοι δέ- 
χεσθαι ἁλλοτρίους ἐπιαχόχους, οὐχ ἀναγκααθήσονῖαι 
πρῶτον ποιεῖν παράγγίλμα, καθὼς διὰ τοῦ παρόν» 
τος χανόνος ὁ ἐπίσχοπος Καρχηδόνος ὡρίσθη ποιεῖν. 

Ἐμοὶ ῥὲ δοχεῖ ὀφείλειν xal τὰς τοιαύτας πιώτας 

χεφαλὰς χατὰ τὴν τοῦ παρόντος χανόνος περίληψιν 

ἀφαιρεῖσθαι τοὺς ἀλλοτρίους χληρικοὺς παρομοίως 
τῷ ἱπισοκόπῳ Καρχηδόνος, ὅτι τε τοῦτό ἐστι τὺ 
ἀσχανδάλιστον xal φιλάδελφον, xal ὅτι f. ῥηθεῖσα 

p^B' Ἴουστιν.άνειος νειρὰ μεμνημένη xat sí; ἐν 
λφρικῇ Ἰουστινιανῆς Καρχηδόνος Ἐκκλησίας ἐξ- 
εσάζες ταύτας ὅσον τέως εἰς τὰ ἑπισχοπιχὰ δίκαια. 

τοῦ δὲ παρόντος χα»όνος διοριζοµένον, ὀναγκάζε- 

&) τὸν ἔχουτα πλῆθος κληρικῶν διδόναι τῷ μὴ 



TN CAN. LIX CONC. CARTHAG. 226 

ἔχοντι, ἀναγχασθήσεται καὶ ὁ Κωνσταντινουπόλεως A eliam io presbyteros οί diaconos, :lienos clericos 
τυχὸν διδόναι χαὶ ἄχων μετὰ ἐπιφώνησιν τῷ '"Hpa- 
χλείας τυχὸν χληριχκὸν αὐτοῦ, ἐφ ᾧ χειροτονῖσαι 
τοῦτον ἱερία , Ἁ διάχονον, f] ἐπίσχοπον ; Αύσις. 

Οὐκ οἴομαι. Τούτου γὰρ δοθέντος γενῄσεται πάντων 
τῶν ἐπιαχόπων ῥἑξίσωσις ὅσον εἰς τοῦτο τὸ χεφἀ- 
λαιον xal εἰς οὐδὲν χαταντήσει τὸ δοθὲν προνόµιον 

τῷ Καρχηδόνος xdi τοῖς λοιποῖς. Ὀφείλομεν οὖν 

εἰπεῖν ὅτι ol μὲν προνοµιάριοι ἐπίσχοποι οὗ µόνον 
εἰς ἐπισχόπους, ἀλλὰ xal πρεσθντέρους xav διακό- 
νους, ἵνα χειροτονήσωσιν ἁλλοτρίους χλτρικοὺς, 

χατὰ τὴν περίληψιν τοῦ παρόντος χανόνος * oi δὲ 

lone) ἐπίσχοποι ἓξ αὐτῶν οὗ ζττήσωσιν, οὐδὲ 
δέξωνται χληρικοὺς ἄλλως, εἰ μὴ iv. χρείᾳ γένων- 
επι τοῦ χειροτονῆσαι τοῦτον ἐπίσκοπον. Τοῦτο γὰρ 
«αἱ ἀπὸ τοῦ πχρόντος χανένος παρίσταται, λέγοντος 
ph τοσοῦτον εἶναι ἀναγχαίαν τὴν τῶν ἱερέων καὶ 

ordinaverint, ut przesenti canone continctur : reliqui 

autem episcopi ab ipsis non petent, nec clericos 
aliter suscipient; nisi episcopum ordinare ipsis 

opus fuerit. IIoe enim vel ex prasenti canone pro- 
batur, qui dicit, non esse adeo necessariam sacer- 
dotum et diaconorum ordinationem , sicut episco 
porum : et propterea vel unum auferri , ct in epi- 

scopum promoveri. Si autem clericus, qui ad epi- 
seop»lem dignitaten evocatur, ab Eeclesia, verbi 
gratia, Constantinopolitana, electionem non admit 
tat, cogetur α patriarcha. secundum praesontem 
ceznonem admitti? Solutio, Nequaquam. — Neque- 
euim cogetur quispiam vel invitus (leri antistes. 
Hic ergo canon est accipieudus de eo, qui electus 

est,-et episcopatum quidem suscipi, sed ei non 

permittitur. 

διαχόνων χειροτονίαν, ὡς τὴν τῶν ἑἐπισκόπων * xal διὰ τοῦτο ἀφαιρεῖσθαι χαὶ τὺν ἕνα xat εἰς ἐπισχοπὴν 
ἀνάχεσθαι. Εάν δὲ ὁ Migne χληρ.κὸς 
τῶν Κωνσταντινονπολιτῶν, οὗ χατα 

εἰς ἐπισχοπιχὸν ἀξίωμα, ἀπὺ τῆς Ἐκκλησίας τυχὸν 

δίχηται την φῆφον, ἀναγχασθήσεται παρὰ τοῦ πατριάρχου, χχτὰ τὸν 

παρήντα xavóva καταδέξασθαι; Αύὖσις. Οὐδαμοῦ. Οὐ γὰρ ἀναγκάζεταί τις ἀρχιερεὺς γενέσθαι xai ἄχων, 

Ἐχλικτίέον οὖν τὰ τοῦ κανόνος εἰς τὸν ψηρισθέντα xal καταδεχόµενον μὲν τὴν ἐπισχοπὴν μὴ παραχω- 
ῥούμενον δέ. 

ZüNAP. Tou ἀνωτέρω κχανόνος ὡρίααντος. μὴ 
ἐς ἴναι ἐπισχόπῳ ἑτέρου ἐπ.σχόπον χληριχὸν οἱ- 

χειοῦσθαι, xal χειροτονεῖν αὐτὸν, ὁ Αὐρήλιος εἰσ- 
qraye λόγον, "Utt πολλῶν Ἐχχλησιῶν ἀναδέδεγμαι 
φροντίδα. Αέονται δέ µου τινὲς αὐτῶν, χρῄξουσαι 
ἐπισχόπου ἢ πρεσδυτέρου ἢ διακόνου, ζητοῦσαι 
τόνδε fj τόνδε. Εἰδὼς δὲ τὰ ὡρ:σθέντα κατλ ταῦτα 
ποιῶ, xat ἑρωτῶ τὸν ἐπίσχοπον τοῦ ζητουμένου 
χληρικοῦ, ἐμφανίζων αὐτῷ, ἀντὶ τοῦ, Ὑνωρίρων 

αὐτῷ χαὶ δηλῶν, ὅτι κληρικὺν αὐτοῦ αἰτοῦσιν οἱ 
τῖςδε ττς ᾿Εχχλησίας. Καὶ νῦν μὲν, φησὶν, οὐχ àv- 
τιλέχονσιν, ἀλλὰ διδόασι τοὺς Χληριχοὺς αὑτῶν * 

ἵνα δὲ μὴ μετὰ ταῦτα ἴσως τινὲς ἑναντιωθῶσι, ph 

ὁ δόντες τοὺς ζητουμένους εἰς ἑπισκόπου χειροτο: 
γίαν f χληρικοῦ, xplvate, εἶ συνέλθω τινὶ τῶν 
ἐκισχόπων µετά τινων δύο fj τριῶν ἐκ τῆς ἡμετέρας 

συγκληρώσεως, Ίγουν τῆς ἡμῶν τῶν ἐπισχόπων 

μοίρας, ἐχεῖνο; δὲ ἀχαθοσίωτος εὑρεθῇ, ἀντὶ τοῦ 
ἀπιιθῆς, ἀνένδστος, τί δεῖ ποιῆσαι ; Καὶ οὐκ οἰχεῖα 
μὲν ταῦτα τῇ σηµασἰᾳ τῶν λέξεων * 6 δὲ vos; τῆς 

590 ZONAR. Cum superiori eanone, ne eui- 
quau  epíscopu liceat alterius episcopi clerieum 

sihi vindicare, ordinibusque insignire, decretuin 

sit; in hanc senten(íiam mox Aurelius serinonem 

habuit, videlicet, multarum sibi Ecclesiarum curam 

esse commisgain. Saepe vero, inquit, ad me con- 
fluunt, cpiscopum aut presbyterum aut. diaconum , 

modo hunc, modo illum, sibi dari postulautes. Cum 

vero liec decreta noverim, pareo, clerique, qui a 
me poscitur, episcopum adeo, eique clericum suum 

ab hujus scilicet Ecclesie conventu eíflagitari si- 
gnifico, hoc est, indico, ac certiorem tota de re fa- 
cio. Atque bactenus quidem, inquit, haud repugnant, 
οἱ clericos sucs uon ioviti traduut, Νο qui vero in 
posterum forte refragentur aut obstent , quominus 

expetitus aliquis ad episcopstum aliumve 1a clero 
gradum eligatur; si episcopum quempiam ego con- 

venero, duobus praterea aut tribus ex. nostro nu- 

mero , episcoporum videlicet , adhibitis , isque im- 
, pius, hoc est, morigerus 96 pertiaax fu:ritinventus, 

ἀχολουθίας *eü λόγου τοιαύτην ἔννοιαν ἀπαιτεῖ. p quid mihi tunc faciendum putetis vos ipsi statuite.— 

'O μὲν Νουμήδιος, προσμαρτυρήσας τῷ θρόνψ τοῦ. 
Αὐρηλίου προνόµιον παλαιὸν χειροτονεῖν οὓς βσύλεται 

ἐξ ἑχάστης Ἐκκλησίας, δέδωχε τούτῳ τὸ λαμθάνειν 

àg' οἱουδήποτε χληριχοὺς xal χειροτονεῖν αὐτούς * 
ὁ δὲ Ἐπιγόνιος πρὸς ταῦτα ἀντέφη ὅτι Ἡ ἀγαθο- 
θέλεια µεσάζει τὴν ἑξουσίαν. Ἡτιον γὰρ τολμᾷς 
Ίπερ δύνῃ, iv τῷ πᾶσιν ἑαυτὸν δειχνύειν ἀγαθ)ν 
xal φιλάνθρωπον. "O δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι 

"Etovclav μὲν ἔχεις λαµδάνειν ἀλλυτρίους χληρικοὺς 
χαὶ χειροτονεῖν *. ἀλλὰ τὸ καλοῦελὲς µέσως πως 

ἀπαιτεῖ χρᾶσθαι τῇ ἐξουσίᾳ, ὥστε ph αὐθεντικῶς 
ἀφαιρεῖσθαι αὐτοὺς, ἀλλά μετὰ γνώµην ον ἐπι- 
αχύκων αὐτῶν. Τὸ γὰρ iv πᾶσι δειχνύειν ἑαυτὸν 
ἐγαθ)ν διὰ τοῦ βουλεύεσθαι ἧττόν ἐστι τοῦ μετ' 
ἐξυνείας τολμᾷν τὴν ἀφαίρεσιν, "Eytiz γὰρ ποῦτο 

Qus quidem quamvis eum verborum significatione 
minus conveniant, sententia tamen lojus loci, 

atque orationis contextus, aliam explicationem aou 
sdmitiit. ÀÁc Numidius quidem , Aureli throno jam 
olim id prerogative concessum fuisse testatus , 
ut ex quacunque provincia quos voluisset ordinibus 

insigniret, id ei concessit, ut clericos , undecunque 

collibitum esset, ad se vocatos ordinaret, Ad qua 
tum Epigonius, Bonitas, inquit, (wa temperat pote- 

statem. Audes nanique minus quam liceat, dui to 
emnibus probum ac humauum ostendis. Quod 
autem dieit, ejusmodi est : Cum tibi quidem, alicwis 
elcricis ad te traductis conferre ordines omnine 
liceat , quamdam tamen in usu. anetoritatis mode- 

' ralionem humanitas requirit , ut non pro potestate 
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clerici auferantur. In omnibus namque benignilaiem 

et humanitatem ostendere minus quiddam est, qnam 
pro imperio ac potestate clericos abducere, ld enim 

ja tuo judicio positum est, ut uniuscujusque epi- 
scopi personz medicinam facias, hoc est, tibi quo- 
que boc propositum est, ut episcopos omnes hunia- 

nitate demulceas. In primo autem et solo congressu 
si jus buic cathedrze vindicandum esse perspeseris, 
boc est, ubi primum semel convento episcopo cen- 
silium de ejus clerico abducendo, atque ad ordines 

promovendo, communicaris, si se ille minus obse- 

quentem przehuerit, jus huic cathedras datnin, cle- 
ricos unde velit sumendi, ilsque ordines conferendi, 

ipse viudicabis. Deinde vero, ne cujusquam offen- 

sionem subiret, quasi clericos ab episcopo suo vel 

invito abducendi initiandique facultatem ipse con- 
cederet : Nou bane, inquit, ipsi tibi largimur facul- 
tatem, sed antea traditam coufirmamus, illud vide- 

lioet tuo arbitrio relinquentes, ut nequaquam  alie- 
vos dericos pro imperio et potestate, sed re prius 

cum ipsorum episcopis communicata, vindices atque 
sbducas. Cum jam constitutuui esset, licere Aurelio 

alienos clericos assumere eisque ordines conferre , 

rogavit quidam : Quid si unum tantum sscerdotein 
episcopus habuerit, num eo quoque privahitur ? 
Proposite vero interrogationi Aurelius ita respendil: 
Posse ab uno episcopo, Deo dante , multos sacer- 

dotes creari ; hoc nimirum significans : Quamvis 

THEOD. BALSAMON . 

et imperio, sed cum episcopi quoque sui faeultate À tv τῇ κρίσει σον, τὸ ἀποθεράτεῦσάν ἓνς ἑλάφίον 

ἐπισχόπου τὸ πρὀάωπόὀν, τουτέστί καὶ ab τοῦίφ 
χρίνεις, τὸ πάντα; τοὺς ἑπίσχόπους ῥερακέίείν. 

"Ev πρώτῃ δὲ xai µόνη συνεἸεύσει, εξ ὀννίδῃ, τὸ 
Ev ἑξούσίας ταύτῃ τῇ χαθέδρᾳ εἶναι ἐχδιχττέο,, 
τυτέστιν, ἅπαξ δὲ συνελύὼν τῷ ἐπισχόπῳ τοῦ Y)4- 
ριχοῦ, ὃν μέλλει; ἀφελέσθιέ χαὶ χέιῤοτονήσαι, 

καὶ χοινιοάάµενες αὐτῷ περὶ τοῦ κληρικοῦ αὐτοῦ, 
εἰ μὴ εὕρῃς ἐχεῖνον αὑτίχα «ἰιθήνιον, ἔχδικητέου 
τὸ εἶναι ἐπ᾽ ἑξουάίας ταύτῃ τῇ χαθέδρἁ ὄθεν βὀύλε- 
ταιλαμδάνειν χληριχὸν καὶ χειροτόνεῖν αὐτόν. Εἴτα 
ἵνα μὴ σχανδαλισθῶαι χατ) ἀὐτοῦ, ὧς ἑπιτρέποντος 

καὶ γνώμης ἄνευ τῶν ἐπισχόπων λάμθάνειν τοὺς 
χλτριχοὺς ἀὐτῶν καὶ χειρότονεῖν, ἐπήγαγεν ὅτι 

O2y ἡμεῖς cot διδόχµεν τν ἐἑξουσίὰν ταύτην, 
ἁλλ' ἔπικυροῦμεν αὐτὴν, τῇ cf] προαἰρέσει δηλον- 

ότι ἀνατιθέντες, τὸ uf μετ ἐξουσίας λα,δάνειν 
τοὺς χληρικοὺς τῶν ἄλλων, xai προχειρίξεσθαι 
αὐτοὺς, ἀλλά μετὰ βονλῆς τῶν ἑπισχόπων αὐτῶν. 

Κυρωθέντος τοῦ λαμδάνειν τὸν Αὐρήλιον γληριχοὺς 

ἁλλοτρίους xai χειροτονεῖν αὐτοὺς, ἠρώτήσέὲ tu ὅτ:, 
Κὰν ἕνα ἔχῃ πρεσθύτερον ἐἑπίσχοποαφ, αλχεῖνος 

ἀφαιρεθῄσεται ἐξ αὐτοῦ ; Πρὸς δὲ τὸ ἐρώττμα toote 
ὁ Λὑρήλιος ἀπεχρίθη, ὅτι Δύναταί .εἷς ἐπίσχοπο; 
πολλοὺς πρεσθυτέρους µχειροτονῆσαι χατὰ σουγχώ» 
pno: Θιτοῦ, τοῦτο λέγων, ὅτι, εἰ xal μέγα don 

τὸ ἱερατιχὸν ἀξίωμα, xai ὑπὲρ «iiv ἀνθρωπίνην 

ἀξίαν xal δύναμιν ὑπάρχει 9) χαθιστᾷν Γερέας, ἀλλὰ 
κατὰ συγχώρησιν θεοῦ δύναται εἷς ἐπίσχοπο; ποχ- 

magna sit sacerdotii dignitas, omnemque humanam ϱ λοὺς ἱερεῖς χειροτονῆσαι * εἰς irtoxóethv E12 

nobilitatem ac potestatem sacerdotes creandi facul- 

(45 superet, tamen Deo perinittente posse ab uno 

episcopo multos saeetdoles coustitni : al vero ho- 
minem episcopali muneri gerendo opportunum in- 

venire perquawm diflicile est, Oportet. eniin. episco- 
pum, ex divi Pauli sententia, præter c:etera , am- 
plecti eum, qni sccundum. doctrinam. est , ſidelem 
sermonem, ut possit ekliortari sana doctrina, ei eos 

qui contradicunt arguere; tum ejusmedi esse , qui 

Ecclesiz praeesse norit, hoc est, tum fidelium curz 

suscipiendee 59]. ος gerendae, tum Ecclesie nego- 
Lis prudenter ac pro arbitrio divine voluntatis ad- 

iministrandis sit idoneus, Ic vero non omuia pari- 

ter eiiam a sacerdotibus exiguntnr. Ergo si quis 

sacerdos ad episcopale munus obeundum idoneus 

reperiatur, vel si alium neminem ipsius episcopus 

babeat, eum nibilominus eligi cousecrarique necesse 
faerit. Deiyie alius quidam intulit: Si quis alius de- 
inCeps multos clericos habuerit, det non habenti. 

τήδειον ἄνδρα εὑρεῖν ὄνσχερές ἐστι. Tov γὰρ ἐκί- 

σκοπον δεῖ, κατὰ τὸν µέγαν Παὔῦλον, πρὸς τοῖς ἄλλοις 

xai ἀντέχεσθάι τοῦ κατὰ διδαχὴν πιστοῦ λόχου, É a 
δυνατὺς fj καὶ παραχαλεῖν ἐν τῇ διδασχαλίᾳ τῇ 
ὑγιαινούσῃ, καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἑλέγχειν, καὶ 

προεστόναι εἰδότα τῆς ἐχχλησίας, Άτος καὶ τῶν 
πιστῶν ἐπ'ιμελεῖσθαι ἐπιτῄδειον, χαὶ τὰ πράγματα. 

τῆς Ἐχκχλησίας οἰχονομεῖν xai θεοφὺῶς διοιχεῖγο 

Οὐ πάντα δὲ ταῦτα. ὁμοίως ἁπαιτεῖται xal ἐπὶ 
πρεσθυτέρου. Au ὀναγχαῖον, οἱ εὑρίσκουτο πρεσδὀ- 

τερος ἐπιτήδειος εἰς ἐπίσκοπον, λαμδάνεσθαι τὸ 
τοιοῦτον xa χειροτονεῖσθαι, xdv ἕνα τοῦτον ἔχῃ 
ἐπίσχοπος αὐτοῦ. Εἶτα ἐπήνεγχεν ἕτερός ὅτι λοιπὸν 

Ἐὰν ἄλλος ἔχῃ πολλοὺς κληρικοὺς, διδότω τῷ μὴ 
ἔχοντι. Καὶ 6 Λὐρήλιος εἶπε πρ)ς τοῦτο Gt Ὥσπερ 
σὺ ἀναγκάτη, ἔχων χληριχὸν, δοῦναι. αὐτὸν εἰς χει’ 
gotovlav ἐπισχόπου * οὕτω xal ὁ τοὺς πλείον;ς 
ἔχων συνωθηθήσετα:, ἀντὶ τοῦ xal ἄχων. ἀνογχα- 

σθήσετοι͵ δοῦναί ao: ἕνα ἐξ αὐτῶν. 

Ad quem Aurelius : Quemadmodem, ait, in olericum, qui apud te est, ad episcopale inunus  necesssr.e 

transmittis : ila el cui plures fuerint, unum aliquem tibi ox tis seponere cómpelletur, hoo est, woleus 
nolensque cogetur. 
ARIST . « Carthaginis praesidi liceat, quoscunque ve- 

« lit, ellgere. pra:Dciendos Ecclesie : etiamsi 
« unnm tantummodo presbyterum  prasidentia 
« dignum quispiam habeat. Unus enim episcopus 
« poterit multos ordinare presbyteros. Qui vero 
« episcepatni sit idoneus difficulter invenitur. » 

Hc synodus, cum provincialis fuit, non decume- 

ΑΡΊΣΤ. « Ἐξέστω τῷ Καρχηδόνος προέδρῳ οὓς ἂν 
ε Σθέλῃ, προχειρἰξεσθαι προεστῶτας ταῖς Έχχλη- 

« Giai, κἂν µόνον ἕνα τις ἔχη πρεσθύτερον προ: 
ε στασίας ἄξ ον. Elc μὲν γὰρ ἐπίσχοπας πολλοὺς 

« πρεσθυτέρους χειροτονεζν δύναται. Δυσεύρετος 

« δὲ ὁ πρὸς ἐπισχοπὴν ἐπιτλδειος, » 

Ἡ οὖνοδος αὕτη, τοπιχὴ οὖσα, μὴ οἰχουμενικὴ, 



Αὐρήλιος Καρχηδόνος ἐπίσχοπος, τοῖς κανόσιν ἁπό- 

µενος, xal παρὰ γνώμην ἐπισκόπου nh θέλων -χλη- 

pixbv αὐτοῦ ἀφαιρείσθαε, xol cic ἑτέραν πόλιν χλη- 
ροῦν αὐτὸν, f| ἐπίσχοπον καθιστᾷν' εὐλαδούμενος 

δὲ πάλιν μή ποτέ τινες τῶν ὑπ' αὐτὸν ἐπισχόπων οὗ 
πειαθῶσι δοῦναί τινας τῶν χληριχῶν αὐτῶν ἐπὶ τῷ 

εἰς ἑτέραν πόλιν ἑνδσῶς πρεσθυτέρων fj διακόνων 

ἔχουσαν χληρωθῆναι, εἰς ἐπισχοπης βα)μὸν προ- 

αχθῆναι, ἀξίους εἰς τοῦτο χριθέντας * τὰ περὶ τού- 
ου τῇ συνόδῳ ἀνεκοινώσατο. χαὶ ἐπεφηφίσατο 
αὗτη ἐκ ἀδείας ἔχειν. εν Καρχηδόνος πρόεδρον, 
διὰ τὸ τὴν πᾶσαν φρὀντίδα τῶν ἐχεῖσε Ἐχχλησιῶν 

αὐτῷ ἐπιχεῖσθαι, οὓς ἂν τῶν ὑπ᾿ αὐτὺν ἐπισχόπων 
χλερικοὺς sl; προστασίαν Ἐκκλησιῶν εὐρήσει ἀξίους, 
προχειρίζεσθαι αὐτοὺς. κἂν δὲ xai πολλούς τις ph 

Éxg. πρεοδυτέρους, ἀλλ ἕνα xal µόνον, καὶ ἐπιτή- 
δειον αὐτὸν εἰς ἑπισχοπὴν κρίνη, ἀνενδοιάστως καθ 
itd αὐτόν *. διὰ τὸ δυσχερὲς εἶναι τὸν elg ἔπισχο- 
πὴν εὑρίπχεσθαι δόχιµον * xat δυνατὸν ἕνα ἑἐπίσχο- 
167 χολλοὺς πρεσθυτέρους χειροτονῆσαι. 

ΚΑΝΩΝ 2. 
«Περὶ «oU τοὺς ἓν ταῖς παρσιχίαις χε:ρυτονουµένους 

« πισχόπους pf; τινα ἑανυτοῖς ἐχδι.εἵν διοίχησ,ν. 

ε ᾿Ονωρᾶτος καὶ θὐρδανὸς οἱ ἐπίσχοποι εἶπον : 
« Ἡκούσαμον ὁρισθὲν, tva al παροιχίαι μὴ ἀξιῶν- 
( ται λαμθΆνειν ἐπισκότους (29), εἰ μὴ χατὰ συν- 
e αἴνοσιν πούτου, ὑφ᾽ ἂν χαθίσταντο. Ἑν δὲ τῇ 
e χώρᾳᾷ Ἁμῶν, κατὰ συγχώρησιν τοῦ ἐξαρχῆς χατ- 

c έχοντας τὰς ἀιο:κῆσεις ἐπισκόπου, τινὰς εἰς τὰς ς 

« αὐτὰς παροιχίας χεεροτονηθέντες ἐπίσχοπο: ἑαυ- 

ε οοῖς ἔτι μὴν ἑτέρας διεχδικοῦσιν. Τοῦτο xal κω- 
« λυθῆναι «fj ἀγάπῃ τῆς ὑμέτερας χρίσεως, xoi 
« ἀν ππραπΏναι oU. λοιποῦ ὀφείλει, Ἐπιγόνιος 
« ἐπίσνοπος εἶπεν. 'Εκάστῳ ἐπισχόπῳ τὸ πρέρον 

c ἐφυλάχθη, ἵνα ἑχάστης τῆς συγχτησίας τῶν 

« παροιχιῶν μηδὲν ἀποδρεφθείη πρὸς τὸ ἴδιον 
v χτήσασβαι ὑπίσχοπον, εἰ μὴ χατὰ συναίνεσιν 
« τοῦ τὴν ἐξουσίαν ἔχοντος. Ἐὰν δὲ αὐτὸς παρα» 

 χωρήσῃ. ὥστε τὴν αὐτὴν διοίχησιν ἐπιτραπεῖσαν 
tc ἴδιον χτήσασθαι ἐπίσχοπον, εἰς τὰς λοιπὰς τὸν 
e πρηχεεριαθέντα μὴ ἐπιθάλλεσθαι διοικήσεις» 

ε διότι µία Ux τοῦ σώματος τῶν πολλῶν dgatps- 
« θεῖσα αὐτὴ xal µόνη Ἠξιώθη τιμὴν ἰδίας Em: oxos 

« nc ἀναδέξασθαι. Αὑρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν, Οὐχ D 
« ἀμφεδάλλω τῇ πάντων ὑμῶν ἀγάπῃ ἀρέσχειν, 
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Nam Aurelius episcopus Carthaginiensis canones se- 
quens, el praeter. episcopi sententiam clericum illins 
auferre et in alía civitate eum iy. clerum eligere aut 
episcopum creare nolens : sed metuens iterum, ne 

aliqui episcoporum ipsi subjacentium, non. persua- 

deantur aliquos e clericis suis dare, ut in ala civi- 

tate. presbyteris et diaconis Índigente in clericorum 
numerum rTecenseantur, aut, si eo judicentur dign, 
9d epscopslem gradum prouoveanlur, hoc. synodo 
communicavit; et ea suffragio suo decrevit, Car- 

Abaginis praesidi licere, quia omnis ecclesiarum, 

qus ibi sunt, ei committitur cura, quoscunque . 
.episceporum ipsi subjectorum clericos ad ecclesia- 

rum priesidentiam invenerit aptos, eos deligere. 

Licet vero et multos quispiam non babeat presby- 
teros, sed unum et solum, et eum episcopatui ido» 

neum judicet, haud dubie eum constituere : quia 
difficile est quempiam episcopatui invenire aptum; 

et possibile est unum episcopum multos presbyteros 

ordinare | 
CANON LX. 

« Ut episcopi qui in parcciis ordinantur, nullam 
« sibi dicecesim vindicent, Honoratus et Urbanus 
« episcopi. dixerunt : Audivimus definitum, no 
t paroicige dignentur episcopos accipere, nisi ex 
ε consensu ejus, a quo constitute sunt, In nostra 
« autem regione, ex permissioue ejus qui ab initio 
« diosceses obtinet episcopi, quidam jin eis lem 
« parcciis ordinati episcopi, adhuc etiam alias 
« sibi vindieant. Hoc vestri judicii charitate et 
« proliiberi et deinceps subverti debet, Epigoniua 
« episcopus dizit : Unieuique episcopo, quod de- 
« Gel, eervalum est, ut ex unaquaque parceciarum. 

. « possessione nihil decerpatur ad proprium epi- 
« scopum habeudum, nisi ex consensu ejus qui 
€ liabet. potestatem. Sin. antem ille coucesserit, 
e üt ipsa permissa dicmecsis proprii babeat 
ε episcopuin, is qui promotus est ad alias diae- 
« ceseg manum non extendat ; quoniam una ex 
« multorum corpore ablata, vel sola digna ha- . 
« bita est, qua proprii episcopatus honorem ac- - 
« cipere, Aurelius episcopus dixit : Nou dubito - 
« vesirum omnium dilectioni placere, ul episco- 

*« pus, qui. ex prioris episcopi in diccesi per- 

« missione promotus est, eum solum populum 

Guill. Beveregii note. 

(39: "να αἱ παροικίαι μὴ ἀξιῶνται Aap6drsiy 
ἐπισχόπους. [ει lativa horum eanonum Ceollectione 
legitur : Ut dicceses non mereantur episcopos acci- 
pere; ubi observare licet, ut. Graecus. iuterprea 
dieteses per παροιχίας vertit; recte quidem. 
Etiamsi emim διοίχησις, im notitia imperii juxta 
ac Ecclesie, plurimuni provinciarum collectionem 
proprie significet : hoc tamen in loco, et ubique 
lere per canones hosce Africanos, vox diccesis 
pro singalari unius tantum episcopatus territorio 
usurpatur; quam Greci, παροικίαν vocant, sive 
pareciam ; quam. vecem. Dionysius Exiguus in sua 
CAmenum versione conservavit. Alil parochiam 
male scribunt z qua antiquitus, aliter atque hodie 

episcopatus territorium denotatum fuit, sive αἷα- 
cesis ; ut hodie vocamus, juxia. Ecclesise Africana 
usum. Graeci autem scriptores, et nonnulli eiiam 
e Latinis, perpetuum observaut. discrimen inter 
διοίχησιν, ἑπαρχίαν, παροικίαν. Nam διοίχηαις iis 
plures sub se ἑπαρχίας sive provincias comprebeu- 
dil; unaquzque eilam ἑπαρχία ex pluribus-paroes 
ciis constat; et psrecie singulos plwrimos sibi 
subjectos habuerunt vicos, quibus cpiscopus pa- 
roecie prefectus. est. Adeo ut patriarche τῶν διοι- 
χήσεων, metropolitani τῶν inapyuev, et singuli 
episcopi τῶν παροικιῶν euram omnem alque sol- 
licitudinem gesserint. 
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« ergo omnia esse traciata existimo, si omnia 

« rationi vestras congruant, ea vestra sententia 

« confürmate. Omnes. episcopi dixerunt ; Nobis 
«omnibus haze placuerunt, e£ nostra  subscri- 
« ptione. confirmamus. Et -subscripserunt , 894 
« Aurelius Ecclesi: Cartbaginiensis episcopus 
« presenti decreto consensi, , et lecto subscripsi : 
« similiter et reliqui episcopi subscripserunt, » 

| THEOD. BALSAMON 
« obtineat, ad quem feerat ordinatus. Quoniam A 

20 
« ὥστε τὸν χατὰ viv συγχώρησιν τοῦ προτέρου ἐπι- 
ε σχάπου ἐν τῇ διοικήσει προχειρισθέντα Exlaxo- 
« 70v µόνον αὐτὸν κατέχειν τὸν λαὸὺν, εἰς ὃν ἔχεν 
« ροτονήθη, Ἐπειδὴ οὓν πάντα voplzo εἶνα ce. 
« τρακταϊαμένα, ἐὰν πάντα στοιχῃ τῷ λογιαμᾶ 
€ ὑμῶν, ταῦτα βεδαιώσατε τῇ ὑμετέρᾳ ἑχγωνή 
t cet, Πάντες ol ἐπίσχοποι εἶπον: []ᾶτιν ἡμῖν 
e ταῦτα ἤρεσεν, xal «f ἡμετέρᾳ ὑπογραφῇ ταῦτο 
€ βεδαιοῦμεν, Καὶ ὑπέγραφαν - Λὑρήλιος ἐπίσχο. 

« πος τῆς Ἐκκλησίας Καρχηδίνος τῷ πιρόντι δεχρέτῳ συνῄνεσα, καὶ ἀναγνωσθέντι ὑπέγλαφα, ὁμοίως 
i « xal οἱ λοιποὶ ἐπίσχοποι Qxéypayav. » 

BALS. in aliquas, ut est verisimile, pararcias, 
qui non hesbebant antistites, electi sunt. episcopi 
voluntate episcoporum qui eas habebant: utpote 

qna essent fortasse populosz, et proprio episcopo 
opus haherent. Sed cuim ii, qui ad eas ordinati 
fuerant, his, qua illis obtigerant, non contenti 
essent, sed etiam aliena sibi jura vindicarent, 
dixerunt  Honoratus.et Urbanus episcopi , quod 

quoniam cautum est episcopos non aliter in. psroe- 
ο is eligi, nisi voluntate eorum, qui illas habent ab 
initio, hoc quoque ita factum est in regione ipso- 

ruin, Quia. autem, qui sunt ordinati, alias quoque 
parocias sua sponte sibi. vindicant, debent ea qui- 

dein, qua» improbe vindicarunt, corrigi : quse autem 
non Canonice sunt vindicaturi, prohiberi. Ad hzc 

ergo Epigonius dizit quod a divinis eanonibus uni« 
cuique episcopo paroeciarum regiones limitesque 
attributi sunt el ex ipsarum parceciarum posscs- 

sione nibil potest decerpi seu auferri ab aliquo, 
Sed nec ipsi para.eiz babitatores possunt sibi sua 
sponie episcopum constituere, nisi voluntate epi- 

 acopi qui habet potestatem in pargxia, Si autem 
ille quoque hoe permiserit, non debet is, qui or li- 

natus est, propter jus hujus paroecio se ad aliaru'u 

quoque poroeciarum administrationem extendere. 
Sola enim qua honorata est parecia, erit sub eo 
qui est ordinatus : reliqua autem erunt sub. capite 

aquo ablatio facta est, Dixit ergo post. hee Aure- 
lius , eorum (rateruitstis esse adinittendam senten. 
tiam. Et ipse eadem quoque statuit : et propterea 
peiivit, αἱ que coustitula erant, scbseriberen'ur , 
quod etiain faetum est. Et bec quidom ita : Tu ↄntem 

. scias, quod episcoporum quidem regiones immotas 
nranere, ut cauonicum servatur ;. fieri autem. epi- p 

seopstus de novo in par.eciis, quæ sunt aliis epi- 
scopis subjecta, sine regio inandato non permittitur , 

etiamsi millies consenserit qui eam habet episcopus. 
Synodice enim constitutu m est , ut nec ipsa magna 

synodus sine jussu regio possit. novum constituere 

episcopatum. Et de eo in alios canones scripium 

est. ) 

ZONAR. Deüuitum est, iuquidnt, ne In paroeciis, 

regionibus videlicet parvis episcopo subjectis, epi- 

scopus quispiam, nisi eo, qui præest, episcopo con- - 
sentiente, statuatur. Quod si aliquem, cum ea nimi- 
rum approbatione creari conting4t , ejus paroscise 

finibus populoque copteutgs degat, wmegjue alias 
sibi arroget seu vindicet, ac velut ad ipsum spe- 

ΒΛΑΣ. Εἴς τινας παροικίας, ὡς ἔδιχε, ph ἐχού- 
σας ἀρχιερεῖ:ν ἑφηφίσθησαν ἐπίσχοπφι κατὰ γνώμην 
τῶν ἑχόντων αὐτὰς ἑπιαχόπων, ὡς Yevopávac τυχὺν 
πλλυανθρώπους, xel δεσµένας ἰδικοῦ ἐπιαχόπου, 

ΜΗ ἀρχουμένων δὲ τῶν εἰς ταύτας χειροτονηθέντων 
ἐπὶ ταῖς λαχούσαις αὐτοὺς, ἀλλὰ σφετεριζοµένων 
καὶ ἀλλότρια δίχαια, εἶπον 'Ονωρᾶτος καὶ Οὐρδα- 
νὸς o! ἐπίσχοποι ὡς, ἑἐ πεὶ χεχανόνισται μὴ Eus; 
φηφίξεσθαι ἐπισχόπους εἰς παροικίας, εἰ μὴ χατὰ 
θέλησιν τῶν ἑχόντων ἀρχῆθεν αὐτὰς ἐπισχόπων, 

γέγονε τοῦτο οὕτω καὶ εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. "Ont 

δὲ οἱ χειροτονηθέντες χαὶ ὄλλας παροιχίας διεχδι- 
χοῦσιν αὐθαιρέτως, ὀφείλουσι τὰ μὲν καινῶς ἐχδι- 

— χηθέντα διορθωθῆναι» τὰ δὲ μέλλοντα. ἀχανονίστως 
ἐχδικεῖσθαι χωλυθήναι. "Έφησι γοῦν πρὸς ταῦτα ὁ 
Ἐπιγόνιος ὅτι 'Απὸ θείων χανόνων ἑκάστῳ ἐπισχόσῳ 
ἑνορίαι παροιχιῶν ἀπενεμήθησαῦ, καὶ ἀπὺ τῆς συγ- 
κτησίας, ἤγουν ἀπὸ τῆς παροικίας αὐτῶν, οὐδὲν 

C δύναται ἀποδρεφθῆναι ᾖτοι ἐἰχχοπῆναι παρά τινος, 
Άλι οὐδὲ αὐτοὶ οἱ οἰχήτορες τῆς παροιχίας δύναν- 

ται αὐτοθελῶς ἑἐπίσχοπον ἑαυτοῖς χαθιστᾷν, εἰ μὴ 

χατὰ θέλησιν τοῦ ἐξουσιάζοντος τῆς Καροιχίας ἐπι- 

σχόπουο Ἐὰν δὲ xal οὗτος παραχωρήσῃ τοῦτο οὐκ 
᾿ὀφείλει ὁ χειροτονηθεὶς δικαίῳ ταύτης τῆς παροικίας 

παρεμδάλλειν ἑαυτὸν xal εἰς ἄλλων παροικιῶν διοι- 
χῄσεις. 'H γὰρ τιμηθεῖσα µόνη παροικία ἑσεῖται 
ὑπὸ τὸν χειροτονηθέντα * αἱ λοιπαὶ δὲ ἔδονται ὁτὸ 
τὴν χεφαλὴν ἐξ ἧς ἡ ἀφαίρεσις γέγον:ν. Εἶπεν οὖν 
ἐπὶ τούτοις ὁ Αὐρήλιος ἀποδεκτέαν εἶναι χαὶ αὐτῷ 
τὴν γνώµην τῆς ἀδελφότητος. Καὶ (piss xal abs 

τὰ αὑτὰ, xal διὰ τοῦτο ἐζήτησεν ὑπογραφῆναι τὰ 
τυπωβέντα, ὃ xal γέγονε. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτω σὺ 
δὲ Υίνωσχε ὅτι τὸ μὲν φυλάττεσθαι τὰς ἑνορίας τῶν 
ἐπισχόπων ἁπαρασαλεύτους ὡς κανονικὸν συντηρεῖ- 
ται τὸ δὲ γίνεσθαι ix vétu Σπισχοπὰς εἰς παροιχἰα: 

᾿ὑποχειμένας ἑτέροις ἐπισχόποις χωρὶς βασιλικής 

προστάξεως o) παραχωρεῖται, χἂν µυριάκις συναι» 
νέσῃ ὁ ἔχων ταύτην ἐπίσχοπος. Διεγνώσθη δὲ avv 
οδιχῶς μηδὲ αὐτὴν τὴν μεγάλην σύνοδον χωρὶ; προ» 
τάξεως βασιλικῆς δύνασθαι καινίζειν ἑπ.σχοπήν. Καὶ 

προεγράφη τὰ περὶ τούτου εἰς ἑτέρους χανόνας. 

ZüNAP. Ἡρίσοθη, φασὶν, ἐν ταῖς παροιχία:ς͵ 

fjvovv ταῖς μιχραῖς ἑνορίαις ταῖς ὑποχειμέναις bnt 

σχόποις, ph Υίνεσθαι ἐπισχόπους, εἰ μὴ γνώµῃ τῶν 

ἑχόντων αὐτὰς ἐπισχόπων. Ei δὲ ποτε Ὑένωνται, 
κατ᾽ εὐδοχίαν ὁηλονόες τῶν ἔπισκόπων, ἐχείναι 
µόναις ἀρχ:ἴσθαι ταῖς παροιχίσις xal tol; ἐν ab:al; 
λαοῖς, χαὶ μὴ ἑτέρας ἐκδικεῖν, ἤγουν οἶκε'οῦσθαι, 1 
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ζητεῖν, ὡς ἀνηκούσας αὐτοῖς. H Υὰρ Αρξύα μετὰ A ctantes invadat. Arzug enint, qua ex episcopi fa- 
παραχώρησιν τοῦ ἐπισχόπου ἀξινθεῖσα τιμῆς ἐπισχο- 
πιχῆς, ἐχείνη µόνη ταύτην ὀφεβει ἔχειν, ἑτέρα δὲ 

ἀποδοεφθείη, ἦγονν μὴ ἁποσπασθείη, μὴ ἀποτμηθείη 
εἰς τὸ ἴδιον πτήσασθαι ἐπίσχοπον, εἰ μῆ συναινέσει 
s ἐδουσιάζονεος αὐτῆς ὑπισχόπου. Πρὸς ταῦτα ὁ Αὺ- 

ρήλω:, Ππαρασκευάδων συναινέσαι πάντας τοὺς τῆς 

οννόδου, ἐπήγαχγαν ὅτι Οὐκ ἀμφιδάλλω πᾶσιν ἀρέσ- 

xn ταῦτα. Καὶ ἔπειδῃ «άντα νομίζω εἶναι τετρα- 
x;alapéwa , Αντὶ ^6 ὀφκοτημένα, δεδοχ:μασμένα, 
ἐδηεασμένα, «φάντως βεβαιώσδατε ταῦτα τῇ ὁμετέρᾳ 
ἑκφωνήσει. Ἰξάνοες εἴπον Ἠρεσεν ἡμῖν πᾶσι ταῦτα 
χαὶ yf ἡμετέρᾳ ὁπογραφῇ αὐτὰ βεδαιοῦμεν. 
ΛΡΙΣΤ. «« Διοίχησις ἐὰν κατὰ γνώµην τοῦ εἰν 

t ἀξουσίαν ἄχοντος ἐπνυραπῇ ἴδιον σχεῖν ὀπίσχοπον 
4 εἰς σὰς λοιπὰς διικήσεις ὁ τοιοῦτος ph ἐπιδα- 

t Mollis 
Ὥρισται q&pk γνώµην «ob πρωτεόοντος ἓν ἑκάστῃ 

ἱπαρχίᾳ, pfj τινα «ὤν ἐπισχόπων Ὑίΐνεσθαι' ἀλλὰ 
μπθὲ ἐν χώμῃ «vl, 5| χαὶ βραγείᾳ πόλει, ἓν ᾗ xoi 
εἷς πρεσθύτερος ἑφαρκεῖ ἐπίσκοπον καθίστασθαι, εἰ 
μὴ «ληθυνθεῖσαι ἴσως aca: ἄδιαι κριθῶσιν ὄνομα - 
σθῆναι ἐπισκρπαί. Ei γοῦν εἰς παροιχίαν τινὰ, iv 
ᾗ 5b πρὶν οὖα fj» ἑκέσκοπος, χατὰ γνώμην τοῦ -την 
ἰξουσίαν ἐν αὐτῆ ἔχοντος ἑπισχόπου ἑπίσχοτον 

γενέσθαι ἐπιτρακῇ, τὸν λαὺν µόνον, εἰς ὃν ἔχειρο- 

ευνήθη, χατέχειν «ὀφείλει, μὴ μέντοι γε xot ἑτέραν 
δικδικεζν παροιχ{αν. 
«Ey ταύτῃ «fj συνόδῳ ὡρίσθη, ἔναξἑπίσχοπος χωρὶς 

ι ἀπολνεικῆς ph πλεύση. "Er Καισαρίου xai 
« Αφτικοῦ, οὖν λαµπροτάτων ὁπάτων, vf) πρὸ 
« ἓξ καλανδῶν Ἰουλίων ἐν Καρχηδόνι ἤρεσε µη- 
« Sive. τῶν κισχόπων σπλέειν χωρὶς ἀπολυτιχῆς 

« τοῦ πρωτεύοντος. Τὰ πεπραγμένα d Quy tv 

ε αοῖς αὐθεντικοῖς εὑρῆσει.» 

ZDNAP. ᾿Απολυτικὴν λέχει τὴν εἰρηνικὴν ἔπι- 
σιολἠν’ πρωταύοντα δὲ ἄν πατριάρχην ἢ τὸν 
μηεροκρλίτην τῆς διοιχήσεως * πλέειν δὲ τὸ διαπον- 

τίως ἁπσδη μεῖν. » 

(Ex τῆς. συνόδου ταύτης τοποτηρηταὶ πρὺς βασι- 
« λέας ὑπογεγραμμένοι ἐπίσχοποι ἀποστέλλονται. 

Μετά τὴν ὑπατείαν τῶν Άνδοξοτάτων βασιλέων 

ε Ὀνωρίου Αὐγούστου τῷ τετάρτῳ, xat Eor»- 

0 χιανοῦ τοῦ λαμπροτάτου oj πρὺ πέντε χαλαν- 

v δῶν Μαΐου ἓν Καρχηδόνι εἰ; τὸ αήχρητον τῆς D 
ε Ῥεστιτούτης ἐχχλησίας. ) 

Ἡρᾶξις ερίση. 
Ev ταύτῃ *fj συνόδφ τοποτηρησίαν ἀνεδέξαντο 

€ Ἐπιγόνιος χαὶ Βικεντιανὺς ol ἐπίσκοποι * ἵνα 

« νόµου ἀξιωθῶσιν παρὰ τῶν ἑνξοξοτάτων βασι- 
€ λέων περὶ τῶν καταφευγόντων εἰς ἐχχλησίαν, 

«xei οἰαισέήσοςε ἑγπεκυλισμένων εὐθύναις, 
« ῴαει µηδένα τολμᾷν αὐτοὺς ἆποσπᾶν. Ἐν ταύτῃ 
« τῇ ρυνόδῳ πρεσδείχ ἁποστέλλεται πρὺς "τοὺς 
A Ῥώμης καὶ Μεδιολάνου ἐπισχόπους περὶ τῶν 
c νηπίων «ῶν παρὰ 901; αἱρετιχοῖς Ῥαττισθέν- 
€ των” xai πρὸς - τὺν βασιλέα δὲ περὶ τοῦ τὰ 
« ἐγκαταλείμματα τῶν εἰδώλων ἀφαιρεθῆναι, καὶ 

« περὶ ἄλλων δὲ πλείσνων πραγμάτων.» 

Ρατκοι.. Gu. CXXXVIII. 

culiate. digna episcopatus honore habita est, gola 

cum obtinere debel , non alia quoque decerpi, seu 

distrahi ac divelli, uy proprium habeat episcoputh, 
visi eo qui illic przesidet episcopo comprobante. Ad 

hæc Aurelius, ut eorum animos qui in synodo ade- 
rant, ad assentiendum idonee compararet, Non 
dubito, ait, quin hac omnibus probentur, et quia 
pertraetata satis, hoc est, meditaja, examinata, 
probata,fomnia esse arbitror, ea vos quoque vesira 
sententia confirmate. Tum reliqui, Et nobis bsc 
placent, et nostra omnium subscriptione firuabi- 
mus, 
ARIST. « Diceesis si ejus qui potestatem babet sen- 

« tentia proprium habere episcopum permittatur, 
« reliquas ille diceceses ne invadat. » 

Decretum est, praeter primatis sententiam in una- 
quaque provincia, neminem episcoporum fleri. Sed 
899 ncc in vico aliquo aut parva civitate, in qua 
ei unus presbyter sufficiat, constitni- episcopam ; 
trisi forte ill» populo abundantes digna judiceatur, 
qua nominentur episcopatus. Si itaque in "parecia 

stiqua, ín qua antea non foit eniscopus, per epi- 

scopi in-eo potestatem habentis sententiam episco- 

pus fleri permittatur, populum solum, in quem ordi- 
natus fuit, retinere debet, non autem et aliam vin- 

dicare parceciam, | 
t In hae eynodo consjltutuma cst, ut episcopus sine 

« dimissoriis litteris που naviget, Sob Cesa- 
ε rio et Attico, jllustrissimis consulibus, sexto 

« calendas Julias, Carthagini placuit, ut nullus 

« episcopus sinc primatis dimissoriis epistolis na- 
« viget. Qui acta quierit, in authenticis inve- 
« niet, » 
7ZONAR. Dimissoriz nomine pacificam epistolam, 

primatis vero appellatione patriarcham aut. metro- 
politsnum intelligit, Navigare porro est maritimo 

itinere in alias oras peregrinari. 
« Ex hac synodo legati ad imperatores, subscrigti 

« episcopi mittuntur, Post consulatum gloriosis- 

« aimorum imperatorum, llonorii Angusti quarti 

» et Eutychiani V. C. quinto calendas Maias Car- 
« tbagine in secreto Restitute ecclesia. » 

Actio tertia. 

« In hae synodo legationem susceperunt Epigonlus 
« οἱ Vincentianus episcopi ot legem ferre di- 

« gneniur gloriosissimi Imperatores.de iis, qui 

« ad ecclesitun confugerunt, et quibuscunque cri- 
« minibus Involuti tenentur, ut nemo possit eos 
« avellere. In bac synodo legatio miititur ad Ro- 
« manum et Mediolanensein episcopos de in fan- 
« tibus qui al hæretlels bapiizali sunt : quin 

« etiam ad. imperatorem, ut idolorum reliquia: 

€ auferanturat de plurimis aliis rebus. ». 
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« Post consulatum Flavii Sulichonis illustrissimi, A « Μετὰ τὴν ὑπατείαν Φλαδίου Στελίχωνος τοῦ 

4 decimo sexto calendas Julias Carthagine in se- 
« creto Restituue ecclesise, praesidens simul cum 
« suis coepiscopis, assistentibus diaconis, Aure- 
« lius episcopus dixit : Ecclesiarum Dei, quee in 
« tota Afrorum regione sitze sunt, necessitates una 

« mecum perfecte scit vestra dilectio, sanctissimi 

«4 fratres : et quia Dominus praestitit, ut saltem ex 
« parta congregaía sit presentia saneti vestri con- 
« ventus, mihi opportunum videtur easdem, ui di- 

« cium est, necessitates in medium afferre, quas 

« propria sollicitudine investigare potui ; quas qui- 

« dem quando vestra confirmabit sinceritas, con- 

« sequens erit, ut unum sacerdotum ex nostre 
« pumero declaremus, qui Dei auxilio debet pro- 
« pter vestras preces easdem necessitates susci- P 

« pere, et fortiter peragendo deferre in transma- 
« rinas ltalie partes; qui banc necessitatem , 
« laborem et inopiam possit sanctissimis et sacro- 
« rum comministris fratribus nostris ostendere; 

« partim. quidem venerando sancio aposiolice - 
« cathedroe episcopo Anastasio ; partim autem et 
« sanctissimo fratri Venerio sacerdoti: eeclesie 
« Mediolanensis. Ab iis enim thronis prohibitum 
« faerat, quod communi periculo magnopere 

« providendum, quia tanta est clericorum inopia, 

« οἱ mülte ecclesias adeo sunt deserts, ut nullus 

« possit diaconus vel illitteratus Inveniri. De reli- 
4 quis autem superioribus ordinibus et gradibus 
« tacendum esse existimo. Nam cum, ut dixi, c 
« diaconi ministerium non facile inveniatur, de 

« superioribus honoribus multo est apertius. Et 
« quotidianas diversorum et fere emorientium 
« populorum Jamentationes deinceps non sufferi- 

« ius : quibus nisi auxilium ferre velimus, 
« BO gravissimum et inexcussbile propter per- 
« ditas animas delictum nos apud Deum excipit.» 

 BALS. Praesenti seripto vult Aurelius certiorem 
fleri papam et Mediolanensem episcopum, quod Afro- 
rum regiones suni in magnas anguetisas adduci, 
non solum sacerdotum et episcoporum, sed etiam 
ipsorum diaconorum; et ut curent aliquam eri 
dispensationem seu provisionem in Christianorum 
auxilium. 

ZONAR. Qua superiore oratiuneula continentur 
haec sunt : Nostis, fratres, [inquit Aurelius] quibus 
malorum asperitatibus omnes Africana ecelesiæ 
conflictentur, Et quoniam sí mimus universi, plures 
certe ad synodum convenimus, quas ego quidem 
difficultates sollicitus investigavi, hoc est, multa 

cura ac diligentia adhibita conquisivi, eás hoc tem- 
pore in medium proferre constitul, Relíquum erit 

. deinde, ut aliquem ex nostro numero delegatis, a 

« λαμπροτάτου, τῇ πρὸ δεχαὲξ χαλανδῶν Ἰουλίων 
ε ἐν Καρχηδόνι εἰς τὸ σήκρητον τῆς Ῥεατιτούτης 
« ἐπχλησίας προχαθίσας ἅμα τοῖς συνεπισχόποις 
ε αὐτοῦ, παρεστώτων τῶν διαχόνων, Αδρῄήλιος 
« ἐπίσχοπος εἶπεν, Toy. ἐχχληαιῶν τοῦ θεοῦ, 
ε τῶν ἀνὰ πᾶσαν «hv τῶν ΄Αφρων χώραν χαθιόρυ. 
« µένων, τὰς ἀνάγκας ἀκριδῶς ἅμα ἐμοὶ ἐπίστα- 
ται d] ὑμετέρα ἀγάπη, ἁγιώτατοι ἀδελφοί * χα) 
« ἔπειδὴ τοῦ Κυρίου παρέχοντος x&v iv pipe 
« συνΆχθη dj παρουσία τῆς ὁσίας ὑμῶν συνελεύ- 

.« σεως, δοχεῖ µοι εἰς μέσον παραχομἰσαι τὰς αὖ- 
ε τὰς, ὡς εἴρηται, ἀνάγκας, ἄσπερ οἰχείᾳφ Φρον- 

€ τίδι ἠδυνήθην ἀνιχνεῦσαι' ἄστινας ἠνίχα ἔπικυ- 
« poop fj ὑμετέρα εἰλιχρινότης, ἀχόλουθον ἔσται 
« ἀποδείζασθαι Ένα ἱερέα ix τοῦ ἡμετέρου ἀριθ- 
€ μοῦ, τὸν ὀφε[λοντα τῇ τοῦ Κνρίου βοηθείᾳ διὰ 
€ τῶν εὐχῶν ὑμῶν ταύτας αὑτὰς ἀνάγχας ἀναδί- 
« ζασθαι, καὶ ἀνδρείως ἐξαννστέας ἀποχομίσαι 
ε πρὸς τὰ πραγματικὰ τῆς Ἱταλίας µέρη ὅστις 
« δυνηθῇ αὐτὴν τε τὴν ἀνάγκην xal τὸν óvoy 
« καὶ τὴν ἔνδειαν ὑμῶν παραστῆσαι τοῖς ἁγιωτά» 

« τοις ἀδελφοῖς xal συλλειτουργοῖς ἡμῶν * τοῦτο 
* μὲν ΑἈναστασίφῳ τῷ προσχυνητῷ ἁγίῳ τῆς 
« ἀποστολικῆς καθέδρας ἐπισχόπῳ - τοῦτο δὲ 
€ ἔτι μὴν χαὶ τῷ ἁγιωτάτῳφ ἀδελφῷ Βενερίῳ τῷ 
ε ἱερεῖ τῆς Μεδιολάνων ἐχχλησίας. Ἐκ τούτων 
ε γὰρ τῶν θρόνων ἑχωλώθη, ὅπερ ἐπιγνοάεν ἐν 
« χοινῷ κινδύνῳ µεγάλως ὀφείλειν προνοηθῆναι' 
ε ὅτι τοσαύτη ἐστὶ χληριχῶν ἔνδεια, χαὶ πολλαὶ 
« ἐχχλησίαι οὕτως ὑπάρχουσιν ἔρημοι, ὡς µηδένα 
« διάχονον xdv ἀγράμματον ἔχειν εὑρίσχεσθαι. 
« Περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ἀνωτέρων βαθμῶν καὶ τά- 
εξεων σιωπητέον ὑπολαμδάνω. Ἐπειδὴ, ὡς 
€ εἶπον, ἐὰν ἡ τοῦ διαχόνου ὑπουργία οὐκ sbye- 
« ρῶς εὑρίσχηται, πολλῷ πλέον περὶ τῶν ἁνω- 
« τέρων τιμῶν χατάδηλον ὑπάρχει. Καὶ τοὺς 
ε καθημερινοὺς θρήνους τῶν διαφόρων xal σχὲ- 
ε δὺν ἁποθνησχόντων λαῶν τοῦ λοιποῦ οὐχ ὑπο- 
« φέροµιν * ofc εἰ µηδέποτε θελήσωμεν βοηθῆσαι, 
« βαρντάτη xal ἀναπολόγητος. αἰτία τῶν ἀπολ- 
«€ λυµένων duyüv ῥἐχδέχεται ἡμᾶς παρὰ τῷ 
ε θεῷ. 0 | 

— BAAE, Διὰ τῆς παρούσης γραφῖς ἀξιοῖ ὁ Aiph- 
D 3i δοθῆναι εἴδησιν τῷ πάππᾳ χαὶ τῷ Μεδιολάνων, 

ὅτι στενοχωρἰαν μεγάλην ἔχουσιν al. χῶραι τῶν 

΄Ἄφρων uh µόνον ἱερέων xal ἐπισχόπων, ἀλλά xol 

αὐτῶν τῶν διακόνων, καὶ φροντίσαι γενέαθαι οἶχο- 
νοµίαν εἰς βοήθειαν τῶν Χριστιανῶν. 

2ΩΝΑΡ. Τοῦτο ἡ παροῦσα λέγει γραφή ὅτι "Ext- 
στασθε, ἀδελφοὶ, τὰς ἀνάγχας, ἃς ἔχουσι πᾶσαι αἱ 

κατὰ τὴν ΑἈφριχὴν ἐχχλησίαι. Καὶ ἐπεὶ συνήχθη εἰ - 

καὶ μὴ πᾶσα dj σύνοδος, ἀλλά ve xàv ἐν μέρει, 
δοχεῖ µοι προθεῖναι εἰς µέσον τὰς τοιαύτας ἀνάγχας, 
ἃς ἑφρόντισα xal ἀνίχνενσα, Ίγουν ἐπιμελῶς ii 

τησα. Αχόλουθον δὲ ἔσται, ἐπιλέξασθαι ἕνα ἐξ 
ἡμῶν, ὅστις ταύτας ἀποχομίσει πρὸς τὰ “πέραν 
µέρη τῆς Ἰταλίας, Ίγουν ἁπαγγελεῖ τῷ máxxa καὶ. 
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tp. Μεδιολάνων τὴν ἀνάγχην xal τὸν πόνον xat τὴν A quo hæc τη Italiam deferantur, seu. pipæ et Med.o- 
ἔνδειαν ἡμῶν, ὅτι τοσαύτη ἑστὶ κχληρικῶν ἔνδεια, 
ὥστε πολλαὶ ἐχχλησίαι οὐδ ἵνα διάκονον, xàv 
ἀγράμματον, ἔχουσιν. Ἐὰν δὲ διάκονοι, φησὶν, οὐχ 

εὐχερῶς εὐρίσχωντα:, σκοπητέον, sl οἱ ἀνώτεροι 
βαθμοὶ, fyouv πρεσδύτεροι xal ἐπίσχοποι, εὖ- 

ριθήσονται ' ὅτι τοὺς θρῄνους τοὺς χαθημερινοὺς 

τῶν λαῶν, τῶν σχεδὸν kx τῆς Ἀλύπης θνησκόντων, 
οὐ φέροµεν. Ἡ δὲ λύπη ἑχείνοις ἣν ὅτι ἐπισκό- 

Sow; xal πρεσθυτέρους οὐχ εἶχον, οἷς, φησὶν, εἰ 
ph βνηθήσοµεν, βαρυτάτη Χόλασις ἐχδέχεται ἡμᾶς 
παρὰ τῷ θεῷ ὑπὲρ τῶν ἀπολλυμένων φυχῶν 

KANON £ZA'. 

Ὥστε τοὺς μιχροὺς παρὰ τοῖς Δονατισταῖς βα- 
« πτιζομένους, kv τῇ χαθολικῇ Ἐχχλησίᾳ χληρι- 
« χοὺς χειροτονεῖσθαι. Διὸ, ἐπειδὴ by τῇ ἀνωτέρα 
« συνόδψ τὸ ὁρισθὲν µέμνηται Rua ἐμοὶ f) ὑμετέρα 
ε ὀμοφυχία, ὥστε τοὺς παρὰ τοῖς δονατισταῖς 
« μιχροὺς βαπτιζομένους µηδέπω δυναμένους 

€ γιώσχειν τῆς πλάνης αὐτῶν τὸν ὄλεθρον, μετὰ 
« τὸ xtipav λογισμοῦ δεκτιχὴην παραγενέσθαι, 

c πιγνωσθείσης τῆς ἁληθείας, τὴν φανλότητα 
« ἑχείνων βδελυττομένους πρὺς τὴν καθολιχὴν 

« τοῦ θεού Ἐκχλησίαν, thv ἀνὰ πάντα τὸν χόσµον 

« διαχεχυµένην, τάξει ἀρχαίᾳ διὰ τῆς ἐπιθέσεως 
€ τῶν χειρῶν ἀναδεχθῆναι, τοὺς τοιούτους Ex vob 

c τῆς πλάνης ὀνόματος μὴ ὀφείλειν ἑμποδίζεσθαι 

c εἰς τάξιν χληρώσεως, ὁπύταν τὴν ἀληθινὴν 'Ex- C 
« χλησίαν  iBiav αὐτῶν ἑλογίσαντο τῇ πίστει 
« προσερχόµενοι, xal àv αὐτῃ τῷ Χριστῷ πιστεὺ- 
« σαντες τῆς Τριάδος τὰ ἁγιάσματα ὑπεδέξαντο. 

« Άτινα πάντα ἀληθῆ xai ἅγια καὶ θεῖα εἶναι 
« δήλόν ἐστι, xal ἐν τούτοις πᾶσαν τὴν τῆς Ψυ- 
( yx ἑλπίδα ὑπάρχειν. Κἂν εἰ τὰ μάλιστα οὖν 
« καὶ dj τῶν αἱρετιχῶν προληφθεῖσα τόλμα τῷ 
« ὀνόματι τῆς ἀληθείας ἐναντιούμενά τινα παρα- 
c διδόναι προπετεύεται, ταῦτα ἐπειδὴ ἁπλᾶ ἐστιν, 
 ὡςδιδάσχει ὁ ἅγιος Απόστολος, λέγων, « Eig θεὸς, 

« pla πίστις, ἓν βάπτισμα.» Καὶ τὸ ὀφεῖλον 
« εροσάπαξ δίδοσθαι, ἐἑπαναληφθῆναι οὐχ ἔξεστιν, 

« ἀναθεματιζαμένου του τῆς πλάνης ὀνόματος 

διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν ἀναδεχθῶσιν 
« tle thv μίαν Ἐχχλησίαν, τὴν, ὡς εἴρηται, πε- D 
Y ριστερὰν χαὶ póvny μητέρα τῶν Χριστιανῶν, bv 

« fj πάντα τὰ ἁγιάσματα σωτηριωδῶς αἰώνια xai 

ε ζωτιχὰ παραλαμµδάνονται, ἄτινα τοῖς ἐπιμένον- 
ε σιν lv τῇ αἱρέσει μεγάλην τῆς χαταδίχης τὴν 
( τιµωρίαν πορίζουσιν, ἵνα ὅπερ ἣν αὐτοῖς ἐν τῇ 
« ἀληθείᾳ πρὸς την αἰώνιον ζωὴν' ἀχολουθητέον 
« φωτεινοτέρως, τοῦτο Ὑένηται αὐταῖς ἐν τῇ 
« πλάνη σχοτεινότερον xal κλέον καταδεδιχασµέ- 
« voy. Ὅπερ τινὸς Éguyov, καὶ τῆς Ἐκχλησίας 
ε τὴς χαθολικῆς μητρὸς τὰ εὐθύτατα ἑπεγνωχότες, 
« πάντα ἐχεῖνα τὰ ἅχια µνστήρια φίλιρρ τῆς 
* ἀληθείας ἐπίστενσαν χαὶ ῥὑπεδέξαντο. Tol, 

" Ephes. TY. b. 

lanensium episcopo nostrae difficultates, labor ine- 

piaque significentur. Nempe tantam apud nos esse 

clericorum paucitatem, ut multe ecclesiz ne dis- 
conum quidem, vel illitteratum, habeant. Quod si 
diaconis, inquit, inveniendis usque adeo laboratur, 

quid de superioribus ordinibus, sacerdotibus nimi- 

rum et episcopis futurum sit, cogitandum ; neque ve- 

ro quotidianas populorum querimonias, dolore pene 

tabescentium, quod episcoporum et sacerdotum 

ministeriis destituti sint, diutius a nobis perferri 

posse. Quos quidem, inquit, nisi adjuvare nitamur, 
acerbissima supplícia, ob animarum pereuntium 

jacturam, nos a Deo manere putandum est. 

CANON LXI. 

B Ut parvuli, qui a Donatistis baptizantur, in catho- 
« lica Ecclesiaclerici ordinentur. Proinde quoniam 

« in superiore synodo decretum esse una mecum 
« vestra meminit concordia. ot parvuli, qui a Dó- 
« nalistis beptizanur, erroris sui perniciem co- 
« gnoscere non valentes, postquam ad statem 

« rationis capacem pervenerint, agnita veritate, 
c illorum improbitatem abhorrentes in universa. 
« lem Dei Ecclesiam, que per universum mun- 
« dum diffusa est, antiquo ordine, per manuum 
v impositionem recipiantur, quominus bujusmodi 
« in clericatus ordinem provehsntur erroris no- 
« mine impediri non debent : quando veram Ec- 
« clesiam suam propriam existimarunt ad fldem 
« accedentes, et jn ipsa Christo credentes Trini- 
« tatis sacramenta susceperunt, Quas quidem om- 
« fiia vera et sancta et divina esse clarum est, et 

« in iis omnem spem anime esse sitam. Etsi 
« maxime ergo etiam haereticorum przecedens au- 
ε dacia ad quadam coutraria sub nomine verita- 
« tis tradenda prompta sit; ea quopiam sunt 

« simplicia, ut docet sanctus Apostolus dicens : 
« Unus Deus, una (ides, anum baptisma ; » et 

» quod debet semel dari, non licet rursus recipi; 
« ansthematizato erroris nomino, per manus im- 
« positionem ín unam illam Ecclesiam susciptan- 
ε tur,quas, ut dictum est, columba et sola. mater 
« Christianorum, inqua omnia sacramenta salu- 

« tariter ꝓterna et vivifica accipiuntur, qus qui- 

ε dem iis, qui manentin hæresl, magaam pra - 
» bent condemnationis poensm, ut quod erat 

« ipsis in veritate ad vitam æternam clarius se- 
« quendum, hoc sit eis in errore tenebricosius οἱ 
« fhagis condemnatum. Quse quidem nonnulli vi- 

« tarunt, et Ecclesiz catholicae matris sgaita ve- 

« ritate, omnia illa sancta mysteria a veritate 

« lllecti crediderunt et susceperunt. lis quando 
« bonz vitz probatio accesserit, non duble et 

« integre ad sacramentorum ministerium conflr- 
« mabuntur : et maximein tanta rerum necessita- 

ε te nemo est qui hoe non concedat. 595 Si qul 
« autem bujus dogrhatis clerici cum muttitadine 



ε et eisdem honoribus ad nos venire desiderant, A 
« Qui quidem propter honoris amorem ad vitam 
«suadent, et ad salutem retinent : hoc utique 
« majore predictorum fratrum sententiam fe- 
« rentium Jntelligentia comprehendeudum esse 
« existimo, ut sapientiore sue consilio nostrae 

« relauonis rationem discernant, ei nos con(r- 
« mare dignentur ad id quod. a nobis de ea re 
ε stataendum est. Solum antem de iile, qui in 

« infantia baptizati sünt, satis habemos, ui, 5i 
« ipsis placet, sententiz nosira consentiant de 
« iis ordinandis. Omnia ergo, quz superius apud 
« sanctissimós episcopos collegimus,, faelenda 
« essesequum censet una mecum vestra veneranda 

« [raternitas. » 

BALS. et ZONABR., Densius quidam nomine fuit 
2uctor beresis, qui non alias divinorum esso. my- 
sieriorum participem docebat, nisi os im manum 

tenens hoc.prius salutare, et sic communiearet. 

Πως ergo heresim sequentes nominabantur Do- 

patisup. De iis ergo, ut in canone 47 bujus synodi 
dietum est, visum est Pauribue interrogare, an in- 
faptes eorum, qui baptizati fuerant α psrentibus , 
qui erant ipsi Donaüsue, deinde &.catholica -Eccle- 
sia suscepti sunt, ad ordinationem quoque in cloro 
suscipiendi sint , an non? Hoc ergo rursus quoque 
introducit synodus, et.[ert sententiam, quod a Do- 
natists ip infantia :bapiizali, ut qui tanc non 
potuerint erroris perniciem agnoscere ; quando ad 
statem rationis, hoe est. prudeniise capacem per- 

venerint, ut possint veritatem intelligere et illorum 
improbitatem odisse : si ad. ecclesiam .aecesserint , 
jiper manuum imposition&m suscipiantur ordine 
quodam ei ex forma antiqua; et non impediantur 
quominus in clerum admittantur, Christo pure cre- 
dentes, e£ sanct Trinitatis sacramenta seu dooa 
divina suscipientes,.qus$ supt corpus et sanguis 
unius sancte Triuitatis, et vera et sancita nobis a 
Servaiore tradita, qui etiam a Patre ad nostram 
salutem missus esi, sanctificata aulem adyento 
sancti Spiritus. Sic enim eensentur Trinitatis sa- 
eramenta. Quando ergo , inquiunt, erediderint , et 

Sacramenta susceperint , s]. vita quoque ipsorum 
examinata bona inventa Tuerít, clerici etiam fieut. 

De bac ergo infantium causa et a papa et a.Medio- 
laneusium episcopo petiverunt, an eis ita videatur. 

Si qui autem, iuquiunt, Donatistarum clerici, cum 

populo qui est apud ipsos , et iisdem honoribus seu 

gradibus, velint ad füdem orthodoxam accedere ; 
qui quidem cleríci volentes etiam apud orthodoxos 
in suo honore permanere, consulunt populo, qui eis 
sube»t, ea quae ad vitam οἱ οοἱυίθηι pertinent : 

quid eis faciendum est ? Sed hoc, inquiunt, a dictis 

THEOD. BALSAMON οὐ 
« τοιούτθις, ὅταν δοχιμὴ χρήστοῦ βἰοὐ περοσέλθοι, 
ε ἀναμφιδόλως xai ὁλοχλήρως «pb; ὑφουργέαν τῶν 
€ ἁγίων προσχυρωθῄσεται * Καὶ µάλιθσα ἐν τῇ 

« τὀσαύτῃ τῶν πραγμάτων ἀνάγκῃ οὐδεῖς ἑστιν S 
« μὴ τοῦτο παραχωρῶν. El δέ εινες τοῦ αὐτοῦ 
ε δόγµατος κληρικοὶ μετὰ κοῦ πλήθους χαὶ cda 
« tty αὐτῶν πρὸς tpd; ἀλθεῖν ττοθήσνοσιω. 

« οἵτιωες τῷ ἔρωνι τῆς τιμῖς συμόθυλεύουσι 
4 πρὸς ζωὴν καὶ κανέχουσι πρὸς δωτηρίαν, ἀλλὰ 
« τοῦτο καταληκτόον κρἰνω «Ἠ µείζονε ἑατανοί- 
ε σει ψηΤιαθησόμενον τῶν προλεχθέντων ἀδελφῶν, 
ε ἵνα τῇ συνεεωτνέρᾳ αὐτῶν βουλῇ chc ἡμετέρας 
« ἀναφορᾶς τὸν λόγον διαγνῶσι, καὶ fud; βεξαιῶ- 
« σαι χαταξιώσωσιν, εἰς τὸ ὀφεῖλον περὶ τούτου 
« τοῦ πράγµατος παρ᾽ Ἡμῶν ευπωθῆναι. Μόνον δὶ 

« περὶ τῶν Ày νηπιότηςιβαπτιαθέννων ἀρκούμε]α, 
« ἵνα, εἰ ἀρέσκει αὐτοῖς, τῇ ἡμετέρᾳ συνυἀινέσωσι 

« προαιρίσαι περὶ τοῦ χειροτοναϊσθαι τούτος. 
ς Πάντα τοίνυν, ἃ ἀνωεέρω δονηγάγομεν παρὰ 
« τοῖς «ἁγμοτάτοις ἐπιοκόποι, πρακτέα εἶναι 
« δικαιοῖ ἅμα ἐμοὶ f ἔντεμος ὁμῶν ἀδελφότης., 
ΒΑΛΣ. καὶ.Ζ0ΝΑΡ. Αονᾶδεῦς τις τὸ ὄνομα αἱ- 

Ρέσεως γέχονον ἀρχηγὸς μὴ ἄλλως civ θείων µν- 
στηρίων µεταλαμθάνειν διδάξας sl μὴ ὁσταῦν κατ- 
έχων ἐν τῇ χειρὶ, ποῦτο πρότερον ἁσπάσαιτο, xoi 
οὕτω µεεαλαμόάνευν, Οἱ οὖν ἐπαίνου αἱροσιῶται 
Δονασιψιαὶ ὀνομάδονται, Περὶ τούψων οὗν, ὡς ἐν 

τῷ μζ κανόνι τῆς συνόδου ταύνης εἴρηται, (ok 
τοῖς Παξράσιν ἑρωτῆσαι, ei τὰ νήπια αὐφῶν Άκστι- 
ζόμενα παρὰ τῶν γονέων αὐτῶν, Αυνατισνῶν ὄν- 
των, «εἶτα φπροσερχάµενὰ τῇ Ἰαθολκῇ Ἐκχλησα, 

δεῖ προσδέχεσθάι eat ἓν κχήριρ «átesco, ἡ μή; Tovro 
οὖν καὶ πάλιν ἡ σύνοδος εἰσάγει, καὶ δίδωσι Tvb- 
µην, ὥστε τοὺς παρὰ τοῖς Δονατισταῖς ὃν νηκή- 

τητι βαπτιζομένους, ὡς ph δύναγθίαι φότε  ytv- 

αχειν τῆς πλάνης τὸν ὄλεθροι, ὅτε εἰς ἡλυκίαν 

ἔλθωσι δεχτικἣν λογισμοῦ,. κουαόστι Φφρονήστως, 
ὥστε δύνασθαι νοῆσαι την ἀλήθοιαν, καὶ μµισῆσαι 

την ἐκείνων φανλότητα * ἐὰν τῇ Ἐκχχλησίᾳ αροσὲλ- 
θωσιν, ἀναδέχεσθαι τούτους διὰ cj; ἐπιθέσεως τῶν 
χειρῶν κατά τινα τάξιν καὶ τύπον ἀἁργαῖου, χαὶ 
ph ἐμποδίζεσθαι eig τὸ κληρωθῆναι πιστεύέαντος 
χαθαρῶς τῷ Χριστῷ, xai Ὁποδεξαμένους τῆς ἀγίας 

Τριάδας τὰ -ἀγιάσματα, fo «à δῶρα «à θεῖα, 
p ὄτινα τὸ σῶμα καὶ αἷμά  εἰσι ποῦ Ἵνὸς κῆς ἁγίας 

Τριάδος, καὶ ἀληθή καὶ ἅγιά cio πκαραδο- 

θέντα ἡμῖν Ἱπρὰ τοῦ Σωτῆρας, ὃς xoi "παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἁποστάλη ei; σωτηβίαν ἡμῶν, ἁγιαζό- 

μενα δὲ τῇ ἐπιφουτήσει τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Οὗτω 
γὰρ τῆς Τραάδος λογίζονται ἁγιάσματα. "Octav οὖν, 
φασὶ, πιστεύσωσι καὶ «à ἅγια δέξωνεαι͵, ἐὰν καὶ ὁ 
βίας αὐτῶν δοκιμασθεὶς χρησιὸς εὐρεθῇ, καὶ κ«χη- 

Ρωθῄσονται. Περὶ ταύτης οὖν ὑπουθέσεως «bv νη- 
πίων ἐξήτησαν καὶ παρὰ toU πάππα xal 'καρὰ τοῦ 
Μιδιολάνων .μαθεῖν, εἰ ἀρέσχονται τῇ γνώµῃ αὐτῶν. 
Kl δέ τινες, φασὶ, χληρικοὶ ev Δοναωτιστῶν, μετὰ 

τοῦ φαρ᾽ αὐτοῖς λαοῦ xal τῶν φιμῶν αὐτῶν», γουν 
τῶν βαθμῶν αὐτῶν, θελήσουσι μετελθεῖν πρὸς τὴν 
ὀρθόδοξον πίατιν, οἵτινες Χληρικοὶ βέλοντες καὶ 



2H IN CAN. LXI CONC. CARTHAG. 
παρὰ wi; ἀρθοδόδοιφ διαμόνοιν ἓν τῇ τιμῇ αὐτῶν, A fratribus solvetur, ita ut et nos confirment , quod 
συμθουλεύουσι «i ὁπ᾽ αὐτοὺς λαφ πρὸς ζωὴν καὶ de hac re facere debemus. 
cwtnplaw, τὲ πονητέον bw' αὐτοῖς; Αλλὰ τοῦτο, qasi, λνθήσεται παρὰ τῶν λεχθέντων ῥἀδελφῶν 
ὥστε καὶ ἡμᾶς βεδαιῶσαι, τί ὀφείλομεν περὶ τούτου πομεῖν, 
ΑΡΙΧΤ. « Aià εὖν ἔνδειαν οἱ τοῖς Δονατισταῖς 

t νῄπιοι βαπτισθόνεες, εἰ µεταμεληθέντες, xat 
« ἀναθόματι τὴν αἴρεσιν παραπέμφαντες, καὶ - 
 ἄλλως ἑπάξιοί εἶσι, χειροτονείσθωσαν. x 

Οὗτοι νήτιοι βακτισθέντερ παρὰ «by Δονατιστῶν, 
χαὶ τῇ αἰχείᾳ γνώµη μηδὶν ἁμαρτήσαντες ἐὰν τὴν 
dlau αἴρεσιν ἀναθοματίσωσι, καὶ τῇ καθολιχῇ προσ- 
roots Ἐχνλησίᾳ, ἔχωσι δὲ καὶ βίον ἄμεμπτον, 
εἰς ἱεραεικοὺς βαθμοὺσ προθιδαοθήσονται, διὰ τὸ 
ἐνδεᾶᾳ ἔχειν «hv. ᾿Αϕριχὴν κληριχων, 

ΚΑΝΩΝ XP. 
ε Περὶ εῶν ἐγιανανιμμάτων «ῶν εἰδώλων xal 
«vay τῶν ὀφειλάντων Φβαλειφθῆναι, Dv χᾶριν 
« αἰτῆσαι δεῖ «ole θρησχευπυκωιάτους βασιλεῖς, 
ε ὥστε τὰ ἐγχαταλείμματα τῶν εἰδώλων, τὰ χατὰ 
e πᾶσαν τὴν Αφριχὴν, χελεῦσαι παντελᾶς àva- 
« χοπῆναυ (μαὶ γὰρ ἐν πολλοῖς τόποις παραθα- 
ελᾳασίοις καὶ διαφόροις χτήσεσιν ἀχμάδει ἔτι 
e φὴς πλάνης ταύτης ἡ ἀδικία), ἵνα περαγγελθῶσι 

| « καὶ abes ἀπαλειφθῆναι, καὶ οἱ ναοὶ αὐτῶν, οἱ 
e lv «olg ἀγροῖς καὶ ἐν ἀποχεχρυμμένοις τόποις 
{χωρίς τινος εὐχεσμῆας χαθεστῶτες παντὶ τρόπῳ 
« πελενσθῶσι χακαστραφῆναι. » 
BAAZ. Δι} ποὺ παρόντος τχανόνος ἀζιοῦσιν οἱ 

Πειέρες τοὺς βασιλεῖς χαταστραφἣναι τὰ μετὰ τὸ 
κήρυγμα Εἀαγγελίου ἐναπομείναντα εἴδωλα, 
{0ΝΑΡ. Καὶ πλατυνθέντος τοῦ εὐαγγελικοῦ χη- 

ρόγµατος be τὸ οὐραῖον à ὁράχων ἐχίνει, χᾶν ἡ 
κεφαλὴ συναθλάσθη αὐτοῦ. "Ext γὰρ ἓν τισι τόποις 
περιελέλειπτο εἴδωλα, xal ναοὶ αὐτῶν περιῆσαν, 
Καὶ περὶ πούτων οὖν ἡ σύνοδος αὕτη βουλεύετα: 
ἀναφορὰν γανέσθαι πρὰς τοὺς κρατοῦντας, ἵνα ὁρί- 
6ωσι πάντα τὰ εἴδωλα ἀφανισθῆναι, xat τοὺς ναοὺς 
αὐιῶν καιαστραφῆναι χωρίς τινος εὐκοσμία: x20- 
terõtac. Τούτο δὲ εἴπεν, οὐχὶ διαατέλλουσα, ὥστε 
τοὺς μὲν pi; οὀὐχοσμίας ὄντας καθαιρεθῖναι, 
τοὺς δὲ χόσμον ἔτι ἔχοντας περισώζεσθα,, ἀλλὰ 
ὀειχνύουσα ὅτι ἤδη ἤρβαντο χαθαιρεῖσθαι, ἆφαιρε- 
Mts; ὃν περιέχειντο κόσμον, xal οἵον ἡμικατά- 
ivt. γεγονότες. 

(30) Περὶ τῶν ἐγκαγα λειμμάτωγ. In ms, Amer- 
bsehiano ad praesentem canonem hoe insuper 
ἂν habejur : T o5v; τοὺς µετ) εὐχρσμίας οὐ - 
eigetény ; "Ex παντὸς ἐχριξωτόον μηδὲν αὐτοῖς 
συμβαλλομένου πρὸς φειδὼ τοῦ κάλλους. Καὶ οὐ 
Ἰούτους κχαταστρεπτέον µόνους, τοῦτο γὰρ πρόδη- 
lev, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν ἀγροῖς ὄντας, καὶ δομούντας 
Ἰανθάγειν διὰ τὴν ἀπρέπειαυ, καὶ αὐτοὺς γαθαιρε- 
tiov, Οὐ γὰρ τῷ χάλλει φθογοῦντες τὰ Ἠλληνικὰ 
— ἀλλ) ἁπλῶς τῆς πλάνης xal ἀπωλείας 
τὰ ῥχομνήματα ὁλοθρεύομεν. Quid itaque * (Tem* 
pla] cum ornamentis nonne toliguda. sunt? omnina 
eradicandg ; pulchruudine — nih] conferenie uj iis 
perceretur, Neque ista. sola evertenda. sunt ; hoc 
enbn mantfestum est; aed εἰ quae in agris consii- 
Wwalar, εἰ propter. deformitatem latere videntur, 
sta etiam diruenda sunt. Non. enim. ut. pulchritu- 
dini invidentes Grecanica solo adequamnus, sed 

ARIST. « Qui propter necessitatem parvuli a Dona- 
ε tistis sunt baptizati, si resipuerint, et hseresim 
« ansthemaii subjecerint, et alias digni fuerint , 
« ordinentur. 5 

ARii infantes a Donatisiis baptizati , et sua volun- 
tate nihil peccantes, si heresim &uam anathemati- 

zent, ef ad catholicam accedant Ecclesiam , vitam 
autem et ineulpajam agant, ad sacerdotales pro- 

vehentur gradus, quia Afric» opus est clericis. 

E96 CANON LXII. . 
« De idolorum reliquiis , et templis gus debent 

« deleri. Quamobrem a religiosissimis impersto- 

« ribus petendum est, ut idolorum reliquias, quae 

« sunt in omni Africa, omnino exscindi jubeant 
« (in multis enim locis maritimis, el diversis 
« possessionibus, adbue viget hujus erroris ini- 
« quitas), ut preciptantur ei ipsa aboleri, et tem- 

« pla ipsorum in sgris et in occultis locis. orna- 

« mentis spoliata omnibus modis jubeantur 
« everti. » 

BALS. Per presentem canonem volant Patres, ut 
reges evertanj idola, quz» post Evangelli prsedica- 
tionem remanserunt. 

. CONAB, Quamvis promulgato ín omnes partes 
Evangelio, adhye tamen etlam eliso capite, caudam 
draco nefarius agitabat. Adhuc enim quibusdam in 
locis idola eorumque templa supererant, De his 
igltur ad eps, qui rerom tune temporis polieban- 
tur, synodus referri vult; ut idola omnia de medio 

tolli, no ipsorum templa jam spolista ornamentis 
omnibus everti jubeant. Hoc autem eppasuit, non 
veluti diserimen aliquod statuens, quasi eas tantum, 

qui ornatu carenj deleri , reliquas autem servari 
velit; sed ut jam ioitium illorum ruina factum, ac 

ea spoliata omnibus ornamentis jam veluii semie- 
versa osse declararet. 

Guill. Beveregii noue. | | | 
D simpliciter errosis et perditionis monumenta destrui- 

mus, Neque leves tantum  eeclesiastice, sed et 
civiles omnia Ethuicorum templa dirui precipiunt. 
Si qua in agris templa sunt, sine turba. et tumultu 
dirsantur. His enim dejectis atque sublatis omnis 
superstitionis materia consumetur.. L xvi, c. Th. de 
Peganis. Sic etiam divus Augusünus, Porro se- 
quenti anno, cum socium. aecepiseel | Honorius con- 
sylem Martium Theodorum, quando jam secundum 
illud oraculum demonum au figmentum homingm, 
nulla esse debuit religio Christiana, quid per alias 
lerrarum partes [nctum εξ non fuil. necesse perqui- 
rere, [nterum quod scimus, jn. civitate notissima et 
eminentissima | Carthagine A[ricm Gaudentius. el 
Jovias, comites imperatoris Honorii, quarto decimo 
calendas Aprilis falsorum deorum templa — everte- 
runt, et simulacra fregerunt. Aug. De civitate Dei, 
l. xviu, ο. 54. 
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ARIST. « idolorum reliquis penitus abeleantur. » 4 APIZT. «Τὰ ἐγχαταλείμματα τῶν εἰδώλων τον 

Pietate prevalente, e fundamentis suis eradicanda 
Suit idolorum fana, et nulla omnino erroris isto- 

rum reliquis conserventur, 
CANON LXII. 

ε Ut clerici pro proprio ipsorum judicio non cogan- 
« tur publice testimouium dicere. Praeterea pe- 

« tendum est, ut statuere dignentur , ut si qui 

t in Ecclesia quamvis eausam , jure apostolico , 

« quod in ecclesiis situm est, agitare vulnerint, 
« et clericorum decisio uni lorte parti displicue- 
« rit, non licere in judicium ad testimonium di - 
« cendum vocare clericum illum , qui prius rem 
« ipsam examinavit, vel examinationi interfuit : 

« ui nec quisad personam ecclesiasticam atiinens p 
e in jus vocetur. ut ferat testimonium, ) 

BALS, Quidam clerici, cum csusam ecclesiasti- 
cam jure apostolico egissent, hoc est, dicto aposto- 

lieo eonsequenter, quod dicil : Audel quis vestrum, 
habens negotium, sub iniquis judicio contendere, 
et «on. sub sanctis ? vel etiam, cum in ecclesiasticum 

judicium incidissent, » parte cui displicebat, ex iis 
qui Judicaverant, ad judicem appellationis testimonii 
ferendi gratia trahebantur. Visum est ergo Patribus, 
de iis ad imperatores referre, ut ipsi stotuerent , 

nihil esse ejusmodi in posterum faciendum, sed nec 
eum , qui genere vel aliquo alio modo ad aliquem 

« ἀφανιξέσθωσαν,. » 
Της εὐσεθείας ἐπιχρατούσης, ix θεμελίων αὐτῶν 

Σχριζωτέον τὰ τῶν εἰδώλων εεµένη * xal μηδὲν τι 
τῆς πλάνης αὐτῶν ἐγχατάλειμμα περισωζἐσθω. 

ΚΑΝΩΝ ΣΡ’. 
« Περὶ τοῦ τοὺς κληριχοὺς χάριν ὅ.αγνώσεως t1; 

« οἰχείας αὐτῶν χρίσεως μὴ ἀναγχάζεσθαι δηµο- 
ε σίως μαρτυρεῖν. Ast αἱτῆσαι ἔτι μὴν, ἵνα ὁρί- 
ε σαι χαταξιώσωσιν, ὥστε, ἐάν τινες ἓν Ἐχχλησία 
« οἰανδήποτε αἰτίαν ἁποστολιχῷ διχαἰῳ, τῷ ταῖς 
c ἐχχληαίαις ἐπιχειμένῳ, γυμνάσαι θελήσωσι, 
ε καὶ ἴσως ἡ «op τῶν κληριχῶν τῷ EbÀ μέρει 

« ἁπαρέσοι, ph ἐξεῖναι πρὸς διχαστήριον εἰς 

« paptupiav προσκαλεῖσθαι τὸν χληρικχὸν ἐχεῖνον, 
ε τὸν πρότερον τὸ αὑτὸ πρᾶγμα σχοπῄσαντα f 

« καὶ σχουπουμένῳ παρατυχόντα * ἵνα μηδὲ mpos- 
ε ώπῳ τις ἐχχλησιαστιχῷ προσήχων ἱναχθῇ περὶ 
ε τοῦ ὀφείλειν μαρτυρεῖν. » 

BAAZ. Τινὲς χληρικοὶ διχάσαντες ὑπόθεγιν Σχκλη- 
σιαστικὴν ἁποστολιχῷ διχαίῳ, τουτέστιν. αχολούθῳ 

τῷ ἀποστολικῷ ῥητῷ, τῷ φάσχοντι' Τοὰμᾷ εις 
ὑμῶν πρᾶγμα ἔχων κρένεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίχων, 
καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν dur; f) καὶ παρατνχόντς 
ἐπὶ χρίσει Σχκλησιαστιχῇ, εἵλχοντο παρὰ τοῦ ἆπ- 
.αρεσχοµένου μέρους ix τῶν διχασαµένων εἰς τὸν 
ἐχχλητάριον δικᾳστὴν χάριν μαρτυρίας. Ἔδοξεν οὖν 
τοῖς Πατράσιν, ἵνα τὰ περὶ τούτου ἀνενέγχωσι τοῖς 
βασιλεῦσιν, ἐφ᾽ ᾧ δρίσαι αὐτοὺς μηδὲν τι τοιοῦτον 
γενέσθαι ποτέ ' ἀλλὰ μηδέ τινα προσήκοντα χατὰ 

ecclesiasticum attinet, in testimonium esse trahen- C γένος fj ἄλλως πως ἐχχλησιαστικῷ τινι ἔλχεσθαι εἰς 
duin, Ác in his quidem consistit canon. Nos autem 
aliqui seripturi eramus de iis qui litigarunt , et de 

lis qui sunt clericis necessitudine conjuncti, quando 
trabi debent, et quando non. Quia autem hie canon 
non est decretum , sed consilium , ut imperatores 

ejus adinoneantur, non est autem prolata definitio, 

multa pratermislmus. Hoc autem solum ex praesenti 
canone notavimus ; quod judiciaria officia eccle- 
giasticorum magistratuum presens quoque synodus 

agnovit, eo quod dicat clericos alicujus esse causte 

judices. 
597 ZONAR. Preterea ad imperatores referre 

. censtituupt, ut si qui in. Ecclesia, hoc est, ia clerum 

ascripti, litem quamlibet, aut controversiam, jure 

apostolico Ecclesiis imposito, hoc est, definito 

$tque descripto, de judiciis nimirum apttd Eccle- 
siam cszercendis, persequi velint, (divinus namquo 
apostolus Paulus ad Corinthios scribens: Audet, 

inquit, aliquis vestrum, negotium habens, sub in- 

justo judicia experiri et non aub sanctis * * Proinde 
hoe apostolico jure ecclesiz deberi, tanquam Apo- 
stoli decreto ita. constitutum asserunt), Si igitur 

clerici, inquiunt, apud ecclesiam disceptent, ac 
decisio eausc, hoc est, sententia, per. quam con. 

(roversia deciditur, uni ex partibus minime probata 

(uerit, ne tamen alteri parti liceat. eum, per quem 

| Cor. vt, 1. 

µαρτυρίαν. Καὶ 6 μὲν xavüv ἓν τούτοις. Ἡμεῖς δὲ 

ἐμέλλομεν γράφαι τινὰ περὶ τῶν δικασάντων xol 
περὶ τῶν προσῳκειωµένων tol; χληριχοῖς, πότε 

ὀφείλουσιν ἕλχεσθαι, καὶ πότε µή. "Ότι δὲ obx Eat: 
θέσπισµα ὁ χανὼν, ἀλλὰ συμδουλ} γάριν «o0 ὑπν- 
μνησθῆναι περὶ τούτων τοὺς βασιλεῖς, ὁρισμὸς δὲ 

οὐχ ἐξηνέχθη, παρήχκαµεν τὰ πολλά. Ἐσημειωσά: 
µεθα 6k ἀπὸ τοῦ παρόντος χανόνος τοῦτο µόνον, ὅτι 

τὰ διχαστικὰ ὀφφίχια τῶν ἐχχλησιαστικῶν ἀρχόνσων 
καὶ ij παροῦσα σύνοδος ἑπιγίνωσχεν ἀπὸ τοῦ λέγειν 

χληριχοὺς διαιτῆσαι ὑποθέσει cul. 

Ζ2ΩΝΑΡ. Ἔτι ἀναφορὰν βουλεύονται ποιῆσαι πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς, ὥστε ἐάν τινες ἓν Ἐκχλφαίᾳ, fyouv 

ἐν χλἠρῳ ἐχχλησιαστιχῷ τεταγµένοι, οἰανδήποτε 
αἰτίαν, τοι δίχην, ἀπόθεσιν γυµνάσωσι ἁποστολικχῷ 
δικαίῳ τῷ ταῖς Ἐχκληαίαις ἐπιχειμένῳ, fa0t ὡρι- 
σμένῷ, διατεταγµένῳ, τοντέστι παρὰ τῇ Ἐκχλησίᾳ 
διχάσωνται. Ὁ γὰρ θεσπέσιος ἁπύόστολος Παῦλος, 

Κορινθίοις γράφων, φησί’ Τοᾶμᾶτις ὑμῶν αρᾶγμα 

ἔχων χρίγεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίχων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ 
τῶν ἁγίων ; Τοῦτο οὖν ἀποστολιχῷ διχαίῳ φησὶ 
προσήἠχειν ταῖς ἐκχλησαίαις, ὡς τοῦ Αποστόλου τοῦτο 

διαταξαµένου. "Eàv οὖν χληρικοὶ, nol, διχασθῶσι 
παρὰ τῇ Ἐκχλησίᾳ, καὶ Axapten b µέρει, d 

τομΏ τῶν διχαζοµένων, ftot f) τέµνουσα τὴν δίκην 
ἀπόρασις, ἵνα ph ἑξῆ τινι τῶν μερῶν ἔλχειν εἰς 
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τὸ τῆς ἐπχλήτου δικαστήριον πρὸς μαρτυρίαν τὸν A causa prius examinata est, vel qui re judicata ad- 
δοχιμάσαντα πρότερον τὴν ὀπόθεσιν, f) xal χρινο- 
µένης καρατνχόντα, xal ἵνα μηδέ τις προσήχων, 
τουτέστιν, ᾠχειωμένος ix αυγγχενείας ἢ ἄλλως ix- 
χληδιαστιχῷ εινι, ἕλχηται εἷς µαρτνρίαν. Τινὲς 
Tàp ἀπηρίθμηνται xal τοῖς πολιτιχοῖς νόµοις 
ἐξχουσσευόμενοι, ὥστε μὴ ἄχοντες μαρτυρεῖν, ὡς 

ἐν βιδλίῳ εὕρηται χα’, «I. a^, χεφαλαῖοις διαφό- 
ροις. | 
APIZT. « Κληριχὸς, πρᾶγμα διχάσας, εἰ ἅπαρε- 

εσοι, μὴ χαλείσθω περὶ αὐτοῦ πρὸς µαρτυ- 

« ρίαν εἰς δικαστἠριον’ xal ὅλως ἐκχλησιαστιχὸν 
« πρόσωπον μὴ ἑναγέσθω περὶ τοῦ ὀφείλειν 

« μαρτυρεῖν. » | 
Ἐάν τινες παρά τινι τῶν χληριχῶν 8uaotfivat 

fuit, ad provoeationis forum testimonii dicendi 
eausa trabere; neque prateres quisquam ex co- 
gnatis, boc est, ecclesiastico homini propinquitate 
aut alia ratione conjunctus, ad dandum testimonium 

cogatur. Nam et legum civilium decreto quidam 
enumerantur, quos invitos ad testimonium dicen- 

dum compelli non sinunt, ut. in lib. xxr, tit. 1, 

diversis in capitibus inveniatur. 

ARIST. « Clericus, qui causam judicavit, si displi- 
« cet, ad dandum de ea testimonium ad tribunal 

« ne vocetur: et. ecclesiastica omnino persona 
« ad testimonium reddendum ne compellatur. / 

Si qui a clericorum aliquo judicari elegerunt, 
Ἱρετίσαντο, καὶ τὰ τῆς ὑποθέσεως ἀνεχάλυψαν, εἶτα B et causam suam indicarunt, postea in judicio ejus 
ἐπὶ τῇ διαγνώσει σὐτοῦ ἀπηρέσθησαν, xal ἀπῆλθον 
εἰς *b πρόσφορον αὑτοῖς διχαστήριον’ οὗ χαλέσουσιν 
εἰς µαρτυρίαν τὸν διχάσαντα χληβιχὸν, τὸ μὲν ὡς 

ἐξχουσσατευόμενον ἀπὸ τοῦ νόµου, xal ph ávay- 
χαζόμενον ἀχουσίως μαρτυρεῖν' οἱ γὰρ εἰς ἱερὰν 
λειτουργίαν ἁπησχολημένοι ἄκοντες οὐ μαρτυροῦσι’ 

τὸ δὲ, καὶ ὡς χωλυόµενον, kv ᾧ προσελήφθη πρᾶ- 
Υματι παρὰ τῶν μερῶν δικαστῆς, μαρτυρεῖν. 

ΚΑΝΩΝ ET". 
t Περὶ τοῦ ἀφελέσθαι τὰ τῶν Ἑλλήνων συμπόσια. 

« Κάχεῖνο ἔτι μὴν δεῖ αἰτῆσαι παρὰ τῶν Χρισς:α- 
« νῶν βασιλέων ' ἐπειδὴ παρὰ τὰ θεῖα παραγγέλ- 
« µατα kv πολλοῖς τόποις συμπόσια οὕτως ἐχ- 

e τελοῦνται, ἐκ τῆς ἐθνιχῆς πλάνης προσενεχ- 

ε θέντα, ὡς xal Χριστιανοὺς τοῖς Ἕλλησι λάθρα 
« προσάχεσθαι ἐπὶ τῇ] τυύτων τελετῇ * ἵνα χελεύ- 
€ σωσι Ἑὰτοιαυτα χωλυθῆναι καὶ ἐκ τῶν πόλεων xol 

€ lx τῶν κτήσεων ' μάλιστα ὅτι χαὶ ἓν αὐτοῖς τοῖς 
ε Ὑενεσίοις τῶν µαχαρίων μαρτύρων ἀνάτινας mó- 
ελεις χαὶ εἰς αὐτοὺς τοὺς ἱεροὺς τόπους τὰ τοιαῦτα 

« πλημμελεῖν οὐχ ὑφορῶνται ἐν al; ἡμέραις, 

« ὅπερ xal λέγειν αἰσχύνη ἐστὶν,ὀρχήσεις μυσαρὰς 
ε εἰς τοὺς ἀγροὺς καὶ εἰς τὰς πλατείας ἐχτελοῦσιν, 

« ὥστε τῇ τῶν οἰκοδεσποινῶν τιμῇ, xai ἄλλων 

« ἀναριθμήτων γυναιχῶν τῇ albol τῶν εὖλα- 
« δῶν εἰς τὴν ἁγίαν ἡμέραν παραγενοµένων, 
t λάγναις ὕδρεσιν ἑφορμᾷν * ὡς xai αὐτῆς τῆς 

( ἁγίας πίστεως σχεδὸν φεύγεσθαι τὴν προσ 

ε έλενσιν. | 

BAAZ, Ὥσπερ σήµερο iv µνήμαις ἁγίων οὐ 
μόνον χατὰ τὰς πόλεις, ἀλλά 6h xal χατὰ τὰς ἕξω 

χώρας, γίνονται πανηγύρεις xal χοροστααίαι, xal 
ἅλλα τινὰ παίγνια, οὕτως, ὡς ἔοιχεν, ἐτελοῦντο xal 

ἔχπαλαι * πλὴν ἐχεῖνα μυσαρὰ σαν. Διό φασιν οἱ 
Πατέρες ὡς, ἐπεὶ ἓν πολλοῖς τόποις συμπόσια ἔπι- 

τελούνται, ἀρχὴν ἑσχηχότα ix τῆς )Ελληνιχῆς πλά. 
νης, ὥστε ἓν αὐτοῖς συνάγεσθαι xal Χριατιανοὺς, 

παὶ συντελεῖν ταῦτα τοῖς Ἕλλησι, δέον ἐστιν ὑπο- 

μνησφῆναι τοὺς βασιλεῖς, ἵνα χωλύσωσι ταῦτα xal 

μᾶλλον ὅτι πλημμελοῦνται xal ei; ἱεροὺς τόπους. 
Συμβαίνει γὰρ οὐδὲ εἰς ἐχχλησίαν συνάγεσθαι τὰς 
εὐλαθεστέρας τῶν γυναικῶν διὰ τὰ ἁτάχτως xal 
ἀεχημόνως τηνικαῦτα Ὑινόµενα, ὡς τῶν ταῦτα 

non acquiescunt, sed ad tribunal iis aptum acce- 
dunt : non vocabuntin testimonium clericum istum 
qui judicavit, et ut excusatum a lege, et non 

coactum invite testimonium dare (qui enim sacro 
vacant ministerio, inviti non testantur); et ut pro- 

hibitum in negotio, in quo a partibus acceptus erat. | 

judex, testimonium dicere. 

CANON LXIII. 
« Ut auferantur Grscorum convivia. lllud prgter- 

«ea a Christianis imperatoribus petendum 
κε est : quoniam preter divina mandata in multis 
« locis convivia sic peraguntur, ex gentili errore 

« inducta, ut etiam Christiani ad paganos claa- ' 
 « culum in eorum celebratione sccedant: ut 

« hzc jubeant et ος orbibus οἱ ex possessioni- 
« bus arceri ; maxime, quia et in ipsis beato- 
« pum martyrum natalibus, in quibusdam urbibus 
« etiam in ipsis sacris locis, ejusmodi peccata 
« committere non. reformidant; in quibus die. 
« bus, vel pudor est dicere, exsecrandas saltatio- 
«nes in agris et plateis peragunt, ut. matrum 

« familias honorem, et aliarum iunumerabillum 

ε piarum mulierum, quæ sancto die adtunt, vere - 

« eundiam Jlascivis contumeliis aggrediantur: 
« adeo ut etiam ipsius sancta fidei propemodum 
« aufugiant accessum. » | 

BALS. Sicut bodie in sanctorum anniversariis 
celebritatibus, non solum in urbibus, sed etiam in 

vicis et pagis, (iunt hominum conventus choresquo 

ducuntur, et alia quaedam ludiera : sic, ut est veri- 

shnile, olim quoque persgebsntur; sed ea erani 

exsecranda. Et ideo dicunt Patres, quod quoniam 
multis in locis convivia peraguntur, que a Graco 
errore habuerunt. principium ut in eis etiam  con- 
venirent Christiani, et eadem  éum Graecis perage- 

rent; admonendi sunt imperatores ut ea probi- 
beant; et eo magis, quod etiam in saera loca pee- 
cant. Evenit enim, ut nec religiosiores mulieres in 
ecclesiam conveniant, propter eaqusm turpiter et 

indecore fiunt : nempe eum ii, qui hec audent, im- 
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pudenter $96 et lascive ejusmodi muueres aggre- A τολμώντων, ἀναιδῶς xal χατὰ λαγνείαν ἐφορμώντων 

díantur. Atque iir his quidem est scopus canonis. 
Tu autem scias, quod etiamsi hic imperiale decre- 
tum nom veluit: tamen synodos, qus in Trullo 
ltabita est, in eos, qui hzc audent, vehementer 
animadrer!it. 

ZONAR. In multi$ adhuc fotis convivia celebrari, 
ducta ex Grecorum erroribus consuetudihà synodi 
Palres affirmant; adéout Christiani quoqué con- 
veniant, ac simul eutmb paganis eadém cel&brent, 
Qoinimo, imquiunt; et amniversariis sanctorum 
martyrum celebrilatibus quidam fent, qua vel 
tcmmemorari absque pudore non possunt: salta- 
uones scilicel exsecranda, el alia quidam eousque, 

ut in mulieres bonestas ad sanctorum delubra 

toufluentes, illi scelerum artifices [sscive impetum 
füciant, ut ill& propterea ab accessu fidei necesssrió 

refugiant, hoe esl, etiawi ab eeclesia; propler in- 
temperantis nequitig ſacinora, proeul abesso cogan- 
tur De his igitur imperatoria aaetorltaté tollendiscum 
ipso imperatore precibas sgenuam esse décernurit, 

ARIST. « Convivia Græcanies, propte? propriam 
« iaverevundiam, et quod umtultos Christianorum 

ε soducunt, in diebus etiam, quibns martyrum 
« commemorationes celebrantur, (leri cessent. » 

Saltationes enim abowninandas, et alia quecun. 

qae indecora, qute Greecaniei sunt. erroris, nee 1a 
sacrís locis ubi martyrum commemerationes cele- 
biantur, nec alibi fleri concedit canon: ſed istius- 

modi convivia perfecte cessare mandát, ul. que 
multos Christianos seducunt, et. ud. perditionem 
eos redigunt. 

CANON LXIY. 
« Ne ή Dominieo, et in reliquis sanctorum feitis, 

« &pectaeuls ullo modo peragsntur. Ulud quoque 
« przterea petendum est, ut. thesiralfom .ladi- 

* crorum specteculà. in Dominico οἱ reliquis 
« Ghristiane fidei diebus solemnibus prohibean- 
t tur; mazime, quia in sancii Paselæ octave 

ε türize magis in. hippedromumm qn*m ín ec- 

« clesiirm conveniant : debere prefititos ipsorum 
« dies transferri, quondo ith. eveniat, mec ullum 
V Chrisiisnüm debere ad hæe spectaeu!a cogi. » 

BALS. In Dominicis, et in reliquis festis diebus, 
et in magnse Pasebee hebdoinada, flebant. equornm 
curricula , et reliqua spectacula. Gautum est ergo 
imperatoribus suaderi, ut bec prohiberenter : et 

qua his diebas flebatt, in alios dies transrerrentar. 
Lege et synodi in Trulle canonem 66. 

ZONAR. lilud etiam syhodus postulavit, ne spe- 
ctàeula. videlicet Dominieis, sut festis dicbus, treve 

equestres ludi Pageliatis hebdomada prebeantar , 
verum ih aliud tempus transferentur, n6 his eccu- 

pau ludicris ab ecclesiis frequentendis homihes 
Christiani desistant : tem he fidelinm aliquis im 

theatrali consessu adesse. Cogslur. Synodi quoquc 

χατὰ τῶν τοιούτων γυναιχῶν, Καὶ Ó μὲν σχοπὺς τοῦ 
κανδνος Év τούτοις. Σὺ δὲ γίνωσχε ὅτι, χἂν ταῦτα 
βασιλικὸς ὁρισμὸς obx ἐχώλύσεν, ἀλλ’ ὅμως fj lv fe 
Τρόύλλῳ 34 μέγᾶλως ἐχδλασε «ob; τοιαύτα 

ζολμῶντας.. 
ZÜNAP. Λέγουσιν οἱ τῆς συνόδου ὅτι ἔτι iv πὸλ- 

Aolg ἐὖποις ἐπιτελόῦνκαι συμπόσια, τὴν ἀρχὴν 
ἑδχηχόταά ἐκ τῆς Ἑλληνιχής πλάνηξ, ὥδτε dv αὐ- 
τοῖς συνάγεσθαι χαὶ Χριστιανούς, καὶ συντελεῖν 

ταῦτα τοῖς Ἑλλησι, Καὶ ly ταῖς µνήμαις δὲ, qaot, 
τῶν ἁγίων μαρτύρων γ[νονταί τινα, & xaX λέγειν 
αἰσχόνη ἐστὶν, Ἴχουν ὀρχήσὲις μυσαραὶ, καὶ ἄλλα 
πινᾶὰ, (oce, σερνῶν γυναικῶν ἀπέρχομένων εἰς τὰς 
τῶν ἁγίων µνήµας, ὁρμᾶν χατ αὐτῶν λάγνως τοὺς 
τὰ μυφαρὰ ἐχεῖνα ποιοῦντας, ὣς ἄν ἀγκην εἶναι, 
διὰ ταῦτα φεύγεσθᾶι την προσέλευσιν τῆς πίστεως, 
ἤγουν ἀνάαγχάζεσθάι μηδὶ εἰς ἐχχλησίαν συνἀγεσθἁι 
bà τὰ ἁτᾶκτως καὶ ἀσχημόνως γινόμενα. Ταῦτα 
τοίνυν λωλνσθῆναι ἑδέοντο παρὰ τῆς βασιλικής 
ἑἐδουσίας., 
APIET. « Τὰ Ἑλληνικὰ σὐμπῦσια παυἑαθὼ διὰ τὴν 

€ οἰχείαν ἀθχημοσΌνην, wa vb πολλοὺξ ἀφέλχε- 
c ὅθαι Χριστιανῶν, καὶ ἓν Ἠβέραις μνήμης µαρ- 
ετύῤων γίνεσθαν.) 
Ὀρχήσεις γὰρ μυσαβὰς καὶ ἄλλα ew ἀσχήμονα 

τς ᾿Ελληνιχῆς ὄντα πλάνης οὔτε ἐν ἱεροῖς «όχοις, 
Ενθα μνῆμαι μαρτύρων γίνονται, Όδ4χ ἀλλΖχοῦ 
γένεσθαι ὁ χανὼν συγχώρεῖ αλλὰ τἆλεον tà τόιαῦτα 
προσεάττει συμπόσια παὐέσθαι, D; πολλὀὺὲ τῶν 
Χριστιανῶν ἐφελχόμτνα, χαὶ ἄγοντα αὐτοὺς εἰς 
ἁπόλειαν, 

KANQDN Eh, 
ε Περὶ δεωριῶ», Yea tv «fj, Koputvyfy, xal ἓν tal; 

ε λοικαῖς τῶν ἁ γιου ἑορτὰῖς ᾳηδαβῶς Urter)ov- 
« tat. Κάνεῖνο ἔτι μὴν δεῖ αἲέῆσαε, ἵνα τὰ θεώρια 
(idv δεαεριλών Kotttlov iv tf Kopiaxf] xol 
6 ἓν ταῖς λόυπαῖς φαιδραῖς τῆς τῶν Χριοτιανῶν 
V αἴστεως Ἰβέραις χωλύώνται' μάλιστα ὅτι tv 
tfj δγδοᾶθι too ἁγίσοὁ Πλσχα ob ὄχλΌι μᾶλλον 
«εἰς b Ἰπποδρόμιον fep. εἲξ τὴν ἐκλλησίαν 
t σὐνέρχόνεΦι * ὀφείλει με ενε1θῇ ναι τὰς opc- 

(5 pivac αὐτῶν ἠβέρας, ce ἁπαντήσῃ, xà μὴ 
c ὀφείλῖν τινὰ τῶν Ἀγιστιανῶν πρὺς τὰ θεώρια 

t ταῦτα ἂναγκαδεσθαι. » 
ΒΑΛΣ. Ἐν ταῖς Κυριαχαῖς χαὶ by. ταῖς Anctal; 

ἑορταῖς καὶ £v Ἱῇῃ βενᾶδλὴ Εὐδόμλδι τοῦ Tlásya 
ἑγ νοντο ἱπποδρδμια xul Ῥοιπὰ θτώρια. Τετύ χωταὶ 
Ὁν παβᾶκλησιν γενέσθαι πρὸς "οὓς θβαδιλεῖς, 
(và Αὐῦτο κωλοθῇ, xol μετενεγθῶδι 4h τῶν 
thiojto» Ἡπερδήῦ εἰς Ἑτέρα, Ἀρέρας. ᾽Ανάγνωθι 
καὶ τῆς ἐν τῷ Τροῦ)λῳ δὐνόδου κανόνα Ec". 
ΣΩΝΑΡ. Μήτε θεώρια tv Κνριακαξς Ὦ lv. ἕορτα- 

σίµος ”μξραις γίνεσθαι, μήτε ἱπποδρυρίας ἓν 1j 

εδδυμᾶδι τοῦ Πάσχα, ἵνα p ἓν nott; σχολάζωσιν 
vi Χρισεανἡ παταλιμπάνουτες τὰς Ἐκκλησίας, y 
oóvoboc ᾖτησε, pexavitzva: δὲ τὰς ἡμέρας τῆς τῶν 
ὃππων ἂμλλης, καὶ μηδένα vis πἀτῶν ἀναγκᾶ- 
ζεσθαι εἰ; τὰ θέκτρα ἀπιέναι, Καὶ ὁ Gc! δὲ τῆς ὃν 
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«ῷν Τρούλλῳ συνόδου κἀνὼν «fv Άλην ἑδδόμάδα τοῦ À in Trullo canone 660, universam Paschatis lebdo- 
flásya tv «st; Εκκληδίαις Φχολάζειν ἀπαντεῖ τοὺς 
κιοτοὺς ἓν φαλμοῖς xal ὂμνοις, καὶ τὰς ἰπ πθῥομίας 
λαλύει. 
APIZT. « θέατρα Κυραναῖς καὶ ἑορταῖς οὐ συν- 

€ ἄγονται. » 

"Ev yàp ταῖς φαιδραῖς «adeat; Λμέραις εἰς 
«hv» ἑκαληδίαν πρέπον ἐστῖ συνάγεσθαι τοὺς Χρι- 
ατιανούς. xal οὗ δεῖ τελεῖσθαι ἐν αὐταῖς ἔππο- 
δρόµιά. 

ΚΛΝΩΝ ΣΕ. 

Περὶ Κῶν χταδιπαξομένων χληρικῶν. Κάχεῖνο 
« δεῖ αἰτῆσαιι ἵνα ὁρίσάι παταξιώσωσιν, ὥστε 
e αληρικὸν οἰαυδήποτε ειμῆς οευγχάνοντα, ἐπ᾽ 
« οἱφδήποτε ἐγχλήματι τῇ τῶν ἑβιόχόπων χρίσει 5 
ε παλαδικαφθέντα, μὴ ἐξεῖνδι «εὐν αὐτνὺν εἴτε 

παρὰ υῆὸ ἐχχλησίας cc ὀκῆρχεν, εἴνε às 
t οἱουδήποιε ἀνδρώπου διεπδιχεῖεθάι ποινῆς, f 
ς in «ούπῤ «αρένιεθείσης ζημίας χρημάτων 
ε καὶ χιμῆς, ὅπως μηδὲ κεῖραν μηδὲ φύόιν ἄπολυ 
e γητέαν εἶναι χελεύόωσιν, » 
BAAZ. Κληρµοί τινες «καταδιχασθέντες ἐπὶ 

ἐγχληματιχαῖς αἰτιάδεσι, καὶ μηδὲ βοήθειαν ἔχόντες 
ἐχχλήτου {οὕτω γὰρ ἐχλητεέον τὰ 109 χάνόνος) πό. 
ιν ὤχλουν ἁποκαταστῆναι. — "Hoess  yoOv — «el; 
Πατρᾶσιν ὑπομνησθῆναι τοὺς βασιλείς, ἵνα óplomew 
ὑποχαῖσθαι κοιν] ypenpatuf] καὶ ἀφαιρέσει n pic 
τοὺς ἐχδιχουντας τούῖους, ἔχχληδιαστικοὺς fj καὶ 

madam in ecclesiis agere, tempesque psalmis atque 
hymnis concínendis traducere, fideles jubentor, 
equorumque cartamina prehibentur. 

ARIST. « Theatra Dominicis et festis diebos non 
' e eelebraniar. » 

Ia hilaribus enim diebus istis in eeclesia Chri. 
stianos convenire decet : et non oportet equiria in 

iis celebrari. 

599 CANON ΙΣΧΥ. 

«De clericis, qni condemnantur. Π]υά quoque 
t petendum est, ut. statuere dignentur, ne liceu, 

« clerieóm quemeunque bonorem obiinentem, 

« in quocunque crimine episcoporum judicio con« 

« demnatom, vel ab ecclosia cujus fuit, vel ab 

« ullo homine liberari s pena; alioqui hunc pe- 
v eunía et dignitate multari, nec setatem nee na- 
« toram exceusandam esse jubeant.» 

BALS. Clerici quidam in causis eriminalibus 

condemnati, et nec appellationis anxilium babeutes 

(fta est. enim intelligendus canon) restitui sata- 
gebant. Placuit. ergo Patribus, imperatores . ad- 
moneri, ut statuant pornze pecuniarie et privationi 

honoris eos subjici, qui illos defendunt ac liberant, 

sive sint ecclesiastici, sive etiam alil, cujuscunque 
Ἱτέρους, κἂν vag. ὧσι χείρας, ἤγουν ἡλικίας, 3 μαὶ ϱ aint etatis vel nature. 
φύσιως. 

ΖΩΝΑΡ, Ἔτησαν οἱ Ὡατέρες ὁρισθῆναι καὶ sb. 
μηδένα αληριχὸν χατάδιχασθἐντὰα παρὰ «o0 étiexó- 
550 αὐτοῦ ie ct ἑγχλήματι διεχδιχεῖσθαι f) παρὰ 
the Ἰχχλησίας fic ὑαἼβχε κχληρικὸς, fj παρά Ίτνος 
Ανθμόπου δυνᾶαπτου τυχόν καὶ ζημίαν ἠξίωσαν 
xhth τοῦ ἐκδικοῦντος abtby ὁρισθήναι xo εἰς χρη- 
pasa χαὶ εἷς τιμήν ὥστε xol γρήµατα tbv τοῦτο 

ποιεῖν ἐπιχειροῦντα Qnprouv, xul εἰς τιμὴν αὐτοῦ 
κινδυνεύειν ἁτιρούμενον. Καὶ μήτε Ἀλικίαν εινὰ 
προδάλλεσθαι ἐς ὠφέλειαν, ευχὸν ὅτι viec ἣν 6 
sod sns τούτ», ἢ γέρων πάνο, καὶ δέσν αὐτὸν συγ- 
γνωσθῆναι διὰ τὴν ἡλ.χίαν (χεῖρα γὰρ ἡλιχία 
ἐστῖν, ὡς πολλαχοῦ εἴρηται) μήτε διὰ τὴν φύσιν, 

Voy ὅτι vuv]. ἣν & τοῦτο πὀἠόασε. Τὸ δὲ διεχδι- D 

ψεῖσθαι ἐνταῦθα οὐχὶ οὐ ἀντιλαμδάνεσθαι τοῦ xata- 
ὕιπασθέντος tov, λέγύντος ἀδικιῖ σθαὶ καὶ ζητοῦντος 

Έχχλητον ἴσως» εἰ γὰρ οοῦτο εἶποι τις, πολλοῖς κα- 

νόσιν ἐνεντιωθήσεται, τοῖς διδοὺσι τοῖς χληριχοῖς 

festos αἰπνωμένοις τὰς Φήφους τῶν ἐπιδιόπων 

αὐτῶν» ἀλλὰ «b, δυκαζως ποῦ κληρικοῦ καταδιχα- 

υθέντος, χωλύειω too ἐκδιδασθῆναι τὴν φῆφον τοῦ 

ἔποσκόπου χειρὶ χρώμενον. 

ΑΡΙΣΤ. « Κληρωὸς, ἐπισχόπου χρίσει κἀταδικα- 
« ebrio, *xpk μηδενὸς ἑκδικείσθω. » 

'O χαταδικασθεὶς ἐπ Εγχλήµασι παρ ἔπισκό- 
$5» κληρικός, tl μὲν οἵεται ἀδιχεῖσθαι, ἑχκαλεί- 
obe, αὐθενταῶς ἃὶ μετ ᾿ἐξονσίας μὴ παρά τινος 

ἐχδικείσθω. 

TONAB. Preterea ne qnem clericum a suo epi- 
scopo ob crimen aliquod condemnatum, ant ab 

ecclesia, cujus elerieus fuerat, sut ab alio viro, 
dynasta forte, absolvi liceat, Patres decerni volue- , 
runt Ac si quis homiaem absolvetit, eum et pe- 
cunia simul et dignitate multari ; ita ut quicunque 
id aggressus fuerit, et pecunia multetur, et honore 

spoliatus dignitatem amittat. Neque vero, aut. :ela-- 
tis exeusationem admitii: puta, qued adolescens: 
adihodum, qui id feeit, vel affecta. etate sil, ac 
propterea erimen aetati condonari oporteat. (χείρα 

namque ælatem significat uL sepe diximus) aut 
sexus, veluti quoda muliere id facinus patratum 
sit. illad autem verbum διεχδιχεῖσθαε, hee. loco, 

non pro 60 sumitur, quod est alicujus, qui se in- 

joste damnatum queratur, sibique provocarionem 

dari. postulet, patrocinium suscipere ; id. enim qni 
dixerit, multis caaonibus adversabitur, quibus, si 
minus episcoporum sententis clerici acquiescant, 
eisdem provocatio conceditur : sed est, juste con- 

demnato clerico, episcopi sententie exsecutionem 

vi quemquam et armies inpedire. 

ARIST. « Clerieus episcopi Judicio condemnatus, a 
« nemine liberetur. » 

Cleriens, qui ob delicta ab episcopo condemna- 
tur, si sibi videtur injuria. affectus, ↄappellet, cum 
auctoritate autem οἱ potestate a quopiam ne li- 

bereiur. 
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CANON LXVI. 

« De mimis qul fiunt Christiani. Do bis preterea 
« petendum esi, ut si quis ex quocunqne exer- 

« citio ludicro ad Christianismi gratiam venire 
« voluerit, et purus ab illis maculis permanere ; 

« ne nlli liceat eum ad ejusinodi exercitium pror- 
« sus vel incitare vel cogere. » 

BALS. δρεείφευ]α antiquitus . com populorum 
suppeditatione peragebalur, propterea scenicos 

quosdam et mimos, sape et magna ex parte Gracos 

habebant, Petunt ergo Patres, ut imperatores de- 
cernant, οἱ quis eorum, cum Gracus sit, bsptize- 
tur, eum a populo easdem ludicra exhibere non 
cogi. 

ZONAR. Scenicos et mimos, ludorum artifices, 
antiqui Paures mireaverssbentur. Si quis horum 

igttur ex profana Gracorum superstitione Chri- 

stiana sacra amplectalur, exutusque lis quibus 
notatus fuerat maculis sordidum illud videlicet vitae 

geuus deseruerit, petunt ne hominem amplius cujus- 
quam auctoritate ad ludicra illa iterum exercenda li- 

ceat compelli. 800 Si quidem in magnis urbibus 
theatra exstabant, in quibus statis temporibus po- 
puli conventu ludi exhibehantur, ad eamque rem 

scenicorum opera etservitium, nulla excusatione 

admissa, ita flagitabatur, ut ad ea munia vel. inviti 
traherentur. 

ARIST. « Qui a ludicro exercitio ad honestam se C 
ε convertit vitem, ad idem ne retrahatur. » 

Qui scenicam relinquit vitam, et aliam vivendi 

rationem Christianis decentem amplectitur, ne 

compellatur in ludicro exercilio iterum versari. 

Érant enini qnidam ludicris istiosmodi exercitiis 
ascripti, et graviter tulerunt ea consectari. 

CANON LXVIIT. 

« De manumissionibus, qu: fiunt ja. ecclesiis. De 
« manumissionibus scilicet in ecclesia procla- 
« mahdis si hoc nostri consacerdotes in Italia 
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« Περὶ τῶν μµίμων Υινοµένων Χριστιανῶν, Περὶ 
« τοιούτων μὴν αἰτῆσαι δεῖ, ἵνα, ἐὰν τις ἐξ οἷου- 

« δῄποτε παιγνιώδους ἐπιτηδεύματος πρὸς τὴν 
« τοῦ Χριστιανισμοῦ χάριν ἑλθεῖν θελῄσῃ, xai 

« ἐλεύθερος ἀπ᾿ ἐχείνων τῶν σπίλων διαμεῖναι, 
ε μὴ ἐξὺν εἴη εινὶ τὸν τοιοῦτον πρὸς τὰ αὐτὰ 
v γυμνάσµατα máu προτρέπεσθαι ἢ χαταναγ- 
« χάζειν. » 

ΒΛΑΣ. Τὸ παλαιὸν ἑτελοῦντο θέατρα μετὰ cuv. 

δοσίας τῶν δημοτῶν, καὶ διὰ τοῦτο εἶχόν τινας σκη 

Μχοὺς xax µίµους τὰ µέρη πολλάχις xal ἝἛλληνας, 
Ζητοῦσιν οὖν οἱ Πατέρες ὁρίσαι τοὺς βασιλεῖς, 
ἵνα, ἑάν τες τῶν τοιούτων Ἕλλην ὢν βαπτισθῇ, 
ph ἀναγχάζηται ὑπὸ τοῦ δήµου τὰ αὐτὰ ἑνδε- 

B χνυσθαι παίγνια. 
20ΩΝΑΡ. Τοὺς σχηνιχοὺς xal µίµους, τοὺς «à 

παΐγνια πράττοντας, οἱ πάλαι Πατέρες ἓν τοῖς 

ἀποτροπαίθις ἑλογίζοντο. "EXv οὖν τις τῶν .τοιούτων 

Ἕλλην ὢν προσέλθῃ τῷ Χριστιανιαμῷ, xal ἐλεύθε- 
poc ix τῶν σπίλων, ἤχουν τῶν ῥυπαρῶν ἔργων 

ἐχείνων Ὑένηται xavalumbv ταῦτα, αἰτοῦσι μὴ 
δύνασθαί τινα ἀναγκάδειν αὐτὸν πάλιν «pho τὰ 
παΐγνια ἐχεῖνα ὑποστρέφειν, xal ἐνασχολεῖσθαι αὐ- 

τοῖς, "Ev yàp ταῖς µεγάλαις τῶν πόλεων θέατρε 

σαν, xai κατὰ. χαιροὺς συνήγοντο tv αὐτοῖς χαὶ 
ἐτελοῦντο παΐγν.α, xal ὥσπερ τι λειτούργημα xol 
ἁπαραίτητον χρέος εἶχον οἱ σχηνιχοὶ τὸ ἑπιδςίχνυ- 
σθαι ταῦτα εἵλκοντό τε xal μὴ βουλόμενοι. 

ΑΡΙΣΤ. « Ὁ ànb παιγνιώδους ἐπιτηδεύματος εἰς 

« σπουδαῖον μετελθὼν βίον, μὴ ἑλκέσθω πρὶς 
ε αὐτό. » 

'O χαταλιπὼν τὸν σχηνιχὸν βίον, καὶ διαγωγὴν 
ἑτέραν Χριστιανοῖς πρέπουσαν μετερχόμενος, οὐχ 

ἀναγκασθήσεται αὖθις «τὸ παιγνιῶδες ἐπιτήδευμα 
ἐνεργεῖν. "Ἠσαν yáp τινες ἑναπογραφόμενοι εἰς τὰ 
παιγνιώδη ταῦτα ἐπιτηδεύματα, xal βάρος εἶχον τὸ 
µετέρχεσθαι ταῦτα. 

ΚΑΝΩΝ EZ. 
€ Περὶ ἐλευθεριῶν τῶν ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ γενοµένων 

« ($1). Περὶ ἐλευθεριῶν δηλαδὴ ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ 

« χηρυκτέων (52), ἐὰν τοῦτο οἱ ἡμέτερυι ουνιερεῖς 

Guill. Beveregii notte. 

(51) ΠερλεΛευθεριῶν τῶν iy τῇ ἑκκλησίᾳ γινο- y) vitatem Romanam vocant, etiam nolentibus dominis, 
ένων. in ms. ÆEtoniensi et impressis antehac 
alsamonis οἱ Zonart codicibus sddilur αἰτητίον 

ἐκ τοῦ βασιλέως. Sie etiam in Dionysiana horum 
canonum collectione legitur, De mansmissionibus 
ἐπ ecclesia celebrandis ab imperatore poscendwm. 
in codice Amerbachiano totus titulus omitti- 
tur. 

(33) Περὶ ἐ.ευθεριῶν 0nJa893 ἐν τῇ éxxAqoía 
κηρυκτέων», Ut ii, qui in ecelesia manumissi 
sunt, cum libertate civitatem etiam Romanam 
consequerentar, Constantinus Magnus leges tulit, 
uti testatur Sozomenus, qui de eo loguens ait, "Y xà 
vip ἀχριδείας νόμων xal ἁχόντων τῶν κεκτηµένων 
πολλ fic δυσχερείας οὔσης περὶ thv χτῆσιν τῆς ἀμεί- 
—8* i e clac, fv ορίων Pe — —* 
τρεῖς ἔθετο νόμους, Ψηφιαάμενος πάντας, τοὺς lv 
ταῖς ἐἑχχλησίαις ἐλευ θερονµένους ὑχκὸ µάρτυσι τοῖς 
ἱερεῦσι, πολιτείας Ῥωμαῖϊκῆς τυγχάνειν. Ναην cum 
finiam legum severitalem. potior libertas, quam οἱ- 

difficile admodum acquireretur, tres tulit leges, qui- 
bus constituit, ul quicunque ὑπ ecclesia sub testi- 
monio sacerdotum libertate donati essent, cipitatem 
Romanam consequerentur. Sozom. Hist. Eccles. 1.1, 
€. 9. Unam ex hisce legibus a Constantino latis 
Regino abbas Prumiensis citat, hís verbis, Impe. 
rator Consiantinus Augustus, Osio episcopo Corda- 
bensi. Qui manumitlendi in sacrosancta. ecclesia 
habuerit voluntatem, tantum. est, ut sub. presestio 
Sacerdotum servos suos voluerit absolvep noverit 
eos suscepta libertate cives. esse. Romanos: Nam si 
cterici mancipiis suia dare veluerint— libertatem, 
etiamsi extra -couspectum.— fecerit sacerdotum, vel 
sine scriptura verbis tantum fuerint absoluti, snane- 
bit, sicut civibus Remanis integra. et plena libertas. 
Regin. De discip. Eccles. |. 1, c. 406. Exstat etiam 
in interpret. |. t, C. Th. de manumissionibus in 
ecclesia. Quinetiam ex lege ecclesiastica omnis 
manumissio ih ecelesia fleri debet. Instruenli sxnt 



« ἡμετέρα δηλον πεποίθησις τῇ τούτων τάξει 

« Exstat, δοθείσης φανερῶς ἁδείας πεμπομένα 
« τοποτηρητοῦ, ἵνα οἰαδήποτε ἄξια πἰστέως ὑπὲρ 
ε τῆς ἔχχληα.αστιχῆς χαταστάσεως xal τῆς τῶν 

ε Ψυχῶν σωτηρίας ἐἑχτελέσαι δυνηθείη’ καὶ ἡ- 

ε pel; ἐἑπαινετῶς ἑνώπιον τοῦ Κυρίου ὑποδεξώ- 

« µεθα ταῦτα πάντα. ᾿Εὰν τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ 
« ἀρέσχῃ, ἐξείπατε, ἵνα xal τὴν ἐμὴν ἀναφορὰν 

« βεδαίαν οὖσαν ὑμῖν ἐπιδείξζω' καὶ τὰ παρὰ 
e τῆς πάντων ἡμῶν συναινέσεως ἡ αὐτῶν εἰλι- 

ε χρινότης ἡδέως προαδέξηται.» "Amb πάντων 
τῶν ἐπισχόπων ἀἐλέχθη - Πᾶσιν ἀρέσχει τὰ πρ- 

τεθέντα, xai αυνετῶς ἀπὸ τῆς σῆς ἁγιωσύνης 

"ἐξηγηθέντα ὀφείλει ἐκτελεσθῆναι. 

ΒΑΑΣ. Ὡς ἔοιχεν, ἀμφέδαλλόν τινες, εἰ ὀφείλου- 
ew ἐλευθεροῦσθαι ῥδοῦλοι ἐπ ἐχχλησίας, f ἕτεροί 
τες χαταφεύγοντες Ev αὐτῇ, ὡς ἑνεχόμενοι εὐθύ- 

ναις τιθὶ, χαὶ την ἐκχλησιαστιχὴν ζητοῦντες βοή- 
θεια». Περὶ τούτων yàp χαὶ f ἀρχὴ τῆς πράξεως 

ταύτης διαλαμδάνει' ἀλλὰ μὴν xal ἡ διαλαλιὰ τοῦ 
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€ φαίνωνται ποιοῦντες ἀνὰ τὴν Ἰπαλίαν, καὶ ἡ Α 
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« facere reperiantur, nostra quoque fiducia, ma- 

« nifestum est, eorum ordinem sequatur, missi 
«legati. potestate palam data, ut quacunque 

« fide digna pro ecclesiastico statu et animarum 

« salute peragere potuerit, nos quoque ea omnia 

« coram Domino laudabiliter suscipiamus. Sí 
« vestras. placeat dilectioni, dicite, ut meam re- 

«lationem firmam esse vobis ostendam ; et no- 

«strum omnium consensum vestra sinceritas 

« jucunde asecipiat. » Ab omnibus episcopis dic- 

lum est : Omnibus placent que sunt proposita, 
et, quae sapienter a tua sanctitate sunt exposi 3, 
perfici debent. 

B  BALS. Ut est verisimile, dubitant nonnulli, an 

παρόντος xavóvoc. Καὶ διὰ τοῦτο εἶπον ol Πατέρες ᾿ 
ὅτι, Ἔρωττηθήτωααν διὰ τοκοτηρητῶν οἱ lapetc τῆς 

Ἱταλίας» καὶ ἐὰν ποιῶσι xixslvot τοῦτο," Ώγουν 

χηρύττωσι xal πράττωσι τὰς ἑλευθερίας, μετὰ 
αεποιθῄσεως xal αὐτοὶ ἵνα ἀχολουθήσωσι τοῖς 
οὕτω Ὑινομένοις, εἰς σωτηρίαν Ψψυχιχὴν ἆπο- 
6λέπουσε, xal εἰς αυντήρησιν τῶν ἐχκλησιαστικῶν 
διχαίων. Τούτου δὲ οὕτω πολυπραγµονηθέντος, γενἠ- 

σεται xai ἡ πρὸς βασιλεῖς ἀναφορὰ Be6ala, xoi 

προσδεχθῇ παρὰ τῆς εἱλικρινότητος τούτων τὸ χατὰ 

συνα[νεσιν χοινην ἀνενεχθέν. Καὶ ὁ μὲν παρὼν. 
χανὼν ἀἄνήρτησε τὰ τῶν προσφευγόντων ταῖς ἐχ- 

χλησίαις εἰς ἀχρόασιν βασιλικἠν * σὺ δὲ ἀνάγνωθι 

servi in ecclesia manumitti debeant, vel aliqui 
alii, qui ad eam confugerunt, uttqui sint aliquibus 
delictis obnoxli, et auxilium quzrant ecclesiasticum. 

De his enim etiam bujus actionis principium tra- 
ctal; atque etiam presentis canonis collocutio. Et 
propterea dixerunt Patres : Interrogentur per le- 
gatos Italie sacerdotes : et ai illi quoque hoc fa. 

. ciant, sea. proclament et faciant libertates, cum 

confidentia ipsi quoque ea, quz sic ſlunt, sequan- 
tur, 3d snims salutem respicientia, et. ad. jurium 

ecclesiasticorum conservationem. Hoc eutem sic 
proviso, fiet flrma ad imperatores quoque relatio, 

et ab eorum sinceritate suscipietur, quod cominuni 
consensu relatum fuerit. Ac quz ad eos quidem 

spectant, qoi ad eeclesias confugiunt, presens ca- 
non imperatori audienda remittit. Tu autem lege 

primi tituli quinti libri eap. decimum tertium, quod 
sic dicit: Statuimus nemini licere eos qui confu- 

Guill. Beveregii note. 

preterea laici, nt sciant quod nu'latenus alio. loco 
manumittere proprios possunt servos, quos dominicis 
castris agdregari decreverunt, nisi in sncrosancta 
ecclesia. Beg. ibid., c. 405. Burehard. |. n. c. 98. 
lvo Par. 6, c. 129. Neque eos solos, qui ad cleri- 
cotns gradum promovondi sunt, in. ecclesia manu- 
mittendos esse, verum etiam alios quosvis, dictus 
Regino ex pacto Francorum probat, ex quo hzc 
eital ? Hoc etiam volumus, ut qualiscnnque Fraucus 
Ribwarius seroum suum pro remedio anima sua 
secundum legem Romanam liberum [acere voluerit, 
ut ín. ecclesia coram presbyteris, diaconibus, seu 
enncto clero ei plebe in manu episcopi servum suum 
Iabulis tradal, et episcopus archidiacono jubeat, uL 
εἰ tabulas secundum legem Romanam, qua ecclesia 
vivnat. scribere faciat, et tam ipre quam εἰ omnis 
procreatio ejus liberi permaneant, €t sub tuilione- 
ecclesie? consistant, et omnem reditum status eui ad 
ecclesiam persolvant, et non alibi nisi ad ecclesiam, 
&bi relazali sunt, mallum (eneant, ei εἰ absque 
liberis discesserint, nullum alium nisi ecclegiam re- 
linqueat heredem. lbid. c. 405. Formula hujus- 
tnodi faanumissionis, in ecclesia promulgari so- 
litzz, exstat inter veteres formulas a doctissimo 
Bignonio non ita pridem editas, his verbis : Ego 
His minimus servorum Dei [απικίμα, ecclesie Seno- 
Rica archiepiscopus , lnnia. serenissimi Loulovici 
Augusti aucteritale, que Senonis in arcibo Ecclesie 
episcopis sereatyr. fultus, per hunc. libellum mann- 
missionis ce [ratrem nostrum, quem servilis conditio 

hactenus. addictum tenuit, inter. hujus Ecclesie 
familiam, quia fratrum testimonio, inter quos enu- 
tritus es, dignus ad sacerdotalem honorem suscipien- 
dum predicaris, censeo (e atque statuo, ante sacri 
altaris cornu in respectu. sacerdotum εί cleri et 
populi adstantis, a.presenti dieet deinceps ab omni 
jugo servitutis humane absolutum. fore, cincmque 
Romanum appellari. Aliam etiam formulam Regino 
supradictus commemoravit, ad hanc modum : Qxi 
debitum sibi nexum atque competens relaxat servi- 
tium, premium in futuro. apud Dominum sibi pro- 

D senire non dubi.ot. Quapropter ego in. Dei nomine 
ills, pro remedio anime mec, vel eterna retributione 
in. ecclesia Sancti Petri vel illius sancti, sub pre- 
senlia episcopi, vel sacerdotuwn ibi conslitentium ac 
nobilium laicorum, ante cornu allaris illius eccle- 
sit, absolvo. servum meum illum, per hanc chartam 
absolutionis et ingenuitatís, ab omni. vinculo ^ sarvi- 
(ulis, ita ut ab hac die et deinceps. ingenuus. sit, et 
ingenuus permaneat, languam si ab. ingenuis parem- 
fibus (uissel natus vel procreatus, eamque pergat 
partem, qvam maluerit, vel quam οἱ auctoritas 
canonica permittit, et sicut alii cives Romani vitam 
ducat ingenuam, etc. Reg. |. 1, c. 402, ubi etiam 
capite precedente aliud exemplar libertalis tradi- 
tur. Quinetiam doctissimus vir Stephanus Baluzius 
in appendice Auctorum veterum duas manumissio- 
nis formulas edidit, unam  Constantig cap. 11, 
alteram Nicolai de Marísiaco cap. 35. 
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giunt, oujuseunque sint conditionis, ex &3ncta eccle- Α τοῦ a' τίτλου τοῦ € βιθλίου χεφάλαιον vy, Myov* 
sia orthodoxe (εί extra banc imperialem civitatem 

extrudere, Si qui autem tale quid moliri vel faeere 

ausi fuerint sacrilegii crimini subjiciantur. Sed neque 
eos sic in. venerabilihus ecclesiis detineri vel con- 
'stringi, ut illic a rebus esculentis, vel vestimentis, 

vel quiete, vel somno prohibeantur. Et undeci- 

mum caput quod dicit: Usqne ad ecelesiæ termi- 
"08, qui sunt ante forum publicum, tuti sint. qui 
ad eam confugiunt, interioribns lavacris, vel hortis, 

vel aulis, vel cubiculis, vel porticibus utentes, 

et prohibeantur intra templum dormire vel co- 
messe. Ne armis autem sibi securitatem parent, 

$ed ea apud episcopum deponant, vel persuasi pri- 

muro, vel postea ejecti jussu episcopi et judicum. 

Et caput 19: Servus cum armis confugiens atatim 
ejiciatur : si autem resistat, majoribus viribus co- 

gatur; et si pugnans ceciderit, dominus occidens non 
teneatur. Lege etiam decretum 3 decimi tertii capi- 
tis ejusdem tituli, quod dicit: Apud competentes 
judices litigare oportet eos qui confugiunt, 01 et 

non sd 'ecclesiam eorum adversarios evocari. Et 
postremum responsum ejusdem capitis quod dicit ; 

luterea autem pientissimos a&conomos seu ecclesi 
defensores curam ei diligentiam adhibere oportet, 
ut uniuscujusque eorum, qui ad ecclesias confugiunt, 
nomina et causas aine wora inquirant. Praeterea au- 

tem magistratus, vel illi ad quos negotia οἱ personas 

pertinent, hæe scientes, ea qua par est rectitudine 
qus illis conveniunt diligentius statuant. Quare 

nota, quod qui non describuotur, Bon sunt ex 

eorum numero qui confugiunt. 

θεαπίζοµεν, μὴ ἐξέστω tu τοὺς πρόσφυγαό, τοὺς 
οἰασδίποτεα τύχης ἄντας, ἐκ τῆς ἁγίας "ExuXcle; 

τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ἐχτὺὸς ταύτης εῆς βασιλίδος 
πόλεως ἑξωθεῖν. El δὲ τινες ταιοῦνόν τι μηχανήσα- 
σθαι ἣ ποιῆσαι τολµῄσουσι, τῷ τῆς ἱεροσνλίας Ly- 

κλήµατι ὑποδαλλέσθωσαν. ᾽Αλλά μτδὲ τούτους οὕτω 
κατέχεσθαι ἐν ταῖς αεθασµίαις ἐχχλησίαις f] αυσφίγ- 
γεσθαι, ἵνα αὑτόβεν f τροφίμών πραγμάτων fj 
ἑνδυμάτων f, ἠσνυχίας f) ὕπνου χωλύωνται. Καὶ ὁ 

ux κεφάλχιον λέγαν' Μέχρι τῶν πρὸ τῆς δημοσία; 
ἀγορᾶς τῆς ἐχχληείᾳφς ἄρων τὸ ἀαφαλὲς ἑχέτωσαν 

Ql προσφνγόντες, ταῖς Σνδοτέροις λοντροῖς f χήποις 
ἡ οἰχήμααιν ἡ αὐλαῖς f) στοαῖς χρώμενοι, καὶ κω- 

λνέσθωσαν ἑντὸς τοῦ ναοῦ ὑπνοῦν f ἑαθίαιν. "Uster, 
δὶ uà ἀσφαλιζέτωταν ἑαυτοὺς, ἀλλὰ ὑποτιθέτωσαν 
παῦτα παρὰ τῷ ἐπισκνόπῳ,  πειθόµενοι πρώτον, 
ἡ μετὰ ταῦτα ἐχζαλλόμεγαι κατὰ κέλεναιν τοῦ ἐτι- 
σχόπου καὶ τῶν δικαστών, Καὶ χεφάλαιαν (E * Μεθ 
ὅπλων ὁ οἰχέτης προσφυγὼν εὖὐθὶς ἐχδαλλάέσθῳ" 
ἀνθιστάμενος δὲ, µείδονι βιαζέεθῳ δυνάμει sy 

pox^usvog τελευτῄήσῃ, ἀνεύθυνος ὁ ἐπελθών ἔσται 
δεσπότης. ᾿Ανάγνῳθι χαὶ sb Υ θέμα τοῦ vy" χεγα. 
λαΐου τοῦ αὐτοῦ τίτλον, Ἰέγον Παρὰ ταῖς προσφ/- 

βοις διχάζεσθαι διχασταῖς τοὺς πρόσφυγας, καὶ 
οὐχὶ παρὰ τὴ Ἐχκλησίᾳ τοὺς ἀντιδίχονς αὐτῶν 
μεταχαλεῖσθαι. Καὶ τὸ τελευταίῖον θέµα τοῦ αὐτοῦ 

: xt. λέγον. Μεταξὺ δὲ τούτων τοῖς θεοτεθεσιάτοις 

οἰχονόμοις  εἴτε τοῖς ἑκδίχοιᾳ τὰς Ἑκκλησίαί epov- 
6 τίδα xal σπαυδην προσήχει ἔχειν, ὅπως ἑκάστον 

τῶν ἔνδον τῆς ἐκκλησίας προφφενγόντων τὰ ὀνό- 

µατα καὶ τὰς αἰτίας ἀνυπερθέτως ἐχζητῶσιν. "E- 
πέειτα δὲ οἱ ἄρχοντες, f| ἐκεῖνοι πρὸς οὓς τὰ πράγµατα καὶ τὰ πρότωπα ἀνήκουσι, ταῦνα µανθάνοντες, 

τῇ ἐπιτηδείῳ εὐθύτητι ἐπιμελέστερον ἁαυτοῖς τὰ ἁρμότταντα διαευπούτωσαν, "Ὥστε αηµείωσαι ὅτ 
οἱ μὴ ἀπογραφόμενοι oüx sisi πρόσφυγες (32). 

ZONAR. Dubitabant synodi Patres, an in ecclesia 

manumissiones  proclamari asc peregl oporteret. 

Propositom est igitur de legatis in Italiam mitten- 

dis; ae si quidem, qui eo loci degunt episcopi, 
rem probaverint, nos quoque, inquiunt, eam eon- 

. saetudinem, data palam ejus rei gerendse fecullate, 
amplectimur. IIInd autem [nosira fiducia eoruin 
ordinem sequitur] ejusmodi est : Nos quaque, aiunt, 
nihil in ea re peccari, neque constitutionem ecele- 

siasticam violari arbitrabimur, eorumque judi- 

ΖΩΝΑΡ. Αμφϕέδαλλον οἱ τῆς συνόδου, εἰ δεῖ 
ἐλευθερίας χηρύττεσθαι, fous ἔχφωνεῖσθαι, xol 

: πράττεσθαι ἓν ταῖς ἐχκλησίαις. Ad) εἰσήχθη Τνώµη, 
σταλῆνχι τοποτηρητὰς εἰς Ἰταλίαν, χαὶ et ol ixeíst 

ἐπίσχοποι δέχονται τοῦτο γινόµενον, ἔπεσθαι αὐτοὺς 

τῇ ἐχεῖ συνηθείᾳ, δοθείσης φανερῶς ἀδείας τοῦτο 

γίνεσθαι. Τὸ δὲ, Ἡ ἡμετέρα πεποίθησις τῇ τούτων 

τάξει ἔπεται, τοιοῦχόν ἐστιν, ὅτι Καὶ ἡμεῖς Bapéf. 

copty ὡς καλῶς τὸ πρᾶγμα γίνεται, χαὶ οὐχ ἔξω 

τῆς ἐκχλησιαστιχῆς Χατασιάσεως, xal ἑφάμεθα 
cium sequemur, ac institutum, quasi laude et com» p αὐτοῖς, καὶ δεξόμεύα ταῦτα, ὡς ἐπαινετῶς γινόμενα, 

mendatione dignum, probavimus. 

Guill. Beveregii note. 
(53) Οὐκ εἰσὶ πρόσφυγες. Post hac ultima 

Dalsamonis in hunc canonem verba in ms. Bod- 
leiano hzc adduntur, rubris characteribus scripta ; 
Ῥημείωσαι τὰ ἓν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ παρόντος xavó» 
vos Υεγραμμµένα xax ἔχε ἐπὶ μνήμης τοὺς χαταστρω" 
θέντας νόμους ἐν αὐτῃ χάριν τῶν ἐχκλησιαστικῶν 
προσφύγων. ᾿Ανάγνωῦι καὶ τὸν παρ) ἡμῖν γραφέντα 

pov χάριν τῶν ὀφφιχίων τοῦ χαρτοφύλαχος xat 
πρωτεχδίχου. ἐχεῖ γὰρ διεγράφαµεν πολλά τινα 
ἀναγχαῖα, διλάσκοντα ποῦ xal πῶς ὀφείλουσιν ol 
ἐχχλησ.αστικοὶ πρήσφυγες δικάξεσθαι. "Ἔστι δὲ 
σημείωμα ὅτι, εἰ μὴ ἀπογραφῶσιν οἱ πρόσφυγες 
slg τὺ τοῦ πρωτεχδίχου χωδίκων, τῆς ἔχκλησια" 
στιχῆς βογθείας οὐχ ἀπολαύουσιν. Nota qua in in- 
(εγρτεἰαιίοπε  proseniis canonis. scripta sunt el 

memoria tene leges. in ea sitas, eorum gratia, qui 
ad ecclesiam con[ugiuni. Lege etinm tomum a nobis 
conscripjum. De officiis chartophylacis ej primi de- 
fensoris, Ibi enim multa  seripsimus mecesgaria. 
indicantia, ubi εἰ quomodo ecclesiastici fugitivi 
dijudicari debent. Exstat aulem declaratio, quod 
nisi confuge in primi defensoris codice describan- 
Iur, ecclesiastico auxilio nom (ruentur. Ilæe rubris 
licet exarata characterihus, Balsamonis tamen 
revera esse, ex co constat, quod qui haec coyscri- 

psit, tomum. De officiis. cartophylacis , ei prim! 
de[ensoris 2 se scriplum assergL ; qualis s Balsa- 

mone couscriptus, editus est in Juris Greco-Ro- 
maxi lib. vu, pao. 455. 
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ΑΡΙΣΤ. « Αἰτητέον ix βασιλέως περὶ viov ἐν ἐκκλη» A ARIST, « Ab imperatore petendam est de. manu- 
€ αἶχις γινοµένων ἐλευθεριῶν. ὁ 

Νόμου τότε χρατοῦντος τοὺς ἑλενθερουμένους 
δούλους μὴ ἀλλαχοῦ τὰς ἐλευθερίας λαμθδάνοιν, ἀλλ' 

ᾗ iv sal; στήλαις τῶν βασιλέων, δεηθῆῶναι ἡ σύν-. 
«boc αὕτη τοῦ βασιλέως zol; map αὐτῆς αταλεῖσι 
πρεσθευταῖς προετρέψατο, ὡς ἂν μὴ αἱ Τινόμεναι 
ἐν sal; ἐχκλῃσίαις ἐλευθερίαι διὰ οὖν νόµον ορῦτον 
ἀνατρέπωντα:, ἀλλ ἄδειαν φανερῶς ταύταις Bed 

ναι τοῦτο πράττειν. 

ΚΑΝΩΝ 5Η’. 
« Περὶ Αἰχωτίου ἑπισχόπου τοῦ καταδιχασθέντος. 

« Δὐρήλιος ἐπίαχοπας εἶπεν Tou Αἰχυσίου ἔτι 
μὴν, τοῦ ἔχπαλαι χατὰ «hv ἰδίαν ἀξίαν τῇ τῶν 
ἐπισκάπων γνώμῃ χαταδιχασθέντος, τὸ πρᾶγμα 

τυχὸν τοῦτον «εὗροι ἐν ἁπσίνοις sol; µέρεσιν, 
ἔστω xpo; «φΡοντίδος ep αὐτῷ ἀδελφῷ ἡμῶν 

ὑπὲρ τῆς ἑκχλῃσιαστικῆς καναστάαεως, ὡς χρὴ 
καὶ Όπον ἐξὸν si), κατ ἐκείνου διαπράξασθαι. 
Ἀπὸ «πάντων τῶν ἁπισκόπων ἐλέχθη' Πολὺ 
ἀρέσχει καὶ abo, d$ ἐξαχολούθησις» μάλιστα 
ὅτι ἔχπαλαι χαςαδεδίκασται ὁ αὐτὸς Λἰκύτιος, 

καὶ ἡ τούτου ἀναίαχυντος ἀνῃουχία ὑπὲρ «ῆς 
καταστάσοως καὶ Κωτηρίας «ες Ἐχχλησίας 

μᾶλλον καὶ μᾶλλον κπανταχοῦ καταμαχηςέα 
ἑστίν. Καὶ ὑπέγραφαν' Δὑρήλιος ἐπίσκοπος 
τῖς iv Καρχηδόνι ἐχαλησίας τῷ παρόντι φη- 
φίσµακι συνᾖνεσα, καὶ ἀναγνωόθέντι ὑπέ- 
Υραψφα. Ὡμοίως καὶ οἱ λοιποὶ ἀπίσχοποι 

« ὑπέγραψφαν. ) 

ΒΑΔΣ. 'O «Αἰχύτιας καθῃρέθῃ καὶ οὐχ ἠσύχαζε. 
Φποὶν οὖν ὁ Δἀρήλιος, ἵνα ἐὰν «εὑρήαουσι τνουτον οἱ 
αοποτηρΏταὶ, φροντίσωσιν, ὡς δύναρις, ποιῆσαί τι 

εἰς τιμὴν τῆς ἐκχλησιαστικῆς καταστάσεως, διὰ 
«οῦ πανθῆναι αὐτόν. Klaov δὲ xal πάντες ὡς ἀρέ- 
σκει τοῦτο. Ἡ yàp πολλὴ ἀναισχυντία xaX ὄχλησις 
tou Αἰχκυτίαυ ἀνσιμάχεται αὐτῷ, τουξέστι. Tout καὶ 

αὐτοὺς ἀσυμιπαθεῖς. 

ΣΩΝΑΡ. Ὁ «Αἰκύτιας χατπεδιχάσθη παρὰ τῶν 
ἐπισχόπων καὶ ἐγυμνώβη τῆς ἰδίας ἀξίας, sot xa0- 

πρέθη * 66b οὐχ ἠσύχασεν, ἀλλ ἐθορύδει. Φασὶν 
ον ὅτι ἔχπολαι χατεδιχάσθη «κατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν, 

fyouv ὡς ἦν ἄξιος, xal οὗ qph παριδεῖν τὸ περὶ 

f e. £^» ^ Ἀ m» ΏΌ e»  ὁαὉ b» ω ^ à 6 -Ὁ 

αὐτοῦ πρᾶχμα, ἴγουν περὶ αὐτοῦ αρᾶξιν καὶ τὴν D 

ὑπόθεσιν, ἀλλ᾽ ἐντείλασθαι τῷ στελλαμένῳ ἐχεῖ εἰς 
κρεσθείαν, ἐὰν εΌρῃ αὐτὸν ἐν bxslvou; τοῖς µέρεσι, 
διὰ φροντίδος ποιῆσαι, ὡς δύναται, κατ’ ixs(vou 
χωρῆσαι ὑπὲρ sQc ἐχκλησιαστιχῇ: Χαταστάσεως, 
ἵνα μΏ sa, ταραχἡ ἐξ ἐχείνου τῇ Ἐχχλησίᾳ γένηται. 
Ἡ γὰρ τούτου ἀναίσχυντας, Φφασὶν, ἀνησυχία, τουτ- 
ἐστι τὸ μὴ θέλοιν «αὐτὸν ἠανχίαν ἄγειν ἐξ ἀναι- 

σχυντίας, μᾶλλον καὶ μᾶλλον, ἀντὶ "τοῦ πλειόνω;, 

χαταµαχητέα, Άγουν «ἀνθίστασθαι αὐτῷ καὶ ἀντι- 

εράττειν ἄξιον. 
 APIZT. « «Αἰκύτος ἔκπαλαι χαταδικασθεὶς τῇ 

« τῶν ἐπιοκόπων Yvupp, xal χαταναισχυντῶν 
« ὑπὲρ τὴς ἔχχλησιαστιχῆς καταστάσεως, µα- 

« γητέο; ἔστω. » 

οὐχ οἶμαι παρεατέον τῇ πρεσδείᾳ’ ἵνα, ἐὰν B 

« missionibus qua in ecelesiis finnt. » 

Lege tunc oblinente, ut servi manumissi nellibi 
libertatem acciperent, oisi in. imperatorum cíippis: 

synodus hæe legsios a se nissos imperatorem 
erare hortatur, ui manumissiones in ecclesiis 
facie per istam legem non everterentur; sed ut 
lis licentia illnd faciendi manifesto conoederetur. 

CANON LXVIII 
* De Equitio episcope condemasto. Aurelius. epi- 

«Scopus dixit: Equilíi preeterea, pro meritis 
«jampridem episcopali sententia condemnati 
ε vegotium Don existimo esso legationi præter- 
« mittendum : uisi. eum forie in illis pariibus 
« inseneril, curse sit ipsi fratri nostro, pro etatu 

« ecclesiastico, -ul oportet, et ubi lieuerit, adver- 

*59us illum peragere. Ab omnibus episeopis 
« dicium est, Multum placet hec quoque con- 

* Sequentia : maxime quia jam.olim-condemnatus 
« est hic Equitius, et impudens ejus inquietudo, 
« pro etaiu et. saluie Ecclesi, magis et magis 

« ubique est sppugnanda, Et subscripserunt : 
« Aurelius. episcopus Carthaginensis ecclesiam 

« prsesenü deereio consensi, et leoto subscripsi. 

« Similiter ei reliqui episcopi subscripserunt. » 

. BALS. Equitius fuit depositus, el non quievit. 
Dicit ergo Aurelius, quod si eum legati invenerint, 
curent, ui possunt, aliquid agere in honorem status 

ecclesiastici, eum cessare faciendo. Dixerunt autein 

omnes hoc eis placere. Multa enim impudentia et 
turba Equitii ei adversatur, hoc est, facit ut ipsi 

nulla ejus misericordia moveantur. 

ZONAR. Equitius ab episcopis condemnatus, ac 
dignitate sua spoliatus, hoc est, depositione mul- 
tatus fuit. Ille vero inquietus cuncta tumultu misce- 
bat. Eum igitur jam olim, ut eomrmeritus fuerat, 
damnatum fuisse asserunt, neque vero ipsius .nego- 
tia, hoc est, actionem et causam ipsins csse negli- 

gendam, aed ei, qui legatus in illas oras pruſe- 

cturus est, pracipiendum, ut αἱ bominem in iis 

regionibus invenerit, omni sludio eL conatu conta 
illum pro ecclesiastica iranquillitate pugnet, . 604 
ne quis ab co in Ecclesia tumultus exsistat, Gum 
enim illius, inquiunt, irrequieta sit impudentia, 

hoc est, cum propter impudentiam quietem agere.no- 
lit; tanto megis nobis faciendum eat, ut copira 
eum pugnemus, hoc esi illi obsisiamus, ejusque 
conalibus refragemur. . 
ARIST. « Equitius jampridem episcaporum judicio 

«.condemnatus, et impudenter so gerens con- 

« tra ecclesiasticam constitulionem. oppugnane 

« dus est. » 
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Epíscopes condemnatus ob criasins, et depési-  Καταδιασθεὶς ἐπίσχοπος ἐπ ἐγχλήμασι, χαὶ 
tas, si se ου]. aflectom judiest, sd majorem sy 

nodam sppellare debet. Sed impadester se gerere, 
et sacerdotium retínere eum — auetoritate et vi. co- 
neri, nibil sliad est quam ecclesiastice  constitu- 

tesi oppugnare. Hoc itaque faciens et Equitius 
iete cathedra Hipponensis episcopes, post episco- 
perum seateatiarn contra eum latam, αἱ ecclesis- 

atieæ constítutioni adversarius judicates esi 

Actio quarta. 

« ja hoc conventa lecta. Anatasii pape Romani 
« epistola, de Donatistis ad synodum seripta, ut 

« ipsi recipiantur, et clemeater cum iis agatur, 

« Patres Deo et. pape gratiss agebant. In hoe 
« eoneilio leguntur litterz Anastasii papæ Romani, B 
« de Donatistis Catholicos episcopos admonentes. 
« Sub Vincentio et Flavio clarissimis consulibos, 
« idibus Septembris, Carthagine in secreto Re- 
« stitatse ecclesie, ad synodum congregati et 
« prxsidentes ος omnibas in Afriea provinciis 
« episcopi, hoc est, Aurelius ejosdem sedis epi- 

« scopus cum sois familisribus, quos sua indicat 
« sabseriptio, dixit: Leetis litteris beatissimi 

« fratris et consacerdotis nostri Anastasii, Ro- 
« manorum Ecclesie episcopi, per quas fraternz, 
« vel potius paternse, dilectionis cura et sinceri- 
« tate nos adhortatus est, ut debsreticorum et 

« schismaticorum et Donatistarum insidiis et 
« impudentia, qui in uoiversa Afrorum regione 
« catbolleam  Eeclesiam graviter depopulswr, 
« nullomodo díssimulemus; gratias agimus Deo 
« Domino nostro, quodpism hanc curam inspi- 

« rare dignatus sit, excellentissimo et sanctissimo 

« ejus sacerdoti pro membris Cbristi ; que etsi 
«in diversis quidem terre partibus, in una 
« tamen corporis compsge et harmonia consti- 
« luta sunt, » 

CANON LIIX. 
Ut eum Donatístis clementer agatnr. Postea tra- 
« Clatis et consideratis omnibus, qux ad utili- 

« tatem ecclesiasticam concurrere videntur, an- 
« Queate et inspirante divino Spiritu, satius 
: esac duximus cum memoratis hominibus leni- 

t ter et. pacifice agere, etiamsi maxime a Do- 
« minici corporis unione inquieta dissensione se 
« abseindant; ut, quantum estin nobis, omnibus 

« omnino notum sit, qui illorum communione et 

« familiaritate sunt irretitl in omnibus Africse 
« previnciis, quam sunt miserabili errore illa- 
« queati : forte, ut dicit apostolus, nobis in man- 

« suetudine congregantibus eos, qur diversa sen- 
« liunt, dabit els poenitentiam ad agnoscendam 

« veritatem, et ut, qui disboli lequeis capti 

« sunt, ab ipso ad ejus voluntatem deducantur. » 

χαθαιρεθεὶς, el. οἵεται ἀδιχεῖσθαι, πρὸς μείζονα 

σύνοδον ἐχκαλεῖσθαι ὀφείλει' τὸ δὲ ἀναισχυντεῖν, 

χαὶ Άν ἱερωσύνην σπεύδειν χατέχειν αὐθεντιχῶς 

καὶ βιαζως, οὐδέν τι ἄλλο &evtv fj «5 ἀντιμάχεσθαι 

τῇ ἐκχλησιαστιχῇ χαταστάσει. Τοῦτο γοῦν ποιῄσας 
καὶ ὁ Αἰκύτιος οὗτος, τῆς ἐν Ἱππῶνι καθέδρας 
ἐπίσχοπος, μετὰ τὴν κατ αὑὐνουῦ ἐξενεχθεῖσαν χρί- 
σιν τῶν ἐπισχόπων ὡς ἐναντίος ἐχρίθη τῆς ἔχκχλη- 
σιαστικῆς καταστάσεως. 

Πραξις εεεάρτη. 
« Ἐν ταύτῃ τῇ συνελεύσει ἀναγνωσθείσης ἔτι- 

« στολῖς τοῦ κάππα Ῥώμης Αναστασίου xpi, 

« thv σύνοδον περὶ τῶν Δονατιστῶν, ὥστε αὗτοὺς 

€ δέχεσθαι χαὶ µπίως αὐτοῖς προσφέρεσθαι, ηύχα- 
« ρίστησαν οἱ Πατέρες τῷ θεῷ xal τῷ πἀάππᾳ. Ἐν 
ε ταύτη τῇ συνόδψ γράμματα ἀναγινώσχονται 

« Αναστασίου τοῦ ἱερέως ᾿Ρώμης, περὶ τῶν Δο- 
ε νατιατῶν ὑπομιμνήσχοντα τοὺς καθολιχοὺς 

€ ἐπισχόπους,ς "Exi Βιεχεντίου xoi Φλαθίου τῶν 

« λαµπροτάτων ὑπάτων εἰδοῖς Σεπτεμθρίαις iv 
« Καρχηδόνι clc τὸ σήχρητον «τῆς Ῥεστιτούτης 

ἐκχλησίας πρὸς σύνοδαν συναχθέντες καὶ προ- 

ε χαθίσαντες ol ix πασῶν τῶν ἐν ᾽Αφϕριχὴ Exap- 
€ χιῶν ἐπίσχοκοι, τοῦτ ἔστιν Αὐρήλιος 6 τοῦ 

« αὗτου θρόνου ἐπίσχοπος μετὰ τῶν ἑτέρων αὐτοῦ, 

« οὓς δηλοῖ ἠ.οἰχεία ὑχογραφὴ, εἶπεν "Avapvo- 
ε σθέντων γραμμάτων τοῦ µαχαριωτάτου ἆδελ- 

« φοῦ xal συνιερέως ἡμῶν ᾿Αναστασίου, τοῦ τῆς 
« Ῥωμαίων Ἐχκλησίας ἐπισχύπου, δι ὧν ἁδελ- 
« φιχῆς, μᾶλλον δὲ πατρικῆς, ἀγάπης µερίµνη 

ε καὶ εἱλιχρινότττι ἡμᾶς προετρίφᾳτο, ἵνα περὶ 
« τῆς τῶν αἱρετιχῶν xat σχιὰματιχῶν Δονατιστῶν 
« ἐπιδουλῆς xal ἀναισχυντίας, τῆς τὴν xal χατὰ 

« wüsav τὴν "Αφρων χώραν καθολιχὴν ἐχχλησίαν 

« βαρέως πορθούσης μηδαμῶς προσποιησώµεθα, 
« χάριτας ὁμολογοῦμεν τῷ Δεσπότῃ ἡμῶν θιῷ, 

ε ὅτι εοιαύτην εὐσεδὴ φροντίδα ἐμπνεῦσαι χα- 
« τηξίωσε τῷ οὕτως χαλχίστῳ xo ἁγιωτάτψ 

« αὐτοῦ Περεῖ ὑπὲρ τῶν μελῶν τοῦ Χριατοῦ, 
« τῶν xàv ἓν διαφόροις τῆς vc µέρεσιν, ἀλλ' 

« ἓν μιᾷ σώματος ἁρμονίᾳ κσθισταµένων. » 

ΚΑΝΩΟΝ X&'. 
« Περὶ τοῦ μετὰ τῶν Δονατιστῶν πράως διαπρά- 

« ξασθαι. Μετὰ ταῦτα ψηλαφηθέντων xal χα- 
τανοηθέντων πάντων τῶν τῇ ἐχχλησιαστιχῇ 
χρησιµότητι συντρέχειν δοχούντων, ἐπινεύσαν- 
τος xat ἐνηχβσαντος τοῦ Πνεύματος θεοῦ, 

ἐπελεξάμεθα ἡπίως καὶ εἰρηνικῶς διαπρἀξο- 

σθαι μετὰ τῶν μµνηµονευθέντων ἀνθρώπων, 
χᾶν εἰ τὰ μάλιστα bx τῆς τοῦ Κυριαχοῦ σώ- 

βατος ἑνώσεως ἀνησνχάστῳ διχονοίᾳ ἀποσχί- 

ζωσω ἀνὰ πάσας τὰς τῆς Αϕρικῆς ἑπαρχίας, 

πῶς luf] πλάνῃ χατεδἐθησαν' ἴσως, χαθὼς 

λέχει ὁ ᾿Απόστολος, ἡμῶν iv ἡμερότητι συν- 
αγόντων τοὺς τὰ διάφορα φρονοῦντας, δώσει 
αὑτοῖς ὁ θεὸς µετάνοιαν πρὸς τὸ ἐπιγνῶναι τὴν 

ἀλήθειαν, xal ἵνα ἀνασφήλωσιν οἱ ἐκ τῶν τοῦ 
διαθόλου βρόχων αἰχμαλωτιαθέντες αὐτῷ εἰς 
«b αὑτοῦ θέληµα. » - ^ € 4 "(m ο ολο ὉΌ ^» ο ω "v 
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ΒΑΑΣ. Οὐδέν τι ἕτερον ὁ παρὼν χανὼν λέγει A BALS. Presens canon nihil aliud dieit, quam 

ἀλλ ἡ vb ἡπίως xal εἰρηνιχῶς χρήσασθαι τοὺς 
Πατέρας τοῖς Δονατισταῖς, xÀv αὑτοὶ ἀποσχίζωσιν 

ἐχτῆς τοῦ Κυριαχοῦ σώματος ἑνώσεως, Κυριαχὸν 

& cope τὴν Ἐχκλησίαν νοητέον, ἧς χεφαλὴ ὁ Χρι- 
οτός ἐστιν fj τὰ θεῖα μυστήρια, ὡς περὶ τανῖα 
ἑκείνων διαφεροµένων τοῖς πιστοῖς, καθὼς προεί- 

ρηται. 
ZüNAP. Ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἀναφορὰν ἑποιῃ- 

σατο ἡ σύνοδος αὕτη πρὸς τὸν Ῥώμης ἐπίσχοπον, 
xal δεξαµένη γράμματα ἑχείνου συνέθετο Ἁπίως 

χαὶ εἰρηνιχῶς χρήῄσασθαι τοῖς Δονατισταῖς, χἂν τὰ 
μάλιστα ἀποσχίζωσ:, φασὶν, àx τῆς τοῦ Κυριακοῦ 
σώματος ἑνώσεως. Κυριαχὸν δὲ σώμα, $ τὴν Ἐκκλη- 
clay νοητέον, fro. τὸ τῶν ὀρθοδόξων ἄθροισμα, οὗ 
κεφἀλὴ Ώγηται ὁ Χριστὸς, h Κυριαχὸν σῶμα τὰ 

θεῖα µνοτήρια, περὶ ταῦτα ἐχείνων διαφεροµένων 

τοῖς πιστοῖς, xal uh οὕτω µετεχόντων αὐτῶν, ὡς 

ἡ Ἐκχλησία, ἁλλ' ἑτερόν τινα τρόπον, ὡς ἤδη προεί- 
ρηΐται ἵνα ὅσον τὸ ἐν ἡμῖν, ἀντὶ τοῦ, ὅσον πρὸς 

δύναμιν ἡμειτέραν ἐστὶ, δῆλον γένηται πᾶσι τοῖς 
συναιρεσιώταις ἑκείνων, πῶς ἔλεεινῃ πλάνῃ χατ- 

εδεσµήθησαν, χαὶ Ὑνόντες τὴν ἀλήθειαν ἴσως ἐπι- 
στρέφωσι., Κέχρηνται δὲ καὶ ἐπιστολιχαῖς ἐννοίαις 

xet ῥήμασι. 
APIZT. « Ἔδοξεν ἡτίως καὶ εἰρηνικῶς προσενεχθῆναι 

ε τοῖς Δονατισταῖφ, χαίπερ ἁκοσχίζουσιν ἑαυτοὺς 

ετῆς Ἐχκχλησίας * sf πως, αἰδεσθέντες «hv πολ- 

€ λωσε. » 

Aet τοὺς τοῦ κράου xai εἰρηνιχοῦ Χριστοῦ µαθη- 
τὰς διὰ φροντίδος τίθεσθαι τοὺς ἁ ποσχίξοντας ἐαν- 

τοὺς τῆς χαθολικῆς Ἐχχλησίας παντοίως σπεύδειν 

ἐπισυνάγειν μετὰ πραότητός τε xat ἡμερότητος, xal 

προσεφοῦν αὐτοὺς αὖθις τῇ Ἐκκλησίᾳ' μὴ μέντοι 
Υε δὲ μόνου «b οἰχεῖον ἐπιζητεῖν, xai ςῆς τῶν ἅλ- 

λων σωτηρίας καταφρονεῖν. Διὰ τοῦτο γοῦν καὶ τοὺς 
Δονατιστὰς τοῦ Κυριαχοῦ σώματος ἁκοσχίσαντας 

ἑαυτοὺς, καὶ τῇ πλάνῃ καταδεθέντας, μήδ' ἡμερό- 
τητος dj σύνοδος ὥριοε προσελθεῖν αὐτοῖς, xal ma- 

ῥαχαλέσαι χαταλιπεῖν τὴν πλάνην, καὶ τὴν ἀλήθειαν 

e λὴν ἡμῶν ἡμερότητα, τῆς αἰχμαλωσίας ἀνασφή- 

6 

Patres leniter et placide debere in Donatistas 

agere, etiamsi ii 4 Dominici corporis unione se 
abscindant. Domipi autem corpus vel Ecclesiam in- 

telligere oportet, cujus 809 caput est Christus: 
vel divina mysteria, utpote illis a fidelibus in iis 

dissentientibus, ut antea dictum est 

ZONAR. Qaemadmodum supra diximus, quzdam 
ab hac synodo ad Romanum episcopum relata sunt, 
3 quo postea litteris acceptis, clementer et hu- 
mane cum Donatistis agendum essestatuit ; quam- 

vis se maxime, inquiunt, a Dominici corporis uni- 
tate sejungant. Dominicum vero corpus, aot Ec- 
clesiam intellige seu orthodoxorum conventum , 

B cujus caput Christus esse censetur, aut Dominici 
corporia saerata mysteria, quod in iis videlicet 
maxime illi a fldelibus dissentirent, ac eis longe 

diversa ratione ab ea quam Ecclesia praescribit, ut. 

jur antea diximus, communicarent, Ut, quantum 

in nobis est, omnibus, qui illa heresi tenentur, sit 
notum, quam miserabili versentur in errore, per- 

spectaque veritate fortasse ad sanitatem redeant. 
Atque haee quidem apostolicis et sententiis et ver- 

bis explicavere. | 

ARIST. « Visum est, ut fenitet et pacifice cum Do- 
« natistis agatar, etiamsi se ab Kcclesia separa- 
« runt : si forte eximism nostram revereutes le- 

« nitatem a captivitate liberentur. » 

Oportet mitis et paciflei Cbristi disoipulos curam 
babere eorum qui se ab Ecclesia catholica separa- 
runt, et omnino studere cum lenitate et mansue- 
tudine reducere, oosque Ecclesig iterum unire : non 

quidem suum tantum quarere, et aliorum salutem 

neglectui habere, dcirco itaque Donatistas, qui a 
Dominico corpore se absciderunt, et errore detenti 

fuerunt, synodus decrevit cum mansuetudine adire, 
et adbortari errorem deserere, et agnoscere veri- 
tatem οἱ adhortantium charitatem et mansueti- 

dinem forte reverentes, a captivilate liberentur. 
imywiovac [ν' (cuc, τὴν ἀγάπην τῶν παρακαλούντων χαὶ τὴν πραότητα αἰδεσθέντες, ἀνασφλλωσιτῆς 
αἰχμαλωσίας. 

KANON Ο.] 
t Περὶ γραμμάτων ὀφειλόντων ταῖς ἄρχουσιν 'Agpi- 

e xol; ἁποσταλήναι, ὥστε χατάδηλα γενέσθαι τὰ 
« μεταξὺ τῶν Δονατιστῶν xal Μαξιμιανιστῶν 
« πραχθέντα. Ἡρεσεν τοίνυν ἵνα ix τῆς fjpa- 
« τέρας σννόδου γράμματα πρὸς τοὺς τῆς ᾿Αφρι- 

« xfj; ἄρχοντας δοθῶσιν, ἀφ᾿ ὧν αἰτῆσαι ἁρμό- 
« διον ἔδοξεν περὶ τοῦ βοηθῆσαι τῇ xotvi] μητρὶ 
« τῇ καθολικῇ Ἐκχλησίᾳ, ἐν οἷς ἡ τῶν ἐπισχόκων 
« αὐθεντία kv ταῖς πόλεσι χαταφρονεῖται * τοῦτ 

« ἔστιν ἵνα ἀρχοντικῇ δυναστείᾳ καὶ ἔπιμελείᾳ 
« χαὶ Χριοτιανικῇῃ πίστει ἀναζητήσωσι τὰ  Yevó- 
« µενα ἓν ὅλοις τοῖς τόποις, ἐν οἷς οἱ Μαξιμιανι” 

« eral ἐχχλησίας χατέσχον * ἔτι δὲ χαὶ τοὺς ἀπ᾿ 

« αὐτῶν ἀποσχίσαντας, xai δηµοσίοις πεπραγµέ- 

ενοις τὴν περὶ τούτων Ὑνῶσιν βεθαίαν πᾶσιν 
t ἀναγχαίως ποιήσωσιν ἐντεθῆναι. » 

CANON LXX. 
« De litteris quae mitti debent magistratibus Afcies, 

« ut clara sint qui inter Donatistas et Maxi- 
« mianistag acta sunt. Placuit ergo ut ex nostra 

« synodo litteræ ad Africie magistratus dentur, a 

t quibus petere consentaneum visum est, üt com-- 

« muni matri catholice Ecclesi: epem ferant, 
«eo quod episcoporum auctoritas in civitatibus 

« contemnitur; id est; ut sua potestate et au- 

. « ctorifate studioque et fide Christiana inqui- 
«rant que in omnibus loeis Gunt, in quibus 

« Maximisanistae ecclesias detinuerunt : praterea 

( autem, ut qui ab ipsis abscissi sunt, omnibus 

« firmam ac stabilem de iis cognitionem necegsa- 
« fio actis publicis inserl faciant. » 
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BALS. Hic sietuiter, litteras syaodales ad magi- A — DAAE. Τετύπωραι ivzavfol. γράμματα γενέσθαι 

stratus qui sant ia África dari, ut. Ecclesit?. opem 
ferant,ubi episcoporum  aactoritas eoatemnitur ; 
et per eorum potcstsiem corrigantur audacia hæ- 
yeticorum incepta, vel per acta publice scripts, vel 
per manifestam punitionem. 

ZONAB. Munus episcoporum fuit populum eru- 

dire. Quod si essent seditiosi ac importani, qui 
tumulis ac perturbationes ín Ecclesia econcita- 
rent, ad eos coercendos auxilium a. magistratibus 

implorehemt. Idem igitur hoc loco statuitur, ad 
eosque magistratus, ut Eecclesue catbotice com. 
munis omnium pareatis patrocinium suselpiant, 

Bitters decernuntur. Parens vero fidelium commu- 
nis Ecclesia dicitur, quod ín ea divino baptismatis 
munere initium vitz duxerimus, ae ejus quidem 
vite , quam in divina luce ac libertate perturba- 
tionum vincnlis soluti degimas, cujusque beneficie 

ad calestis vitse felicitatem pervenimus. Patrocinari 
vero 80$ illos in iis rebus maxime volunt, in 
quibus auctoritas episcoporum contemnitur : αἱ ma- 

gisiratuum opibus adjuti in ca, que a Maximia- 
nistis patraptur, inquirant. Masximianista porro 
quidam eraut ex h:eresi Donalistarum, qui a gre- 

galibus suis haereticis secessione facta. orthodoxa- 
rum Ecclesias occupaverant. De his ergo synodi 
Patres, ut inquiratur a magistraübus, rogant, sc in 

publieis actis, sive commentariis pobliee scriptis, 

συνιδεκὰ «phe τοὺς kv Ἁφρικ] ἄρχοντας, ὡς ἂν 
βεηθήσωσι τῇ 'Ἐκκλησίᾳ, ἓν olg ἡ τῶν ἐπισκόκων 
αὐθεντία xag φρονεῖταε * καὶ διὰ «fic «ούνων Dové- 
[vc διορθωθῶσιτὰ φαρὰ τῶν αἱρεςικῶν πολμώμενα, 

4 διὰ ὑπομνημάτων br posa γραφοµένων ἢ διὰ φε- 
νερᾶς ἐχδικήσεως. 
ΖΩΝΑΡ. Oi ἐπίσχοποι ἑδίδασχον τοὺς λαούς. Ri 

δὲ sre ἦραν ἄταχτοι xal φτασιήδεις, θορυδοῦντες 
καὶ ταράπσοντες τν Ἐκκλησίαν, κατὰ «&v coni- 
των ὄρχοντκὴν ἐδουσίαν ἀπεκαλοῦντο. Τοῦτο εοίνυν 

χάνταῦθᾳ «unosi συντίθενται, wai (ράφαι τοῖς 

ἄρχουσι [οηθηρει 9$ xov μηερὶ εῇ ααθολικῇ 
Ἐκκλησίᾳ. Μήτηρ δὲ οῶν πισνῶν λέγεται "Ev 
χλησία, ὡς ἓν αὐτῇ ἀγαγεννωμένων ἡμῶν διά di 

ἁγίου βαπτίεµατος ἩΤέννηδω atv ἡμερμὴν καὶ 
ἐλευβέραν aei λντικἣν παθῶν, xol αρὺς shy ἄνω 
ζωὴ» ἐπανάγουσαν, Βοηθῆσαι δὲ αἐτρῦσιν ἐν ci; 
αὐθεντία τῶν ἐπισχόπων παταφρονεῖται, ἵνα διὰ «fc 
ἀρχιχκῆς δυνάµεως ἐξετάσωσι τὰ γονόµενα παρὰ 

τῶν Μαξιμιανιστῶν. Ol Μαξιμιανιοταὶ δὲ τῆς τῶν 
Δονατιστῶν Ἴσαν «αἱρέσεως, ol, ἀποσχίαασντες τῆς 
τῶν αἱρεσιωτῶν αὐτῶν µο΄ρᾳς, κατέσχον ὀρθοδόξων 
Ἑκκλησίας. Περὶ τούτων οὖν ζηνῆσαι τοὺς ἄρχανσας 
ἀτιοῦσιν οἱ τῆς συνέδου, xai ἓν πράξεσι δηµοσίαις, 

χουν ἐν ὑπομνήμασι Unposig γραφοµένοις, ἐντεθή» 
ναι καὶ ἐγγραφῖναι tl περὶ τούτων γνῶσεν, évay- 

χαίαν φᾷσιν, &vs) φοῦ λωοιτολῆ, ὡς ὠψέλειαν δυνε- 
µόνην προξανῆσαι. 

borum cognitionem omoibus necessariam, id est ulem, ex qua videlicet. ad omnes uwuilitas 'perven- 
fura sit, inscribi atque inseri postulant. 

ΑΝΙΦΤ. « Literis syuodicis rogandum est mogi- C ΑΡΙΣΤ, 4 T'páppoet συνοδικοῖς ἀξιωτόον τοὺς &g- 
ε stratus, ut communi matri Ecclesi? catholicze 
« opem ferant, $nter eos quibus episcoporum au- 
« ctoritas despectui habetur. » 

Qui ratione et canonicis constitutionibus non 
persuadeantur, magistratus iis manu ad. correctio- 

nem opus est. dcirco itaque ei hec synodus ad 
Africae magistratus scribere congruum judicabagt, 
eosque postulare communi matri Ecclesiae catholicae 
epem ferre iu quibus episcopi potestate sacerdotali 
vti non possunt ; despectui forsitan habit sb hze- 

relicis, vel ctiam a fidelibus imuorigeris. 

CANON LXI. 

« Ut elerici Donatistarum in estholicss Ecclesise 

« clerum recipiantur. Postea placuit, ut. mitan- p 
« tur litterz ad fratres et coepiscopos nostros, et 
« maxime ad sedem apostolicam, cui praesidet 

« menmoraius venerandus frater ei. coepiscopus 
» noster Anastasius; quooiam scil Africam 
« maguam babere necessitatem, ut propter Ec- 

« clesie pacem et utilitatem, et ipsorum quoque 
« Donatistarum, qui quidem elerici, mutato con- 

« silio, ad catholicam unionem transire volue- 

s riri, secundum uniuscujusque catholici epi- 

« scopi voluntatem et consilium, qui in ipso loco 
« Ecclesiam gubernat; οἱ hoc Christianorum 
« paci conferre visum fcrerit, ipsi in propriis 

« χοντας βοηθῆσαι τῇ xowfj μητρὶ «8 χαθολμά 
« Ἐκκλῃσίᾳ, ἐν οἷς ἡ τῶν ἐπισχόπων αὐδενεία κα 
4 ταφρονεῖται. » 

6ἱ ui πειθόµεναι λόγῳ xol τοῖς sawovixtolo ἔπι- 
εάγμασιν ἀρχοντικῆς χκιρὰς δέονται πρὸς διόρθωσιν. 

Διὰ τοῦφο γοῦν καὶ $ αύνοδος αὕτη «pbc τοὺς fk 

Αφριχῆς ἄρχοντας ἁρμόδιον ἔκρινε Ὑράψαι, καὶ 
ἀξιῶσμι αὐτρὶς βοηθῆσαι τῇ καινῇ μηερὶ τε} χαθ» 
ολιῇ Ἐκχλησίᾳ, ὃν οἷς οἱ ἑτίσχοποι τῇ ἑεραταῇ 
ἑξουσίᾳ -οὗ δύνανται χρήσασθα,, «καναφρονούµε» 
vot ἴσως παρὰ αἱρετιχῶν, fj xal πιστῶν ἀνυφο» 
τάχτων. 

ΚΛΝΩΝ 0’. 
« Περὶ φοῦ τοὺς κληριχοὺς τῶν Αανατισεῶν dv ευ 

ε χλήρῳ τῆς χαθολιχῆς Ἐκχχλησίας αναδέχεσθαι 
ε Εἰς ὕρτεραν Ίρεσεν, ἵνα γράμματα .πεμφθῶο. 

« πρὸς τοὺς ἁδελφοὺς καὶ συνεπιακόπους ἡμῶν, 
« χαὶ µάλιατα αρὺς τὴν ἀποσταλιχὴν χαθέδραν, 
« ἐν f] προχάθηται ὁ μνημονευθεὶς προσχυνητὺς 
« ἁδελφὺς καὶ συλλειτουργὸς ἡμῶν Αναστάσιο,’ 
« ἐπειδὴ γινώσχαι τὴν Αφρωὴν µεγάλη» ἔχειν 
« ἀνάγχην, ὥσαε διὰ zie Ἐκκλησίας αἱρήνην χαὶ 
ε χρησιµότησα, χαὶ αὐτῶν τῶν Δονατυστῶν, οἵτι- 

ε νες δήποτε χληρυιοὶ, διορβουµένης «ic βου- 
« Me, πρὸς τὴν καθολικὲν ἑνότηνα μετελθεῖν 
« θελήσοιεν, κατὰ τὴν ἑνὰς ἑχάστνον καθολιχοῦ 

,« ἐπισχόπου προαιρεσιν καὶ βουλὴν, τοῦ iy τῷ 
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« αὑτῷ τόπρ χυδερνῶντος «hv Ἐκχλῃσίαν, ἐὰν A 
ε τοῦτο συµδάλλεσθαι τῇ τῶν Χριστιανῶν εἰρήνῃ 

εφανείη, àv. ταῖς ἰδίαις τιμαῖς αὐτοὺς ἆναδε- 

« χθῆναι’ χαθὼς xal &v τοῖς προλαδοῦσι χρόνοις 
ε περὶ τῆς αὐτῆς διαστάσεως γενέσθαι φανερόν’ 

« ἔστιν  ὅπερ πολλῶν xal σχεδὸν πασῶν τῶν 

ε ἐν τῇ Αφϕριχῇ ἐχκλησιῶν, kv al; ἡ τοιαύτη 
ε πλάνη ἀνεφύη, τὰ παραδείγµατα μαρτύρονται: 
« οὐχ ἵνα ἡ σύνοδος f, ἂν τοῖς περαματικοῖς µέ- 

« ρεσι περὶ τούτου τοῦ : πράγματος γενοµένη 
€ διαλυθῇ, ἀλλ' ἵνα ἐχεῖνο μείνῃ περὶ τοὺς οὕτως 
ε μετελθεῖν πρὸς τὴν χαθολιχὴν Ἐχχλησίαν βου- 

ελοµένους, ὥστε µηδεµίαν ἐπὶ τούτων τῆς ἑνό- 
ε νητος ανντοµίαν περιεργάζεσθαι. Ac ὧν δὲ παν 
« τρόπῳφ ἑκτελεσθΏναι xal προσθοηθῆναι d) χαθ- 
εολικὴ ἑνότης φανερῷ χέρδει τῶν ἀδελφιχῶν B 
: φυχῶν φανείη iv τοῖς τόποις, οἷς διάχουσιν, μὴ 

ε ἐμποδίσῃ τούτους τὸ ὁρισθὲν χατὰ τῶν τιμῶν 
ε αὐτῶν ἓν τῇῃ περαματιχῇ συνόδῳ, ὁπόταν τὸ 
« σωθῦναι οὖὐδενὶ προσώπῳ ἀποχέχλεισται, τοῦτ' 
€ ἔστιν ἵνα οἱ χειροτηνηθέντες ἓν τῷ τῶν Άονα- 

ε τιστῶν μέρει, ἐὰν πρὸς τὴν καθολιχὴν πίστιν 
« διορθωθέντες μετελθεῖν θελήσοιεν, μὴ χατὰ τὴν 
ε περαματιχὴν σύνοδον μὴ δεχθῶσιν tv ταῖς 
« οἰχείαες τιμαῖς' ἀλλὰ μᾶλλον οὗτοι προσδεχ- 
ε θῶσι, δι ὧν τῇ χαθολικῇ ἑνότητι γίνεσθαι πρό- 
ε vot. ϱ 

ΒΑΛΣ. Καὶ οὗτος ὁ χανὼν ἰδιχός ἐστιν, ρεσε 
γὰρ τοῖς Πατράσι δἐχεσθαι τοὺς &:à τῶν Αονατι- 

στῶν προσερχοµένους τῇ ὀρθοδόξῳ πίστει, ὥστε 
ἔχειν αὐτοὺς τοὺς οἰχείους ἱερατιχοὺς βαθμοὺς, xÀv 
ἁλλως ἴἔδοξε τὰ περὶ τούτου ἐν τῇ περαματιχῇ συν- 
ὀδψ, Ίγουν τῇ ἐν Ἰταλίᾳ. . 

ΖΩΝΑΡ. Περὶ Δονατιστῶν xal οὗτος ὁ χανὼν δια- 
τάττεται, πολλά μὲν διεξιὼν xal ἀπολογούμενος ὅτι 
ἐναντιοῦται τῇ ἐν τοῖς µέρεσι τῆς Ἰταλίας Υενοµένῃ 

συνόδῳ, xal ὁριαάσῃ μὴ δέχεσθαι τοὺς Ex. τῆς αἱρέ- 
σεως τῶν Δονατιστῶν “'Γοσερχοµένους τῇ ὀρθοδόξῳ 
πίστει, ὥστε ἔχειν αὖθις αὐτοὺς τοὺς οἵχείους ἱερα- 

τιχοὺς βαθμούς. Τυπῶν δὲ xai δισταττόµενος τοὺς 

χειροτονηθέντας ὑπὸ Δονατισιῶν xinptxoug;, ἐὰν 
προσέλθωσι τῇ χαθολιχῇ Ἐκχλησίᾳ, δέχεσθαι ἐν. 
ταῖς οἰχ-ίαις τιμαῖς, ὥστε δηλαδὴ ἔχειν ἑχείνους 

τοὺς οἰχείους βαθμοὺς, καὶ κατ ἐχείνους τιμᾶσθαι, 

xai y χατὰ τὴν περαματικὴν σύνοδον, μὴ δέχεσθαι 

τοὺς τοιούτους ἐν ταῖς τιμαῖς αὐτῶν. Περαματικὴν 

δὲ σύνοδον λέγει τὴν ἐν Ἰταλίᾳ γενοµένην, ὡς εἴρη- 

ται, Δεχομένων γὰρ, «ησαὶ, τῶν Δονατιστῶν kv τοῖς 
οἰχείοις βαθμοῖς, πρόνοια Ὑίνεται τῇ χαθολικῇ ἑνό- 

τητι’ πλειόνων δηλονότ: οὕτω µελλόντων προσιέναι 

τῇ ὀρθοδόξῳ πίστει, xal ἑνότητος γενομένης τῶν 
πιστενόντων. | | 

APIZT, « Oi ὑπὸ τῶν Δονατιστῶν χεχειροτονηµένοι, 
« εἰ xai τᾗ πέραθεν συνέδῳ μεταμελόμενοι ἀπο-- 
€ χέχλεινται, ἀλλ᾽ bos! τὸ σαωθῆναι πάντας καλὸν, 

t δ.ορθούµενοι προσδεχἐσθωσαν. » 

Οὗτοι οἱ Δονατισταὶ µεταμελόμενοι, xal τὴν ἰδίαν 
ὀναθεματίζοντες αἴρεσιν, ἐπὶ τῆς ἰδίας vta; μένει» 

Parnot, Gu. CXXXVIII, 

« honoribus suscipiantur: quemadmodum in 
« prioribus temporibus de eadem dissensione 
« factum. esse. inanifesium. est ; quod quidem 
« multarum atque adeo fere omnium in Africa 
« ecclesiarum, | in quibus bic error exortus est, 
« exempla testantur. Non ut synodus, qua de ea 
« te faeta. est in. iransinarinis partibus, dissol- 
« vatur; sed ut illud maneat apud eos, qui sic 
« volunt ad caibolicain. Ecclesiam transire, ut 
« nullam in eo uniouis concisionem efficiat. Per 
« quos autem. omnibus modis efflci δὲ adjuvari 
« catholieam unionem, manifesto lucro fraterna- 
« rum animarum, apparuerit in iis locis in quibus 
« degunt, ne eos impediat quod adversus eorum - 
« honores in transmarina synodo constitutum egt: 
« quandoquidem salus nulli personz exclusa est. 
« Hoe est, ut qui qui fuerunt ordinati a parte 
« Donatistarum, οἱ ad catholicam (dem cor- 
« recli transire voluerint, non secundum trausma- 
ε rinam synodum non suscipiantur in propriis 
« honoribus : sed ii magis suscipluntur, per 
« quos catholicee unitati providetur. 

BALS. Hic quoque canon est specialis. Placuit 
enim. Patribus, ut qui ex Donatistis ad fidem or- 
thodoxam aecedunt, ita suscipiantur, ul suos $3» 
cros gradus obtineant : etiamsi aliter de eo visum 

. sit iu transmarina synodo, seu. in [talia. 

ZONAR. De Donatistis bie quoque canon sta» 
wit. Et quidem, quamobrem in Italia habitz sy- 
nodo adversetur, qua Donatistas, si ad fidcm or- 
tiodoxam reverterentur, G5 iu sacrorum ordi- 
num gradibus permanere vetitum fuerat, multis 
exponit et. excusationem. contexit, Tum vero. ut 
clerici, qui a Donatistis ordines suscepere, si a4 
Ecclesiam catholicam se conferant, in suis ordi- 
nibus maneant, eorumque prerogativis, pro cu- 
jusque ordinis ratione, fruantur; neque vero iis 
spolientur, quemadmodum in transmarina synodo 
constitutum fuerat, decernunt. Transwarinam vero 
Synodum, eam quz in [talia, ut diximus, coacia 

est, nominat. Cum enim Donatistas, inquit, in suo 
quemque ordine suscipimus catholiezg simul uni- 

lati prospicimus. Ex hoc. namque flet, ut plures 
orihodoxam fidem amplectantur, ac proinde magis 
ac magis in. dies credentium unitas cealescat. 

ARIST, « Qui 4 Donatistis ordinantur , eijamsi 4 
« synodo transmarina resipiscentes exclusi sunt, 

« cum vero bonum sit ut omnes salventur, si se 

t corrigaut, recipiantur. » 

Hi Douatistze pœnitentia acti, et propriam ana- 
thematizantes hieresim, ip. proprio honore manere 
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permittuntur, ei In catliolicas Ecclesis clero collo- A συνεχωρήθησᾳν, καὶ «ip χλήρῳ τῆς καθολικῖς "Ex. 
cari. quia Africa multa laborat clericorum egestate. 

CANON LXXII. 
« Ut legatio mittatur ad Donatistas de componenoa 

« pace. Poatea: placuit, ut his ae(ig ex nostro. 
« numero mitiantur legati. pro przdiaanda pace 
« €«( unione, sine qua Cbrisüanorum ssjus non 
« potest. conaistere, ad ipsarum Donatiatarum, 
e 5sive quos habent episcopos, sive laicos; per 
« quos legatos omnibus inpotescat, quod nihil 
« babent Justum ratjooive. copsenianeum , quod 
« dicant adverqus catholicam Ecclesiam : mexime 

, € ut manifestum ϱἱ qmnibus per acta municipa- 
ε lia , ad fidem demonstraUoni astrueudam, sicut 
1 ij de Maximianistis propriis acbiamaticis fece- D 
« runt; ubi ipsis divinitus ustendityr , ai conside- 

« rare voluerint, eos tam injuste Qoa ab eccle- 
e siastica unione abscigtos , quam ipsi clamant 
« injuste. Meximianjstas a se esse divulsos, Ex 
ε eorum autem ngmero, quos aperta proprii εφη- . 
« silii! auctoritate condersnaverugt, postea in 
« propriis honoribus susceperunt : οἱ baptismum, 

« quem dedere il, qui apud ipsos condemnati et 
« ejecti sunt, admiserunt, ut ostendatur quomodo 
« siulio corde paci Ecclesise adversantur, quee in 

« universo orbe diffusa est. Hac agentes pro 
« parte Donati, et dicentes seipsos mon poljui 
« communione eorum, qui & se propter pacis 
« necessitatem suscepti sunt : nobiscum autem 
ε coutendentes, hoc est, eum catholica Ecclesia, 
« que vel in extremis partibus orbis consistit , 
« per pollutam eorum communiouem, quos prius 

« omnes accusabaat, ipsos coarguere nop potue- 
« runt. » 

BALS, flie quoque prseseng esnon de Donatistis 
loquitur. Visum eat epim ut aliqui ad eos mitteren- 
tur legati pro pace et unione, et ad ostendendum , 
quod ii non recte adversantur catholice Ecclesise ; 
et quod aliqui etlam eos ex Maximianistis, qui ab 
eis injuste, ut ipsi dicunt, desciverunt , suscipiunt, 

et cum illis communicant; et quos suo proprio 

consilio cuudemnarunut, postea in propriis honoribus 
susceperunt ; οἱ quod eos, quos qui ab ipsis sunt 
condenimati, et ab eo quod illis est sacerdotio ejecti, 

baptizaverunt, suscepere; et quod haec agentes non 
se pollui dicunt. 

606 ZONAR. Hec quoque de Donatistis. Ad eos 
namque mitti e synoJali conventu legatos. placuit, 

qui ipsos ad pacem, unitatemque cum Eccesia ca- 
tholica irandam hortarentur. Doceant eos przter- 
ea, minime recte facere, quod ecclesiastice quieti 

constitutionis adversentur ; neque jure propter di- 

visam ipsorum cemmuuionem cum Ecclesía catho- 

αλησίας συντάνεεσθαι, διὰ «b. τὴν "Aopuchy πολλὴν 
Prey χληριχῶν ἔχειν. 

ΚΑΝΩΝ ϱΒ. 
ε Περὶ τοῦ πρεσθείαν αρὸς vobe Δονανιστὰς ἁποστα- 

« λῆναι χάριν οὗ εἰς τὴν εἱρήνην σφονθεῖναι. 
« Ἠρεσεν ἔπειτα, ὥρτε τούτων πραχθέντων το- 

« ποτηρηςὰς περὶ τοῦ κηρῦξαι εἰρήνην καὶ ἑνό- 
€ τητα, ἆστινος χωρὶς ἡ «Qv Χρισείανῶν σωτη- 
« ρία χαθίστασθαι οὗ δύναται, πεμφθῆναι Ex vob 
4 ἠμετέρου ἀριθμοῦ «pb; τοὺς τῶν αὐτῶν Δονα- 
ε τιστῶν, εἴτε πινὰς ἔχουφιν ἐπκισχόπους, εἴτε 

€ λαϊχούφ * δι) ὧν τοπωτηρητῶν πᾷσιν ἐν Τνώσει 
ε Ἱένηται, ὡς οὐδὲν ἔχουσιν εὔλογον κατὰ τῆς 
» χαθολικῆς Ἐκκλησίας. μάλιατα ἵνα Φφανερὺν 
« πᾶκι γένηται διὰ τῶν πολιχνιωτικῶν «επρα- 
ε γΥμένων κρὸς πίφτωσιν τῆς ἀποδείξεως, ὥστιερ 

ε αὐτοὶ «spy 9v Μαξιμικνιστῶν τῶν ἰδίων σχι- 
« αματικῷν ἔπρεξαν, ἔνθα αὐτοῖ; θεόθεν Óxolel- 

4 Χνονται, ἐὰν ἐπισχῆψαι θελήβοιεν, οὕτως ἀδίχως 
« τότε αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ἐκχληαιαστικῆς ἑνώσιως 
ε ἀποσχίσαντας, ὥαπερ χράζρυσιν ἀδίκως ἀπ' 
ε αὐτῶγ τοὺς Μαξιμιανιατὰς νῦν ἀποσχίσαοι, 'Ex 

« δὲ τοῦ ἀριθμοῦ εούτων, οὕστινας φανερᾷ τῆς οἱ- 
« χείας βουλῆς αὐθεντίᾳ κατεδίχαααν, μετὰ ταῦτα 
«. lv ταῖς ἰδίαις τιμαῖς ἀνεδέξαντο * xal τὸ βάπιι- 

« cua, ὃ οἱ παρ) αὐτοῖς καταδεδικασµένοι καὶ ἐκ- 
 δεδληµένοι δεδώχααι, πρραεδέξαντο, «pc c 
« δειχθῆναι, πῶς μωρᾷ καρδίφ ἀγτιτάσσανται «f 
« εἰρήνῃ τῆς Ἐκκλησίας, τῆς ἐν παντὶ vip χόσμφ 
€ διαχεχυµένης. Ταῦτα ποιοῦντες ὑπὶρ τοῦ µί- 
« pov τοῦ Αονάτου, xal μὴ λέγεντες ἑαυτοὺς 
« μολύνεσθαι τῇ κοινωνίᾳ τῶν παρ) αὐτοῖς οὕτω 
« διὰ τὸ ἀχούσιον τῆς elpfivac évelayOlvtov: 
€ ἡμῖν δὲ φιλονεικοῦντες, τοῦτ) ἔστι «fj χαθολιχῇ 
€ Ἐκχληαίᾳ, ἔτι μὴν xal τῇ ἐν τοῖς ἑσχάτοις µέ. 
« ρεσι τῆς γῆς χαθεστῴσῃ, διὰ τῆς μεμιασμένης 
« τούτων κοἰνωνίας, ὤντινων πρότερον κατῄτιῶντο 

€ πάντες, ἑλέγξαι αὐτοὺς οὖχ ἠδυνήθησαν, » 
BAAZ, Καὶ οὗτος 4 παρὼν κανὼν περὶ τῶν Δονα- 

τιστῶν φησιν. Ἔδοξε γὰρ σταλῆναί τινας πρὸς αὖ- 
εοὺς τοποτηρητὰς χάριν εἰρήνης xal ἑνώσεως, xal 
χάριν τοῦ ἀποδεῖξαι ὅτι 00. χκαλῶς ἀντιτάσσονται τῇ 

καθολιχῇ Ἐκχλησίᾳ, xai ὅτι χαίτιγες τῶν Μαδιμια- 
γιστῶν τῶν ἀποσχιαάντῳγ ἀπ' αὐτῶν ἁδιχῶς, ὡς 

αὐτοὶ λέχουσι, δέχονται xai συγχοινωνοῦσιν αὐτοῖς * 

καὶ οὓς αὐτοὶ ἐξ οἰχείας βουλής χατεδίχασαν, μετὰ 
ταῦτα kv ταῖς οἰχείαις τιμαῖς ἑδέξαντο * xat ὅτι οὓς 

«αὐτοὶ, οἱ παρ αὑτῶν κφταδεδικασμένοι καὶ ἐχδεθλη- 
pívot τῆς παρ᾽ αὐτοῖς ἱερωαύνης, ἐδάπτισαν, παρ- 
οδέξαντο” xal ὅτι οὐδὲ λέχουσι µολύνεσθαι ταῦτα 
ποιοῦντες. 

Ζ0ΩΝΑΡ. Καὶ ταῦτα περὶ Δονατιστῶν' τοποτηρητὰς 
γὰρ ἔδοξε σταλῆναι πρὸς αὑτοὺς Ex τῆς συνόδου xpecxa- 
λουμένους αὐτοὺς εἰς τὸ εἰρηνεῦσαι xal ἑνωύῆναι τῇ 
καθολικῇ Ἐκχλησίᾳ, xai ἁποδείσοντας αὐτοῖς ὅτι οὐ 

χαλῶς ἀντιτάσσονται τῇ εἰρήνῃ τῆς ἐχχλησιωσεικῆς 
χαταστάσεως, οὐδὲ διχαίως φιλονεικοῦσι «fj καθολι» 
xj Ἐκχλησίᾳ διὰ τῆς µεµερισμένης αὐτῶν χοινω” 
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νίας. Ἐλέγχουσι δὲ αὐτοὺς μὴ καλῶς ποιῦντας, xa A liea contentionem liabere. Quod vero etiam. ex Ma- 

ün xa[ttvag τῶν Μκξιμιανιστῶν, τῶν ἀποσχισάν- 
τῶν àv. αὐτῶν δίχως, ὡς ἀὐτοὶ λέγουσι, δέχόνται 

xai συγχοινωνοῦσιν αὐτοῖς, καὶ οὓς ἀὐτεοὶ LE οἰκείας 

βουλῖς κατεδίχασαν, μετὰ ταῦτα ἓν ταῖς οἰχείαις τι- 
pol; ἑδήαντα. xal ὅτι οὓς αὐτοὶ, οἱ παρ αὐτῶν 
καταδεδικασµένοι καὶ ἑοδαδλημένοι τῆς παρ’ αὐτοῖς 
ἱερωσύνης, ἐδάπτισαν παρεδέξαντο, καὶ ὅτι οὐδὲ 
^ivovat µολύνεσόθαι ταῦτα ποιοῦντες. 

APIZT. « ρεσε αρέσδεις ἀποσταλῆναι, χηρύξον- 
« τα, τοῖς Áovattotal; εἰρήνην καὶ ἑνότητα, μετα- 
« τιθεµένοις πρὸς τὸ ὀρθόδαξον. » 

00 µόνον κροσερχοµένους τῇ χαθολιχ] ᾿Κκκλησίᾳ 
τοὺς Δονατιστὰς δέον ἔχριναν ol Πατέρες οὗτοι 
παραδέχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πρέσδεις πρὸς αὐτοὺς si- 
ῥήνην τῶν ἐχχλησιῶν χαὶ ἑνότητα, εἰ Marton 

κρὸς τὸ ὀρθόδοξον, 

ΚΑΝΩΝ ur. 

c Περὶ τοῦ ποῖοι ὀφείλουσι τῶν χληρικῶν γαμετῶν 
ἀπέχεσθαι. Πρὸς ἐπὶ τούτοις àv τῷ περὶ ἑγ- 

μνημονεύεαδαι χλήριχῶν, Βρεόεν, ὥστε τοὺς 
ἐπισχόκους xal πρεσθυτέρους χαὶ διαχόνους 
χατὰ τοὺς [δίους 6pouc καὶ ἐχ τῶν ἰδίων ἔτι μὴν 
ἀπέχεσθαι γυναικῶν  ὅπερ εἰ μὴ ποιῄσαιεν, 
ἀπὸ ξῆς ἐχχλῆσιαστιχῆς ἀποχινηθῶσι τάξεως ' 

ἐοὺς δὲ λοιποὺς ἁληρικοὺς πρὸς τοῦτο μὴ àv- 

« ἐχκλησίας δυνῄήδειαν παραφυλάττεαθαι. » 

BAAE. Πῶς ὀφείλουσιν ἐγκρατεύεσθαι ἀπὸ τῶν 
Mv γαμετῶν οἱ ἑχίσκοποι, ol πρέσθύτεροι xvi ol 
διάχσνοι, χέατὰ bv παιρὸν τῆς ἑφημερίας αὐτῶν, 
εἴρήεαι kv τῷ sy κανόνι τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ συν» 
dios. Καὶ à παρὼν δὲ χανών φησι κάθαιρεῖσθαί τού» 
τους οἱ μὴ τηνικαῦτα ἑγκρατεύωνται, Τοὺς δὲ Ti 
λοιποὺς κληριπους ταῦτα οὐκ ἀπαιτοῦσιν, ὧν pd 
ψ.λαφῶντας τὰ ἅγια, ἀλλὰ παρεγγνῶνται αὐτοῖς 
φνλάττειν κατὰ vb ες ἑκάστης χώρας ἴἔθίμον. 

Ῥλνάγνωθι xal τὸν Υ πανόνα «οὗ ἀρχιέπιφκόπου 
Αλεξανδρείας Διονυαίου. Σηµείωσαι οὖν ὅτι κατὰ 
τὸν xiwpbv τῆς παρούσης συνόδου εἶχον ἁποχριμα: 
τἰστως τὰς οἰχείάξ γαμετὰς οἱ ἐπίσχοποι. Obst μὲν 

οὖν κεχανόνισται ταῦτα " Tug δὲ χαθαιρεθήσονται 
οἱ ἴσως μὴ ἐγχράτευόμενοι ἁδήλου τοῦ 4ράγματος - 
ὄνιος * tl; γὰρ ὁμολογήσει κ1θ᾽ ἑαυθοῦ ; fr εἰς πρὸς 
*iv τούτου ἔλεγχον ἀποδύσεται; Atb γνώµην δίδωµι 

μὴ δι, ὅλου ἱερονργεῖν τοὺς ἱερωμένους, Διὰ Ὑὰρ 

τοῦτο xaX ἐν τῷ v χανόνι τῆς ἓν νῷ Τρούλλῳ συνόδου 
ἐφημερίας ἐμνήσθησαν οἱ Πατέρε;. Au καὶ ἐν ταῖς 

µεχάλαις καὶ χαβολιχαῖς ἐχχλῆδίαι διῄρηνται αἱ 

τῶν ἱερωμένων δονλεῖαι. Οἱ γὰρ παθ᾽ ἑχάστην Mi- 

τουργοῦντες ἔνοχοι Τίνοντσι tQ. κανόνι ἀπὸ προλἡ- 

φεως, διὰ τὸ ἀννοικεῖν Ταμεταῖς * διόλον χαὶ σκαν- 
δαλίζουσι τοὺ” λαούς :οἶμαι γὰρ ὅτι καὶ τὸ μὴ αλη- 

οὔσθαι τὺν αὐτὸν εἰς πλλλὰς ἐκχλησίας διὰ τοῦτο 

ἐχωλύθη * ἔτι τε καὶ cb. γίνεσθαι λειτουργίαν καὶ 

χρατείας τῆς περὶ τὰς οἰχείας Υαμετάς τινων - 

zimianiitis quosdam suscipiunt, qui ab iis, ut ipsi 
asserunt, immerito defecere, et cum iis communi- 
caut, quosque antea suá sententia damnarunt, post- 
modum bónóribus eorum conservatis admiserunt ; 
quod etym aflos sb iis báptizatos, quos ipsimet 
eóndemiuafant, ac eo, qui apud ipsos est, sácto or- 
dine moteérunt, non repudiant, nec ullàm se ex hoe 
labem eonttahere atbitrantar ; ín his quoque ipsos 
non medioerltar peecate demonstrent. 

ARIST. « Placuit, ut. legatí mittantur ad pacer et 
« unionem Donatistis ad fidem orthodoxam con- 
« versis pradicandam. » 

Patres hi non tantum judicarunt Donatistas ad . 
Ecclesiam catholleam aceedentes admittendos esse, 

sed et legatos ad eos mittendos ad pacem Ecclesia- 
rum et unitatem prsdicandam , si ad orthodoxam 

. Βάσια cónvertantur. 

CANON LXXIII. 

« Qaiasf ex tleridle debeant ab uxoribus abstinete. 
« Àd hiec autem dun de aliquorum clericorum iu 
,* $uas uxores doniinentia menilo fleret « placuit, 
« ut presbyteri, episcopi et diaconi propriis ter- 
« minis etiam ὁ suis abstineant uxoribus; quod 

« nisi fecerint, ecclesiastico ordine moveantur : 
« reliqui antem clerici sd hoc non cogantur, sed 
« debent uniuseujesque ecclesia eousaetodindm 
« servato, » 

ayxáQuofa,, ἀλλ ὀφείειν χατὰ την ixáo o (1 

BALS. Quomodo debent se a suis uxoribus con- 
tínere episcopi e£ presbyteri et diaconi tempore vicis 
áds , ín canoné 13 synodi in Trullo dictum est. 
Præsens quoquaó cahou dieit eos. deponendos, nisi 
tunc se continuerint. Hzc autem a. reliquis clericis 
πού éxigunt, dt qui sacranienta nur contráctent , 
sed eos» jubent servaté ecclesim consuetudinem. 

Lege et canonem 5$ archiepiscopi Alexandrim Dio- 
nysii. Nota ergo, quod tempore praesentis synodi 

habebant episcopi suas uxores sine prajudicio. Sic 

ilaque hæe canone sancia sunt. Quomodo autom 
deponentur, qui forsitan non abstident, cum res non 

p sit manifesta. (juis enim contra sese confitebitar ?* 

vel quis éam .convincere aggredietur ? Quapropter . 

mea est sententia , ut sacris initiati non perpetuo 
sacra celelirent. f'ropterea enim εἰ in decimo sy- 

- nodi in Trulio canone Patres de vicibus memine- 
runt. Et idcirco in magnis et estholicis ecclesiis 
sacratorum miniateria divisa sunt, Qui enim quoti- 
die sacra celebránt carioni sunt obnoxii ex prissum- 
ptione, quod cutn axoribus cohabitant: et áperte 
populos effendunt. Propter boc enim, ut mibi vi- 
detur; ne quis in maltis ecclesiis flat clericus pro- 

hibitumn est, et etiam ne sacrorum celebratio et ba- 

ptismata in oratoriis flant, qui sunt lh domibus. 
É( Iroc exolévit propter aliam rationem ex Norella 
dotaini Leonis Philosophi , quam etiam in diverso- 
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rum canonura Interpretationibus sitam legas vel- A 

lem. 

ZONAR. Hic etiam de coniinentia eorum, qui 4” 

eris initiati sunt, ab uxorum suorum commercio 

Patres decernunt. Episcopis ergo, presbyteris et 

diaconis οὐ eis abstinendum esse praecipiunt ; ac si 

qui contra G7 fecerint depositione puniendos. Ab 
aliis vero clericis nequaquam id exigunt; sed ab 

unoquoque ceclesia suæ consuetudinem in ea re 

servari jubent, Aiqus bic quoque consuetudinem 

vim legis obtinere animadvertere. De continentia 

porro a propriis uxoribus servanda, ne cum iis per 

tempus aliquod conveniens rem habeant , qui acra 

tractant, tertius decimus sexta synodi, quin et ter- B 

tius Dionysii Alexandrini archiepiscopi canon, ube- 

rius disserunt. 

ARIST. « Episcopi, presbyteri, el diaconi a pro- 

« priis uxoribus abstineant, vel ordine ecclesia- 

« stico dimoveantor. Reliqui vero clericl ad idem 

« ne compellantur : sed consuetudo observetur.» 

Hic canon de omnibus sine distinctione statuit , 

episcopis, presbyteris, et diacouis secundum pro- 

pria tempora a suis abstinere uxoribus, At duode- 

cimus sexe in Trullo synodi canon episcopis non 

permittit, postquam ad episcopatum ordinati fue- 

runt, cum suis uxoribus cohabitare , ne olfensio- 

nem et scandalum exinde populis darent. At ejus- 

dem synodi canon 13 mandet presbyteris et diaco- 

pi$, cum ordinatione habeantur digni, & suis uxo- 

ribus secedere non proüteri; quemadwmodum in 

fomanorum Ecclesia canonis ad instar illud obti- 
puerat ssed cum iis habitare, et inutua convenienti 

tempore conversatioue non privari. Pra:alent ita- 

que isti canones, et secundum eos Ecclesia hodie 

gubernatur. 

CANON LXXIV. 
« De iis, qui proprios populos relinquunt. Rursus 

« placuit, ut nulli liceat episcopo, relicta sua sede 

« principali, ad aliquam ecclesiam in diccesi 
« constitutam seipsum conferre; vel de re propria 
« plusquam oportet sollicito, propria sedis eurau 
« εἰ sollicitudinem negligere. » 

DALS. Quidam episcopi suas primitivas catliedras 
relinquentes, in aliquae alias ecclesias pareeciarum 

ad se pertinentium, quz erant forie magis populos 
aut majoris redditus, se conferebant, et illic sede- 
bant. Statuerunt ergo Patres, nulli licere hoc fa- 

cere : sed neque proprii negotii gratia discedere ab 

ea, qua illum diu sortita est, et sic populum assi- 

due docendi curam non gerere. Et in his quidem 
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βαπτίσματα εἰς τὰ κατ' οἶχον εὐχτήρια. Kal τοῦτο 
Ἱπράκτησε δι’ ἕτερον λόγον ἀπὸ Νεαρᾶς τοῦ Φιλο- 
σόφου χυροῦ Λέοντος, ἣν xal ἀνάγνωθι κχαταστρω: 
θεῖσαν ἐν ἑρμηνείαις διαφόρων κανόνων. 
ΖΩΝΑΡ. Κάνταῦθα οἱ Πατέρες οὗτοι περὶ ἔγχρα- 

τείας τῆς πρὸς τὰς ἑαυτῶν Υαμετὰς δ.ατάττουται 
τοῖς ἱερωμένοις, xal φασι δεῖν τοὺς ἐπισχόπους καὶ 

πρεσθυτέρους χαὶ διαχόνους ἀπέχεσθαι χαὶ ix. τῶν 

ἰδίων γαμετῶν xatà τοὺς ἰδίους ὄρους, Ίγουν χατὰ 
τὰς ὡρισμένας ἡμέρας τῆς ἑχάστου ἑφημερίας, τοὺς 

8& μὴ τοῦτο ποιοῦντας καθαιρεῖσθαι. "Όπερ τοὺς 
λοιποὺς χληριχοὺς παραφυλάττειν οὔχ ἁἀπαιτοῦσι, 
ποιεῖν 0 ἑχείνους ὁρίζουσι χατὰ τὴν τῆς ἐχχλησδίας 
ἐν fj ἕχαστος ἐχειροτονήθη, συνῄθειαν. Ὅρα τοίνυν 
κχἀνταῦθα τὸ ἔθος ὡς vópov χκρατοῦν. Καὶ ὁ ιγ δὲ 
κανὼν τῆς Extr; συνόδου πλατύτερον διέξεισι περὶ 
τῆς ἐγχρατείας τῶν ἰδίων γαμετῶν, ὥστε αὐτῶν 
ἀπέχεσθαι κατὰ τὸν χαιρὸν τὺν προσήχοντα τοὺς 
ψηλαφῶντας τὰ ἅγια, ἀλλὰ καὶ ὁ Υ κανὼν τοῦ ἁρ- 
χιεπισχόπου Αλεξανδρείας Διονονσίου. 
ΑΡΙΣΤ. « Ἐπίσχοποι, πρεσθύτεροι χαὶ διάχονοι τῶν 

| € ἰδίων γαμετῶν ἀπεχέσθωσανι 1| τΏς ἔκκλησια. 

« στιχῆς ἀποχινείσθωσαν τάξεως. Οἱ λοιποὶ δὲ 

ε κληρ'χοὶ πρὸς τοῦτο μὴ ἀναγχαζέσθωσαν * ἀλλ᾽ 
€ ἡ συνήθεια φυλαττέσθω. » 
Οὗτος ὁ χανὼν περὶ πάντων ἁδιαστίκτως διατάτ- 

τεται, ἑπισχότων, πρεαβυτέρων xal διαχόνων, κατὰ 

τοὺς ἰδίους ὅρους, τῶν ἰδίων ἀπέχεσθαι γαμετῶν ' ὁ 
δὲ δωδέχατος χανὼν τῆς lv τῷ Τρούλλῳ ἕχτης συν- 
όδου οὗ συγχωρεϊῖ τοῖς ἐπισχόποις μετὰ τὴν προελ- 

θοῦσαν ἐπ᾿ αὐτοῖς τῆς ἐπισχοπῆς χειροτονίαν ταῖς 

ἰδίαις συνοικεῖν Ὑαμεταῖς . ἵνα μὴ πρόσχοµµα τοῖς 
λαοῖς ἐντεῦθεν ὧσι τιθέντες xal σκάνδαλον. 'O ài 

τρισχαιδέχατος τῆς αὐτῆς συνόδου χανὼν προστάτ- 

πει τοὺς πρεσθυτέρους xdi διαχόνους μὴ χαθοµο- 

λοχεῖν, ἓν τῷ ἀξιοῦσθαι τῆς χειροτονίας, τῶν ἰδίων 

ἀφίστασθαι γαμετῶν, καθὼς ἐν τῇ Ῥωμαίων 'Ex- 
Χλησίᾳ ἓν τάξει χανόνος τοῦτο ἑχράτησε' ἁλλά συν- 
οικεῖν αὐταῖς, xai ph ἁποστερεῖσθαι τῆς πρὸς 
ἀλλήλους χατὰ καιρὸν τὸν .προσήχοντα ὁμιλίας. 
Ἑρατοῦσιν οὖν οἱ χανόνες ἐχεῖνοι, xal xat' αὐτοὺς 

σερ A Ἐκκχλησία πολιτεύεται. 

KANQN 04. 
« Περὶ τῶν τοὺς ἰδίους λαοὺς ἐγχαταλιμπανόντων. 

« Πάλιν ἤρεσεν, ὥστε μηδενὶ ἐξεῖναι επισκόπῳ, 

« χαταλειφθείσης τῆς. αὐθεντικῆς αὐτοῦ καῦ- 
* έδρας, πρὀς τινα ἐκχλησίαν ἐν διο,χἠσει χιθ» 

« εστῶσαν ἀἑαντὸν ἀποφέρεν * f| ἐν οἰχείῳ 
« πράγματι, ὑπὲρ ὃ χρὴ. ἐπιπολὺ ἁπασχολουμένωῳ 

« ἀμελεῖν τῆς φροντίδος xal τῆς συνεχεία; τοῦ 
«4 ἰδίου θρόνου. » 

BAAZ. Τινὰς ἑἐπίσχοποι, καταλιμπάνοντες τὰς 

πρωτοτύπους καθέδρα; αὐτῶν, ἀπήρχοντο xai προσ- 

εκάθηντο sl; τινας ἑτέρας ἐχχλησίας παροικιῶν 

ἀνηχουσῶν αὐτοῖς, πολυανθρωποτέρας ἴσως οὔσας 
$ καὶ πολυέισοδωτέρας ' ὥρισαν οὖν οἱ Πατέρες 
μηδενὶ ἐπισχόπῳ ἐξεῖναι τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ pret 

χάριν ὑποθέσεως οἰχείας ἀπολιμπάνεσθαι ix εῆς 
λαχούσης αὐτὸν ἐπὶ πολὺ, xal οὕτως ἀμελεῖν τεῦ 
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συνεχῶς διδάσχειν τὸν οἶχςῖον λαό». Καὶ ὁ μὲν χανὼν À versatur canon. [nterrogaverit autem quispiam, an 

ἐν τούτοις. ῬἙρωτήσει δὲ τις, εἰ τὰ τοῦ xavóvoc 

ἔχουσι χώραν χαὶ εἰς τοὺς ἀπολέσαντας ἀρχιερεῖς 

Ti; πρωτοτύπους χαθέδρας αὐτῶν, ὡς xatacys- 

θείσας ὑπὸ ἐθνῶν. xal δύνανται οὗτοι ἀποχριματί- 
στως µεταπίπτειν εἰς ἐχκλησίας παροιχιῶν αὐτῶν; 
Λέσις. Τονὲς εἶπον δύνασθαι τοῦτο ποιεῖν τὸν ἑἐπί- 

σχοπον αὐτοθελῶς. Ἕτεροι εἶπον ὄξεσθαι τοῦτον xai 
συνοδικῆς διαγνώσεως. "Άλλοι xaX διὰ προστἆξεως 

βεσιλιχῆς τοῦτο Υίνεσθαι εἶπον. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὡς, 
εἰ μὲν ὁ τοιοῦτος μητροπολίτης βούλεται μεταπεσεῖν 

tl; θρόνον ἐπισχοπῆς αὐτοῦ, διὰ τὸ χατασχεθΏναι 

παρὰ ἐθνῶν εν πρωτότνπον ἐκχλησίαν τούτου, 

ὀφείλει μετὰ βασιλιχῆς προστάξιως xal συνοδικῆς 
διαγνώσεως iv ταύτῃ ἀποχαθίστασθαι’' ὥσπερ Υέ- 

[ovt τοῦτο εἰς τὸν μητροπολίτην Νεοχαισαρείας, 

ἀντὶ χαθέσµατας ἔχοντα «hv οἰκείαν ἐπισχοπὴν τὸ 
U:vaiov- ες τὸν μητροπολίτην Πισιδίας, Αντιοχείας 

εὖν Σιωζόπολιν λαδόντα εἰς κάθισμα , xat ἑτέρους 

πολλούς. Ei δὲ ἡ παροικία οὗ τετίµηται διὰ θρόνου 

ἐπισχοπικοῦ διὰ µόνης συνοδικῆς διαγνώσεως, ἵνα 

ἐγχαταστ ῇ εἰς αὐτὴν, xal οὖχ αὐτοθελῶς, ὥς εινες 

λέγουσιν * ἵνα μὴ ἑναντιωθῇ τῷ ἀποστολικῷ χανόνε, 

xai τοῖς λοιποῖς, τοῖς διοριζοµένοις μηδέν τι χαινο- 

Φφανὲς ποιεῖν τὸν ἑπίαχοπον παρὰ γνώμην ουν- 

οδικήν. δι ἐρωτήσει τις, el, τοῦ κανόνος ταῦτα 
διορισαµένου δύναται ῥἐπίσχοπος, διὰ βασιλιχῆς 

προστάξευις xaX ου οδικῆς διαγνώσεως, µεταπίπτειν 
ἀπὸ τῆς πρωτοτύπου xa0fópac; αὐτοῦ, xal μὴ 
χατασχεθαίσης ὑπὸ ἐθνῶν, εἰς χαθέδραν ἐπισχοπῆΏς 

αὐτοῦ, 3) «lc ἐχχλησίαν παροιχίας τούτου. Λύσις. 
Μετὰ βασιλιχῆς προστάξεως xal συνοδικῆς διαγνώ- 

σεως xai ἁμφότερα τῷ ἐπισχόπψ ἑἐγχωρηθήσεται» 

ἄλλως δέ πως οὐδαμοῦ. Διὰ τοῦτο γὰρ xal ὁ ἄρχιε- 
π/σχοπος Δέρχου ῥητήσας πολλάκις μεταπεσεῖν ἀπὸ 

Δέρχου sb; τὸ ἑμπόριον τὸν Φίλον, διὰ τὸ πολνάν» 
θρωπον οἴναι τοῦτο, οὐχ εἰσῃκούσθη. Καὶ ἄλλοι δὲ 
ἀρχιερεῖς δ.ἀφοροι πτωχὰς μὲν ἐκχλησίας ἔχοντες, 

πλουτοῦντες παροιχίας πολυανθρώπους καὶ πλου- 
σίας, xa ζητήσαντες τοῦτο, οὐχ εἰσηχούσθησαν 

διὰ τὸν παρόντα χανόνα. Σημείωσαι ταῦτα, xal ἔχε 

ἐαὶ µνήµης διὰ τὰς Ζητουμένας μεταθέσεις xal 
Υενομένας ἐπὶ ἀρχιερςῦαί τισι. Ζήτει τῆς dv Χαλ» 

χηδόνι αυνόδου χανόνας ιβ χαὶ , λέγοντας ὀφείλειν 

τοὺς τῆς Ἐκχλησίας ἔπεσθαι τοῖς διοριδοµένοις παρὰ 
τῆς βασιλικῆς ἑἐξουσίας. Ἐπεὶ δὲ 6 παρὼν κανὼν 
διορίνεται μὴ ἀποδημεῖν τὸν ἑπίσχοπον, παρ) ὃ χρὴ, 
ἀπὸ τῆς λαχηύσης αὐτὸν (ἔατι δὲ 40210. ἄδηλον), 
ἀνάγνωθι 15v tc^ χανόνα τῆς Ev τῷ ναῷ τῶν ᾽ΑἉγίων 

qui hoc canone dicuntur locum habeant etiam in 

anüstitibus, qui suas primitivas ecclesias perdide- 
runt, ut quæ a gentibus occupatz fuerint : an ii 
possint citra praejudicium migrare in ecclesias 9ua- 
rum paroeciarum ? Solutio, Quidam dixerunt epísco- 
pum ex propria voluntate hoe facere posse. Alii 
dicebant eum etiam synodali cognitione opus ha- 

bere. Alii etiam per mandatum imperiale hoe fieri 

dicebant, Mill autem videtur quod si is quidem 
metropolitanus vult in sui. episcopatus sedem mi- 

&rare, eo quod a3 gentibus sit occupata primitiva 

eorum ecclesia, debet cum mandato imperiali et 
synodali cogoitioae in ea constitui : quemadmodum 

in Neocæsareæ metropolitano factum est, qui pro 
sede aecepit proprium episcop:tum | OEneum ;- itr 

metropolitano Pisidiæ Antiochize, qui Suzopolín pro. 

sede accepit; et in multis aliis. Sin autem sede 

episcopali non fuit honorata 'parecia per solam. 

synodalem.cognitionem, ut in ca constituatur : nec 
ex propria voluntate, quemadmodum quidam dicunt; 
ne canoni apostolico adversetur, ct reliquis, qui 

statuunt episcopum nihil posse innovare przeter sy- 

nodalem sententiam, Preterea interrogaverit qui&- 

piam, si cum canon hzc decernat, potest episcopus 

608 per mandatum imperiale et synodalem cogni- 

tionem a sua primitiva sele migrare, licel non à 

geutibus ocenpata, In catbedram sui episcopatus, 

vel in ecclesiam suz paroecia ? Solutio. Cum. impe- 

C ratoris mandato et. synodali cognitione utrumque 

episcopo concedetur : alias autem, nullo modo. 

Propterea eim et archiepiscopus Derci, cum sape 

petivisset ut a Derco migrare liceret, in emporium 

quod dicitur Pliileas, eo quod id esset populosius, 

non est exauditus. Porro et alii diversi antistites, 

inopes quidem ecclesias habentes, divites autem 

parceciae et populosas, eum Loc petivissent, nen 

fuerunt exsuditi prepter przsentem canonem. Nota 

hac et memoria tene propter translationes qua pe- 

tuntur ab antistitibus, et flunt in oliquibus. Quare 

Chalced. syn. canones 12 et 17 qui dicunt debere 

ecclesiasticos sequi ea, qua decernuntur a potestate 

imperiali, Quia autem prxsens canon siatuit, non 

debere episcopum peregrinari plusquam oportet, ab 

Z2" quae illum sortitus esi (est autem boc incertum) 

lege decimum sextum canonem &yoodi quae habita 

esi in vede Sanctorum Apostolorum , et inierpreiare 

prasentem canonem secundum leges qua in ipso 

sunt posita. 

Ἀποστόλων συατάσης συνόδου, καὶ ἐρμήνευσον τὺν παρόντα κανόνα κατὰ τὰ χαταστρωθέντα νόμιμα dv 

abtip. 

ZüNAP. Τοὺς ἐπισχόπους, καὶ τὸ 6ixa: ov. αὐτὸ, 

xai à τῶν θείων κανόνων ἀχρίδεια, ἀπαιτοῦτσι 
προσφμένειν ταῖς ἰδίαις ἐπισχοπαῖς, καὶ διδάσχειν 

τοὺς λαοὺς, καὶ χαταρτίζειν αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ χα- 

ταλιμπάνειν τὰς αὐθεντιχὰς αὐτῶν καθέδρας, ἤγουν 

τοὺς πρωτοτύπους θρόνους αὐτῶν, xal πρὸς ἄλλην 

ἐκχλησίαν ἀπέρχεσθαι. Πολλοὶ γὰρ τῶν ἐπισχόπων 

ἔχονσιν ἑἐχαλησίας iv ἄλλοις τόποις «τῶν ὑπ) αὐτῶν 

ZONAR. Ab episcopis cum ipsa rei natura, tum 

decreta canonum ea de re szpius edita , postulant , 

ut in sua episcopali statione perpeluo deganit, ac im 

populis erodiendis, atque ad rectam virtutis semi- 

tam dirigendis, laborent; non autem primaria sua 

gode relicta, in aliam ecclesiam se conferant. Mulii 

namque episcopi in aliis suz dioecesis locis ecclesias . 

labent, qux etparecis a canonibus vocantur ; 
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qiie ααίΤί geruh vos οφ opi przáei esuenevere. à Sunzízmse, b; ask wsoecrlgc οἳ χανύνες χαλοῦσιν. 
bur hie eee ^ slqnae ejssmedi ereivsi2m 
eo iseaonm graliei:ci, δὲ m ^a pegas sei εσυ ae- 

ερ Kit 909 morari, ve12€ ; sex. 901 im ex eherrpi- 

scopum (^nstiLaere, vol geexsoqtero praernrarmaem 
eje loei reTEm manitaro, ;n^«0z eysesgos vero ia 
$02 quemque eecieva reoetieenter obdursre , se ne 

proyrió quidem προ Uzctondi canga Κοῴα», πια 

p» θιί 3hesse, coram ve sobieste ia eyisrapols sia- 

liene permanendi, popelomeqae solet3ari deecirina 

iMer.c2ndi , deserere, Atque id quidem [doatsas 
qm par est] hoe loco. sails vireumserigciene de- 
Á.iimr : des imo sexto amem e320n€ m temple Son- 

tlorn:à Apovio:erum bobitz sysob, que prima et 
40:94 BOminalsr, Ώ6 s.iT2 Semestre tempus ορὲ- 

& a5 eiz shobesco Exisuwpx προχειρίζεσθαι. Mi 
οὖν kb» oma Sca Exskrs'g ἀπείναι, καὶ χρονίζειν, τὸν 
ἔπίφαναπν ὅ πωνύον διατάττεται, καὶ ἀμελεῖν τοῦ 

απεῖσο ἀααὸ - ἁλλ' bxl μὲν ᾗ χωρεπίσκοκον xob- 

tz2b», $ 4 πμεσοεέροο επ εῖσθαι τὴν διοίχησιν 
τῶν bxxl- τοὺς δ' οἰκείαις προτ- 

πορἜρεξ) Lxxixcikm., zz gab δι οἰχεῖον ερᾶγμα 
&:pa-i; 93e ὅκὲρ ὃ χρἠ, xs ἀποδςμεῖν τῆς τοῦ 
30 χράνου σφονεχεῖας. Ἔτοι τοῦ πατὰ συνέχειαν 
παὶ ῥδοχπύσως καραρένειν vj dig ἐπιακοτῇ. καὶ 
ἀδάσχειν οὖν le^. Τὸ δὲ, ὑπὲρ à χρὴ, ἐνταῦθα 
pi» ἀαρέσαιας πεῖτας ^ be δὲ vip ἐκκαιδεκάτῳ κανόνι 

SR. ἓν ορ wap τῶν Αγίων ᾽Αποστόων σνστάσης 

συνόδου, τὰς ἀεχομένης πρώτης παὶ δεντέρας, μι 
9e^9o a 59 sede abesue Περ», &vini Patres, pana B X349 ατνῶν £z ἀποδημεῖν οὖν ἐπίαχοπον τῆς 
deposi.ionis proposta, const.ineruat. Uadecimes 

vero Sardie. synodi csaen, Lresias adbuc spatium 
eyi«copi abeentiz, nisi necesearis causa aliqua io- 

terredot, et ex eo quod ibi ὔετιας exemplo cols- 

gere est, videtar prafinisse. De discessu episcopo- 

TUR 2 suis ecclesiis stataupt etiam diverse Noveliz, 

que ia teriie Basilie. libre, titulo 1, diversis in €3- 

pitibas reperiuntur, 

ARIST. ε Yisum est, ut nullus episcopas principali 
e 649 relicta sede, in aliam se conferst, vel de 

« {6 gropria sollicitus, thronum saum negligat.» 

Non tantum boe, a civitste ad civitatem migrare 

epistopum, diversis canonibus prohibetur : sed et 
illad, 60.9, qua proprie erat 3 principio , catbe- 
dram eeclesie ipsias relinquere, et 3d aliam ee- 

c'esiam in. eadem parecia !ramsilire, et in. eam 
transferre honorem, hic «2990 nen permittit. Sed 
nee i» re propria ei plusquam oportet sollicito esse, 
et curam εἰ instructienem poouli negligere licet. 

609 CANON ΙΣΧΥ. 
« De infantibus qui debent baptizari, quoties de iis 

« dabitatur. 3n boptiz:ti fuerint. Similiter placuit 

« de inlantibus, quoties non. inveniuntur Grmi 

« teótes qui cos sine controversia beptizatos esse 
« diesst; ei nec ipsi propter setatem de tradito p 
e eio mysterio apte | osaunt respondere; sine ulla 

« σάεπείοπό posse eos baptizari. Nec usquam 
« Ίο dolitatio eas tali sanctificationis Iustra- 
« tione privabit. lloe enim Maurorum legati , 
« fratres nostri, dco consuluerunt, quod multos 
« e'usmodi a Barbaris emant, » 

BALS,. Lege synodi in Trullo cononem οἱ ibi 
yribsentis cavonis interpretationem sipe ulla immu- 
latione, quemadmodum οἱ verba invenies. 

LONAR. lunc canonem, paueulis cuibusdam 

ems; ἐπισογτῆς el ἓν ἐκείνη θεῖοι Πατέρες ὡρί- 
ouv», ὦ ὃν ἑ-τείμαυν teg ph τὸν κανένα φυλάττον- 

οὓς καθαἑρεσίς ἶστεν. "O τα’ δὲ κανὼν τῆς ἐν Σ1ρ- 

δε ez», ix τοῦ παραδείγματος οὗ kr, εἰς 
ἑλάτρυνα κατρὸν ὄνεχα συστέλλειν vy τοῦ ἐπισκόπου 

ἀποδρμίαν, εἰ μὴ τις abo ἀνάγκη ἐπίχειτα:. Περὶ 
ἁποδημίας ἐπισχόπων ix τῶν οἵκείων ἐχακλησιων 
ἑεατᾶττονται καὶ ὅ.άγορο Πεαραὶ, χείμεναι εἰς 
βιδλέον τῶν Βασιλεσον ερέτον, τίτ. α, ἓν διαφόροις 

χεφαλαίως. 
ΑΡΙΣΤ. « Ἔλοξς μηδένα ἑπίσχοπον, ααταλικόνια 

« tiv αὐθεντικὴ; χαθδραν. πρὸς ἑτέραν µετα- 

e. χωρεῖν, f, ἓν αἰκείῳ πράγματι ἀσχολούμενο”, τοῦ 
« Μίου θρόνου ἀμελεῖν. » 

Ob μόνον τὸ àxÀ αύλκως cl; «uv ἐκίσχεπον 
µεταθαΐνευ, ix διαφέρων Χανόνων  xAxd)otg: * 
ἀλλὰ καὶ τὸ τὴν κυρίως οὖθαν ἀρχῆθεν καθέδραν 41; 
ἐοιλησίας αὐτοῦ καταλικεῖν, παὶ πρὸς ἑτέραν 
ἐχαληείαν ἓν τῇ evt καροιχίᾳ οὖσαν μεταπεσεῖν, 
aal τὸν τιμζν bv αὐτῇ µεταθεῖναι ὁ χανὼν οὗτος 
οὐ ουγχωρεῖ * ἀλλ) οὐδὲ ἓν οἰκείῳ πράγματι &ayo- 
λεῖαθαι αὐτὸν ὑπὲρ ὃ gych ἀνέχεται, xal vüc φῥον- 

εἶδος xal τῆς διδασκαλίας ἀμελεῖν τοῦ λαοῦ. 
KANQN OE. 

ε Περὶ νητίων ῥὀθειλόντων βαπκτίζεσδαι ὀσόχις 
« ἁμφιδάλεται περὶ αὐτῶν εἰ ἄρα ἑδαπτίσθη- 
« σαν. Ὁμοίως ἤρεσεν περὶ τῶν νηπίων, ἀσάχις 
ε ph εὑρίσχανται βέδαιοι μάρτυρες οἱ ταῦτα 
« ἀναμφιδόως βακτισθέντα εἶναι λἐγόντες * xai 
« «δὲ αὐτὰ διὰ τὴν χεῖραν περὶ τῆς παραδοθε΄σης 
ε αὐτοῖς µνσταχωχίας ἀποχρίνεσθαι ἐπιτηδείως 

 ἔχουσι, χωρίς τινος προσκόμµατας ὀφείλειν 

€« ταῦτα βαπτίζεσθαι ' µήποις ὁ τοιοῦτος διστα- 
« γμὸς ἀποστερήσῃ αὐτὰ τῆς τοιαύτης τοῦ 

ε ἁγιασμοῦ χαθάρσεως. Ἐκ τούτου γὰρ οἱ vezo- 
« τηρηταὶ cv Μαύρων, ἀδελφοὶ ἡμῶν, «05716 

« ἐθανλεύσαντο, ὅτι πολλοὺς τοιούτους (zb τῶν 

« Βαρθάρων ἐξαγοράτονται. a 

BAAZ. ΟΑνάγνωθι τὴς dv τῷ Τρούλλῳ συνόδου 
κανόνα, xai εὑρήσεις thv ταῦ παρόντος κανόνας 

ἑρμηνείαν ἁπαραλλάκτως ἐχεῖ, χαθὼς χαὶ τὰ ῥή- 
pata τοῦ Χανόνος. 
ZQNAP. Τοῦτον τὸν xavóva ἄνευ ὀλίγων εινῶν 
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ῥημάτον καὶ ἡ ἓν τῷ Τρούλλφ ύνοδος, à λεγομένη A exceptis verbis eumdem. prorsus apud. synodum in 
Lett, ἔχει ἁπαραλλάχτω;, καὶ ἐβητήθη ἐχεῖ, 

APIZT, « Τὸὺς ἀμφιγνοσυμένουὰ, εἰ ἐδαλτίοθη- 
€ é&v, ἡ sh, Πρέσε βαπτίζεσθαι» uf; mote. τῷ 
« δισταγμῷ σιέρηθῶσι τῆς θείας χαθάδδιω». s 

Τὸ μὲν δεύτερὀν txt. βαπτιαθῆναι, el μὴ παρᾶ 
ἐσιδῶν ἐδακτίσθη, διάφόροι χανόνές ἁπαγορεύόνσα. 
EL δὲ *2 ἀμφιδάλλέίαι 4 ἑἐδαπτίεθη, ὡς ftt 
αὐτοῦ πνοῦτο εἰδόἒος διὰ τὴν βρεφικὴν ἠλιχίαν, 
μήτε ἑτέρων διαθεδχιουµένων καὶ μαρτυρούνιων 
ἀνα ιφιδόλως αὐτὸν ᾖβαβτισδθῆναι, χωρίς τινος 
ὀμφιδολίας βαπτιαθῖνει ὀφείλχει. ἵνα μὴ διὰ οὐ 
ὑμφίδολον στερηθῇ τῆς θείας καθάρσέως, 

KANQN O^". 
ε Περ) τοῦ τὴν ἡμέραν 159. Πάσχα ἐν «fj ἡμέρε 

« Φυνόδου ἀγγέλλεσθαι. 'Ὁμοίως Άρεσεν, ὥστε 
« *hv ἡμέραν τοῦ. προσχυνητοῦ [Πάσχα διὰ τῆς 
e τῶν τέχυπωµένων ὑπογβαφῆς iow ἐμφανίζε- 
ε σθᾶε  ἡ δὲ τῆς συόδου ἡμέρά fj αὑτὴ φυλαχθῇ, 

5 Ἆτις ὠρίεθη ἐν 4). lv Ἱππῶνι συνόδῳ, τοῦτ 
e ἔσιιν d$ πρὺ δέχᾶ xelavbov Σέπτεμδρίων. 
« Ὀφείλει γὰρ καὶ γῥαφῆναι mp)c τοὺς πρω- 
« εεύοντας Κασῶν ἑῶν ἑπαρχιῶν, ἵνα, ὅτε παρ) 
€ ἑαὐτόῖϕ sóvobev πρὀδΧχαλοῦνίαει ταύτην εν 
€ ἡμάραν φυλάντωθιν, » 

ΒΛΛΣ. Καὶ ἄλλοι διάφορὸι χάνόνες ὥρισαν, πὸνε 
ὀφεῖλοι Ὑίνεσθαι Φόνόδον tap. τῶν ἑπαρχιωτῶν 

. yprivelur. B P 

Trullo, qu;e sexta dicitur, ac ibidem explicatum , 
reperias. | | 
ARIST. « Ini de quibas ambigitur, utrum baptizati 

« aunt hecneé, placuit , αἱ baptizentur : ne pro- 
ε pter ambiguitatem ditiria lustratlone desiltuan- 
(Ur, » 
Secundo quidem baptizari quempiam, nisi ab 

impiis baptizatus fuerit diversi canones prohibent, - 
Si quis autem ambiglt, an baptizatas fuerit, utpote 

Déc ipso ob infaniilem aetatem illud sciente, nee 
alils affirmantibes et testártibus eum haud dubie 
baptizatum fuisse ; sine ulla dubitatione baptizari 

debet : no. propter dubitationem divina purgatione 

CANON LXXVI. 
« Ut dies Pasche in. die svuodi anpuntietur. Hoc 

4 quoque similiter placuit, ut dies venerandi Pa- 
ο sels per formatarum subscriptionem omnibus 
« ostendatur, dies autem synodi idem servetur, 
« qui in Hipponens! synodo fuit constitutus, id. 

— € est, ante decimum Kalendas Septembris. Debet 
« enim etlam scribi ad primates omnium pro- 
'« vinelarum, ut quando apud se concilium eon- 
.« gregant, ab eo die abstineapt, » 

BALS. Alit quoque diversi éanones statuerunt, 
qüandó debeat fleri synodus a provincialibus, ut 

χάριν ve) λύεσθαι «ὰ ἑλκλησιασεικὰ ζητήματα. ; ſolvaniur ecclésiasticm quiestiones. Dicit. autem 
Φηο) δὲ καὶ ὁ παρὼν χανὼν χατλ 9v xatpbv τῆς 
οννόδου (Lew: δὲ ὁὗτος ὁ 095 6ixa καλανεῶν Σεπτεμο 
ρίων, Έγουν *4' τοῦ Αὐγούστου (156: * καλάνδαι 
Tàp el πρῶται τοῦ μηνὺς λέγονται) thv ἡμέραν, 
τοῦ Πάσχα δηλοῦσθαι, ὥστε γινώσκεσθαι αδσι τοῖς 

i» 4f ̓ Αϕριχῃ. Καὶ ὁ μὲν κανὼν kv τούτοις. ἔπεί 
δὲ οὔτε ἀπὸ τοῦ παρόντος χαφόνὸς οὔεε ἀφ' Μέρου 
Ἱινώσχαται ἢ ἰπισιασία tf. ἡμέρας τοῦ Πάσχά 
(καὶ ὁ Q γὰρ χανών τῶν ἁγίων ἀποστόλων. μειᾶ 
tijv ξαρινῆν Ιόημερίαν διορίτεσαε tb Πάσχα ἑὁρίά. 
ζειν ἡμᾶς χαὶ πλέον οὐδέν) * δέον εἶναι Κατενοῄσὰ- 
ptv ἀναδιδάσαι τοὺς θέλοντας && τῆς cob παρόντος 
Ἀάνόνός ἑραήνείας, πῶς εὑρίσχίταί fuipa wo 
v6:0403 Tet "loubatxod xat τοῦ Χριδτιανιχοῦ 

eliam praeséns canon, ut tempore synodi (id est, 
sihie 10 Kalend, Septembris, $1 sciliee( mensis. Ku- 
gusti ; Kalendas enia sail príurus dies mensis) dies 
Páschs? declaretur, οἱ énjnoseatur ab omnibus qui 
auut lu Africa. Ae in his quidem consistit canon. 
Quía autem, néé a piwsénli canone, néc:ab alio 

cogioseltue diei Pascha insti(ulio (uani canon ) 
aanelotum aposiolorem státuit, αἱ nos jost vernum 
szquiüoétium Paschá celebremus, et nihil alind), 
existimavimus óporiere àos per presentis canonis 
interpretationem docere eos, qui vellní, quomodo 
Ínveniatut dies legali éu Judaici et Chrisilani Pa- 
scelte, quin et Carnispritium. Fieri enlm potest, ut 
orthodoxus quispiam in loci, αἱ hzc non carantur 

Háeys * ἀλλὰ αὴν καὶ {ἡ ἀποχρέα. Elxbc γάρ ἐστι Ὦ rec cognoseautur, íncidat , e£ pet ignurantiaa non 
Καῤατνχεῖν ὀρθόδοξόν τινα cl; ἐόπους, ἕνδα τὰ 
teuvtd. eb απὀλνπραγμονοῦνται οὐδὲ γινώσκονται, 
xat ἐξ ἁγνοίας ἁποκρεῶσαι f|, taoyácat παρὰ τὺν 
προθήκόνία κάιρὸν, ὄπερ ἐστὶν Δσὐγγνὼστον. Ἱοτέον 
οὖν *tph αδνίων δει, el μὴ Τινώσχέι τις τοῦ νοµι- 
κο Πάσχα vh ἡμέραν, οὐ δύναται εἰπεῖν πότε 
ὀφεΏει γενέσθαι 46. Ἀριάτιανικὸν Πάσχα. "Ext 
letíoy ὃτι «b piv. νομιχὺν Πάσχα γίνεται ἀπὸ χα’ . 
tw Μαρτίου μηνὸς µέχρι καὶ τς ὀχτωκάιδεχάτης 
{οὗ Απριλλίσυ µηνός * c5 δὲ Χρισέιανιχὸν ἀπὸ «fe 
ΧΥ τόῦ Μαρτίον μήνὺς µέχρι τῆς κε’ tod ᾿Απριλλίόυ 
μηνός, Τούτων δὲ οὕτω πρὀθειοβηθέντων, εἰ θέλεις 
ἰδεχριδώσασθαι tiv ἡμέραν τοῦ Ἰουδαϊχοῦ Πάσχα 
ul τοῦ Χρεστιανιχοῦ, ζήτησον πρῶτον καὶ sópk τὸν 

convenienti tet&pore vel a carnibus abstineat vel 
Pascha celebret; quod noa est condonsndum. Ante 
ONinla ergo sclendura est, quod nisi quis legalis 
Possclie diem GIO noterít, hon potest selre quando 
Cbristianumi Pascha feti debeat, Preterea. scien- 
dum est, quód legale Pascha (Ra vicesimo primo 
mensis Martii usque ad decimum octavum Ajrilis: 
Christianum autetn à vicesimo tertio Martii usque 
ad vitesimum quintum mensis Aprilis, His aute 
sid primum consideratis, si velis Judaici Paschae 
diem exacte scire, et Itídem Chrístiani , quare pti- 
mun et inveni eycluai lans, qai sic Invenitur ; Nu- 
mers annos a creatione mand! , et per hovemdeciim 
eos divide, ét qui retmanserint, εγε]υά lunz decla- 
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rabunt, Deinde etiam cyclum solis inveni hoe modo: A χύχλον τῆς σελίνης, ὃς καὶ εὑρίσχεται οὑτωσί * 

Numera annos a creatione mundi, et eos divide per 
viginti octo, et qui restant dic eos cyelum solarem 

declarare, Cycli quidem lune, qui sunt novemdeeim, 

incipiunt a mense Januario : cycli autem solis, qui 
. sunt viginti octo numero, incipiunt a mense Octe- 

pri. Cuin ergo cycli lunz et solis sie inveniantur, 
multipliea undecies tunc currentem lunæ cyclum ; 
deinde- adle usque. ad decimum sextum eyelam, 
pro s:culis elapsis, sex dies, qui epaciæ dicuntur ; 
post .decimum sex!um cyclum usque ad decimum 
nonum, adde similiter septem dies; οἱ postquam lios 
omnes dies in unam summam collegeris, divide eos 
per triginta , et cum veneris ad numerum triginta 
diebus minorem , eum sume, el tol dies ex mense 

Martio vel etiam Aprili illi adde, quot sufficiant, ut B 

fiat numerus quinquagesimus, et die statim ín fne 
rinquagenarii debere esse Pascha legale. Ut autem 
quod dictom est, per esemplum fiat. manifestius , 

labentis anní sexies millesimi sexcentesimi octoge- 

simi sexti Paschales dies quare, et dic ita ; Cyclus 
lun: est eo anno septemdecim qui per undecim 

multiplie:xtus efficit dies centum octoginta septem. 
Undecies enim septemdecim sunt eentum octoginta 
septem. His pro seculis, αἱ dictum est, diebus quo- 
que septem addictis , efficitur numerus dierum 
ceniun nonaginta quatuor. Quo quidem numero 

per triginta diviso, relinquuntur dies quatuordecim: 
sexies enlm triginta sunt centum ocloginta. Ut ergo 
flat numerus dierum quinquaginta, quo inveniatur 

dies Pasche legalis, adde dicis quatuordecim die- 

bus unum et triginta dies Martii et Aprilis dies quin- 

que; el sic cum quinquaginta dierum numerum 

elfeceris, dic debere fieri Pasclia legale quinto die 
mensis Aprilis. Quia autem mensis quidem dles sic 

comprehenditur; septimans autem «dies incertus 

est : opus est ie quoque eam doceri. Et quoniam 
hoc anno cyclus solis est vicesimus secundus, cy- 
clicum huue uumerum sume, et pro unoquoque 
quadrieuno propter bissextum diem unum ei adde, 

scilicet pro viginti duobus cyclis dies quinque, qui 

etiam epactze Jicuntur. Jta his adde, si quidem In 
mense Martio legale Pascha invenitur, ratione pre- 

teritorum mensium, qui numerantur a mense Octo- 

ΑἈρίθμησον τὰ ἀπὸ κτίσεως χ΄σμου ἔτη, xal Όφελε 
αὐτὰ ἐπὶ τῶν (θ’, καὶ τὰ ἑναπομείναντά εἶσι δηλω- 
*uxà τοῦ χύκλου ες σελήνης, Εἶτα εὑρὲ xai τὸν 
χύχλον τοῦ ἠλίου οὕτως  ἀρίθμησον τὰ ἀπὸ χτί- 

σέως κόσμου Éty, xal ὕφελε αὐτὰ ἐπὶ τῶν εἴχοσι 
xa ὀχτὼ, xol τὰ περιλιμπανόμενα εἰπὲ δηλωτιχὰ 
εἶναι τοῦ χύχλου «oU ἡλίου. Οἱ μέντοι χύχλοι τῆς 
σελήνης, δεχαεννέᾳ ὄντες, ἄρχονται ἀπὸ τοῦ Ἴαν- 

νουχρίου µηνός * οἱ δὲ χύχλοι τοῦ ἡλίου, αἴχοσι καὶ 
ὀχτὼ ὄντες τὸν ἀριθμὸν, ἄρχονται ἀπὸ τοῦ "Oxtto- 
6ρίου µηνός. Τῶν γοῦν χύχλων τῆς σελήνης xai 

τοῦ Λλίου οὕτως εὑρισχομέκων, ἔνδεχαπλασίασον 

«by τρέχοντα τηνικαῦτα χύχλον τῆς σελήνης * sica 
πρόσθες{μέχρι μὲν τοῦ c^ χύχκλου χάριν τῶν παρ- 
ελθόντων αἰώνων ἡμέρας ἓξ τὰς Λλεγομένας àm- 

αχκτάς. Μετά 6k τὸνις) χύχλον μέχρι τοῦμιθ΄ πρόσθες 

ὑπὲρ ὁμοίου ἡμέρας ἑπτά * xal μετὰ sb ποιῆσαι τὴν 
τῶν τοιοῦτων ὅλων ἡμερῶν ἕνωσιν, Όφελε αὐτὰς 
ἐπὶ τῶν X, xai ὅίαν χαταντήσῃς εἰς ποσότητα 
ἄττονα τῶν X ἡμερῶν, xal χράτησον εἰς τὰς χεῖρᾶς 

σου ταύτην καὶ ἕνωσον ἐπ᾽ αὐτῇ ἀπὸ τοῦ Μαρτίου 

μηνὺς 3j xaX τοῦ Απριλλίου ἡμέρας ὅσαι ἐξαρχοῦ- 
gw εἰς τὸ συµποσωθΏναι πεντηκοντα. Καὶ αὐτίχα 
&ink χατὰ vb τέλος τῆ: πεντηχοντάδος ὀφείλειν ί- 

νεσθαι τὸ νομιχὸν Πάσχα. "Iva δὲ καὶ διὰ παρα- 

δείγµατος σαφέστερον γένηται τὸ λεγόµενον, ζήτη» 

σον τὰς τοῦ τρέχοντος «χπς' ἔτους Πασχαλίου 

ἡμέρας, xai εἰπὸ οὕτως, “Ὁ χύχλος τῆς σελήνης 
C κατὰ τὸ τοιοῦτον ἔτος ἑστὶν ἑπταχχιδέχατος, ὅστις 

ἑ δεχαπλασιαζόµενος ἀποτελεῖ ἡμέρας pmo". 'Ev- 

δεχάχις Υὰρ δεκαεπτὰ ϱηζ. ἹἩροστιθεμένων οὖν 
τούτοις χάριν τῶν αἰώνων, ὡς εἴρηται, xal ἡμερῶν 
ἑπτὰ, ἀποτελεῖται ποσότης ἡμερών phb. Ἡς δὴ 
ποσότητος ὑφελομένης ἐπὶ τῶν X, περιλιμπᾶνονται 

ἡμέραι ιδ. ἘἙξάχις γὰρ τριάχοντα px". Ἵνα τοίνυν 
ποσωθῶσι πεντήχοντα ἡμέραι, χάριν τοῦ εὑρεθῆναι 

τὴν ἡμέραν τοῦ νομικοῦ Πάσχα, ἔνωτον ταῖς ῥη- 
θείσαις δέκα «πρὸς ταῖς τέσσαροιν ἡμέραις τὰς 
τριάχοντα πρὸς τῇ μιᾷ ἡμέρας τοῦ Μαρτίου μηνὺς 
καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Απριλλίου ἡμέρας πέντε: xal οὕτω 
συμποσώσας ἡμέρας ν λέγε ὀφείλειν γενέσθαι τὸ 

νομιχὺν Πάσχα χατὰ τὴν πέμπττν τοῦ Απριλλίου 
µηνός. "Oct δὲ ἡ μὲν τοῦ μηνὸς ἡμέρα οὕτω xasza- 

bri , dies undecim ; scilicet pro Octobri dies tres, D λαμδάνεται, fj δὲ τῆς ἑθδομάδος ἡμέρα ἄδηλός ἐστι, 
eo quod habeat hic mensis dies triginta el unum; 

pro Novembri, duos díes, quod is babeat dies tri- 

ginta, et pro Decembri et Januario dies sex , quod 

unusquisque eorum babeat dies triginta et upum. 

Pro mense autem  ebruario nihil addes, eo quod 
ei desit : si autem invenitur Pascha legala mense 

Aprili, ut fit in presenti tempore : adde etlam tres 

slios dies pro mense Martio, ut sint pro mensibus 

dies quatuordecim, Legitimo ergo Pasch: die in- 
vento, ut diximus, quinto mensis G11 Aprilis, bis 

adde 92 dies solaris cycli, et ex bissexto quinque, 
qui etiam epaetæ dicuntur, et 14 mensium ; et eos 

omnes {1 dierum summam collige ac rursua in sex 
«^nHimanas resolve, sic dicendo , sexties septem 

χρεών ἐστι χαὶ ταύτην ἀναδιδαχθῃηναί σε. Καὶ 
ἔπεί ἐστι χατὰ τὸ τοιοῦτον ἔτος ὁ χύχλας τοῦ 

flou xf', χράτησον εἰς τὰς χεῖράς σου τὴν τοιαύ- 
την κυχλικὴν ποσότητα, xal ἕνωσον ταύτῃ ὑπὲρ 

ἑχάστης τετρχετίας χάριν τοῦ βισέξστου ἡμέραν 
μίαν, hrouv ὑπὲρ τῶν κβ χύχλων ἡμέρας s', al καὶ 
ἑπαχταὶ λέγονται. Ὡσαύτως ἕνωσον ταύταις, εἰ μὲν 
τὸ νομικὸν Πάσχα εὑρίσχεται εἰς Μάρτιον μῆναν 
λόγῳ τῶν προπαρελχόντων μηνῶν τῶν ψηφιζομένων 

ἀπὸ τοῦ Ὀκτωθρίου μηνὸς, ἡμέρας τα’, hrouv ὑπὲρ 
τοῦ Ὀχτωδρίου ἡμέρας Υ, διὰ τὸ ἔχειν τὸν αὐτὺν 

μῆνα X πρὸς τῇ pid: ὑπὶρ τοῦ Νοεμθρίου μηνὸς 
ἡμέρας β’, διὰ τὸ ἔχειν τοῦτον ἡμέρας τριάχοντα’ 

καὶ ὑπὲρ τοῦ Δεκεμθρίου καὶ τοῦ ἹἸαννουαρίου 
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ἡμέρας ἓξ, διὰ τὸ ἔχειν τούτους ἀνὰ cptáxov:a A quadraginta duo, invenies reliquos dies & fleri sci- 

πρὶς τῇ μιᾷ * ὑπὲρ δὲ τοῦ Φεθρουαρίου μηνὸς µη- 
δὲν προσθήσεις, διὰ τὸ ἑλλιπῆ τοῦτον εἶναι. El δὲ 

«b νομικὸν Πάσχα εὑρίσχεται χατὰ τὸν ᾽Απρίλλιον 
μῆνα, ὥσπερ Ὑίνεται κατὰ τὴν παροῦσαν ἔγχρο- 
víav, πρόσθες καὶ ἑτέρας Ἡμέρας τρεΐς χάριν τοῦ 

Μαρτίου μηνός: ὡς εἶναι τὰς ὑπὲρ τῶν μηνῶν 
ἡμέρας δέκα mo^ ταῖς εἐσσαρσι. Τοῦ γοῦν νομικοῦ 
Πάσχα, ὡς εἴπομεν, εὑρισκομένου εἰς τὰς ε τοῦ 
Ἀπριλλίου μηνὸς, ἕνωσον ταύταις τὰς χῷ ἡμέρας 
τοῦ ἡλιαχοῦ χύχλον, τὰς ἁπὸ τοῦ βισέξστου πέντε, 

τὰς xal ἐπακτλς λεγοµένας, καὶ τὰς i τῶν μηνῶν, 

xdi συμποσώσας ὅλας εἰς ἡμέρας µς’, χαὶ αὖθις 

ἀναλύσας αὐτὰς εἰς ἑδδομάδας ἓξ, διὰ τοῦ εἰπεῖν 

οὕτω;, ἐξάχις ἕπτὰ τεσταράχοντα δύο, εὐρήσεις 

licet Pascha legale quinto die mensis Aprilis, qui 
est quartus dies septimanz. Quia ergo traditio est 

ecclesiastica, post Pasclia legale tleri Christianum 

in una et eadem septimana in primo die; die dehere 

necessario fieri Pascha Christianum,!nono die April. 

His ergo ita se habentibus, si a die Pascbali dies 56 
subduxeris, invenies Carnisprivium, Si autem nolis 
cognoscere Carnisprivium subductione 56 dierum, 

sed cum majori facilitate, quia nune est bissextus, 

adde dies 4, et dic, 9 εἰ & tredecim : ut slt Carnis- 

privium Februarii 15. floc autem fit propter bis- 
sextum. Si enim non est bissextus, non udjiciuntar 
dies quatuor sed tres. Quia autem in diversis loc:s 

bissexti meminimus, debes scire, quod unusquisque 
περιλιµπανοµένας ἡμέρας τἐσσαρας, fjcox γίνεσθαι B annus babet 565 dies horas 6. Qvi ergo aunos et 

*h νομιχὸν Πάσχα χατὰ τὴν ε’ τοῦ Απριλλίου μηνὸς 
εν e02av ἡ μέραν & τῆς ἑδδομάδος. "Ότι οὗ, Παρἀδο- 
el; ἐστιν ἐκχλησιαστιχὴ μετὰ τὸ νομιχὸν Πάσχα 

Τΐνεσθαι τὸ Χριστιανιχὸ» κατὰ μίαν xal τὶν αὐτὴν 
ἑρῥομάδα εἰς πρώτην ἡμέραν, εἰπὲὸ ὀφείλειν γίνεσθχι 

menses in quantitatem redegerunt, statuerunt ut 
mensi Febraario adjiclantar 6 superabandantes 

hore ultra 565. Et ideo habeat mensis Februarius 
post urumquodque quadriennium , nuineratum à 

primo cyclo solari, dies 29. | 
ἐς ὀνάγχης τὸ Χριστιανιχὸν Πάσχα κατὰ τὴν ϐ’ τοῦ ᾽Απριλλίου µηνός, Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, ἐὰν 

ὀφέλης ἀπὸ τῆς Πασχαλίος ἡμέρας νς’, εὑρήσεις τὴν ἀποχρέαν. El δὲ μὴ τοῦτο θέλεις, ἤγουν τὸ 

TWovat thv ἀποκρέαν μετὰ ὑφελμοῦ πεντήχοντα ἓξ ἡμερῶν, ἀλλὰ μετὰ πλείονος εὐχκολίας, ἐπεὶ ἁρτιως 

ἱστὶ βίσεξστον, πρ΄σθας ἡμέρας δ’, καὶ εἰπὲ, 0' xat 8, cy! : ὥστε εἶναι τὴν ἀποχρέαν Φδεθρουαρίου iy. 

Τοῦτο δὲ γίνεται διὰ τὸ βίσεξστον. El Υ2ρ οὐχ ἔστι βίσεξστον, οὗ προστίθενται ἡμέραι δ', ἀλλὰ τρεῖς. 

Est δὲ ἐμνήσθημεν µβισέξστου àv. διαφόρος τόποις, ὀφείλεις εἰδέναι ὅτι Έχαστος χρόνος ἔγει 

ἡμέρας sw ὥρας c'. Οἱ γοῦν τὰ τῶν ἐνιανυτῶν xal τῶν μηνῶν συμποσώσαντες ὥρισαν προστίθε- 

0011 τῷ Φ:6ρουαρίῳ μηνὶ τὰς περιττευούσας ἑπέχεινα τῶν πτριαχοαίων ἐξήχοντα πέντε ἡμερῶν ἓξ 
ὄρας. Δι) xal ἔχει ὁ Φεδρουάριος μὴν μετὰ ἑκάστην τετρχετίαν ψηφιζομένην ὑπὸ τοῦ α΄ Ἱλιαχοῦ χύχλου 

ἡμέρας κθ’. 
ZONAP. ἘΤὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχα δηλοῦσθαι ταῖς 20ΝΛΗ. Paschz diem, per eam qux singulis an- 

ἐν Αφϕρικῇ χώραις ὡρίαθη διὰ τῆς μελλούσης vivs- 

οὓαι ἑτησίας συνόδου " τὴν δὲ ἡμέραν τῆς συνόδου 

ὥρισαν εἶναι τὴν πρὸ δέκα χκαλανδῶν Σεπτεμθρίων, 
&; εἶναι αὐτὴν τὴν κα τοῦ Αὐγούστου. Καλάνἒαι 
γὰρ, ὡς ἄνω που εἴρηται, λέγονται αἱ πρῶται coU 
μηνὺς ἡμέραι. El γοῦν τὰς πρὸ τούτων δέχα ἀφέλῃς, 
πιριλιμπάνονται εἰς τὸν Αὔγουστον, ἔχοντα Y xal 
μίαν ἡμέραν, εἴχοσι καὶ µία. 

APIZT. « Ἠριεσε τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἑτησίου σννόδον, 
€ ἤγουν τῇ πρὺ δέχα χαλανδῶν Σεπτεµόθρίου, τὴν 
« ἡμέραν τοῦ &yloo Πάσχα κηρύττεσθαι. » 
Διαφόρως xal τοῦτο fj σύνοδος ὥρισε, «b τὴν 

ἡμέραν τοῦ Πάσχα γνωρίζεσθαι ἐν τῇ vas Eco; 
ινομέντ συνόδῳ ἐν Αφϕριχῇ. 

ΚΛΝΩΝ 07). 
« Περὶ τοῦ μὴ ὀφείλειν ἐπίσχοπον ἐπιξενούμενον 

« καθέζεσθα: ἐν fj χαθέδρᾳ ἐπιξενοῦται, 'Οµοίως 
« ὡρίσθη, ὥστε μηδενὴ ἐξεῖναι µισίτῃ τὴν καθ- 
« έδραν κατέχειν, ᾖτινι μεσίτης δέδοται, διὰ olac- 
€ δήποτε τῶν λαῶν σπουδῃης Ἱ διχοστααίας ' 
« ἀλλὰ οπουδάζειν ἐντὺς ἑἐνιαυτοῦ τοῖς αὐτοῖς 

« προνοεῖσθαι ἐπίσχοπον. El δὲ περὶ τοῦτο ἀμελή- 
ε σοι, μετὰ thv περαίωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἕτερος 
t φηφισθῇ μεσίτης. » 

ΒΔΑΣ. Τὸ παλαιὸν, χηρευσάσης ἐπισχοπῆς, ἑστέλ- 

λετό τις χάριν τοῦ εἰρηνεύειν τὸν λα)ν, ὃν καὶ ὠνό- 

nis futura est synodum, Afric; regionibus decla- 
rari statutum est ? tempus autem synodi habendae 

ante decimum diem Kal. Septembr. deflnivere, qui 
est Augusti mensis primus et vicesimus. Kalend 
enim, ut antea dictum est, primi cujusque mensis 

dies appellantur, Si ergo decem dies ante Kalendas 
Septembris abstuleris, Augusto mensi, qui uno et 
triginta diebus absolvitur, unus et viginti nimirum 
reliqui flent. | | 
ARIST. « Visum est, ut synodi anniversaria die, 

« sive decimo Kal. Septembrium, dies sancia 
« Pascha predicetur. » 

Et illud synodus varie decrevit, ut Paschae dies 
D in svnodo auotannis babita in Africa significaretur. 

CANON LXX VII. 

« Non debere episcopum interventorem sedere in 

ε catledra, eui. interventor datus est, Similiter 

« placuit, ut nulli liceat intercessori tenere ca- 

« thedram, cui intercessor datus est, proptee 
t quodeunque populorum studium vel dissensio- 
« nem : sed studere eis intrà annum episcopum 
« providere. Si autem przter hæe fecerit, post 
« anni finem alius iutercessor eligatur. » 

BALS. Cum olim vacasset episcopatus, pro pa- 

ciflcando populo mittebatur aliquis, quem etiam 
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poesi, mos iat ecdes : ideo sec noo plara 

strsimas, l.c setem. medéistor erat episcopos, o 

appecret ες Colo εδαφωίΐς, 

ZOSAR. Astiqui moris fet, οὗ 4620do Orbats οφύ- 
$€0po cedes vacaret , mii 3d ev. quem inter- 
cesessem  299tliobast, νεῖ ot. «ediGonem forte ak- 
qvem 129 popoli sedaret, vel 315. etm eb eao- 
ο», Lrgo aisi onius 2naí saltem non intervallo cpi- 
se»pum popolo, 39od quem sgebst, dsndum intes- 
€rte0€ €ora6aet ; ipse quidem ab intercessione amo- 
vebater ; tam οσα, qui apad populum intercesseeis 
meaas ejas loro cbiret, sebetitucboter, 
ARIST, ο Visum esi, ut episcopo ad intercessio- 

« nem doto, qualicunque populorum sudio sat 
« ééssenelone, catbedrsm , cujos est intercessor, 
« tenere non licest ; sed intra anaum episcepom 
« prosíéest , vel anno vertente, alius. intereeseoc 
e elégotur, » 

Bi populo inter se dissidente et diviso, οἱ ad dis- 
sensiones et pegaas sccenso, miliater ad interce- 
dendom quispiam eplecoporem, ut eos receaciliet, 
nen debet illies civitatis cathedrsm , eui datus fuit 
lntercessor, ocenpare. Sed consri intra snaum se- 

THEOD. BALSANON — 

Τενέσθαι , ροεπατιαῖσθαι α τὸν ἀπὺ τῇ 
preczisc, xsk Έτεσνν esse: Τὰ && περὶ τοῦ 
T7275 χεσίταν bx3 τἔπερον ex ἑνερτοῦσιν, ἀλλ 
ἀτάνκη wücR £32» ἄπεντερθεν, εἰ Σσνατὺν, dag. 
(sb ες ἑπαλκσᾶας οὐ ὲ «ερ ξμῶν ἐγράφη 
s2bes τε. Ὁ Ὦ τωεῦτας μεσέτες ἑαίσκοπος ἂν, ὦ- 
φαέτετσι πλ κς ὑπετετιώσεως τοῦ χανόνος. 

ZUXAP. "Elo; f» xam, sf ποτε ἐπιακύπου ἐχή- 
ges» xxazs!a, οτέκλεφθαξ «wa tv abt8, ὃν ὠνόμα 

ζον aseicu», wfiuscioren zbolalo evacvkzorvia Lowe, 
$ xx: k' ἄχλας αἰτίας. Kl οὖν bv; ἐνιαυτοῦ ὁ 
οεερότος μεαέτες e5x ἑστούδασεν ἐπίσποπον ὙΤενέσθαι 

g οἷς αὐτοῦ, Ἔτνον τῷ laii, ο μεσίτης fv. peux 
wire tk. µεσετείας ἐπαῖνος, xxi Ἑτέρος ἐδίδοτο τῷ 

λαῷ kxsEnp μεσίτης. 

APIZT. « ΄Ἔδεξε cip δυθέντε elc µεσι-είαν ἔκισχότῳ 
« k' οἷας δέποτε cire λαῶν σπουξᾶς ἢ διγόσια- 

ε σἷας μὴ ἐξεῖναι ckv παθδραν χατέχαιν, ἧς les 
« µεσέτος  ἆλλ' Ev ἐνιαυτοῦ αρθννῖσθαι 
ε ἑπίσχουονν, ἃ μετὰ τὸν ἐνιανιὸν ἕτερον μεδίτην 
e ὀνφίζεσθαι. » 

El αλήθο.ς λαοῦ πρὸς ἑαυτὸν οτασιάσαντός xal 

δραιρεθέντος, xal al; διχοστασίὰς καὶ µάχας xev 
αφθέντος, σταλξ τις τῶν ἑπισπόπων εἰς μεειτείαν, 

ἐπὶ τῷ χαταλλάσαι αὐτοὺς, οὔκ ὀφεῖλει κατέχειν xs 

thv χαθέδραν τῆς αδλεως, T; ἐδύθη μεσίτης * ἀλλὰ 
ditionem coercere, et eos yacare, et. persuadere C οπουδάζειν iv; ἐνιαυτοῦ παχαπαῦσαι τὴν siis, 
eplecopem accipere, Si autem intra aagum nibil 
omaino eficere posset, sd populi etilitatem , post 
elspsam snaum alius intercessor deligatur. 

CANON LXXVIII. 
« De defensoribos ecclesiarum qui ab imperatoribus 

e peti. debent. Omnibus visum est petere ab im- 
« peratoribus, propter pauperum vexationem , 
« quorum | molestiis assidue fatigater Ecclesia ; 
« ut lis defensores eum episcoporum providens 
« elieantur adversus divitum tyrannidem, 

BALS. Mecesse habent omnino episcopi eos, qui 
injuria afficiuntur, defendere. Quia autem. nonuulli, 
αἱ est. verisimile, episcopi, eum de pauperibus οἱ 
afflictis dicerent , non exaudiebantur : statuerunt 
Patres ut. imperatores admonerentur, ut. cum epi- 
scoporum eleetione ab eis darentur defensores pro 
reprimenda divitum tyrannide; ut sie cesset assidna 
Ecclesl rum perterbatio, qua ab eis afficiuntur qui 
ad eas aecedunt, quod a potentioribus injuria: affecti 
sint. Àc in his quidem consistit canon. Tu autem 

ecles, quod defensorum datio, qui ἔχδικοι Graece 
dicuntur, sive a presenti canone copit initium, sive 
eiiam antea cognoscebstur, per unitacujusque urbis 
incolarum electionem üebat, Est autem etiam Ju- 

etininni Novella 15, quu eorum electionem ac pro- 
molonem describat : et statuit uL in. unaquaque 
civitate ab episcopis οἱ clericis et civibus psulo 

καὶ εἰρηνεῦσαι αὐτοὺς, xal σεἶῖσαι λαθεῖν ἐπίφχο- 
zov. Ri δὲ οὐδέν τι μέχρις ἐνιαννοῦ ἀνύσαι ἴσχνσιν 

εἰς ὠφέλειαν τοῦ λαοῦ, ἕτερος μετὰ οὖν ἑνιαυτῖν 

φηφιδέσθω µεείτης. 
KANQN (ORT. 

ε Περὶ ixbhae τῶν ἐκκλησιῶν τῶν ὀφειλόντων 

« «αρὰ «o βασιλέως αἰτηθῆναι. Σύμπασιν ἔδοξεν 

ε αἰτῆσαι ἀπὸ τῶν βασιλέων διὰ τὴν τῶν πενῄτον 

« χάχωσδιν, ὧν ταῖς ἐπαχθείαι, ἁπαύστως ἡ Ἐν 

'« Χλησία παρινοχλεῖται ὥστε ἑχδίχους τούτοις 

ε μετὰ τῆς τῶν ἐπισχόπιον προνοίας ἐπιλέγεσθαι 

« χατὰ τῆς τῶν πλουσίων ευραννίδος. » 

ΒΑΛΣ; Ανάγκη πᾶσα ἐπίκειται tol; ἐπισχόποις 

ἀντιλαμδάνεσθαι τῶν ἀδυφομένων. Ἐπεὶ δέ evt, 

ὡς ἔοιχεν, ἑ κίσκοποι, λέχοντες ὑπὲρ πιωχῶν καὶ 

καταπεπονηµένων, οὐκ εἰσηκούοντο" τετυκώχασιυ 

οἱ Πατέρες ὑπομνησθῆναι τοὺς βασιλεῖς, ὥάτε be 

θλναι παρὰ τοὔτων μετὰ τῆς τῶν ἐπισχόπων bz. 

λογῆς üxbixouc χάριν τοῦ ἁναστέλλεσθαι τὰς τῶν 

πλουσίων τυραννίδα», καὶ οὕτω παυθῆναι τὴν ἔπην- 

ενεγµένην ἄπκαυάτον Όχλησιν ταῖς ἑικλήσίαις ix 

τῶν προσερχοµένω, αὐταῖ; διὰ τὸ ἁδοιεῖσθαι $e 

τῶν παραδνναστευόντων. Καὶ ὁ μὲν πανὼν iv τού- 

«ote * σὺ δὲ γίνωσκε, ὅτι ἡ ὅήσις τῶν ἐχδίχων, των 

xai δεφενσόρων λεγομένων, εἴτε ἀπὸ «oo παρόντος 

χανόνος ἔλαδε τὴν ἀρχὴν, sits καὶ πρὸ τού:ου int- 

γινώσκχετο, 0i ἐπιλογῆς τῶν κατοίκων ἑκάστὴ; * 

λεως ἐγίνετο, Ἔστι δὲ xoi Νεαρὰ Ἰουστινιάνενος 65, 

ὑποτυποῦσα τὴν ούτων ἑπιλογὴν καὶ πρόδχησιν, 
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χχὶ διοριδομένη εἰς ἅπασαν πόλιν ἐπιλέγεσθαι παρὰ À melioris existimationis, eligaetur defensores sufli- 
τῶν ἐπισχόπων xal τῶν χληριχῶν xai τῶν. ἀξιολο- 
γωτέρων πολιτῶν ἐχδίχους πρὸς τὴν ποσότήτα τοῦ 
πλήθους τῆς πόλεως ἀρχοῦντας, ὥστε δικάδειν αὖ- 

τοὺς µέχρι ποσότητος νομισμάτων τριακοσίων (54), 
ταὶ ἐγχληματιχὰς ὑποθέσεις ἑλαφροτέρας, xa ph 
πα αχωρεῖν τοῖς δυνάσταις χατατρέχειν τῶν ἆσθε- 
νεστέρων xal πενήτων, ἁναστέλλειν δὲ xai τοὺς. 
Απαιτητὰς τῶν δηµοσίων παρεισπράττοντας. Καὶ 
ἄλλα δὲ προνόμια ἡ αὐτὴ Νεαρὰ ἐπιφιλοτιμουμένη 
τούτοις, προατίθησι, μετὰ διετίαν παραστέλλεσβαι 
τοὺς ἐπὶ τοσούτῳ χαιρῷ τὸ λειτούργημα τοῦτο ἀν- 
ὕσαντας, xai ἄλλους προθἀλλεσθαι. Ἡ τοιαύτη δὲ 

Νεαρὰ o0 κατεστρώθη ἐνταῦθα, διότι οὐδὲ ἑνεργεῖ» · 
οὐ Υὰρ.πελέγονται ἓν civi πόλει ἔχδιχοι εοιοῦτοι. 
Παρὰ µόνου δὲ τοῦ Κωνσαταντινουπόλεως σφραγί- 
ζονται ἔχδιχοι καὶ πρωτέχδικοι xol παρὰ τῶν λοι- 

πῶν ἀρχιερέων πρωτέχδικοι * xat οὗτοι μὲν οὐδὲν 
zpovépgure ἔχουσιν ix τῶν περιεχὀµένων tf) Νεαρᾷ. 
Μόνος γὰρ πρωτέκδιχος τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης - 

. dieta norella primus defensor jus. habet judicandi ἐκκλησίας xa οἱ ὑπ αὐτὰν ἔχδιχοι διχάζουσι µό- 

we; τὰς περ) ἐλενθεριῶν ὑποθέσεις. Οἴομαι δὲ ὅτι 

ἀπὺ τῆς ῥηθείσης Νεαρᾶς ὁ πρωτέχὸ κος διχαιοῦται 
δικάξειν πάντας τοὺς προαερχοµένους αὐτῷ περὶ 

χρηματικῶν ὑποθέσεων xal ἐγχληματικῶν ἐλαφρο- 

τέρων, πἂν οἵας ἂν Gai τύχης xal χα-αστάσεως οἱ 

ἱνάγον-ες xe οἱ ἐναγόμενοι * xal μᾶλλον ὅταν οὐχ 
ὑπερδαίνῃ τὸ ποσὸν τῆς ὑποθέσεως τὰ εριάχοντα 
νοµίσ,ατα, Ὠσαύτως ἐφεῖται αὐτῷ ἀναστέλλε.ν τὰς 

cientes ad quantitatem multitudinis civitatis, ul 
ipsi judicent usque ad quaetitatem iriginta numi- 
smalunm, el criminales causas leviores; nee permit - 

tant potentibus ut imbecilliores et pauperes oppri- 
mant , et reprinant publicorum exactores, qui plus 
quam par est exigunt. Quinetiam hzc quoque No- 
vella, quie eis alia privilegia largitur, adjicit, οἱ 
post biennium desistant qui hoc munus tanto tem- 
pore obierunt, et alii promoveantur. Hsec autem 

- Novella bie sita non es!, eo quod non sit io usu : 
nec enim dicuntur esse in ulla civitate ejusmodi de- 

fensores. À solo autea: Constantinopolis episcopo 
characterem suscipiant defensores, et qui primi de- 
fensores dieuntur. À reliquis autem antistitibus soli 

. primi defensores : atque ii quidem nullom habent 

privilegium ex iis quae Novella continentur. Solus 
enim primus defensor sanctissimze Dei Magna ec- 
clesizm, et qui el subsunt defensores, solas liberta- 
inm causas judicant. Ipse autem existiino, quod ex 

omnes, qui ad eum accedant, de eausis pecuniariis 
et criminalibus levioribus, cujuscunque sint status 
et conditionis sclores εἰ rei : et maxime $18 
quando cause quantitas non excedit 30 numismata. 
Et licet ei jure ecclesiastico reprimere potentiorum 
injurias : quin e! in suum forum trahere omnes, qui 
dicuntur injuria officere eos qui ad Ecclesiam con- 
fugiunt; ne cogantur eos ad civile forum wittere, 

τῶν παραδυναστευόντων ἀδιχίας, χατὰ τὰ ἐχχλη- C ut (lt hodie. Sed eL liber, qui πρωτεχδιχιχός (seu 

σ.αστιχὰ δίχαια * ἑλκύσει δὲ xal εἰς τὸ. χατ αὐτὸν 

ὑκαστήριον ἁάντας τοὺς λεγοµένους ἀδικεῖν τοὺς 

de primo defensore) dicitur, dat οἱ multa privilegia: 
veruni) nescio quomodo pleraque negliguntur. 

ερόσφυγας τῆς Ἐκκλησίας, καὶ οὐκ ἀναγκασθήσεται αὐτοὺς εἰς πολιτικὺν δικαστήριον πέμπειν, ὡς 

γίνεται αἡμερὸν. Αλλὰ xal sb πρωτεχδιχιχὸν βιδλίον (35) πολλὰ προνόμια δίδωσιν αὐτῷ. πλὴν οὐχ 

oU ὅπυις τὰ πλείω ἀθετοῦνται. 

ZONAP, Οἱ ἐπίσχοποι οὗ µόνον διδάσχειν ὀφεί- 
leue: τοὺς ὑπ αὐτοὺς λαοὺς, ἀλλὰ xal προῖστα- 

οἼαι τούτων ἁδιχουμένων, xol xatk τὸ δυνατὸν 
ἐχδιχκεῖν. ᾿Ἐπεὶ δέ εἰνες διὰ δυναστείαν τῶν ἔπι- 

σχόπων oüx ἐφρόντιζον, αἱτοῦσιν ol. τῆς συνόδου 
ταύτης τοὺς βααιλεῖς δοθῆναί . τινας ἑχδίχους, ὥστε 
μετὰ τῶν ὀπισχόπων ἀναστέλλειν τὰς τῶν πλουσίων 
ευραννίδας, ἵνα μὴ ταῖς ἐπαχθείαις τῶν πενῄτων, 

*wtécu οαῖς ἐπενενηγμέναις οὐὑτοῖς βαρείαις 

ZONAR. Episcopi non tantum populos ipsorum 

corse commissos decere, sed eorum quoque patro- 
einium, si injuste ledantur, suscipere, ac illos pro 
viribus tueri debent. Quoniam vero aliqui, pollen- 
tes opibus, episcoporum quoque auctoritatem con- 

temnebant, postulant ab imperstore bujus synodi 
Paires, ut defensores aliqui constituantar, qui 
simul cum episcopis potentiorum tyrannidem Γ6- 
primant, ne: pauperum oppressionibus, hoc est, 

| Guill. Beveregii note. 
(55) Νομισμάτων εριακοσἰω». Justiniani verba, D ris, τὰ δὲ ῥήματα, inquit, τοῦ πρωτεχδικιχού βιδλίου, 

que Balsamon hic respicit, de defeusoribus sic se 
hahent, Et judicare Defensores in. causis. omnibus 
pecuniariis neque ad aureos trecentos : non. valenti- 
bus nostris subjectis trahere. sibimet  obligatos ad 
clarissimos provinciarum judices, si usque ad pre- 
diciam trecentorum aoliderum quantilatem bis con- 
εἰείαι. justiuian. Novel. 15, eap. 5, seci. 9. Corrige 
iaque Latinam  Balsamonis versionem hoc loco, 
qua triginta mendose imprimitue pro. [recen'orum. 
Cerrige etiam  Grecum  Balesmonis textum, ubi 
panlo postea, φριάχοντα νοµίόµατα scribitur, pro 
τριαχόσια νοµίαµατα, quemadmodum eliam codcx 
Amerbachianus Ιορίι. 

(85) Πρωτεκδικικὸν Bi3loy. llajus libri memi- 
it etiam Balsamon in meditato de duobus illis 
efficiis, chartophylacis uimirum οἱ primi cfeuso- 

τὰ οὕτω πως xack ῥῆμα διαλαµθάνοντα. Verba 
wero libri de oficio primi defensoris, qua prope- 
modum hujusmodi swnt, Ipsa autem. verba, quae 
ex dicto libro eitat, hiec sunt, Ast ὑμᾶς εἴ τις τῶν 
πρεσθυτέρων xal διακόνων δίκην ἕξει µετά τινος, 
προσχαλεῖαθαι τὸν διεγχαλούµενον ix. τρίτου, χατὰ 
«5v εἰρημένον τρόπον, xai μὴ ὑπείχοντα χαταδικἀ- 
ζειν, Oportet vos, si quis preebylerorum εἰ diacono- 
rum cum aliquo litem habebit, eum, qui accusatur, 
tertio citare, secundum | indicatum. modum εἰ nom 
obsequentem condemnare. E quibus verbis confici- 
tur, ipsum defensorem officium in hoe libro, qui 
hodie non exstat, iis constitutum esse, id«que ot 

videiur ab aliquo Imperatore. idem eliam Balsa- 
won in preseuti loco πολλὰ προνόμια  defensori- 
bus iu isto libro concedi asserit. 
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ecclesia perturbetur; hoc est, ob pauperes ad 
ipsam copfugientes, atqne ab ea sibi opem implo- 
rantes, assiduis perturbationibus implicetur. 

ARIST. « Ut episcopus molestia non affüciatur, 
« defensores constituantur, » 

Pauperibus a potentioribus vexatione affectis, ei 
episcopis ab iis propter eas vexationes perturbatis, 
visum est synodo ab imperatore pelere, ut cum 

episcoporum providentia eligantur defensores, ut 
divitum tyrannidi resistant, εἰ episcopi, quantum 

ad eos, sine molestia permaneant. | 

CANON LXXIX. 
(* De episcopis, qui in synodis se 3on sistunt, Simi- 

« liter placuit, ut quotiescunque syoodum con- 

« venire oportuerit, episcopi, qui nec senectute 

« nec imbecillitate nec ulla gravissima necessitate 

ε impediuntur, ut. par est, se sistaut ; οἱ sud 

« enjusque provincie primatibus de omnibus 

« episcopis siguificetur, sive dux sive tres fiant 

« congregationes : el ex unoquoque numero vi- 
« ciseim, quicunque electi fuerint, ad diem sy. 

« nodi instanUssime se sistant, Sia autem se 
« sistere non possint, cum multe simul (ut cre- 

ε dibile est) exoriantur necessitates : nisi sui 
« iiapedimenti rationem suo primati reddiderint, 

« debeant li sug esse. ecelesie communione con- 
« tenti. » 

BALS. Uniusenjusque provincie episcopos, qui (1 

non propter egelatem seu proveciam seneetutem vel 

valetudinem vel sliam necessitatetn impediantur. 

ad indictas synodos convenire bic canon jubel : 
et cum congregsti fuerint, metropolitano proviu- 

ciw, in qua est unusquisque signiflcare, et ex 

unoquoque numero, sive dug sive (res fiant con- 

gregationes. (Forte enim, ne vel de hbabitationibus 
vel de rebus necessariis in. angustias adducerentur, 

non omnes in unam wrbem convenerunt, sed in 

duas vel tres metropoli propinquas). Instantissime 
autem se sistere, hoc est, sinc ulla dilatione vicis- 

sim, id est, per vices. Neque euim in uno die sol- 
vuntur synodi; sed im: pluribus. Si autem se si- 
siere non possint, quod a repentina necessitate 

iinpediantur , primati rationem impedimenti expo- D 

nant ? ein hoc non fecerint, sola sua ecclesia 

communione contenti siut ; aliis una cum ipsis uon 

communicantibus. Et in his quidem consistit. ca- 
non. Tu autem hinc nota novum excommunicationis 

- genus. Aiii enim canones accipiunt excommunica- 

tionem ; quod quidem attinet ad episcopos ; ut ni- 
hil sacerdotale obeant: prascns autem canon eos 
a sacro ministerio non impedit, sed separat a 

reliquorum fratrum commanione. 

614 ZONAR.Uniuscujusque provinciz episcopus, 

quotiescunque synodus habenda sit, nisi zetate Jam 

affecta effetaque senectute vel infirmitate corporis 
impediantur, vel gravi alia de causa deliuieantur, 

THEOD. BALSAMON 

gravibus injuriis, quze ipsis inferuntur, assidue A ἀδιχίαις, 
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διηνεχῶς παρενοχληται ἢἡ ἑκαλησία, 

ἤγουν ὀχλήσεις ἔχῃ τῶν ἁδιχουμένων προσιόντων 
xal ζητούντων ἐχδικεῖσθαι. 

ΑΡΙΣΤ. « Ἵνα μὴ ὁ ἐπίσχοπος παρενοχλήηται , 
ε ἔσιωσαν ἔχδικοι. » 

Τῶν πενίνων παρὰ τῶν δυνατωτέρων χαχώσεις 

ὑφιστα κένων, xal ὑπ αὐτῶν διὰ ταύτας τῶν ἔπι- 

σχόπων ἑνοχλουμένων, lote τῇ συνόδῳ ix. βασι- 
λέως αἰτῆσαι μετὰ τῆς τῶν ἐπισχόπων πβρονοίας 

ἔπιλεγῆναι ἐχλίχους, ἵνα χατὰ tfc τῶν πλουσίων 

τυραννίδος ἀνθιστῶνται, χαὶ οἱ ἐπίσχοποι ὅσον ἐπὶ 

τούτοις ἀνενύχλητοι µένωσιν. 
KANQN 08’. 

εΠερὶ τῶν μὴ ἁπαντώντων iv ταῖς συνόδοις ἐπισκό- 

€ πων. Ομοίως Ίρεσεν, ἵνα ὁσακισδήποτε σύνοδον 
« δεῖ συναχθῆναι, ol ἑπίσχοποι, οἵτινες οὔτε χείρᾳ 

« οὔτε ἀαθενείᾳ οὔτε τινὶ βαρυτἐρᾳ ἀνάγχῃ ἔμπο- 
ε δίζονται ἁρμυδίως ἁπαντῶσιν, xal τοῖς πρωτεύου- 
« σιν Ἑκάστης ἰδίας αὐτῶν ἐπαρχίας ἑμφανισθείη 

ες περὶ πάντων τῶν ἐπισχόπω»ν, εἴτε δύο εἴτε τρεῖς 

« συναθροίσεις Ὑένωνται * xal ἀπὺ ἑκάστου δὲ 
« ἀριθμοῦ εἰς ἁμοιθὴν ὁσοιδήποτε ἐπιλεγῶσι ποὺς 

' « τὴν ἡμέραντῆς συνόδου ἑνστατικῶς ἁπαντήσωσιν. 

ε Ἐὰν δὲ μὴ δυνηθῶσιν ἀπαντῆσαι, ἁθρόων τινῶν 
| .^« ἀναγκῶν, ὡς εἶχὶς, ἀναφυομένων, εἰ μὴ εὐνβόγον 

« τοῦ οἰχείου ἐμποδισιοῦ παρὰ τῷ οἰχείῳ πρω- 
ε τεύοντι ἀποδώσωσιν, ὀφείλειν τοὺς τοιούτους τῇ 

ε χοινωνίᾳ τῆς ἰδίας αὐτῶν ἀρχείσθαι ἐχχλισίας. 
ΒΑΛΣ. Toug ἑπισχόπους ὀἑχάστης ἑπαρχίας 

ἀπαιτεῖ ὁ χανὼν συνέρχεσθαι εἰς τὰς τυπουµένας 

συνόδους, τοὺς μὴ διὰ κχείραν, Ἠγουν ἠλικίαν xai 

γῆρας βαθὺ, 1) ἀσθένειαν h ἄλλην ἀνάγχην ἐμπυδι- 
ζομένους. καὶ οσυναχθέντας, εἴδησιν διδόναι cip 
µητροπολίτῃ τῆς ἐπαρχίας àp' fjc ἐστιν ἕχαστος, 
γαὶ ἀφ᾽ ἱκάστου ὁριθμοῦ, εἶτε δύο εἴτε τρεῖς 
συναθροίσεις γένωνται. (Ἴσως Υὰρ, ἵνα µήτε περὶ 

τὰς καταγωγὰς στενοχωρῶνται μήτε μὴν περὶ τὰ 
χρειώδη, οὐκ elg µίαν πάντες σ,νήρχοντο πόλιν, 

ἀλλ) εἰς δύο f| τερεῖς πλησιαζούσας τῇ μητροπόλει.) 

Ἑνστατιχῶς δὲ ἀπαντᾷν, Έγουν ἀνυπερθέτως. εἰς 
ἁμοιθὴν, τουτέστιν ἁμοιδαδόν. O0 γὰρ &v μιᾷ ἡμέρᾳ 
αἱ σύνοδοι ἑλύοντο, ἀλλ iv πλείοσιν. "Eày δὲ uh 

δν ηθῶσιν ἁπαντῆηται διὰ τὸ ἐμποδισθῆναι ὑπὸ αἱ- 

φνιδίου ἀνάγχης, διδόναι λόγους τοῦ ἑ μποδισμοῦ 

παρὰ τῷ πρωτεύουτι΄ εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιῄσουσι, 
µόνη τῇ χοινωνίᾳ τῆς ἐχχληαίχς ἰδίας ἀρχεῖσθαι. 

Ἱέρων αὐτοῖς pf] συγχοινωνούντων, Kat ὁ μὲν χανὼν 
ἐν τούτοις. ZU δὲ σηµείωσαι καινότερον ἀφοριαμὸν 

ἐκ τούτου. "Άλλοι μὲν γὰρ χανόνες τὸν ἁφοριαμὸν 

ἐκλαμθάνονται, ὅσον τέως εἰς τοὺς ἑἐπισχόπους, εἰς 

«b μηδὲ ὅλως ἱερατικόν τι ἐνεργεῖν ' ὁ δὲ παρὼν 
κανὼν οὐκ ἐμποδίνει τούτους ix τῆς ἱεροτελε στίας͵ 

ἀλλ ἐκ τΏς χοινωνίας Χωρίζει τῆς τῶν λοιπῶν 

ἀδελφῶν. 

Ζ0ΝΑΡ. Απαραιτήτως ἀπαιτεῖ ὁ χανὼν συνά. 

γεσθαι τοὺς ἐπισχόπους ἑχάστης ἑπαρχίας, ὁσάχις 

γρεία ἑστὶ γενέσθαι αύνοδον, εἰ ph διὰ xslpzv, 

ἤνουν ἡλιχίαν προήχουσαν καὶ γῆρας βαθὺ, ἃ 
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ἀσθένειαν ἑμποδίζοιντο, f, se ἄλλῃ βαρείᾳ περι- Α convenire omnino hic canon. Jubet ; et nbi primum 

στάσει συνέἐχοιντο, χαὶ συναχθέντας efüravv διδόναι΄ 
«p μητροπολίτη τῆς ἑπαρχίας, ἀφ᾽ ἧς ἐστιν ἕχαστος, 
xal ἀφ᾽ ἑχάστου ἀδροισμοῦ, εἴτε δύο εἴτε «pst; 
συναθροίσεις γένωνται (ἴσως Υὰρ, ἵνα pfe περὶ 

τὰς χαταγωγὰς στενοχωρῶνται, µήτε μὴν περὶ τὰ 
χρειώδη, οὖχ εἷς μίαν πάντες συνῄβχοντο πόλιν, 
ἀλλ) sl; δύο f| ερεῖς πλησιαξούσας τῇ μητροπόλει) 
ἑνατατιχῶς ἀπαντᾷν, ἀντὶ τοῦ ἀνυπερθέτως, ἆπρο- 
φασίστως πρὸς thv ἡμέραν ες συνόδου, εἰς ἁμοι- 
Ov», τουτέστιν ἁμοιθαδόν. Οὐ γὰρ iv qu ἡμέρᾳ al 
σύνοδοι διελύοντο, ἀλλ᾽ àv πλείοσι, xaX τοῦτο δῃηλον 

ix ταύτης τῆς συνόδου ἐστί. Διαφόρους γὰρ πρά- 

ξεις δηλοῖ γενέσθαι ἓν ἄλλαις χαὶ ἄλλαις ἡμέραις. 

Αμοιδαδὸν δὲ, Ίγουν ἄλλοτε ἄλλους ἁπαντᾷν, ὅσοι 
ἐπιλεγῶσιν. Ἐὰν δὲ μὴ δυνηθῶσι ἀπαντῆσαι, ἀθρόον B 

ἁ-αφυομένων, αἰφνίδιον ὄτλονότι καὶ ἀνελπίστως, 

αἰτιῶν ἀναγχαίων, ἁπαιτεῖ τοὺς μὴ ἁπαντίσοντας 

λόγον ἁ ποδιδόναι παρὰ τῷ μητροπολίτῃ αὐτοῦ ἔχα- 
στον, ἢ uh ἀποδιδόντα, póvr τῇ Χοινωνίᾳ της ἰδίας 
ἐχχλησίας ἀρχεῖσθαι, ἑτέρων αὑτῷ μὴ συγχοινω- 

νούντων. 
ΔΡΙΣΤ. « Οἱ μὴ ἁπαντῶντες lv τῇ xav ἐνιαντὸν 

εσννόδῳ, εἰ μὴ ἁδουλήτως κχωλύοιντο, τῇ 11; 
ε ἰδίας ἐχχλησίας ἀρχείσθωσαν χο!νων/ᾳ. » 
Ὅσοι τῶν ἐπιαχόπων ἐν τῇ συνόδῳ ἑκάστης αὐτῶν 

ἐπαρχίας οὐχ ἀπαντήσουσι, µῆτε ὑπὸ γήρους, f| 
ἀσθενείας, εἴτε τινὸς βαρυτάτης ἀνάγχης ἑμπ.διζό» 
µενοι, &YJ ἐχ ῥᾳθυμίας Ἱ καὶ καταφρονήσεω; 
τοῦτο ποιοῦντες, ἁδελφιχῶς ὡρίσθησααν ἐπιπλὶήττε- 
σναι, 'O δὲ παρὼν χανὼ» χαὶ τὸ εἶδος τῆς ἐπ.πλἠ- 

ξεως τίθησι, προστάττων τοὺς συνεπισχόπους xal 
αυναδελφοὺς αὐτῶν μὴ σνγχοινωνεῖν αὐτοῖς xai 
σνλλειτουργεῖν * ἀλλ iv µόναις ταῖς ἰδίαις αὐτῶν 
ἐχχλησίαις ἀρκεῖσθαι, καὶ λειτουργεῖν Ev αὐταῖς. 

ΚΑΝΩΝ IH. 
εΠερὶ Κρεσχωνίου. Περὶ Κρεσχώνίου τοῦ Βη)αρ:- 

« χεντίου το-τ2 πᾶσιν ἔδοτεν, ἵνα ἑντεῦθεν ὁμοίως 

«ἐμφανείη τῷ πρωτεύοντι τῆς Νουμιδίας, π͵ὃ; τὸ 
« εἰδέναι αὐτὸν, ὀφείλειν γράμμµασιν οἰχείοις πρὶς 

€ συν λευσιν προτρέφασθαι τὸν μνημονενθέντα Κρε- 
ε σχώνιον * ὥστε μὴ ὑπερθέσθαι «tv παρουσίαν 
ε αὐτοῦ τῇ πλτσιιζούσῃ συμπἀσῃ ᾿Αφρικάνῃ συν- 

« Gy παρασ εἴν * ἐὰν δὲ τ.ῦ ἐλθεῖν χαταφρονήτη, 

€ ἔστω εἰξὼ; κατ’ αὐτοῦ ψῆφον νοµοθετησοµένην. » 

BAAZ. Διὰ τοῦ Κρεσχωνίου ἐπιτίθησιν ὁ xavày 
ανάγχην τοῖς ἑ πισχόποις Ly ταῖς συνόδοις ἁπαρχι- 
τἶτως συνέρχεσθαι’ xal τοῖς χαταφρονοῦσι τῆς αυνε- 

λεύσεως ἀπειλεῖ χατάχρισιν. Τὸ 63 εἶἷδως ταύτης 
οὗ λέχει. 'O μέντοι c^ χανὼν τῆς ἑθδόμης συνόδου 

τοὺς μὲν χωλύοντας ἄρχοντας Υίνεσθαι τὰς ἑτησίους 

6υ.όδους ἀφορίζεσθαι διορίσεται, τοὺς δὲ χωρὶς 
εὐλόγου προφάσεως ἁμελοῦντας τούτων µητροπο- 
λίτας τοῖς Χανονικοῖς χαθυποδθάλλειν ῥἐπιτιμίοις, 

Da δὲ καὶ riva εἰσὶ τὰ ἐπιτίμια ῥητῶς οὐ viypa- 

πται. Ὡς ἔοιχεν οὖν, τὰ lv τῷ ἀνωτέρω κανόνι 
περιεχόμενά εἰσιν. ᾽Ανάγνωθι xal τὸν ῥηθέντα c" 
Χλνόνα τῆς ζ συνόδου, καὶ τὸν ἔχτον τῆς iv τῷ 

Ἱρόύλλῳ, xa τὰ ἓν αὐτοῖς. 

advenerint, metropolitano singulos, ex qua se fe- 

rant, provineiz signillcare ; tum vero ex singulis 

classibus sive du: sive tres institutze (luerint (et- 
enim, ge vel inopia tecti premerentur, vel ad usus 

vitai necessaria deficerent, non in una forte omnes 

urbe considebant, sed in duabus tribusve metro- 

poli proximis) ad diem synodo præſinitam instanter, 

hoc est, sine ulla tergiversatione sut mora prope- 

ranter accedere vicissim, hoc est, per vices, Neque 

enim uno die, sed pluribus synodi absolvebantur : 
quod ex bac quoque colligere facile est, ex cujus 

actionum multiplicitate, pluribus eam diebus cele- 

bratam fuisse apparet. Per vices autem, hoc est, 
ut modo hic, modo alii, quicunque demum electi 
fuerint, se in synodo sistant. Si vero id minus 

possint, necessariis impedimentis ex improviso et 

jwexspectato confertim obortis ; ut quicunque non 

adfuerint, metropolitano suo singuli, rationem 
reddant, exigit : qui vero id neglexerint, exclusi 
ab alorum consortio, ecclesia. sus communione 

contenti sint. | 
ARIST. « Qui in synodo quotannis habita non con- 

« veniunt, nisi contra voluntatem Impediantur, 

« ΑΙ sint ecclesie communione contenti, » 

Quicunque ex episcopis ad'synodum in unaqua- 
que ipsorum proviucia babitam se non conferant, 
nec a senectute, nec ab iufirmitate, nec alía gea- 

visslma necessilate impediti; sed e desidia vel 

etiam contemptu illud facientes; decernitur, ut 
fraternis verbis castigentur. Αἱ presens canon οἱ 
speciem reprehensionis addit, mandans coepisco- : 
pos et confratres eorum cum iis non communicare, 

sut sacra celebrare : sed in solis propriis suis 
ecclesiis acquiescere, et in iis muuus obire. 

CANON LXXX. 
« De Cresconio. De Cresconio Dalarecensio hoc 

« onmnibus visum est, ut hinc quoque Numidiae 
« primati significetur, quo ipse sciat se debere 

«€ memoratum Cresconium suis litteris ad cou- 
ε Yoniendum  adbortari ; ut. non differat suam 

« exhibere przesentiam proxiinz universg synodo 
ε Africang : sin. autem venire neglexerit, sciat 
« e»s6 adversus se ferendam sententiam. » 

 BALS. Per Cresconium imponit cauon necessi- 
tatem episcopis, ut in syuodis inezcusabiliter con- 

veniant : ei iis, qui convenire negligunt, conde- 
mustionem comminatur. Ejus autem formam non 

exprimit, Sed canon 6 synodi 7 magistratus qui- 
dem, qui impediunt quominus flant annua synodi, 

segregandos decernit : metropolitanos autem, qui 

sine Justa causa hze negliguut, canonicis pœi. is 
subjiciendos. Quales autem et quienam sint. ee 
posns, expresse scriptum non est, Ut est ergo 
verisimile, ez sunt qua in superiore canone con- 

tinentur. Lege et dictum cauonem 6 synodi septima 
et canonem 6 synodi io Trulio, et quee in his seri- 
ptà sunt. 
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episcopo editus, aliis ompilus ad synodum | sine 
ulla prorsus tergiversotione conveniendi necessita- 
teh imponit, ac iis qui venire neglexerint, com- 

minalur, | 

6153 ARIST. « Cresconius litteris ad synodum 

« YocAu, nisi se stiterit, sciat. sententiam con- 

« wa $o edendam fore. » Perspicuus. 

CANON LXXXIl. 
« De curstoribus Ecclesie Hipponensis. Rursus 

e placuit, quoniam Ecclesias Hipponensis cura- 

« torum destitutio non est diutius negligenda ; et 
« quia ecclesie, qua illic sunt, detinentur ab iis 
« qui prodigiosaum ZEcyii comurmnionem recu- 
e sarunt ; missis ex przmenti synodo episcopis, 
« lhbegino, Alypio, Augostino, Materno, Theasio, B 
« Evodio, Placiano ,, Urbano, Valerio, Amsebio, 

« Foriunato, Quodvultdeo, Houorato, Januario, 

« Apto, flonorato, Ampelio, Victoriano, Evan- 

« gelo et Rogatiano ; et congregatis ac correctis 

« iis, qui. vituperabili pertinacia ejusdem JEcy- —- 
« lii fugam exspectandam esse existimaverupnt, - 
« cum omnium votis iis episcopus eligatur. Si. 

« autem nolint illi de pace cogitare , ne præsulis 

ε electioni. impedimentum — afferant," quominus 
« ordinetur ad utilitatem ecclesia que tandiu - 
« destituta est. » 

 BALS. Due sunt urbes in Africa, quz Hippones C 

vocantur. [n una earum. erat. Equitius épiscopus.- 
Et quia nonnulli. adversus eum ipsurrexerunt, et 
cum eo communionem recusarunt, quae incerta sea 

informis, atque adeo injusta dicitur; visum est 
ipsos per quosdam antistites refrenari : sin autem 
pacem nolint, alium eligi episcopum. 
ZONAR. fHippon Numidiz civitas est : Numidia 

vero Africano regio. Cum aulem duz essent in 

Africa urbes, llipponis nomine; 

pularibus quoque studiis subnixi, vehementer in- 

seciabantur, illiusque communionem , quam infor- 
wem, propterea quod a synodo minime decreta aut - 
indicta esset, synodus appellavit, rejiciebant. Ad 
eam ergo seditionem oppriinendam quosdan epi- 
scopos ex hoc loco miuendos esse ceusuerunt, ut, 

si fieri possit, tumulta seduto, dissidentes eonci- 
lient ; vel si id minns obtineant, Hipponeusis 
Ecelesiss utilitati consulentes, qux jamdie deserta, 

boe est, 2 suo antistite destituta θοἳ, aliquem in- 

terim iu ea episcopum constituapt. 
ΑΠΙΘΤ. « Visum est, ut post Equitii condemnstio- 

« nem omnium votis cpiscopus llipponi prasficla- 

« tur: et isti nequaquam impediant quin in Ecele- 
ε sia presul ordinetur. » 

Omnibus | placuit, ut in Hipponis Ecelesiam or- 
diearetur episcopus episcopo illius Equitis depo- 

$ite, et nullos eorum qui ei adversabantur lmpe- 

| THEOD. BALSAMON | 

ZONAR. Hic quoque canon, quamvis de uno A ΣΟΝΑΡ. Καὶ οὗτος ὁ κανὼν διὰ τοῦ ἑνὸς τούτου 

jo harum eltera - 
Equitius episcopatum gerebat. Eum nonnulli, po- 
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ἐπισκόπου ἀνάγχην ἐπιτίθησι τοῖς οπισχόποις ἐν 
ταῖς αυνόδοις ἀπαραιτήτως συνέρχεσθαι, xal τοῖς 
χαταφρονοῦσι ςῆς συνελεύσεω; ἀπειλεῖ. 

ΑΡΙΣΤ. « T'páppaot κληθεὶς εἰς τὴν σύνοδον Κρι- 
« σχώνιος, εἰ uy παραγένηται, Uso Φφῆσον κατ’ 
€ αὐτοῦ ἐχφωνηθησομένην. » Σαρῆς. 

KANQN ΠΛ, 
« Περὶ τῶν ἓν Ἱππῶνι φροντιοτῶν τῆς ἐχχλησία;. 

« Πάλιν ἤρεσεν, ἵνα, ἐπειδὴ τῆς ἐχχλησίας τῶν 
« by. ἸἹππῶνι φροντιστῶν d. ἐγκατάλειψις οὐχ 
« ὀφείει ἐπιπολὺ ἀμεληθῆναι, xat ἐπειδὴ ol ἐχεῖ 

« ἐχχλησίαι χατέχονται παρὰ τὴν ἄτοπον τοῦ Al- 
ε Χυτίου χοινωνίαν παραιτησαµένων' πεμφθέντων 
« &x τῆς παρούσης ουνόδον ἐπισχόπων, ᾿ΡῬηγίνου, 

€ ᾽Αλυπίου, Αὐγουστίνον, Ματέρνου, Θεασ[οο. Εὖο- 

« δίου, Πλαχιανοῦ, Οὐρδανοῦ, Βαλερίου, ᾿Αμοιδίου, 
« Φουρτουνάτου, Κουοδθουλιδέου, Ὀνωράτου, "la- 
« νοναρίου, "Άπτου, Ὀνωράτου, Αμπελίων, Bucto- 
« ριανοῦ, Εὐαγγέλλου xai Ῥογατιανοῦ * xai σνν- 
« αχθέντων καὶ 5: ορθωθέντων τῶν ἐπιψ γῳ µονοτο - 
ε νίᾳ τὴν φυγὴν τοῦ αὐτοῦ Αἰχυτίου προσὀοκητέαν 
t λογισαµένων, μετὰ τῆς κάντων εὐχῆς ἐπίσχοπος 
« τούτοις χειρότονηθὴ. άν δὲ. μὴ θελήσωσιν 
«. ἐχεῖνοι τὴν εἰρήνην κατανοῆσαι, μὴ ἑμποδίσωσι 
ε τῇ ἐπιλογῇ τοῦ προέδρου, πρὸς τὸ χειροτονηθη- 

ναι εἰς χρησιμότητα τῆς ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον 
€ ἐγχαταλειφθείσης ἐχκλησίας. 
ΒΑΛΣ. Δύο πόλεις εἰσὶν εἰς Αϕριχὴν Ἱππῶνες χα- 

λούμεναι. Τούτων kv μιᾷ Αἰχύτιος Επίσχοπος ὧν, Καὶ 
ἐπεί τινες ἐπανέσττσαν xal παρῃτήδαντο τὴν pack 
&oUtou χοινωνίαν, τὴν καὶ ἄτυλον κληδεῖσαν, τοι 
ἀτύπωτον xal ἄδ.χον, ἔδοξε διά τινων ἀρχιερέων 
ἀνασταλῆναι αὐτούς * εἰ δὲ τὴν εἰρήνην μὴ 0:385- 
σουσι, χειροτονΏσαι ἐπίσχοπον ἕτερον. 
ΖΩΝΑΡ. Ἱππὼν τῆς Νουμηδίας πόλις ἐστίν 

1 δὲ Νουμηδία μοῖρα tfj; Αϕρικῆς. Δύο δὶ σαν àv 
abs] πόλεις Ἱππῶνες χαλούµεναι, τούτων ἓν pad 
Αἰχύτιος ἐπίσχοπος fjv, ᾧ ἐπανέστησάν τινες, ofc καὶ 
πυλλοὶ τοῦ λἀοῦ συνυπήχθησαν, παραιτησαάµενοι τὴν 
αὐτοῦ χοινωνίαν, ἣν ἄτυ ον f) ούνόδος ὠνόμασεν, di; 
ph ὁρισθεῖσαν xai τυπωθεῖσαν παρὰ συνόδου. Διὰ 
γοὺν τὴν εσιαύτην στάσιν ἔδοξε σταλδναί τινας ἔχει 

D τῶν ἑκισχόπων, ἵνα , el δυναίντο, διοὀθώσωνται τὴν 
στᾷσιν, καὶ καταλλάξωσι τοὺς στασιάσαντας ' εἰ δὲ 
μὴ τοῦτο, χειροτονῄσωσι τέως ἐπίσχοπον εἷς χρησι- 
µότητα τῆς bv. Ἱππῶνι ἐκκλησίας, hrouv εἰς ὠφέ- 
λειαν τῆς ἐπὶ πὀλὺν χρόνον χαταλειφθείσης, fs«t 

χωρὶ; ἐπισχόπον οὔσης. 

APIXT. « Ἔδοςε μετὰ «hv Αἰχυτίου χατάχρισιν, 
c μετὰ ες πάντων coy; ἐπίσχοπον τῆς Ev Ἱκ- 

€ πῶνι προχειρ,αθῆναι, xal μτδαμῶς αὐτοὺς ἐμ- 
« ποδίσαι εἰς τὸ χειροτονηθῆναι πρδεδρον τῇ 

e ἐχκλήσίφϕ. » 
"ρεσε πᾶσιν εἷς thv ἓν Ἱππῶώνι ἔχχλησίαν προ- 

χειρισθῆναι ἐπίσχόπων τοῦ ἐπισχόπου ταύτης coU 
Αἰχνυτίου χαθαιρεθέντο;, καὶ µἠ τινας τῶν Évti- 
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απιουμένην ἐκείνου bumoblsg: εἰς 9b χειροτονηδῖναι A dire, quominus ad Ecclesi, tandiu episcopo 
ἐπίᾳκοπον εἰς ὠφέλειαν τῆς ἐχχλησίας, τῆς ἐπὶ το- 

σοῦτον χρόνον χωβὶς ἐπισκόπου καταλειφθείσης. 
KANQON HB. 

ε Περὶ τῶν μὴ φροντιζόντων κληριχῶν ἐντὸς üvtau- 
« τοῦ πρᾶξαι τὸ ἴδιον πρᾶγμα. Πάλιν ὠρίσθη, ἵνα, 
c ὀσάχις χληριχῶν ἐλεγχθέντων, xal χαταθεµένων 
ε twà ἐγχλήματα εἴτε διὰ sb τῆς ἐχχλησίας ὄνει. 

α boo εἴτε διὰ τὴν αἰδεσιμύτητα, (ὧν χάριν τούτοις 
« vetat quio), εἴτε διὰ τὴν ἁλαξόνα τῶν αἱρετι» 
« χῶν xal ἐθνιχῶν ἐπιγαυρίασιν, ἐὰν, ὡς εἰχὸς, 

t ἐπαγωνίσασθαι τῷ ἰδίῳ πράγματι, καὶ τῆς ἰδίας 
 ἀδλαδείας φροντίσαι θελήσωσιν, ἑντὸς ἀκοινωνη- 
ε οἷας ἐνιανιοῦ τοῦτο παιήσωσιν» ἐὰν δὲ ἐντὸς 
« ἐνιαυτοῦ τὸ πρᾶγμα αὐτῶν χκαθᾶραι χαταφρονή- 
4 θωσι μηδεμµία τούτων τοῦ λοιποῦ quyly παντελὼς 
ε προσδεχθείη. 

ΒΛΑΣ. O παρὼν xayov διορίζεται τοὺς χληριχοὺς, 
«οὓς διά τινα ἐγχλήματα ἐλεγχθέντας, τοι χατα- 
µαρτυρηθάντας ἀπὺ προλήψεως, φροντίζειν τοῦ πε» 

ρατωθΏναε τὰς xgt' αὐτῶν ὑποθέσεις ἐντὸς ἐνιαυτοῦ * 
εἰ δὲ μὴ, ἁκοκχλείεαθαι. Ταῦτα δὲ οὐκ ἑνεργοῦσι cf- 
µερον, διὰ: 9) ἀπὸ διαφόρων Νεαρῶν πᾶσαν ἔΥχλη- 
µατιχὴν ὑπόθεσιν εἰς διηνεχη χρόνον ἔπεχτεί- 
νεσθαι. 
ZONAP. 'Eàv κληριχκοὶ χατηγορῶνται ἐπ᾽ αἰτίαις 

ἱκδελλούσαις αὐτοὺς τοῦ χλήρου, δι ἃς xa ὄνειδος 

τς Ἐχκλησίας εἰσὶν, ὡς μὴ καλῶς βιοῦντες, ἁπαι- 
tel αὐτοὺς ὁ χανὼν ἑἐντὺς ἐνιαυτοῦ ἐπαγωνίσασθαι 

χαφᾶραι ἑαυτοὺς τῆς κατηγορίας, εἴτε διὰ τὴν αἶδε» 
ειµότητά, Ώγουν τὸ ἔντιμον τῶν βαθμῶν τοῦ κλήρου, 
δὲ ὃ καὶ φείδονται, ἵνα μὴ ἀτιμάζηται ἡ ἱερωσύνη, 
16d τὸ μὴ κατεπκαῖρεσθαι τοὺς αἱρετιχοὺς ἐξ ἆλα- 
ζονείας, xai καταφρονεῖν τῆς ἱερωσαύνης, Χαθ᾽ ὃν 
ἐνωντὸν xaX ἀχοινώγῃσοί εἶσι. Διὰ τοῦτο γὰρ ἐξ ἁρ- 
χῆς ὁ χανὼν ἑλεγχθέντας αὐτοὺς ὠνόμασεν, οὐχ di; 
τεχίως ἀποδεδειγμένων τῶν x&v αὐτῶν εἰσαχθέν- 
των ἢ Τὰρ ἂν xot καθηρέθησαν, εἰ ἠλέγχθησαν ’ 
ἀλλ ὡς προλήψεων xai χατ αὐτῶν δοθεισῶν, δι΄ ἃς 

xai ἀχοινωνησίᾳ ἐπετιμήθησαν. El μὲν οὖν διὰ τοῦ 
ἐιαντοῦ σπονδάσουσι χαθαροὺς ἑαντοὺς ἀποδεῖξαι τῶν 
ἐγχλημάτων , καὶ τοῦ ἐπιτιμίου χωλυθήσονται * εἰ 
& μὴ ἁἀπράσδεκτοι ἔσονται μετὰ ταῦτα λόγον εἰα- 
άχοντες. 

APIZT. « Ἰλεγχόμενος xÀapuh; ἐπ᾽ ἐγχλήματι, 

€ ἐὰν ἁπαγωνίσασθαι λέγῃ, ἐντὸς ἐνιαντοῦ ἐπ- 

« αγωνιζέσθω’ µετά δὲ τοῦτο ἕστω ἀπρόσδεχτος. » 

Ἐλεγχόμενος ἐπ ἐγχλήμασι καὶ ἤδη χαταδιχαζό- 
ενος χληρικὸς, ἐὰν ἔτι λέγῃ δύνασθαι δικαιολογή- 
σ868αι καὶ ἑαυτὸν ἀνεύθνυνον Χαραστῆσαι, ἑντὸς 

ἐνιαυτοῦ ὀφείιει ἐπαγωνίσασθαι' μετὰ δὲ τὸν ἐνιαυτὸν 

υὐδεμία αὐτοῦ δικαιολογία παραδεχθήσεται εἰς τὸ διχα- 
ο-ἡριον ὅσαν αὐτὸ, ἀλλὰ χαταδεδιχασµένος ἔσται : 
καὶ εἰ βούλεται ἔχτοτε ἐχχαλεῖσθαι, ποιείτω τοῦτο. 

ΚΑΝΩΝ II". | 
Ὡς τοὺς ἀπὸ ἀλλοτρίου µοναστηρίου ὑπεδεχθέντα», 

« μηδὲ ἠγουμένους «oU µοναστηρίου, μηδὲ αλη- 

destitutae, utilitatem episcopus ordinetur. - 

CANON LXXXIIL 
« Da .elericis, qui non eorant suam intra anuum 

« cansam agere. Rursum decreium. est, ut quo- 
ε ties, clericis accusatis, et aliquorum criminum 
« in eos dicto tesiimonio, sive propter probrum 
.« Ecclesise, sive propter reverentiam (quihus nomi- 
« bibus eisparcitur) sive propter insolentem hereti- 

"^ « corum et gentilium exsultationem, si, ut par est, 

« Causam suam defendere, οἱ suse probaüdee inno- 

« centise curain gerere voluerint, hoc intra annum 

« excommunicalionis faciant : sin autem intra 

s annum Causam suam purgare neglexerint ,. 

« nulla eorum deioceps ver omnino admiiu- 
€ tur.» 

BALS. Pra:ens eanon stotuit, ut clerici, qoi 

propter crimiua sunt. accusati, sive adversus quos 
testimonium $168 dietum est ex prusumptione, 

 eurent ut causm adversus reos intra annum per- 
agantur : sin minus ezclucantur, Hæo autem hodie 
non sunt in usu : eo quod ex diversis Novellis 
omnis criminalis causa in perpeluum teinpus ex- 
tendatur. 

ZONAR. Si clerici ob crimina, propter. quas 
clero moveudi siut, accusentur, ex quibus Eeclevize 
quoque, quasi fsgitiosa sit clericorum vita, iguo- 
minia: aliqua labes aspergaier ; exigit ab iis canon, 

ut unius anni spatio se ab es, qua in ipsos οοιι- 

fertur, eulpa liberare contendant; idque vel ob 

reverentiain. seu saerl ordinis dignitaleim conser- 
 vandam, quo pomine eis interea parcitur, ne qua. 

sacro ordini infamia noia hzreat, vel ne. liseretiol 
insolenti vanitate efferantur, ex eoque sacerdotii 
contemnendi ansam accipiant : eoque sono a 
communione quoque abstinere jubet. Nam et eos 
propterea canon initio convicios appellavit, non 
quia manifeste obnoxii criminibus tefierentur ; 
convictos enim pena depositionis illico secuta es- 
set : sed quod exstarent indicia facinoris, ex qui- 

bus merito communionis privatione multati sunt. 

Ergo si unius anni intervallo nulli se eulpae affines 

esse ostenderínt, a multa quoque liberabuntur : sin 
D minus eo elopso, ad causam agendam, vel si mazime 

velint, non admittentur. 

AKIST. « Clericus erimine convictus, £1 so causam 

« suam defensurum dicat, intra anpum defendat : 
| « postea vero non admitiatur. » 
Criminibus accusatus εἰ jam condemnatus eleri- - 

cus, si adhuc dicat se Jura sus proferre posse, 
 eiseipsum innocentem probare, intra annum liti- 
gare debet : post annum autem nulla causs sua 
defensio admittetur, sed quantum ad ipsum judi- 
cium condemnatus erit. Et sí vellet. postea appel- 
lare, illud faciat. 

CANON LXXXIIH. 
« Ut eos, qui ex alieno monasterio suscepti sunt, 

« nec mouasteriis prgefectos, nec clericos ord- 
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« alieno monasterio aliquem susceperit, et vel 

e ad clericatum azducere, vel monastetii sui præ- 
« fectum. constituere. voluerit, episcopus, qui 

* hoc facit, a reliquorum «communione sepora- 

« tus, sit sola sui populi comunione contentus : 

« ille autem nec clericus nec praefectus perma- 
« neat. » 

BALS. Prxsens canon punit episcopum, qui 
monachum ez alieno monasterio suscipit, et eum 

in clerici graium provehit, vel in sui monasterii 
praefecturam : et ejusmodi monachum, qui in cle- 
ricum edmissus, vel etiam monasterii. praefectus 
creatus est, clero et. praffectura. expellit. Ne tibi 
aulem his coptrarius csse videatur quartus canon 

syuodi qus in Sanctorum Apostolorum ade con- 
siilula esl, statuens esse in episcoporum potestate, 

non solum monachos ex hoc movasterio in. aliud 

transferre; sed etiam eos. ssiecularibus aedibus prae- 

ficere. Sed die, quod hic quidem prohibitum est 
episcopo, ex aliena regione monachur recipere, et 

eum etiam praefectum vel clericum coustituere: 

illic autem episcopo permissum est e propria re- 
gione wonachos, el ab hoe monasterio in aliud 

transferre, et. in. seculari. eiiam administratione 

constituere ; quód preter meutem — propriorum 
episcoporum feri nequit, Praesens autem canon 
tune loeum babebit, quando ex aliena regione 
monachus dimissorias literas episcopi ejus non 

afferi. Tunc enim citra impedimentum flet in aliena 

regioue monasterii prefectus et — clericus. Quod 
autem fit bodie a monasteziorum praefectis, qui a 

se detousos eum litteris din.ilta^t, ut in alieno 
monasterio monachi esse possint, noa est, ot mihi 
videtur, firmum el accuratum. G17 Episcopi 

euim demiasoriis magis opus est ei, qui migrare 

volueiit; non autem monasterii prefecti : quod 

episcopis magis subjecti. sunt monachi, quam mo- 
nssteriorum prafcetis. llac autem locum babebunt 
in cseteris episcopis: non autem in patriarcha 
Constantinopolitano, Ei enim, ut swpe dictum, 

permissum est monachos et clericos ες regionibus 

alienis, nec ejus sedi omnino subjectis, accipere. 

Se: non itidem Antiocheno throuo, vel Hierosoly- 

mitano, vel alii. 

Z0NAR. Monachuin, qui à. monasterio suo dis- 

cesserit, ab alio quovis recipi vetitum est. Si 
iyitur epiacopus, inquit, ejusuiodi monachum re- 

cipiat, eumque vel monasterii praefectum constitua!; 
episcopus c2«em aliorum consortio exclusus, sola 

populi sni communione contentus erit : monachus 
vero εἰ e clero cjicietur ei prafecturse gradu exci- 

cet. 

ARIST. « Qui quempiam ex alieno monasterio 
« suscipit, si eum ad cleric»stum prouoveat, aut 
1 *uo priíiciat monasterio, aliorum communione 

« privetur. » 

Monachi regionis episcopo subjici debent, et in. 

umJuasteriis, in quibus col.ocati sunt, perseverare, 
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c nare liceat. Similiter placuit, ut si quis ex A ε ρικοὺς ἐξεῖναι χειροτονεῖν. Ὁμοίως Έρεσεν, ἵνα, 

« ἐάν τις ἁπὸ ἁλοτρίου µοναστηρί»υ ὑποδέξηταί 

ε τινα xal πρὸς χλήρωσιν προσαγαγεῖν ἐθελήση, 1 
« τοῦ ἰδίου µοναστηρίου ἠγούμενον χαταστήσοι, ὁ 

€ τοῦτο ποιῶν ἑἐπίσχοπος, ἀπὸ τῆς τῶν λοιπῶν 

ε χονωνίας χωριζόνειος, τῇ τοῦ ἱνίου λαοῦ χοινω- 

« νίᾳ ἀρχισθῇ μόνη * ἐχεῖνος δὲ μτδὲ χληρ:χὺὸς μηδὲ 
ἡγούμενος ἐπιμείνῃ. » 

ΒΑΛΣ. 'O παρὼν κανὼν κολάξει τὸν ἑπίσχοπον 
ὑποδεχόμενον ἀπὸ ἀλλοτρίου µοναστηρίου μοναχὸν, 

xai προάγοντα τοῦτον tl; βαθμὸν χκη: ε«οῦ, fj εἰς 
ἠγουμενείαν Ιδίου μοναστηρίου * χαὶ τὸν χ.ηρωθέντα | 

6b τοιοῦτον μ.νλχὸν, ἣ καὶ γεγονότα ἠγούμενον ἐξω- 

θεῖ τοῦ γλήρου xo ἀπὸ τῆς ἠχουμενείας. Mh bva- 

τιωθῇ δέ σοι πρὸς 7auta ὁ 0 χανὼν τῆς bv τῷ ναῷ 

τῶν Αγίων ᾿Αποστόλων συστάσης συνόδου, διοριζέ» 

µενος ἔχειν ἐπ᾽ ἀδείας τοὺς ἐπισχόπους, μῆ µόνον ἀπὸ 

τῆσδε v5; μονῆς µετάγειν εἰς ἑτέραν μονἣν μοναχοὺς, 
ἀλλὰ xal εἰς χοσμικῶν οἰχιῶν προστασίαν αὐτοὺς 

καθιστᾷν. Αλλ' εἰπὲ ὅτι ἐνταῦθα μὲν κεκώλνται x) 

ἀπὺ ἁλλοτρίας ἑνορίας ἀναλαμθάνεσθαι τὸν Exlaxo- 

vOv μοναχὸν, xa καθιστᾷν τοῦτον ἠγούμενον fj xai 

χληρικὸν , ἐκεῖσε δὲ ἑξεχωρίθη τῷ ἐπισχόπῳ τὸ ἀπὸ 

της ο]κείας ἑνορίας μοναχοὺς µετατιθέναι ἀπὸ τῆσδε 

τῆς μονῆς εἰς ἑτέραν, xax elg χισμιχὴν προστασίαν 
χαθιστᾷν» ὕπερ παρὰ γνώμην τῶν ἑγχωρίων ἔπι- 

αχότων γενέσθα. οὗ δύναται. Τότ: δὲ τὰ τοῦ παρόντος 
xavóvo; ἔξουσι χώρον, ὅταν ὁ ἀπὸ ἁλλοτρίας ἑνορίας 
μοναχὸς οὖκ ἐπιφέρηται ἀπολντιχὴν γραφὴν τοῦ 

C ἐπισχόπου αὐτοῦ. Τηνιχαῦτα γὰρ ἀπαρεμπεδίστως εἰς 
ἀλλοτρίαν ἑνορίαν ἡγούμενος γενῄσεται καὶ κληρικός. 
Τὸ μέντοι σήμερον γινόμενον παρὰ τῶν ἡγουμενευόν- 

των, χαὶ ἀπολυόντων μετὰ γραφῇς τοὺς ὑπ' αὐτῶν ἀπο͵. 
χαρέντας, ὥστε µονάσαι εἰς ἑτέραν uovhv, οὐκ ἔστιν, 

ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, ἀχριδές, ᾿Ἐπισχοπιχῆς γὰρ μᾶλλον 
ἀπολντικῆς γραφῖς χρείσ τῷ μεταπεσεῖν βουλομένῳ, 

οὐχὶ τῆς τοῦ ἡγουμενεύούτος * ὅτι xal τοῖς ἐπισχόποις 

μᾶλλον ὑπόχεινται ol μοναχοὶ ἢἡ τοῖς ἡγ.υμένοις 
Tav:a δὲ χρατήσουσιν εἰς τοὺς ἄλλους ἐπιαχόπους * 

o0 μὴν καὶ εἰς τὸν πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως. 
Αὐτῷ γὰρ, ὡς πολλάχις εἴρηταει, ἑνεδόθη ἀπὸ ἀλλο» 
τρίων bvoptiuv ἀπαρεμποδίστως δέχεσθαι μοναχούς τε 

xai χληριχοὺς, οὐχ ὑποχειμένους πάντως τῷ θρόνφ 

αὐτοῦ. Οὐ μὴν καὶ vp θρόνῳ τοῦ Αντιοχείας, ἢ τοῦ 
D Ἱεροσολύμων, ἢ ἄλλου. 

ZONAP. 'Anb µοναστηρἰου ὑποχωρήσαντα µονα- 
xhw δέχεσθαι παρ ἑτέρου ἁπηγόρενται. "Eàv οὖν 
ἐπίσχοπος, φησὶ, τοιοῦτον δέξηται μοναχὺν , xa: f 

Χληριχὺν αὐτὸν χειροτονήσῃ. ἡ ἠγούμενον µοναστη- 
plov ποιῇσῃ, ὁ μὲν ἐπίσχοπο; ἔσται τῇ τοῦ ἰδίου λαοῦ 

μόνου χο.νωνἰᾳ ἀρχούμενος, ἑτέρων αὐτῷ μὴ συγχοι” 
νωνούντων * ὁ δὲ μοναχὸς xai τοῦ χλήρου xa τῆς 
ἡγουμενείας ἐχπεσεῖτει. 

APIZT. « Ὁ ἐξ ἀλλοτρίας τινὰ μονῆς δεχόμενος, 
€ ἐὰν ἆγοι τοῦτον εἰς κλήρωσιν, ἡ τῆς οἰχείας µο- 

ε vi, ἠγδύμενον, ἕξει τὸ ἀχοινώνητον. 

Ot μοναχοὶ τῷ κατὰ χώραν ἐπισκόπῳ ὀφείλουσιν 

ὑποτάσσεσθαι, xal προσκαρτερεῖν iv τοῖς µοναστῃ” 



291 IN CAN. LXXXIV CONC. CARTHAG. 

plov;, iv οἷς ἀπετάξαντο, καὶ μὴ καταλιµπάνειν, A et ea non deserere, nisi forsitan a civitatis episcopo 
αὐτὰ, εἰ ul] που ápa ὑπὸ τοῦ τῆς πόλεως ἐπισχόπου 
δ.ὰ ἀναγχαίᾳν χρείαν ἐπιτραπᾶῶσι' καθὼ; ὁ τέταρτος 
χανὼν τῆς ἂν Χαλκηδόνι συνόδου διαλαμθάνει. Et δὲ 
«ινα μοναχὸν t£ ἀλλοτρίας μονῖς ἐπίσχοπος πα,αδέ- 

ξεται, xal f| χληριχὸν τοῦτον ποι/σει, ἢ τῆς ἰδίας 
μονῆς ἠγούμενον, ὡς πρὸ; τοὺς λοιποὺς συναδέλφους 

xai συνεπισχόπους αὐτοῦ, ἕξει τὸ ἀχοινώνητον, xal 

µόνῃ τῇ τοῦ ἰδίου λαοῦ κοινωνίᾳ ἀρχεσθήσεται. 

ΚΑΝΩΝ IA. 
ε Περὶ ἐπιαχόπων τῶν αἱρετικοὺς ἡ Ἕλληνας χληρο- 

« νόμονς χαταλιµπανόντων. Ὁμρίως ὡρίσθη, ἵνα, 

« ἑάν τις ἐπίσχοπος κληρονόμους συγγενεῖς ἢ ἑχτὺς 

ες ἴδας συγγενείας αἱρετιχοὺς f] Ἕλληνας 

προτιµήσῃ τῆς Ἐκκλησίας, xal μετὰ θάνατον 
ἀνάθεμα τῷ τοιρὀ: λεχθείε, xat τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
μηδαμῶς tp τοῖς τοῦ θεοῦ ἱερεῦσιν ἀνενεχθῃ. 

« Μηδὲ δυνηθῇ ἀπο)ογιθῆναι, ἐὰν ἁδιάθετος &xo- 

« Tévntac* ἔπειδὴ γενόμενος ἑπίσχοπος, εἰχότως 

« ὀφείλει τῶν πραγµότων αὑτοῦ τὴν διατύπω- 
« σιν ἁρμοδίαν τῷ ἑαυτοῦ ἐπαγγέλματι ποιή» 

ε σασθαι. 

BAAZ. Πᾶς Σπίσχοπος ὀφείει, μετὰ «5 ψηφισθη- 
ναι, ἀπογράφεσθαι τὰ οἰχεῖα πράγματα». χαὶ ἐὰν 

τοῦτο ποιήσῃ χατὰ τὸν ἁποστολιχὸν κανόνα, ἔχει ix" 
ἀδείας διατίθεσθα: ἐπ αὐτοῖς χατὰ νόµους. Φησὶν 

οὖν παρὼν χανὼν ὅτι, ἐὰν ὁ ἀπογραφάμενος τὰ οἰχεῖα 
ἐπίσχοπο., ποιβσῃ τε) ευτῶν διαθ/χην, καὶ γράφη 
κληρονόμους αἱρετιχοὺς, xÀv σνγγενεῖς αὐτοῦ (oi 
x&v ἀλλότριοι, xat τὴν Ἐχκλησίαν π2ραγχωνίσηται, 

ὑποχείσεται τῷ ἀναθέματι xaX μετὰ θάνατον, χα) 

ὄνομα αὐτοῦ ix τῆς µνήµης vov ἱερίων ἁπαλειφή- 

σεται. Καὶ αὐτὸς μὲν οὕτω χολασθήσεται ' ἡ δὲ 
διαθίέχη τούτου ὡς παράνομος πεσεῖται, xal οἱ αἱρε- 
τικοὶ κληρονόμοι αὐτοῦ οὐδὲν λήψονται, ὡς τοῦ ἐπι- 

σχόπου ἁδιαθίτου δοχοῦντος τελεντῆσαι. Τοῦτο γάρ 

ἐστι τὸ, μηδὲ ὀυνηθείη ἀπολογηθῆναι:, ἐὰν ἆδ,άθετος 

ἀπογένηται, χαὶ τὰ ἑξῆς * τουτέστιν ἐὰν dj. διαβήχη 

αὐτοῦ, ὡς εἴρητα:, πέσῃ, οὐ δυνῄσεται ἀπολογίαν 
εὑρεῖν εἰς τὸ μὴ διανεμηθῆναι κατὰ τὸ αὑτοῦ βού- 
ληµα τὰ οἰχεῖα. "Ἠγουν, ἐὰν ἐν τοῖς ζῶσιν ὑπῆρχεν, 

οὗ μὴ αἰτιάσαιτο τὴν ἀθέτῃσιν τῆς διαθἑχης αὐτοῦ. 

Γενόμενος γὰρ ἐπίσχοπος, ὤφειλε χατὰ vópou; καὶ 
ἀξίως τῷ ἐπαγγέλματι αὐτοῦ διαθέσθαι * οὐ μὴν 

propter negotium aliquod necessarium permiutun- 

tur : quemadmodum quartus synodi Chaleedones- 
sis canon statuit. Si autem monachum aliquem ex 

alieuo monasterio receperit episcopus, et vel clo- 

ricum eum fecerit, aut proprii monasterii præſe- 

etum : quantum ad reliquos confratres et coepisco- 
pos suos excommunicabitur, et sola populi smi 

communione contentus erit. 
CANON LIIXIV. 

« De episcopis lizereticos vel Graecos hæredes relin- 

« quentibus. Similiter definitum est, ut si quis 
« episcopus baereticos, aut Graecos, sive sipt 

« consanguinei, sive a consanguinitate alieni, 
« hæredes Ecclesie prztulerit ; etiam post mor- 

« tem ei dicatur anathema, et nomen ejus inter 

« Dei sacerdotes minime referatur. Nec possit 

« excusari, si integlatus decesserit : quoniam 

ε eum ſaetus est episcopus, justam debet facere 
« rerum sustrum dispositionem suz professioui 
« convenientem. » 

BALS. Omnis episcopus, postqnam electus fuc- 
rit, debet res soas describere : et si hoc fecerit 

secundum canonem apostolicum, potest secundum 

leges de rebus suis disponere. Dicit ergo præsens 
canon quod ai episcopus, qui res suas descripsit, 

moriens testamentuim fecerit, et hsereticos hæredes 

suos subscripserit, sive sint ejus «cognati, sive 
alieni et Ecclesiam — pratermiserit; anathemati 

etiam post mortem subjicietur, et nomen cjus e 

sacerdotum memoria delebitur. Ac ipse quidem sic 

punietur : ejus autem testamentam, ot. injustum 
et contra leges factum, in(irmabitur, et hæretiei 

quoque heredes nihil accipient, tanquam episcopus 

videatur mori intestatus, et quie sequuntur : lioc 

est, si ejus testamentum infirmetur, ut dicium est, 

non poterit invenire defensionem, ut non ex ejus 
voluntate sua administrentur. Videlicet, si in vivis 

esset, sui testamenti infirmationem non incusaret. 

Cum enim factus esset episcopus, debebat sccun- 

dum leges ei pro sus professionis dignitate dispo- 

nere : non autem contra leges et pro suæ profes- 

sionis dignitate disponere ; non autem contra leges 

παρανόμως xai ἀναξίως ἀρχιερεῖ. Ποία γὰρ χοινωνία p) et dignitatem antistitis. Quz est enim communio 

ὀρθοδόξψ καὶ αἱρετικῷ; Οὕτως ἑρμηνεύεται ὁ xa- 

νὼν, 6; ἐμοὶ δοχεῖ. Kal ἁνάγνωθι cv χδ κανόνα 

τῆς kv ᾽Αντιοκείᾳ συνόδου, xal χεφάλαιον ὄγδοον 

^09 V ἶτλου τοῦ παρόντος αυντάγµατος * καὶ χε- 

φάλαιον v τοῦ Υ τίτλου τοῦ s' βιθλίου τῶν Βασιι- 
xu, ὅπερ ἐστὶ pla! νεαρὰ, διδάσχουσα τοὺς ἁδιαθέ- 
τως τελευτῶντας ἐπισχόπους καὶ χληριχοὺς παρὰ 

τῶν ἐχχλησιῶν χληρονομεῖσθαι. Καὶ μὴ ἑναντιωθῇ 

σοι 1j νεαρὰ τοῦ βααιλέως χνροῦ Κωνσταντίνου τοῦ 
Πορφυρογεννήτου, διαλαμδάνουσα τοὺς ἁδιαθέτως 
τελευτῶντας παίδων χωρὶς μὴ χληρονομεῖσθαι παρὰ 

τῶν ix πλαγίου συγγενῶν αὐτῶν * ἀλλὰ τὸ τρίτον τῆς 

οὐείας τῶν οὕτως τελευτώντων προχωρεῖν εἰς Ψυχι- 
χκὰς διαδόσεις * συνεισαγοµένων τούτων xal τῶν τιµτ- 

PATROL. ος. CXXXVIII. 

orthodoxo cum hzretico * Hac est. canonis inter- 
pretatio, ut mihi qu'dem videtur. £t lege canonem 

91 synodi G18 Autiochenz et caput octavum tit. 

10 przsentis operis; et cap. 10, tit. 5, lib. v. 

Dasilic, quod e-t novellu 451, quæ docet, si epi- 

scopi οἱ clerici intestati moriantur, 24 ecclesias 

basreditatem pertinere. Nec tibi repugnare videatur 
novella imperatoris domini Consiantini Porphyro- 
genneue, qus tractat, eis, qui sine liberis intestati 

moriuntur, non succedere ev linea transversa co- 

gnatos : sed tertiam partem bonorum, eorum qui 

sic moriuntur, ad pias animzque salutares elar- 
gitiones procedere ; cum eo etiam collectis pretiis 
servorum ejus qui mortuus est, utpote iis co ipso 

10 
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liberatis. Ilse entm novella de solis 1slois loquiter, Α µάτων τοῦ τελευτήσαντος, ὡς ἀπεντεῦθεν ἔλευθερον- 

οἱ io iis vim.suam obiinere debet; sicut praedicta 

Jusüniani novelía locum babet in episcepis εἰ cle- 
ricis, qui intestati moriuntur. 

ZONAh. Quadregesimus — apostolorum canon : 

M auifestm, inquit, sint episcepl res propris, mani- 

festi οἱ dominice : ut sit in potestate morientis 

.episcopi propria, quibus vult, relinquere. Non dis- 
similia Antioch. syn. ean. 94 continentur. Hinc 
igitur licet episcopo res suss quibuscunque velit 
relinquere, modo fideles sint et orihodozl ; non 
autem inüdelibus et hrreticis, etiam cognatione 
conjunctis. Quod οἱ moriens aliquem ex illis lrere- 

dem scripserit, is quidem etiam pest mortem ana- 

themate pereutitur, ejusque nomen e sacerdotum 
fastis et memorĩa eximitur. Atque hæe quidem, 
episcopó hereditatem  bzeretieis legante, sle habe- 
bunt. Quz vero in canone deinceps sequuntur, ea 
pee explicarj, nee intelligi faeile possunt. Arbitror | 

tamen illorom hane esse sententiam ; nimirum οἱ 
nullo facto testamento episcopus moriatur, nihil 

excusationis ejus successori relietum iri, nisi re- 
yum ipsius propriarum proeurationem rito susci- 

pist. Ab eo namque, ut episcopi demortui faeulta- 
tum precurationem suscipiat, deque illis, pro ea 

quam edidit voluntatis suse professione, constituat, 
postulatur. Quisquis enim episcopus renuntiatur, 

canones se servàturum esse profitetnr. Canones 

vero paupertatis amantem, hospitalem, pecunia» (; 

rum contemptorem episcopum esse jubent, Ceute- 

sima porro tricesims prima. novella lib. v, tit. 3, 

eap. £0, Basilie. eito, αἱ qui episcopi οἱ eleifci 

nuilo faeto testamento decesserint, meque legit 

imos successores babueriot, ad ecclesias, quas 

ante obtinuerat, hereditatem pertinere decer-- 
nituf. | 

ARIST. « Episcopus, qui hereticos aut ethnicos 
€ hzredes scribit, sit anstbema. » 

. Hietiam a legibus prohibeatur administrare, et | 

a tesiamento  hzereditatem aut. legatum acelpere. 
Relicti itaque ab episcopo hsredes, nihil ipsi lueri 

accipient ; sed publicum qux iis relinquuntur τοεῖ- 
piet : qui eos. autem scribunt bzredes, erunt hes- 
pedes suathemalis. 

CANON LXXXV. 

« De manumissionibus, Similiter placuit, ut de 
' — « mapuwissionibus, que flunt in ecclesia, ab 

« imperatore petatur. » 

BALS. Servi, propter aliquas causas ad ecclesias 
accedentes, episcopali cognitione manumitteban- 

tur. Sed quia eorum domini Ipsos in servitutem 
redigere conabantur, visum est, ut. imperator de 

jis admoneretur, ut. repilmeretur. dominorum po- 

venia. Atque In his quidem consistit canon. Tu 

autem scias, quod. ex libro recondito in primi. 
defensoris secreto, qui hahet ea qua a claro sanctis- 
simzx Magne Ecclesise exsiructore. imperatore Ju- 
stiniano statuta suh, multa habent privilegia, qui 

µένων. 'H γὰρ νεαρὰ αὕτη si; τοὺς λαϊκοὺς ἔξεφω- 
γήθη xai μόνους, xai ὀφείλει χρατεῖν εἰς τούτους, 

:ὥσπερ εἰς τοὺς ἁδιαθέτους ἐπιακόπους xoi αληρι- 

χοὺς ἑνεργήσει fj ῥηθεῖσα Ἰουστινιάνειος νεαρά. 

ZONAP. Ὁ τεσσαρακοατὸς τῷν ἁγίων ἀποστόλων 

κανὼν, Ἔστω, qnot, φανερὰ τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπου 

«πράγματα, καὶ φανερὰ τὰ αυριακά᾿ ἵν ἐξονσίον 

ἔχῃ ὁ ἱπίσχοπος φελευτῶν, οἷς βούλεται αχραταλεῖφαι 

τὰ ἴδια. Τὰ ὅμοια δὲ καὶ ὁ xl τῆς ἓν ᾿Αντιοχείφ 

συνόδου κανὼν διατάστεται. Έχει Τοῦν ἐκ τούτων 

:ἄδειαν à. ἐπίσκοπος τὰ ἑαυτοῦ πράγµατα κατρλιµ” 

πάνειν οἷς βούλεται, πιστοῖς μέντοι καὶ ὀρθοδόδοις, 

οὐ μὲν αἱρετικοῖς Jj ἀπίσταις, ἀλλ οὐδὲ συ] γενέσιν 

αὐτοῦ τοιούέοις. El & εοιαύτους twi; κληρονόμους 

ολευτῶν γράψει, ἐχεῖνος μὲν καὶ μετὰ θάνατον 

ἀναθεματίζεται, xal τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ ct μνήμης 

τῶν ἱερέων ἀπαλείφεται. Ταῦτα μὲν, al διαθέµενος 

αἱρετιχοὺς καταλείφει κληρονόμους’ vb V A τοῦ 

χανόνος δὐσφραστόν ἐστι, χὰντεῦθεν ἑυφνόητον, Ol- 

μαι δὲ Ayer ὅτι, ἐὰν ἀδιάθετος τελεντήτῃ à. ἓπ- 

σχοπος, ἀναπολόγητος ἔσται ὁ μετ) αὐτὸν ἑπίσκοπος - 

ἀπολογίας ατερούµενας, εἰ μὴ οἰκφενομήσει τὰ ἰδυὰ 

αὐτοῦ πράγρατα εἰκότως, imei ὀφείει καὶ χρέος 

ἔχει τὴν διἀτύπωσιν, hyeuv τὴν elxovepíav «ῶν 

πραγµάνων ερῦ τελευτήααντος ἑκ.σκόπου ἁρμοδίαν - 

ποιῆσας, ᾖτοι ἀξίαν τοῦ ἑπαγγέλματος αὐτοῦ, Ὁ γὰρ 

γινόµενος ἐπίσκοπος ἐπαγγέλλεται τοὺς χανάνας Qqu- 

λάττειν * οἱ δὲ κανόνες φιλόπτωχον αὐτὸν εἶναι καὶ 

φιλόξενον ἀπαιτοῦσι, καὶ ὁπερόπτην χρημάτων. Li 

pha! νεαρὰ κειµάνη εἰς βιδλίον τῶν Βασιλικῶν ϱ’, 

^iv. Υ, κεῖται τοὺς ἑπισχόπους xal χληραοὺς 

ἀδιαθέτους τελευτῶντας, καὶ νοµίµων διαδόχων χω» 

pie παρὰ τῶν ἐχχλησιῶν atv χελεύει xÀnpovo- 

μεῖσθαι. m 

APIZT. « Ἐκίσχοπος, αἱρετικοὺς ἡ Ἕλληνας χλη- 

« ρονόμους Υράφων, ἔστω ἀνάθεμα. » 

Οὗτοι xai ἀπὸ νόμων χωλύονται διατίθεσθαι, καὶ 

&nb διαθήἠχης χληρονομίαν fj λεγάτον λαμθάνειν. 

Καταλειφθέντες vov κληρονόμοι παρ) ἐπισχόπου, 

αὐτοὶ μὲν οὐδέν τι κερδήσουσιν» ἀλλ ὁ δηµόσιος 

λήψεται τὰ καταλειφθέντα αὑτοῖς. οἱ δὲ Ὑράψαντες 

D αὐτοὺς xinpovópeu; κληρονομήσουσι τὸ ἀνάθεμα. 

KANON πι. 

« Περὶ ἐλευθεριῶν. 'Ὁμοίως Ίρεσεν, ἵνα spi τῶν 

e. ly «f| Ἐκκλησίᾳ Υενοµένων ἐλευθεριῶν ἀπὸ τοῦ 
« βασιλέως αἴτησις Υένηταιο » 

BAAZ. Δοῦλοι, διά τινας αἰτίας Τροσφεύγοντες 

ταῖς ἐκκλησίαις, Ἀλενθεροῦντο κατὰ δ.άγνωσιν ἔπι- 

σχοπιχἠν. Ἐπεὶ tk οἱ δεσπόται τούτων ἐπεχείρουν 

αὐτοὺς δουλαγωχεῖν, ἔδοξε περὶ τούτων ὑπομνησθη- 

ναι τὸν βασιλέα, ὥστε ἀνασταλῆναι τὴν τῶν δεσποτῶν 

δυναστείαν. Καὶ ὁ μὲν χανὼν ἓν τούτοις. Σὺ δὲ γί- 

νωσχε ὅτι ἀπὸ τοῦ βιδλίου τοῦ ἀποχειμένου ἓν τῷ 

σεχρέτῳ τοῦ πρωτεκδίκου, τοῦ ἔχοντος τὰ διατυπω. 

θέντα παρὰ τοῦ ἀοιδίμου χτήτορος τῆς ἁγιωτάτης 

Μεγάλης Ἐκχλησίας τοῦ βασιλέως Ἱουστινιανοῦ, 



Ἐκιλησίας ἑλευθέρούμενοι δοῦλοι. ᾿Ἀνάγνωθι καὶ 
tbv xc! εἰτ. τοῦ uv βιδλίου περὶ ἔλευθεβόυµένων 
διδάσχοντα, xal τὴν νεαρὰν εοῦ ἁοιδίμοῦ βασιλέως 
κοροῦ Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, thv διοριξόμένην μὴ 
ἔχιω χώραν τοὺς περὶ τῶν ἀντιπαραγᾶγῶν τῶν 
Βαρτύρων νόμους, ὅταν περὶ ἐλενθερίας δικᾶς stat 
ξις ' ἀλλὰ µόνην Ὑίνεαθαι παραγωγὴν µαρτόρων 
παρὰ τοῦ δουλαγωγουµένου 3j τοῦ ἐλευθερόδοῶντόὸς. 
ΖΩΝΑΡ. Δοῦλσι διά τινας αἰτίας προσφεύχοντες 

ταῖς ἐχχλησίαις ἠχευθεροῦντο, τοῦτο τῶν ἐπισχόπων 
δέκαιον εἶναι δοχιµαζόντων "οὓς ot δεσηόται ἔπει- 
βῶντο αὖθες εἰς δουλείαν ἔλχειν. Πορὶ τούέων οὖν 
ἔδοξεν ὑπομνησθῆναι «bv Badia, 
ΑΡΙΣΤ. «Περὶ τῶν Ev ἐχχλησίαις γενοµένων ἔλευ- 

€ 6εριῶν Ex. βασιλέως ἀἴέησις Υινέσθω. » 

Τὰ αὐτὰ τῷ ἐξηχοότῷ stvápto χανόνι διαλαµδά- 
ντι xal ἡρμηνεύθη ἔχεῖσε. 

KANQON IG". 
« Περὶ τῶν £)actóov μνημείων εῶν μαρτύρων. 

« Ὁμοίως Πρεόεν, ἵνά πανίαχοῦ ἀνά τοὺς ὀγροὺς 
ε χαὶ τοὺς ἁμπελῶνας θυσιαστῄρια, ὡσανεὶ tiq 

« μνήμην μαρτύρων χαθιστάµενα, àv of; οὐδὶ iv 
« copa fj λείψανον μαρτύρων ἀποχείμενον δεί- 
« χνονται, dab τῶν ἑντοχίων ἐπισχόκων, εἰ ἔσει 
« δυνατὺν, καταστρέφωνται. El δὲ τοῦτο θοούδοις 
« δημοτιχοῖς a0 συγχωρεῖται, ὅμως τὰ πλήθη vou- 
« θετηθῶσι ph ὀχλαγωγεῖν τοὺς τόπους ἐχείνους * xal 
« ἵνα οἱ τὰ ὀρθὰ φρονοῦντες μηδεμιᾶ δεισιδαιµονίᾳ 
« τῶν τοιούτων SÜttuv καταδεσμῶνται, χαὶ μηδαμῶς ϱ 

« μηδὲ μνήμη μαρτύρων ἐπιτελεσθῇ, εἴ µή soo ἡ 
« capa fj τινα λείψανα ὧσιν Qj. ἄρχαιοχονία tile 
ε οἰχήσεως ἢ κτήσεως f| wmáü0oc πιστῇ ἀρχαιό- 
ο τητέ παβαδιδωνται. "Oox Γὰρ δὺ ἑνυπνίων xat 
« quteali»» ἀποχολύφεων ἀνθρώπων τινῶν ὀὁπουδη- 
1 ποτε χαθίστανίῖαι θυόιαστήρια, καντὶ τρόπῳ τὰ 
« τοιαῦτά ἁκοδοχιμασθῶσιν. ν 
BAAZ. Κεχανόνισται pf ἄλλως εὐκτῆριον οἶχον 

Δνεγείρεσθαν ὁπούδήκοε, εἰ pij κατ ἐπιτροπὴν 
ἐπιίσχοπιχὴν', fj xat παρουσίαν εὐχῆ θεμελίον α- 

λετθῇ κατὰ τόπον, xal όταυροπἠγίον ἑντεθῇῃ, καὶ 
διὰ χαταθίσεως ἁγίων λευγάνων μαρτυρικῶν ααθιε- 
pont ὅ ναός. Ἐπεὶ δέ τινες, ὥς ἔσικεν, ἀπὸ ὀνειρά» 

των ἡ xal πεπλαατευµένων ἀποχαλύφεων ἀνήγειρον 
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vicesimum sextum tit. quadragesimi octavi libri, 
qui docet de servis qui manumittuntur : G19 et 
noveflam clari imperatoris domini Alexii Conmeni, 
qua statuit non habere locum leges de «entraria 
testium productione, quando quis contendit de li- 
bertate : sed solam fleri testium productionem ab 

eo, qui in servitutem ducitur, vel in libertatem pro- 

clamat. 
ZONAR. Servi, certis quibusdam de eausis ad 

ecclesiam confugientes, si id episcopus equum 
státuisset. manumittebantur ; quos domini rursum 

ad servitutem trahere niterentur. Ea de re igitur 

imperatorem esse moneridum visum est. 

ARIST. « De manumissionibus qus in ecclesiis 
« Blunt, imperatori petitio exhibeatur. » 

Hic canon eadem 46 sexsgesimos quartus sta- 
tuit ; et ibl interpretatur. 

CANON LXIXVI. 
« De ſictis martyrum monumehtis. Similiter ple» 

« cuit, ut omnia per agros et vineta altaris, 

« velud in memoriam martyrum eonstituta, in 
« quibus nullum corpus aut reliquis martyrum 
« eoriditie ostendantur, a loci episcopis, ο) pos- 

« git fleri, subvertantur. Sin autem propter po- 
« pulares tumultus hoe non permittitur; plebs 

« taraen admonestur, ne lis in. locis conventus 

« 3gat; et ut qui. recte séntiunt nolla eorum 
« locorum superstitione alligentur ; et omnino 
« nec martyrum memoria peragatur, nisl utique 
« vel eorpus vel alique sint. reliquis, vel alicu- 

« jus habitationis, aut possessionis, aut passio- 
ε nis origo fideli antiquitati tradita. est. Qua- 
« cenqae enim per somnia eb vancrum hominum 

c revelationes ubilibet constituuntur altaria, ea 
— « othni modo reprobentur. i» 

BALS. Cenone ésutum est, ne ahber usquam 
oratori ur excitetur, nisi episcopeli permissione, 
vel etiam priesentia, eo in loco fondamenti oratio 

peracta et erueis Qxio posita sit, et per ssnctorum 
martyrum reliquiarum depositionem templam sit 
 eonsecratum. Quia autem nonnulli, ut est verisi- 
mile, per somnia et fictas revelationes in agris et. 

εἰς ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας παβὰ γνώμην τῶν ἐπι- D vinetis preter episcoporom sententiam altaria ex 
σκόπων θὐσιαστήοτα, καὶ διὰ παρασυνάξεων xal 
Φευδῶν ἑνυπνίων τοὺς ἀπλουστέρσοος απλανῶντες, ̓  

τὴν ὀρθοδόξων nlavis διἐστρεφον, Ἶρεσε τὰ τοιαῦτα 

θυσιαστΆρια, τὰ εἰς μνήμην τάχα μαρτύρων χαθι- 

στᾶμενα, καὶ μὴ ἔχοντα σώματα. fj λείψανα μαριύ- 
prov, μηδὲ ἀρχῆθεν ἀνεργεθέντα διὰ τὸ οἴχῆσαι àv 

αὐτοῖς ὁσίους fj μάρτυρας, fj χτησείδιακ εἶναι τού- 

των, Jj Ev αὐτοῖς πάθη μαρτυρίου ὁποστῆναι, χαὶ, 

ὡς εἴρηται, pl χαθιερωθέντα παρὰ τῶν΄ ἑγχωρίων 
ἐπισχόπων, χατἀστρέφεσθαι. El δὲ of δῆμοι, φασὶν, 
ἀνθίστανται θορυδοῦντες, νουθετεῖσθαι xal τούτους 
μὴ ὀχλαγωγεῖν τοὺς τόπους ἐχείνους, τουτέστι μὴ 

σὐνάγεσθαι τοὺς ὄχλσυς: Σχεῖ, μηδὲ τοὺς ὀρθοδόξους κα- 
ταδεσμεῖσθαι τῇ τούτων δεισιδαιµονίφ, μηδὲ µνήµας 

citabant, et per improbos hominum «ανα, et falsa 
somnis, simpliciores decipientes, (idem orthodo- 

xat subvertehant : placuit, ot ejusmodi altaria, 
in memorism: forte martyrnm constituta, et cor- 
pora vel reliquias martyrum mon habentia : ne- 

que a principio excitata, quod sancti in eis habite- 

rint aut martyres, vel quod sint eis possessiun- 

cule, vel quod. martyrio ibi coronati. sint; nec a 

regionis episcopis, ut dictum est, consecrata, 
$ubvertantur. Si antem populi, inquiunt, tumcl- 

tuantes resistant, admoneantur, ne in locis eon- 
ventus agant, hoc est, ne illie turbas congregent ; - 
nec orthodoxí eorum superstitione — alligentur, 
neque in eis martyrum memoriam celebrent. Nota 
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prsesentem canonem, qui est. valde utilis ad rusti- A μαρτύρων 'ἓν αὐτοῖς ἐπιτελεῖν. Σηµείωσαι τὸν 
canas ecclesias. Multa enim ejusmodi flunt a vica- 
nis hemunculis, mulieres diabolico instructu bac- 
ehantes οἱ futura forte divinantes, hominesque, 

qui se dsemoniaco spiritu afflatos simulant, et quz 

me dicere quidem decet, in ejusmodi ecclesiis 

faciunt assumentibus. 

ZONAR. Nonnulli, se id pie facere existimantes, 
in sgris οἱ vinetis martyrum zediculas, quasi per 

somnia visaque admoniti, excitabaunt, Ess igitur, 
si nec. martyrum corpora ibi reposita, nec aliquae 

jllorum reliquis, axserventur, episcoporum, 6820 
qui iis locis przsunt, auctoritate everti jubet ca- 
non. Quod si multitudo, inquit, seditioso repugnet, 

παρόντα xavóva, πολλὰ χρησιμεύοντα εἰς à; 
ἀγροιχικὰς ἐχχλησίας. Γίνονται γὰρ πολλὰ τοιαῦτα 

παρὰ ἉΧωριτικῶν ἀνδραρίων προσλαµδανόντων 
γυναῖκας ἐνθουσιώσας καὶ κατὰ δαιμονικὴν ἑπή- 
Ρειαν προφοιδαζούσας τᾶχα τὰ μέλλοντα, χαὶ ἄνδρες 

προσποιουµένους δαιμονᾷν, καὶ ποιοὔντάς τινα μηδὲ 

λέγεσθαι ἄξια εἰς τὰς τοιαύτας ἐχχλησίας. 

2ΩΝΑΡ. Tivic, εὐσεδεῖν δοχοῦντες, iv ἀγροῖς 

xai ἐν ἀμπελῶσιν ᾠχοδόμουν εὐχτήρια ἐπὶ μαρτύ- 

pov ὀνόμασιν, ὡς δι ἑνυπνίων ταῦτα xal ἀποχα- 
λύφεων ἀνεγείροντες. Ἡροστάσσει ,τοΐνυν ὁ κανὼν 

τὰ τοιαῦτα, εἰ µήτε σώματα μαρτύρων ἔχοιεν αὐτοῖς 
ἑναποχείμενα, μήτε τινὰ λείψανα μαρτύρων, παρὰ 
τῶν κατὰ τόπους ἐπισχόπων καταστρέφεσθαι. EL δὲ 

neque illas dirui patiatur : saltem, ne iis in loeis B οἱ δηµοι, φησὶν, ἀνθίστανται θορυδοῦντες, xal οὖκ 
populi conventus agant, hoc est, ne illic turbas 
congregent, nee aliqua eorum superstitione ortho- 
-doxi slligentur, nec in lis martyrum memoriam 
celebrent ; οἱ quidem nec martyris corpus nec reli- 
quim ibi recondita sint, neque jam ab antiquis 

temporibus altare iliud sit exsedificatum ; publice 
populum admonendum esse decernit. Quæcunque 

enim, quasi per somnia, et revelationes a nonnul- 

lis constructa, repente exstitere, omnia, inquil, 

penitus improbata damnentur. 

ARIST. « Altare in agris aut. vínetis, quibus nullss 
« sunt reliquis martyris repositze , exstructum, 
« nis] publicus excitetur tumultus, evertatur : 

« et quacunque per insomnia vanasque revela- 
« tiones altaria eriguntur, » 

Quscunque ædes oratorise per episcoporum pre- 

665 non constituuntur, nec. martyrum reliquis in 
iis reponuntur, profane sunt. E»propter itaque οἱ 
altaris, quse in sgris aut vipetis fiunt sine episcopi 

— precibus, et reliquiarum martyrum depositione, οἱ 
fieri potest, subvertantur : sin autem popularis 

tumultus hoc leri prohibet, saltem sdmoneantur, 
popularis turb:» concitationes iu iis non facere. 
Sabvertantur autem et altaria per insomnia et 

vanas revelationes erecta, Cum diabolus enim sit 
tenebra, lumen simulat : et pietatis nimirum præ- 
textu hominum animas inescat. 

CANON LXXXVII. 
« De reliquiis idolorum radicitus exstirpandis. Si- 

« militer placuit peti a clarissimis imperatoribus, 

« ut reliquis idololatris, non solum quz sunt in 
« simulacris, sed in quibusvis locis, vel lucis, vel 
« arboribus, omnimodo deleantur. » 

BALS. Patres imperatores rogant, ut quz adbuc 
relicim sint idolorum imagines, et ubicunque ee 
sint, 3doleantur. 

ZONAR. Quamvis Evangelio longo lateque pro- 
pagato, adbuc tamen quzdam ex idololatria reliquise 
superfuerant, et. adbuc simulacra atque arse pluri- 
bos in locis ac nemorihus servabantur. De iis igi- 

tar funditus abolendis, ita ut nihil amplius ex iis 

ἑῶσι καθαιρεῖσθαι αὐτὰ, νουθετεῖσθαι τὰ πλήθη 
χελεύει μὴ ὀχλαγωχεῖν τοὺς τόπους ἐκχείνους, τουτ- 

έστι μὴ συνάγεσθαι τοὺς ὄχλους ἐχεῖ, μηδὶ τοὺς 

ὀρθοδόξους χαταδεσμεῖσθαι τῇ τούτων δεισιδαιµο. 
vía, μηδὲ µνήµας μαρτύρων ἓν αὐτοῖς ἐπιτελεῖν, el 

ph σῶμα µάρτνρος μηδὲ λείψανα ἐχεῖ χεῖνται, f| t£ 
ἀρχαίων χρόνων ἣν ᾠχοδομημένον τὸ θυσιαστήριον 
ἐχεῖνο. "A γὰρ, φηςὶ, αννέστησαν, ὡς ἓξ ἑνυπνίων 

καὶ ἀποχαλύψεων οἰκοδομησάντων αὐτά τινων, 
πάντα ἁποδοχιμαζέσθωσαν. 

APIZT. « θυσιαστ/ριον iy. ἀγροῖς h ἀμπελῶσι 
« Υινόμενον, ἓν οἷς οὗ λείψανον ἀπόχειται µάρτυ- 
« ρος, tl μὴ δηµόσιος γίνεται θόρυδος, χαταστρε- 
€ φέσθω * καὶ ὅσα δι’ ἑνυπνίων καὶ ἀποχαλύψεων µα- 
€ ταίων συνίστατα) θυσιαατήρια. » 

Ὅσοι τῶν εὐχτηρίων οἴχων οὐ δι΄ εὐχῆς ἐπισκό- 
πων συνέστησαν, xal λείψανα μαρτύρων «τούτοις 
ἑναπετέθησαν, ávispol «iat. Διὰ τοῦτο γοῦν xaleà- 
ἐν ἀγροῖς fj ἀμπελῶσι γινόμενα θυσιαστήρια χωρὶς 
εὐχῆς ἐπισχόπου xal τοῦ. ἑναποτεθῆναι μαρτύρων 
λείφανα, εἰ δυνατὸν, χαταστρεφέσθωσαν * εἰ δὲ 

δημοτικὺς θόρυδος τοῦτο χωλύει γενέσθαι, χἂν νου- 
θεσίαν δεχέσθωσαν μὴ ποιεῖν ἓν αὐτοῖς ὀχλαγώχια. 
Καταστρεφέσθωσαν δὲ χαὶ τὰ δι ἑνυπνίων καὶ 
ἀποχαλύψεων µαταίων συνιστάµενα Δυσιαστή- 
ρια. Σκότος Ὑὰρ ὢν ὁ δἰάδολος, φῶς ὑποκχρίνεται * 
xai προφάσει δηθεν εὐλαδείας τὰς τῶν ἀνθρώπων δε- 
λεάξει φνχάς. 

ΚΑΝΩΝ Π7’. 
« Περὶ τοῦ τὰ λείψανα τῶν εἰδώλων ἐχριζωθῆναι. 

€ Ὁμοίως ἤρεσεν αἰτηθῆναι ἀπὸ τῶν ἑνδοξοτάτων 

ε βασιλέων, ἵνα τὰ λείψανα τῆς εἰδωλολατρείας pi 
ε µόνον τὰ àv. ξοάνοις, ἀλλὰ xal ἓν οἰοισδίποτε τύ- 
εποις ἢ ἄλσεσιν 7) δένδροις παντὶ τρόπῳ ἔξαλει- 
ε φθῶσι. » 

BAAZ. Παραχαλοῦσιν οἱ Ἡστέρες τοὺς βασιλεῖς, τὰ 
ἔτι περιλειφθέντα ἀγάλματα τῶν εἰδώλων, καὶ ὁπον- 

δήποτε ὄντα ἐξαλειφθῆναι. 
2ΩΝΑΡ. Καὶ τοῦ εὐαγγελικοῦ χηρύγματος πλα- 

ευνθέντος, ἔτι λείφανα τῆς εἰδωλολατρείας εινὰ, 
ἤγουν ἑγκαταλείμματα, περιελιµπάνοντο * ἑσώδοντο 
καὶ ἀγάλματα xal βωμοὶ ἐν διαφόροις τόποις καὶ 
ἄλσεσι. [legi τούτου ἔδοξε τοῖς Πατράσιν ὑπομνῃη». 
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οθῆναι τοὺς βασιλεῖς, ἵνα ἐξαλειφθῶσιν, ὥστε µή τι A reliquum (lat, Patres imperatores monendos osse 
περιλειφθῆναι αὐτῶν. censuerunt. 

ΔΡΙΣΤ. ε Τὰ εἴτε iv. ξοάνοις, f| τόποις τιν ἡ — ARIST. «idololatria reliquiz, sivein statuis, sive 

« ἅλσεσιν, ἡ δένδροις λείψανα τῆς εἰδωλολατρείας 
ἑξαλειφέσθω. » 

Οὐ µόνον tk τῶν εἰδώλων ξόανα δεῖ συντρίδεσθαί᾽ 
τε xal ἐξαλείφεσθαι, xal τοὺς βωμοὺς αὐτῶν xata- 

στρέφεσθαι, ἀλλὰ καὶ εἴ τι λείφανον τῆς εἰδωλολα- 
τρείας ὑπελείφθη h ἐν τόποις, f] ἄλσεσιν, fj δένδροις 

(τί γὰρ, ὅτι τινὰ τούτων ἑτίμων ol Ἕλληνες, f 
ἐμαντεύοντο ἓν αὐτοῖς, xal τῆς πλάνης ἀπελαθεί- 
σης, 3| 6 τρίπους, 3) τὸ Ἱμανεεῖον ἐἑναπέμεινεν), 

ἀφανιζέσθω xal τοῦτο, ὡς μηδὲ μνήμην αὐτῷ 
ὑπεῖναι. 

ΚΑΝΟΝ ΠΕ. 
€ Ὥστε γράφεσθαι χαὶ ὑπυγράφεσθαι, ὁσάκις γέ- 

ε νηται χρεία, bx τοῦ àv. Καρχηδόνι ἐπισχόπου 

€ Àv' ὀνόματι πάντων τῶν ἐπισχόπων ἐπιστολάς. 
« Απὺ συμπάντων τῶν ἐπισχόπων ἑλέχθη, ἵνα, - 

« ἐὰν ἀρέσῃ τινὰ γράµµατα ὀφείλειν ónayoptue 
« θῆναι àv. τῇ συνόδῳ,; ὁ προσχυνητὺς ἑπίσχοπος 
« ὁ ly τῷ θρόνψ τούτῳ προχαθήµενος χαταξ.οἵ 
ο kx ὀνόματι πάντων ὑπαγορεύειν xal ὑπογρά- 
e φειν kv of; ἥρεσεν ^. ἔτι μὴν τοῖς τοποτηρηταϊς 
« ἐπισχόποις, τοῖς ὀφείλουσιν ἆ ποσταλῆναι εἰς τὰς 
€ τῆς Αφρικῆς ἑπαρχίας ἕνεχεν τῶν Δονατιστῶν 
ε γράμματα δοθῆναι, δύναμιν ἐντολιχοῦ περιέ- 
« χοντα ἣν ὀύναμιν μὴ παρεξέλθωσι xal ὑπέ« 
« γραφαν. Αὐρήλιος ἐπίσκοπος τῆς Καρχηδονίων 

« ἰχχλησίας τῷ παρόντι ψηφίσματι ᾽σνῄνεσα, χαὶ . 

« ἀναγνωσθέντι ὑπέγραφα. Ὁμοίως xat οἱ λοιποὶ 
« ἐπίσχοποι ὑπέγραφαν. » 

ΖΩΝΑΡ. ρεσε πᾶσι τοῖς àv τῇ ουνόδῳ, ἵνα, εἰ 
pela γένηται ἐπιστολὰς γραφηναι πρός τινας ἐκ 

«ἲς«συνήδου, 6 πραχαθήµενος ἓν τῷ θρόνῳ τῆς Καρ: 
ἁηδονίων ἐχκλησίας, ὃν καὶ πάππαν dv. ἀρχῃ τῆς 

συνόδου ὠνόμασαν, ταύτας ὀνόματι πάντων τῶν 

ἑκισχόπων ὑπαγορεύῃ. Ἔρεσε δὲ xa δοθῆναι γράµ- 
pasa, ἐντολῆς δύναμιν ἔχοντα, χαὶ τυποῦντα τί 
ποιῆσαι ὀφε[λουσε, τοῖς μέλλουσιν ἀπελθεῖν εἰς τὴν 
εἲς Appixhę ἐπαρχίαν ἕνεχεν τῶν Αονατιστῶν, ἵνα 
ph παρεξέλθωσι ok ἐνταλθέντα αὐτοῖς. 

APIET. « Ἔδηξε τὰ ὀφείλοντα παρὰ τῇ συνόδῳ 
« Ὑίνεσθαι γράμματα παρὰ ποῦ iv Kapynbów p 
€ Ιπιακόπου ἐπ᾽ ὀνόματι πάντων γράφεσθαι xai 

« ὑπογράφεσθαι. » 
Ὡς γὰρ πρωτεύων τῶν ἓν 'Agpodi πάντων τῶν 

ἐπισχόπων, τὰ παρὰ τῆς συνόδου ὀφείλοντα στα- 
λῆναι γράµµατα πρὸς τοὺς τῆς ᾿Αϕριχῆς ἄρχοντας 

Evexa τῶν Δονατιστῶν, ἢ πρὸς ἑτέρους, γράψει xol 

ὑπογράψει. Ὡκονομήθη δὲ τοῦτο, διὰ τὺ δυσχερὲὶς 

εἶναι, xol φόρτον ὁλόχληρον, πάντας τοὺς τς συν- 

όδου τοῖς στελλομένοις παρ) αὐτῶν πρὸς βασιλεῖς 
ἡ πρὸς ἄρχοντας γράµµασιν ὑπογρᾶάφειν. 

Πρᾶξις πέμπτη. 
« "Ev ταύτῃ τῇ συνόδῳ τὰ προλαθόντα Φηφ΄σματα 

« χυροῦνται Exi τῶν ἑνδοξοτάτων βασιλέων ᾿Αρ- 
« χαδίου καὶ ᾿Ὀνωρίου τῶν Αὐγούστων ὑπάτων τῇ 
« κρὺ 05 Καλανδῶν Σεπτοµδρίων ly Μιχεθετανῇ 

C 

« locis quibuslibet, vel lucis vel arboribus, dele- 
« antur. » 

Non tantum idolorum. simulacra conteri oportet 

et deleri, et aras eorum ever!i : sed si quæ idole- 
latrise reliquis restent, vel in locis, vel Iucis, ant 

arboribus (quid enim quod nennulla eorum honore 

prosecuti sunt Grzci et in eis vaticinati, et errore 

expulso, vel tripos vel manteum permanet,) abo- 

leantur et ille ut nec memoria iis supursit. 

691 CANON LXXXVIII. 
ε Ut scribantur et subscribantur, quoties opus fue- 

« rit, ab episcopo Carthaginensi, nomine omnium 

« episcoporum, epistolae. Ab ommuibug episcopis 

ε dicium: est, ut, sí placuerit, debere synodo 

ε Jiciari epistolas, venerandus episcopus in hoc 
« tbrono pr:esidens dignetur sub nomine omnium 

« dietare et subscribere quæ placuerint: preto- 
« rea episcopis legatis, qui mitti debent in pro- 
c vincias Africee, propter Donatistas, dari litte- 
t: f48, qus mandatum contineant ; quam potesta- 
ε tem ne transgrediantur, et subscripserunt : Au- 

«relius episcopus Carthaginensium Ecclesie, 
. « priesenti decreto. consensi, et leeto subscripsi. 
« Similiter et reliqui episcopi subscripseruni. a 

ZONAR. Omnibus qui in synodo aderant placuit, 
ut si quas a synodo epistolas conscribi opus fuerit, 

qui i» throno Carthaginensis Ecclesie prsesidet, 
quem et papam initio synodi vocavere, nomine 

episcoporum omnium eas dietet. Illud etiam placuit, 
ut litterse mandati vim babentes, et quid Geri oporteat. 
prsescribentes, in Africanam provinciam Donatista- 
rum causa profecturis darentur, nec iis quidquam, 
nisi ex lilarum prsescripto, transigere liceret. 

ARIST. « Visum est, ut qui 8 synodo mittenda 
«sunt litters, ab episcopo Carthaginensi suh 

« omnium nomine scribantur ct subscribantur. » 

Ut priinas enim omnium ín Africa episcoporum, 
litteras, qua a synodo mitti debent ad Africo ma- 
gistratus Donatistaruu gratia vel etiam ad alios, 

scribet et subseribet, lllud autem constitutum fuit, 
quia difficile est, et onus generale, ut omnes qui 

sufit in synodo litteris 4 se ad imperatores et ma- 

gistratus missis subscriberent, 

Acilio quinta, 

« Iun. hac synodo precedeniia decreta coufirman- 

« tur sub. gloriosissiis imperatoribus Arcadio et 

« Honorio Augustis consulibus, A. D. sexto Kalen- 

c das Septembrís; in civitate Milevitana, in secreto 
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c clesie, przsidens in universa syuodo, assistenti- 
« bus diaconis, dixit: Quoniam sanctissima Eeele- 
* Sie corpus unum est, et omnium membrorum 

« unum est caput accidit, Deo volente et nostram 

« iafirnitatem corroborante, ut nos ad haac Eccle- 
« Sigm — accederemus, dilectionis et fraternitaus 
« gratia persuasi : et ideo vestram dilectionem ad- 

er hortor (quoniam ita credendum est, nostrum asd 

r vos adventum neque supervacaneum esse, neque 
e omnibus lztum ) ut nostrum omnium consensus 
e veterum decretorum placitis, qu: sive in Hippo- 
e nensi syuodo confirmata, sive postea in Cartha- 
ε ginensi synodo meliore definita, similiter autem 
e et nuuc nobis ordine lecta sunt, eoncordare ma- 

« nifestetur. Tune enim vestra fraternitatis con- B 
« sensus luce clarior apparebit, si ea, qua a nobis 
e in superioribus synodis legitime definita sunt, uon 
« solum vestris in. prassontibus actis conseasibus, 
« Sed etiam subscriptionibus declarata fuerint. Xan- 
etippus prima sedis Numidis episcopus dixi! : 
« Credo. quod universe fraternitati placuit t nos 
ε eliam nostro sígno subscribentes placere confir- 

: mamus. $22 Et quz decreta fuersnt, propria 
« mana confirmarunt. Nicetius episcopus prima 
« cathedre Mauritaniz Sitifensis dixit : Statuta re- 
« citata, quoniam non careut ratione, et ab omni- 
« bus confirmata suut, mez quoque prseterea par- 
« vitati placent, quae propria subscriptione confir- 
« màbo. » 

« ἀναγνωσθένια ψηφίσματα, ἐπειδί Ἀλργιαμοῦ οὐκ 
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« πόλει le sb σήκρητον τῆς ἐχκλησίας. Λὐρήλιος 

. € ἐπίσχοπος τῆς Καρχηδονίων ἐχχληδίας Ώροχα- 
 θίσας ἓν πάσῃ τῇ ουνόδῳ παρεστώτων τῶν 
« διαχόνων εἶπεν ' Ἔπειδη τῆς ἀγμωτάτης "Ev- 
ε κλησίας Ev. σῶμα ὑπάρχει, καὶ πάντων τῶν 
ε μελῶν µία ἐστὶ πεφφὶ], συνέδη, θέλοντος τοῦ 

t θεοῦ xai τὴν ἡμετέραν ἀρθένειαν ἐνδοναμοῦντος, 

ε ὥστε πρὸς ταύτην τὴν ἐκκλησίαν ἐλθείν ἡμᾶς, 
ε ἀγαπης xal ἀδελφότητος χάριτι προτρακἑν- 
«τας. Ai παρασκαλὼ τὴν ὑμετέραν ἀγάτην 
« [ἐπειδὴ οὕτως ἑἐστν πιστεντέον, δει ἡμετνέρα 
« παρ ὑμῖν προσέλευσις οὔτε περισσὴ οὔτε 
e ἡδντάτη πᾶσίν ἐστιν), ἵνα d). ουναίνεσις πάντων 
t ἡμῶν φανερωθῇ ὁμονοεῖν τοῖς συνδόξασι τῶν dr» 

€ φισµάτων τῶν πάλαι, εἴτε χατὰ τὴν ἐν Ἱππώνι 
« σύνοδον βεδαιωθέντων, εἶτε μετὰ ταῦτα τ] ἐν 
t€ Καρχηδόνι χρείττονι συνόδῳ ἁριαθέντων, ἁμοίως 
ε δὲ καὶ νῦν κατὰ τάξιν ἡμῖν ἀναγινωόκομένων. 

« Τότε γὰρ τῆς ὑμετέρας ἀδελφότητος fj ὀμόνοια 
« λαμπροτέρα τοῦ φωτὺς ἀναδριχβήθεται, ἐὰν τὰ 
« παρ ἡμῶν ky ταῖς ἀνωτέραις Φυνέδοις νομίμως 

ε ὁρισθέντα, μὴ µόνον ταῖς kv τοῖς παροῦσι πεπραγ- 
« µένοις αυναινέσεσιν ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ ὑπογραφαῖς 

ε ἔτι μὴν φανερώσηται. Ξάνθιππος ἐπίσχοπος τῆς 
« πρώτης χαθέδρα; τῆς Νουμωώιχῆς εἶπεν, Bue 

« Τεύω ὅτι πάση «fj ἀδελφότητι Ίβασεν, ὑτογρά- 
« φοντές τε fuel; «f ἰδίςᾳ ὑκόσημειώσει βε- 
« δαιοῦμεν ἀρέσαι. Καὶ τὰ ὁρισθένια ἰδιοχείρως 
« ἰθεθαίωσαν. Νικήτιος ἐπίσχοπος τῆς πρώτης 

« καθέδρας Μαυριτανίας Ἀκτιφένσης εἶπεν Τὰ 
ἑστέρηνται, xa ἀπὸ πάνιων ἑχυρώθήσαν, 

€ Ert. μὴν καὶ τῇ ἐμῇ βραχύτητι ταῦτα ἀρέσκονσι,ἅπερ τῇ οἰχείᾳ ὑπογραφῇ βεθαιώσῳ. - 

BALS. Cum Aurelius episcopus Carthaginensis " 
squum eensuisset, ul omnes episcopi iis, quze de- 
eretà erani, consentirent, vel se consentire osten- 
derent; dixerunt omnes se ea recipere, quz in di- 

versis synodis constituta sunt: et propterea pro- 
priis subseriptionibus ea conürmaverunt. 

ZONAR. Hoc loco synodi przses Aurelius ab 
cpiscopis postulat, ut iis, quæ ante in synodis, sive 

in Hipponensi urbe, sive Carthagine habitis, con- 

siltuta fuerant, assensum ipsi praeberent, et osten- 
derent, quod unanimes illis congentiunt, et decreta 
Subscriptionibus confirmant; quas et sobscribendo 

confirmarunt. 
CANON LXXXIX. 

ΒΑΑΣ. Toà Λὐρηλίου τοῦ ἐπισχόπου Καρχηδόνις 
ἀξιώσαντος συναινέσαι πάντας τοὺς ἑπισχόπους τοῖς 

ὁρισθεῖαι, καὶ δεῖξαι ὡς ὁμονοοῦσιν, εἴπον ἅπαντες 

ἁπαδέχεαθαι τὰ θεσπίσµατα ἑνβδιαφόροις συνόδοις ' 
χαὶ διὰ τοῦτο ἐδεδαίωσαν αὐτὰ διὰ οἰχείων ὑπογρᾶ. 

V NAP. Ἑνταῦθα 6 προέχων τῆς σινόδου Αὐρή- 
λιος ἀξιοῖ τοὺς ἑπισχόπους ανναινέσαι τοῖς πάλαι 

δόξασιν ἓν ουνόδοις, εἶτε iv Ἰππῶνι τῇ πόλει sits 

ἐν Καρχηδόνι γενοµέναις, χαὶ δεῖδαι ὡς ὁμονοοᾶαιν 
ἐχείνοις συναινοῦντες, xat ὑπογραφαῖς βεδαιοὺν» 

τες τὰ ψηφισθέντα" ἃ χαὶ ὑπογράφαντες ἐθεδαίω: 

σαν. 

ΚΑΝΩΝ Ile. 
ε De ordine episcoporum. Ut qui posterius ordinati D « Περὶ τάξεως ἐπισχόπων (26). Ὥστε τοὺς µεταγε- 

Guill. Beveregii noto. 
(36) Περὶ τάξεως ἐπισχύπων. ilic idem est 

atque decimus tertius Concilii Milevitani canon, 
stalueas, ut in honore episcopis exhibendo ordi- 
nationis tempus observetur. Idem etiam a.concilio 
Bracarensi 4, constitutum est, Jtem placuit, ut 
conservato metropolitani episcopi primatu, ceteri 
episcoporum secundum sum ordinationis tempus 
alius alio sedendi de[erat locum. Conc. Brac. 4, 
c. 34, Hic canon a Grauano citatur, tanquam 
sextus concilii Cabiloniensis, his verbis, Placuit 
κ; conservaio metropolitani primatu, ceteri. episcopi 
secundum sue ordinationis tempus alius alii deferat 
loeum..Grat. distinct. 18, c. 1. Sic etiam concilium 

Tolelaenum quartum ordinem coneilii celebrandi 
instituens, ait, Et couvenientes omnes episcopi pa- 
riter introeant, et. secundum ordinationis ane tem- 
pora resideant. Concilium Tolet. quartnm, c, 3. 
Gregorius ! papa Romanus in epistola ad Siagrium 
episcopum Augustodunansem , quem Pallij usu 
honoravit, Cujus ne indumenti, inquit, munificen- 
tiem nudam videamur quodammodo contulisse, hoc 
etiam pariter prospeximus concedendum, ut meiro- 
polite suo per omnia locoet honore servato, Ecclesia 
civitatis Augustoduna, cui omnipotens Deus prgeue 
te voluit, post Lugdunensem Kcclesiam esse debeat, 
et hunc sibi locum et ordinem ex nostre auctoritatis 
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e υεστέρως χειροτονηθέντας pity τολμᾶν ἑαντοὺς A 

« προτιμᾷν τῶν προτέρων, Βαλεντῖνος ἐπίσχοπος 
« εἶπεν, Τὸ ἀγαθὸν τῆς ὑμετέρος ἀνεξικαχίας, 

« ἐὰν ἐπιτρέπῃ, ἀχολούθως ἐξηγήόομαι τὰ ἐν τῷ 
« προλαθόντι χρόνῳ εἰς τὴν Καρχηδονίων kxxXn- 
ε αἰαν πραχθέντα, xal ταῖς τῶν ἀδελφῶν ὅπο- 

« Υραφαῖς φανερῶς Χνυρωθέντα, καὶ ἡμᾶς ἔτι 
ε νῦν φυλάξοντας ὁμολογήσω, Ἐκεῖνο αοίνυν 
« ἐπιστάμεθα ἁμίαντον ἀεὶ τὴν ἐκχλησιαστικὴν 
« φυλάνκεσθαι κατάστασιν οὕτως, ὡς µηδένα τῶν 
« ἀδελφῶν τολμᾷν ἑαυτὸν προτιμᾷν ποτε τῶν xpb 

« αὐτοῦ · ἀλλὰ xol ἃ ταῖς τῆς ἀγάπης τάξεσιν 
ε ἀεὶ παρεσχέθη τοῖς προτέροις" ἅπερ οἱ knaxo- 
ε λουθοῦντες χαριέντως χατεδέξαντο. Ταύτην οὔν 
ε τάξιν χελεύσει fj ὑμετέρα ἁγιωσύνη χβειττόνως — 
e ταῖς ἡμετέραις διαλαλιαῖς βεδαιῶσαι. Αὐρήλιος B 
« ἐπίσχοπος εἶπεν, Οὐκ ἐχρῆν μὲν ταῦτα ἡ μᾶς 
ε ἵπαναλαμδάνειν, el μὴ τυχὸν ἁἀχατανόητοι διά- 

. νοταί τινων ἀνεφύησαν, αἱ πρὸς τοὺς ὄρους 

ε τούτους τὰς ἡμετέρας αἰσθήσεις ὀδύνουσαι, 
ε Ἁλλ' ἐπειδὴ αὕτη κχοινἠ ἐστιν αἰτία, ἣν νῦν 
« ἑναφάνισεν ὁ ἁδελφὸς καὶ συλλειτουργὸς ἡμῶν, 
« ὥατα ἕκαστον ἡμῶν επιγινώσχειν τὴν παρὰ τοῦ 
« θεοῦ φηφισθεῖσαν αὐτῷ τάδιν, xal ἵνα οἱ µε- 
e ταγενέστεροι τοῖς προτέροις ἀναφέρωσιν, xol 
« μὴ τολμήσωσιν παρὰ γνώµην τούτων εἰ ποτε 
« πράττειν ́  διὰ τοῦτο λέγω, καθὼς τὸν εμὸν ύπο- 
« τρέχει λογισμὸν, τοὺς χαταφρονοῦντας τῶν 
« πρὸ αὐτῶν, xal τινα ἀποτολμῶντας, χωλυτέους 
e ἁρμοδίως εἶναι ἀπὺ πάσης τῆς συνόδου. αν ο 

«θιππος ἑπίσχοπος τῆς πρώτης χαθέδρας τῆς 
« Νουμηδίας εἶπεν * Ἔχουσεν dj πάντων τῶν 
« ἀδελφῶν παρουσία τὴν ἐξακρλούθησιν τοῦ ἆδελ- 
ε 900 χαὶ συνιερεαέως ἡμῶν Αὑρηλίου, εἰ πρὸς 
« ταῦτα ἀποχρίνεται; Διοϊίμιος ἑπίσχοπος εἶπεν, 

s Τὰ παρὰ τῆς ψήφου $ v ἀρχαίων ὁμισθέντα τῇ. 
« ὑμετέρᾗᾷ συναινέσει ἐκδοθήσεται , ἵνα τὰ πε- 
« ριεχόµενα τοῖς πεπραγµένοις τῶν προτέρων 
συνόδων ἓν τῇ ty Καρχηδόνι ἐχχλησίᾳ χατὰ τὴν 

« ὁμετέραν συναίνεσιν πεπληρωμένως βέδαια 
παρὰ πᾶσι φυλαχθῶσιν. Σύµπαντες οἱ ἐπίσχο- 

« ποι εἶπον: Ἡ τάξις αὕτη ἀπὸ τῶν Πατέρων 
« xal ἀπὸ τῶν ἀρχαίων ἐφυλάχθη, xal ἀφ᾿ ἡμῶν 
« κατὰ συγχώρησιν θιοῦ φυλαχδήσεται σωζοµέ- 

« sunt prioribus: se. non audeant praeponere. V&- 
« lentinus episcopus dixit : SÍ vestre pstientime 
« bonum permittat, ordine narrabo qua. priori 
5 tempore in Gartbagirensiam Eeclesia facta, et 
«etiam dum fratrum sobscriptionibus aperte 

t cenfirmata sunt; et nos serveturos: profitebor, 
« lllad itaque scimus inviolatam ecclesiasticam 
« semper servari disciplinam, ita ut nullus ex 
« fratribus audeat unquarm ae iis proponere, qui 
« ante ipsum fuerunt : sed e&t quse charitatis or- 
ε dinibus semper prioribus prsebita sunt, ea con- 
« sequentes libenter susceperunt, Hune ergo or- 

« dinem Jubebit vestra sancütas melius nostris 
ε interlocutionibus roborari. Aurelius episeopus 
« dixit : Not oportebst nos hzec quidem repetere, 
« nisi forte minus intelliglbiles quorumdam eogi- 
« tationes exorts essént, quie nostros sensus ad 
« hsec decreta excitarent. Sed quia hsec commu- 
€ ni$ causa est, quam nuno ostendit frater et 

« cosdjutor noster, unusquisque nostrum cogno. 
« seat ordinem sibi a Deo decretum, et.ut poste- 
«riores prioribus deferant, et non audéant pre- 
€ ter eorumi sententiam aliquid unquam agere. 
« propierea dico, quemadmodum mibi venit iu 
« mentem, qui contemnunt illos qui ante se sant, 

« ei aliqua. temere audent, eos convenienter ab 
« emi syüodo coercendos esse. Xantippus epi- 

. €scopus prime eathedrz Numidis dixit: Audivit 
« omnium fratrum presentia prosecutionem fra- 
« tris οἱ consacerdotis nostri Aurelii : quid ad 

τε Mec. respondetur? Diatimius episcopus dixit: 
e Quz ab antiquorem suffragio definita sunt, ea 
« vestro consensui tradentur : ut. quee eontinen- 
« tur. in actis priorum synodornm in Cartbagi- 
« nensi Ecclesia, vestro consentu plene firmata. 

e apud omnes. serventur. Omnes. episcopi dixe- 
« runt : Ipse ordo a Patribus et ab antiquis ser- 
e vatus est, θἱ a nobis Dei permissione servabitur, 

" «servato utique jure primatum Numidis ei Mau- 
« ritaniss ex indice et matrieula Numidiæ. Deinde 
« placgit omnibus episcopis, qui in hac synodo 
«subscripserunt, ui matricula et archetypum 

« Numidie sit etiam in prima cathedra, et in 
« metropoli Constantina. » 

«νου ἔτι μὴν τοῦ δικαίου τῶν πρωτευόντων τῆς Ἱουμηδίας xal Μαυριτανίας, ix τοῦ χαρτοθε” 

« clou χαὶ patpixlou τῆς Νουµηδίας. Ἔπειτα. fipsos πᾶσι τοῖς ἐπισχόποις τοῖς ἐν ταύτη τῇ 

« συνόδρ ὕπογράψασιν, ἵνα τὸ patpluov χαὶ ἀρχέτυπον τῆς Νουμηδίας καὶ εἰς. Ww ποώτην 
« καθέδραν ᾗ, καὶ εἰς τὴν μητρόπολιν Κωνσταντίναν. » 
ΒΑΑΣ. Ὡς ἔοιχεν, οὐχ ἐτάχθησαν ἔτι, οὐδὲ ὡρί- D — BALS. Ut videtnr, noudum erant συ nec 

σθησαν χατὰ τὸν τότε χαιρὸν ol. θρόνοι τῶν ἔχκλη- 
σιῶν * xat διὰ τοῦτο ὥρισαν ol Πατέρες προτιμᾶσθαι 

iunc temporis eonstitoti throni ecclesiarum : et 
propterea statuerunt Patres eos preponi, qui prius 

Guill. Beveregii note. 
indulgentia vindicare. Cæœteros vero episcopos se- 
cundum ordinationis sue tempus, sive ad comsiden- 
dum ín concilio, sive ad subscribendum, vel in qua. 
libet alia re, sua ditendere (oca decernimus, εἰ 
suoram sibi prarogativwn órdintii vindicare. Greg. 
J. vn, epist. 114. Hinc, ni fallor, eanona hujus, 
Concilii 99, constitutum habemus, wt cum episcopi 
erdinadtur, ab ordinstoribus suis litteras acci. 

piant, consulem sive annum el diem indicantes, 
quo ordinati sunt : qui quidem canon in concilio 
Milevitano presentem immediate sequitur, his 
verbis, Deinde placuil, wt quicunque. deinceps. ab 
episcopis ordinantur, ab. ordinatoribus suis, manu 
eorum  subscriptas, conlinentea. consulem εἰ dien, 
ut nulla altercatio de posterioribus vel anterioribus 
oriatur, Concil. Milev, c. 14. 
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erdimati fuerant. 929. loc autem hodie locum Α τοὺς προχενεσιέρως χειροτονηθέντας. Σήµερον δὲ 
non habet : sed secundum declarationem factam 
ab imperatore domino Leone sapiente, qua in san- 
ctissimx Magnæ Dei Ecclesize chartophylaeio repo- 
sita est, ecclesiarum throni bonorantur, jus au- 
tem prioritatis, In przesenti canone declaratum, ia 

clericorum ordinibus locum babet. Honoratur enim 
unusquisque, prout ordinatio ipsius est prior tem- 
pore, [n gradu autem omnium ecclesiasticorum 

officiorum quomodo hoc nou servatur : sed ex vo- 
luntate antistitum, qui eos ordinant, status eorum 

honoratur, et posterior przeferatur antiquiori, mi- 
For. 

ZONAR. Nondum omnibus ecclesiis tunc tem- 
poris dignitatis locus et ordo przfinitus erat, sed 
precipuis solis; utex (lue hujus canouis facile 

apparet : in aliarum vero ceclesiarum episcopis, ut 

quisque prius ad episcopatus honorem electus fue- 

rat, ita dignitate exteris anteponebatur. Idem ergo 
synodi Patres servari. jubent, ut antiquiores scili- 

cet episcopi honore. iis, qui post creati sunt, prze- 

ferantur ;: Eeclesiis vero primatibus Numidize Mau- 
ritanigque sus jura in indice et inatricula Numi- 
dix descripta servari volunt. Exstabant enim, ut 

est verisimile, in Numidia commentarii (eos enim 

matriculie nomine intelligiinus) quibus aliqua de 
ordine inter eas Ecclesias retinendo continebantur. 
Servari porro matriculæ archetypum in prima ca- 

thedra, et in Constantini metropoli decreverunt. 

ARIST. « Teipsum ei, qui te przcessit, non ante- 
« pones : sed sequeris. Qui autem priores con- 
« temnit, ipse magis est coutemnendus, 

lu Africa. tune. temporis, nec alibi, babuerunt 
episcopatus ullam in throni bonore differentiam, 
sed omnes equalis erant benoris. Qui autem pri- 
mus ordinatus fuit episcopus, ei qui post ipsum 

ordinatus est, et in cathedra - t in aliis quiestioni- 

bus canonicis pr»latug fuit : εἰ sic reliqui deinceps 
juxta ordinationuin suarum tempora ordine seque- 

bautur. Épiscopum ilaque, qui non fecerit secan- 

dum hanc forinam in Afrorum regione, sed arro- 

ganter se gesserit, οἱ illos qui ante se sunt con- 

lemptui babuerit, decrevit synodus in primis eon- 

remptui esse etiam toti syuoo. 
CANON XC. 

« De Quod-vult-deo Centuriato, quoniam, eum ad- 

« versarius ejus petivissel, ut ad nostram syuo- 
« dum introduceretur, interrogatus an velit eum 

« ipso apud episcopos experiri, primum quidem 

« est pollicitus ; alio autem die hoc ei nen placere 
« respondit, et recessit ; placuit omnibus episco- 

« pis, ut. nemo ipsi Quod-vult-deo communicet, 

ο donec ejus negotium finein acceperit, Ei enim 

» auferri episcopatum, ante sui negotii exitum, 

« nulli potest Christiano jure videri. » 

BALS. et ZONAR,  Accusavit quispiam dictum 

τοῦτο 00x kvepyet* ἀλλὰ χατὰ τὴν γενοµένην ὑποτύπω- 
σιν παρὰ τοῦ βασιλέως χυροῦ Λέοντος τοῦ,Σοφοῦ τὴν 
καὶ ἐν τῷ χαρτοφυλαχίῳ τῆς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ 
Μεγάλης Ἐκκλησίας ἀποχειμένην, οἱ θρόνοι τι- 

μῶνται τῶν ἐχχλησιῶν, Τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ παρόντος 
xavóvo; ἀναφαινόμενον δίχαιον τῆς προγενεαίας ᾿ 

ἐνεργεῖ εἰς τὰ τῶν κληριχῶν τάγματα. Τιμᾶται γὰρ 

ἕκαστος κατὰ τὴν προγενεσίαν τοῦ Χρόνου εἲς 
οἰχείας χειροτονίας. "Eri δὲ τῷ βαθμῷ τῶν ἔχχλη» 
σιαστικῶν ἀρχοντικίων πῶς τοῦτο οὗ φυλάττεται, 
ἀλλὰ χατὰ τὴν προαΐἱρέσιν civ σφραγιῤόντων àp- 
χιερέων fj στάσις φιλοτιμεῖται, καὶ ὁ µεταγενέατε- 

pos προτιμᾶται τοῦ προχενεστέρον, θαυμµάζω.» 

ZQNAP. Οὕπω εότε πάσαις ταῖς ἐχχλησίαις βα- 

θμὸς καὶ τάξις ἑτέταχτο, µόναις δὲ ταῖς ὑπερεχού- 

σαις, ὡς ἔστιν εὑρεῖν ἐχ τοῦ τέλους τοῦ παρόντος 

χανόνος * οἱ 6k τῶν ὅλλων ἐκχλησιῶν ἔπίσκοποι 
πρὸς τοὺς χρόνους τῶν χειροτονιῶν αὐτῶν προετι- 
μῶντοι Τοῦτο οὖν οἱ τῆς συνόδου φυλάττεσθαι δια- 
εάττονται, ὥστε τοὺς προχειροτονηθέντας ἐπισχό- 

πους τῶν µεταγενεστέρων προτετιμῆσθαι » ταῖς 6b 
πρωτευούσαις ἐχχλησίαις τῆς Νουμηδίας χαὶ Mav- 

ῥιτανίας φυλαχθῆναι τὸ δίχαιον ἐκ τοῦ χαρτοθεσίου 
καὶ τοῦ µατριχίου τῆς Νουμηδίας. "Hy γὰρ, ὣς ἔοι- 
xsv, ἓν τῇ Νουμηδίᾳ ἀπογραφή τις (aU: γάρ ἐστι 
«ὐ µατρίχιον), Ππεριέχουαά τινα περὶ τάξειος καὶ 

βαθμοῦ τῶν εἱρημένων ἐχχλησιῶν. ᾿Αποχεῖσθαι δὲ 
ἔδοξε τὸ µατρίχιον «b ἀρχαιότυπον εἰς «hv πρώτην 

C καθέδραν, xal εἰς µητρόπολιν Κωνοταντίναν. 
ΑΡΙΣΤ. « Οὐ προτιμήσεις τοῦ πρὀ σου σεαυτὸν, 

ἀλλ ἑἐπαχολουθήσεις. Ὁ δὲ κεριφρονῶν τοὺς 
« πρατέρους εὐκαταφρόνητος. » 
Ἑν τῇ Αφϕρικῇ τῷ τότε, οὐδὲ ἀλλαχοῦ, εἶχον αἱ 

ἐπισχοπαὶ διαφορἀν τινα εἰς τὴν τοῦ θρόνου τιμὴν, 
ἀλλὰ πᾶσαι σαν ἰσότιμοι. Ὁ δὲ πρῶτος χειροτο- 
νηθεὶς ἐπίσκοπος, τοῦ μετ αὐτὸν χειροτονηθέντος, 
Ey τε τῇ χαθέδρᾷ χαὶ ἓν ταῖς λοιπαῖς ζητήσεσι ταῖς 
κανονικαῖς προετιμᾶτο * xal οὕτως οἱ ἐφεξῆς κατὰ 
τοὺς χρόνους τῶν χειροτονιῶν αὐτῶν ἐπηκολούθουν. 
Tiv γοῦν μὴ κατὰ τὸν τὖπον τοῦνον φοιοῦντα ἐαί- 

σχοπον iv τῇ τῶν ἄφρων χώρᾳ, ἀλλ’ ἀπαυθαδειαζό» 
µενον, xal τοὺς προτέρους περιφρονοῦντα, ὥρισεν 

ᾗ σύνοδος εὐκφταφρόνητον εἶναι καὶ ἀπὸ πάσης 
D συνόδου. 

ΚΛΝΩΝ |. 
« Περὶ Κουοδδουλτδαίου ἔτι μὴν τοῦ Κεντυριάτο, 

« ἐπειδὴ τοῦ ἑναντίου αὑτοῦ αἰτήσαντος παρὰ τῇ 
« ἡμετέρᾳ εἰσενεχθῆναι συνόδφ, ἑρωτηθεὶς εἰ 
« ἄρα βούλεται pss! αὐτοῦ παρὰ τοῖς ἐπισκόποις 
« ἀποπειραθῆναι, πρῶτον μὲν ὑπέσχετο, τῇ & 
« ἄλλῃ ἡμέρα τοῦτο μὴ ἀρέσχειν αὐτῷ ἀπεχρί- 
« νατο, xa ἀνεχώρησεν * ἤρεσεν πᾶσι τοῖς ἔπι- 
« σχόποις , ἵνα μηδεὶς τῷ αὐτῷ Κουοδδουλιδίφ 
« Χοινωνήσῃ, ἕως οὗ τὸ χατ᾽ αὐτὸν πρᾶγμα ας. 
« ρατωθῇ. Thv γὰρ ἐπισκοπὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀφαι- 
« ρεθῆναι πρὸ τῆς ἐχθάσεως τοῦ κατ αὐτὸν πρά” 

e Ύματος οὐδενὶ Χριστιανῷ δύναται δοκεῖν. » 

BAAV. καὶ ΖΩΝ. Κατηγόρησέ τις τοῦ ῥηθίντς 
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ἐκιαχόπου, καὶ ἠρωτήθη 6 χατηγρορηθεὶς, εἰ βούλε- A episcopum, et accusatus Interrogatus est, an velit 
ται παρὰ τῇ συνόδῳ μετὰ τοῦ κατηγόρου διχάσασθαι. 
Ὁ δὲ, ὑποσχόμενος, μετὰ μιχρὸν παρητήσατο, xai 
ἀνεχώρησε” xai ἡ σύνοδος ἑφηφίσατο µηδίνα αὐτῷ 
χοινωνῆσαι, ἕως οὗ δικασθῇ * τὴν δὲ ἐπισκοπὴν ἀπὸ 
τοῦ κατηγορηθέντος μὴ ἀφαιρεθῆναι. Δείχνυται οὖν 
xix τούτου ὅτι, xÀv ὑπὸ χατηγορίαν γένηταί τις f$ 
xal ὑπὸ ἀφορισμὸν, ἕως οὗ λυθῇ τὸ xas' αὐτοῦ δικα» 
ατήριον, ἐπίσχοπός ἐστι, xal της κπ.σχοκῆς οὐκ ἔξω- 
θεῖται. | | 
APIZT. « Ἐπειδὴ Κουοδθουλτδαῖος, «o0 ἀναντίου 

« αὐτῷ αἰτήσαντος παρὰ τῇ ἡμετέρᾳ συνόδῳ sl- 
 σενεχθῆναι, «pta μὲν ἰσελθεῖν χατέθετο, 
« ὕστερον δὲ ἀπαρέσχεσθαι εἰπὼν, ὑπεχώρησεν * 
€ ἕστω ἀχοινώνητος, ἕως τὸ πρᾶγμα περατωθῇ 
« χαθαιρεθῆναι γὰρ πρὸ δίχης οὐ δίχαιον. » 

Οὐκ εὐκόλως δεῖ τοὺς Ἱερατιχοὺς χαθαιρεῖσθαι, 
οὐδ ἀπὸ τυχούσης προφάσεως' χὰν γὰρ 6 Κουοξ- 
δουλτδαῖος οὗτος Σπίσχοπος παρὰ «fj συνόδῳ ταύτῃ 
χριθῆναι χατέθετο, τοῦ ἀντιδίκου αὐτῷ τοῦτο αἰτή- 
σαντος, εἶτα ὑπεχώρησεν, ὡς ἀπαρεσθεὶς fap' αὐτῇ 
«fj συνόδῳ κχριθῆναι, ἀχοινώνητος μὲν ἔσται, ἕως ἂν 

χριθῇ, καὶ τὰ χατ᾽ αὐτὸν πέρας δέξηται, τὴν δὲ ἔπι- 
σχοπὴν αὐτοῦ οὐχ ἀφαιρεθήσεται, ἀλλά χαθέξει ταύ- 
την, ὅτε μηδὲ δίχαιον πρὸ χαταδίχης καθαιρεθῆναί 
εινα. 

KANON ΙΑ’. 
Περὶ Μαξιμιανοῦ δὲ τοῦ Βαγενσίου ἤρεσεν ix τῆς 

ε συνόδου γράµµατα δοθῆναι καὶ πρὸς αὑτὸν xal C, 
« πρὸς tov λαὸὺν, ἵνα χἀκεῖνος ix τῆς ἐπισχοπῆς 

« ἀναχωρήσῃ, κἀχεῖνοι ἑαυτοῖς ἄλλον ἐπιιητήσω- 
(0. » | 
ΒΛΛΑΣ. Οὗτος ὁ κανὼν προσωπικός ἐστι, xal ἕρμη- 

νείας οὗ δεῖται. 

ZONAP. Οὗτος ὁ κανὼν προσωπικός ἐστιν. 
APIZT. « Μαξιμιανὺς 6 ἈΒαγένσιος ἑξωθήτω τῆς 
ε ἐχαληαίας, xaX ἄλλος ἀντιχαταστήτω. » Σαφής. 

ΚΑΝΟΝ 38’. 
ὍὭστε τοὺς χειροτονουµένους ἑπισχόπους ἀπὸ τῶν 

€ χειροτονούντων αὐτοὺς ἐπιστολὰς λαμδάνειν, ἓν 

« ac 5 τεἡμέρα xal ὁ ὕπατος προφέρεται. Ἔπει- 
« τα Ίρεσεν, ἵνα οἵτινες δήποτε μετὰ ταῦτα χειρο- 

« τονῶνται ἀνὰ τὰς τῆς Αϕριχκῆς ἑπαρχίας, γράµ- 
« µαταλάδωσι παρὰ τῶν χειροτονούντων αὐτοὺς, 
« τῇ χειρὶ αὐτῶν ὑπογεγραμμένα, περιέχοντα τὸν 
ε ὕπατον καὶ τὴν ἡμέραν ' ὥστε µηδεµίαν ἀμφι- 
ε σθήτησιν περὶ ὑστέρων ἢ προτέρων ἀναφυῆναι, » 

ΒΑΛΣ. Καὶ οὗτος ὁ χανὼν ἁλυσιτελήῆς ἐστι, διὰ c 

τν προγενεσίαν μὴ ὠφελεῖν τοὺς ἐπισχόπους * εἰς 

δὲ τοὺς ἄλλους ἐχχλησιαστικοὺς βαθμοὺς χρησιμεύει. 
Γίνονται γὰρ xatà τὴν τούτου περίληψιν τοῖς χει» 

ροτονουµένοις πιττάχια μετὰ μηνολογήµατος εἷς δη- 
λωσιν τῆς προγενεσίας. 
LüNAP. Εἶπεν ἀνωτέρω τοὺς ἔπισκοκους κατὰ 

φοὺς χρόνους, καθ᾽ οὓς ἐχειροτονήθησαν, τετάχθαι, 
ἆτοι αροτετιμΊσθαι τοὺς προγενεστέρους. "Iva οὖν 
μὴ τινες ἀμφιθολίαι φύωνται περὶ τοῦ χαιροῦ «fc 
ἐχάστν χειροτονίας, ὥριτεν ἡ σύνοδος ἕκαστον τῶν 

cum adversario apud synodum litigare. [ο autem 
pollicitus, paulo post recusavit, et recessit : et sy- 

nodes decrevit neminem ei communicare, donec 
fuerit judicatus; episcopatum autem ei accusato noa 

auferri. Hinc itaque constat, quod et si quis. sub 
accusatione sit, vel etiam sub segregatione, donec 

fuerit solatum adversus eum judicium, episcopus 
est, nec ex episcopatu detruditur, 

909A ARIST. «Quandoquidem Quod-vult-deus , 
« cum adversarius ejus, ut. ad nostram synodum 
« introduceretur, petiisset, primo quidem venire 

« pollicitus est, postea vero illud sibi displicere 

« dicens, recessit, excommunicetur, usque dum 

« eausa determinetur. Ut euim ante sententiam 
« latam deponatur, non est justum. 

Non oportet saeratos facile deponi et ob quamli- 
bet eausam. Licet enim Quod-vult-deug hic episco- 

pus, 3 synodo illa judicari promisit, adversario 

ejus illud postalante, deinde recessit, utpote cul a 

synodo ea judicari displieuit; excommunicatus qui- 
dem erit, usquedum judicetur, οἱ negotia ejus ter- 

minentur: episcopatus temen el non auferetur; 

sed eam possidebit; quis non est justum. et aae 
condemnationem quispiam deponeretur. 

CANON χα. 
« De Maximiano aotem. episcopo Bagensio, placuit 

c litteras dori ex synodo, et ad ipsum, et ad po- 
« pulum, nt et ille cedat episcopatu, et illi alium 

« sibi quaerant. » 

BALS. tic canon est personalis, et interpretatie- 

ne non eget. 
ZONAR. Hie canon est personalis. 

ARIST. « Maximianus Bagensius Ecclesia expella- 
« tur, et alius illius loco substitastur. Perspicuus.» 

CANON χο. 
« Ut episcopi qui ordinantur, ab iis qui ipsos ordi- 

« nant, epistolas accipiant, in quibus dies et con- 

« sul proferatur. Deinde placuit, ut. qui posthac 
ε ordinantar per Africe provincias, ab lis qui 
« illos ordinant litteras acciplant, ipsorum manu 
« subecríptas, consulem οἱ diem continentes : ut 

« nulla de posterioribus vel prioribus controver- 
« sia exoriatur. | 

 BALS. a: quoque canon est inutilis, eo. quod 
prior creatio non adjuvet episcopos : in aliis autem 

gradibus ecclesiasticis est utilis. Fiunt enim, ut hoc 
canone comprehenditur, iis qui ordinantur, pitta- 
cia cum meoasium ac dierum sepputatione ad prio- 

ris ereationis declarationem. 
ZONAR. Ut episcopis pro temporis ralione que 

creati sunt, suus euique locus assignetur, boe est, 
ut antiquiores dignitate exteris prafersotur, paulo 
ante constitutum est. Ergone qua controversia de 

tempere, quo quisque renuntiatus fuit, exsisterct, 
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synodo placuit, ut episcopi singuli ab iis, 4 quibus À χειροτονουµένων παρὰ τῶν χειροτονούντων γράµ» 
creati sont, episcopis litteras sub»ignatss accipe- 
rent, quibus εί consulis nomen et dies sscribere- 
tr, Quippe ex consulibus tempora indicabantur, 
cum publicis monumentis consignata atque testata 
singulorum consulum nomina exstarent. 

ARIST. « Qui in. Africa ordinatur, illius qui ma- 
« nnm imposuit litteras propria manu scriptas, 
« diem consulemque continentes, proferat. » 

Ut nulla oriatur controversia de episcopis prius 
aut posterius ordinatis in Africa, eos, qui ordinant 
illos,. litteras propria manu scriptas diem, quo or- 

dinsti fuerunt, et magistratum, qui ibi tume prae- 
fuit, lndicantes, dare illis oportet. 

689255 CANON XCIII. 
« Ut qui vel semel in eeclesia legerunt, non possint 

t ab aliis promoveri. Similfter placuit, ut qui- 
« cunque in ecclesia vel semel legerit, ab alia 

« ecclesia ad clericstum non deiineatur, Et sub- 
« scripserunt, Aurelius episcopus Ecclesi; Car- 

« thagineusis przsenti decreto consensi, et lecto 
ε subscripsi. Similiter et reliqui episcopi &ub- 
ε $cripserunt, » 

BALS. Nonnulli dicunt de boc eanone, quod vult 

clericum, qui in ecelesia aliqua constitutus est, 

non admitti nec ordinari ab alio episcopo, si vel 

semel tantum in ecclesia, in qua constitulus est, 

legerit. Ad suam enim causam delendendam alle- 

£3bant, quod non existimaretur elericus eeclesiz, 
qui. in ea semel legit. Alii autem dicunt, hanc non 
esse sais firmam rationem. Ἐκ eo enim quod or- 

dinatus fuerit et characterem susceperit, fit quis- 
piam clerious, etiamsi. in ecclesia non legerit. Et 
Interpreiantur canonem de iis, qui solam tonsuram 

ab antistije acceperunt, et ex consuetudine, tan- 
quam pro forma. lectionis, dixeruat apostolicam 

. ad Timotheum Epistolam, seu, Fili Timothee, sis 

sobrius in omnibus ** οἱ dicunt, ex preesenti canone 

non posse 608, 8 manu ejus qui ipsos ordinavit, 
propter solam episcopi tonsuram, sine ejus volun- 
tate transire, et ad aliam ecclesiam transilire. Etsi 

µατα λαμδάνειν ὑπογεγραμμένα, περιέχοντα τὸν 
ὕποτον καὶ hv ἡμέραν. Καὶ ἐκ τοῦ ὑκάτου Υὰρ ὁ 
χαιρὸς ἐδέίκνντο, kv δηµοσίαις ἀπογραφαῖς ἑκάστου 
εῶν ὑπάτων δηλὀυμένου πότε ὑπάτευσεν. 

ΑΡΙΣΤ. ε Ὁ εις τὴν Αφρικὴν χεχειροτονηµένος 

ε ἐπιφερέσθω τοῦ ἐπιτεθείχόέος χεῖρα γραφὴν 

c ἰδιόχειρον, τὴν ἡμέραν ἔχουσαν xax τὸν ὕπε- 
€ τον. 9 
Διὰ τὸ μή τινα Ónslvat ἀμφιδολίαν 4αρὶ τῶν κρῶ- 

τον ᾗ ὕστερον χειροτονηθέντων ἐπισχότέων ἐν "Agpi- 
xfj; δεῖ τοὺς χεεροτονοῦντας ἀὐτοὺς γράμματα διδό- 

ναι αὐτοῖς οἰχειόχειρα, δηλοῦντα τὴν ἡμέραν xat 
ἣν ἐχειροτονήθησαν, καὶ τὸν ἐχεῖσε τῷ τότε ᾱρ- 

χοντα. 
ΚΑΝΩΝ ΙΓ. 

Περὶ sos τοὺς κἂν ἅπαξ bv. τῇ ἐχχλησίᾳ ἀναγνόν- 

ετας μὴ δύνασθαν ὑπὸ ἄλλων προχειρίρεσθαι. 
4 Ὁμοίως Ἠρεσέν, ἵνα ὅστις δῄποτε àv Exi mota, 
« xy ἅπαξ ἀναγνῷ, &x' ἄλλης ἐκχλησίας «p; 
« λλήβωσαιν μὴ κατέχηται. Καὶ ὑπέγραφαν Aopt- 

« Mog ἑπίσκοπος τῆς lv Καρχτδόνι ἐχχλησίας τῷ 

« παρόντι φηφίάµατι συνῄνέσα, xai ἀναγνωσθέντι 
ε ὑπέγραφα. Ὁμοίως καὶ 6l λοιποὶ bxlaxoto: ὑπ- 
ε έγραφαν. » 

BAAZ. Τινὲς μὲν λέγουσι περὶ τοῦ χανόνος τοῦ- 
του ὅτι βούλεεαι τὺν χαταταγέντα χληριχὸν εἰς ix- 
χλησίαν μὴ δέχεσθαι μηδὲ χειροτονεῖσθαι παρ' 

c ἑτέρου ἐπισκόπου, xày ἅπαξ ἀνέγνω εἰς ἣν κατετά- 
Τη ἐχχλησίαν. Προεδάλοντο γάρ «τινες, ᾧς διχαιο- 

λόγημα, τὸ μὴ λογίζεσθαι χληρικὸν ἐχχλησίας τὸν 
ὅπαξ ἐν αὐτῇ ἀναγνόντα. ἕτεροι δὲ λέγουσαιν ὅτι τὸ 

«τοιοῦτον δικαιολόγηµα σαθρόν ἐστιν. "Ab μόνου γὰρ 

τοῦ καταταγῆναι xoi οφραγισθῆναι χληριχός τις 
γίνεται, x&xv ἐπὶ ἐχχλησίας οὐκ ἀναγνῷ. Καὶ ἑρμη- 
νεύουσι τὸν xavóva εἰς τοὺς δεξαµένους µόνην ἐπι- 
πουρίδα παρὰ ἀρχιερέως, xat κατὰ τὴν συνῄθειαν 
εἰπόντας, ὡς ἓν εἴδει ἀναγνώασματος, τὴν πρὸς Τιμό- 
ϐθεον ἀποστολικὴν ἐπιστολὴν, ἤγουν «b, Τόέκνον, 

Τιμόθεα, νῆφε ἐν πᾶσι * xol λέγονσι μηδὲ τούτου; 
δύνασθαι ἀπὸ τοῦ παρόντος χανόνος ἐκ τῆς χειρὸς 

τοῦ σφραγίσαντος αὐτοὺς διὰ µόνης ἐἑπιχουρίδος 

ἐκισχόπου µεταπίπατειν χωρὶς γνώμης ixtlvou, xai 
enim non sunt in clerum ordinati, sed tamen epi- D εἰς ἑτέραν ἐκχχλησίαν µεταθαίνειν. Κὰν γὰρ οὖκ 
&copalem tonsuram susceperunt, et existimantur 

esse pars ecclesise ejus, qui illis manus imposuit. 

Et ii videntur mihi canonem accuratius iuterpre- 
tari, 

ZONAR. [nnumerabiles exstant. canones quibus 

elerici suas ecclesias relinquere, et ad alias se 
conferre prohibentur. ldem bie quoque c»non non 

sime aliquo etiam auctario, decernit, Auctarium 
vero illud est, ut οἱ vel semel tantum in ceclesia 

aliqua quispiam, quasi ejus clero sscriptus, legc- 

1it, io alia ne admiuatur. Videntur enim. nonnull- 

ΜΕ Tim. ix, 5. 

ἔφθασαν καταταγῆναι el; κλῆρον, ἁλλ᾽ ὅμως σφρα- 

γίδα ἐπισχοπικὴν ἐἑδέξαντο, xoi λογίξδονται µέρη 
τῆς ἐἑχχλησίας τοῦ χειροθετήσαντος αὐτοὺς. Καὶ δο- 

κοῦσέ µοι μᾶλλον οὗτοι ἀχριδέστερον τὸν χανόνα ἑρ- 
μηνεύειν 

ΖΩΝΑΡ. Μυρίοι χανόνες εἰσὶν, οἱ χωλύοντες τοὺς 

κληρικοὺυς μὴ καταλιµπάνειν τὰς οἰχείας ἔχχλη- 
σίας, καὶ προσέρχεσθαι ἄλλαις. Τοῦτο οὖν καὶ ὁ 

παρὼν χκανὼν μετὰ προσθήκης ὀρίζει. Ἡ δὲ κροσ- 
«θήκη ἐστὶ τὸ, κἂν ἅπαξ ἀνέγνω ἐν ἐχκλησίφ, ὡς 
ἐκεῖσε χαταταγεὶς, μὴ παραδέχεσθαι παρ) ὑτέρας 

«ἐχκλησίας, "Eos γὰρ ὅτι προεθάλλοντο τοῦτό vives 
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ὡς δ.χανλόγηµα, ὅσι ol xavÓveg περὶ τῶν χρόνων A eam excusationem veluti justam pretexuisse, cano- 
τὰ διαρχῃ ποιησάντων ἐν κλέρῳ qaaiv* el δέ τις 
ἅπαξ iv ἐχχλῃσίᾳ ἀνέγνω, ἐξέσται αὐτῷ, ὡς μηδενὸς 

χαιροῦ Υαγονότας, ἀναχωρεῖν ἐχεῖθεν. Τοῦτο οὗν ἡ 

σύνοδος ἀνατρέπουσα ἔφη ὅτι, KAv ἅπαξ ἀνέγνω ἐν 
ἐκκλησίᾳ, ἀπρόσδεχτος ἔσται ἐκχλησίᾳ ἑτέρᾳ. 

nes videlicet de iis, qui multam temporis in elero 
egissent, esse intelligendos : si quis vero semel 
tantum in eoclesia legisset, nihil obstare quominus 

illi, utpote nullo tempore ibi ab illo transarto, ab 
ea secedere liceret, Qusmobrem hoc iraprobato, 

syeodas eum, qui vel se:nel tantu: in una ecclesia lectoris munus obierit, in alia recipi omnino ve- 

lat. 

ΛΡΙΣΤ. « 'O x3» ἅταξ εἰς ἐκχλησίαν ἀναγνοὺς ὑπ 
1 ἄλλης μὴ δεχέσθω εἰς χλήρωσιν. » 

Τὸ ἀλλότριον «ληρικὸν Dg" ἑτέρου παραδέχεσθαι 

ἐπισχόπον πᾶσαι αἱ σὐνοξοι διεχκώλυσαν ' xÀv γοῦν 

ἅπαξ εἰς ἐχχλησίαν ὁ κληρωθεὶς ἐν αὐτῇ τὰς ἱερὰς 

βίδλους τῷ λαῷ ὑπανέχνω, ὑφ᾽ ἑεέρας εἰς αλΆρον 

παραδεχθΏνα: οὐ ουγχεχώρηται. 
Ἑν ταύτῃ «jj συνόδῳ ἐμφανίζσνται {ά πραχθέντα 

« ὑπὸ τῶν πέραν τῆς θαλάσσης ἁποσταλέντων το- 

c ποτηρηεῶν ἐπισκόπων ἐπὶ τοῦ ἑνδοξοτάτου βα- 
« σιλέως θεοδοσίον τοῦ Λὐγούστου χαὶ Ῥουμορί- 
:δου τοῦ λαμπροτάτου ὑπᾶάταυ τῇ πρὺ ὀχτὼ Ka- 

ε λανδῶν Σεπτεµδρίων ἐν Καρχηδόνι εἰς Th ix- 
ec χλησίαν Zexoówiou, » 

Λὑρήλιος ἐπίαχοπος ἐν πάσῃ τῇ συνόδρ προκαθίσας, 
παρεστώτων τῶν διαχκόνων ἐἶπεν ' « Ἀόγου ἆπαι- 

ε τήσαντος ἡ ὁμετέρα ἀδελφότης παρὰ τῆς ἐμῆς 
« µετριότητος εἰς εαύτην τὴν αὖνοδον προετράπη. 
e Ἔχκαλαι γὰρ. ὡς μέμνηται fj ὑμετέρα ἁγιωσύνη, 
1 συνόδου λεχθείσης ἀπεστείλαμεν ἀδελφοὺς ἡμῶν 
«πρὸς τὰ πέραν τῆς θαλάσσης τοποττρητὰς, οὓς 
€ bypfiv ἓν fj συνελεύσει τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης 
t τὴν χίνησιν διηγἠσᾶσθαι τῆς Εξανυθείσης πρε- 
« σδείας  χαὶ «ἂν ἓν «fj χθεσινή ἡμέρᾳ περὶ τοῦ 

« αὐτοῦ πράγματος χαθεσθέντες ix. τῶν ἔκκλη- 
« οιαστικῶν αραγµάτων ἐπιμελῶς ἃ ἔπραξαν 
t Ἰφηλαφήσαμεν * ὅμως πρέπει σήμερον τὴν &va- 
«ζήτησιν τῆς χθεσινῆς ημέρας τοῖς ἔχκλησιαστι- 

«xig πεπραγµένοις ἐμδεδαιῶσαι διὰ τοὺς ἔπι- . 
« σχόπονς τῶν ἑπαρχιῶν τῆς ᾿Αφρικῆς τοὺς μη 

« παραγενοµἔνους ἓν τῇ παρούσῃ συγὀδῳ. Ἡ τά- . 

« Eie οὖν ἁπαιτεῖ oy πραγμάτων, ἵνα Ev πρώτοις 
« παρὰ τῶν ἀἁδελφῶν, χαὶ συνιερέων ἡμῶν, τῶν 

« πρὸς ταύτην τὴν σύνοδον εἴτε àx τοῦ Βυζακίου 
c εἴτε ἀπὸ Μαυριτανίας παραγενοµένων, ζητήσω- 

«μεν, πῶς συµφέρειν ψηφίζονται τῇ παρούσῃ 

ARIST. « Qui etiam semel tantam in. ecclesia le- 
« git, ab alis ia elerum ne admittatur. 

Alienum clericum sb ahero admitti episcopo 
omnes synodi vetsnt. Quamvis ilaque semel qui in 

ecclesia elericus fit, In ea sacros libros populo 
legat, ab alia in clerum reelpi non permiui- 
tar. 

t in. hae synodo referuntur gesta episcoporum, 
«qui legati ultra mare missi sant, sub clarissimo 

« imperatore Theodosio Augusto, et Rumorido 
« Hllastrissimo consule, Α. D. octavo Kalendas Se- 

« ptembris, Carthagine in ecclesia Secundi. » 

Aurelius episcopns toti synodo prxaidens , 
astan(bue diaconis dixit : « Ratione exigente, ve- 
t atra fraternitas a mea mediocritate in hanc sy- 
«nodum deducta est. Jam olim enim, ut vestra 

« ceminit sanctitas, habita synodo misimus fra- 
« tres nostros ultra mare logatos, quos oportebat 
ε in vestrze sanctitatis conventa perfünciz legatio- 
« nis progressum. narrare; nam etsi hesterno die 

« de re eadem sedentes, ex rebus ecclesiasticis di- 

« ligenter ea, qus fecerunt, 8268 tractavimus : 
τε oportet tamen hodie hesterns diei tratsctum actis. 
τε ecclegiaticis confirmare, propter episcopos provin- - 

4 ciarum Afrieg qui in. prsesenti. synodo non ade- 
« rant, Rerum itaque ordo exigit, ut in primisa 
ε fratribus et consacerdotibus nostris, qui ad hanc 

« gynodum, sive ex Byzecio, sive ex Mauritania ac- 

« cesserunt, quzramus, quomodo eonferre statuant 
« praesenti synodo. Et cum attulissent Philologius, 
t Geta, Venestianus, Felicianus episcopi Byzacenas - 
« provincie, litteras legstionis, quse et lecti sunt ; 
« prseterea autem cum  attulissent Lucianus εἰ Sil- 

« vanus, legati. Mauritanie regionis Sitifensis, lit- 

« συνόδφ. Καὶ προσενεγχόντων Φιλολογίου, Γέτα, p «teras legationis, exque lecue essent: Aurelius 

 Βενουστιανοῦ, Φιλικιανοῦ, τῶν ἐπισχόπων τῆς 

ε Βυζαχινῆς χώρας, τὰ γράµµατα τῆς τοποτηρη- 
t Sine, τὰ xal ἀναγνωσθέντα, ἔτι δὲ προαενεγχόν- 
εγων Αουχιανοῦ xal Σιλθανοῦ, τῶν τοποτηρητῶν 
εεῆς Μανριτανίας χώρας τῆς Σντιφένσης, τὰ 
«γράμματα τῆς  τοποτηρησίας, καὶ τούτων ἀνα- 
c γνωσθέντων, Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν ' Τούτων 
c τῶν ἐγγράφων ἡ ὑφὴ «ol; πεπῥαγμένοις συζευ- 
c χδείη. Περὶ τῶν τοῦ Βωξαχίου ἐπισχόπων Nov- 
t μήδιος ἐπίσχοπος εἶπεν * Προσέχομεν τοὺς ἁδελ- 
v φοὺς xal σνναπισχόπους ἡμῶν, τοὺς τῆς Busa- 
: χηνῶν χώρας καὶ Μανριτανίας Σιτιφένσης, εἰς 
t τὴν σύνοδον τοποτηρητὰς ἀποστεῖλαι vuv ζη- 
t *hsu pev, ἐὰν τοποτηρηταὶ τες Noourólac παρὲ- 

« episcopus dixit : Horum scriptorum contextus actis. - 
« eonjungatur. De Byzacii episcopis Nimidius episco- 
« pus dixit : Animadvertiinus confratres et. coepisco» 
« pos nostros Dyaacenorum provincie et Mauritanim 
« Sitifensis ad synodpm legatos misisse : nunc 
« quieramus an legati Numidis accesserunt, vel Της 

« politanee scilicet regionis, vel etiam Cæsarianæ 
c Mauritaniz. De Mauritaniz Sitifensis episcopis Lu- 
« cianus et Sylvanus episcopi Maurituniæ Sitifeusis 

-« regionis legati dixerunt : Sero ad. fratres nostros 
e Gasarians synodica epistola pervenit, postquam - 

«illi venturi erant ; omnino tamen venient : et de 

« corum animis confidimus, quod si quid unquam 
«in hac synodo fiet, isi quodque sine dubio assen- 



« Écclesit. episcopus dixit : Nos quidem ex Numi- 
ε día venimus, ego et santissimi fratres, Augustinus 
«et Posidius : sed et legati e Numidia mitti non po- 
« tuere, quod maximos tyronum tumultus episcopi, 
« propriis necessitatibus in suis civitatibus impe- 
« diti, occupare przstolantur. Nam et vestra san- 
« Ctatis. syuodalem sanctissimo seni Xantippo post- 
« quam detuli, &tatuit. pro praesenti quzstione syn- 
« odumm | indicere, ut plena legatio mitteretur ad 
« lionc synodum : sed cum ego binis ei litteris id ín 
« memoriam revocassem, respondit per propriag 
« litteras de impedimento Tyronum, ut dixi. Δι- 
« relius episcopos dixit: Non est dubium, quin 
« prsedicti fratres et coepiscopi nostri ος Numidia 
« quando synodi acta aeceperint, statim quoque 
« proprios consensns przbebunt, et ad finem redu- 
« cere studebunt, quaecunque placuerint, Necesae 
«est ergo hujus sedis sollicitudine provideri, ut 
« hoc przdictis flat manifestum. De fratribus no- 
« stris ex Tripoli cognoscere potui, quod Dulcitium 
« fratrem nostrum miserunt legatum. Sed quia se 
«sistere non potuit, quidam ex nostris filiis hoc 
«alfirmarunt, qui ex predicta reglone veuerant, 
! quod przedictus Dulcitius navem ingressus est ; et 
* credendum est aliquam. οἱ morem ex. tempestate 
« evenisse, quit cogit eum tardius venire: iamen 
« de ee quoque, ai vestri dilectioni placeat, esdem 
« forma servetur, ut quae. sybodo visa fuerint ad 
« 608 mittantur. Ab omnibus episcopis dictum est: C 
« Quie a tua sauctitate definita sunt. omnibus pla- 
« cent. » 

THEOD. BALSAMON 
ε tientar, De Numidis episcopis Alipius N»midiz A 

— πω 
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« évovto, f| δηλαδη τῆς Τριπολιτανῆς χώρας, 1 
€ τῆς Καισαριανῆς ἹΜδανριτανίας. Περὶ τῶν τῆς 
ε Μαυριτανίας Σιτιφένσης ἐπισχόπων Λουκιανὺς 

« xa Σιλδανὺς ἐπίσχοποι τοποτηρηταὶ τῆς 

« Μανριτανίας Σιτιφένσης χώρας εἶπον  Ἀραδέω; 
ε πρὸς τοὺς τῆς Καισαριανῆς ἀδελφοὺς ἡμῶν ἡ 

« συνοδιχἡ ἦλθεν * ἐπεὶ κἀχεῖνοι λοιπὺν εἶχον φθά- 
ε σαι, ὅμως πάντως ἑλεύσονται ' xal θαῤῥοῦμεν 

ε περὶ τῶν φυχῶν αὐτῶν, δει, εἴ τι δήποτε bv ταύ. 
« tfj τῇ συνόδῳ πραχθήσεται, καὶ αὐτοὶ ἀναμφι- 

ε 6610; τὰς ἰδίας συναινέσεις παρέξοιεν. Περὶ τῶν 
ε τῆς Νουμηδίας ἐπισκόπων ᾽Αλύπιος ἐπίσχοπος 

ετῆς ἐχχλησίας Νουμηδίας εἶπεν » Ἡμεῖς μὲν 
« ἀπὸ τῆς Νουμηδίας Ίλθομεν, ἐγώ τε καὶ οἱ ἁγιὼ- 

« «ατοι ἀδελφοὶ Αὐγουστῖνος xat Ποσείδιος  ἁλλ' ol 

« ἀπὸ τῆς αὑτῆς Νουμηδίας εοποτηρηταὶ πεμφθῇ- 

« ναι οὖχ ἠδύναντο, ὅτι ἀχμὴν τῶν θορούδων τοῦ 
€ Τνρωνάτου οἱ ἐπίσχοποι ἰδίαις ἀνάγχαις kv ταῖς 
« πόλεσιν αὐτῶν ἁπασχολοῦνται ἑμποδιζόμενοι” 
ε ἶπεὶ xal τὴν αυνοδιχὴν τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύ- 

ενης τῷ ἁγιωτάτῳ Ὑέροντι Βανθίππῳ ὡς ἀνή- 
ε γαγον, συνεῖδε περὶ τῆς παρούσης ζητήσεως 
« σύνοδον καταμηνυθῆναι, ὅπως καταρτηθεῖσα «ὐ- 
« ποτηρηαία πρὸς ταύτην ἁποσταλῃ τὴν σύνοδον ’ 
« ἀλλὰ δευτέροις γράμμασιν ἐμοῦ τὸν αὐτὸν àve- 
« µνήσααντος ἀπελογήσατο δι οἰχείων γρεµµά: 
ετων. περὶ τοῦ ἀπὺ τοῦ Τυρώνων ἐμποδισμοῦ, 
ε ὡς ἀνωτέρω εἶπον. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν» 
« Οὸχ ἔστιν ἀμφίδολον ὅτι οἱ κρολεχθέντες ἀδελ- 
ε qoi xal συνεπίσχοποι ἡμῶν, ol. ἐκ τῆς Νουµη- 

« δίας, ὅτε τὰ πεπραγμένα τῆς συνόδου λάδωσ», 
« εὐθέως xai τὰς ἰδίας παρέξουσεν συναινέσει», 

« xài εἰς πέρα; ἀγαγεῖν σπουδάσουσιν, ὁσαλήποτε ἀρέσουσιν, “Ανάγχη τοίνυν bm «f opov- 

€ τίδι τῆς ακαθέδρας ταύτης προνθηθῆναι τοῦτο αὐτὸ τοῖς απρολεχθεῖσιν ἐμφανὶς καταστῆναι, 
« περὶ τῶν ἀπὸ Τριπόλεως ἁδελφῶν ἡμῶν τοῦτο ἠδυνήθην γνῶναι, ὅτι Δουλκίτιον ἁδελφὸν ἡμῶν 
« ἀπέστειλαν τοκοτηρητήν, "AX ἐπειδὴ ἁπαντῆσαι οὐκ 3δυνήθη, τοῦτό «τινες τῶν τέχνων ἡμῶν 

« διεθεδαιώσαντο ἑλθόντες ἐκ τῆς προλεχθείσης χώρας, ὅτι ὁ μνημονευθεὶς Δουλαίτιος εἰς αλοῖον 
« εἰσῆλθεν ' xal δεῖ πιστεῦσαί τινα παρολχὴν ἐκ τοῦ χειμῶνος αὐτῷ συμθῆναι, τὴν αὐτὸν ἀναγχά, 
« 6ασαν βραδύναι, ὅμως καὶ περὶ τούτου, ἐὰν ἀρέσχῃ τῇ ὑμετέρι ἀγάπῃη, ὁ αὐτὸς εὖπος quia. 

€ Χθείη, ἵνα τὰ ἀρέσαντα τῇ cuvób πρὺς αὑτοὺς ἁποσταλῶσιν. 'Anb πάντων τῶν ἐπισχόπων Ud- 
ε y0n* Τὰ ὁρισθέντα ὑπὸ τῆς σῆς ἁγιωσύνης nda ἀρέσχει. o 

BALS. Multa quidem hec scriptura persequitur 
de iis, qui legatos ad synodum non miserunt, Cum 
autem aliqui pro eis respondisseut, visum est eis 

veniam esse dandam, si illi quoque ea susceperint, 
qua placent synodo. 

927 LONAR. Multa quidem superiore seripto 
de iis, qui legatos ad hanc synodum nou miseront, 
d.ss runtur. Sed cum illorum patrocinium quidam 
euscepissent, id ita eis condonari placuit ; si modo 
synodi decreta omnia ipsi quoque adaiittereut, 

CANON κατ. 
« De eonveniendis Donatistis, Aurelius episcopus 

« dixit: Quod venit ad. vestra dilectionis trscia- 

« tionem existimo debere ecclesiasticis actis con- 
« lirmari. Vestrum enim omnium promissio hoc 
« proposuit, debere unumquemque nostrum in 
« propria civitate per se cum Douatistarum pria- 

« Cipibus congredi, vel sibi aliuu vicinum ad- 

ΒΑΛΣ. Πολλὰ μὲν ἡ γραφὴ αὕτη διέξεισι περὶ τῶν 
ph στειλάντων εἰς «hv σύνοδον φοποτηρητάς. Απο 
λογισαμένων δὲ ὑπὲρ ἐχείνων «viv, ἔδοξε αυγγνω- 
µονηθῆναι αὐτοὺς, εἰ χάχεῖνοι δέξωνται ὅσα τῇ auv- 
6 ἀρίσκει. 

ZUNAP, Πολλὰ μὲν ἡ γραφὴ αὕτη διέξεισι περὶ 
τῶν μὴ στειλάντων εἰς τὴν σύνοδον ταύτην τοποτη- 
ρητάς. ᾿Απολογησαμένων Gk Όστερον ὑπὲρ ἐχείνων 
τινῶν, ἔδοξε συγγνωμονηθήναι αὐτοὺς, εἰ χάχεῖνοι 

δέξονται ὅσα τῇ συνόδψ ἀρέσει x& φηφισθήσεται.-- 
ΚΑΝΩΝ 14. 

ε Περὶ τοῦ τοῖς Δονατισταῖς συνελθεῖν. Αὐρήλιος 
« ἐπίσχοπος εἶπεν ' Τὸ εἰς Φηλάφησιν ἐλθὸν τής 
« ὑμετέρας ἀγάπης λογίδοµαι ὀφείλειν τοῖς ix- 
« χλησιαστικοῖς πεπραγµένοις βεδαιωθῆναι. Ἡ 
ε γὰρ ὑπόσχεσις πάντων. ὑμῶν τοῦτο προεδάλετο, 
« ὀφείλειν ἕνα ἕχαστον ἡμῶν ἐν τῇ Ula πόλει καθ 
ε ἑαυτὸν συνελθεῖν τοῖς ἀρχηγοῖς τῶν Δονατιότων 
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c f προσζεῦξαι ἑαυτῷ γείτονα ἕτερον, ἵνα ἡμοίως A 
« τοῖς τοιούτοις ky ἑχάατῃ πόλει xal cómo διὰ τῶν 
« ἀρχόντων f| τῶν πρῶτα φερόντων ἐν τοῖς αὐτοῖς 
ετόποις συνέλθωσιν. Τοῦτο, ἐὰν ἀρέσχῃ απᾶσι, 
« παραγγελθείη. "Amb «πάντων τῶν ἐπισχόπων 
«ἐλέχθη: Πᾶσιν ἀρέσχει ' καὶ πάντες τοῦτο τῇ 
t ἡμετέρᾳ ὑπογραφῇ ἑχνρώσαμεν. Αἰτοῦμεν ἔτι 
c μὴν, ἵνα ταῖς ἐπιστολαῖς, ταῖς ὀφειλούσαις ix 

ετῆς συνόδου πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἀποπεμφθῆναι 

c ὑπὲρ πάντων fj cf ὑπογράφῃ ἁγιωσύνη. Αὐρήλιος 
t ἐπίσχοπος εἶπεν. 'Εὰν 6oxfj τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ, 
t ὀτύπος τῆς πρὸς ἐχείνους συνελεύσεως ἀναγνω- 

ε σθείη, ὅπως τοῦτον τὸν τόνον τῆς ἐπαχολονθή- 

ἑσεως πάντες, ἐὰν ἀρέσκῃ, χρατήαωμεν. ᾿Απὸ 
c πάντων τῶν ἐπισχόπων ἑλέχθη» ᾿Αναγνωσθείη, 
t Λαϊτὸς νοτάριος ἀνέγνω. » 

ΒΛΑΣ. Ὁ τύπος τῆς πρὸς τοὺς Δονατιστὰς συν- 

ελεύσεως κάὶ τὰ εν τῇ παρούσῃ συνελεύσειλαληθέντα, 
Ukx& εἶσι περὶ τῶν Δονατιστῶνο 
20ΝΑΡ. Ἔδοξε τῇ συνόδῳ ἕκαστον τῶν ἐπισχό- 

πων ἓν τῇ ἰδίᾳ πόλει τοῖς προέχουσι τῶν Δονατιστῶν 
ὁμοῦ γενέσθαι, ἢ xal ἕτερον Ἀπίσχοπον προσλαδέσ- 

θαι, xat ὁμιλῆσαι αὗτρῖς xaX διαλεχθῆναι, 7) διὰ 
τῶν ἀρχόντων xa τῶν πρωτευόντων iv ταῖς χώραις 
προσκαλεῖσθαι αὐτούς' τουτέστιν εἰ μὴ ἑχόντες 
αυνέρχοιντο. 

APIZT. « Ἕκαστος τῶν ἑπισχόπων àv τῇ ἰδίᾳ 
t πόλει τοῖς ἀρχηγοῖς τῶν Δονατιστῶν συνελθέτω, 

, 1| προσλαδέσθω xai τὸν γείτονα, ἵνα τοῖς αὐτοῖς — 

εσυνέλθωσιν. ) 

« jungere, ut pariter eos in unaquaque civitate 

« et loco per magistratus, vel eos qui primas 
« partes ferunt, in lislem locis conveniant. Hoo, 

« οἱ omnibus placet, edicatur. Ab omnibus epi- 
« scopis dictum cst :IOmnibus placet: et 'hoc om- 

« nes nostra subscriptione confirmavimus. Peti- 

« mus przterea, ui epistolis, quz debent a sy- 

«nodo mitü ad magistratus, tua pro omnibus 

« sanctitas subscribat. Aurelius episcopus dixit : 

« Si videatur vestre dilectioni, forma congres- 
« sionis eum illis legatur, ut hunc prosecutionis 

€« tenorem omnes, si placet, teneamus, Ab omni- 

« bus episcopis dictum est :tLegatur. Lztus no- 
« tarius legit. » 

BALS. Forma congressionis cum Donatietig, et 

qui in presenti. synodo dicta sunt, Donatistis spe- 
cialiter conveniunut. 

ZUNAR. Synodo item placuit, ut episcopi omnes 
in tua quisque urbe, adhibito etiam altero, si vide- 

retur, episcopo, eos qui se Donatistarum primos 
ferebant convenirent ; vel magistratuum aut eo- 

rum, qui in regionibus presideban!, suctoritate 

advocandos curarent, hoc est, nisl ipsi sponte sua 

conveniant, 

ARIST. « Unusquisque episcoporum in sua civitate 
« Donatistarum ductores conveniat : vel assumat 

« etiam vicinum, ut eos conveniant. » 

Σπεύδοντες οἱ θεῖοι Πατέρες προσενῶσαι τῇ xa- C Omnem navantes operam divini Patres »onatistas 

βικικῇ Ἐχχλησίᾳ τοὺς Δονατιστὰς, οἵτινες ἐξ αὐτῆς 
xax; ἑαυτοὺς ἀπέσχισαν, οὗ διέλειπον παραχα- 

Ἰοῦντες αὐτοὺς ἁποστῆναι τῆς παλαιᾶς πλάνης, xal 
εν ἀλήθειαν παραλέξασθαι. Διὰ τοῦτο γοῦν ἕἔδοξεν 
εὐτοῖς χαὶ ἔτι 84ov εἶναι ἕχαστον τῶν ἐπισχόπων 
τῶν lv τῇ ἰδίᾳ πόλει χαθ᾽ ἑαυτὸν τοῖς τῶν Δονατισ- 
τῶν ἀρχηγοῖς προσελθεῖν, f) xai ἕτερον προσλαθέ- 
00a. γείτονα, xal µετ᾽ αὑτοῦ συνελθεῖν αὐτοῖς, χαὶ 
πρὸς αὐτοὺς εἰπεῖν τὰ àv τῷ ἑφεξῆς χανόνι ῥητῶς 
Ἱεγραμμένα * xal el μὴ πεισθῶσιν οὕτω παραχα» 
Ἰρύμενοι, διὰ τῆς βασιλιχῆς ἑξουσίας ἀπελαθῆναι 
«ῶν ἐχχλησιῶν, ὧν ἐπέδησαν. 

KANQN LE" 
v Αὐρήλιος ἐπίσχοπος sinus: Τὸ παρὰ τῆς αὖθεν- 

t tla; ἑκείνης τῆς µεγίστης χαθέδρας ἡμῖν ἐπι- 
ε τραπὲν αἱτοῦμεν τὴν ὑμετέραν ἐντιμιότητα àáva- 

« ΥκοσθΏναι, καὶ εἰς πέρας ἀχθῆναι χελεῦσαι. 
€ ΑἈναγνωσθείσης δὲ τῆς χελεύσεως καὶ τοῖς 
« πεπραγµένοις ουντεθειµένης, ἐπίσχοπος τῆς 
« χαθολιχῆς Ἐκκλησίας εἶπεν Τὸ διὰ τῆς ὑνε- 
ε τέρα; τιµιότητος πρὸς τοὺς Δονατιστὰς ὀφεῖλον 

t ἀπενεχθῆναι ἐντολικὸν ἀκοῦσαι, xal τοῖς πεπρα- 

€ γμένοις ἐμθαλεῖν, καὶ πρὸς αὐτοὺς ἁἀπιχομίσαι 

« χαταξιώσατε, xal τὸν τούτων ἁ πόχρισιν πάλιν 
ε διὰ τῶν ὑμετέρων πεπραγμένων ἡμῖν àpga- 

c vixi, Συνερχόμεθα ὑμῖν αὐθεντικῶς ἀποστα-. 

t λέντες bx. sn; αμετέρας αὐθεντικῆς συνόδου, 
ε ἐσιθυμοῦντες χαρῆναι περὶ τῆς ὑμετέρα; ὃ ορ- 

D 

Ecclesi: catholice adunare, qui se 2b ea pessime 

absciderunt, non cessabant eos adhortari ut. ab 

antiquo errors desisterent, et veritatem amplecte- 
rentur. ldcirco visum est iis et adhuc necessarium 

esse, uL quisque episcoporum per seipsum in pro- 
pris civitate Donatisiarum ductores adiret, vel 
etiam alium sdjungeret vicinum, et cum eo istos 
conveniret, iisque indicaret qus in sequente ca- 

nune diserte scribuntur : et si sic admoniti non 
persuadeantur, per regiam potestatem ab ecclesiis 

illis, quas invaserunt abigantur. 

CANON, XCV. 

« Aurelius episcopus dixit: Quod ab auctoritate 
«anplissimz illius sedis nobis pertaissum sit, 
« petimus a vestra veneratione ut Icgatur, eaque 
« id ad effectum deduci jubeat, Lecta. autem jus- 
« sione, et actis conjuncta, dixit episcopus uni- 
« versalis Ecclesi ; Quod per vestram venera- 

. « lionem debet ad Donatistas deferri mandatum, 

« audire et actis inserere et ad ipsos deportari 
«curare velitis et eorum rursus. respon-ionem 

« per vestra acta. nobis ostendere. Convcnimus 

« 606 outhentice, missi a nostra authentica sy- 

« nodo, cupientes de vestra. correctione zetari. 

« Seimus enim dilectionem Domini, qui dizit : 
« Beati pscifici, quoniam GB ipsi filii Del το» 
« cabantur. » Nos quoque per prophetam adios 
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« nuit, ut. His etiam , qui nolunt. diet fratres A 

« nostri dicamus ; Fratres nostri estis, Hanc ergo 
« nostram ex pacillea dilectione ad vos. proficis- 
«centem admonitionem pro nihilo. ducere non 

« debetis; ut si quid nos veritatis habere existi- 
« matis, id asserere ne dubitetis : id est, ut ve- 

« sir» cosota. synodo eligatis ex vobis ipsis, qui- 

1 bus vestræ ejusmodi eausæ probandss negotium 

« committi debeat; ut nos quoque hoc ipsum 

« Íacere possimus et. 6x nostra synodo eligantur, 
* qui debeut cum. jis, qui ex vobis electi fuerint, 

« statuto loco et, tempore, quidquid ex contro- 
« versim, quod nostram a vobis communionem 

« separat, pacifice examinori; et tandem ali- 
« quando auxilio Domini Dei nostri antiquus error 
« üÜnem aceipiat, ne utique propter hominum 
« persuasionem imbecille spine et imperiti po 
« puli sacrilega. aliqua. separatione: pereaat. Si 
« hoc enim fraterne. admiseritis, veritas facile 
e apparebit : sin. id facere nolueritis, infidelites 
« vestra statim cognoscetur. Et cum reciiata esset 

e bic forma, sb omnibus episcopis dietum est ; 
« Hoe valde placet , flet. Et subscripserunt : Απ. 
« relius episcopus Carthaginensis ecclesi, præ- 

« senti decreto consensi et lecto subseripsi. Bimi- 
« liler et reliqui episcopi subscripserunt. » 

« Hzc synodus advertus Donatistas legatos ad 
| imperatores misit : clarissimo imperatori Honorio 
« Augusto sextum consul! A, D. sezto Kalendas 
ε Julias Carthagine; ia ecclesia Basilicze Secundæ. 
ς [n hac synodo legatignem susceperunt Thessius 
« et .Evodius adversus Donatistas, In. qua synodo 
« compositum est commonitorium, » 

BALS. Nec 64, qua suntin presenti collocutione; 
interpretatione indigent. De Donatistís enim specia- - 

tim sunt. 

ZONAR. Postulatum est, ut ea, qua per legatos 
Donatistis erant denuntiands, in synodo legerentur; ^ 

que quidem prout a legatis proposita, erant: ejus- 
modi. Ad vos inquiunt autbentice, hoc est, aueto- 
ritate a synodo accepta, prolciscimur vos conve- 
nire cupientes, ut. de vestra emendatione lietamur. 

Scimus namque beatos Domini voce, yacis consi- 

liatores nominari, Et quamvis fratres nostri dici 
nolitis, a nobis separantes ; fratres ipsi nibilomi- 
nus vos »ppellamus. Quamobrem uostram hanc a 

dilectione profectam admonitionem, qua scilicet ea 
in quibus decepti estie, memoriz vestras subjicimus, 
ne contemnite; verum si a vobis stare veritatem 

intelligitis: ejus vos quoque sectatores ac propu- 

^^ Mattb. v, 7. 

« θώσεως. Ἐπιστάμεθα γὰρ τὴν ἀγάπην voi 
« Κυρίου. εἰπόντοᾳ” « Maxé&pu οἱ εἰρηνοποια, 

« 0n αὐτοὶ uto) θεοῦ αληθήσονίαιον Ὑπέμνηαι ὃὶ 
e χαὶ διά «οὗ προφήτου, ὥσις ἔτι μὴν xoi τοῖς 
e p βουλομένοις χέγεσθαν ἄδελφοῖς ἡμῶν, λέγειν 
ε ἡμᾶς, « ἀθελφοὶ ἡμῶν bete, Τ αύφην τοίνυν τὴν 

e M ἀγάπης εἰρηνωιῆς ἑρχομένην ἡμετέρανάνάι- 
c vua ἐξουθενῆσαι οὖ κ ὄφείλετε, ἵνα. EXv ti «οτε 
« ἁληθείας ἔχειν ἡμᾶς οἵησθε, ἀντιλαθέσθαι οούταυ 
e Μλἀμφιδάλητε οι ἔσσον, ἵνα συναχθείσηςσον. 

« όδου. ὑμῶν ἐκιλέξοισθε ἐξ ὑμῶν αὐτῶν τοὺς 
 φεΏοντας «5 πρᾶγμα ἐμαισεννόῖνει τῆς ἐσιαύ» 
«της ὑμῶν διχαιολοτίας' ὅπως xal ἡμεῖς ὄννη» 
e θῶμεν vb. αὐτὸ ποιῆσαι’ cout ἔσνιν ἵνα ix 

ε τῆς ἡμετέρας συνόδου. ἐπιχεγῶσιν οἱ ὀφείλοντες 
ε μετὰ τῶν ἐξ ὑμῶν ἐπιλεγέντων ἓν ὠρισμένῳ 
e εόπερ καὶ xm pi md» 4b τῆς ζητήσεως ἐχόμένον, 
c τὸ thv ἡμετέραν ἀφ᾽ ὑμῶν χοσωνίαν χωρίζον, 

« εἰρηνικῶς ἐξετάσατ' xat x&v ODE ποτε τῇ βοπθείᾳ 
« τοῦ Κυρίου τοῦ θεῦ ἡμῶν τέλος f, «xxn δὲ- 
ε ξηται πλάνη, ᾗήποτε διὰ πεῖσμα ἀνθρώπων 
v ἀσθενεῖς duyak χαὶ ἄπειροι χαοὶ Βεροσύλῳ «vt 
χωρισμῷ ἁπόλωνται. Ἐὰν γὰρ τοῦτο ἀδελφικῶς 
e χαταδέξησθε, εὐχερῶς fj ἀλήθεια δαφανήσεταί, 
« εἰ δὲ τοῦτο ποιῆσαι μὴ θελήσητε, fy ἀπιστία 

« ὑμῶν εὐθέως γνωριαθήσεται. Καὶ ἀναγνωσθέν- 

à tog τοῦ τοιούτου τύπου, ἀπ) πᾶντων τῶν ἔπι- 

ε σχόπων ἐλέχθη  Πάνυ ἀρέσχει "τοῦτυ γενήσεται. 

« Καὶ ὑπέγχραψαν. Αὑρήλιος ἑπίσχοπος τῆς Καρ- 

« χηλόνων ἐκχλησίας τῷ παρόντι φτφίσματι 

ος αυνῄνεσα, xal παραναγνωσθέντι ὑπέγραφα, 

« Ὁμοίως καὶ οἱ λοιποῖ ἐπίσχοποι ὑπέτραφιν. » 

Αὕτη ἡ σὖνοδος κατὰ τῶν Δονατιστῶν πρεσδευτὰς 

πρὸς τοὺς αὐτοχράτορας ἀπέστειχε τῷ ἑνδοξντάτψ 

βασιλεῖ "Owophp Αὐτούστῳ τῷ Exc ὑπάτῳ τῇ πὀ 

££ Καλανδῶν Ἰουλίων ἐν Καρχηδόνι εἰς cv. ἐχκλη- 

σίαν τῆς θτσιλικῆς Σεχούνδης. Ἐν ταύτῃ τῇ συνόδῳ 

τοποτηρηαίαν' ἀνεδέξαντο θεᾶσιος καὶ Εὐόδιος xa:à 

τῶν Λονατιστῶν. Ἐν fj συνόδψ αννετάχδη xoyguo- 

νιτόριον. 

ΒΛΑΣ. Οὐτετὰ ἓν eff παρούσῃ ἁμιλίᾳ ἔρμηνείας 

δέονται. Ἰδικὰ yàp εἶσι περὶ Δονατιστῶν. 

ΖΩΝΑΡ. Ἐξητήθη ἀναγνωσθῆναι τῇ συνόδψ, ἃ 

ἐνετάλθησαν εἰπεῖν οἱ ἀποσταλέντας πρὺς τοὺς Δ0” 

νατιστάς. Τὰ δὲ σαν τοιαῦτα, ὡς ἀπὸ τῶν πρεσ- 

θειῶν λεγόμενα, δὲι Σννερχόμεθα ὑμῖν αθεντικῶς, 

Ίγουν ἐξουσίας λαδόντες παρὰ τῆς συνόδου, tpos- 

σμιλῆσαι ὐ μὲν ἐπιθυμοῦντες, χαρῆναι vh τῇ διορ- 
θώσει ὑμῶν. Οἴδαμεν γὰρ τὸν Κύριον μαχαρίζοντα 

touc εἰρηνοποιοὲς, xal uh θέλοντας ὑμᾶς καλεῖσθει 

ἀδελφοὺς ἡμῶν, ἀλλ' ἀποσχίζοντας ἀφ᾿ ἡμῶν, ἡμεῖς 
λέγομεν Pvt ἀδεχφοὶ ἡμῶν ἐστε. Διὸ μὴ ἐξουθενή- 

σητε thv ἐξ ἀγάκης εἰρηνικὴν ἀνάμνησιν ἡμῶν, 

φουτέστιν ὅτι ἀναριμνήσκχομεν Opi τῶν οφαλµάτων 

ὑμῶν ἀλλ' ἐὰν οἵησθε ἀληθείας ἔχεσθαι, ἀντιλαμ- 

δάνεσθαι ταύτης, Τουν ὑπεραγώνίσασθαι τῆς vo 
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μιζοµένης ὑμῖν ἀληθείας μὴ ὀμφιδάλητε. Ἐπιλέ- A gnatores fleri ne dobitetis. Ahquos porro ex vestro 
ἔχσθε δέ τινας ἐξ ὑμῶν, τοὺς διαλεχθηαοµένους 

τοῖς ἐπιλεγησομένοις kx sic ἡματέρας συνόδω περὶ 
ὧν χωριζόντων ὑμᾶς ἐκ τῆς fub κοινωκίᾳς» ἵνα, 
xà» βραδέως εόλος 4 παλφιὰ δέξηται πλάνη,ὶ μή 
ποτε διὰ πεῖσμα fioi διὰ µαταίαν ἔνστασιν ἀνθρώ- 
πων ἁπόλωνται ἀσθενεῖς φωχαὶ xal ἄπειροι λαοὶ 
(άπειροι f] χατὰ πλῆθος, 1| δι  ἁπλάτητα xal ἄγνοιαν 
ςοῦ χαλοῦ) χωριζόµανοι εἐῆς χαθολικῆς Ἐχχλησίας 

ἱεροσύλῳ χωρισμψ. Τὸ γὰρ φυχὰς ἀνθρώπων , piv 
οὖσας καὶ θεῖον χρημα, ἀπόλλναθαι kx τοῦ χωρισ- 
μοῦ τῆς χαθολιχῆς Ἐπκχλησίας ἱεροσνλίαν ἐχάλεσαν, 
ὡς συλουµένων τῶν Πρῶν φυχῶν παρὰ τῶν ἁπα- 
εώντων αὖτας ' À δει μὲ χατὰ οὖν παράδοσιν τῆς 
Ἐκκληαίας τὰ ἱερὰ µετιόντεςρ, ὡς δὲ αὐτοῖς δοχοῦν 

numero designate, qui cnm delectis a nostra synodo 
congrediantur deque iis, quorum causa a nost 
cemmunione separati estis colloquantur; ut sero 
quamvia& aliquando tamen finem anijquus error 

aecipial; ne propter aliquos, stulte nimis ao præ- 
fraete suse sententia retinentes, imbecillm animse 
populique innamerabiles exitiose perdaotur (quain- 
vis iliud, ἄπειροι λαοί, vel ob. multitudiaem inou- 

merabiles, vel ob simplieitatem ac rerum. imperi- 
tiam intelligi licoat) ab Ecclesise eatbolicss consor- 
tjo sacrilega  sepsaretione disjuucti. Animorum 
namque jacturam qui saccosaneti sunt, divinoque 

munere homini dati, propter illud ab. Ecclesia 
catholica dissidium, sacrilegii nomiue jure appel- 

αὐτὰ ψηλαφῶντες xal µεταχειριζόµενοι, συλῶσιν B lavere; quod sacra anims ab illis, qui ess. deci- 
αὐτὰ, uh χρώμενοι αὑτοῖς κατὰ τὸ τοῦ Δεσπότου 
θέηµα. Ὁ γὰρ παρὰ ἹὙνώμην tbe φηλαφῶν 

πρᾶγμα αὐτοῦ χλέστης χρίνεται τοῖς τῆς πολιτείας 
ῥιαμοῖς., 
quam ex Domini voluntate ipsis utantur, Quicunque enim preter 

piunt quasi furto subtrahantor : vel etiam quia 
conira ecclesiastistiem traditionis institutum res 

sacras invadentes, easque pro arbitrio eontrectan- 
tes et administrantes, saera diripiunt; cum nequa- 

domini voluntetem. alterius re 

witwr, eum» leges quoque civiles fori reum esse decernunt. 
APIZT. « "Eixo τὰ πρὸς τοὺς Ἀονατιστὰς λεχθησό- 

6 µενα τάδε: Ἐπιθυμοῦμεν χαρῆναι ἐπὶ τῇ ὑμῶν 
ε διορθώσει  ἐχελεύσθημεν γὰρ xal πρὸς τοὺς 
€ μὴ ἀνεχομένους εἶναι ἡμῶν ἁἀδελφοὺς λέγειν, 
ἑ Ἀδελφοὶ ἡμῶν bots. Διὸ συνερχόµεθα ὑμῖν, xal 
€ ὑπομιμνβσχομεν, ὡσὰν εἴ εινα διχαιολογίαν ἔχειν 
ε οἵεσθε. ἔπιλέξησθε τοὺς ταύτην πιστευθησοµέ- 
« νους ἁπαντῆσαι, ὀφείλοντας ἐν ὡρισμένῳ τόπφ 
« xal χαιρῷ » εἰ δὲ μὴ, fj ἀπιστίᾳα ὑμῶν ἐντεῦθεν C 
« γνωρισθῇ. » Σαρής. 

ΚΑΝΩΝ *G'. 
Τὸ xop.uovtzóptov, ὅπερ ἔλαδον οἱ χατὰ τῶν Aova- 
« τιστῶν πρεσθευτα[. Κομμονιτόριον τοῖς ἁδελ- 
« φεῖς θεασίῳ καὶ Εὐοδίρ, τοῖς πεμφθεῖσι πρε- - 
€ αδευταῖς ἐχ τῆς ἐν Καρχηδόνι ἀννόδον, plc 

€ τοὺς ἑνδοξοτάτους xal θρησπευνικωτάτους a2- 
( τοκράτορας. Ἠνίκα τὴν τοῦ Κυρίου. βοῇθειαν 
« τοῖς εὐφεδεστάτοις προσελθοῦσι βασιλεῦσι, τού- 
t τοις ἑμφανίσουσιν, rol τρόὀπῳ. εελείᾳ d$ παῤ- 
€ ῥησίᾳ κατὰ τὴν τοῦ ἀνωτέρον ἐνιαυτοῦ. σύνοδον 
« οἱ πρωτεύοντες τῶν Δονατιστῶν τοῖς πολιχνιω- 

« τικοῖᾳ πεκραγµένοις συνελθεῖν προετράκησαν, 
« ἵνα, el ἐθάῤῥουν, τοῦ oixs[ou δόγματος ἀντλα- D 
ε 6έεθαι, ὀπιλεγόντων τινῶν [κανῶν ix τοῦ αὐ-οῦ 

 ἀριθμοῦ, μεθ) ἡμῶν εἰρηνικῶς ἀμφέόαλλον, χαὶ 
 ἡμερότητι Χριστιανιῇ ἀναμφιδόλως εἶχον ἐπι- 
« δεῖξαι, εἴ [ef ποτ ἀληθείας μετεῖχον, ὅπως ἐκ 

« τούνου 4 χαθολιχἡ εἱλιχρινότη:, ἡ ἔχπαλαι τοῖς 
« ἀνωτέρω διαλάµφασα χρόνοις, xai νῦν ὁμοίως 
€ διὰ τῆς ἀπειρίας χαὶ µονοτονίας τῶν ἀντιλεγόν- 

ετων ἑἐγνωρίζετο, Ἁλλ' ἐπειδῃ τὸ μὴ θαῤῥεῖν 
« συνείχοντο σχεδὸν, οὐδὲν ἑτόλμησαν ἀποχρίνα- 
€ εθαι. Asb ἐπισχοπιχὴ καὶ εἰρηνιχὴ τάξις περὶ 

« τοὺς τοιούτους πεπλήρβωται, xàxslvo τῇ ἁλη- 

« θείᾳ ph δυνηθέντες ἁποκριθῆναι, εἷς ἁτόπους 
« βίας µετεστράφησαν, Ge πολλοὺς ἐπισχόπους 

t καὶ πολλοὺς χληριχοὺς, ἵνα τὸ περὶ τῶν λαϊχκῶν 

639 ARIST. « Qus ad Donatistas legenda, hzc 
« 8UuRL: Vestra gaudere correctione nobis in votis 

. € est : in mandatis enim accepimus, ui jis etiam 
« qui nostri esse fratres sgre ferunt, dicamus, 

« fratres nostri estis, Vos itaque convenimus, et 
« admonemus, ut, si qua causs vestra defensio 

« vobis superesse videatur, deligatis aliquos, qui- 
« bus committatur, qui in condioto loco et tem- 
« pore prodire debent : alioquia in(ldelitas. ve- 

« stra exinde pateat. » Perspicuus, 
CANON XCVI. 

« Commonitorium, quod aeeeperunt legati contra 

« Donatistas. Commonitorium fratibus, Theasio 
« et Evodio, missis legatis a synodo Cartbagi- 

nensi ad elarissimos et religiosissimos impera- 
« tores: Quando Dei avxilio ad religiosissimos 

« imperatores accesserint, eis aperiat, quomodo 
« piena libertate in superioris anni synodo Dona- 
« tistarum primates ac acta civilia convenire ad- 

« moniti! fuere, et si suum dogma tueri conflde- 
« rent, aliquibus idoneis ex codem numero elec- 

« tis, nobiscum pacifice contenderent, et mansue- 

« tudine Christiana nobis citra dubitationem os- 
« tenderenat, si quid veritatis tenerent : ut ex eo 

« catholica sinceritas, qua jam olim supe- 
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rioribus illuxit temporibus, nunc quoque simi- 

liter per contradicentium ignorantiam et pervi- 
caciam cognoscatur. Sed quia non satis fide- 
bant, fere nihil ausi sunt respondere. Quare 
quoniam episcopale ei pacificum in eos fmple- 

tum est officium, et illi veritati respondere non 

valentes, ad exsecrandas violentias conversi 

sunt, adeo ut multos episcopos et multos cle- 
ricos, ut de laicis taceam, insidiis appeteriut , 

« et preterea etiam aliquas. ecclesias invaserint, 

« et alias invadere couati sint ; eorum est dein. 

« ceps humanitatis providere, ut catholica Ec- 
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« clesia, qus eos pio in Christo utero genuit, οἱ A 
« fide confirmatione aluit, eorum quoque provi- 
« dentia munialur; pe forte andaces et temerarii 

« lonines, in religiosis eorum temporibus, ter- 
rore aliquo In bonos populos dominatum obti- 

neant; quoniam eos persuadentes corrumpere 

non possunt, Cognitum enim est, οἱ legibus 

ssepe proclamatur, quanam eorum, qui sepa- 
ratam habent congregationem, exsecranda ſa- 

ciat multitudo, qua etiam szpe predictorum 
religiosissimorum imperatorum decretis con- 

demna!a sunt. Adversus ergo illorum insanias 

possumus divina auxilla consequi, non insueta, 
nec aliena , sed a sanctis Scripturis : quando 

Paulus apostolus, ut veris apostolorum Actibus 
declaratum est, insolentium et factiosoram ho- 

minum conspirationem militari auxilio depu- 

lit. Nos ergo hoe petimus, ut universalibus 
Ecclesisrum ordinibus, in unaquaque civitate 
et in diversis locis, vicinarum quarumque pos- 

sessionum, sine mora custodia et praesidium 
praebeatur. Simul boc quoque petendam est , 

ut legem latam a pi memori: eorüm Paire 
Theodosio, de decem libris auri adversus hæ- 
reticos qui ordinant οἱ ordinantur servent; 

preterea autem et adversus possessores, apud 

quos illorum inventa fuerit congregatio : 

deinde sic eam legem confirmari jubeant, ut 
adversus eos valeat, propter quorum insidias 
ii, qui catholieze Ecclesise curaim gerebant, per 

testimonium depositi sunt ; ut hoc saltem ter- 

rore a faciendis schismatibus, et ab h:eretico- 

ram improbitate cessent, qui æterni supplicii 

contemplatione purgari, et corrigi differunt. Il- 
lud preterea petendum est οἱ eorum pietate 

lex quse etiam hucusque duravit, renovetur, 

quique sive ex donationibus, sive ex testa- 

mentis quidquam capiendi vel relinquendi, et, 
ut semel dicam, propria vel relinquere vel ca- 
pere tollit potestatem Hiereticis, qui in proprias 
930 persuasiouis insania exczecati sunt, et. in 
Donatistarum errore volunt permanere. Eis au- 

tem, qui unionis et pecis contemplatione se- 

ipsos volunt corrigere, supra posite legis aper- 

lis adhuc ipsis in hereticorum errore constitu- 
tis aliquid ex donatione vel hzereditate obvenit : 

exceptis scilicet illis, qui postquam in jus vo- 

cati fuerint, existimarunt se de:ere ad catho- 

licam | Ecclesiam trassire. De iis enim creden- 

dum est, eos uon meiu celestis judicii , sed 
terreuze amplitudinis insatiabili cupiditate, ca- 

tliolicam unionem desiderasse. Ad haec sutem 

omnia, auxilio opus est dynastiarium uniuscu- 
jusque provincia. Porro et si quid aliud anim- 
adverterint ecclesiastice utilitati conferre, 

hoc peragendi et perficiendi liberam decerni- 
mus legationem. lilud quoque adhse plaevit, 

€ ut litere ex nostro conventu. ad. clarissimos 
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σιωπήῄσωμεν, ἐπιδονλαῖς συσχεῖν, καὶ tw ὃ 
ἔτι μὴν ἐχχλησίαις ἐπέδησαν, χαὶ ἅλλαις ἔπε]- 
θεῖν ὁμοίως ἑπειράδησαν, τῆς αὐτῶν φίλανθρω. 
πίας λοιπόν ἐστι προνοίσασθαι, ἵνα ἡ καθολιχὴ 
Ἐχχλησία, ἡ αὑτοὺς θρησχευτικῇ Χριστῷ γεν. 

νῄσασα γαστρὶ, χαὶ «fj βεθα.ώσει τῆς πίστεω; 
ἐχθρέφασα, τῇ αὐτῶν ἔτι μὴν mpovola ὀχυρωθῇ * 

µήποτε προπετεῖς ἄνθρωποι ἐπὶ τῶν εὐσεδῶν 

αὑτῶν χρόνων φόθῳ τινὶ τῶν ἀσθενῶν λαῶν xa- 
ταδυναστεύσωσιν. Ἐπειδὴ ὑποπείθοντες τούτους, 

ἀποφαυλίσαι οὐ δύνανται. Ἔγνωσται γὰρ χαὶ πολ- 

λάχις τοῖς νόµοις ἐχθοᾶται τῶν παρασυναγόν- 

των ἡ βδελυκτὴ πληθὺς, mola διαπράττεται, 
ἅτινα xa πολλάκις τοῖς θεσπἰσμασινιαὺτῶν τῶν 

προλεχθέντων ἐὐσεθεστάτων αὑτοχρατόρων χα: 
τεδιχάσθησαν. Κατὰ οὖν τῆς ἑχείνων μανίας 
δυνάµεθα συμμαχίας θείας τυχεῖν, οὐχ ἀήθους 
δὲ, οὐδὲ ἁλλοτρίας, ἀλλ ἀπὸ τῶν ἁγίων T'pa- 
φῶν "ὁπόταν Παῦλος 6 ὁπόστολος, ὡς ταῖς ἆλη- 
θιναῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων δεδήλωται, τὴν 

αύμπνοιαν τῶν ἁτάχτων ἀπεκίνησεν βοηθείᾳ. 
Ἡμεῖς τοίνυν τοῦτο αἰτοῦμεν, ἵνα ταῖς καθολι- 
καῖς.τάξεσι τῶν ἐχχλησιῶν ἀνὰ ἑκάστην πόλιν 
ἀνὰ διαφόρους τόπους τῶν γειτονουσῶν ἑχά- 
στων χτήῄσεων, ἀνυπερθέτως παραφυλαχὴ παρα 

σχεθῇ. "Άμα καὶ τοῦτο δεῖν αἰτῆσαι, ὥστε τὸν 
vópoy τὺν ἑκτεθέντα παρὰ τοῦ τῆς εὐσιβοῦς 
μνήμης Πα-έρος αὐτῶν θεοδοσίου, τὸν περὶ τῶν 

δέκα τοῦ χρυσίου λιτρῶν, τὸν xavà τῶν yetpoto- 
νούντων xal χειροτονουµένων αἱρετικῶν φυλά- 
ξωσιν, ἔτι μὴν xal κατὰ τῶν Χτητόρων παρ 
olg ἡ ἑχείνων εὑρεθῇ συναγωγή ΄ εἶθ' οὕτως 
βεδαιωθῆναι τὺν τοιοῦτον, ὧν διὰ τὰς ἔπιδου- 

λὰς οἱ τῆς χαθολιχῆς προτραπέντες διὰ µαριν- 
ρίαν ἀπέθεντο * ἵνα χἂν τούτῳ τῷ φόδῳ ix τοῦ 
ποιεῖν σχίσµατα καὶ ἀπὸ τῆς τῶν αἱρετιχῶν 

φαυλότητος παύσωνται οἱ τῇ χατανοῄσει τῆς 
αἰωνίας κολάσεως χαθαρθῆναι καὶ διορθωβῆναι 
ὑπερτιθέμενοι, Káxsivo ἔτι μὴν αἰτῆσαι δεῖ, 
ἵνα τῇ αὐτῶν εὐσεθείᾳ ὁ χαὶ µέχρι τοῦ sapóv- 
τος νόμος ἐἑπαναληφθείη, 6 τὴν εὐχέρειαν τών 

αἱρετιχῶν ἀφαιρούμενος, τοῦ εἴτε ἀπὺ διαθηκών 

τούτους δύνασθαι λαμθάνειν τί ποτε, f) χατα» 

λιμµπάνειν, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, τοῦ εἴτε χαταλιµ.» 
πάνειν tt, εἴτε λαμθάνειν τὰ ἴδια ἀφέληται, τῶν 
τῇ µανίᾳ τοῦ ἰδίου πείσµατος τυφλωθέντων, 
καὶ ἐν τῇ τῶν Δονατιστῶν πλάνῃ ἐπιμένειν 
βουλοµένων. Τοῖς δὲ τῇ κατανοήσει τῆς ἑνότι- 
τος xai εἰρήνης ἑαντοὺς διορθώσασθαι βουλο» 

µένοις ὑπερχειμένου τοῦ τοιούτου νόµου ἀνοι- 

χθείη fj ἀχρόασις τοῦ λαμθάνειν χληρονοµίαν * 
εἰ χαὶ ἔτι τούτοις αὐτοῖς ἓν τῇ τῶν αἱρετιχῶν 

πλάνῃ καθεστῶσι προσαρμόζει τί ποτε ἀπὸ ὃω- 

ρεᾶς 1) χληρονοµίας, ἑῃρημένων ἑχδίνων ὃτ- 
λαδὴ οἵτινες μετὰ τὸ εἰς δίχην ἐναχθῆναι ἑλογί- 
σα»το ὀφείλειν, πρὸς hv χαθολιχὴν μετελθεῖν. 
Περὶ γὰρ τῶν ἐοιούτων πιστευτέον ἐστιν κὴ τῷ 

φόδῳ τῆς οὑρανίου χρίσεως, ἀλλὰ τῇ ἁπληστᾳ 
τῆς Υπῖνης λνισιτελείας, τὴν χαθολωεὲν ἑνότητα 



« χρεία ἐστὶ τῶν δυναστειῶν ἑχάστις ἑπαρχίας 
« ἰδίας. Καὶ ἄλλο δὲ, εἴ .τι δήποτε κατανοῄσουσι 
€ τῇ ἐχχλησιαστιχῇ χρησιµότητι λυσιτελοῦν, τοῦ» 
« 5ο διαπράττεσθαι καὶ ἑξανύειν αὑτεξούσιον φη- 
« φιζόμεθα τοποτηρησίαν. Κάχεῖνο δὲ πρὸς τού- 
α΄ τοις Πρεσεν, ἵνα Ὑράµμµατα ix. τῆς ἡμετέρας 

ε συνελεύσεως ποὺς τοὺς ἑνδοξοτάτους βασιλέας . 

ε xal τὰς ὑπερεχαύσας ἑξουαίας ἁποσταλῶσι, δι’ 
« ὧν πληροφοροῦνται, ὡς τῇ ᾽αυναινέσει πάντων 
ε ἡμῶν ἐπὶ τὸ εὐτυχέστατον χομιτᾶτων τοὺς το: 
« ποτηρητὰς παρ) ἡμῶν εἶναι ἁποσταλέντας. 
€ "AJ Exi]. τοῖς αὐτοῖς γράμμάσι πάντας 
« ἡμᾶς ὑπογράψαι βραδύτατόν ἐστι, ἵνα μὴ ταῖς 
« ἑκάστου ἡμῶν ὑπογραφαῖς τὰ αὐτὰ γράμματα 

« φορτωθώσιν, αἰτοῦμεν, ἀδελφὲ Αὐρήλιε, ἵνα 

v kv τούτνις ἡ σὴ ἀγάπη ὑπογράφαι ἐπ) ὀνόματι — 
« πάντων ἡμῶν χαταξιώσῃ. Καὶ ὑπέγραψαν * 

« Αὐρήλιος ἐπίσχοπος τῆς iv. Καρχηδόνι .ἔκκλη- 
ε σίας τῷ παρόντι «ηφίαματι 1υννῄνεσα, xal πα- 
ε ραναγνωσθέντι ὑπέγραψα, ὁμοίως xal οἱ λοιποὶ 
« ὑπέγραφαν. Γράμματα ἔτι μὴν πρὸς τοὺς ἄρ- 

χοντας πέμψαι δεῖ, ἵνα ἕως οὗ Κύριος τοὺς 

τοποτηρητὰς ὑποστρέψαι πρὸς ἡμᾶς ἀξιώσῃ, 
παρὰ φυλακὴν ἀνὰ τὰς τῶν πόλεων τάξεις xai 

κτήτορας τῶν χωρίων τῆς καθσλικῆς "Ἔκκλη- 

IN CAN. XCYI CONC. CARTHAG. 
« ἐπιποθῆσαι. Πρὸς τούτοις δὲ πᾶσι τῆς βοηθείας A 

930 
« hnpersiores et supereminenles potestates mit- 

ε tantu£, quibus certiores fiant omnium nostrum 

« consensu ad beatissimum comitatum  míissog 
« esse a nobis legatos. Sed quia iisdew litteris ab 

« omnibus subscribi est tardissimum, uniuscu- 
ε jusque nostrum subscriptionibus egderm | tere 
« onerentur, petimus, [rater Aureli, ut his tua 

dileciio nomine omnium subscribere dignetur. 
« Et subscripserunt ; Aurelius episcopus Eccle- 
« sie Carthaginensis pradieto decreto consensi, 

« et lecto subscripsi. Similiter et reliqui suh- 

« scripserunt, Littere preierea ad magistratus 
.« mittenda sunt, ut, donec Dominus voluerit le- 

« gatos ad nos redire, presidium per ordines ci- 
« vitatum et possessores przdiorum universalis 
« Ecclesi distribüant. Praterea. adjungere quo- 

« que oportet de Equitio ut ejus impudentia et 
«Jmprobitas a  diocesibus extrudatur, quas 
« a curatoribus Ripponensis Ecclesias sacerdotali 
« jure. sibi vindicat. Porro littere quoque ad epi- 
« scopum Romanz Ecclesi&. commendatione le- 
« gatorum millendz sunt, et ad alios ubi esi 

« imperator. Ei similiter subscripserunt. Aure- 

« lius episcopus Carthaginensis Ecclesi: pra. 

« senti. decreto consensi, et lecto subscripsi : 

« Bimiliter et reliqui subscripserunt. » 

0509) ἀπὸ τῶν διοικήσεων, ἃς ix τῶν φροντιστῶν τῆς ἐν Ἱππῶνι ἐκκλησίας ἱερατικῶν bu 

i καίων πρὺς ἑαυτὸν διεχδιχεῖ, Καὶ γράμματα δὲ πρὸς τὸν ἐπίσχοπον τῆς Ῥωμαῖκῆς Ἐκ. 

χλησίας περὶ τοῦ παραθέαθαι τοὺς τοποτηρητὰς πεμφθῆναι ὀφείλουσι, xai πρὺς τοὺς ἄλλους δὲ, 
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( αἷας ἐπιμερίσωσιν. Ἔτι μὴν δεῖ ᾽ προσζεῦξαι λαὶ περὶ τοῦ Αἰχυτίου, ἵνα ἡ ἀναίδεια αὐτοῦ ἔξω- 
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ι ὅπου ἐστὶν ὁ βασιλεύς. Καὶ ᾿ὑπέγραφαν ἁμρίως. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος τῆς iv Καρχηδόνι ἐχχλη- 
« σίας τῷ παβόντι φηφίσματι συνῄνεσα, xol παραναγνωσθέντι ὑπέγραφα ’΄ ὁμοως xoi οἱ λοιπο. 
ε ὑπέγραφαν. » 

BAAE. Καὶ τὰ (v τῇ παρούσῃ διαλαλιᾷ τυπωθέντα C — BALS. la presenti quoque sermone, quæ a Pa- 

παρὰ τῶν Πατέρων διὰ τοὺς Δονατιστὰς ἰδιχά clot, 
xai ph ἐξαχουόμενα εἰς τὴν τῶν ἐκκλησιῶν κατά- ᾿ 

ατασιν. Καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ ἑρμηνείαν ἐδέησεν ἡμῖν 

gyápw τούτων. 
- ΖΩΝΛΡ. Tuv Δονας (στων μὴ δεξαµένων τὴν πρὸς 

αὐτοὺς τῆς αυνόδου πρεσθείαν, οἱ Πατέρες ἀθροι- 

ὀθάβντες πάλιν πρεσδείαν στεῖλαι χατ αὐτῶν πρὸς 

«bv βασιλέα ᾿Ονώριον ἐθουλεύσαντο, "Hpye Υὰρ τότε 
τῆς Ῥώμης xat τῶν ἑσπερίων 'Ovoptoc* xai τοῖς 
στελλοµένοις ἔγγραφον ἐνταλτήριον δεδώχασιν εἰς 

ὑπόμνησιν ὧν ἔμελλον πρὸς τὸν βασιλέα εἰπεῖν δὃ 
χομμωνιτόριον ὠνόμασαν, σαν δὲ τὰ ἑντεταλμένα 
τοιαῦτα, ὅτι Μετὰ παῤῥησίας ἡμῶν προσχκαλεσαμέ» 
wv τοὺς πρωτεύοντας τῶν Δονατιστῶν συνελθεῖν, 

tribus adversus Donatistas statuta sunt, eunt spe- 
cialia, et ad ecclesiarum constitutionem non exten- 

duntur. Et ideo nec interpretatione quidem indi- 
| gent. 

ZONAR. Cum Donatisiz leyationem ad ipsos 
a synodo missam rejecissent, conventu inter se ha- 
bito Patres alteram legationem contra ipsos ad im- 
peratorem Honorium mittendam esse censuerunt, 
(imperabat enim eo tempore Roms» et Occidenti 

Honorius) ; atque ut eorum que apud imperatorem 

sgenda forent facilius mewinissent, omnia scriptis 
cousiguata legatis tradidere, atque id scripti genos 
conwmonitorium appellavere. Erant autem mandata 
ejusmodi : : À nobis, inquiunt, magna animi fiducia 

xai, εἰ θαῤῥοῦσιν, ἀντιλαδέσθαι τοῦ οἰκείου δόγµα- D ad congressum Donatistarum primates vocati, atque 
τος, ὅπως καὶ voy ἐγνωρίζειο, ἀντὶ τοῦ καὶ νῦν 

ἐφανεροῦτο, δ.ὰ τῆς ἀπειρίσ, xal µονοτονίας, ἤγουν 

τῆς ἁμαθείας xal αὐτογνώμου ἑνστάσεως τῶν ἀντι- 

λεγόντων, ἢ χαθολιχἡ εἰλιχρινότης, ἡ χαθαρότης 

ὁπλαδὴ τῶν τῆς καθολιχῆς Ἐχχλησίας δογμάτων. 
ΕΙ yàp ᾿ συνηλθον,΄ φησὶν, ἐγνώαθησαν àv ὅτι ἐξ 
ἁμαθείας καὶ µαταίας ἑνστάσεως ἑνίστανται περὶ 
ὧν δοξάζουσιν’ ἀλλ btt οὖχ ἐθάῤῥουν, οὐδὲν 
σχεδὸν ἀπεχρίθησαν. Ἐπκεὶ οὖν, ὅσα ἴδει ἡμᾶς 
ὡς ἐπισχόπους ποιῆσαι, εἰρηνιχῶς ἐπλιήσαμεν ’ 

ParnoL. Ga. CXXXVIIT. 

ad sui dogmatis, si tantum sperarent, propugnatio- 

nem invitati fuere ; ut hoc quoque tempore catho- 
lic: veritatis liquidissima puritas adversariorum 

tum imperitia tum pertinacia magis magisque inno- 
tesceret ac illustraretur. Nam eum congressum nisi 
recusassent, illos ex sola veri ignoratione slu'ta- 
que obstinatione opinionibus suis pertinaciter in- 
sistere facile perspectum fuisset : verum quia suz 
caus baud satis fiderent, responsum fere nullum 
dedere. Quoniam igitur omnes: episcopalis oflicii 
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" partes sedato. anime alque amieo erga eos jmple- 
. vimus, ili repe: ad viia atque, Insidisà Impertone 

conversi suat : imperateris benigniiaus esse arbi- 

iramur corare, ui estbolíca Ecclésia, qus ptos In 

-erthodoss veritais. GS gremio genuit, àcque ii 

fide bene. firmatos "educavit, a qua ill videlicet 

fürma ac stabili. fide imbuti sunt , per eosdem: mu- 

mita sit atque defensa ; ne forte nefsrii. homines, 

quos rationom inomentis àd prava glénaque lupro⸗ 

-pitatis ipsorom institota suadende traducere nou 

"potuerunt, eos tefrore ac periculi denuntiatione 

epprimant, Quas enim facinora isti conventiculo- 

rum coactores edant, ne ipsce quidem leges ignora- 

vere. Auailio igitur, neque insueto, neque ab iis, 

quorum sacre Littere meminére, alleno juvari se 

postulant ; librumque Actorum: apostolicorum pro- 

ducunt, in quo se improburum conspirationem. 

presidio militum divus Paulus depulisse tesíatur. 

Conspirationem vero improborum, aut eamr intelli- 

gunt, cum ei jn templo, quod explalds intraverai, 

Asiani Judel manus injecerunt, multitudinemque 

in eum eonceitaverunt; quo quidem tempore cum 

militibus decurrens. tribunus, illum: de- mauibus 

eorum, qui necem afferre conabantur, eripuli : aet 

illam quadraginta Judaeorum collectionem, . qui 26 

diris omuibus devovere, οἱ prius. cibi aliquid aut 

potionis degustassent, quam Paulum e medio 8u$- 

tulisseBt; nam ea te coguita tribunus, tunc. quo- 

que milltum presidio septum, Caesaream ad 'Feti- 

cem prazfecium misit : aut utramque simul signitl- c on «oi μεγάλου Θιοδοσίου 

eare veluerunt. Eadem igitur ratione &ynodi Petres 

ecclesias, in urbibus aliisque plaribus lecis consti- 

|eias, presidio militum custodiri volunt : legem 

praterea a magno quoque Theodosio couditam , ut 

qui hzreticis ordines contülerint, quique eos sus- 

ceperint, et qui illos exceperint hospitio, decem . 

aufi libris multentur, servari et contra Donatistas 
eiiam valere posiulant; ut vel hoc pœnæ metu 

haeretici a sehismate faciendo deterreantur, qui 

eiernt supplicii terrore minifae coercentur. Legem 
'quoque renovari, qaa nee hæreditatem cernere, 
nec donationem adire, ineretici permittuntur ; ut- 

que contra Donatisto4 quoqué suum robur obti- 

neat, petunt. Si qui tamen ex ils resipiscant, ejus 

legis poenis minime sint obnozii. Atsi Donaiistarum 

| aliqui de hzreditate in judicium vocati, ex bacedi- 

— 1416 aut legato aut alio. ad ipsos spectante emola- 

mento hireseos nomine privati fuerint, tum vero 
transacta re se Ecclesi catholice rursus adjunxe- 

rin; i, inquiunt, don hzreseos odio, sed deiri- 

menü vitandi causa adducti, id consilii cepisse 
exisiimabuntur; nec proinde quidquam accessio illa 

homines adjuvabit, Ad hzec in unaquaque provincia 

auxilio magistratus (hi namque sunt provincie 

dynastie) ecclesiis opus esse denuntiant. Legatis 
porro, inquiunt, sí quid aliud ecclesiasticae utilitati 

opportunum fore intellexerint, postulandi liberam 
lacultatem damus. Placu.t preterea synodo litteras 

ad. imperatorem ac regni proceres conscribi, quibus 

- THEOD. BALSAMON. | 

Λἐχεῖνοι Sb εἰς Ἀτέπηυς βίας prttexplenouw καὶ 
. 

ειδούλᾶς, eic βαδιλικῆς φιλανθρωπίὰς gast εἶναι 
φρόνείσαι, Ἵνα ἡ παθολικὴ Ἐκκλησίας brote, 3 
τόδέους -Ἰοννῄσασα δρθόδοξια, :xo ᾿ἐκθρέφααα 

: &v «f ῥεδαιώσει tfi; πίστεις, Ώχουν βεδαίαν. ἀὐτοῖς 

- «lj. πίστιν παραδοῦσα, µήποτε ἀναιδεῖς. ἄνθρώπόι 
καταδυναστεύφωαί τῶν λαῶν, φόθον αὐτοῖς «ἐκά» 

| qorctc. Πεῖδοῖ γὰρ εούτους οὐ δύνανται ἀποφαυλί- 

σαι, Ἀντὶ τοῦ, εἷς τὰ φαῦλα καὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν κα. 

xlav ἑλκύσαι. Οἷα χὰρ οἱ παρασυνᾶχοντες διαεράν” 

εθνῖαε, ἔγνωσται τοῖς. νόµοιςς' Δἰτοῦσεν οὖν ευχεῖν 

ὀνμμαχίας,- οὐκ ἀσυνήθούς, οὐδὲ . ἀλλατρίες ^ τῶν 

Γραφῶν, àXY. οἵας καὶ ἡ θεία Γραφή μέμνηται, xat 
chy τῶν. Πράξεων βίδλον παράγοῦσι περὶ τοῦ &yioo 

Παύλου Σέχοντας», ὅτι χάχεῖνος τν αὐμανοια
ν τῶν. 

ἁάκτων στρατιῳειῇ βοηθείᾳ διεκρούσάτο, YUp^- 

πνοιαν δὲ τῶν ἀτάκκωνι τῶν ἓν τῷ Ἱερῷ συσχὀ»- — 
των αὐτὸ λἐχονσινι ὅτε ἠχνίσθὴ, καὶ. ol ἐξ ᾿Ασίας 

Ἰουδαῖοι ἠρέθισαν xax! bxktvou τὸν ..λαὺν, ὅτε μετὰ 

σἱρατιωτῶν καταδὰς ὁ χιλίαρχος ἐξὴρλασέν αὐτὲν 

εν ζηλοῦντων αὐτὲν ἀπόκφεῖναι, fj τὴν σνστρυγἠν 

τῶν πεσσαράχονία Ἱονδαίων, oT ἀνεθεμάτισαν αυ: 

τοὺς μήτε φαγεῖν, μήτε πιεῖν, Έως ἂν ἀποκτοίνώσι 

τὸν Παϊλον * xg τότε γὰρ ὁ χιλίάρχος μαθὼν τοῦτο 

διὰ σερατιωτῶν αὐτὸν Καιαάρειαυ ἔοτείλε πρὸς tbv 

ἠγεμόνα Ψήλικα,  ἡ καὶ. ἄμφω ταῦτα Myovst, Zn* 
ςοῦσιν -οὖν ὁμοίως χαὶ οὗτοι ταῖς ἂν ταῖς Ἀθλεσιν 

᾿ἐκκλησίαις, xai ταῖς bv Διαφόροις τόπους, παρασχε- 
, θῆναι φυλακήν * φυλάττεσθαν δὲ καὶ «by νόρὀν, οὖν 

| ᾿φιθέντα, ὥστε. δέχα 

χρυσίου Mega «ζημιοῦσθαι ἐφοὺς χεὶροτονοῦνεας 

-αἱρεεικοὺς!: xdi τοὺς - χειρόεονούρένους, «καὶ ποῦς. 
ὑποδεχαμένους αὐτοὺςἓν κτήσεσιν οἰχείαις, xpatelv. 

δὲ αὐτὸν καὶ χατὰ τῶν Ἀονατιστῶν, ἵνα κἂν διὰ τὸν 

φόδον τοῦτον τῆς ζημίας παύαμύται ποιοῖν σχέσµατα 

οἱ αἱρετικοὶ, οἵτινες τῷ φόδψ τῆς αἰωνίου Φολάσεως 

οὗ δ.ορθοῦνται. Αἰτοῦσι $t ἀνανεωθῆναί xal τὸν νό- 

μον, τὸν ᾿θεσπίζοντα “τοὺς αἱρετιχοὺς μήτε ximpo- 

νοµίαν Ἰαμδάνειν, μήτε: δωρεὰνν. καὶ αρατοῖν αὖ- 

τὸν xoi κατὰ τῶν Δονατιστῶν. Ej Ad τινὲς ἰξ αὐτῶν 

διορθώσονται, κατὰ "tovtov τὸν γόμον χώραν μὴ - 

ἔχειν. El δὲ περὶ χληβονυμῖας τινὰς τῶν Δονατισεῶν 

εἰς διχαστήριον Ίδη εἰλκύσθησαν, ἐχνικωμένης (ξ 

αὐτῶν ὡς «αἱρετικῶν κληρόγομίας, . fj ληχάτου, 1, 

p τινος κέρδους περιελθὀνίος αὐτοῖς, xal μετὰ τὸ 

ἔναχθῆναι Ππροσέλθωσι, τῇ: καθολικῇ Ἐκκλησίᾳ, οὗ- 

τοι, Φφασὶν, οὐ πιστεύονται, ὅτι xat1ayvóyt: τῆς 

αἱρέοεως αὐτῶν προσέρχοντας, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ ζη- 
µιωθῆναι τὰ χρήματα " οὐδὲν 95v ἐκ τοῦ posui vat. 

χερδήσουσι. X pria 6b, φασὶ, Bonbaiac xdi ἐχ τῶν 

δυναστειῶν  ἑχάστης ἐπαρχίας, fjyovv τοῦ βοηθεῖν 

ταῖς ἐκκλησίαις τοὺς ἑκάστης ἑπαρχίας ἄρχονταξ. 

Οὗτοι γάρ εἰσιν. οἱ δυνάσται τῶν ἐπαρχιῶν, "Ex- 

χωρυῦμεν δὲ, φααὶ, «otc στελλοµένοις οὐτεξουσίαν' 
τοποτηρησίαν, ὥστε xoi ἄλλο εἴ τί voljsoumy ἀναγ- ᾿ 
καῖὀν ταῖς ἐκκλησίαις, τοῦτο αἰτεῖν. "Ebote δὲ τῇ 

συνόδφ γράµµατα γενέσθαι. πρὸς τὸν βασιλέα, χαὶ 

πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ὥστε γνῶναι αὐτοὺς, ὅτι συν- 
αινέοει τῶν τῆς συνόδου. Πατέρων ἑστάχησαν οἱ 
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«tov, Opnaxeotuxertátou δὲ τοὺς βασιλεῖς ἐχάλεσἒν, 
htec πιστοτάτους xal Χριστιανικωτάτους, dx τῆς 
θοησχείας τῶν Χριστιανῶν ἀντιποιουμένους. Εἰς 
ἀναχοπὴν τῆς βίας xui ἁταξίας τῶν Δονατιστῶν 

χράφαι δέον τοῖς ἄρχουσι “τῶν χωρῶν ἐκείνων 

ἔχριναν, ἵνα παρ) αὐτῶν φυλάάσωνται αἱ ἐχχλησίαι, 

χαὶ οἱ ἔχοντες τὰ χωρία, fivouy ὅσοι τῆς χαθὀλιχῆς 
Ἐπχλησίας sici- xoi περὶ τοὺ Αἰχντίου, ἵνα ἐχ- 

διωχθῇ, καὶ μή τι -ὡς ἱερεὺς xbox. Kat πρὸς 
τὸν Ῥώμης γράφαι τετύπωται περὶ τοῦ παρα- 
θέσθαι τοὺς τοποτηρητὰς, | χουν συστῆσαι xal 
Υωωρίσαι τῷ βατιλεῖ, καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους ἐπι- 
σχόπους τῶν χωρῶν, ἐν αἷς ἐνεδήμει τὀτε ὁ βασι- | 
λεύς. 

APIXT. «Οἱ γεννηθέντες εὐσεδείᾳ, xa πίστει τρα- — ARIST. « Qui in vera religione noii, 
* φέντες βασιλεῖς, χεῖρα παρέχειν ταῖς ἐχχλησίαις 
« ὀφείλουσιν, bna) xal Βαύλόυ δεοµένου ατρατιω- 

t τικῆς χειρὸς, τὴν τῶν ἀτάκτων διέλυσε σύμ- 
€ πνοιαν. ) 
Τῆς τῶν εὐσεδῶν βασιλέων συμμαχίας καὶ βοη- 

θείας al ἐκχλησίαι ἀεὶ προσδέονται. xat ὀφείλουςι 
ταύτην παρέχειν αὐταῖς ὡς τῆς : πίσίεω: ὄντες πρό- 
µαχοι΄ ἵνα pi, παρὰ τῶν αἱρετικῶν f| τῶν ἀτά- 
χτων χαταφρονῶντα!. Καὶ γὰρ χαὶ ὁ Βαῦλος εἡν 
τῶν &táxtoy σύμπνοιαν στρατιωτικῇ βοηθείᾳ διέ- 
ls. —— 

Πρᾶξις ἕκτη. 
4 Ἐν «adn τῇ συνόδφ τὰ ὁρισθέντα ἡ βραχεῖα C 

« σαφηνίζει πρόσθεσις. "Ext Στελίχωνος πάλιν xal 
v Ἀνθεμίου, τῶν λαμκροτάτων ὑπάτων, τῇ δεχά- — 

cn αρὸ καλανδῶῷν Σεπτεμθρίων àv Καρχηδόνι εἰς 
* thv ἐχχλησίαν τοῦ δευτέρου χλέµατος. Τὰ πε- 
 πραγµάνα τῆς παρούσης συνόδου διὰ τοῦτο ἐἑξο- 
«λοχλήρου οὐκ ἐγράφησαν, ὀπέιδὴ μᾶλλον τὰ πατὰ 
« τὸν Χαιβὸν ἀναγχαῖα Ίπερ τινὰ γενιχὰ ὠρίσβησαν, 
ε δι ὧν βραχεῖα σύνθεσις τῶν απουδασµάτων τῆς 
* αὐτῆς συνόδου διετνπώθη. » | 

ΚΑΝΟΝΙ. - 
ι Τὸ βρέδιον τῶν χεφαλαίων. "Iva ἐλευθέρα. ̂A6t0- 

( τηρησία ix πασῶν τῶν ἐπαρχιῶν εἰς τὸν σὐν- - 
« οὖον ἀποσταλγ πρὸς Μιζόνιον. Τοποτηρητάὶ xa 
' Τράµµατα ἀποσταλῆναι παρηγγἐλθησαν, διὰ τὸ D 
« ὀφεβχειν ἐλευθέραν Exndprjas τοποτηρησίαν . 
«fva, ὑπειδὴ ἐν Καρχηδόνι µόνον Ἕνωσις ἐγένετο͵ 
« πεμφθῶσι γράµµατα πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ὅπως 
εχαὶ ἐν ταῖς ἅλλαις ἐπαρχίαις xal πόλεσιν οἱ 
« αὐτοὶ &pyovtec σπουδἠν ἐπιχορηγηθῆναι χελεύ- 

Ὅνεδωσε τῇ ἑνότητι, ἵνα εὐχαριστίαι ἀπὸ τῆς ἐν 
« Καρχηδόνι Ἐκκλησίας ὑπὲρ πάσης τῆς Ἀφριχῆς 
ε περ) τοῦ ἀπελαθῆναι τοὺς Δόνατιστὰς μετὰ - 
(Tpappázuy «τῶν ἐπισχόπων ἐπὶ τὸ χομιτᾶτον 
« πεμφθῶσιν. Τράµµατα ἀνεγνώσθησαν Ἵννο- ᾿ 
« xsvzlou τοῦ πάππα, ἵνα ol ἐπίσχοποι à; ἔτυχε 
c πρὸς τὰ wspepatuxá ἀπιέναι μῇ δὐνανέαι * 
εὗπερ τοῦτο αὐτὸ ταῖς γνώμαις τῶν ἐπισχόπων 
* βεδαιοῦται t ἵνα διὰ τν. εὐχαριστίαν ́  περὶ τοῦ διωχθῆναι τοὺς Δονατιστὰς - 

| 'IN CAN. ΧΟΥΙ! CONC. CARTHAG. 
τολοτηρηταν εἰς τὸ χομιτᾶτον, Ἄγουν εἰς τὸ πὰλά- A consensu Patrum legatos ad comitatum, hor est, 
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ad palatium iniasoS esse doeerentur,' Religiosissi- 
mós auiem imperatores, boc est, Christianm fidei 
nominique apprire addictos, ac religionis CHiristia- 
01:28 vel maxime retinentes . appellavere. Ad compe- 
.scendos Donatistarum.- furores et insanias,, præſeelia 
earum provinciarum miuendas esso literas deero- 
verunt, ut ecclesias, eosque qui pradia possidebant, 
$i illi nimirum inier Catholicos teRserentur, ipsi 
defenderent : do Equitio quoque ut. exuudatur, n*e 
ullam sácerdetalis muneris partem. omnino attin- 
gat. Mitendas *eiiam litteras ad Ronianum episco- 
pum, ut legatos i imper. sístüt, boc esl, commendet 
aique conciliet ; ac in eamdem sententiam ad ea- 
rum regionum episcopos, iniquibus tunc temporis 

B imperstor  diversaretur, : scribendum esse statue- 
rünt, 

et ín fide 
c educati. faeront i imperatores, manuu, auxilia- 
€ tricein ecclesiis. exhihere. debent : ' quoniam 
1 et Psulo- militaris iuanus indigente, bec inso- 
A lentium eonspiratiopem dissolvit. ». 07 
Piorum imperstorum auxilio et adiumento. sem- 

per indigent ocelesism | tet debent illud lis prabere, 
. utpote qui üdel sunt propuguatores; e ab hære- 
deis 8932 sui immorigeris despectui habeantur. 
Ewnim ipse qnoque Paulus "insolentium hominum 
compirationem militari auxilio discussit. | 

Actio sexta. 
* Quz in hac. synodo definita sunt brevis adje- 

€ ctio declarat." Sub Stelieone rursus et Anthemio, 
« clarissimis consolibus, 3d decimum eal. Septemb. 
ε Carthagine, in ecclesia. seeundi climatis, Acia 
€ presentis aynodl 'propiérea integre scripta non 
« sunt, quoniam agis quie erant: pro- Vempore 
« neoessaria, quam: ulla generalia, constitnta sunt; 
ε propter qua brevis compositio eorum, quie in 
* bac synodo studiose acta suut, expressa est. » 

CANON xcvn. 
Breviculuin capitum, Ut libera legatio-ex omnihus 
τε provinciis ad synoduin mittatur in Mizonium. E 
t Legati quoque litteras mitiore jussi sunt, quod 
« debeant emittere liberam legationein : ad; quia. 
« Carthagine solum unio factà est, liueræ mit-. 
€ tantur ad magistratus, οἱ in aliis « quoque pro - 
* vincis ei civitatibus ipsf magistratus jubeant 
« studium adhiberi unioní ;. ut gratidrnm Acliónes 
« ab Ecelesia Carthogiaensi. pro tota Africa de 
« ejectis Donatistis cum literis episcoporum in 
« comitatum mittautur, Reeitatz swot, μετα 
« lunocentii papse, ut episcopi ad 'r2nsmarina 

| « pergere facile non debeant - quod ipsum epi- 
* Scoporum sententiis oonfirmatur : ut propter 

,'* gratiarum actionem. ob. exclusos Donatiatas 
' * duo clerici Ecclesia Carthsginensis ad coming. 
«tum mittantur. » 

δύο Σληριχοϊ «τῆς 
ε ἐν Καογηδόνι Ἐκκλησίας. imi τὸ πομιτᾶτον πεμοθῶσιν. » 
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« In hac synodo quedam ex iis, quz superius de- A 

« creta sunt, corriguntur, sub clarissimis impera- 
« toribus, llonorio septimum, et Theodosio secün- 

« dum, Augustis consulibus, rursus [dibus Juliis 
« Carthagine in ecclesia secundi climatis, Aurelio 
« episcopo simul ου suis coepiscopis presidente, 

« assistentibus diacenis : Quia olim statutum est in 

« Hipponensi synode, ut singulis annis plena coga- 
« tur synodus Africz,, non solum hie Carthagine, 
« sed et in diversis provinciis, proprio ipsarum 
« ordine, et hoc servatum est ; ut nos quidem ali- 
« quando eain in Numidiam indiceremus, aliquando 

« autem in Byzacium, hoc omnibus fratribus labo- 
c riosum visum est. » 

' BALS. et ZONAR. Breve seu brevieulum dieitur 
compendiosa scriptura. Nam brevio Latinis idem 
est, quod scindo, et brevitas, idem quod compen- 

dium. Quae sutem in canone sequuntur,: ut. qu» 
non sunt utilia, ne interpretatione quidem digna 
visa sunt. 

CANON XCVIII. 
« Concifium commune et integrum, non nisi ur- 

« gente necessitate faciendum esse. Placuit non 
ε esse -ulira necesse fratres singulis annis con- 

4 leri; sed quoties communis usus exegerit, id 
« est, Lotius Africae, undique datis literis ad 
« hauc cathedram, debere synodum fleri in ea 

« provincia, iu qua usus et commoditas impulerit : 

« cause sutem, qua non fuerint. communes, 

« in propriis provinciis judicentur. » 

BALS. Cum diversi canones statuant quotannis 
fieri oportere synodos, prasens canon non esse 

necesse slaluit jis, qui sunt sub Afric; synodo 

$unuatim G33 Carthaginem convenire ; sed tum de- 
fum, quando usus communis exegerit, episcopis 

per litteras accersitis, ne conterantur fratres. Tan- 

quam autem dixisset quispiam : A quibus autem 

$olventur qua emergunt eeclesiastitse quaistiones? 
dicit, quod si. hre.sint. quidem communes, scilicel 

dogmaücz, episcopi per litteras" accersentur οἱ 
facta synodo solvetur dubium : sin autem non 
sint ejusmodi , sed speciales scu privatae, ut qua p 
sunt fortassis exorue inter clericos et episcopos, 
de iis in unaquaque proviucia quaretur, (Quare 

nota, quod provinciales quidem episcopi necesse 
habent ad suum priimatem consenire, quoties ac- 
cersili fuerint. Leye octavum canonem synodi in 

Trullo, et qua in eo sunt. 

ZUNAR. Synodum episcoporum Carthagine quot- 
annis haberi minime placuit, ne fratres, inquiunt, 

conieraàntur ; sed cum id communis utilitas postu- 

'averit, tum demum per littéras episcopi advocen- - 
tur : que autem non sunt erusæ communes, in una- 

quaque provincia seorsim examineniur. 
ARIST. « Litteras ad magistratus mitti visum est, 

« υἱ Studium a. hibcant, ut Donatiste expellan- . 

« Ἐν ταύτῃ τῇ auvéóg twwà. lx. τῶν ἀνωτέρω 
€ ὁρισθέντων διορθοῦνται. Ἐπὶ τῶν ἑνδοξοτάτων 
€ βασιλέων Ὀνωρίου τὸ Σ6δομον, xal.8toboaíoo τὸ 

€ δεύτερον, Αὑγούστων ὑπάτων, πάλιν εἰδοῖς "Iov- 
« λίαις àv. Καρχτδόνι εἰς τὴν ἐχχλησίαν τοῦ δευτέ- 

« ρου Χλίματος, Αὐρηλίο ἐπισκόπου ἅμα τοῖς 
« συνεπισχόποις αὐτοῦ προχαθίσαντος, παρεστώτων 
ἑ τῶν διαχόνων ' Ἐπειδὴ πάλαι ὡρίαθη εἰς τὴν ἐν 
« Ἱππῶνι σύνοδον, ὥστε χαθ) ἔχαστον ἐνιαυτὺν 

« πλήρη οσννάγεσθαι σύνοδον τῆς ᾿Αφρικῆς, μὴ 
ε µόνον ἐνταῦθα iv. Καρχηδόνι, ἀλλὰ xai ἀνὰ 
€ τὰς διαφόρους ἐἑπαρχίας «fj ἰδίᾳ αὐτῶν τάξει 
« xal τοῦτο ἐἑφυλάχβη ' ὥστε µηνύειν buda πιτὰ 

« μὲν εἰς τὴν Νουμηδίαν, ποτὲ δὲ εἰς τὸ Βυζά- 
€ χιον, καὶ τοῦτο ἐπίπονον dct τοῖς ἀλελφοῖς 

B (o Εδοξε. ν 
BAAZ. καὶ Ζ0Ν. Βρέδιον λέγεταε f; xax! ἐπιτομὴν 

σύντομος γραφή. Βρεδίω γὰρ κατὰ Λατίνους τὸ 

τέµνω, καὶ βρεδίτα ἡ αυντοµία. Τὰ δὲ ἕξης «o0 
χανόνος, ὡς μὴ χρησιµεύοντα, οὐδὲ ἑρμηνείας ἠξιώ- 
θησαν. 

ΚΑΝΩΝ ΑΠ’. : 
« Σύνοδον μὴ Ὑΐνεσθαι χοινέν τε xol ὁλοτελῆ, εἰ 

« pl ἐξ ἀνάγχης. "Hosoev, ὥστε μὴ εἶναι περαι- 
«τέρω ἐνιαυσίαν ἀνάγκην τοῦ συντρίδεσθαι τοὺς 

« ἁδελφούς ' ἀλλ᾽ ὁσάχις ἂν xowh χρεία καλέσοι, 

« τοῦτ) ἔστι πάσης τῆς ᾿Αφϕριχῆς, γραμμάτων 
« διδοµένων ὀθενδήποτε πρὸς ταύτην τὴν χαθέ- 
« ὅραν, σύνοδον ὀφείλειν Ὑίνεσθαι ἓν ταύτῃ τῇ 
« ἑπαρχίᾳ, ἕνθα dj χρεία καὶ ἐπιτηδειότης συνω- 

εθίσῃ- al δὲ αἰτίαι αἱ u| οὖσαι χοιναὶ ἐν ταῖς 

ε ἰδίαις ἐπαρχίαις χριθῶσιν. » 

BAAZ. Διαφόρων κανόνων διοριζοµένων ἑτησίως 
γίνεσθαι συνόδους, ὁ παρὼν χανὼν παρακελεύεται 

μὴ πρὸς ἀνάγκης εἶναι τοὺς ὑπὸ τὴν οὐνοξον τῆς 
Αφϕριχῆς ἑτησίως συνέρχεσθαι ἐν Καρχηδόνι, à" 
ὅτε χρεία xowh Χαλέσει, γράµματι καλουµένων 

τῶν ἐπισχόπων, ἵνα μὴ συντρίδωνται ol. ἁδελφοί. 
Ὥσπερ δέ τινος εἰπόντος, Καὶ παρὰ τίνων λνθή- 

σονται αἱ ἀναχύπτουσαι ἐκχλησιαστιχαὶ ζητήσεις ; 

φησὶν dx, εἰ μὲν χοιναί εἶσιν αὗται, δογµατιχαὶ 
δηλονότι, διὰ γραμμάτων κληθήσοντα; οἱ ἐπίσχοποι, 

xai συνόδου γενομένης λυθήσεται τὺὸ ἀμφίδολον 

αἱ δὲ py τοιχῦται, ἀλλ) ἰδιχαὶ, τυχὸν μέσον χλτο:- 

xiv 1| καὶ ἐπισχόπων. &vacuetaat, ἓν ἑκάστῃ ἕπαρ- 
χίᾳ ζητηθήσαονται. "Dots σηµείωσαι ὅτι ἐπαρχιώται 

ὀφείλονσιν ol ἔπίσχοποι παρὰ τῷ πρώτῳ αὐτῶν 

σννέρχεοθαι ὁσάχις χληθῶσιν. Ανάγνωθι xal τὸν 

ὃν ὃνον χανόνα τῖς ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου καὶ τὰ ἐν 
αὐτῷ. 

ZQNAP. Ἔδοξε μὴ χατ᾽ ἐνιαντὸν Ὑίνεσθαι τῶν 

ἐπισχότων σύνοδον àv Καρχηδόνε, ἵνα μὴ συντρί- 

δωνται, φασὶν, οἱ ἀδελφοί ἀλλ ὅτε χρεία χοινὴ xa- 

λέσει, Ὑράμμασι κχαλουµένων. τῶν ἐπισκόπων. Τὰς 

δὲ μὴ οὔσας χοινὰς αἰτίας bv Enapy!a ἑχάατη ζητεῖ. 
σθαι. 

ΛΡΙΣΤ. « Ἔδοξε γράµµατα πεμφθῆναι πρὸς τοὺς 
« ἄρχοντας, ὅπως σπουδῆν ἐπιχορηγήσωσιν ἀπε- 
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« λαβῆναι τοὺς Δονατιστάς. Κοινῆς χρείας χαλού- A 
« 056, γράμματα πρὸς τὴν αὐθεντιχὴν πεµμπέσθω. 
« χαθέδραν, χαὶ σύνοδος Ὑινέσθω, ἔνθα εὔθετον - 

« αἱ δὲ μὴ χοιναὶ αἰτίαι ἓν ταῖς ἰδίαις ἑπαρχίαις 
€ χρινέσθώσαν. ». 

Τὸ μὲν kv. ἑκάστῃ ἑπαρχίᾳ σύνοδον κατ΄ ἔτος τῶν 
ἐπισχόπων αὐτῆς Υίνεσθαι, χαὶ τὰς παρεμπιπτούσας 
ἐν αὑταῖς ἰδικῶς ἐχαλησιαστιχὰς ἀμφιθολίας χανο- 
νιχῶς ζητεῖν τε xal λύαιν xal fj σύνοδας αὕτη προσ- 
τάττει' τὸ δὲ πασῶν τῶν ἔπαρχιων τῆς ᾽Αϕριχῆς 
τοὺς᾽ ἐπισχόπους συνέρχεσθαι ἕν τιν τόπῳ, καὶ 

χοινην ποιεῖν σὐνόδον, εἰ μὴ κοιναί εἶσιν αἱ αἰτίαι 

δὲ ἃς ὀφείλουσι συνελθεῖν, ἄλλως γίνεσθα: οὐ συγ» 
χωρεῖ, Ὀπηνίχα δέ τὶς. κοινἡ αἰτία χοινην ἁπαιτῃ 

ενέσθαι σύνοδον, πρὸς τὸν τὴν πρώτην χαθέδραν- 
ἔχοντα ἐπίσχοπον ὄφείλουσι παρὰ τῶν ἑἐπισχύπων 
πέµπεσθαι γράμματα, xoi ἕνθα ἂν ἐχεῖνὸς χρίνῃ᾿ 

ἐπιτῄδειον εἶναι συνελθεῖν, ἐχεῖσε xal συναχθήσον- 
ται. 

ΚΑΝΩΝ 18'. 
« "Iva αἱρετοὺς δικαστὰς μὴ ἐξόν «ly ἐχχαλέσασθαι. 

* Ἔὰν δὲ γένηται ἔκχλητος, xai ἐπιλέξηται ὁ 

« ἐχχαλεσάμενος διχαστὰς, xal μετ’ αὑτοῦ χἀχεῖ- 
« voc καθ οὗ ἐξεχαλέσατο, τοῦ λοιποῦ ἀπὸ τούτων 
€ μηδενὶ ἑξέστω ἐχκαλεῖσθαι.. Περὶ ἑοποτηρηαιῶν 

ε διαφόρων : ἐπαρχιῶν. " "Yg' ἓν τοποτηρηςίαι 
« διαφόρων ἐπαῤχιῶν ἐμφανιπθεῖσαι ΄ χαριέντως: 
« προσεδέχθησαν » τοῦτ) ἔστι τῶν ' Ψουμηδίων, 

« τῶν Βυζαχηνῶν, τῶν Μαύρων Σιτιφενσιῶν" 
€ ὁμοίως δὲ χαὶ Καισαριανῶν, ἀλλὰ xal τῶν ἀπὸ C 
« Τριπό)έως. Περὶ ἐκδιδαστῶν τῆς Ἐκκλησίας. 

« "Hpcosv πρὸς τούτοις, ὥστε ἐχδιδαστὰς kv πᾶσι 

« τοῖς τῆς Ἐχχλησίας χρειώδεσι πέντε ἐπιλεγῆναι 

« αἰτηθῆναι, οἵτινες iv. ταῖς διαφόροις impp 

« σθήσονται ἑπαρχίαις. » 

BAAZ. Τὰ μὲν ἄλλα τοῦ παρόντος χανόνος εἰσὶν 

ἁλυσιτελῆ. ἃ δὲ φησι ΄κερὶ αἱρετιχῶν διχαστῶν, 

τοιοῦτόν ἐστιν. "Alpstixol εἰσιν, οἳ χαὶ  αἱρετοὶ 
διχασταὶ λέγονται, ei κατὰ θέλησιν δικάζοντες τῶν 

διχαξομένων. Φησὶν οὖν ὁ κανὼν ὅτι, ἐὰν χριθῆντις, 

χαὶ ἐχχαλεσάμενος ἔχηται παρὰ τῷδέ τινι τῷ ἐπι- 
δχόπῳ τὰ τῆς ἐχχκλήτου γυµνάσαι, καὶ οὐδὲ ὁ ἀντί- | 

διχος πρὸς τοῦτο ἀντιπέσῃ, οὐδενὶ τούτων τοῦ λοι- 

ποῦ ἐξέστα: ἐχχαλεῖσθαι χατὰ τῆς ἀποφάσεως τοῦ 

« tur. Communi urgente necessilale, ad princi- 
« palem sedem -litterze mittantur, et. synodus 
« celebretur in loco: convenienti. Causs autem 

« ordinariz in propriis provinciis dijudicentur. 

In singula quidem provincia synodum episco- 
porum. illius quotannis : celebrari, et controversias 

proprie ecclesiasticas in lis incidentes canonice quæ- 
vere pariter ac solvere, et hzc etiam synodus ju- 
bet. Omnium antem Africze provinciarum episcopos 
in aliquo loco convenire. οἱ communem facere 
synodum, nisi communes sint causa, propter quas 

: convenire debent, aliter fleri non permittit, Quando 

autem causa aliqua communis conimunem requirit 
celebrari synodum, . ad. episcopum, qui primam 
tenet. cathedram, littere ab episcopis mitti debent, 

et ubi ille idoneum [udicaverit couvenire, ibi con- 
gregabuntur. 

CANON XCIX. 
« Ne ab eleetiilis judicibus appellare liceat. Si au- 
ctem emissa.sit appellatio, et qui appellavit judi- 
« ces. elegerit, et cum illo is quoque, adversus 

« quem appellavit, ab his, deinceps. nulli appel- 
ε. lare liceat. De djversarum provinciarum lega- 
« tionibus. Diversarum provinciarum legationes 
« simul reprzesentate libenter adimnisssm sunt, hoe 
« est, Numidiarum, Byzacenornm, Maurorum Siti- 
« fensium ; similiter autem et Cesarianorum, et 
«etiam Tripolitanorum. De exactoribus Ecclesism. 
« Plaenit preterea, ut. exactores in. omnibus, 

« qua fuerint Ecolesiz necessarias, quinque eligi 

ε petantur, qui in diversis provinciis dividantur. » 

BALS. Alia quidem priesentis - canonis sunt 

inutilia : quod antem. dicit de electitiis judicibus, 

est ejusmodi. Electitii sunt judices, qui etiam 
electi. dicuntur, qui ex litiganium voluntate judi- 
cant. Dicit ergo eanon, quod si. quis fuerit judica- 
ius, ei eum appellaverit, voluerit ab hoc, quisquis 

is sit, episcopo. de- sua, appellatione cognosci, et 

nec adversarius ei contradixerit, nulli eorum dein- 
ceps licebit appellare adversus sententiam Judicis, 

δικαστοῦ. ὃν ἄμφω οἱ ἀντίδικοι ἠρετίσαντο. Καὶ 6 D quem uterque adversarius elegit. Ac in his quidem 
μὲν χανὼν iv τούτοις ἀκολούθως τοῖς πολιτιχοῖς 

τοῖς Χειμένοις ἓν τῷ δευτέρῳ τίτλῳ τοῦ QC βιδ. τῶν 
Βασιλιχῶν, χαὶ διοριζοµένοις χατὰ τῆς φήἠήφου τῶν. 

αἱρετῶν δικαστών ἔχχλητον uh δίδοσθαι. Mi) «Urge 

δὲ τοὺς -τοιούτους αἱρετοὺς διχαστἁς καθἰστασθαι 

μετὰ δόσεως προστίμου κατὰ τὴν φύσιν τῶν αἱρετῶν 

διχαστῶν. El δὲ «iu εἴπῃ ὡς, προστίμου μὴ ἑπερω- 
τηθέντος, ἀχινδύνως ὁ χαταδικασθεὶς οὗ πειθαρχἡ- 
σει τῇ Φήφῳ, ἀκούσει ὅτι, τὸν μὴ ἔχοντα διχαι»- 
ἑασίαν ἐὰν αἱρετίσηταί τις, xal πρόστιµον οὐκ ἔπε- 
ῥωτηθῇ, μὴ ἐμμένων τῇ ψήφῳψ αὐτοῦ, ἀποχριματί- 

«Uoc ἀθετήσῃ τὴν χατ) αὐτοῦ ἀπόφασιν ^ ἑπιλεξά- 
µενος δὲ δικαατὴν ἐχχαλέσασθαι χατὰ τῆς (fou 
αὐτοῦ οὗ bóvatoi, χαθὼς τοῦτο παρίσταται xat ἀπὸ 

consistit canon, legibus civilibus convenienter, quae 
site sunt in tit. 3 lib. vii Basilic. et quæ statuunt 
adversus eleciitiorum judicum sententiam non dari 

appellationem. Ne dixeris autem hos electitios 
Judices constitai cum datione pœnæ instar arbi- 
trorum. Si quis autem dixerit, quod GRAnisi pœnæ 
stipulatio intercesserit, condemnatus citra ullum 
praejudicium sententie non parebit , audiet, quod 

si quis euim, qui jurisdictionem non habet, elegerit, 

nee paenam promiserit, si non stet ejus sententia, 
sine- ullo przjudicio poteril ejas sentenliam pro 

nibilo ducere. : qui autem judicem elegerit, ab 

ejus sententia. appellare non potest; sicut id ex 
 presenti- canone ostenditur. Hæe autem, ui mihi 
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quidem videtur, servabuntur in ceusis ecclesissti- Α τοῦ παρόντος χανόνος, . Ταῦνα & κρατήσουσιν, ὡς 
cis, ut vult hic canon. Lex enim civilis permittit ei, 
qui judicem petivcrit, vel aliquo alio modo elegerit, 
habentem jurisdictionem, a sententia ejus appellare. 

ZONAR. Ab arbitrig civilium quoque legum de- 
cereio nulla datur provocatio. Idem ergo hie quoque 
canon statuit. Nam οἱ quis, inquit, ab uno judice 
damnatus ad alierum provocsverit, eumque jodi- 
cem, illo eontra quem provocavit, adversario ni- 
mirum suo, fonsentiente, elegerit; neutri amplius 

ab ejus sententio, quem uterque jodicem delegerit, 

liecbit. provocare. In illud, de diversarum provin- 
ciarum legatis. Legatos, quos synodo adfuturos 
speraverant, jam omnes simul advenientes, magna 

Jatitize significatione synodi Patres excepere. [ln 
iud, de exactoribus Ecclesiw.] [Heec quoque ad 
communem utilitatem mimine pertinent.! 
ARIST. « Uno litigantiura. eppellante, οἱ ampo 

« electitium judicem elegeriut, n& amplius ap- 
« pellent. ; 

Lex quidem civilis sie sentit de judieibus electi- 
tiis, uL non aliter electitium eonstitustur fjodicium, 
nisi prius quisque litigsntium poene &tipulalionem 
proponat, quod quicunque ex iis eententía judicis 
ab ipsis electi non sacquiescit, pesnam illam alteri - 
persolvat, qui judicium admittit, Non enim cogun- - 

tur sententiam illius recipere; sed illud apud eos 

ἐμοὶ δοχεῖι xol εἷς τὰς ἐχχλησιαστικὰς ὑποθέσεις, 

κατὰ τὸν παρόντα Κανόνα. Ὁ γὰρ πολνοικὸς Ὑόμος 
ἐκχωροῖ τῷ ζητήσαντι δικαστὴν, ἡ καὶ ἄλλως πως 
ἐπιλεδαμένιρ, πλὴν ἔχοντα διχαιοδοσίαν, ἐκχδλεῖσθαι 
κατὰ εἲς ψήφου αὐτοῦ. — 
ΖΩΝΑΡ. Κατὰ αἱρετῶγ δικαστῶν xa τοῖς κολι- 

τιχοῖς νόµοις οὗ δίδοται «buda vos. Τοῦφο συν καὶ 6 

κανὼν οὔπος λόχει Ἔὰν γὰρ κριθῇ τις, endi, καὶ 
ἐκκαλεσάρονος Έληται δικαστήῤιων ἑκκλητάριον, 
καὶ μετ) αὐτοῦ κἀκεῖνος ἕληται αλῶτνογ, καθ οὗ ἑξε- 
χλλύσατο, ἤχουν ὁ ἀντίδικος αὐτοῦ, οὐδενὶ πούέων 

τοῦ λουποῦ ἐξέσοται ἐπαλεῖσδαι κατὰ τῆς φήφου 

τοῦ ἐικασιοῦ, ὃν Άμφω  οἳ  ἀντίδιχοι ᾖρεοίσαννο, 
οὓς Άλπιζον iMielv εἰς «iiv σὀνοδον τοποτηρητὰς, 
ὑφ ἓν, ἤγουν ὑὐμοῦ, ἑλθόντας μετὰ χαρᾶς προσεδέ- 

: Cavvo ot τῆς αυνόδου. Καὶ ταῦτα οὐκ elg χοινὴν οἱ - 

χονοµίαν ὀὁρῶσιν. 

APIZT. « "Evhg τῶν ἀντικρινομένων ἔκκαλεσαμέ- 
«νου, ἂν ἄμφω. αἱρετὸν ἐπιλέξωνται δικαστὶν, 
e μηχέτι ἐχκαλείσθωσαν. » 
Ὁ μὲν πολετικὸς νόμος οὕτω φρονεῖ περὶ τῶν 

alpes Φδικασνῶν, docs μὴ ἄλλως αἱρετὸν συνί- 
στάσθαι διχαστήριον, εἰ (y ρδέερον ἕκαστος τῶν 
κρινοµένων. ἀρόστιμον ἑπερωτηθῇ, ὡς, οἷος ἂν ἐξ 
αὐτῶν οὐκ ἐμμείνῃ «fj ἀποφάσει τοῦ ἔπιλεγάντος 
παρ αὐτῶν δικαστοῦ, καναθδαλεῖται ποῦτο τὸ πρόσ- 
τιµον αρὸς τὸν ἕτερον τὸν δεχόµενον τὴν διάγνω- . 

ponitor. Propterea nec appellatio contra ejus sen- (7 σιν. Οὐ γὰρ ἀναγχάσοντας δΔέχεσθαι την φῆφον 
tentiam locum habet, quia etaine appellatione ille, cul 
displicet, panam tantum persolvens eb ea potest re- 

cedere. Lex autem et illud dicit, qnod judex, qui in 
partes. jurisdictionem. habet, οἱ per propriam au- 

ctoritatem eos jndicare potest, judez electitius non 
fiat. Canones autem non ita de jndicibus »lecti- 

tíis statuunt; sed. mandant, quod si litigantes epi- 

. scopi vel clerici aliquos episcopornin elegerint judi- 
ces electitios, et ab eis judicari voluerint, condemna- 

tue-non smplius admittetur eonlra eorum provocare 

sententiam, sed ei etiam invitus acquiescet. Causa 

autem, ut nobis quidem videtur, propter quam eon- 

wa judieium eorum appellare non permittitur, in 

decimo quinto synodi presentis canone a nobis 
scribitur. 

«αὐτοῦ * ἀλλὰ παρ) αὐτοῖς τοῦτο χεῖται Διά τοῦτο 
οὐδὲ ἔχχλητος χατὰ τῆς ἀποφάσεως αὐτοῦ χώραν 
ἔχει, διὰ τὸ xol χωρὶς ἐχχλήτου δύνασθαι τὸν àxa- 
ῥρεσχόµενον μόνον τὸ πρόστιµον χαταλαδόντα ὑπα- 
ναχωρεῖν αὑτοῦ. Αέχει Ok καὶ τοῦτο ὁ νόμός, ὡς 

ὁ πρόσφὀρος ὢν τοῖς pépeat δικαστής, καὶ δυνάµε- 
νος δικάζειν αὐιοῖς ἀπὺ ἐξουδίας ἰδίας αἱρετὸς 

δικαστὴς οὗ . γίνεται. Οἱ δὲ κανόνες οὐχ οὕτω περὶ 

τῶν αἱρετῶν δικαστῶν διαπάττονται’ ἀλλὰ προστάτ- 
τουσιν ὡς, ἐὰν οἱ ἀνεικρινόμενοι ἐπίσχοποι f| xin. 
ρικοὶ Απιλέξωντκί τινας τῶν ἑπισκόπων αἱρετοὺς 

διχαστὰς, xai παρ αὐτοῖς κριθῆναι θελήσωσιν οὔκ- 

έτι ὁ καταδικασθεὶς “παραδεχθήσεται, κατὰ. τῆς 
ἁκοφάσεως αὐτῶν ἐκχαλούμενος» ἀλλὰ στέρξει 

D ταύτην καὶ ὅχων. Ἡ δὲ αἰτία, κατὰ τὸ ἡμῖν δοχοῦν, 

8c ἣν οὐ συγχωρεῖται χατὰ τῆς διαγνώσεως αὐτῶν ἐκχαλεῖόθα:, ἐγράφη παρ ἡμῶν iv τῷ πεντεχαιδε-΄ 
χάτω Χανόνι tne παρούσης συνόδου. 

| CANON C. 
« Ut ab imperatorihus petatur patronorum assom- 

ε Ρίο pro eapitibus Ecclesise, Plaeuit preterea, ut 
« noraine omnium provinciarum profecturi legati, 
« Vincentins et Fortunatianus, petant a glorio- 
« sissimls imperatoribus, ut detur facuftas con- 
« 'stituendi deferisores scholasticos, quibus hec 

« tysuni munus negotierum delendendorum cure 
ο sit.t-et ut tanquam provincie sacerdotes lidem, . 

« ecclesiarum defensione suscepta, facile possint. 

« pro negotiis Ecclesi», quoties necessitas exe- 
« gerit, ad resistendum ils quie urgent, et neces- 

. KANON P. 

t "Ivo. ἀπὸ τῶν βασιλθων αἰτηθῇ συνηγόρων ἀντίλη- 
«φις ὑπὲρ τῶν χεφαλαίων τῆς Ἐκκλησίας. "Hpc- 
ε σεν ἔσι μὴν, ἵνα ἐδ ὀνόματος φασῶν τῶν παρ: 

« χιῶν οἱ πορευθησόµενοι πρεαδευταὶ, Βιχέντιος 
« xai Φαυρτυνατιανὸς, αἰνήσωσιν ἀπὸ τῶν ἐνδο- 

« ξυτάτων βασιλέων, ὥστε δοθῆναι ἄδειαν τοῦ 

« χαταστῆσα: ἑνδίχους αχολαστικοὺς, οἵτινες αὐτὸ 
« τοῦτο τὸ λειτούργημα τοῦ ἐκδυκεῖν τὰ πράγματα 
« ἐπιτήδενμα ἔχουσι ' χαὶ ἵνα ὡς lepelc τοῖς τῆέ 
« ἐπαρχίας οἱ αὐτοῖ, οἱ. τὴν ἑκδίχησιν εν 
« ἐκκλησιῶν ἁναδεξάμενοι, εὐχερῶς. δυνηθῶοιν 
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— 4sk εὰ afixpnta τῶν δικαστηρίων ασιέναι. v. 
ΣΩΝΑΡ: ᾿Αἰτῆσαι elg. πρεσθευταῖς ἐντέλλονιάς - 

ἀπὸ τῶν αβατνόντων "ἄδειαν coU χαταστῆναι ἐκδί- 
κους, σχολαστοιοὺς, vovit σχολᾶζεεν ὀφείλοντας 
καὶ ἐπιτήδευμα ἔχενν, ADM Éoyov, καὶ: λκτούργη-., 

Αχδικεῖν τὰ πράγματα, Καὶ - μα, hwoi δουλείανι τὸ 
ἔσα μὶν δύνανται αὐτὸ blot, ἀνθιστάμενοι: 
τοῖς ἀνακόπτουσι · 24. λοιπὰ ἀναφέρειν. five ὑπο-. 
wipviexew clc τὰ δήκρητα εῶν Δικαστηρίων. Σή-- 
χῄητα δὲ νὰ, xpvrgus τοῖς Λατΐνοις ὠνόμασται, 
Σεκέρνὼ áp : sap'-bxatvotc τὸ, διαχρίνω, | 
 APIET. « "Ex βασιλέως αἰτήθήτω συνηγόρων. avis 

« ληψις ὑπὲρ. τῶν . ἐκχλησιαστικῶν κεφαλαίων" Lj 
« ὄξέινες ἐπιτήδευμα Έβουσι δνεχδικεῖν τὰ npd- 
ε Υµατα, καὶ ὡς ἱερεῖς περὶ φῶν, ἁναχυπτόντων 
€ εὐχερῶς Δναφέρείν δυνήσονται. ν΄ E 
Καὶ αὖθις ἔδοξε τῇ ουνόξῳ, ὡς καὶ ἐν. [3 &6io- 

μηκοστῷ Tipp xavévt fipsesv, . ix βασιλέως al- 
«10a00ai, : ὥστε᾽ Sia i ἄδειαν χαταστῆσαι ἐχδίχους 
«ᾗ Ἐκελῆσίᾳ, φοὔτο αὐτὸ λεινύργηµα καὶ ἐπιτή- 
(ops ἔχούτας, οὐ xhv Ἐκκλησίαν ἑκδωαῖν, άὶ ὡς - 

- laps; Δνθίστασθαί πρὸς τὰ ἀνακύπτόντα, ὁσάχις ἂν 
ἀνάγχκη ἀπειτήσῃ, καὶ εὐχερῶς δόνασθάι τῷ βασιλεῖ 
περὶ aU Δναφέρών, καὶ ἐχεῖθεν τὴν ἐπισύστασῳ 
δἰχέσθαι,. S 

ο KANGN PA". 
'. περὶ ποῦ - "elvat ἐλευθέραν τὴν τοποτηρῃσίαν. 

« Ἡρεσεν, ὥστε αὐτεξούσιον τὴν τοποτηῤηαίαν - 
€ ἔχειν τοὺς ἐπὶ τὸ. κομιτᾶτον πεμφθέντας. ἐπι- 

ε λέκτους τοπατηρητάς. » 
ZONAP. Τὸ ἔχειν τοὺς ποποτηρητὰς τὸ etat 

σιον, τουτέστι, τὸ ph µόνον ἃ ἑνετάλθησαν "- 

xa ποιεῖν, ἀλλὰ καὶ 0da cuvibucw ἕτερα τῇ Ἐκ- 

sanete συμφέροντα, 

(* Ἡρομαρτυρία τῶν Μαυ ριτανῶν ἱερέων περὶ Πρι- 
« µόσου. Πρὸς τούτοις 813v ἑατι προμαρτυρομένους 
e. εἶναι χρᾶμμααιν ἰδίοιφ τοὺς Μαυριτανοὺς, καὶ Και- 
« σαριανοὺς, Ἡρίμοσον διὰ τῶν ἑξεχόνεων τῆς θιγα- 

« δεναίας πόλεως περὶ τοῦ αυνελθεῖν, ἵνα κατὰ τὰς .. 

" βααιλικὰς διατυπώσεις ἑντελῶς καρασχῃ τὴν ἔαι- — 

αν CAN, C1 CONC, . CARTHAG. 

(€ ὑπὲρ τῶν τῆς Ἐκκλησίας πραγμάτων, ὀσάχις A 
e évépuy ἁπαιτήσει, πρὸς οὸ ἀντίατῆναι τοῖς 
ο ἀνακύπτούσι, καὶ ἀναφέρειν' τὰ &vayxola, Xo. . 

30 
. saria, exponenda , » secreta judiciorum - in- | 

(* € ari : 

"ους Z0NAR. Legatis mandant, αἱ ab isüpera- 
toribus facoltater defensores: éehelastieos. consiti- 

tuendi petant, qui in eo videlicet. σδοσρειΐ ess de- 
besot, quorem . illud. sit. studium , opus, : ministe- 

vium, servitium, ot megoila defendant. Et quie αωἰ- 
dem. ipsi. poterent,. emergentia incommoda ropol· 
lentes, (σευάπίαν .? reliqua. ad secteta judiciorum 

. geferant, ibique exponant. Est autem secretum La- - 
tinis exercendi :judicli locus; Nem secernere »pud 
illos dijudicare signiteat, . P 
'ARIST; «- Ab. imperatore petatur patronorum. 89-. 
 « sumptio pro. Ecclesiz capitibus ;: qui. quidem 
€ "negotia -defendere studium. adhibebuht ; - et ot: 
« saberdotes ea que emergunt ' referre: pote- 
4 ruit, » | 

..Ét iterum: synodo visum. est, atet etin áéjtus- 
qesímo quirito eanone placult, ab imperatore. pete: 

τες .ut liceret defensores in Ecclesia constituere, 

dem illod ministerium. studiumque habentes, Eé- 
elesiam: deſendere: et ut sacerdotés ehiergentibos 
occurrerent, 'quutiescunque. necessitas exigit, et [a- 

éile imperatori ea rore pontept, e οἱ Une aecipere 
éonspirütiüónem. | 

. CANON: CL 
c « Ut sit libera legátio. Placuit, ut liberam legatio- 

« nem habeant, qui ad tómitatum missi sunt 
'« delecti legati. » - 

'"ZONAR. Ut legati libersrà facultatem babeant, 
ita. est intelligendum, nimirum ut noh ea solum, 

qum in mandatis habeni, sed et quecunque alia- 
Ecclesia prodesse pesse cognoverint, et verbis et, 
reipsa exsequi liceat. 

«:Mauritanorum sacerdotum de Primoso proiesiatio.. 

« Ad hic monifestum est, Mauritanos et Ciesarianos 
. « esse litteris testatos, Primósum per Thigavensis 
« civitatis principales esse conventum, ut setun- 
« dum imperiales constítetiones sui preesentiam. 
« exhiberet : et, ut oportuit, quaeltus ipse Primo- 

« τοῦ παρουσίαν * xat, ὡς Ugiv, ἀναξητηθεὶς ὁ αὖ- D « $us mon inventus est, ut diaconi renuntiarunt. 
« τὰς Πρίμοσος οὐχ εὑρέδη, ὡς οἱ διάκονοι àviyt- c 
« vsav. Ἁλλ' ἐπειδὴ ἤτησαν οἱ ἀὐτοὶ Μαῦροι ix 
( πάσης τῆς. συνόδου ὀφείλειν γράμματα ἄποστα- ̓ 
ε ληναί τῷ πρασκυνητῷ ἁδελφῷ γέροντι Ἰννοχεντίῳ, 
« Ἄβεσεν πεμφθῆναι, ἵνα γνῷ ζητηθένια τὺν Πρί- 
4 μοσόν ἐν τῇ σννόδῳ, καὶ. μηδαμῶς εὐρεθέντα. à 
ΒΛΑΣ. Τὸ τοῦ παρόντος κανάνος ἀχρήσιμά εἰά.ν, 

ὡς. ἐδυιὰ, xat διὰ τοῦτο οὐδὲ ἠρμηνεύθησον. 

.Z20NAP, Ὅ. Πρίμοσος κατήγορηθῆναι ἔθιχὲ mapa 
τῶν Μαυριτάνῶν, καὶ ἐπιφωνήθῆναι παρ᾽ αὐτῶν διὰ 
τῶν. προερχόντων τῆς θι]ἀδενοῖας. πόλεως σὐνελθεῖν. 
εἰς τὴν MONA ζητηθῆναι δὲ ἓν τῇ αννόδῳ᾿ xa μή 
εὐρεθῆναι --. ο 
παπι —— διὰ Υραµµάτων τῆς «υνόδού, ὅτι 
ζατηθεὶς ὁ Ποίμοδος ἐν τῇ eui οὐχ εὐρίθη. 

δι ᾖεησαν οἱ Μαῦροι. δηλωθῆναι τῷ. 

« Sed quoniam lidem Mauri pelivernnt, debere ex 
« omni syriodo litéras mitti venerabili fratri seni 

'« Innocentio, placuit mitti, ut aciat Primosum in 

« $ynodo quiesitam, et nón inventum fuisse. » 
' ALS. Quæ sunt in presenti canone, sunt inuii- 
Jia, utpote specialia, et propterea noa suni expli- 

ena. 

| ZONAR. Accutetum fuisse apparet & Mauritonis 
Primosum istim, sc ab eis per Thigavenais urbis 
praefectos compellatum, ot se in synodo sisteret:; 
quaesitum autem in synodo, nee inventum esae : id 

ergo nog inventum scilicet Primosum ia synodo, 
cum quasitus esset, ejusdem sydodi litteris. inno- 

ceno. popa significari Mauri voluerunt. 
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CANON CII. 
« De populis, qui nunquam habuerunt episcopos. 

* lllud quoque placuit , ui populi, qui nun- 
quam proprios episcopos habuere, nisi ab 

« universa synodo uniuscujusque provincim et 

« primate fiat decretum , et consensu illius, 

ε $ub cujus dicecesi constituitur haec ecclesia, 

« nequaquam admittantur. » 

BALS. Hoc in aliis quoque diversarum synodo- 

rum canonibus decretum est ; ne flat scilicet epi- 

scopus ia qua non $36 consuevit olim fleri, nisi 
metropolitanus voluerit (is enim est primas pro- 

vincise), οἱ episcopus consenserit, ad quem forte 

pertinet parecia, ut qua sit. in ejus dicscesi ; ac 

provinoiz quidem decernet synodus. 
AO0NAR. Hoc in aliis quoque diversarum syno- 

dorum canonibus decretum est , ne flat scilicet 

episcopus in paracia, in qua non consaevit olira 
nisi metropolitanus voluerit (is enim est pri- 

mas provincia), et episcopus consenserit, ad quem 
forie pertinet parcecia, ut quae sit in ejus diaecesi ; 

ac de ea quidem provincia synodus decernet. 

Α 

ARIST. « Qui nunquam antehac proprium habue- 
« rant episcopum, nisi universa provincis syno- 

« dus ejusque primas juxta sententiam illius, cui 

« subjecta est provincia in qua ecclesia est, 
« subscripserit, aliter non habebunt. » 

Si parecia aliqua episcopo subjecta fuerit, et 
multitudo in ea proprium babere voluerit episco- (c 
pum, facile non exaudientur, sed cum approba- 
tione totius provinciz synodi, illiusque metropoli- 
ue; el episcopi eUam cui parecia illa subest, 

consensu illud flet. 

CANON CII/. 
« De populis et dicecesibus , quie 4 Donatistis 

« convertuntur. Ut scilicet illi populi, qui a 
« Donatistis convertuntur, el prseter synod! sen- 
« tentiam episcopos habuerunt, eos sine con- 
« troversia habere digni censeantur : qui autem 
« populi episcopum habuerunt, et eo mortuo 

t proprium episcopum habere noluerunt, sed ad 
« alicujus alius episcopi dicecesin recurrere, id 

«ποπ debel eis negsri. Verumenimvero hoc D 
« quoque relatum est, quod episcopi, qui ante 
t legem imperatoriam de unione allatam populos 

« ad catholicam Eccleiiam convertunt, quos ipsi 

« habebant, eos tenere debent : post legem autem 
« unionis et ultra, oportet omnes ecclesias, et. 

« earum dieceges, οἱ si ulla sint fortasse instru- 

« menta, qua ad ipsarum ecclesiarum jura per- 
« tineant , a catholicis episcopis vindicari, qui . 
« sunt in illis locis in quibus ab hzreticis detine- 

« bantur ; sive ad catholicam Eeclesiam deinceps . 
« convertantur, sive non; elsi aliqua eorum post. . 
« regem imperatoriam ssurparunt, debent et heec 
« restitui. » 

ε ην αἴσθησιν ix τούτων τχατεχρΆσαντο μετὰ τὸν 

« στασθαι. ) 

THEOD, BALSAMON 3d 
ΚΑΝΩΝ PB. 

« Περὶ τῶν λαῶν τῶν µηδέποτε ἐπισχόπους loynxé- 
« των. Ηρεσαν χἀκεῖνο, ἵνα ὄχλοι, ol. µηδέποτε 

ε ἰδίους ἑσχηχότες ἐπισχόπους, e! pti Ex πάσης τῆς 

ε συνόδου ἑχάστης ἑπαρχίας xal τοῦ ἁρωτεύοντος 
€ Ψήφιαμα γένηται, χαὶ χατὰ συναίνεσιν ἐκείνου, 

« οὗτινος ὑπὸ τὴν διοίχησιν χαθίσταται ἡ αὐτὴ 

c ἐπχλησία, μηδαμῶς δἐξωνται.» 
ΒΑΛΣ. Τοῦτο χαὶ ἓν ἄλλοις χανόσι διαφόρων 

συνόδων ὠρίσθη, δηλονότι τὸ μὴ γίνεσθαι  ἐπίαχοπον 
iv παροιχίᾳ ἓν ᾗ fv ἔθος ἔχπαλαι γῖνεσθαι, εἰ μὴ ὁ 
μητροπολίτης θελήσει (οὗτος γάρ ἐστιν ὁ πρωτεύων 
τῆς ἑπαρχίας), xoi ὁ ἐπίσκοπος συναινέσει, ᾧ ἴσως 
ἡ παροικία διαφἑρει ὡς ἑνορία, xaX ἡ τὶς ἑπαρχίας 

ψηφίσεται σύνοδος. 
ΖΩΝΑΡ. Τοῦτο xal i» ἄλλοις χανόσ. διαφόρων 

συνόδων ὠρίσθη, τὸ μὴ γίνεσθαι ἐπίσχοπον iv παρ: 

οιχίαις, ἓν αἷς οὐχ fjv ἔθος ἔκπαλαι Υΐένεσθαι, εἰ μὴ. 
.6 μητροπολίτης θελήσει’ οὗτος yáp ἐστιν ὁ πρω" 
"πεύων τῆς ἑἐπαρχίας, ἓν fj al παροικίαι ὑπόχτινται" 
xai ὁ ἐπίσχοπος συναινέσει, ᾧ ἴσως ἡ παροικία δια- 
φέρει, ὡς ὑπὸ τὴν ὃ-οίχησιν αὐτοῦ οὖσα, καὶ f) τῆς 
ἑπαρχίας ψηφίσεται σύνοδος. 
ΑΡΙΣΤ. « Οἱ µηδέποτε σχόντες ἴδιον ἐπίσχαπον, εἰ 

ε μὴ πᾶσα fj τῆς ἐπαρχίας σύνοδος χαὶ- ὁ πρω” 
« τεύων αὑτῆς γράφεις χατὰ γνώμµην τοῦ, ὑφ 0v 
« fj ἐπαρχία ἐν ᾗ ἡ αὐτὴ ἐχχλησία, ἄλλως οὐχ 
« ἔξουσ:ε, » 

'Eàv παροιχία τις ἑτέλει ὑπὸ ἑπίσχκφπον, xal 

ἠθουλήθη à ἓν αὑτῇ ὕχλας ἴδιον σχεῖν ἐπίσκοπον, ὣς 
ἔτυχεν, οὐχ εἰσαχουσθήσεται * ἁλλάὰ μετὰ. δοχιµα- 
σίας πάσης τῆς συνόδου τῆς ἑπαρχίας, καὶ τοῦ µη- 
τροπολίτου αὐτῖς, πρὸς δὲ καὶ συναινέσεως τοῦ ἐπι- 

σχόπου, ὑφ' ὃν dj τοιαύτη παροικία ««αθίσταταιι 
τοῦτο γενήσετα!. 

KANQN PT*. 
ε Περὶ λαῶν xal διοικήσεων τῶν ἀπὸ Δονστιστῶν 

ε ἐπιστβεφόντων. "Iva δηλαδη ἑκείνων οἱ Ἀαθὶ, 
« ol ànb τῶν Δονατιατῶν ἐπιστρέφόντες, xol 

€ ἐπισχόπους ἐσχηχότες παρὰ γνώµην τῆς αυνόδου, 
« τούτους ἀναμφιδόλως ἔχειν ἀξιωβῶσιν * οἵτινες 
« δὲ λαοὶ ἐσχήχατσιν ἐπίσχοπον, xal τούτου τελευ» 

ε τήσαντος οὖχ ἠθέλησαν ἴδιον ἐπίσχοπον ἔχειν, 

ε ἀλλὰ πρὸς ἄλλου τινὸς ἐπισχόπου διοίχησιν &va- 
« δραμεῖν ἀνήχει * τοῦτο μὴ ὀφείλειν τούτοις 
« ἀρνηθῆναι. OO μὴν ἀλλὰ κἀχεῖνο ἀνηνέχθη, 
€ ὅτι οἱ ἐπίσχοποι οἱ πρὸ τοῦ βασιλικοῦ νόμου, 
ε τοῦ περὶ ἑνότητος προχοµιζοµένου, οἵτινες δή- 
« ποτε πρὸς τὴν χαθολιχὴν ἐπιστρέφουσι τοὺς 

« λαοὺς, οὓς εἶχον αὐτοὶ, τούτους χατέχειν ὀφεί» 

« λουσιν *. μετὰ δὲ τὸν νόμον τῆς ἑνότητος καὶ 
'« ἐπέχεινα χρὴ πάσας τὰς ἐχχλησίας καὶ διοιχή 

ε σεις αὐτῶν, καὶ lóv τινα τυχὸν at δικαιώµατα 

« τοῖ; διχαίηις ἀνήχοντα. τῶν αὐτῶν ἐχκλησιων, 
ε διεχδιχεῖσθαι ὑπὸ τῶν καθολικῶν ἐπισχόπων εῶν 
« iv τοῖς τόποις ἐχείνοις bv οἷς χατείχαντο παρὰ 

ε τῶν αἱρετικῶν, εἴτε ἐπιστρεφόντων λοιπὸν αρὸς 
« τὸν καθολιχὴν, scs μὴ ἐπιστρεφόντων. Kat i2, 

βα..λικὸν ὁριαμὸν, ὀφείλει ταῦτα ἀποχαθί. 
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BAAZ. Τοὺς ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Δονατιστῶν A  BALS. Eos qui a Donatistarum hæresi conver- 

ἑπιστρέφοντας διορίζεται ὁ χανὼν εἶναι ὑπὸ τοὺς 
ἐπισχόπους αὐτῶν, Σὰν xal αὐτοὶ ἐπιστρέφωσι. Καὶ 

^ ἄλλα δὲ τινά φησιν ἀποθλέποντα πρὸς σωτηρίαν τῶν 
Δονατιστῶν xal τῶν χατ αὐτοὺς ἐχχλησιῶν μετὰ 
διόρθωσιν. 

ΖΩΝΑΡ. Οἱ ἐπιστρέφοντες λαοὶ. φασὶν οἱ τῆς 
συνόδου, &x τῆς αἱρέσεως τῶν Δονατιστῶν, ἵνα ἔχωσι 

τοὺς Σπισχόπους, οὓς εἶχον, εἰ χἀκεῖνοι δηλαδη 
ἐπέστρεφον, εἰ δέ τινες τῶν ἐπιστρεφόντων, τῶν 

ἐπισκόπων αὐτῶν τελευτησάντων, οὐχ ἔσχον ἄλλον 
ἐπίσχοπον, ἀλλ' ἑτέρας διοικήσεως ἐπισχόπῳ τοῦ 

τόπου ἀνήχοντες , ἔχε[νῳ προσετέθησαν, ἕστωσαν 

ὑπ᾽ ἐχεῖνον, χαὶ ph τοῦτο αὐτοῖς ἀρνηθείη, ἀντὶ τοῦ, 

ph ἀπαγορευθείη. ult χωλυβείη * καὶ ὅσοι δὲ ἐπίσχο- 

ποι τῶν Δονατιστῶν τοὺς ὑπ' αὑτοὺς λαοὺς προσαγά- 
ἵωσι τῇ Ἐκκλησίᾳ, αὑτοὶ καὶ μετὰ vh» προσαγωγἠν 

ἔσιωσαν τούτων ἐπίσχοποι. Μετὰ δὲ τὸν νόµον τῆς 

ἑνότητος (γέγονε yàp παρὰ τῶν κρατούντων τότε 

γόµος Ενωθῆναι τὰς ἐχγλησίας τῆς ᾿Αγρικῆς) χρῆ, 

qaot, πᾶσας τὰς ἐκχλησίας xai τὰς διοικήσεις, ἤτοι 

τὰς οἰχονομίας fj τὰς &vopíac, xal τὰ διχαιώµατα 

τῶν αὑτῶν ἐχχλησιῶν, διοιχεῖσθαι ὑπὸ τῶν χαθολι- 

κῶν. Καθολιχοὺς δὲ ἐπισχόπους f τοὺς τῆς καθολι- ᾿ 
χῆς Ἐχαλησίας ἐξάρχους ὄντας λέγει, fj. τοὺς πρώ- 
τους, Ἠγουν τοὺς µητροπολίτας, εἴτε ἐπιστρέφουσιν 

oi αἱρετικο", εἴτε µή. Εἰ δὲ καί τισιν &x τῶν δικαίων 
τῶν ἐκχλησιῶν κατεχρήσαντο οἱ αἱρετιχοὶ μετὰ τὸν 

νόμον, ἀντὶ τοῦ, ἑξςποιήόαντο, ὀφείλουσι xal ταῦτα 

ἁποχαθίστασθαι. Προσφόρως δὲ ἐχρήσαντο τῇ λέξει 6 
τοῦ χατεχρῄσαντο. Κατά/ρησις Ὑάρ ἐστιν ἡ παρὰ 

τὸ δέον χρῆσις. Καὶ οἱ ἑχποιούμενοι οὔν τὰ τῶν ἐκ- 
χλησιῶν χαταχρῶνται αὐτοῖς * οὗ γὰρ ὡς δέον αὖ- 
τοῖς χρῶνται. Αχουέτωσαν ταῦτα ol ἀδεῶς τὰ τῶν 

ἐκκλησιῶν ἐκποιούμενοι, καὶ οἱ J— ab- 
τοῖς. 

licentiam Ecelesizaa bona distrahunt, quique se 
profiteri. - 

APIZT. « Οἱ ἀπὸ Δονατιστῶν ἐπιστρέψαντες ἐχέ- 
ετωσαν τοὺς ἰδίους ἐπισχόπους, εἰ xal παρὰ 

« γνώμην τῆς συνόδου τούτους ἔσχον, xal τελευ- 
« τῶντος ἐπισχόπου, εἰ ph βούλονται ἄλλον ἀντι- 

ες καταστῆναι, ἆλλι ἑτέρῳ προσχωρῖσαι, ἐξέστω' 

« xa οἱ ἐπίσχοποι, οἱ πρὸ τῆς ἑνώσεως ἐπιστρέ- 

« ψαντες, τοὺς λαοὺς οὓς εἶχον, ἐχέτωσαν, Μετὰ υ 

« δὲ thv περὶ ἑνότητος βασιλιχὴν χέλευσιν, 

€ ἑχάστη Ἔκκλησ.α τὰ ἴδια δίχαια ἐχδιχείτω. » 

Οἱ Δονατισταὶ ἀποσχίσαντες ἑαυτοὺς τῆς Ἐκχλη- 

αἷας, xai ἰδίους ἔχονεες ἐπισχόπους, ὡρίσθησαν 
ὡς, ἐὰν ἐπιστραφῶσιν αὗτοί τε xal οἱ ἐπίσχοποι 
αὐτῶν πρὸς τὴν χαθολιχὴν Ἐκκλησίαν, ἀναμφιθό- 
Me; αὐτοὺς πάλιν ἐπισκόπους ἔχειν, xàv πορὰ 
Ἱνώμην τῆς συνόδου γεγόνασιν. El 0b, τελευτησἀν- 

των αὐτῶν 5h τῶν ἐπισχόπων, οὐ θελήσουσιν ἑτέρους 
ἀντὶ ἑχείνων σχεῖν ἐπισχόπους ἱἰδιαιτάτους, ἀλλ 

ὑπὸ ἐξουσίαν τε xal διοίχησιν καὶ ἄλλων τινῶν 
ἐπισχόπων γενέσθαι, ὥστε ub λογίζεσθαι αὐτοὺς 
αὖθις σχ;,σματικοὺς xoi χαθ᾽ ἑαυτοὺς ἑθέλειν εἶναι, 
ἀλλ’ ὑπὸ "τὴν χαθολικἡν τάττεσθαι Ἐχκλησίαν, ἓξέ- 

tantur, statuit canonem esse sub suis episcopis, οἱ 

ipsi etiam convertantur. Alia quoque dicit, quæ 
spectant ad salutem Donatistarum et suarum ec- 

clesiarum post correctionem. 

ZONAR. Ut populi, qui se ab haresi Donatista- 
rum ad fidei veritatem convertunt, iisdem quibus 

Butea, si odo illi quoque rectam fldem amplexi 
Sunt, episcopis subjicisntur, synodi Patres$ consii- 

tuunt ; utque iidem populi, si post suorum episco- 
porum obitum alium episcopum non obtinuerint, 
sed alterius dicecescos episcopo , ejus qui decessit 

finitimo, se adjunxere, quominus illum habeant 

minime impediantur; tum ut episcopi Donatista- 

B rum, quieunque populos suos Ecclesie concilia- 

runt, eodem quo antea jure, in. eosdem populos 
episcopi auctoritatem obtineant. Post Jegem (4- 

men de concordia latam (fuit enim lex ab imper. 
de ecclesiarum — Afric:e concordia eo tempore 

promulgata) ecclesias omnes et dioeceses, sive 
administrationes , aut regiones, lum jure quo- 
que ad eas ecclesias spectantia ab episcopis ca- 

tholicis asseri ac vindicari oportere decernunt. 

Catholicos vero episcopos intelligit, 837 vel cos 
qui ab initio ia. Ecclesie catholice partibus ste- 

terunt, vel primates, hoc est, metropolitanos, sive 

lieretici ad sauitatem redierint, sive non. Quod 

si etiam rebus ad Ecclesiam pertineutibus hzretici 
post legem promulgatam abusi sint, hoc est, eas 

alienarint, restitui quoque illas oportebit. Appo- 

sité autem hoc loco abutendi verbum adhibuere. 
Est namque abuti, re aliqua praeter id quod decet uti, 

quod procu! dubio faciunt ii, a quibus ecclesiastica 
res quocunque modo alienatur: non enim, ut 
oportet, his utuntur. ÁAudiant hzc qui per summam 

ejus coasi!li adseriptores laudatoresque non dubitant 

ARIST. « Qui a Donatistis conversi sunt, proprios 
« relineant episcopos, etsi preter synodi sen- 
« tentiam eos babuerint ; et episcopo vita de- 

« foncto, si alium ejus loco substitui noluerint, 

« sed alteri adharere, liceat; et episcopi, qui 

« 8ule unionem conversi sunt, populos quos hs- 
« buerunt, habeant, Post imperatorium vero de 
« unione mandatum unaquæque Ecclesia propria 
» sus jura defendat. » 

De Donatistis qui ab Eclesia se absciderunt, et 
proprios labuerunt episcopos, decernitur, quod si 
jpsi et ipsorum episcopi ad catholicam Ecclesiam 
convertantur, sine controversia illi iterum habeant 

episcopos, quamvis przeter synodi sententiam facti 

fuere. Si autem eum episcopi ipsorum mortem obie- 
rint, nolunt alios eórum loco episcopos hahere pro- 
prios, sed aliornm quorumdam episcoporum pote- 
stati et dicecesi subesse, ut nón putaretur eos 
sehismaticos iterum et per seipsos esse velle, sed 
sub catholica Ecelesia constitui ; licebit eis illud 
facere. Sed et Donastitarum episcopi, qui ante le 
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gem imperatoriar, quie mandavit, vt quas tenuérant 4 σται τοῦτο ποιεῖν αὗτοῖς. 
Donatistie ecclésias et diobceses episcoporuma Ca- 
tholicorüm ecelesiis qus in istis sunt locís ordina- 
rentur, tobversi fuerant, populos ques habuerunt 
iterum habeant, et iig erunt episcopi : post. regium 
autem illud mandatum, quamvis ad eatbolieam re- 
deant Ecclesiam, vel etiam noo, quaque Ecclesia 

sya jura defendet. 

Αλλά P el τῶν pue 
στῶν ἐπίσχοποί, οἱ πρὸ οοῦ βασιλικῦ νόµου ὑπν- 
στρέφαντες, τοῦ χελεύσαντος [^4 χατέσχον el Δονατι- 

σταὶ Σχκλησίας xat διοικήσεις ταῖς ἐκχλησίαις τῶν 

καθολικῶν΄ ἐπισχόπων προσενωθῆναι, τῶν ἐν ἐχεί- 
vot; ὄντων τοῖς εόποις, τοὺς ᾿λαοὺς οὓς κατιεῖχον 
πάλιν καθέξουσι, xal Ésovtat οἱ ἐπίσχοποὶ ἐν οὐ- 
τοῖς. μετὰ δὲ τὴν τοιαύνην βασιλικὴν xiva, 

x&v τε ἐπιστρέφωσι πρὸς τὴν καθολικὴν Ἐκαλησίαν, χᾶν «s xa pi ἑκάστη. «Ἐχχλησίᾳ διεκδικήσει τὰ 
οἰχεῖα διχαια. 

CANON CIV. . | | 
« De relatione Maurentii episcopi. Ad relationem e 

« petitionem eplseopi Maurenui, lecta schedula, 
« quam attulit Placentinus episeopus, qni Nami- 

ipsius Placentini sententia . coram episcepis 
lecta est, et quæsitis pro foribus iis, qui dice- 
bantur diaconis, senibus scilicel ex nova Ger- 

mania, et nequsquam inventis : 
judicavit saneta. synodus, at. litterge ad ipsues 

rati populi voluntate episcopum non faisce 
contumelis alfectum. Maurentius episcopus 
dixit : Quoniam quesiti suni senes ex nova 
Germánja semel atque. iterum, e$ noo. sunt 
Anvehti,. quibes erat a.primate denuntiatum, 
ut ad venerandam synodum, que Idibus nunc 

de hac re judicabit, me non esse conterendum 
pervicacia illorum calumnise, Sancta synodus 
deerevit,. debere quidem secundum sacer- 
dotale judicium »b hac synodo adversus con- 
tumaces ferri sententiam : sed quia mansue- 

« tudo ecclesiastica. omnibus in rebos G38 
« servanda est, proniisaz sent littere ad senem 
« Xantbippum, ut cognoscat judices electos a 
« synodo, qui deberent sine mora rem exami- 
« nare in civitate Thubersieense, ut ab eis con- 
« veniens rei ferretur sententia. - Maurentius 
« episcopus dixit : Judices peto sanctissimum 
« senem Xanthippum, Augustinum sauctissimum, 
« Florentium, Thessium, Sampsyehium. Secun- 
« dum e! Posidium : hoc mihi decerni jubete. 
« Sancta synodus judices petitos concessit : re- 
« liquos autem necessarios judices ad numeri 
« complementum ab ipsis ex novas Germania 

« senibus eligi decernit senex Xanthippus. » 
« bo» χαὶ Ποσείδιον" 
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diarum legati personam susiinebat, que ex — 

propterea . 

"Xanthippum mittantur, quibus sciat, pro memo- 

fieret, se sistereht, omnes suam absentiam . 
procurarunt : et propteres vestra sancliias Q- 

τοῦτο Ψηφισθῆναί. uot 
« αἰτηθέντας χριτᾶς. ἸΤοὺς λοικοὺς δὲ ἀναγχαίους 

KANON PA'. 
ι πιρὶ τῆς ἀναφορᾶς ἹΜαυρεντίου τοῦ Γἐπισκόπον, 
. € Κατὰ τὴν ἀναφορὰν καὶ αἴτησιν τοῦ ἐπίσχόπου 
« Μαυρεντίου, ἂναγνωσθέντος τοῦ σχεδαρίου, 
ε ὅπερ προσήνεγχα Πλακενεῖνος à ἐπίσκοπος, ὁ 
« *b πρόσωπον τοῦ τοποτηρητοῦ τῶν Νουμηδιῶν 
« ἀνακληρῶν, ὅπερ χατὰ τὴν γνώµην τοῦ αὐτοῦ 
« Πλακεντίνου ἀνεγνώσθη ἑνώπιον τῶν ἐπισιό- 
uv καὶ .ξἠθηθέντων ph τῶν θυρῶν τῶν 
λεγομένων παρεσιάναι διαχόνων, ToO ἔστι 
τῶν Τερόντων τῶν ἀπὸ τῆς νέας Γερμανοῦ καὶ 
undanoc töpedavriev, læpivs dh cose ἡ ἁγία 
σύνοδος, ὥστε ypáppata πρὸς οὖν αὐτὴν γέ» 
pora. Φάνβιππον ἑκκεμφθῆναι, διὰ «b γνῶναι 
.Utt οὗ «εροάιρέσει 199 μνημονενθέντος λοοῦ 
ü6pev ὁπαπέπτωκεν  ἐπίσκοπος. λαυρέντνα 
ἐπίσχοκος εἶπεν * Ἐπεδήτερ. ἐζηέήθησὰν οἱ 
γέροντες οἳ ἀπὸ νέας Γερμανοῦ. δεύτερον καὶ 
ερίτον, xai οὐχ εὐρέθησαν, ek $v. φαραγγελθὲν 
&nb τοῦ. πρωτεύοντος πρὸς τὴν νῦν Ly, «alc εἷ- 
δοῖς .Τενομένῆν .προσκυνητὴν σύνοδον ἀπαντῆ- 

καὶ διὰ φοῦτφ xpivel ἡ ὁμετέρα ἁγιωσύνη περὶ 
τούτου τοῦ πράγματος ἀναιτίως ph συντριδῆ: 
ναί.µε τῇ. ἐπιμονῇ τῆς ἐχείνων συκοφαντίας. 
Ἡ ἁγία ούνοδος ὥρισεν ὀφείλειὸ μὲν κατὰ τὴν 
Ἱερατικὴν κρίσιν ἐκ τῆς συνόδου ἑαύτής χατὰ 
τῶν µονοτονούντων «φῆφον ἐκφέρεσθαι’ ἀλλ' 
ἐπειδὴ ἡμερότητα ἐπκλησιαστικὴν δεῖ φυλάι- 
τει iv ὅλοις τοῖς πράγµασι. ὑπεσχέθησαν 
γράμματα] πρὸς τὸν γέροντα Σάνθιππον, ὅπως 
TV κριτᾶς ἐπιλεγέντας ἀπὸ τῆς συνόδον, τοὺς 
ὀφείλοντας ἀνυπερθέτως σχαπῆσαι tv Gov6oup- 
σικέναῃ xfj, πόλει, πρὸ; sb ἁρμοδίαν τῷ πρά- 
ματι παρασχεθῆναι διάγνωσιν. ἨΜαυρέντιος 
ἐπίσχοπος εἶπε; Κριτὰς alto τὸν ἀγιώτατον 
γέροντα Ῥάνθιππον, Λὐγουστῖνον τὺν ἁγιώτα» 
τον, Φλορέντιόν, θεάσιον, Σαμφύχίον, Σεχοῦνα 

χελεύσατε. Ἡ  áy(a  aóvolo; ἐκένευσε τοὺς 
δικαστὰς πρὸς ἀναπλῆρωσιν τοῦ ἀριθμοῦ 
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« αὐτοῖς τος ἀπὸ τῆς νέας Γερμανοῦ γΥέρουσιν ἐπιλέξασθαι, Vngiersas d Ἱέρων Δάνθιπ- 
« το ) 

BALS. (Quse sunt etiam in prasénti canone, sunt 

gpecialia, et ideo non sunt interpretata, - 
ZO0NAR. Maurentium episcopum quidam accusa- 

verant stque 3d eynodum, cum episcopus ipse, tum 
accusatores quoque rejecti fuerant. Cum vero citati 
accusatores non apparerent, in eos judicium datura. 
etse synodus videbatur ; quz tamen, clementia ac 
lenitate usa, litteras ad Xantbippum dandes esse 

BAAZ. Καὶ ελ ἓν τῷ πο ρόντι κανόνι διειλημμέν 
ἰδικά εἰσι, καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ ἠρμηνεύθησαν. 

ZONAP. Κατεϊπόν τινες τρῦ Μανρεντίου, xa! 

᾿ἀπεστάλησαν πρὸς την αύνοξον καχεῖνοι καὶ ὁ ἐπὶ» 

σχοπος. ζητηδέντες οὖν οἱ χατήγοβον, ey εὐῤέθη» 
. cav. Ἔμελλεν οὖν ἡ σύνοδος διαγνῶναί φερὶ αὐτῶν 
ἁλλ' ἔτι φιλανθρωπευδαμένη γράμματα «phis v 
Ἑάνθιππον ὥρισε στεῖλαν. "Exzivip Υὰρ ἔσικεν ὑπὸ- 

σαι, τῆς νηστείας ἑαυτῶν ἅπαντες ἑφρόντισαν' 
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χεῖσῆαι τοὺς χατηγόρους, xal τὸν κατηγορούμενον Α deererit. Illi etenim cure fuit denuntiare 2CCussto- 
0»)eovt:a ὅτι ob προαιρέσει τοῦ λαοῦ ὁ ἐπίσχοπος 
ὑδρίσθη, Όδριν τὴν χατηγορίαν λέγοντες. Ζητηθέν- 
* v τῶν χατηγόρων τοῦ «ἐπισχόπου ΜανρεντΏν, 
καὶ μὴ εὐρεθέντων, ἡ ἀύνολος ἔχρινε µηκέτι πρ»2- 
χαρτερεῖν «τὸν Μαυρέντιον, ὅτι οἱ χατήγαβόι αὐτοῦ 
παραγγελθέντες ἐλθεῖν εἰς thv σύνοδον,. τὴν ἐν ταῖς .. 
εἰδοῖς γινοµένην, obx ἀπηντήκασιν. ᾿Εἰδοῖ δὲ λέγον- 
τει αἱ τελενταῖαι τοῦ μηνὸς ἡμέραι, ὡς᾽ καὶ ἓν 

— ἑτέρᾳ ὀυνόδῳ προείρηται. Ἐπετράπη δὲ.ὁ Μανρέν- 
τιος αἰτῆσαί δικαστὰς τοὺς χατὰ χώραν διαγνῶναι 
Μέλλοντας περὶ τοῦ πράγματος, ἥτοι τῆς ὁποθέσεως, 
'O δὲ Μαυρέντιος τὸν Σάνθιππον ᾖτησε καὶ ἑτέρους 
I διαγνωµονήσοντας περὶ τῶν χατηγοριὼῶν αὐτοῦ, 

πρὸς ὅπερ ἡ σύνοδος ἑπένευσε, καὶ τοὺς” αἰτηθέντας 
pret Δοχιμάδαι τὴν ὑπόθεσιν, πτροδθεµένη. ὅτι 
τοὺς λθιποὺς ἀναγκαίσυς διχαρτὰς πρὸς ἀναπλ{ρω- 
ew τοῦ ἄριθμοῦ à Σάνθίππος ἐπιλεγῆναι ψηφίόεται, 
Ἀναγχαίους δὲ λέγει διχαστὰς τοὺς. τὸν, δωδέχατον 

πανόνος 
tic παρὀύσης συνόδου ἐπίσκοπον ὑπὸ " Ἰπισχόπων ! 
Φεσπίσαντος - κρίνεσθαι. - "Ew oj» οἱ παρὰ ποῦ 

ἀναπληρῶσαι μέλλοντας, ὡς τοῦ | 

Μαυρεντίου αἰτηθέντες imà σαν, ec ́ΑναΥ- 
χαίως διὰ”. τὸν κανόνα ἐχεῖνόν καὶ ἑτέρους 
αντε τοῖς ἑκτὰ Σροοζευχθῆναι, LU am xol ἀριθμὸς 
πληρέστατος. 

APIZT. « TOv ἀπὸ τῆς νέας Γερμανοῦ sapilvas 
€ λεγομένων ὑποδιαχόνων, τρὶς ζητηθέντων, xa 
ε ph εὑρεθέντων, φῆφον ἐχρῆν ἐξενεχθῆναι, Αλλὰ 

€ τωσαν ol περὶ τοῦ πράγματος διαγνῶναι eni 

( Ἄοντες. . | 

θὗτοι οἱ ὑποδιάχονοι τοῦ. ἐπισχόπου Μαυρεντίου 
κατηγορῄόαντες, καὶ παραγγελθέντες εἰς shy a. 
wlev ταύτην ἀπαντῆσαι, xai «poüslvat ἅπερ εἰσῆ- - 
yov xatk τοῦ ἐπισχόπου αἰτιάματα". εἶτα δεύτερον. 
x2l τρίτον Φπλαφηθέντες, χαὶ μὴ εὐρεθέντες, ὡς 
σὐχοφάνται καταχριθῆναι ἔμελλον ἀλλὰ διὰ. τὴν 
ἑκκλησιαστικὴν ἡμερότητα ὡρίαθη exaXival τινας 
ἀπὸ σνόδὸν αριτὰς, καὶ χατὰ χώραν. σχοπῆσαι τὰ 
αἰτιάματᾶ. παρουσἰφ xal αὐτῶν κατηγόρὼν, χαὶ 
ἁρμοξίαν τῷ πράγματι παρασχεῖν τὴν διάγνω»΄ 
eu. 

ΚΑΝΟΝ PA, 
C Περὶ τοῦ εἰρηνοποιηθῆναι τὰς ἐκχλησίας Ῥώμης 

v χαὶ “Αλεξανδρείας. "Ἡρεσιν ἔτι μὴν, ὦ 

« περὶ τῆς διχονοίας τῆς Ῥωμαικῆς γαὶ Ἄλε- 
« ξανδρινῆς Ἐκκλησίας πρὸς «tv ἁγιώτατον πάπ» . 
« πἀν Ἰννοχέντιον Ὑραφηναι ὅπως ἑχατέρα 
: Ἐχκλησία πρὸς ἀλλήλας εἰράνην Ῥυλάξωσιν, J | f$» Κύριος παραγγέλλει. » 
BAAZ. Διαφορά τις ἐγένετο μέσον τῶν δύο Ἐκ 

χλησιῶν * xal ἐτυπώθη Ἰενέσθαι, ε[ρήνην. ̓  
ZONAP. Διαφορά τις, ὡς Ἔἔοιχκεν, ἐγένετο τοῖς ἐν 

Ῥόμῃ καὶ τοῖς iv Ἀλεξανδρείᾳ, περὶ Ac ἔδοξε. {Π 
συνόὰψ ταύτή γράψαι, cip Ἰννοκεντίῳ τῆς Ῥωμαίων 
Ἐκκλήσίας τότε προεστῶτι, ἵνα χαταλύσωαι τὴν ba- 
φορᾶν, καὶ εἰρηνεύσώσι πρὸς ἀλλήλας xavà τὴν τοῦ 
Κυρίου παραγγέλίαν λέγοντος" Εἱρήνην: δίδωµι 

rilias, eum qui accussbatar episcopum, satis. pro⸗ 

basse, quod quidem ipse. contumelia sit Affectus, 

nulla íd ommino popnli voluntate. factum fuisse. 

Contumeliz porro nomine aceusationem intelligunt. 
Cum .Maurentii episcopi accusatores quasiti aus- 

| quam exstitissehi, synodus Msurentio discedendi  o- 
Jestatem fecit, quod. actusatores ipsius, quibus 

denuntiatum Tuérst, οἱ ad. synodum . convenirent, 

quz, Idibus. Με fotürs erat, néquaquam .adfuis- 
sent. Bunt auiem fdus extremi dies mensis, ut in. 

alia synodo antea explicàvimus, Permissum porro 
Maurentio est ut judioes, quibus ipsius caugz cegni-- 
ο. delegareiur, ex ea, in qua degebat, regione 

posiularei. Cam autem ifle Xanthippum acalios sex 
postulasset, ut de ipsius accusatione tognoscereüt, 

. annuit synodus, ic ab. iis, quorum ile nomina edi- 
derat, controversiam examinari · jussit : reliquos. 

Judices necessarios, qui. numerum: expleant, 1 Xan- 
Abippo deligéndos esse. pronontians, Necesearios 
porre judices duodeeim episcopos: intelligit, quos 

- f.episeopi judicio adesse oportere, . hujus synedi 
. tanone 12 constitutum ési. Cum ergo. sepiem a 
—" Maurentio judices eleeu stent, ex. Hlius canonis 
; prescripto, explendo numere, quinque alios sdjengi 
necesse fuit. - 
ARIST. « Subdiacenis, qui 4 neva Gennania adesso 

( dicuntur, 1er quissitib, οἱ non inventis, »en- 

- « tentlam ferri oportet." Proptet ecclesiasticam 
« διὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἡμερότηια πεµφθή-ϱ ε sutem mansuetudinem mittantur nonnulli, qui 

( negotium inspleiant. » 

. Hi subdiaconi, qui episcopum.  Maerentiam accu- 
sarunt, et in mandatis habuerorit 8d synoduai istam 
praesto esse, et proferre quicunque. Intreduzeránt 

contra episcepom delicta , deinde secundo et tertio 
quæ⸗lil el hon inventi, nt sycophantze condemnandi 
erant; sed propter mansuetudinem ecclesiasticam 
decretum fuit a synodo Judices. aliquos mitti, et in 

: loco ipso crimina ezaminare, eiiam ipsorum : accu- 

satorum presentia, et actioni congruum exhibere 
judicium. | 

CANON av. 
« Ut pacificetur Romana Ecclesia et Alexandrina, .- 
 « Placuil praserea, ut de dissensione Romane et 
^ Aleszandring Ecclesi: ad sanctissimum papsm 
.. « Innocentium scribatur: ul. utraque Ecclesia 
τα pacem inter se servent, quam Dominus ρα 

.- cipi. , 

639 BALS. Conteatio quedam inter duas Ec- 
clesias orta erat ; et. constitutum esi ut pax fiai, — 
 ZONAR. inter Romanos aique Alexandrinos 

' controversia quedam eo tempore. videtur exorta, 
De ea re. liueras ad. lnüocentium tunc teniporis 

Romani Ecclesise presulem mitiere hac synodus 
statuit , πι controvecsi:e scilicet wllerentor, paxque 
juter.eas Ecclesias ex preeopto Domini concilía- 
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retur; eujus illa sunt in Evangelio : Pacem meam A ὑμῖν * εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν χαὶ πάλιν; 
do vobis , pacem meam relinquo vobis **; et alibi, 
Pacem habete in vobis et omnibus "'. 

ARIST. « Visum est, ut littere 3d lnnocentinm 
« mittantur, ut Romana et Alexandrina Ecclesia 
« pace inter se invicem fruantur. » 

Propier incidentes Inter Romanorum et Alexan- 

Qrinorum Ecclesiam dissensiones, placuit ut a sy- 

nodo ad papam Innocentium mitterentur liters, 
ul utraque Ecclesia pacem inter se servarent. 

CANON CY. 

t De iis, qui uxores aut quæ maritos dimittunt, ut 
« Sic maneant. Placuit, ut ex evangelica et apo- 
« stolica disciplina, neque qui ab uxore relictus B 
« est, nec qui a marito dimissa est, alii con- 
« jungentur, sed vel sie maneant, vel sibi recon- 
t cilientur : quod si neglexerint, ad penitentiam 
« cogantur, Qua in re imperialem legem edi pe- 

. e lendum est, ».— 

BALS. Praesens quidem synodus, quse statait alii 
non esse conjungéndam, qux a suo conjuge disces- 
serit, et contra, nec maritum cam alia cohabitare, 
sed. vel conjugii expertes manere, vel reconcilisri, 
suadet ut jussu imperatorio omnes sic cogantur 
facere. Tu autem scias, quod Justiniani novella 117, 
quie sita est in septimo titalo xxvii lib., aliter de 
matrimonii. solutionibus statuit : et lege canonem 
87 synodi in Trullo, et qui in eo sunt; et multa 
de hoc argumento invenies. Quse enim in hoc ca- 
none continentur, cum aint multo antiquiora, exole- 
verünt. — — | 

ZONAR. Justinianus imp. in novella, quae 
lib. xzvm, tit. 7 Basilic, sita est, certas conjugii 
dissolvendi causas enumerat ; quarum nulla inter- 
cedente, divortium nullo modo fieri licere constitait. 
Hzc vero synodus quz multo antiquior Justin'ano 
fuit, cum ex veteri consuetudine passim , quoties- 
cunque alteri conjugi libitum esset , divortia fieri 
animadverteret : eos, qui sic divisi essent, aut 
conciliari rursum, et manere nuptias; aut sic ma- 

Εἱρηγεύετε àv ἑαυτοῖς xal πᾶσιν. 

APIZT. « Ἔδοξε πεαφθῆναι γράμματα πρὺς Ίννο- 
« χέντιον εἰρηνεύειν πρὸς ἀλλήλας τὴν Ῥωμαίων 
« xai ᾽Αλεξανδρινῶν Ἐχκλησίαν. 1 

Ἆιὰ τὰς παρεμπεσούσας μεταξὺ τῆς Ῥωμαίων 
Ἐκχλησίας καὶ τῶν ᾽Αλεξανδρινῶν διχονοίας Ἶρι- 
σεν ὡς ἀπὸ τῆς συνόδου γράµµατα πρὸς τὸν πάκχαν 
τὸν Ἰννοχέντιον αταλῆναι, ὥστε πρὸς ἀλλήλας εἰρή- 
ην φυλάττειν ἑχατέρας τὰς Ἐκχχλησίας. 

. ΚΛΝΩΝ ΡΕ’. 
4 Περὶ τῶν τοὺς ἄνδρας f) τὰς γυναῖχας ἀπολυόντων, 

€ ἵνα οὕτω µείνωσιν. "Ἠρεσεν, ὥατε xarà τὴν 
« εὐαγγελιχὴν καὶ ἀποστολικὴν ἐπιστήμην μήτε 
« 6 ἀπὺ γυναιχὸς ἑαθεὶς, µήτε fj ἀπὸ ἀνδρὸς χα- 
e ταλειφθεῖσα., ἑτέρῳ συζευχθῇ, ἀλλ ἡ οὕτω 
«, µείνωσιν, ἢ ἑαυτοῖς χαταλλαγῶσιν * οὗπερ ἐὰν 
« χαταφρονήῄσωσι, πρὸς µετάνοιαν χαταναγχα- 
« σθῶσιγ. Ἐν ᾧ πράγµατι νόµον βασιλικὀν ἔχτι. 

. «θῆναι χρεὼν αἰτῆσαι, » 
BAAX. Ἡ μὲν παροῦσα σύνοδος, θεσπίζουσα μὴ 

ἑτέρῳ αυνάπτεσθαι τὴν μεταστᾶσαν ἐχ τοῦ συζύγου 
αὐτῆς, καὶ τὸ ἑναντίον μηδὲ τὸν ἄνδρα μετὰ ἑτέρας 
συνοικεῖν, ἀλλ’ fj ἄξυγας εἶναι, f| καταλλάατεσθαι, 
παραχαλεῖ διὰ βασιλιχοῦ προστάγµατος καταναγχά. 
ζεσθαι πάντας οὕτω ποιεῖν. Zo δὲ γίνωσχε ὅτι ἡ ριζ’ 
ουστιάνειος νεαρὰ, fj χειµένη ἐν τῷ QC εἴτλῳ τοῦ 
x5 βιθλίου, ἄλλως τὰ περὶ τῶν λύσεων τῶν γάμων 
μετετύπωσε” καὶ ἀνάγνωβι τὸν mÜ" κανόνα τῆς bv 
τῷ Τρούλλῳ συνόδου, xal cà àv αὐτῷ * καὶ εὑρήσεις 

πολλὰ χάριν τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως. Τὰ γὰρ ἐν τῷ 
παρόντι κανόνι περιεχόμενα, προγενέστερα bvta 
χατὰ πολὺ, ἠπράχτησαν. 

20ΝΑΡ,  Ὁ μὲν βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ῥητὰς αἰτίας 

ἔθετο τῆς τῶν γάµων λύσεως iv νεαρᾷ χειµέγῃ εἰς 

βιδλίον τῶν Βασιλικῶν χη’, εἰτ. C, ὧν ἄνευ μὴ λύς. 
σθαι γάμον ἐθέσπισεν' fj δὲ σύνοδος αὕτη προγενε- 
στέρα οὖσα πολλῷ τοῦ Ἰουστινιανοῦ, : xa χατὰ πα- 
λαιὸν ἔθος ὁρῶσα λνομένους τοὺς γάμους, ὅτε ἔχα- 
στο; τῶν συνοικούντων ἑἐδούλετο, ὥρισε τοὺς ἀπ' 
ἀλλήλων διισταµένους fj. χαταλλάττεσθαι ἀλλήλοις, 
xai μένειν τὸν yápov, f| οὕτω µένειν, ἀγάμους δη- 

nere, hoe est, nullo postea. novo conjugii federe p λαδὴ, μετὰ τὴν διάστασιν. Ki δὲ τούτου καταφρονή- 
alligari licere decernit. Qood si neglexerint, ad 
poenitentiam cogentur , hoc est , penitentie expia- 
ljone necessario indigebunt, quippe qui se adulterio 
illigavere; quemadmodum ex illis Domini verbis 
facile ostenditur , Qui, inquit, uxorem suam dimit- 
lit, excepta fornicationis causa, facit eam machari, 
et qui dimissom ducit, machatur *. Ac de divoniiis 
quidem, ne sine causa fiant, legis decretum ab 
imperatore postulandum esse synodus censoil : 
evang. vero ei apost. disciplinam , Christi Domini 
preceptum , magnique Pauli doctrinam intelligit, 
Nam ille, Quod Dews, inovit, junzi , homo non 

σωσι, tpbc µετάνοιαν χαταναγκασθῶσιν, ἀντὶ τοῦ, 

µετανοῆσαι ἀνάγκην ἔφουσιν, ὡς ἡμαρτηχότες µοι- 
χείαν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου ἀπόφασιν τὴν λέγουσαν 

ὅτι 0 ἀπολύσας τὴν rvraixa αὐτοῦ χωρὶς Aóyov 
ποργείας ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι, καὶ d dxods- 
Jupérgr γαµήσας μοιχᾶται. Ἔδοξε δὲ τῇ συνόδῳ 
xoi ἁπαιτῆσαι νόµον περὶ τοῦ μὴ λύεσθαι τοὺς yá- 
µους ἀναιτίως γενέαθαι βααιλικὀν. Εὐαγγελιχὴν δὲ 
xoi ἀποστολικὴν ἑπιστήμην τὴν τοῦ Κυρίου &ata- 

: γῆν qaot, xal τὴν τοῦ μεγάλου Ἰαύλου διδασχαλίαν. 

'O μὲν Υὰρ Κύριος, Οὓς d δεὸς συνέσνξε, qno, 

ἄνθρωπος μὴ χωριζζτω * 6 δὲ µαχάριος Παῦλος 

* Joan. xiv, 97." Mare. ix, 49. ** Matth. xix, 9. 
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Δάδεσαι γνναι! ; μὴ ζήεει ἀὐσιν - A£lvcai ἀπὸ A separet 3. Beatus vero Paulus : Alligatis es uxori? 

Téeenxó ; μὴ ζήτει rvraixa. 

APIZT. « Τεμνόμεναι συζυγίαι, εἰ uh καταλλάτ» 

ετοιντο, µενέτωσαν οὕτως * εἰ δὲ μὴ, πρὸς με. 

« εάνοιαν ἁ αγχάζωνται, » 
«Ἔρεσε τῇ συνόδῳ ταύτῃ, χατὰ τὴν εὐαγγελικὴν 

xal ἀποστολιχὴν διδασχαλίαν, pl τινα τὴν ἑαυτοῦ 
quvalxa ἐχθάλλειν ὡς ἔτνχε, xai χωρίξεσθαι ταύτης . 
si δὲ cop 6j ἡ ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς, ἡ ἀπὸ τῆς Τυναιχὸς 

διατμηθῆναι «hv σοτυγίαν, καὶ οὐ χαταλλαγῶσι, 

καὶ συνελθεῖν αὖθις θελήσουσι, μένειν οὕτως αὐτοὺς 
ἀπολύτους, καὶ γάμον ἕτερον μὴ. συναλλάττέιν’ δ.ότι΄ 
καὶ ὁ ἀπολελυμένην Υαμήσας μοιχᾶται * εἰ δὲ σνδευ» 
i56 &vhp ἑτέρᾳ γυναικὶ, ἢ ἡ rovh ἑτέρῳ ἀνδρὶ, 
pb; μετάνοιαν ἀναχθήσονται, xat τοῖς τῆς μοιχείας B 

ἐπιτιμίοις ὁποπεσοῦνται. Καὶ ζήτει χανόνα ὀγδοη- 
χοστὸν Ἡδδομον τῆς bv τῷ Τρούλλῳ ἕκτης συνόδου, 
xal τοῦ μεγάλου Βασιλείου xavóva Évvatov, tptaxo- 
σὺν πέµπτον, τεασα ῥακοστὸν᾽ ὄγδοον, xal ἑδδομη- - 

κοστὸν ἔδδομον, . 
ΚΑΝΟΝ ος”, 

εΠερὶ εῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον (37) ὀφειλουσῶν M- 

« εσθαι ἐκεσιῶν, "Hpsos xa τοῦτο, ὥστε τὰς 
« xsxupropévag ἐν τῇ συνόδῳ ἱκεσίας εἴτε προοίµια, 
« εἶτε παραθέσεις, εἴτε τὰς τῆς ystpb; ἐπιθέσεις, 

c ἀπὸ *táytov ἐπετελεῖαθαι, * παντελῶς ἄλλα» 

« χατὰ «ἲς πίστεως µηδέποτε προενἐχθῆναι: 
« ἀλλ’ αἴτινες δήποτε ἀπὸ τῶν συνετωτέρων συν. 

« ἠχθησαν, λεχθήσονται. » 

BAAES. Ὡς Éorxs, «viz ἐπίσχοποι ἐπεχείρουν λέ- 
ttv εὐχὰς ἀσυνήθεις, ἢ χατὰ τὰ προοίµια τῶν θείων 
ῥοξολογιῶν, ἤγουν εἷς τὰς ἀρχὰς, 9) κατὰ τὰς πορα. 

θέσεις, γουν ἓν τῷ µέσῳ, f| χατὰ κχερὸν τῶν χει- 
ροτονιῶν. Κωώλύοντες οὖν τοῦτο οἱ Πατέρες, φασὶ pó- 
νας ἐχείνας τὰς εὐχὰς λέγεσθαι τὰς προχεχυρωµένας, 

ῄτοι τὰ; «αυνῄθεις. Καὶ ὁ μὲν παρὼν χανὼν ταῦτα" 

ἐν δὲ c αννόδῳ τῆς βασιλευὀύσης ταύτης τῶν πόλεων 
διάφόρα γεγόνασι σημειώματα, ἀφορισμῷ ἀλειτουρ- 
anolac χαθυποδάλλοντα τοὺς bv τοῖς μνημοσύνοις 
tüv ἀποιχομένων εὐγενῶν xal µεγιστά/ων lepoup- 

νοῦντας ἀρχιερεῖς, xal λέγοντας ἑπαινετηρίους εὖ- 
χὰς μετὰ Ἰαμθείων ἢ xoi λογοειδῶς. llo)ho. γὰρ 
ἐφωράθησαν τοιαῦτα ποιοῦντες. ᾿Ὀσαύτως ἀφωρί- 
σθησχν δ.ὰ συνοδιχοῦ σημειώματος καὶ οἱ ἀναγνῶ- 
σται, οἱ χατὰ τὰ αὐτὰ µνηµόσυνα μουσικὰ λέχοντες 

χαὶ ὄργανινα µινυρίσµατα, xal ποιοῦντες τὸν ἐἔπι- 
τάφιον ἐπιγάμιον, Καὶ αὐτοὶ μὲν x2); ἀφωρίσθη- 

σαν’ ol δὲ μετ) εὐλαδείας φάλλοντες, μὴ παραδια- 

ζόμενοι τῆν φύσιν, ἀλλ’ ἐξαχολουθοῦντες τῇ τέχνῃ 

21. "Mare. z, 9. **I1 Cor. vu 

. moli querere soluilonem 9*, Solutus es ab azore?. 
noli querere uxorem. 

ARIST. « Conjugia soluta, nisi coneilienr , slc 
«maneant : alioquin. ad penitentiam redi- 
ι Επίας. , 

Placuit huic eynodo juxia evangelicam et apos'o- 
licam doctrinam, ut nemo txorem suam facile θ40 
dimitteret et ab ea recederet; Si contigerit au em vel 
a viro vel a uiuliere discindi conjogium, et non 

retoncilientur, et rursus coi; venire vellent; eos ita 

solutos manere et alierum conjugium non con. 
irahere; propterea quod et qui dimissam duxerit 

adulterium committit ? si autem. conjungatur , vel 
vir alii mulieri, vel wulier alii viro , ad poeniten- 

tiam ducantur, ei adul.erii, ponis: subjieianiur. 
Quzre et octogesirnum septimam sexte in Trullo 
synodi canonem, et canonem magni Basilii nonum, 
trieesimum quintum , quadragesimum octavum, et. . 
septuagesimum septimum. 

CANON CVI. 

« De precibus ad altare dicendis, Hoc quoque 
« placuit , ut. precationes quie In' synodo couſir- 

. « mate sunt, sive przfatioues , sive commenda- 
« tiones, sive :u2nus impositiones, sb omnibos - 
« peragantur, et omnino alia adversus fidem nun- 
« quam proferantur : sed qua a sapientioribus 
c collecte sunt, dicentur. » 

BALS. Ut est verisimile, --- episcopi aggre- 
diebantur dicere preces inusitatas, vel in praefa- 

onibus sive principiis doxologiarum, vel in com- 
mendationibus, seu ín medio , vel etiam tempore 
manuum impositiouis. lloc ergo vetantes Patres , 
dicunt eas solas debere dici preces, quse prius eon- 

Blitutas sunt, seu qua sunt. consueue. Et bec qui- 

den przseus canon. In synodo autem bujus reginae 
urbium divefsa fuerunt edicla, significantia eos. 
sacrorum celebrandoruim suspensioni esse obnoxios 
aniistisles, qui in nobilium el procerum defuncio- 
rum memoriis sacrificant, οἱ dicunt laudatorias 

preces cum jambis, vel eliam soluta oratione, Moli 
enim luec facere deprehensi sent, Siiniliter οἱ 
synodali edicto excommunicati sunt lectores quoque, 
qui in iisdem memoriis musica et organica cantica 
cantillant, et pro epitapbio epithalainium celebraut. 
Et isti quidem recte excommunicaü sunt, Qui au- 

tem cuim pietate canunt, naturz vim non affereutes, 
sed artem ei fundamentum consequentes , injuste 

Guill. Bereregii notum, 

(3T) Περὶ των προς τὸ θνυσιαστήριο». Scholium 
in eodice Ainerbachisno, ἰκεσίας μὲν λέγει τὴν 
διην λειτουργίαν, mpool p.a δὲ τὰς ἄχρι. τῶν θείων 
Γραφῶν, παραθέσεις δὲ τὰς ἐπὶ τοῖς χατηχουµέ- 
νοις εὐχάς, δι᾽ ὧν παρατίθενται τῷ θεφ' ἐπιθέσεις 
δὲ χειρῶν, τὰς μετὰ τὴν ἐπὶ τοῖς μετανορῦσιν εὖ- 
χὴν γινοµένας αὐτοῖς εὐλογίας τῇ τοῦ ἐπισκόπου 

ειρἰ. Preces quidem vocal totam liturgiam ; pre- 
—* autein. psalmodias et lectiones. sacrarum 
Scripturarum, usque ad divina Evangelia ; commen- 
daliunes vero, orationes pro catechumenis., quibus 
Deo commendantur; impositiones autem manuum 

. eas, quie post. preces pro penitentibus.— iis episcopi 
" maxu Jacia sant, benedictiones, 
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excommunieantut. Nec enim lugebriter, sed festive À xi τῷ θεκελίῳ, χαχῶ; ἀφορίζοντᾳ:, 0ὐδὶ γὰρ πεν- 

ac panegyriee nunc dierum defunctorum memorias 

celebramus, Deo agentes gratias , qui dignatus. est, 

ui moriuus in lide orthodoxa decederet , et ut nos | 

cos, qui a nobis decedunt, - palam et omni cum 

libertate sepeliamus, et non clan, quemadmodum 

antehac, eos tanquam cadavera dejiceremus, Quem - 

& modum d'eit Gregorius Theologus in invectivis 

ejus adversus Julianum orationibus : qued etiamnum 

fit in ils, qui inter Müsulmanos babitant, Chrisiianis. 

Quspropter etiain cum lampadibus et unguentis. 

defaneium splendide concomitamur, ut qui per 5a» 

erum baptismum sanctificatus est, Idcireo etiam 

immaeulatum plerumque caniinus, 

Bouoc, ἀλλ' ἑορταστικῶς. καὶ πανητυρυκῶς οτλοῦμεν 
"σήμερον τὰ τῶν. ἀποιχομένων μνημύδυνα, εὐχαρι- 
στοῦντες τῷ Oc, τῷ εὐδοχἠσανἒι μετὰ τῆς δρῦ δί- 
Gov πίστεως ἐχδημῆσαι by τελευἑήσαντα, καὶ ἡμᾶς 

᾿ ἀπεριχαλύπτως θάπτε:ν χαὶ μετὰ πάσης ἀδτίας τοὺς 
ἐξ ἡμῶν ἐχδημοῦντας, καὶ μὴ ῥίπτειν αὐτοὺς λα- 

δραείως, ὡς πτώματα, xajà καὶ τὸ πρότερον  καθά 
φησιν ὁ θιολόγος Γρηγόριος ἓν τοῖς κατὰ Ἰουλ.ανοῦ 
ατηλιτεντικοῖς λόγοις αὐτοῦ: ὃ καὶ vov. Ὑίνεται iv 

φοῖς μετὰ τῶν ᾿Μουσαλμάνων οἰκοῦσι Χριστιανοῖς. 
Δή καὶ λἀμπρῶς προπεμπεύομεν *bv ἑξοδευόμενον 
uet λομπάδων xai µύρων, ὡς ἡγιααμένον διὰ τοῦ 
ἁγίου βαπτίσματος. Δὸ καὶ τὸν ἅμωμον Φάλλοµεν ὡς 

ἐπὶ 55 πλεΐστον. 

ZONAR. Varig à sacerdotibus , ipter quoiidiama B ZONAP. Ai παρὰ τῶν ἱερέων λεγόμενα: εὐχαὶ iv 

divina . landis officia , precetiones adhibentur. 

Initio quidem aliqui , quas idcirco prafationes ap- 

pellavere ; sub Gnem aliz, persoluta videlicet hym- 
podia; quas, eo quod hymuis subjicerentur, iisque 
persolutis recitarentur, hypotheses dixere; para- 

theses alias , quippe que populum coram Domino. 

constitderent, eique offerrent. Quæ igitur in synodo 
confirinats, ac a sapientioribus collectae, quecunque 

demum illae forent, et quocunque gomine vocaren- 
tur, eas. aliis omnibos " rejectis adhiberi synodus 
statuit. Per inpositionem vero manuum preces ín 
eos, qui: ordinibus. initisbantur, wsurpatos intelligi 
voluit. Nam in ordinum collatione sumimus sacerdos 
nianibus ejus, cui. conferebat, eapiti impositis " 

sialas peces essequi solitus est. His ergo locis ouni-- 
bus, preces jam a synodo Q1 conürmastos adhiberi, - 
novas antem, qux. àb aliquibus eontra Bidein invé- 
huntur, repudisri omnino jubel. Quz enim Patrum 

jedic o non sunt probata, dubia sunt; proindeque , 

ne aliquid.a pietate fideque alienum contineant, 

metuendum. Idcirco aoava synodus abrogavit. — 
ARIST..« PI cuit, ut prepes. in synoilo conürmeue 

« ab omnibus peragantür ,. .sive: przefatlones, sive 
ε commendationes, sive mauuum impositLiones ; 
« ac alie omnino adversus fidem nunquam pro- 

« febantur. » 
 Seripturas 4 Sy nodis con(irmatas, et preces, quis - 

a májoribus waditas accepit Ecclesia, omnes cele- 

ταῖς πρὸς θεὺν ὀμνῳδίαις διάφορήί εἶσιν. AT μὲν γὰρ 
προλέγονται, &; καὶ προοίµια εἶπον * αἱ δὲ ἐπιλέγον- 
ται μετὰ τὴν ὑμνῳδίαν, ἃς ὑποθέσεις ἐχάλεσαν, ἆ ὡς 

ὑποτιθεμένας τοῖς ὕμνοις, καὶ μετ’ αὐτοὺς λεγοµέ- 
νάς’ τὰς δὲ παραθέσεις ὠνόμασαν, ὡς παρατιθεµένας 
τὺν λαὺν τῷ Κυρίψ. Τὰς οὖν κεχυρωαάνας . tv τῇ 
συνόδῳ λέγέαθαι ὀρίζει 4j αύνοδος, ὁποῖαι ἂν εἴιν, 
xaX ὡς ἂν xaÀofvvo, xai μὴ ἑτέρας προαφέρεσθαι, 

ἀλλὰ τὰς παρὰ τῶν αυνετωτέρων συναχθεῖσας λέ- 
Υεσθαι. Διὰ δὲ τῆς Ἰπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἐν 
χειροτονίᾳ εὐχῶν ἐμνημόνευσεν. "Ev γὰρ ταῖς χει- 

ροτονίαις ὁ ἀρχιερεὺς, ἐπιειθεὶς εν χεῖρα τῇ coi 
χειροτονουµένου χεφαλῇ, οὕτω εὰς εὐχὰς ἐπιλέχει. 
"Ev πᾶσιν ov τοῖς εἰρημένοις ἐχείνας ὀρίδει λέγι- 

.σθαι τὰς Ίδη αυρωθείσας εὐχὰς, καὶ μὴ νέας παρά 
«πινων εἰσαγομένας κατὰ τῆς πίστεως. “Α γὰρ οὐχ 
ἑδοχίμασαν οἱ Πατέρες ἀμφίθολά εἰσι. Φόθις δ' ύπο- 
ἱτρέχειν kv τοῖς τοιούτοις, µήποτε xal ἁσεθη ὧσί 
τινα xal xavà τῆς πίστεως. A καὶ ἀποδάλλεται τὰ 

νέα ἡ σύνοδος. 

'APIZT. c Μρεσε τὰς κ κκυρωμένας ἐν i συνόδῳ 

c ἰχεσίας ἀπὸ πάντων ἐπιτελεῖσθάε, εἴτε παραθέ- 
εσεις, εἴτε χειρῶν. ἐπιθέφεις' xal παντελῶς ἅλ. 
ελας xat τῆς ́  πίστεως. μηδέπ, τε προενεχο- 
€ ναι 
Tac παρὰ τῶν συνόδων χεχυρωμµένας γραφὰς, καὶ 

τὰς εὐχᾶς, B, d) Ἐκχλησία παρέἐλαδ:, πώνεες ἔπιτι- 
 brare debent : nimirum hymnodiag usque ad. Évan- D λεῖν ὀφείλοναιν, fyouv τὰς ἄχρι τοῦ Ευαγγελίου 
gelium el sacrarum Seripturarum leciiones , sive - 
:commendstiones, boc est, preces pró- catechuimenis . 
factas per quas eos Domino conimendamus , sive 

manuum impositiones vel benedictiones episcopi 
manu ad populum factas. — 

- CANON CVII. 
« De eis, qui publicorum seu usecularium judicio» 

'« rum cognitionem ab imperatore petunt. Placuit, 
ε ut quicunque publicoruin seu secularium jedi- 
«ciorum cogaitionem &b imperatore peliverit, 
« proprio honore privetur; sin autem episcopale 
« judicium ab imperatore petiverit , nihil ei 
.*obs3bu. o. .. 

BALS. Prasens canon clerus est. Sisto enim, 

ὑμνῳδίας, xai ἀναγνώσεις τῶν ἱερῶν Γραφῶν, εἴτε 

παραθέσεις, τουτέστι τὰς ἐπὶ τοῖς χατηχουµένοις 
᾿εὐχάς, δι ὧν αὐτοὺς τῷ Κυρίῳ παρατιθέμεθα * etse 
ἐπιθέσεις χειρῶν, fio τὰς Ὑινοµένας πρὸς εὺν λαὸὺν 

εὐλογίας τῇ τοῦ ἐπ.σκόπου χειρί. 

. KANQON PZ'. 
ε Περλ΄ τῶν τὴν διάγνωσιν τῶν δημοσίων διχαστη- 
: € ρίων ἀπὸ τοῦ ῥασιλέως αἰτούντων. "Hpsorv, 6a 

« ὀστισδήποτε «ἀπὸ τοῦ βασιλέως  διάγνωσιν δηµο- 
|. Giov δικαστηρίων αἰτήσοι, τῆς ἰδίας τιμῆς στε- 

€ ρὴθείη ' ἐὰν δὲ χρίσιν ἐπισχοπικὴν ἀπὸ τοῦ ῥα” 
€ σιλέως αἰτήσῃ, μηδὲν αὑτῷ ἐμποδίσοι. » 

ΒΛΑΣ. Σαφἠς ἔστιν ὁ παρὼν κανών. Διορίξεται 
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καθαιρεῖεθαι τοὺς πρραιτουµένους τὸ ἐκχλήδιασει- À ut deponantur, qui ecclesiastico jndiclo renuntiani, 
xbv δικαατήριον, xal ζητοῦντας ἀπὸ τοῦ βασιλέως 
δωάσἁι τὰς αὐτῶν ὑποθέσεις δημοσίους δικαστὰξ 

τοι ολέτεφούς» τοὺς δὲ. κοριζοµένους βασιλικὰς ᾿ 
κρυστάξεες χάριν τοῦ δικάσασθα. παρὰ ἐχισχόποις 
οὗ θέλεί βλάπτεσθαι. "Ανάγνωθι καὶ τὸν u' κανόνα 
τῆς περούσης συνόδου, καὶ τὴν αὐτοῦ ἑρμηνέίαν, - 
Λέει γὰρ wat οὗτος sk αὐτὰ πλατότερον. Καὶ ση- 
:μείωσαι ὅτι οὔδὲ μετὰ βασιλικῆς “αροατάξεως — 
30: Ἱερωμένος παραιτείσθαι τὺ ἐχχλησιαστικὸν δι- 

παστήριον, ἀλλὰ τοῦτο ποιῶν παθαιρεῖται. TU δὲ, ἐὰν 
λαϊλὸς διὰ προστάξεως Basic: ἑλχύσῃ ἱερωμένον | 
εἰς πολιτικὸν δικαστήριον., πρὀχριματισθήσεται; 
Αύσις, Tie λέγονσι μήτε προχριµατ (Ceca. τοῦτον, 
μήτε χώραν. ἔχειν ἐνζαῦθα τὴν τοῦ φόρου παραγρα- 

ei ab imporatore petunt, ui publiekaeu civiles Judi- — 
ces causas eorum judicent : eos autem, qui impe- 
rialja mandata obtinent, αἱ ab episcopis Judicentur, 

non vult detrimento affiei, Lege eiiam decimum. 
quintam canonem presentis synodi et ejus interpr&- 
tationem : is enim de his fusius loquitur. Et noia, 

.quod nec cum mandato imperiali potest sacratus 
eeclesiastico Juri renuntiare : sed αἱ hoc faciat, . 
deponitur. Quid autem si hicus imperialia mands!a 
ia civilé judiciam . eum, qui est sacratus, traxerit ; 

eine &iet prejudicium? Solutio. Dicunt nonuulli eum 
nullo prjudiclo affici, pec locam hic. babere lori 

 preseriptionem. Mihi autem videtur , quod qui sie 
actionem intentavit laicus, per mandatum scilicet 

viv. Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 6 οὕτως ἐναγαγὼν λαϊχὸς, fiyouy B Ímperiale , przjodicio quidem non aflleietur, tao - 
διὰ προστάξεως, ο) προκριµάτισθήδεται μὲν ὡς εἰς 

, ἀπρόσφορον δικασεήριον ἐλιύσες -ν ἱερωμένον" 
ὀναγκασθήόαται & ,. εἴπερ ὑπόθεσίς ἐστιν ἐνκλη» 
σιαστιχὴ. εἰς τὸ ̓ἐκκλησια τικὺν δικαστή piav ἀπεν. 
thoai" ὅτι παὶ βασιλικὰ προστάγµατα πρὸς νόρους 
καὶ κανόνας. ἡλλαμῥάνονταν χαὶ ἑρμηνεύονται, 0δτω 
νόςι μοι καὶ οὗ V? πεφάλ. τοῦ α’ τίτλου τοῦ τρίτον 
Bou, λέγον, *AX* οὐδὲ ὑπὲρ τινος χρηματιχῆς 
ἡ Εγκληματικῆς ἀλτίας ἐπίσχεπον πρὸς ἄρχαντα πο». 
λιτικὸν ἢ αηρατωνεσὀν ἄχοντα T; διάγεσθαι 1 Te 
ἰφιάόθαι δέχά βασιλικῆς Κελεύσειο, συγχωροῦμεν. 
Σ4ΝΑΡ. Διάφοροι κανόνες &ptaay τοὺς ἑπισκόπους 

περὰ τεῖς evylioc φῶν ἔπαρχιῶν. δικάσεαθαι, καὶ 
οὓς χληρικοὺς. παρὰ φοῖς ἐπιακδποις αὐτῶν. Et ὲὲ 
εἰς, gnoiv é πανὼν δὗτος, tspwpá vos. àv, προσέλθγ. 
τῷ βασή. ἀλτῶν διάγνωσιν δημοσίων δικαστηρίων, 
Mox πολιτικών καὶ ἀρχονιικῶν, στερηθήσεεαι τῆς 
lag ^y, ἀντὶ «59, χαβαιρεθήσεται" ἐὰν Gb, βα- 

σιλεῖ προσελθὼν, ἐπισχοπικὸν: αἰτήσῃ δικαστήριον, 
ἤχουν συνέλευσιν ἑπισκόπων κατὰ, βασιλιχὴν πρὀσ- 
ταξυν γἐνησοµένην xai διαγνωµορνήσονσαν, οὐ βλαζἡ- 

οεται περὶ τὴν —BR ᾽Ανάγνώθη τῆς τετάρτης 
σιινόδαύ χανόνα 9g. 

APIZT. « Φημοσίαν χρίσιν ὁ καρὰ βασιλέως αἰτῶν 
ο τς οὐκ ἐπίσκοπος, »- 

Ἑπίσκνπος d Yàrnpude, kx' ἐγκλήμασιν αἰτιώμε- | 

wx, toi τὸ ἐχχλησιαστικὸν παραντούµενοι δικαστή- 

quam qui sacratum ad judicium Incompetens traxe- 

rit: cogetur tamen, si causa est ecclesiastica, se ia 

ecclesiastico judicio sistere; quia Imperialia man- 
, dala secundum leges et canones secipluntur et ex- 
ponuntur. lia mibi intellige oam — cap. 17 primi 

tituli, libri 14, quod dicit: Sed nec pro ulla peeu- 
 niaria vel criminali eausa episcopum , magistratum - 
civilem vel militarem, inviium vel produci vel sisti 
permittimus siue lmperatoris mandato, 

. . ZONAR. Ut episcopi a provineiali synodo, clerici 
a suis episcopis Judicentur, multoram esnonum 

, decreto constitutum est. Hie vere canon, Si quis, 
. ait, sacro ordine initiatus imperatoreni adeat, ac 

suæ eausæ cognitionem publicis judiciis , hoc est, - 
politicis et szcularibus wagletratibus committi 
postulet; proprio bonore: privabitur, hoe est, depo- 
metur ὁ οἱ vero ad. imperatorem. accedeus , episco- 
pale ab eo judicium postulaverit, hoc est, causam 

suam in conventu episcoporum. imperatoris aucio- 
ritate habendo cognosci velit, nullam digoitatis ου 
jacturam ex ea re faciet. Vide quarue synodi ca- 
nonem nonum. | 
ARIST. « Qui publicum judicium ab imperatore 

- « postulat, non est episcopus. ». | 

Episcopus vel elericus oriminibus accusatus οἱ 
ecclesiasticum recusans judicium, et ab imperatore 

pav, καὶ παρὰ βασιλἑιὰς αἰτῶν. ποσμικοὺς — sæculares judices pelens honore suo privabitur, 
τῆς fac ειμῆς extorta. ^. 

KANAN PR. - 

t Περὶ τῶν iv 'Aggix]) μὴ κοινωνουντων, καὶ θε). év- 
(uy πέραν, τῆς θαλάσσης ὑποσυρῆναι, Οστισδή-- 
« nott, ph. «οινωνῶν. ἓν τῇ ᾿Αφϕρικῇ, el; τὰ 
ε περαματικὰ πρὸς τὸ κχοινιονεῖν ὑφερπύσει, τὴν 
t ζἡμίαν τῆς αληρώσεως ἀναδέδεται,ι» ^ —— 

ΒΑΣ. Τους ἀπφστάντας ἀπὺ τῶν ἐν τῇ Αφριχῇ - 

ἐκχλησιῶν λάθρα καὶ εἰς. τὰς περαματικὰς ἔχχλη- 

αἰας, ἤγουν àv τῇ Ῥώμῃ, Ἱἱερουργοῦντας, παθαιρεῖ- — 
día: ὁ κανών φησιν, "Deve σηµείωσαι ὅτι οἱ δίχα 
συστατιχῆς xat ἀπολντικῆς γραφῆς. ἱερουργοῦντες 
εἰς ἑτέρας ἑνορίας' ἀχοινώνητοι ἔφονται, Τουτέστε, 

χωλνθήσοντας τῆς ἱερουργίας. 

σι CANON cvm. | 
« De iis qui iu Afriea non communicant , et volunt 

« trans mare se subducere. Quicunque in Africa 
« non communicans , in transmerinas partes ad 
« communicandum se subripuerit, jacturam. cle- 

. « ricatus sustinebit. ὁ 

BALS. Eos, qui ab ecclesiis in Africa clanculum 

defecerunt, et in transmarinis ecclesiis, seu Roma, 
sacrificant, deponi jubet canon. Nota ergo, quod 
qui sine commendastitiis et dimissorjis litteris in 

aliena regione sacrihcant, erunt excommuniesti, id 
est, prohibebuntur celebrare. 
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ZONAR. Si quis, inquit, in Africa, episcopi sui A — ZONAP. "E&v τις, φηοὶν, ἀποκτὰς τῆς κοινωνίας 

conimunione repudiata, se illinc secreto subdoxerit, 

atque in transiarinas regiones , communionis evi- 

tandz causa, transmearit, clericatu multabitur, hoc 

est, a clero excidet, omneinque clerícalis dignitatis 
honorem anittet, 

ARIST. « Qui in. Afríca communione privatur, ad 
« transmarinas partes se subripiens, ut ibi com- 
« municet, clero excidit. » 

Episcopus vel clericus in Africa segregatus, οἱ 
trans mare se conferens sive discedens , episcopos 

jbi constitutos subdole alliciat, et ad communionem 

. eum admittant , gradus sui. jactura damnabitur. 

CANON αχ. 

τοῦ ἐπισχόπου αὐτοῦ ἓν τῇ Ἀφριῇ µεταστῇ ἐχεῖ« 
θεν λάθρ:, χα) εἰς τὰ πέραν τῆς ᾽Αφριχῆς ἀπέλθοι, 
ἵνα μὴ ἀπαιτοῖτο συγκοινωνεῖν, ζημιωθήσεται περὶ 
τὴν χλήρωσιν αὐτοῦ, τουτέστιν, ἐχπεσεῖται τοῦ χλή- 
ρου καὶ τῆς διὰ τοῦ χλτριχὺς εἶναι τιμῆς. 
APIZT. «'O iv τῇ ᾽Αϕρικῇ ἀχοινώνητος, τοῖς T. 

« pav ὑφέρπων πρὸς χοινωνίαν, ἀκλήρωτος.» 

Ὁ ἐν τῇ Αφρικῇ ἀφωρισμένος ἐπίσχοκος fj χλη- 
ρικὸς, ἐὰν πέραν θαλάσσης ὑφέρπων, fyouv &xtp. 
χόµενος, τοὺς ἐχεῖσε ἑβισχόπους ὁῥτοσύρῃ, xal εἰς 
χοινωνίαν αὐτὸν προσδέξωνται, τὸν βαθμ) hy Lu 
ζημιωθήσεται. 

ΚΑΝΟΩΝ De, 
« Ut qui io eomitatum proficiseuntur, et Cartha- B (va οἱ ἐπὶ τὸ χομιτᾶτον πορευόµενοι τὴν αἰτίαν 

« ginensi et Romano sacerdoti causam suam cu- 
«. rent ostendere. Placuit, ut quicunque inu co- 
« initatum proficisci voluerit, in dimissoria , 
« quie 3d Ecclesiám Romanam mittitur, intimetur ; 
«et ut illic preterea accipiat litteras iu. eomita- 
«tum. Quare si quis, accepta dimissoria ad 
« Romam lantum, praetermissa necessitate, pro- 

« pter quam, oportet. eum in comitatum: profi- 

« cisci, voluerit recta ire in comitatum, commu- 
« nlene movebitur : sia autem lllic Romas re- 

« pebling ezoria fuerit necessitas eundi In co- 
« mitatum, ipsam Romano episcopo necessitatem 
« ostendat, et deferat rescriptum ipsius Rom» 

« episcopi. Dimissorie autem, que 4 primatibus σ 

« vel quibuscunque episcopis dantur propriis 

« clericis, diei Pasche habeant: οἱ autem dies 
« Pascbz ejas anni sit incertus, ejus quod præ- 
« cessit adjungatur; quomodo solet scribi posi 
« consuletum iu iis quz publice gesta sunt. 

« Placuit autem et illud, ut adversus Donatistas 
« ek Grærcos, et eoruin. superstitiones, missi le- 

« gati ex hac venerabili synodo quidquid utile 
« animadverlerent, ab illustrissiuis imperato- 
« ribus petant. Placnit praterea omnium episco- - 

« porum rogatu, ut omnibus quz dari debent ex 
« bac synodo epistolis tua. sanctitas sola sub- 

« scribat. Et subscripserunt. Aurelius cpiscopus 
« Carthaginensis Ecclesig presenti decreto con- 

« senai, et lecto subscripsi. Similiter οἱ reliqui 

« episcopi subscripserunt, » 

BALS. Presens canon decernit, cum litteris 

dimissoriis primatis seu melropolitani proficisci 
€piscopos in comitatum, seu ubi est comes vel 

imperator. Quaedam alia quoque decernit specialiter, 

et quis non sant in commune utilia; et propterea 

nec exposita quidem sunt. 
G3 ZONAR. Plures quoque alii canones, ne 

absque dimissoriis epistolis, a primatibus et a pro- 
vinciali synodo concessis, episcopo cuiquam ad 

* ἑαυτῶν xal τῷ iv Καρχηδόνι xal τῷ Ῥωμαϊχῷ 
( ἱερεῖ στουδάσωσιν ἑμφανίσαι. Ἠρεσεν, ἵνα ὁστια- 
ε δήποτε πρὸς τὸ χομιτᾶτον πορευθῆναι θελἠσοι, 
civ τῇ ἀπολυτιχῇ, τῇ ἐπὶ τῇ Ἐκχλησίᾳ Ῥώμης 
« πεμπομένη, κατάδηλος γένηται, xai ἵνα ἐχεί. 
€ θεν ἔτι μὴν ἀπολυτικὴν λάδῃ ἐπὶ τὸ χομιτᾶτον, 
« A ἐὰν λαδὼν ἀπολυτικὴν eph; τὴν Ῥώμην 
ε µόνον, σιωπήσας την ἀνάγχην, δι ἣν εἰς τὸ xc- 
« μιτᾶτον αὐτὸν χρὴ πορευθῆναι, θελῇσῃ εὐθέως 
t εἰς τὸ χομ,τᾶτον ῥαδίσαι, ἀποκινηθῇ τῆς χοινω- 
ενίας. "Eàv δὲ ἐπεῖσε ἐν τῇ Ῥώμῃ αἰφνιδ'α 
€ ἀνάγχη ἀναφυῇ τοῦ ἀπελθεῖν εἰς τὸ χομιτᾶτον, 

|. ἐμφανίσῃ αὐτὴν τὴν ἀνάγκην τῷ ἐπισχόπῳ "Pó- 
ςµης, xai παραχοµμίσῃ ἀντίγραφον τοῦ αὐτοῦ 
ε τῆς Ῥώμης ἐπισχόπου. AL ἄπολνυτικαὶ δὲ, αἱ 
« ἀπὸ τῶν πρωτευόντων ἢ τῶν οἱωνδήποτε int- 
ε σχόπων τοῖς ἰδίοις χληριχοῖς δ:δόµεναι, σχῶσὶ 
€ thy ἡμέραν τοῦ Πάσχα ἐὰν δὲ ἡμέρα τοῦ Πά- 
t σχα τοῦ αὐτοῦ ἐνιαυτοῦ κατάδηλος οὐκ ἔατιν, ἡ 
ε τοῦ προηγησαµένου . προσζευχθῇ ὃν τρόπον 
: εἴωθε μετὰ τὴν ὑπατείαν γράφεσθαι. ἓν τοῖς 
0 δηµοσίοις πεπραγµένοις. Ἴρεσε δὲ κχἀχεῖνς, 
« ὥστε κατὰ τῶν Δονατιστῶν χαὶ τῶν Ἑλλήνων, 
« καὶ τῶν θρησχειῶν αὐτῶν, τοὺς Τεμφθέντας 
« τοποτηρητὰς ix τῆς τιµίας ταύτης. συνόδου, 
ε xdv ὁτιοῦν χρήσιµον συνιδῶσιν, Ex τῶν ἐνδοξο. 
« τάτων αἰτήσασθαι βασιλέων. "ΗἨρεσεν ἔτι μὴν 
t 3f] αἰτήσει πόντων τῶν ἐπισχόπων, ἵνα πάσαις 
« ταῖς ὀφειλούαεις δοθῆναι ἐκ τῆς συνόδου ἐπιστο- 
« λαῖς f; ah ἁγιωσύνη μόνη ὑπογράφῃ. Καὶ ὑκέ- 
« Ypadev. Αὐρήλιος ixlaxozo; της iv Καρχη- 
ε δόνι Ἐχχλησίας τῷ παρόντι ψηφίσματ: ανγῄνε» 
« 02, xai παραναγνωσθέντι ὑπέγραφα. Ομοίως 
A xal oi λοιποὶ ἐπίσχοποι ὑπέγραφαν. » 
BAAZ.'Ü παρὼν κανὼν θεσπίζει μετὰ απολυτιχῆς 

Υραφῆς τοῦ πρωτεύοντος ἥτοι τοῦ µητροπολίτου ἆπο- 
δημεῖν τοὺς ἐπισχόπους εἰς τὸ χομιτᾶτο», fivov» ἔνθα 
ἐστὶν ὁ χόµης, τοι ó βασιλεύς. Καὶ ἄλλα δὲ τινα 
ὀρίζει ἰδικῶς καὶ μὴ χοινῇ ́  χρησιµεύοντα ' xai διὰ 
τουτο οὐδὲ ἡρμηνεύθησαν. 
ZONAP. Καὶ ἄλλοι χανόνες διάφοροι περὶ του 

ph ἐξεῖναι τοῖς ἐπισχόποις χωρὶς ἐπιστολῶν ἀπο. 
λυτικῶν τῶν πρωτευόντων αὐτῶν καὶ τῆς συνόδου 
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τῆς ἐπάρχὶας ἐκείνης. ἀπιέναι πρὸς βασιλέα δρίζου- À imperatorem proficisci liceat, decrevere- hzc vero 

«wv αὕτη δὲ χαί τι πλέον ὀρίσει, τὸ τὰς ἀπολντικὰό 

ἐπιστολὰς xal τῷ πάππᾳ Ῥώμης ἆμφαν/ζεσθαὶ. 
Kal ἔοικε τοῦτο τοῖς ty Αφρικῇ ἀπιτάττεσθαι, ἵνα. 
ἐμφανιζομένων τῷ πάππᾳ τῶν ἀπολυτιχῶν xal ἐξ 
ἐχείνου λάδῃ ἀπολυτιχὴν ἀπὶ τὸ χομιτᾶτον,' Ἐὰν 
o5v λαδὼν, φησὶν, ἀπολυτιχὴν. ἀπὸ τῆς οἰχείας συν» 
όδου, καὶ ἀπελθὼν εἰς τὴν' Ῥώμην, οὐχ εἴπῃ x&- 

χεῖ τὴν αἰτίαν δι’ ἣν ἄπεισι πρὸς τὸν βασιλέα, 

ἀλλὰ σιωπἡσας ἀπέλθῃ, ἀφορισθήσεται. "Eàv δέ τις 
sj 'Ῥώμῃ ἐνδημῶν σχῃ ἀνάγχην ἀναφύείσης ἀθρόον 

οἰτίας ἀ πελθεῖν εἰς τὸ χομιτᾶτον, ἵνα τῷ Ῥώμης 
ἀρχιερεῖ δηλώσῃ τὴν αἰτίαν, xav λάδῃ γραφὶν τοῦ 
"Ρώμης ἀπολυτιχήν. AL δὲ τῶν πρωτευόντων, φησὶ, 
Τινόµεναι ἀπολυτικὰὶ τοῖς ἐπισχόποις, 1 ix τῶν 
οἰωνδήποτε ἁπίσχόπων τοῖς χληρικοῖς. αὐτῶν, ἐχέ- 
τωδαν Tbv ἡμέραν τοῦ Πάσχα" ἐὰν δὲ ἔτι ἄδηλός' 
ἐστιν ἡ ἡμέρα τοῦ Πάσχα τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, 
Υραφέσθω. ἡ τοῦ παρελθόντο Πάσχα ἡμέρα. Τοῦτο 
&, οἶμαι, ἔδοξεν οὕτω γίνεσθαι, ἵνα κηρύττοιτο ἡ 
ἡμέρα too Πάσχα τοῦ ἑνιαντοῦ ἐχείνου (δη γὰρ 
xal iv προλαθοῦσι χανόσιν ἀπῄτησε fj σύνοδος αὕτη 
ἐν ταῖς ἰτησίοις συνόδοις δήλην Ὑίνεσθαι τὴν ἡμέ- 

δαν τοῦ Πάόχα ἐχᾶστου ἐνιαυτοῦ), fj καὶ ἵνα 6^ 
χρόνος, καθ 5v ἄπειαιν ὁ Amy πρὸς τὸ βασ[-- 

ἀειον, δῆλος ᾗ, ὅπερ, φησὶν, εἴωθε γίνεσθαι καὶ ἐπὶ 
τῶν δημοσίων πράξεων. Ἐν γὰρ βιθλίῳ τῶν Βασι- 
λιχῶν xf, ἐἰτλ. ὁ γέγραπται τὰ ἀγοραῖα συµόδό- 
λαια πρωτόκολλα ἔχευ, καὶ ἓν αὐτοῖς Υεγράφθαι tà 

synodus aliquid amplius statuit, nimirum ut Ro- 
mano pape dimissorie ille littere oatendantur. 

Quod quidem Africanis idcirco. videtur imperatum, 
üt traditis papse litteris ab eo dimissoriam alteram 
in comilatum accipiant, Si quis igitur, loquit, ac- 
cepta a su» synodo dimissoria, Romamque prefe- 
ctus, ibi quoque causam sue ad imperetorernifionit 
non indicoverit, sed silentio discesserit, segrega 

tione punietur. Quod si Intérca dum quis Romze 
commoratur, exorta repente causa, in comitàtum 
proficisci necesse habeat ; re cum antistite Romano 

communicata, dimissoriam ab eo epistolam atei- 
piat. Quae vero, inquit, littere dimissoriz episcopis 
3 suo primale, aut clericis ab. episcopo, concedun- 
tar, in iis dies Pasche sit inscripta : que si adhuc 

- incerta sit , ejus loco superioris anui Pascha dies 
reponatur. Id auiem ea de cansa insillutum esse . 
arbitror, üt ejus anni Pascha dies evulgaretur (eam - 
n3mque jam superiorum quoque eanonum decreto 
quotannis synodico conventu edi lixec ipsa. synodus 
constituerst), vel etiam ut illius, qui ad imperato- 
rem proficiscitur, absentix* tempus indicaretur ; 
quod in Áctis quoque publicis, inquit, eodem modo 
fleri solet, Nam lib. xxu tit. 10 Basilic. saneitam - 
est,ut in foreniibus tabulis protocolla adJiciantur ; 
jn quibus imperatoris.et consulum ejus anni no- 
mina, aliaque eo loco explicata, describantur. Quz 
quidem nostris temporibus passim neglecta, in em- 

τῶν αχρατούνίων . ἑχάστοτε βασιλέων ἑνόματα, χαὶ C phyteuticis tantanimodo conventís adhuc servantur. 

τὰς . ὑπατείάς, - - xal ὗτα ἔχεῖ ἀπαιτεῖται. "A ig 

My ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις χαταπεφρόνητο, ἐν δὲ τοῖς 

ἑμφυτευέικοῖς ἐγγράφοις ἔτι ᾿ἐσώξετο. Ἐνεδόθη δὲ 
τοῖς σέελλοµένοις πρὸς τὸν βαθιλέα, ὃ ἂν νόῄσωόι 
Iph σιμον "Brot ὠφέλιμον τοῖς πιστοῖς κατὰ ' τῶν 
Δονατιοτῶν xal τῶν Ἑλλήνων, αἰτεῖσθαι {2ῦτο ix τοῦ 

Leg»tis demum, qui ad imperatorem nitebantur, | 
quidquid fidelibus contra Donatistas aut Gracos 
prodesse posse intellexerint, ab eo postulandi facta 

est facultas : quæque synodi nomine liuerz mitte- 
Peptur, ut ez Aurelii episcopi chirographo muni- 

rentnr, deeretum est. 

κρατοῦὔνθος. Ἔδοξε δὲ xai τὰ μέλλοντα Υενέσθαι χράμματα ἐκ τὴς συνόδου ὑπογραφῖναι παρὰ τοῦ ἐπισχόπου — 

λυρηλίου. 
ΡΙΣΤ. «.'O δι ἀνάγκην τινὰ πρὸ τὸ χομιτᾶτον 

( ἀπελευαόμενος, ἐμφανῇ ταύτην ποιείτω τῷ Kop- 

« χηδόνος Ἱερεῖ xal τῷ Ῥώμης, καὶ ἀπολυτικὴν 
c ἐπιστολὴν λαμδανέτω, fj ἀχοινώνητος loc, 
v Πᾶν ὁτιοῦν τοῖς τοποτηρηταῖς δόξαν χρῄαι» 

4 μον κατὰ :Δονατιστῶν, καὶ Ἑλλήνων, καὶ 
c τῶν θρησχειῶν αὐτῶν , αἰτείσθω ix βασι-Ώ 

( λέως. * 

Ὁ ἀπὸ ᾽Αφϕρ.κῆέ διὰ ἀνάγκην τινὰ μέλλων ἀπελ-. 
θεῖν ἐν τῷ xopiváto, τουτέστιν ἔνθα ὁ βασιλεύς 
loti, x&v χληριχός ἐστι, κἂν ἑπίσχοπος, χἀτάδηλον 
thv αἰείαν πὀιείτω τῷ τῆς Καρχηδόνος ἐπισχόπνρ, 
κἀχε[δεν γράμματα λαµδάνων, καὶ πρὺς τὸν Ῥώ- 
µης καραχινόµενός, ἐμφανὶδέτω ἑαντὸν τῷ ἐπι- 
σχόκφ Ῥώμης xoi τὴν αἰτίαν λεγέτω δι᾽ Ἂν εἰς 
ἂν βᾳσιλέα πορεύεται, καὶ τοῦ ΄Ῥώμης δοχιµά- 

σαντος ταύτην,. xat εὔλογον εἶναι χρίναντος, λαμ- 
δανέτω xai ἐξ ἐχείνον γράµµατα, προστασίαν αὑτοῦ 
tpi, τὸν βασιλέα παρέχονται "ὍΌστις ὃλ f| τῶν ἐπι- 
σχόπων f) τῶν χληριχκῶν ἄλλως πρὺς τὸ κομιτᾶτον 
ἀτέλθῃ, ἀχοινώνητος ἔσται. Καὶ ζήτει χανόνα .Ev- 

Ῥλταοι. Gs. CXKXVI. 

ARIST. « Qui propter aliquam. necessitatem ad 
t comitatum abiiurus ést, eam. Carthaginensi 

^v sacerdoti ac Romano: manifestam faciat, et di- 
« missoriám accipiat epistolam, wliler excom- - 
« municetur. Quodcunque legatis utile videbitur 
« contra Donatistab, aut Graecos, corumque su- 

(4 verstitiones, illud ab imperatore petatur. » 

Qui ab Africa propter necessitatem: aliquam in 
comilatum est abiturus, id est, ubi imperator est, 

quamvis clericus sit .aut episcopus, causam suau 
episcopo Carthaginensi manifestaus reddat, et ab 
eo litleras accipiens, et ad Romæ episcopum se con- 
lerens, episcopo Romano se ostendat, et causam 
dicat quare ad imperatorem proficiscitur : et. epi- 
scopo ltomano eam approliante, et justam esse Judi- 

cante, acciplal et ab »o litteras, dimissionem ejns 
ad imperatorem exhibentes. Quicunque autem sive 
ος episcopis sive e clericis aliter in comitatum pro- 

- ficiscetur, excommunicatus erit. Quare etiam un- 

decimum synodi Anliothens canonem, et canonem 
12 
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synodi Sardicensis nonum. Legati e synodo ad im- A δέκατον τῆς bv "Avttogela συνόσου, xa τῆς iv 

peratorem missi episcopi adversus Gr:ecos et hære- 

ticos, licentiam acceperunt quodcunque Ecclesim 

catholica commodum fore cognoverint contra Grz- 

corum et Donatistarum religionem, illud ab impe- 

ratore petere, quamvis illud peculiariter mandatum 

non habuerunt. 

665 CANON CX. 

« Synodus contra. Graecos et hzreticos. Sub Basso 

« et Philippo, clarissimis consulibus, A. D. sexto 

decimo calendas Julias, Carthagine in secreto 

Restitutze ecclesiz. In hac synodo legationem 

: guscepere Restitutus et Florentinus episcopi 

Σαρδικῇ συνόδο. κανόνα 0'. Πρέσθεις Ex τῆς avv?- 
ὃου πρὸς τὸν βασιλέα σταλέντες Ἐπίσχσποι χατὰ 

«Oy Ἑλλήνων χαὶ τῶν αἱρετιχῶν ἄδειαν ἔλαδον, 

quo Severus et Macarius depositi sunt : et pro- B 

pter eorum causam Evodius, Theasius et Victor 

episcopi czesi sunt. 

έ 

L| 

& 

« adversus Graecos et hzreticos, in illo tempore, . 

έ 

( 

q 

« Synodus de cognitione episcoporum. Sdb glo- 

riosissimis imperatoribus, Honorio septimum, et 

Theodosio terium , Augastis cousulibus Á. D. 

decimo septimo calendas Julias, Carthagine In 

Secundz ecclesia, In bac synodo placuit, ut unus 

episcopus non vendicét sibi cognitionem. Acta 

presentis synodi non sunt scripta, propterea 

quod specialiter ob illam regionem, et non in 

commüone peracta sunt. » 

BALS. Quz in grwsenti canone seripta sunt, ut 

πᾶν ὃ τι ἂν συμφέρον τῇ χαθολικῇ Ἐκχλησίᾳ συν- 

ἴδωσι, κατὰ τῆς θρησχεἰας τῶν "Ελλήνων καὶ τῶν 
Δονατιστῶν, τοῦτο αἰτῆσαι ix βασιλέως, xlv ph 

ἰδιχῶς αὐτὸ εἶχον ἐντεταλμένον. 
ΚΑΝΩΝ PT. 

ε Σύνοδος κατὰ τῶν Ἑλλήνων xai αἱρετικῶν. Ἐτὶ 

« Βάσσου χαὶ Φιλίππου, τῶν λαμπροτάτων ὑπά- 
« των τῇ πρὺ ἓς χαὶ δεκἀτῃ χαλανδῶν Ἰουλίων, 
ε ἐν Καρχηδόνι εἰς τὸ σήκρητον τῆς Ἔεστ.- 

« τούτης ἐχχληαίας. Ἐν ταύτῃ αννόδῳ πρεσθείαν 

« ἀνεδέξαντο 'Ῥεστιτοῦτος xai Φλορέντιος οἱ ἐπί- 

« σχοποι κατὰ τῶν Ἑλλήνων xal τῶν αἱρετιχῶν 
€ ἓν ἑκείνῳ τῷ καιρῷ καθ ὃν ΣευΏρος xai Ma- 
« χάριος ἀνῃηρέθησαν, xal διὰ τῶν τούτων αἰτίαν 
« Εὐόδιος, Θεάσιος καὶ Bíxzwp, οἱ ἐπίσχοσοι, 

€ ἑσφάγησαν. 
ε Σύνοδος περὶ διαγνώσεως ἐπισχόπων. "Egi τῶν 

ἑνδοξοτάτων βασιλέων Ὀνωρίου τὸ ἕθδομον, καὶ 
Θεοδοσίου τὸ τρίτον, τῶν Αὑγούστων ὑπάτων, 
τῇ πρὺ δεχαεπτὰ καλανδῶν, Ἰουλίων εἰς Καρχη- 

δόνα kv τῇ Σεχούνδης ἐχχλησίᾳ. El; ταύτην τὴν 
σύνοδον ἤρεσεν, ὥστε ἕνα ἑπίσχοπον μὴ ἐχδ.χεῖν 
ἑαυτοῦ διάγνωσιν. Τὰ πεπραγμένα εῆς παρούσης 
συνόδου διὰ τοῦτο οὐκ ἱγράφη, ἐπειδὴ ἐπιχωρίως 
xal o) χατὰ «χκοινοῦ ἐπετελέσθησαν. » 
ΒΑΛΣ. Τὰ iv cQ παρόντι κανόνι δηλωθέντα, ὡς 

specialiter prolato, expositione non egent. Quod C iaa; ἐχφωνηθέντα ἐξηγήσεως οὐ δέονται. Τὸ δὲ 

autem dictum cst, unum episcopum sibi non de- 

bere vendicare cognitionem, est accipiendum secun- - 

durh canonem 11 presentis synodi. 

ZONAR. Ut de clericorum causis a suo cujusque 

episcopo judi etnr, nono quarte synodi canono 

constitutum es! : 8i vero, vel clericus cum episcopo 

suo, vel duo inter se episcopi quidpiam babeant 

controversie, pones synodum ejus rei judicium 

esse. ldem boc canone videtut esse sancitum ; ut si 

dao nimlrum inter se episcopi litigent, vel adversus 

episcopum clericus actionem intendat, ne sibi epi- 
scopus quispiam ejus csuss cognitionem solus 

dssuinal, sed ea ad synodi provincialis conventum 

feratur, 

ARIST. « Unus episcopus cognitionem sibi ne 

« vendicet. » 

Nou tantum unius episcopi judícium, sed nec 

duo sufficiunt ad presbyteri vel diaconi depositio- 

; mem. Sed si episcopus sit accusatus, si multi epi- 

scopi convenire non possunt, a duodecim minimum 

episcopis judicabitur; si presbyter autem, a sex 

episcopis, et &uo episcopo; sin autem diaconus, ἃ 

Lribus et suo episcopo : quemadmodum duodecimus 

et vicesimus hujus synodi canon statuunt. Non igi- 
tur episcopus unus se Judicem constituet in erimi- 

nibus presbyteri aut diaconi, et suum defendet judi- 

elum, et ad opus illud perducet ; nisi accusati sint 
e numero clericorum, qui sunt intra diaconos. De lis 

D 

ῥηθὰὲν χάριν τοῦ μὴ διενδιχεῖν ἕνα ἐπίσχοτον ἑαυτῷ 
διάγνωσιν, ἐχληπτέον κατὰ τὸν ἑνδέκατον xavóva 
τῆς παρούσης συνόδου. 

ΖΩΝΑΡ. 'O ἕννατος κανὼν τῆς τετάρτης συνό- 
bou τοὺς «χληριχοὺς ὀρίζει παρὰ τοῖς οἰκείοις Ex:- 

σχόποις διχάζεσθαι’ εἰ δὲ χληρ.χὸς πρὸς τὸν ἐπ[- 

σχοπον αὑτοῦ ἔχει ὑπόθεσιν, f| ἐπίσχορπης πρὺς 
ἐπίσχοπον, παρὰ τῇ cuvób τῆς ἑπαρχίας διχάνε- 

οθαι. Τοῦτο οὖν ἔοιχε xat ὁ παρὼν χανὼν διατάτ- 
πεσθσι, ὥστε ἑἐπισχόπων δύο δίχην ἑχόντων, ἢ 
Χληριχοῦ κατὰ ἐπισχόπου ἐνάγοντος, μὴ ἕνα ἐπί» 
σχοπον ζητεῖν «ἣν περὶ αὐτῶν ποιεῖσθαι διάγνωσιν, 

ἀλλὰ τὴν σύνοδον τῆς ἐπαρχίας διχάζειν. 

APIZT. « El; ἐπίσχοπο μὴ ἑκδιχείτω ἑσυῷ. 

€ διάγνωσιν. » 

OU µόνον ἂνὸς ἐπισχόπου διάγνωσις, ἁλλ᾽ οὐδὲ 
δύο ἁρχέσουσιν εἰς Χαθαίρεσαιν πρεσδυτέρου f 

δ.ανόνου, 'AXA' εἰ μὲν ἐπίσχοπός ἐστιν ὁ χατηΥ.- 
ρούμενος, εἰ μὴ δυνατὸν πολλοὺς συνελθεῖν ἐπισχό- 

ποὺυς, παρᾷ δώδεχα τὸ ἑλάχιστον ἑπισκόπων xpi- 

θήοεται. εἶ δὲ πρεαθύτερος, παρὰ EZ ἐπισχύπων 

xaX τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, εἰ δὲ διάχονος, παρὰ τριῶν 

καὶ τοῦ ἰδίου ἑπισχόπου, ὡς ὃ δωδέχατος χάνών 

xaX ὁ εἰχοστὸς τῆς συνόδου ταύτης διαλαμθάνουσιν. 
Οὐκ οὖν ἐπίσχοπος εἰς δικαστὴν ἑαυτὸν ἐπ᾽ ἐγχλή” 
pact καταστήσει πρεσθυτέρου , f διαχόνου , χαὶ τὴν 

o!xelav διεχδικἠσει διάγνωσιν, xal εἰς ἔργον ταύτην 
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ézáyq1. εἰ Tj που τῶν λοιπῶν, vAnpudov. εἶσιν ol A enim et unus solus episcopus qui loco prxest sia- 
χριγόµενοι τῶν ὑποχάτωθεν διακόνων ὄντων, ἐπ᾽ 
αὐταῖς γὰρ xal µόγος ἐπίακοπος εἷς, ὁ ἑντόπιος. 

δισγγώσεσαι, ὡς ἐν τῷ τέλει τοῦ εἰχοστοῦ χανόνος 

της παρούσης συνόδου διεἰληπται. 
ΚΑΝΩΝ ΙΛ’. 

€ Σύναδος χατὰ τῶ» Δονατιφτῶν. Μετὰ τὴν ὑπα- 

« t&lay xy ἁιδοξοτάτων βασιλέων “θνωρίου τὸ 
€ ὄγάδρον, xat Osocoslou τὸ τρίσον, πῶν Αὐγοὺ- 

ε στω», zpb δεχαοκτὼ καλανδᾶν Ἱουλίων, ἐν 

* Καρχηδάνι εἰς τὴν ἐχχλησίαν τοῦ χλίµατος 

€ Σεχούνδης. Ey ταύτῃ τῇ συνόδῳ τοποτηρτσίαν 

ε ἑδέξαντο χάχτὰ τῶν Δονατιστῶν Φλορέντιος, 

« Ποσείδιος χαὶ Βενάντιος, ol ἀπίσχοποι. Ἐν 

4 

t 
4 

φούτῳψ «τῷ καιρῷ νόμος ἑδόθη, ἵνα ἐλευθέρᾳ B 

προαιρέσει ἕκαστος τῆς ΧἈριστιανότητος τὴν 

ἄσχησιν ἀναδέζῃται. » | 

BAAZ. “Ο ιβ’ κανὼν τῆς kv Neoxatcapsia cuvó- 
δου. τὸν Ey κχινδύνφ Ὑενόμενον, xol οὕτω βαπτι- 
e3évt2, pd] προάγεσθαι εἰς ἑερωσύνην φησι. Καὶ 

3| Παπέρες δὲ οὗτοι ὀρίζαυσιν ἐλευθέρᾳ πρααιρέσει 
v9 ἐξ αἱρέσεων τῇ πίστει προσιέναι, ἀλλὰ μὴ 
Pa, μιδὲ ἐξ ἀνάγχης τῆς Χριατιανότητος δὲ εἶπε 

τν ἄσχτσιν, ἁμφαίνων, ὅτι Χριστιανὰς ὁ μὴ ἀσχή- 
ca; πᾶσαν ἀρετὴν ὀγόματι µόνῳ Χριστιανὸς λέγε- 
ται, ἀλλ᾽ οὗ πράγµασι.. 
ZüNAP. Δἱρετὴν εἶναι χρὴ τὴν ἀρετὴν, ἀλλ) οὗ 

βεθιασμάνην, οὐδ' ἀχούσιον, ἀλλ’ ἑχούσιον. Διὸ xot 
τοὺς ἀναδεχομένους τὸν Χριστιανισμὸν «ἐλενθέρᾳ 
προαιρέσει καὶ αὐτεξοισίως ἐνομοθετήθη προσιέναι C 
τὴ πίστε:, ἀλλὰ μὴ Bia, μᾳηδ' ἐξ ἀνάγκης. Τὰ γὰρ 

ἀναγχαστιχὼς καὶ βιαίως γινόμενα οὐ βέδα.α οὐδὲ 

μόνιμα. Ao καὶ ἓν τῷ i^ ἡ ἓν Νεοχαισαρείᾳ σὐν- 
obo; χανόν. φησὶ τὸν ἐν κινδύνῳ Ὑενόμενον, xal 

οὕζω βαττιαθέντα, yh προάγεσθα: elc ἱερωσύνην, 
Ti; Χριστιανότητης δὲ .εἶπε τὴν ἄσκησιν ὁ κανὼν, 
ἐμφαίνων. ὅτι τὸν Χριατιανόν πᾶσαν δεῖ ἁἀσχεῖν 

ἀρετὴν, καὶ ἐγκρατῃ εἶναι, xat σώφρονα, xal ἁλη- 
θη, xai µετριόφρονα, xal πρὸ τῶν ἄλλων ἀγάπην 

tp; ἅπαντας ἐνδε,χκνύμενον, ὡς ὅ γε ui ταῦτα 
ἀσχήσας ὀνόματι µόνον Χριστιανὺ: λέγεται, ἀλλ᾽ οὐ 

πράγματι. | 

APIET. « Ἐλευθέρᾳ προαιρέσει ἕκαστος τὴν ἄσχι- 
A σιν ἀναδεχέσθω. » 

tuet, ut in fine vicesimi canonis presentis syuodi 
decernitur. 

CANON CAI. 

« Synodus adversus Donatistas. Post consulatum 
« clarissimorum Impp. Honorii ΥΠ! et Theo- 

« dosii lll Augustorum, Α. D. decimo octavo 

« calendas Julios Carthagine in ecclesia regionis 
« Secundse, In liac synodo legationem susceperunt 

« adversus Donatistas Florentius, DPosidius et 
« Venantius episcopi. In hoc tempore lex data 
« est uL libera electione unusquisque Christiani- 
« latis exercitationem suscipiat. » 

BALS. Duodecimmus can. Neocesariensis synodi 
eum, qui fuerit in periculo, et sic baptizatus est, 

uon promoveri 6/45 ad sacerdotium dicit. Hi quoque 

Patres decernunt, ut hzretici sponte liberaque ele- 
etione ad fidem accedant , non autem vi, nec neces- 
sitate. Christianitatis vero dixit exercitationem , 
indieans, quod Christianus, qui virtutem ompem 

non exercuit, nomine solo dicitur Christianus, sed 

non re. 

ZONAR. Virtutem libere et ex animo, non vi aut 

necessitate susceptam esse decet, sed voluntariam. 
Quicunque ergo Christiani religione iuitiandi forent, 
nisi sua spogte ac voluntate, non vi aut necessitate - 

adacti accederent, nequaquam recipi decrevere, 

Quie enim vi ac necessitate suscepta sunt, nec ſir- 

ma, nec diuturna esse possunt. Quamobrem Neocz- 

sariana quoque synodus, duodecimo canone, eum 

qui periculo demum urgente baptizatus est, sacro 

ordine insigniri vetat. Chrisuiane porro religionis 
exercitationem dixit, quasi in ounium virtutum exer- 
citatione, continentie, temperantig, veritatis, mo- 

desti, ac in. primis charitatis erga omnes,  Chri- 

siianum hominem occupatum esse oporteat ; ut qui 

hzc neglexerit, nomine tenus Christianus, non re 
censendus sit. 

ARIST.« Libera quisque voluntate pietatis exerci: 
« lationem suscipiat. » 

Τὸ ἀγαθὸν ἐχουσίως τις ἐργάξεται, οὗ μὴν ἀναγ- D Bonum voluntarie quispiam operari debet, non 
καστιχῶς. Διὰ τοῦτο ἕχαστος καὶ τὴν ἄσχησιν, 
xal τὸν Χριστιανισμὸν, οὐ κατὰ Blav ἁπαιτηθήσεται 
ἀναδέξεσθα:, ἁλλ᾽ αὐτοπροαιρέτῳ γνώμµῃ xat ἑλευ. 
θέρᾳ. 

ΚΑΝΩΝ PIB. 
( Σύνοδος κατὰ τῆς αἱρέσεως (58) Πελαγίου xal 

Κελεστίου. "Eni τῶν ἑνδοξοτάτων βασιλέων 

autem coacte. Propterea unusquisque et pietatis ex - 

ercitationem et Christianismum per vim amplecti 
uon requiretur . sed spontauea sua eL libera volun- 
tate. 

CANON CXII. 
« Synodus adversus hzresin Pelagii et Celestli. Sub 

« gloriosissimís impp. Honorio Angusto XII et 

Guil. Beveregii nota. 

(598) Σύνοδος κατὰ τῆς αἱρέσεως. In codice 
Awmerbachiano buie canoni scholium anbpectitur, 
his verbis, Ἔοιχε τῶν Δονατιατῶν τοὺς ταλαιπόρους 
ἀνθρώπους πούτους, xal πάλιν αὐτοὺς οὐχ ἄλλους 
5j τόὺς Μασσαλιανοὺς.ᾖτοι Βὐχίτας ὑπάρχειν. 'Ἐπεὶ 
καὶ ἡ Μασσαλία τῶν τῆς λιθρης πρὸς τοῖς µέσερι 

τῆς ᾿ΡῬώµης τῆς ἐπὶ θύὐμβρ:δ.. Miseros hosce homi- 
nes e Donatistis, eosque non alios esse quam Mas- 
salianos, sive Euchitas, videtur ; quoniam Massalia 
eiiam ex adverso sit. A[rice, in pariibus Rome 
super Tiberi site. Quomodo autem hoc scholium 
huic canoni conveniat, et quid sibi velit, alii vide 
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« Theodosio VII) consulib. cal. Maiis, Carth.-À 
« in secreto ,Fagsti ecclesias, .Aurelio episcopo 

« universa synodo przsidente, adstantibus diato- 
«. nis : placoit ómnibus episcopis Ecclesiz Cartha- 
« ginensis, in sancta synodo constitutis, quorum 
« nomina et subscriptiones -insert:e sont, quod 

« Adam mortalis a Deo factus non est : ut si quis 
« dixerit protoplastum Adam .iia hominem .fa- 
« ctum esse mórtalem, ut sive pecasset, sive non, 
.« esset in. corpore moriturus, id est, e corpore - 
« excessurus,non propter meritum peccati, sed 

'* per natura necessitatem, sit. anathema. 

B 

 BALS. et ZONAR. Deus Adam nec mortalem Το. 
xit, nec immortalein,. sed medium inter magnitudi- 
nemet huniilitatei, et cum eum sua pote&alis liberie 
que arbitrii compotem fecisaet, dimisit ; ut utrolibet, 

sive ad virtutem, siXe ad vitium inclinasset, vel im« 
mortalitatem, vél mortalitatem sortiretur. Etsi enim 
carnem tunc quóque.hsbebat homo, non tamen qua- 

Tem nunc. Et hoc ait Gregorius Theologus eum dicit : 
Pelliceas quoque vestes induit, ferte deasiorem car- 
nem et mórtalem et resistentem. Quare ante tràns- 
gressionem nee densa erst caro Adami, nec natura 
mortslis. Fuerunt autem qui dicerent eum et more 
aem ab initio factum esse, et moritorum fuisse, - 

. etiamsi mandatum non essét.trausgressus : et non C έδη ἱτὴν : ἑντολὴν, xai οὐχὶ διὰ τὴν ἁμαρτίαν — 
propter peccatum ingressam esse mortem, sed pro- 
pter naturam, qu: fuit talis ab initio. Kos ergo, 
qui ita sentiunt, hujus synodi Patres abatbemate 
damnarunt. 

ARIST. « Qui protoplastum etiani sine peceato .per 
« naturz necessitatem moriturum fuisse asserit, 
« anathema sit. » | 

GAG CANON CXII. 
« Qaod infantes in. peccatorum remissionem bapti- 

« zantur. Similiter placuit, ut quicunque parvos οἱ 
« recens natos infantes ab utero matrís baptizan-.— 
« dos esse negat , vel dicit in remissionem pecca- 
« torum baptizari, non autemex primi parentis 

. « Adam peccáto quidquam trabere, quod debeat la- D 
« Vàcro regenerationis purgari (unde est. conse- 
« quens, quod in bis forma baptismatis in remissio- 
« hem peccatorum non vera, sed ficia intelligitur), 
« sit anathema : quoniam non aliter intelligere 
« oportet quod ab Apostolo dictum est,« Per unum 
« borninem peccatum (introivit in. mundum ,. et 
« per peccatum mors, ei sic in omnes homines 
« pervasit, ia quo omnes peccaverunt *! : » nisi 

Σι Rom. v, 12. 

. Guill. Beveregii noie. 

rint. Massalianos aute Euchitss dictos esse. llar- 
menapnlus eliam Lradidit, et rationem his. verbis 
reddit,To 6$ τῶν Μασσαλιανῶν ὄγομα ἐἑξελληνιζό- 

« ᾿Ονωρίου Αὐγούστου τὸ δωδέκατον, xal Θεοὸο- 
« Glou. τὸ «.ὄγδοον, τῶν .ὑπάτων, χαλάνδαις 

t Μαΐαις, εἰς Καρχηδόνα ἐν τῷ σηκρήτῳ τῆς 
€ Φαύστου ἐκχκλησίας, Αὐρηλίου τοῦ ἐπιαχόπου 

« συμπάσῃ τῇ συνόδῳ. προχαθἰααντος, παρεστώ- 
ετων «τῶν διαχόνων, Ώρεσεν' πᾶσι τοῖς ἐπισχό 
« "ot. τῆς iv Καρχηδόνι ἐχχλησίας, ἁγίᾳ ουνό- 
« δψ παβεστῶσιν, ὧν τὰ ὀνόματα xal αἱ ὑκογραφαὶ 
:« ἐνενέθησαν, ὅτι "AbXpg. θνητὺς ἀπὸ τοῦ Gro) 
« 00x ἐγένετο * ἵνα ὅστις δήποτε λέγῃ τὸν "Abig 

« τὸν πρωτόπλαστον ἄνθρωκον θνητὸν γενόµενου 
« οὕτως, ὡς, scs. ἁμαρτήσει, εἴτε μὴ ἁμαρτή- 
«-σει, .τεθνῄξεσθαι ἐν τῷ σώματι, vov ἔστιν 
v ἐξελθεῖν ἐχ τοῦ σώματος, ph τῇ ἀξίᾳ τῆς ἆμαρ- 

ε τίας, ἀλλὰ τῇ .ἀνάγχῃ τῆς φύσεως, ἀνάθεμα 

. «€ ἔστω. » 

 BAAE. καὶ ΖΩΝ. Τὸν 'Αδὰμ ὁ θεὺς o5. θνητὸν 
ἔπλασεν, οὐδὲ μέντοι ἀθάνατον,. μέσον δὲ μεγέθους 

xai ταπεινότητος, xal αὐτεξούσιον ποιῄσας αὐτὸν, 

εἴασεν, ὥστε ὁποτέρωσε νεύσει, εἴτε πρὺς ἀρετῆν 
εἴτε πρὸς xaxíav, κληρώσασθαι αὑτὸν ἢ τὴν ἆθα. 
νασίαν ἢ τὴν MSRP Kav γὰρ σάρχα εἶχε xol 
τότε ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ οὐχ οἵαν νΏν. Καὶ τοῦτό φη- 

σιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος, λέγων * Καὶ τοὺς δερ- 
µατίνους ἀμφιέννυται χιτῶνας, leuc τὴν παχυτέραν 
σάρχα xai θνητὴν xal ἀντίτυπόν. Ὥστε πρὸ τῆς 

παραθάσεως οὔτε παχεῖα ἣν fj σὰρξ τῷ ἈΑδὰμ, 
οὔτε φύσει θνητή. "Haav δ᾽ οἱ λέγοντες ὅτι θνητὸς 

ἐξ ἀρχῆς ἐπλάσθη xat θανεῖν ἔμελλε, xlv μὴ. παρ” 

ἐπεισῆλθεν ὁ θάνατος, ἀλλὰ διὰ τὴν φύσιν τοιαύτην 
γεγονυῖαν ἀρχῆθεν, Tv οὖν ταῦτα φρανούντων ol 
€i; συνόδου ταύτης Πατέρες χατεφηφίσαντο τὸ ἀνά- 
θεμα. 
ΑΡΙΣΤ. ε Ὁ τὸν πρωτόπλαστον δογµατίζων xal 

« δίχα τῆς ἁμαρτίας τεθνηξόµενον, διὰ ἀνάγχην 

« τῆς φύσεως, Ίτω ἀνάθεμα.» 

: KANUN ΡΙ8’, 

« Ὅτι τὰ μιχρὰ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν βαπτίζαντᾳι, 
Ὁμοίως Ἰρεσεν, ἵνα ὁστιαδήποτε τὰ μικρὰ xa 

« νεογέννητα ἐκ πῶν . γαστέρων τῶν μητέρων. 

« βαπτιζόµενα ἀρνεῖται, i λέχει εἰς ἄφεσιν 
« ἁμαρτιῶν αὐτὰ  βαπτίζεσθαι, μηδὲν δὲ ἐκ τῆς 
« τοῦ "Abàg ἔλχειν προχονικῆς ἁμαρτίας΄ τὸ 
« ὀφεῖλον καθαρθῆναι τῷ λουτρῷ τῆς παλιγε- 
« νεσίας (ὅθεν γίνεται ἀχόλουθον ὅγι ἓν τούτοι: ὁ 
( 
t 
' 
r 
4 
4 

εὖπος τοῦ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν βαπτίσματος 
obx ἀληθὴς, ἀλλὰ πλαστὸς νοεΐται), ἀνάθεμα 
εἴη * ἐπειδὴ οὐχ ἄλλως δεῖ νοῆσαι τὸ εἰρημένον 
τῷ Αποστόλῳ, « AU ἑνὺς ἀνθρώπου tj ἁμαρτία 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν χόσµον, χαὶ διὰ efe αμαρτίας 

ὁ θάνατος, xal οὕτως εἰς πάντας ἀνθρώπους 

µενον, Εὐχίτας δηλοῖ. πολὺ Τὰρ παρ) αὐτοῖς «b τῆς 
εὐχῆς ὄνομα. Harmenop. de sect. c. 18. 
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" ῶλδεν, ἓν ᾧ πάντες Ίμαρτον, εἰ μὴ ὃν τρόπον A 
ε ἡ καθολιχὴ Ἐχκλησία ἡ πανταχοῦ διαχεχυμέἑ- — 

e vy τε χα). ἠπλωμένη ἀεὶ ἑνόησεν. διὰ γὰρ τὸν 
« Χπνόνα τοῦ.ον τῆς πίστεως καὶ οἱ μιχροὶ, οἱ 

ε μηδὲν ἁμαρτημάτων εἰς ἑαυτοὺς ἔτι μὴν πχημ- 

ε μελεῖν δυνάµενοι, £l; ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ἀληθί- 

« νῶς βαπτίζονται ' ἵνα χαθαρθῇ iv αὐτοῖς διὰ 
e τῆς παλιγγενεσίας, ὅπερ εἴλχυσαν ix τῆς àp- - 

«€ χαιογονίας. » 

BAAZ. xai ZON. 'Ελεγόν τινες τὰ γεογνὰ παιδία 

ph εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν βαπτίζεσθαι. μηδὶ γὰρ 
ἔχειν αὐτὰ ἁμαρτίας, ἐπεὶ μηδὲ πεφύχασιν ἁμαρ- 
τᾶνειν, ἔτι μὴ ἔχοντα διάχρισιν τοῦ χαλοῦ xal τοῦ 

xsipovo;. Tou«o οὗ» ἀπαχορεύει fj οσύνρδος, xol 

τοὺς φρονοῦντας οὕτω, xat λέγοντας µή τι ἐχ τῆς 
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« quemad:nodum catholica Ebclesiá ; quæ ubique 
t diffusa est et simplex , semper intellexit. Pro- 
( pter "σης enim fidei regulam iufantes. quoque, 

e qui nollum ex se pecestum eommittere potue- 

« runt, vere ín. peceaiorum remissiouen - bapti- 
" ezantgr, ut per regenerationem in eis vere . 
emundetor, quod ab antiqua. origine. contraxe- . 
«.ruünt, ? 

 BALS. et ZONAR. Dicebant quidam , recens na- 

tos infantes in remissionem peccatorum non hapti- 
zari : eos enim: non habere peccatum , euin per na- 
turam adhuc peccare non possint, ut qui. bonum οἱ- 

malum discernere nequeant, Hoc ergo prohibet sy- 
nodus, et eos, qui ita sentiunt, οἱ dicant illos; qui 

400 ᾿Αδὰμ προγονικὴς ἁμαρτίας ἐφέλκεσθαι τοὺς ἐξ B abi ipso descenderunt; nihil ex primi parentis Adam . 

Ixsivou, ὥστε χαθάρσεως δἐεσθαι τῆς Ex τοῦ θείου-- peccato trahere, ut: Infantes- ex- sancto . baptismi - 
X»ugpo3 τοῦ βαπτίσματος τὰ παιδία, ποιεῖται ὑπὸ. 
ἀνάθεμα, λβγουσα: ὅτι ἐκ τούτου ἀχολουθεῖ τὸ νοεῖ- . 
σθα, ὡς ὁ τύπος τοῦ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν . βαπτί- 

σµατος οὐχ ἀληθής. ἐστιν, ἀλλὰ πεπλασμένος, iv 

σὖτοις τοῖς νεογνοῖς δηλαδή. Εἶτα xai κατασχευάζει 

τὸν οἰχεῖον λόγον, χρήσεις ix τοῦ μεγάλου Παύλου 

παρά(ουσα. Πῶς yàp, φησὶν, ἄλλως νοητέον τὸ, 

Ar ἐγὸς ἀνθρώπου εἰσῆάθεν ἡ ἁμαρτία slc εὐν' - 

κόσμον, καὶ διὰ τὴς ἁμαρτίας ὁ θάνατος, xal 

οὕτως slc πάντας ἀγθρώπους Φδιἠμθεν. ἐν ᾧ xár- 
τες ἥμαρτον εἰ uh ὣς ἐνόησε τοῦτο ἡ χαθολιχὴ "E»- 

lavaero mundatione opus babesnt, anathiémati sub- 
Jicit; dicens, quod ex hoc consequens est intelligere, 
quod forma baptismatis ia remissionem peccatorum- 
non est vera; sed fleta, in his scilicet. infantibus, 
Deinde suam quoque rationem confirmat, ex magno 
Paulo sententiam aducens.. Quomodo enim, 'in- 

quit; aliter: est intelligendum, quod: peccaium per 

wnum hominem ingressum est in mundum;et per pee- 
calum mors, et sic in omnes homines pervenil, in quo- 
omnes peccaverunt , nisi quemadmodum hoc intel- - 

legit catholica Ecclesia, qua ubique diffusa est et 
κλησία, ἡ πανταχοῦ διαχεχυµένη ve xal ἠπλωμένη,, simplex, in tolo scilicel mundo dispersa üdelium. 

ἄχουν ἡ kv ὅλῳ τῷ χόσμῳ ἑσχεδασμένη πληθὺς τῶν c multitudo? Ἱ 
πιστῶν; - | 
APIZT. ⸗ 36 τὰ veoyvü καὶ βαπτιζόµέενα λέγων 
τε μηδὲν Έλχειν tx τῆς τοῦ 'Ἀδὰμ ἁμαρτίας ὀφεῖ- 
c 1ον καθαρθῆναι τῷ ῥαπτίσματι, Ἑπάρατος ' διὰ — 
« yàp τοῦ ἑνὸς καὶ ὁ θάνατος xal * ἁμαρτία | 
t. παγχόσµιος. » » 

^. KANAN PIT". 

ARIST. « Qui infantes recens matos et bapfizetos 
c nilfil. ex Adami peccato trahere, quod baptis- - 
«: maio mundari débet, asserit, exsecrandus est :. 
e. per unum enim et mors et peccatum universum. 

cmundum inyasit. »-- 

CANON οχι: 

t "Ott ἡ τοῦ θεοῦ χάρις οὗ µόνον ἄφεσιν χαρίζωτας € Quod Dei grata non solum Μα. teémissionem 

ε ἁμαρτιῶν, ἀλλὰ xai βοῄθειαν παρέχει τοῦ µη- 

ε χότι ἁμαρτάνειν.] Ὁμοίως ἤρεσεν, ἵνα ὁστισδή- 
1 ποτε εἶποι τὴν χάριν τοῦ θεοῦ Πτινι δικαιοῦται 

ε διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν; πρὸς 
« μόνην ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ἰσχύειν τῶν ἤδη πε- 

« ἁλημμελημένων, χαὶ μὴ παρέχε:ν ἔτι μὴν βοή- 
* θε:αν πρὸς τὸ μὴ ἕτερα πλημμελεῖσθαι, ἀνάθέμα D 
€ sf. Ὅτι A χάρις τοῦ θεοῦ οὐ μόνον γνῶσιν 

€ παρέχτις ὧν δεῖ πράττειν, ἀλλὰ καὶ ἀγάπην 
ε ἔτι μὴν ἐμπνέξι ἡμῖν, ἵνα ὃ ἐὰν ἐπιγινώσχω-. 

«μεν, χαὶ πληρῶσαι ἰσ(ύσωμεν. Ὁμοίως ὁστισ- 

«δήποτε εἴποι' την αὐτὴν χάριν τοῦ Θεοῦ, τὴν 
t διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, εἰς τοῦ- 
«Xo µόνον ἡμῖν βοηθεῖν, πρὸς z5 μὴ ἁμαρτάνειν,. 

«ὅτι διὰ ταύτης ἡμῖν ἀποχαλύπτεται xal φάνε- 
« ροῦται d γυῶσις τῶν ἁμσρτιμάτων, ὥστε 
« γνώσχειν & δεῖ ἐπιζητεῖν, xal ἃ δεῖ ἐχχλίνειν, 
ε οὗ μὴν ZU αὐτῆς ἡμῖν παρέχεσθαι, ἵνα ὅπερ 
' Ἰνῶμεν. ποτητέον, xal ποιῆσαι ἔτι μὴν ἀγαπὴ- | 

{σωμεν xat ἰσχύσωμὲν, ἀνάθεμα ud Τοῦ TÀe 

uL Cor. vint, 3. 

« peccatorum, sed etiam praebet auxilium, ut non 

« amplias peccetur, Similiter plaeuit, ut quicun- 
« que dixerit Dei gratiam, qna justificatur homo 

e pet Jesum Christum Dominum nostrum. vulare 
« ad solam jam commissorum peccatorum rémis- 
« sionem, et non prebere przterea. auxilium, αἱ 

τα non deinceps peccetur, sit anathema, Quo Dei 
τα gratía non prabet solam cognitlonem ecrum 
t qu» oportet facere ,-sed dilectionem : praeterca 
ε nobis inspirat, ut quod cognoscimus, eliam im- . 

τε plere valeamus. Similiter , quicunque dixerit 

« eamdem Dei gratiam, qua est per Jesum Chri- 

« Stnm Dominum nostrum, ad boc. solum nos 
c 3acjuvare, ne peccemus, quia per eam revelatur 

« nobis et manifestatur coguitio peccati, ut scia- - 
« mus quee quæri et quæ vitari oporteat: non αμ - 
" lem per eam praeberi , ut quod faciendum eo- 
€ gaovimus, eiiam facere diligamus et valeamus, | 
« Sil anathema. Cum enim dicit Apostolus : Scieu- 

|a. infict, eharitas autem. adificat '* ; 647 
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« valde impium est credere, ad nos quidem in- A 
« flandos habere nos Dei gratiam , ad sedificatio- 

« nem autem non habere ; quando utrumque est 
« donem Dei , et scire quid faeere oporteat , et 
« amare bonum quod faeere oportet, ut cbari- 

« late. aedificante , scientia inflare non valeat. 

« Quemadmodum enim de Deo scriptum est, Qui 
« docet hominem scientiam '* : sic etiam scri- 

« ptum est, Charitas ex Deo est "^, » 

BALS. et ZONKR. Gratiam quse nobis in bapti- 

smate per Dominum nostrum Jesum Christum 

suppeditatur, eredimus non solam dare nobis re- 

missionem peecatorum jam fsetorum, sed etiam 

« Ἀποστόλου λέγοντος, "H γνῶσιρ φυσιοῖ, 4 
« ἁγάπη οἰκοδομεῖ, ἀσεθὶς πάνυ ἑατὶ πιστεύειν 

* πρὺς μὲν τὸ φυσιοὺν ἡμᾶς ἔχειν τὴν χάριν τοῦ 

« θεοῦ, πρὸς δὲ οἰχοδομὴν μὴ ἔχειν. ὁπόταν 

« ἑκάτερον δῶρόν ἐστι τοῦ θεοῦ, xat «b. εἰδέναι 
« τέ ποιεῖν δεῖ, xal τὸ ἀγαπῷν τὸ ἀγαθὸν ὃ δεῖ 
€ ποιςῖν * ἵναι τῆς ἀγάπης οἰκοδομούσης, fj γνῶ- 
« σις φυσιοῦν μὴ δυνηθῇ. Ὥσπερ γὰρ ix τοῦ 

€. θεοῦ γέγραπται, Ὁ διδάσχων ἄνθρωπον γνᾶ- 
ε σι» οὕτως ἔτι μὴν Υέγραπται, Ἡ ἀγάπη 
« ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν.) 

ΒΑΛΣ. xal ΖΩΝΑΡ. Τὴν tv τῷ ἁγίῳ βαπκτίσµατι 
χορηγουµένην ἡμῖν χάριν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ πιατεύομεν μὴ µόνον ἄφεσιν διδόναι τῶν 
πεπραγμένων ἡμῖν ἁμαρτημάτων, ἀλλὰ χαὶ δύνα- 

potestatem ne smplius peccemus, nisi nos ipsos B µιν πρὸς τὸ μὴ πάλιν ἡμᾶς ἁμαρτάνειν, el μὴ ἡμεῖς 

per &ocotdiam peccatis tradlderimus : eos autem, 

qui nón sie existimant, et. dicunt peccatorum tan- 
tum femissionem divinum dare lavacrum; pon 
autem etiam auxilium ad futurum, anathemate 

condemnarunt Patres. Hoc quoque dicebant non - 

nulli, quod Dei gratia nobis fert auxilium ad non 
peccandum, (per esm enim eognitionem accipimus 

eorum qua facere et fugere oportet), non autem 

etiam ad ingeneraodum honesti virtutisque dile- 

ctionem, ut bonum quod cognoverimus, id et ame- 

mms ét facere valeamus. Eos ergo, qui haic. opi- 

nantur, synodus anathematizat, dicens utrumque 

esse doóhum Dei, et scientiam et charitatem ; quem- 

admodurma scriptum est, Qui docet hominem seien- 

siam ; et rursus, Charitos ex Deo est, Alioqui im- 

pium est dicere, quod bonum quidem nosse dat 

nobis Del graua, charitatem autem ejus non im- 

mittit, nee nobis dat vires nosque con(irmat, ut 

bonum in ejus dilectione faciamus. Affert autem et 

in dicti sui confirmationem quod dieit. Apostolus : 

Scientia. inflot, charitas vere. adificat. Quomodo 

ergo non est impium dicere, ad inflendum quidem, 

seu ad vanzm ingenerandum opinionem, divinam 

nobis gratiam conferre ; sed ad zdiflcandum nihil 

dare Auxilii ? 

ARIST. in Can. 149. « Qui Dei gratiam solam 

« eorum, que jam commisimus; peccatorum 

« remissionemo exhibere opinatur, non vero 

« contra futura auxilium : bís exsecrandus est. » 

ARIST. in Can. 115. « Qui dicit, quod Dei gratia 

« ad hoc tantuin nobis opitulatur, ut sciamus, 

« quid facere oportet, et quid effugere , sed. non 

« etiam ut cognitum. amemus, et períicere va- 

« leamus : sit anathema. » 
CANON CXIV. 

« Quod sine Dei gratia nihil possumus perficere. 

« Similiterplaeuit, ut quicunque dixerit, propterea 

« datam esse nobis justiflcationis gratiem, ut 

« quod per liberum arbitrium facere possumus, 

« facilius per gratiam peragamus; perinde ac 

« si, quamvis non data esset gratia, difficulter 

κ. Psal. xcin, 10. *'*1Joan. i1, 16, 

διὰ ῥᾳθυμίαν ἐχδῶμεν ἑαυτοὺς ἁμαρτίαις * τοὺς δὲ 
ph οὕτω δοξάζοντας, ἀλλὰ µόνων τῶν ἁμαρτημάτων 

λέγοντας ἄφεσιν διδόναι τὸ θεῖον λουτρὺν , μὴ μέντοι 
καὶ πρὸς τὸ μέλλον βοήθειαν, ἀναθέματι χατεδίκα- 

σαν oi Πατέρες. Καὶ τοῦτό τινες ἔλεγον, ὅτι ἡ χάρις 
τοῦ Θεοῦ εἰς τοῦτο ἡμῖν βσηθεῖ, εἰς «b μὴ ἁμαρτά, 
νειν (δι αὐτῆς γὰρ Ὑνῶσιν λαμδάνοµεν τίνα δεῖ 

ποιεῖν xal τίνα φεύγειν) * οὗ μὴν xai εἰς τὸ ἀγάπην 
τῶν καλῶν xai τῆς ἀρετῆς ἐμποιεῖν ἡμῖν , ἵνα ὅπερ 
γνῶμεν καλὸν , τοῦτο xal ἀγαπήσωμεν xai ποιῆσαι 

ἰσχύσωμεν: Τοὺς οὖν τοιαῦτα δοξάζοντας ἀναθεµα- 

σίζει ἡ σύνοδος, λέχουσα ὅτι xai ἄμφω δῶρά εἰσι τοῦ 
Θεοῦ, ἡ τε Πνῶσις καὶ ἡ ἀγάπη, χαθὼς γέγραπτοι, 
Ὅ διδάσχκων ἄγθρωπον γνῶσυ,. Καὶ πάλι, Ἡ 

ἁγάπη ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν. Καὶ ἄλλως δὲ ἀσεδές 

ἑττι «b λέχειν ὅτι γινώσχειν μὲν τὸ καλὸν δίδωσιν 

ἡμῖν ἡ θεία χάρις, ἀγάπην δὲ αὐτοῦ οὐκ ἐντίθησιν. 

οὐδὲ ἑνδνναμοῖ ἡμᾶς εἰς τὸ ἑργάζεσθαι τὸ ἀγαθὸν Lv 

ἀγάπῃ αὑτοῦ. Καὶ προφέρει τὰ ἀποστολικὰ ῥητὰ εἰς 

thv τοῦ λόγου κατασχευὴν, τὰ λέγοντα” Ἡ rrocic 
φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ: Πῶς οὖν oüx ἁσεδὶς 

τὸ λέγειν np: μὲν τὸ φυσιοῦν, fiyouv τὸ οἵησιν ἐμ- 

ποιοῦν, ἀννεργεῖν ἡμῖν τὴν θεῖαν χάριν, πρὸς δὲ τὸ 

οἰκοδομεῖν μὴ ἐπιχο»ρεῖν; 

APIET. 4 Ὁ δοξάζων τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν µόνην 

« ἄφεσιν τῶν Ίδη πεπλημμελημένων ἔχειν, ἀλλὰ 

« p καὶ τῶν μελλόντων βοήθειαν, δισεπάρατος. » 

ΑΡΙΣΤ. «'O λέγων δτι f χὰρἰς τοῦ θὲοῦ slg τοῦτο 

« µόνον ἡμῖν βοηθεῖ, «b εἰδέύαι εἰ δεῖ ποιεῖν. xol 

e τί ἐχκλίνειν: ἀλλ' οὐχὶ xal εἰς τὸ àydndv τὸ 

c ἐπιγνωσθὲν, χαὶ ποιεῖν δύνασθαι, Ἆτω ἀνά- 

« θεμα. » 
ΚΑΝΩΝ PIA. 

c Ὅτι ἄνευ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος οὐδὲν ἀγαθὸν ὀννά- 

« µεθα πληροῦν. Ομοίως Ίρεδεν, ἵνα ὁστισδήποτε 

«. εἴποι διὰ τοῦτο τὴν χάριν ἡμῖν τῆς δικαιοσύνη» 

« δεδόσθαι, ἵνα ὅπερ ποιεῖν διὰ τοῦ αὑὐτεξουσίου 

« δυνάµεθα, εὐχερεστέρως πληρῶμεν διὰ της x& 

« ριτος  ὡσανεὶ xal εἰ fj χᾶρις μὴ ἰδίδοτο, οὐχ 
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€ εὐχερῶς μὲν, ἀλλ' ὕμως ἑδυνάμεθα xal δίχα Α 

ε ἐχείνης ἔτι μὴν πληρῶσαι τὰς θείας ἑντολάς" 

ε ἀνάθεμα εἴη. Περὶ γὰρ τῶν καρπῶν τῶν ἐντο- 

« λῶν ὁ Κύριος o0x εἶπεν, Χωρὶς ἐμοῦ δυεχερῶς 
« δύνασθε ποιεῖν' ἀλλ' εἶπεν ^« Χωρὶς ἐμοῦ ov 
ε ὀύναοθα ποεεῖν͵) 

ΒΑΛΣ. Μυρίαι δόξαι διεστρααμµέναι σαν, ὧν µία 
καὶ οὕτη dj )£youaa ὅτι αὐτεξουαίους ἡμᾶς ἐποίησεν 

ὁ θεὸς, ἵνα δννώμεθα χαὶ τῆς θείας χάριτος ἄνευ 
πληροῦν τὰς ἐντολάς * ἡ δὲ θεία χάρις εἰς τὸ εὐχερέ- 

στερον αὐτὰς τληοοῦσθαι παρ ἡμῶν ποιεῖ. ἨἩδννά- 
µεθα γὰρ xal τῆς θείας χάριτος μὴ συνεργούσης 

πληροῦν ταύτας, δυσχερέστερον δέ. Tot; οὖν ταῦτα 

λέγουσιν ἀνάθεμα ἑπάγει ἡ σύνοδος. 

ΖΩΝΑΡ. Μυρίαι δόξαι διεστραμµέναι ἦσαν, ὧν. 
µία καὶ αὕτη d Aéyovca ὅτι αὐτεξουσίους ἡμᾶς 
ἐποίησεν ὁ θεὺς, ἵνα δυνώμεθα καὶ τῆς θείας χάρι- 
τος ἄνευ πληροῦν τὰς ὀντολάς. JI δὲ θεία χάρις εἰς 

τὸ εὐχερέστερον αὐτὰς πληροῦσθαι παρ) ἡμῶν σννερ- - 
γεῖ. Ἡδυνάμεθα γὰρ xal τῆς θείας χάριτος μὴ συνερ- 

γούσης πληροῦν ταύτας, δυσχερέστερον δὲ. Τοῖς οὖν 
«43912 λέγουσιν ἀνάθεμα ἐπάγτι d) σύνοδος, λέγουσα.. 

τὸ vv τῆς θείας χάριτος εἶναι, xat ἄνευ ἑχείνης µη- 

0by ἡμᾶς χατορθοῦν, Φέρει δὲ χαὶ µαρτορίαν Ex τοῦ 
Κυρίου. λέγοντος, Χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε xouir 
οὐδὲν, καὶ oóx εἶπε, φησὶν, Οὐ δύνασθι εὐχερῶς 

ποιεῖν ' ἀλλ', 0ὐδὲν δύγασθε ποιεῖν. 

APIZT. «'O κηρύντων ὅτι xal δίχα τῆς χάριτος ὄνσ- c 

« χερεστέρως, ἀλλ οὖν ἐχπληροῦμεν τὰς ἐντολὰς, 
« τριΦχατάρατος * € Χωρὶς }ὸρ ἐμοῦ, » φησὶν ὁ 

ε Κόριος, οὗ δύνασθε ποιεῖν οὐδάν. ν 

Τοῦ Πελαγίου, καὶ Κελεστίνου, χαὶ Νεστορίου τοῦ 
µαταιόφρονος, ὁμοφρόνων Ὑεγανότων, ἀλλὰ χαὶ τὰ 
τῶν δυσσεθῶν Μανιχαίων φρονούντων xal δογµατι- 
ζόντων, xat ταῦτα ἅπερ fj ούνοδος ἀναθεματίξει, o0- 

ποτέ τις (auta φρονῄσας τοῖς Χριατιανοῖς συνταχθή- 
σεται, ἁλλὰ τῆς Ἐκκλησίας ἐξοσεραχισθήσεται ὦ; 

ἀλλότριος, x«i χωρισμὸν &nb ταύτης καὶ vo0 θεοῦ 
χληρώσεται. Φασὶ 06 τινες τοὺς ἀνασίους τούτους, 
τὸν Κκελεστῖνον δηλαδὴ χαὶ Πελάγχιον, μήτε ἐπιφχό- 
πους, μήτε πρεσθντέρονς, µήτε ὅλως τοῦ ἱερατιχοῦ 
γενέσθαι τάγματος * ἀλλ ὡσανεὶ µονάνοντας ὄντας,, 

* quidem, sed tamen etiam siue illa, diviua 

« preepla. exsequi possumus : sit. anathema, 

« De fructibus enim mandatorum Dominus non 
« dixit, Sine me dífficilius potestis facere : sed, 
€. Sine me nihil facere potestis. » 

BALS. lenumerabiles erant perverse opiniongs, 

quarum una erat etjam quie dieebat, quad Deus 

dedit nobis liberum arbitrium, ut possemus etiam 

sine-divina gratia Dei mandata coniplere : divina 
2utem gratia ad ea facilius perficienda suum nobis 

praebet auxilium. Possemus euim illa etiam sine 
divita opein ferente gratia, sed difficilius, exsequi. 

lis ergo, qui hzc dieunt, anathema inducit sy- 
nodus. ) 

ZONAR. Innumerabiles erant pervers:ze opiniones, 
quarum una erat etiam quz dicebat, quod Deus 

dedit nobis liberum arbitrium, ut possemus etiam 

sine divina gratia Dei mandats complere : divina 
autem gratia ad ea facilius perücienda suum nobis 
probet auxitium. $46 Possemus enim illa etiam 
sine divina opem ferente gratia, sed difficilius, 
exsequi. lis ergo, qui bec dicant, ansthema inducit 
synodus, asserens, (otum 'gralie esse divina, ac 
sine ila nihil a nobis recte- agi posse. Profert- 
sutem et testimonium Dotmini, dieentis : Sine me 
nihil omnino potestis facere '* : neque dixit, laquit, 

Facile faeere non polteslis; sed, Nihil potestis 

[acere. 
ARIST. « Qui prmdicat, quod et sine gratia diffi- 

« CGilius quidem, sed tamen eaplemus mandata, 
« ter exsecrandus est : dieit enim Dominus, 

« Sine me nihil omnino facere potestis. » 

Pelagio et Celestino et Nestorio absurda sapiente, 

consealentibus, οἱ impiorum Manichzorum dog- 

mata et ea qu» synodus apathematizal sentientibus 

ei prsdicanWbus, qui eadem sentit inter Chri- 
stianos nom collocatur, sed. ex Ecclesia relegatur 

ut alienus, et ab ea pariter et Deo segregabitur. 

Dicunt autem quidam impios illos, nempe Cele- 

stinum et Pelagium, nec episcopos nec presbyteros 
nec omnino de ordine sacerdotali fuisse ; sed quasi 

monachos exsisiontes, et civitates pertranséuntes et 

consentientes contra veritatem, in Ecclesiam autem 

xe δμερχοµένους τὰς πόλεις, xal συμφωνοῦντας κατὰ D insurgentes sub Theophilo Alexandrie episeopo 

εἲς ἀληθείας, ἑπαναστάντας δὲ vi Ἐκκλησίᾳ ἐπὶ 

Θεοφίλου τοῦ ἀπισχόπου Αλεξανδρείας, καὶ Ἴνοχεν- 

είου τοῦ Ῥώμης, xai μετὰ πολλοὺς ἀγῶνας ὑπ ao- 

τῶν δη τῶν ἐπισχόπων ἑἐγγράφως χαταχριθέντας, 

ὅστις Youv ij τὸν ᾿Αδὰμ θνητὸν ἐξ ἀρχῆς ἀκὸ sob 
γενέσθαι ὄογματιζει, καὶ διὰ ἀνάγκην τῆς φύσεως 

πεθνηξόμενον, x&v «c ἦμαρςς., x&v τε pf * d] τὰ νη- 
πια λέγει μὴ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν βαπείζεσθαε, ὡς 
wnéiv àx «ἲς τοῦ Αδὰμ προγονιχῆς ἁμαρτίας ἕλ- 

xovta* χαὶ ταῦτα τοῦ Αποστόλου βοῶντος, ὡς di 
ἑγὸς ἀγθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὀγ κόσμον sic- 

1495 , καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος ij πάλιν 

'5 joan. vv, 5. 

ei Innocentio Rome, et post multa certamina ab . 

ipsis etiam episcopis scriptis fuisse condemnatos. 

Quicunque ergo Adamum a Deo mortalem factuin 

[uisse docet, et per naturz necessitatem moriturum, 

sive peccasset, sive non, aut infantes non in pec- 

catorum remissionem baptizatos dicit, ut nihil a 

primitivo Adami peecato atirabenles; cum Apo- 

stolus hæc elamet, quod per unum hominem peccatum 

in mundum venil, εἰ per peccatum mors; vel etjam 

sehtit baptismum peccaterum quidem remissionem 

largiri, non »utem et prabere auxilium ne amplius 

peccetur, sed nostro solo conatu illud emendari , 
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vel illud etiam admiiuit, οἱ Dei gratiam nos sd A Φρονεῖ τὸ βάπτισμα vo, μὲν Ίδη ἡμαρτημένων bu. 
mandata ipsius explenda adjuvare arbitratur; sed. 
docet, quod et sine gratia ea perficere possumus, 
.Sed cum difficultate.: sit anathema. Nec enim dixit 

Dominus, quod Sine me ea difficu!ter potestis: fa- 
eere; sed quod Sine me nihil potestis facere. 

ὡς Χωρὶς ἐμοῦ δυσχερῶς δύνααθε ποιεῖν αὐτὰς, ἆλλ 
CANON CXV. 

« Quod non solum bumilis, sed etiam vera est hac 

non habemus, nos ipsos seducimus. 

stolus : Si dixerimus, quod peccatum mon ha- 
bemus, nos ipsos seducimus, et veritas. im nobis 
&on es "* ; quicunque sic accipiendum exíeti- 

maverit, υἱ dicat per humilitatem , non debere 

vere ita est, sit anatliema. Prosequitur. euim 

apostolus, et sic subjungit : 

qui peccata nobis remittel, et purgabit nos. ab 
omhi injustitia ", Ubi plane ostensum est, 
hoc non solum humiliter, sed etiam vere dici. 

qued peccatum noo habemus. pos ipsoa extol- 

cum dixit, Nos ipsos seducimus, et, Non esi in 

wobis verias ; sperie ostendit. eum qui dicit, . 

^ ^ 9 moa Ὁ ο 4 3 5.5 " ̂ c mentiri. » 

BALS. et ZONAR. Quidam id quod dicit Apo- 

stolus: Si dixerimus, quod peccatum mom habe- 

mus, nos ipsos seducimus : sic acceperunt, quod per. 
. Vrmilitatem hoc oportet dieere, non per veriiaiem. 
Kos ergo, qui apostoli: dietum sie interpretantur, 

A anathemate condemnant G9 P.tres, dicentes 
: quod ex proxime sequentibus Epistolae verbis clare 
ostenditur apostoli sententia, 
aulem confiteamur peccata nosira, et qua deinceps 

dn pec | 

€atis concepil me maler mea '*..Nisi enim lex nuptiis 

. opem ferret, coitus peccatum existimareltur, libi- 
dinem carnisque appetitionem babens, que ipsum - 

:. iucitaret, etiamsi" liberorum gre'ia fieret, Et ideo, ̂. 
' Jn peccatis, dixit David, 
: $i enim earnis cupiditatem causam habeat corpo- . 

. tum generatio, talia sunt omnino et qux ex ipsis. 
generantur. 

ARIST. « Qui, Theologo dicente : 

« quod peceatum in nobisnon est, nosmetipsos 
.« Seducimus ; » interpretatur. ut pon vere, sed lu 

subjungentis : Sin. 

sequuntur. Jam vero Pavid quoque dicit : 

t Si dixerimus, 

τε militer hoc dixerit : anatliema sit, » 
Quandoquidem omnes sumus in péccatis, et nemo - 

purus a sordibus, etiamsi unus dies tola sit. illius - 

vita : anatlemnati obnosius est, qui dicit, humiliter - 

m et nor vere ab apostolo dici : Quod si dicimus quod 

| 91 doa. ι, 10. *'ibid, 9. ** Psal. εν 5 

vox sanctorum : Si dixerimus quod peccatum. 

Similiter — 
placuit, αἱ quod dixit sanctus Joannes apo-  . 

dicere noà non bsbere pcccatum, non quod — 

Sin autem peccala — 
nostra con(essi [uerimus, fidelis est οἱ justus. — 

Poterat enim apostolus dicere: Si dixerimus, 

limus, et humilitas mou esi in nobis:sed - 

se non habere peecatum, non vere dicere, sed C 

coucepit me maler mea, 

APUT., 

βεῖσθαι ἄφεσιν, μῇ παρέχειν δὲ βοήθειαν χαὶ εἰς τὸ 
µηχέτι ἁμαρτῆσαι, ἀλλ ἐξ ἡμετέρας µόνης ὀπηυδῆής 
τοῦτο χατορβοῦσθαι ΄ fj xal τοῦτο μὲν παραδέχεται, 
καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν δοξάζει ἐνισχύειν ὁμᾶς εἰς 
τὸ τὰς ἐντολὰς ἐχπληροῦν » διδάσχει δὲ ὣς xol δίχα 

"τῆς γάριτος κατορθοῦν αὐτὰς ἠδυνάμεθα, πλην μετὰ δυσχερεία;, fto ἀνάθεμα. Οὐδὲ γὰρ εἶπεν ὁ Κύριος 

ὃν ὅτι Χωβὶς. ἐμοῦ οὐδὲν δύνασθε xoistr. 

ΚΑΝΟΝ PIE. 
« Ὅτι οὗ µόνον εαπεινὴ, ἀλλὰ καὶ ἀληθενὴ 5 «φωνὴ 

ε τῶν ἁγίων ἐστιν αὕτη” Ἐὰν εἴκωμεν ὅτι &pap- 
«slav οὐκ ἔχομεν, ἑαυτους πλανῶμεν. Ὁμοίως 

«ρισεν, ἵνα ὅπερ εἶπεν ὁ ἆγιος Ἰωάννης ὁ ἀπό- 

στολος" "Eóv εἴπωμεν ὅτι ἁμαρτίαν οὓκ ἄχο- 
μεν, «ἑαυτοὺς ἁπατῶμεν, καὶ  ἀ.ήθεια ἡμῖν 

οὖκ ἔστιν' ὁστισδήποτε οὕτω παραληπτέον 
νοµίσει, ὡς εἰπεῖν διὰ ταπεινοφροσύνην μὴ ógel- 

λειν λέγεσθαι ἡμᾶς μὴ ἔχειν ἁμαρτίαν, οὐχ ὅτι 

ἀληθῶς οὕτως ἑατὶν, ἀνάθεμα cfr. Ἕπαχολου» 
θεῖ. γὰρ ὁ ἀπόστολος xal προσξεύγνυσιν οὕτως 

Ἑὰν δὲ ὁμο.ογήσωμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
πιστός ἐσει καὶ δίκαιος, ὅότις ἀφήσει ἡμῖν 

τὰς ἁμαρτίας, καὶ καθαρίσει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης 
ἁδιχίας. Ἔνθα πάνν δεδήλωται τοῦτο μὴ µήνον 
ταπεινοφβόνως, ἀλλ) ἔτι μὴν ἀληθινῶς λέγεσθαι, 
Ἠδύνατο γὰρ ὁ ἀπόστολος εἰπεῖν, "Ed εἴπωμεν.. 
Οὐύκ ἔχομεν ἁμαρτίαν, ἑαυτοὺς ἑξυγοῦμεν, xat 

ταπε:νοφροσύνη ἐν ἡ μὲν οὐκ. ἔστιν ̂  ἀλλ' εἰπὼν, 
᾿Εαυτοὺς ἁπατῶμεν, καὶ, Αλήθεια ἐν ἡμῖν ovx 

« ἔσει, πάνυ ἀπέδειξι τὸν .λέγοντα᾽ ἑαυτὺν μὴ 

€ ἔχειν ἁμαρτίαν, μὴ ἀλτβεύειν, ἀλλὰ ψεύδεσθαι. 1 
ΒΑΛΣ. xoi ΖΩΝ. Τινὲς τὸ ἀπογτολικὸν ῥητὸν, τὸ 

bibl Eb EEUU 

 Myoy, "Eàr οεἴπωμεν, 'Apapziar obx ἔχομον, ἔαυ- 

εοὺς ἁπατῶμεν, οὕτως ἑξελαμδάνοντο, ὅτι διὰ sa- 

πεϊνοφροσύνην δεῖ τοῦτο λέγειν, καὶ οὗ πρὸς à 
δείαν. Τοὺς οὖν οὕτως ἑρμηνεύοντας τὰ εἰρημένα τῷ 
Ἀποστόλψ ἀναθέματι καταδιχάζουσιν οἱ Πατέρες, 

λέγοντές ὅτι Ex τῶν RUD ῥημάτων ts Em: ατολῆς 

᾿δείχνυται προδήλως τοῦ ἀποστόλου d ἔννοια, kn- 

ἀγοντος" Ἐὰν δὲ ὁμολογήσωμεν cácdpaptíac ἡμῶν, 

χαὶ ὅσα ἐφεξῆς. Καὶ ὁ Δαθιδ δὲ λέγει: "Ev. dpap- 
'τίαις ἐχίσσησέ ps ἡ µήτηρ pov. El ph 14e ὁ vó- 

: pog ἐπεχούρει τῷ γάμῳ, ἁμαρτία ἂν ἐλογίζετο à 

, utes, φιλοσαρχίαν xa pst σαρχικὴν ἔχουσα xt 

νοῦσαν εἰς αὑτὴν, xy διὰ πἀιδοποιίαν γένηται. ΔΙὸ 

- xal, ^E» dpapriar, εἶπεν ὁ Δαδὶδ, ἐχίσσησέ με ἡ 

eine µου. El γὰρ αἰτίαν ἔχει την τῆς σαρχὸς ἔπι- 

᾿θυμίαν τῶν σωμάτων 4 γένεδις, τοιαῦτα. πάντως xal 

à ἐξ αὑτῶν γεννώµενα. 
-« Ὁ, τοῦ ΘθΞεολόγόυ λέγοντας” t 'Eàv sInto- 

« pev ὅτι ἁμαρτία ἐν ἡμῖν οὐκ ἔστιν, ἑαυτοὺς ἆπα.. 

* τῶμεν, » παρερμηνεύων ὅτι οὐκ ἀληθῶς, ἀλλά ΄ 

( ταπεινοφρόνως εἴρηχε «6010, ἀνάθεμα. » 

Ἐπειδὴ πάντες iv ἁμαρτίαις ἐσμὲν, χαὶ οὐδες 

: xala gie ἀπὸ ῥύπου, οὐδ.ἂν µία ἡμέρα ὅλος ὁ βίος 
᾿αὐτοῦ ἐστιν; ἀναθέματί ἔσται ἔνυχος ὁλέγων ταπεινό” 

φβόνως, xai uh ἀληθῶς παρὰ «eU ἁποστόλου εἰρῆριαι 
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τὸ, Eár sPaoper δτι ἁμαρτία ἐν ἡμῖν. οὐκ ἔσειν, A peccatum non esi in nopt$, woswettpsos: seducimus. 

. ἑαυτοὺς ἁπατῶμεν. "EX γὰρ διὰ ταπεινοφροσύνην 

εοῦτο εἴρηκεν, οὐχ ἂν εἴπεν ὅτι Ἑαυτοὺς ἁπωτῶ-.. 

μεν, ài 1i. ὑφοῦμεν Exelvo; γὰρ ἁπατᾷ ἑαυτὸν, ὁ πλα- 
νώμενοςχαὶ φενδόμε-ο;, οὐ μὴν ὁ τὴν ἀλήθειαν λέγων. 

ΚΑΝΩΝ PIS. 
€ "Ost bu τῇ Δεσποτιχῇ εὐχῆ ol ἅγιοι ὑπὲρ ἑαυτῶν. 

λέχουσιν - "Agsc ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν. 
Ὁμοίως Ερεσεν, ἵνα ὁστισδήποτε εἶποι ἐν τῇ. 
Δεσποτιχῇ εὐχῇ «διὰ τοῦτὸ λέχειν τοὺς ἁγίους., ᾽ 
Ἂφες ἡμῖν τὰ ὄφειλήματα ἡμῶν, οὐχ ὅτι ὑπὲρ 
ἑαυτῶν τοῦτο λέγρυσιν. ἐπειδὴ αὐτοῖς μιά 
οὐχ ἔστιν ἀναγχαία αὕτη fj αἴτησις, ἀλλ ὅτι 
ὑπὲρ ἄλλων τῶν ὄντων Ev τῷ λαῷ αὐτῶν ἁμαρ- 
τωλῶν, καὶ μὴ λέγειν ἕνα ἕκαστον τῶν ἁγίων., 
Ἂφες pot τὰ ὀφειλή ματά µου, ἀλλ᾽, "Agec ἡμῖν 

σθαι * ἀνάθεμα εἴη. Ἅγιος χὰρ xai δίχαιος ἦν 
Ἰάχωδος 6 ἁπάστολος, ὅτε ἔλεχεν, "Ev xoa λοῖς 

Τὰρ ἁμαρτάνομεν πάἆκτες. Ἐπεὶ διὰ τί προσ- 
τέθειται τὸ πάντες, εἰ μὴ ἵνα ἡ ἔννοια aber 
ἁρμοσθῇ xai τῷ φΦαλμῷ', ὅπου ἀναχινώσχεταί, 
Mh οἶσό 1θῃς ele xplour μετὰ τοῦ δού.ἴου σου, 

ἔστο' ἄνθρωπος, ὃς οὐχ ἥμαρτεν, καὶ iv τῇ 
βίδλῳ τοῦ ἁγίου Ἰὼδ τὸ, «ἐν χειρὶ παντὸς ἀν- 

μὴ περὶ τῶν ἰδίων, ἀλλὰ περὶ τῶν τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ μὄλλον λέγειν ἁμαρτιῶν, μετὰ ταῦτα εἷ- 

tíac µου καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ µου Κυρίῳ 

ο ο... 3 ' 

ο ο μάς ο τίας ἡμῶν, ἀλλὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ εἶπε xax ἔαυ- 

€ ὡσανεὶ προεῖδὲν ὁ προφήτης. » 

BAAZ. "Anóvotá ἐστι τὸ λέγειν ὅτι οἱ ἅγιοι οὐχό- E 
µενόι, Ἂφες ἡμῖν τὰ ὀφειϊήματα ἡμῶν, οὐχ ὑπὲρ 

tà ὀρειλήματα ἡμῶν : ὡς ὑπὲρ ἄλλων τοῦτο . 
μᾶλλον ἢ ὑπὲρ ἑαύτοῦ τὸν δίκαιον αἰτοῦντα vost. 

δει ob δωιαιωθήσεται ἐνώπιόν σου πᾶν ζῶν; | 
va! iy τῇ εὐχῆ τοῦ σοφωτάτου Σολομῶντος: Ovx. 

θρώπὸυ, » onpalvet, ὥστε εἰδέναι πάντα ἄν- 
θρωπον τὴν ἀσθένειαν αὐτοῦ. "O0cv ἔτι μὴν ὁ c | 

ἅτιος Aa vi, ἓν τῇ προσευχῇ πληθυντικῶς λέ- 7 

Tov τὸ, Ἡμάρεομα», ἠνομήσαμε», » καὶ τὰ - 
λοιπὰ, ἃ ἐχεῖ ταπεινοφρόνως χαὶ ἀληθινὼς όμο- 

λογεῖ · ἵνα μὴ νοµίσθείη, ὥς τινες «νοοῦσι, τοῦτο. 

πεν ὅτι Εὐχόμην xal ἑξομο.ογούμην τὰς ἆμαρ- ᾿ 

εῷ θεῷ µου. Οὐκ Ἠθέλησεν εἰπεῖν τὰς ἆμαρ- . 

τοῦ’ ἐπειδὴ μέλλοντας τοῦτο οὕτω χακῶς voely 

Si enim per humilitatem illud.dixerit, non dixisset, 
quod nosmetipsos seducimus, sed, exaftamus ; ille 
euim seipsum seducit, qui. állueinatur et meulitur , 
uon ille qui veritalem dicit. 

CANON CXVI. 

I Quod in Oratione Dominica sancti pro seipsis, 
. 4 dicun: Dimitte nobia debita nostra 5, Similiter 

placuit, ut quicunque dixerit, in Oratione Do- 
Bica propterea dicere sanctos, Dimitté nobis 
debita nostra, non quod pro seipsis hoc dicaut, 
quandoquidem ipsis deinceps non est. neces- 
saria talis petitio, sed quod pro aliis pecealo- 
ribus, qui. sunt, in suo populo; ei noa dicat 
unusquisque sanctus, Dimitte mihi debita mea, 
sed, Dimitte nobis debita nostra, t1nquain pro 

aliis hioc. magis quam pro'se justus intelligi 

postulet ; sit anathema. Sanctus euim οἱ justus . 
erat Jacobus apostolus, quando dixit : In multis 
enim offendimus omnes **. Cur. enim. additum - 
est illu.', omnes, nisi ut ea sententia. psalmo 

quoque conveniat, ubi legitur, Ne introeos in 

judicium cum servo tuo, quia non justificabitur 
in conspectu (uo omnis cives *! ; eL in oratione. 

sapientissimi Salomnis, Non est homo qui won . 

peccaveril F et in libro quoque soueii Job, 

illul, in :inanu' omnis. hominis , significat, ut 

omnis sciat homo imbeeillitatem suam. Unde 
praterea sanctus quoque Daniel, cum in ora- 
tione pluraliter diceret illud, Peccavimus, ini- - 
que egimus *!, el reliqua, qua illic humiliter. et 
vere con(itetur ; ne existimaretur, ut qoidam 

sentiunt, hoc non de propriis, sed de populi 
potius dicere peccatis, postea dixit: Oravi et 
confessus sum peccatg mea, εἰ peccata populi 
mei, Demino Deo meo **. Noluit dicere peccata 

nostra, sed ipsius populi dixit οἱ sua ; quoniam . 

futuros, qui illud sic. male intelligerent, vel- 

uii previdit. propheta. , 

9. 

e 

MIlIllflIliftfcIIfitf ]Iiiflcficllf ll. 

BALS.. Arrogantia est. dicere, quod saneti pre- 

cantes, Dimitte nobis debita nosira, hon pro se- 

ἑαντῶν τοῦτὸ λέχουσιν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. Aib xat D ipsis hoc dicunt, sed pro populo; Et ideo cog, qui - 
τοὺς ταῦτα φροὶ νοῦντας ἀναθεματίζουσιν οἱ Πατέρες, 

λέγοντες - οὐχ ὑπὲρ τῶν ἄλλων µόνον τοὺς διχαίους 

αἰτεῖν τὴν ἄφεσίν εῶν ἁμαρτιῶν, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ἔαυ-. 
τῶν. xal μαρτυρίας ἐπιφέρουσι γραφικὰς, ulav ἐκ ' 
τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁδελφοθέου Ἰακώδου * τὰς à λοι- 
Ski, lx τῆς παλαιοτέρας Γραφῆς. 

ZOüNAP. Kal τοῦτο τῆς αὐτῆς ἀπονοίας ἐστὶ, τὸ 

Mq, ὅτι οἱ ἅγιοι εὐχόμενοι,. Ἄφες ἡμῖν t.1 όφει- | 

ἁήματα ἡμῶν, οὐχ ὑπὲρ ἑαυτῶν τοῦτο λέγαυσιν, 

ἀλλ) ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. Aib xal τοὺς ταῦτα φρονοῦντας 
ποιῦνται ὑπὸ ἀνάθεμα οἱ τῆς συνόδου ταύτης, λέ- 
Ἰόντε; οὐχ ὑπὲρ τῶν ἄλλων μόνον τοὺς ὃ:χα/οὺς ai- 

P Mattb. vi. ig, *" Jacob. ui, 2. 
"ibid. n4. 

ita sentiunt, Patres anathemate feriunt ; 

^ Psal, ciLii, 9, 

dicentes 
justog non pró aliis solis petere remissionem pee- 
eatorum, sed etiam pro se ipsis : et adducunt testi- 
monia sacr: Seripturz ; unum quidem ex Epistola 

. Jacobi fratris. Domini, reliqua. autem ex Veteti 
Testamento. 

ZONAR. Iioc eiiam est arrogautix dicere, quod 

sancii precantes, Dimilte nobis debiia. nostra, non 
pro seipsis hoc dicunt, sed pro populo. Et ideo eos, 

qui ita sentiunt, hujus synodi Patres anathemate 

. feriunt, dicentes, justos non pro aliis salis petere 

050. reissionem peccatorum, sed etiam pro se- 

 "]H Reg. nr 46. *"' Dan. in, 39: 
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ipsis : et adducunt testimonia saerz Scripture ; Α τεῖν τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν, ἀλλὰ xal ὑπὲρ ἑαυ- 

unurb quidem ex Epistola Jacobi fratris Domini , 

reliqua autem ex Veteri Testamento. 

ARIST. « Qui illud : Dimitte nobis debita nostre ; 

« qui multoruim sunt dicere, et. non qua síngu- 

« lotum et propria, exponit, anathema sit : cum 
τε Danielem etiam cum multis dicentem videat: 

« Confessus sum peccata. mea, εἰ peccala. populi 
ε mei. » 

Qui perperam inlerpretatur, quod sancti illud, 

Remitte nobis debita, dicentes, non pro seipsis 
precantes illud dicunt, ut non babentes peccatum, 

ac ideo precatione ista non indigent, sed pro pec- 

ealoribus órationem istam Deo offerunt, anathema 

sit, Sanctus enim et justus erat apostolus Jacobus, 
quando dixit, Zn multis enim peccamus. omnes : el 

Deniel in oratione ejus numero plurali dicens, Pec- 

cavimus, legem transgressi sumus et cetera; de- 

inde εἰ singulariter addens, Coxfessus sum peccata 

mea, el peccata populi mei Domino Deo meo. 

CANON CXYTI. 

« Quod a sanetis vere dicitur, Dimitte nobis debita 

« nostra 59, Similiter placuit, ut quicunque hec 
« verba Orationis Dominice, ubi dicimus, Di- 

« mitte nobis debita nostra, sic volunt dioi a 
« Sanctis, ut ea humiliter, non vere dicta sint ; 

« 8int anatbema. (vis enim ferat precantem, et 

« non hominibus, sed Deo mentientem : αἱ 
« labris dicat, velle sibi remitti , sed corde dicat, 

« se nón liahere peccata, quz sibi dimittantur? 

BALS. Praesens quoque canon est ejusdem sen- 

tentie, cum dielt, Quis enim eum feret, qui verbis 

quidem petit remissionem peccatorum, corde autém 

se non babere peccata existimet; eL non hominibus, 
sed Deo mentitur? 

ZONAR. Presens quoque canon est ejusdem sen- 

lentiæ, et ansthemati subjicit eum, qui ita sentit, 

dicens : Quis enim eum ferat, hoc est, quis susti- 

neat et patiatur eum, qui verbis quidem petit re- 

τῶν. Καὶ μαρτυρίας ἐπιφέρονσι γραφιχὰς, µέαν ix 

τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἀδελφοθέου Ἰαχώθου, τὰς δὲ Ἀοι- 
πὰς Ex τῆς παλαιοτέρας Γραφῆς. 

ΔΡΙΣΤ. « Ὁ παραφράζων τὸ, Δφες ἡμῖν τὰ ὄφει- 
« ἁήματα ἡμῶν, τὰ τῶν πολλῶν λέχειν, xal 

€ οὐχ ἑχάστου χαὶ τὰ οἰχεῖα, ἀνάδεμα ' μετὰ xol. 

€ λῶν xal Δανι]λ Λλέπων λέγοντα, ᾿Κξωμο.ο- 

« γούμη» τὰς ἁμαρτίας µου, καὶ εὰς ἁμαρτίας 

« τοῦ «αοῦ µου. h 

'O παρερμηνεύων ὡς ol ἅγιοι τὸ, Ἂφες ἡμῖν τὰ 
ὀφειλήματα, λέχοντες, οὐχ ὑπὲρ ἑαυτῶν εὐχόμενοι 

τοῦτο λέχουσιν, ὡς μὴ ἔχοντες ἁμαρτίας, xat διὰ 
τοῦτο μηδὲ δεόµενοι τῆς αἰτήσεως ταύτης * ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
τῶν ἁμαρτωλῶν τὴν ἰχεσίαν ταύτην πρυσφέρουσι τῷ 

B Θεῷ, fito ἀνάθεμα * ἅχιος γὰρ xal δΐχαιος fiv "Iáxo- 
6o; 6 ἁπόστολός, ὅτε ἔλεγεν Ἐν soldotc γὰρ 

ἁμαρτάνυμεν πάντες" καὶ ὁ Δανι]λ b» τῇ προσευχῇ 
αὐτοῦ πληθυντιχῶς λέγων ' 'Ἡμάρτομεγ, ἠνσμήσα- 
per, καὶ τὰ λοιπά ' εἶτα xoi ἰδιχῶς ἐἑπάγων * Ἑξω-. 

μο]ογούμη; τὰς ἁμαρτίας µου, καὶ τὰς ἁμαρτείας 

toU Aaov pov Κυρίφ τῷ Θθεῷ µου. 

ΚΑΝΩΝ ΡΙΖ. 
ε Οτι ἀληθῶς ἀπὸ τῶν ἁγίων λέγεται τὸ, "Άφες 

« ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν. 'Ὁμοίως Ίρεσεν 

ἵνα οἵτινες ὅβποτε αὐτὰ τὰ ῥήματα τῆς Δεσπο- 

ειχῆς Ἑνχῆς, ὃὅπὀυ λέγοµεν, "Agsc ἡμῖν τὰ 

ὀφειλήματα ἡμῶν, οὕτω βούλονται ἀπὸ τῶν ΄ 
ἁγίων λέγεσθαι, ὡς ταπεινοφρόνως xal οὐκ ἆλη- 
θῶς ταῦτα λεχθῆναι, ἀνάθεμα εἴη. Τίς Υὰρ ὑπι- 

νέγκοι τὸν εὐχόμενον, χαὶ μὴ ἀνθρώποις, ἀλλ' 

αὑτῷ τῷ Κυρίῳ φευδόµενον, τὸν τοῖς γχεῖλεσιν 

αὐτοῦ λέγοντα θέλειν ἀφεθῆναι, τῇ δὲ xapóla 
λέχοντα τὰς ὀφειλούδας ἀφεθῆναι ἁμαρτίας αὖ- 

τῷ, pi] ἔχειν » 
BAAE. Καὶ ὁ παρὼν σανῶν τῆς αὗτῃης ἑννοίας 

ἐστὶ, λέγων, Tí; γὰρ ἀνέξεται τὸν τοῖς ῥήμασι μὲν 

ἄρεσιν σφαλμάτων αἰτοῦνία, τῇ δὲ καρδίᾳ ph ἔχειν 
λογιζόµενον ἁμαρτίας, καὶ ovx ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ 

Κνρίῳ φευδόµενον; 
ΣΩΝΑΡ. Καὶ 6 παρὼν πανὼν εἲς αὐτῆς ἑννοίας 

ἐστὶ, xal ἀναθέματι ἔνοχον ποιεῦται τὸν τὰ αὐτὰ δο- 
ξάζοντα, λέγων, Tic γὰρ ἀπενέγχοι, ἀντὶ τοῦ, Τίς 
γὰρ ὑπομείνοι καὶ χαταδέξηται τὸν «ol; ῥήμασι μὲν 

^ ^ 9" GO ο» 9 & ο ο 

missionem peccatorum, Corde autem se non habere D ἄφεσιν σφαλμάτων αἰτοῦντα, τῇ δὲ καρδίᾳ pi ἔχειν 
peecsta existimet; et non hominibus, sed Deo 

meutitur ? 

CANON CXVIII. 
« De populis, qui a Donatistis convertuntur. Siini- 

« liter placuit, quoniam ante aliquot annos in 

« hac ecdesia plena synodo definitum est, ut 
t Quecunqoe eeclesiz, in diocesi site, ante 

« leges de Denatistis editas caubolleg facte 
« fuerint, ad illas sedes pertinerent, per quarum 

« episcopos persuosz catholice union! commu- 

e niearunt; post leges autem, quaecunque com- 

« muniearunt, ad illas pertinerent, ad quas 

*5 Matth, vi, 16. 

λοχιζόμενον ἁμαρτίας, xal οὐχ ἀνθρώποι;. ἀλλὰ τῷ 

Κυρίῳ ψευδόµενον ; 
KANQN ΡΙΗ’, 

ε Περὶ τῶν λαῶν τῶν ἀπὸ τῶν Δονάτιστῶν ἐτι- 
« στρεφόντων. Ομοίως Ίρεσεν, ἐπειδὴ πρό τινων 
ε ἐνιαυτῶν ἓν ταύτῃ τῇ ἐκχλησίᾳ πεπλτρωμένι τῇ 
« συνόδῳ ὠρίαθη, ἵνα οἰαιδήποτε ἐκχλησίαι, ἓν 

«€ διοικήσει καθεστῶσαι, πρὸ τῶν νόμων τῶν περὶ 
« τῶν Δονατιστῶν ἑντεθέντων χαθὐλικαὶ γέγων- 

« ται, ἐχείνοις τοῖς θρόνοις ἀνήχωσιν, ὤντινων 

€ διὰ τῶν ἐπιδχόπων προτραπεῖσαι τῇ καθολικῇ 
€ ἑνότητι Exotvdr aas * μετὰ δὲ τοὺς νόμους olac- 
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ε δήποτε ἑκοινώνησαν, ἐχείνοις ἀνήχωσιν, οἷς xat A 

ὅτε σαν εἰς τὸ µέρος {οῦ Δονάτου * «al ἐπειδὴ 
πολλαὶ φιλονειχίαι ὕστερον μεταξυ τῶν Env 
σχόχων περὶ τῶν δἰοικἠσέων ἀνεφύησαν καὶ 

ἀναφύοντα:, οἷς 4ócs 60 τελεία δυχεῖ γενέσθαι 
πρόνοια, νῦν ἐν ταύτῃ τῇ ἁγίᾳ αυνόδῳ Ίρεσεν, 

ἵνα ὀπουδήπότε καθοχιχὴ ἐγένετό, xal τὸ µέβος 
τοῦ Αονάτου, xal διαφ΄ροις Ὀρόνοις ἀνήχουσσι 

σαν, ἓν οἰωδήποτέ xaipip ἕνωσις ἐχεῖ ἐγένετο 
$ ἔσται, efee πρὸ τῶ» νόμων εἴτε μετὰ τοὺς vó- 

poss ἑχείνῳρ τῷ θρόνῳ ἀνήχωσιν, ᾧ τιν fj Ex- 
ἆαλαι bxtt ὑπάρξασα καθολικἡ ἀνῆχεν. » 

ΚΑΝΩΝ ΡΙ6’. 
« Περὶ τοῦ, πῶς μεταξὺ ἀλχήλων µερίζονται τὰς 

€ διοιχήόεις οἱ ἑ ἠέσχοποι, τόῦτο μὲν οἱ χαθολικοἳ, 

ἑ τοῦτο δὲ ol kx o6 Αονάτου ἐπισιρέφαντες" 
« οὕτω δηλαδη, ἵνα, εἴπεᾳ ἔπίσχηποι ἀπὸ τῶν 
« Δονὰτίστῶν πρὸς τὴν κἀθολιχἠν ἑνότήτα ἐπέ- 
« ότρεφαν, ἐξίσου πρὸς ἀλλήλαυς διέλωσι τὰς 

« οὕτως ἐὐρισχομένας Otorxfidecs , bvBa σαν ἀμ- 
ε φότερα τὰ µέρη * τοῦτ) ἔστιν ἵνα ἄλλοι τόποι 

« πρὸς ἐκεῖνον, xal ἄλλοι πρὸς ὀκεῖνον ἂνἡχυθιν 
ε οὕτως, ἵνα ὁ παλαιότερος kv τῇ ἑπιςαχοπῇ 
ε µερίζη, χαὶ ὁ Ἠττων ἐπιλέγηται, El δὲ τυχὸν 
e εἷς ἔσται τόπος, ἑχείνφ προσχωρήσῃ ὤᾧτινι 
€ μᾶλλον γειτνιάξὼν εὑρίσχετάι ' ἐὰν δὲ ἀἆμφα- 

« τέροις τοῖς θβόνοις ἴσως Ὑειῖνιάζῃ, ἐπείνῳ 

ε παραχωρηθῇ, ὃν 4b πληθος ἐπίλέξηται. El δὲ 
ε ἐχὸν οἱ ἀρχαῖοὶ χἀθολικοὶ tby ἰδιόν θελἠήσουσέ, 

ι 
t 
" 
i 

i 
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χαὶ ol. ix τὸῦ μέρούς τοῦ Δονάτου εταστρέ- 

φανέες τὸν ἴδιον, τῶν πλέιόνων ἡ {νώμη προ. 
τιμηθῇ τῶν ὁλιγωτέρων!' ἐὶ δὲ «3 µέρη εἰδὶν 

ἴσα, τῷ Ππαλαιοτέρῳ ἐπισχόπῳ καλαλοχισθε[ἠ, 
Ἐλν δὶ οὕτω πλεῖόται οἱ ἑόποι ἑὑρεθῶσιν, ἓν 
ol; ἄμφότερα τὰ µέρη εἰαὶν, ὥς pt δύνασθᾶι 
ἐξ ἴσου µερισθῆναι, τοῦ ἀριθμοῦ iüv αὐξῶν 
εόπων ἀνίανυ ἀπάρχόντος, ἀρῶξον μερισθῶσιν 
οἱ ἴσοι ἀριθμοὶ, xai τῷ ἀπομένοντι τόπιό cauto 
φυλαχθῆ, ὅπερ Δνωτέρω λέλέχται, δτέ περὶ vou 
ἑνὸς ἐζητεῖτο τόπου. » 

ΒΛΑΣ. Ἐξηγηθῆναι τοὺς δύὸ τούτους κανόνας 
οὐκ ἔότιν Δναγχαϊὸν, ὥς μηδὲ εἰς κοινὴν ἀφορῶνίας 
οἰκονομίαν, ἄλλ᾽ él; τόὺς kv ᾽Αϕριπῇ &th τῶν Δο- 

φατιστῶν πβοδἐλθόντας ἐπισχύπονς τῇ χαθολικῇ 

"Existe. 
ZüN.P. Oi t566 Δσνάτου αἱρεσιώτάι πολλοὶ Τε- 

φόµενοι, Ἀάὶ εἰς πλήθη ανστάντε; iv διαφόροις 
ἑιοικήσασιν ἤρπαφαν ἐκχλησίας, ἀλλά xat ἑνρρίας. 
λαὶ τἀδτάς κατεῖ]ον, καὶ ᾠχειώσαντο,. Ἐπιότρε- 
φΑνίων δὲ ἀὐτῶν Αρὸς τὴν ὀρθόδοξὸν πίστιν, ἀμφ'- 

ἁολίαι ἐγίνοντο περὶ τῶν ἑνοριῶν τῶν πὰρ) ixelvtoy 
πρώην xat. yop£vev, τῶν ἐπιάχόπων στασιαζόντων 

κρὸξ ἀλλήλονξ, καὶ ἕκάστων εἰς ἑαυτοὺς ταύτας 

μεδελχόντων. Περὶ τούτον olv. τοῦ χεφαλόίου xai 
᾽ἄμφυ οἳ Χχανόνες οὗτοι ἑζερωνήθησαν, τυποῦνῖες 
πῶς ph apk τοῖς ἐπισχόποι {ερίδέάθαι τοὺς 
τὗπους, οὓς κατεῖχον él Δονατισταἰ. Ἐξηγηθῆναι 
δὲ τοὺς χχνόνὰς χατὰ µέρος οὐλ ἂναγλαῖον * ὅτι τε 

εὖὐκ &o&ortay ἔχλυδι, καὶ ὅτι μηδ᾽ εἰς xotwhv ὁρῶσιν 

« tunc quoque pertinebant, cum stabant a parte 
« Donati; et quoniam multæ contentiones de 

« diceesibusinter episcopos postea exorti suntet 
« exoriüntur, quibus tunc non perfecte provisum 
« esse videtur ; nunchuic sancta synodo placuit, 
« ut ubicunque fuit Catholica, et pars Donati, 

« et ad diversas sedes pertinebant, quocunque 

« tempore illie facta est vel erit unio, sive ante 

« sive post leges, ad illam sedem pertineaut, ad 

« quam olim pertinebat, eum esset. Catholica. » 

651 CANON CXIX. 
« Quomodo inter se diteceses divident episcop. , 

« psrtim quidem entholici , parlim vero qui a 

e Donato conversi sunt; sic videlicet, ul si qui- 

« dem episcopi a DonatisUs ad Catholicam unio- 
« nem conversi fuerint, ex equo inter se invjcem 

« dividant, qua sic inveniuntur dioeceses, in 
. € quibus erant utr»que pattes; id est, ut alii 

« loci ad illum, et illi ad hunc pertineant , sie ut 
« antiquior in episeopstu dividat , minor autem 
ε eligat. Sin autém unus fortasse fuerit locus, ad 
ε illum pertinebit eui vicinior reperitur : quod 
t si utrisque sedibus ex aquo it vicinos , illi 

4 (cedat quem populus elegetit. Sed si antiqui 
« forte catholici proprium voluerint , et qui erant 
€ ex parte Donali, conversi, proprium ;. plurium 
« sententia præferatur sententie pauciorum : sin 

« adlem sint partes equales, antiquiori episcopo 

« adscribatar. Quod sí ita plurima loca inventa 

t fuerint, in quibus sint utreque partes , ut hon 

« possint ex æquo dividi , oum numerus ipsorum - 

« locorum sit inqualis; primum quidem divi- 

« dantur equales numeri; et in. loco , qui restat, . 

€ servetur id, quód superius dictum est , quando 

« de uno locó qu&erebator. 5 

BALS. Exponere hos duos canones. non est ne- 

cesiariam ; ot qui nec ad communem oconomiam 

conferant, sed ad episcopos, qui in Africa a Dona- 

tistis ád catholicam Ecclesiàm aecessérunt. 

20NAR, Cum eorem, quí ad Donati errores ap- 

pulerant, ingens esset multitudo, eonspiratione in- 

tec se facta, In multis dioecesibus ecclesias, quin et 

ipsas quoque regiones invaserant, easque quasi suz 

ditionis effectas detinebant, Postea Cum fidem or- 

thodoxam denoo smplecterentur , controversie de 

Jis, quas antea occupaverant, regionibus oriebantur, 

cum 649 ad se trahere dissidentes episcopi pro sc 

quisque niterentur. In bane ergo sententiam hi duo 

canones euiti , ac per eos loes, quæ Donatista* in- 

vaserant, dividendi forma episeopis przünita. Tllos 

porro sigillatim exponere haud necessarium; tum 

quia nihil obscuritatis habent , tum quia ad commu- 

nem c conomiam non cortferunt, sed eorum tantuin, 
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qni in Africa per id tempus degeren! , proprii sunt A οἰχονομίαν, ἀλλὰ τοῖς ἐν Αϕριχῇ µόνοις stpoofip-- 
ac peculiares. 

ATUST, in can, 118. « Quandoconque facta sunt. 
.  « Donaustarum conversiones et uniones, ad illum 

« pertineant thronum, ad quem οἱ ca!holica ec-- 
..—. « olesis, quz olim ibidem fuit. » 

Quandoquidem multe controvergism ortss sunt de 
Donatistis conversis, cuinam throno illi adjudi- 

€arentur : nam ante leges imperalorias Ecclesiarum 
- ünionem praecipientes, illi episcopo subjecti erant, 

per quem ab errore conversi sunt, et catholice. 

Beclesize commnnieaban!, at post leges, ad eos epi-- 
SCopos pertinebant, qui proximi erant locis ab ipsis 

. Donatistis detentis : decrevit synodus, controversias. 
iuier episcopos ortas dirimens, ad. illum thronum 

, eos pertinere, ad quem et. olim, ibi constituta Eccle- 
aia catholica pertinebat, 

ARIST. in can. 119. « Qui A Donato conversi sunt,, 

- « diceceses dividant, et antiquior quidem distri-. 
ε buat, junior autem eligat, » 

Si Donatistarum episcopi ad Ecclesiam eatholi - 

cam redeant, et inter eos, vel etiam alios catholicos 

episcopos, quasdam sint parecia , 
jura habent epicopalia ; fiat divisio pareciarum 
five dicecesium ita eommunieatarum, zqualiter in- 

ter eos ; sed ila, ut antiquior 8859 episcopus divi- 
sionem faciat, a1 qui post eum factus fuit electiunem 

in quibus ambo . 

, potov, κἀχείνοις κατὰ τὸν τότε xauéóv. 

ΑΡΙΣΤ.᾽ « Al ὀτεδήποτε γενόµεναι τῶν. Δονατιστῶν. 
o4. ἐπιότροφαὶ χαὶ «ἑνώσεις ἐκείνῳ - τῷ θρόνφ 

4 — ᾧ καὶ f ἔκπαλαι ἐχεῖσε χαθο- 
€ λιχἠ.. 

Ἐπειδη ολλ γεγόνασιν ἀμφιθολίαι. περὶ τῶν. 
᾿ Αονατιστῶν ἐπιστρεφόντων, τίνι 0póvy οὗτοι προσ- 
^ xopubDísov:ic*- gh μὲν γὰρ τῶν νόµων τῶν βα-- 

σιλιχῶν, τῶν περὶ τῆς ἑνώστως τῶν ἐχχλησιῶν 
διαταττοµένων, ἑχείνῳ τῷ ἐπισχόπῳ ὑπέχειντο, δι᾽' 
οὗ τῆς πλάνης ὑπέστρεφαν, xai τῇ καθολιχῇ ἐκοι- 
νώνησαν Ἐακλητίᾳ * μετὰ δὲ τοὺς. νόµους ἐχείνοις 
τῶν ἐπισχόπων σαν ἀνήχοντες, τοῖς πληαίον οὖσι 

τῶν τύπων, τῶν παρ αὑτῶν δὴ τῶν Δονατιστῶν . 
χατεχομένων ^ ὥρισεν fj σύνοδος τὰς μεταξὺ «ov 
ἐπισχόπων ἀναφνομένας ἀμφιδο) lag λύουσα, ixsivy 

τῷ θρόνῳ τούτους ἀνήχειν, ᾧτινι xol. dj ἔκπαλαι 
ἐνεῖσε ὑπάρξασα καθολικὴ Ἐκκλησια διαφέρει. 
ΑΡΙΣΤ. « Οἱ ἐπιστρέφαντες ἀπὸ Δονάτου ὅνελέ- 
'« αθωσαν τὰς διριχήσεις, καὶ ὁ μὲν παλαιότερος 

€ ἐπιμερίξοι, 6 δὲ νέος ἐχλέγοιτο. » 

'Eàv ol τῶν Δονατιστῶν ἐπίσχοποι αρὸς τὴν χαθ- - 
'ολιχὴν ἐπιστρέγωσιν Ἐχχλησίαν, xai μεταξὺ αὖ- 
τῶν f] χαὶ ἑτέρων .χαθολιχῶν ἐπισχήπων παροικίαι 
φ:νὶς σαν, ἐν ac xal ἀμφότεροι ἐπισχοπικὰ δί:ανα 
εἶχον * γενέσθω ἡ διαίρεσις τῶν οὕτως ἁἀναχεχοινω- 
piv» παροιχιῶν xai διοικήσεων μεταξὺ αὐτῶν 
ἑπίσης, πλην οὕτως, ὥατε τὸν μὲν παλαιότερον 

habeat, Si autem fortasse sit locus, in quo et. Do- ( ἐπίσχοπον ποιεῖσθαι «bv μερισμὸν, τὸν δ΄ ὑστέρως - 
. matisie habitabant et orthodoxi, si vícinus sit epi - 

seopo a Donatistis converso, ei integre concedatur: 

. - Sin vero episcopo catholico vicinior sit, et pristini " 

^. qui in eo sunt, orthodoxi proprium babere vellent 
. episcopum ; qui autein a. Donàto conversi Απ]. eim 
Suum ; plurium sentantia przevaleat, Quod si partes 
sint quales, antiqwiori episcopo. locus totus adju- 

dicetur. 

ptt ἱχείνον γενόµενον ἔχειν τὴν ἐπιλογήν. El δὲ «Tz 
ἐστι τόπος, εἰς ὃν ἦσαν Καὶ Δονατισταὶ οἰχοῦντες - 

καὶ ὀρθόδοξοι, εἰ μὲν γειτνιάζει τῷ ἐπισχόπῳ τῷ 
ἀπὸ τῶν Δονατιστῶν ἐπιστρέψαντι, ἐχείνῳ χατὰ τὸ 

ἀχέρχιον παραχωρηθῇ - εἰ δὲ μᾶλλον τῷ καθολικῷ 

ἐπισκόπῳ “πλησιάδει, xal οἱ iv αὐτῷ ὄντες ἀρχαῖοι 

ἀρθόδοξοι τὸν ἴδιο) θελήσουσιν ἔχειν ἑ πίσκοπον, oL. . 
 &bix τοῦ Δονάτου µεταστρέφαντες πάλιν τὸν ἴδιονς 

τῶν πλειόνων f, ψῆγος κρατείτω. El δὲ τὰ µέρη ἴσα εἰσὶ, τῷ ἀρχαιοτέρῳ ἐπισκόπῳ 6. τόπος ἅπας mposxo- 

ρωθήσεται. 

CANON CXX. 
«€ Ut si aliquam diccesin ab hzresi episcopus lies 

^o € raverit, οἱ triennio possederit, nenio eam repe- 

t tat. Similiter placu:t, ut οἱ quis post leges locam - 
« aliquem ad eatholicam unionem converterit, 
« eumquetriennio, nullo repetente, detinucrit, dein- D 

« ceps ab eo ne repetatur; si quidem intra ipsum 
c triennium fnerit episcopus qui debebat repetere, 

ε et qu'evit. Sin autem non erat in matricula, pize- 
€ judicium ci nou afferatar; sed quando vacans 
« locus episcopum aeceperit, liceat ei ab ipso dio 
» intra triennium repetere. Similiter autem et si 

« 8 partibas Donati ad catbolicam Ecclesiam 

« conversus fuerit. episcopus , nullo przjudicio 

4 aMlicialur ia matricula de lempore prizfinito ; 
« sed a que die conversus est, faeuitatem babeat 

« intra wienpium repeteudi loca, qua ad suam 

« sedem pertinent, » 

' KANDON PK', 
| € Περὶ τοῦ, ἑάν τινα διθίχησιν ἐξ alp£ssug ἔλευ- 

€ θερώσῃ ἐπίσχοπος. χαὶ περὶ τριετίαν χατάσχῃ, 
« µηδένα ταύτην ἀναζητεῖν. Ὁμοίως fprotv, 

« ἵνα, ἄν τις μετὰ τοὺς νόμους τόπον τινὰ πρὸς 

« thy καθολιχὴν ἑνότητα µεταστρέφῃ, καὶ τοῦ- 

ε τον ἐπὶ τριετίαν, μηδενὸ; ἀναζητοῦντος, χα- 

« τάσχη, τοῦ Ἰσιποῦ παρ αὑτοῦ μὴ ἀναζητηθῇ» 
( ἐὰν μέντοι ἀντὸς vf; αὐτῆς τριετίας ὑπῆρχεν 
« ἐπίσχοπος ὁ ὀφείλων ἀναξητῆσαι, καὶ ἠσύχα- 
« σεν. El ἂξ μὴ fv, μὴ προκριματισθῇ tv. τῇ 
€ µάτριχε, ἀλλ' ὅτε ὁ χηρβεύων τόπος λάδῃ ἐπί- 
« axoxov, ἐξὸν εἴη αὐτῷ ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ἡμέρας 
« ἑντὸς τριετίας ἀναζητῆσαι, Ὁμοίως δὲ xai 

« ἐὰν ἐπίσχοπος ἐκ τῶν τοῦ Δηνάτου μερῶν πρὸς 
c τὴν καθολικἠν ἐπιστρέφῃ, ph προχριµατισθείη 
€ ἐν µάτρικε περὶ τοῦ ὁρισθέντος χρόνου, ἀλλ’ ἐξ 

c 1; ἡμέρας ἐπέστρεφεν, ἐχέτω ἐξουσίαν ἀναζη- 
€ τεῖν ἐντὸς τριετίας τοὺς τόπαὺς τῇ αὐτῶν ἀνή- 

€ κ.ντας καθέδρα. ν : | 



RBS IN CAN, CXX CONC. CARTHAG. 
BAAS. Ὢ, ἔόιχε, νόμοι προεθεσπίσθησαν περ A — BALS. Ut est verisimile, leges de regionum fini- 

tV . bapióv Ἐπε) δὲ xal uei τὸ τούτους ἐχφω- 

νηθῆναι ἀμφιδολίαι ἀνέχυπτον, ὥρισαν οἱ Πατέρες, 

ἵνα, ἐὰν ἑπίσχοπός τις µεταστρέφῃ πρὸς τὴν ὀρθό- 
δοξον πίστιν, τόπον «yi, Ίγουν παροιχίαν ἔχουσαν 
αἱ ρετιχοὺς, xai κατέχῃ αὑτὴν ἐπὶ τριετίαν, ζῶντος 

xai ταῦτα τοῦ διχαιονµένου ἐπ αὐτῇ ἐπ'.σκόπου 
xai ἠσυχάζοντος, µηχέτι περὶ ταύτῆς ὀχληθῇ. Ἐὰν 
δὲ ἐν τῇ ἐπισχοπῇ, fj λέγεται διαφέρειν ὁ τόπος, 
οὐκ ἕν ἑπίσχοπος, ἡ παραδρομὴ τῆς τριετίας οὐκ 
ἐμποδίσει τὸν μετὰ ταῦτα ψηφιαθέντα ἀναχαλεῖσθαι 

τὴν ἑνορίαν. Τὸ αὐτὸ δὲ κρατεῖν xal ἐπὶ τῶν Δο- 
νατιστῶν ἑπιστρεφόντων. Καὶ ó ̓ μὲν χανὼν iv 
τούτοις. Σὺ δὲ γίνωσκε ὅτι τὰ ἐκκλησιαστικὰ δί- 
χαῑα, τὰ περὶ τῶν ἑνοριῶν δηλαδὴ χαὶ τῶν ἄλλων, 
εἰ μὲν χατὰ Ἐκκλησίας ἁρμόξουσι, διὰ τριαχον- B 

αετίας ἀποχλείονται εἰ δὲ χατὰ προσώπων διὰ 
τεσσαρακονταετία». Καὶ ἀνάγνωθι τὸ τρίτον χεφάλ. 
φοῦ τρίτου τίτλον τοῦ κ’ βιδλίου. τῶν. Βασιλικῶν xat 
€) τελευταῖον Χχεφάλαιον τοῦ δευτέρου τίτλου «τοῦ 
αὐτοῦ Ἀιδλίου, λέχον, Πᾶσα ἀγωγὴ προσήχουσα 
σεκτῷ - οἴχῳ, εἴτε προσωπικὴ εἶτε ὑποθηχαρία 
ἰστῖν, οὐχ. ὑπερδαίνει τὰ τεσσαράχοντα ἔτη, τῶν 
ἁρμοζουσῶν ἑκάστῳ οἵκῳ τοιούτῳ εὐαγεῖ mpooxal- 
pov παραγραφῶν φυλαττουσῶν μέντοι γε τοὺς 

οἰχείους χρόνους. Ὥστε τὰ τοῦ παρόντο; κανόνος 

ἰσχόλασαν ὑπὸ τῶν τοιούτων κεφαλαίων ἀπὸ νεα . 

ρῶν Ἰουστίνιανείων δντων. 

ΖΩΝΑΡ. Ἐξ ἀναφορῶν τῶν τῆς συνόδου ταύτης 

quadraginta annos mon excedit, 

"bus prius laue fuerant; sed quia postquam edius. 
sunt , controversiae émersere, statuerunt. Patres , 

ut si quis episcopus ad fidem orthodoxam copverte- 
rit locum aliquem seu paroeciam, quee habet hære- 

ticos, et eam triennio delinuerit, idque vlvo, qui in 
ea jus habet, episcopo et tacente, de ea ne amplius 

turbetur. Sin auterà in episcopatu, ad quem dicitur 

locos pertinere, non érat episcopus ; lapsus trienbii 
non impediet eum, qui postea electus est, quominus 
parceciam susin revocet. Id. ipsum autem servatur 
et in Donaristis, qui convertuntur, Ae in iis quidem 
consistit canon. Tu. autem scias, quod jura eccle- 
siastica, quæ sunt scilicet de regionum (iuibus , et 
aliis, si adversus quidem Ecclesiam competunt, tri- 

gina annis oxeludnntur : sin autem adversus per- 

80685, quadraginta annis. Et lege caput 5, titul. 5, 
.lih. v Basilic. et ultimum caput tit; 2 ejusdem libri, 
quod dicit, Omnis actio, qu ad venerabiles domos - 
pertinct , sive sit. personalis , sive hypothecaria , 

convenientibus 

unicuique ejusmodi sanctz domui temporalibus 

prsescripionibus &ua tempora servantibus, Quam- 

obrem quz jn presenti canone continentur propter 
bie capita, quæ ex Justiniani novellis sunt, exole- 
verunt. 

ZONAR. Ex iis, qux synodi Patres. retulerant , 
Πατέρων νόμοι ἐτέθησαν, οἶμαι, παρὰ "Ὀνωρίου C leges ab imperatore (Itonorio, ni fallor; nam is ea 
τοῦ Basudoc* ἐχεῖνος γὰρ Ίρχε τότε τῶν Ἔσπε- ᾿ 

φίων. Φηαὶν οὖν ὁ χανὼν ὡς, εἰ μετὰ τοὺς νόμους 
ἑχιστρέψει τόπον τινὰ, χουν ἑνορίαν, ἢ παροικίαν, 
ἧτοι τὸν kv. αὑτῇ λαὺν, ἐπίσχοπος πρὸς τὴν ἑνότητα 
τῆς. χαθολικῆς Ἐκκλησίας, xai «τὴν ἑνορίαν xa- 

τἀσχῃ ἐν τριετίᾳ μηδενὸς ἀντιποιουμένου αὐτῖς, 
ἕκτοτε αὐτοῦ ἔσται, τουτέστιν οὐδενὶ ἐξέσται αὐτὴν 

᾿ἀχνικᾶν. Tàv δὲ ἐν τῇ ἐπ.σχοπῇ, fj λέγεται δ.α- 
φέρειν 6 τόπος, o0x ἣν ἑπίσχοπος κατὰ τὴν τριετίαν 
ἐχείνην, ὅστις ἔμελλεν ἐχνιχῆσαι ἀὐτὸν, ἀλλ᾽ kyf- 

ρενεν 3j ἐπισχοπὴ προεστῶτος, οὐ προχριµατισθή- 
σεται ἓν τῇ µάτριχι, ἀντὶ τοῦ οὗ βλαδήσεται ἐκ τοῦ 
καταγραφῆναι ἐν τῇ ἀπογραφῇ τῶν διαφερόντων 

^os] ἐχκλησίᾳ, fj ἐπὶ τριετίαν ἐνεμήθη᾽ αὐτὸν, ἀλλ' 
ἐξέσται τῷ χειροτονηθηαοµένῳ ἐπισχόπῳ ζητῆσαι υ 
xai ἐχνικῆσαι αὐτὸν, ἐντὸς τριετίας ψηφιζοµένης 
ἀπ' αὐτῆς τῆς ἠἡμέρας, χαθ᾽ fjv ἐγένετο. Τοῦτο δὲ 
xpa3slv xaY ἐπὶ τῶν Δονατιστῶν, ὥστε, ἐὰν &nloxo- 
πος αὐτῶν ἐπιστρέγῃ καὶ ἑνωθῇ τῇ καθολιχῇ Ἐκ-. 

χλησίᾳ, οὗ τόπον τινὰ ἕτερος κατειχεν ἐπίσχοπος, 
ἔχειν αὐτὸν Ἴἄδειαν ἑντὸς' τριετίας , ψηφιζομένης 

ἐξότου ἐπέστρεφεν, ἀναζητεῖν τοὺς τόπους τοὺς 

ἀνήχοντας ϱῇ ἐχκλησίᾳ αὐτοῦ. 

APIZT. « 'O µεταστρέφων εἰς ὀρθοδοξίαν, xai 
€ χατέχων ἐπὶ τριετίαν την ἐπιστραφεῖσαν χώραν, 
« ἔσεω ἀνέγχλητος. Καὶ 6 µεταστρέφων ἐπίσχο- 

tempestate Occidenti . przerat) condit fuere, Si 
. quisigitur episcopus, inquit canon, post leges latas, 

locum aliquem, regionem videlicet aut parceeiam , 
ejusque loci populum, Ecclesiz catholicae adjunxe . 
rit, eamque regionem triennii spalio nemine repu⸗ 

gnante obtinuerit, ex eo tempore ipsius erit, hoc 

est, penini ; ut eam locum sibi vendicet, judicio 

experiri licebit. Si tamen ejus episcopatus, ad quem 

locus ille pertinere dicitur, nullus eo tempore epi- 
scopus exstabat illum vendicaturus, sed viduata 
praefecto Ecclesia vacabat, non przjudicabitur in 
matricula; hoc est, quamvis In ejus Ecclesig tabu- - 
las, que eum triennio possedit, js locos relatus sit, 

non lamen, ea res episcopum , $53 qui postea 

creatus fuerit, l»det ; sed eum trieunii spado , ab 
eo die, quo episcopus factus est, recensendo, repe- 

tere ac jure suo poterit vendicare, Quod quidem - 
etiam in iis, quæ ad Donalis: as spectant, servandum. 

esse decernitur ; ut si. quis nimirum episcopus ex 

eo numero se rursum ad Ecclesie catholice unita- 
tem aggregarit, cujus aliquam regionem alius epi- 

scopus detinebat, loca ad Ecclesiam suam pertinen- 
tía, trium sonorum intervallo, ex quo cum Eccle- 
sia in gratiam rediit,  repetendi habeat facul- 
tatem. - 

ARIST. « Qui regionem ad orthodoxam (idem con- 

« vertit, et conversam per trienuium detinet, sit 
« extra culpam : ei episcopus a Donato conver- 
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ε $us, si intra (triennium, à quo conversus est, Α 

« repetat, jure agat. » 
Ante leges impersatorias, qnemadmodum et .n 

centesimo decimo septimo canone scriptum est, 

οἱ quis episcopus ab hzresi aliqua ad fldem ortho- 
doxam paroeciam aliquam convertit, ab eo tempore 
eam possidebat, et non poterat quispiam episcopo- 
ram, ad quem diccesis illa pertinebat, eam revo- 
eare. At post leges de eo latas, synodo placuit eum, 
«ui regionem aliquam ad fidem orthodoxam con- 
veriit, οἱ per triennium eam possedit, a nemine ut 

eam repetente molestia affectum inculpatum manere, 
ei eam 3b isto non amplius repeti, οἱ intra trien- 

nium exetiiit episcopus, qui eam repeteret, et quie- 

vit. Si enim ecciesia, qux in regionem illain ab 
bzresi conversam, jus habet, episcepo vacaverit, 

proinde triennalis cursus ei nocebit, postquam in ea 

fit episcopus. Sed et parecia aliqua. Donatistarum 
episcopi, si ad catholicam Ecelesiam convertatur, 

el ab eo qui ipsam ad fidem convertit orthodoxam 
diu detenta fuit; postea artem οἳ ipse Donatista 

episcopus ad fidei Catholicae aecedit unionem : Ji - 
cebit eí intra. iriennium, à quo conversus est, pa- 

reciam ad ihronum δη pertinentem  revo- 

care. 

CANON CXXI. 
ε De iis qui invadunt populos, quos putant ag se 

« pertinere, prater voluntatem eorum qui illos q; 
« possident. Similiter placuit, ut quicunque epi- 

« scopi populos, quos.ad suam sedem pertinere 
« existimant, non ita repetant, ut aliis episcopis 
« judicantibus hoc. agant, sed populos, qui ab 

« aliis detinentur, invadant, sive velint sive no- 

ε lint, caus:e suz jactura multentur ; et quicun- 

« que utique hoc fecerunt, si non inter. episcopos 

« consensu negotium finiatur, sed adhuc de eo 

« tontendant ; is ab eo discedat, quein ostensum 

« fuerit neglecüs judicibus ecclesiasticis io eum 
« impetum fecisse. Nec sibi quispiam blandiatur, 

€ 8i a primate de possidendo litteras acceperit. 

« Sed sive habeat lilteras, sive non, ορητομὶαί 

« eum qui possidet, et ab eo litteras accipiat ; ut 

«is videstur pacifice, qux ad ipsum pertinet, 
« Ecclesiam possidere : sin autem ille contra- 
« riam questionem referat; ipsa quoque inter 
ε episcopos judicantes finiatur, sive quos primas 
« ei dederit, sive quos ipsi vicinos consensu de- 

« legerint. » 

BALS. Lex quoque civilis statuit, ut qui sine 

magistratus auctoritate rem progriam abstulerit, is 

ab ea excidat. Prassens quoque canon decernit; ut 

qui se plebis vel regionis jus liabere existimant, ne 

eam sua auctoritate apprehendant, sive hoc velint 

populi, sive nolint ; sed quæ ab aliis episcopis deti- 

peutur, ejusmodi regiones, cum episcopali judicio 

THEOD. BALSAMON 383 
« πο; ἀπὸ Δονάτου, cl ἀντὸς τριετίας ἀφ' οὗ Lm 

« ἐστρεφεν ἑνάχει, ἐναγέτω. 
Πρὸ μὲν τῶν βασιλιχῶν νόμων, καθὼς χαὶ ἓν τῷ 

ἐκατοστῷ ἑπιαχαιδεκάτῳ κανόνι ἐγράφη, al τις 

ἑπίσχοπος ἀπὸ αἱρέσεώς τινος el; ὀρθοδοξίαν µετ- 
έστρεφε παροιχίαν τινὰ, χατεῖχε ταύτην ἀπεντεῦθενι 
καὶ οὐχ ἡδύνατό τις τῶν ἀπισκόπων, ᾧτινι ἡ τοι- 
αὗτη ἀνΏχε διοίχησις, ἀναχαλεῖσέαι αὑτήν. Μετὰ 
δὲ τοὺς περὶ τούτου νόµους fosse τῇ συνόδῳ τὸν 

µεταστρέφαντα el; viv ὀρθοδοξίαν χώραν τινὰ, xal 

ἐπὶ τριετίαν χκαταλχόντα αὐτὴ», ph παρά τινος 
ὀχληθέντα, ὡς ταύτην ἀναζητήααντος, μένειν ἀνέγ- 

χλητον, xal µηχέτι ταύτην ἀναζητεῖσθαι ἁπ᾿ αὐτοῦ, 
εἴπερ ἑντὸς τῆς τριετίας ὑπῆρχεν ἐπίσχοπος ὁ μέλ- 

λων ἀναζητῆσαι αὐτὴν, xaX ἠσύχασεν, El. γὰρ tyf- 
ρὲνεν ἐπισχόπού 1 ἐχχλησία, ἡ διχαιουμένη ἐπὶ τῇ 
χώρα ἐχείνῃ τῇ ἀπὸ τῆς αἱρέσεως µεταστραφείσῃ, 

ἕχτοτε fj παραδρομὴ τοῦ τριετοῦς χρόνου αὐτὸν 

βλάψει, μεθὸ γέννται ἐπ᾽ αὑτῇ ἐπίσχοτους. Αλλὰ xal 

παροικία τις Επισκόπου τῶν Δονατιστῶν, ἐὰν πρὸς 

τὴν χαθολιχΏν µετοστρέψῃ Ἐκκλησίαν, xzi xata- 

σχεθῇ ἐπὶ πολὺν χρόνον παρὰ τοῦ µεταστρέφαντος 
αὐτὴν εἰς «tv ὀρθολοξίαν » εἶτα προσέἐλθῃ τῇ ἑνότητι 
τῆς καθολιχΏς πίστεως xal ὁ Δονατιστὴς ἐπίσκοπος, 

ἐξέσται αὐτῷ ἑντὸς τριετίας, ἀφ᾿ οὗ ὑπέστρεφεν, 
ἀνακαλεῖαθαι τὴν ἀνήχουσαν τῷ θρόνῳ αὐτοῦ παρ- 

οιχίαν. 
ΚΑΝΩΝ PKA', 

« Περὶ τῶν τοῖ; λαοῖς, οὓς νοµίζουσεν αὐτοὶς &vh- 

ε χειν, ἐπιθαινόντῳν παρὰ γνώμην τῶν αὐτοὺς 
« χατεχόντων. Ὁμοίῳς Ίρεσεν, ἵνα οἰυιδήποτε 

επίσκοποι τὰ «πλήθη, ἃ νοµίσουσι τῷ θρόνφ 
« αὑτῶν ἀνήχειν, μὴ οὕτως ὀναζητῶσι», ὥστε 

« ἄλλων ἐπισχόπων χρινόντων τοῦτο πράττεν, 

ε ἀλλ) ὑπὸ ἑτέρων κατεχομένοις ἑφέλθωσι τοῖς 

« λαοῖς, aix& θέλουσυ sita μὴ θέλονσε, τοῦ ἰδίου 

« πράγματος τὴν χηµίαν ὑπομείνωσιν. xal ola- 

4 vs δήποτε τοῦτο ἐἑπαίησαν, εἰ μὴ tj μεταθὺ süv 

€ ἐπιοχόπων σνναίνεσις ἐπερατώθη, ἁλλ᾽ ἀχμὴν 

« περὶ τοῦ αὐτοῦ Φιλονεικοῦαιν, ἐχεῖνας ἁποστῆ 

t ἐχείθεν, περὶ «οὗ .δειχθείη, ὅτι παρεάσας τοὺς 

c ἐχχλησιαστιχοὺς δικαστὰς ἔφοδον ἐποίησεν. Καὶ 
€ μὴ ἑαυτόν τις χολαγεύσῃ, εἰ ix τοῦ πρωτεύοντος 

« γράμματα περὶ τοῦ κατέχειν ἔλαδεν. Αλλ εἶτι 
« γράµµατα ἔχει, ave οὖὗχ ἔχει, ἀννέλθη τῷ 

« χατέχοντι, xal παρ) αὐτοῦ γράμματα λάδοι, 

« ὥστε φανῆναι τοῦτον εἰρηνιχῶς τὴν αὐτῷ ἀνή- 
« χουσαν χατόχειν ἐχκλησίαν. kàv δὲ χἀχεῖνός 

« τινα ζήτηαιν ἀντεναγάγῃ., χαὶ αὐτὴ περατιυθῇ 
« μεταξὺ ἑπισχόπων Χρινόντων, εἶτε οὓς ὁ πρω- 

« τεύῳν αὐτοῖς δῷ, εἴτε οὓς γεετνιῶντας χατὰ 

« αυναίνεσιν ἐπιλέξωνται.» 
ΒΑΛΣ, Καὶ 6 πολιτιχὺς νόμος διορίζεται τὸ» 

ἀνάρχως τὸ ἴδιον ἀφελόμενον ἐκπίπτειν αὐτοῦ. Καὶ 

ὁ παρὼν δὲ χανὼν διορίζεται τοὺς ἑπ.ασχόπους, τοὺς 

νοµίδοντας ἔχειν δίκαιον πλῄθαωυς, ἤγουν ἑνορίας, μὴ 
αὐθοντινῶς ἑπιδράττεσθαι ταύτης, xÀv θέλωσι tovto 

οἱ λαοὶ, x&v ph θέλωσιν, ἀλλὰ ἐχνιχᾶν τὰς κατεχο" 

µένας παρ) ἑτέρων ἐπισχόπων τοιαότας ἑνορίας 
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μετὰ κρίσεως ἐπ.ασκοπικῆς' εἰ 6b αὑτεκδίσπτοι A evincant 
γένωνται, ζημίαν ὑπομένειν τοῦ ἰδί πράγματος, 

Ίγουν ἐχπίπτειν τοῦ οἰχείου δικαίου. Τοῦτο δὲ ἔσται 

καὶ sl; τοὺς μετὰ προχάταρξιν μὴ ἀναμείναντας 
τὴν ἐπισχοσιχὴν δικαίωσιν, ἀλλὰ αὐθεντιχῶς ἁπτιλα- 
ξοµένους τῆς ἑνορίας. Καὶ pf τις, φησὶν, ἑαυτὸν 

χολαχεύσῃ, ἀντὶ τοῦ, ἀξκατήσῃ, ὅτι Ex τοῦ πρωτεύον» 
τος ἅτοι τοῦ μητροπολίτου γράμματα ἔλαδεν ἔπι- 
τρέποντα αὐτῷ τὴν τοῦ τόπον χατάσχεσιν. Else γὰρ 
ἔχει γράµµατα, εἴτε οὐκ ἔχει, εἰ μὴ τοῦ — 

τὸν λαὸν τὸν ἐχνικώμενον λάδῃ γράμματα, δι) 

φανῄσετα!: χατὰ γνώμην ἐχείνου εἰρηνιχῶς χατα- 

σχὼν τὴν ὅ-αφέρουσαν αὐτῷ ivopíav, Σχπεσεῖται τοῦ 

δ.καίου αὐτοῦ. 'Exv 6b xai ἐναγόμενος ἀν-ενάγη, 

τουτέστιν ἀνταιτιάσηται τὸν ἑνάγοντα, ἵνα vox αὕτη 
ἡ ὑπόθεσις περατωθῇ κρινόντων ἐπισχόπων. Οἱ δὲ 

χρίναντες ἢ παρὰ τοῦ πρωτεύοντος δοθήσονται, 1| 

κατὰ συναΐνεσιν τῶν ἀντιδίχων ἕἑπ,λεγήσονται. 
Ἐρωτίσει δὲ τις, ὡς διαφόρων χανόνων διοριζοµέ- 

νων χαθαιρεῖσθαι τοὺς Ev ἀλλοτρίαις ἑνορίαις ἐπι- 

αχοπικόν τι ἑνεργοῦντας παρὰ γνύμην τῶν κατ- 

εχόντων αὐτὰς, πῶς ὁ παρὼν.κανὼν ἐπὶ µόνῃ ἐχπτώ- 
σει τοῦ προσόντος ἴσως διχαίου αὐτῷ χατακρίνει 
τὸν την ἔφοδον ποιῄσαντα» Λύσις, Ἐνταῦθα ὑπέθου 

δίκαια ἔχειν ἑνορίας τὸν αὐτονομήσαντα ἐπίσχοπον, 
καὶ 6:X τοῦτο Χαβαιρέσει μὲν οὐχ ὑπόχειται, ἐχ- 

πίστει ὃΣ τοῦ οἰκείου δικαίου. El yàp «avc μετὰ 

ἀληθείας εἶναι ἀλλοτρίαν την τριαύτην ἑνορίαν ἐξ 
ὀχλήσέως τοῦ παθόντος τὴν ἔφοδον ἐπισχόπου, xal 

καθαιρεθἠσεται ὁ ἁταχτήσας. "Ext ἀρωτήσει τις, 
ὡς τοῦ πεπο:ηχότος thv ἔφοδον -ἐπισχόπον οὕσως 

ἑχπεσόντος τοῦ ἐπισκοπικοῦ δικαίου .αὑτοῦ ἑνδυνά- 

μυς ὡς ἐπὶ οἶχείᾳ ἑνορίᾳ ἐπισκοπεύσει ὁ χατέχων 
αὐτὴν, f τιµωρηθήσεται, ὡς ἐν εἰδήσει ἀλλοτρίαν 

ἐνορίαν πατέχων xai Ἱερουργὼν bv αὐτῇ; Λύσις. 

Νόμος ἐστὶ λέγων, Κελεύοντος ἄρχοντος δικαίως 

vsuótiz a, xal ἐπεὶ ὁ παθὼν hv ἔφοδον ἐπίσχοπος 
ἀπὸ τοῦ xavóvog δεδιχαίωται, ὡς τοῦ ἀταχκτήσαντος 

Ἰογισθέντος µηδέποτε σχεῖν δίχαιον εἰς την &vopiav, 
ἀποχριματίστως ἐνεργήσει ἐπιαχοπικὰ δίχαια εἰς 

ἣν χατέχει ἑνορίαν, κἂν Tiv ποτε ἀλλοτρία. Τί δὲ, f 
ἀταξία xal Égnüo; τοῦ «χαταχριθέντος ἐπισχόπου 
λυμανεῖται τὰ δίχαια τῆς ἐχχλησίας, καὶ -ἀποχλει- 
σθήσετχι ὁ μετὰ τοῦτον χειροτονηθησόµενος ἐπίσχο- 

IN CAN, CXXI CONC. CARTIHAG. 360 
: sin autem sibiipsis jns dixerint, rei pro- 

pri» jacturam sustineant, scilicet a suo jure exci- 

dant. $544 loc quoque eis eveniet, qui post cœ- 

ptum judicium episcopalem sententiam non exzepe- 

etaverint, sed &ua auctoritate regionem apprehen- 

derint. Nec quis, inquit, sibi ipsi blandiafur, boc 

est, seipsum decipiat, quod a primate scu metropo- 

litano litteras acceperit loci possessionem ei conce- 

dentes. Sive euim habeat litteras, sive non habeot, 

nisi ejus, qui populum de quo est controversia 

detinet, litteras acceperit, per quas appareat se ex 
illius sententia eam, quæ ad ipsum pertinet, regio- 

nem pacifice obtinuisse, a jure suo ercijet. Sin 
aniem reus contrariam questionem inferat, hoc est, 

eum, qui in ipsum actionem intendit, reconveniat 

seu recriminetur, ut ipsa quoque ceusa finiatur 
judicantibus episcopis : qui autem. judicant, vela 

primate dabuntur, vel.eex consensu adrersariorum 

eligentur. Interrogaverit autem. quispiam, Cum 
diversi canones defiuiant eos deponendos, qui ia 

alienis dicecesibus episcopale quid exercent, prater 

sententiam eorum ad quos pertinent ; quomodo 

praesens canon sola juris, quod forte habet, priva- 

tione eum coudemnat, qui invaserit ? Solutio, llic 
$uppone episcopum, qui sibi jus dixit, jus babere 
dicecesis : 61 propterea depositioni quidem non sub- 

Jicitur, aed proprio jure excidit. Si enim revera appa- 
ruerit alienam esse dicecesin, ex vexatione episcopi, 
qui violenlam invasiouem passus.-est, deponetur qui 

se insolenter et superbe gessit. Preterea interroga. 

verit. quispiam, Cum is qui invasit. episcopus jure 

suo ita exciderit, qui eam detinet, rite tanquam in 

propria dicecesi episcopatum geret, an puuietur, ut 

qui prudens et sciens alienam dicecesiu detinet, et 

in ea sacra celebrat ? Solutio. Lex est qux dicit, 
Jubente magistratu juste possidemus : et quia epi- 

Scopus, qui vim passus est, a canone jus accepit, 

utpote cum js, qui se insolenter et immoderate 
gessit, nullum jus in dieeeai habuisse repuotatus 

sit ; absque ullo przxjudicio jura episcopalia exerce- 
bit in provincia quam detinet, etsi aliquando erat 
aliena. Quid vero, vis et insolentia condemna'i 

episcopi Ecclesize jara detrimgnto affciet ? et exclu- 
detur qui post eum ordinandus estepiscopus, quomie 

πος ἀνακαλεῖσθαι τὰ àlxaux τῆς ἐχχλησίας αὐτοῦ, ἡἢ p nus possit revocare jura Ecclesise sue, an non? 

o0; Λύσις. "Eus δοχεῖ μὴ καταθλάπτεσθαι τὴν 
ἐχχλησίαν ἐξ ὧν ἁμαρτάνει ὁ ἐπίσχοπας. Καὶ διὰ 
τοῦτο ἑνδυνάμως ἵνα ἀναχαλέσηται τη» ἑνορίαν ὁ 

διαδεξάµενος τὸν ποιῄσαντα την ἔφοδον, χἂν καὶ 

πολὺς παρέλθῃ χαιρύς. Ἐλαλίθη δὲ τοιοῦτόν τι καὶ 
ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου χυρ.οῦ 
Λουχᾷ. Τινὸς γὰρ ἐπισκόπου τῆς μεγάλης Βρύσεως 

διχαζοµένου μετὰ τοῦ ἀρχιεπισκόπου ^f; μιχρᾶς 
Βρύσεως, xal προκοµίσαντος διαλυτέον Ἔγγραφον 

τοῦ προτελευτήσαντος ἀρχιεπισκόπου, χάριν τοῦ μὴ 
ἀναχαλεῖσθαι τοῦτον ἑνορίαν χατεχομένην ὑπὸ τοῦ 
ἐπιαχόπου, ἡ σύνοδος ἀπεφήνατο μὴ καταθλάπτε- 

σθαι την ἀρχιεπισχοπΏν ἐξ ὧν ὁ ταύτης πρόεδρος 
ἔπραξε παρὰ γνώμην τῶν οἰκείων κληρικῶν xal τῆς 

Solutio. Mihi videtur non ex eo lædi Ecclesiam, 

quod peccet episcopus ; et propterea regionem rite 
revocabit succes3or.ejus qui invasit, etiamsi mui- 
tum tempus praterierit. Tale quid autem dictum 

est tempore sanctissimi patriarche domini Luce. 
Cuin enim quidam episcopus magnæ Ürysis litiga- 
rel eum archiepitcopo porve Drysis, et protulisset 

scriptam transactionem antea defuncti archiepi- 

scopi, de non revocanda ab ipso regione, qua οὐ 
episcopo detinebatur ; pronuntiavit. synodus, non 

ledi archiepiscopatnm ex eo quod ejus presul 
prater sententiam suorum clericorum et magna 

synodi fecit. .Fuerupt et mulia. buiusmodi alia. sy- 

nodalia judicia. 

μεγάλης συνόδου. Γέγονασι δὲ xal ἄλλαι πολλαὶ τοιαῦτα; κρίσεις ocvobuxal, 
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ZONAR. δι quis episcopus alicujus populi curatn A Ζ0ΝΑΡ. Απαγορεύει ὁ kaviv. fU:eq τὸ τὸν' M- 

ad se pertinere contendat, non illum sibi pro potc- 

state arrogare, sed ad episcoporum concilíain eau- 
sam deferre, ac per eos, quie ad Ecclesiam suam 
pertinere arbitretur, recuperare, canon decernit, 
Quod si quis in alicujus loci ab soltero episcopo de- 
tenti possessionem, sive a populo seeersitus, sive 

co repugnante, temere irruat , jus suuta omittet, ac 

ejus rei, quam pro imperio occnpare conatns est, 

etiamsi jus in eam habuit, possessione multabitur. 

Quod si nounulli, inquit, hoc fecerunt: hoc, quid? 

ut apud episcopos nimirum controversiam suam de. 

jure populi ambiguo disceptarent, neque tamen 

"controversie aut judicii finem exspectavere ; sed 

re adhuc inexplorata et incerta litigantium alter se. 

possessionem invasit ; jus suum is quoque amittel, 

Neque G555 yero sibi quisquam, inquit, blandiatur 

seu assentetar, id est, seipsum decipiat (est nam- 

que quoddam genus fraudis assentatio, cnm pro ve- 

rilate nibil assentator loquatur, - sed ad gratiam αἵ- 

από auribus serviens omnia proferat), ne quis ergo, 

inquit, seipsum decipiat, quod a primate, aut me- 
tropolitano provinciz, litteras, quibos ei loci pos- 

sessio permittatur, acceperit. Sive enim eas revera 
habeat, sive.non habeat nisi ab eo quoque 'episcopo, 
qui in possessione. quamvis incerta versatur, litteras 
acceperit, quibüs ecclesiam ad illum pertinentem, ε 
non sineillius approbatione pacate ebiünulsse demori- 
Strel; omninocausa cadet : si vero is, qui delatus est, 

actori vicissim litem intendat ; ea: quoque contro- 

versia episcoporum judicio  definiatur. . Judices 
porro, vel a metropolitano dabuntur, vel communi 
partis ub iusque consensu dcligentur. 

ARIST. « Nemo sibi vendicet, quod ad sé pertinere 
« existimatur ; sed episcopi judicent, vel quos . 
« primas dabit, vel víciniex coBsensu. Qui autem 
« a primate litteras de detinendo accepit, sibi 

ε blanditur. » 
Si quis episcopus sibi videtur jus habere In ps- 

| reeciam aliquam αὐ΄ alio. episcopo detentam, ad t 
episcopos, qoi in ipsum jurisdiciionem habent, 

Ύοντα δίκαίον ἔχειν kmloxoxov ἐπὶ λαῷ ttvt, δυν'- 
τείᾷ χρῆσθαι, xat ἐπέρχεσθαι αὐτοῖς, βούλεται 6: 

εἷς χρίσιν. ἐπισχόπων xat&yew «bv ὁπόθεσιν, χα 

οὕτως. ἐχνιχᾶν, .ὃ Οἴεται . διαφέρεῖν τῇ ἐχχληδίς 

«αὑτοὺ. Et δὲ ἐπέλθῃ τις τοῖς λαοῖς τοῖς ὑπὸ ges 

ἐπισχόπου κατέχαµένοις, εἴτε βούλονται αὐτὸν οἱ 
λαοὶ ἐχεῖνηι ἔχειν ἐπίσχοτον, εἴτε μὴ βούλονταάι, 
ἐχπεαεῖται τοῦ olxclov διχαίουν ζημιούμενος τὸ ὃν- 

ναστε!ᾳ ἀφαιρεθὲ,, ὥστε x1y δίχαιον bz? Exe vp εἷ- 
χεν, ἀπολέσαι αὐτό. É. δὲ καὶ τινε-, mol, τοῦτο 
ἑποίησαν * ποῦτο, 'mofov ; τό παρὰ ἐπισχόπων pi 
θῆναι περὶ τοῦ ἀναζητουμένου λαοῦ, εἰ ph Bp: 
πέρατος τῆς ὑποθέσεως ἐνέμειναν τῷ διμαστηρῖῳ, 
ἁλλ' ἔτι Φιλονεικουμένευ xal δικά ζοµένου τοῦ πρά- 

ab ecclesiastico Jadicio subtraxit, dubiamqae adhuc B γµαῖος lv τῶν δύο μερῶν ἀποστῇ τοῦ ἐκκκλησιαστί- 

xoà δικασττρίου, καὶ ἔφοδον ποιήσῃ χατὰ τοῦ ixvt- 

χωμένου λαοῦ, xàxelvo ἐχπεσεῖται τοῦ ἰδίου διχαίου. 
"Καὶ μή τι;, φησὶν, ἑαυτὸν χολακεύαῃ, ́  ἀντὶ τοῦι 
ἁπατήσῃ. 'H. γὰρ χολαχεία ἁπάτη ἐστὶν, οὐδὲν ὑγιὲς 
τοῦ χολακεύοντὸς λέγοντας, ἀλλὰ πάντα πρὶς χάριν 
xai θεραπείαν τοῦ χολαχευοµένον. Mf τις οὖν, φη- 
olv, ἑαυτὸν ἁπατήσῃ, ὅτι. kx τοῦ πρωτεύοντος, fito 
*ob μητροπολίτου τῆς ἑπαρχίας, γράµµοτα ἔλαδεν, 

, ἐπιτρέποντα αὐτῷ τὴν τοῦ τόφον χατάσχεσιν. Els: 

γὰρ ἔχει γράμματα, εἴτε οὐχ ἔχει, εἰ μὴ τοῦ χατ- 
έχοντος τὸν λαὺν τὸν ἐχνιχώμενον λάδοι vpáy pata, 
δι΄ ὧν φανῄσεται. χατὰ γνώμην ἐχείνου εἰρηνικῶς 

᾿κατασχὼν τὴν διαφἐρουσαν αὐτῷ ἐχχλησίαν, ixzt- 

eiltat τοῦ δικαίου αὐτοῦ * ἐὰν δὲ καὶ à ἑναγδμενος 
ἀντεναγάγῃ, τουτέστιν͵ ἀνταιτιάσηται thy ἑνάγονια, 
ἵνα καὶ αὕτη dj ὑπόθεσις περατωθῇ χρινάντων km- 
σχόπων. Οἱ δὲ χρίνοντες fj παρὰ τοῦ τρωτεύοντος 
δοθήσονται, J| χατὰ συναίνεσιν τῶν ἀντιδίχων ἐπιλε- 
γήσονται. 

ΑΡΙΣΤ. «Μηδεὶς ἑαυτῷ ἐχδιχείτω τὸ νομιζόμενον 
ε διαφέρειν, ἀλλ ἀπίσχοποι χρἰνέτωσαν, ἣ οὓς ὁ 
€ πρωνεύων δώσει, 4 ol Υειτονοῦντες ix συναινέ- 

—..4 669; * ὁ δὲ παρὰ τοῦ πρωτεύοντος γράμμα περὶ 
: € τοῦ κατασχεῖν λαθὼν ἑαυτὸν χολακεύει, » 

ΕίΓτις Ἐπίσχαπος οἵεται. ἔχειν δίκαιον ἐπί ti 
παροικίᾳ παρ ἑτέρου ἑπισκόπου κατεχομένῃ, τοῖς 
προαφόροις αὐτῷ ἐπισκόποις ὀφείλει πρὀσέρχεσθαι, 

accedere debet, et litem εἰ intendere : non. autem D xai περὶ τούτου διεγχαλεῖν: οὗ -μὴν αὐτεχδίχητού 
suum esse ultorem, et cum auctoritate conari pos- ' 

sidere, quod exiétimat ad se pertinere. Quod εἰ 

et litteras de populo, qui ab alio episcopo detinetur, - 

possidendo' acceperit, semetipsum decipit. Nihil 
euim ex eo emolument] accipiet, nisi qui eum de- 

tinet pacifice mallet desistere, quam Judicialiter 

. amoveri. 

CANON CXXII. 
τε Deis qui populos ad se pertiuentes negligunt, 

τε Similiter placuit, ut quicünque negligunt loca, 
« quae ad suam catbedrám pertinent, quod ad ea 

« ad catholicam unionem lucrifacienda attinet, 

« a vicinis eoruin diligeniibus episcopis conve- 

« niautur, ne hoc facere differant. Quare si jara 

« terminum sex mensium a. die bujus conven- 

rivecbat, xal αὐθεντικῶς : κατασχεῖν πειρᾶσθαι, 
ὅπερ οἴεταί αὐτῷ διαφέἑρειν. El δὲ καὶ γράμματα 

1άδῃ περὶ τοῦ χατασχεῖν «bv λαὸν, τὸν ὑφ᾽ ἑτέρου 
κατεχόµενον ἐπισχόπου, ἑαυτὸν ἁπατᾷ. Οὐδὲ γὰρ 
ὠφεληθήσε sal τι ἐξ αὐτοῦ, εἰ phó χατέχων αὐτὸν 

εἰρηνικῶς θελήσει ἀποστῆναι, j| δικαστικῶς μετα» 
χινηθηναι.. 

᾿κλναΝ PRB. 
( n^ τῶν ἁμελούντων τῶν αὐτοῖς ἀνηχέντών lain, 

€ Ὁμοίως Ἄρεσεν, να οἵτινες δῄποτε ἁμελοῦσι 

€ τῶν τόπων τῶν ἀνηκέντων τῇ αὐτῶν καθέδρᾳ, 
t πρὸς τούτους. χερδᾶναι εἰς τὴν καθολιχὴν ἑνό- 
« 1514, ἐγκληθῶσιν ἀπὸ τῶν γειτννώντων αὐτοῖς 
c ἐπιμελῶν ἐπισχόπων περὶ τοῦ ui ἀναθάλλεσθαι 
€ τοῦτο «237i. Διὸ dày ἑνέὸς προθεσμίας μηνὼν 
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« ἓξ ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς περὶ τούτου συνελεύ- A 
« όεως μηδὲν ἀνύσωσι, τῷ δυναμένῳ λοιπὺν τού: 
« τους χερδᾶναι προσχυρωθῶσιν ' οὕτως μέντοι, 

€ ἵνα, ἐὰν ἐχεῖνος, πρὸς ὃν δείχνυνται ἀνήχειν οἱ 
« τοιοῦτοι, ἐξεπίτηδες διά εινα οἰχονομίαν ἔδοξεν 
« ἀμελεῖν, τοῦτο τῶν αἱρετιχών ἐπιλεξαμένων, 

ε ὥστε ἀθορύδως αὐτοὺς παραδέξασθαι xol iv 

« τοσούτῳ ἡ αὐτοῦ ἐπιμέλεια ὑπὸ ἑτέρου προ» 
« ελήφθη, ἦτινι εἰ χατεχρῄσατο, τοὺς αὐτοὺς al- 
ε ρετιχκοὺς πλέον ἐχάχιζεν. τούτου μεταξὺ ἑπι- 
ε σχόπων Χρινόντων διαγινωσχοµένου, ol. τόποι 
« τῇ αὐτοῦ χαθέδρᾳ ἁποκατασταθῶσιν. Tov δὲ 
ε χρινόντων ἐπισχόπων Ex διαφόρων ὄντων ἑἐπ- 

€ αρχιῶν, ἔχεῖνος ὁ πρωτεύων τοὺς διχαστὰς 

« δώσει, οὗτινος kv τῷ χώρᾷ ὁ αὐτὸς ὑπάρχει 
t τόπος, περὶ οὗ φιλονειχεῖται. Ἐὰν δὲ χατὰ 
ε χοινὴν συναἰΐνεσιν γείτονας ἐπιλέξωνται χριτὰς, 

€ ἡ εἷς ἐπ.λεγῇ ἢ τρεῖς. καὶ ἐὰν τρεῖς ἐπιλέξων- 
« xat, 3) τῇ τῶν ὅλων φήφῳ ἐξαχολουθήσουσι», 1) 
ε τῇ τῶν δύο. » | 

ΒΑΑΣ. "Αλλοι μὲν ἐξελάδοντο τὸν χανόνα εἰς 
ἐπισχόπους ἁμελῶς διατιθεµένους ἐπὶ τῇ ἐχδιχήσει 
τῶν ἀνηχόντων χατὰ ὃςσποτείαν ταῖς ἐχχλησίαις 
αὐτων τόπων». ἐγὼ δὲ πρὸς τὴν ἐπιτίτλωσιν τοῦ 
χανόνος ἑρμηνεύων αὐτὸν, φημὶ ὅτι ρεσε τοῖς Πα» 

τράσιν, ἵνα , ἐὰν ἑπίσχοποί τινες ἀἁμελῶσαι τοῦ διδά- 
σχειν τοὺς ἓν ταῖς ἑνορίαις αὐτῶν, εἴτε χερδαίνειν 

τὰς φυχὰς τούτων, ὀφείλωσιν εἰς τὴν χαθολιχὴν 
ἑνότητα, ἤγουν εἰς τὴν ἑτησίαν σύνεδον, ἑγχαλεῖσθαι, 
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ε tionis uibil effecer'nt, ei deinceps, qui illos 
v possit lucrifacere, assignentur ; sic tamen, si 
« ille, 3d qnem ii pertinere ostenduntur, de in- 
« dustria propter aliquam oxconomíam negligere 

« visus sit, cum hoc malyissent hzretici, ut ipsos 
« absque ullo strepitu acciperet ; et interca ejus 
« diligentia ab alio przventa sit; qua quidein si 
« usus esset, ipsos hzreticos magis ad improbi- 

€ tatem incitasset : co inter judicantes episcopos 
« cognito, loca ejus sedi restituantur. Cum auiem 

« judicaptes episcopi sint ex diversis provinciis, 
« primas ille judices dabit, in cujus regione cst 
« locus ille de quo coutenditur. Sin autem cox- 

« muni consensu vicinos judices elegerint, vel 
«unus eligatur, vel tres: et si tres «legerint, 
ε vel oninium sentepliam sequentur, vel due- 

ε rUin. » 

BALS. Alii quidem acceperuut canonem de epi- 
scopis, qui negligenter se gerunt in iis locis, qua 
jure dominii ad ecclesias suas pertinent, vindican- 
dis. Ego vero, secundum canonis titulum eum 
interpretans, dico, quod Patribus placuit, ut si 

episcopi aliqui negligant eos docere qui in suis 
suni dioscesibus, ut eorum animas lucrifaciant, de- 

bent ad catbolieam unionem, seu ad annuam syno- 
dum evocari, seu denuntiari, a vicinis diligeutibus 

fyov παραγγέλλεσθαι παρὰ τῶν Τειτνιαζόντων ϱ episcopis, ne sint socordes, sed suum populum do- 

ἐχιμελῶν ἐπισκόπων περὶ τοῦ μὴ ῥᾳθυμεῖν, ἀλλὰ 

διδάσχειν τὸν ὑπ᾿ αὐτοὺς λαόν. Ἐὰν δὲ μετὰ τὸ γε- 
νέσθαι τῃν παραγχελίαν οὗ διορθωθῶσιν οἱ ἐπιφω- 
νηθέντες xai εἰς διδασχαλίἰαν ἑπαγρυπνῄσωσιν ἑντὸς 
μηνών EC, ἕχκτοτε ὁφείουσιν οἱ τοιοῦτοι τόποι 

προσχυροῦαθα:ι ἑτέρῳ πλησιοχώρῳ ἐπισχόπῳ, τῷ 
δυναμένῳ τούτους χερδΆναι, Ίγουν διὰ τῆς διδασχα- 
Mas οἰχειώσασθαι., "Eàv δὲ à ἐπίσχοπος, ὁ πρὺ τού: 

του thv τοιαύτιεν ἑνορίαν ἔχων, λέγῃ διά τινα οἶχο» 
νοµίαν ἀμελῆσαι τοῦ διδάσχειν tby ἐν αὐτῇ λαὸν, ὡς 

τυχὸν τῶν kv ἐκείνῃ ὄντων αἱρετικῶν θελησάντων 

χωρίς τινος ἑλέγχου ἐπιστραφῆναι, καὶ ἁ ξιωσάντων 
σεσιγηµένως τὸν λόγον τῆς ἀληθείας παραδἐξασθαι, 

xai δ.ὰ τοῦτο ἀμελῆσαι τῆς διδασκαλίας, ἵνα μὴ 
χαταχρώμµενος ταύτῃ τοὺς αἱρετικοὺς ἐπιπλέον εἰς 

χαχίαν παροξύνῃ διὰ τοὺς ἑλέγχους ὑδριοπαθοῦν- 

τας, xal τοῦτο αὐτὸ διαγνωσθῇ παρ) ἐπισχόπων * 

ἀντιστραφήσεται d ἑνορία xpo τὸν αὐτὸν ἐπίσχο- 
σον. Ἐπεὶ δὲ εἰχὸς ἣν εἰπεῖν τινας, Τίνες διχάσαι 

ὀφίίλο.σι τὴν τοιαύτην ὑπόθεσιν;, ὥρισαν οἱ Πατέ- 

pie ἐχείνους δίδοσθαι διχαστὰς ἐπισχόπους παρὰ 

τοῦ πρωτεύοντος τῆς ἑπαρχίας ἤτοι τοῦ μητροπολ/- 

του, οὓς ἂν αὐτὸς ὁρίσῃ, dtt xai τοῦ τόπου ὑπὸ 
τὴν ἐπαρχίαν τούτου διαχειµένου. Ἐὰν δὲ οἱ περὶ 

εἲς ἑνορίας δικαζόµενοι ἐπιλέξωνται διχαστὰς ix 

Ἱειτόνων ἐπισχόπους, μὴ πολλοὺς ἐπιλεγέσθωσαν, 

à 1j ἕνα ἡ τρεῖς. El μὲν γὰρ ei; ἐπιλεγὸ, τῇ ψήφψ 
ἐίνου ἕφονται αἱρετὸς γὰρ ὢν δικαστῆς ἐχχλήτῳ 

οὐχ ὑπυπεσεῖται * εἰ δὲ ερεῖς εἶσιν, ἢ σ’μψηφοι 

Parnor, Ga. CXXXVIII. 

ceant. Sin autem postquam facta fuerit denuptiatio 
interpellati non corrigantur, nec doetrinæ invigilent 
intra sex menses ; tunc 85g debeut ejusmodi loca 
alii vicino episcopo assignari, qui possit eos luerifa- 
cere, seu per doctrinam sibi familiares reddere. Si 

autem episcopus, qui ante hunc eamdem Labuit 

dicecesim, dicat esconomia aliqua et quodam consi- 
lo se populum suum docere negligere; utpote 
quod bzretici, qui ín ea forte sunt, velint sine ulla 

reprehensione converti, et æquum censeant ut ve- 

ritatis rationem tacite suscipiant; ei propterea 
docere negligit, ne ea utens lizreticos magis ad 
improbitatem incitel, ut qui reprebendi egre ferant, 
οἱ hoc ipsum ab episcopis verum cognitum fuerit : 

D 4d eumdem episcopum regio revertetur. Quia au- 
tem verisimile erat dicere aliquos, Quinam hanc 

causam judicare debent? statuerunt. Patres, eos 
episcopos dari judices a priwate provincige, .seu 

metropolitano, quos ipsi visum fuerit, utpote cum 

is locus situs sit in ejus provincia. Sin autem qui 

de regione contendunt, ex vicinis episcopis judices 
elegerint, non mulios eligant, sed upum, vel tres. 

Et si unus quidem electus fucrit, illius sententiam 

sequentur ; cum sit enim electus judex, in eum non 

cadit appellatio : sin autem siut. ires, vel erunt 

concordes, et eorum sententia necessario valebit, 

vel dissentient, el. plurium valebit sententia, At- 
que hie quidem canon sic eos punit, qui non do- 

cent sibi subjectos populos. Quinquagesimus octavus 
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autem cánon sanctorur apostolorum Bic expresse A ἔσονται, καὶ ἐξ ἀνάγκης | diygog αὐτῶν χρα- - 
dieit i Episcopus vel presbyter qui clerum vel ρο- 
pulum negligit, οἱ eos. pietatem non ἀοθδί, segce- 

. &etuf : in sócordía auterh pernianens, depobstur, 
Et mibi magis videtur bervandus canon apostolicus. 
larquam enito es, propter episeopi negligeutiam 
epiveopstum. ad se pertinente regione privari. Sed 
id, quod in spestolico canone dicitur, flet, post- 
quam episeopo denuntiatum faerit, ut vult. hie præ- 
eeís e&hoh, Quz autem ín pezaerti canone eonu- 
hentet pro dispensátiese in alils quoque justis et 

. ritionalibes esusís dccipe, Non enim negligeus re- 
putabitár eptscopus, qni egrolst, vel qui in majo- 

ribus causis ecclesiastieis versatur. Lege et can. 
405 præsantis $ynodi, qui hujusmodi gegligentem 
episcopum communionis privatione, consequenler 

dicto cauoni apostolico, multat. 

ἐκκλησιαστικαῖς µείζοσιν ἑνασχολούμενος ὑποθέσεσιν, 

τήσει, d µερισθήσανται, xai κρατήσει λοιπὸν d 

«ὧν απλειόνων (gor. Καὶ οὗτος μὲν ὁ πανὼν 
οὕτω χολάζει τοὺς ph διδάσχοντας τοὺς ὑπ αὖ- 
τοὺς λαούς. ὁ δὲ νη χανὼν τῶν ἁγίων ἁποστιό- 
ων φησὶν οὕτω ῥητῶς, Ἑσίσχοπορ ἢ πρεοθύτερος 
ἀμελῶν τοῦ κλήρου f| τοῦ λαοῦ, xal μὴ ταιδεύων 
αὐτοὺς τὴν εὐσέδειαν, ἀφοριζέσθω * ἐπιμένων Ob τῇ 

᾿ῥᾳθυμάς, καθαιρείσθω. Kat δοκεῖ μοι μᾶλλον ὀφεί- 
λειν κρατεῖν τὰ τοῦ ἀποατολικοῦ . κανόνος. ΄Αδιχον 
τάρ ἔστι διὰ τὴν ἀμέλειαν 300 ἐπισχόπου οτερηθῆναι 
τὴν ἐπισχοπὴν τῆς ἀνηκούσης ταύτῃ bvopía;. [λὴν 
καὶ τό τοῦ ἀποστολικοῦ χανάνος Τενήσεται μετὰ τὸ 

 "apayyelüRva: τὸν ἐπίσχοπον κατὰ τὸν παρόντα 
πανόνα. Τὰ δὲ τῷ παρόνει κανόνι περιεχόμενα χάριν 

οἰπονομίας ἐκλαθοῦ καὶ εἰς ἑτέρας εὑλόγους αἰτίας. 
Οὐ τὰρὰμελὴς λσχισθήσεται ὁ ἀπίσχοτος υοσῶν, f 

Ανάγνωθι καὶ “τὸν ἑκατοστὸν τρίτον xavóm 
τῆς παρούσης σννόδον, ἀχοινωνησίᾳ καταδικάζοντα τὸν εοι,ῦτον áp ἐπίσχοπον Δχολούθως τῷ f*- 

θέντι ἀποσίολικῷ κονόνε, 
ZONAR. Si qui. epistopl, inquit eanón, loca ad 

puas ceclesias ppeetantiu negligont, nee de ii» reei- 
piendis dbi vindicandis laboreut, ex de ré apud 

— Wytódutti, quam uiti catholica nomite, quod 
Ráei Vintulo 1 uhum Quasi sürpas edgeripta ait, 

explieivit, à tidials épietopis accusentar: Quod si 
sex àb aéénsadon& xuénsibus rei dgéüdm adbut 
indormlentes, lona eceleslis suis minime secopera- 
vérint, ea bfteri, qui lucrifacere, hoc est, sibi vin- 

ΖΩΝΑΡ. Ἐάν τινες ἐπίσχοκοι, qQnatv ὁ κανὼν, 
ἁφελῶσδι τῶν τόπων τῶν ἀνηχάντων ταῖς ἐκχλησίαις 

ἀὐτῶν, πρὸς οὐ αὐτοὺς χερᾶᾶναι, ἀντὶ «os, ὥστε 
αὐτοὺς Σχνικῆσά, καὶ ἔχειν, ἵνα αἰτιαθῶσιν εἰς τὴν 
καθολικἠν ἑνότητα εἰς «hv σύνοδον ἑπλαδὴ τὴν Ίνω- 

᾽αμένην τῇ χαθολικῇ Δΐστει, ὀγκαλούντων αὐτοῖς περὶ 

τόντὸν τῶν γενενκώντων τοῖς νόκοις ἐπισκόπων, Ἐὰν δὲ 
aWtatéteeqivelg μηνῶν EE μετὰ αἰτίασιν Ψηφιζοµένων 

οὐδὲν ἄννσωσιν elg ἐχξίχῃησιν τῶν διαφερόντων tel; 
" dicare pessit, adjüditabuutur. Verum οἱ episcopus C ἐκχλησίαις αὐτῶν ῥεθυμοῦντες, αροὐχυρωθής,ύτα: τῷ 

ad quem illa pertinent, noh negligentia; sed eonsilig 
potius et de indu&trià confestim. repeteadi curam 
seposuit, quia forte ab fis episeopis ea Toon detire-- 
baniur, qui cui hárétici essent, ea conditione, ne 

Quis eos ulla molestia afficerel, Keclesit eatbolica 

se adjunteránt, ae eo propterea Yeinissius dgetite 
ejus partes àltet prosPipult ; tum lotu illb, re pet 

eplscopós cognita, éi ad quem pertinem episcopo 
restituantur, Nam yi ea episeopus vihdicare, ae ab 
hieretiela, a quibus detinebahtur, eripere festinaée 
set; pejores eos proculduláo effecisset atqne ad 
pravitatem mnioruinque perversitatein amplius con- 
citassét, Qui autem hac de re coguoscant, e pri- 

miste proviucie, cujus in ditione locus est, episco- 
pi judices dabuntur, Quod οἱ ipsimet, qui inter se 

disceptaut, eligere voluerint, 3tit unum, Canon ait, 
gut ires certe controversie arbitros statuant. Nam 

si unus electus sit, valebil ejus sententia, cum in 
957 judicem electum non cadit appellatio. Sin au- 
tem tres fuerint, vel idein omoes deceruent, ac eo- 
rum judicio necessario stari oportebit, vel ita dis- 

sentient, ut duos tamen inter $e convenire, uno tan- 

tummodo discrepante, necesse sii, ac tuae queque 

. jd quod plures probaverint retinebitur. 

ΛΗΙΘΙ. « Qui ad se pertinentia negligunt aamone- 
à antur : elsi nihil inlra sex meuses fecerint, 

« οἱ, Qui lucrilaeere potest, adjudicentur. Si 

« aute QGecoho:nice neylexerint, ne hereticos 

δνναμένῳ κερθᾶναι αὐτοὺς, «ουτέστιν ἐχνικῆσαι, Ἐάν 
δὲ ὁ ἐπίσχοπος, ip &vijxos οἱ τόποι, οὐ διὰ. ῥᾳθνυμίαν, 

ἀλλὰ &' οἰχονομίαν ὑπερετίθετο, ἴσως τῶν χατεχόντων 
τοὺς τόπους αἱρετικῶν ἐπιαχόκων ἑνωθέντων τῇ ᾿ 
χαθολικῇ Ἐκκλησίφ ἐπὶ σνµφωνίᾳ πνοῦ ἀθορύδσους 
αὐτοὺς Διατηρηθῆναι, καὶ διὰ tolto ὁπερτιθεμένου 
τὴν ἑκνίκησιψ τοῦ ἐπιακόπου προέλαδεν ἄλλος, οἱ 
τόποι τῷ ἐπισχόπῳ, ᾧ διέφερον, ἁποχαταστέσονται, 
ἐπισχόπων περὶ τούτου διαγινωσχόντων. Kl γὰρ 
ἑσπούδασεν ὁ ἐπίσχοπος ἐχνικῆσαι τοὺς τόπους ἆ πὺ 
τῶν χατεχόντων αὐτοὺς αἱρετικῶν, πλέον ἂν ἑκάκω 
ζεν αὑτοὺς, ἀντὶ τοῦ, χείρονας ἂν ἐποίτσεν αὐτοὺς, 
καὶ εἰς πλείονα xaxíav Ἱρέθιαεν ἄν, Tou; δὲ περὶ 
τούτου µέλλοντας διαγνωμονεῖν ἐπιαχόπους ὁ πριο- 

τεύων τῆς ἐπαρχίας δώσει, ἐν fj ὁ ἐχνικώμενος διά- - 

χειναι τόπος; ᾿Κὰν Gb οἱ περὶ τῶν τόπων δικαζόμε- 
νοι αὐτοὶ ἀπιλέξωνται διχαστἁς, d) εἷς ἐπιλεχέσθω, 

Φησὶν ὅ κανὼν, f$ τρεῖς. El μὲν γὰρ eK ἐπιλεγῇ, 
τῇ ψήφῳ ἐχείνου ἕφονται * αἱρετὸς γὰρ ὢν διχαστὴς 

ἐχχκλήτῳ οὐχ ὑποπασεῖτα: * εἰ δὲ τρεῖς εἰσιν, fj σὐμ- 

Ψτφοι ἔσούται, xal ἐξ ἀνάγχης ἡ φῆφος αὐτῶν xpa- 
τήσει, f| µερισθήσονται αἱ γνῶμαι αὐτῶν, ὥς τοὺς 
μὲν δύο ὁμογνωμονῆσαι, τὸν δ᾽ ἕτερον ἄλλης vevé- 

-σθαι διαγνώσεὼως, καὶ κρατήσει λοιπὺὸν τῶν πλει- 

όνων ἡ ψῆφος. 
ΑΡΙΣΤ. ε Οἱ τῶν ἀνηχόντων ἁμελοῦντες ὑπομι- 

« μνησχέσθωσαν * kai el. μηδὲν ἐντὸς μηνών ἓξ 
v ὁράσονΣ:, τῷ δυναµένῳφ κερδᾶναι προσχυρού- 
« σθωσαν, Ei μέντοι αἰκονομικῶς κχατηµέλπααν, 
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« ὥστε ph κρυτερεθίσαι τοὺς αἱρετίζοντας, καὶ À « irritarent, et hoq appareat, episcopis sive da- 
« τοῦτο δειχθῇ, wprvóvitov ἐπισχόπων, τῶν f» 6o 
ε θέντων.ἡ ἑἐπιλεγέντων, τῇ χαθέδρᾳ τούτων ἆπο- 
& Ἀαθιοτάσθωσαν. » 

"Eávjs.vas tv bxtaxótv τῶν ἀνηχόντων τόπων τῇ 
αὐτῶν καθέδρᾷ ἀμελήσωσι, καὶ ὑπομνησθάντες παρὰ 
τῶν γειενιώντων αὐτοῖς ἐπισχόπῳν ἐπιμελῶν, ὥστε 
διεγερθῆναι εἰς τὰ ἁαντοίως σπεῦααι τοὺς ἐχεῖσα 
Évsac αἱρετιχοὺς µεταστρέφαι πρὸς τὴν. ὀρθοδοξίαν, 
xai ἑντὸς μηνῶν E£ μετὰ τὴν αἰτίααιν οὐδέν τν 

ἀνύσωσιν, ἀλλ' ἐν τῇ αὐτῇῃ µείνωσι -καναφρονῄσει 
xal ῥᾳθυμίᾳ * ἑτέρῳ ἐπισκόπῳ, τῷ δυναμένῳ τού- 
τους x&pbdvat, προσχυρωθῄσονται. El μέντοι πετ 
οἰχονομίας λόγον οὗ διανέστησαν πρὸς ἑκιμέλειαν, 
ἵνα μὴ τοὺς αἱρετιχοὺς ἴεως πρὸς ἀναισχνντίαν 
µείζονἁ διεγείρωσιν ' ἁλλ᾽ ὡς ἑλπέζοντες αὐτοὺς 

μαθ) ὑπομονῆς μᾶλλον καὶ µακροθυμίας περδᾶναι, 
ἠσύχασαν * καὶ àv τῷ μεταξὺ ἕτεροί τινες τῶν ἐπι- 

σχόπων thv ἀπιμέλειν αὐτῶν προέλαθον καὶ 
αροσεκυρώθησαν bwslvou τῶν αἱρετιχῶν οἱ -τόποι 

nal τοᾶτο δειχθῇ, πρινόντων ἐπισχόπων, vv ἡ 
παρὰ τοῦ πρωτεύσντος δοθέντων, f) παρ' ἀμφοτέρων 
τῶν ἐπισκόπῳν ἐπιλεγέντων, ὡς διὰ κοιαύτην οἱ- 

ctis aivo electis judiojbus, corum cathedra re⸗ 
« stituantur. » 

Si qui epíscopi loca ad suas cathedras pertinentia 
peglectui babuerint, et a vicinis auis diligentibus 
admoniti episcopis, ut summa ope niterentur hære- 

cos, qui ibi sunt, sd fidem orthodozam conver- 

tere, el intra sex menses post admonitionem nibil 

omnino effecerint, sed.in eodem neglectu marserint 
et desidia ; alii episcopo, qui ea lucrifacere potest, 
adjudicentur. Si autem juxta administrationis ra- 
tionem, se ad diligentiam non excitarunt ne forie 

 hzretitos ad mejorem preritarent. impudentiam, 
sed ut ipse ducti eog patientia putius et longanimi- 

B tato lucrifaeere, quieverunt, et interim elii quidam 
episcopi diligentiam eorum anticiparunt, ei hære- 
ticorum loca iis adjudicsta sunt, et hoc evincatur, - 

judicantibus episcopis, vel & primate datis, vel ab 
»mbobns episcopis eleciis, quod propter talem ni- 
mirum ccogomiem instrueionem eorum neglige- 
bant ; istiusmodi loca cathedrse eorum ilerum re- 
autuaniur. 

voveplav τῆς διδασκαλίας δήθεν αὐτῶν ἠἡμόλησαν * ἀποκάκάστῶσιν αὖθις τῇ καθέδρᾳ. αὐτῶν ρί εριοῦτοι 

τόποι. 
ΚΛΑΔΩΝ PKT", 

€ "Oct οὐχ ὀφεβει (39). τῶν —RX δ.- 
e κχαστῶν fj γνώμη ἐξουθενεῖαθαν, Απ δὲ τῶν δικα- 
« στῶν, τῶν χατὰ χοινὴν συναίνεσιν ἐπιλεγέντων, 

« μὴ ἐξεῖναί ἐχκαλεῖσθαι. "Όστις δὲ δήποτε ἆπο- 
e δειχθείη δοὰ yovosoylav- μὴ θέλειν ροῖς διχασταῖς 
« πειθαρχῆσαι, toto Ὑινώσκων ὁ τῆς πρώτης 
« χαθέδρας ἐπίσκοπος δώσει γράμματα, ὥστε µη; 
« δένα τῶν ἐπισχόπων αὐτῷ κοινωνῆσαι, ἕως 

« πειθαρχήσῃ- » 
ΒΛΑΣ. Σαφᾗς à χανών. Διορίζεται γὰρ μὲ ixxa- 

λείσθαί εινα χατὰ τῆς Φήφον τῶν ἐξ ἐπιλογῆς τῶν 

μερῷν. διχαζάντων ἐπισκόπων * τὸν δὲ τοῦτο ποιή- 
σαντα, ἀχοινωγησίᾳ χαταχρίνεσθαι παρὰ τοῦ πρω- 
φεύοντος, Έγουν τοῦ μητραπολίτου. Ταῦτα τοῦ χανό- 

'wàg διοριζοµένου, τινὲς' μὲν εἶπον τούτο ΊΥίνεσθαι 
ἐκολούθως τῷ ιθ’ χεφ. τοῦ β' τίτλου τοῦ ὅ βιθλίου, 
ῷ λάγρντι  Ὁ αἱρετὸς δικαστὴᾳ τὸ δοχοῦν αὐτῷ 
ψνηφίζεταε, καὶ οὐ πολυπραγμοιεῖ. τὴν ΦΊφον ὁ 

πραίτωρ * ἐμοὶ δὲ δοχεῖ μὶ περὶ τοιούτων αἱρετῶν 
διδάσκχειν τὸν χανόνα ' τούτους γὰρ δόσις προστίµου᾽ 
χαθίσνησι διχαστὰςι ἰδιώτας ὄντας ἀλλὰ περὶ 
ἐπισκόχων ἑχόντων δικαιοδοσίαν. Εἶναι δὲ ἰδικὴν 

LI 

. Qui ex partiuni elecuone judicant . 

CANON OX XIII. 
4 € Quod bon debet electoràm jndicuok sententia 

ε nibili pendi. A judicibus autem, qui cpiuuut 
ες consensu electi sunt non. licei. appellare. Qui- 

- «conQué vero owepsus faerit propier pervi- 
«caciam nolle judicibus perere, bec sciens 
« prima sedis episcopus, dabit litteras, ut nul- 

e lus ei episcopus communicet donec paruerit. » 

BALS. Clarus est canon. Statuit.enim, neminem 

appellare debere.adversus sententiaun episcoporum. 

eum aptem | 
gui boc fecerit, excomspnnicatione condemnari a 
primate seu metropolitano; Haec; cum 4 canone 
decetnantur, dixerunt quidem nonnulli foc fleri 
cousequenter capiti 19 tit, 2 libri vu, quod dicit - 
Electus judez, quod sibi videtur, decernit, nec 
præior ullam de ejus sententia curam gerit. Mibi 

p autem videtuf, non dé ejusmodi eleetitiis : loqui 

- risdictionem : 

xoũro εἰς τὰς ἐχχλησιαστιχὰς ὑποθέσεις καὶ µόνας, 
ὥσπερ χαὶ ἄλλα πολλά. Οἱ γὰρ πολνσικθὶ νόμοι 
χατὰ παντὸς διχαστοῦ ἐχναλεῖσθαι ἐνχωροῦσι, xàv 
ἐξ ἐπιλογῆς τῶν μερῶν κατέστη τις δικαστής, 
ΖΩΝΑΡ. ἜἘὰν καιὰ xowhv γνώµην οἱ δίχην 

Ἔχοντες αρὶς ἀλλήλους 4ἱρετίσωνται δικαστὰς, ὀὺκ 

€anonem; poene. enim datio eos judices constituit, 

cum sint privati, sed. de episcopis, qui habent. ju- 
esse autem hoc ecclesiasticarum 

eausarum, earumque solarum proprium, sieut et 

multa alia. Leges enim civiles ab omni judice 
appellare permittunt, etiamsi quis ex partium ele- 

clone constitutus faerit, 
ZONAR. Si judices communi eongensu elegerint, 

qui litigant; eis ab illorum sententia ad alios ju- 

Guil. Βοτοτοᾳὶί note. 
pud "04: abx ὀφείλαι. Ad bone étiam éanonem 

in xodice Amerbachiano sub sceholii nomine bsc 
leguotur, p τῶν ph πειθαρχούντων᾽ τοῖς οἰχείοις 
ἐπισκόποις, καὶ περὶ ἑπιάχόπων 5] διχοµένων τοὺς 
ἐπνθληθέντας ij ἀχοινωνήτους. De iis qui episcopis 

. tibus ejectos. vel. excommunicatos. Verum | ueq 
suis non oblamperant, ét de episcopis non t recipien- 

ue 
hoc scholii nómen meretur, neque huic canoni 
quadrat. 
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dices provocandi non dabitur facultas. Quod lex A ἐδέσται αὐτοῖς ἐχχαλεῖσθαι κατὰ trc φήφου αὐτῶν. 

quoque civilis lib. vu, tit. ὅ cap 9 Basilic. ita de- 

cernit, dicens : Eleciitius Judex ex zquo et bono, 

quod sibi videtur, statuit; neque in ejus senten- 

tiam curiose prztor inquirit. Quod vero addit ca- 

non, ejusmodi est, ut si quis nimirum, sui Juris 

ac sententise nimium tenax atque pra'fractus, judi- 

cibus non obediat, prime sedis episcopus reliquis 

episcopis litteris denuntiet, ul ab cjus communione, 

quamdiu ille parere recusaverit, abstineant. 

G59 ΑΙΙΙ5Τ. « Judex ab smbabus partibus ele- 
4 clus recusari non potest. » 

Mee episcopi nec clerici communi consensu 

opiscopos judices eligentes, et. ab iisjndicati, con- 

tra eorum seutentiam appellare possuut : et hoc 

non hie tantum, sed ot in aliis presentis synodi B 

canonibus decretum fuit. 

CANON CXXIY. 

v Ut episcopus qui propriam dicesesim contemnit, 

« privetur communione. Si in matriculís seu. in 

« cathedris episcopus negligens ſuerit adversus 

« hereticos, admoneatur a vicinis diligentibus 

. « episcopis : et éi propria ostendatur negligen- 

« tía, 3d hoc ne excusationem babeat. Si autem 

« a quo die commonitus fuerit, intra sex menses 

« in eadem provincia degens, mon eorum, qui 

« debent ad catholicam unionem converti, curam 

« gesserit : cum eo non. communicetur, donec id 

« impleverit. Si autem exsecutor iu iis locis non 

« adfuerit, episcopo ne adscribatur.»  , 

BALS. in canone 191 satis scripsimus de epi- 

scopis qui nullam curam geruni docendorum aue- 

rum populorum : de quibus praesens quoque canon 

dicit, adjiciens consequenter canoni apostolico, 

excommunicationi subjici eos qui post denuntia- 

tionem illos docere negligunt, qui in inatricalis seu 

inter cathedrarum suarum aut ecclesiarum jura 

sunt, bereticos. Si autem exseculor, inquit, ab 

episcopo sdimenitus, ut ad locum accederet, ct hae» 

rolicos voeare!, boc non fecerit, culpe non erit 

affinis episcopus. Est enim boc quoque rationabilis 

eausa, Sicul morbi, et cæter:e. Est autem. exsecu- 

tor, vel regionis exarchus, qui talia. administrat, 

vel magistratus regiouis, qui iu rebus ejusmodi ne- 

cewe habel episcopo opem ferre, et magis quam 

defensor regionis, de quo agitur in nonagesimo 

septimo canone presentis synodi. 

ZONAR. Suos episcopos Donatisue quoque habe- 

bant, suasque matriculas, boc cst tabulas, iu quibus 

ea, quie ad ipsorum ecclesias spectabant, descripta 

continerentur. Si quis igitur oribodoxus episcopus, 

esthedras ab bzreticis occupatas, locaque in. eorum 

matrieulis descripta, recuperare neglexerit, nec de 

jis laboraverit, qui ad Ecclesiam catholicam con- 

verti debent, illum a vicinis episcopis ea de re ca- 

Τοῦτο δὲ καὶ ὁ πολιτικὸς νόµης οὕτω θεσταἶνει ἓν 

βιδλίῳ QC, τίτλῳ β΄ χεφαλ. τθ) λέγων 'O αἱρετὸς 
διχαστῆς τὸ δοχοῦν αὐτῷ ψηφίζεται, xal οὗ πολν- 

πραγμονεῖ τὴν φΏφον ὁ πραίτωρ. Elta ἑπάγει 6 
κανών * "στις δὲ διὰ μονοτονία», vovv (ἰσγυρο" 

γνωμοσαύνην f| ἀναισχυντίαν, οὐ πειβαρχεῖ τοῖς 

δικασταῖς, ὁ τῆς πρώτις Χκαθέδρας ἐπίσχ,πος 

ἐντελεῖται διὰ γραμμάτων τοῖς ἐπισχόποις μὴ 

συγχοινωνῆσαι αὐτῷ, ἕως οὗ πειθαρχήσῃ. 
ΑΡΙΣΤ. ε '0 àx τῶν δύο μερῶν αἱρεθεὶς κχριτῆς 

« ἁπαράγραπτος. » 

Οὔτε ἐπίσχοποι οὔτε χληρ:χοὶ, xatk χοι,ῖν συν- 

αἶνεσιν διχαστὰς ἐπισχόπους ἐπιλεςάμενοι, xai zao* 

αἱ τοῖς κριθέντες, χατὰ τῆς ἀποφάτεως αὐτὸν 

δύνανται ἐχκαλεῖσθαι * xal τοῦτο οὖχ ἐνταῦθα μό- 
vov, ἀλλά xai ἓν ἑτέροις χανόσι τῆς παρούστς auvó- 

δου ὡρίσθη. 
ΚΑΝΩΝ ΡΚΔ.. 

€ Ὅστε τὸν καταφρονοῦντα τῖς ἰδίας διοιχῄσεω; 

« ἐπίσχοπον στερεῖσθαι τῆς κρινωνίας. Ἐὰν iv 

ε τοῖς µατριχίοις, ἤγουν ἓν ταῖς καθέδραις, ἑτί- 

« σχηπος ἁμελὴς γένηται χατὰ τῶν αἱριτιχῶν, 
ε ὑπομνησθείη ἀπὸ γειτνιώντων ἐπισχόπων ἔπι- 

€ μελῶν, καὶ ὑποδειχθείη αὐτῷ f). ἰδία περιφρό- 

ε vot πρὸς τὸ μὴ ἔχειν ἁπο)ογίαν. Ἐὰν δὲ ἂφ᾽ 
cf ἡμέρας ὑπομνησθῇ, ἑντὸς μηνῶν ἓς Ev τῇ 
c αὐτῇ ἑπαρχίᾳ διάγων, μὴ τῶν ὀφειλόντων πρὸς 
« τὴν καθολιχὴν ἑνότητα ἐπιστραφῆναι τὴν 

« φροντίδα ποιίσηται' τῷ τοιούτῳ μὴ συγχοι- 
« νωνηθῇ, ἕως οὗ τοῦτο πληρώσῃ. El δὲ ὁ ἐπ:ξ- 
« εργαστῆς εἰς τους αὑτοὺς τόπους μὴ παρα- 
€ γένηται, τῷ ἐπισχόπῳ μὴ ἔπ.γραςᾖ. ? 
BAAZ. Ἐν τῷ ρχα κανόνι ἁρχούντως ἐγράφαμεν 

περὶ τῶν ἁμελούντων ἐπισχόπων .τῆς διδααχαλίας 
τῶν ὑπ᾿ αὐτοὺς λαῶν * περὶ ὧν καὶ παρὼν κανών 
φησι, πρηστ'θέµενος ἀκχολούθως τῷ ἁποστολιχῷ 
χανόνι ἀφορισμῷ ἁχοινωνησίας χοθυπο/άλλεσθαι τοὺς 
μετὰ παραγγελίαν ἀμελοῦντας τοῦ ὃ.δᾷσχτιν τοὺς 

ἐν τοῖς µατριχίοις, Ίγουν τοῖς δικαίοις τῶν καθε. 
ὁδρῶν Ἠτο. τῶν ἐχχλησιῶν αὐτῶν, ὄντας α͵ρετιχούς. 
E! δὲ, φησὶν, ὁ ἐπεξεργαστῖς, ἔτι τρατεὶς πρὰ τοῦ 
Ἱπιαχόπου χατὰ τόπον ἀφικέσθαι χαὶ µετακχλέσα- 
σθαι τοὺς αἱρετιχοὺς, οὗ ποιῆσει τοῦτο, ἀχαταιτ/α- 

D τος ἔσται ὁ ἐπίσχοπος. "Est: y3p χαὶ τοῦτο αἱτία 
εὔλογος ὁποία ἡ τῆς νόσου xat αἱ Ἰοιτα!. Ἔπ-ξερ- 
γαστὴς δέ ἑσατιν f| ὁ ἑἐγχώριος ἔπαρχις 'ὁ τοιαῦτα 

οἰχονομῶν, f| 6 ἄρχων 13; χώρας, ὁ mob; ἀνάγκη: 

ἔχων βοτθεῖν τῷ ἐπισχόπῳ ἓν τοιούτοις, xal μᾶλλον 
$6 ἐγγώριος ἔχδ.χως, ὁ ὀηλούμενος ἐν τῷ ἂν κα: 

νόνι τῆς παρούσης συνόδου. 

Ζ0ΝΑΡ. Καὶ ἐπισχόπους ἰδίους εἶχον οἱ Aova:t- 
σταὶ, xal µατρίχια, Ίγουν ἀπογραφας, τῶν ἔιαφε- 

ῥρόντων ταῖς ἐχχλησίαις αὐτῶν, Λέγει. οὖν ὁ κανὼν 

ὅτι, ἐὰν ἐπίσχοπος ὀρθόδοξος ἀμελή τῃ ὀχνικηται $36 

καθέδρας τῶν αἱρετικῶν, χαὶ τὰ ἐν τοῖς µατοι.χἰίοι; αὖ- 
εῶν, καὶ ph φροντίσῃ τῶν ὀμειλόντων πρὶς τὴν κ:θ” 

ολιχὴ» Εχκκλησίαν ἔπιστρα ρΏναι, (va ὑπομιμνήσκη” 

τα: περὶ τούτου Ex τῶν γειτόνων ἐπισχόπων, καὶ μετὰ 
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thv ὑπόμνησιν ἐὰν ἔντὸς μηνῶν EG οὗ φροντίσῃ τῆς À non. admoneri jubet : quod si adinonitus, sex 
ὑποθέσεως Exat ἐνδη μῶν, ἵνα μὴ συγκοινωνῇ αὐτῷ τις. 

Ki & ενδημεῖ, φησὶν, οὗ πἀρεστι δὲ ὁ ἐπεξεργαστὴς, 
ἤγουν ὁ ἄρχων τῆς χώρας, ὅστις ἐπεξεργάσασθαι 
δύναται τὴν ὑπόθεσιν, καὶ παραστῆσαι χαὶ ἄχοντας 
τοὺς αἱρετιχοὺς ἀπολογησομένους, ἢ ὁ ix βασιλέως 
δοθεὶς ἴσως slc ἑχδίχησιν κατὰ τὸν χῷ χανόνα, τῷ 

ἐπισχόπῳ μὴ ἐπιγραφῇ εἰς ἀμέλειαν ἡ ὑπέρθεσ.ς διὰ 
thv ἀπουσίαν τοῦ ἄρχοντος ἡ τοῦ ἑχδίχου γινομένη. 

mensium intervallo, si quidem in eis locis agat, 

negotium minime susceperit ; ejusdem communione 
omnibus interdictum esse decernit. Verum si ipse 
quidem, inquit, przsens adsit, exsecutor autem. 
sivo prefeetus regionis, qui opus ad exitum per- 

ducat, et a quo hzreiici causam dicere vel inviti 
cogantur, vel alios ab imperatore ex canonis 27 

decreto munere przpositus, desideretur: ne ulli 
ePi:copi indiligentise adscribatur, si tunc temporis aliquam ex magistratus aut defensoris absentia rebus. 
insis moram afferri contigerit. 

APIZT. « Περιφρονῶν ἐπίσχοπος τὴν ὑπὲρ τῶν al- 

ε ρετιχῶν ἐπιμέλειαν, xal ὑπομιμνησχόμενος, εἰ 
€ ἐπὶ τῆς ἰδίας διάγει περιφρονῄσεως ἐπὶ ἓξ μῖ- 

ενας, καὶ μὴ φροντίσει τούτων τῆς ἐπιστροφής, B 
« $10 ἀχοινώνητος.» 

Ὁ μὲν προγραφεὶς ἐχατοστὸς πρῶτος χανὼν τὸν 

παταφρονητικῶς διατεθέντα ἀπίσχοπον περὶ τὴν τῶν 
αἱρετιχῶν διόρθωσεν, xal μηδὲ μετὰ τὴν ὑπόμνησιν 
47e τούτων ἐπιστροφῆς ἐπὶ EE μῆνας φροντίσαντα, 
χπαταδιχάδει, sl; τὸ προσχυρωθήναι τοὺς τόπους 

αὐτῶν ἑτέρῳ ἐπιαχόπῳ, τῷ δυναμένῳ εἰς τὴν καθ - 
ολικὴν πίστιν αὐτοὺς µεταστρέφαι; 6 δὲ παρὼν xa- 

νὼν ἀχοινωνησίαν αὑτῷ ἑπάχει καὶ ἀφωρισμένον 
elvat προστάττει, ἕως οὗ τὺ ἀνῆχον αὑτῷ .ἔργον 
πληρώχει. Καὶ δοχεῖ ὁ χανὼν οὗτος οἱονεὶ ἑναν- 
τιοῦσθαι τῷ pxa' χανόνι, ἄλλο παρ᾽ ἐχεῖνον ἐπάγων 

«ἐπιτίμιον τῷ ἐπισχόπῳ, τῷ τῆς ἑἐπιστροφῆς τῶν 

αἱρετιχῶν ἁμελοῦντι ' οὐκ ἔστι δὲ ἑναντίος * ἀλλ 

ARIST. « Episcopus hærelcorum curam gerere 
« contemnens, et admonitus, si per sex menses 

« in suo permanserit contempto, eorumque con- 
« versio ei non cure fuerit, excommunicetur. » 

Kntescriptus centesimus vicesimus primus eanon 
episcopum, qui inhzretiels corrigendis se negÜgenter- 

gerit, et nee post admonitionem (intra. sex menses. 
conversionis eorum cura eum tangit, condemnat, 

ut loea eoram alii episcopo, qui eos ad fidem ca- 

tliolicam potest convertere, 2assignarentur. At 
presens canon excommunicatione eum multat et 

segregari G59 Jubet, usque dum. opus. ad se per- 
tinens expleverit. Et videtur hic canon aliquo modo- 

canoni 121 contrarius, diversum ab eo supplicium 
somens de episcopo qui lixereticorum conversiones 
negligit. Non est antem eontrarius, sed cum qui- 
dem alius ipveniatne episcopus, curam eorum in se- 

ὅταν μὲν εὑρίσχηται ἑπίσκοπος ἕτερος, τὴν ἐπιμέ- C suscipiens, auferetur episcopo, qui saluti eorum. 
λειαν αὐτῶν ἁναδεχόμενος, ἀφαιρεθήσετα: ὁ xa- 
ταφρονῇσας τῖς σωτηρίας αὐτῶν ἐπίσκοπος, ὅπερ 
εἴχεν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐπισχαπιχὸν δίκαιον, xal προσχυ- 
βρωθήσεται ἑχείνῳ * ὅταν δὲ οὔτε ἄλλος τὴν φροντίδα 
αὐτῶν ἀἁναδέχηται, οὔτε αὐτὸς τῆς ἑπιστραφΏῆς 

τούτων ἐπιμελῆται, τηνικαῦτα τῷ τῆς ἀχοινωνη- 

σίας ἐπιτιμίῳ ὑποδληθήσεται. Εἰ δὲ μετὰ τὸν &qo- 
ρισμὸν τῇ τοιαύτη ῥχθυμίᾳ ἐπιμένει, χαι Χαθαι. 
ῥεθῄσεται, χατὰ τὸν πεν μηχοστὺὸν ὕγδοον — xavóva 
τῶν ἁγίων. ἁποστόλων. | 

ΚΑΝΩΝ ΡΚΕ.. 
e Περὶ τῶν τοὺς Δονατιατὰς κοινωνῆσαι Φευδοµένων 

e ἐπισχόπων. "Eày δὲ ἀποδειχθῇ τὸν τοιοῦτον ψευ» 
e σἆμενον περλ τῆς ἐκείνων κοινωνίας, iv τῷλέγειν 
€ a5165; χεχοινωνγχέναι, οὓς δείχνυται συνειδἑσει 
« αὐτοῦ μὴ κοινωνῆσαι" xal τὴν imssomtv in 
€ μὴν ἀπολέσει. » 

BAAZ. Διορισάμενοι ol. Πατέρες, ὅπως ὀφείλουσι 

κολάνεσθαι οἱ ἁμελοῦντες τοῦ ἐπισ:ρέφειν διὰ διλα” 
δχάλίας τοὺς ὑπὸ thv ἑνορίαν αὐτῶν ὄντας αἱρετι- 

χοὺς, xaY προσθἐµενοι συγγινώσχεσθαι τοὺς εὐλή- 

γως πρὸς τοῦτο ἐμποδ:σθέντας, vuv ἐπάγουσι ὡς, ὲάν 

«weg ἐξ αὐτῶν εἴπωσιν ὁμιλΏσαι διδασχαλιχκῶς τοῖς 

οὖσιν ἓν τῇ τούτων ἑνορίᾳ αἱρετιχοῖς, xax ἁποδειχ- 
θῶσι φευδόµενοι, o2 µόνον ἀφορισμῷ, ἀλλὰ καὶ χαθ- 

αιρέσει Χαθυποθληθήσονται 0: τὴν áxpav αὐτῶν 

ἀμέλειαν χαὶ τὸν δόλον, 
ΖΩΝΛΡ. Ἔὰν δὲ, αἰτ,ὠμενος, ὅτι μὴ ἐξενίχησςε τὰ 

«api τῶν αἱρετικῶν κατεχόμενα, )έγῃ χοινωνῖσαι 

parum consuloit, quidquid in eos habuit jus epi-- 
seopale, et illi adjudicabitur, Cum autem nec alius 

cnram eorum suscipiet, nec Ipse conversionem 
eerum in cnra babebit, tune. excommunicationis 
pone subjicietur : οἱ vero post excommunicatio - 
nem in istiusmodi desidia persistat, et deponetur, 
juxta quinquagesimum octavum ssnctorum aposto» 

lorum canonem. 

CANON CXXY. 

« De episcopis, qui mentiantur Donatistas commn- 
« nicasse. Sin autem ostensum fuerit eum de 
« illorum communione fuisse mentitum, dam 

« dicil eos communicasse, quos eo sciente non 

« commonicosse constiterit ; episcopatum quoque 

. « perdet. » 

BALS. Cum definissent Patres quomodo sint- pu- 
niendi ii qui negligunt per doctrinam convertere 

hereiicos qui sunt in eorum dioæeesi, et adjecis- 

sent iis ignoscendum esse qui justa causa in. hoc 

impediti fuerunt, nunc. inferunt quod si qui cx cis 
dixerint se cum hizreticis, qui subst in sua regione, 

docendi-gratia communioasse, et ostensum fuerit eos 
mentiri ; non solum segregationi, sed etiam depo- 

sitioni subjicientur, propter summam corum negli- 

gentiam et fraudem. 
ZONAR. Si vero quod ab haereticis injuste pos- 

sessa bona non cripuerit accusatus, €o se tueatur, 
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quod illos Ecclesi catbolicze communicare asserat, À τοὺς αἱρετιχοὺς vfjsaDoAuef] Εκχλησίᾳ, xal διὰ τοῦτο 
proptereaque vindicationem bonorum ipse pneglexe- 
rit; ac postea mendacii convictus fuit, curb illos 

ve] nullo modo, ve] certe non ejus scientia, id est, 

nec ipso laborante nec sciente, communicasse sit 

compertum : episcopatu quoque privabitur, boe est, 
deponetur. 

ARIST. « Qui communicare dicit, quem non com. 
« municare novit, episcopaiu privatur. » 

Quicunque episcopus Donatistas ad catbolicam 
Ecclesiam non conversos novit, si iis communica- 
verit, dicens eos ad orthodoxam fidem conversos 
esse : falis, ut de communione eorum mentiens, 
et Ecclesiam Dei decipiens, erit depositus. 

CANON CXXVI. 
:« De presbyteris el clericis, ut nop appelleoi nisi " 

« eynodos Africz. Similiter placuit αἱ presby- 
. « teri, diaconi, et reliqui inferiores clerici, ai in 

« lis quas habent causis, de propriorum episco- 
« porum sententia quorantur, vicini episcopi eos 
« audiant, et quie Ínter eos sunt terminent ij, qui 
« ab ipsis ex propriorum episcoporum consensu 
* assumuntur : sip autem etiam. 2b eis appel- - 
« lare voluerint, ne appellent, nis] ad synodos 
« Africse, vel ad suarum provinciarum priwates. 
« Qui vero ad transmarina loca appellare volue- 
« rit, 3 nullo in Africa ad communionem admil- 

« tatur. » 

BALS, Dicunt Patres, quod si quivis clerious a 

proprio episcopo condemnaius fuerit, et gravetur,. 

non debet ad alterius provincie synodum, que est 
longius appeliare ; sed vicinorum episcoporum au- 

dientigm implorare; etiam eum consensu ejug qui 
660 coudemnavit eum, episcopi scilicel sui. Sin 
tutem eorum quoque, ad quos appellavit, sententia 

ei displiceat, non debet ad trapsmarinas synodos 

appellare, quæ Romze scilicet flunt ; sed ad propin 
quiores, nempe ad synodos Afriez, vel ad provin- 
ciarum meltropolitanos eorum qui primum judies- 

runt episcoporum. Si quis autem praster µας fecerit, 
segregalione condemmabilur. 

Nota ergo ex hoc presenti canone, quod coneequen- 
ler legi civili Patres quoque concesserunt bis ap- 
pellare 906 qui condemnantur. Nota praterea quod 

tempore przsentis synodi non babebant wmetropoli- 

litaui tale jus in. suos episcopos illisque subjectos 

elericos, quale nunc habent. Poterant enim clerici 
ab episcopis condemnati vicinorum episcoporum 
aud:entiam appellare : quod nunc non admittetur.;. 

propierea quod iu quarta synodo provinciarum : 

retropolihus provisum sit, Cum autem lex dicat 

eos laedi, qui ad iucompeteutein. judicein provoca- 
rint, praesens canon danmum ad exconimnunicalio- | 

nem extendit, 

ἀμδλῆασι αὐτὸς τῆς ἐχνιχήσεως, ἐλεχθῇ δὲ  φενδό- 
µενος μὴ κοινωνησάντων τῶν αἱρετικῶν, B χοι- 
νωνησάντων μὲν ἴσως, ph συνειδήσει «δὲ αὑτοῦ, 

ἀντὶ τοῦ μὴ εἰδότος αὑτοῦ μηδὲ σπουδάσαντας, 

καὶ τῆς ἐπισχοπῆς ἐχπεσεῖται, Ίγουν καθαιρεῦή« 
δεται. — 
ΛΡΙΣΤ, « 'O εἰπὼν χοινωνιχὸν, ἂν οἶδον —R 

ετον, ἀποεπισκόπου. 2 

στις ἐπίσχοπος τοὺς Δονατιστὰς οἶδε πρὸς την 

χαθολιχὴν Ἐκχλησίαν μὴ ὑποστρέφαντας, tl ονγ» 

Χθινωνήσει αὑτοῖς, λέχων πρὸς τὴν ὀρθοδσείαν 

µεταστρέφαι αὐτοὺς, ὁ τοιοῦτος ὡς φευδόμενος περὶ 
τῆς χοινωνίας αὐτῶν, xa). τὴν Ἐκχλησίαν τοῦ Oui 
ἁπατήῆσας, ἔσται χοθῃρημένος. 

^X. KANQN PKG'. 

« Περὶ πρεσθντέρων xai χληρικῶν, ἵνο μὴ ἕχνα- 
ος λῶνταν, εἰ μὴ πρὺς τὸς τῆς ᾽Αφρικῆς συνόδους, 

€ Ὡμοίως ἤρεσεν, ἵνα πρεσθύτεροι, διάκονοι, καὶ 
ε οἱ λφνποὶ κατώτεροι χληρικοὶ, ἐν alg ἔχωσιν 
4 αἰτίαις. ἐὰν sapi τῆς φήφου τοὺς ἰδίους ἐπν- 
« σχόπους µέμφωνται, οἱ γριτνιῶντες ἑπίσχρπὸι 
ε τούτων ἀχρδάδωνται, xal τὰ μεταξὺ τούτων 
« περατώσωαιν ol παρ αὐτῶν κατὰ αυναίνε- 

« σιν τῶν Ιδίων αὐτῶν ἐπισκόπων προσλαμθα- 
« νόμενοι ἐὰν δὲ καὶ ἁπ αὐτῶν ἐκχαλέσασθα, 
€ θελήσωσιν, μὴ ἐχκαλέσωνται, sl μὴ obo cóc 

r τῆς Αφρικῆς συνόδους, f| πρὸς τοὺς πρωτεύσντας 

ε τῶν ἰδίων αὐτῶν ἑπαρχιῶν. Πρὺς δὶ τὰ πέραν 

 ετῆς θαλάσσης ὁ βουλόµενος ἐχκαλεῖσθα:, ἀπὸ 
εμηδενὰς ἐν ᾽Αφϕριχῇ δεχθείη εἰς κοινωνίαν. » 
BAAZ. Φασὶν οἱ Πατέρες ὃνε, ἐάν οἱοσδήτις xxn 

pube καταδιχασθῇ παρὰ τοῦ οἰκείου ἐπισκόπαν, 

ααὶ βαρύνηται, οὐχ ὀφεῦοι πρὸς σύνοδον ἑτέρας 
. ἑπαρχίας ποῤῥωτέρω οὖσαν ἐχχαλεῖσβαι ' ἀλλὰ ávya- 
χαλεῖσθαι τὴν τῶν γειτνιώντων ἐχισχόπων ἀχρύασῳ, 

καὶ μεῖὰ συναινέσεως «οῦ κατάδικάσαντος αὐτὸν 
οἰχείου ἐπισχόπου. Ἐὰν δὲ xol ἐπὶ vf) τῶν τοιούτιον 

ἐχκλητορίων ἀποφάσετ ἁπαρέσχηται, οὐχ ὄφειει 
πρὸς τὰς πέραν τῆς θαλάσσης συνόδους ἐκχαλεῖσθαε, 
τὰς ἐν 'Ῥώμῃ δηλαδη. ἀλλὰ πρὺς τὰς ἐγγντέρω 

. οὔσας, Έχουν h xpo τὰς τῆς Αφριχῆς συνήδους, 3 
πρὸς τοὺς μητροπολίτας τῶν ἑπαρχιῶν τῶν πρώτως 
κρινάντων ἐπισχόπων. El 8b παρὰ ταῦτά τις ποιῄαει, 
ἀφορισμῷ ἀχοινωνησίας χατακριθήσεται, Σηµείωσα: 

οὖν ἀπὸ τοῦ «παρόντος xavóvoc ὅτι ἀχολούθως τῷ 

πολιτικῷ νόµῳ xat οἱ Πατέρες ἐξεχώρησαν δὶς ἔχκα- 

λεῖσθαε τοὺς χαταδιχαζοµένους. "Ett σηµείωσαι ὅτι 
χατὰ τὸν χαιρὺν τῆς παρούσης συνόδου οὐχ εἶχον οἱ 
μητροπολίται τοιαῦτα δίκαια χατὰ τῶν ἐπισκόπων 
αὐτῶν xal τῶν ὑπ αὐτοὺς χληριχῶν, οἷα ἔχουσι 
σήμερον. Ἠδύναντο vàp.ol παρὰ ἐπισκόπων κατα» 

διχαζόμενοι κληρικοὶ τὴν τῶν γειτνιαζόντων ἐπισκό- 
πων ἀναχαλεῖσθαι ἀχρόασιν * ὅπερ ἁρτίως οὐ παρα» 
δεχθήσεται διὰ τὴν γενοµόνην οἰχονομίαν si, τὰς 

τῶν ἐπαρχιῶν. μητροπόλεις πάτὰ τὴν U αύναδο». 

"ToU δὲ νόμου Ἀλέγοντος βλάπφεσθαι τοὺς ἔχχχ- 

λεσαμένους εἰς ἁπρόσφορον διχαατην, 6 παρὼν 
κανὼν τὴν βλάθην εἰς ἆχοινωνησίέαν ἐξελάδετο. 
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ZONÀP, Τοὺς χληριχοὺς τῶν ἐχκλησιῶν δίχας ͵ A 20ΝΑΑ, Ut eleriei, qui ecclesiasticas in se invi- 

ἔχοντας πρὺς ἀλλήλους παρὰ τοῖς ἐπισχόποις, οἷς 
ὑπόκχεινται, διχάζεσθαι διάφοροι χανόγες ἀρίααντο. 

"0 δὲ παρὼν κανὼν περὶ ἐχκλήτων θεσμοθετεξ, xat 
φησιν ὅτι, ἐὰν ἀπαρέσχωνται τῇ Φήφῳ τῶν ἐπισχή- 

toy αὐτῶν οἱ παρ) αὐτοῖς δικρσάµενοι χληρικαμ], οἱ 
Τειτονοῦντες ἑπίσχοπρι τρύτων ἀκρράσονται, χα) 

διαγνωµονήσουσ:ι περὶ τῆς ψήφου, εἰ ἔστιν νεπι» 

σφαλής. "Έσανται δὲ ἐκκλητάριοι, οἵτινες ἂν παρὰ 
τῶν δικαζοµένων ἐπίλεγῶρι κατὰ συναίνεσιν τοῦ 
ἐπισχόπου αὐτῶν. Ἐὰν δὲ xai f, τῶν ἐχκληταρίων 
ἐπισχόπων ἀπόφασις ἁπαρέσκῃ, παρὰ ταῖς dv 
Ἀφρικῇ σφυνόδοις δοχιµασθήσεται, χαὶ παρὰ τοῖς 
πρωτεύουσι τῶν ἐπαρχιῶν, ἤγαυν τοῖς προχαθηµέ- 

νοις τῶν ἄλλων. El Bé ctc, φησὶ, βοιλήθείη πέραν 

ceu controversias babent, ab ipiis, quibus subji- 
cjuntur episcopis jndicenter, plurium canonum 
decreto eonstitutura est. Hoe verq canone de pro- 
vocationibus ataLnitur, ut si nlmirum episegporum 
suoram judieio liligantes clerici stare neliat, a vici- 

pis episcopis audiantur, ac ab eis sententis zquilas 
exaginetur, Judices porro isti provocationis a liu. 

(antibus, non sine eplseopi tamen approbatione, 
deligentue. Quod si ipta. queque episooporum sen- 

tentia, ad quos provocavere, non satisfecerit, ad sy- 

Dodos in Africa habendas causa referetur, atque 
ad provinciarum primates, qui scilicet aliis. cum 

auctoritate prefecti suot. S1 quis autem ad trans- 
marins judicia, hoc est, ad [οί episeopos, vel ad 

τῆς θαλάσσης ἐχκαλέσασθαι, ἤγουν πρὸς voUg τῆς B Italis synodum provoeare velit, a communione, in- 
Ἱταλίας ἐπισχόπους καὶ thv. ἐκεῖ αὔνοδου, ἁχοινώ» 
νητος, φῃσὶν, ἤτω παρὰ τῇ συγόδρ τῆς "Ager 

xüc. 

 APIZT. « Πρεσδύτερος καὶ $idxwovoc, ἑπιμεμφό- 
« µενοι ἐπισχάπῳ, Ὑείτοσιν ἐπισχόποις ἐγχαλε[- 
ετωσαν; ἀλλὰ μὴ «cb πέλφγος βιαπεράτωσαν. 

« ΑἈχοινώνητοι γὰρ Écovsgi iv. Αφριχῇ. 9 
Τοῦτο καὶ lv τῷ εἰκοστῷ ὀγδόῳ κανόνι τῆς 

παρρύσης φννόδου φρίσβη, τὸ µή τινα πρεαθάτερον 
ον παρὰ τφῦ ἰδίου ἑπισπόπου καταδικα- 

σθέντφ, καὶ τὴν χρίσιν ἐπιμεμφόμεγον, xal χατὰ 
ταύτης ἐκααλέῖαθαι βονλόμενον, τὰ mayor τῆς 
Αφρικῆς διαπερᾷν, xal περὶ ελύτης τῆς Ῥώμης 
προσέρχεαθαι, ἁλλὰ τοῖς Υείτοσιν ἐγκαλεῖν ἔπι-' 

'. σχόποις, xal παρ) αὐτοῖς ronvatas τὴν Ixxanvov 
εἰ δὲ μὴ, ἀχαινάνηταν εἶναι Ly ᾽Αφριχῇ. Τοῦτο δὲ 

ῥκωλύθς, ὡς. ρἷμαι, διά ακ τοὺς χατὰ θάλασσφν 
κινδύνους, καὶ τὸ μὴ αυντριδὰς ὑφίστασθαι καὶ και» 
νοτοµίας τὰ µέρη διὰ τὴν ἐαὶ ξένης μαχρὰν ἁποδή» 
μίαν. 

| ΚΑΝΩΝ PKZ'. 
t Dep παρθένων μικρῶν ἔτι μὴ) χαλμπτέων. 

€ Ἑμοίως ἤρεσεν, ἵνα ἀστισβήπονε τῶν ἐπισχά» 
t Φων, 6c ἀνάγκην τῆς παρθεγικῆς σωφρασύγης — 

« κινδυνευούσης, ὅτε d ἐρᾳστὴς δυνατὸς ἡ ἅρπαξ 
ε5ις Σατῖν àv ὑποφίᾳ, Ἡ ἔτι μὴν ὑπό two; 9ave- 
« τηφόρου χινδύνου αὕτη ἔσεται νυχθεῖσφ. παρα. 
« παλούντων f] φῶν. γονέων αὐτῆς, ἡ ὧν τῇ φραν- 
€ sla ἀνάχειται, διὰ τὸ μὴ χωρὶς τοῦ σχήματος D 
« τελειωθῆναι, xalója παρθένον ἡ ἑχάλυψεν 
 ντὸς χείρας ἐνιαυτῶν εἰχοσιπέντε, μηδὲν 

« τὺν εοιοῦτον βλάφῃ περὶ τούτου τοῦ ἀριθμοῦ τῶν 
ε ἐνιαυτῶν χατασταθεῖσα σὐνοᾶρς.ν 

ΒΛΑΣ. Καθιεροῦσθαι μὲν παρθένους διαλαμδάνει 
ὁ ἕχτος χανὼν «fg παρούσης συνόδον, xal ὁ μὸ, 
ὥστε by τῇ ἁρμοδίῳ ἡλιχίᾳ καὶ διακονίσσας χαθ- 
ἰσιασθαι οὐτάς. Μετασχηματίζεσθαι δε ἀπὸ τοῦ παρ- 

όντος χανόνος µανθάνοµεν μετὰ τὸν χε ἐνιαυτόν. 

Φεοὶ γὰρ οἱ Πατέρες, ἵνα, ἐὰν ἐπίσκοπος ἢ ἑχάλυψε, 

τουτέστι μετεσχημάτισε, παρθένον ἀνατεθεῖσαν θεῷ, 

f καλύψει πρὺ τῆς χείρας, Ίγαυν mph τῆς ἡλιχίας 
τῶν χε ἐνιαντῶν (suyby γὰρ ἐπεβουλεύσατο τῇ 

6ωφροσύνῃ ταύτης ἑραστὴς ὁνατὸς, f] ὑπωπτεύστο 

quit, in Aíricse synodo excludatur.. 

ARIST. « Presbyter et díaconus, qui de episcopo. 
ε suo conquerantur, ad vicinos episcopos appet- 
« lent : at mare ne trajiciant. In Africa enim. 
« ezeommunicabuntur, » | 
Hoc et in. vicesimo octavo synodi presentis ca- 

none decretum est ; ut. nullus presbyter, aut dia- 
conus, & suo episcopo eondemnatus, οἱ judicium . 
reprehendens , st contra illnd appellare volens, 

Africss pélogus transeot, et ejus gratia Romam 
adeat : sed ad vicinos appellabit episcopos, et iis. 
appellaüonis causam indicabit : sin minus, exeom- 

municstum esse in Afriea, Hoc autem vetitum fuit, 
ut opinor, et propter maría pericula, et ut partes 
vexaliones ei innovationes non sustinerent, per 
longinquam ad regionem eyxteram peregrinatio- 
Dem. 

CANON CXAVII. - 
« De parvis. virginibus sdhuc velandis. Similiter 

« placujt ut quisquis episcopus propter necessi- 
« tatem virginalis pudieitie in perieulum addu- 
e cix, quando vel potens amator vel. raptor ali- 
« quis suspectus fuerit, vel ips$? «etiam propter 

« mortiferum aliqnod periculum cempunota fue- 
« rit, adhortantibus vel ejus parentibus, vel iis 

« qui ejus cursm gerunt, ut non sine babitu mo- 

« ratur, velaverit virginem vel velavit intra 
« vicesimum quintum ́  setatis. annum ; — nihil: 
« eum ledet de eo annorum numero consita. 
« Synodus. ». . 

BALS. Conseersri quidem virginog Lraetat sextus 
eanon presentis synodi, et quadragesimus quartus, . 
ot in convenienti xtate ipsa etiam diaeonissaz con- 

stituantur : hebitum $691 autem. sumere post vi- 
cesimum quintum annum a przsenti canone disci- 
mos. Dicunt enim Patres, ut si episcopus vel velavit, 

hec est, induit virginem Deo eonsecratam, vel 

velabit, ante satem — vigini quinque annorum 
(forte enim ejus pudicitiae insidisbatur potens aii- 
quis, vel perieulum erat ne raperetur ab aliquo, 
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qui vesano ejus amore espius erat, vel. mortifero A ἁρπαγῆναι παρά τινος ἑρωτομανοῦντος, f] ὑπὸ θα- 
morbo correpta, ne e vita migraret timebatur, et, 
ne non perfecta remaneret, adhortati sunt parentes, 
vel qui alioqui ejus caram gerebant, ne 64 sancto 

habita privaretur : et propter ejusmodi justas cau- 

sas eam ante justum tempus induit) nulla in re 

prajudicio afficiatur apud synodum, quz hujusmodi 

causas dehet observare, tanquam qui forte ante 
. viginti quinque annos corapletos virginem indverit , 

ot canonum 'transgressor reputetur. Et in his qui- 
dem consistit canon. Tu autem lege eanonem 40 
γη. in Trullo; et dic secundum illum, eos qui ad 

Denm accedunt, transformari babitumque mu'are, 
sive sint viri, sive mulieres, scilicet post decen- 

nium. Est enim ea synodus presenti posterior, et 

νατηφόρον végou χατασχεθεῖσα ἡλπίζετο χαταλῦσαν 
τὸν βίον * xai ἵνα μὴ ἀτελείωτος µείνῃ, παράχλησις 

γέγονε παρὰ τῶν γονέων αὐτῆς ἣ τῶν ἄλλω; τὰ χατ' 

αὑτὴν οἰχονομούντων μὴ στερηθῆναι ταύτην τοῦ 
ἁγίου σχήματος ' xai διὰ τὰς τοιαύτας εὑλόχους 

αἰτίας xai πρὸ τοῦ νενοµισµένου χαιροῦ µετεσχη- 

µάτισε ταύτην), κατὰ μηδὲν προκριματισθῇ παρὰ 
τῇ ὀφειλούσῃ τηρῆσαι συνόδφ τὰ τῆς τοιαύτης 

ὑποθέσεως, ὣς τάχα πρὸ τῆς συμπ)τρώσεως τῶν 

κε ἐνιαυτῶν µετασχηματίσας τΏν χόρην, xol τα" 
ῥραδάτης τῶν χανόνων λογιζόµενος. Καὶ ὁ μὲν κανὼν 

ἐν τούτοις. Σὺ δὲ ἀνάγνωσον τὸν μ’ χανύνα τῆς lv 

τῷ Τρούλλῳ αυνόδου * καὶ χατ᾽ ἐχεῖνον λέγε µετα- 
σχηµατίζεσθαι τοὺς προσερχοµένους τῷ θεᾷ, χἂν 

sancti etiam Basilii canonihus, Si autem velis prz- B ἄνδρες ὧσι, xdv γυναῖχες, χουν μετὰ τὸν δεχαετῆ 
sentem canonem valere, ut non przjudicio affician- 

inr episcopi qu', propter justam causam, aliquos 
etiam ante decennium vestiunt; nemo est qui pro- 

hib^at, Nota autem quod, etiam ex hoc presenti 

eanone, non permittitur alicui bomines monastico 
| vestitu induere sine episcopali permissione. 
xai ἀπὸ τοῦ παρόντος Χχανόνος οὖκ ἐφεῖταί τινι 
σχοπιχῆς. 

ZONAR., Ne a presbyteris consecrentur virgines, 
sexto hujus synodi canone constitutum est : sacras 
-suiem puellas, ubi a patribus discedunt , a quibus 

custodiebantar, curare episcopum, vel siis abfac- 
r.t, presbyterum, ut honestis mulieribus commen- 

χρόνον. Μεταγενέστερος váp ἕστι τῆς τε παρούσης 
συνόδου xal τῶν χανόνων τοῦ ἁγίου Βασιλείου. Ei 
δὲ θέλεις χρατεῖν τὸν παρόντα χανόνα, εἰς τὸ ph 
προκχριµατίζεσθαι τοὺς ἑπισχόπους διὰ εὔλογον 
αἰτίαν μεταασχτματίζοντάς τινας καὶ πρὺ τοῦ δεχαε- 
toU; χρόνου, ὁ χωλύων οὐδείς. Σηµείωσαι δὲ ὅτι 

μετασχηματίζειν ἀνθρώπους χωρὶς Ἱπροτροπῆς ἐπι- 

ΖΩΝΑΡ. Ἑν Éxtyp κανόνι τῆς συνόδου ταύτης 

ὥρισται καθιέρωσιν χορῶν ἀπὸ πρισθυτέρων yh ri- 

νεσθαι, χαὶ ἐν μδ ὥστε τὰς ἱερᾶς παρθένους , ὅτε 

«y πατέρων χωρίζονται, ἐξ ὧν ἐφυλάττοντο, τῇ τοῦ 

ἐπισχόπου, 4, αὐτοῦ ἀπόντος, τῇ τοῦ πρεσθυτέρον 

dentur, quadragesimus quartus canon jubet. Moris c, προνοίᾳ ταῖς τιµιωτέραις Tovai παρατίθεσθαι. 
enim fuit, templis offerri puellas consecrandas, hoc 
est, ut Deo dicat virginitatem profiterentur , aec 
postca opportuno tempore in disconissarum ordi- 
nem legerentur. Ergo si virginis hujusmodi Deo 

 dicatze potens aliquis amore correptus est, vel a 
scelerato quopiam per vim abductum iri suspicio 

est, ex quo castitati illius periculum imminet, vel 
constitute in vitse discrimine religiosum habitum 

indulgeri eum ipsamet, tum ipsius propinqui roga- 
verunt, ne es sine hsbitu moriatur; eam licet vi- 

cesimo quinto anno nondum exacto, ut sceleratorum 

vim effugiat quippe consecrata , vel ne ex hac vita 
non initiata migret, velandi , hoc est , sacro ornatu 

induendi facultas episcopis conceditur; eosque ea- 

"Ebo; γὰρ fv προσάγεσθαι ταῖς boimstat; χόρας, 

xai χαθιεροῦσθαι, ἀντὶ τοῦ ἀνατίθεσθαι τῷ θιῷ, 

ὀπισχνουμένας ταρθενεύειν, ὥστε bv τῇ ἁρμοδίῳ 

ἡλιχίᾳ χαὶ διαχονίσσας χειροτονεῖσθαι αὐτάς. Ei 

οὖν τοιαύτης παρθένου ἀνατεθειμένης θεῷ ἠράσθη 

ει; δυνατὸς, fj ὑποψία ἣν ἁρπαγῆναι αὐτὴν sapi 

τινος &xoldcrou , καὶ κίνδυνος ἔπήρτητο τῇ σωφρο: 

σύνῃ αὐτῆς, h θανεῖν ἐχωδύνευσε, καὶ ἐδέετο ἑχείνη 

«s χαὶ οἱ προσήκοντες αὐτῇ, μὴ χωρὶς τοῦ σχήματος 

τελειωθῆναι αὐτὴν, ἄδεια 15601 τοῖς ἐπισκόπο”ς χα- 

λύπτειν τὴν παρθένον, ἤγουν τὸ σχῆμα αὐτὴν ἑνδύειν 

καὶ πρὸ τοῦ κε’ ἑνιαυτοῦ, ἵνα fj τοὺς ἀκολάστους ix- 

φύγῃ, ὡς τελεσθεῖσα, ἢ μὴ τῆς παρούσης ἀτέλεστος 

ἐξέλθῃ ζωῆς, xat μὴ βλάπτεσθαι τοὺς ἐπισχόπους ix 

non, quamvis statem 3 synodo prz&ünitam non p τοῦ μὴ τηρηθῖναι τὸν χαιρὸν, ὃν περὶ τῶν ςοιούτων 

. exspectaverint, ab oini tamen culpa immunes esse 

decernit. 

ARIST. « Quienmque velavit «vel velabit virgi- 
« nem ante annos 95, boc est, habitum induit , 

e sive induet, propter necessitatem, ul ama- 
« lorem poteptem , vel raptorem, vcl morbum 

« mortiferum; is, quibus illa curs» est, adhor- 

« tantibus : nihil damnia synodo de isto anno 

ε accipiet, » 

Deeimus octavus magni Basilii canon de ea, quas 

Yietnino se offert , et matrimonio renuntiat , et vi- 
am in sanetitate actam praefert, disserit , jubetque 
eam non admitti, nisi sit plusquam sexdecim vel 
etiam septemdecim annos nata. Pueriles euim voccs 

παρθένων fj σύνοδος ὥρισεν. 

ΑΡΙΣΤ. « Ὅστις ἐχάλυφεν, ἢ χαλύψει παρθένων πρ) 

c εἴχοσι πέντε ἐνιαυτῶν, τοῦτ ἔστι σχΏμα περιέ- 

€ 61λεν, f] περιδάλοι δι ἀνάγχην, olov ἑραστῆν 

ε δυνατὸν, ἅρπαγα, f) θανατηφόρον νόσον" παβᾶ- 

e χαλούντων, οἷς αὐτῆς µέλει; οὐδὲν ὑπὸ τῆς περ' 

« τούτου τοῦ ἑνιαντοῦ συνόδου βλαδήσεται. » 

Ὁ μὲν ὀκτωχα:δέκατος κανὼν τοῦ μεγάλου Roc 

λείου περὶ τῆς προσαγούσης ἑαυτὴν τῷ Κυρίῳ, x3 

ἀποταττομέντς τῷ γάµῳ, καὶ τὸν tv ἁγιααμῷ προ: 
τιμώσης βίον, διαλαµδάνει, καὶ προστάττει μὴ πα” 

ραδέχεθ:, εἰ μὴ ὑπὶρ τὰ δεχαξξ, Tj καὶ δεκαεπτὰ 
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ἔτη Τένηται’ τὰς vàp παιδικὰς φωνὰς ἐπὶ τῶν Α ad talia firinas reputari non permittit. Præsens 
κοιούτων βεβαίας οὐχ ἐπιτρέπει λογίζεσθαι, ὁ δὲ 

παρὼν κανὼν περ) τῆς Ίδη προσελθούσης, καὶ τῷ 
γάμῳ ἁποταξαμένης, xai τὴ» παρθενίαν ima 
γελλοµένης διαγορεύει, xat διατάττεται xavà urbtv 

ει βιάπτεσθαι τὸν ἐπίσχοπαν, εἰ την οὕτω προσαγα- 

γοῦσαν ἑαυτὸν τῷ θεῷ περιδάλλει τὸ σχΏμα πρὸ τῶν 

εἰκοσιπέντε ἐνιαυτῶν, xal συγχαλύψει αὐτὴν τῷ le- 
τιχῷ τούτῳ χόσµῳ. διὰ ἀνάγκην τῆς παρθενιχῆς 

σωφροσύνης * τυχὸν γὰρ δυνατός τις ἔσχεν ἔρωτα sl; 
atl» xa! συναλλάξαι γαμιχὸν ἐθουλεύσατο συνοιχέ- 

σιον * d) ἕτερός τις ἅρπαξ ἠδουλήθη &pzácat αὐτὴν 
χ Ἰ δὰ τὺ μὴ προφχαίσασθα, αὐτοὺς εἰς ἐχπλήρωσιν 
εἲς ἰδίας ἐπ:θυµίας, τὸ ἔτι ἁσχημᾶτιστον µένειν, xal 
ἄδτλον εἶναι λέγειν, εἰ ἀνετέθη τῷ θεῷ, ἔσπευσεν ὁ 
ἐπίσχοπος συγχαλύφαι αὐτὴν τῷ ἱερατικῷ ἀμφιά- 
φιατι, ἵνα pij τις ἔχῃ πρὸς ἀπολογίαν χαταφυχεῖν, 

χαὶ ἄρνησιν τοῦ μὴ νύμφην αὐτὴν γενέσθαι Gan * f) 

πολλᾶχις xa! ἑτελεύτα, xol συγγενεῖς αὐτῆς παρεχκά- 
λεσαν τὸν ἑπίσχοπον, χαὶ πρὸ τῶν εἰκοσιπέντε 
ἐνιαυτῶν τελειωθῆναι, ἵνα μὴ ἀπέ.θῃ χωρὶς τοῦ 

εχήµατ:ς. 
ΚΑΝΩΝ PKIT, 

€ Διὰ $5. μὴ τοὺς Ἱπ.σχόπους ἐπιπολὺ ἓν τῇ συνόδφ 
c χατέχεσθαι, ἐξ ἑκάττης ἑπαρχίας τρεῖς ἐπιλέ- 

ϱ ξωνται διχαστάς. Ὁμοίως ἤδεσεν πάσῃ τῇ συν-- 
« y, διὰ τὸ μὴ ἐπιπολὺ τοὺς πρὸς την σύνοδον 

ε δυναχθέντας ἑπισχόπους σύμπαντας νατέχεσθαι, 
c ἐξ ἔπάοτες ἑπαρχίας ἀνὰ «pst; ἐπιλεγῆναι ὃν- 
« καστάς. Καὶ ἐπελέγησαν ix τῆς iv Καρχηδόνι 
«€ ἐχχλησίας Βιχέντιος, Φουρτοννατιανὸς xal Κλά- C 
« poc ” ix τῆς Νουμτδικῆς ἑπαρχίας Ἁλύπιος, 
« Αὐγηυστῖνος xai ᾿Ρεστιτοῦτος * ἐκ τῆς Βυζσχη- 
ε νῆς ἐπαρχίας μετὰ τοῦ ἁγίου γέροντος Δονατια» 

ε νο τοῦ πριυτεύοντος Κρεσχώνιος, Ἰουχοῦνδος 

c χαὶ Αἰμιλιανός * ix τῆς Μαυριτανίας Σιτιφένσης 

 Σεθηριανὺὸς, ᾿Ασιατιχὸς xal Δονᾶτος» ἐκ τῆς 

€ Τριπο)ετανῆς ἑπαρχίας Πλαύτιος, 6 χατὰ τὸ ἔθος 

ε εἰς τοποτηρησίαν πεμφθείς» οἵτινες πάντες 

ε μετὰ τοῦ ἁγιωτάτου γέροντος Αὐρηλίου σύμπαντα 
« σχοπῄσουσιν * ἀφ' οὗ ἤτησεν σύμπασα ἡ σύνοδος, 
€ ἵνα πᾶσιν εἴτε πεπραγµένοις τοῖς ἤδη ἔχτε- 
« λεσθεῖσιν, εἴτε ἐπιστολαῖς αὐτὸς ὑπογράφη. Καὶ 

e ὑπέγραφεν' Λὐρήλιος, ἑπίσχοπος τῆς lv Καρχη- 
« δόνι ἐχχλησίας, τῷ]παρόντι ψηφίσµατι συνῄνεσα, D 
« xii παραναγνωσθέντι ὑπέγραφα. 'Ὁμοίως xai 

€ οἱ πάντες ἐπίσχοποι ὑπέγραφαν. à 

LONAP. Ἑν τῇ συνελεύσει ταύτῃ χρονυτριδησάν 
των τῶν ἁθροισθέντων ἐπισχόπων, ἔτι δὲ τινῶν λοι: 
τα ορίων ζητημάτων, καὶ Σξετασθῆναι µελλόντων, 

ph καὶ ἔτι χατέχωνται καὶ χρονίσωσιν ἐπὶ 
ido, ἔδοξεν ἐξ ἑχάστης ἑπαρχίας τρεῖς ἐπιλεγῆναι 
προαμενοῦντας, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀπελθεῖν. τοὺς 

δι ἐπιλεγέντας μετὰ τοῦ Λὐρηλίου σχοπῆσαι σύμ- 

παντα χαὶ olxovopi sat. 

APIZT, « Ἐπὶ πολὺ μὴ ὀνναμένων περιµένειν τῶν 
ε εἰς τὴν σύνοδον ἑληλυθότων ἐπισχόπων, ἀνὰ 
c τρεῖς ἐξ ἑχάστης ἐπαρχίας ἐπιλεχῶσι. » 

Πολλῶν πρ γεθέντων χανονικῶν ζητημάτων, καὶ 

autem canon de ea, qnæ jam accedit, et matrimonio 
renuntiat, et virginitatem profitetur, pracipit , et 

decernit, episcopum nullo affectum fore incommodo, 
si esm, quas κο Deo sic offert, habitu induit , ante 

annos viginti quinque, et ornamento illo. sacerdo- 

tali eam velaverit, propter virginalis pudicitiae ne- 
eesaitatem, Forsitan enim potens aliquis amore 

erga illam flagravit, et matrimonium $62 contr: 
here animo babuit: vel alinsaliquis raptor eam 
rapere voluit: et ut sii ad concupiscentize su: ex- 

pletionem non prztenderent, quod adbuc siue ha- 

bita manet, dicerentque non patere , an Deo con- 
secratur., episcopus sacerdotali eam velare indu- 

mento festinavit, ne quis habeat quo ad apologiam 
confugiat, et denegationem, eam sponsam Dei non 

fuisse ; vel sæpe et morti oecubuit, et cognati. illivs . 
episcopum hortati sunt, at etiam ante viginti quin- 

que annos perficeretur, ne sine habitu e vita hae 

emigraret. 

CANON CXXVIII. 
« Ut episcopi diu non detineantur in synodo, ex 

« unaquaque provincia tres ]udices eligantur. 

« Similiter placuit universe synodo , ne episcopi 

« ad synodum collecti universi detineantur , ex 
« unaquaque provincia tres eligi judices. Et electi 

4 sunt, ex Cartbaginensi Ecclesia, Vincentius , 
« Fortunatianus οἱ Clarus; ex Numidica provin- 
« Cia Alypius, Augustinus et Restitutus; ex By- 
ε zacena provincia, eum sancto sene Dunatiano 

« primate, Cresconius, Jucundus et. /Emilianus ; 
« ex Mauritania Sitifeusl, Sererianus , Asiaticus 

« et Donalus ; ex 'Tripolitana provincia, Plautius, | 

ε qui erat ex more in legationem missus : qui 

« omnes eum sanctissimo sene Aurelio omnia 

« considerabunt ; a quo petivit universa synodus, 

« ut omnibus, sive actis, quie Jam perfecta erant, 

« sive epistolis, ipse subscriberet. Et subseripsit 
« Aurelius, episcopus Carthaginensis Eeclesis, 
« praesenti decreto consensi, et. lecto subscripsi. 
« Similiter et omnes episcopi subscripserunt. » 

ZONAR. Cum in hoc concilio celebrando multum 
temporis congregati episcopi consumpsissent, neque 
tamen adhuc quiestiunes omnes explicaue forent, 
ne diutius abesse cogerentur , tres ex unaquaque 
provincia eligi placuit, qui permanentes, facta aliis 
discedend( potestate, ipsi quie reliqua erant cum 

Aurelio cognoscerent ac constituerent, 

ATUST. « Quandoquidem episcopi, qui ad synodum 
« venerunt, diutius manere haud possuut , trs 
e ex unaquaque provincia eligautur. » 

Multis eanonicis quaestionibus propesius , ct our- 
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nibus non solutis, placuit synodo, omnes episcopos À µήπω πάντων Auféviuv Ίρεσε τῇ συνόδῳ, μὴ πάν- 

in ea congregatos dlutiug ποπ’ detinendos esse, 
quoniam jam multum temporis praterlapsum fuis- 
set : sed ut tres ex unaquaque provincia eligerent , 
et illi, una cum Aurelio Ecclesiie Carthaginensis 

episcopo, reliqua determinarent. | 

« Rursus in hac synodo aderat Romans Ecclesis 
κε legatio. Post consulatum clarissimorum impp. 

« Honori! XII et Theodosii VII. August. a. d, 
« tertio Cal. Junias Carthagine [n secreto Restitutse 
« Ecclesim, cm Aurelius episcopus simul cum 
.* Faustino Piceni Potentings Ecclesie , italorum 
 « provincie , legato Romanæ Ecclesi , Vincentio 

ε Culusitano, Fortunatlapo Neapolitano, Mariano 
« Uzipantiota, Adeodato Simidioita, Pentadio Car- 
« pitano , Rufiano Muzuensiano , Pretextato Sicili-- 

"€ bensita, Quodvultdeo Ucrensiano, Candido Ab-- 

« biritano, Gallogio Uticensi, legatis proconsularis 
« regionis; Alypio Thagavensino, Augustino Hip- 

| « poneregiano, Posidio Calamensino, legatis Numi- 

« diese provincie; Maximiano Acyrogensi, Jueun- 

- « de $63 Suphetuleatiano, Maximiano ex eodem ; 
« et. Hilariano ex Orreoceliis , legatis Byzaeens 
« provincis ; Novalo Sitifensi et Leone Optensiano 
« legatis Maeritauorum provinoie Sitifeusis; Ni- 
« nello Rusurpensíano , Laurentio [cositano et Nu- 
« meriano Rusuguniota, legatis Caesariensis Mauri- 
ε tanorum provincie, ex universa synodo electis 

τας τοὺς αυναθροισθέντας àv αὐτῇ ἐπισχόπους xal 

ἔτι προσκαρτερεῖν, διὰ τὸ [xavby Ίδη παραῤῥυῆναι 
xaipóv* ἀλλὰ ávà «psi; ἀφ ἑκάστης ἑπαρχίας 

ἐπιλεγῶσι, χαὶ cóvaya τῷ Αὐρηλίῳ τῷ ἐπισχόκῳ 

εἲς ἐν Καρχηδόνι Ἐκκλησίας τὰ λείποντα περα: 
τῶσαι. 2 

ε Πάλιν ἓν ταύτῃ τῇ συνόδῳ παρῆν τῆς Ῥωμαϊχῆς 
€ Ἐχχλησίας 1j τοποτηρηαία. Μετὰ τὴν ὑπατείφν 
« ϱῶν ενδοξοτάτων βᾳσιλέων ᾿Ονωρίου τὸ δωδέχατον͵ 

« xai Θεοδοσίου τὸ ὄγδοον, τῶν Αὐγούστων, τῇ «p 

« τριῶν χαλανδῶν Ἰουνίων iv Καρχηδόνι slc «5 σή- 
« Άρητον τῆς Ῥεστιτούτης Ἐχχλησίας, Αὑρηλυ 

« τοῦ ἐπισχόπον ἅμα Φαυστίνῳ Πιχένου τῆς Ποτεν- 
« τινῆς Ἐκχλησίας τῆς Ἰταλῶν χώρας, τοποτηρητῇ 

c τῆς Ῥωμαῖϊκῆς Ἐκκλησίας, Βικεντίῳ Κουλουσι- 
€ τανῷ, Φουρεουνατιανῷ Νεαπολίτῃ, Μαυριανῷ Οὔὐ- 
« ζιπαντιώτῃ, ᾿Αδεωδάτῳ Σιμηδιχίτῃ, Ὠενταδίῳ 
« Καρπιτανῷ, Ῥόυφιανῷ Μουζουενσιανῷ, Πρα:. 

€ τεξτάτῳ Σιχηλιδεναιώτῃ, Κανρδθουλτδέφ Οὐχρεν” 
ε σιανῷ, Κανδίδρ ᾿Αδδιριτιανῷφ., Γαλλωνφ Οὐ: 
ε τιχενσιώτῃ, τοῖς τοποτηρηταϊς τῆς ἀνθνπατιανῆς 

c χώρας. Αλυπίῳ θαγαθενσινῷ , Αὐγουστίνψ "Ix- 

« πωνηρεγιανῷ, Ποσσειδίῳ Καλαμενσινῷ, vole τὸ» 

« ποτηρηταϊς τῆς Ἱουμηδικῆς χώρας ἨΜαξιμιανῷ 
ε Αχυρεγενσιώτῃ, Ἰουχούνδῳ Σουφετονλενσιανῷ, 
ε Μαξιμιανῷ Ex τοῦ αὐτοῦ, χαὶ Τλαριανῷ «p ἀπὸ 

« Ὀῤῥεοχελίων, τοῖς τοποτηρηταῖς ες Βυξακινῆς 

ε χώρα”, Νοδάτῳ Σιτιφενσιώτῃ, xai Λέοντι Όπτεν- 
« judieibus, assistentibus diaconis, presideret ; δις « σιανῷ, «olg τοποτηρηταῖς τῆς Μαυριτανῶν χώρας 
« nonnullis peraetis, του] episcopi ad reliqua per- - 
« egenda rem extrahi. agre ferrent, et sufferre non 
« possent, eo quod ad proprias ecclesias fegtina- 
« reni ; placuit universe synodo, ut ex omnibus 
« eligerentur ex unaquaque provincia, qui residere 
« deberent reliquofum finiendorum gratia; οἱ fa- 
« etum est, ur ii adessent, quoram subsoripiones 
« eos adfuisse testificantgr, » 

CANON CXXIX. | 
« Quod qui communione moti sunt , admitti non 

« debent ad accusationem. Placuit ergo omnibus, 
1 Quoniam superioribus synodorum decretis de 
« personis clericorum, quz non debent ad aceu- 
« sationem admitti, deünitum est, et non per- 

« tractatum est, quanam person: non admit- 

« tantur, propterea hoc recie statuimus, ut 

«ad accusationem non admittatur, quisquis 

« postquam communione motus fuerit, in eadem 

« est adbuc segregatione, sive sit clericus, sive 

« laieus, qui velit accusare. » 

BALS. Bextus canon aniversalis secundi synodi 
usius tractat quinam sint admittendi ad accusa- 

ionem episcopi, Praesens enim canon de solis se- 

p*' µαρτύρονται. 

ετῆς Σιτιφένσης  Νινέλλῳ Ῥουσσουρπεναιανῷ 
« Λαυρεντίῳ Ἱκοσιτανῷ, xaà Νουμεριχνῷ "Pousov- 
« γουνιώτῃ, τοῖς τοποτηρηταϊῖς τῆς ἸΚαισαριανῆς 
ε Μαυριτανῶν χώρας, bx πάσης τῆς συνόδου χριταξς 

ε ἐπιλεγεῖσι, παρεστώτων 20v διαηόνων, προχαθ- 
« ἴσαντος * xal τινων ἑξζανυσθέντων, πολλῶν δὲ 

€ ἐπισχόπων ἐπὶ «ol; λοιποῖς ἐξανυσθησομένοις παρ- 
c έλχειν ὀδυρομένων, καὶ ὑποφέρειν μὴ δυναµένων, 
€ διὰ τὸ, nolo τὰς ἰδίας ἐπείγεσθαι ἐκκλησίας, Άρεσε 
« συµπάσῃ τῇ συνόδῳ, Gate ἀπὸ πάντων ἐπιλεγῆναι 
ε ἐχ μιᾶς ἑκάστης ἑπαρχίας τοὺς ὀφείλοντας ἁποκαθ- 

ε (cav. χάριν τοῦ τὰ λο.πὰ περανῶσαι * καὶ ἐγένετο, 
« ὥστε παρεῖναι ὑπογραφαὶ τὴν αὐτῶν παρουσίεν 

KANQN ΡΚ6.. 
« "Ott οἱ ἀπὸ κοινωνίας ὄντες al; χατηγορίαν οὐχ 

t ὀ φείλουσι προαδεχθήναι. "ρεσε τοίννν κᾶσιν ’ 

ε Ἐπειδὴ τοῖς ἀνωτέροις τῶν συνόδων φηφίσµασι 

« περὶ προσώπων χληρικᾶν, τῶν μὴ] ὀφειλόντων 
« εἰς χατηγορίαν προσδεχθῆναι, ὠρίσθη , καὶ οὐ« 
c ἐπεξεργάσθη , mola πρόσωπα μὴ προσδεχθῶσιν, 
€ διὰ τοῦτο ὄρίζομεν τοῦτον ὀρθῶς εἰς κατηγορία’ 
€ μὴ εἰσδέχεσθαι. ὅστις, μετὰ τὸ ἀπὸ κοινωνία; 
« γενέσθαι, ἐν αὐτῷ ἔτι τῷ ἀφιρισμῷ ὑπάρχευ 
« εἴτε χληρικὸς fn, εἴτε λαϊχὸς, ὁ κατηγορΏεδι 

ε βουλόμενος. | 
ΒΑΛΣ, Ὁ Έχτος χανὼν τῆς οἰκονυμενικῆς δευτεραί 

συγόδου πλατύτερον διαλαµθάνει, τίνες εἰεὶ xx 
εκτέοι εἰς χατηγορίαν ἐπισχόπου. 'O yàp pU" 
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κανὼν παρὶ uio» φησὶ τῶν ἀφωρισμένων ἑνιστών- Α gregatis, accusationem adversus aliquero lastituen- 
των xa wropíav xagá τινος. Ανάγνωβι οὖν εὸν en | 
θένεα κανόνα. 

ZONAP. Οὐ πᾶσιν ἐνδέδοται χατηγορεῖν ἐπισχύπων 

]| κληριχῶν, ἀλλὰ τοῖς ὀρθοδόξοις xat ἀνεπιλήπτοις, 
χαὶ μήτε ἁχοινωνέτοις, μήτε ὁτὸ χατηγθρίαν ἔγχλη- 

puel» οὔσε, κατὰ τὸν c' χανόνα τῆς δευτέρας᾽ 
οἰκορμανικῆς συνόδου , ὃς πλατότερον φερὶ χατηχο- - 
ριῶν τσύτων διαλαμδάνει. Ὁ δὲ γε -παρὼν χανὼν 
περὶ µόνων ἀφωρισμένων διὀρίζεται, ὥστε εἰ μὴ τοῦ 
ἀφορισμοῦ λυθῶαι, μὴ δύνασθαι ἑτέρων χατητορεῖν, 

xlv κληρικοὶ εἶεν oi κατηγαροῦντες , xàv λαϊκοί. El 

δὶ ἀχομώνητοι χατηγορεῖν οὐ δύναντει, πολλῷ μᾶλ- 
le οἱ τόλεον ἁκδεθλημένοι τῆς Ἐπκλησίας, xal οἱ 
αἱρετιχοὶ xal οἱ σχισµατικοί Ζητητέον δὲ χαὶ τὰ 
Teaoévia εἰς τὐγαἰρημένον ἔχτον κανόνα τῆς Brust pac 

συνόδοη. | 

ΑΡΙΣΤ. « Οὐ μαρτυρεῖ.ὁ ἀφῳριτμένος. » 
ἈνεκΏηπτον δεῖ εἶναι τὸν μαρτυροῦντκ * διὰ τοῦτο 

οὖν οὔτε κληρικὸς οὔτε λαϊχὸς ἀφωρισμένος, χατὰ 
ἐπισχόπου 4 χληρικοῦ εἰς κατηγορία 1 εἰς µαρτυ- 
plav «εραδεχθήσεται, 

ΚΑΝΩΝ ΡΛ’. 

(Ov. δ.ῦλοι xal ἀπελεύθερόι καὶ πάνια τὰ Ίτι- 
« µωμέγα “πρόσωπα Χατπηχαρεῖν οὐκ ὀφεί[λουσιν, 
« Ὁμοίως Άρεσεν, ἵνα πάντες οἱ δοῦλοι καὶ οἱ ἴδιοι. 
« ἀπελεύθαροι εἰς κατηχοβίαν μὴ προσδεχθῶσιν * 

ε xai πάντες οὓς πρὸς χατηγερητέᾳ ἐγχλήματα οἱ 
« δηµόσισ: νόμοι οὗ προσδέχονται * πᾶντες «c μὴν C 

« οἳ «ole «sc ἁτιμίας σπἷλοις ἑῤῥαντισμένοι, τοῦτ' 
t ἔθειν μῖμοι, καὶ ὅσα τοῖς αἱσχρότησιν ὑποδέβλην- 

«αι πρόσωπα οἱρετιχοὶ ἔτι μὴν εἴτε Ἕλληνες 

c εἴτε Ἰουδαῖοι- πλὴν ὅμως πᾶσιν, οἷς ἡ Tod NT" 
εχατηγορία ἀρνεῖται, iw ταῖς ἰδίαις αἰτίαις - 
«thv τοῦ κατηγορεῖν ἄδειαν ph ὀφείλειν àp- 
ενεῖσθαι. 

BAAZ. Καὶ οὗτος b κανὼν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ c χανόνι 

τῆς δευτέρας συνόδου Υεγραμμένῳν σαφηνίζεται. Aus 
λαμθάνει γὰρ uh δύνασθαι δούλανς καὶ ἀτίμους xai 
αἱρετικοὺς, xal κάντας ἁπλῶς οὓς Χαλ οἱ νόμοι χω, 

λύουσιν, ἁγχληματτκὰ δικαστήρια ἑνιστᾷν, xat χατε 
᾽ηγορεῖν ἱερωμένων * Ἠλὴν, quai, φῦκαι πάντες, 
οἰχεῖον διαφέρον Έχοντες, o0 κχιωλυθήσονται χινεῖν 
ἐγκληματικὰ δικαστἠρια χατ) ἐπισχόπων καὶ χλη- 
ριχῶν. Ὥστε τὰ μὴ αὗτοῖς διαφέροντα ἐγχλήματα, 
χουν τὰ δηµόσια, παρὰ πανεὺς δὲ χινεῖσθαι δυ- 

γάμενΣ, οἱ τοιοῦτοι γυµνάζειν πεχώλυνται. xal 
σηµσίωσαι τοῦτο. "Exc bk καὶ ἀπελευθέρων µέμνηται 
ὁ καν ov, γίνωσχε ὅτι ol ἀπελεύθοροι καν ἄλλων μὲν 
ἐγκληματικὸν διχαστήρων ἐνιστᾷν δύνανται’ χάτὰ 
& τῶν λευθερωσάντων αὐτοὺς, τῶν xal λεγομένων 
πατρώνων, ἐνιστᾷν οὐ ὀύναντω. Καὶ ἀνάγνωθι τὰ 

7, U, v, ta, κεφαλ. τοῦ M) τίσλ. τοῦ D βιθλ. xel 
µάθης τἶνες εἰσὶν οἱ χωλυόμµενοι κινεῖν ἐγχληματιχὸν 
διεστῄριον * καὶ πῶς cl ἀπελεύθεροι περὶ τοιούτων 
χατὰ τῶν οἰχείων πατρώνων οὐχ ἐνάγουσι. Φασὶ γὰρ, 

χωρὶς τῶν κεκωλυµένων οἱ ἄλλοι δύνανται κινεῖν τὰ 
ἁμόσια. Κωλνοντα; δέ τινες διὰ φύσιν f] ἡλιχίαν, 

tibus, loquitur. Lege ergo dictum canonem. - 

ZONAR. Episcopos aut clericos aceusare, non 
quibusvis concessum est, sed tantum orthodoxis, 

qui ab omni prava suspicione alieni, et neque eom-  — 

munione moti, neque judicii laqueis obstricti sunt : 

ut ex sexto canone seconde cecumenies synodi, jn 

quo de aeeusationibus hujusmodi disseritur, facile 

licet animadvertere. Íloc vero canone de iis tan- 

tunrmodo qui sunt segregati statuitur, ut nisi prius 

a segregatíone absolati fuerint, alios accusandi, sive 
clerici. illi, sive laici siut, facultate careant. Quod 

$isegregatis accusationem suscipere haud licet, 
multo minus ii, qui ab Keleesia penitus ejecti sunt, 

.hareticique ae schismatici, poterunt. Vide quse in 
alfalum secundæ synodi canonem hac de re antea 
scripsimus. | 

ARTIST. « £xeommunicatus non dat testimonium. » 

estem inculpatum esse oportet. Ideirco nec cle- 
ricus nec laicus excommunicatus in accusationem 
aut testimonium con tra episcopum clericumve admit- 

tetur. 

CANON CXXX. 
| , Quod servi, et hbenti, αἱ omnes infames persone 

« accusare non debent. Similiter plscuit. ut om. 

« nes servi et liberti proprii ad aeeusationem non 

v admittantur ; et omnes quos ad aceusanda eri- 

« mina leges civiles non admittunt ; et omnes præ- 
« terea infamiz labe aspersi, hoc est, mimi, et 

| « quzcunque person turpituéini sunt obnoxiæ, 
« praterea hteretiei, sive Judiei sive Graoi : sed 
« tamen. omnibus 6/4 quibus h»c negstur 

« aecusatio, in propriis causis accusandi facultas 
« non negetur. » 

BALS. Hie quoqne canon ab iis, qua in canone 6 
secondre syuodi scripta sunt, declaratur. Tractat 

enim non posse servos, et infames, et haereticos, et 
omnes omnino quos leges prohibent, criminalia ju- 

' dicia instituere, et sacratos accusare : sed hi omnes, 

inquit, si habeant quod privatim eorum intersit, 
non prohibebuntur eriminale judicium movere, ad-. 

D versus epigoopos et elericos. Quamobrem erimina 
quee ad ipsos non pertinent, seu puuliea, a quol.bet 
autem moveri possunt, ii intentare prohibentur:et 
nota hoc. Quia autem etiam libertorum meminit 

canon , scias quod liberti de his adversus alios qui- 

dem eriminalia judicia possunt intendere : adver-. 
sws eos eutem, qui illos manumiserunb, patronos, 
seilicet, non possunt. Et lege eap. 8, 8, 10, 44 

tM. $4 libri 60, οἱ intelliges quinam 1i sunt qui. 
eriminalia judicia movere prohibentur : et quomodo 
liberti de his &dvereus propríos patronos non agunt. 

Dicunt .enim, Prater prohibitos alii possunt pubtica 
mevere. Probibentur autem aliqui propter naturam 
vel zeiatem, ut mulier et impubes, et alii, ut qui in 

armis mililant; am, ut maglstratus ; ali ut infanies, 
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vel turpis lueri captatores, et qui accipiunt, ut vel À ὡς Yuvf] xal ἄνηθος, xal ἄλλοι, ὡς ἑνόπλως στρ:- 

accusent, vel non accusent, et qui duas accusationes 

adversus alios inseripserunt, alii propter suam 

conditionem, οἱ liberti patronorum ; alii propter 
calumniz suspicionem, ut qui falsum testimonium 
dixernnt; alii propter paupertatem, ut. quorum fa- 
cultates quinquaginta. aureos non valebant, lli an- 

tem omnes propriss injurias et cognatorum cædem 
persequi non vetantur. Filii autem et liberti a patre 
vel liberto possessione vi ejecti non possunt de vi 
Judicium movere, sed agunt de recnperanda posses- 
sione. Nam et filius adversus matrem de supposito 
parit agit, eo. quod non habet cohzredem , non 
vero eam falsi accusat. Mimos autem illos dicit, qui 
persouas induunt, servorum forte, vel. mulierum : 
non antem omnes thymelicos. llli enim, qui tractant B 
jnstramenta musica, bons sunt existimationis, Tur- 

τευόµενοι, ἄλλοι ὡς ἄρχοντες, ἄλλοι d; ἄτιμι ἡ 

αἰσχροκερδεῖς, καὶ λαμθδάνοντες ἐπὶ τῷ χατηγαρῆται 
3| v5 κατηγορῖΏσα!, xat ot δύο χα-ηγορίας aV ἑτέρω 

ἐγγραγάμενο: ' ἄλλοι διὰ τὴν αἴρεσιν αὐτῶν, ὡς 

ἀπελεύθεροι τῶν πατρώνων * ἅλλοι bU ὑπογίαν συχο- 

Φαντίας, ὡς οἱ ΨΦευλομαρτυρήῄσαντες  ἅλλοι διά 
πενίαν, ὡς ph ἔχοντε πεντῄῆχοντα νομισμάτων 

οὐσίαν. Οὗτοι δὲ πάντε; ἐγχλήματα ἴδια xal φόνον 
συγγενῶν ἐκδ.κεῖν δύναντα:. Παῖδες δὲ χα) ἀπελεύ» 

θεροι βιαίως νομῆς ἐχθληθέντες παρὰ τοῦ πατρὸς fj 
τοῦ πάτρω-ος, τὸ μὲν ἔγκλημα τῆς βίας o5 δύνανται 

χινεῖν * ei; δὲ τὸ ἀναλαθεῖν τὴν νομὴν χινοῦσι. Καὶ ὁ 

υἱὸς γὰρ χατὰ μητρὺς περὶ ὑποδολιμαί[ου»χινεῖ, διὰ 
τὸ μὴ σχεῖν αὐτὸν συγχληρον/μον οὗ μὴν «b περὶ 
πλαστογραφίας. Μίμους μέντοι ἐχείνους λέχε, τοὺς 

φροσωπεῖα ὑποδυομένους, δούλων τυχὸν ἢ xal γυναι- 
pitadini antem sunt. obnoxii, secundum canonem, xov, xal ph πάντας τοὺς τῆς θυµέλτς. "Exelvot v3p 
lenones qui meretricibus przsunt, et alii ejusmodi. 
Infames vero sunt cum aliis οἱ bestiarii qui mer- 

οἱ τὰ μουσιχὰ Ὄργανα μεταχειριζόµενοι ἕντιμοί 
εἶσιν. Ἀϊσχρότησι δὲ ὑποθέθληνται χατὰ τὸν xavóva 

.tedem accipiunt, ut pugnent cum belluis, et pro luere « v4 προαγωγοὶ, ol πορνευονσῶν προϊστάμενοι, καὶ 
vitam suam projiciunt ; non autem illi, qui virtuiis 

ostentand:z gratia concertant cum bestiis. Non enim 
actio, sed animi propositam hic punitur: quia οἱ 
ipsi reges pugnant cum bestiis. | 

LONAR, Nec accusare servi, nec testimonium 

dicere, nec alia quxdam exercere legibus permite 

ἕτεροι τοιοῦτοι. Καὶ ἄτιμοι δέ slav σὺν ἄλλοις xal οἱ 

θηριοµάχοε, οἱ μισθὸν λαμθάνοντες χάριν τοῦ πολε- 
μῆσαι θτρίον, xaX διὰ χέρδο; τὴν οἰχείαν προδιδόντες 
ζωὴν, οὗ μὴ» οἱ διὰ ἐπίδειξιν ἀνδρείας θηριομαχοῦν- 

τες. 05 γὰρ f πρᾶξις, ἀλλὰ fj προαίρεσις ἐνταῦθα 

χωλάζεται" ὅτι xal βασιλεῖς θηριομαχοῦσιν. 
ΖΩΝΑΡ. Οἱ δοῦλο: τοῖς νόµρις ἁπρόσλεχτοί claw 

εἰς τὸ ἀνάγειν fj μαρτυρεῖν καὶ εἰς ἕτερα * ol δὲ ἀπε- 
tuntur: liberti vero, alios quidem in judicia: rei C λεύθεροι γατὰ μῖν ἄλλων δύνανται ἐνάγειν χαὶ ἓ- 

quoque capitalis vocare possunt ; non tamen 608, a 
qui*us manumissi, aut eorum liberos, nec ai quos 

hereditate patronatus jura pervenere. E-t vero. pa- 
tronatus. Latina dictio, a Gracis quoque usurpata, 

qui jus quoddam auctoritatis in alium ac tute!se 

iudicat, Neque igitur servus ad episcopi aut clerici 
accusationem canon. admittit, nec accusatorum li- 

hertos, nec aliquas alios, qui legmn civilium con- 
stitutionilws ab accusatione criminali arcentur, ne- 

que infames, quales sant mimi, quique cum bestiis 

pugnant vel qui gladiatoriam exercent . Per mimos 
vero »cenicas omnes intellexit, quorum ος numero, 

qui quidem spectante imperatore artis sux specimen 

edunt, honesti a. legibus existimantur : qui vero in 

foro coram imperita muliitudine ludos exhibent, 

infames ducuntur. Similiter et ii qui cum bestiis 
pugnant, qui etiam venatores dicuntur, ut οἱ cla- 

diatores ; si quidem fortitudinis ostentandew gloriæ- 
que comparanda studio bestisrios agunt aut gladia- 

tores, nulla hiuc eos honoris jactura. consequitur : 

sin mercede conducti, ignominia notantur, Nam 

qnicunqne vitze su:xe liaud parcens, eam pretio vena- 

les habet, mortemque causa lucri. contemuit ; qui 

fieri. potest, G8 ut existimarioni δω: honorique 
parcat ? Sed neque hereticis aut intidelibus accu- 
sare datum est. Qui tamen omnes, si aliquid haheant 

privat: controversia, ac de ea sibi. jndiciu.n. dari 

D 

χληματικῶς, κατὰ δὲ τῶν ἐλευθερωτῶν αὐτῶν, f| τῶν 

παίδων αὐτῶν, f) τῶν κληρονόμων τῶν Σχόντων xa*' 

αὐτῶν πατρωνικὰ δίκαια ob δύνανται. 'H πατρωνία 

δὲ ᾿Ρωμαϊχκὴ οὖσα λέξις καὶ ἑξελ) ηνιζοµένη προστα- 
cla νοεῖται. Οὔτε οὖν δούλους δέχεται κατηγορεῖν 
ἐπισχόπων xai χληριχῶν ὁ κανὼν. οὔτε ἀπελενθέ- 

ρους ἰδίους τῶν κατηγορουμένων, οὔτε τινὰς ἄλλους. 
cb; οἱ πολιτιχοὶ νόμοι κατηγορεῖν χωλύουα.ν ix 

ἐγχλήμασιν, οὔτε ἀτίμους, ofov µίµους κα) θηριμά- 

χους Ἰ µονοµάχους. Διὰ δὲ τῶν µίμων τοὺς σχηνικοὺς 
πάντας ἑδύλωσεν, ὧν οἱ plv, εἰωθότες ἑνώπιον 129 
βασιλέως τὰ ἑαυτῶν ἐἑνδείχνυσθαι ἐπιτηδεύματα, 
ἔντιμοι τοῖς νόµοις λογίζονται * οἱ δὲ ἐν πανηγύρεοι 
va δη μοτικαῖς συνελεύσεσι παίνοντες ἄτιμοι χρίνον- 

ται" ὁμοίως xoi ol θηριοµάχοι,' οἳ καὶ κυνηγοὶ 

ὀνομάτονται, χαὶ μονομαχοῦντες, εἰ plv δι ἐπίδειξιν 

ἀνδρείας γαὶ δόξης ἔρωτα θηριωµαχοῦσω ἢ uevoga- 

χοῦσιν, ἐπίτιμοί clotv* εἰ δὲ διὰ µιαθὀὸν, ἄτιμρι. Ὁ γὰρ 
τῆς olxe'a.; ζωῆς μὴ φειδόµενος, ἁλλὰ μισθοῦ προδ:δοὺ» 
αὐτὴν, καὶ θανάτου διὰ χέρδος καταφρονῶ», πῶς ἂν 

τῆς οἰχείας φείσεται ὑπολήψεως ; ἀλλ᾽ οὐδὲ αἱρετιχεῖς 

$ ἀπίστοις δίδωσι κατηγορεῖν. Et δὲ ἰδίας οἱ τοιοῦτοι 
αἰτίας ἔχουσι, καὶ περὶ τούτων ἐνάγουσε, προσδεχθή- 
σονται, κλν xat! ἐπισχόπων 1) χληρικῶν ἑνάγωσι. 

Τὰ αὐτὰ δὲ ξιορίζεται xal ὁ ἕκτος χανὼν τῆς 
δευτέρας συ.όδου, ᾽Αναγνωστέον xal τὰ iv ἐχείνρ γε- 

γρομμµένα. 

velint, eUam adversus episcopos οἱ clericos aulJientur. Eadem sextus quoque secundæ synodi canon 

edicit. Tu qui iu eum scripta sunt vide. 
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'APIST. ε Kat à δούλος, καὶ ὁ ἀῑε)εύθερος, χαὶ 6 A ARIST. « Et servus, ct libertus, et qui ante a€cus32 

« προκατηΥ oprüsig ἐπί τι τῶν οὐ προσδεχοὀμένων 

« τῷ δηµοσίῳ, xat ὁ μῖμος, χαὶ ὁ Ἕλλην, καὶ ὁ 
ε αἰοετιχὸς, xal ὁ ᾿]ουδαῖος. » 

Οὐ C: ἀνεξετάστως τὰς χατὰ ἐπισχόπων f χληρι- 
χὼν χαττγορίας !| μαρτυρίας προθξέχεσθαι ' ἀλλὰ 
ἀναχρίνειν τοὺς xatryopouvtag f$ μαρτυροῦντας, 

ὁσοῖοί εἰσι κατὰ τὸν ἔχτον xavóva τῆς iv Κωνσταν- 

«ινουπόλει ἀννόδου * xai si μὲν τὸν βίον ἔχουσιν 

ἄμεμπτον, xal τὴν θρισχείαν ὀρθόδοξον, προσἰεσθαι 
αὐτοὺς» εἰ δὲ f] δοῦλοί εἶσιν (οὗτοι γὰρ καὶ &nb τῶν 
τολ.τικῶν γόµων οὐδὲ καθ᾽ οἱουδῄήτινης ἐγχληματικῶς 
ĩ γοτματικῶς, ἐνάγειν ἢ μαρτυρεῖν δύνανται), ἢ 

ἀπ:λεύθεροι ἴδιοι τοῦ χατηγορρυμένου (κωλύονται 

Τρ xat οὗτοι ἀπὸ νόμων χατὰ τῶν ἐλενθερωσάντων 
αὐτοὺς ἐπ᾽ à (x). f uai μαρτνρεῖν, διὰ «b ἀπαιτείσθαι 
τε. µίους χαὶ ἁγίους τοὺς πάτρωνας αὑτῶν, fito: τοὺς 

ἐλευθερωτᾶς, λογίξεσθαι), fj προχατηγορηθέντες καὶ 
μὴ προφανέντος ἀνεύθυνοι, $ iv δηµοσίῳ χαταχοι- 

Ρέντες δικαστηρίῳ, καὶ µήπκω ἀπὸ βασιλικῆς εὑεργε- 

σία; εἰς τὴν obxelav ἐπιτιμίαν ἁποχαταστάντες, ἓ τὸν 

βίον ἐφύθριστον ἔχοντες, ὡς μῖμοι, χαὶ σχηνικοί * 1j 

τὶς ἡμετέρας θρησκείας ὄντες ἀλλότριοι, ὡ; Ἰουδαῖοε, 

αἱρετ.χοί τε xal Ἕλληνες ' o5 παραδεχθήσονται εἰς 
χατηγορίαν 9 si; μαρτυρίαν ἐπισχόπων ἢ χληριχῶν * 

διὰ vb μηδέν τι αὐτοὺς ἕτερον σπεύδειν f) μῶμον χαὶ 
οτῖκον ταῖς ὑπολήψεσι προσάπτειν τῶν ἱερέων , xai 
ταραχὰς ἐἑπάγειν τῇ Ἐχχλησίᾳ. 

ΚΑΝΩΝ PAA'. 

« tur aliquo eeium criminum οὗ qua ad pnhlicum 
e judicium non admititur, et mimus, el Gracus, 

ε οἱ haereticus, et Judai-, b 

' Non oportet accusationes et testimonia conira 

episcopos vel clericoa sine examinatione accipere ? 
scd accusatores sive testes examiuare, quales sint, 

justa sextum. synodi Constantinopolitan: canonem, 

Et si quidem víta sint inculpati, et religione ortho- 

doxi, eos admittere : sin autein. vel servi. siat. (bi 
enin a legibus politicis contra neminem o:nnino ia 

€ausa, vel criminali vel pecuniaria, accusationem 
ferre aut testimonium dare possunt), vel mauumissi 
proprii accusati (a legibus eni: οἱ isti prohibentur 

contra eos. qui ipsos manuwlserunt, in criminibus 

testimoniuin dare, quia requiritur, ut patronos suos 
el liberatores honorandos ssnctosque existiment), 
vel antea accusa et inuocem:es nom visi, vel in 
publico condemnati judicio, et nondum ab iapera:o- 

ria heneſicentia ad integrum suuin statum resttuti , 

vel vitam eoutumcliosam agentes, ut mími et scenii d, 
aut a nostra religione alieni , ut Judzi, heretici, εἰ 

Graci : ad episcoporum aut elericorum accusatio- 
tem sive testiinoniuin now. adwitteutur, propter-a 

quod isti nibil aliud in animo babent οἱ conatu, 

quam infamiam et maculam sacerdotuin opin' onibus 

affizere, ct Eclcesie perturbationes aff. rre 

CANON CXXXI. 
* Ἵνα à περὶ ἑνὸς .ἔ χλήματος ἀποδεῖσχι μὴ Buvágs. C « Ut qui unum erimen probare non potest, ad a't^- 

« vog πρὸς ἕτερον μὴ εἰσδεχθῇ. "Upolu; fiozozv, 

t ἵνα ὀσαχισδήποτε χλη,ικοῖς ἀπ χατηνόρων 

t πο)λὰ ἐγχ) ἧματα ὑποθάλλωνται, xai Ev ἐξ αὐ- 
« τῶν, περὶ οὗ πρῶτον ἱπράχθη, ἁἀποδειχθῆναι 
οὐχ {δυνᾖθη, πρὸς τὰ λοιπἁ µετὰ ταῦτα μὴ 

« προσδεχθώσιν. ) 

BAAX. Ἐνεστ/σατό tt; διάφορα ἀγχλήματα χατά 
τινα; ἱερωμένου, xal ὀγύμνασεν ἐκ τῶν πολλῶν £7 * 

μη δυνηθεὶς δὲ τοῦτο ἀποδεῖξαι, Ἰδούλετο γυμνάσαι 
tà λοιπά * φησὶν οὖν ὁ χανὼν ὅτι ὁ τοιοῦτος ánapá- 

δεχτύς ἐστε, ζητῶν κατεξετασθῆναί τι ἕτερον ἀφ᾽ ὧν 
προέθετο xai εἰχότως τοῦτο παρὰ τῶν Πατέρων 
ὡρίασθη. 'O γὰρ μὴ ἀποδείξας ὃ προέθετο πρῶτον 
ἔπχλημα, κάντεῦθεν καταδιχασθς'ς, f] ἔφθασε δοῦ- 
ναι ἐγγραφάς * καὶ ὑφίσταται τὰ τῆς ταὐτοπαθείας, 

ἦγουν ἀτιμοῦται, xal τὰ λοιπὰ πάσχει ὅσα χαὶ ὁ 

χατηγορηθεὶς ἔμελλε παθεῖν * εἰ δ' ἂν χατεδιχάσθη, 

xii διὰ τοῦτο γυμνάζειν ἐγχληματχὸν ὃ.χκαστήρ:ον 

οὐ δύναται ἤδη ἁτιμωθείς  ἡ οὖκ ἔφθασε δυῦναι 
ἐγχραφὰς, xai πάλιν ἀτιμοῦται ὡς συχοφάντης. 
Ih» τοῦτὸ τς καὶ ὁ παρὼν χανὼν χώραν ἔχει, 

ὡς οἷμαι, ὅταν ὁ δικάζων ἀποφήνηται χατὰ ου» 
χοφαντίαν προτεθΏναι περὶ τοῦ χαταδικασθέντος τὸ 

πρώτως λαληθὲν ἔγχλημα. El Τὰρ δ-αγνωσθή ὅτι οὐκ 

ἀπεδείχθη, ἐπεὶ οὐχ ἀτιμοῦται ὁ χαταδικασθεὶς, 
χφλως ἵνα γυμνάσῃ καὶ ἕτερον ἔγχλημα ἀφ ὧν 
προέθετο. Καὶ ἀνάγνωθι χεφἀλ. v τοῦ αν τίτλου 

του Βιβλίου, λέγον, Κατὰ τρεῖς τρόπους dh συ. 

Xvpivila γίνσται, xal εριπλῶς ἡ ἐπεξέλευσις, Ἡ 

— Ιω. 

« rum [non admittatur, Siwiliter placuit ut. quu- 
ε tiescunquo clericis ah accusatoribus mulla cri» 

« mina objecta fuerint, et unum ex iis, de quo pri- 

e mua actum est, probari non potuerit, ad re;i- 

« qua non admittantur, » 

BALS. Adversus sacratum quemdain diversa qois 
eriviina intendit, et ex multis unum trac.andum suse 

cepit 5 cuin hoe autem. probare men potuerit, reli- 

qua quoque aggredi voluit. Dicit ergo caaon eum 

von esse admittendum, dum vult de alio e propositis 
quæri, et. hoc merito a Patribus deflu:tum est. Qui 

eniin primum propositum) Crimen nou probavit, οἱ 

€x eo ip»o. est condemnatus, vel dedit prius iuscri- 

D ptionem, et lege taliouis punitus, scilicct lit μίας 

mis, et rcliqua patitur, quie etiam. ille, qui. aceusa- 

lus est, erat passurus : siu autein est condemnatu:, 

criminale propterea judiciu:n movere non potes!, 
ut qui siL infamis; vcl prius inscriptionem non delit, 

et rursus. flt infaniis, ut ealumuiator. Sed hic pra- 
sens quidein canon tunc locum habet, ut existiwo, 
quando judex pronuntiari crimen, de quo prius 
actum est, fuisse condemuato syeophantice ohjecium. 

Si euin. prolatuin fuerit, non esse probatum, quia 

coudemnaius non fit luſamis; recte allerum quoque 
crimen eorum, quie ohjecit, persequetur. Lege «a;ut 
decunum primi tituli sexagesimi litri, quo dicit : 
Tiibus modis fit caluunia, ct tripiiciter viodieta 

sumitut. Vcl. enim calumniatur quispiam. ut üte 
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accussns ; vel 86 sue cáuszs proditor, vers crimina & γὰρ συχοψαντα! τις ὡς πλβστῶς xatyyopov, ἢ xoc- 
oceultans.; vel: judicium. perfecte deserit, ab accu- 

satione desistens, Non est autem omnino enloumia- 
tor, qui non probat quod iatendit: sed. est in poié- 
stato judicis, postquam reum 96 ebsolverit, de eo 
quætero. Et sidixefit quidem, Kon prebasti, ei pe». 
péreit : si vero dixerit, Colunmialus es, eum con- 
demnavit, etiamsi. de pana Ailtl] dixerit. Sequitur. 
enium;cause enim inquisitio, non legis exsecutio, 

judici permissa est. Sin autem dixerit, Temere vel 
leviter feoissi, hoe est, non probasti, non facit 
ipsum qalmnnistorem, nec i$ panam subit, 

LONAR,. Si quis plura crimina clerico vel epi- 

δότης τῆς ἰδίας ὑποθέακως tiytcau τὰ ἀληθῖι ἐγχλή- 
uata κρώτπων, ἢ φυγοδικεῖ τελείως ἀναχωρῶν τῆς 
χατηγορἰας. Οὐ πάντως δὲ συχοφάντης ἑασὶν ὁ μὴ 

ἀποδειχνὺς ὅπερ καςηγόρησεν., ἀλλ᾽ ἐν τῇ κρίσεν τοῦ 

δικαστοῦ be*, μετὰ τὸ ἁλευβερῶσαι τὸν χατηγορού. 
μενον, ζητῆσαι περὶ τούτου, Καὶ εἰ μὲν εἴσῃ, Οὐχ 
ἀπίδειξας, ἐφείαστο αὐτοῦ, εἰ δὲ εἴπῃ, Εσυχοφάν- 
τησας, χατεδίχασεν αὐτὸν, xl» μηδὲν εἴπῃ περὶ 
τῆς ποινῆς. Ἐπαχολαυθεῖ γάρ" f$ μὲν γὰρ τῆς ὑπο- 

θέσεως ζήτῃαις ἑπιτέτραπαται sip διχαστὴ, οὐ μὴν 

f, τοῦ νόµου ἐπεξέλευσις: εἰ δὲ εἴπῃ, Προπετῶς 

ἐκίνησαςν τουτέστων, οὐκ ἀπέδειξας, o Soul αὐτὸν 

συκοφάντην, οὐδὲ ποινἠν ὑφίσχαται. 
ZONAP. Ἐὰν διάφορά τις ἐγχλήματα προθέσει 

stopo objiciat, nec unum eliquod ex iis, de quo D κατὰ κληρικοῦ 4 ἑἐπισκόπου, καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν εἰς 
primo αοίαιν est, hoc est, quod ργίπο in quæ- 

stiobem disquisitionemquo est adductum, demon- 
sirsre poiuerii, sed non demonstratum maneat : 

in aliis quoque deineeps eju$ accusationem, recipi 
€ahon γεια. 
ARIST, « Et qui muita objecit, et nihil probavit. » 

Optima ratiens et hic ad accasationem aut ad 
testimonium non admittetur ; uipote qui calumniator 
videtur, οἱ idoltco etiam infamis est, 6o quod mul- 

tas profert oontra quemlibet aceusationea, sed nibil 
probat. 

CANON CXXXI. 

πρᾶνιν, ἦτοι ἆβτησιν καὶ ἀξέτασιν, προτεθῆ, xaV ud 

ἀποιδειχθῇ, ἀλλ ἀναπόδειχκον μµεί[νῃ. ἐπὶ τοῖς λοι- 

ποῖς τὸν χατήγορον ἁπρόσδεχτον εἶναι διορίδεται ὁ 
χανών, 

ΑΡΙΣΤ. « Καὶ ὁ κατηγορήαας πολλὰ, xol ἑλέγξας 
οὐδέν, 1 M 

Εὐλόγως xoi οὗτος εἰς χατηγθρίαν f] εἰς paptopiay 
οὗ παραδέχετα:, ὡς ουχοφάντης φανεὶς, καὶ διὰ τοῦτο 

xol ἄτιμος ὢν ix τοῦ πολλὰ προθεῖναι Κατά τινος 

αἰτιάματα, xol μηδέν τι ἑλέγξαι, 

ΚΑΝΩΝ PAB. 
-Quos oportet ad. testiinonium admittere, Testes ο: Τΐνας δεῖ προσδέχεσθαι εἰς μαρτυρίαν. Μάρτυρας 

«autem ad testimonium non adimittendos, quos 
« nec ad accueatiouem admitti praceptum est, 

4 vel preterea quos ipse accusator a domo pro- 
« pria prodoxerit. Testimonium autem intra qua- 
« tuordecíns annorum ztatem non admittatur. » 

BALS. Postquam synodi Patres de accusatoribus 
dixerunt, nuuc etiam de tesiibus statuunt : et dicunt 

eos, qui adversus sacralos ferre volunt testimonium 
in causis criminalibus, tales esse debere, quales 
etiam canones ad accusaionem  adinittunt. Eos 
autem, qui non admittuntur ad aceusationem, nec 
ad testimenium admitti. Ad haec domesticos quoque 

testes canon reprobat, Similiter et impuberes, qui 

sunt scilicet quatuordecim annis minores. Ác canon 

ε δὲ εἰς µαρτνρίαν μὴ εἰσδέχεσθαι τοὺς μηδὲ πρὸς 
e. χακητορίαν εἰαδεχθῆναι παραγγελθέντας, f ἔτι 
ε μὴν οὓς αὐτὸς ὁ χατήγερας. kx va). Δίου οἴχου 
é προσχοµίσε:. Μαρτυρία δὲ ἑντὸς χείρας bvusu- 

ε τῶν δεκατεσσάρων μὴ προσδεχθείη. » 
ΒΑΛΣ. Εἰπόντες οἱ tfc συνόδον περὶ τῶν χατηγό: 

pov, νῦν καὶ περὶ μαρτύρων διατάττονται » xal φασι 

τοὺς θέλοντας χαταμαρτυρεῖν ἱδρωμέγων χάρ v ἐΥχΧλτ- 

ματιχῶν ὑποθέφεων Ίφιοντους εἶναι οἵους xal πρὺς 
χατηγορίἰαν ol κανόνες παραδέχονται, Τοὺς δὲ μὴ 
παραδεχοµένους εἰς χατηγορίαν μηδὲ elc μαερτυρίαν 

παραδέχεσθα.. Tlpb; τούτοις xal τοὺς οἰχειαχοὺς 
µάρτνρας ἀποδοχιμάξει ὁ κανών. Ὡσαύτως xal τοὺς 
ἀνὴόους, Έττονας δηλονότι τῶν dU ἐνιαυτῶν. Καὶ 

quidew bos ei solos non esse ad testimonium Ώ ὁ μὲν χανὼν τούτους xal μόνους ἁπαραδέχτους πρὸς 
admiltendos dicit, Primus autem titulus lib. xxi 
Besil. multos quoque alios a criminalis judicii testi- 
inonio repellit. Et lege eum titulum. Doinesi ci autem 

. testes accusatoris dicantur, omues qui cum eo ha- 

hitant, et quibus ipse potest imperare. Dicit enim 

eaput 6 primi titul, lib. xxt : Non est testis fide di- 
gnue, Cui ego possum in accusaudo imperare; et 
cop. 24 : Aceusator vestes domesticos non potesl pro- 
ducere, Et cap. 27: Domestica testimonia repro- 
bantur, Et thema 2 cap. 34 tit. 51 lib. 60, quod 
dieit, Furta domestiosa, si sint vilia, non sunt in 

poblicam quistionem referenda. Suut autem  do- 
mestica, quz servi faciunt dominis, et liberti patro- 
nis, e& mercenarii ijs qui conduxerunt, apud cos 

peoptrupiav εἶναί φησιν * ὁ δὲ ια cic)oc τοῦ χα 

βιθλίον τῶν Βασιλικῶν καὶ ἑτέρους διαφόρους cl; 
μαρτυρίαν ἐγχληματιχοῦ διχαστηρίον ἀποπέμπεται. 
Καὶ ἀνάγνωθι τὸν τοιοῦτον τίτλον. "Ex τοῦ οἴχου δὲ 
τοῦ χατηγοροῦ λογίζονται μάρτυρες ol συνοιχοῦντες 
αὐτῷ πάντες, xal οἱ χελεύεσθαι παρὰ τούτου δυνά- 
µενοι. Φησὶ γὰρ τὸ ς’ χεφ. τοῦ α τίτλου τοῦ χα’ 
βιδλίου * Οὐκ ἔστιν ἀξιόπιστος μάρτυς ὁ κελεύεσθει 

δυνάµενος παρ) ἐμοῦ ἐπὶ τῷ μαρτυρῆσαι. Καὶ xt- 

φἀάλ. x'* Ὅ κατήγορος οἰχειακοὺς μάρτυρὰς ov 
δύναται παράχειν. Καὶ χεφἀλ. xQ'* Αἱ οἰχειαχαὶ 
µαρτυρίαι ἁποδοκιμάζονται. Καὶ θέµα β τοῦ ιό 
χεφαλ. τοῦ να’ τίτλου τοῦ £' βιδλίου, Alyov* Τὰς ol- 
κειακὰς χλοπὰς εὐτελεῖς οὖσας οὐ δεῖ φέρευ εἰς 

uu adim. 
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δημοσίαν ἐξέταδιν. Οἰκεισχαὶ δέ εἰσιν, &; δοῦλοί A degentes. Cum autem presens csnon n dicat eos qui 

πφιονσι δεσπότῃ, καὶ ἀπελεύθεροι τοῖς πάτρωσι, καὶ 
Ἀίσθιοι τοῖς µιαθωσαμένοις παρ) αὐτοῖ δ: (άχοντες. 

"Tob δὲ παρόντος xavóvo; λέγοντος τοὺς ἄττονας τῶν 
iS ἑ ναυτῶν ph μαρτυρεῖν, ἀλλὰ τοὺς ἐπέχεινα τούτου 
τοῦ χρόνου, xal τοῦ w'xeq. soU α’ τίτλ. τοῦ κα 
ψιδλίου λἐγονεὺς οὕτω ῥητῶς 

θίσεως ὁ ἥττων τῶν εἴχοσιν ἐνιαὐτῶν xal ἐπέχεινα 
τῶν t χρόνων ὑπάρχων οὐχ ἔστι παραδεχτέος. ὡς 
μηδὲ βεόηχὸς ἔχων φρόνημα. "Εστι δὲ καὶ ὁ νόμος 
χατὰ πολὺ µεταγενέστερος τοῦ κανόνος, διὰ «b μετὰ 
χρόνους πολλοὺς τῆς παρούσης συνόδου δεχθῆνοι 

* Ὁ κατήγορος οὐ δύ- · 
γατα: καλεῖν εἰς µαρευρίαν τὸν δημοσίως χατηγορού- . 

ietvov, olive τὸν ἡττόνα τῶν εἴχοσιν ἑτῶν ' ἑρωτήσει ᾿ 
τις, Τΐνι προσέχειν ὀφείλομεν ; Ka δοχεῖ µοι μᾶλ- 

Ἂον τῷ νόμψ, Elc γὰρ μαρτυρίαν ἐγχλὴματικῆς ὑπο- . 

sunt quatuordecim annis minores, non dicere testi- 

monium, sed eos qui sunt ultra illam setatem ; et vi- - 

eesimum caput primi tituli lib. xx1 dicat expresse : 

Non potest accusator vocare in testimonium eum - 
qui publice accusatur, nec eum qui est minor vi- - 
ginti. annis : rogaverit quispiam, quid sit sequen-- 

dum. Et mibi videtur lex esse magis sequenda : in 
testimonium enim cause criminalis, qui minor est 

viginsi annis, licet sit major quatuordecim annis, 

non erit admittendus; ut qui nec tirinum judicium, 
nec adbuc constantem prudentiam habeat. Est autem 

lex eanone niulto posterior ; eo quod longo tefripore 

post hane synodum in Basilicorum repetita pre- 
lectiouem ille receptus sit. Lege sanctorum aposto- 

B jorum septuagesimum quintum canonem. 
τοῦτον εἰς τὴν τῶν Βασιλιχῶν ἀναχάθαρσιν. ᾽Ανάγνωθι τῶν ἁγίων ἀποστόλων κανόνα ος’. 

ZDNAP. Εἰπόντες οἱ τῆς συνόδου Περὶ κατηγόρων, 
vOv xai περὶ μαρτύρων διατάττονται , xal φασι τοὺς 
κωλωομένους ἐγχληματικῶς ἐνάγοιν, μηδὲ εἰς pap-- 
ενρίαν προσδέχεσθαι. Καὶ τοὺς προσδέχεσθαι δὲ ὀφεί- 

Άοντας μὴ ἀνῄδους εἶνα.. Οἱ γὰρ µήπω τὸν ιδ ἔνιαν- 
«b» τῆς ἡΓλικίας αὐτῶν προδάντες ἄνηδοί slow. 

ἌἈνήθοις δὲ, οἷς µήπω τὸ φρόνημα σταθηρὺὸν, µαρτυ- 
Ρεῖν οὗ δοθῄσεται. ᾽Αλλ' οὐδὲ οἰκειακοὺυς μάρτυρας 

tbv χατήγορον παραγαγεῖν δίδωαιν. Οἰχειακοὶ [δέ 
᾿εἶσιν, ol ix τοῦ oixou αὐτοῦ". οὗ πάντας δὲ τοὺς 

εοιούτους ἈΧΚωλύουσιν οἱ νόμοι μαρτυρεῖν, ἀλλά 
τινας, Άτουν ὑπεξβρυσίους αὐτοῦ τοῦ παράγοντος 

ZONAR. Posiquam de accusatoribus synodi Ῥα- - 
tres dixeruut, de testibus quoque statuunt, ac eos, 

qui accusare prohibentur, a testimonio quoque di- 

cendo $67 arceri jubent. Ad hec. impubeles quoquo 

rejiciunt, qui quartum decimum videlicet ætatis an- 

Dum non excessere; quibus, cum mentis constantia 

desit, testimonii quoque dicendi ratio haud coustabit. 
Sed neque domesticos testes produeendi potestas ος- 

 eusateri data est, Suot vero domestlei testes, qui. ox 
ipsius accusatoris domo prodeunt: qui tamen noB - 
omnes lestimonium dicere legibus prohibentur, sed. 
aliqui tantum, ii nimirum, qui ipsos producentis pote- 

ἀὐτοὺς fy ὑποχειρίους εὐτελεῖς, xel προστάσσε- ϱ siati obnoxii, aliisve subjecti, viles sunt, quibus et 

σθαι δυναµένους, xal sl μὴ πείθοιντο χολαζοµένους., 

Ei δὲ ἀξιόλογοι εἶεν ὑποχείριο:, olov ἱερεῖς, ἡ διάχσνοι, 
f, γραμματιχοὶ, χα) ὅσοι ὅμοιοι τούτοις, οὐκ ἀπρόσ- 

δεκτοι ἔσουται πρὸς papvoplav. 

ΑΡΙΣΤ. « Καὶ ὁ μὴ ἐνιαυτῶν δεκατεσσάρων. αν, 

Καὶ οὗτος εἰς µαρτυρίαν ἄδεχτο; διὰ τὴν τῆς ἡλι- 

χίας ἁτέλειαν" δεῖ Τὰρ τὺν μαρτνροῦντα σὺν τῷ 
ἔντιµον καὶ ὀρθόδοξον εἶναι xal σαταθηρότητα ἔχειν 
ὁ δὲ ἄνηδος ὀλισθηρός ἐστι τὴν διάνοιαν. Τὸ δὲ δεύ- 

repov θέµα τού ἑπτακαιδεχάτου κεφαλαίου τοῦ πρώ-. 

του εέτλου τοῦ εἰκοστοῦ α’ βιθλίου, οὐδὲ τὸν ἥττονα 
τῶν εἴκοσιν ktüv εἰς μαρτυρίαν κατά τινος ic 
M µασι παραδέχεται. 

9Ὅ κατήγορος ἐχ τοῦ ἰδίου οἴχου μάρτυρας οὐ 
« χαθίστησι. » 

Al οἰκειακαὶ μαρτυρίαι ἀπόθλητοι xol ἀπὸ νόμων .- 
εἷσί * φησὶ τὰρ «b καὶ χεῴάλαιον τοῦ πρώτου τίτλου 

τοῦ κα’ βιθλίσυ ῥητῶς οὑπωσί' Ὁ κατήγορος οἱ- 
χειακοὺς αὐτοῦ μάρτυρας οὐ δύναται παράγειν’ καὶ 
τὸ κε’ χεφάλαιον τοῦ αὐτοῦ τίτλου xq βιθλἰου, ὡς al 
οἰχειαχαὶ μαρτυρίαι ἁ ποδοχιµάζονται. Μάρτυρας δὲ - 
οἰκειακοὺς νοῄσεις τοὺς ὑπὸ ἑξουσίαν τινὸς τελοῦντας, 

καὶ δυναµένους προστάττεσθαι xap' αὐτοῦ. οἱ τοιοῦ- 
τοι γὰρ οὔτε ὑπὲρ αὐτοῦ, Àj xa«' ἄλλου, χατηγοροῦν- - 

τος αὐποῦ , εἰς. Βαρτυρἰαν παρλδεχθήσονται ἡ ἐπ ἐγ- 

κληματικῇ 3 ἐπὶ χρηματικῇ αἰτιάσει. Ei δὲ duo 
τις ἐνάχει, καὶ βούλεται ἄλλου οἰκειαχῇ μαρτνρίᾳ 

imperari, et nisi imperio pareant, poena infligi potest. 
Nam si honesiüiorei in familia locum obtineant, ut- - 
pote sacerdotes, diaconi, vel grammatici, et quicun- 

que hujus generis, à testimonio dicendo aequaquam 

excludentur J 

ARIST. « Et qui annos quatuordecim nondum B 
| c transegit. »— 
Et hie ad testimonium non est admittendus , 

propter zei&tis imperfectionem. Testem enim opor- 
tet, non tantum bone esse fame et orthodoxum , 
sed el stabilitatem habere : at qui pubertatem non- 
dum attigit, judicio lubricus est. At secundum 

thema cap. 17 tit. 1 lib. xxi, nec viginti annis mi- 

norem ad testimonium contra quempiam in causa ' 
D criminali dandum admittit. 

4 .Accusator e propria domo testes non "e 
« ducit. » 

Testimonia domestica etiam a legibus sunt reji». .. 

cienda. Nam cap. 24 tit. 1 llb. xxi sic expresse. 
dicit : Accusator domesticos suos testes non potest 
producere : et cap. 25 ejusdem tituli et libri, 
quod testimonia domestica improbantur. ^ Testes 
autero domesticos intelligas, qui potestati cujuslibet - 
subjecti sunt, et quibus ipse mandare potest : tales 

" eniut, nec pro eo, nec contra alium, eo accusante , 

jn testimonium recipientur, in causa vel criminali . 
vel pecuniaria. Si alius autem quispiam aceuset, 
et alius domestico testimonio uti. vellet, non pro- 
hibetur. Nam ex una domo potest et pater erlihus 
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qui est sub potestate, et duo fllii fraires simul sub A χρήσασθαι, οὗ χεχώλυται. Ἀπὸ vko b; οἴκοι, 
potestate, vel contra aliquem. vel pro aliquo. testi- 
monium dicere, ui cap. 15 ejusdem lib., tit. 1. lib. 
XXI statuit. 

CANON ο XXIII, 
« De épiscopo, qui enm a conumtnione removit, qui 

ε sibi soli proprium. erimen cenfessus est. Simi- 

€ liter placuit ut, si episcopus. dicat aliquem sibi 

« soli proprium crimen. esse. confessum , el ille 
« ncget, ue existimet episcopus id. ad. suam inju- 

« riom pertinere, quod ei soli fides non habetur : 

« etiamsi proprix conscienti.e scrupulo dicat se 
« Doile ei, qui negat, communicare. » 

BALS. Ut est verisimile, quidem laicus, vel cle- 

ricus proprio ερἰδεορο coufesss est de aliquo a se 
Conimnisso peccato, Et cum causa publice acia esset, 

qui confessionem quidem fecerat crimen | inficiaba- 

tur ; episcopus autem eum redarguebat. Et ideo vo- 
lebat eum, qui confessus. faerit , puniri , tanquam 

qui ipsu:n injuria affeeisset; eo quod non annueret 
js, quie ab ipso dicebantur, Dicit ergo canoa, epi- 
scopum injuria non aflici, si fides illi non adhibea- 
tur soli diceuti, eum , qui accusatur , crimen sibi 

deposuisse : ctiausi dicat episcopus , Nolo eum ad 

communionem admittere, cum inea in. eo conscien- 

ta offendatur, propterea quod crimen coufessus 

est. luterrogabit auteiu quispiam , cum. canon. non 
esse admittendum duc.t episcopi testimonium, ση. 
«uam unius hominis , secuudum legem quz dicit ς 

Νου $68 est vnius. edinittendum testimonigm, 
etiausi sit senator : audieturne episcopus, tanqmun 
οἱ, qui accusatur, recte son ceunuunicang, propter 

coufessionem, an nou? Solatio. M.hi videtur quad, 

etiamsi revera confessus est, qui accusatur, ex eo 

$^»lo uon poterit episcopus eum a communione se- 
parare, ut qui uon. sit. condemnatus : si autem hoc 

fecerit, ut qui sine ratione hominem a spirituali 
e mniuuione separaverit, separabitur et ipse a ma- 
jori antistite, eo, qui coufessus est , absoluto. Nota 

«rgo prassentem cauonem propter episcopos οἱ u:0- 

paechios, qui peccatorum Llominui confessiones au- 

δύναται καὶ τατὴρ, xal ulhg ὑπεξούσιος, καὶ δύο 
συνυπεξούσιοι vio. ἀδελφοὶ xal κατά τινος xal ὑπέρ 

εινος μαρτυρεῖν * ὡς τὸ πεντεκαιδέχατον χεζάλαιον 
τοῦ αὐτοῦ Λρώτου τίτλου τοῦ εἰχοστοῦ πρώτου βιδὶ΄ου 
διαλαμθάνει, 

ΚΑΝΩΝ ΡΑΓ. 
ε Περὶ ἐπισχόπου τοῦ ἀπὸ χοινωνίας ποιοῦντος οὐν 

ε αὐτῷ µόνῳφ τὸ ἴδιον ἔγχλημα ὁμολογήσαντα, 
ε Ὁμοίως ἤρεσεν ἵνα, ἑάν ποτε ἐπίσχοπος λέγη 
« τινὰ αὐτῷ póvty τὸ ἴδιον ἔγχλημα ὁμολογῆσαι, 

ος καὶ ἐχεῖνος ἀρνεῖται, μὴ λογίσηται ὁ ἐπίσχοτης 
ε εἷς ἰδίαν Όθριν αυντείνειν, ὅτι αὐτὸς μόνος οὐ 
« πιστεύεται "εἰ καὶ τῷ a vb. ui τῇ; ἰδίας συν- 

ε ειδήσεως λέχει μὴ θέλειν ἑαυτὸν χοινωνεῖν τῷ 
« ἀρνουμένφ. » 

BAAZ. Ὡς ἔοιχε, τὶς λαϊχὸς ἡ καὶ κλησιχὸς έξω: 

μολογήαατο τῷ ἰδίῳ ἐπισχόπῳ περί τινος ὑπ' aito) 

πραγθέντος ἁμαρτέματυς. Καὶ λαληθείσης τῆς ὑπο- 

Ofcso ἐπὶ κοινοῦ, ὁ μὲν τὴν ἐξωμολόγτσιν ποιγσά- 

µενος ἠρνεῖτο τὸ ἔγχλημα * 6 δὲ ἐπίσχοπος Ίλεγχε 
τοῦτον. À:b καὶ Έθελε τὸν ἑξοιιολογησάμενον τιµωρη- 

θῃναι ὡς ὑθρ'στῆν αὐτοῦ, διὰ μὴ χατανεύςιν εἰς τὰ 
λεγόμενα παρὰ τούτου. Φησὶν οὖν ὁ κανὼν ἔτι οὐχ 
ἔστιν ὕδρις τοῦ ἐπισχόπου τὸ) μὴ π.ατεύεαθα: αὐτὸν 
xal μόνον λένοντα χαταθέσθαι ἐπ αὐτῷ τὸ ἔγχλημα 
τὸν χατηγορούµενον’ xXv λέγῃ 6 ἐπίσκοπος ὅτι, 02 

θέλω προσδέξασθαι αὑτὸν εἰς χοινωνίαν, σκανδαλιζο- 

µένης ἐπ αὑτῷ τῆς συνεδήσεώ; µου, δ.ὰ τὴν ἐξο- 

C μολόγησιν τοῦ ἁμαρτήματος. Ἐρωτήσει δέ τις, i; 
κοῦ χανόνος ἁπαράδεχτον λογιζομένου τὴν τοῦ ἐπισκό» 
που μἀαρτυρίαν, ὡς ἀνθρώπου ἑνὸς, χατὰ τὸν νόμον 

τὺν Ἀέγοντα, 'Evb; poptupla οὐχ ἔστι δεχτὴ, χἂν 

συγχλητιχός ἐστιν, ἀχιυνσθήσεται ὃὁ ἐπίσκοπος, ὡς 

εὐλόγως μὴ συγχρινωνῶν τῷ χατηγορουµένῳ διὰ τὸν 
ἐξομολόγησιν, ἡ uh; Λὐσις. Ἐμοὶ Coxst ὡς, xlv τῇ 

ἁληθείᾳ ἐξωμολογήσατο ὁ χατηγορούμενος, ἀπὸ p^- 

νου τούτου οὗ ὃνήσεται αὐτὲὶν χωρίάαι τῆς Χοινω- 
νίας 6 ἐπίσχοπος, ὡς μηδὲ χαταδιχασθέντα' εἰ 

δὲ τοῦτο ποιῄσει, ὡς ἀνενλόγως χωρίσας τὸν ἄνθρω- 
vov ἀπὺ τὶς Ἁνευματικῆς χοινωνίας, χωρ:-θήσεται 
xai αὐτὸς ὑπὸ τοῦ μείζονος ἀρχιερέως, τοῦ ἑξομολο- 

γηζαμένου λνομένον. Σηµείωσα: τὺν παρόντα xavóva 
διὰ τοὺς ἐπιπχόπους xal τοὺς δεχοένους ἀνθρώπων 

diupt, ct testimonium ferunt adversus cos, qui di- D Ἰογισμοὺς μοναχοὺς, xai μαρτυροῦντα: xarà τῶν 
cuntur fecisse apud ipsos conlessionem criminis, 
Quod autem non est. admittendum unius. testino- 

nium, lege etian) cauonein 75 sanctorum apostolo- 
rum, Sionctissimus quidem certe. patriarcha. domi- 

nus Lucas excomunicationis pœnæ subjecit iuo- 

nasterii Gerotrophii prefectum , qui fuerat archic- 
piscopus lleraclez, quod tale testimonium tulisset 
aversus suum spiritoalem filium. 
ZONAR. Quamvis episcopus alicujus se crimina, 

ob qua is communione movendus esi, ipsius confes- 
sione cognovisse affliruet, qui tamen ejusmodi 
quidpiam coufessum se esse negel; soli episcopo 

iu ea re fides non babebitur. Neque vero, iuquiunt 
Patres, in co injuriam sibi eri episcopus existime', 

λεγομένων ποιῆσαι πρὺς αὐτοὺς ἐξομολόγησιν 5ου 
& «αρτήματος. "Ott δὲ ἄδεχτός ἐστιν ἡ τοῦ E65; µαρ- 

τυρία, ἀνάγνωθι xal τὸν os' χανόνα τῶν lov 

ἁποστόλων. Ὁ μέντοι ἁγιώτατος πατριάρχης χυρὸς 
Λουκᾶς ἐπιτιμίῳ ἀλειτουργηαίας καθυπέόαλλε τὸν 
καθηχούμενον τῖς μονῆς τοῦ Υηροτρόφου, τὸν Υ:Υο” 

νότα ἀρχιεπίσχοτον ᾿Ηραχλείας., τοιοῦτόν τι µαρτν- 

ρἡΣαντα χατὰ πνευματιχοῦ παιδὺς αὐτοῦ. 

ZüNAP. Κὰν ἐπίσχοπος λέγῃ ἐξομολογήσασθαι 
αὐτῷ τινα ἁμάρτημα χωρίζον αὑτὸν τῆς χοινωνίας, 
6 δὲ ἀρνῆταε, λέγων μὴ εἰπεῖν acp τοιοῦτον ἁάρ' 

τηµα, οὐ πιατενθήἠσεται μόνος ὁ ἐπίσκοπος. Καὶ 
τοῦτο, φασὶν οἱ Πατέρες, μὴ λοχιζἐέσθω τῷ ἐπισχύπῳ 
εἰς ὕδριν, ὅτι οὗ πιστεύεται μόνος, xil λοιπὸν 
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ἀναγχάξεται αυγχοινωνεῖν duele, κἂν λέγῃ ὁ A quod soli sibi nop eredatur, quodque in posterum 
ἐπίσχοπος ὅτι O0 θέλω προσδέξασθα: αὑτὸν εἰς χοι- 
νωνίαν, σχανδαλιζοµένης &z' αὐτῷ τῆς συνειδὴσεώς 

pou. Σχινδαλμὸν γὰρ fj τὸ σκάνδαλον νοητέον ἢ τὸν 
θόρῦδον τῆς συνειδήσεως θορυδουµένης xal ταραττο- 
µένης διὰ τὴν ἐξομολόγησιν τοῦ ἁμαρτήματος. 

APIZT. « Λέγχων ἐπίσχοπος ὅτι Τὸ ἔγχλημα xaxà 
« µόνας ὁ πέλας pot ὠμολόγησεν, el 6 πέλας àp- 
« νεῖται, οὐχ εὔπιστος. . 

Οὐ χρὴ πιστεύεσθαι τῷ ἐπισχέπῳ λέγοντι ὥς Κατὰ 

µόνας ὁ δεῖνα κληριχὸς ἔγχλημά µοι ὑμολόγησε, χαὶ 
διὰ τοῦτο ἢ τοῦ βαθμοῦ f| τῆς χοινωνίας αὐτὸν 

ἀπιίργω. El γὰρ ἀρνεῖται ἐχεῖνος, ὃν ὁμολογῆσαι 
λέγει, οὐχ ὀφείλει χαταδιχάζειν αὐτὸν ἢ ἰδίαν ὕδριν 
τοῦτο λογίζεσθαι, ὅτι αὑτὸς οὗ πιστεύεται µόνος. 

ΚΑΝΩΝ PAA', 

ε Ἵνα μὴ, ὡς ἔτυχε, τινὰ ατερήση τῆς xotwovías 
ε ἐπίσχοπος. Eꝙ' ὅσον τῷ ἀφωριαμένῳφ μὴ χοινω- 
ενεῖ ὁ ἴδιος ἐπίσχοπος, τῷ αὐτῷ ἐπιαχόπῳ ἄλλοι 

« μὴ συγχοινωνήσουσιν ἐπίσχοποι. ὥστε μᾶλλον 
« παραφυλάττεσθαι τὸν ἐπίσχοπον μὴ λέγειν xatd 

«τινος, ὅπερ ἀποδείξεσιν ἑλέγξαι παρ) ἑτέροις οὐ 
ε δύναται. » 

ΒΛΑΣ. Ὁ παρισιώπησεν ὁ ἀνώτερος χανὼν, οὗτος 
προήνεγκεν sl; φανερόν. Τὸ δὲ ἦν τὸ, Ἐὰν μὴ θελἠ- 
ση ὁ ἐπίσχοπος Χοινωνῆσαι τῷ παρ) αὐτοῦ ἀφ- 
ορισθέντι, ὡς ἔγχλημά τι αὐτῷ ἐδαγορεύσαντι, τί ἐπὶ 
«ῷ τοιούτῳ ἑἐπισχόπῳ γενῄσεται ἀνευλόγως ἀφορί- C 
6άντι xal “τρὸ χαταδίκης τὸν ἄνθρωπον; Φηοὶ γοῦν 
ὅτι ἐὰν ἀφορίσῃ τινὰἁ ἀνενλόγως, ἐφ᾽ ὅσον x&pby 
ἐχεῖνος οὐ κοινωνεῖ τῷ ἀφορισθέντι, μηδὲ ἐχείνφ τῷ 

ἀφορίσαντι δηλαδὴ, χοινωνῶσιν οἱ ἄλλοι ἐπίσχοποι. 
Ἕπαχει δὲ xo τὴν αἰτίαν, ἵνα μὴ ταχεῖς χαὶ ἀπέ- 

ῥίσκεπτοι ὧσι πρὸς χατηγορίἰας xai πρὸς ἀφορισμὸν, 
xil μὴ χατά τινων λέχωσιν ἃ ἑλέγξαι οὐ δύνανται. 
Καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ παρόντος χανόνος οὕτω χολάζεται 
ὁ ἀνευλόγως ἀφορίσας ἐπίσχοπος. Ἐγὼ δὲ νομίζω ὅτι 
οὗ µόνον ταῦτα οὕτω χολασθῄαεται ὁ τοιοῦτος 
ἐπίσχοπος, ἀλλὰ xal τοῦ ἀνενλόγου τούτου ἀφοριαμοῦ 
λαληθέντος παρὰ µείζονι ἀρχιερεῖ, ὁ μὲν ἀφορισθεὶς 
λνθήσεται «00 ἀφορισμοῦ, ὁ δὲ ἀφορίσας τιµωρηθή- 
6εται κατὰ τὴν Ἰουστινιάνειον Νεαρὰν, fiot χατὰ τὸ 
xl πεφάλ. τοῦ 4’ τίτλου τοῦ Y βιθλίου, ὃ xat àv δια- 
φόροις χανόσι χατεστρὠώλη, καὶ χατὰ τὸν & χανόνα 

τῆς C συνόδου. Καὶ ἀνάγνωθι τὸν τοιοῦτον κανόνα xal 
τν Νεαρὰ» καταστρωθεῖσαν εἰς τὴν ἑρμηνείαν αὐτοῦ, 
χαὶ τὸν d) xavíva τῆς bv Σαρδικῇ συνόδου. 

ZQNAP. O παρεσιώπησεν ὁ ἀνωτέρυ κανων, 
οὗτος προήνεγχεν εἰς φανερόν. Τὸ δὲ ἦν τὸ, Ἐὰν μὴ 
θέλῃ ὁ ἐπίσχοπο; Χοινωνῆσαι τῷ παρ) αὐτοῦ du- 
ορισθέντι, ὡς ἔγχλημά τι αὐτῷ ἐξαγορεύσαντι, τί 
περὶ τοῦ τοιούτου οἰχονομηθήσεται ; Oval γοῦν ὅτι, 
ἐὰν ἀφορίσῃ τινὰ οὐ δικαίως, ἐφ᾽ ὅσον xatpbv ἐχεῖ- 

vos οὐ χοινωνεῖ τῷ ἁγορισθέντι, μηδὲ ἐχείνῳ, τῷ ἀφο- 
βίσαντιδηλαδἡ, χοινωνῶσιν οἱ ἄλλοι ἐπίσχοποι’ ἑπάγει 
δὲ καὶ τὴν αἰτίαν, ἵνα μὴ ταχεῖς xal ἀπερίσχεπτοι 

PATROI. Ga. CXXXVIT. 

illius communionem — admittere necesse habeat; 
quamvis ab ea communicatione se abstinere velle 
profileatur, ος eaque conscientiam suam offendi 
causetur. Hic enim per σχινδαλμὸν, aut scandalum, 
aut copnscientiz confessione auditi fscinoris conci- 
late ac perturbat tumultum intellige. 
ARIST. « Episcopo dicenti, quod crimen mibi soli 

« vicinus confessus est, si vicinus negavcrit, (ides 
« non est facile habenda. » 

Fides episcopo non est habenda dicenti, quod 
clericus quispiam nihi soli crimen confessus est, et 
ob id gradu aut communione eum arceo. Si euim 
περα! ille, quem confessum esse dicit, non debet 
eum condemnare; aut se injuria affectum existi- B 
mare, quod ipsi soli non adbibetur fldei, 

CANON CXXXIV. 

« Ne episcopus temere quempiam privet. commu- 
« nione. Quamdiu segregato non communicat 
« proprius episcopus, eidem episcopo alii non 
« communicabunt episcopi : ut magis caveat 

: « episcopus, ne adversus aliquem dicat id , quod 
« docuineniià probare apud alios non potest. » 

BALS. Quod superior canon pretermiserat , hic 

lu apertum protulit, 1d autem erat : Si noluit epi- 

scopus ei communicare qui a se segregalus est, ut 

qui ipsi aliquod erimen dizerit : quid ei flet epi- 
scopo, qui injuria ante condemnationem hominem 

segregavit ? Dicit ergo, quod ai aliquem injuria se- 

gregavit ,, qnamdiu ei, qui segregatus est, non 

communicat, nee illi, qui segregayit scilicet, alii 
communicabunt episcopi. Subjungit etiam causam , 
ne prsecipites sint et inconsiderati in accusatione 

εἰ infligenda segregatione : εἰ ne dicant adversus 
aliquos, qua probare non possunt. Et a przsenti 
quidem canone sic punitur episcopus , qui injuste 

segregavit, Ego autem existimo, quod is episcopus, 

non solum sic punietur, sed el dicta segregatione 

majori antistiti exposita, is quidem, qui est segre- 

gatus, a segregatione solvetur : qui autem segre- 
gavit, punietur secundum Justiniani novellam , seu 
secundum vicesimum quartum eaput 869 prini 
tituli tertii libri, quod etiam in diversis cauonibus 
situm est ; et secundum quartum canonem septim:e 
eynodi. Et lege hunc canonem et Novellam sitam 
in ejua interpretatione; et can. 14 sardic. synodi. 

ZONAR. Quod silentio superior canon texerat, 
hie in apertum protulit. Id autem erat ejusmodi ; 
Si nolit episcopus ei communicare, quem quasi 
crimina ipsi confessum segregavit, quid huic ipsi 
episcopo flet ? Respondet. igitur, quod si aliquem 
injuria segregavit, quandiu οἱ, qui segregatus est, 
ipse non communicat ; nec illi videlicet qui segree 

gavit. alii episcopi communicabunt ; causamque 

præierea επεσε; ne in accusatione segregatio- 
14 
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eevo cuiquam objiciant ea, quæ postea probare 

non possint. 

ARIST. « Episcopus eum, qui non. convietés est, 
« communione privans, et ipse aliorum siniiliter 
« communione privabitur. » 

- Si quis episcopus elericum inum segregaverit, 
eriminum non convictum, sed sua sola condemna- 
tum conscientia, segregabitur et Ipso, et aliorum 
episcoporum communione privabilur; ut illud 
observetur, ne facile contra quempiam dicat, quod. 
probare non potest. 

CANON CXXXV. 
« Aurélius ephacopas di£it 

« tís sententia definita sunt, placet omuium re- 

«rum prius declàtau perfeeti tttuli. facere con- . 
« elosionem, οἱ prssentis dici constitutionis 

τε trücíatom acia ecelosiastica suscipiant : quae 
« autem nondum sunt pertreeiata, die sequenti 

: « per fratres nostros, Feustinum episcopum, 
« Phbllippam et Asellum presbyteros, venerando 
« fratri et coepiscopo nostre Bonifacio rescribe- 
« mus. Et subscripserunt : Aurelius episcopus 

« bís décretorum actis a nobis susceptis sub- 

t seripsi. 

« Valentinus episcopus primæ cathedráe Nuni- 

« dicée regionis lis actis subscripsi. 

« Faustinus episcopus Potentius Leclesiæ, pro 
ε vincia Piceur, legatus Romana Ecclesie, his 
« actis subscripsi, 

« Alypius episcopus Tüsgatensis, legatus pre- 

1 vince Numidia, his actis subscripsi. 

«4 Augustinus episcopus Hipponensis , légatus 

4 provincis Numidis, his actis subscriosi. 

. Possidius episcopus Calamensis, legatus pro- 
4 vinci» Numidia, bic actis subscripsi. 

« Fortanatianus Neapolitanus, his actis subscri- 
6 psi. 

«Ruflanus Muzuensianus ., bis actis subscri- 
« psi. 

« Pratextatus Sicilibensis, bis actis subscri- 
* psi. 

« Quodvultdeus — Verensis , bis acis subscri- 
« psi. 

« Gandidus Germania, his actis subscripsi. 

« Cólonius Uticensis, his aetis subseripsi.- 

« Maximianus Acyrogensis, liis actis subscri- 
ε pat. 

THEOD. BALSAMON 

aeque Inftigends prestipites et inconsiderati sínt, A Got ερὶὺς xavryeplav xal πρὸς ἀφορισμὸ», xei μὴ 

? fecündum ea, qus . 
« totius synodi tongregatie merque rhediocrite- B 
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κατά τινων λέγωσιν, ἃ ἑλέγξαι οὐ δύνανται. 

ΑΡΙΣΤ. « Τὸν μὴ ἐλεγχθέντα κοινῶνίας στερήσας 

τε ἐπίσχυπος, στερεῖται xal αὐτὸς she ἑτέρων 
τε ὁμοίως. ? 

ΕΙ τις ἐπίσκοπος χληριχὸν αὐτοῦ ἀφορίσει, uh 
ἑλεγχθέντα ἐπὶ πταίσµατι, ἀλλ᾽ ἐκ µόνης τῆς αὐτοῦ 

κἀταχριθένια συνειδήσεως, ἀφορισθήσεται καὶ a5- 
οὓς, xal τῆς τῶν ἄλλων ἐπισκόπαυν κοινωνίας ἀπο- 
στερηθἠσεται» ὡς ἂν παραφυλάττηται τὸ μὴ εὐ- 
χερῶς χατά τινος λέχειν ὅπερ ἀπελέγξαι οὐ δύ- 
ναται. 

ΚΑΝΩΝ ΡΑΕ. 
« Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν » Κατὰ τὰ ὁρισθέντα 

ε τῇ γνώµῃ πάσης τῆς σνναθροισθείσης συνόδου, 
« καὶ τῆς Epi); µετριότητος, ἀρέσχει πάντων τῶν 

πραγμάτων τοῦ «αροδηλωθέντος ὁλοτελοὺς «ί. 
τλου ποιῆσαι τὸ συμπέρασμα, xai τὴν ουζήτη- 
σιν τῆς διατυπώσεως τῆς παρούσης ἡμέρας τὰ 

ἐκχλησιαστιχὰ πεπραγμένα ἀναδέξωνται: ἅτινε 

δὲ ἀχμὴν οὐκ ἐπεξεργάσθησαν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ 
διὰ τῶν ἁδελφῶν ἡμῶν, Φαυστίνου τοῦ ἐπισχό- 
που, Φιλίππον xal ΄Ασέλλου τῶν πρεσθυτέρων, 
τῷ προσχυνητῷ ἁδελφῷ xal συνεπισχόπῳ ἡμῶν 

« Βονιφατίῳ ἀντιγράφομεν. Καὶ ὑπέγραψαν' 

« Ἀόρήλιος ἐπίσχοπος τοῖς παροῦσε tiv ὄρων πε- 

c paypévoig τοῖς παρ' uh δεχόμένοις 'ón- 
| « έγραψα. 
« Βαλεντεῖνος «ες πρώτης χαθέδρας ἑπίσχοπος 
τῆς Νουμηδικῆς χώρας τοῖς παροῦσι πεπραγμῖ- 
voi; ὑπέγραφα. 

« Φανσατῖνας ἐπίσχοπος τῇ; Ποτεντινῆς Ἐκκλς- 
σίας, ἑπαρχίας Πικένου, τοποτηρητὴς τῆς Ῥω. 
μαϊκῆς Ἐχκλησίας, τοῖς παροῦσι πεπραγµένοις 

ὑπέγραφα. 
C 'Alómtog Ἐπίπχοπο- Θυγατένσες, τοποτηρητὴς 

τη: Νουμηδικῆς χώρας, τοῖς παροῦσι πεπραγμέ- 
vote ὑπέγραγα, 
« Αὐγουστῖνος ἐπίσχοπος Ἱππώνης, τοποτηρητῆ: 
τῆς Νουμηδικῆς ἐπαρχίας, τοῖς παροῦσι πε- 
πραγµένοις ὑπέγραφα. 
« Ποσίδιος ἐπέσχοπος Καλαμένσης, «οποτηρητὴ: 
τῆς Νουμηδικῆς ἑπαρχίας τοῖς παροῦσι πεπραγ- 

p * µένοις ὐπέγραψα, 

€ Φουρτουνατιανδὲ Νεεπολίτης τοῖς παροῦσι πε 
πραγµένοις ὑπέγραφα, 

ε Ῥουφιανὸς Μουδουενσιανὸς, τοῖς παροῦσι πε. 

πραγµέγοις ὑπέγραφα. 

ε Πραιτεξτάτος Σιχηλιθενσης τοῖς παροῦσι κε- 
πραγµένοις ὑπέγραφα. 
« Κονοδδουλτδέος Βερίσης τοῖς παροῦσι πεπραἵ- 
µένοις ὑπέγραφα. 
« Κάνδιδος Γερμανίας τοῖς παροῦσι πεπραγµέ- 
νοις ὑπέγραψα. 
« Κολώνιος Οὐτικένσης τοῖς παροῦσι τε πραγμέ- 
νοις ὑπέγραφα. 
« Μαξιμιανὸς ᾽Αχυρεγενσίωτης τοῖς παροῦσι πε- 
€ αραγμένοις ὑχέγραόα. 

^ 
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r BoCaxii; Ἀπαρχίας, τοῖς παροῦσι πεπραγµένοις 

* ὑπέχραφα. — 
« Μαξ μιανὸς τοποτηρητὴς τῆς Βυζαχηνῶν ἐπ. 

ε αρχίας τοῖς παροῦσι πεπραγµένοις ὑπέγραφα. 

« Ἱλαριανὸς Ὡραμκέλλος, τοποτηρητὴς τῆς 
ε Buywaysc χώρας, tol; παροῦσι πεπραγµένοις 
€ ὑκέχραφα. 

« Νινέλλρς ᾿Ῥουσαυῤῥηανίτης, τῆς Καισαριανῆς 
ε χώρας τοποτηρητὴς, τοῖς κε πεκραγµένοις 

« ὑπέγραψα. 
« Δαθρέντιος Ἰχοσιτανὸς, τῆς Καισαριανῆς yó-. 

« pac τοποτηρητὴς, τοῖς παροῦσι . πεπραγµένοις 
« ὑπέγραφα. 

ε Νουμεριανὸς Ῥρυσουγουριώτης, τῆς Καισαρια- 
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« Ἱουχοῦνδος Σ,υφετουλένσης, τοποτηρητὴς τῆς Α 
130 

« jucundus Suffetulensis, legatus provincie By- 
« zaceng, his actis subscripsi. 

«670 Maximianus legatus provincie Byzace- 
$ nz, bis aclis subscripsi. | 

« Hilarianus Horsiocellensjs, legatus provinciz 

« Byzacenz, his actis subscripsi. 

€ Ninellus. Rusurrjanita, legatus provincie Cæ- 
[ sariensis, his actis subscripsi. 

t Laurentius Icogitanus, legatus provincia (α- 
t sariensis, his actis aubscripal. 

« Numerianus Rusuguriensis, legatus. provincize 
« νῆς χώρας τοποτηρητής, τοῖς παροῦσι πεπραγ- B « Cosoriengis, lis actis aubscripsi. 

« µένοις ὑπέγραψα. .. 
« Λέων ἀπὸ ἸΜόχτης, τῆς Καισαριανῆς χώρας 

« τοποτηρητὴς, τοῖς παροῦσι πρεπραγµένοις ὑπέ- 
« γραφα. | 

« "Αλλος Λέων, τῆς Σιτηφένσης ἐπαρχίᾳς τοπο: 
ετηρητὴς, τοῖς καροῦσι πεπραγµέγοις ὑπέγραφα. 

« Καὶ οἱ λοιποὶ ἐπίσχοποι διαχόσιοι δεκαεπτὰ 
ε ὁμοίως ὑπέγραφαν. 

« Φίλιππος πρεσδύτερος, τοποτηρητή: τής Ῥω- 
 μαϊχῆς Ἐχγλησίας, τοῖς παροῦσι πεπραγμένοις 
c &op' ἡμῶν ἀναγνωσθεῖσιν ὑπέγραφα. 

« ᾿Ασέλλος πρεσθύτερος, τοποτηρητὴς τῆς Ῥω- 
« pats Ἐκκλησίας, τοῖς παροῦσι πεπραγµένοις, 

« tol; δι΄ ἡμᾶς ἀποσταλεῖσιν, ὑπέχραψα. 

€ Αρχεται $ ἀπὺ πάσης τῆς ἐν "Agpixi] συνόδου 
ε αρὸς Βονιράτιον τὸν τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας 
4 ἐπίαχοπον, διὰ Φαυστ[νού ἑχισχόπου, Φιλίππου 

« καὶ ᾿Ασέλλαυ πρεαδυτέρων, τῶν τοποτηρητῶν 
« τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐκχλησίας ἀποαταλε[σα ἐπιστολή. 

« Δεσπότῃ paxapustáup καὶ τιµιωτάτῳ ἁδελφῷ 
« Βονιφατίῳ,. Αὐρήλιος, Βαλεντῖνος τῆς πρώτης 
« χαθέδρας τῆς Νουμιδικῆς ἑπαρχίας, καὶ οἱ 
« παραχενόµενοι τὸν ἀριθμὸν διακόσιοι διχα- 
ε επτὰ, ἐκ πάσης τῆς bv ᾽Αφϕρικῇ συνόδον. Ἐτειδὴ 

« τῷ Κυρίῳ ἤρεσεν, ἵνα περὶ ὧν ἅμα ἡμῖν δι- 
ε,επράξανΏο οἱ ἁγιώτατοι ἀδελφοὶ ἡμῶν, Φαυστῖ- 

ε νος.ὁ αὐνεπίσχοπος, «καὶ ol συμπρεσθύτεροι,θί- 

€ λιππος xai ᾿Ασέλλος, μὴ, τῷ τῆς :μαχαρίας 

« μνήμης Ζωσίμῳ τῷ ἐπιακόπῳ, ἀφ οὗ πρὺς D 

« ἡμᾶς «γράμματα καὶ ἐντολὰς fiyayov, ἀλλὰ τῇ 
ε ὑμετέρᾳ τιµιότητι εἰς τὸν ἐχείνου τόπον θεόθεν 

« Χατασταθείσῃ ἁμετέρα βραχύτης ἀντιγράψῃ, 
ε -τὰ τῇ ἑχατέρων ἡμῶν ópovola περατωθέντα 
« ὀφεΏημεν διὰ βραχέων ἐμφανῆ καταστῆσαι, οὐ 

« μὴν τὰ sol; ἐκ. εταµόνοις πῶν πεπραγμένων 

« χυλίσμασι «κατεχόμενα dv οἷς σωζομένης μὲν 
« τῆς ἀγάπης, οὐ χωρὶς δὲ μιχροῦ «fc ἀμφισβή- 
« τήσεως καµάτου παρειλχύσαμεναχεπτόμενοι τὰ 
«εἰς τὸ πρᾶγμα συντείνοντα τοῖς πεπραγµένοις 
€ ἐνθεῖναι. Kdxslvoc yàp, εἰ ἔτι ἦν.ἓν τῷ σώματι 

« s9it, Χαριεστέρως ἐδέχετο ὅπερ ἄθλεπενείρη- 
4 νικωτέρως «ερατωθὲν, χρω ἀδελφέ. Απιά- 

« ῃιοςιὁ πρεσθύτερος, οὗτινος καὶ περὶ τῆς χειρο- 

, 

C 

4 Leo Moctensis, legatus provincie Cesarieusis, 
« his actis subgeripsi. 

« Alius Leo, legatus provincie Sitfensis, his 
ε actis subscripsi. | 

« Et ceteri episcopi ducenti et. septemdecem si- 
« militer subscripserunt. 

$ Philippus presbyter, legatus Ecclesi Roma- 
nie, his actis a nobis relictis subscripsi. 

ἕνα Asellus presbyter, Jegatus Ecelesjze Romaos, 
his actis per nos missis subscripsi. 

" Incipit ab upiverga Afticana synodo: ad Buniſa- 
«cium Ecclesie Romane. episcopum, per Fau- 
« stinum episcopam, Philippum οἱ Agellum pre- 
« sbyteros, Romans Ecclesim legatos, missa 
« epistola. Domino besfissimo et  venerabilissimo 
« fratri. Bonifacio, Aurelius, Valentinus, prim 
« sedis Numidice provincis, et reliqui. qui.ad- 
« fueruut. numero 217 ex ubiversa Africana 
« synodo. Quoniam Domino placuit, ut de iis, 
ε quie nobiscum .peregerunt sanctissimi fratres 
« nostri, Faustinus episcopus, et compresbyteri 
«Philippus οἱ Asellus, non beate memerie 
« Zosimo episcopo, a quo ad pos litteras et 
« mandaia attolerunt, aed. vestrae venerationi, 
« quie in.illius locum divinitus cansutata en, 
« humilitas nostra rescribere : quz. nirosumque 
« nosieum concordia finita sant, .dehemus ea 
« p*ucis declarare; sed nmeén.ea, qus prolixis 
4 Actorum involueris detinentur, que servata 
« quidem eharitate, sed non sine parvo.dubita- 
« oni Jaborg.deduximus ; hoc.agentes, οἱ quæ ad 

. « rem conferunt, actis inserantur. Jie enim si ad 
« huc.esset in boc corpore, gratius acciperet quod 
« magis parato finitum videret, domine frater. 

.* Apiarius preshyter, de.cujus ordinatione et.ex- 
« communicátione .et appellatione exortum est, 
« non selum Sicoensi, sed et universs Africans 
« Ecclesie, .non .parvum scandalum, de omni- 
« bus, in.quibus erravit, petita venis, commu- 
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« noster Urbanus Siccz, quidquid erat a se cor- 

« rigendum, sipe dubitatione correxit. Et quia 

« ecclesiasticze paci et quieti , non solum in prz- 

« sens, sed in luturum etiam tempus, providen- 

4 dum est; quoniam multa ejusmodi przcesse- 

« runt, ut a similibus, vel etiam gravioribus, itr 

« posterum caveamus : placuit, ut. Siccensi Ec- 

« clesia moveatur presbyter Apiarius, ei seili- 

« cet servato gradus sui bonore; ei accipiens 

« secundum canones epistolam, ubicunque alibi 

« voluerit et potuerit, presbyteri officium abeat 

« et sacra. celebret, Quod quidem ipsi Apiario, 

« cum id propriis litteris petivisset, absque ulla 

« difficuliate coucessimus. Antequam autem vel 

« ipsa causa ita finiretur, inter alia, quae assi- 

« duis disceptationibus versabauus, G71 cum 

« ipsa ratio postularet, ut a fratribus nostris, 

« Faustino coepiscopo nostro, et Ase'lo οἱ Phi- 

« lippo presbyteris, peteremus, ut ecclesiasticis 

« actis alferrent, si quid eis esset. comnilssum, 

« quod una nobiscum esset agendum; nounullà 

«quidem sine scriptis verbis persecoti sunt. 

« Cum autem nos postulassemus commonitorium, 

4 quod ab eis in scriptis proferebatur, id pro- 

4 duxerunt ; quod a nobis lectum, actis praterea 

« insertum est, quae. etiam ad vos per eos in 

» presentia feruntur. In quo quatuor ab eis mo- 

« biscum agenda inserta erant; unum de sppel- - 

« lationibus episcoporum ad Ronanm Ecclesie 

* sacerdotem ; secundum, ne episcopi ad. comi- € 
* tatum temere navigarent; tertium autem, ul 

« presbyterorum et diacouorum cousz a finitimis 

« episcopis examiusreniur, si a propriis temere 

« communione mou (fuerint : quartum. de Ur- 
« bano episcopo excomunnuicando, vel Romam 
.« citando, nisi qux corrigi oportet, corrigat. 

« Ex quibus omnibus de primo et tertio, id est, 

«*t licest episcopis Romam sppellare, et ut 

«vtause clericorum ab ipsarum previnciarum 

e episcopis finiantur, anno precedente nostris 

« quoque litteris eidem venerande inemoriz 

« Zosimo episcopo datis ostenderestuduimus, uf ea 

4 sine ulla illius injuria aliquantisper servaremus, 

« denec Nicænæ synodi decretorum facia esset 

:» inquisitio, Et nunc a tua sauctitate petimus, ut 

« quomodo -ea a Patribus Niczss facta sunt, sic 

« ea a nobis servari, et illic apud vos quae sunt 
« in ipso commonitorio posita exerceri facias ; 
.e boc est, ut οἱ -episcopus accusatus fuerit, οἱ 

« congregati ejusdem provincise episcopi eum ju- 
« dicaverint, et 9 suo gradu deposuerint, quando 

« appellare visuu) fuerit, οἱ ad beatissimum Ro- 
« mane Ecclesiz episcopum .confugerit ; si eum 

« esse audiendum censuerit, justumque esse du- 

« xerit, ut renovetur Judicium, Auitlis episco- 
4 pis, οἱ in propinqua provincia constitutis scri- 
« bere dignetur, ut ipei omnia diligenter inquirant 

4 ei ex veritatis flde iniant, Sin autem is, qui 
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« nioni restitutus est. Primus enini coepiscopus A « τονίας xoi τῆς ἀχοινωντσίας xaX προχλῄσεως 

« ἀνεφίη οὗ µόνον τῇ £v Σίκῃ, ἀλλὰ καὶ τῇ ty πάσῃ 
ε τῇ Ἁφριχῇ ἐκχλησίᾳ o0 μικρὺν σχάνδαλον περὶ 
ε πάντων ὧν ἐπλανήθη συγγνώμµην αἰτῇσας, «f 
* κοινωνίᾳ ἀἁπηκατέστη. Βρῶτος vàp ὁ σννεπί- 

« σχοπος ἡμῶν Οὐρδανὺς ὃ τῆς Σίχης, ὅσον hu iv 
ε αὐτῷ διορθωτέον, ἀναμφιδόλως διορθώσετο, 
€ Ἐπειδὴ δὲ τῆς ἐχχλησιαστικῆς εἰρήνης xai fjov- 

t χίας οὗ µόνον πρὸς τὸ παρὸν, ἀλλὰ xat εἰς ὁ 
ε ἑξῆς ἴδει πρόνοιαν ποιῄσασῦθαι, ὅτι sU «oc 

ε ατα προηγήσαντο, ὅπως ἀπὺ τῶν ὁμοίω! f] xol 

« βαρυτέρων τῶν μετὰ ταῦτα προσγυλαξώμεθα Ἶρ:- 

ε σεν ἡμῖν, ἵνα ix τῆς kv Σίκῃ Ἐχχλησίας ἀποχιντ» 
« θῇ ὁ πρεοθύτερος Απιάριος, φυλαττορ ένης αὐτῷ 
« δηλονέτι τὴς τιμῆς τοῦ βαθμοῦ αὐτοῦ * xal λαμ- 
€ δάνων χατὰ τοὺς χανόνας ἐπιστολὴν, ὁκουδή- 

« ποτε ἀλλαχοῦ βουληθείη καὶ δυντθείη, τῷ χαθή- 
« χοντι τοῦ πρεσθυτερίου λειτουργἠσῃ. "Ozsp τῷ 
« αὐτῷ ἸΑπιαρίῳ δι οἰχείων γραμμάτων el 
« τήσαντι χωρίς τινος δυσχερείας συνεχωρήσα- 

ε psv. Πρὸ «τοῦ δὶ ἡ αἰτία αὕτη τῷ τοιούτῳ 
« πέρατι ͵ tapaboUT, μεταξὺ τῶν ἄλλων, ἅτινς 
* διηνεχέσι διαγνώσεσιν ἀνεστρέφομεν , αὐτοῦ 
ε τοῦ λόχου ἀπειτήσαντος, ὥστε τοῖς ἐχχ)τ- 

« σιαστικοῖς πεπραγµένοι, ῥητῆδαι ἡμᾶς παρὰ 
« εὼν ἁδελφῶν ἡμῶν Φανστίνου τοῦ συνεπι- 

ε σκόπου, xal Φιλίππου xal ᾿Ασέλλου τῶν συνµ- 
« πρτεαθυτέρων , ἵνα προενέγχωδιν sl τι dj 
« ποτε ἦν αὐτοῖς ἅμα ἡμῖν πρακτέον ἑἐπιτρατὲν, 

τινὰ μὲν ἀγράφως διὰ λόγων ἐπεξειργάσαντο 

€ ἡγὼν δὲ ἁπαιτησάντων ὅπερ ἑπεφέροντο L;- 

ε Ύραφον χομμονιτόριον, τοῦτο προήγαγον’ ὅπερ, 
« ἀναγνωσθὲν παρ) ἡμῶν, tol; πεπραγµένοις 
€ ἔτι μὴν ἑνετάγη, τοῖς xal πρὺς ὁμᾶς δι’ αὐτῶν 
« ἐπὶ τοῦ παρόντος Φφεροµένοις. Ἐν ᾧ τίσσαρα 
« αὐτοῖς τινα ἅμα ἡμῖν πρακτέα ἐνατάγησαν' iv 

ε περὶ ἐγχλήτων πισκόπων πρὸς τὸν τῆς Ῥω- 
« µαΐων Ἐκκλησίας ἱερέα * δεύτερον ἵνα ἐπὶ τὸ 

v χομιτᾶτον ἐπίσχοποι, ὡς Exsuye, μὴ πλεύσωσιν 

ε τρίτον περὶ τοῦ τὰς αἰτίας τῶν πρεσθυτέρων 
« xal διαχόνων ζητεῖσθαι παρὰ τοῖς ὀμόροις 
v ἐπισχόποις, ἐὰν ix τῶν ἰδίων ἀπὺ κοινωνία: 

« προπετῶς Ὑένωνται τέτάρτον, περὶ Οὐρδανοῦ 
€ τοῦ ἐπιοχόπου ἁποχοινωνητέου, ἢ ἔτι μὴν ἐν 
€ Ῥώμῃ Χλητέου, εἰ μὴ τὰ ὀφείλοντα 690007 
« ναι διορθώσηται, "EG ὧν πάντων περὶ τοῦ πρώ- 
ετου xal τρίτου, τοῦτ ἔστιν, ἵνα ἔξεστιν εἰς 

« Ῥώμην τοῖς ἐπισχόποις ἐχχαλεῖσθαι, xai ὅτι 
ε αἱ τῶν χληρικῶν αἰτίαι παρὰ «οῖς τῶν ixap- 
« χιῶν αὑτῶν ἐπισχόποις περατώνται, Ίδη iv 

« τῷ προλαθόντι ἐνιαυτῷ γράµµασιν ἔτι ph 
ε ἡμετέροις πεμφθεῖσι εῷ αὐτῷ τῆς κροσχυντ- 
4 ες μνήμης Ζωσίμῳ τῷ ἐπισχόπῳ ἑσπουδάσα- 
« μεν ἐμφανίσαι, ἵνα ταῦτα χωρίς τινο; ὕδρεω; 

ε αὐτοῦ πρ)ς ὀλίγον φυλάξωμεν, ἕως οὗ ζήτησις 

* Ὑένηται τῶν ὅρων τὴς ἐν Νιλαίᾳ συνόδον. Καὶ 

« νῦν δὲ ἀπὸ τῆς σῆς αἰτούμεθα ἀγμωσύνης, (va, 
x ὃν ερόκον ταῦτα τὰ bv Νικαίᾳ ἀπὸ τῶν Πατί- 
v ρων ἀπράχθησαν, οὕτως αὐτὰ παρ ἡμῶν ev- 
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c τῷ αὐτῷ χείµενα χομμονιπορίῳ γυμνασθῆναι 

e ποιῖσῃς' τοῦτ ἔστιν, ἐὰν ἑπίσχοπος χατηγο- 

€ ρηθὴ. xal οἱ συνελθόντες ἑπίσκοποι τῆς αὐτῆς 
« ἑπαρχίας Χρίνωσι, καὶ ἐκ τοῦ βαθμοῦ αὐτοῦ 
e καθέλωσιν αὐτὸν, ὅταν δόξῃη ἐχχαλεῖσθαι, xol 
ε πρὸς τὸν μακαριώτατον τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλη- 

 σἷας ἐπίσχοπον χαταφύγῃ ἐὰν συνίδῃ αὐτὸν 
ε ἀχουσθῆναι, καὶ δίχαιον λογίαηται, ὥστε ἀνα- 

« νεωθῆναι τὴν χρίσιν, Υράψφαι κατσαξιώσῃ τοῖς 

€ iv τῇ ὁμόρῳ xol ἐγγιδούσῃ ἑπαρχίᾳ χαθεστῶ- 
 σιν ἑπισχόποις, ἵνα αὐτοὶ πάντα ἐπιμελῶς 

ἀναζητήσωσι, xal κατὰ τὴν πίστιν τῆς ἀληθείας 
περατὠσωσιν. Ἔὰν δὲ xol ὁ παρακαλῶν τὴν 

αἰτίαν αὐτοῦ ἄνωθεν ἀχουσθῆναι ἰδίᾳ ἴκεσί1 κινἠ- 

σῃ τὸν Ῥωμαῖχὸν ἑπίσκοπον, ἵνα ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
πλευροῦ πρεσδύτερον ἀποστείλῃ,ὲν τῇ ἑξουσίᾳ 
toUt' ἔοτι τοῦ ἐπιαχόπου, τί βουληθῇ xa «t 

χρίνῃ. Καὶ ἐὰν φηφίσηται τοὺς ὀφείλοντας μετὰ 
τῶν ἐπισχόκων παρόντας χρῖναι, ἔχοντας τὴν 
αὐθεντίαν αὐτοῦ ἐξ οὗ ἀπεστάλησαν, ἔσται ἓν 
τῇ χρίσει αὐτοῦ. ἐὰν δὲ xal πιστεύσῃ ἀρχεῖν 
touc ἐπισχόπους πρὺς τὸ περατῶσαι τὰ τοῦ 
πράγματος. ποιήσῃ ὃπερ τῷ σοφωτάτφ αὐτῷ 
eovils βουλεύματι. Ομοίως περὶ πρεαδυτέρων 
xat διαχόνων, láv τις ἐπίσχοπος ὀργίλος, ὅπερ 

εἶναι ox ὀφείλει, ταχέως f| τραχέως κινηθῇ 
κατὰ πρεσθυτέρρυ 9) διαχήνου ἰδίου, καὶ θε- 
λήσοι τοῦτον ἐχ tnc ἰδίας ἑξορίσαι ἐκχλησίος 
προνοητέον ἑατὶν, ἵνα μὴ ἀναιτίως χαταδικα- 

€ οθῇ q ἀπολέση τὴν χοινωνίαν, Καὶ ἑχέτω à 
ε ἐχδληθεὶς ἐξουσίαν προσελθεῖν τοῖς ὁμοροῦσι, 
« xai ἡ αἰτία αὐτοῦ &xoucüfj, xal ἐπιμελέατερον 
ε ζητηθῇ: ὅτι οὐχ ὀφείλει παρακαλοῦντι αὐτῷ ἡ 
« ἀχρόασις ἀρνηθῆναι xàxstvoz δὲ ὁ ἐπίσχοπος, 

εὁ ἢ διχαίως fj ἁδίχως ἐκδαλὼν, ἀνεξιχάχως 

ε χαταδέξηται τὰ τοῦ πράγµατος ἐξετισθῆναε, 

« ἵνα f] χυρωθᾷ f| διορθωθῇ fj γνώµη αὐτοῦ. Tata 
« δηλονότι ἕως τῆς παρουσίας τῶν ἀληθεστάτων 

« ἐξέμπλω τῆς bv Νιχαίᾳ συνόδου τοῖς πεπραγ- 
« µένοις ἑνεθλήθησαν, ἅτινα ἐὰν ἐχεῖ, ὃν τρό- 
ε πον bv αὐτῷ τῷ κομμµονιτορίῳ πἑριέχεται, τῷ 
e ἡμῖν διὰ τῶν ἁποσταλένιων ἀδελφῶν ἐκ τῆς - 
« ἀποστολιχῆς καθέδρας ἐμφανισθέντι, xal xap' 
ε ὁμῖν τῇ αὑτῇ τάξει ἐν Ἰναλίᾳ φυλάττονται, p 
« οἶδαμῶς xai ἡμεῖς τῶν τοιούτων μεμνῖῆσθαι 
« βουλόμεθα, f$ οὗχ ὑποφέρειν ἐπειγόμεθα, ἁλλὰ 
« πιατεύομεν ὅςι βοηθοῦντος τοῦ ἕλέους Κυρίου 
« τοῦ θεοῦ. ἡμῶν, τῆς ας ἁγιωαύνης προεσιώ- 
« σης τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας, οὐχέτι λοιπὺν 
ε ὁπομείνωμεν τὸν φόδον τοῦτον. Φυλαχθῶσι δὲ 

ε περὶ ἡμᾶς ἅτινα χαὶ ih λαλούντων ἡμῶν ὀφει- 
« lovct φυλαχθῆναι ἀδελφιχῇ ἀγάπῃ, ἅπερ χατὰ 
« thv σοφίαν χαὶ δικαιοσύνην, ἣν σοι ὁ Ὕψιστος 
« ἐἑδωρήσατο, xat αὐτὸς ἔτι μὴν συνορᾶς ὀφείλειν 
« φυλαχθῆναι, ἐὰν τυχὸν ἀλλοίως ἔχωσιν ol χανό- 
ε ες τῆς àv Ntxaía συνόδου. Ἡμεῖς γὰρ πλεί- 
« στοις ἐντυχόντες βιδλίοις, οὐδαμοῦ ἀνέγνωμεν 
€ tig τὸν ἐν Νιχαίᾳ σὐνοδον kv ᾿Ρωμαϊχοῖς 8:- 
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« λαχθήναι sothovc* καὶ αὐτόθι πορ᾽ ὑμῖν τὰ dv A e causam soam a principio audiri rogat, sua 

« supplicatione Romanum episcopum moverit, ut 

« ex proprio suo latere presbyterium mittat ; 

« erit in potestate episcopi quid velit et quid 

ε judicet. Et sl. statuerit, quinam. debeant cum - 
« episcopis przsentes judicare, habentes ejus 

« suctoritatem a quo missi sunt, ejus judicio 
« relinquetur: sin sutem crediderit sufficere 

« episcopos ad finiendum negotium, faciat quod 
« sapientissimo suo concilio visum fuerit. Simi- 

« liter de presbyteris et diaconis ; Si quis ερὶ- 
« scopus iracundus,'quod esse non debet, celeriter 

« 30! aspere adversus preabyterum vel dioceonum 
« suum motus fuerit, et velit eum ex propria 

« Ecclesis segregare; providendum est, ne sine 
« 68064 condemnetur, vel perdat communionem. 

« Et is qui ejectus est, potestatem habeat acee- 

« dendi ad finitimos, et causa. ejus audiatur, et 

« diligentius examinetur, quia non dehet ei 
« roganti auzilium denegari: ille autem episco- 
« pus, qui sivejuste sive injuste ejecit, toleranter 

ε feret rem examinari, ut vel con(rmetur vel 

« corrigatur ejus sententia. Hæc acilicet, usque- 
«ad presentiam  verissimorum exemplarium. 
« Neænæ synodi, actis Inserta sunt: quie quidem: 
« οἱ illie, quomodo in ipso. commonitorto: conti-- 

* netur, quod nobis per fratres 4 sede apostolica 
« míssos ostensum est, apud vos quoque in 

« eodem ordine ip [talis servantur, nos eorom 

« nequaquam memipisse volunus, vel non suf- 

« ferre contendimus ; 879 sed. credimus, quod. 
« adjuvante Domini Dei nostri misericordia, twa 

« sanctitate Romana Ecclesix pr.esidente, hunc 
« deinceps motum non suseipiemus. Servabuntur 

« autem etiam erga nos, quas nobis- quoqie ta- 

«centibus servari debent. dilectione (fraterna : 
c.Qua pro sapientia et justitia, quam tibi dedit 
« Altissimus, ipse quoque sentis servari debere , 
«8i forte aliter se habeant canones Niezns 
3.8ynodi. Nos enim, qui in plures libros inci- 
«dimus, nanquam legimus in. libris Romanis; 
« in synodum Nicznam, quemadmodum in prz- 
« dicto commonitorio isthine Lransmissi sunt: 
ε tamen quia hic in nullo libro Greco hsc in- 
« venire potuimus, ex Ecclesiis Orientalibus, 

« ubi ipsa. decreta authentica dicuntur adhuc 

« posse inveniri, ad nos illa deferri valde desi: 
« deramus. Quare !uam etiam veneratioRem 

« rogamus, ui ipse preterea scribere digneris 

ε ad illarum partium antistites, id est, Antio- 
« chenz, Alexaudriue et Gonstaptinopolitan:s 
« Ecclesise, et ad alios, si tuse sanctitati videatur, 

« ut illinc ad nos Nicgez a sanctis/Patribus constituti - 

« canones mittantur; te praecipue hoc benefi 
« cium — Occidentalibus omnibus Ecclesiis. Dej 
« auxilio conferente. Quis enim dubitat exeme 

« plaria synodi Nicsee congregate verissima esse 
« in Grzcis, qua a tam diversis locis et insi- 
« guibus Græcis Eeclesiis deportata εἰ collata 
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. « consentiunt ?. Quod quidem donec facium fue- A 

« rit, quæ in. dicto commonitorio nobis allata 
« sunt, de appellationibus episcoporum .ad Ro. 
« manie Eeclesise sacerdotem, et de causis cleri- 

« corum, qua debeut a suarum provinciarum 

« episcopis ſiniri, nos etiam servaturos proütemur 

« usque ad probationem : et. vestram  beatitudi- 

« nem, Deo volente, nobis ad hoc auxilium latu- 

« ram coofidimus. Reliqua autem, quz in nostra 
« synodo acta εἰ confirmala snnt, quia. pradieti 

« fratres nostri Faustinus coepiscopns, Philip- 

« pus et. Asellus presbyteri, secum deferunt, si 
« vobis visum fuerit, ea vesirs sanctitati nota 

« facient. Et subseripserunt ; Dominas noster to 
« nobis io multos annos conservet, beatissime 

« frater. Subscripserunt quoque Alypius, Aogu- p 
« minus, Possidius, Marinus, et cæreri episcopi. » 
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ε δλίοις, ὃν τρόπον iv. τῷ προλεχθέντι χοµµονι- 

" e τορίῳ αὑτόθεν ἀπεστάλησαν ὅμως, ἐπειδὴ ἓν- 
« ταῦθα εἰς οὐδὲν βιδλίον Γραικὸν ταῦτα εδρεῖν 
« ἠδυνήθημεν, ἐκ. τῶν ᾿Ανατολικῶν Ἐκχλησιὼν, 
« ἕνθα λέγονται τὰ αὐτὰ Φηφίσματα δύνασθαι τὰ 
« αὐθεντικὰ ἔτι μὴν εὐὑρεθῆναι, ἡμῖν προσιν- 
« εχθῆναι ταῦτα μᾶλλον ποθοῦµεν. Arb καὶ τὴν 
« σἡν σιδασµιότητα δυσωποῦμεν, ἵνα γράφαι xoi 
ε αὐτὸς ἔτι μὴν χαταξιώσης πρὸς τοὺς ἐχείνων 
« τῶν μερῶν ἱερεῖς, τοῦτ ἔστι, τῆς ἐν 'Aveio- 

€ χείᾳ Ἐκχλησίας, xoi τῆς ᾽Αλεξανδρέων, xal 

ε τῆς ἓν Κωνσταντινουπόλει, xa. ἄλλοις δὲ, Làv 
« παραστῇ τῇ σῇ ἁγιωσύνῃ, ὅπως ἐχεῖθεν xph; 
« ἡμᾶς οἱ ἓν Νιχαίᾳ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων 
ε ὁρισθέντες ἔλθωσιν xavóveg, σοῦ xat' ἑξαίρι- 

« τον τὴν εὐεργεσίαν ταύτην πάσαις ταῖς Δντι. 

ε xal; Ἐχχλησίαις τῇ τοῦ Κυρίου βσηθείᾳ ουν» 

« ειφάχοντος. Ti; γὰρ ἀμφιδάλλει τὰ ἴσα ἀληθέστατα εἶναι ἓν Γραικοῖς τῆς ἐν Νικαίᾳ euv- 

« αθροισθείσης συνόδου ἅτινα ἀπὸ οὕτως διαφόρων τόπων χαὶ ἐπισήμων Γραικῶν ἐκχλησιῶν προσ» 

.« ενεχθέντα xal σνυγκριθέντα ὁμονοοῦσιν; Ὅπερ ἕως οὗ γένηται, τὰ ἐν «Q περολεχθέντι — xoyye- 

« νιτορίῳ ἡμῖν προσενεχθέντα, περὶ τῶν πρὸς «by τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας Ἱερές ἐχκλήτων 

ε τῶν ἐπισχόπων, xol περὶ τῶν αἰτιῶν τῶν κχληριχῶν τῶν ὀφειλουσῶν πεβατοῦσθαι παρὰ τοῖ 

ε τῶν ἰδίων αὐτῶν ἐπαρχιῶν ἐπισχόποις, | ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν καὶ 'φυλάξοντας ἕως «τῆς ἔπικυ- 
e ρώσεως, καὶ thv ὑμετέραν µακαριότητα, θέλοντος τοῦ Θεοῦ, πρὸς τοῦτο. ἡμῖν ^ βοηθήσουσαν 
« θαῤῥοῦμεν, Τὰ δὲ λοιπὰ, τὰ ἐν «fj ἡμετέρι συνόδφ πραχθέντα xal βεδαιωθέντα, ἐπειδῃ οἱ 
« προλεχθέντες ἀἁδελφοὶ ἡμῶν Φαυστῖνος ὁ συνεπίσχοπος, Φίλικπος καὶ Ασέλλο ob πρισδύτε 
« pot, μεθ) ἑαυτῶν ἐπιφέρονται, ἐὰν χαταξιώσητε, ἹὙνωστὰ ποιίσυνσι τῇ ὑμετέρᾳ ἁγιωσύνῃ 

ε Καὶ ὑπέγραφαν' ὁ Κύριο; ἡμῶν φυλάξοι σε ἡμῖν ἐπὶ πκλείστου χρόνος, μακαριώτατε 

ε ἁδελφά, Ὑπέγραψαν ὁμοίως, Ἁλόπιος, ᾿Αὐγουστῖνος, Ἡοσσείδιος, Μαρΐνος, x-V ol λοιποὶ ἐπίόχοαποι. » 

BALS, Cum Zosimus pspa Romanus, qui ad ὁ ΒΑΑΣ. Ζωσίμου τοῦ πάππα Ῥώμης, τοῦ &xogtel- 
praesentem synodum legatos miserat, esset mortuus, 

Uonifacius ejus loco constitutus est, ad quem sy- 
nedus scribit, qu» in ipsa gesta sunt in. compen- 
digm redigens. Declarat autem et quæ de  Apiario 
presbytero acta fuerant, atque etiain eos servatu- 
vos appellationes qux petebantur sd Romanam 
Εοεροίωιη, donec allati fuerint canones, qui a Ni- 
«9204 synodo editi fuere. 

ZONAR. Qui Roma missi legati ad hanc syno- 
dum convenere, quorum nominatim epistola memi- 
nit, a Zosimo pspa Romano missi fuerant: qui cum 
interea diem suum obiisset, in ejus locum Boni- 

feius suffectus esi: ad quem synodus litteras 

λαντος «οποτηρητὰς εἰς τὴν παροῦσαν cóvyolov, 
ςελευτήσαντος, ὁ Βονιφάτιος πρὸς *bv ἐχείνου θρό- 

voy χατέστη, πρὺς ὃν ἡ σύνοδος γράφει, ἀναφέρουσα 
tà kv αὑτῃ πραχθέντα κατ' ἐπιτομὴν. Παραδηλοῖ δὲ 
xai τὰ περὶ τοῦ ᾿Απιαρίου τοῦ πρεσθυτέρου᾽ ἀλλὰ 
μὴν καὶ τὸ φυλάξαι τὰς κρὺς Ἐχκλησίαν τῆς 
Ῥώμης δητουµένας ἐχχλήτους, μέχρις ἂν «προχο. 
μισθῶαιν ol παρὰ τῆς lv Νικαίᾳ συνόδου ἑχτεθέντες 

χανόνες. 

ΖΩΝΑΡ. 0ἱ σταλἐντὲς ix Ῥώμης αρὺς τὴν εὖὐ- 

νοδον εαύτην τοποτηρηταὶ, ὧν πρὺς ὄνομα µέμνήται 
4j ἐπιστολὴ, παρὰ Ζωσίμου τοῦ πάππα τῆς Ῥώμης 
ἑστάλησαν' ἐχείνου δὲ ἓν τῷ plo τελευτήσαντος, 
ὁ Βονιφάτιος εἰς τὸν ἐχείνου θρόνον ἀντιχατέότη, 

mittit, quisque acta decretaque fuerant, brevi ser- D κρὺς ὃν ἡ αύνοδος Ὑράφει, ἀναφέρουσα «à iv abt] 

monis compen" et concise, noo, quemadmodum 

gesta (uerant, longo orationis ambitu ac verborum 
juvolueris eircuitioneque refert. Nuntiare porro se 
quz atriusque partis consensu statuta. faerant. sy- 
nodus asserit, Uterque sutem de duobus intelligi- 
tur. Proinde, et qui synodo aderant in duas partes 

divisos (nisse indicant ; alteram quidem, qua Afric 
cpiscopos ; altersm vero, quis Roma missos lega- 

tos complecteretur : Quæ igitur, inquiunt, utrius- 

que partis consilio decreta sunt, ea bis tibi litteris 
declaramus. Apiarius ob quzdam crimina ab epi- 
scopis Africze segregstus, Romam profectus est. 
(n Africam porro remissus a G73 pspa, ea in 

»uibus aberraverat confitetur. Quadam enim illum 

πραχθέντα, xal οἰκονομηθέντα, ἀναφέρει δὲ ταῦτα 
διὰ βραχέων ἀντὶ τοῦ συντόμως, xal kv. ἐπιτομῆ, 
οὐ μὴν ὡς ἑπράχθηααν διὰ µακρηγορίας χαὶ ἔπι- 
τεταµένων Χυλισμάτων, fyouv μαχρῶν περιόδων 
καὶ στροφῆς λόγων, ᾿Αναφέρειν δὲ λέχει τὰ τῇ 
ἑχατέρων ὁμονοίᾳ περατωθέντα. Τὸ δὲ ἑκατέρων 
ἐπὶ δύο νοεῖται. Εἰς δύο οὖν μοίρας καὶ οὗτοι τοὺς 
ες συνόδου διεῖλον' play μὲν τὴν τῶν ἐξ Αφρικῆς 
ἐπισκόπων, ἑτέραν δὲ τὴν τῶν ix Ῥώμηῆς οταλέντων 
εοποτηρητῶν. "A χοῦν, ensi, παρ ἑκατέρων T 

μερῶν ᾠχονόμητο, φανερά σοι παριστῶμεν, Ὁ 
᾿Απιάρ.ος διά τινα αἰτιάματα ἀφορισθεὶς παρὰ τῶν 

ἐν Αφρικῇ ἐπισκόπων, ἀπῆλθεν εἰς Ῥώμην. 'Ave- 
πεμφθεὶς δὲ παρὰ τοῦ πάππα el; Αφριχὴν, ὡμολό- 
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Υησε τὰ περ) ὧν ἐπλανήθη. "Κοιχε γὰρ λέγειν τινὰ À conira ecelesiasticos ordines locutum fuisse appa⸗ 

παρὰ τοὺς έῆς "Exxitola; θεσμούς. Ταῦτα oiv 

ὁμολογήσας. συγγνώµης Ἀξίωτα, xaV µένειν μὲν ἐπὶ 
τῆς οἰχείας εἰάθη τιμΆς. οὗ μέντοι καὶ ἐν τῇ ἔκχλη- 
σίᾳ εἶναι, ͵  bv fj xal πρότερον ἂν, ἀλλὰ εἰς ἑτέραν, 
ὅποι βούλοιτο , ἀπελθεῖν. Καὶ περὶ τούτου τῷ πάππᾳ 

5 σύνοδος. ἔγραψεν' ὁμοίως xal περὶ τῶν ἐἑνταλθέν- 
τον τοῖς ix ᾿Ῥώμης σταλεῖσι τοποτηρηταϊς, ἃς 
xii ἀἁπαριθμοῦσι xal ὑπέσχοντο φυλάξαι τὸ τὰς 
ἐχκλήτους πρὸς αὐτὸν ἀναφέρεσθαι, μέχρις ἂν οἱ 
παρὰ τῆς ἓν Νιχαίᾳ πρώτης συνόδου προκομισθῶσιν 
αὐτοῖς χανόνες, ἵνα εἰ ἐχείνοις τοῖς Πατράσι (ταῦτα 

ἔδαξεν, οὕτω ἨΥίνηται, Ἠξίωσαν δὲ Υράψαι «καὶ 
πρὸς τὸν Αντιοχείας, καὶ Αλεξανδρείας xoi Κων. 
εαντινουπόλεω:, στεῖλαι αὐτοῖς τοὺς κανόνας τῆς - 
i» Νωκαίᾳ σὐνόδου, ἵνα. «ληροφορηθῶσιν, εἰ τοῖς 
Πατράσιν ἐχείνοις χεχφγόνιαεψι τὸ ὀναφέρεαθαι τὰς 
Εχκλήτους τῶν ἐπισχόπων πρὺς τὸν Ῥώμης ἐπίσχο- 
ποὺ. 'Ἡμεῖς γὰρ, act, πλείστας ἀναγνόντες βίδλους 
Ῥωμαῖϊκὰς, τοιούτους κανόνας οὐχ ἐὕρομεν' Γραι- 
ον δὲ β:θλίων, Ίγουν Ἑλληνικῆς διαλέκτου, oày 
εὖρομεν. — 

ΑΡΙΣΤ. « Οὐρδανὸς ἐπίσκοπος Σίκχης, εἰ μὴ τὰ 
« ὀφείλοντα διορθωθῆναι διορθώσεται, j &*oxot- 
e. νωνητέος ἔσται, ἡ ἓν "Pápug χλητέος. » 
Hob τοῦ τὰ ἀντίγραφα τῆς ἐν Νικαίᾷ συνόδου 

παρά τε τοῦ ἁγίου Κυρίλλου τοῦ ἐπισκόπου Άλε- 
ξανδρείας xal τοῦ ᾽Αττιχοῦ τοῦ Κωνσταντινουπό» 
λεως ἐπισχόπου δέξασθαι βέδαια τὴν ἓν Καρθαγένῃ 

que culpam soam agnoscenii veniamque 
porulant condonata sunt, utque. dignitatem reti- 

neret, indultum: non ita tamen vt Ecclesiam te- 
neret, in qua antea fuerat, sed In aliam quamenn- 

que voluisset, abiret. Àc de eo synodus papse: scri- 
psit : similiter et de iis, quæ legati Roma missi in 
mandatis babebant, quæ etiam singula percensent, 
.et servaturos se pollicentur, illad scilicet ut appel- - 
lationes ad eum flant, donec ad ipsos prima Ni-^ 
eænæ synodi canones afferantur, ut huie coneue- 
(udini, sí Patres illi ita censuerint, acquiescant. 
Per litteras quoque eum Antiocheno , Alexendriue, 
Constantinopolitanoque episcopo, de mittendis ad 
ipsos Nicense synodi canonibus agi postulavere, ut, 
an inter illius coneilil decreta hoe qneque de pro- 

voesvonibus ad Romsnum episcopum concedendis, 

éxstet, certo que&nt cognoscere. Nos enim, in- 
quiunt, in Latinis libris, quorum plures legimus, 
canonem hane nequaquam invenire potulmgs ̂ 
Cracum autem exemplar, hoc est, Greco idio- 
mate exaratum, nullum habemus. 

ARIST. « Urbanus episcopus Sicesz, nisi quie a se 
« corrigenda sunt, correxerit. vel excommuni- 

: « candus est, vel Rome citandus.» | 
Antequam hzc Caoribaginensis synodus fitma 

synod: Niez:nze exemplaria a ssncto Cyrillo epi- 
scopo Alexandrino et Attico. episcopo Constantino- 
politano aceepisset, eanonem synodi Sardicensis, 

σύνοδον ταύτην, τὸν τῆς ἐν Σαρδικῇ συνόδου xa.- (C de episcoporum ad Romana Ecclesim episcopum 
vóva, περὶ τῶν ἐχχλήτων τῶν ἐπιοχόπων πρὸς τὸν 
τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας ἐπίσκοπον, ὥς xavóva 
τῆς Ev. Νικαίᾳ συνόδου ἐδέχοντο, Ka διὰ τοῦτο xal 
τὸν Σπίσχοπον Σίκκης τὸν Οὑρθανὸν ὥρισαν, εἰ μὴ 
διορθώσεται τὰ ὀφείλοντα παρ αὐτοῦ διορθωθήναι, 
J| ἀφωρισμένον εἶναι 4 εἰ ἀμφιδάλει περὶ τοῦ 
ἀφορισμοῦ, μετακληθῆναι εἰς 'Ῥώμην, xal τὰ περὶ 
τούτου παρὰ τοῦ πάππα ἑἐξετασθῆναι. 

« Ἄρχεται τὰ πρὸς τὴν ἐν. Αφριχῇ σύνοᾶον ἀντί- 
« Ύραφα Κυρίλλου τοῦ τῆς ̓ Αλεξανδρέων ἐπισχόπὸν. 
ε ἐν οἷς τὰ αὐθεντιχὰ τῆς ἓν Nixala συνόδοθ ἀπὸ 
« Γραικῶν μεταθληθέντα διὰ Ἱννοχεντίου πρεσδυχέ- 
« ρου ἐπέστειλεν xal τοὺς κανόνας; αἴτινες ἐπιστολαὶ 
ε μετὰ τῆς bv Νιχαίᾳ συνόδου, διὰ τοῦ μνημονευθέν- 
« tog Ἰννοκεντίου πρεσθυτέρου καὶ ἹΜαρκέλλου 
« ὑποδιαχόνου τῆς ἓν Καρχηδόνι ἐκκλησίας,, s) 
« ἁτιωτάτῳ Ῥονιφατίῳ ἐπισχόπῳ εῆς "Popatfic 
« Ἐχκλησίας «fj πρὸ ἐς καλανδῶν Ἀεχεμθρίων 
« ἀπεστάλησαν. » 

« Κύριλλος χυρίοις αιμιωτάτοις καὶ ἁγιωτάτοις 
« ἀδελφοῖς xal συνεπισχόποις, Αὐρηλίῳ, Βαλεντίνῳ, 
« xai πάσῃ τῇ iv Καρχηδόνι συναθροισθείσῃ ἁγιω- 
« τάτῃ συγόδῳ. ᾽Ασπαζόμεθα ἐν Κνρίῳ τὴν ὑμετέ- 
« pav ἀγάπην. Τὰ Υραφέντα παρὰ τῆς ὑμετέρας 
« τιµιότητος, πολλὴν ἔχοντα θρησχείαν, μετὰ πάτης 
« χαρᾶς διὰ τοῦ τέκνου ἡμῶν Ἱννοχεντίου τοῦ πρε- 
« αθυτέρου ἰδεξάμην. Τούτων δὲ παρ ἡμῶν din 
* οθέντων, ὥστε ἐκ τοῦ τῆς ἡμετέρας ἐχκλησίας 

ε αχρινίου τὰ ἀληθέστατα ἴσα τῆς ἐν τῇ Νικαέων 

appellatiouibus, ut tanquam synodi Nieens cano-- 
nem admiserunt, Ét idcirco etiam Urbanum Siecae 
episcopum decreverunt, ϱἱ Don emendaret qua ab 
éo emendari debuerunt, aut segregatum esse ; aul, 
si de segregatione dubitet, Romam esse evocau- 

dum, et negotia Sua ἃ papa examinari, 

" t Incipiunt rescripta Cyrilli Alexandris episcopt 
« ad Africanam synodum : in quibus authentica Ni- 
« czense synodi e Grzeco translata per. Innocentium 
« presbyterum misit et. canones: qua quidem epi- 
« stola cum Nicana synodo, per memoratum [η- 
« nocentium presbyterum et Marcellum subdiaconum 

D , Ecclesis Carthaginensis, sanctissimo Bonifacio 
« Romane Ecclésis episcopo A. 8. sexto calend. 
4 Decembris missas: sunt, 

. * Cyrillus domiuis venerabilissimis et sanctissi-- 
e mis fratribus ei coepíscopis, Aurelio, Valentino, 
« et universse sanctissime syoodo Cartbagine con- 
« gregatse. Salutamus iu Domino vestram dilectio- 
« nem. Quae a vestra reverentia scripta sunt, 
« multam pietatem continentia, cum omni latin 
« per lium nostram Ionocentium presbyterum su- 
« scepi. Cum luec autem a nobis spersia fuerint, 
c nos ex nostra Ecclesizm scrinio verissima exem- 
t plaria autlienticee eyüodi, qux habita fuit Νίο... 
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« Bitlynicz metropoli, ea que a sanctis Patribus Α « µητροπόλει τῆς Βιθυνίας αὐθεντικῆς συνόδου, τὰ 
« definita οἱ confirmata sunt, sub nostra fidei pro- 
« fessione, vestrae charitate missuros ; necessarium 
« duzi, domini fratres ia primis venerabiles, s3- 

« lutatione przecedente, per cumdem filium nostrum 
« Innocentium presbyterum fidelissima exemplaria 
« authentic synodi Nicsz, quae Bithyuim urbs 
« est, habits, vestrae eharitati mittere;: quod etiam 

«in ecclesiasties llistoria quaerentes iuvenietis. 
« De Pascha autem, ut seripsistit, renuntiamus 
« vobis, A. D. septimo decimo cal. Maiss sequente 

« indictione nos celebraturos. Subscriptío : Deus et 

« Dominus noster sanetam vestram. synodum cu- 
« siodiat. Quod oramus, venerabiliseimi fratres. » 

675 « Incipit episiele Attici episcopi Constantine- 
ε politani ad eosdem. » 

Dominis venerabilissimis et beatissimis fratri- 

bus et coepiscopis, Aurelio, Valentino, et reliquis 
qui in Africana synodo convenerunt, Attieus epi- 
scopus. 
« Per filium nostrum Marcellum subdiaconum ve- 

esiram, litteras vestrz dilectionis cum omni 
« letitia accepi, Deo gratias agens, quod dignatus 
« sum frul tantorum fratrum benedictione. Do- 
«mini beatissimi fratres, scripsistis, ut veris- 
« simos canones, qui Nice, φυ est. Bithynie 

« metropolis, a Patribus constituti sunt, post 

« fidei expositionem mittam. Et quis est, qui 

« communem fidem et decreta α Patribus consti- 

« tut», propriis fratribes deneget ? Unde per 
« eumdem fllium nostrum Marcellum subdiseo- 
« num vestrum valde festinantem, quemadmo- 

« dum canones Nicææ a Petribus definiti sunt, 

«integre, ut jussistis, misi; rogans vestram 

ϱ $anctam synodum, ut pro me plurimum 

« orare dignetur. Subscriptio : Dominus noster 
« custodiat vestram sanctitatem, quod oramus, 
« sanctissimi fratres. ) 

ε Incipiunt exemplaria Nicænæ synodi A. D. 
« sexto calendas Decembris, post consulatum cla- 

ο rissimorum imperatorum, Honorii XII et Theo- 
« dosii IX, Augustorum, Bonifacio Romano ερὶ- 

« scopo missa. Credimus in. unum Deum Patrem ; 

« et deinceps sanctum symbolom ut in prima sy- 
« nodo scriptum est.» 

ZONAR. Huic symbolo fidei, etiam exemplaria 
definitionum Niceni concilil ex memoratis sacer- 

dotibus sdjuncta sunt, ut superius in omnibus 

continentur: qux nos nunc rursum eadem seri- 
benda esse necesse non putavimus. 

flescripta Cyrilli Alexandrie. 

ARIST. « Quemadmodum ad nos scripsistis; nos 

« fidissima exemplaria authenties synodi Νίρο, 

παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ὁρισθέντα xai βεδαιω- 
θέντα ὑποχάτω τῆς ὁμολογίας τῆς ἡμετέρας τί- 
στεως, τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ ἡμᾶς ἀποστεῖσι, 

ἀναγχαῖον ἡγησάμην, χύριοι τιμιώτατοι ἁδελφο, 
ἁσπασμοῦ προηγουμένου, διὰ τοῦ αὐτοῦ τέχνου 

ἡμῶν Ἰννοχεντίου τοῦ πρεσθυτέρου τὰ τ:στότατα 
ἴσα τὰ τῆς αὐθεντιχής συνόδου τῆς ἓν τῇ Νιχαέων 
πόλει τῆς Βιθυνίας ἔχόμενα, τῇ ὑμετέρᾳ ἆπο- 
ατεῖλαι ἀγάπῃ' ὅπερ χαὶ dv τῇ ἐχχλησιαστιχῇ 

ἱστορίᾳ ητοῦντες εὑρήσετε. Περὶ δὲ τοῦ Πάσχα, 
« ὡς ἐχράφατε, ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, τῇ πρὺ δεχα- 
ε επτὰ χαλανδῶν Matev ἡμᾶς ἐπιτελέσοντας τῇ 
« ὑπεισερχομένῃ ἱνδιχτιῶνι. Ἡ ὑπογραφή; '0 8; 
ε χα)ὁ Κύριος ἡμῶν thv ἁγίαν ὑμῶν αύνοδον φνλάξο:, 

ε ὅπερ εὐχόμεθα, τιµιώτατοι ἀδελφοί. 0 

"Apystat ἡ ἐπιστοΛλὴ ᾿Αιτικοῦ τοῦ ἐπισχόπου 
Κωνσταντινονπόἰεως πρὸς tobc αὐτούς. 

Tol; χυρίοις τιµιωτάτοις xal µαχαριωτάτοις 
ἁδελφοῖς χαὶ συνεπισχόποις, Αὐρηλίῳ, Βαλεντίνῳ 
xal τοῖς λο.ποῖς τοῖς ἐν τῇ 'Agpuxf] συνελθοῦσιν 
σννόδῳ, ᾿Αττιχὸς ἐπίσχοπος. 

« Διὰ τοῦ τἔχνου ἡμῶν Μαρχέλλου, τοῦ ὑποδιακό- 

ενου ὑμῶν, γράμματα τῆς ὑμετέρας ἀγάπης 
μετὰ πάσης εὐχαριστίας ἱδεξάμην, τῷ Κυρίψ 
εὐχαριστῶν, ὅτι ἠξιώθην τοσούτων ἁδελφῶν 
εὐλογίας ἀπολαῦσαι, Κύριοι µακαριώτατοι 
ἀδελφοὶ, ἐγράφατε, ἵνα τοὺς ἁληθεστάτους 
χανόνας, τοὺς bv τῇ Νιχαέων µητροπόλει τῆς 
Βιθυνίας παρὰ τῶν Πατέρων ὁρισθέντας, µετὸ 
τὴν πίστεως ἔχθεσιν ἀποστείλω. Kol τίς ἐστιν 
ὃ τν χοινὴν πίστιν, xal τοὺς ὅρους τοὺς ἀπὸ 

τῶν Πατέρων βεθαιωθέντας, τοῖς ἰδίοις ἀδελ- 

φοῖς ἀρνούμενος ; "Όθεν διὰ τοῦ αὐτοῦ «εέχνου 
ἡμῶν Μαρχέλλου τοῦ ὑποδιαχόνου ὑμῶν πάνυ 
σπεύδοντος, καθὼς ol iv Νικαίᾳ ἀπὸ τῶν Πα- 

εέρων ὠὡρίσθησαν χανόνες, iv ὁλοχλήρῳ, ὡς 
ἐχελεύσατε, ἁπέστειλα, αἰτῶν «ἰν ὑμετέραν 

ἁγίαν σύνοδον ὑπὲρ ἐμοῦ πλείστας εὔξασθαι 
χαταξιῶσαι. Ἡ ὑπογραφή» Ὁ Κύριος ἡμῶν 
φυλάξοι τὴν ὁμετέραν ἁγιωαύνην, ὅπερ εὐχό- 
μεθᾳ, ἁγιώτατοι ἀδελφοί. » 
*Apystat τὰ (aa τῆς kv Νιχαίᾳ συνόδου τὰ ἆπο- 

« σταλέντα τῇ πρὸ 8E χαλανδῶν Δεχεμόθρίων, μετὰ 
D τὴν ὑπατείαν τῶν ἑνδοξοτάτων βασιλέων, Ὀνωρίου 

ε τὸ δωδέχατον, xal Θεοδοσίου «b ἔννατον, τῶν 

« Αὐγούστων, Ἡονιφατίῳ τῷ ἰπισχόπῳ Ῥώμις. 
« Ἡιστεύομεν εἰς ἕνα 820v. Ἡατέρα. καὶ ἐφεξῆς 
ε τὸ ἅγιον σύμδολον, ὡς kv τῇ] πρώτῃ συνόδῳ 
ε ἐγράφη. » 
Ζ0ΝΑΡ. Tip παρόντι συμθόλῳ τῆς πίστεως, xal 

tX ἴσα τῶν ὅρων τῆς αὐτῆς ἓν Νικαίᾳ αυνόδου iv 

τῶν μνημµονευθέντων ἱερέων προσεζεύχθησαν, ὡς 

ἀνωτέρω ἐν πᾶσι περιέχονται’ ἅπερ ἡμεῖς ἐνταῦθα 
πάλιν τὰ αὐτὰ γραφῖναι ἀναγχαῖον οὐχ ἠγησά. 
μεθα. | 

'Avtirpaoa Κυρίου Α.εξανδρείας. 
ΑΡΙΣΤ. « Καθὼς ἡμῖν ἐγράψατε, τὰ πιστότατο 

« ἴσα ας αὐθεντιχῆς συνόδου τῆς ἐν Νικαέω" 
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c πόλει τῆς Βιθυνίας, τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπη πι- Α 
« στε[ἁαµεν. 0 

᾽Αετικοῦ Κωγσταντινουκόλεως, 
Οἱ τῆς ἐν Nwuala κανόνες, χαθὼς παρὰ τῶν 

ς Πατέρων ὡρίσθησαν, ἀπεστάλησαν, ὡς typá- 

ε φατε. 

Πιστεύοµεν elc ἕνα θεὸν, Πατέρα αντοχρᾶτορα, 

t ὁρατῶν τε χαὶ ἀοράτων ποιητήν’ καὶ εἰς ἕνα Κύ- 
« pure Ἰησοῦν Ἀριστὸν, τὸν Υὸν τοῦ θεοῦ γεννηθέντα 
€ ix τοῦ Πατρὸς μονογενῆ, τουτέστιν ἐν τῆς οὐσίας 

« τοῦ Πατρὺς, θεὸὺν ix Pto), φῶς ix φωτὸς,θεὸν 

ε ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀλτθινοῦ" γεννηβέντα, οὗ ποιη- 
« θέντα, ὀμ)ούσιον τῷ Πατρί. δὺ οὗ τὰ πάντα 

ἐγένετο" τὸν δι᾽ ἡμᾶς χαὶ τὴν ἡμετέραν αωτη- 
« ρίαν χατελθόντα, ααρχωθέντα, xai ἑνανθρω- B 

« πῄήδαντα, παΏόντα, ἀναστάντα, xal ἀνελθόντα 
ε εἰς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ πάλιν ἑρχόμενον xplvat 
« ζῶντας xat νεκρούς. καὶ εἰς τὸ Ηνεῦμα τὸ 
« ἅγιον. Τοὺς δὲ λέγοντας, "Hv. χαιρὸς ὅτε οὐχ 
€. Tv, χαὶ ὅτι "EG οὑκ ὄντων ἐγένετο, ij ἐξ ἑτέρας 

« ὑποστάσεως, f) οὐσίας, fj τρεπτὸν,  ἆλλοιω- 
« τὸν τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ» τοὺς τοιούτους ἄναθεμα 

« τίζει ἡ χαθολιχὴ καὶ ἀποστολιχκὴ Ἐχχλησία, » 

Ἰδοῦ xal τὰ ἴσα τῆς iv Νικαίᾳ συνόδου, ἀντιδλη- 
Δέντα μετὰ τῶν ἑνακοχειμένων πρωτοτύπων τῇ 

Ἐκκλησίᾳ ᾽Αλεξανδρέων xai τῇ Κωνσταντινουπό- 
εως) καὶ βεδαιωθέντα παρὰ τῶν ἐπισχόπων αὑτῶν, 
tei τε Κυρίλλου xai τοῦ ᾿Αττικοῦ, τῇ συνόδῳ ταύτῃ 
ἁστάλῃσαν. 

ε qui Bithynie urbs est, habits», vestris. ehari- 

« tati misimus. » 

Aitici Constantinopolis. 

« Synodi Niczn:z canones, quemadmodum 4 Ῥο- 
« tribus decreti sant, mittuntur, ut scripsistis. 

« Credimus in unam Deum, Patrem omnipotentem, 
e visibilium pariter et invisibilium Creatorem : 

ε et in unum Dominum Jesum Christum, Filium 

* Dei, natum ex Patre unigenitum, hoc est e 

« substantia Patris, Deum ex Deo, lumen ex 
« lamine, Deum verum ex Deo vero, genitum 
« Don factum, consubstantialem Patri, per quem 
« omnia facta sunt ; qui propter nos, et nostram 
« $3lotem, descendit, incarnatus est, οἳ homo 

« factus, passus est, resurrexit, et. ascendit. in 

« celos, et iterum veniet judicare vivos et mor- 

« (009; et in Spiritam sanctum. Qui autem di- 
ε cunt, Erat tempus quando non erat, οἱ quod 
« ex non exsistentibus facetus est, vel ex alia 

« sobitantia aut essentia, vel mutabilis est aut 

« convertibilis Dei Filius: tales eatbolíca et ape- 
ε stolica Ecclesia anatbematizat. » 

Ecce et exemplaria synodi Nicznse. eum. arcbe. 
typis sive exemplaribus primigeniis In Ecclesia 
Alexaudrina et Constantinopolitana repositis οοἱ- 

latas, et ab earum episcopis, Cyrillo et Attico, 

confirmata huic svnodo mittebantur, 

"Apxstat ἡ ἐπιστολὴ τῆς iv ΑἈρρικῇ συνόδου ο 675 Incipit epistola synodi Africane ad Celestinum 
πρὸς Kslscrivor tr. πάππαν 'Póymc. 

« Δεσκότῃ ἀγαπητῷ xol τιµιωτάτῳφ ἀδελφῷ Κελε- 
οτίνῳ Αὐρήλιος, Παλατῖνος, ᾽Αντωνίνος, Τοῦτος, 
Σερδοὺς-Δέϊ, Τερέντιος xal οἱ λοιποὶ ol àv. πάσῃ 
τῇ συνόδψ τῆς Καρχηδόνος εὑρεθέντες. 
Ηὐχόμεθα ἵνα ὃν τρόπον ἡ oj ἁγιωσύνη περὶ τῆς 

παρουσίας τοῦ Απιαρίου χαρέντας ὑμᾶς ἑδήλω- 

σε, Ἱραμμάτων πεμφθέντων διὰ τοῦ συµπρεσθυ. 

τέρου ἡμῶν Adovtoz* οὕτω xal ἡμεῖς ὁμοίω; περὶ 

«ou χαθαρισμοῦ τοῦ αὐτοῦ τὰ παρόντα γράµ.- 
µατα μὲτὰ χαρᾶς ἀπεστείλαμεν. Hv γὰρ δηλα- 
695 xa fj ἡμετέρα χαὶ ἡ ὑμετέρα προθυμία &s- 
φαλεστέρα, xal οὐδὲ πενστικὴ ἐδόχει fj περὶ 
τοῦ ἀχμὴν ἀχουστέου ἅπερ ὡς περὶ ἆχου-» 
σθέντος προηγησαµένη. Παραγενοµένου τοίννν 

πρὸς ἡμᾶς τοῦ ἁγιωτάτου ἁδελφοῦ xal συνεπι- 

exóneu ἡμῶν Φαυστίνου, συνήξαμεν αύνοδον 
καὶ ἑπιστεύσαμεν διὰ τοῦτο αὐτὸν μετ ἐχείνου 
περφθέντα, ἵνα ὥσπερ οὗτος τῇ αὐτοῦ σκουδῇ τῷ 
πρεσδυτερίῳ ἀπεδόθη, οὕτω καὶ νῦν ὄννηθῇ τῷ 
αὐτοῦ χόπῳψ ix τῶν ἀπὸ τῶν ἓν θαδρακηναϊς ὁπο- 
6ληθέντων τοσούτων ἐγχλημάτων καταρθῆναι: 
οὗτινος τὰ τοσαῦτα χαὶ οὕτω παµμεγέθη àso- 
πήµατα ἡ πληθὺς καταδραμοῦσα τῆς ἡμετέρας 
συνόδου εὗρεν ὅτι χαὶ τοῦ μνημονευθέντος τὴν 
πατρωνίαν μᾶλλον περ κχρίσιν, xal τὴν ὡς 
ἐχδίκου σπουδὴν μᾶλλον ἤπερ διαγνώστου δι- 
χαιοσύνην ὑπερενίχησεν. Πρῶτον μὲν γἀράἀντέ. 
στη µεγάλως πάστ τῇ συνόδρ, διαφόρους ὕδρεις ^ ο & a GO ο ο ο ο” 9o, 0 0 ο 60 ο ο ο 9 9^ ο ο ο 

papam Rome. 
« Domino dilecto et in primis venerabili fra- 

« tri Celestino Aurelius, Palatinus, Antoninus, 

« Tutus, Servus-Dei, Terentius οἱ esteri, qui in 

« universali Carthaginensl synodo interfuerunt. » 
« Optaremus, ut quemadmodum (ua. sanctitas de 

« Apiarii presentia Ιλίου vos fuisse, missis 

« per compresbyterum nostrum Leonem litteris 
« declaravit: ita et nos similiter de ejusdem 
« purgatione praesentes litteras eum gaudio mit- 

« teremus. Esset profecto et nostra et vestra 
« alaeritas tutior, et neo percontatoría videre- 
« tur, qui de nunc audiendo, quam quæ tare 
« quam de audito przecesserat. Cum ergo ad nos 

« accessisset sanctissimus frater et eoepiscopus 
« noster Faustinus, synodum coegimus ; εἰ cre- 
« didimos ipsum propterea eum illo esse mis- 
« sum, vi quemadmodum ipsius studio presbyte 
« rle antea erat redditus, sie et nunc ejusdem 
c opera posset a tot eriminibus illi ia Thabrace- 
« nis objeetis purgari : eujus tot. et tam magoa 
« see]era nostrae synodi multitudo percurrens, 
« invenit, o£ οἱ memorati patrocinium , po- 

« lus quam judicium , et tanquam defensoris 
« studium, potius quam cognitoris justitiam vi- 

« cerit. Primum enim toti synodi valde restitit, 
ε varia$ contumelias ingerens , tanquam qui 

« Romana  Ecclesiw privilegia defenderet, et 
ε vellet ipsum a nobis in communionem admitti ; 
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« quem toa. saneijtss, cum eredidisset appellare A 
« quod quidem probare non potuit, communiohi 
« restiteit : boc tamén ei non processit, quod 
« &dhue ex actorum lectione melius cognoveris. 

τς Triduano enim moto Taborioso judicio, in quo 
« diversa, qua ei objiciebantur, afflictissimi 
« quierebamus, Dens justus judex, fortis et lon- 
« ganimis, et coepiscopi nostri Faustini dilatio- 
« nes, et ipsius Apiarii frustatorias iu dicendo 
« tergiversationes, quibus nefarías soas turpi- 

« tudines velare conabatur; magno compendio 
r amputavit; molesta scilicet et longe feetidis- 
« sima obstinatione eompressa, negationisque 
« impudentia, per quam lantum voluptatum cœ- 
« num obruere volebat. Cum enim Deus noster 
« ejus conscientiam in angustias dedurzisset, et 
« quae occulta erant in corde peccata, tanquam 
ε in criminum cono jam condemnats, omnibus 
« etiam bominibus publicasset, repente ad con- - 
« lessíonem omnium sibi objectorum criminum 
« fraudulentus inficiator erupit, et vix tandem 
« omnium Incredibilium probrorum ipse seipsum 
« sua sponte arguit ; et ipsam similiter spem no- 
« stram, eulipsum commiseramus et orabamus, ut 

« a tam pudendis maculis posset purgari, conver- 

ε tit in luctus : pisi quod hanc nostram tristitiam 
« uno eoque solo solatio mitigsvit, quod etiam 
« nos a mororis perpetuo labore liberavit], 

« et auis vulneribus, etiamsi invitus et propria 
« repagaahte conscientia confessas, medelam 
« qualemcunque providit, domine frater. In pri- 
« mis ergo officlo debite venerationis impleto, 
« supplices petimus, ne deinceps ad vestrss aures: 
« eos, qui. hinc veniunt, facile admittaiis : nec 

« qui à nobis excommunicati fuerint, in com- 

« munionem velitis vltra recipere. Nam hoc 
« quoque in Niczna synodo definitem: véstra 
« facile inveniet beatitudo. SI enim etiam de 
« inferioribus clericis et laicis illic servari vide- 
cetur; hoe vult multo. magis etiam.de episcopis 
« servari. 676 Ne ergo, qui in propria provin- 
« cia a communione suspensi sunt, a tua sanoti- 

« iate, dedita opera, et ut non oportet, commu- 
« nloni restituti videantur. Presbyterorum au- 
«tem similiter et consequentium — clericorum p 
« impudentes fugas, ut te dignum est, perse- 
« quetur (ua sanctitas. Nam neque per ulipm 
« Patrum decretum hoce Africanze Ecclesise est 
« prohibitum : et. Nicænæ synodi statuts, sivo. 
« clericos inferioris gradus, sive ipsos episcopos, 
« propriis Metropolitanis apertissime commise- 
« runt, Sapienter enim οἱ juste perspexerunt , 

« quascunque fuerint exorta negotia, ea in pro- 

« priis locis terminari debere. Neque enim uni- 

« cuique providentiæ Sancti Spiritus gratiam 
« deesse pularunt, per quam justitia a Christi 
e« sacerdotibus ct videtur prudenter, et firmiter 

ε tenetur, maxime quod etiam unicuique.con- 

« cessum est, si ei videatur, de judicum sententia 

THEOD. BALSAMON ud 

€ ἐπιφέρων, ὡτανεὶ τὰ πριθιλέγια τῆς Ῥωμαϊκῆς 

« Ἐχαλησίας διεχδιχῶν, xai θέλω» αὐτὸν παρ᾽ 

« ἡμῶν εἰ; κοινωνίαν δεχθῆναι, ὃν dj ch ἁγιωσύνη 

« πιστεύσασα ἐκχαλεῖσθαι, ὅπερ ἀποδεῖξαι oix 

« Ἰδυνήθη, «fj χοινωνίᾳ ἀποδέδωκεν "ὅμως. ἦστον 

ε αὐτῷ τοῦτο ἐξεγένετο, ὅπερ ἔτι μὴν τῇ ἀναγνώ- 
€ σει των πεπραγμένων χρειττόνως γνοῖης. Έριη- 
ε pípou μέντοι δίχης ἐπὶ µόχθὀυ κινηθείσης, 
€ ἐν ὅσῳ τὰ διάφορα τῷ αὐτῷ ὑποθληθέντα συν- 
« εριδόμενοι ἐζητοῦμεν, 6 Geb ὁ δίχαιος χριτὴς, 
€ ὁ ἰσχυρὸς καὶ µαχρόθυµος, τάς τὲ παρολχὰς 
ἑ τοῦ συνεπισκόπου ἡμῶν. Φαυστίνου, . xai «à, 
€ τριψφεργίας τοῦ αὐτοῦ ᾽Απιαρίου, αἷς τὰς ἆθε- 

« µίτους αὐτοῦ αἰσχρότητάς, συγκαλύφαι ἑκηρεί- 
« δετο, μεγά)ῃ συντοµίᾳ ἔτεμε, τῆς σιχχαντῆς 
ἑ δηλαδὴ καὶ δὐσωδεστέρας ἐπιμονῆς κατάργη- 
« θείσης, καὶ τῆς ἀναισχυντίας τῆς ἀρνήσεως, 
« δι fic τῶν τοσούτων ἡδονῶν tbv βόρδορον 
« ἐδούλετο χαταθυθίσαι. Τοῦ γὰρ θεοῦ ἡμῶν τὴν 
« συνείδησιν αὐτοῦ στενθχωβῄσαντος, καὶ «xtv 
ε tfj χαρδίᾳ κρυπτὰ, ὡς lv Ἰλόϊ «Ov ἑγχλημάτων 
€ δη Καταδεδικασµένα, «dci ἔτι plv τοῖς ἂν- 
v θρώποις δημοσιεύσαντος, αἰφνιδίως εἰς όμολο- 
t αν πάντων ὑποδληθέντων αὐτῷ ἐγχλημάτων 
e ὁ δόλιος ἀρνητὺς ἐξέῤῥηξε, καὶ μόλις ποτὶ περὶ 

πάντων τῶν. ἀπιθάνων ὀνειδῶν ὀἑχοντὶ αὐτὸς 
c ἑαυτὸν Ίλεγξεν, καὶ αὐτὴν ὁμοίώς viv ἡμετέραν 
€ ἀλπίδα, ficii xat: ἐπιστεύσαμεν αὐτὸν, xol 
« ηὐχόμεθα ἐκ τῶν οὕτως ἐπαισχυντέων: ἁπἰλὼν 
« δύνασθαι χαθαρθῆναι,. µετέσερεψεν εἰς avevey- 
e pode * & μὴ ὅτι ταύτην ἡμῶν vv λύπην μιᾷ καὶ 
« µόνῃ παραμυθίᾳ χατεπράῦνεν, ὅτι xat ἡμᾶς τοῦ 
ε ὀδυῤμοῦ τοῦ διηνεχοῦς χαµάτου εὐλύτωσε, xal 
ε τοῖς. ἰδίοις τραύµασιν ὀτεδήποτε ἴασεν, εἰ xol 
« ἀχουσίως καὶ τῆς ἰδίας συνειδήσεως ἀντιμαχομέ- 
t νης ὁμολογῆσας προενοῄήσατο, χύριε ἀδελφέ. "Ev 
« προφάτῳ τοίνυν τοῦ χαθήχοντας τῆς ὀφειλομένης 
« προσχυνῄσεως ἐκπληρουμένου, ἱχετεύομεν, ἵνα 
« τρῦ λοιποῦ πρὸς τὰς ὀμετέρας ἀχοὰς τοὺς ἐντεῦ» 
« «v παραγιναµένους εὐχερῶς μὴ προσδέχησθε. 
« μηδὲ τοὺς παρ᾽ ἡμῶν ἀποχοινωνησέους, εἰς χοι- 
« νωνίαν τοῦ λοιποῦ θελήσητε «Δέξασθαι. Ἐπειδὴ 
« τοῦτο καὶ τῇ àv Νικαίᾳ συνόδῳ ὁρισθὲν εὐχερῶς 
« εὗροιὴ af σεδασµιότης. Εἰ γὰρ χαὶ περὶ χατωτέ- 
« pov κληριχῶν καὶ περὶ λαϊκῶν φαίνεται ἐχεῖ 
4 Ἀπκπραφυλάντεσθαι, πολλῷ μᾶλλον τοῦτο περὶ ἐπι- 
« σχόπων βούλεται παραφυλαχθῆναι. Mh οὖν οἱ 
€ ἓν τῇ ἰδίᾳ ἐπαρχίᾳ ἀπὸ τῆς κοινωνίας ἄναρτη- 
« θέντες φαρὰ τῆς οὓς ἁγιωσύνης, σπουδαίω-, 

« καὶ καθὼς μὴ xoh, φανῶσιν ἀποχαθιστάμενοι 
« τῇ χοινωνίᾳ. Καὶ τῶν πρεσθυτέρων δὲ ὁμοίως 
& καὶ τῶν ἑπομένων χληρικῶν τὰς ἀναιδιῖς ἆπο- 
« φυγὰς, ὡς ἔστιν σου ἄξιον, ἀποδιώξει fj ἅγιω- 
ε αύνη ἡ ση. Ἐπειδὴ καὶ οὐ διά τινος ὅρου τῶν 
c Πστέρων τοῦτο ἀπηγόρευται τῇ àv ᾽Αφϕριχῇ "Ex- 
« λλησίᾳ * xal τὰ ψηφίσματα τῆς ἓν Nualg συν» 
« δου, εἴτε κληρικοὺς τοῦ κατωτέρου βαθμοῦ 
« εἴπε αὐτοὺς τρὺς ἐπισκόπους, «ol, ἰδίοις µη- 
« εροπολίταις φανερώταςα χατέπεμφαν. Σννετῶς 



.ξ 
ἵματα ἀναφυῶσι, ταῦτα iv τοῖς ἰδίοις ὀρεί- 
Asty περατοῦσθαι τόποις. Οὔτε γὰρ jd ἑχάστῃ 

xpovolg ἑλογίσαντο ἑλλείπειν. thv χάριν τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, δι 5s 1j δικαιοσύνη ἀπὸ τῶν τοῦ 
Ἀριατοῦ Ἱερέων xai ὁρᾶται φρονίµως, καὶ 
χατέχεται σταθερῶς, μάλιστα ὅτι καὶ iA 
ἑχάστῳ συγχεχώρηταε, ἐὰν περὶ τῆς δίκης τῆς 
τῶν διαγνωστῶν προΐσταται αὑτῷ πρὸς τὰς φυνό- 
δους τῆς ἰδίας ἑπαρχίας, ἢ ἔτι μὴν εἰς οἰχου- 
μενιχὴν σύνοδον, ἐχχαλεῖσθαι,. Εἰ μὴ ἄρα τὶς 
ἐστιν, ὅστις πιστεύσει, Evi φτινιδήποτε δύνα- 

σθαι τὸν Θεὺν ἡμῶν τῆς κρίσεως ἐμπνεῦσαι τὴν 
δικαιοσύνην, τοῖς δὲ ἀναρ'θμήτοις εἰς σύνοδον 
συνηθροισµένοις ἱερεῦσιν ἀρνείσθα,. IIo; δὲ ἄρα 

τῶν μαρτύρων τὰ ἀναγχαῖα πρόσωπα, f διὰ τὴν 
τῆς φύσεως Ἡ διά τὴν τοῦ γήρους ἀσθένειαν, 
ἢ πολλοῖς ἄλλοις ἔμποδ.αμοῖς, ἐνεχθῆναι οὗ δ’- 
ναται. Περὶ Υὰρ τοῦ. τινὰς ὡσανεὶ &x τοῦ πλευροῦ 
τῆς σῆς ἁγιωσύνης πέµπεσθαι, οὐδεμιᾷ τῶν Πα- 
τέρων συνόδῳ ὁρισθὲν εὑρίσχομεν. Έπειδὴ ὅπερ 
πάλαι διὰ τοῦ αὐτοῦ αννεπισχόπου 
στίνου, ὡφανεὶ x μέρους τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου, 
αὐτόθεν ἀπέσταλτο, ἐν ταῖς ἀληθεατέραις ἆπο- 
Υραφαῖς τῆς ἐν Νιχαίᾳ, ἄσπερ ἐδεξάμεθα ἀπὸ 
τ U éy: «to tátou Κυρίλλου, τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρέων 

ἐχχληαίας συνεπισχόπου ἡμῶν, xal παρὰ τῶν 
ϱ»ῦ προσκυνητοῦ Αττιχοῦ τοῦ kv Κωνσναντινου- 

P A^ e ee ^ ^. "O ^^ ^ ^ c en - e e -. ee [ od e * F 3 e - e ^« 

χῶν * afstvvec ἔτι μὴν πρὺ τούτου διὰ Ίννοχεν- 
τίου τοῦ πρεσθυτέρου καὶ Μαρχέλλου τοῦ ὑπο- 
διαχόνου, δι’ ὧν πρὸς ἡμᾶς «ap' ἐχείνων ἀπε- 
στάλησαν, τῷ τῆς προσκυνητής µνήµης Βονι- 

φατίῳ τῷ ἐπισχόπῳ τῷ προηγησαμένῳρ ὑμᾶς 
παρ ἡμῶν ἐξεπέμφθησαν, τοιοῦτό τί ποτε 
οὐκ Ἰλυνήθημεν εὑρεῖν. ᾿Εκθιδαστὰς τοίνυν 

Χληριχκοὺς ὑμῶν τινῶν αἰτούντων μὴ θέλετε 

ἀποστέλλειν, µήτε παραχωρεῖν, ἵνα τὸν χαπνώ- 

* ^ ^*^ M^" ο ο ος ο ος ο. ο 9" ο. eo ^ 9 ο ^ ο οφ 

Ἀφρικὴ συνόδου, καὶ προσελθόντος τῷ πάππᾳ Κε- 

λεστίνῳ καὶ λνθέντος τοῦ  ἀφορισμοῦ, ὁ ἐπίσχοπος 
Φαυστῖνος ἑστάλη σὺν ἑχείνῳ εἰς Καρχηδόνα its- 
τάδων τὰ χατὰ τούτου * λυθείσης δὲ τῆς ὁποθέσεως, 
ἐπέστειλε τῷ Κελεστίνῳ fj σύνοδος τὴν ἐπιστολὴν 
ταύτην. Καὶ πρῶτα μὲν ἠτιάσατο τὸν Φαυστῖνον, 
ὡς παραλόγως ἀντιποιηθέντα τοῦ ᾽Απιαρίου. Εἶτα 
ἐκήγαγιν ὡς ἀπὸ ὁμολογίας τοῦ ᾿Απιαρίου ἑἐλύθη 
fj ὑπόθεσις * χαὶ ἱχέτευσε μὴ εὐχερῶς προσδέχεσθαι 
τὸν Κελεστῖνον τοὺς. λέγοντας κατὰ τῆς δυνόδου, καὶ 

ἀφορισθέντας παρ αὐτῆς. Προσέθεντο δὲ, ὡς οὐδὲ 
e! ἐν Nutz Πατέρες ὥρισαν πέµπεσθαι παρὰ τοῦ 

αὕτη fj περαματικὴ κρίσις βεδαία ἔσται, πρὸς ἣν ^ 

πόλει ἑπ.ακόπου, πεµφθείσας ix τῶν αὐθεντι- C 
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Ὑὰρ xal bale συνεῖδεν, ἀτιναδ/ποτε πρά- À .« »d synodos propris provincise, vel preterea 

« etiam ad uulversalem synodum, appellare, 
« Nisi utique sit aliquis, qui eredat, unicuipiam, 

. € quicunque 16 sit, posse Deum nostrum judieii 
« Justitlam — inspirare, innumerabilibus sutem 
« sacerdotibus in synodum congregatis negare. 

«€ Quomodo ergo firmum erit hoc transmarinum 
« judicium, ad quod testium necessarie perso- 
« ne, vel propter naturse. vel propter. senii im 
« becillitatem, vel propter multa alia impedi- 
« mentia, deduci non possunt? Nam de mitten- 

« dis quibusdam, veluti a latere vestræ saneti- 
« tatis, a nulla Patrum synodo constitutum in» 
« venimus. Quod olim enim per bunc ipsum 
« eoepiscopum nostram. Faustioum, tanquam ex 
e parte. Nieænæ synodi, isthine missoc» fuerat, 
ε [n verioribus Niesnsx synodi repertoriis, qui — 
ϱ sanctissimo Cyrillo Alexandrinz Ecclesise 
« coepiscopo, et a venerando Attico Constanii- 
«- nopolis episcopo, ex autbenticis missa accepi- 
€ mus; quae quidem antehac per Innocentium. 

« presbyterum et. Marcellum subdiaconum, per 
« quos ad nos de illis missa fuerant, venerandse 

« memoris Bonifacio episcopo decessori vestro 
« à nobis destinata sunt : nibil ejusmodi inve- 
« nire potuerimus. Ezsecntores ergo vestros cle- 
e ricos. petentibus aliquibus ne velitis mittere, 
« nec. permittere, ut. fümosum mundi fastam 
ε Christi Ecclesise inducere videamur ; qui sim- 
ε plícitatis lucem et humilitatis diem affert iis, 
«qui Deum videre cupiunt. De deflendo enim 
« Ápiario, jam a fratre nostro Faustino pro suis 
« nefariis nequitiis Christi Ecclesia moto, solli- 

. * citi non sumus; qnod eom vestrae sanctitatis - 
« probatione et correctione in. servanda fraterna 

« charitate Africa nequaquam amplius sustine» 
t bit, Subscriptio. Deus noster ssneikatem vo- 
« stram in longissimum tempus custodiat, pro 
« nobis orantem, domine frater. » 

δη τῦφον τοῦ κόσμου δόξωµεν εἰσάγειν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐχκχλησίᾳ, τις τὸ φῶς τῆς ἁπλότητος 

καὶ τῆς ταπεινοφροσύνης την ἡμέραν τοῖς τὸν θΘεὸν ἰδεῖν ἐπιθυμοῦσιν προσφέρει. Τοῦ γὰρ 
κλαυσίμον Ἅ᾿Απιαρίου ἤδη ἀπὸ τοῦ ἁδελφοῦ ἡμῶν Φαυστίνου κατὰ τὰς ἴἰδίας ἀθεμίτους 
ἀχρειοσύνας ἐκ τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίας ἀποχινηθέντος ἀμέριμνοί ἐσμεν. ὅτι τοῦτὸν τῇ 
δοχιμῇ καὶ ῥυθµίσει τῆς σῆς ἁγιωσύνης ἓν τῷ σώζεσθαι τὴν ἀδελφικὴν ἀγάπην περαιτέρω 1j 
Ἀφριχὴ οὐδαμῶς ὑπομείνῃ di ὑπογραφή. 'O θεὺς ἡμῶν τὴν ἁγιωαύνην ὑμῶν ἐπὶ µήχιστον 
χρόνον φυλάξοι, ὑπὲρ ἡμῶν εὐχομένην, κύριε ἀδελφέ. » | 

ΒΑΛΣ. Τοῦ ᾿Απιαρίου ἀφορισθέντος ix τῆς ἐν D  BALS. Ápiario a synodo Africana segregato» 
cum ís ad papam Celestinum accessisset, et segre- - 
gatio soluta esset, Faustinus una eum illo Cartha- 
ginem missus est, negotium ejus examinaturus : 

decisa auiem causa misit synodus Celestino hane 
epistolam. Et primum quidem accusavit Fausti- 
num, quod Apiarium pr:eter. rationem defenderet. 

Deinde subjunxit quod ex Apiarii confessione causa 
fuit decisa ; et oravit ut non facile admitteret 

Celestinus eos, qui adversus synodum dicunt, et 
ab ea segregati sunt. Adjecerunt. autem quod nec 

Patres Niczen:» synodi statuerunt, a papa in Afri- 
eam mittendos, qui causam simul cognescerent, 

um 
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et aec hoc. lavenitur in. missis ab Alexandrino et Α τάππα elc ΑἈφρικὴν συνδιαγνώµονας ' xal o0fi 
Coostantinopolitsano episcopis. 

$77 ZONAR. Com Apiarius ab Africans sypodo 
segregatus ad Celesiinum papam confugisset, eum 

Celestinus segregationis vinculo liberavit, οἱ cum illo, 
qui caussam ejus cum Africana svnodo cognosceret, 
Faustinum episcopum Carthsginiensem misit. Qua 
re (transacta, epistolam banc synodus ad Celestinum 
dedit, qua Faustinum, quod Apisrio fsverit, ejus- 
que patronum ac defensorem, noo Judicem egerit, 
sc advocati stndium,. non cognitoris squitatem 
aperte indicarit, et quod synodo se adversarium sit 
professus, nec vero dum se Romanz Ecclesim pri- 
vilegiorum vindicem ostenderit, a contumeliis quo» 
que abstinuerit (sunt autem privilegia et patronatus 
Romanis sive Latinz voces), vehementer aecusat ; 
quodque, ot is a synodo ad communionem admitte- 
retur, nimia festinatione appropersrit, Non pro- 
cessit tamen, sed Deus, Faustini cunctationem, 

dilationes, protelationes scilicet, frustratoriasque 
Apiarii tergiversationes, hoc est, procrastinationes, 
in negotiis gerendis moram, subito dissolvit ; eam 
mentem illi immitens, ut objeeta erimina sponte 
confiteretar. His, ita ut acta sunt, in epistola espli- 

catis, d-Inde subjiciunt : Nos te (ad Celestinum au- 

tem oratio dirlgitur), in. precursu orationis, hoc 
est, proonnil loco, ex merito venerati, ne in iis, qui 

4 Dobis segregati sunt, admittec s faciliorem te 

εὑρίσχεται 10270. ἓν «ol; πεμφθεῖσι παρὰ «0j 

λλεξανδρείας καὶ παρὰ τοῦ Κωνσταντινουκόλεως, 

ZONAP. ToU ᾿Απιαρίου ἀφορισθέντος Ex. τῆς iv 
Ἀφριχῇ αυνόδου, xai προσελθόντος € πάπτα 

Κελεστίνῳ, λυθέντος τε τοῦ ἀφορισμοῦ, ὅ ἑπίσκο- 
πο; Φαυστῖνος ἑσιτάλη οὖν ἐχείνφῳ εἷς Καρχηδόνα 

ἑξετάσων τὰ χατ᾽ ἐχείνου μετὰ τῆς ἔχεῖ συνόδου, 
Γενομένης bk τῆς «αράξεως, ἐπέστειλε τῷ Κελε. 

στίνῳ ἡ σύνοδος τὴν ἐπιστολὴν ταύτην, 50 ὃς εἷ- 
τιᾶται, τὸν Φαυστῖνον, ὡς ἀντιποιούμενον τοῦ 

Ἁπιαρίου xal πατρωνίαν àx' αὐτῷ ἑνδειξάμενον, 
Ίγουν προστασίαν, βοῄθειαν, ἀλλ οὐ χρίσιν, »αὶ 
σπουδὴν ἐχδιχοῦντος, ἀλλ o) διχαιοσύνην διαχι- 

. νώσκοντος fioc δικάζοντος, xal ἀνθιστάμενον τῇ 

αυνόδῳ, καὶ εἰς ὕδρεις χωρήσαντα, de δῇθεν si 
ες Ῥωμαίων Ἐκκλησίας ἐχδικοῦντα πριθιλέγια 

ἤτοι προνόµια (καὶ fj πατρωνία δὲ xoi τὰ πρι- 
6ιλέγια, λέξει; ᾿Ρωμαϊκαὶ fvot τῶν Λατίνον εἰσὶ) 
xai σπεύδοντα δεχθΏναι αὐτὸν παρὰ τῆς συνόδου, 
οὗχ ἐξεγένετο αὐτῷ * ἀλλὰ ὁ θεὺς τὰς παρολκὰς τοῦ 

Ἀοαυστίνου, τὰς ἀναδολὰς, τοὺς ὑπερδιδασμοὺς δη: 
λαδὴ καὶ τὰς εριγερτίας τοῦ ᾽Απιαρίου, τουτέστι 

φὰς ὑπερθέσεις, τὰς ἐπὶ τοῖς ἔργοις εριδὸς συντό- 

pox ἐξέτεμε, παρασκευάσας αὐτὸν ὁμολογῆσαι τὰ 
κατ αὐτὸν ἐγχλήματα. Ταῦτα δὲ ὅπως ἐγένοντο 
καταλέδασα fj ἐπιστολὴ ἐπάγει *. "Ev προφάτῳ τοί- 
νυν, ἀντὶ τοῦ Lv πρωτολογίαις, ἓν προοιµίοις, τν 
ἁρμόζουσάν αοι προσχύνησιν πληροῦντες (ταῦτα 

prebeas, neve qui in sua provincia communione (c δὲ noh: sv. Ke?sotlvov) ἱχετεύομεν ph εὐχερῶς 

multae nomine privati sunt, propere nimig ac festino 

communioni restituas, obsecramus. Sed et presby- 
teros, et alios e clero, sese per impudentiam, abs- 

que ulla scilicet [justa caussa, proriplentes expelli, 

suisque episcopis redJi; quin οἱ clericos omnes a 

suo quemque episcopo judicari postulant. Canonum 
etam, qui bae de re in Nicena synodo editi sunt, 

meminere : neque vero ut aliqui a papa latere, hoc 

est, qui illi dignitate proximi, ae apud eum bone- 
stiore loco haberentur, familiaritateque conjuncti 

preter csteros forent cognitores sc exsecutores 

mitterenter, id usque decretum exstare affirmant. - 
Neque 'enim, aiunt, aliquid simile in Jis, quse ab 

Alexandrino Cyrillo et Constantiopolitano Attico 
3d nos missa sunt, invenimus. Ne velitis igitur isto D ἑντιμοτέρους xaX φχειωμένους αὐτῷ. 

modo agere, nec inanis gloriz fastum, fumi instar 

evanescentem, concedere Ecclesie Dei inferri. Sim- 

plicitas namque, aiunt, et demissio animi, instar 

lucis, iis, qui Deum in/ueri cupiunt, affert. diem ; 
hoc est, velui diffusa lux diem efficit, ac per eam, 
qua sensibus percipiuntur, videre licet ; eodem 
modo simplicitas ac bumilitas Incem immittit animo, 
qua illustratus Deum videre, hoc est, quantum ho- 
mini fas est, cognoscere queat. 

προσδέχεσθαι τοὺς παρ) ἡμῶν γινοµένους ἄἀχοινω- 
νήτους, καὶ τοὺς ἓν τῇ ixapyla αὐτῶν ἐπιτιμηθέν- 

τας ἀχοινωνησία, ph σπονδαίως, ἀντὶ τοῦ ταχέως, 
συντ/µως, ἀποχαθίστασθαι παρὰ coU τ] Χχοινωνίᾳ. 
Αλλά xal τοὺς πρεσθυτέρους xol τοὺς λοιποὺς 

Χληριχοὺυς, τοὺς ἀποφεύγοντας ἀναιδῶς, Ίγουν 

αἰτίας εὐλόγου χωρὶς, διώχεσθαι ζητοῦσι, xal ἁπο- 
χαθίστασθαι τοῖς ἐπισχόποις αὐτῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ 

παρὰ τοῖς ἐἑπισοχόποις αὐτῶν δικάζεαθαι τοὺς xm 

ρικοὺς αἰτοῦαι. Μέμνηται δὲ χαὶ κανόνων περὶ 
τούτων τῆς bv. Νιχαίᾳ οννέδον, καὶ οὐδαμοῦ λέγου: 

ιν ὁριαθῆναι πέµπεαθαι παρὰ τοῦ πάππα ουνδια. 
γνώµονας xal ἐχδιθαστὰς ἐκ τοῦ πλευροῦ αὐτοῦ 
ἤτοι ἐγγίζοντας αὐτῷ κατὰ τὴν τιμὴν, ἀντὶ τοῦ 

0ὐδὶ γὰρ 
εὈρομέν τι, φασὶ, τοιοῦτον kv τοῖς πεμφθεῖσιν ἡμῖν 
παρὰ τοῦ Αλεξανδρείας Κυρίλλου καὶ τοῦ Κων- 
σταντινουπόλεως ᾽Αττικοῦ. Mh οὖν θέλετε ταῦτα 
ποιεῖν, μηδὲ παραχωρεῖν τὸν χαπνώδη τῦφον εἰο. 

άγεσθαι τῇ Ἐχκλησίᾳ τοῦ 8500, «hv ὡς κα πνὸν τα” 
χέως διαλνοµένην xai ἀφανιζομένην κενυδοξίαν - 
ὅτι φασὶν, ἡ ἁπλότης xal fj ταπείνωαις, ὡς φῶς, 
προσφέρει τὴν ἡμέραν τοῖς θέλουσιν ἰδεῖν τὸν 
Θεόν  Ίγουν ὅτι, ὥσπερ τὸ φῶς λάμπον τὴν ἡμέ- 

pav ποιεῖ, καὶ δίδωσι τὸ ópdv τὰ αἰσθητὰ, οὕτως fj ἁπλότης καὶ ἡ ταπεινοφροόύνη δίδωσιν ἕλλαμφο 
ip vip εἰς τὸ ὁρᾷν τὸν θεὸν, τουτέστιν ὡς ἐφιχτὺν κατανοῆσαι αὐτόν. 

ARIST. « Eos, qui a nobis excommunicantur, post- 
« hae in. commuulonem admittere ne velitis c 

« quolet in synodo Nicæna decretum eit, Ecce 

APIZT. « ToU; παρ ἡμῶν ἀποχοινωνήτους elg xoi 
« νωνίαν τὸ λοιπὸν μὴ θελήσητε παραδέξασθαι : 
« ὅπερ καὶ τῇ ἐν Ν.καἰᾳ σννόδῳ ὥρισται. Ἰδοὺ yàg 

— — —— 
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« καὶ Απιάριος, δεχθεὶς παρᾶ σου, τῇ συνόδῳ ἀντέ- A 
« στη, καὶ Όδριν ὑπήνεγχε, xal τέλος µετεστράφη, 

« xai ἑαυτὸν fires, χαταλήξας εἰς ατεναγμούς.» 

Δεξάμενοι ol Πατέρες οὗτοι τὰ ἴσα τῆς ἐν Νι- 
καίᾷ συνόδου ἀναμφίδολιά τε xal ἁληθέστατα, καὶ 
pi εὑρόντες ἓν τοῖς κανόσιν αὐτῆς ὁριαθὶν τὸ 
παρὰ πάππα τοῦ ατέλλεσθαι ὑπηρέτας αὐτοῦ, xal 
tà; ἐχκλήτους tov ἐπισχόπων f) κληρικῶν γυμνά- 
ζεσθαι wap' ab cot; * ἔγραφα» πρὺς τὸν Κελεστῖνον 
εὖν πάκπαν ᾿Ρώμης, μηχέτι τοὺς παρ᾽ αὐτῶν &qo- 
ῥιζομένους εὐχερῶς δὴ, xol χαθὼς οὗ χρὴ, εἰς 

χοϊνωνίαν ἀποχαθιατᾷν, 9) τὰς ἐχχλήτους δέχεσθαι 
τῶν ἐπισχόπων ἢ κληριχῶν, τῶν εἰς κχαθαίρεσιν 
παρ αὐτῶν χαταδικχασθέντων * xal πρεσθντέρους 

ἰδίους στέλλειν, καὶ τὴν τῆς ἐχχλήτου δοχιµασίαν 

ἀνατιθέναι αὐτοῖς» ἀλλ) Έχαστον τῶν χάταδιχα- 

σθέντων xpbc τὰς συνόδους ες ἰδίας ἑπαρχίας ἐχ- 

χαλεῖσθαι, εἰ βούλεται, fj ἔτι μὴν πρὺς olxovpsvi- 
xlv σύνοδον "ἵνα μὴ χοσμικὸν τῶῦφον τῇ τοῦ Χρι- 
e100 Ἐκκλησίᾳ εἰσάχειν δόζη. Παβέστησαν δὲ τοῦτο, 
*b ἐξ ἔργων αὐτῶν xat D6pi ταῖς Ἐχκλησίαις bz- 
éyov * τὸν γὰρ πρεοθύτερον ᾽Απιάριον, ix τῆς iv 
Σίκκῃ Ἐκκλησίας ἀποχινηθέντα δι’ εὐλόγους αἰτίας, 

εἶτα αὐτῷ 6b τῷ Κελεγείνρφ τῷ Ῥώμης προσελ- 
δόντα, xai παρ᾽ αὑτοῦ δεχθέντα, xal μετὰ Φαυστί- 
νου τοῦ ἀπισχόπου σταλέντα πρὸς τὴν ᾽Αϕρικὴν, ἐπὶ 
τῷ ἀποδοθῆναι αὐτὸν αὖθις τῷ πρεσθυτερίῳ, κατεζ- 
ετασθῆναι δὲ xol τὰ παρ αὐτῶν δὴ τῶν Θαρᾳθρα. 
χηνῶν xev αὐτοῦ ἐπενεχθέντα ἐγχλήματα  ἄἆναι- 
σχυνιότερον τοῦτον τὸ σπουδαίως, καὶ ὡς οὐκ ἔδει, 

εἰς Χθινωνίαν παραδεχθῆναι κατέστησε, xoi sf 

«συνόὀῳ Όδρεις ἑπάχοντα, ὡς μὴ δεχόµενον παρ᾽ αὐ- 

τῆς, διὰ «b τοὺς κατηγόρους χατὰ πρόσωπον αὐτοῦ . 
ίστκσθαι, καὶ ἆ κελέγχειν αὐτὸν, καὶ μετὰ πολλὰς 
ἀντιλοχίας καὶ ἀναισχύντους ἀρνῄσεις στενοχωρη» 

ε enim εἰ Appiarios, a te admissus, synodo resu- 
ο tit, et injuriam attulit, et tandem conversus est, 
« οἱ seipsum reprehendit, suspiriis desinens. » 

Patres. hí indubitata et verissima synodi Nicænæ 
exemplaria recipientes, in canonibus illius non iu- 
véuientes decretum, ut 4 papa mitierentur ejus 

ministri, et episcoporum et clericorum appellationes 
epud eos exercerentur, ad Celestinum Roms papam 
scripserunt, ut postea ab ipsis segregatos facile, et 
ut non decet, in communionem non restitueret, nec 

episcoporum aut clericorum ab ipsis ad depositio- 
nem condcmnatorum appellationem reciperet, nec 
presbyteros suos mitleret; et iis appellationis exa- 

minationem committeret, sed. ut condemnatorum 

unusquisque sd proprise provincie synodos appel- 
laret, si vellet, vel etiam ad synodum ecumenicam ; 
ne secularem fastum in Christi Ecelesiam introdu- 
cere videretur, Sed illud etiam $78 iv medium 
producebant, quod ex istiusmodi operibus Ecclesia 
contumelia afficeretur. Nam Apiariou presbyterum 
Sicem Eeclegis* ob justas causas amotum, deinde 

ad ipsum Celestinum Rome episcopum aceedentem, 
et ab eo acceptum, et cum Faustino episcopo ad 
Africam missum, ut presbytero ipse ilerum redde- 

reiur, quz autem ab ipsis Tbarabracenis ei objecta 
fuerant crimina. examinarentur, inpudentissimum 
istum propere, et ut non oportebat, sd communio. 

nem recipi constituit, etiam synodo contumelias 
alfligentem, ut ab ea non acceptum, eo quod aceu- 
satores ejus coram stabant, et. eum convincebant, 
qui post muliss coutradiclienes οἱ impadentes de- 
negationes, argumentis pariter et propria conscles- 

tia in sngustias compulsus, crimina ei objecta 

publice coufessus, εἰ in suspiria conversus est ei 
lacrymas. 

Δίνια ὑπό τε τῶν ἑλέγχων καὶ τῆς Hae «αννειδήσεως, δηµοσίᾳ ὁμολογήσαντα τὰ κατ αὐτοῦ προ» 
σεθέντα ἐγχλήματα, καὶ εἰς στεναγαοὺς µεταστραφέντα xqi δάκρνα. 

'Ex. τῶν πραχθέντων ὀπομνημάεων ἐν Κωγσταν» 
τιουπόλει περὶ ᾽Αγαπίου καὶ Βαγαδίου, ἔχα- 
τέρου ἀντεχομένου τῆς ἐπισκοπῆς Bóctpwr. 

* "Exi ὑπατείας τῶν εὐσεδεστάτων χαὶ θεοφιλεστά- 

ε των βασιλέων ἡμῶν Φλαδίου ᾿Αρχαδίου, Αὐγού- 
€ στο τῷ τρίτῳ, καὶ Ὠνορίου τῷ δευτέρῳ, t Tf5 g 
« εριῶν χαλανδὼν Ὀχτωθρίων, àv τῷ φωτιστη- P 
ε pip τῆς bv Κωνοταντινουπόλει ἁγιωτάτης "Ex- 
« Χλησίας, Χαθεσθέντων tiv ἁγιωτάτων ἐπισχό» 
« πων Νεχταρίον Κωνσταντινουπόλεως, Θεοφίλον 
ε Αλεξανδρείας, Φλαθιανοῦ Αντιοχείας, αλλα» 

« δίου Καισαρείας Καππαδοχίας, Εελασίου Και» 

« σαρείας Παλαιστίνης, Γρηγορίου Νύσσης, Au- 
« Φιλοχίου Ἰκονίου, llau2ou Ἡρακλείας, 'Ape- 
€ διανοῦ ᾽Αγκύρας, Ἅμμωνος ᾿Αδριανουπόλεως, 
ε Φελερίου Ταρσοῦ, Λουχίου Ἱεραπόλεως, Ἐλσι- 
ε δίου Λαοδιχείας, Παύλου ᾿Αλεξανδρῶν, Διοσκό- 

ρου Ἑρμουπόλεως, ροδατίου Βεροανίκης, 
* Θιοδώρου ᾖλάοφονεστίας, Βίζου δελενχείας, 

« Ἐπαχάθου Μαρκιανουκόχεως, Γεροντίου δλαν- 

Ex monumentis actorun Constantinopoli de Agapio 
εἰ Bagadio, miroque vindicante — episcopatum 

 Bostre. 

« In consulatu religiosissimorum et Dei amantissi- 
« morum imperetorum nostrorum Fl, Arcadii 
« Ααρσει! tertium, et Honorii secundum, A. D. 
* tertio calendas Octobris in Baptisterio ssnctis- 
« sims Constantinopolitanz Ecclesie, sedenti- 

* bus sanctissimis episcopis, Nectario Constaa- 
« tinopolitano, Theophilo Alexandrino, Flaviano 
« Antiocheno , Palladio Cesarem Cappadocis, 
ε Gelasio Caesares Palestine, Gregorio Nyssse, 
« Amphilochio Iconli, Paulo lleraclez, Arabiano 

« Ancyrse, Ammoüe Adrianopolis, Phalerio Tarsi, 
« Lucio Hierapolis, Etpidio Lsodicsges, Paulo 
ε Alexandrorum, Dioscoro Hermopolis, Probatio 

« Beronices, Theodoro Mopsoestism, Bizo Beleu- 
« eia, Epsgatho Mareianopolis, Gerontio Clau- 
« dianopolis, et aliis diversis episcopis, et uni- 
a verso ordine sacerdotali ; Neetarius episcopus 
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451 
« Constantinepolitanus dixit : Sancta bae synodo A 
« Dei gratia rursus in boc sapeto loce congregata, 
« εἰ eadem ganctorum (fratrum et in sacris com- 

« ministrorum. synodus ita censet, quia adstare 
« video eos, qui contendunt de Bostrenorum cpi- 
« scopaur, fratres nostros Begadium et Agapium, 
« hi sug inter se invicem jura inciplar.: proponere. 
« Et postquam aliqua ab eis pro liac causa acta 
« essent, et dicti Bagadii depositionem 4 duobus 
« solis episcopis jau tempore hujus synodi inor- 

« tuis faciam ostensum esset ; Arabianus Ancyrae 

« episcopus dixit : Non propter banc litem, sed 

ε de tota deinceps vita id metuens, precor ssnctam 

« synodum statuere : Licetne a duobus episcopis 

« lieri depositionem, an pon ? et absente metro- 
. 4 politano licet, an non? Praesenti quidem cause 

« nihil est præjudieii. Vereor autem, ne ex his 
« actis aliqui potestale accepta talia sudeant. 
« Rogo ergo vos respondere. Nectarius episcopus 
1 Constantinopolitanus dixit : Pulchre suasit reli- 
« giosiseimus episcopus Arabianus : equidem cum 

« par causa accidere possit, praeteritum non con- 
« dempantes, quod deinceps futurum est premu- 

« Riamus. Arabianus Ancyre episcopus dixit : 
« 1d qaod est prateritum, beatorum Patrum, qui 
« Nicas convenerunt, damnat synodus, jubeus 

« nop esse pauciores tribus, qui ordinent, nec - 
« absente metropolitano. De futuro autem veritus 
« hec iuterrogavi. Velim ergo vos aperte edicere, 
« et nec suspense, 79 nec dubie, ut a duobus . 

: « bominibus, nec ordinari nec deponi episcopum 
« liceat, juxta .Niesmnam synodum. Et post alia 

« Theophilus episcopus Alexandrim dixit; Ad- 
« veràaus 009, qui excesserunt, lieri non potest ut 

« indignationis sententia feratur ; quoniam. pra- 
« sentes non fuere.condeunati. Sed αἱ quis deis, 
« qui in futurum debent deponere, consideret, 
« mihi videlur non solum tres debere accedere; 
« sed, si fieri possit, omnes provinciales, ul 

« multorum : sententia. accuratior condemnatio 
« reddatur ejus, qui dignus est deponi, præsentis 

« ei judicat. Neetarius episcopus Constantinopo- 
« litapus dixit : Cum de legitimis institutis et 
« decrelis agitur, consequens est non propter 
« personarug eausas aliquas talia decerpi. Quam- D 
4 ehrenm, sicut-sanctissiuus episcopus Arabianus 
v hortatus est, futurs stabilire volens ;. conse- 
« quenter et bumane sanctissimi episcopi Theo- 

A phili sententia decrevit, non licere in posterum, 

« nec a tribus quidem, nedum à duobus, : eum, 

« qui. reus exauminatur, deponi : sed majoris sy- 

« nodi et provincia episcoporum sententia, sicut 
« apostolici defuiere canoues. Flavianus episco- 

« ;pus Antiochis dixit : Qua exposuerunt aanctis- 

: € simus episcopus Nectorius et sanctissimus et 
« pientiasimus Tueophilus episcopus, aperia suut. 

« Et omnea, ecclesiastici his acquiescimus. 1 

^^ ̂a 9^? o» ο” 2 AA "oA A VAS ο A n "0 ο A ος ας ο n & ̂ n 950a 9^4 

THEOD. BALSAMON  — 452 
ε Διανουπόλεως, xal ἑτέρων διαφόρων ἐπιαχό- 
« ων, χαὶ παντὺὸς τοῦ ({αβωσείο, Νεχτάρως 

τα ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπαν ^ Της 

ἁγίας ταύτης συνόδου χατὰ Θεοῦ χάριν πάλιν iv 

τῷ ἁγίῳ τόπῳ τούτῳ συνειλεγµένης, εἰ δοχιµάνει 
ἡ αὐτὴ τῶν ἁγίων ἀδελφῶν χαὶ σνλλειτουργῶν 
«σύνοδος, ἐπειδὴ χαὶ ἑστῶτας ὁρῷ τοὺς -διαφερο- 

µένους πρὸς ἑαυτοὺς περὶ τῖς τῶν Βοστρηνῶν 
ἐπισχοπῆς, τοὺς ἀδελφοὺυς ἡμῶν Βαγοδίον xg 
Αγάπιον τῶν πρὸς ἀλλήλους ἑνάρξασθαι ὃν 
χχίωγ. Καὶ μετὰ τὸ πραχθῆναί τινα παρ αὐτας 
χάριν τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως, xai ἐμφανισθῆν αι 

καθαίρεσιν τοῦ ῥηθένιος Βαγαδίου γενοµένην 
ὑπὸ δύο χα) µόνων ἐπισχόπων τῶν xal ΄τετελευ- 
τηχότων ἤδη χατὰ τὸν χαιρὸν σῆς αὐτῆς συν. 
δου * ᾿Αραθιανὸς ἑπίσχοπος Αγκύρας εἶπεν ' OC 

τῆς παρούσης ἕνεχα δίχης, ἀλλὰ τοῦ ὑφεξῆς βίοι 

παντὸς. δεδοιχὼς τοῦτο, ἀξιῶ τὴν ἁγίαν σύνοδον 
διαλαλῆσαι, . ἔξεστι γενέσθαι χαθαίρεσιν παρὰ 

δύο ἐπισκόπων, 3 o0; καὶ κατὰ ἀπόντος µη 

τροπολίτου ἔξεσειν, f| «οὗ : Οὐδὲν κρόχριµα πρὺς 
την παροῦσαν ὑπόθεσιν, Δέδοικα δὲ ph, bx τῶν 
ὑπομνημάτων τούζων τινὲς λαδόµενοι ἐξονσίας, 
τοιαῦτα τολμήσωσιν. ᾽Αξιῷ οὖν ὑμᾶς ἀποχρί. 
νασθαι. Νεχτάριος ἐπίσχοπος Κωναταντινουφύ- 
λεως εἶπεν Ἐπαινετῶς εἰσηγήσατο ὁ εὐλαδέ- 

στατο; ἐπίσχοπος Αραδιανός * οὗ μὴν δυναµέ- 

νης δίχης ἐξομοιοῦόθαι, τὸ παρελθὸν μὴ xasa- 

χρίναντες, τὸ ἕξης ἁσᾳαλισώμεθα. ᾿Αραθιανὸ; 
ἐπίσχοπος ᾽Αγχύρας εἶπε * Τὸ παρελθὸν ἡ τῶν 
µαχαρίων Πατέρων τῶν ἐν Νικαία σὐνόδος χα. 

τακρίνει, ἡ χελα΄Ίουσα μὴ ἑλάττους εἶναι τριῶν 
τοὺς χειροτονοῦντας, μτδὲ ἁπόντος τοῦ µητρο- 
λίτου. ToU δὲ μέλλοντος ἕνεχεν δεδοικὼς rà, 

τὴν ἐρώτησιν ἑποιησάμην. ᾽Αξιῶ οὖν ὑμᾶς σαφῶς 
διαλαλῖσαι, καὶ µήτε ἠρτημένως μήτε ἀμοι- 

(δόλως, ὥστε μὴ ἐξεῖναι ὑπὸ δύο ἀνθρώπων µήτι 
χειροτονεῖσθαι µή-ε χαθαιρεῖσθαι ἐἑπίσκοπον, üxc- 
λούθως τῇ àv Νιχαίᾳ συνόδφῳ. Καὶ μεθ Etpa 
Θεόφιλος knlcxonoc Αλεξανδρείας εἶπεν Ext 
τῶν ἀπελθόντων φὺ ὀννατὺν φῆφον ἐχφέρειν ἀγα- 
ναχτήσεως * ἐπειδήπερ μὴ παρόντες κατεχρίθη- 

ε 3a2y. Kl µένται γε περὶ τῶν µελλόνεων διασχοπ {η 
ε τις τῶν ὀφειλόντων παθελεῖν, φαίνεταί pot μὲ 
« µόνον ερεῖς παρεῖναι προσήκειν, ἀλλ᾽ εἰ ὄννατὸν 
« τοὺς πάντας ἑπαρχιώτας, ἵνα sj τῶν φολλῶν 
« ψήφῳ ἀχριδεστέρα f) χατάκρισις τοῦ ἀξίου τῆς xa. 

€ θαιρέσεως δειχνύηται παρόντος xal χρινοµένον. 

ε Νεκτάριος «ἐπίσχοπο Κωνσταντινουπόλεως 

« εἶπε, Νομίμων εἰσηγήσεων καὶ «δογμάτων, 
« πρυτάανενοµένων, ἀκάλουθον οὗ διὰ προσώπων 
« τινὰς ἁλτίας τὰ νοιαῦτα δογµατίζέσθα,. Τοιγαρ- 
«€ 00v, χαθάπερ ὁ ἁγιώτασος ἀπίαχοφος . Ἆρα: 

. « διανὸς εἰσηγήσατο, τὰ μέλλοντα ἀσφαλίσασθαι 
« βουλόμενος, ἀχολούθως χαὶ φιλανθρώπως ἡ τοῦ 
« ἁγιωτάσον .ἐπισχόπου Θερφίλου go; διωρί. 
ε saxo, μὴ χρῆναι πρὸς «τὸ, ἑξῆς, μηδὲ παρὰ 

ε τριῶν, μή "el ys παρὰ δύο, τὸν ὑπεύθυνον «δοχιμαζόμενον κχαθαιρεῖσθαι, ἀλλὰ who «πλείονος 
4 αυνόδου Νήφῳ καὶ τῶν τῆς ἑπαρχίας, χαθὼς xoi οἱ ἁποσνολικοὶ κνανόνες:διωρίφαντο, Φλαδιανὸς 



i53 —. IN CAN. CXXXV CONC, CARTHAG. ο οι 
« ἐπίσχυπος Αντιοχείας εἶπεν' "Απερ κατέθεντο οἱ περὶ τὺν ἁτιώτατον: ἐπίσχοπον Νεκτάριον 

4 xal τὸν ἁγιώτατον xal ὁσιώχατον ἑπίσχοπον Θιόφιλον, 653a. Καὶ στέργοµεν πάντες οἱ ἐχκλησιαστιχαί. » 
BAAI. Τοῦ ἐπιαχόπου Βόστρων Βαγαδίου καθαι-Α — BALS. Cum Bagadius Dostrorum episcopus a 

pebtvtoc παρὰ δύο ἐπισχόπων καὶ μονομερῶς, λό- 
Toc ἐγένετο παρὰ τῇ àv Κωνστανινουπόλει συνόδψ, 
περὶ τοῦ εἰ xao; Ὑέγονεν dj τοιαύτη καθαίρεσις, 

ἀντιποιουμένου τοῦ ψηφισθέντος ᾿Αγαπίου ὑπὲρ 
τῆς κρίσεως * xal διεγνώσθη ἀχανόνιστον εἶναι τὴν 
καθαίρεσιν, ὡς μὴ ὀφειλόντων ,δύο, ἀλλὰ  πολλῶν — 

autem scias hanc constitutionem vini suam hodie 
mon-obiinere. À duodecimo  enim-canone Cartha- 

τηρεῖν τὰ χατὰ τῶν ἐπισχότων λεγόμενα. ^ Σὺ : δὲ 
γίνωσχε ὅτι dy τοιαύτη διάγνωσις οὐκ Eytt εὺ ἕνερ- 

Tow σήμερον. '᾿Απὸ γὰρ τοῦ v χάνόνος τῆς ἐν Καρ- 
θαγένῃ συνόδου, µεταγενεστέρας οὕσης χατὰ πολὺ, 
τὰ χατὰ τῶν ἐπισχόπων ἐγχληματιχὰ δικαστήρια 
παρὰ δώδεχα ἐπισχόπων γυμνάζονται. Καὶ .ἀνᾶ- 
Ίγωθε τὸν τοιοῦτον κανόνα. l'ivoaxe δὲ ὅτι 4 μὲν 

duobus solis episcopis depositus esset, agitulum est 
in synodo Constantinepolitana, an ea verte fació 
estet depositio, electo Agapio judicium tuente : et 
pronuntiatuni esi. depositionem. non fuiase eanoni- 
€am, utpete cum non: duo, sed multi deberent ea, 
qus sdversus episcopos dicuntur, dijndicare. Tu 

giniensis synodi, quae est multo posterior, eriminalia 
episcoporum judicia a duodecim episcopis. exercen- 
(ur. Et lege eum canonem. Scias vero, quod hzc 
quidem synodus sub Arcadio imperatore facta est : 
Carthaginiensis vero, regnante Theodusio juniore. σύνοδος αὕτη ἐπὶ ᾽Αρχκαδίου τοῦ βασιλέως Ὑέγονεν, di δὲ kv Καρχηδόνι,΄ βασιλεύοντος Θεοδοσίου τοῦ 

μικροῦ. 

2ΩΝΑΡ. Ἡ piv ὑπόθεσις ἐζητεῖτο περὶ τῆς τῶν B. :«ΣΟΝΑΠ. De Bostrensi Episeepstu controversia 
Bóstpov ἐπισχοπῆς, δύο ταύτης ἀντεχομένων, 

Αγαπίου xat Βαγαδίου. "Hy μὲν γὰρ πρώην ἓπί- 
ὄχοπος iv αὐτῇ ὁ Βαγάδιος, διὰ δέ τινας αἰτίας 

παρ ἐπισχόπων δύο καθαιρεθέντος αὐτοῦ, xal 

ταῦτα ἀἁπόντος, ὁ Αγάπιος χεχειροτόνητο εἰς τὴν 
ῥηθείσαν ἐπισκοπήν  ἡτιἄάτο δὲ τὴν .χαθαἰρεσιν Ó 
Βαγάδ.ο;. Ἡροτεθείσης οὖν εἰς τὸ μέσον τῆς συν- 
(bou τῆς ὑποθέσεως, .᾿Αραδιανὺς ᾿Αγχύρας εἶπεν 
ὅτι Ob διὰ τὴν παροῦσαν ὑπόθεσιν ἐρωτῶ, ἀλλὰ 

δεδικὼς περὶ τῶν ἑξῆς, ἵνα μὴ ἐν πάσῃ τοιαύτῃ 

ὑποθέσει χρατήσῃ, ὡς χανὼν τὸ ἸὙενόμενον, xal 
ἀξιῶ τὴν σύνοδον εἰπεῖν, εἰ ἕξ- στι καθαίρεσιν 

ενίσθαι παρὰ δύο ἐπισχόπων, xaX τὴν φῆφον 

τοιαύτην κατ’ ἀπόντος δοθῆναι. Φοθοῦμαι γὰρ, 
φησι, µή τινες τὰ ἐν τῇ ὑποθέσει ταύτῃ εὑρί- 
σχοντες ὑπομνήματα «εοιαῦτα εολμῶσι. diph; οὖν 
τὴν ἐρώτησιν ταύτην ὁ Αλεξανδρείας. Θεόφιλος 
ἀπεκρίνατο ὅτι, "Essi οἱ τὸν Βαγάδιον καθαιρ- 
6αντες δύο ἐπίσχοποι ἤδη τεθνήχασι, xav' ἐχείνων 
φηφίζεσθαι, ὡς μὴ χαλῶς ποιησάντων, οὐ χρή 
ἵνα μὴ καὶ ἡμεῖς αἰτιαθῶμεν, ὡς μὴ παρόντας αὐ- 
εοὺς καταχρίναντες * ὅπως δὲ τὸ μέλλον ἀσφαλι- 
σώμεθα, ὥστε µηχέτι τοιαῦτα γίνεσθαι, δοχεῖ gor, 
φησὶν, ὅτι οὐ µόνον τρεῖς ἑνδέχεται παρεῖναι ἐπι- 

σχόπους ἐπὶ καθαιρέσει ἑκισχόπου, ἀλλὰ, «t ννα- 

τὸν, xal τοὺς πάντας ἱπαρχιώτας, Όχουν τοὺς 

τῆς ἐπαρχίας ἑχείνης ἐπισκόπους, 4v ᾗ καὶ ἡ ἐπι- 

σχοπ] τοῦ καθαιρουµένου διάχειται, ἵνα πολλῶν 

agitabatur, cum duo illum sibi, nimirum Agapius 
et Bagadius, viudicarent. Erat enim paulo ante Ba- 
gadius illius urbis episcopus, sed cum nonnullas ob 
causas a duobus episcopis esset depositus, idque 
illo absente, Agapius memorati episcopatus ordi- 
batus est episcopus. Porro depositionem suam vitio 
factam esse Bagadius contendebat. Cum igitur ἵω 
medio concilio proposita esset controversia, Ara- 
biauus Aucyre dixit : Non tam ob prsesentem cau- 
sa interrogo, quam quod in posterum metuam ue 
forte in simili causa quavis, id quod gestum est 
(anquam repa vim obtinea(; atque a concilio 
peto, ut declaret, num a duobus episcopis deposi- 
tionem fleri. liceat, et ejusinodi sententiam adversus 
absentem pronuntiari. Vereor enim, inquit, ne 
for alíqui, oum in hujus causes acta inciderint, 
alia audeant, Ad banc igitur interrogationem Theo- 
pbilus Alexandrings respondit : Quandoquidem - 
episcopi duo, a quibus depositus est Bagadius, e 
vivis excesserunt, in eos ferri sententiam, quod non. 
recte egerint, minime convonit ; ne forie nos quo- 
que reprehendamus, quod absentes illos damraveri- 
Sus : ut autem in furum provideamus, ne ain- 
plius talia quzdam (lant, mihi videtar, inquit , non 
wes episcopos tantum adesse debere ad unum de 
gradu dejiciendum episcopum ; sed , si fleri possit, 
etiam omnes.provinciales aive provinciz illius epi- 
$copos, in qua illius episcopatus est situs, qui. de 

ὄντων τῶν χρινόντων, xal ἁποφαινομένων, παρόν- p gradu déjicitur ; ut cum multi. exatiterimt judices, 
τος καὶ αὐτοῦ τοῦ αἰτιωμένου, ἀχριθεστέρα ἡ 

χαταχρίνουσα ψηφος τὸν καθαιρούμενον Ὑίνηται, -- 

T] γοῦν γνώμῃ ταύτῃ «at Νεκτάριος, χαὶ ὁ Φλα- 
διανὸς, οιαὶ οἱ λΌιποὶ τῆς συνόδου ἠρέσθησαν. Καὶ 

ταῦτα μὲν οἱ Πατέρες οὗτοι. 0 δὲ δωδέχατοας κανὼν 
τῆς ἐν Καρθαγένῃ συνόδου, µεταγενεστέρα; οὕσης 

παρὰ ταύτην τὴν ἐπὶ Ἰεχταρίου συναθροισθεῖσαν 
(αὕτη μὲν γὰρ. ἐπὶ Ἀρκαδίου «αυνέστη, Ἡ 0 ἐν 
Kapüayévg Θεοδοσίου τοῦ μιχροῦ βασιλεόοντος) 
ἑκισηόκου, φησνν ἐν ἐγκλήματι κατηγορουμένου 
δώδόχα ἑπωκόπους δικάζειν, εἰ ub διὰ πολλην 

ac sententiam tulerint presente illo, qui accnaa- 
Aur, exactior 688) ac firmior sententia. reddatur, 
qua damnatur is qui deponitur. Hane igitur senten- 
tiam et Nectarius et Flavianus et ceteri ex cou- - 
cilio approbarunt. Atque hzc quidem isti Patres. 
Duodeeimus autem canon concilii. Carthaginiensis, 
quod 1empore posterius est isto Nectario sedente 
congregato (quippe cum bec imporante Arcadie 
coactum sit ; Carthagiaiense vero Theodosio minori 
imperante) si. quis episcopus, inquit, alicujus:cri- 
iuis fectus sit reus, a duodecim episcopis judice- 
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iur ; οἱ forte ob nimiam necessitatem plures con- A ἀνάγχην πλείονας συνελθεῖν δυνατόν. ᾿Αναγνωστέον 
gregari non possint. Legendus est igitur memoratas — 
ille 61990, uoa cum lis, qux ad exponendum illum 

ceaseripta sunt, 

ARIST. « Ja posteram reum examinatum, nec a 
« duebus nec tribus deponi oportet : sed majoris 
« synodi ac provincialium sententia : quemad- 
« modum et apostolici canones decreverunt, » 

Quandoquidem synodus hzc Bagsdium episcopum 

Bostreusem a duobus episcopis depositum, ejusque 
loco Agapium ordinatum, invenit : timore perculsa, 

ne et in posterum illud fleret, futurum tatum red- 
didit, jussitque episcopum crimiuibus accusatum, 

et ad depositionem redactum, non a duobus tri- 

οὖν τὸν εἰρημένον κανόνα, xal τὰ ἐπ' ἑξιτίοει 
αὐτοῦ γεγραμμένα. 

APIZT. « Mà χρῆναι πρὸς τὸ ἑξῆς µήτε παρὰ Dor 

ε μήτε παρὰ τριῶν τὸν ὑπεύθυνον box pause. 
« vov χαθαιρεῖσθαι, ἀλλὰ πλείονος συνόδυ Φήφη, 

ε xai τῶν τῆς ἑπαρχίας  καθὼς xai οἱ ἁποστολι 

« xoi χανόνες διωρίσαντα. » 
Ἑτειδήπερ εὗρεν ἡ σύνοδο; αὕτη τὸν επισχοτον 

Ἑοστρῆς Βαγάδιον ὑπὸ δύο ἑπισχόπων χαθαιρεθέν-α, 
καὶ ἀντ' αὐτοῦ τὸν Αγάπιον Χειροτονηθέντα, 
δειλιάσασα μὴ ποτε χαὶ εἰς τὸ μετέπειτα τοῦτο 
γένηται, τὸ μέλλον ἐξησφαλίσατο, xaX προσέταξε τὸν 
κατηγορούμενον ἑπίακοπον ἐπ ἐγχλήμασι, xel 

busve episcopis judicari: sed sb omnibus, οἱ fieri B σννελαυνόµενον εἰς χαθαίρεσιν, μὴ παρὰ δύο f] ταρὰ 
potest, provincise episcopis, vel saltem a pluribus, 
ut illi non sint paueiores quam duodccim ; quem- 
sdmodum duodecimus synodi Sardicensis eanon 

statuit, 

εριών ἐπισχόπων χρἰνεσθαι, ἀλλὰ πόντων, εἰ δυνα- 

«ὺν, τῶν τῆς ἑπαρχίας ἐπισχόπων, f) χαὶ παρὰ 
τῶν Απλειόνων * ὥστε μὴ ἑλάττους αὐτοὺς τῶν 

δώδεχα εἶναι ^ καθὼς ὁ δωδέχατος xawüv τῆς ἐν 
Σαρδικῇ συνόδου διαλαμδάνει. 

EXPLICIT EDITIONIS BEVEREGII TOMUS PRIOR. 

TOY MAKAPIOY ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ IIPOZ ΒΑΣΙΛΕΙΔΗΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ 
Ἐρωτήσαντα περὶ διαφόρων κεφαλαίων, pe & διὰ τῆς 'Ἐπιστολῆς ὃ Διονύσιος ἀποχρίαεις ἑποιῆσατο, el 

ὡς κανόνες ἰδέχθη 1 σαν. 

BEATI DIONYSII 
ALEXANDRINI ARCHIEP. | 

EPISTOLA ÀD BASILIDEM EPISCOPUM 
tem de diversis capitibus, ad qase per stolam Dionysius responsa dedit, que ta 

wierregen P cabonel sunt. admilsst m P δα quam 

CANON I. 
Dionysius. Besilide dilecto mihi filio et fratri in sacris 

comministro, Deoque fideli, Taj d ds salutem. 

Misisti ad me, fidelissime et sapientissime fili wd, 

interrogans qua. hora diei Pascher jejunium. solven- 

(4) ) Ἀπέστειλας. Scbolium in codice Amerba- 

ελίαπο : Ἰστέον ὅτι γέχονε xáptog Διονύσιος 

οὕτος ἀχροατὴς Ὡριτχένους, b. τῷ τετάρτῳ τῆς βα- 

ΚΑΝΟΝΑ. 
Διονύσιος Βασιβοίδῃ τῷ dunno vie αἱ 
αμ] συ ειτούργφ ἐν Kopie 
γαίρευ». 

Ἀπέστειλάς (1) pot, πιστότατε καὶ «Ἰογιώτατε 
υἱέ µου, «υγθανόµενος καθ ἣν ὥραν ἀπονηστί» 

σιλείας ἔτει Διλίππου τοῦ μετὰ Γορδιὸν βασιλεύ- 
τὸν αλλάξαντος 'H ρισκαιδε- 

κάτου τῆς Αλεξ Αρίων Ἐν ελησίες Pm —25 τὴν 
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ὥσθαι δεῖ (1) τὴν τοῦ Πάσχα ἡμέραν (2). Τι A dum est. Dicis enim aliquos fratres dicere, qued opor« 

ρὰς piv γὰρ τῶν ἀδελρῶν Jérew φὴς ὅτι χρὴ 
roũto «οιεῖν αρὸς ch ἁλεχεοροφωνίαν * t«ràc δὲ, 

éridg! σαέρας χρή. Οἱ piv Τὰρ ἐν “Ρώμῃ ἁδελ- 
gol, ὣς pact, περιµένουσι τὸν ἀ λέκτορα' περὶ δὲ 
tor ἐνταῦθα ἔλεγες ὅτι εχιον. Ἀπριόὴ δὲ ὥραν 

ειθέναι ἐπιζητεῖς, καὶ ὥραν zárv μεμεερημένην' 
ὅκερ καὶ δὐσκολον καὶ σφαερόν ἐστι. Τὸ μὲν 
γὰρ ὅτι μετὰ τὸ εῆς ἁναστάσεως τοῦ Κυρίου 

ἡμῶν καιρὸν χρὴ τῆς δορεῆς καὶ τῆς εὐφροσύ- 
γης ἐνάρχεσθαι, μέχρις ἐχείνου τὰς γυχὰς ταῖς 
νηστείαις taxewoürcac, ὑπὸ αάντων ὁμοίως ὁμο- 

λογηθήσεται. Κατεσκεύασας δὲ δι ὧν ἔγραφάς 
μοι πἆγυ ὑτιῶς καὶ τῶν θείων Εὐαγγείων ᾖσόη- 
μένος, ὄει μηδὲν ἁπηκριδωμένον ἓν αὐτοῖς περὶ 

tet hoc in galli cantw [acere ; alios vere, quod id sit [α- 

ciendum vespere. Qui enim Rome sunt fratres, ut 

aiunt, gallum exspectant. De iis autem. qui hic sunt, 

dixisii quod citius. Horam autem exactam οἱ valde de- 

mensam exponere desideras : quod quidem est difficile, 

et lubricum. Quod. enim post resurrectionis Domini 

nostri tempus oportet eos [estum letitiamque inchoare, 

qui ad illud usque. animus jejuniis. humiliant, erit 

apud omnes similiter in confesso. Per ea autem qua 

ad me scripsisti, probasii sane admodum et divino- 

rum Evangeliorum sensu percepto, quod nihil ab eis 

accurate traditum de hora qua. resurrezit, apparet. 

Evangeliste enim eos qui ad monumentum venerunt, 

diverse descripserunt, mutatis (emporibus, ei omnes 

τῆς ὥρας καθ df» ἀνέστη, φαίνεται. Αιαφόρως B surrezisse jam. Dominum, dizerunt invenisse. Et ve- 

μὲν γὰρ οἱ ebayye.Liotal τοὺς ἐπὶ τὸ μνημεῖον 
ἑλθόντας dyéypayar «κατὰ καιροὺς ἐνη..Ίαγμέ- 
νους, xal πάντες ἀνεστηχότα ἤδη τὸν Κύριον 
ἔφασαν εὑρηκέναι. Καὶ ὁψὲ Zat6&cov, ὡς à Ματ- 

(atc εἶπα. xol πρωΐας ἔτι σχοτίας οὔσης, ὡς ὁ 

Ἰωάννης γράφει. xai ὄρθρου βαθέος, ὡς ὁ Λου- 
xüc* xa λίαν πρωὶ ἀνατείλαντος τοῦ flou, ὡς ὁ 

Mápxoc. Καὶ πότε μὲν ἁνέστη, σαφῶς οὐδεὶς 
ἀπερήνατο. "Or, δὲ ὀγψὲ Σαδδάτων τῇ ἐπιφω- 
“χούσῃ μιᾷ Σαῦδάτων οἱ ἐπὶ τὸ μνημεῖον xapa- 
Τεγόμενοι, οὐκέτι κείµεγοΥ αὐτὸν ἐν αὐτῷ κατέ- 
Ja6or, τοῦτο ἀνωμολόγηται. Καὶ μηδὲ διαφωνεῖν, 

spere Sabbati, si dizit Mattheus *; οἱ cum mane 

sdhue esset obscurum, ut scribit Joannes * ; el 

summo diluculo, s Lucas * ; et valde mane, orto jam 

sole, a? Marcus *. 4 Et quando surrexit quidem, 

nemo aperte respondit. Quod autem vespere Sabbati 
lucescenie una Sabbatorum, qui ad monumentum 

venersni, eum non amplius jacentem invenerunt, hoc 

in. confesso cst. Ac neque. dissentire nec sibi adver- 
sari inler se evangelisias existimemus ; εἰ quanquam 

parva quedam circa id quod. quaritur controversia 

essa. videbilur, si omnes in una nocle mundi lucem 

Dominum nostrum exortum. esse. consentientes, in 
μηδὲ ἐναν ειοῦσθαι τοὺς εὐαγγελιστὰς πρὸς dAAf- — hora dissentiunt : nos tamen, que ab eis dicta sunl, 
Jove ὑπολάδωμεν ἀ 11) sl καὶ μικρο.ογία τις αἷ- | pieet fideliter conciliafe studeamus. Quod a Matthero 

ναι δόξει περὶ τὸ ζητούμενεν, el συμφρωνοῦντες ^ quidem dícium est, sic habet : Vespere autem Sab- 

πάντες ἐν ἐκείνῃ τῇ vuxrl τὸ τοῦ xócpov φῶς — bati, cum lucesceret in primam hebdomadis diem, 
εὖν Κύριον ἡμῶν ἀνατεταλκέναι, περὶ τὴν üpar — venit Maria Magdalene et alia. Maria ad spectan- 

διαφέρονται. ἀ 11 ἡμεῖς εὐγγωμόγως τὰ «εχθέντα — dum sepulcrum. Et ecco fuit magnus terre motus : 
καὶ πιστῶς ἁρμόσαι προθυμηθῶμε». To μὲν ὑπὸ angelus enim Domini cum de ccelo descendisset, 

toU Ματθαίου Asx0i» , οὕτως ἔχει "OdÀ δὲ Σαδ- — accedens devolvit lapidem, et sedit supra ipsum : 

! Maub. xxvi, I. * Joan. zx, 4. * Luc. xxiv, 1. * Morc. xvi, 2. 

προστασίαν ταύτης ὅδε ἀπολαμθάνει ' καὶ πρὸς tol 
à δέχα xa D ἔτεσι, ᾖτοι τοῖς loemnlg Vou x 
λίππου, xal τῷ ἑνὶ Asxlou , καὶ τῷ ἑνὶ Γάλλου, xol 
Βολοσιανοῦ τοῦ viou Δεχίου, χαὶ τοῖς δώδεχα Οὐαλε- 
tulle Γαλλίου τοῦ Tad; αὐτοῦ, πρὺς Κύριον 

µησεγ. Ὁ δὲ Βασιλείδης ἣν τῶν κατὰ τὴν ἴλεν- 
τάπολιν Λιδύης παροιχιῶν ἐπίσχοπος, ὥς φησιν 
Κὐσέδιος ἓν τῷ c' χαὶ τῷ ( τῆς Εκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας λόγψ. Sciendum est , quod hic beatus Dio- 

euditer (uil Origenis quarto anno imperii D 
kilippi, qni post Gordianum imperavit. Heracla aw- 

lem decimo tertio Alezandrines Ecclesie episcopo viia 
, defsneto hic pre(ecturam | istius. suscepit ; εἰ post 

septemdecim annos, reliquos nimirum tres Philippi, 
el unum Decii, et utum Galli, et Volusiani filii De- 
cii, et duodecim Valeriani εἰ Galli (Gallieni) ipsius 
filii, ad Dominum migravit. Basilides autem paro 
ciarum. in Pentapoli L'byer episcopus fui, ut —* 
bius in v1 et m iasticze bistoriss libro tradidit. 

(1) ᾽Απονγηστίᾷσθαι δεῖ. Gentianus Hervetus 
vertit, jejunandus sit dies Pasche. Et sic vocem 
ἀπηνηστίφεσθαι, ubicunque occurrit, jejunare ver- 
μὲ: cum contrarium potius ubique significat , ni- 
mirem jejunium e. Hoc sensu vox ista ἆπο- 
7 ία Constiimtionibus, apostolicis vulgo 

5 sspe usurpatur ; ut : Tip δὲ Σαδδάτῳ ις 
ἀλεχτιροφωνίας Ἱαρατείνοντες, ——— 

PATROL. Cn. CXXXVIIT. 

. Greecos verba 

φωσκχούσης μιᾶς Σαθθδάτων. Constit. apost. Ἱ. v, €. 18; 
et alibi : Ἐπιτελείσθω δὲ fj νηστεία αὕτη mph τὴς 

ατείας τοῦ Πάσχα ' ἀρχομένη μὲν ἀπὸ δευτέρας, 
ἠηρωμένη δὲ εἰς παρασχευὴν, μεθ ἃς ἀπονηστεύ- 

σαντες. Ibid. cap. 12. Eodem etiam sensu occurrit, 
s Trull., cau. 89. Hesychius, ᾽Απονηστίσασθαι, 

ἀπὸ νηστείας ἐπὶ πρώσην ἑλθεῖν. Ipse etiam locus 
quem prae manibus babemus, hunc sensum neces- 
sario exigit, in quo Dionysius se interrogatum asse- 
rit, χαθ᾽ il ὥραν ἀπονηατίζεσθαι δεῖ τὴν τοῦ Πάσχα 
µέραν. Hoc est, που ut Hervetus verlil, qua nora 
les Pasche sit jejunandus ; is enim nunquam jeju- 

niu peractus fuit : sed, ut nos vertimus : Qua hora 
diei Pasches jejunium solvendum est ; nimirum, quota 
hora jejunium antepaschale terminandum est, ve- 
spere precedente paschalem celebritatem, an ad 
galli, cantum , an alio tempore; ut ex lis constat, 
qua in bac epistola sequuntur. I». 

3) Thv τοῦ Πάσχα ἡμέρα». luitium hujus 
epistole Alexandrini Dionysii profero, quomodo ín 
mss. non paucis jacet : Ἐπέστειλάς µοι..... τοῦ 
Π περιλύσει. Vulgo, τὴν τοῦ Πάσχα ἡμέραν. Est 
περίλνσις τοῦ Πά solutio paschalis jejunii , τὰς 
τῶν ἁσιτιῶν ἐπιλύσεις, appellat Eusebius Hist, 
lib. v, cap. 5, frequentisque in hunc sensum apud 

περιλύειν, ἀπολύειν, ἐπιλύειν, χατα- 
λύςιν. Cor&LER. ad Consiil. apo 1. lib. v, cap. 15. 

15 

— — — $29. . 
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erat autóm species ejus ut fulgur, et indumentum A δάτων τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν Σαδδάτων, ἦλθε 
ejus album ut nix. A timore autem ejus concussl 

. sunt qui servabant, et facti sunt ut mortui. Respon- 
dens autem angelus, dixit mulieribus : Ne timete 
vos, scio enim quod Jesum crucifixum quaeritis : 
non est hic : resurrexit enin, sicut dixit '. Jd au. 
tem quod dictum est, vespere, alii quidem existima- 
bunt secundum verbi communitatem significare ve- 

sperum Sabbati ; sapientiores aulem id ezxaudienies, 
mon hoc, sed profundam noctem esse dicent, tardi- 
talem et longum tempus vespere significante. Et quod 
moctem | dicit et non vesperam, eubjunzit : Cum lu- 
cesceret in primam hebdomadis diem ; et venerunt, 

nondum, ut reliqui dicunt, aromata ferentes, sed ad 

speciandum sepulcrum, εἰ invenerunt. fuctum | esse 
terree motum, et angelum. auper. lapidem. sedentem, 
εἰ audierunt ab ipso : Non est hic, surrexit. Simili- 
ter Joannes : Prima hebdomadis feria, inquit, Ma- 
ria Magdalene venit mane, cum essent adbuc tene- 

bre, ad monumentum ; et vidil lapidem sublatum 
a monumento *; sed jaxta illud cum adhoc essent 

tenebrae, precesseral. Lucca autem. dicit : Sabbato 
quidem quieverunt secundum prseceptum. Prima 
autem hebdomadis feria summo mane ad monu- 
mentum venerunt, ferentes quz paraverant aromata, 
invenerunt autem lapidem a monumento devolu- 
tum *. Summum mane foriasse matutinum splendo- 

rem, qui prius subapparet, significat prime ferie; 

^ el quoniam jam per]ecte preterito cum tota conse- 

quente nocte Sabbato, et alio die incipiente, tene- 

ΤΗΝί aromata εί κκρκεπία ferentes ; quando jam vi- 

delicet diu. ante surrexerat. Hoc Marcus quoque se- 
quitur, dicens : Emerunt aromata, ut venientes eum 
ungerent. Et valde mane prima (eria veniunt ad 
monumentum orto jam sole *. Valde enim mane 
kic quoque dizit, quod idem est ac summo diluculo, 

^ et subjunzit : Orto jam sole. Profeciio quidem, et 
iter earum summo diluculo et valde mane incepit; in 

itinere autem et. circa monumentum, moram traze- 

runt usque ad ortum solis ; et eis quidam tunc dicit 
adolescens candidatus : Resurrexit, non est hic. [σε 

autem cum ila se habeant, hoc iis qui accuralius sub- 
tiliusque considerant, enuntiamus quota hora, vel 

etiam semihorula vel quarta. hore, oportet incipere 

Μαρία f; Μαγδαληνὴ xai ἡ ἄλλη Μαρία θεωρῆσαι τὸν 
φάφον. Καὶ ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο μέγας ' ἄγγελος ὰρ 

Κυρίου χαταθὰς t£ οὐρανοῦ προσελθὼν, ἀπεχύλισε 
- *hy λίδον, καὶ ἐχάθητο πάνω αὐτοῦ: fv δὲ ἡ ἰδέα 
αὐτοῦ ὡς ἀστραπῆ, xai «b ἔνδυμα αὐτοῦ λευχὸν dod 
χιών, ᾽Απὸ δὲ τοῦ φόδου αὐτοῦ, ἑσείσθησαν οἱ τη- 
ροῦντες, xai ἑγένοντο ὡσεὶ vexpol. ᾽Αποκριθεὶς δ 5 

ἄγγελος εἶπε ταῖς γυναιξί» Mh φοδεῖσθε ὑμεῖς, οἶδα 
γὰρ ὅτι Ἰησοῦν τὸν ἑσταυρωμένον ζητεῖτε, οὐχ ἔστιν 
ὧδε: ἠγέρθη γὰρ χαθὼς εἶπε. Τοῦτο δὲ τὸ «Ἰεχθὲν 
f, οἱ μέν τυες οἱήσονται κατὰ τὴν ποινότητα 

τοῦ ῥήματος τὴν ἑσπέραν δη.1οῦγ cov Zab6árov: 
οἱ δὲ σοφώτερον ὀξακούοντες, οὗ τοῦτο. ἀλλὰ 

γύκτα βαθεῖαν ἑροῦσιν εἶναι. βραδύτητα καὶ 

B μακρὸν χρόνον toU ὀψὶ δηλοῦντος. Καὶ ὅτι νὐ- 
ατα «ἰέγει καὶ οὐχ ἑσπέραν, ἐπήγαγε, T) ἔπιφω- 
σχούσγ εἰς µίαν Σαθδάτων, xal ἦκον, οὕπω, ὡς οἱ 

. Aoixol pacti, τὰ ἀρώματα φέρουσαι, ἆ .1ὰ θεωρῆ- 
σαι ἐὐν tágor, καὶ εὗρον cóv σεισμὸν γεγονότα 
καὶ καθήµεγον τὸν ἄγγεῖον ἐπὶ τοῦ Albou, καὶ 
ἁκηκόασι παρ αὐτοῦ Οὐκ ἔστιν ὧδε, Ἠγέρθη. 

- "Opoluc ὁ Ἰωάννης" "Ev qd τῶν Σαθῥάτων, 
φησὶ, Μαρία fj Μαγδαληνἡ ἦλθε npo σχοτίας ἔτι οὗ- 
σης εἰς τὸ μνημεῖον» χαὶ βλέπει τὸν λίθον ἡρμένον 
&rb τοῦ μνημείου xà» παρὰ τοῦτο, σχοτίας En 
obonc, προεΛλη.ύθει. 'Ο δὲ Λουκᾶς φησι’ Τὸ μὲν 
Zá66acoy ἠσύχασαν κατὰ τὴν ἑντολήν ́  τῇ δὲ μιᾷ τῶν 

Σαδδάτων, ὄρθρου βαθέος ἐπὶ τὸ μνῆμα Ἰλθον, φέ- 
ρουσαι ἃ ἠτοίμασαν ἀρώματα". εὗρον δὲ τὸν λίθον 
ἀποχεχυλιαμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου. Ὁ βαθὺς ὅρ- 
θρος ἴσως προθποφαινομένην αὐτὴν ἑωθινὴν ἐμ- 
φανίζει τῆς μιᾶς τῶν La66drurv, διὰ τοῦ xape- 
χηκότος Ίδη τελείως σὺν εῇ pst' αὑτὸ νυκεὶ 
πάσῃ τοῦ Σαθδάτου, xal ἑτέρας ἀρχομένης ἡμέ- 
pac, ᾖὰθον tà ἀρώματα καὶ τὰ μῦρα gápovca 
ὅτε δῆ.1ον ὡς ἀνειστήκει πρὸ πολοῦ. Τούτφ κατ- 
αχο.λουθεῖ καὶ ὁ Μάρκος Aértr* Ἠγόρασαν ἀρώ- 
µατα ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείφωσιν αὐτόν. Καὶ λίαν tpe 
τῆς μιᾶς Σαδόάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον ἀνατεί- 
λαντος τοῦ dou. Λίαν μὲν γὰρ πρωἲ καὶ οὗτος εἷ- 
πεν, ὅπερ ταύὐτόν ἐστι τῷ βαθέος ὄρθρον, καὶ 
ἐπήγαγεν», ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. Ἡ μὲν ὁρμὴ 

xal: ὁδὸς αὐτῶν, δῆΊον ὡς ὄρθρου βαθέος, xai 
[etitiam ob Domini nostri a mortuis resurrectionem. p Alav πρωῖ κατήρχδη. Παρέτειναν δὲ κατὰ τε tip 

Eos quidem qui nimium festinant, et. ante. mediam 

mectem surgunt, ut conlemptores et. intemperantes- 

reprehendimus, ut qui propemodum antequam par 

sit, cursum. abruperint, dicente viro sapiente : Non 
parum est in vita, quod parum abest. Fos autem 
qui differunt, et plurimum perferunt, et ad quartam 
usque vigiliam fortiter abstinent, in qua etiam navi- 

gantibus Servator noster in mari ambulans apparuit, 
ut generosos et laborum tolerantes suscipimus. 3 lia 
autem qui inlerea ut. moti sunt, vel ut. potuerunt, 

quiescunt, non valde molesti simus : quandoquidem 
nec sez jejuniorum dies equaliter, nec similiter om- 

πορείαν xal περὶ τὸ μνημµεῖον διαερἰδουσαι pd- 
χρις ἀνατολῆς s! ÀAlov* καὶ «λέγει xal τόεε ταύταις 

à νεανίσκος ὁ «ευχείμων. ^ Ἠγέρθη, οὐχ ἔστιν 
ὧδε. Τούτων οὕτως ἑχόντων, tovto τοῖς ἀκριδο- 
Ἰογουμένοις ἁποφαινόμεθα κατὰ ποίαν ὥραν fi 
καὶ zoior ἡμιώριον ἢ ὥρας técapror ἄρχεσθαι 

προσῆκε τῆς ἐπὶ τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐπ vexpor 
ἀναστάσει χαρᾶς. Τοὺς μὲν «αν ἐπιίσχύναντας 

καὶ πρὸ νυκτὸς ἑγγὺς ἤδη µεσούσης driértac, ὡς 

ὁλιγώρους καὶ ἀκρατεῖς, µεμφόμεθα, ὡς xap' ἀχί- 
yov ἁπρυοκαταλύοντας τὸν δρόµον, Aéyorroc ἂν- 

:δρὸς σοφοῦ. Οὐ μικρὸν iv pip τὸ παρὰ μικρόν. 

* Matth. xiviu, 1-6. * Joan. xx, 4. * Luc. xxu, 50; xxiv, 1,9. * Marc. 1v1, 1, 2, 6. 
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Tovc u ὑφυστερίζοντας xal διαρκοῦντας ἐπὶ A nes exspeciant ; sed alii. quidem, vel. omnes frani- 

zxJetororv, καὶ µέχρι τετάρτης gv daxnc διεγκαρ- 
tapoorrac, καθ ἣν καὶ τοῖς xAéovow ὁ Σωτὴρ . 

nor περιπατών ἐπὶ τῆς θαλάσσης ἐπεφάνη, ὡς 
Ῥωαίους καὶ φι.λοπόνους ἁπυδεχόμεθα. Τοῖς δὲ 
μέκαξ b ὡς ἐχιήθησαν 5 ὡς ἠἡδυν ήθησαν ἄναπαυ- 
σαμάναις, μὴ xárv διοχ.λῶμεν' éxel μηδὲ τὰς 0E 
των νηστειῶν ἡμάρας ἴσως μηδὲ ὁμοίως πάντες 
διαεένουσιν ἀ 13 οἱ μὲν καὶ xádcac ὑπερτιθέα- 
σι’ ἀσιτοι διατελοῦντες, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, 

ο: δὲ εέσσαρας, οἱ δὲ οὐδεμίαν. Καὶ τοῖς μὲν 
zdxv διατονηθεῖσυ ἐν ταῖς ὑπερθέσεσιν, slsa 
ἁποπαμοῦσι καὶ μονονοὺ ἐχλείκουσι, Cvyprróym 
τῆς ταχυτέρας γεύσεως. El δέ εὔες οὐχ ὅπως 

οὐχ ὑπερειθέμενοι, d-4à. μηδὲ γηστεύσαντες ἢ 

mittunt, jejuni permanentes, alii duos, alii tres, elii 

quatuor, alii nullum. Ei iis quidem qui in illis 

iransmiltendis valde- laboraserunt, deinde de[essi 

suni, ei propemodum deficiunt, ignoscendum est quod 

celerius gustent, δὲ qui antem non. modo non (rans- 

missis. sed ne jejunatis quidem, vel. etiam in delica- 

tis opiparisque conviviis, consumptis precedentibus 

quatuor diebus, ad duos cosque solos. exiremos dies. 

cum venerint, illis « se cibo non guatato transmissis, 

Parasceve εἰ Sabbato, magnum. quid εἰ egregium se 

facere. existimant, si ad. auroram usque. petmange- 

finl; non existimo eos ex equo certamen subiiste 

cum iis qui ae pluribus diebus prius exercuerunt. Haec 

quidem, ut seniio, consulens de hisce scripsi. 

καὶ ερυφήσαντες τὰς κπροαγούσας τέσσαρας, εἶτα ἑλθόντες ἐπὶ τὰς τελευταίας δύυ καὶ µόνας ἡμό- 
pac, αὑτὰς ὑκερτιθέντες, τήν τε Παρασκευὴν καὶ τὸ Σάδόατον, μέγα τι καὶ Aapzpór ποιεῖν γοµί- 

(poor ἂν μέχρι τῆς ἕω διαµείνωσιν, οὐκ οἶμαι τὴν ἴσην ἄθλησιν αὐτοὺς πεποιῆσθαι, τοῖς τὰς 

αλείονος ἡμέρας προησκηκόσι. Ταῦτα μὲν, ὡς φρονῶ, συµδουλεύων περὶ τούτων "Ίραγα. ΄ 
BAAEZ. Ἐπισχόπου τινὸς ἑρωτήσαντος τὸν µέγαν Ββ Βαις. Cum episcopus quidam magnum huno an- 

ἀρχιερέα εοῦτον, xaO fv ὥραν ἀνέστη 6 Χριστὸς, ἐφ᾽ 
ᾧ xztàc-hw πρὸ ταύτης ὥραν ἀπονηστίζειν, ὁ àp- 
χιεραὺς προέθετο ὅτι dj ἑορτὴ τοῦ Πάσχα μιτὰ τὸ 
ἀναστῆναι τν Κύριον, ἄρχεται' xai ἕως τότε ὀφεί- 
Ἄρμεν νηστεύειν ' τηνικαῦτα δὲ, οὗ πρὸ τῆς ἀναστά- 
σεως, ἁπονηστίζειν. "Ότι δὶ οὐχ ἑξὴν αὐτῷ εἰπεῖν 
«kv ὥραν καθ fv ὁ Κύριος ἀνέστη, ἀπελογήσατο 
ἀπὸ ῥημάτων διαφόρων εὐαγγελιστῶν, ὅτι, El καὶ μὴ 
ἔξεστιν ἀπὸ τούτων γνῶναι thy ὥραν χαθ᾽ fiv ὀφεί- 
Ἄομεν ἁπόνηστίζειν, ἀλλὰ τοὺς μὲν πρὺ τοῦ µεσο» 

νυχτίου λύοντας «hv υΠστείαν, ὡς ὁλιγώρους καὶ 

ἀκρατεῖς μεμφόμεθα" «οὺς δὲ µέχρι τετάρτης qu- 
λακῆς Ἠτοι ὄρθρου Σγκαρτεροῦντας, ἀποδεχόμεθα 
ποὺς δὲ Lv τῷ μεταξὺ ἀναπανθέντας, οὐχ αἰτιώμεθα - 

tstitem interrogasset, qua hora surrexit Cbristus, 
ut hora que illam precessit, jejunium solveret; 

proposuit antístes quod festum Paſschæ, postquam 

Dominus surrexerit, incipit, et eo usque debemus 

jejunare : tunc. autem, non. ante resurrectionem , 

jejunium solvere. Quia autem non poterat dicere 

horam qua Christus resurrexit, respondit ex diver- 
sis verbis evangelistarum, quod : Etsi ex iis horam 
qua jejunium: solvere: debemus, cognoscere non li- 
ceat, eos tamen qui ante mediam noctem solvunt 

jejunium, αἱ contemptores et intemperaantes vitu- 

peramus; eos autem, qui ad quartam usque vigi- 

liam, seu ad diluculum usque, fortiter perdursnt, 

amplectimur; eos vero qui interea interquieverunt, 

ὅτι οὐδὲ τὰς EG ἡμέρας τῆς τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου C non reprehendimus, quia nec sex passionis Domini 
ἑδδυμάδος πάντες ὁμοίως ἀνύουσιν. OL μὲν γὰρ τὰς 
πάσας νηστεύουσιν, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, οἱ δὲ 

αλείως, οἱ δὲ οὐδεμίαν. Τοῖς οὖν ἓν πλείοσιν ἡμέραις 
υηστεύσασι, xat χοπιάσασιν, εἰ ταχύτερον γεύσονται 
εροφῆς, συγγνώμην δοτέον * τοῖς δὲ τέσσαρας ἡμέρας 
uh νηστεύσασιν, ἀλλὰ xal τροφήσασι, κατὰ δὲ τὴν 
Παρασχενἣν καὶ τὸ Σάδδατον νηστεύσασι, μὴ vout- 
σθείη μέγα τι ποιεῖν, εἰ µέχρι πρωῖας τῆς ἄναστα- 
αἰμου ἡμέρας ἑγχαρτερήσουσιν ἄαιτοι’ οὐ γὰρ 
ὁμοίαν ποιοῦνται ἄθλησιν. Καὶ f, μὲν ἁπολογία τοῦ 
Πατρὺς, αὕτη. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τὸν πθ’ χανόνα τῆς 

àv Τρούλλῳ συνόδου, διοριξόµενον ἀπονηστίζεσθαι 
περὶ µέσας νύχτας τοῦ μεγάλου Σαθθάτου * τὰς δὲ ἅλ- 
125 ἡμέρας τοῦ σωτηρίου πάθους, ἐν νηστείᾳ xal προσ- 
toy] xai χατανύξει διάγειν. Ἐπεὶ δὲ ἔξωθεν του αὑ- 

τοῦ χανόνος ἑσαφηνίσθη f) ὥρα τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 

ἀπὺ διαφόρων Γραφιχῶν | fo. Γραφῶν] τέως χατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν (τὸ γὰρ ἀληθὲς µόνος οἶδεν ὁ ἀναστὰς θεὸς), 
ὀφείλομεν εἰπεῖν ὅτι µέχρι μὲν τῆς ἕκτης ὥρας xal 
αὐτῆς τοῦ νι κτερινοῦ Σαδ6δάτου ὀφείλομεν νηστεύειν. 
Ἀπὸ δὶ τῆς ἑδδόμης ὥρας ἐπεὶ ἄρχετα: ἡ χνριώ- 
νυµος καθ) fjv xai ἀνέστη ὁ Χριστὸς (εἰκὸς δέ ἐστιν 
$ κατὰ «hv ἑθδόμην ἡ χατὰ τὴν ὁγδόην ὥραν Ὑενέ- 
σθα! τὴν ἀνάστασιν), οὐχ ὀφείλομεν χατὰ ταύτας νη- 

bebdomad:m dies, omnes similiter peragunt. Alii 
enim omnes jejunant, alii vero duos, alii tres, alii 

autem plures, alii vero nullum. lis ergo qui pluri- 
bus diebus jejunarunt et laboraruat, si alimentum 
citius gustaverint, venia danda est ; eos autem qui 
quatuor dies non jejunarunt, sed.delicate opipare- 
que vixerunt, in Parasceve autem et. Sabbato jeju- 

navere, existimare non oportet magnum quid facere, 

si usque ad matutinum resurrectionis diei sine 

cibo jejuni- permanserint : neque enim simile cer- 
tamen adeunt. Atque hæc quidem est Patris respon- 

sio. Tu autem lege 89 can. syn. in Trullo, statuen- 
tem jejunium solvendum esse cinca medias noctes 
magni Sabbati ; aliis autem diebus salutiſeræ passio- 
nis, in jejunio et oratione et compunctione versari 
oportere. Quoniam sutem exirinsecus ab eodem . 
canone declarata est hora Christi resurrectionis ex - 
diversis Scripturis, quoad feri potuit (verum: 
enim solus novit, qui resurrexit Deus); debemus 
dicere, quod usque ad horam sextam, el ipsum 

noctaroum Sabbatum, debeinus jejunare. Ab hora 
autem septima, quoniam incipit Dominicus quc 
eliam resurrexit Christus (est autem verisimile ve: 
v vel vn hora fuisse resurrectionem ejus), jeju- 
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nare non debewus nec jejunium solvere, ne videa- A στεύειν, οὐδὲ ἀπονηστίζειν, ἵνα μὴ ὑόξωμεν ἑναν - 

or repagnare canonibus qui statauat nos diebus 

Dominicis non debere jejunare. Etsi enim dies ter- 
tius reputetur Dominicus, solum iamen propterea 
quod trium dierum resurrectio eum attingat, ter- 

tíus dicitur : est eoim primus. Ft 89 can. syn. in 
Trullo convenienter, dic, snte boram septimam ao- 
cturni Sabbati debere nos jejunium solvere in qua- 
cunque hora voluerit quispiam ex sex primis ho- 
ris, idque omnino ex libera uniuscujusque pote- 

&tate et arbitrio. 
M Zonan. Hnic interrogationi respoadet is cui 

proposita interrogatio est ; Postulasti sedulam 
imponi legem, hoc est, regulam formamque pra- 

τιοῦσθαι τοῖς χανόσι τοῖς διοριζοµένοις χατὰ τὰς κὺ- 

Ριωνύµους μὴ νηστεύειν ἡμᾶς. Κὰν γὰρ τρίτη ἡμέρα 
λογίζηται ἡ χυριώνυµος, ἀλλ᾽ εἰς µόνον «b ἄασθαι 
ταύτης τὴν τριήµερον ἀνάστασιν, λογίζεται τρίτη: 
πρώτη γάρ ἐστι ' xal ἀχολούθως cip xU χανόνι τῆς 

bv τῷ Τρούλλῳ συνόδου, λέγε πρὸ τῆς Νθδόµης ὥρας 
τοῦ νυχτερινοῦ Zaf6ácou ὀφείλειν ἡμᾶς ἀἁπονηστίζε- 
σθαι ἓν olg ὥρᾳ θελήσει τις τῶν ἓξ α«ρώτων ὡρῶν, 
πάντως κατὰ τὴν οἰχείαν δύναμιν xal προαίρεσιν. 

ΖΩΝΑΡ. Πρὸς τὸ ἐρώτημα τοῦτο φησὶν ὁ ἑρωτη- 
(sis, ὅτι Ἐξήτησας ἀχριδή ὅρον ἐπιτεθῆναι, ἤγουν 
χανόνα xai τύπον ὁρισθῆναι, xoi σαφηνισθΏναι &xoe- 

scribi , ac adhibita diligentia certi aliquid statui — 6G; «hv ὥραν τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου, ὅπερ 
de liora Dominicz resurrectionis; quod quidem οἱ D xai δύσχολον xal σφαλερόν ἐστιν. ὅτι μὲν γὰρ μετὰ 
difücile est et lubricum ; quandoquidem, post ex- 

citatum a moriois Dominum resurrectionis colebri- 

latem | inchoari oportet, hucusque jejunantes, ani- . 
mique hoc pacto demissionem curantes. In ca nam- 
que qua per jejunium est corporis afflictatione, 
animi demissio qusritar; ut proinde si elatior sit 
jjunants animus, irritum esse jejunium omnium 
confessione judicetur. Subjicit deinde : Quicunque 
ad sepulcrum sunt profecti, eos jam exciíatum a 
morinis Dominum reperisse ; neque dissidere, in- 
quit, ac sibi invicem adversari evangelistas arbi- 
wemur, quod eum eadem nocte Dominum sur- 
rexisse commuai consensu Lradant, quanam hora 

surrexit, minus explorate indicant. Tum ipsamet 
verba, vel potius locos Scriptura profert, in qui- 
bus evangelistarum quilibet de resurrectione Pomi- 
nica loquitur, ac eam quz inter ipsos tidetur esse 
discrepantiam componit. Átque ad hsc : Qui qui- 
dem ante nociis medium solvunt jejunium, veluti 
contemptores intemperantesque reprehendimus , 
quippe exiguum ad tempus jejuuii cursum dissel- 
vunt ; qui vero ad quartam usque vigiliam, hoc est, 

matutinum tempus fortiter abstinent, eos proba- 
mus :si qui vero post mediam nociem quieverunt, 
boc est afflictionem ex jejunio profectam ut potuere 
sedaverunt, iis, inquit, nihil molesti simus ; hoc.est, 

nihil est quod eos, quia non ad matutinum usque 

tempus perduraverint, accusemus: quia sez quoque 

75 ἀναστῆναι τὸν Κύριον τῆς ἑορτῆς τῆς ἀναστάσεως 
ἄρχεσθαι δεῖ, ἕως τούτου νηστεύοντας, χαὶ τὰς du- 

χὰς οὕτως ταπεινοῦντας Ἡ γὰρ διὰ τῆς νηστείας 
καπείνωσις τοῦ σώματος, διὰ τὴν τῆς φυχῆς ἔπιτη- 
δεύεται «απείνωσιν' ὡς εἴχε ἑπηρμένη εἴη τοῦ νη- 
στεύοντος ij quxh. µαταία ἡ νηστεία ἐστ, toUte 
ὁμολοχούμενον,. Ἐπάχει δὲ ὅτι ὅσοι obo τὸ µνη- 
μεῖον ἀπῆλθον. ἀναστάντα Ίδη εὗρον τὸν Κύριον ' ph 
διαφωνεῖν, quat, xai ἐναντιοῦσθαι ἀλλήλοις δόδωµεν 
τοὺς εὐαγγελιστὰς, ὅτι σνμφωνοῦντες περὶ τῆς &va- 
οτάσεως ὡς ἐν ἐχείνῃ τῇ νυχτὶ τοῦ Κυρίου ἀναστάν- 
τος, tij ὥραν xaÜ' fiv ἀνέστη ααφῶς οὐ, λέγονσιν. 
El:a καὶ αὐτὰ τὰ ῥήματα ἡ μᾶλλον τὰ χωρία τς 

C Γραφῆς τίθησιν, ὅσα ἕκαστος τῶν εὐαγγελιστῶν M- 
γει περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου, xal συµθιδάζει 
vi δοχοῦσαν διαφωνίαν αὐτῶν. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
τοὺς μὲν πρὸ τοῦ µεαονυχτίου λύοντας τὴν νηστείαν, 
ὡς ὁλιγώρους xai ἀχρατεῖς, qnot, µεμφόμεθα, ὡς δὺ 
ὀλίγην ὥραν τὸν δρόµον τῆς νηστείας χαταλύοντας) 

τοὺς δὲ µέχρι τετάρτης φυλαχῆς, fio. ὄρθρου ἔγχαρ- 
τεροῦντας ἀποδεχόμεθα. El δέ τινες μετὰ τὸ µεσο» 
νύχτιον ἀνεπαύσαντο, Άχουν τὴν χαχοπάθειαν τὴν 

tx τῆς νηστείας ἔπαυσαν ὡς ἠδυνήθησαν, τούτοις, 
qnot, μὴ ἐνοχλῶμεν (ἀντὶ τοῦ, μὴ ὅτι ἕως pot οὐχ 
ἑχαρτέρησαν αἰτιώμεθα αὐτοὺς), ὅτι οὐδὲ τὰς EE ἡμέ- 

ρας τῆς τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου ἑδδομάδος πᾶντες 
ὁμοίως ἀνύουσιν" οἱ μὲν γὰρ τὰς πάσας νηστεύου- 
σιν, οἱ δὲ δύο f) «pelo, ol δὲ πλείους, οἱ δὲ οὐδεμίαν, 

dies ejus hebdomadz qua passus est Dominus, non D Toi; οὖν ἐπὶ πλείους ἡμέρας νηστεύσασι xai χοπιάν 

omnes eodem modo transigunt. Nam alii quidem 
omnes jejunant, alii vero duos, tresve, alii vero 
plures, alii porro ne unum quidem. lis ergo qui ad 
plures dies jejunaverunt, ampliusque laboraverunt, 
οἱ citius cibum degustarint, ignoscimus. Si qui 

vero non medo dies aliquot haud jejunarunt, quin 
potius aliis quatuor bebdomads diebus luxuriose 
vixerunt, in Parasceve autem et Sabbato a cibo 

abstinuerunt, ac magnum quiddam facere se arbi-. 

trantur si usque ad matutinam horam diei qui 

pfesurrecticne sacer est, jejuni perseverent, non 
simile, inquit, certamen perficiunt: boe. est, non 
periter laborarunt, iis qui se pluribus diebus jeju- 

cast μᾶλλον εἰ ταχύτερον γεύσονται τροφῆς συγγνῶ. 
μεν. El. δέ τινες οὐ µόνον ἐφ᾽ ἡμέρας τινὰς οὐχ ἑνή- 
ατευσαν, ἀλλὰ xai ἐτρύφησαν τὰς ἑτέρας τέσσα- 

pac τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας, κατὰ δὲ τὴν Πα- 
ρασχενὴν καὶ τὸ Σά6θόατον ἀπέσχοντο βρώσεως, 
xoi μέγα τι ποιεῖν νοµἰζουσιν, εἰ μέχρι πρωῖας τῆς 
ἀναστασίμου ἡμέρας ἑγχαρτερήσουσιν ἄσιτοι, οὐ τὴν 
ὁμοίαν ἄθλησιν ποιοῦνται’ τουτέστιν, οὐχ ὁμοίως xs- 
χοπιάχασι τοῖς πλειόνας ἡμέρας ἀσχήσασι. Καὶ ὁ 

πθ; χανὼν τῆς c' συνόδου, περὶ µέσας νύχτας τοῦ 
μεγάλου Σαθδάτου qnoi δεῖν ἀπονηστίξεσθαι, τὰς 

ἄλλας ἡμέρας x; ἑόδομάδος τοῦ πάθους ἐν νηστείᾳ 
xai προσευχῇ xai χατανύξει διάγοντας. 

mo exercuerunt, Nonus quoque supra octogesimum sexue synodi canon, circiter mediam magni Sebbati 
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noctem, jejunium solvendum asserit, reliquos hebdomad: qua Christus passus est dies, et in precation 

et cordis compunctione peragentes. 
KANQN B. 

Περὶ δὲ τῶν ἐν dpétpo( 5) γυναικῶν, εἰ προσ- 
ἧκεν αὐτὸς οὕτω διαχειµέγας εἰς τὸν οἶκον εἶσ- 
εἶναι τοῦ Θεοῦ, «αεριττὺν δὲ τὸ α«υνθάνεσθαι 

νομίζω. 00δὲ γὰρ αὐτὰς οἴμαι, πιστὰς οὔσας καὶ ᾿ 
εὔλαδεῖς, τολμήσει’ οὕτως διαχειµένας, ἢ τῇ 
εραπέζη rij ἁγίφ προσελθεῖν, 4 τοῦ σώματος 
xe toD αἵματος toU Χριστοῦ xpocdyacóa... 
000$ γὰρ ἡ τὴν δωδεκαετῆ pocir ἔχουσα πρὸς 
thv ἴαωσιν ἔθιγε αὐτοῦ. d-A1à µόνου τοῦ xpa- 
vxébov. Προσεύχεσθαι μὲν Τὰρ ὅπως ἂν ἔχῃη 
εις, καὶ ὥς dx διάχεται, µεμγῆσθαι τοῦ Δεσκό- 

του, «al δεῖσθαι βοηθείας ευχεῖν, ἂνεπίφθονον. 

Elc δὲ εὰ "Άγια τῶν ἁγίων, ὁ μὴ πάντη καθαρὸς 
κα yuxü καὶ σώματι, «ροσιέναι κωλυθή- 
σεται.- 
BAAZ. ΑΙ Ἔδραῖδες γυναῖκες ὅταν γένηται αὖ- 

ταῖς d τῶν ἑμμήνων ῥῦσις, bv τόπῳψ μεμονωμένφ 
χαθήμεναι, ἠσυχόζονσιν, ἕως ἂν ἡμέραι ἑπτὰ παρ- 
ὤθωσι, χαὶ ἡ τῶν ἐμμήνων fom καθαρισθῇ’ ὅδεν 
εΏηπται τὸ dv ἀφόδρῳφ, τοι «b χεχωρίσθαι αὐτὰς 
ἀπὺ τῆς τῶν λοιπῶν Έδρας, ὡς ἀχαθάρτους. Ἔρωτη- 
(e, οὖν 6 ἅγιος περὶ τῶν πιστῶν γνναικῶν, εἰ χρὴ 
καύτας ὅταν ὑπὸ τῶν ἐμμήνων ὀχλῶνται, εἰσιέναι εἰς 
ἐχκλησίαν, ἀπεχρίθη μὴ δεῖν τοῦτο γίνεσθαι, καὶ τὴν 
ἐν τῷ Εὐαγελίῳ αἷμοῤῥοοῦσαν Λαρήγαγεν εἰς ma- 
ῥάδειγµα, μὴ τολμήσασαν θίξαι τοῦ Κνρίόν, ἀλλ' ἢ 
Μάνου τοῦ χρααπέδου αὐτοῦ. Εὔχεσθαι μὲν γὰρ καὶ 
τοῦ Κυρίου µεμνῆσθαι, qnolv, οὐδ' ἓν τοιούτῳ xaipi) 
πωλνθήσονται’ εἰς ναὺν δὲ θεοῦ εἰσιέναι f] µεταλαµ- 

CANON η. | 
De mulieribus autem que sunt. in. abscessn , an 

eas sic affecias operieat domum Dei ingredi, supcr- 
bacanewm. vel interrogare existimo. Nequé enim eas 
existimo, si sint ple εί fideles, sic. αβεαίαε, ausura£ 
vel ad sanciam- mensam accedere, vel corpus ei sam 

guinem Domini attingere. Neque enim, qua duodecim 
annorum fuxum habebat !, ipsum ad medicinam 
tetigit, sed solam. ejus. imbriam, (γατα. enim quo 
medocunque se habeat aliquis, et utcunque sit. affo- 
etus Domini meminisse, et augilium implorare, wen. — 
est. reprehendendum. Ad Sancia autem. sanctorum, 
qui non omnino anima pariter εἰ corpore purus est, 

accedere prohibebitur. . . 

Bars. Bebraies mulieres, quando fuerit eis pro- 
fuvium mensiroum, ie loco solitario sedentes 
quiescunt, donec septem dies prseterierint, et men- 

struorum fluxes expurgetus steterit, Unde acce- 
prom est illud, ín abscessu, pro eo quod est, sepa- 
ratas cese ipsas 'a reliquorum. sede ut unmundas. 
Interrogatus ergo sanctus de fidelibus mulieribus, 
an. eas oportest, quando : à. menstruis. vexantur, 
ecclesiam ingredi, respondit non oportere hoc flori ; 
et mulierem f qua sanguinis profluvio-in Evangelio 
laborabst, in exemplum adduxit, non susam Domi- 
num tangere, sed solom ipsius Ambriam. Orare 
enim et Domini meminisse , inquit ,. ne in hoe 

quidem lempore prohibebuntur; templum autera 

Gévevs αὐτὰς τῶν ἁγιασμάτων, οὗ δεῖ. Ῥαῦτα τοῦ c ingredi, vel sanctorum ipsas esse participes non 

μεγάλου ἀρχιερέως διορισαµένου, βλέπομεν σήµερον convenit. Hec cum antistes . definierit, videmus 

el τὰ γυναιχεῖα χαὶ μᾶλλον μοναστήρια ἁδεῶς τοιαύ- bodie in gynzceis et-maxime in monasteriis, tales 

τας ἰσταμένας γυναῖχας εἰς τοὺς προνάους παντοίαις mulieres aecure stare in templorum vestibulis, qua 

ἁγίαις εἰχόσι χεκαλλωπιαµένους, καὶ εἰς δοξολογίαν — sanctis omnis generis imaginibus exornata, εἰ ad 
θιοῦ ἀπονεμηθέντας' xol ἐρωτῶντες ὅπως τοῦτο γί- Del laudem deputata. sunt : et cum interrogamus 

vitai, ἀχούομεν μὴ ἐκκλησιάζειν αὐτὰς, ὅπερ ἐμοὶ — quomodo hoc flat, audimus eas non esse in eccle- 
τέως οὗ δοχεῖ. O0 γάρ εἶσιν οἱ πρόναοι κοινοὶ ὡς νὰ — Sia, quod mihi quidem non ita esse videtur. Non 

tuy ἐχκλησιῶν προαύλια, ἀλλὰ µέρος αὐτῶν ἄπονε- 
μηθὲν ταῖς γυναιξὶ ταῖς μὴ χαλνοµέναις ἐχχλησιά- 
ζειν. "Oc δὲ πρόναος, τόπος δευτέρας ἑστὶ µετανοίας, 
ὑτῶν ἀπροωμένων λεγόμενος. Καὶ ἓν αὐτῷ οὐδὲ 
ἀνδράσιν ἐφεῖται ἵστασθαι, ἐπιτιμηθεῖσι μὴ ἔχχλη- 
σιάζει, ἀλλὰ ἔξωθεν αὐτοῦ προσχλαίειν. "Έδει γοῦν 
τοὺς τοιούτους προνάους εἰς οὓς αἱ τοιαῦται ἀχάθαρ- D. 

τοι γυναϊχές ἔμελλον ἴστασθαι, μὴ ἀναπληροῦν τό- 
ov ἐχχλησιῶν ἐξ ὁρθοῦ, ὥστε καὶ ἱερεῖς μετὰ τῶν 
δείων ἁγιασμάτων διέρχεσθαι κατὰ τὸν χερουδικὸν 
ὕμνον, καὶ θυμιᾷν τοὺς àv τούτῳ - ἴσως ὄντας τάφους 
χαὶ ἁγίους, xal τελευτὰς ἁγιῶν εὐχῶν ποιεῖν’ ἢ χἂν 

5 Matth. 1x, 90; Luc. vui, 43. 

(5) περὶ δὲ τῶν ἐν ἀρέδρῳ. Constantinus Har- 
ibenopulus bunc canonem sic coropendifacit : Αἱ àv 
78* xai θείων ναῶν καὶ ἱερῶν μυστηρίων εἰργέ- 

. Quae in secessn aunt, Iam a disimis 
guam saevis ls arceantur. ip quam epitomen 
stholiastes hsec notat : Αἱ kv ἀφέδρῳ Ίγχουν ἐν χατα- 

sunt enim. vestibula commuuia ut ecclesiarum 
atria, sed pars sunt ipsarum mulieribus attributa 

quas in ecelesia versari non probibentur. Quod 

qnidem vestibulum est locus seconds peeniteatie 

qui dicitur audientium : el in ipso ue viris quidem 

stare permittitar, quibus imposita est pcena ne in 

ecclesia versentur, sed extra ipsum deflere. Oportet 

ergo ejusmodi vestibula in quibus stabunt ejus- 

modi immunds mulieres, ecclesiarum locum dire- 

cto non implere, ut euam sacerdotes cum divinis 

sacramentis in. cherabico hymno transesot, et se- 

pulcra qua illic forte sunt, suffiant οἱ sanctos, ei 

μηνίοις * διὰ τὸ χεχωρισµένως ταύτας παρὰ Ἰουδαίων 
καθέξεσθαι. Que in secessu sunt, hoc.est, qua men- 
ses suos habent : propterea quod he separatim apud 
quinos degebant. Harmenop. Epit. can., secione 



(67 THEOD. BALSAMON 

i L. - H 

sacrarum precum mysteria peragant; vel etiam cum A μετὰ ἐπιαχοπιχῆς ἐπιτροπῆς τοὺς οπούτους τόπους 
episcopali permissione ejusmodi loca separare, ut 
immundis mulieres in eis sine praejudicio stare poe- 
sint, Ego autem vidi etiam ejusmodi mulierem in 
vestíbulo stantem, δὲ arrbs orationem ab antistite 
accipientem : quod quidem som admiratus. Olim 
autem, ut. est. verisimile, mulieres ad sltare acce- 
debant, et de sancta mensa parücipsbant. Pro- 
pterea enim altarís quoque canon merninit, Lege 
14 canouem synmodi Laodicenz, et 69 τι sysodi. 
Similiter lege et 17 novellam regis domini Leonis 
Sapientís hæs in parte tractantem : Statuimus de 
moulieribis qua pepererunt, οἱ do iis quie naturali 
purgatione detinentur, siquidem earum vita a nalla 

alia morbosa affectione perturbatur, ut qus non 
sunt quidem initiatss, non sint lliuminationis parti- 
cipes; qna autem sunt in divinis ministeriis ini- 
Haue, impelluta mysteria non participent, usque 
3d quadraginta dierum terminum. Quod οἱ morbus 
invaserit, et se vitam abrupturum minetur, ut sint 
omnino sacramenti participes. E4 post nonnulla, 
ipsa rursus jubet de infantibus novella, ut morbo 

quidem non urgente ii post octavam diem bapti- 
zentur : quod si mors immineat , li etiam ante 

ocuvum baptizentur. Sed quis audivi quemdam 
dicentem non debere segregatos laicos extra vesti- 
bulum stantes divinas psalmodias audire, sed neque 
psallere; el respondeo, quod : Quz in praesenti ea- 
none scripta sunt, tíbi, o homo qui hzc dicis, oe 

eccludunt, Quemadmodum enim qua in ecclesia 
versari non sinuntur mulieres, orare non vetantor; 

{ία nec qui sunt segregati, per se orare prohibe- 
buntur; sed et extra ecclesie vestibulum stare, 
et divinas psalmodias audire; et hoc enim fit ad 

majorem eorum exercitationem, 

ἀφορίδεσθαι, ὥστε ἀποκριματίστως ἵστασθαι ἐν αὖ- 
τοῖς τὰς ἀκαθάρτους γνναῖχας. Ἐγὼ δὲ εἶδον xai 
τοιαύτην γνναῖχα ἐπὶ προνάου ἑστῶσαν, xa) εὐχὴν 

. ἁῤῥαδῶνος παρὰ ἀρχιρέως δεξαµένην ὅπερ καὶ 
ἐθαύμασα. Ἑς ἔοιχε δὲ, τὸ παλαιὸν εἰσήρχοντο γν- 
γαῖχες εἰς τὸ θυσιαστήριον, xal ἀπὸ τῆς ἁτίας τρα- 
πέζης μετελάμδανον. Διὰ νοῦτο γὰρ xal τοῦ θυσια- 
στηρίου µέμνηται ὁ χανών. Καὶ ἀγάγνωθι τὸν ad 
x&vóva τῆς ἐν Λαοδιχείᾳ συνόδου, καὶ «lv EV τῆς 
€" συνόδου. Ὡσαύτως ἀνάγνωθι χαὶ τὴν ις νεαρὰν 
τοῦ βασιλέως χυρίου Λέοντος τοῦ Φιλοσόφου, bv μέρει 
ταῦτα διαλαμθάνουσαν’ Ορίζομς» περὶ τεκουσῶν γν- 
ναιχῶν καὶ περὶ τῶν ὅσαι τῇ φυσιχῇ καθάρσει κα- 
ταλαμθάνονται, ἀνενοχλήτου μὲν ἐξ ἄλλης τινὺς δια- 

B θέσεως νοσερᾶς τῆς ζωῆς αὐτῶν συντελούσης, dpa 
όχους εἶναι * τὰς μὲν ἀτελέστους, τοῦ φωτισμοῦ- εὰς 

δὲ μεμυσταγωτηµένας, τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
τῆς µεταλήψεως, µέχρι τῆς τῶν μ’ ἡμερῶν προ- 
θεσµίας" νοσήµατος δὲ τινος χατασχόντος xal τὴν 
διαχοκὴν τῆς ζωῆς ἀπειλοῦντος, παντλ τρόπῳ µετα- 
λαμθάνειν αὐτὰς τοῦ ἁγιάσματος. Καὶ µετά τινα πἀ- 
Àtv παραχελεύεται d αὐτὴ νεαρὰ περὶ βρεφῶν, νοσῇ- 

µατος μὲν μὴ κατεπείγοντος, μετὰ τὴν ὀγδόην ἡμέ- 
pav ταῦτα βαπτίζεσθαι’ θανάτου δὲ ἐφισταμένου, καὶ 
τῆς ὀγδόης ἡμέρας ἑντὸς αὐτὰ βαπτίζεσθαι. Emi 
δὲ ἠχουσὰ τινος λέγοντος ὡς οὐχ ὀφείλουσιν οἱ ἄφω- 
ῥισµένοι λαϊχοὶ fj ἀχροᾶσθαι θείων Φαλμωδημάτων, 
ἔξωθεν τοῦ προνάου ἱστάμενοι, ἁλλ' οὐδὲ φάλλειν 
ἀπολογοῦμαι πρὺς αὐτὸν ὅτι Τὰ kv τῷ παρόντι χα- 
νόνι γεγραμµένα ἐπιστομίζοναί σε, ἄνθρωπε, τοι- 

αὖτα λέγοντα. Ὥσπερ γὰρ al μὴ παραχωρούμεναι 
ἐχχλησιάξειν γυναῖχες προσεύχεσθαι οὐ χωλύονται, 
οὕτως οὐδὲ οἱ ἀφωρισμένοι χωλυθήσονται καθ Lav- 
τοὺς εὔχεσθαι' ἵστασθαι δὲ καὶ ἔξωθεν τοῦ προνάου 

τῆς ἐκαλησίας, καὶ ἀκροᾶσθαι τῶν θείων φαλμωδηµάτων. Διότι τοῦτο πρὸς κλείονα συντριδὴν αὐτῶν 
ἐστίν. 

Ζοπακ. Mebrzorum mulieres - cum sanguinis 
menstrui fluxus ipsis contingit, in solitario sedentes 
loco, neminem nisi post septem elapsos dies allo- 
quuntur : unde verbum illud, ín abscessu, desum- 

ptum est, indicans eas ab aliarum consessu, velut 
impuras fuisse segregatas. Rogatus porro hic Pater 
de lldelibus mulieribus, num eas cum menstruo- 
γάτο üuxu divexantur, in ecclesiam ingredi opor- 
teat, haud oportere respondit, profertque ezempli 
loco illam ex Evangelio molierem qua sanguinis 
fluzum patiebatur, que Dominum ipsum. nequa- 
quam ausa est contingere, sed vestis ejus taatum- 
modo limbum. Precari porro ae Domiai memi- 
nisse, inquit, nequaquam 60 tempore prohibentur; 
verum in templum. Dei ipsas ingredi, aot sacris 
inysteriis communicare, haud licet. 

Q CANON 11i. 

Porro qui satis ad id instructi sunt εἰ ccaſfenue- 

tunt, debent cose sui judices. Quod enim a ae invi- 

eem: ex. consensu. abstinere conzenial. wt ad tempus 

ΖΩΝΑΡ. Ἐθραίδες vovalxec ὅτε γένηται αὐταῖς 

Jj τῶν ἐμμήνων ῥῦσις, ἓν τότι µεμονωμένῳ χαθή- 
μεναι, ἠσυχάζουσιν, ἕως ἂν ἑπτὰ ἡμέραι παρέλθω- 
αιν' ὅθεν εἴληπται τὸ ἐν ἀφέδρῳφ, δηλοῦν «b χεχω- 
ρίσθαι αὐτὰς ἀπὸ τῆς τῶν λοιπῶν ipae ὡς ἆκα- 
θάρτους. Ἐρωτηθεὶς δὲ ὁ Πατηρ οὗτος περὶ τῶν 
πιστῶν γυναιχῶν, el χρὴ ταύνας ὅτε fj τῶν ἐμμήνων 

D ῥῦσις αὐταῖς ἐνοχλεῖ, εἰσιέναι εἰς ἐχχλησίαν, ànt- 

χρίθη μὴ δεῖν, xat τὴν ἓν τῷ Ἐδαγγελίῳ αἰμοῤῥοοῦ- 
cav παρῄγαγεν εἰς παράδειγµα, μὴ τολμήσασαν θίξαι 
τοῦ Κυρίου, ἀλλ f| µόνου τοῦ χρἀσπέδου αὐτοῦ. Εὔ- 
Χεσθαι μὲν γὰρ καὶ τοῦ Κυρίου µεμνῆσθαι, quel», 
οὐδ' ἓν τῷ τοιούτῷφ καιρῷ χωλυθήσονται. εἰς ναὺν δὲ 
Θεοῦ εἰσιέναι, f μεταλαμθάνεν αὐτὰς τῶν ἁγιασμά» 
των οὐ δεῖ, 

Αὐτάρκεις δὲ καὶ ol γεγηρακότες, δανεῶν ὀμεί- 
ἑουσιν εἶναι xpical. Ὅτι γὰρ ἀκέχοσθαι ἁλλήλων 
προσήχον ἐκ σύµρωνίας, ἵνα πρὸς παιρὀὸν σχο- 
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ἑάσωσι τῇ προσευχῇ, καὶ πάλιν ἐπὶ cà αὐτὸ Α vacent orationi, ei VuISUS convenient, Peu dicen- 
dew, ἀκηκόασι Παύλου γράροντος. 
BAAX. Ὡς ἔοιχεν, βρωτήθη ὁ ἄγιος ἐὰν ἑνδέχη- 

ται τοὺς συζύγους Υεγηραχότας, xa0' οὓς χαιροὺς 
φείλουσι προσεύχεσθαι,- τῆς ἑπιμιξίας. ἀπέχεσθαι, 
καί φησιν ὡς οἱ τοιοῦτοι, pines κριταὶ vivísOnr- . 
σαν’ xa! ποτε ἀλλήλων ix συμφώνου ffov Ex χοινοῦ 
θιλήµατος, ἀπεχέτωσαν, yovv χατὰ τοὺς χαιροὺς 
καθ οὓς ἑνετάλθησαν προσεύχεσθαι, διαγέτωσαν 
μετὰ πάσης σωφροσύγης, καὶ πᾶλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
ἔστωσαν. "Οτι καὶ ὁ μέγας Παῦλος τοῦτο διετάξζατο. 

Καὶ à μὲν κανὼν περὶ 'Ὑεγηρακότων φησίν' Έξαχεν- 
θτέον δὲ τὰ kv αὐτῷ xal εἰς πάντας τόὺς ὁμοζύχους. 

Καλῶς δὲ εἶτε τὸ ἐκ συῤφώνου. Οὔεε γὰρ ὁ ἂν hp 

ἐξουσιάζει τοῦ ἰδίον σώματος οὔτε ἡ γυνη, κατὰ 
οὖν µέχαν ᾽Απόσίολον. Διὰ τοῦτὸ οὖν ἀλλήλους δεῖ 
θυμφωνεῖν περὶ ἀποχῆς, ἵνα σχολάσωσι τῇ προσευχῇ 
καὶ τῇ νηστείᾳ. El. γὰρ μὴ ἐκ. συμφωνίας Τίνοιτο f 
ἀκοχὴ, ἀποστερεῖ κάντω; τὸ uh βουλόμενον τὴν συν- 
ομαίαν µέρος, *b ταύτην ἐπιζητοῦν. Καὶ πῶς ἂν 

ὄέξειεν ἐξουσιάξειν τοῦ σώματος τοῦ μὴ συγχωροῦν- 
τος µέρους τὺ τὴν συνάφειαν ζητοῦν καὶ μὴ cuv» 

poópsvov; Συµδαίνει δὲ καὶ τὴν τοῦ θατἑρου ἐγχρά- 
τειαν εἰς βλάδην ἴσως ἀποθαίνειν θατέρου. El γὰρ 
νικᾶται ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας καὶ οὐ παραχωρεῖται, πε- 
ριπεσεῖται µίξει ἀθέσμῳ. "Epet δὲ τις, ὡς ἐπεὶ ὁ κα- 
γών φησιν ἀπρδάστασθαι τοὺς ὁμοζύγους ἵνα σχολά- 
εωσι τῇ προσευχῇ, ὁ Απόστολος δὲ διορίζεται ἁδια- 
λείπτως  μᾶς προσεύχεσθαι, ἀεὶ χρὴ xaX τοὺς συνοι- 
χούντας ἀλλήλων ἀπέχεσθαι; Αλλ’ οὗ περὶ πάστςρ 
κροσευχῆς d ὁ λόγος kat περὶ δὲ τῆς σπουδαιοτέρας 
fyouv τῆς tiv ἁγίων νηστειῶν, ὅτι χαὶ διὰ τοῦ Μω- 

σέως 6 θεὺς παρηγγυήσατο τοῖς Ἰουδαίοις µέλλουσιν 

ἀχοῦσαι τῶν by τῷ ὄρει θείων φωνῶν, ἀπέχεσθαι τῶν 

οἰχείων γαμετῶν. Καὶ ὁ προφήτης Ἰωήλ. Ἀ]ιάσατε, 
oso, νηστε(α», καὶ ἐξεῖθέτω νυμρίος ἐκ τοῦ 
ποιτῶνος αὐτοῦ, καὶ »ύμφη éx τοῦ παστοῦ ab- 
τῆς. Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, ob συνορῷ ποίοις 

ἑαιτιμίοις χαθυποθληθήσονται οἱ ταῦτα μὴ φυλάτ- 
τοντες. Νομίζω δὲ ὅτι χατὰ τὴν διάκριαιν τοῦ τὴν 
ἐξαγορείαν δεχοµένου ἡ θεραπεία γενήσεται πρὸς τὰ 
πρόσωπα xai τὴν ἀνάγχην τῆς φύσεως. Kal ἀνάγνωθι 
tbv.pff xavóva τῆς bv τῷ Τρούλλῳ αννόδου. 
ΣΩΝΑΡ. Περὶ τῶν ἐν γάμῳ νοµίµῳ βιούντων &pt»- 

εηθεὶς εἰ χρὴ ἀπέχεσθαι ἀλλήλων, ἔφησεν ὡς ὀφεί- 
λουσιν οἱ τοιοῦτοι αὐτοὶ ἑαυτῶν εἶναι χριταὶ, xal 
ποτε. ἀλλήλων ἀπέχεσθαι kx συμφώνου, ἤγουν ix 
xotyou θελήµατος. Οὔτε γὰρ ὁ ἀνὴρ ἑξουσιάζει τοῦ 
ἰδίου αώματος, οὔτε ἡ Yovh, χατὰ τὸν µέγαν Από- 
στολον. Διὰ τοῦτο οὖν συμφωνεῖν ἀλλήλους δεῖ περὶ 

ἀποχῆς ἵνα σχολάσωσι τῇ προσευχῇ, καὶ τῇ νηστείᾳ. 
El μὴ γὰρ ἐχ συμφώνον γίνοιτο ἡ ἀποχὴ, ἁποστερεῖ 
πάντως τὸ μὴ βουλόμενον thv συνουσἰαν µέρος, τὸ 
ταύτην ἐπιζητοῦν. Καὶ πῶς ἂν δόξη ἑξουσιάζειν τοῦ 

οώματος τοῦ μὴ ανγχωροῦντος μέρους, τὸ τὴν συνά- 
φειαν ζητοῦν xal μὴ συγχωρούµενον; Συμδαῖνει δὲ 
αὶ thv θατέρου ἑἐγχράτειαν, εἰς βλάδην ἴσως ἆπο- 

μυ. 4  UOor. τη, 5. * | Thess. v, i7. * Exod. xix. 45. 

. tem audiverunt *. 
δεις. Ut est verisimile, fuerat sanclus interre- 

Κείος, an admittat, conjuges qui comsenuerunt, 
quo tempore debent orare, a conjunctione absti- 

mere : ei dicit, quod qui tales sunt, debent. esse 
sui judices, et aliquando a se invicem ex consensu, 
seu ex communi voluntate, abstinere ; ita ut quo 
tempore orare statwerunt, cum omni continentia. 
versentur , et rursus simul conveniant. Nam et 

magnus Paulus hoc statuit. Et canon quidem dicit 
. de iis qui consenuerint : est autem otiam intelli- 
gendus de omnibus conjugibus. Recte autem dizit 
lllud, ex consensu : Neque enim vir kabet exi cor- 
poris potestatem , nec mulier *, secundum msgnum 
Apostolum. Propterea ergo eos oportet inter se de. 
contünendo consentire, ut vacent orationi et jeju- 
nio. Nisi enim ex coosensu abstineant, pars qus 
non vult omnino conjunctionem, frustratur eam 
quz postulet : el quomodo 64 pars qua conjunctio- 
nem quærit et non permittitur, ejus quz non per- 

μμ! potestatem habere videatur? Accidit autem 

ut etiam alterius continentia alterius partis damae 
cedat. Si enim a cupiditate vincitur, e Bon fit 
ei potestas, in coitum illegitimum incidet. Dicit 
autem quispiam : Cum canon dicat sepacandos 
esse conjuges ut orationi vacent, definit autem 
Apostolus nos debere sine intermissione orare  ; 
semperne oporiet eos qui cohabitant, a se invicem 
abstinere? sed non de quavis oratione agitur, sed 
de prsstentiore, sanctorum scilicet jejuniorum. 

.Nam et per Moysem Deus Judsis divinas voces in 
-monte audituris precepit ut a propriis uxoribus 
abstinerent *. Et propheta Joel : Sanciificate, in- 
quit, jejunium, et exeat sponsus ex cubili suo, et. 
sponsa ex suo thalamo *. Cum hac autem ita se 
babeant, non video quibusnam penis subjicientue 
qui hec non servant. Existimo autem quod pro 
judicio ejus qui audit confessionem, medieins ad- 
hibetur personis, et necessitatí naturse. Lege 103 
cn. syn. in Trulle. 

Loma. De iis qui legitimo inter se matrimonio 
copulati sunt, rogatus num abstinere invicem de- 
beant, respondit, oportere ipsosmet sui esse judices, 

εἰ aliquando abstinere invicem, ex consensu, hoc 
est communi utriusque voluntate. Neque enim vir 
potestatem habet sui corporis, neque mulier, ut 
maynus Apostolus ait. Proinde ergo convenire in- 
ter se invicem eportet de abstinentia, ut precationi 
ac jejunio vacent. Etenim si non ex consensu abs- 
taeant, fraudabit plane ea pars quse congressum 
renuit, alteram quæ bunc deposcit. Atqui quonam 

modo dicas potestatem habere in corpus ejss. 
partis quæ congressum abnuit, alteram cui depo- 
scenti ille haudquaquam permittitur? Contingit 

5 Joel. Α, 15, 16. 
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etism praterea, ut alterius continentia alteri for- A θαίνειν θατέρου. El γὰρ vixdiom ὑπὸ τῆς ἐπιδυμίας 
tasse detrimentum importet. Si namque eopiditas 
urgest, nec illi permittitur, in copulam illegitimam 
incidet. Deinde tempus quoque definit Apostolus, 

quod quidem asserib esse precationis et jejunii. 
Dieet igitur quispiam : Cum perpetuo precationi 
vacandum esse Apostolus doceat, conjuges quoque 
perpetuo absiinere invicem oportebit, si precatio- 
nis tempore abuinentia mulua sit indicia. Verum 
non de quacunque precatione boc loco Apostolus 
loquitur, sed de quadam accuratiore prse cseteris, 

quam in lacrymis et affliclionibus peragi oportet. 
Non enim plane perpetuo hanc precationis ratio- 

nem tenebunt : jejunium vero illud intelligit, quod 
s'atutis temporibus 7 exercetur, vel cum sacris 

καὶ οὗ παραχωρεῖται, περιπεσεῖται μµίξει ἀθέσμῳ, 
Εῖτα xai «bv χαιρὺν ὁ Απόστολος ὀρίδει * 5v φησιν 
εἶναι τῆς προσευχῆς καὶ νηστείας. Ἐρεῖ οὖν τις 6n 
φοῦ Αποστόλου λέγοντος, ἁδιαλείπτως προσεύχεσθαι, 
ἀεὶ χρὴ xai τοὺς συνοικοῦντα ἀλλήλων ἀπέχεσθαι, 
εἰ ὅτε προσεύχονται ἀλλήλων ἀπαιτοῦνται ἀπέχεσθαι. 
Αλλ' o0 περὶ πάσης προσευχῆς ἐνταῦθα φηοὶν 6 
Απόστολος, περὶ δέ γε τῆς σπουδαιοτἑέρας fiv tv δὰ- 
χρυσι xal χαχοπαθείαις δεῖ γίνεσθαι. OÓ γὰρ πάντως 
οὕτως προσεύξονται πάντοτε’ νηστείαν δὲ λέγει εν 
γινομένην Ev. χαιροῖς ὠρισμένοις, S ὅτε μέλλοι τις 
τῶν ἁγιασμάτων µετέχειν. Καὶ τοῖς Ἰουδαίοις δὲ 
µέλλουσιν ἀχοῦσαι τῶν ἐν τῷ ὄρει θείων φωνῶν, 
ἀπέχεσθαι τῶν γαμετῶν ἐπετάχθη. Koi ὁ Ἰωήλ' 

inysterlis cuipiam est communicandum. Nam etJa- 5 Ἁγιάσατε νηστείαν͵, εἰπὼν, ἑξελθέτω, αροσέθετο, 

dseis cum divinas voces in monte audituri essent, 

ui 3 conjugibus abstinerent, est imperatum. Ei 
Joel post illa verba : Sanctificate jejunium, egredia- 
tar, addidit, sponsus de cubili suo, et spousa de 

thalamo sio. À quacunque siquidem voluptate ]α]α- 

νυμφίος ἐκ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ, καὶ νύμρη ἐκ 

τοῦ πωστοῦ αὐτῆς. Ael γὰρ τοὺς νηστεύοντας {δυ- 
παθείας πᾶσης ἀπέχεσθαι ὅτι χαννοῦν τὴν φυχὶν 
xa συγχέειν τὸν λογισμὸν al τῶν ἡδονῶν ἀπολαύσεις 
πεφύκασιν. | 

nantes abstinere oportet : propterea quod animum dissolvere rationemque perturbare voluptatum oble- 
ctamenta consueve e. 

CANON IV. 
Qui autem in non voluntario nocturno fluxu. [ιο 

ἐκ, ii quoque propriam conscientiam sequantur, 
et seipsos an de eo dubitent an non, considerent. 

Quemadmodum in cibis, qui discernit, inquic, si 
comederit, condemnatus est 5; in his quoque bona 

KANQN 4. | 

Οἱ δ' iv ἁπροαιρέτῳ (4) voxtapy d fóen γε» 
vopsrot, καὶ οὗτοι τῷ Mq συνειδότι κατακολου- 
Δείεωσαν, καὶ éavrobc εἶεε διακρίνονται «ηρὶ 
τούτον, elte μὴ, σκοπείτωσαν. Καὶ δᾳὶ τῶν βρω- 
µάτων ὁ διαχρινόµενος, φησὶν, àv φάγῃ, xavaxi- 

sit conscientia, eb libere loquaiur. secundum  pro- C χριται' καὶ ἐν τοὐτοις εὐσυγείδηεος ἔσεω καὶ eb 
priam cogitationem , omnis qui ad Deum accedit. 
Has im quidem, nos honorans (non enim ignoras, 
e dilecte) , wobis questiones proposuisti; nos, sut 

ejusdem sententie , sicut ei sumus, ejusdemque 
animi, simul proparans. Ego autem, non ut doctor, 
sed ui cum omni simplicitale convenit nos invicem 
dissercre, meam sententiam in commune edidi; quam 
cum (u examinaveris, fili mi sapientissime, quod 
Libi justum. melinaque apparuerit , vel an sic etiam 
se habere existimas, rescribes. Valere te, dilecte 

fili mi , in; pace Domino ministrantem opto, 

Bats. Interrogatus Pater an. sacramentorum de- 
bent esse participes, qui involuntarimn seminis 
fluxum passi sunt, dixit, quod qui hoc passi sunt, 

* Rom. xvi, 25. 

(4) 0 δὲ ἐκ — —— ie * 
nopuli : Qjotsuths ' ς οὕτω φησίν’ | 
uod ovest xad Όπνους τῷ τῆς ἐχρύσεως πάθει f μέραν 
μίαν τῆς κοινωνίας ἐχδάλλεται, «bv V. ἅπας φαλμὸν, 
xai µετανοίας ποιῄσας n0. Ὁ δὲ µαλαχίαν διαπραξά- 
µενος, p ἡμέρας ἀπιτιμᾶται » Wnpogerte διαιτώµε- 
voe, xal µετανοίας ἑκάστης Tou» g'.' xaX vuvh 
ἡ εἰς ἀσπασμὸν &vbphc ἑλθοῦσα, τὸ τῆς µαλαχίας 
ἐπιτίμιον δέχεται. Ὁ δὲ ἑγρηγορότως μολυνθεὶς εἰς 
ἑπτὰ ligas εἴργεται τῆς Χαινωνίας, τὸν ν xa' 
ἑχάστην ὅδων, καὶ µατανοίας ποιῶν μθ’. Joannes an- 
tem Jejunator sic ait : Pollutus in somno per fluxus 
pastionem wno die rejicitur a. communione, cum 
quinquagesimum. psalmum cecineru , el ponitentias 

παῤῥησίαστεος xarà và ἴδιον ἐνθύμιον, xüc d 

προσιὼν τῷ θεφ. Tavra, σὺ μὲν, τιμῶν ἡμᾶς (ob 
Τὰρ áyroür, ἀταπητὲ) τὰ πύσματα ἡμῖν αροσή- 
Ίαγος, ὀμόρρονας ἡμᾶς, ὥσπερ οὖν écpev, καὶ 
ἰσογύχους ἑαυτῷ παρασκευάζων. Ἐγὼ δὲ, οὐχ ὡς 
διδἀσχα τος, ἀλλ óc μετὰ πάσης ἆπ.όεηεος 

προσήκον ἡμᾶς ἀ λή.Ίοις Dia M rectas, εἰς comi 
τὴν διάνοιαν ἐμαυτοῦ ἐξέθηκα ' fiv éxixpirac καὶ 
σὺ συνετὠκατὲἑ µου vli, ὅ, τι ἂν σοι gar δἱί- 

xai καὶ βέλειον, 4 καὶ οὕτως ἔχει δοκιµάζῃς, 

περὶ αὐτῶν ἀντιγράψεις. Ἑῤῥώσθαί σε, ἁγαπητὲ 

. vlé pov, ἐν εἰρήνῃ «ειτουργοῦνεα εῷ Κυρίῳ εὔ- 
χομαι. | 

ΒΑΛΛΣ. Ἔρωτηθεὶς 6 Πατ]ρ εἰ ὀφείλουσι τῶν 
D ἁγιασμάτων µετέχειν ol &v ῥύσει σκέρµατος ἄπροαν 

ῥέτως Υινόµενοι, ἔφησεν ὡς οἱ εοὔτο παθόντες, τὸ el- 

χωςκ i. Qui vero mollitiem commisit, αι, diet 
plectitur , cibis siccis wescens , εἰ qualibet die i- 
(entias c peragens. Itidem mulier quas in am 
viri venit, moliitiei penam accipit. At qni corpore wi- 
gilante pollutus est, a communione septem diebus ar- 
cetur, psalmum 1. quotidie canens, ef XLix. parnitentias 
έπαθε, Harmenop., Epit. can., sect. v, tit. 9: De 

c re videsis ctiam Joannis Zonare orationem in- 
scriptam pb; τοὺς τὴν qusuriv τῆς γονῆς ixgoly 
ίασμα tvoo e, in Juris Graco-Romani lib. v; et 
beodori Balsamonis responsum ad Marci Alezan- 

drini interrog. 9. Utrobique enim hunc canonem 
Jaudatum invenies. 
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i3 IN EPIST. 5. DIONYSII ALEX, (n 
χεῖον συνειδὸς χριτὴν ἐχέτωσαν * ὥστε εἰ μὲν µή τι- A judicem babeant propriam ecouscieptiam ; ut si 
vec ἐμπαθείας προποκχειμένης, συνέδη αὐτοῖς τοῦτον 

αὐνομάτως τῆς φύσεως ἐχκρωάσης ὡς περίττωµα 
τὴν ἐχροῖν, οὐκ ἑμποδισθήσονται τῶν ἁγιασμάτων 
μεταλαθεῖν. El δέ «vot προὐπῆρξεν ἐξ ἐμπαθοῦς 1ο- 

᾿Πσμοῦ ἐπιθυμία, καὶ ταύτῃ ἐπηχολούθησεν ἐχροῇ, fj 
ἐξ ἀχρασίας βρωµάτων xai πόσεως συνέδη τοῦτο, οἱ 
εοιοῦτοι οὐχ slat καθαροί * οὗ διὰ τὴν ῥῶσιν τοῦ σπἑρ- 
µατος (οὐ vàp ἀχάθαρτον τοῦτο, ἐπεὶ μηδὲ ἡ σὰρξ 
ἐξ fc ἐχεῖνο κερίττωµα ), ἀλλὰ διὰ τὸ πονηρὸν ἐνθύ- 
prov ὅπερ ἑμόλυνε τὴν διάνοια». Ὁ γοῦν τοιοῦτος, οὐκ 
εὐσυνείδητος, χἀντεῦθεν οὐδ' εὐπαῤῥησίαστος εἰς τὸ 
προσελθεῖν τῷ θεῷ. Ἐπάγει δὲ xai τὴν χρῆσιν ἐκ τοῦ 
μεγάλου Παύλου γράφαντος περὶ τῶν εἰδωλοθύτων, 
ὅτι ὁ διαχρυόµενος, ἐὰν pdyg, κατακέχριται. Πε 

nulla precedeote animi perturbatione hoc eis acci- 
derit, natura su2 spoate hanc floxionem tanquam 

excrementum excernente, non impedientur esse 
sacramentorum participes. Si quibus autem ex 
fatienis perturbatione prseexstitit cupiditas, eam- 
que effluxio consecuta sit, vel ex ciborum potusque 
intemperantia hoc evenerit, ii puri non sunt ; non 
propter flusum seminis (non est enim boc immun- 
dur, sieut nec caro, cujus est excrementum), sed 

propter malam cogitationem, qux imentem polluit. 
Qui igitar est ejusmodi, non habet bonam con- 
sclentiam, et non babet ideo potestatem ad Deum 
accedendi. Subjungit autem et ex magno Paulo 

sententiam, qui scripsit de idolothytis, quod q«i 
ϱἱ δὲ τῆς τοῦ σπέρµατος ῥεύσεως, ζήτει xol τοῦ µε- D dubitat, si. comederit , condemnatus est. De fluxu 

γάλου Αθανασίου ἐπιστολὴν πρὸς ᾽Αμμοῦν µονά- 
ζονια. 

ZONAP. Καὶ ταῦτα πρὸς ἐρώτησιν ὁ Πατὴρ ἆπο- 
κρίνεται. Ἐρωτηθεὶς γὰρ εἰ δεῖ τοὺς ἐν ῥύσει σπἐρ- 

µατος Τενομένους ἀκροαιρέτως, τῶν ἁγιασμάτων pes- 
ἔχειν, ἔφη ὅτι, Οἱ τοῦτο παθόντες, τῷ οἰχείῳ σννει- 
οὖτι χατακολουθείτωσαν - Ἴγουν οὐ συνειδὸς ἐχέτω- 
σαν τοῦ πράγματος διχαστην, τὴν οἰχείαν δηλονότι 
διάνοιαν. Ὥστε el μὴ τινος ἐμπαθείας αροὔποχειμά- 

νης συµθέθηχεν αὑτομάτως ἡ τῆς γονῆς ἐκροὴ, τῆς 
φύσεως αὐτὴν ὡς περίττωµα ἐχχρινάσης * f εἰ μὴ ix 
πκροινίας χαὶ ἐξ ἀδδηφαχίας ἐγένετο, οὐχ ἑμποδισθή- 
(vtm ὁ 10010 παθὼν τῷ ἁγίῳ προσελθεῖν θυσιαστη- 

Μ εἰ δὲ τις κροὐκῆρξεν ἐμπαθὴς λογισμᾶς, καὶ 
οὗτος ἐμφιλόχωρήσας «ῇ διανοἰᾳ αὐτοῦ, φαντασίαν C 
ἐπήνεγκε νυκτερινἠν, καὶ ταύτῃ ἐπηχολούθησεν ἡ τῆς 
Τονῆς ἐκροὴ, xai ἓᾷ ἀχρασίας βρωµάτων καὶ πόσεως 
αυνέδθη * 6 τοιοῦτος οὗ καθαρός ἑατιν, οὗ διὰ τὴν ῥῦ- 
σιν τοῦ σπέρματος (οὐ γὰρ ἀχάθαρτον τοῦτο, ἐπεὶ 

. μὲν οὐδὲ ἡ càpE fic ἐχεῖνο περίττωµα ), ἀλλὰ διὰ τὸ 
πονηρὸν ἐνθύμιον, ὅπερ ἑμόλυνε τὴν διάνοιαν. Ὁ γοῦν 
φοιοῦτος οὐχ εὐσυνείδητος, χἀντεῦθεν οὐδ' εὐπαῤῥη- 
σίαστος διὰ «b ἴδιον ἐνθύμιον. Πῶς οὖν προσελεύσε- 
ται *ip θεῷ διαχρινόµενος; Ἐπάγει δὲ καὶ χρῆσιν ἐκ 
οὔ μεγάλον Παύλου γράψαντος περὶ τῶν εἰδωλοθό- 
των, ὅτι διαχρυόµενος dày góárn, κατακέκριται. 

Περὶ δὲ τῆς «oU σέρµατος ῥεύσεως χαὶ ὁ μέγας 
—— πλατέως ἔχραφεν πρὸς ᾽Αμμοῦν μονά- 

sutem seminis, quere magni quoque Athanasii 
epistolam ad Ammum monachum. 

Ζοκλα. Hic quoque praeposita interrogationi re- 
spondet Pater. Rogatos namque an liceat iis qui- 
bus seminis flusus non sposte contingit, sacris 
communicare mysteriis, respondit : Qui hoe pa- 
tiuntur, propriam sequantur conscientiam, hoc 
est, facti judicem statuant comscientiam , uuum 

videlicet animum: ac mentem; ita ut si quidem 
nulla affectione priegrediente, ultro seminis fluxus 

evenit, veluti. superfiuum quid ipsum excernente 
matura, meque illi causam vinolentia vel gulositas 
prebuit, ad sanctum altare accedere qui id passus 
est, haudquaquam vetabitur; si vero mollior ali- 
qua cogitatio praecessit, eaque menti diutius ab- 

versata nociurnam speclem induxit, quam postea 

seminis fluxus est consecutus, atque ex inconti- 

nentia ciborum et potionis evenit, haud est ejus- 
medi homo purus, non ob deflozum seminis (ne- 
que enim hoc impurum, quandoquidem nec impura 
caro, cujus hoc excrementom), sed ob cogitationem 
pravam, qui? animum inquinavit. Non est itaque 
hie nullius sibi conscius labis, proindeque nee 

plena illi fiducis, ob suam cupiditatem. Qua ra- 
tione igitur Deo appropinquabit dubitans ? Subjicit 
quoque roagni Pauli sententiam , de idolothytis 
scribentis, quod οἱ dubitans comedat, condemnatus 

est. Porro de seminis Quxióne, magnus quoque 
Athanasius multis verbis ad Ammum monachum 
eer! ^at 

— — — —— —— — — 
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SANCTI PETRI 
EPISCOPI ALEXANDRINI ET MARTYRIS. 

EPISTOLA CANONICA, 

(S. Petri Alexandrini Canones —— το edidit Ang. Mei. Spicil. Rom. vn, 444. — Ex variis lectionibus 
potiores ; reliquas textui subjecimus. Eprr. ParmoL.) 

BEATI PETRI ARCHIEPISCOPI ALEXAN- A TOY ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ AAEZAN- 
DRINI ET MARTYRIS CANONES, QUI 
FERUNTUR IN SERMONE EJUS DE POE- 
NITENTIA. — 

S CANON J. 
ε Quoniam autem quartum Pascha persecutie- 

« nem jam apprehendit, satis est in iis qui delatl 
« quidem sunt in custodiamque conjecti, tormenta- 
« que non sufferenda, et intolerabilia flagella et 
« multas alias graves necessitates sustinuerunt, 

« postea autem sunt a carnis imbecillitate proditi, 
« etiamsi non ab inilio suscepti sunt propter gra- 
« vem lapsum conseculum : tamen quia multum. 
« decertarunt et diu restiterunt : non enim sponte 

« -ad ea devenerunt, sed a carnis imbecillitate pro- 
« diti: nam et stigmata Jesu in suis corporibus 
ε ostentant, et nonnulli anno jam tertio deflent : 
« eis ab adventu per revocationem in memoriam 
« alii quadraginta dies injungantur, quos cum je- 
ε junasset Dominus et Servator noster Jesus Chri- 
« 8lus, postquam baptizatus fuerat, tentatus est a 
* diabolo. In quibus et ipsi eum valde exercitati 
« fuerint, et constantius jejunaverint : deinceps in 
« oralionibus vigilabunt : meditantes quod dictum 
« est a Domino ad eum qui illum tentat, ut. ipsum 
« adoret : Abi. pone, Satana : scriptum esi. enim: 
« Dominum iuum adorabis, et illi soli servies *..» 

ε αὐτῷ Ὕπαγε ὀπίσω pov, Zatará* γέγρακται 
« αὐτῷ µόνφ ατρεύσεις. » 

ΔΡΕΙΑΣ ΠΕΤΡΟΥ, ΚΑΙ MAPTYPOEX, ΚΑΛΟΝΕΣ 
ΕΝΦΕΡΟΜΕΝΟΙ ΕΝ τῷ ΠΕΡΙ METANOIAZ 

. AYTOY ΑΟΓΡ. 

|... KANÓN A'. 
« Επεὶ τοίνυν τέταρτὀν Ίδη Πάσχα ἐπικατείληφε 

€ τὸν διωγμὸν, αὐτάρχως ἔχει τοῖς μὲν προσενεχθεῖσι, 

« χαὶ φυλαχισθεῖαι, βαφάνους τε ἀνυποίατους * ὑπο- 

ε µεμενηχόσι, xal ἀφορήτους µάστιγας, xai πολλὰς 

€ ἑτέρας ἀνάγκας δεινὰς, ὕστερον δὲ προδεδοµένοις "' 
« 0nb τῆς ἀσθενείας τῆς σαρχὺς, εἰ xai μὴ ἐξ ἁρ- 
« χῆς παρεδέχθησαν διὰ «hv παραχολουθῄσασαν µε- 
« Ὑίατην πτῶσιν, ὅμως διὰ τὸ πολλὰ ἀὐτοὺς ἠθλη- 

« χέναι καὶ ἐπὶ πολὺ ἀντιμαχέσασθαι * (οὐ γὰρ κατὰ 
ε. πρθαίρεσιν ἓν τούτῳ ἐληλύθασιν, ἀλλὰ χαταπρο- 

ε δοθέντες ὑπὸ τῆς ἀσθενείας τῆς σαρχὺς), ἐπειδὴ xal 
« στίγµατα τοῦ Ἰησοῦ ἑνδείκνυνται iv. cole σώμασιν 
ε ἑαυτῶν **, καὶ Ίδη τινὰς τρίτον ἔτος ἔχουσὶ χαταπεν- 
ε θοῦντες  προσεπιτιμηθῆναι αὐταῖς ἀπὸ τῆς προσ- 
« ελεύσεως καθ ὑπόμνησιν. ἄλλας τεσσαράκονία 
« ἡμέρας, Be, χαίπερ νηστεύσας ὁ Κύριος xat Σωτὴρ 
€ ἡμῶν Ἱησοῦς Χριστὸς, μετὰ vb βαπτισθῆναι, 

« ἐπειράσθη ὑπὸ τοῦ διαθόλου * εἰς Bc xa αὐτοὶ 
« χατὰ τὸ περισσὺν διαγνµνασθέντες, εὐτογώτερόν ''' 

«τε νήφαντες, Υρηγορήσουσιν εἰς πρυσευχὰς οὗ 
€ λοιποῦ, χαταμελετῶντες τὸ λελεγμένον *'** ὁπὸ τοῦ 
ε Κυρίου πρὸς τὸν πειράνοντα αὐτὸν, ἵνα προσχυνήση 

γὰρ, Κύριον» τὸν θεόν σου :ροσκυνήσεις, καὶ 

Bats. Praesentes canones tractant de lis qui pro- C ΒΛΑΣ. Οἱ παρόντες κανόνες περὶ τῶν Ev διωγμοῖς 
priam fidem in persecutionibus negaverunt, et pœ- 
pitentiam egerunt. Et jubet quidem primus canon, 
eis qui post multa tormenta sacrificarunt, ut qui 
propter imbecillitatem perseverare non potuerint, 
et in pœnitentia tres annos transegerint, alios quo- - 
que quadraginta dies injungi, οἱ sic admitti. Nota 

presentes canones, qui varia quadam et utilia de- 

a Matth, iv, 10, 

ἀρνησαμένων τὴν οἰχείαν πίστιν, xal μετανοησάν- 
των, διαλαµδάνουσι. Καὶ αὐτίχα ὁ πρῶτος χανὼν 

᾿διαχελεύεται, τοὺς θύσαντας μετὰ βασάνους πολλὰς, 
ὡς μὴ δυνηθέντας διὰ ἀσθένειαν ἐγχαρτερῆσαι, καὶ 
διαθιδάσαντας τρία ἔτη ἓν τῇ µετανοίᾳ, προσεπιτι- 
µηθῆναι xal ἑτέρας τεσσαράκοντα ἡμέρας, xaX οὕτω 

᾿δεχθῆναι. Σηµείωσαι τοὺς παρόντας χανόνας διοριζο” 

ΥΛΒΙΑ: LECTIONES. 

1 προδιδοµένοις. * Αντιμάχισθαι A ἀρχκέστους. V σὐτῶν. 1" ἐντονώτερον. Ὁ  λεγόμενον. 
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ειθέων ζητούντων µετάνοιαν, xal περὶ τῶν αὐτομο- 
ληεάντων εἰς τὸ μαρτύριον xai ἐχπεπτωχότων, xal 
πάλιν ὁμολογησάντων τὴν πίστιν, xal περὶ ἄλλων 

IN EPIST. S. PETRI ALEX. 

μένους διᾶφορά τινα καὶ ἀναγχαῖα, χάριν τῶν ἄρνη- A üniunt in gratiam eorum qui Deum abnegarunt, et 
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penitentiam petunt, et de iis qui ad martyrium ul- 

τινῶν «οοιούτων. Ζήτει ἀναγχαίως xai οοὺς Ἓλείους | 
χανόνας τῆς ἐν ᾽Αγχύρᾳ συνόδου, 
ZONAP. Διαιρέσεις ποιεῖται ὁ Άγιος οὗτος Πατὴρ — 

τῶν àv. διωγμοῖς: ἀρνησαμένων τὴν πίστιν τὴν οἱ- 
χείαν, xal φησιν, ὅτι τοῖς ἀχθεῖσι πρὸς τοὺς τυράν- 

yooc, xai εἰς φυλαχὴν ἐμθληθεῖσι, βασάνους τε ἀνηχέ- 

στους ὑπομεμενηχόσι, καὶ ἀφρονήτους (f. ἀφορήτους) 
Μάστιγας, χαὶ σχεδὸν ἀνιάτους καὶ ἀθεραπεύτους (ἄχος 

yàp ἡ θεραπεία ἐστὶ, καὶ ἀνήχεστον τὸ ἀθεράπευτον), 
καὶ ἄλλας ἀνάγκας, καὶ μετὰ ταῦτα ὑποκύψασι xa θύ- 

6ασιν, ὣς ὑπὸ τῆς ἀσθενείας τῆς ααρκὸς κροδοθεῖσι, 

tro advolarunt, οἱ lapsi sunt, οἱ rursus fidem sunt. 
confessi, et de aliis quibusdam ejusmodi. Quzre 
etiam non absque ſruetu plurimos canones synodi 
Ancyranæ. 

Zonan. Inter ουκ qui turbulentis temporibus pro- 
priam fidem abnegarunt, discrimen sancins bic Pa- 

ter statuit, aitque, qui ad tyrannos rei aeti sunt, 

ac in vincnia conjecti, tormentaque gravissima fla- 
gellaque haud tolerabilia, queque nulla propemo- 
dum cura, ant medicina sanari possent (ÉExoc nam. 
que carationem significat, estque ἀνήχεστον idem 
quod immadicabile), aliasque necessitates sustinge- 
runt; ac postea succumbentesg immolarunt, velut a 

μὴ δυνηθείσης µέχρι τέλους ἑγχαρτερῆσαι ταῖς ἀλ- B carnis imbecillitate proditi, que ad finem usque 
γεινοῖς, ἀρχεῖ 6 παρελθὼν χρόνος εἰς ἐπιτίμησιν. Τέ- 
εαρτον γάρ qna Ίδη Πάσχα ἐπικατείληφεν, ἐξότου 

πεπτώκασι τὴν μµεγίστην πτῶσιν. Καὶ εἴ τάχα xal 

ἐξ ἀρχῆς, ὅτε προσῆλθον µεταμελόμενοι, οὐκ ἐδέχθη- 
φαν, ὅμως ὅτι οὗ χατὰ προαἰρεσιν Ίλθον slo τὸ θῦ- 
eat, xal ἀντέστησαν ἐπιπολὺ, xat στίγµατα τοῦ Ἱη- 
οοὔ, ἤγουν µώλωπας τῶν τραυμάτων, ὧν ὑπέστησαν : 

ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ, ἔχουσι, xai Ίδη τρίτον ἔτος παρ- 
ñabev πενθούντων αὐτῶν διὰ τὴν πτῶσιν, προσεπιτι- 
μηθῆναι ὥρισεν, ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ πλέον ἐπιτιμηθῆναε, 

ἄλλας τεσσαράχοντα. ἡμέρας ἐἑξότου. Ἱροσῆλθον 
ζητοῦντες δεχθῆναι ΄ ἓν al; ἐπὶ πλέον Υυµνασίαν 
ἐπιδείξαντες, καὶ εὐτονώτερον νήψαντες, Ίγουν σπον- 
ἑαιότερον προσχόνίες ἑαντοῖς, γρηγορήσουσιν. εἰς 
προσευχὰς , χαταμελετῶντες, Ίχουν συνεχῶς iv 
φροντίδε ποιούµενοι, xal λέγοντες, ἃ 6 Κύριος πρὸς 
b» πειράζοντα εἶπεν Ὕπαγα ὀπίσω μον, Σατανᾶ : 
«Τόγρασται γάρ” Κύριον τὸν Θεόν σου προσκυνή- 
σεις, καὶ αὐτῷ yórq .Ἰατρεύσεις. | 

KANQN 8’. | 
« Tol; & pea τὸ φυλαχισθῆναι µόνον 9? χαὶ ὅπο- 

« μεμενηχέναι τὰς ἓν τῷ δεσµωτηρίῳ, ὡς ἂν Ev κο- 
€ λιορχίᾳ, θλίψεις «s καὶ δυσωδίας, ὕστερον δὲ 

« χωρὶς πολέμου βασάνων γενομέντις ** αἰχμαλώτοις, 
κατὰ πολλὴν πτωχείαν δυνάµεως, χαὶ χατά τινα. 

ἑπαρχέσει ἐνιαυτὸς « τυφλότητα Ἱεθραυσμένοις, 
« πρὺς τῷ ἑτέρῳ ypóvp? ἐπεὶ ὅλως xol αὐτοὶ ἔπι- 
€ δεξώχασιν ἑαντοὺς ὑπὲρ τοῦ. ὀνόματος τοῦ Χρι- 
« οτοῦ * θλιδηναι’ sl xal ἁπέλαυσαν iv cp δεσµω- 
« tnpip τῆς παρὰ τῶν ἁδελφῶν πολλῆς ἀναπαύ- 
εὔθως. "Απερ πολλαπλασίονα ἁποδώάουσι, ποθοῦν- 
ετες λυτρωθῆναι ἀπὸ τῆς πικροτάτης αἰχμαλω- 
t σίας τοῦ διαδόλου, μεμνημένοι μάλιστα τοῦ λέγον- 

«τος Πνεῦμα τοῦ " Κυρίου àz' ἐμὲ, οὗ ἔνεχεν ν' 
€ ἔχρισέ ue εὐαι}εΊ/σασθαι πτωχοῖς ἀπέστα.λνά 
ερα, χηρύξαι αἰχμα.-ἰώτοις ἄφεσιν, καὶ tvgoic 
t dvd&leyur, ἀποστεῖ αι τεθραυσµένους ἐν dgé- 

obdurare in doloribus haud potuerit, iis mulctss 
nomine decursum jam tempus sufficere. Quartum 
siquidem, inquit, Pascha jem exactum est, ex quo 
in gravissimum hune incidere casum. Ac etiamsi 
forte initio cum poenitentia ducti accesserunt, non 

sunt suscepti, tamen quia non sponte processere 
ad immolandum diuque repugnarunt, ac stigmata 
Jesu, vulnerum nempe quse pro Christo sustinuere 
cicatrices gerunt : tertiusque jam effluxit annus ex 
quo lugent lapsum illum, insuper mulctari, hoc est, 
alios adhuc quadraginta dies ez quo ad communio- 

. nem admitti. postulantes accesserunt, mulcis no- 

- e ο. ο e α ^^ ο ο ο ο ο. "UV C € 

mine injungendos esse decernit. In quibus majorem 
adhuc ostendentes penitentiz exercitationem, et 
intentius, hoc est, attentiore cura jejunsntes, at- 

tendentes sibimetipsis, vigilent in orationibus, me- 

ditantes, hoc. est animo perpetuo versantes, voce- 
que usurpaniés quz» Dominus ad tentatorem dixit : 
Abi pone me, Satana ; acriptum est enim: Dominum 
Deum tuum adorabis, et illi soli servies. 
| S CANON 1l. | 

« lis autem qui postquam in custodiam traditi 
sunt, e£ in carcere, tanquam in obsidione, af- 
flictiones gravcsque fetores passi suni; postea 
autem sine bello tormentorum captivi facti sunt, 
nimia virium inopia et quadam cæcitate confracti, 
annus ad aliud tempus ipjunctus sufficlet : nam 
ipsi quoque se omnino pro nomine Christi afBi- 
gendos dedere : si eliam a fratribus in carcere 
multam téonsolationem assecuti sunt. Quz qui- 

dem multiplicata reddenl, liberari copientes ab 
acerbiesima captivitate diaboli, ejus maxime re- 

cordantes qui dicit : Spiritus Domini super me, 
quam ob egusam unzit. me : ut pauperibus evan- 

. gelisarem misil me, et annuntiarem captivis libe- 

rationem, el cœeis visus recuperationem, ei milte- 

rem [ractos in. remissionem, pradicare annum 

Domini acceptabilem, et diem retributionis *. » 

εσεις χηρύξαι ἐνιαυτὸν Κυρίου Óexcór, καὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως. » 

* sa. Όχι, 5, 3; Luc, iv, 48, 19. 

'YARLE LECTIONES. 
5 wise Om..— | "rcvouivtov. « sou Xptatoo Om. ὁ το) om. e εἵνεκεν. 
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Bars. Hic canon staiult ut qui |n custodia solum A — BAAE. Οὗτος ὁ κανὼν διαλαμθάνει τοὺς µόνον χα- 

male affecti sunt, et sine tormentis lapsi sunt, posi 

trienainm alius quoque anni poa paniantur. Si 
forte enim, inquit, consolalionein assecuti sunt, ui- 
pote aliquibus fidelibus vitse subsidia suppeditanu- 
bus, ii quoque debent veniam obtinere, ul qui gra- 
via pro fide pai sunt. - 

Zomz. In secundo ordine eos locat qui tantum- 
modo in vincula conjecti, atque in carcere male af- 
fecti sunt, tum nullis vexati cruciatibus peccave- 
runt: quibus prater decursum tempus, triennium 

videlicet de quo supra diclum est, anni quoque 
praterea unius muletam irrogari placet. Quoniam 
et ipsi, inquit, pro Cbristi nomine divezsti sunt; 
etiamsi forte solatii quidpiam ip carcere a fratribus 
consecuti sunt. Probabile enim est fideles, quicun- 
que nulla custodia detinebantur, in vincula conje- 
ctis viiæ subsidia ministrasse, iisque proinde le- 

vationis aliquid attulisse. Quæ quidem multiplicata 
reddent, pro iis nimirum quibus ia custodia oble- 
ctati sunt, poenitentlíam agentes vexabunt se ipsos, 
ac multis modis afflictabunt ; οἱ ex eo quod Chri- 
stum abnegarunt , a diaboli captivitate liberari ve- 
lint, ilius captivi el servi facti. Subjicit mox pro- 

phetse verba, quse suntex laaia deprompta, quorum 
imeminisso oportere ipsos affirmat. 

CANON 1l. 
* lis autem qui nibil ejusmodi passi sunt, nec 

« fldei fructum ostenderunt, sed ad vitium ultro C 

« transfagerunt, a metu et timiditate proditi ; nunc 
« autem veniunt sd poeniteniiam, necesse est et 
conveniens infrugiferm ficus parabolam propo- 
nere, ut. Dominus dicit : Habebal quis ficum 
plautatam in «uo vineto : et venit querens in ea 
(rucium, et mon. invenit. Dixit. autem vinitori ? 

cium in hac ficu, et non inwtmio: exscinde eam : 

car lerram inaniter occupat ? Ille vero. respondens 

dicit illi : Domine, dimitte illam hoc quoque anno, 
donec circa eam fodero, et letamen injecero; si 

quidem (rucium fecerit; sin minus, eam in futu- 
rum exscindes ^ : qua ante oculos accepta, et os- 
lenso digno fructu poenitentize, in. tanto temporis 
istervallo magis jevabuntur. » 

Bats. Eos qui propter solum metum et timidita» 
vem transfogerunt, ad poenitentiam autem respexe- - 
tunt, triennio punit canon secundum parabolam Δ- 
tus qui est in Evangeliis. Dominus enim inquit i 
lam tribus annis 10) ad hanc venio querens fructum, 
ϱἱ non invenio. Vinitor autem, Dimitte illam, inquit, 
M hoc anno. 

Zonan. Quicunque vero, inquit, nibil perpessi 
acerbum, ob metum solum ac timiditatem transfu- 
perunt, pro eo quod ipsi sponte pravitatem sont 

consecíati ; mox animum ad ponitentiam adjeccre, 

5 Luc. xi. 6-0. 

Ecce ires annos, ex quo ego venio querens [τν- 

χοπαθῄσαντας bv τῇ φυλαχῇ xal χωρὶς βασάνων πα- 
ῥαπεπτωκχότας, ἐπιτιμᾶσθαι μετὰ τὸν τριετῇ χρόνον 
xai ἐπὶ ἕτερον ἐνιαντόν. El τάχα Τὰρ, φησί, καὶ ἀπ. 
έλαυσαν παραχλήσεως, ὥς τινων πιστῶν χορηγούν- 
των αὐτοῖς τὰ πρὺς διοίχησιν, ἀλλὰ χαὶ οὗνοι ὀφεί-. 
λουσι συγγνώµης ἀξιοῦσθαι ὡς ὑπὲρ τῆς πίστεως χα: 
χοπαθήσαντες. 
ZQNAP. Ἐν δευτέρᾳ τάξει τίθησι εοὺς µόνον qu» 

λαχισθέντας, καὶ χαχοπαθῄσαντας kv τῇ φυλαχῇ, xat 

χωρὶς βασάνων παραπεπτωχότας’ οἷς ἐνιαντὸν ἔἕταξαν 
(f. ἔταξεν) εἰς ἐπιτίμιον μετὰ «bv παρελθόντα χρόνοι, 
ἤγουν τὴν τριετίαν fjv εἴρηχεν ἄνω. διότι xal αὐτοὶ, 
φησὶν, ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἐθλίδησαν «o0 Χριατοῦ, εἰ καὶ 
τάχα ἀπέλανσαν kv τῷ δεσµωτηρίῳ παρακλῄσεως ἐκ 

B τῶν ἀδελφῶν. Ὡς ἔοιχε γὰρ, οἱ πιστοὶ, ὅσοι οὐ συν- 

εσχέθησαν, τοῖς κατειργµένοις ἐχορήγουν τὰ εἰς διοί- 
χησιν, xol ἀνέπανον αὐτούς. "AztQ πολλαπλασίονα 
ἀποδώσουσιν, ἀντὶ τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν ἀπήλανσαν ἐν τῇ φυ- 

λαχῇ μετανοοῦντες θλίφουσιν ἑαυτοὺς καὶ xexe- 
6ουσι πολλαπλασίως, εἰ θέλουσι λντρωθῆναι ἀπὺ τῆς 
αἰχμαλωσίας τοῦ διαδόλου, αἰχμάλωτοι καὶ δοῦλοι 
γεγονότες αὐτῷ διὰ τὴν ἄρνησιν τοῦ Χριστοῦ. Εἶνα 
bnáyet τὰ προφητικὰ ῥήματα, ἅπερ Ex τοῦ "Hostw 
εἰσὶ, λέγων δεῖν µεμνῆσθαι αὐτούς. 

ΚΑΝΩΝ I". 
« Τοῖς ü μηδ ὅλως μηδέν τι τοιοῦτον πεπονθύαι, 

« μηδὲ ἐνδειξαμένοις καρπὸν πίστεως, ἀλλ’ αὐτομο- 
« λῆσασι πρὸς εν χαχίαν, προδεδοµένοις ὑπὸ δει” 
« λίας xat φόδου, νῦν Bà εἰς µετάνοιαν ἐρχομένοις, kve- 
« Υχαῖϊόν ἐστι καὶ ἁρμόζον τὴν τῆς &xáprou συκῆς κα- 
« ραθολὴν παραθέαθαι, ὡς ὁ Κύριος λέχει΄ Συκήν 
ε εἶχέ εις κερυτευµένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ. 
« xal ᾖλθρ ζητῶν xapzór dv αὐτῇ, καὶ οὐχ εὗρεν. 
« Εἶπεδὲ πρὸς τὸν dpzsAovprór- Ἰδοῦ ερία Ecn áp" 

« οὗ ἔρχομαι ζητῶν καρπὸὀν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ, καὶ 
ι οὐχ εὑρίσκω" Exxoyor αὐτήν' irati «αἱ τὴν 

«γῆν καταργεῖ; Ὁ δὲ ἁἀποκριθεὶς «έχει αὐτῳφ' 
ε Κύριε, ἄφες αὑτὴν' καὶ τοῦτο εὸ ἔτος, ἕως ὅτου 
« σκάγω τὰ πορὶ αὐτὴν, καὶ βάλω κόπρια .' κἂν' 
4 μὲν ποιήσῃ xapxór * εἰ δὲ µή γε, elc có ud£AAor 

τα ἑχκόφεις αὐτήν * Άν πρὸ ὀφθαλμῶν λαδόντες, ἐν- 
ε δειζξάμενοί τε χαρπὸν ἄξιον τῆς µετανοίαξ, ἐν op 
« διαστήµατι τοῦ τοσούτου χρόνου μᾶλλον ὤφελη- 
« θήσανται. » 
BAAZ. Τοὺς μέντοι διὰ φόδον µόνον xaX δειλίαν αὔ- 

φοµολήσαντας, εἶτα εἰς µετάνοιαν ἀπιδόντας, διὰ 
τριετίας ἐπιτιμᾷ à χανὼν, χατὰ τὴν tv Εὐαγχελίοις 

παραθολὴν τῆς συχῆς. Ὁ γὰρ Κύριος, Τρία Ern, ἔφη- 
6εν, ἔρχομαι πρὸς αὑτὴν τῶν xapzór, καὶ οὐχ 
εὐρίσχω: ὃ δὲ ἀμπελουργὸς, "Agec, εἶπεν, αὐτὴν, 
Κύριε, xal tovto τὸ ἔτος: 

ZONAP. "σοι, δὲ, qno, µή τι ὑποστάντες ἆλ- 
γεινὸν, διὰ φόθον µόνον καὶ δειλίαν ηὐτομόλησαν, 
ἀνιὶ τοῦ, αὐτοὶ ἑχόντες προσῆλθον vj χαχίᾳ, εἶτα 
εἰς µετάνοιαν ἀπεῖδον, τοῖς τοιούτοις ἡ τῆς συχκῆς 
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ἀρμόσει «292601 χατὰ «b Εὐαγγέλιον’ fiv λαδόν- A in 600 parabela evangelica ficus quadrabit : quam 
τες πρὺ ὀφθαλμῶν, xónov ἄξιον µετανοίας ἐπὶ τὸ- 
σοῦτον χρόνον δόντες ὠφεληθήσονται, ἤγουν ἐπὶ τε- 

τραετίαν. Ὁ yàp Κύριος, Τρία Een, ἔφησεν, ἔρχο- 
μαι zxpüc αὐτὴν, ζητῶν καρπὸν, καὶ οὐχ εὐρίσχω' 
ὁ δὲ ἀμπελουργὸς, Ἂφες αὐτὴ», εἶπεν, Κύριε, καὶ 

tovto τὸ ἔτος. | 
ΚΑΝΩΝ ^. 

« Τοῖς γὰρ παντάπασιν ἀπεγνωσμένοις xol ἅμετα- 
« νοήτοις, δέρµα τε Αἰθίοπος ἁμετάδλητον χεκτηµέ- 
ε νοις, xal ποιχίλµατα παρδάλεως, λεχθῄήσεται τὸ τῆς 
ε ἑτέρας συχῆς Μηκχέει ἐκ cov καρπχὸς γόγηται 

« elc εὖὐν αἰῶνα”.δὺ xal παραχρῆμα ξηραίνεται. 
« Ἀποπληροῦται γοῦν ἐπ᾽ αὐτοῖς xai τὶ ὑπὸ τοῦ 
ε Ἐχχλησιαστοῦ εἰρημένον  Διεσζεραμμένον ob δύ- 
e varat * ἐπικοσμηθῆναι, καὶ ὑσεέρημα οὐ δυνή- B 
« σεται ἀριθμηθῆναι. El μὴ vàp πρότερον τὸ &- 
« εστραμμένον διορθωθῇ, ἀδύνατόν στι αὐτὸ ἐπιχο- 
t€ σμηθῆναι καὶ εἰ μὴ πρότερον τὺ ὑστέρημα &va- 
« πληρωθῇ, ἀδύνατόν ἐστιν αὐτὸ ἀρ:θμηθῆναι. "Οθεν 
« χαὶ ἐπὶ τέλους συµθήσεται αὐτοῖς τὸ΄λεγόµενον ἵ 
t ὑπὸ του προφήτου Ἡσαίου' Καὶ ὄγψονται γὰρ, 
« φησὶ, tà κῶ λα τῶν ἀνθρώπαν τῶν παραδεδθηκό- 
« tur r ἐμοί * ὁ γὰρ σχώληξ αὐτῶν οὗ τελευτή- 
« Ctt, xal «à xup αὐτῶν οὗ σδεσθήσεται, καὶ 
« ἔσονται slc ὅρασιν πάσῃ capxi* ἰπεὶ χαὶ ὡς 

ε πρθλέλεχται ὑπ' αὐτοῦ. Οἱ δὲ ἄδικοι, ὡς θάλασσα 

prse oculis habentes, dignum poenitentis laborem 
tequali tempore exhibentes, juvabuntür, hoc est ad 
quartum usque anpum. Dominus namque, Tres an- 

mos, inquit, venio ad ipsam, querens (ructum, nec 
invenio. Agricola vero, Dimitte, ait, illam, domine, 
et Aoc &nno. 

CANON IY. 

« lis enim qui sunt omnino desperati, et peeni- 

tentiam non agunt, οἱ pellem JEthiopis immuta- 

bilem possident et pardi varietates, dicetur, quod 
alii ficul dictum est : Nequaquam ez te fructus 
ᾗαί ín elernum ^, et ideo statim quoque exare- 

scit. In iis enim impletur quod ab Ecclesiaste 
diclum est : Quod perversum est, non poterit az- 
ornari, εἰ defecius numerari non poterit *. Nisi 
enim quod perversum est prius rectum fuerit, 
fleri non potest ut id exornetur; ct nisi prior de- 
fectus expletus fuerit, fleri non potest ut is nu- 
meretur. Unde εἰ iu (ine eis eveniet quod a pro- 
pheta [saia dicitur : Et videbuntur, inquit, mem- 
bra eorum qui transgressi. sunt in. me. Vermis.— 

€ enim ipsorum non morietur, ei ignis eorum non 
€ exstingueiur : et erunt in aspectum omnis carnis ο. 
« Quandoquidem, ut et ab ipso praedictum est : 
€ Injusti autem sic fluctuabunt, εἰ requiescere non 
« poterunt. Non est gaudere impiis, dicit Deus 4, à 

« ἀναθεδρωσμένη **, οὕτω κ.9υδωνισθήσενται, καὶ ávazaócacóa: οὗ ph) δυνήσονται * (f. δυνήσωνται)λ. 
« 00x fort. χαἰρειν τοῖς ἀσεδέσω", εἶπεν ὁ θεός. ν 
ΒΛΑΣ. A μὲν προείρηται περὶ τῶν πεπτωχότων,ς — BaLs. Quse prius quidem dicta sunt de lapsis, de 

εἴρηται xal περὶ μεταμελομένων. χατὰ δὲ τῶν &ps- 
τανοῄτων thv xatápav τῆς ἑτέρας συχῆς ἐπάχει, 
πρὸς ἣν ὁ Κύριος ἔφη διὰ «b ἄχαρπον ' Μηχέει ἐκ 
σοῦὺ καρπὸς γόνπεαι. | . 

LONAP., "À μὲν προείρηται περὶ τῶν παραπεπτωκό- 
των, εἴρηται χαὶ [add. περὶ] μεταμελομένων. Κατὰ δὲ 
τῶν ἀμετανοήτων ἐξ ἀπογνώσεως ἢ πονηρᾶς γνώμης, 
xai τὸ ἐξ ἁμαρτίας µελάνωμα ἀμετάθλητον χαὶ ἀνέχ- 
Άλυτον Éyóvtuv, ὡς οἱ Αἰθίοπες τὸ ζοφερὸν τοῦ δέ- 
ῥΡµατος, καὶ ἡ πάρδαλις τὰ ποιχίλµατα, τὴν χατάραν ̓  
τῆς ἑτέρας αυχῆς ἐπάχει' πρὸς fiv ὁ Κύριος ἔφη 
διὰ τὸ &xaprov- Μηκέτι ἐκ coU xapxóc γένηται : 
καὶ πληροῦσθαί φησιν bx' αὐτοῖς τὰ τοῦ Ἐχχλησια- 

resipiscentibus etiam dicta sunt. Adversus eos au- 
tem qui nulla penitentia ducuntur, alterius ficus 
exsecerationem inducit, ad quam Dominus dicit 
propter infertilitatem : Frucius amplius ex te non 
fiat. 

Zonan. Qua prius quidem de lapsis dicta sunt, 
dicta sunt etiam de resipiscentibus. Contra iljos 

vero qui ez desperaüone vel depravata opinione 
poenitentiam non agunt, ac perpetuo inhærentem 
ac indelebilem peccati nigrorem gestant, ut. Æihio- 
pes fuscam pellem, pardusque varietates; alteriug 

fleus exsecrationem inducit. Ad quam Dominus ob 
sterilitatem, Ne fructus, inquit, amplius ex te na- 
scaiur. Implendumque ait in ipsis illud Ecclesia- 

στου "*, Myovtoc* Διεσεραμμένον οὐ δυνήσεται D sies, dicentis : Quod perversum est non poterit exor- 
ἐπικοσμηθῆναι, καὶ ὁστεέρημα οὐ δυνήσεται ápi- 
Φμµηθήναι * εἶτα σαφηνίσας τὰ ῥητὰ ταῦτα, προστί- 
θησι xai tà τοῦ "Haatov. 

KANQN E. J 
« Tol; δὲ καθυποχριναµένοις χατὰ τὸν ἔπιληπτευ- 

« σάμενον Δαθὶὸδ, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ, οὐκ ὄντα ἑπίλη- 
« *:0v* xai ph Ὑυμνῶς ἀπογραφαμένοις τὰ πρὸς 
€ Ἀρνησιν, ἀλλὰ διαπαίξασι χατὰ πολλὴν στενοχω- 
« plav, ὡς ἂν παιδία βουλευτικὰ ἔμφρονα kv παιδίοις 

, t ἄφροσι, τὰς τῶν ἐχθρῶν ἐπιδουλὰς, ἤτοι ὡς διελ- 

nari, et defectus numerari non poterit : quibus mox 
explicatis, Isai: quoque verba subjungit. 

1lcANON V. — | 
« lis autem qui simularunt sieut et David ο, qul 

« se epilepticum fingebat, ne moreretur, quamvis 
« re vera epilepticus non esset ; et non nude nega- 
« tionem inscripserunt, sed in multis angustiis, tan- 
ε quam pueri consilio et prudentia praediti inter 
« pueros insipientes, inimicorum insidias ludifcati 

* Mdith. x31, 19. 5 Ecele.1, 15. ε [εα. 1.3, 94... 4 ho. ovni, 20,21. *] Reg. xxi, 13. 

VARLE LECTIONES. : 
* xal om, * & 

9 Ἐχχλησιαστικοῦ. 
θήσεται. — ' χελεγμένον, * deest γάρ. Α΄ ὡς θάλασσα ἁνοθεδρασμένη om. — * xal add, 
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— 
« Sunt, vel ut qui altaria pervaserint, vel tanquam A « θόντες !» βωμοὺς, ἤτοι ὡς χειρογραφήσαντες, fro 
« qui cbirographum dedeript, vel ut qui pro $e 
« ethnicos immiserint; etiam si nonnulli eorum 
« qui eonfessi sunt, ut. audivi, aliquibus eorum 

« ignoverunt, quoniam maxima cautione vitarunt, 
« ne ipsi suis manibus ignem facerent, et demonas 
« impuros suffirent : licel. vero ex agentis igno- 
« rantia eos latuit, semestris tamcn pœuitentiæ 
« poena illis imponetur. Sic enim ipsi quoque ma- 

- « gis juvabuntur, prophetze dictum meditantes, et 
« dicentes : Puellus genitus est nobis, filius et datws 
« est nobis, cujus principatus estin humero: suo, et 

vocatur nomen ejus, magni consilii Angelus *. Qui, 

infans predicassel ante adventum ejus. peniten- 

tiam in remissionem peccatorum b, conceptus est 
εἰ ipse ad predicandam penitentiam. Etenim 
utrosque audimus in primis praedicantes non so- 
lum de poenitentia, sed et de regno celorum : 
quod quidem, ut didicimus, intra nos est *, quod 
prope noa sit verbum quod credimus in ore nostro 

et corde nostro, quod Jesus est Christus : cre- 
denies in corde nostro, quod Deus ipsum suscitavit 
ex morinis: ut qui audiant quod corde quidem 

τε salutem 4, » 

ut scitis, in sexto mense conceptionis, cum alius - 

creditur ad justitiam, ore autem. confessio fit ad - 

ε ὡς ἀνθ᾽ ἑαυτῶν βαλόντες ἐθνικοὺς, εἰ xal τισιν 
€ αὐτῶν σννεχώρησάν τινες τῶν ὁμολογησάντων !., 
€ ὡς ἤχουσα (ἀπεὶ μάλιστα κατὰ πολλὴν εὐλάδειαν 
ε ἐδέφυγον αὐτόχειρες γενέσθαι toU πυρὸς xol τῆς 

ε ἀναθυμιάσεως τῶν ἀχαθάρτων δαιμόνων)’ ἐπεὶ τοί- 
.. € νυν ἔλαθεν αὑτοὺς ἀνοίᾳ τοῦτο πράξαντας !*, ὅμως 

ε ἑξάμηνος αὗτοῖς ἐπιτεθήσεναι τῆς ἐν μετανοίᾳ ἔπι- 
« στροφῆς. Οὕτω γὰρ μᾶλλον xai αὐτοὶ ὠφεληθήσον- 
« ται, καταμελετῶντες Ub προφήτικὸν ῥητὸν, xal 

« λέγοντες * Παιδίον ἐγονγήθη ἡμῖν υἱὸς, καὶ" 
« ἐξόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτοῦ, καὶ 
« καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης Bovanc 'Α- 
« ye.loc. Ὅπερ !t'**, ὡς ἴστε, ἓν τῷ Deep μηνὶ τῆς 
€ συλλήψεως τοῦ ἑτέρου παιδίου, τοῦ προχηρύδβαντος 
« αρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ µετάνοιαν εἰς 
« ἄφεσο' ἁμαρειῶν, συνελήφθη xat αὐτὸ 11** χηρύ- 
« ξαι µετάνοιαν. Καὶ γὰρ καὶ τῶν ἀμφοτέρων ἀχούο» 

« μεν ἐν πρώτοις χηρνυττόντων !* οὗ µόνον περὶ ut» 
« τανοίας, ἀλλὰ xal περὶ βασιλείας οὐρανῶν, ἥτις, 

« καθὼς µεμαθήχαμεν, ἐντὸς ἡμῶν ἐστι, τῷ ἐγτὸς 

« ἡμῶν εἶναι τὸ fra ὃ πιστεύοµεν ἐν t) στόµατι 
« ἑαυτῶν xal ἓν τῇ χαρδίᾳ ἑαυτῶν» περὶ fic xà 
« αὐτοὶ ὑπομνησθέντες, µαθήσονται ὁμολογεῖν kv τῷ 
« στόµατι ἑαυτῶν !*, ὅτι Ἰησοῦς Χριστός (5): «ι- 
« στεύοντες ἐν τῇ ναρδίᾳ ἑαυτῶν, ὅτι ὁ θεὸς ab- 

κα τὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν ἅτε δὴ Ὁ ἀχούοντες, ὅτι χαρδίᾳ μὲν πισεεύσται ?* εἰς δικαιοσύνη», cvópan 
« δὲ ὁμο.οχγεῖται &lc σωεηρίαν. » 

Bars. Si qui autem simularunt se ad aras qui- 

dem accedere, vel scribere quod fidem negant ; non 
nude autem et aperte hoc fecerunt, sed arte aliqua 
eos qui vim afferebant, illuserunt; sicut David qui 
se epilepsia correptum simulavit cum fugeret -Sau- 
lem, et ésset apud alienigenas ; οἱ ita mortem eva- 
àit : illuserunt autem inimicorum insidias, ut puelli 

 eonsilio prudentiaque przditi pueros insipientes 
eludunt : impios enim fefellerunt, quod sacrificare 
quidem visi sunt, non tamen sacrificarunt : forte 
enim pro se ethnicos vel infideles subiiserunt, et 
per illos sacrificare ipsos existimarant : eis, in- 
quit, semestre tempus sufficiet ad penitentiam, 

Etsi enim non sacrificarunt, quia tamen sacrificare 
polliciti sunt, vel alios submiserunt, poenitentia 

indigere sunt existimati ; etiamsi nonnullis eorum 
ignoverunt quidam, qui pro fide testimonium de- 
dere. Eos autem pueris quidem confert, ut qui non 
viriliter idololatris restiterunt ; prudentibus vero, ut - 

qui artificio sacrificia declinarunt. 
Zonan. Si qui vero ad aras quidem se accedere 

eimularunt, aut scribere quod fidem negant, verum 

e ]sa. 11.6. 5 Luc. 1, 10, Tl. ο Luc. xwu,921. 

ΒΑΛΣ. El δὲ τινες ὑπεχρίθησαν μὲν προσιέναι 
C τοῖς Ρωμοαῖς, ᾖτοι Τράφψαι, ὅτι ἀρνοῦνται τὴν πίστιν, 

οὗ γυμνῶς δὲ καὶ φανερῶς τοῦτο ἐποίησαν; ἀλλὰ διὰ 
τινος μεθόδου διέπαιξαν τοὺς βιάξοντας αὐτοὺς, ὡς 
ὁ Δαθὶδ ὅτε τὸν ἐπίληπτον ὑπεχρίθη, φεύγων τὸν 
Σαοὺλ, xai πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους γενόμενος, xal 
οὕτω «by θάνατον διαπέφευχε * διέπαιξαν δὲ τὰς τῶν 
ἐχθρῶν ἐπιδουλὰς, ὡς παιδία βουλευτικἁ ἔμφρονα 
διαπαίζουσιν ἄφρονας παῖδας Ἱπάτησαν γὰρ τοὺς 
ἀσεθεῖς, διὰ τὸ δόξαι μὲν θύειν, μὴ θῦσαι δέ; «v- 
χὸν γὰρ ἀνθ' ἑαυτῶν ὑπέδαλον ἐθνικοὺς f) ἀπίστους, 
καὶ δι᾽ ἐχείνων ἑνόμισαν τεθυχέναι» τοῖς τοιούτοις, 
φηῃαὶν, ἑξάμηνος χαιρὸς ἀρχέσῃ elc µετάνοιαν. Κῑν 
γὰρ obx ἔθνσαν, ἀλλ᾽ ὅτι συνέθεντο θῦσαι f| ἑτέρους 
ὑπέδαλον, ἑλογίσθησαν δεῖσθαι µετανοίας, εἰ xal τισιν 
αὐτῶν συνεχώρησάν τινες τῶν µαρτυρησάντων ὑπὲρ 
τῆς πίστεως, ᾿Απειχάζει δὲ τούτους παισὶ μὲν ὡς 

μὴ ἀνδριχῶς ἀντιχαταστάντας τοῖς εἰδωλολάτραις, 
ἔμφροσι δὲ ὡς εὐμεθόδως τὴν Ovolav ἐχχλίναντας. 

Ζ0ΩΝΑΡ. El δέ τινες ὑπεκρίθησαν μὲν προσιέναι 
τοῖς βωμοῖς, ᾖτοι γράφαι, ὅτι ἀρνοῦνται τὴν πίστιν, 

4 Bom. x, 5-0, 

VARLE LECTIONES. 

d bu veas... 
ἡμῖν, νἰὸς xal. 
ὅμελογεῖν ἐν τῷ στόμα. 

(5) Ὅτι Ἰησοῦς Χριστός. Harduinus in sua Con- 
ciliorum editione ex ms. io 2038, ὅτι Κύριος 
'nce$,.Sic Rom. x, 9. Idem paulo post, ἅτε δη. lic 

pen ————— Ραλόντας, E 
* χκηρν ῥρυσσόντων. 

ντῶν om. ̂ δὲ. ** πιστεύετε... ὁμολογεῖτε. 

μολογητῶν. !5 φοῦ πράξαντο. Ὁ'ὲ 
περὶ fic καὶ αὐτοὶ — —— 

sutem locus pouio aliter effertur in cli. Paris. 
ZLonara et Balsamonis. 
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οὐ γυμνῶς δὲ τὰ πρὸς ἄρνησιν ἔγραφαν, ἀντὶ τοῦ A qum ad abnegationem spectant non nude scripse- 
οὐκ ἁπαρακαλύπτως, οὐ φανερῶς, ἀλλὰ διά τινος 
µέθόδου διέπαιζαν τοὺς βιάξοντας αὐτοὺς, ὡς ὁ Δα- 

618 ὅτε τὸν ἑπίληπτον ὑπεχρίθη φεύγων τὸν XaobA, 

xal πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους Ὑενόµενος, xal οὕτω τὸν 

θάνατον δἱαπέφευγε" διέπαιξαν δὲ, φησὶ, τὰς τῶν 
ἐχθρῶν ἐπιδουλὰς, ὡς παιδία βονλευτικὰ, ἔμφρονα, 
φρόνιµα, xaX σννετῶς δηλαδὴ βουλευόµενα, διαπαἰζου- 
σιν ky ἄφροσι παϊδίοις. Ἔμφροσιδὲ ἀπειχάζει τοὺς ἆπα- 
εῄσαντας τοὺς ἀσεθεῖς, χαὶ δόξαντας μὲν θύειν, μὴ θύ- 

δαντας δέ. ἕμφρονας μὲν ὡς τὴν θυσίαν τέως ἐχχλίναν- 
τας !** - παιδείους δὲ, ὡς μὴ τέλειον καὶ ἀνδρῶδες ένδει- 

ξαμένους φρόνημα, xat γενναίως ἀντιχαταστάντας τοῖς 

εἰδωλολάτραις, ἀλλ' ὅμως συνθεµένους θῦσαι, εἰ xal 
τινες !9** ἀνθ' ἑαυτῶν ὑπέδαλον ἐθνικοὺς, Ίγουν ἁπί- 

runt, hoc est non manifeste, non aperte; sed artifi- 
cio quodam eos qui vim inferebant ludificati sunt : 

ut David, qui dum Saulem fugeret, ac ad alienige- 

nas devenisset, se epilepticum finxit, eoque pacto 
mortem evitavit. Ludificati porro sunt, inquit, ini- 

micorum insidias ; veluti pueri prudentes, consilio 
nimirum ac prudentia praediti, quique scilicet so- 

lerter consilium capientes, insipientes pueros illu- 
dunt. Prudentibus autem comparat eos a quibus 
decepti sunt impii, quique eum non sacrificaverint, 
sacrificare nihilominus visi sunt ; prudentes qui- 
dem, υἱ qui sacrificium eousque evitaverint : pue- 
ros autem, quod perfectum ac virilem sensum mi- 
nime induerint, nec generose idolorum cultoribus 

cwuc, xal ἐχείνων θυσάντων ἐνομίσθησαν αὐτοὶ D repugnarint ; verum se sacrificaturos sunt μασ, 
τεθυχέναι. Tolg τοιούτοις, qnoi, ἑξάμηνος χαιρὺς 
ἑξαρχέσει εἰς µετάνοιαν. Kv γὰρ οὐκ ἔθύσαν, ἀλλ 
ὅτι συνέθεντο θῦσαι, fj ὅτι ἑτέρους ὑπέδαλον, xal 
ἔδοξαν αὐτοὶ θῦσαι, ἑλογίσθησαν δεῖσθαι µετανοίας, 
εἰ xal τιαιν αὐτῶν δυνεχώρησάἀν τινες τῶν ὀμολογη-. 
σάντων. Τινὲς γὰρ τῶν μαρτυρησάντων χαὶ παθόντων 
ὑπὲρ τῆς πίστεως συνεχώρησαν τοῖς δἱὰ μεθόδων, 
ὡς εἴρηται, μὴ θύσασι, xal ἑδέξαντο αὑτοὺς μετὰ 
τῶν πιστῶν, ὅτι ἐξέφυγον πολυτρόπως τὸ θυσιάσαι 
τοῖς δαίµοσι. Ack δὲ τὴν ἐξάμηνον προθεσµίαν ἑμνή- 
ἄΌη τοῦ διὰ Γαδρι]λ μηνύματος, τοῦ iv τῷ Ext 

gu τῆς συλλήφεως τοῦ Προδρόμου, iv ip συν- 
ελήφθη 6 Κύριο. Ἐπιφέρει δὲ xal ῥήματα &to- 

 emsione, Annuntiationis per Gabrielem facta meminit, 
ceptus est Dominus. Tum apostolica verba subjungit : 

KANON &G*. 
« Tolg δὲ δούλους Χριστιανοὺς &v0' ἑαυτῶν ὑπο- 

« δεθληχόσιν, ol μὲν δοῦλοι, ὡς ἂν ὑποχείριοι ὄντες; 

« xa τρόπον τινὰ xal αὐτοὶ φυλαχιαθέντες ὑπὸ τῶν δε- 
t σποτῶν, χαταπειληθέντες ve !9 ὑπ) αὐτῶν χαὶ διὰ τὸν 
« φόδον αὐτῶν εἰς τοῦτο ἑληλυθότες καὶ ὁλισθήσαντες, - 
ε Ey. 15. ἐνιαυτῷ τὰ τῆς µετανοίας ἔργα δείξουσι, 

e µαγθάνοντες τοῦ λοιποῦ, ὡς δοῦλοι Χριστοῦ ποιεῖν τὸ 

« θέληµα τοῦ Χριστοῦ 15. καὶ φοδεῖσθαι αὐτόν 
« ἀχούοντες μάλιστα, ὅτι ἕκαστος ἑάν [Π. ὃ ἄν] τι 
« ποιήσῃ ἀγαθὸν, τοῦτο .xoplosca: παρὰ Κυρίου, 
c εἴτε δοῦ.Ίος εἴτε ἐλεύθερός ἐστι "6, ν΄ 

ΒΑΛΣ. Τοὺς κατὰ χέλευσιν xal ἀπειλὴην τῶν δε- 

᾿σποτῶν θύσαντας δούλους bmi ἐνιαυτὸν ἐπιτιμᾷ ὁ 
Πατὴρ οὗτος. ὡς μὲν γὰρ πεισθεῖσι τοῖς δεσπόταις 

etiam si quosdam pro se submiserint, ethnicos, hoc 
est, infideles, iisque saerificantibus, ipsi 14 sacri- 

ficasse existimali sunt. Ejusmodi, inquit, bominibus 

semestre tempus ad poenitentiam sufliclet. Nam etsi 
minime. immolarunt; tamen quia se immolaturos 
sunt pacti, vel quod 3slios submisere, ipsique im- 
molasse sunt visi, penitentia indigere judicati 
sunt : etsi quibusdam ex ipsis nonnulli confesso- 
rum iguovere. Eorum nempe quidam qui se fidel 
testes exhibuerunt ac pro fide sunt passi, iis qui 
artificio quodam, ut dictum est, non sacrificarunt, 
ignovere, ac illos cum fidelibus ad communionem 
admisere, quod ne daemonibus immolarent stu- 

diose vitaverunt. Porro hujus semestris termini oc- 
sexio mense conceptionis Procursoris, quo con» 

CANON YI. 
t li autem qui servos Christianos prose sobmi- 

« serunt, servi quidem, ut qui ipsi sub manu es- 
τε sent, et quodammodo ipsi- quoque in dominorum 

« custodia essent, minisque ab ipsis territi, et pro- 
ε pter eorum. metum eo compulsi et lapsi, dnno 

« opera poenitentize ostendent, et deinceps discen- 
« tes, ut servi Christi, facere Cbristi voluntatem ct 
« eum timere : audientes maxime, quod snusquis- 
« que, si quid boni fecerit, hoc. feret a Domino, 

 & give servus sive liber sit *. » 

BALs. Servos qui dominorum jussu ac minis sa- 
Crificarunt, anno punit hic Pater : ut qui enim do- 
mino paruerint, ignoscit, el grave supplicium non 

συγγνωμονεῖ, xal βαρεῖαν οὖκ ἑπάγει xóXlactv * ὡς δὲ D infligit : ut qui autem sint magis Christi servi, et 

ἑούλοις Χριστοῦ μᾶλλον οὖσι, x&xstvov πλέον φοδεῖσθαι 
ὀφείλουσι, μετρίως ἐπιτιμᾷ. Ἕκαστος γὰρ, qno κατὰ 
τὸν µέγαν Παῦλον, ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἀγαθὸν, χομιεῖεαι 
τοῦτο παρὰ Κυρίον, εἴτε δοῦ.Ίος εἴτε ἐεύθερος. - 

ΖΩΝΑΡ. Τινὲς δούλους οἰχείους ριστιανοὺς ἀνθ᾽ 

ἑαυτῶν xat ἁχόντων [f. ἄχοντας] ὑπέδάλον θύειν. Τοὺς 

^ Ephes. vi, 8. 

VARLE 

mi ἐκκλίνοντας. 1. ᾗ καὶ εἴτινες, Pee οσα. 1e ἐν om. 

eum debent magis metuere, mediocrem poenam im- 
ponit. Unusquisque enim, inquit, secunduta magnum 

Paulum, quod fecerit bonum a Domino recipiet, sive 

servus sive liber. 
Zonas. Nonnulli cervos suos Christianos, pro se 

ipsis, etiam invitos ad immolandum submisere. 

LECTIONES. 

1ο deest ἐστί. T θ.οὺ. . 
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Hosce igitur servos, quamvis domjnorum jussione A δούλους, εἰ xaX χελεύσει τῶν δεσποτῶν ἔθνσαν, βι:- 

coacti, non autem sua voluntate, sacri(icaverint, 
annum in penitentia degere bic Pater jubet : me- 
minisseque se cum sint fideles, esse Christi servos, 
eumque magis timere oportere : ac unumquemque, 

ut magnus ait Apostolus, sive servum, sive liberum, 

que fecerit reporiaturum. 

CANON ΤΗ. 
« Liberi autem tribus annis in poenitentia exa- 

« minabuntur , tum quod. dissimulaverint, tum 
« quod effecerint ut conservi sacrificarent, ut qui 

« Apostolo non obedierint, qui vult * dominos ea- 
« dem (acere que servi, remitientes minas. Scientes, 

« inquit, quod noster quoque et ipsorum Dominus eat 
« in calis, et non est apud. eum personarum. acce- 

B « αροσωποηψία xap' αὐτῷ οὐκ ἔστι'. EU δὲ ἕνα € ptio. Si unum autem omnes habemus Dominum, 

« apud quem uon est personarum acceptio 5; quo- 
ε niam el omnia, et in omnibus est Christus, in Bar- 

« baris et Scythis, servis et liberis * : deben con- 
« Siderare quod fecerunt, volentes suam ipsorum 
« animam servare; qui conservos nostros traze- 
« runt ad idololatriam, qui poterant et ipsi effugere, 
« si jue et :xqualitatem ipsis prebuissent ul rursus 
ε dicit Apostolus, , 

. Bavs. Liberis autem seu dominis servorum sa- 
esificare coactorum, trienpii penam injungit, quod 
ei sacrificare simularunt, et omnino annuere visi 

sunt, εἰ quod conservos sacrificare coegerunt, el 
quod Ápostolo non paruerunt jubenti servis minas 
remittere ; utpote cum ipsi quoque domini Dei ser- 
vi sint, et famulorum conservi. Atque ipsi quidem 

. festinarunt suam servare animam, eonservos autem 

suos ad idololatriam compulerunt, qui poterant effu- 
gere. 

19 Zonan. Liberis autem, hoc est dominis servo- 
rum qui sacrificare sunt coacti, triennii poenam in- 
jungit : tum quia sacrificare se simulgrunt, ae suc- 
cumbere omnino visi sunt : tum quia conservos 
coegerunt ut immolarent; nec. obtemperarunt Apo- 
stolo jubenti servis. minas remittere; cum ipsi quo-. 
que domini sint Dei servi, et famulorum conservi. 
Ac ipsi quidem festinarunt. suam servare animam, 
conservos autem, qui effugere poterant ad idolola- 
triam compulerunt. 

CANON VII. 
« lis aotem qui proditi sunt, et exciderunt, qui et 

« ipsi ad certamen accesserunt, se esse Christianos. 
« confitentes, et in custodiam cum tormentis conjectl 
« Sunt: æquum est in exsultatione cordis vires si- 
« mul addere, et eis in omnibus communicare, et in 
« orationibus, et in participatione corporis et san- 
«guinis Christi, et sermonis adhortatione : ut 

a Kphes. vi, 9. ὃ Rem. u, 41. * Coloss. n, 1t. 

σθέντες, obx ἐξ οἰχείου θελήµατος, ἐνιαντὸν 

ἐν µετανοίᾳ διάχειν ὁ Πατὴρ οὗτος διορίζεται, καὶ µα- 
θεῖν, ὅτι, πιστοὶ ὄντες, Χριστοῦ δοῦλοί εἶσι, xdxslvoy 

μᾶλλον φοθεῖσθαι ὀφείλονσι' καὶ ὅτι ἔκαστος, χατὰ 
bv µέγαν ᾽Απόστολον, ὃ ἐὰν ποεήσῃ κομιεῖται, erc 

δοῦ.ἲος s!ts ἐλεύθερος. 
ΚΑΝΩΝ 2. 

ε Οἱ δὲ ἐλεύθεροι ἐν τρισὶν ἔτεσιν ἐξετασθήσονται 
€ ἐν µετανοίᾳ, xal ὡς ὑποχρινάμενοι !**, καὶ ὡς χατα- 

« ναγχάσαντες τοὺς ὁμοδούλους θῦσαι, ἅτε "δὴ κα» 

« ραχούσαντες τοῦ ᾿Αποστόλου τὰ αὐτὰ θέλοντος 
« ποιαῖν τοὺς δεσπότας τοῖς δού.οις, ἁγιέντας 

« tr ἀπειλήν ' εἱδότες 3, φησὶν, δει καὶ ἡμῶν 
« καὶ αὐτῶν !'* ὁ Κύριός ἐστιν !* ἐν οὐρανοῖς, καὶ 

« Κύριον ἔχωμεν !'* ol τάντες, ἀπροσωπόληπτον, 

« ἐπεὶ καὶ πάντα καὶ ἐν πᾶσίν ἑστω' ό Χριστὸς, 

« ir τε βαρδἀάροις xal Σχύθαις, δούοις καὶ 

« ἐλευθέροις, σχοπεῖν ὀφείλουσιν ὃ κατειργάσαντὸ 
« θελήσαντες τὴν φυχῆν ἑαυτῶν σῶσαι *5, τοὺς δὲ" 
« συνδούλους ἑαυτῶν"! ἑλχύσαντες Exi εἰδωλολατρείαν, 

« δυναµένους xal αὐτοὺς ἐχφυχεῖν, εἰ vb δίχαιον χαὶ 
τὴν ἱαότητα ἦσαν αὐτοῖς παρασχόντες, ὡς πάλιν 

« ὁ Απόστολος λέχει. » 

ΒΛΑΣ. Tot; δὲ ἐλευθέροις, τοι τοῖς δεσπόταις τῶν 

βιασθέντων θῦσαι δούλων, ἐπὶ τριετίαν ἐπιτιμᾶ ' ὅτι 
σε ὑπεχρίθησαν θῦσαι, καὶ Guo; ἔδοξαν κατανευσαι, 

καὶ ὅτι τοὺς συνδούλους Ἰνάγχασαν θὔσαι, καὶ ὅτι 

παρήκουσαν τοῦ ᾿Αποστόλου χελεύοντης ἀνιέγαι τοῖς 
δού.Ίοις ti ἀπειλὴν, ὣς καὶ τῶν δεσποτῶν δού- 
λων ὄντων τῷ Κυρίῳ, χαὶ τοῖς οἰχέταις συνδούλων, 
Καὶ αὐτυὶ μὲν ἔσπευσαν τὴν οἰχείαν σῶσαι duy, 
τοὺς δὲ συνδούλους ἐπὶ εἰδωλολατρείαν χατήπαειγον, 
δυναµένους ἐχφυγεῖν. 

ΖΩΝΑΡ. To; & Ἰλευθέρὰις, ᾖτοι τοῖς δεσπόταις 
τῶν βιασθέντων θῦσαι δούλων, ἐπὶ εριετίαν ἐπιτιμᾷ: 
ὅτι τε ὑπεχρίθησαν θῦσαι, xal ὅλως ἔδοξαν ὑποχύψαι, 

χαὶ ὅτι xai τοὺς αννδούλους Ἠνάγχασαν θῦσαι, καὶ 

ὅτι παρῄχονσαν ιοῦ Αποστόλου χελεύοντος ἀνιέναι 
τοῖς δούοις τὴν ἀπειλὴν, ὡς val τῶν δεσκοτῶν 

δούλων ὄντων Κυρίῳ, xat τοῖς οἰχέταις συνδούλων. 
Καὶ αὐτοὶ μὲν ἔσπευσαν τὴν οἰχείαν οῶσαι φυχὴν, 
τοὺς δὲ συνδούλους ἐπὶ εἰδωλολατρείαν χατέπειξαν, 

p ὀνναμένους ἐκφνχεῖν. 

, ΚΑΝΩΝ Hw. 

« Τοῖς δὲ παραδεδοµένοις xa ** ἐχπεκτωχόσι, τοῖς 
ετε αὐτοῖς ** προσεληλυθόσιν εἰς τὸν ἀγῶνα xal όμο- 

€ λογοῦσιν εἶναι Χριστιανοῖς, ἐμδεθλημένοις τε ἐν τῇ 
« φυλαχῇ μετὰ βασάνων, εὐλογόν ἐστιν ἐν ἀγαλλιάσει 
« χαρδίας συνεκισχύειν xaX ποινωνεῖν ἓν πᾶσιν, lv το 
« ταῖς προσευχαῖς xai τῇ µεταλήψει τοῦ αώματος xal 
« τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ **, καὶ τῇ παρακλἠσει τοῦ 

VARLE LECTIONES. 

in ὁποκρινάμενοι. (e^ ὅτι. 1" εἰδότας. ὑμῶν αὐτῶν. 
t" éE om. -' ἡμῶν. ** xal om. — ** ἑαυτοῖς. 3 «o0 Χριστοῦ om. 

1. deest ἐστιν. — '* ἔχομεν. * sdd. εἰ. 



IN EPIST. S PETRI ALEX. 499 
« λόγου" ἵνα εὐτονώτερον ἀγωνιόάμενοι, χαταξιωθῶσι Α « qui constantius decerlaverint, ipsi quoque super- 
« χαὶ αὗτοὶ τοῦ βραδείου εῆς ἄνω ««ήσεως. Kot 

« γὰρ ἑατᾶκις, φησὶ, πεσεῖται ὁ δίκαιος καὶ ἀνα- 
« σεήσεται' ὅκερ εἰ χαὶ πᾶντες οἱ ἐχπεπτωχότες 

e πεποιήχεσαν, τελειοτάτην [add. ἂν] xat ὀλοχάρδιον 
€ µετάνοιαν ἑνεδείξαντο. » 

ΒΑΑΣ. Τινὲς προσηγγέλθησαν καὶ παρεδόθησαν 
sol; τυράννοις, f| καὶ Σχουσίως αὐτοῖς ἑαυτοὺς παρ: 
ἔδωχαν, ἠττηθέντες Bk ὑπὸ τῶν κολάσεων, ἐχπεπτώ- 
χασι τῆς µαρτνρίας ́  εἶτα µεταμεληθέντες xal ἐπι- 
Ἱνόντες τὸ ἀγαθὸν, ὡμολόγησαν εἶναι Χριστιανοὶ, 
ὥστε xal εἰς φνλαχὰς ἐμθληθῆναι xal βασάνους ὑπο- 
οτῆναι. Τοὺς τοιούτους οὖν εὔλογον χρίνει ὁ ἅγιος 
μιτὰ θυµηδίας δέχεσθαι χαὶ ἐπιῤῥωννύειν πρὸς τὸν 

ὀρθόδοξον πίστιν, xal χοινωνεῖν αὐεοῖς Év τε προσ- 
ενχαῖς χαὶ τῇ µεταλήψει τῶν ἁγιασμάτων, καὶ διὰ 
Ἰόγου παρακχαλεῖν, ἵνα πρὸς τὸν ἀγῶνα εὐτονώτεροι 
Τένωνται, xal χαταξιωθῶσι τῆς ἑπουρανίου βασι- 
λείας. "Iva. δὶ μὴ, διότι πεκτώχασι, νοµίζωνταί «tau 
ἀδεχτοι, ἑπάγει xal μαρτυρίαν ἀπὺ τῆς Γραφῆς, τό" 
Tardæic. ἀντὶ τοῦ, πολλάχις, χεσεῖται ὁ δίκαιος, 

καὶ ἀγαωστήσεται. Τοῦτο δὲ, φησὶν, εἰ xal κάντες . 

οἱ τῆς ὁμολογίας ἐχπεπτωχότες ἔποίησαν, τὸ ἄναχα- 

λαΐσαι τὴν πτῶσιν, καὶ ἑνώπιον τῶν τυράννων Χρι- 
στιανοὺς ὁμολογῆσαι ἑαντοὺς, ἑνεδείξαντο ἂν τελειο- 

τάτην µετάνοιαν. Διαφορὰ γοῦν ἐστι τῶν Ev τῷ παρ- 
vi πανόνι διειληµµένων xai τῶν bv τῷ πρώτφ 
χανόνι περιεχομένων απτη, ὅτι ἐχεῖ μὲν οἱ διὰ τὰς 
facávouc ἑχπεπτωχότες οὐ µετεσιράφησαν ἐἑνώπιον 
εῶν τυράννων tlc τὴν ὁμολογίαν τῆς πίστεως; ἓν- 

αῦθα δὲ οἱ ἐχπεπτωνότες διὰ βασάνους, ἐξ ἀγαθοῦ 

µεταµέλου ἐπὶ τῶν τνράννων τὸν Κύριον ὡμολόχη- 
θαν, καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ λογίζονται ἐχπεσεῖν. 

2ΩΝΑΕΡ. E! τινες δὲ, φησὶ, προσηγγέλθησαν xol 
παρεδόθησαν τοῖς τυραννοῦσιν, ἢ αὐτοὶ ἑαυτοὺς παρ- 
έδωκαν, xal ἐχπεπτώχασι τῆς µαρτνρίας, ἠττηθέν- 
τες τῶν κχολάσεων, xal uh φέροντες τὰς ἓν ταις 

φυλαχαῖς χαχουχίας. xal τὰς βασάνους, εἶτα ἀνεπά- 

ἀαισαν τὴν πτῶσιν, παὶ ὠμολόγησαν εἶναι Χριστια- 
νο, ὥστε xal sl; φυλαχὰς ἐμδληθῆναι χαὶ βασάνους 
ὑποστῆναι. τοὺς τοιούτους εὔλογον χρίνει ὁ ἅγιος 
μετὰ θυµηδίας δέχεσθαι, καὶ ἐπισχύειν, ἀντὶ τοῦ, 
ἐπιῤῥωννύειν, ἑνδυναμοῦν καὶ παραθαῤῥύνειν πρὸς 
τὴν ὀμολογίαν ' χαὶ χοινωνεῖν αὐτοῖς ἓν πᾶσιν, ἕν τε 

εκ vocalionis brabio α dignentur. Etenim ερ. 
« pties, inquit, cadet justus et resurget b; quod qui- 
« dem si omnes quoque lapsi fecissent, perfectissi- 
« mam et toto corde susceptam ponitentiam osten- 
« dissent. » 

Bats. Quidam tyrannis delati et proditi fuerant, 

vel etiam ipsi seipsos illis sponte tradiderant : 

victi autein tormentis testimonio exciderunt : dein- 

de cum poenitentia ducti essent, et quod bonum 
est, agnovissent, se esse Christianos confessi sunt ; 

adeo ut in custodiam conjecti, tormenta queque 
sustinuerint. Kos ergo »qunm censet sanetus Im- 
tanti animo suscipere, et ad ſidem orthodoxam 
confirmare, et eis; communicare et in orationibus 

B et sacramentorum participatione, verbisque adher- 
tari ut sint ad certamen constantiores, et caelesti 
regno digni bsbeantur. Ne autem eo quod lapsi 
sunt, minime suscipiendi videantur, testimenium 
quoque ex Scriptura Indueit, quod est, Septies, id 
est ssepe, cadet justus et. resurget. Hoc - autem, si 

etiam, inquit, omnes qui a confessione exciderunt, 
fecissent, ut scilicet lapsi reluctarentur, et se co- 

ram tyrannis Christianos faterentur, perfeetissi- 

mam ponitentiam ostendissent. Differunt ergo quz 
in boc canone comprehensa sunt, ab ils qua in 
primo canone continentur, quod illic quidem qvi 
propter tormenta lapsi sunt, ad confitendam coram 
tyrannis fidem nequaquam conversi sunt: hic au- 
lem qui propter tormenta lapsi sunt, ex bona poœ- 

nitentia sub tyrannis Dominum confessi sunt ; pfe- 
pterea neque cecidisse Judicantur. 

ZonaR. Si qui vero, inquit, ad tyrannos delati 

ac proditi sunt, vel ipsi sese ipsis dediderunt, ex- 

ciderunique a testimonio vi tormentorum superati, 
nec erumnas quibus in carcere afflictabantur cru- 

ciatusque perferentes; mox revocato certamine se 
Christianos esse confessi sunt, ex quo et in vincula 
conjecti, et cruciatibus sunt affecti : ejusmodi ho- 

mines cum exsultatione exeipl sanctus hic rationi 
consentaneum judicat : tum roborare ipsos, hoc est, 
vires, animos, fiduciamque addere quo profiterentur 

fidem ; ac eisdem in omnibus communicare, tum in 

προσευχαῖς xai τῇ µεταλήψει τῶν ἁγιασμάτων, καὶ D precationibus, tum in perceptione sacramentorum ; 

δια λόγου mapaxe)alv, ftot διεγείρειν αὐτοὺς «lc 
«hw µαρτυρίαν, ἵνα πρὺς τὸν ἀγῶνα εὐτονώτεροι 
γένωνται, xai τῆς ἑπουρανίου βασιλείας ἀξιωθῶσιν. 

Ἵνα δὲ ub, διότι πεπτὠώκασι θύσαντες, νοµίξωνταί 
τισιν ἄδεχτοι, ἑπάγει χαὶ μαρτυρίαν bx τῆς Γραφῆς, 
τό "Exvdxic, ἀντὶ τοῦ, πολλάχις, πεσεῖται ὁ δίκαιος, 

zgl ἀναστήσεεαι. Τοῦτο δὲ, φησὶν, εἰ xal πάντες 

οἱ τῆς ὁμολοχίας ἐχπεκτωχότες ἑποίησαν, τὸ ἄναπα- 
λαΐσαι τὴν πτῶσιν, xol ἑνώπιον τῶν τυράννων Χρι- 
στιανοὶς ὁμολογῆσαι ἑαυτοὺς, ἀνεδείδαντο [f. ἑνεδ-] 
ἐν τελειοτάτην µεςάνοιαν. 

—. *)hüipp. tu, I4. » Prov. xxr. 16. 

Ῥατκοε. On. CXXXVIIU. 

verbisque adhortari, hoc est, ipsos ad exhibendum 

fidei testimonium excitare, ut constantiores sint in 
certamine, ae celesti regno dignihbabeantur.Verum 
ne ex eo quod lapei sunt sacriticanties, nullo modo 
admittendi ab aliquibus existimentur, testimonium 
quoque illud ex sacris litteris profert : Septies, hoc 

est. saepius, cadet justus, ac resurget. Hoc vero, in- 

quit, si alii omnes qui a confessione exciderunt 
fecissent, ut post. lapsum certamen repctereunt, ac 
se ipsos coram tyrannis Chrisiianos preflterentur, 

absolutam penitentiam indicavissept. 

16 
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14 CANON IX. 

t lis quoque qui tanquam ex $omno ipsi ad cer- 
« tamen parturiens, et trahere differens, prosiliant, 

sibi autem pugnze maritimes, et multe fluzxuum 
; inundationis tentationem attrahunt, vel potius 

fratribus peccatorum carbonem accenduni, ipsis 

quoque comtünicendum est, ot qui in nemine 

Christi ad id veniant : etai verba ejus non ani- 
madvertant , qui docet. orare ne. ingrediamur in 
tentationem ^ , et eum rursus in oratione Patri 

| dicere, Et ue nos inducas in tenlationem, sed libera 

nos.a malo b. Forte autehi eliam ignorant patrem- 
familias et Dominum nostrum, $2pe ab ii$ qui 

illi iusidiari volebant, secessisse, et quod quando- 
que eliam libere apud eos tion ihcedeb4t, et quod 

; ΚΑΝΩΝ 6. 
t Καὶ τοῖς δὶ ὡσὰν ἐξ Όπνου ἑαυτοὺς 0 παρακη- 

« δῶσιν εἰς τὸν ἀγῶνα ὠδένοντα καὶ μέλλοντα ἑλχῦ. 
ε 621, ἑαυτοῖς δὲ πειρασμὸν ἐπισπασαμένοις θαλαν. 
ε togaylac καὶ πολλῆς χυµατώσεως, μᾶλλον ἃ χαὶ 
« τοῖς ἀδελφοῖς προσεχκαίουαιν ἄνθραχα ** ἁμαρτω-᾽ 
« λῶν ́  καὶ αὐτοῖς κοινωνητέον, ἅτε δὴ *** ἓν ὀνόματι 
« Χριστοῦ παρερχοµένοις εἰς τοῦτο, εἰ xat μὴ 39" προ» 
« σέχονσιν αὐτοῦ τοῖς λόγοις, διδάσχοντος αροσεύχε» 
« σθαι μὴ εἰσεβθεῖν elc πειρασμὸν 9*75, xol πάλιν 
€ ἐν εὐχῇ λέγειν τῷ Πατρί’ Καὶ μὴ εἰσενόγκῃς ἡμᾶς 
« εἰς πειρασμὸ», à446 ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονη- 
« ροῦ. Ἴσως δὲ καὶ ἀγνοοῦσι τὰς πολλάχις Twopl- 
« va Ἐν ἀναχωρήσεις τοῦ οἰχοδεσπότον καὶ διδασχά- 
€ 1ου ἡμῶν ἀπὸ τῶν θελόντων ἐπιδονλεύειν, χαὶ ὅτι 

eliam quando passionis tempus appropinquavit, B « ἔσθ' ὅτε ουδὲ ' παῤῥηαίᾳ  περιοπάτει δι αὐτοὺς, 
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« hon se ipsuni tradidit, sed exspeetavit donec ad 
« eum venirent eum gladiis et fusübus. Dieit ergo 
« eis : Tanquam ad latronem eitistis eum gladiis et 
« fustibus ad me comprehendendum *. Qui etiam 
ε (tradiderunt ipsum, inquit, Pilato 4. Ad ejus quo- 
« que similitudinem iis accidit, qui ejus$ scopum 
« sibi proponentes incedunt, divinorum ejus ver- 
« borum recordati, quibus nos confirmans, de pet- 
« secutionibus dicit : Attendite vobis ipsis : ra- 
« dent enim vos in concilia, el in anis sgnagogib vos 
" flegellabunt e. Tradent àutem, dixit, non, vos 

« ipsos tradetis : el ad. principes et reges ducemini 

ε propier nomen méum *, non, vos ipsos ducetis. 
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Nam nos quoque vult a loco in locurh tfansilire, - 
dum sunt qui nos persequunto? propter nomen C 
ejus. Sicut rursus eum dicentem sudimus : Et 
quando vos ab hac civitate persecuti fuerint, fugite 
in eliam 5. Non vult enim nos ad diaboli stipa- 
tores satellitesqué confugere, ne ipsis quoque 
multifarie mortis csusa simus, ut qui ipsos, et 
asperioree esse cogamus, οἱ opera mortifera per- 

agero: sed exspectare, et nobis cavere, vigila- 
reque et orore, ne. íntremas in tentationem b. lta 

Stephanus primus, ejus vestigiis insietens, mer- 
tyrium passus, Hierosolymis ab Iniquis correptus, 

et in concilium ductus, lapidibus obrutus, in no- 
mjne Christi glorificatus est, rogans, et dicens : 
Domine, he statuas illis hoc peccatum t. Ita Jaco- 

bus secundus ab Herode comprebensus, ghdio | 
capité truncatus est. lta Petrus apostolorum pri- D 
mus, $zpe comprehensus, et custodis (Γαίας, 
ignominisque affectus, postremo Roms crucif- 
xus est. Similiter et inclytus Paulus, s:pe tra» 

ditus, et ad mortem usque in pericalum addu- 

elus, multa mala perpessus, et in multis persecu- 

b Matth. vi, 13. * Matth. xxvi, 55... à Matth. xxi, 9. * Matth. x, 17. { ibid. 18. α Matth, xxvi, 4M. 
& Matth. x, 35. ἃ Matth. xxvi, 41. * Act. vu, 59. 

VARÆ pon | | 

35 ζαυτοῖς. Ὁὸ προσεχκαίοντες ἄνθραχας.  *** δὲ. 16 διδά προσεύχεσθαι μὴ - 
εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν deest, — * — "moe i deest xal . ** «pool esa. 
39* οὐχ. 3 ὀὐχ. 3ὸ τόπων εἰς τόπους. 3) ὅταν... kv τῇ κει τα saüep s —2 51. ταύτην Or. 

(2) Ka] ὅθεν. In ms. cod. bombycino amplissi- 
μή senatoris. Bernardi Nani, fol. 208, ubi exstant 

ε καὶ ὅτι χαὶ ** ὅτε ὁ xatphc τοῦ πάθους αὐτοῦ προς- 

« ΊΤΥΙσεν, οὐχ ἑαυτὸν παρέδωχεν, ἀλλ᾽ ἑδέξατο ἕως 
« ἆλθόν Lx αὑτὸν μετὰ μαχαιρῶν xat ξύλων. Αέγει 
€ γοῦν *** ὲρὸς αὐτούς. Ὡς ἐπὶ Ago rhv. ἐξή.1θετε 
« μετὰ μαχαιρὼν xal ξύὐλων συ. λαδεῖν µε. 0t xs) 
« παρέδωχαν αὐτὸν , qtii, Πωάτφ. Καθ ὁμοι» 
€ τητα χουν αὐτοῦ, xal οἱ χατὰ σχοπὸν αὐτοῦ βαίνοντες 
r πεπόνθασε, μεμνηµένοι τῶν θείων αὐτοῦ λόγων, 

c δι) ὧν ἐπισεηρίζων ἡμᾶς περὶ νῶν διωγμῶν λέγει" 
« Προσέχετα ** ὀαυτοῖς ' παραδώσουσι γὰρ ὁμᾶς 
« εἰς συγἑδριᾶ, καὶ ἓν ταῖς συνογωγαῖς αὐτῶν µα- 
« στιγὠσονσι»ν ὑμᾶς. Παραδώσουσι δλ, εἶπεν, ἆλλ' 
« οὐχὶ *** ἑαυτοὺς παραδώσετε’ xal ἐπὶ ἡ]εμόνας δὲ 
« καὶ βασιλείς Δχθήσεσὃε διὰ τὸ ὄνομά pov, ἀλλ' 
« οὐχὶ ****, ἑαυτοὺς ἄξετε - ἐπεὶ καὶ μενἀκηδᾷν ἡμᾶς 
« βούλεται ἀπὸ «όπον εἰς «όπον 5 δμοχαμένους διὰ 
ε τὸ ὄνομά αὐτοῦ - ὡς Χἄλιν ἀχούομεν αὐτοῦ λέγον- 
ε τος” Καὶ ὅθεν (2) διώκωσι ὑμᾶς ἐκ εἲς πόλεως 
« ταύτης 3", φεύγετε elc eh» ἑτέραν' οὗ γὰρ θέλει 
« αὐτομολεῖν ἡμᾶς πρὸς τοὺς τοῦ διαθόλου ὑπασπι- 
« στὰς xai δορυφόρονέ, ὅπως μὴ καὶ πλἐιόνων θανά- 
« των αἴτιοι αὐτοῖς γινώµεθα ?'*, ὡς ἂν χαταναγχά- 
« ὅοντες αὐτοὺς μᾶλλον χατατραχύνεσθαι xol τελε- 
« σιουρχεῖν τὰ θανατηφόρα ἔργα ἀλλ ἐχδέχεσθαι 
« καὶ προσέχειν ἑαυτοῖς, γρηγορεῖν t$ καὶ προσ. 

« εὐχεσθαι, ἵνα μὴ εἰσέλθωμεν εἰς πειρασμό». 
€ Οὕτω Στέφανος πρῶτος, xav' ἴχνος αὐτοῦ μαρτύριον 

« ἀναδεξάμενος, àv. Ἱεροτολύμοις σνναρπασθεὶς ὑπὸ 
τῶν παρανόμων, καὶ ἀγχθεὶς kv τῷ αυνεδρίῳ, λιθο- 

ε θολούµενος iv ὀνόματι Χριστοῦ ἑἐδοξάσθη, παρα- 
e καλῶν χαὶ λέγων Κύριε, μὴ σιήσῃς αὐτοῖς 
c caves 7 ci ἁμαρείαν. Οὕτως Ἰάχωθος δε ἵτι- 

« ρος ἀυλληφθεὶς ὑπὸ Ἡρώδου, µαχαίρᾳ τὴν κεφαλὴν 
« ἀπετμήθη. Οὕτως ὁ πρόκριτος τῶν ἀποστόλων Πό- 
ε {ροςν πολλάχις συλληφθεὶς xal φυλαχισθεὶς καὶ 

canones 9, 10, 192, 15, 14, bic leginr xai ὅταν, - 
ut in texiu Matih. x, 15. 

- 
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6 περιδόητος Παῦλος, πλεονάχίς παραδοθεὶς καὶ 

t buc θανάτου κινδννεύσας, πολλά τε ἀθλῆσας καὶ 

« χαυχησάµενος iv πολλοῖς διωγμοῖς καὶ θλίφεαιν, 
€ lv τῇ αὐτῇ πόλει καὶ αὐτὸς uayalpa τὴν κεφαλὴν 
« ἀπετμήθη' ὃς ἐν ol; ἐχαυχήσατο, χατέληξε *U* ὅτι 

e καὶ **'* ἓν Δαμασχῷ σπυρίδι ἐχαλάσθη διὰ τοῦ τεί- 

€ χους νυχτὸς, xal ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τοῦ ζητοῦντος 
« αὐτὸν ’πιάσαι. Τὸ γὰρ προχείµενον fv αὐτοῖς, iv 
ε πρώτοις εὐαγγελίζεσθαι xal διδάσχειν (4) τὸν λόγον 
« τοῦ θεοῦ, Ev οἷς ἑαισεηρίζοντες τοὺς dde tpobe 
€ ἐμμένει ἐν τῇ πίστει, καὶ τοῦτο ἔλεγον, ὅτι διὰ 
« ποΣ1ῶν ϐ.1ΐψεων δεῖ εἰσελθεῖν sic vv βἀσι- 

« «είαν' τοῦ θεοῦ. Ἔξήτουν γὰρ οὗ τὸ ἑαυτῶν συµ- 
€ φέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν, ἵνα σωθῶσι, χαὶ ἦν 

IN EPIST. S. PETRI ALEX. 

« ἀτιμασθεῖς, ὕστερον iv Ῥώμῃ ἑσταυρώθη (3). Καὶ A « 
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tlonibus afflictionibusque gloriatus, in eadem 
« urbe ipse quoque gladio capite multatus est ; qui 

* in quibus. gloriatus est, ipse in iis vitam finiit ; 
v et quod Damasci in sporta noctu per murum de- 
. missus est, et effugit ejus manus qui eum capa 

. € batur opprimere. Erat enim eis in primis propa- 
« situm evangelizare, et. verbum Dei docere : in 
« quibus fratres confirmantes wt manerent in fide *, 
« hoc-quoque dicebant, quod per multas. offlictio- 
« Resoportet in regnum Dei ingredi. Quarebant enim 

« non quod sibi erat utile, sed quod multis, ut ser- 
« vareniur, et multa ipsis liceret ad hzc facientia 

« dicere, ut verbo Dei convenienter faeerent : 
« Nísi, ut dicit Apostolus, wos tempus. narranies de- 
ε ficeretb.» 

t πολλὰ λέγειν αὐτοῖς εἰς ταῦτα πρὸς τὸ κατὰ λόγον πράσσειν, εἰ μὴ, ὣς Mrs d 6 Απόστολος, Exi A 20199. € 
. € ἂν ἡμᾶς διηγουµένους à χρόνος. » 

ΒΛΑΣ. Οἱ ἄρτι τοῦ Όπνου ἑξανιστάμενοι, xat μᾶλ- Β Bats. Qui e somno modo exsurgunt, et maxime - 
lov ti ὠμόῦπνοι εἶεν, οὗ χαθεστηκότα τὸν λογισμὸν 
ἴχουσιν, ἀλλὰ τεταραγµένον χαὶ ἀχατάστατον' τοι- 
οὗτοις παρείκασεν ὁ Ἱερομάρτυς οὗτος τοὺς παρᾶ- 
πηδώντας εἰς τὸν ἀγῶνα, Ίγουν τοὺς pub εὐτάχτως 
ἀλλὰ θρασέως καὶ ἀπερισχέπτως εἰσωθοῦντας ἑαυτοὺς 
elc τὸν ἀγῶνα, ὠδίνοντα χαὶ μᾶλλοντα ἑλχῦσαι, ἀντὶ 

τοῦ, ifi rto εἰς φανερὸν ἔκραγῆναι, ἀλλὰ μελετώμενον 
xa μέλλοντα, Ἠτοι βραδύνοντα ἑλκῦσαι τοὺς ἆγωνι- 
ζομένους, οἵτινες lauro; σειρασμὸν ἐπισπῶνταε, 
Ίτουν εἰς ξαυτοὺς ἕλχουσι πειρασμὀν. Μᾶλλον δὲ xal 
ἄλλοις πιστοῖς ἀνάπτουσιν ἄνθραχας ἁμαρτωλῶν, τὰς 

ix «5v τυράννων δηλονότι χολάσεις. λλλ) εἰ xoY - 

αἰτιᾶται τοὺς οὕτω ποιοῆντας, xotwovely τέως αὐτοῖς 

τοὺς πιστοὺς διατάττεται, ὅτι διὰ τὸν Χριστὸν ὑπεισ- 

$i crudo profundoque somno premebantur, non ha- 

bent constantem rationem, sed perturbatam et in- 
stabilem : talibus assimilat sacrosanctus hic martyr 
eos qui 15 non ordinate, sed temerarie et incoa- 
siderate se in certamen intrudunt; parüuriens, ei 
trahere differens, pro eo quod nondum in apertum 
erupit, sed medila3tur et differt, seu cunctatur de- 

certantes trahere, qui sibimet tentationem alliciunt, 
sive in se ipsos tentationem trahunt. Maxime au- 

tem, et aliis (idelibus peccatorum carbones accen- 
dunt, a tyrannis scilicet punitiones. Sed etsi eos 
qui sic faciunt, reprehendit ; jubet tamen fideles 
eis nihilo secius communicare, quia propter Chri- 
stum certamen subierunt, quamvis illius doctrinam 

ἤλθον τὸν ἀγῶνα, xàv ἠγνόησαν τὴν ἐχείνου διδα- C ignorarunt : qui docet petere ne tentemur, et quod 

σχαλίαν, διδάσχοντος αἰτεῖν μὴ πειρασθηναι, xal ὅτι 
οὐδὲ ἑαυτὸν παρέδωχεν, ἀλλὰ παρεδόθη" χαὶ μὴ 
αὐτομολεῖν πρὸς τοὺς χολαστὰς, ἵνα μὴ) αἴτιοι αὐτοῖς 
Τένοιντο πλειόνων φόνων , ὥσπερ παραθήγοντες αὐ- 
τοὺς tl; τὰς χατὰ τῶν εὐσεδῶν τιμωρίας. Enn 

d καὶ διάφορα παραδείγματα Τραφικὰ 6 κανών. 
ZONAP. Οἱ ἄρτι τοῦ ὕπνου ἐξανιστάμενοι, xal 

μᾶλλον el ὠμόῦπνοι εἴεν, οὐ χαθεστηχύτα τὸν Άο- 
ισμὸν ἔχονσιν, ἀλλὰ τεταραγµένον, χαὶ ἀχατάστα- 
ον. Τοιούτοις παρείχασεν ὁ ἱερομάρτυς οὗτος τοὺς ᾽ 
φαράπηδῶντας εἰς τοὺς ἀγῶνας, ἤγουν τοὺς μὴ eb- 

εάχτως ἀλλὰ θρασέως χαὶ ἀπερισχέπτως εἰσωθοῦντας 
ἑαυτοὺς εἰς τὸν ἀγῶνα, ὠδίνοντα καὶ μέλλοντα ἑλκῦ- 

edt, ἂνιὴ τοῦ µήπω εἷς φανερὸν ἐχραγέντα, ἀλλὰ 

ne se ipsum quidem tradidit, sed traditus csl ; et 

Ron esse ad tortores confagiendum, ne —5* 

ee cædibus contaminandi ipsis causm sjnt; 
«ui eos incitent ad sumenda de piis supplicia. 
Infert autem ej diversa gaers Scripture exempla 
canon. 

Φοπλα. Qui a somno recentes exsurgunt, pre- 
sertim si graviore somno .opprimebantur, ratione. 
haudquaquam serata, sed perturbata inconstantique 
utuntur. Ejusmodi bominibus sanctus hic martyr 
similes eos asserit qui in certamen proruunt, hoc 
est, non ordinate sed audaci. ac temerario impetu 

"se ipsos intrudunt in certamen ; parturiens, 3c tra- 
here differens, pro eo quod nondum in apertum 

μελετώμενον καὶ μέλλοντα, fsot βραδύνοντα ἑλχῦσαι D erupit, sed meditatur, et differt sive. cunciatur de- | 
τοὺς ἀγωνιζομένους * οἵτινες πειρασμὸν ἐπισπῶνται, 
χουν elg ἑαυτοὺς ἕλχουσι πειρασμὸν, μᾶλλον δὲ xal 
Kew πιστοῖς ἀνάπτουσιν ἄνθραχκας ἁμαρτωλῶν, 

2 Aet. XIV, 91. . Bebr. x1, 22. 

certantes trahere : qui quidem tentationem accer- 
sunt, hoc est, ad se ipsos tentationem pelliciunt, 
quin potius aliis fidelibus accendunt carbones pec- 

VARLE LECTIONES. 

9 époluc add. *'' κατέλεξεν. 

(5) "Ecraup. Καὶ. Id. codex Nan. . ἑσταυρώθη, 
Ὁμοίως καί. Mox πολλάκις pro πλοονάκις. 

4) Διδάσκει». ld. cod., P πυλάττειν, Paulo post 

are χαὶ ὅτι. U ἐπιλείῃ. 

ἐμμένειν τῇ πίστει, omissa. p sitione. Mox δεί 
ἡμᾶς εἰσ., ut in textu Aet. χι, 
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catorum, tormenta nimirum qui atyrannis inferun- A tác Ex τῶν ἑνῤάννων δηλονότι χολάσεις. Ἁλλ) el καὶ 
tur. Sed quamvis accuset eos qui boc modo ye ge- 
Funt, ipsis tamen a üdelibus communicandum esse 
decernit, quod in nomine Christi ad hoc prodeunt : 
fidenles videlicet Christo, aut in ejus nomine sibi 
certamen deposcentes ; etiamsi forte illius præce- 
ptioni minus obtemperent, docentis petere ne tente- 
mur, vel etiam ignorent Dominum seccssisse ab in- 
sidistoribus suis, solitumque aliquando non palam 
deambulare, nec se ipsuin prodidisse ut pateretur, 

verum ab aliis proditum ; pracepisseque discipulis, 
ut quo tempore illos inimici insectarentur, fugo- 
rent e civitate in civitatem, nec se ipsos ultro torto- 
ribus traderent, ne pluribus se czdibus contami- 
nandi causam ipsis przberent, eos velut irritantes 

αἰτιᾶται τοὺς οὕτως ποιοῦντας, χοινωνεῖν τέως αὐτοῖς 

τοὺς πιστοὺς διατάττεται, ὅτι ky ὀνόματι τοῦ ἄριστου 
παρέρχονται εἰς τοῦτο, θαῤῥοῦντες ἄηλαδὴ τῷ Χρι- 
στῷ, f| ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ αἱρούμενοι 
τὸν ἀγῶνα, εἰ τάχα χαὶ οὐ χατὰ τὴν ἐχείνου ποιοῦσι 
διδασχαλίαν, διδάσχοντος αἰτεῖν μὴ πειρασθήναε, à 
xai ἀγνοοῦσιν, ὅτι ὁ Κύριος ὑπεχώρει ἀπὸ τῶν ἐπι» . 
θουλευόντων αὐτῷ, xal ἔστιν ὅτε xal οὗ φανερῶς 

περιεπάτει, καὶ ὅτι οὐδὲ ἑαυτὸν ππρέδωχε παθεῖν, 
ἀλλὰ παρεδόθη * xal kv τῷ διώκεσθαι τοὺς μαθητὰς 
αὐτοῦ, διςτἆξατο φεύχειν εἰς πόλιν ἐκ πόλεως, καὶ 

μὴ αὐτομολεῖν πρὸς τοὺς χολαστὰς, ἵνα μὴ αἴτιοι 
αὐτοῖς Υίνοιντο πλειόνων φόνων, ὥσπερ παραθί- 

γοντες αὐτοὺς εἰς τὰς χατὰ τῶν εὐσεθῶν τιμωρίας. 
ad supplicia piis hominibus irroganda. Affertque p Καὶ τοὺς ἁποστόλους παράγει εἰς ὑπόδέιγμα, «by 
apostolorum exemplum, Stephani, Jacobi, ac su- 

premorum ordinis sui. procerum Petri et Pauli. 
CANON X. 

« Unde non est. zquum, ut vel clerici qui sua 

sponte aufugerunt, lapsi auteio el reluctau sunt, 
amplius in sacro ministerio maneant, ut qui Do- 
mini gregem reliquerint, et se ipsos vituperave- 
rint : quod nullus fecit ex apostolis. Etenim cum 
mulas persecutiones obiisset, οἱ mulia ccrta- 
minum przipia ostendisset beatus apostolus Pau- 
lus, sciens esse longe melius dissolvi et esse cum 

Christo *, infert οἱ dicil: In carne autem ma- 

nere, magis necessarium propter vos. Considerans 
enim non suam, sed multorum utilitatem, ut ser- 

ventur, magis quam suam quietem, necessarium € 
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« existimavit, apud fratres manere, et eorum cu- 

« ram gercre. Qui etiam vult. eum qui docet, esse 

« in doctrina exemplum 5 fidelibus. Unde qui in 
« carcere contendenics, a ministerio exeiderunt, et 
« reluctati sunt, sensus plane sunt expertes. Quo- 

« modo enim petunt. quod reliquerunt, cum in ea 
« tempestate esse possent fratribus suis utiles ? 
« Quandiu itaque firmi stabilesque manserunt, ejus 
« quod prseter rationem fecerant, eis venia dabatur. 
« Quando sutem lapsi sunt, ut qui perperam se 
« gesserunt ei se ipsos vituperaverunt, non possunt 
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amplius sacra 16 ministeria obire. Et ideo magis 
curam gerent, quomodo jn humilitate vitam pera- 
gant a vana gloria cessantes, Eis enim sufficit 
communio, qux diligenter et accurate fit duabus 
de causis, tum ne vidcantur molestia affici, hinc 

dissolutionem vi arriplentes : tum ne lapsi aliqui 
causentur se propter paene occasionem foisse re- 

missos: Qui quidem plusquam omnes probrum 

.4 Philipp. 1, 25, 14. ΤΗ, τε, 7. 

Στέφανον, τὸν Ἰάκωδον, xai τοὺς χορυφαιοτάτους 

Πέτρον xai Παῦλον. 
KANQN T. 

« "O6sv (b) οὐκ ἔστιν εὔλογον οὐδὲ τοὺς ἀπὸ χλήρον 
« αὐτομολήσαντας, ἔχπεπτωκότας τε xal ἀναπαλαί- 

« σαντας, ἔτι kv τῇ λειτουργίᾳ εἶναι, ἅτε δὴ χατα- 
« λείψαντας τὸ ποίµνιον Κυρίου xol µιωµησαµένους 
ε ἑαυτούς * ὅπερ οὐδεὶς τῶν ἁποστόλων πεποίηχε. Καὶ 

« γὰρ ὁ πολλοὺς διωγμοὺς ἑἐξανύσας (6), πολλά st 
« ἆθλα ἀγωνισμάτων ἑἐνδειξάμενος, ὁ µαχάριας ἀπό- 
« 6τολος ** Παῦλος, ἑγνωχώς τε ὅτι χάλλιόν ἔστιν 

« ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, ὑπιφέρει xal 

e λέγει: Τὸ δὲ ἐπιμεῖναι τῇ σαρχὶ, ἀν αγκαιότόρου 
« δὺ ὑμᾶς. Σχοπῶν γὰρ οὐ τὸ ἑαυνοῦ σνµφέρον, 

« ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἵνα σωθῶσιν, ἀναγχαιότερον 

« τῆς ἑαυτοῦ ἀναπαύσεως ἠγήσατο τὸ παραμένεν 
« τοῖς ἀδελφοῖς xai ἐπιμελεῖσθαι αὐτῶν. Ὃς καὶ τὸν 

ε διδάσχοντα θέλει εἶναι ἐν εῇ διδασκαίᾳ εὐπον 
ε γινόμενον τῶν πιστῶν. Ὅθεν οἱ àv τῇ εἰρχτῇ ἐπι- 

ε δικαζόμενοὶ τῆς λειτουργίας ἐχκπεπτωχότες, xul 

« ἀναπαλαίσαντες, πάνυ ἀναισθητοῦσι. Πῶς Υὰρ 
« αἰτοῦσιν ὃ χατέλειψαν, δννάμενοι τοῖς ἀδελφοίς 
« εὔχρηστοι εἶναι ἓν xatpip τοιούτῳ; "Eu μὲν οὖν 
« ἅπταιστοι ἦσαν, σνγγνώµην εἶχον ἐπὶ τῇ παρα- 
« λόγῳ 5 αὐτῶν πράξει: ὅτε δὲ ἔπταισαν, ὡς ἂν 
« περπερευσάµενοι καὶ ἑαυτοὺς µωμησάμενοι, οὐχέτι 
« δύνανται λειτουργεῖν. Aib φρονειζέτωσαν μᾶλλον 
« kv ταπεινοφροσύνῃ, πῶς ἐχτελέσοναι πανθάµενοι 

« τῆς κενοδοξίας. 'Apxet γὰρ αὐτοῖς ἡ κοινωνία 
c μετ ἐπιστάσεως 9 xat ἀχριθείας πρὺς ἀμφότερα "'' 
« γώοµένη, καὶ ἵνα μὴ δόξωσι λοκεῖσθαι μετὰ βίας 
« περιδρασσόµενοι τῆς ἐντεῦθεν ἀναλύσεως (1), καὶ 
€ ἵνα pd; τινες ἐχπεσόντες, προφασίζωνται 9 ὡσὰν ^ 
« διὰ τὴν ἀφορμὴν τῆς ἐπιτιμίας ὑπεχλελυμένοι 

VARIA LECTIONES. 

** deegt ἀπόστολος.  napàk λόγον. 39 ἐπιτάσεως. 9 ἁμφότερον. 

(9) Ὄδεν, κ. *. λ. Confer cum His narrstionem 
Epiphanii de Metetianis, hær. rxvrm, u. 9 «3. 
Haupum. 

(€) "E£arócac. Ms cod. Nan. ἐξαντλήσας, 

*! προφασίσωνται. — 99 ὡς. 

(7) Τῆς ἐντεῦθεν dva. Zonarss et Bakamen 
videntur bune locum perperam interpretari, θἱ shy 
ἐντεῦθεν ἀνάλνσιν de morte accipere. HARADUM. 
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« οἶτινες πλέον ἁκάντων αἰσχύνην καὶ ὄνειδος ἔξουσι, A « et ignominiam babebunt ; sicut ille qui fandamen- 
« x&*' ἐχεῖνον τὸν τεθειχότα θεµέλιον, καὶ μὴ ἰσχύ- 
| σαντα ἑχτελέσαι. ΄Αρξονται γὰρ, qual, πάντες 
ε oi Φαραπορευάμενοι ἁμπαίζχυ αὐτὸν, «λέγοντες 
« Οὕεος ὁ ἄνθρωπος θεµέλιρν ἔθηκε '*, καὶ οὐκ 
€ ἴσχυσεν ἐκτε]έσαι. » 

BAAZ. Περὶ αὐτομολησάντων εἰς «5v τοῦ µαρτυ- 
βίου ἀγῶνα διαλεχθεὶς ὁ Tacho, νῦν xot περὶ xàm- 
ριχῶν τοιούτων τὸν λόγον ποιεῖται’ xat φησιν, ὡς, εἰ 
κληρικὸς ηὐτομόλησεν, εἶτα μὴ στἐγων τὰς τιμωρίας 
ἐχεέπτωκε, xai αὖθις εἰς ἑαυτὸν γενόμενος, ἀναπά- 
Muss τὴν οἰχείαν ατῶσιν, καὶ Χριστιανὸν ἑαυτὸν 
ὡμολόγησεν ἑνώπιον τῶν τυράννων, ὁ τοιοῦτος οὐχέτι 
ἐν τῇ λειτουργίᾳ ἔσσαι, διότι καταλέλοικε τὸ ποίµνιον 
τοῦ Κυρίου’ xat διὰ «b αὐτομολῆσαι xaX μὴ χαρτε- 

« tum posuit, et non poluit perfücere : Iacipient 
« enim, inquit, omnes qui preetergredientur, eum il- 
« ludere, dicentes : Bic homo posnit fundamentum, et 

« non potuit perficere ^. » 

Bars. De iis qui sua sponte ad martyrii certa- 
men copfugiunt, locutus Pater, nunc de clericis quo- 

que qui sunt ejusmodi loquitur : ot dicit quod si 
clericus ad certamen. sua sponte profugit, deinde 
cum non posset ferretorment!a, excidit, ei cum rur- 

8ug ad se rediisset, lapsum suum revocavit, et se 
coram tyrannis Christianum confessus esi; is non 
amplius sacra ministeria obibit, eo quod gregem Do- 
mini reliquerit ; et eo quod óum sua quidem sponte 

ῥῆσαι τὰς βασάνους, μῶμον προσήνεγχεν ἑαυτῷ. Τὸ B confugerit, et tormenta sufferre noa potuerit, sibi 

δὲ χαταφρονῆσαι τῆς διδασκαλίας τοῦ λαοῦ καὶ spo- 
τιµήσασθαι τὸ ἑαυτῷ συμφέρον, οὐδὶ οἱ ἀκόστολοι 
πεποιήκχασιν. Ὁ γὰρ µέγας Παῦλος, μετὰ τὺ πολλὰς 
βασάνους ὑπομεῖναι, xavavofjsac χρεῖττον εἶναι «bv 
βίον ἀπολιπεῖν, προετιµήσατο (fjv xal βασανίζεσθαι 
ξιὰ τὴν σωτηρίαν xal διδασκαλίἰαν τοῦ λαοῦ. ἸἈναί- 
6θητοι γοῦν εἶσιν οἱ αἰτοῦντες τὴν λειτουργίαν, ἧς 
ἐὐελονταὶ ἐχπεπτώμασι. Πῶς γὰρ αἰτοῦσιν ὃ κατ- 
έλιπον, δυνάµενοι τοῖς ἁδελφοῖς εὔχρηστοι εἶναι Ev 
xe τοιούτῳ, διωγμοῦ δηλαδή; El μὲν οὖν οὗ 
πεπτώκασι, φησὶν, εἶχον ἂν συγγνώµην ἐπὶ τῇ πα-- 
pare αὐτῶν πράξει, τῆς αὐτομολήσεως δηλαδὴ, ἢ 
τῆς περὶ τὸ διδάσχειν xal στηρίζειν τοὺς ἀδελφοὺς 
ῥεθυμίας εἰ δὲ πεπτώκασιν ἐκ περπερείας, fiot 
ἀλαζονείας, [τοιοῦτον γάρ ἔοτι τὸ κατατολμῆσαι mpo- 
πετῶς τῶν βασάνων xal μὴ ἐμμεῖναι, xal διὰ τοῦτο 
ἑθριαμθεύθησαν '] οὐχέτι δύνανται λειτουργεῖν. Διὸ 
εροντιξέτωσαν μᾶλλον πῶς ἐχτελέαουσι τὴν όμολο: 
ίαν àv ταπεινοφροσύνη, παυσάµενοι τῆς dmb τοῦ 
ζητεῖν τὴν λειτουργίαν xavobotlac - ἀρχεῖ γὰρ αὐτοῖς 
ἡ μετὰ τῶν πιστῶν χοινωχία διὰ δύο γινοµένη τινὰ 
μετὰ ἐπιστασίας ἀχριδοῦς xal οἰκονομίας. Bl γὰρ 
εἴπωμεν μὴ ἔχειν αὐτοὺς χοινωνικοὺς, τούτους τε 
λυπήσομεν, ὡς ἀποφαινόμενοι μετὰ βίας, ἤγουν ἔπι- 
Πτιμηµένονς, ἐντεῦθεν ἀναλῦσαι αὐτοὺς, Έγουν 

ἀποθανεῖν * xal τοὺς ἄλλους δὲ ἑχπεαόντας ἴσως xai 
βουλομένους ὑποστρέφαι εἰς τὸ ἀγαθὸν, ἐχλελυμένους 
πρὸς τοῦτο xal ἀμελεῖς ποιήσοµεν, προφασιζοµένους 

ipsi lahem attulit. Ut autem populi doctrinam ne- 
gligerent, et suam utilitatem przferrent, nec apo- 
stoli fecerunt. Magnus enim Paulus, postquam multa 
tormenta subiisset, intelligens multo esse melius 
vitam relinquere, malvit vivere et torqueri propter 

salutem et doctrinam populi. Sensu ergo omnino 
oarett, qui petunt saerum ministerium, a quo sua 
sponte exciderunt. Quomodo enim petunt quod re- 

liquerunt, cum possint in bac tempestate, perseeu- 
tionis scilicet, fratribus esse utiles? Si itaque nen 
cecidissent, inquit, ejus quod prster rationem fe- 

cissent, eis daretur venia, spontanez scilicet fuge, 
vel in fratribus docendis et confirmandis socordia. 
Sin autem propter suam insolentiam et arrogantiam 
lapsi sunt ( tale enim est se temere tormentis obji- 

cere audere, nec posse tolerare, et propterea de eis 
triumphus actus. est), non. pessunt amplius sacre 

ministeria obire. Quamobrem magis curent quomodo 
confessionem in humilitate peragant, cessantes 8 
vana gloria sacrum ministerium petendi : sufficit 
enim eis cum fidelibus communio, quz fit propter 
duo, diligenti cautione rectoque consilio. Si enim 
dixerimus nos eos non habere pro communíicanti- 
bus, et eos molestia afficiemus tanquam sententiam 

ferentes, eos, vi, seu imnülctatos, hinc dissolvi, seu 

mori; et alios quoque qui fortasse lapsi sunt, et 

volunt ad quod bonum est redire, remissos ad hoc 
et negligentes efficieius, causantes se fidelibus non 

*b μὴ µέλλειν αὐτοὺς εἶναι κοινωνικοὺς τοῖς πιστοῖς, p esse communicaturos , etiamsi post lapsum fidem 
xlv ὁμολογήσωσι τὴν πίατιν μετὰ τὴν Éxrtwow* 
οἵτινες, μὴ ἐπιστρέφοντες, πλέον ἁπάντων ἵνα ὀνει- 
δισθῶσι καὶ αἰσχυνθῶσε ! καθὰ (f. χατὰ) τὸν ποιῄσαντα 
μὲν θεµέλιον, μὴ πληρώσαντα δὲ οἴχημα. Τούτῳ γὰρ 
ἑοίκασιν ol. πρὸς βασάνους αὐτομολήσαντες μὲν διὰ 
Χριστὺν xal οἱονεὶ χαλὺν θέµενοι θεµέλιον, μὴ δυ- 

νηθέντες δὲ τελειῶσαι τὸ xa)bv διὰ τὴν ἔχπτωσιν. 

Σηµείωσαι οὖν, ὅτι οὐδὲ ἡ διὰ Χρισιὺν ὁμολογία 
ἀπυχαθιστᾷ τὸν ἃπαξ ἐκ τοῦ χλέρου ἀποξενωθέντα 
διὰ τὴν ἕκπτωσιν. 

* Luc, xsv. 29, 80. 

confessi fuerint : qui si non convertantur, plus pfo- 
bri et ignominise quam omnes susceperint, quemad- 

moduin et qui fecit fundamentum, domum sutem 
non perfecit, Ei enim sunt similes, qui ad tormenta 
quidem propter Christum coníugernnt, et veluti 
pulchro ]αοίο fundamento, id quod honestum est, 
perficere propter Japsum non potuerunt. Nota erge, 
quod ne confessio quidem propter Christum resti- 

tuit eum, qui semel a clero abslienatus est propter 

Japsum. 

ΨΑΡΙΑ: LECTIONES. 
P vla. 
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Zonas. De iis qui se ultro martyrii certamini ob- A 
Jeterunt locutus Poter, nunc de clericis qui idem 
fecerunt orationem insUtuit : atque clericum si quis 
se uitro dedidit, mox vim tormentorum minime 

perferens lapsus est, ac rursum se ipsum colligens 

denuo se ad certamen erexit, ac se Christianum eo- 

ram tyrennis est professus, non esse ejusmodi ho- 
: minem 8d sacra ministeria amplius admittendum. 
Causamque subjungit : quia nimirum Domini gre- 

gem deseruit, ac ex eo quod sponte se objecit he- 
Sübus, neque constanter tormenta pertulit, igno- 

miniain sibi psi conciliavit, Ut autem populi insti- 
tutionem eontelnnerent, suamque utilitatem cseteris 

omnibus apteferrent, 11) ne apostoli quidem fece- 
runt. Magnus namque Paulus, cum multos pertalisset 

cruciatus, &entiretque utilius esse sibi vitam relia. 

quere, ut populi saluti ac institutioni consulefet, 

vitam sibi ac tormenta potiora duxit. Proinde et 
sen$usomnino expertes eos demonstrat, qui saerum 
sibi ministerium deposcunt, a qso volentes ipsimet 
exciderunt. Nam quo modo, inquit, id postulant, 
quod reliquere, cum ejusmodi tempore, excitatz vi- 

delicet persecutionis, magno fratribus adjumento esse 

possent ? Quandiu igitur a lapsu immunes fuissent, . 
veniam obtinuissent actionis témere suscepi, se 

nimirum adversariis ultro offerendi, vel in erudien- 

dis fratribus socordiz. Cum vero ccciderint, quippe 
Qui perperam egerint, saera ministeria obire amplius 
baud permittuntur. Sí ergo, inquit, minime ceci- 
dissent, veniam impetrassent ob ipsorum a ratione 
alienam actionem ; actionem a ratione alienam vo- 

eans, non solum quod se hostibus dediderint, sed - 

palius quod deseruerint gregem Domini, nec ipsum 
custodierint, ac fratres qui persecutionis tempore 
vexabantur confirmarint.. Si vero ceciderunt ex eo 
quod se perperam gesserint, supetbiam hic, et ar- 
rogantiam; τὴν περπερείαν vocans, quod ex arro- 
gautia Bduciam in se ipsis posuere, dissolverunt- 
que certamen, ac se ipsos vituperarunt ; hoc est, 
sibi ipels tiiaculam ob lapsum inusserunt, in sacro 
ministerio versari ipsis amplius baud licet. Pro- 
pterea studeant, inquit, potius in humilitate confes- 
sionem peragere, cessantes videlicet ab inani gloria. 
Quod enim sacro ministerio ascribi postulent, a 

THEOD. BALSAMON 

Wr 

9 
ΖΩΝΑΡ. Περὶ αὐτομολησάντων si; τὸν coi µαρ- 

ευρίου ἀγῶναι διαλεχθεὶς ὁ Πατὴρ, vuv καὶ exp 
χληρικῶν τοιούτων τὸν λόγον ποιεῖται ΄ καί qna, 

ὡς, εἰ χληρωὸς ηὐτομόλησεν, sica μὴ στέγων τὰς 

τιμωρίας ἐκπέπτωχε, xoi αὖθις εἰς ἑαυτὸν γενόμενος 

'ἀνεπάλαισε τὴν οἰχείαν πτῶσιν, χαὶ Χριστιανὸν ἑαυτὸν 
ὡμολόγησεν ἐνώπιον τῶν τυράννων, ὁ τοιοῦτος οὐχέτι ΄ 
ἐν τῇ λειτουργίᾳ ἔσται, Καὶ τὴν αἰτίαν ἐπάχει' Mx 
ἑστέν * ὅτι κατέλιπε τὸ ποίµνιον τοῦ Κυρίου, χαὶ διὰ 
τὸ αὐτομολῆσαι xal μὲ χαρτερῆσαι τὰς βασάνους, 

μῶμον προσήνεγχεν ἑαυτῷ. Τὸ δὲ καταφρονῆσαι τῆς 
διδασκαλίας τοῦ λαοῦ, xai προτιµέσασθαι τὸ ἑαντοῖς 
συμφέρον, οὐδὲ οἱ ἀπόστολοι πεπυιήχασιν. Ὁ γὰρ 
μέγας Παῦλος, μετὰ «à πολλὰς βασάνονς ὑπαμεῖναι, 

χατανοῄήσας χρεῖττον εἶναι τὸν βίον ἀπολιπεῖν, προ: 
B ετιµήσατο tfiv. καὶ βασανίζεσθαι διὰ τὴν θωτηρίαν 

xai διδασκαλίαν τοῦ λαοῦ. Οὓς xal πάνν ἀναισθή- 
τους ἀποφαίνεται, αἰτοῦντας τὴν λειτουργίαν, dx 
ἐθελονταὶ ἐχπεπτώχασι. Πῶς γὰρ, φησὶν, αἰτοῦσιν à 

κατέλιπον, δυνάµενοι τοῖς ἁδελφοῖς εὔχρηστοι εἶναι 
ἐν χαιρῷ τειούτῷ, δυυγμοῦ δηλαδὴ; ἕως μὲν o» 
ἅπταιστοι σαν, συγγνώµην εἶχον ἐπὶ τῇ παραλόγψ 
αὑτῶν πράξει, «fj αὑτομολήσει δηλαδη, ἢ τῇ περὶ 
τὸ διδάσχειν τοὺς ἀδελφοὺς ῥᾳθυμίᾳα” ὅτε δὲ ἕκται- 
σανι ὡς ἂν περπερευσάµενοι, οὐχέτι δύνανται λει- 
εουργεῖν. El μὲν οὖν οὗ φπεπτώκασι, Φησὶν, εἶχον ᾿ 
ἂν συγγνώµην ἐπὶ τῇ Παραλόγως αὐτῶν πράξει’ 
παράλογον πρᾶξιν οὗ τὸ αὑτομολῆσαι µάνον παλὼν, 
ἀλλὰ μᾶλλον τὸ χαταλιπεῖν τὸ ποίανιον τοῦ Κυρίου, 
xal uh παραμένειν αὐτῷ xal στηρίζεω τοὺς 062. 
φοὺς χλονουµένους ἐν cip χαιρῷ τοῦ διωγμοῦ. Et δὲ 
πεπτώκασιν Ex περπερείας ,.περπερείαν δ ἐνταῦθα 
"thv οἵησιν xal τὸν ἁλαζονείαν χαλεῖ icc ἐξ ἆλα- 
ζονείας ἐθάῤῥησαν ἑαυτοῖς, χαὶ «bv ἀγῶνα ὑπέλνσαν 

καὶ ἑαυτοὺς ἑμωμὴσαντὸ, ἀντὶ xou, διὰ «hy tony 
μῶμον ἐπήνεγχαν ἑαντοῖς, οὐχέτι δύνανται λειτουρ- 
γεῖν. Δὼ φροντιζέτωσαν, λέγει, μᾶλλον Ev xaetve- 

φροσύνῃ, πῶς ἐχτελέσουσι τὴν ὀμολογίαν, δηλαδὴ 
παυσάµενοι τῆς χενοδοιίἀς. Τὸ Ὑὰρ λειτουργίαν 
ζητεῖν, διὰ χενοδοξίαν, «mol, Ὑίνεται. "Apt γὰρ 
αὐτοῖς ἡ΄ χοινωνίάν Έχουν τὸ συγχοινωνεῖν αὐτεῖς 

τοὺς πιστοὺς, fixo συνεύχεσθαι, «S xal τῶν θείων 

μυστηρίων μετάλιψις. Καὶ ταῦτα μετ ἐπιστασίας 
χαὶ ἀχριδείας γενόµενα, xaX ἵνα μὴ δόξωσι λυπεῖσθα:, 

studio ambitionis proficiscitur. Sufficit namqueipels p μετὰ βίας περιδρασσόµενοι τῆς ἐντεῦθεν ἀναλύσεως, 
coinmuníio, ut cun: ipsis nimirum fideles communi- 

cent, a€ una precentur, velsacrorum mysteriorum 
perceptio. Atque hæc quidem certo. consilio sedu- 
laque administratione fiunt , tum ne videantür ino- 

lestia affici, hinc dissolutionem vitas arripientes , 
ue scilicet molestia, inquit, affecti, decedant sol- 
γοκίο», a corpore videlieel abscedentes, ob vimtor- 
mentorum, affliclationumque quas in carcere pa- 
tiuntur; ac ne qui excusationem przferant muletee 

χαὶ ἵνα uh λυπούµενοι, φησὶν , ἀπέλθωσιν ἐντεῦθεν 

ἀναλύοντες, ἀπὸ τοῦ νώματος δηλονότι ἐξερχόμενοι, 
μετὰ βίας τῆς ἐχ τῶν κὐλάσεων xai τῆς ἐν ταῖς 
εἰρκταῖς Κακοπαθείας. καὶ ἵνα μή τινες πρὀφασι, 
σχῶσι τοῦ ἐχλνθῆναι xol χαυνωθῆναι πρὸς τὸν ἀγῶνα 

τῆς ὀμολογίας, xaX διὰ τοῦτο ἐχπεσεῖν, τὴν imi 
pne. Θἵτινες μᾶλλον αἰσχυνθήσοντάι, χἀτὰ eb ἐν . 
Εὐαγγελίούς εἰῥημένον' "Oc θεμέλιον οὐκ ἴσχυσεν 
ἐκτελέσαι. 

bujus, ob quam is confessionis certamine dissolutos ac ignavos se gesserunt, atque idco cecideruat. 
Qui potius rubore suffündentur, juxia illud qued in Evangelio. dicitur : Qui fundementum non potui 

perfitere. 
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πστηρένωσεν li οὖν νῦν ος παρὰ τοῦ μεγά- . 
lev νοῦδε Πατρὸς xai ἱερομάρτυρος εἰρημένοις ἐν- 

ταῦθα ol λάγοντες Φύνασθαι τοὺς ἀρχιερεῖς καραι- 
τείσθαι τὰς ἐκχλησίας αὐτῶν, xal παραχρατεῖν τὴν 
Ἱερωσύνην. El γὰρ οἱ πρὸς ὁμολογίας ἀγῶνα ἑχόντες 

᾿ὀὁρμήσαντες χληρυχαὶ, καὶ χολασθέντες xo μὴ ἔπι- 
µείναντες, ἀλλὰ ἑνδόντες, εἶτα ἀναπαλαίσαντες μόλις 
ἀξιοῦνται συγγνώµης, εἰς τὸ τὴν λειτουργίαν &vafa- 
λεῖν΄ χατὰ τὺν θεῖον τοῦτον Πατέρα, οὐδὲν ἕτερον ἑγ- 
καλούμενοι, fj οὐ χαταλιπεῖν νοὺς ἁδελφοὺς, δυνά- 
prwe αὐτοῖς kv χαιρῷ περιστάσεως εὔχρηστοι εἶναι 

εἰς «b στηρίζειν αὐτοὺς, καὶ ταῦτα μαρτυρίας àfue- . 
θέντες, xal τὰ στέγµατα τοῦ Χριστοῦ by τῇ σαρχὶ αὐ- 

Adjiciant porro animum iis qux ab hoc magno 
Patre, ac sancto martyre hoc loco allata sunt, qui 
dicunt episcopis licere ecclesias suas dimittere, ο 
sacerdotii dignitatem retinere. Etenim si clericis 
qui sponte se certamini confessionis obfecerant, ac 
tormentis affecti minus constanter obstiterant, sed 
postquam cesserant, in. certamen redeuntibus vix 

. conceditur venia, quod sacrum ministerium obire 
distulissent ; nec ex hujus divini Patris sententia 
quidquam aliud ipsis objicitur, quam quod fratres 
deseruissent, cam adversis ac turbulentis tempori - 
bus possent ipsis in. fide confirmandis esse utiles ; 
idque cum et digni babiti essent qui testimouium 

tv TEpupípovttc" πῶς ἀρχιερεὺς χαὶ ποιµὴν, ὃς B perbiberent fidei, et stigmata Christi in sua carne 
ὀφείλει τιθέναι bv φυχὴν ὑπὲρ τῶν κροθάτων, χατα- 
λιπὼν τὴν ἐμπιστευθεῖσαν ποίµνην αὐτῷ, xai παραι- 
τησάµενος τὴν ̓ αὐτῆς φροντίδα xol ἐκιμέλειαν, xa 

ὅσον «b κατ αὐτὸν τοῖς λύχοις ταύτην ἐχδεδωχὼς, 
ἀντέχεσθαι τῆς λειτουργίας δίχᾳιος λογισθήσεται:, xat 
οὗ μᾶλλον Ραβυτάνων ἐπιτιμίων χριθήσεται ἄξιος, 
διὰ τὴν τοῦ ἁνατεθέντος αὐτῷ λαοῦ ἑγχατῴλειφιν; 
Ἅλλὰ χαὶ Ἱέρας ὑπὲρ ταύτης αἰτήσει, ἢ μᾶλλον ap- 
τὸς ἑαυτῷ παρέξει. «b μὲν χόπον πρυξενοῦν αὐτῷ 
παραιτούµενος, τὴν διδασχαλίαν φημὶ καὶ τὴν τῶν 

σφαλλομένων διόρθωσιν, τὸ δὲ δόξαν xaX τιμὴν περι- 

circumferrept : quonam modo summus sacerdos et 
pastor, qui pro ovibus debet animam ponere, de- 
serto grege sibi commisso, ejusque cura et admi- 
nistralione repudiata, et quantum guidem in ipso 
est ευ lupis prodito, dignus putabitar qui sacri mi- 
nisteril dignitatem reüneat, ac non gravissimis 
potius penis quod sibi commendatum populum de- 
seruer;t, mulciandus esse judicabituc? Quin potius 
ob eam rem praemium deposcet, imo sibi ipsemet 
suppeditabit; quod quidem laborem ipsi affert re- 
cusans, docendi videlicet munus vitiaque corri- 

ποιοῦν παραχατέχων, xal οἰχειούμενος, xai τούτου δΒεΠάἰ; quod vero gloriam 18 ac decus conciliat | 
ἀπρὶξ byópsvoc, xal μηδὲν µεθιστάµενος. El γὰρ ἐπὶ — 3mplectens, sibique asciscens, mordicusque id reri- 
κληρικῶν παράλογος ὠνομάσθη πρᾶξις, τὸ χαταλι- 
φτῖν τὸν λαὺν, καὶ πρὸς τὸν ὑπὲρ εὐσίδείας αὕτομο- 
λῆραι ἀγῷνα - πόσῳ πλέον παραλογώτερον ἂν κριθείη 
ἀπὶ ἑπισχόπου χαταλιπόντος τὸν. οἰχεῖον λαὺν, xai 
φὺ πρὸς ἀγῶνα χωροῦντος, πρὺς ῥᾳστώνην δὲ καὶ 
ἀνάπαυσιν, xal φροντίδων ὑπὲρ ὠφελείας ψυχῶν ἀπό- 
θεσιν καὶ ἀπόδρασιν; Καὶ ὁ (c^ δὲ χανὼν τῆς ἑθδόμης 
οἰκουμενικῆς συνόδου πολλὴν ἀθελτηρίαν κατηγορεῖ 
τῶν φΦηφιζομένων δύνασθαι τοὺς ἀρχιερεῖς τὰς ἔπι- 

σχοπὰς παραιτεῖσθαι, τὴν δὲ ἱερωσόνην παρακρατεῖν. 
El γὰρ χατὰ τὸν εἰρημένον κανόνα 6 ἐπίσχοπος, ὑπὲρ 
τὸ ἑάμηνο τῆς οἰχείας ἀποδημήσας ἐπισχοπῆς ]ὰν 
ph] μιᾶς τῶν ἀπηριθμημένων ἓν αὐτῷ ᾽αἰτιῶν, καὶ 

. τῆς ὑκισνοπῆς xal τῆς ἀρχιερωσύνης ἐχπίπτει, καὶ 
ἀμφοῖν —— πῶς ὁ παραιτησάµενος τὴν ixw 

nens, neque veltantillum remittens. Si enim ubi 
de clericis est sermo, actio rationi absona nomíi- 
nata sit deserere populum, atque ad certamen pie- 
latis causa trausmigrare; quanto id magi$ a ra-- 
lione alienum in episcopo judicabitur, qui popu- 
lum suum deserit, non ut ad Certamen tendat, sed 
ut quieti se ac remissioni 1radat, curasque pro ss- 
lute animarum deponat ac effugiat. Decimus sextus 
quoque canon septimg ccumenics synodi, stilfi- 
tim graviter accusat eos qui ab episcopo, repüqi.dp 

episcopatu, sacri ministerii dignitatem reiineripos:e 
decernunt. Si namque ex canónis allati sentenjid, 
episcopus qui ulira semestre tempus ' suo episcó- 
patu abíuerit, nisi una aliqua ex iis quæ ibi pd- 
merantur, causs intercesserit, ei episcopstu dt 

στευθὲν αὐτῷ ποίμνιον, καὶ τῆς ταύτου φροντίδος 
διὰ βίου χαταφρονῄσας, εἴη ἂν &pyupsóc ; El γὰρ ὁ 
eb dre ἁμαρτάνων, τὸ ἐπὶ πλέον ἐξαμηνιαίου και- 
(o ααταλικεῖν τὸν ὑπ αὐτὸν λαὺν ἀποίμαντάν τε 
καὶ ἀτημέλητον, ἑχπτώσε, καὶ τῆς ἐπισχοπῆς καὶ τῆς 

Ἰωρωσύνης ἀφίσταται * ó τὸ μᾶλλον καὶ τὸ πολλαπλά- 
σιον πλημμελῶν, τὸ δι ὅλου χαταλιπεῖν τὰ πλήθη, 
ἅπερ αὐτῷ ἐπισκοπεῖν τε χαὶ ὁρᾷν ἡ τοῦ θείου Πνεύ- 
µατος χάρις ἀνέθετο, μᾶλλον ἂν εἴη δίχαιος σφο- 
ὁρότερον χολασθῄσεσθαι, χαὶ μείζονα τιµωρίαν ὑφ- 
έξειν τῆς ὅσον Lx ἐχείνῳ ἁπωλείας ποιμνίου, οὗ προ- 

εχειρίσθη ποιμὲὸν παρὰ τοῦ πρώτον καὶ μεγάλον àp- 
χνερώ: καὶ ἀρχιποιμένος. Οἱ δὲ καὶ γέρας αὐτῷ xa) 
ὀμοιθόντες παραιτῄσεως ἐπιφηφιζόμενοι τὴν ἱερω- 

vatur ; quonam niodo qui repudiavit episcopatudi, 

credituinque sibi gregem adhuc pascere omnino ab- 
nuit, ejusque curam inenis vite sludio contema:t, 

adhuc in episcoporum numero habebitur? Etenim 
si qui minus delinquit, ut u'tra semestre tempus 
gubjectum sibi populum: pastoris cura et admint- 
strationé destitutum relinquat, episcopalis "et sa 
eræ dignitatis privationem incurrit ; qui in eo quod 
majus et mullis partibas gravius est, peccat, ut 
multitadinem quam ipsi curandam et custodiendam 
safcli Spiritus gratia commisit, omnino deserat ; 

merito plane punietur vebewentius, gravioremque 
penam persolvet, perditi, quod in ipse est, gregis, 
£ujus ipse pastor a primario illo ac supremo sacer - 
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dete et Pastore creatus est. Qui vero ipsi przaze- A σύνην, οἶμαι, καὶ ἑαυτοὺς κἀχεῖνον ὑτευθόνους ποιή- 

eium insuper ac detrectati muneris bonorarium, σουσι τῷ χρίµατι τοῦ θεοῦ. 

secerdotii dignitatem decernunt; e lllem et se ipses, mea quidem sententia, Del judicio οὐφοχίου 
constituent. 

CANON XI. 

« Qui enim primum in persecutionis fervore pro- 
silierunt judicium circumstantes, el sanctos mar- 
tyres qui ad brabiun superne vocationis * fe ti- 
nabant, aspicientes, honesta smulatione inci- 

tati, se ipsos ad hoc tradidertint, magna liberfate 
utentes, maxime videntes eos qui subtraheban- 
tur, lahi, propter quos interius excitati, et quo- 

dem veluti sono impulsi ad debellandum se effe- 

apud se. prudens esse » videretur, ob ea in qui- 

bus ejus calliditate inferiores esse visi sunt, 

etismsi se ipsum vinci ab iis, qui scuticarum 
flagellerumque tormenta, et gladii aciem, et 

ignis ustulationem, et aquarum immersiones 
constanter tulerunt, eum latuit : iis quoque qui, 

ut ex fide preces ct orationes flant, persequun- 
tnr, vel pro iis qui in. custodia pwniti sunt, eta 

fame et siti traditi sunt, vel pro iis qui extra 
custodiam scuticis et flagellis in judicio torti 
sunt, postea auiem 3 carnis imbecillitate victi 

fuere, zquum est annuere. Cum iis enim qui lu- 
gent ei morent, pro iis qui in certamine victi 

eunt a magnis maligni diaboli viribus, sive pro 

lere, et tristitia alfici neminem quidquam peni- 
tus imdit. Scimus enim etiam propter aliorum 
fidem, quosdam esse Del bonitatem assecutos, et 
jn peccatorum remissione, et corporis sanitste, 
et mortuorum resurrectione. Memores itaque 
multorum leborum et miseriarum, quas pro 
Cbristi nomine sustinuerunt, cum ipsi ctiam 
penitentiam egerint, et quod a se factum est per 
proditionem in corporis languore et mortifieatione 
defleverint, οἱ se preterea testentur, in vita sua 
fuisse a civitate alienos, simul oremus, el pestu- 
lemus pro eorum reconciliatione cum aliis qua 
decet per eum qui est nobis adrocatus apud Pa- 

« trem, «6 nostris peccatis propitium exhibentem. 
« Et si quis, Inquit, peccaverit, habemus 10 advoca- 
e ium apud Patrem Jesum Christum juste : et. is 
« est propitiatio pro peccatis nostris *. 1 

^*^ ο. ο e & € ο. ο 9^" ο 49 ο ο & GO à 9 ^» ^» a ο ο ο ο. ο. 9^ ϱ A4 5» à eo v» 9^» ^ 9 4 

parentibus, vel fratribus, vel liberis, una. do- € 

. KANQN 1A". 

ε Οἱ γὰρ πρῶτοι (8) παραπηδήσαντες ἓν τῷ βρά- 
« 4µατι τοῦ διωγμοῦ, περιεστῶτες εἰς οὐ διχκοτἠ- 

.€« ριον, καὶ θεωροῦντες τοὺς ἁγίους μάρτυρας σπεύ- 

ε δοντας ἐπὶ c0 βραδεῖον εῆς ἄνω ««ήσεως, ἐν 

« χαλῷ τῷ ζήλῳ προθυμούµενοι ἐπεδίδουν ἑαυτοὺς 
v slg νοῦτο, πολλῇ τἩ παῤῥησίᾳα χρώμµενοι, βλέπον- 
« *«e 5 μάλιστα τοὺς ὑποσυρομένους καὶ ἐκπίπιοι- 
« τας, δὲ οὓς ὑποθερμαινόμενοι ἔσωθεν καὶ ἑνηχού- 

rentem et adversarium, ad id contendebant, ne B « µενοι χαταπολεμῆσαι τὸν ὑπεραιρόμενον xal ἀντι- 
« x£lpsvoy 99, ἔσπευδον el; τοῦτο, ἵνα μὴ χαὶ 9" 
« δοχῇ παρ ἑαντῷ gpóripoc εἶναι àq' oi; χατὰ 
€ πανουργίαν ἔδοξεν ἠττᾷν, εἰ καὶ ἐλάνθανεν ἑαυτὸν 

ε νκώμενον ὑπὸ τῶν ἐγχαρτερούντων αὰς τῶν ξυστή- 
ε por xal µαστίχων βασάνους, τήν τε ὀξύτητα τῆς 
ε µαχαίρας, xai τὰς χαταφλέφεις τοῦ πυρὸς, xal cic 
« τῶν ὑδάτων χαταποντώσεις ' καὶ τοῖς κατὰ πίστιν 

« ὀπεξουσιοῦσιν εὐχὰς ** xal δεῄσεις γίνεσθαι 9 fica 
« ὑπὲρ τῶν ἐν φνλαχῇ χατατιµωρηθέντων xol προ” 
€ δεδοµένων ** ὑπὸ λεμοῦ καὶ δίφης 05, ῄτοι ὑπὲρτῶν 
« ἔξωθεν τῆς φυλακῆς ἐπὶ τοῦ διχαστηρίου xatafa- 
« αανισθέντων διὰ ζυστήρων xal µαστίγων, Όστερον 
« δὲ ἠττηθέντων ὑπὸ τῆς ἀσθενείας τῆς οαρχὸς, 
« ἄξιόν ἐστιν ἐπινεῦσαι. Συµπάσχειν γὰρ xai σνν- 
« αλγεῖν τοῖς ὀλυρομένοις καὶ στενάζουσιν ὑπὲρ τῶν 

« iv. ἀγῶνι ἠκτηθέντων ib τῆς πολλῆς βίας τοῦ 
« χαχομηχάνον διαθόλου, ἴτοι ὑπὲρ γονέων f] ἀδελ» 
« φῶν f| τέπνων, οὐδένα οὐδὲν καταθλάπτει, Ἴσμεν 
« γὰρ χαὶ δι ἑτέρων πίστιν ἀπολαύσαντάς τινας τῆς 
« τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος, ἐπί τε ἀφέσει ἁμαρτιῶν καὶ 
ε ὑγείᾳ οώματος, καὶ ἀναστάσει νεχρῶν. Μεμνημένοι 
« 4olyov τῶν πολλῶν αὐτῶν χαµάτων, ὧν προὐπὴ- 
« νεγχαν àv ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, xal τῶν τανταλι- 

« αμῶν 5, 00 μὴν ἀλλὰ xoi µεταγύόντων αὑτῶν xat 
« ἀποδυρομένων τὸ πεπραγµένον αὐτοῖς χατὰ wpo- 
« δοσίαν ἓν ἀτονίᾳ xai νεχρότητι «oU σώματος, ἔςι 
« τε xai μἀρτυρουμένων ἀπολιτεύτων V γενοµένων 
c ἐν τῷ βίῳ αὑτῶν, συνευχόµεθα xal συµπαραχα- 
ε λοῦμεν ὁπὲρ ἱλασμοῦ αὐτῶν μετὰ τῶν ἄλλων καθη- 
v Χόντων, διὰ τοῦ γενοµένου "'* ὁπὲρ ἡμῶν xapaxdtá- 
ε tov πρὸς tór Πατέρα [λασκομένου ταῖς ἁμαρείαις 
ε ἡμῶν. Καὶ édr εις γὰρ, φησὶν, ἁμάρεῃ, παράκ 2η” 

« tov ἔχομεν xpóc εὖν Πατέρα, Ἰησοῦν Χριστὸν δίκαιον’ καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἑστω ὑπὲρ τῶν 
e ἁμαρειὼν ἡμῶν. » 

Bats. Cum superius dixisset Sanctus, quod qui 
8ua sponte eon(ugerunt et lapsi ennt, poenitentiam 
autem non egerunt, nec suum lapsum revocarunt, 

plus dedecoris subibunt, ut qui non supra funda- 

a Philipp. wn, 14. b Rom. xn, 46. ο ?Joan. v), 5. 

ΡΒΑΛΣ. Εἰπὼν ἀνωτέρω ὁ Ἅγιος, ὅτι e£ αὑτομολή» 

σαντες xol ἑχπεούντες μὲν, ph µεταμεληθέντες δὲ, 
xal τὴν ἕκπτοισιν ἀναχαλεσάμενοι, ἐπὶ πλέον αἰσχί- 
γην ἴξουσιν, ὡς μὴ ἐπὶ τῷ θεμελίῳ xaX ὄροφον τε κτη- 

VARLE LECTIONES. 

V ἐμθλέποντες,  "! verba χαταπολεμῆσαι «. bs. xai &vtix. om... * καὶ om. 
W* προϊιδοµένων, «9 δίφους. 9 καλανισμῶν. 

S ὀπεξιοῦσιν,. Ὁ δέ add. 
M μεμαρτνρημένων εὐπολιτεύτων. δ' * γινομένου. 

(8) Οἱ Ἱὸς αρῶτοι. Scilicet ii de quibus dictum est can. 9, hoc est laici. Hagpum. 
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vàpsvot, fiov μὴ τελειώσαντες τὸ καλόν. νῦν καὶ A mentum tcetum quoque fabricaverint, seu quod bo- 
xacggxtulhv τούτου τε xai τῶν λοιπῶν ἐπάγει, Myvov 

0E yàp iv τῷ βράσµατι, Ίγουν ἐν τῇ ἀκμῆ τοῦ διω- 
Υμοῦ ἱστάμενοι, καὶ ὀρῶντες τὰ μαρτύρια τῶν ἁγίων, 
γαὶ ὅπως απεύδουσι τοὺς ἐξ οὐρανῶν στεφάνους 

λαθεῖν κατὰ ζῆλον θεῖον, ἑἐπεδίδουν ἑαυτοὺς εἰς τὸ 

μαρτύρ.ν μετὰ παῤῥησίας ofc, xol μάλιστα 
ὅτι ἔδλεπόν τινας ὑποσυρομένους, ἀντὶ τοῦ, κλεπτοµέ- 
νους xaX ἁπσιτωμένους ὑπὸ τοῦ διαδόλου, καὶ ἐχπί- 

πτοντας, τοι ἀρνουμένους τὴν εὐσέθειαν * ὧν χάριν 
ὑποθερμαινόμενοι ἔεωθεν, ᾖτοι thv χαρδίαν πυρούµε- 

νο, ὡς χαὶ ἀχούοντες χαταπηλεμῆσαι, τοι νιχῆσαι 
διὰ τούτου ον ἁλαζόνα καὶ ἀντιχείμενον διάδολον, 
ἑσπούδασαν ὑποδύὺναι τὸ μαρτύριον, ἵνα μὴ χανχἠση- 
ται ὁ διάδολος xal δόξῃ ἑαντῷ φρόνιµος εἶναι, ὡς 
νιχἠσας χατὰ πανονργίαν τοὺς αὐτομολβσαντας) εἰ xal 

ἐλάνθανε μᾶλλον νιχΆσθαι ὑπὸ τῶν ἀθλητῶν τῶν χαρ- 
τερησάντων τὰς βασάνους. Τοῖς γοῦν πιστοῖς ἄξιόν 

ἐστιν, εὐχομένοις ὑπὲρ αὐτῶν τῶν τιµωρηθέντων xal 
ἠττηθέντων, ἐπινεύειν, ἦτοι συντρέχεὶν, b τι xal δέ- 
δοχται, xai χατά τι οὐ βλάπτει συµπάσχειν xol λυ- 
πεῖσθαι μετὰ τῶν γονέων ἢ τῶν ἄλλως προσῳκειωµέ- 
νων ὑπὲρ τῶν µαρτυρησάντων, καὶ  ἐχπεπτωχότων 
ἀπὸ μηχανῆς τοῦ διαδόλου. Γινώσκοµεν γὰρ, ὡς πολ- 
Mt ἀπήλαυσαν τοῦ ἑλέους καὶ τῆς ἀγαθότητος τοῦ 
θεοῦ διὰ εὐχῆς ἑτέρων. Διά τοι τοῦτο αὐτοῖς τε δο- 
Vw ἄφεσιν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐξαιτήσομεν, χαὶ τοῖς 
ἄλλοις τοῖς ἐχπεκτωχόσι, xat μετὰ ταῦτα τὴν πλάνην 
ἀναχαλεσαμένηις χαὶ ὁμολογήσασι thv εὐσέδειαν, 
αυγκοινωνΊσομεν, μεμνηµένοι τῶν πρὸ cnc ἑχπτώ- 
eve; ἀγώνων αὐτῶν, ὧν ὑπήνεγχαν διὰ τὺν θεὸν, 
ἀλλὰ μὴν xal τοῦ μετὰ ταῦτα ἁγαθοῦ µεταμέλου τού- 
Twv, χαὶ ὅτι μεμαρτύρηται ἀπολιτεύτους λογίζεσθαι 
ἑαυτοὺς διὰ ἁμάρτημα” χαὶ οὗ µόνον συγχοινωνῄήσο- 
μεν αὐτοῖς, ἀλλὰ χαὶ συνευξόµεθα ὑπὲρ ἱλασμοῦ αὖὐ- 
τῶν μετὰ τῶν ἄλλων τῶν χαθηχόντων, Ίχουν μετὰ 
τών ὀφειλουσῶν γίνεσθαι εὐποιιῶν περὶ τούτους, νη- 
στείας δηλονότι, ἐἑλεημοσύνης xal µετανοίας * δι ὧν 
ὁ Υινόµενος παράχλητος ὑπὲρ ἡμῶν ἐξευμενίζεται 
ἡμῖν τὸν Πατέρα. Εἶτα xai χρήσει χἐχρηται γρα- 
φικῇ. 'H δέ ἐστιν ἐκ τῆς πρώτης κχαθολικῆς ἑπι- 

θτολῆς τοῦ ἁγίου ἁποστόλου xal εὐαγγελιστοῦ Ἰωάν- 
νου. 
ΖΩΝΑΡ. 'O νους τοῦ παρόντος χανόνος τοιοὐτός 

num est non perfecerint : nunc hujus et reliquo- 
ram con(irmationem inducit, dicens : Qui enim in 

persecutionis forvore, seu vehementia stantes, et 
videntes sangtorum martyria, et quomodo celestes 

coronas divino zelo accipere oontendant, se ipsos 
dabant martyrio cum mula libertate, eL maxime 
quia videbant quosdam subiractos, hoc est eductos 
et deceptos a diabolo, el lapsos seu negbntes pie- 
tatem ;: quamobrem interius .accensi seu corde in- 
flemmati, ut qui audirent se per hoc debellasse ac 
vicisse superbum adversarium diabolum, studue- 
runt subire martyrium, ne glorletur diabolus et sibi 
prudens esse videatur, ut qui calliditate sus ei ma- . 
litia eos vicerit qui sua sponte ad martyrium con- 

B fugerunt : etiam si eum latuit se magis vinci ab 
atbletis, qui tormenta fortiter perpessi sunt. Fide- 
libus ergo orantibus sequum est pro ipsis supplieio 

. affectis οἱ punitis, annuere, sive in hoc concurrere, 

quod etiam visum est, et aliquo modo nihil ledit, 
una cum parentibus vel aliis necessitudine conjun- 
ctis, pro lis qui testimonium dederunt martyrium. 
que subierunt, sed lapsi sunt diaboli arte ei insi- 
diis, dolere et tristitia affici. Scimus enim quod 
multi bonitatem et faisericordiam Dei consecuti 
sunt per aliorum orationes. Ideoque et ipsis dari a 
Deo peccatorum remissionem postulabimus, et aliis 
qui lapsi sunt, et postea errorem revocaverunt et 
pietatem confessi sunt, communicabimus, memo- 

res eorum quie ante lapsum propter Deum susti- 

hueruut certaminum, et etiam bone eorum postes 
posnitentiss, εἰ quod se ipsos testati sunt esse a 
civitate alienos propter peccatum : et non solum 
ipsis communicabimus, sed et pro eorum reconci- 
liatione orabimus, cam aliis que decet, seu cum 
bonis operibus qus debent ab ipsís fieri, jejunio 
scilicet, eleemosyna et penitentia; per qua, qui 
pro nobis est advocatus, Patrem nobis propitium 
benevolumque efficit. Deinde et sscre Scripturse 
sententía usus est. Ea vero est ex prima catholica 
epistola saneLi apostoli et evangeliste Joannis. 

Zomim. Hujus canonis sententia ejusmodi est. 
ἐστιν Οἱ ἐν τῷ βράσµατι, qnot, τοῦ διωγμοῦ, ἤγονν D Qui in. fervore, inquit, persecutionis, boc est in 
ἐν τῇ ἀχμῇ, τῇ ζέοει Ἱστάμενοι, xai ὀρῶντες τὰ 
μαρτύρια τῶν ἁγίων, χαὶ ὅπως σπεύδουσι τοὺς ἐξ 
οὐρανοῦ στεφάνους λαδθεῖν , χατὰ ζῆλον θεῖον ἑπεδί- 
δουν ἑαυτοὺς εἰς τὰ µαρτόρια, μετὰ παῤῥησίας πολ 
Mis ὁρμήσαντες εἰς «bv ἀγῶνα. δηλώσαντες tou, 
ἁγίους πάσχοντας. xai ἐπιδόντες ἑαυτοὺς προθύµως 

τῇ µαρτυρίχ., xa μάλιστα ὅτι ἔθλεπόν τινας ὑπο- 

σοροµένους, ἀντὶ τοῦ, Χλεπτοµένους, ἁπατωμένους 

καὶ ἀρνουμένους τὴν εὐσέδειαν , ὑποθερμαινόμενοι , 
few πυρούµενοι τὴν καρδίαν, ἔσπενδον χαταπολε- 
μῆσαι cv αὐτοὺς ὑποσύροντα πονηρὺν, ἵνα μὴ χαν- 
χάται, ὡς ἡττῶν τοὺς εὐσεθδεῖς εἰ xaX ἑλάνθανεν 

λαυΏν ἀγνοῶν, ὅτι μᾶλλον fretta, πολλῶν µέχρι 
(vétou τὴν ὑπὲρ τὰς πίστεως ἔνστασ.ν ἐνδειξαμέ- 

semmo illius discrimine vehernentissimsque dimi- 

catione constituti, ac martyria sanctorum inLuen- 

tes, et quam vebementer ad aeccipicndas coelestes 

coronas festimarent, divina aemulatione sc ipsos 

martyrio tradidere, multa cum libertate in certamen 

óesiljentes, sanctorum qui patiebantur imitatione, 
seque promptos ad fidein testimonio cenfrmandam 
obtulere, tum ob id mazime qula multos eernerent 
qui subtrahebantur, hoc. est. vraducebantur, deci- 
piebantur, pietetem negabant, ferventes, hoc est, 
flammato eorde, infestum ipsis adversarium debel- 
lare studwerunt, ne veluti piorum victor gloriare- 
tur; quamvis eum latuerit, vinci se potius, cum 

muſti 4d mortem usque pro üde constsptiam pre 
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se tulerint. Featinarunt ergo, inq tit, ul id agerent, A vov. Ἔσπενδον μὲν οὖν, end, οὕτως ποιῆσαι, feta- 
Superati autem vi tormentorum ob imbecillitatem 

carnis, partim in custodiis male accepti, partim 
vere in judiciis poenis affecli, nec ferentes suppli- 
cia. Operse pretium est igitur cum ils qui ipsorum 
eausa lugent, condolescere. Lugent porro, inquit, 
parentum alii, alii fratrum, alii liberorum lapsum. 
Cum iis igitur qui lapsos lugent, simul lugere ne- 
minem lmdit, nec cum iis una precari ei dolere 
qui pro ipsis rogant, cum aliis nempe rationi consea- 
fases ; cum eo scilicet, 20 ut qui lapsi sunt, alia 

quoque preisteut, qua congruunt posnitentiz : sunt 

hac porro jejunia et laeryms, alieque afflictatio- 
nes, uulctarum observationes ; (um si facultas sup. 
petat, pecuniarum in pauperes erogatio; quas. ob 

δέντες δὲ τῶν βασάνων BU ἀσθένειαν τῆς σαρχὺς, οἱ 
μὲν ἐν ταῖς φυλαχαῖς χαχκοπαθοῦντες., ol δὲ iX &- 

καστηρίου χολασθέντες, xol μὴ ἑνεγχόντες τὰς τι- 
µωρίας. "Άξιον οὖν ἔστι τοῖς ὑκὲρ αὑτῶν πενθοῦσι 

συμπάσχειν. Πενθοῦσι δὲ, φησὶν, οἱ μὲν ὑπὲρ γονέων, 
οἱ δὲ ὑπὲρ τῶν ἁδελφῶν , οἱ δὲ ὑπὲρ τέχνων παρα» 
πεπτυωκότων. Τὸ γοὺν συμπενθεῖν τοῖς τοὺς παρα- 

πεκτωκότας πενθοῦσιν οὐδένα χαταδλάπτει, xal τὸ 

συνδέεσθαι xal συναλχεῖν τοῖς δεοµένοις ὑπὲρ αὐτῶν 
μετὰ τῶν ἄλλων καθηκόντων, Tryouv μετὰ «ov ποιεῖν 
ἐχείνους τοὺς παραπεκτωχότας καὶ τὰ ἄλλα τὰ 
πρέποντα €f) µετανοίᾳ * ἅπερ οἱοὶ νηστεῖαι καὶ δά- 
χρνα, ἄλλαι τε χακοπόθειαι, ἑπιτιμίων quiaxal- εἰ 

V ἂν εὐποροῖεν, xai δόσεις χρημάτων πρὸς πένητας, 
res qui pro nobis advocatus est factus, Patrem no- D δι ὧν à Tivópsvoz παράχλητος ὁοὰρ ἡμῶν ἐξευμενί» 
bis propitium reddet. Adhibet mox petitam quo- 

que ex sacris liueris sententiam, qua est ex pri- 
ma Epistola saneti apostoli et evangelista Joan- 
nis. 

. CANON XII. 
€ lis enim qui pecuniam dederunt, ut ipsi omnl 

« ez parte ab omni malitia imperturbati essent, 

crimen intendi non. potest. Damnum enim et ja- 
cturam pecuniarum sustinuerunt, ne ipsi animse 
deirimento afficerentur, vel ipsam etiam perde- 
sent, quod alii propter turpe lucrum non fece- 
runt : quamvis Dominus dicet : Quid enim ho- 

ἐ 

4 

D 
4 

4 
* minem. juvebit, si universum mundum. (ncratus 
e fnerit, anime autem. detrimento (uerit. affectus, 
* weleam etiam perdiderit? Et rursus? : Non pe- 
« testis. Deo servire et mammone : in illis enim ap- 
ε paruerunt qui Deo servirent, exosis, conculeatis, 
ε contemptisque pecusiis, et in eo compleverunt 

e quod soriptum est * ε Pretium redemptionis ani- 
« we hominis, proprie divitie. Nam ei in Actibus 

« quoque apostolorum legimus, eos qui pro Paulo 
« et Bila Thessalonicse ad magistratus trahebantur, 
4 

4 

4 
( 
έ 

4 

cum multis pecuniis fuisse dimissos. Postquam - 
enim ipsos propter nomen multum onerassent, 

ei multitudinem magistratusque perturbassent, 
ab Jasome, inquit, et reliquis satisdatione. ac- 

cepta, eos dimiserunt. Fratres autem noctu proti- 
nus Paulum εἰ Silam miserunt in Berream*. ». p 

Bars. Postquam Sanctus de ijs qui sua sponte ad 
mari yrium confugiunt, perfecisset, dicit eos non es. 
$e reprehendendos, qui se ipsos datis pecuniis a 
lormentorum afflietione liberarunt. Maluerunt enim 

suarum pecuniarum, quam suz aninxe jacturam fa- 

&ere. Deinde hoc ipsum confirmat et affert diversa 

ω ο ραωσαωαβσαωωασαάδαοδαοαοάαασαάαωααοα 

σεται ἡμῖν τὸν Πατέρα. Elsa καὶ χρήσει χέχρητω 

Τραφικῇ, fiw ξστὶν ἐκ τῆς πρώτης ἐπιστολῆς του 
ἁγίου ἀποστόλου xal εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου. 

ΚΑΝΩΝ IB. 
ε Tol; γὰρ ἀργύρια δεδωκόσι πρὺς τὸ ἀνενοχλή- 
τους αὐτοὺς 9 παντάπασι γενέσθαι ἀπὸ ** πάσης (9) 
κακίας, οὐκ ἔστιν ἔγχλημα προσάγειν’». ζημίαν 
Y&p xai ἀπώλειαν χρημάτων ὑπήνεγχαν, ἵνα ph 
th» Ψυχὴν ἑαυτῶν ' ζημιωβῶσιν ἢ ἀπολέσωσιν, 
ὅπερ ἄλλοι χατὰ αἰσχροχέρδειαν οὗ πεποιῄχασι᾽ 

καΐτοι γε τοῦ Κυρίου λέγοντος" Τί γὰρ ὠφελήσει 
ἄνθρωπος, ἐὰν cór κόσμον ὅλον περδήσῃ, civ 
δὲ γυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ, f ἀπολόσῃ; καὶ ὅτι, 
Οὐ δύνασθε -Θεῷ δουλοόει’ καὶ payupguro. 

Ἐφάνησαν Υὰρ παρ ἐχείνος 8c ** (10) δου- 
λεύοντες, τὰ *'* ἀργύρια µισήσαντες καὶ χαταπατή- 
δαντες, 5 xal καταφρονῄσαντες αὐτῶν, ἀνεπλή- 

ῥωσάν 51” « χαὶ ἓν τούτῳ τὸ γεγραμμµένον’ Αύτρον 
ἀνδρὺς ψυχῆς, ὁ ἴδιος xAovtoc. Ἐπεὶ καὶ ἐν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἀνέγνωμεν τοὺς συ- 
ῥέντας ἀντὶ Ἠαύλου καὶ Σίλα kv θεσσαλονίκη ἐπὶ 
τοὺς πολιτάρχας, μετὰ xai πλησμονῆς ἀπολυθέν- 
κας. Μετά γὰρ «b καταδαρῆσαι αὐτοὺς πολλὰ διὰ 
«b ὄνομα, xot ταράξαι οὺν ὄχλον καὶ τοὺς τολιτάρ- 

χας, Λαξόντες, qnoi, τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ Ἰ6- 

c'ovoc xal τῶν .λοιπῶν, ἀπέλυσαν αὐτούς' οἱ 

δὲ ἁδελροὶ εὐθέως διὰ γυκτὸς ἐξέπεμφαν τόν 
te Παῦ.ὶον καὶ tbv. Σαν εἰς Βέῤῥοιαν **". 0 
BAAX. Πληρώσας ὃ Άγιος τὰ περὶ τῶν αὐτομολη” 

«δάντων εἰς τὸ μἀρτύριον, φῆσὶν ἀκαταιτιάτους εἷ- 
ναι τοὺς διὰ χρημάτων δόσεως ἀνενοχλήτους συντη! 
ῥήσαντας ἑαντοὺς ἀπὺ της χαχώσεως τῶν χολάσεων. 

ἘΏλοντο γὰρ χρήματα ζτμιωθῆναι, καὶ μὴ τὰς ἐαυ” 
εῶν ὀνχάς. Elta χατασκευάζων τοῦτο αὐτὸ, ἐπιφέρει 

e Matth, xvi, 30. » Maub. vi, 26. * Pros. xm, 8. 4 Act. xm, 9, 10. 

5) αὐτῶν. "P" add. . ὑπό, 5ο — 
Ἰθωσαν. 9" Βέροιαν. πακατήσαντες om. * ἀπε 

(4 Ὑπὸ xac. Ms. Nan., ἀπὸ sac. 
u Παρ ἐχεῖνοις θεῷ. Ἰά. cod., περ ἐχείνων 

e(t. Ἡ κ, τὰ yàp ἀρτύρια. D.suut autem ibid. 

YVARLE LECTIONES. 

*! παρ) ἐχεῖνον zip Θεῷ. 5." add. γάρ. P xai χε: 

sequentia . καὶ χαραπατήσαντες. Et páulo pe, 
μετὰ πλησμονῆς, omisso xat. - 
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xai διάφορα γραφικὰ καὶ παραδείγματα ἐκ τῶν ἆπο- A Scripture exempla ex Actibus apostolorum de 
στολικῶν Πράξεων περὶ τοῦ paxaplo) ἀποστόλου 
Παύλου xe ἑτέρων. 
Ζ4ΝΑΡ. Οἱ δὲ χρήματα, qnoi, δεδωχότες xal 

ἑχφυγόντες, xal αὐτοῖς τηρήσαντες τὴν εὐσέδειαν, 
οὐχ αἰτ,αθήσονται, οὐδὲ ἔγχλημά τις ἐντεῦθεν προσ- 
άγει αὐτοῖς. Ἑϊλοντο γὰρ χρήματα ζημιωθῆναι, xal 
μὴ τὰς ἑαυτῶν φυχᾶς, xol ἐφάνησαν τῷ θεῷ δου- 
λεύειν βουλόµενοι, xai οὐ τῷ μαμμωνᾷ, ftot τοῖς 
αρήμασι. Ἐπιφέρει δὲ xai ῥήματα. γραφιχὰ, xai 
παράδειγµα ἐκ τῶν Πράξεων περὶ τοῦ µακαρίου 

Αποστόλου Ἠαύλου καὶ ἑτέρων. Τὸ δὲ ἀνενοχλήτους 
Τενέσθαι ἀ κὸ πάσης χαχίας, ἡ τὸ μὴ ὀχληθῆναι εἰς 
ἄρνησιν τῆς εὐσεδείας ἐσιῖν, περ πᾶσαν καχίαν 
vixi, ἢ χαχίας τὰς χακώσεις ὠνόμασε τὰς Ex. τῶν 
χολάσκεων. 

KANQN IT. 
t "Olev οὐδὲ τοῖς χαταλείψασι πάντα διὰ thv τῆς 

( Vor σωτηρίαν χαὶ ἀναχωρήσασιν ἔστιν ἐγχαλεῖν, 
€ ὡς ἂν ἑτέρων δι αὐτοὺς χατασχεθέντων. Καὶ 150 
« καὶ ἓν τῇ Ἐφέσῳ ἀντὶ Παύλου". συνήρπασαν 
€ Γάΐον εἰς τὸ θέατρον xai ᾿Αρίσταρχον, συνεχδή- 
« µους Παύλου, βουλομένου *** εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον' . 
« ἐπεὶ xat δι’ αὑτὸν πείσαντα xal µεταστήσαντα πο- 
t λὺν. ὄχλον ἐπὶ τὴν δευσέθειαν d στάσις fv. vevo- 
e μένη »'5ρῦκ εἴων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ, φησίν. 00 
« μὴν ἀλλά xal τινες τῶν Ασιαρχῶν ὄντες αὐτῷ»ο 

"ες φίλοι, πέµφαντες πρὸς αὐτὸν, παρεχάλουν μὴ δοῦ- 
e ναι ἑαυτὸν εἰς «b θέἀερον. El δὲ ἐπιμένοιέν eec 
« ἐρεσχελοῦντες τοῖς εἰλιπρινῶς προσέχουσι τῷ M- C 
« Tovit* (11), Σώζων σῶζε εἡν σεουτυῦ γυχὴ», 
e xal ** nh περιδλέγης ο" εἰς τὰ ὀπίσω, ὑπο- 
« βνησθήτωσαν καὶ περὶ τοῦ (12) προχρίτου τῶν  &no- 
«στόλων Πέτρου, βεδληµένγουτε ᾖδη elc poAaxty , 
« «αἱ παραδοθέντος τέτταρσι εετραδίοις ** στρα- 
e« tut, φυλάσσειν αὐτόν. Οὗ kv νυχτὶ φυγόντος 
« χαὶ ἐκ χειρὺς ῥυσθέντος τῶν Ἰσυδαίων κατ bvoo- 

t My ἀγγθλου, φησὶ, Κυρίου, γενομένης ἡμέρας 
t ἦν τάραχος οὐκ ὁ1{γος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί 
ε dpa ό Πέτρος ἐγένετο. Ἡρώδης δὲ, ἐπιζητήσας 
( αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὼν, ἀνακρίνας τοὺς φύλσκας, 
* ἐχέλευσεν ἁπαγχθηναι (15). δι οὓς οὐδεμία 
« αἰτία c Πέτρῳ προσάπτεται. Ἑξὴν γὰρ, xat ab- 
ε τοὺς ἑωραχότας τὸ Υινόµενον *5, ἐχφυγεῖν, ὡς xol 
« πάντα τὰ παιδία τὰ ἐν Βηθλιλμ xal tv πᾶσι τοῖς 
* ὁρίοις αὐτῆς, εἰ ἑγνώχεισαν ol Υονεῖς αὐτῶν τὸ 

« μέλλον ἔσεσθαι ἅπερ ἀνῃρέθησαν ὑπὸ τοῦ µιαιφό- 
« vou Ἡρώδου διὰ τὸ ὑπ αὐτοῦ ζητούμενον ἀπολέσθαι 
€ ἓν παιδίον, ὅπερ xal αὐτὸ xav ἐντολὴν ἀγγέλον ** 

& ad exin servandum 9: 

beato Paulo apostolo et aliis. 

Zonan. Qui vero, inquit, pecuniam erogarunt, 
eoque effugio pietatem conservarunt, non sunt τε» 
prehendendi, nec ob eam rem illos quisnam accu- 
οι. Maluerunt namque pecunias, quam ipsorum 
animas perdere, ostenderuntque se Deo servire vel- 
le, non mammon:e, boc est divitiis. Profert autem 
et Scripturs verba, tum ex Actis apostolorum, 
beati Pauli et aliorum exempla. Quod vero dicitur, 

imperturbatos fuisse ab omni improbitate, sic ac- 

cipiendum est, aut impertuebatos fuisse, quod ad 
pietatis abnegationem attinet qua universam su- 

perat improbitatem, vel χαχίας vexaliones tormen- 
B torum nominavit. 

CANON XIL 
ε Unde nec eos qui omnia reliquerunt propter 

saletem animse ei secesserunt, licet accusare 

tanquam aliis propter ipsos detentis. Nam οἱ 
Ephesi pro Paulo Gesjum et Aristarchum in thes- 
tro comprehenderunt, una cum Paulo peregri- 
nantes *, qui volebat ad populum adire : quoniam 

propter ipsum qui persuaserat, et multam turbam 

ad Dei cultum iraduxerat, seditio facta (fuerat. 

Nen scivernnt eum, inquit, discipuli. Quin etiam 
nonnulli ex Asiarchis qui ei erant amici, mise- 
runt ad eam et suaserunt, ne se theatro daret. Si 

qui amem cum iis contendere perrexerint, qui 

animum aincerum ei adhibent, quidicit ^ : Dili- 
« genter serva aemimam (aam, el me retro aspexeris, 

«Petrus quoque apostolorum 91 princeps eis in 
«montem revocetur, qui jam ἐν custodiam erat con - 
ϱ jectus, et traditus quatuor quaterniponibus militum. 

qui cuum noctu fagisset, et 
« ex Judsorum manu. servatus esset, jussu angeli 
Domini : Facto, inquit, die eret non parvus tu- 
mulius inter milites, quidnam factum essel Petro. 
Herodes autem cum ewm quesivisset, el non inve- 

nmisset, interrogatos custodes jussit euffocari 4, pro- 

pter quos nulls culpa in Peirum confertur : lice- 

bat enim eis illo viso quod factum fuerat effuge- 
re ; sicul et omnes infantes qui erant in Bethle- 
hem ο οἱ in omnibus ejus Üünibus, si scivissent 
eorum parentes quod erat. futurum : qui a cru- 

« deli homicida Herode sublati sunt, ut unus qui ab 
eo quserebatur infans periret, qui et ipse jussu q 

'« angeli Dei eſſugit, qui celeriter jam caeperat spo- 

4 lia accipere, οἱ acriter prapascere, secundum 

* Áct. xix, 96-50. 5^ Gen. xix, 17... 6 Act. xr, 4. 5 ibid. 18, 19. ο Matth. n,15— 16. 

! VARUE LECTIONES. 
9 πάλιν add. 55 Παύλον οὗ foul, *'"" γινοµένη. 3 xal add. ** αὐτοῦ. 35 τῷ λέγοντι om. 5" xal 

om. 5^" περιδλέψῃ. ΟΙ τετραδύυις. 5 yup wv, 9 ἀγγέλον deest. 

t ουσι tà Aéorri. Id. cod. ms., | tQoo- 
τωσαν. Σώζων, X. t. λ. 

ST enim le endum suadet inox su 
uic geminus locus exstat Infra 

7 pon canonis 14. 
(12) Καὶ περὶ τοῦ. Decst prepositio in eodem 

του φονώδους 
Όθηφ. lw Ἰουδαίων, xet' ἐντολ., 

me. Ubi paulo B ex legitur, xai seque ix xe 
υ xai πάσης Tf 

"- tha ar in ο λα, 

ld. ms., ἀποχτεῖναι. Textus. 
vat. 

(T , 
κ S aefrytira 
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« sppellationem nominis, quemadmodum scriptum A « Κνρίο ἐξέφυγεν (14), Ίδη ἀρξάμενον ταχέως tt" 
ε est ο: Voca nomen ejus, celeriter spolia, seleciter 

. « deyopulare, eo quod priusquam infans sciat vocare 

& patrem. et matrem, capiet potestatem. Damasci et 
« &polis Samaria, coram rege Assyriorum. Magi 

ergo uL Jam spoliati οἱ praedationibus infestati 
infantem humiliter et suppliciter adorant, the- 

sauros suos aperientes, οἱ ei offerentes maxime 
opportuna οἱ magnifica dona, aurum et thus et 
myrrham 5, ut regi et Deo et homini : unde ad 
regem Assyrium non amplius reverti voluerunt, 
a Providentia vptiti. Divinitus enim admoniti, in- 
quit, in somnio he reverterentur ad. Herodem, per 
aliam viarà regressi sunt. in regionem suam. Unde 
eum vidisset sanguinolentus Herodes se a magis 

inter[ecit omnes infantes qui erant in. Bethlehem et 
in omni ejus confinio, a bimatu εἰ infra, justa 
tempus quod a Magis diligenter didicerat e. Cum 
quibus, et alium prius natum infantem, cum ín- 
terfecturus quaesivi$set et non invenisset, patreio 
ejus Zachariam interfecit inter templum οἱ aita- 
re, cum effugisset fllius cum matre Elisabeth. 

Unde nec ullo modo reprehenduntur. » 

μέμψιν ἔχουσιν ** (45). » 

Bas. Si qui autem, inquit, relictis Suis facul- 
tajibus secesserunt, ne detenti in periculum vocen- 
tur, ut qui forte non possint ad (inem usque in con- 
fessione persistere, propter tortorum szvitiam, non 
eulpabuntur, etiamsi alij detenti sunt propter ip- 
sos. Kt odducit in exemplum ejus rei gratia, Gajum 
et Aristarchum, qui pro Paulo detenti fuerunt : 
milites qui Petrum servabant ; infantes qui ab 
Herode imterfecti sont propter Christum : et ve- 

nersbiis sanctique Precursoris palrem Zacha- 
riam. : 

Ῥοκακ. Bi qui autem, inquit, suas reliquerunt 
possessiones 40 gecesserunt, ne detenti periclita- 

rentur, quia forte ob tortorum sxvitiam in confes- 

sione sd (nem usque persistere haud possint, 
etininsi ipsorum causa alii detenli ac pannis affecti 

fuerint, minime sunt aecusandi. Rursumque exem- 
plum ex apostolicis Actis adducit, dicens Ephesi 
quoque pro Paulo comprehensos (fuisse Gajum et D 

Aristarcbum ; nec tamen ob id accusatum Pau- 
lum : neque Petrum ab augelo e custodia eductum, 
cum is quidem effugit periculum; qui vero illum 
custodiebant milites, ob illum supplicio affecti sunt. 
Mox aliud quoque exemplum ex Evangelio adhibet, 
eorum qui ab Herode interfecti sunt puerorum ; 

8 J3a. vin, 8, 4. 5 Matth. , 11-15. 

lliusum, valde foit commotus. Fe miens, inquit, B 

ε ibid, 16. 

€ σχνλεύειν xal ὀξδέως προνομεύειν , κατὰ τὴν ἐπί- 
€ Άλησιν τοῦ ὀνόματος, χαθὼς γέγραπται’ Κάῑεσον 

« τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ταχέως σχύ.«ευσον, ὀξέως 

« προγόµευσον, διότι πρὶν ἢ το 4^rovaitó παιδίον 
« καλεῖν πατέρα f μητέρα. «ἑἠψεται δύναμιν Δα- 

€ μασχοῦ, καὶ τὰ σκῦ.]α Σ8µαρείας ἔναστι βασι- 

« Aéuc Ἀσσυρίων. Οἱ γοῦν μάγοι, ὡς ἤδη σχυλεν- 
ε θέντες καὶ προνοµευθέντες, ὑποτεταγμένως xal τι- 
€ μητικῶς προσχυνοῦτι τῷ παιδίῳ 5, ἀνοίγουτπς 
ε τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν xol προσφέροντες αὐτῷ και- 
ε ριώτατα xai πρεπωδέστατα "0 δώρα, χρυσὺν xai M- 
« 6ανον xal σμύρναν , ὡς βασιλεῖ χαὶ θεῷ xai àv 

ε θρώπῳ' ὅθεν οὐχέτι πρὸς τὸν ᾿Ασαύριον βασιλέα 
« ἠξιώθησαν ὑποστρέφαι, συνεργούµενοι ὑπὸ «ic 
« Προνοίας Χρηματισθέντες γὰρ, vro, xat' rap 

: μὴ ἀνακάμψαι αρὸς Ἡρώδην, δὲ ἄλλης ὁδοῦ 
« ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. Όθεν t ἰδὼν . 
« ὁ αἱμοδόρος Ἡρώδης ὅτι ἐνεπαέχθη ὑπὸ τῶν μά- 
« yov, ἐθυμώθη λίαν. Καὶ dxoccel.Aac , φησὶν, 
« ársile κάντας τοὺς παΐδας τοὺς ἐν Βηθλεέμ, 
« καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐεῆς, ἁπὸ διετοὺς xal 
e κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίδωσε παρὰ 

ε τῶν Μάγων. Μιθ) ὧν xal τὸ πρὸ αὐτοῦ γεννη- 
θὲν ἕτερον παιδίον δητήσας ἀποχτεῖναι, xal μὴ εὑρὼν, τὸν πατέρα αὐτοῦ Zayaplav ἑφόνευσε μεταξὺ 

τοῦ ναοῦ xal τοῦ θυσιαστηρίου, ἐχφνγόντος τοῦ .. παιδὸς *'* μετὰ tfc μητρὺς Ἐλισάδετ &o' ὧν οὐδεμίαν 

ΒΛΛΣ. Ei δὲ τινες, qnoi, χατέλιπαν τὰς περι- 
ουσίας αὐτῶν xal ἀνεχώρησαν, ἵνα μὴ χατασχεθέν- 
τες χινδυνεύσωσιν, ἴσως μὴ δυνάµενοι μέχρι τέλους 

ἐμμεῖναι τῇ ὀμολογίᾳ διὰ τὴν εῶν κολαζόντων àv- 
ὀνειαν, οὐχ ἐγχληθήσονται, xÀv xal ἕτεροι χατεσχέθη- 
σαν bv αὐτοὺς. Καὶ «αράχει χάριν τούτου εἰς παρά- 

δειγµα ⁊dv Γάΐον καὶ τὸν "Aplatagyov, τοὺς ἀντὶ 
Παύλου κατασχεθέντας ' τοὺς στρατιώτας τοὺς φυλάτ- 
τοντας tbv Πέτρον τὰ νήπια τὰ παρὰ τοῦ Ἡρώδον 
ἀναιρεθέντα διὰ τὸν Χριστόν. καὶ τὸν τιµίου x 
«ἁγίου Ἡροδρόμου πατέρα Zayaplav. 

ΖΩΝΑΡ. El δἑ τινες, qnoi, χατέλιπον τὰς περν 

ουσίας αὐτῶν χαὶ ἀνεχώρησαν, ἵνα μὴ] χατασχεθέντες 
χινδυνεύσωσιν, ἴσως μὴ δυνάµενοι µέχρι τέλους ἐμ; 

μεῖναι τῇ ὀμολογίᾳ διὰ tbv τῶν κολαξόντων ἀπήνειαν, 
οὐχ ἐγχληθήσονται, οὐδὲ el δὺ αὐτοὺς ἕτεροι χατ- 
εσχέθησαν xal ἐκολάσθησαν. Καὶ πάλιν ἀπὸ τῶν 
Ηράξεων ἐπάχει παράδειγµα λέγων, ὅτι xai iv 

Ἐφέσφ ἀνιλ τοῦ Παύλου συνηρπάγησαν Γάΐος vei 

Αρίσταρχος ἀλλ᾽ ὁ Παῦλος διὰ τοῦτο οὐχ fedt: 

οὔτε ὃ Πέτρος ὑπὸ ἀγγέλου τῆς φυλακᾶς ἐκδληθεῖις, 
ὅτε ἐχεῖνος μὲν διέδρα τὸν κίνδυνον, οἱ δὲ φυλάσσον- 

«ες αὐτὺν στρατιῶται δι ἐκεῖνον ἐχολάσθησαν. Καὶ 

ἀπὸ τοῦ Εὐαγγελίου ὑποδείγματι χέχρηται τοῖς ὑπὸ 
τοῦ Ἡρώόου ἀναιρεθεῖοι παιαί: δι &, φησὶν, οὐχ 

VARUE ΩΡΟΤΙΟΝΕΡ. 

ἀσχον 
a4 'EC . Ms., teiouye* μεθ) ὧν xal τὸ 
Ba: SOR παιδίον, X. t. À.» Sub finem oa- 
noms. Reliqua intermedia desunt in eodice. Neque 

μ.ο ὀξέως. — 946m. 9* « παιδίον. 9* χαιριώτερα x31 πρεπωδέστερα. *! EvOcs. €^ παηδίου. 6 dg... 

sane Balsamon et Zonaras os legisso videnier. 
(45) Ἀφ' dr ... Eyevcw. Ms. p. v .-- éeger. 
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ἠτιάθη ὁ Κόριος * xal τῆς Ἐλισάθετ φυγούσης μετὰ À quam ob rem, inquit, haud aocusatus est Dominus. 

Ἰωάννου, xal παραφνλαξάσης αὐτὸν, ὁ πἀτὴρ αὐτοῦ 

Ζαχαρίας ἀνῃρέθη, τὸν υἱὸν ἀπαιτούμενος, ἀλλ’ à 
Ἰωάννης διὰ τοῦτο οὐχ ἠτιάθη. 

KANAN 14’. 
« El δὲ τινες βίαν πολλὴν xaX ἀνάγχην πεπόνθασι, 

« χάνον *** λαδόντες kv τῷ ατόµατι χαὶδεσμοὺς, xat 
« ἐπιμείναντες καρτερῶς τῇ διαθέσει τῆς πίστεως, 

χαὶ τὰς χεῖρας αὐτῶν *$** xatjvat προσαγοµένας ** 
ἀχοντὶ (18) τῷ ἀνιέρῳ θύματι' ὠσπεροῦν ἔγραφάν 
μοι ot ἀπὸ τῆς φυλαχῆς τρισµαχάριοι μάρτυρες περὶ 
τῶνὲν Αιδύῃ. χαὶ ἕτεροι δὲ συλλειτουργοί’ οἱ τοιοῦ» 
τοι, συμμαρτυρούντων αὐτοῖς ** μάλιστα xal τῶν 

ἄλλων ἀδελφῶν *9, δύνανται εἶναι Ev τῇ λειτουργίᾳ 

νεκρωθέντες ἓν ταῖς πολλαῖς βασάνοις, καὶ µηχέτι 
ἐξισχύσαντες λαλῆσαι ἡ φθέγξασθαι 3) κινηθῖναι 
εἰς τὸ ἀντιστῆναι τοῖς εἰς µάτην βιαξομµένοις ** 
οὐδὲ γὰρ συγκατέθεντο τῇ βδελυρἰᾳ αὐτῶν, ὥσπερ- 
οὖν παρὰ συλλειτουργῶν πάλιν Ίχουσα (17). Ταχθή- 
σεται δὲ ἐν *** τοῖς ὁμολογηταῖς xai πᾶς ὀστισοῦν 

χατὰ Τιμµόθεον πολιτεύεται, πειθόµενος xaX αὐτὸς 

c τῷ λέχοντι Δίωκε * δικαιοσὀνγην, εὐσέδειαν, 
v αίστο, ἀγάπην, ὑπομογὴν, zpaótnta """"* 

« ἁγωνίζου τὸν κα.ϊὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως; ἐπι- 

 αδοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς slo fiv ἐκχλήθης, 

t ὁμολογήσας **'** τὴν καλὴἠν ὁμολογίαν ἐγώπιον 
ε Zzo.Llo» μαρτύρων. » ' 

ταχθέντες bv τοῖς ὁμολογηταῖς, ὡς xal oi κατα- B 

Curaque fugisset Blisabeth cum Joanne, ipsumque 

sorvasset, interfectus est Zacharias, a quo efflagi- 

tabstur puer, neque id Joanni erimini est da- 

lum. 

43 CANON XIV. 
« Si qui autem vim multam et necessitatem passi 

« sunt, quique ot in ore ferrum et vincula accepe- 

« runt, et propter bonam fidei affectionem, suas 
« quoque manus uri fortiter pertulerunt, ad pre- 
« fanum sacrificium eis invitis adduetas. Quemad- 

« modum igitur mihi scripserunt ex custodia bes- 
« tissimi martyres de iis qui sunt in Libya, οἱ alii 
« etiam in sacris comministri; il simul testilicanti- | 

« bus reliquis quoque fratribus, possunt esse in 

« saero ministerio inter confessores collocati, at 
« et qui in multis tormentis fortificati fuerint, non - 
« amplius potuerint, ve] loqui, vel dicere, vel πιο” 
ε veri, ut resigterent iis qui vim frustra affere- 
« bant. Neque enim eotum improbitati assensi sunt, 

« Quemadmodum ergo a comministris rursus aue 
ε divi, annumerabuntur inter confessores ; et qui- 
« cunque secundum Timotheum vitam instituit, 

« parens ei quoque qui dieit * : Persequere justi- 

c tian, pietatem, fidem, dilectionem, tolerantiam, 

« lenitatem: certa, pulchrum ceriamen fidei : appre- 

« hende vitam. celestem in quam vocatus es ; et con- 

« fessus coram multis testibus confessionem. » 

BAAZ. Τοὺς ἀπὸ βίας τυραννιχΏς δόξαντας φαγεῖν 6 Baus. Eos qui vi tyrannica visi sunt ex idolothy- 
χρέας ix τῶν εἰδωλοθύτων, 7) πιεῖν οἶνον ix. τῶν 
Ἑλληνικῶν σπονδῶν (τυχὸν γὰρ χατὰ γῆς ot τυραν- 
νοῦντες θέµενοι τούτους, xal χάνους, ἤτοι σιδἠρια 
βαλόντες slg τὰ στόµατα αὐτῶν, ὥστε διόλου εἶναι 
Ἠνεφγμένα, ἐπέχεον εἰς τὸν φάρυγγα τούτων οἴνον, 
καὶ χρέα ἑπέῤῥιπτον, f) xal ταῖς χεροὶν αὐτῶν &v- 
θραχιὰς μετὰ λιδανωτοῦ θέµενοι, παρεσχεύαζον δῆ- 
θεν θύξιν αὐτοὺς), χληριχοὺς μὲν ὄντας, εἶναι xai 

πάλὶν kv τῷ οἰχείῳ βαθμῷ ὁ χανὼν διορίζεται, ὡς 
τεταγµένους μετὰ τῶν ὁμολογητῶν' λαϊχοὺς δὲ, λο- 
Ίΐξεσθαι ὡς µάρτυρας, διὰ τὸ ph χατὰ προαίρεσιν 
οἰχείαν ποιῆσαι ταῦτα τούτους, μηδὲ συγκαταθέσθαι 

ὅλως τῇ πράξει * ὥσπερ τοῖς ὁμολογηταῖς συνταχθή- 
6υνται xat οἱ τῇ τῶν βασάνων ἀνάγχῃ παραλυθέντες 
ὧν τόνον τοῦ σώματος, xal μὴ δυνάµενοι ἀντιστῆναι D 
τοῖς ἐχχέουσιν εἰς τὰ στόµατα αὐτῶν οἶνου ἀπὸ τῶν 
απονδῶν. Ἑξής δὲ περὶ τῶν διαννόντων τὸ τῆς συν- 
ειδήσεως μαρτύριον λέγει, χἀχείνους τοῖς ὀμαλογη- 
sal; συναριθμεῖ. 

ΖΩΝΑΡ. Οἱ τοὺς ἁγίους χολάζοντες 
μετὰ βασάνους πολλὰς ἐπί τινων, βίᾳ —— 

a] Tim. vi, 14. 44, 

tis carnes comedere, velex Grecis libationihus 

vinum bibere (forte enim iis in terram dejectis, et 

jn eorum ora hamis seu ferramentis injectis, ul 

semper aperta essent, tyranni in enrum fauces vi- 

num infundebant, e. carnes injiciebant, vel etiam 

in eorum manibus carbonibus cum thure impositis 
sacrificare cogebant) : si essent quidem clerici, in 

δυο quoque rursus gradu esse decerflit. canon, ut 
qui collocati sint. cum confessoribus. Laiei autem 

' yeputentur ut martyres, quod ii hzc sua voluntate 
non fecerint, nec actioni ommino assensi sint : 

quemadmodum inter confessores quoque numera- 

buntsr, qui propter tormentorum necessitatem dis- 
soluta corporis firmitate, non valentes iis resistere, 
qui in ora eorum vinum ex lbaminibus effunde- 

bant. Deinceps autem de iis qui oonscientiee mar- 

Lyrium persgunt, dicit, et illos cum confessoribus 

connumerat. 

ZoNAR. Qui sanctos martyres suppliciis divex4- 

bant, post tormenta multa nonfullis per vim adhi- 

VARL£. LECTIONES, 
[^ Ll ec Φ - 

χάμον. — "'* αὑτῶν om.  ** προσαγοµένων, 
ῥομένοις, *** ταχθήσονται ἐν. **** add. δέ. 

a e) Th xíg tuc ... xorcl. Ms., τῆς πίστεως, 
* τὰς χεῖρας αὑτῶν χαῆναι, προσαγόµενοι 

ἄκοντες. Et moz, ἐν τῇ Λιδύη. " κ. 
(7) Παρὰ συ λΛειτουργῶν ἤκουσα, x. x. 3. Ms., 

ταρὰ αυλλειτουργῶν πάλιν κουσα, ταχθήσεται ἐν 

* αὐτοῖς om. 9 καὶ τῶν ἃδε 
€* προσπάθειαν. — 15"** xol ὡμολόγησας. - 

wv τῶν λοιπῶν. “'ἐχδια- 

τοῖς ὁμολογηταῖς, xa mde, x. τ. X. (Bene πιδ., παρὰ 
συλλειτουργῶν πάλιν Ίχουσα, quippe quiz paulo su- 
perius dixerit sanctus Fater, ἔγραψάν got... € 
«ovpyol. Εοιτ.) 
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bita, in orailllorum vinum infundebant ex libstioni- A αὐτῶν ἐνέχεον olvov Ex. τῶν σπονδῶν, D) xal ἐκ των 
bus, vel etiam ex idolo mactatis carnibus quidpiam 
illorum ori inserebant, ac thura ipsorum manibus - 

injicientes, ipsos ad aram trabebant, et per vim 
comprehensis illorum manibus, aut thura are super- 
fandebant; aut etiam carbones eum thure impo- 
nebant ipsorum manibus, ut ardoris cruciatum 
minime ferentes, thus cum carbonibus in aram eſ- 
funderent; ab eisdem nempe detinebantur. Ejus- 
modi in sacro ministerio censeri posse affirmat, 
vel potiua in confessorum ordine colloeari. Neque 
enim sua sponte vel degustabant libationes, vel thus 
imponebant arae, sed vi coacli, ratione illorum 
actioni minime consentiente : quemadmodum et 
quibus tormentorum necessitate resolutug fuerat vi- 

{ου corporis, ut nec moveri nec loqui possent, nec 
vinum libationum in ora ipsorum per vim injicien- 
tibus obsistere, ii quoque locum inter confessores 
obüinebunt. Disserit autem mosx de iis qui conscien- 
tix martyrium peragunt, ac 608 quoque in confes- 

sorum numero locat. 

23 CANON XY. 
« Non reprehendet nos quispiam , quartam εί 

« sextam feriam observantes, in quibus nobis jeju- 
« nare secundum traditionem cum ratione przce- 
e ptum est. Quartam quidem propter initum a 

« ludis consilium de proditione Domini : sextam 
« autem, quod ipse pro nobis passus sit. Diem enim 
« Dominicum letitize diem agimus, quod in eo re- 
« surrexerit : in quo nec genua quidem flectere ac- 
« cepimus. » 

Bats. Consequenter sexagesimo quarto canoni 
apostolico, qui decernit non essc nobis jejunandum 

Sabbatis, preter unum Sabbatüm, magnum scili. 
cet; et sexagesimo nono qui valde punit eos qui 
sacra Quadragesima non jejunant, omnique quarta 
et eexta feria, przsens quoque decernit. 

Zonan. Semper, inquit, quarta et sexta. cujusli- 
bet hebdemade feria jejunandum : nec nos quis- 

quam jejunantes reprebendet : causasque subjun- 
git. Dominica vero die non est jejunandum, quippe 
qui sit gaudii ob Domini resurrectionem. Neque 
vero, inquit, in ea genua flecti oportere accepi- 
mus. Observandum igitur verbum illud, accepimus, 
et illud, nobis ex traditione preceptum est. Nam 
hinc quoque apparet. inveleratam consuetudinem 
pro lege fuisse acceptam. Magnus porro Basilius 
causss quoque adnectit, ob quas Dominica die, εἰ a 
Paschate ad Pentecostem usque, genua flectere ve- 
tium est. Lege. et sexagesimum sextum apostoli- 
oum canonem et sezagesimum nonum. 

9 διὰ τ) ,«επονθένας αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν. 

(48) Κανὼν ww. In nis. regio 2028 prsügitur hie 
titulus huic canoni : Tov αὐτοῦ ix tov 4 U 
elc τὸ Πάσχα, Wansoum. 

(19) Τὴν puér. γὰρ rscp. Cotelerius ad Const. apost. 
lib. iet cap. 59, hanc canonem la Dd mss. ita 
com ac restituit : v τετ 
usvoy συμδούλιαν xb τῶν pues ἐπὶ τῇ προ]οσίᾳ 

εἰδωλοθύτων κχρεῶν ἑνέδαλον εἰς τὸ στόµα αὐτῶν, 
καὶ ταῖς χεροὶν αὑτῶν ἐπιτιθέντες λιθανωτὺν, εἷλκὸν 
αὐτοὺς ἐπὶ τὸν βωμὸν , xal τὰς χεῖρας αὐτῶν xo» 
τοῦντες lg, οὺν λιδανωτὸν ἐπέχεον τῷ Boyip, Ἡ xu 
ἄνθραχας μετὰ λιδανωνοῦ ταῖς παλάμαις aive 

ἑπετίδουν, ἵνα μὴ φέροντες τὴν ὀδύνην τὴν ix εἲς 
χαύσεως ἑκιχέωσι τὸν λιθανιοτὸν αὺν νοῖς ἄνθραξι τῷ 
βωμῷ' χατείχοντο γὰρ παρ' αὐτῶν. Τοὺς «ιούτους 
φησὶ δύνασθαι εἶναι ἐν τῇ λειτουργίᾳ, ἢ μᾶλλον xai 
bv «olg; ὁμολογηταῖς τετάχθαι’ οὐ γὰρ οἰχείᾷ xpo- 
αιρὲσει f) τῶν σπονδῶν ἐγεύαανιο, τὸν λιδανωτὸν 
ὑπέδαλον τῷ Bopp, ἁλλ᾽ ἡ Bla, τοῦ λογισμοῦ αὐτῶν 
«f πράξει μὴ συγχατατιθεµένου. Ὥσπερ xa οἱ 1f 

φῶν βασάνων ἀνάγχῃ παραλνθέντες τὸν τόνον τοῦ 
B edspetoc, ὡς μήτε κινηθῆναι δύνασθαι, µήτε φθέγ- 

ἔπαθαι, καὶ ἀντιστῆναι τοῖς βίᾳ εἰς τὰ στόµατα αὖ- 

τῶν ἐχχέασι τὸν olvoy τῶν σπονδῶν, κἀχεῖνοι τοῖς 
ὁμολογηταῖς συνταχθήσονται, Έξης δὲ περὶ τῶν δια». 
νυόνπον τὸ τῆς συνειδήσεως μαρτύριον λέγει, χαχε]- 
νους τοῖς ὀμολογηταῖς σνναριθμῶν. 

ΚΑΝΩΝ IE' (18). 
« Oóx ἐγχαλέσει τις ἡμῖν παρατηρουµένοις tt- 

« εράδα xai παρασχενὴν, bv alc xa) νηστεύειν ἡμῖν 
« xawà παράδοσιν εὐλόγως προσετέταχτο. Τὴν plv 
« yàp τετράδα (19) διὰ «b γενόµενον συμθούλιον ὑπὸ 
ε τῶν Ἰουδαίων ἐπὶ τῇ προδοσἰᾳ τοῦ Κυρίο εφ 
« δὲ παρασκευὴν, ὅτι αὐτὸς ὁπὲρ ἡμῶν ἔκαθε "'. 

« Κυριαχὴν δὲ χαρμοσύνης ἡμέραν ἄγομεν διὰ civ 
ε ἀναστάντα kv αὐτῇ, ἓν ᾗ οὐδὲ γῤνατα χλίνειν 
« παρειλήφαμεν. » 

ΒΑΛΣ.᾽Αχολούθως τῷ G6 ἀποστολικῷ κανόνι, τῷ δι- 
οριζοµένφ μὴ νηστεύειν ἡμᾶς κατὰ τὰ Σά6δατα, πλὴν 
φοῦ ἑνὸς μόνου Σαδόάτου, τοῦ μεγάλου δηλαδή’ xai τῷ 
Uff κανόνι, οῷ χολάζοντι µεγάλως τοὺς μὴ νηστεύοντας 
ehv ἁγίαν Τερφαρακοστὴν, xoi κατὰ πᾶσαν τετράδα 
xgi παρασκενὴν, xal ὁ παρὼν χανὼν διατάττεται. 

40NAP. ᾿Αεί φησι «τὰς εετράδας καὶ τὰς παρᾶ- 
σχενὰς ἑχάστης {βδομάδος νηστεύοιν - xal οὐχ aite 
asta τις ἡμᾶς νηστεύοντας ΄ xat τὰς αἰτίας προσιί- 
θησιν. Τὴν δὲ Κνριαχὴν νησπεύειν οὐ δεῖ, χαρµό- 
συνον οὖσαν διὰ τὴν τοῦ Κυρίου ἀνάστασιν΄ οὐδὲ 
γόνυ χλίνειν kv αὐτῇ, qot, παρριλήφαμεν. Σηµειω- 
τέον οὖν «b φαρειλ]ήραµεν, καὶ οὐ xarà παρό- 

pore ἡμῖν «ροσεέταχεαι. Κάντεῦθεν γὰρ φαίνε- 
ται, ὅτι τὸ ἐπὶ μαχκρὸν κρατῆσαν ἔθος ἀντ]΄ νόµου 

λελόγιαται. '9 δὲ μέγας Ἑασίλειος καὶ vàc αἰσίας 
προστίθησι, δι Bc ἀπηγόρευται xMvtsv ἐν Κνριακῇ 
γόνυ xoi ἀπὸ τοῦ Πάσχα µέχρι τῆς Πεντηκοστῆς. 

οΑνάγνωθι xai τὺν Ec^ ἀποστολικὸν κανόνα, vat WV. 

VARLE LECTIONES. 

φοῦ Κυρίου: δὲ παρασκε » διὰ τὸ πεπονθέναι thv 
του αὑτὸν ὑυπὰ ὧν. thv và ν | e ἡμῶν. shv γὰρ Κυρια ppt 

ἄγομεν διὰ τὸν ἀναστάντα ἐν abd i 
τα χλίνειν 8348 Atque ita pariter ex 

laudato regio codice et aliis locum supplevit 
Harduinus. 
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EIIIZTOAH KANONIKH. 
TOY ΑΓΙΟΥ. . 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ. ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΡΙΑΣ 

TOY ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 
Περὶ εών' ἐν cj ..«ὀρομῇ τῶν βαρδάρων πε gepireur à ἕτερά εινα πημμαλησόντών, 

EPISTOLA CANONICA - 

SANCTI GREGORII 
ARCHIEPISCOPI NEOCAESARIENSIS 

/ QUI THAUMATURGUS DICTUS EST 
Ix iis qui ín | lorbarorum incursione idolothyta comederant ; 6 alia quadam peconta 

commiserunt. 

ΚΑΝαΝ A. 26 CANON I. 
. οὐ τὰ βρώµατα (59) ἡμᾶς βαρεῖ, ἱερώτατεΑ “ Non cibi nos gravant, sanctissime Papa, si ca- 

€ Πάππα, εἰ ἔφαγον ol αἰχμάλωτοι ταῦτα Άπερ παρ- 
( ετθεσαν αὐτοῖς οἱ χρατοῦντες αὐτῶν, μάλιστα 
€ Σπειδὴ εἷς λόγος παρὰ πάντων, τοὺς χαταδραµόντας 
ε τὰ ἡμέτερα µέρη βαρδάρους εἰδώλοις μὴ τεθυκέ- 
« vat. Ὁ δὲ ᾿Απόστολός φηάι' Τὰ βρώματά τῇ oj 
« Ag, xal) »octa τοῖς βρώμασιυ' ὁ δὲ θεὺς καὶ 
t ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. "AY καὶ ὁ Ῥω- 
« τρ ὁ πάντα χαθαρίἰξων τὰ Ρρώματα, Οὐ tà εἰσ- 
« πορευόµενον, qnot, xouot τὸν dvüpuxor, dA4à 
« τὸ ἐκπορευόμενον. Καὶ τὸ τὰς αἰχμαλώτους Ὑυ- 
« γαῖκας διαφθαρῆναι ἑξυθριξόντων τῶν βαρδάρων 
« εἰς τὰ σώματὰ αὐτῶν. Αλλ’ εἰ μὲν χαὶ πρότερον 
' χατἐγνωστό τινός 6 βίος πορευοµένου ὀπίσω ὀφθαλ- 
€. μῶν τῶν ἐχπορνευόντων κατὰ τὸ Υεγραμμένον, ης 
« Aovóst Ἡ πορνικὴ ἕξις ὕποπτος xal ἐν τῷ χαιρῷ τῆς P 
t αἰχμαλωσίας. Καὶ ο) προχείρως δεῖ ταῖς ποιαύταις 

. * Cor. vi, 15, ? Mattb. xv, 14. 

(32) O9 τὰ βρῶματα. In codice Amerbschiano "1 
hunc eanonem hae observantur: Σηµείωσαι 7 
x&vovtxtiv ἐπιότολῆν ταύτην ; διὰ όντας ια - 
ναντας ὃν el αρ, καὶ μὲ t ibandtuca., 

TS ενα, idein — xat 
pácuvy ὑπὸ τῶν αἱρετιχῶν βιό ομένων» 

Ὡπιύτως σηµείωσαι τὴν ἔπιστολ aperi 
dd ieri Td 

1l» tut τοῦτο tlc. κὰς vpavolac xai p 

« ptivi ea comederint, quz quí in eos dominium | 
. obtinent, eis apposuerunt; maxime quando una B 
ε de omnibus fama est, barbaros qui in nostras — 
« régiones incursiones fecerunt , idolis non sacrif- 
« 63599. Dicit antem Apostolus: Ksco ventri, et 
« venter escis ; Deus autem et iunc et has destruet 5, 
* Sed Serrstor quoque omnes cibos mundans : Non 
« quod intrat, inquit, coinquinat hominem, sed quod 
ε agrediiut *, Et boc quoque, quod cáptivie rhulie- 
t res Corrupue fuerunt, barbaris earum corporibus 
« insolenter abutentibus. Sed si prius quoque da- 
« mnala vita fuerat, procul ab ooulis abeuntibus 
* fornicatoribus, ut scriptum est, fornicarius sci- 
ε licet habitus est etiam tempore captivitatis suspe- 

τε cius, Et non oportet facile orationibus cum ejus- 
« modi coramunicare. Sed siquidem aliqua que in 

- Nota hanc canonicam epistolam. 
propler eos qu ltivitate comederunt polluta, 
et —— "a non comed t, Aliquid enim discrimi- 
nis forsitan dices esse inter idoloihyta et alios. cibos 
ab hereticis comesos. ltidem nota epistolam, propier 
eas que Agarenis sponte conjunguntur. Hoc enim in | 
Turcarum provinciis et Iberia regione in dies factum — 
est. Έκνεκες. | 

thv χώραν "6n 
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« summa continentia vixerit, et puram ab omnique A € xotwovelv τῶν εὐχῶν. Εἰ μέντοι τὶς ἐν ἄκρᾳ οω- 
« suspicione alienam priorem vitam ostenderit, 
« nunc vi et necessitate sd probrum contumeliamve 

« lapsa sit; habemus exemplum quod est in. Deu- 

« teronomio, de adolescentula, quam homo in agro 
« invenit, et ea vi compressa cum ipsa dormiit : 
« Adolescentule, inquit, uihil facietis. non est adole- 

« sceniula peccaium mortis: quia quemadmodum si 

« quis homo adversus proximum agum insurrezerit, 
« et ipsius animam morte affecerit, sic hec res est ; 

« adolescentula exclamavit , et non erat qui ei opem 

« ferret ?. Hzc quidem certe ita se habent. » 

BaLs. Sanctus imterrogatus quid oporteat fleri 
Christianis, qui a barbaris capti sunt, et quz ipsis 

4 φροσύνῃ ζήσασα, καὶ xabeoby χαὶ ἔξω πάτης 0m 
ε νοίας ἑπιδεδειγμένη βίον τὸν πρότερον, νῦν fpe 
e πέπτωχεν ix. βίας xal ἀνάγχης ὕδρει, ἔχομεν τα; 
« ράδειγμα τὸ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ τὸ ἐπὶ τῇ ντά- 
ε νιδι, fjv ἐν τῷ πεδίῳ εὗρεν ἄνθρωπος, xai βιασάµε- 
« voz αὐτὴν. ἐχοιμήθη μετ αὐτῆς. Τῇ νεάνιδι οὐ 
« ποιήσετε, φησὶν, οὐδέν. οὐκ ἔστι tx νεάνιδι 
t ἁμάρτημα θανάτου * ὅτι ὣς, εἴ εις ἀναστῇ ἄν. 
« θρωπος ἐπὶ τὺν α.Ἰησίον αὐτοῦ, καὶ θαγατώσῃ 

ε αὐτοῦ τὴν ψυχὴν, οὕτω. τὸ xpaypa τοῦτο" 
« ἀδόησεν ἡ vedric, xal d βοηθῶν. οὐκ ἦν αὐτῃ. 
Ταῦτα μέντοι τοιαῦτα.) 

ΒΑΑΣ. Ἐρωτηθεὶς ὁ ἅγως περὶ του εί ὀφείλει 
γίνεσθαι εἰς τοὺς Χριστιανοὺς τοὺς αἰχμαλωτισθέν- 

ab eis apponebantur idolothyte comederunt ; respon- B τας παρὰ βαρδάρων, xal φαγόντας τὰ παρὰ τούτων 

dit : Hi cibi non gravant, id est, non grave damaum 

afferunt ; et maxime quod unus est sermo apud om- 
nes, sive quod omnes dicunt, idolis non saerificasse 
barbaros, qui in nostra incursiones fecere. Adducit 
sutem et ex Apostolo et ex Evangelio sententias. - 
Ex Apostolo quidem : Esce ventri, et venter escis; 
Deus antera. εἰ eum et has destruet. Qui quidem lo- 
eus apostolicus loquitur de repletione et ingluvie : 
et escas quidem nominat ea quee sunt supervacanea, 

ac delicias; ventrem autem, voracitatem dixit, non 

vero. ventriculum. Per hzc autem dicit Apostolus, 
quod exsaturatío et luxus ad ingluviem pertinet, sed 

neque 8d Deum deducit : luxui autem ingluviei vi- 
tium familiare redditur, et alterum alteri servit. 

αὐτοῖς παρατιθέµενα εἰδωλόθντα. ἀπελογήσατο ὡς 

«à βρώματα ταῦτα οὗ βαρεῖ, ἀντὶ τοῦ, οὐ βαρεῖαν 
ἐμποιεῖ βλάδην’ χαὶ μᾶλλον ἅτι εἷς λόγος παρὰ πάν 
των, ἤγουν ὅτι πάντες λέγουσι μὴ θῦσαι τοῖς εἰδώ. 

Aog τοὺς τὰ ἡμέτερα χαταδραµόντας βαρδάρους, 
Ἡαράχγει δὲ xal ἐχ τοῦ ᾿Αποστόλου χρήσεις, καὶ ix 
τοῦ Εὐαγγελίου. kx. μὲν τοῦ ᾽Αποστόλον τὸ, Τὰ βρό- 

paca τῇ xocMa καὶ y) κοιβία τοῖς βρώμασιν’ ' ó δὲ 

θεὸς καὶ ταύτην xal ταῦτα καταργήσει. "0 δη ἆπο- 

στολιχὸν χωρίον περὶ πληαμονῆς λέχει xal γαστρι- 
µαρχίας ' xaX βρώµατα μὲν, τὰ περιττὰ ὀνομάζει xal 
τὴν τρυφήν» χοιλίαν δὲ τὴν γαστριµαργίαν, à" οὐχὶ 
τὴν γαστέρα. Auk δὶ τούτων ὁ Απόστολος λέγει, ὅτι 

ἢἡ ἀδηφαχία καὶ tj τρυφὴ τῇ Ὑαστριμαργίᾳ ἀνήχει, 
Deus autem ea otiosa et inefficacia efficiet, ut nulli C ἀλλ οὗ πρὺς θεὸν φέρει; καὶ τῇ spoof) τὸ τῆς ya- 
ab cis lædantur. Ex Evangelio autem usus est ver- 

bis Evangelii quz dicunt : Quod intrat per 0s, non 

coinquinat hominem. Deinde de captivis quoque 'rhu- 
lieribus, quibus barbari stuprum intulerunt : et di- 
cit, quod si prima quidem eorum vita esset een- 
demnata, suspectas eas facit fornicarius habitus 

etiam tempore captivitatis. Et propterea non opor- 

tet facile cum eis orare, sed postquam poenis vide- 

licet impositis se submisissent. Est autem habitus. 
longa consuetudo, quz tempore quoque confirmaía 
est, qua ad naturam etiam similitudine quam 
proxime accedit. Quare qua tales non sunt, violatz, 
non peccarunt. Exemplo autem usus est lege quie 

στριµαργίας πάθος ᾠχείωται, καὶ θάτερον θατέρῳ 
δουλεύει. Ὁ δὲ Geb, ἄπρακτα καὶ ἀργὰ ποιῇσει ταῦ- 
«a, ὥστε μὴ ἐξ αὐτῶν τινας βλάπτεσθαι. "Ex δὲ τοῦ 
Κὐαγγελίου ἐχρήσατο τοῖς τοῦ Εὐαγγελίου ῥήμασι 

τοῖς λέγουσιν, ὅτι, Ob. tÓ εἱἰσπορενόμενον κουοῖ 

τὸν ἄγθρωπον. Εἶτα xa περὶ γυναικῶν αἰγμαλώτων 
αἷς οἱ βάρδαροι συνεφθάρησαν’ xai φησιν, ὅτι, εἰ 

μὲν ὁ πρώην αὐτῶν βίος χατεγνωσμένος ἡν, ὑπόπτους 

αὐτὰς moi fj πορνιχὴ KE; καὶ ἓν τῷ χαιρῷ τῆς 
αἰχμαλωσίας. Καὶ διὰ τοῦτο προχείρως αὐταῖς οὐ 
συνεύχεσθαι δεῖ, ἀλλὰ μετὰ «b ὀσυλεῦσαι δηλαδὶ ἑ πι- 
τιµίοις. Ἔξις 66 ἐστιν ἡ μαχρὰ συνήθεια χαὶ τῷ χρό- 
wp παγιωθεῖσα. τις xal φύσει προσέοιχεν’ ὥστε αἱ 

in Deuteromomio babetur, de virgine cui in solitu- D μὴ τοιαῦται οὐχ ἤμαρτον βιασθεῖσαι, Καὶ παρα” 
dine per vim probrum illatum est. Et que quidem 
ad canonem spectant in his consistunt. Videtur au- 

tem sanctus ex eo quod dixit, non inferri grave 
damnum Φ iis qui ídolothyta comederunt, eis a 
barbaris apposita, et ex eo quod dicit, omnes plone 

compertum habere, barbaros idolis non sacrificasse, 

et ex eo quad utitur dictis apostolicis quae de luxu 
et ingluvie disserunt, similiter et. evangelicis, quise 

cadem tractant, non fecisse simplicem responsio- 

nem, sed que dividitur in eos qui idolothyta per 
delicias sua Sponte eomederunt; in eos qui vi a bar- 

baris coacti comederunt; in eos qui propter naturæ 

* Deut. xri, 26, 27. 

δείγµατι χέχρηται τῇ ἐν τῷ Δεντερρνομίῳ θεσµοῦι- 
eie τῇ περὶ τῆς ὑδρισθείσης παρθένου χατὰ βίαν iv 
ἑρημίᾳ. Καὶ τὰ μὲν τοῦ χανόνος bv τούτοις. Ἔοιχε 
δὲ ὁ ἅγιος ἀπὸ τοῦ εἰπεῖν μὴ ὑπάγεσθαι βαρεῖαν βλά- 
6ην τοῖς φαγοῦσι τὰ εἰδωλόθυτα παρατιθέµενα τού- 
τοις παρὰ τῶν βαρθάρων, xai ἀπὸ τοῦ λέγειν πληρο- 
«φορεῖσθαι πάντας μὴ Ὑενέσθαι τοὺς βαρδαρους sibo- 
λοθύτας, xal ἀπὸ τοῦ χρήῄήσασθαι τοῖς ἀποστολικοῖς 
ῥήμααι τοῖς διαλεγοµένοις περὶ τρυφῆς xai ἀδηφα- 
γίας, ὡσαύτως xal τοῖς εὐαγγελικοῖς τὰ αὑτὰ δια- 

λαμθδάνουσι, μὴ ἁπλῆν ποιῆσαι τὴν ἀκόχρισιν, ἀλλὰ 
διαιρουμένην εἰς φαγόντας εἰδωλόθντα χατὰ τρυφὴν 
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ἐχονι], εἰς τοὺς xati βίαν τῶν βαρδάρων φαγόντας Α necessitatem eas escas fecerunt, et in. eos qui ad 

ταῦτα, εἰς τοὺς δι ἀνάγχην τῆς φύσεως βρῶμα ποιη- 
σάμένους αὐτὰ, xal εἰς τοὺς βιασθέντας πρὺς τοῦτο 

παρὰ βαρθάρων, uh τεθυχότων τοῖς εἰδώλοις. Ὅθεν 
καὶ, ὡς ἐ μοὶ δοχεῖ, οὐδὲ εἷς ἐχ οούτων ἀνεπιτίμηνος 
ἔσται. Οἱ γὰρ διὰ ερυφὴν φαγόντες ταῦτα µείζοσιν 
ἐπιτεμίοις ̓ ὑποβληθήσονται" οἱ δι) ἀνάγχην xol ἀπο- 
εροφὴν τοῦ σώματος, ὡς μὴ ἔχοντες ἄλλως πῶς ἆπο- 
τραφῆναι, ἡττόνως χολασθήσονται. Καὶ οἱ λοιποὶ διὰ 

τὴν μιαροφαγίαν μετρμώτερον ἐπιτιμηθήσονται, ὅτι 
xal à ἅγιος ob βαρύ φησιν εἶναι τὸ φαγεῖν εἰδωλόθυ- 
τα παρὰ τῶν μὴ θνσάντων τοῖς εἰδώλοις παρατιθέµε» 

να, οὗ μὴν καὶ πάντη ἀχατέγκλητον. Ἐρωτήσει δέ τις 
ὡς, τοῦ V χανόνος τοῦ µαχαρίου Πέτρου ἀρχωπισχό- 
που ᾽Αλεξανδρείας xaX µάρτνρος διαλαμθάνοντος τοὺς 
χατὰ βίαν τυραννικἣν φαγόντας εἰδωλόθντα, xal 
τοιουτονρόπως θύσαντας, μὴ ἐπιτιμᾶσθαι, ἀλλὰ pne 
loy xai kv τῷ χλήρῳ εἶναι, χληρικοὺς ὄντας, πῶς fi 
παροῦσα ἐπισνολὴ διορίζεται τοὺς φαγόντας εἰδωλό- 
ὄντα μὴ βαρέως βλάπτεσθαι, ὡς x τούτου ἐχφαίνε- 
σθαι βλάπτεσθαι αὐτοὺς µεερίως; Λύσις, Ὁ ἱερομάρ- 
tue Πέτρος iv τῷ V κανόνι αὐτοῦ καὶ περὶ αὐτὸ τὸ 
ῥαγεῖν τὰ εἰδωλόθντα μαρτυρῆσαι τοὺς ἀθλητὰς δια- 
λαμθάνει. dno γὰρ, ὅτι xal χάνος ἐνεδλήθη τῷ στό- 
ματι αὐτῶν xai αἱ χεῖρες τούτων χατεχάησαν, καὶ 
ἁπλῶς οὐδ' Due συνέθεντο εἰς τὸ εἰδωλόθντα φαγεῖν 

à εἰς τὸ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Ἡ δὲ παροῦδα χανονικὴ 

ἐπιστολὴ διαλαμδάνει κατὰ τὰς ἀρχὰς, σατὰ βίαν μὲν 
ῥαγεῖν τοὺς αἰχμαλώτους τὰ παρατιθέµεγα αὐτοῖς εἰ- 
δωλόθντα, οὗ uhv xai xac! αὐτὸ 45 φαγεῖν τνραννη- c 
θῆναι, καὶ διὰ τοῦτο θέλει ὡς ὅλως ὑποχύφαντας τῷ 
θελήµατι τοῦ τυράννου, µετρίως τιµωρηθῆναι. No- 
µίζω δὲ ἐγὼ, ὅτι, ὥσπερ οὐκ ἔστι πάντη Δνεπιτίµη- 
τον τὸ φαγεῖν εἰδωλόθντα χατὰ βίαν βαρδάρων μὴ 
ἐπιθυσάνίέων, οὕτως οὐδὲ τὸ ὑποστῆναι φθορὰν βαρ- 
6a pouch» χατὰ Blav* xal τοῦτο γὰρ µετρίως ἐπιτιμη-'. 
θήσεται. Κὰν γὰρ xa ὁ πολιτικὸς νόµος φησὶν ἐν 
Bp B τίτλου Xy χεφαλ. ιβ θέµατι ἴχιῳ' Καὶ ἡ 

hzc vi compulsi sunt a barbaris, qui idolis non sa- 
crificarunt. Unde, ut mihi videtur, nuilus eorum ab 
emni culps immun's erit. Qui eà enim propter 
luxum et delicias comederuüt, majoribus ponis 
subjiclentür ; qui propter necessitàátem, el corporis 
nutrimentum, οἱ ut qui non possint aliter nutriri, 

minus punientur, Reliqui quoque propter esum ex- 
se-rabilem mitius punientur, eo qued sanctus quo- 
que dicit non grave esse idolothyta comedere, quze 

ab iis apponuntur qui idolis non sacrificarunt : 
non est tamen ab omni penitus reprehensione alie- 
num. Interrogaverit autem quispiam : Cum xiv ca- 
non beati Petri archiepiscopi Alexandrini et marty 

pis contineat, ens qui vi tyrannica compulsi idolo- 
thyta comederunt et. itidem sacrificarunt, non pu- 

niri, sed potius esse etiam in clero, si sint elerici : 
quomodo decernit presens hzc epistola, eos qni 

- idolothyta comederunt, son graviter (edi : ut ex eo 
appareat, ipsos mediocriter lædi? Solutio. Sanctus 

martyr Petrus, in τιν suo canone, etiam in ipso 

limmolatorum esu athl.tas martyres fuisse et testi- 
monium praebuisse perbibet, Dicit enim quod etiam 
ferramentum iu os ipsorum infectum est, et manus 
eorum ust sunt, et, ut semel dicam, sd immolatis 

vescendum nullo modo consenserunt, nec etiam ad 
idolis sacriflcandum. Przscns autem canonica epi- 

stola tractat in principio, eaptivos quidcm apposita 
sibi idolotbyta vi comedisse, sed non etiam eo ipso 
tempore quo comedeb4bt, tyraunica. violentia com- 

pulsos fuisse; et ideo vult eos, ut qui vmnino ty- 
rannorum volunteti cesserínt, moderate puniri. 

Existimo autem ego, quod quemadmodum idolo- 
thyta comedere, a barbaris qui non sacriflearunt, 
compulsum, non est ab omni reprehensione libe- 
rum ; ita nec barbaricum stuprum vi perpessum es- 
se: nam boc quoque modice punietur. Eisi enim 
lex civilis dicit in lib. 1x, tit. 28, c. 12, theniate 6: 

παρὰ τοῖς πολεμίοις Ροιγευθεῖσα xai ὑποστρέφασα — Etiam ea quæ ab hostibus est adulterats, ac reve:- 
κατηχορεῖται παρὰ τοῦ ἀνδρὸς, οὐ διχαίῳ ἀνδρὸς, εἰ 88, a viro (non fite viro) accasatur, nisi hoc vi passa 
μὴ βέᾳ τοῦτο πέπονθε, καὶ τοιουτοτρόκως συγγινώ- ̂  est, et boe modo ei cui vis allata. est, ignoscitur, - 
σχει thv βιασθεῖσαν, καὶ τὸν vápov οὗ διασπᾷ ἀλλ — ncc id et matrimonium dirünit : sed lex ecclesiasti- 
ὁ ἑοελησιαστικὸς νόμος τὴν ὅλως ὑπὸ βαρδάρου µὺ- 08, cam qux omníno & barbaro polluta est, nisi per 
λυνθεῖσαν μὴ χαθαριεῦσαι δι ἐπετιμίου οὐκ ἀνέεται Ῥάμαπ pura sit, non &inet. Lege et ciu. novellam 
ἸΑνάγνωθι καὶ εν py' νεαρὰν τοῦ βασιλέως κυρίου D imperatoris domiui Le&dis Sapientis, qua$. biec in 
Λέοντος τοῦ Logou, λέγουσαν περὶ τὸ τέλος ταῦτα» 
Οὐδαμῶς οὖν θεσπίέζοµεν ἔτι πρὸς συνάφειαν ἑτέρου, 

τὸν ἀπείρατον µεμενηκότα τῆς αἰχμαλωσίας ἔρχε- 
σθαι, xal τὰ ἕξῆς. Ἀναιρεῖ δὲ d) τοιαύτη νεαρὰ τὴν 
Ἱουστινιάνειον p^" νεαρὰν τὴν χειµένην ἓν βίδλῳ xw 

τίτλου & xal λέγουσαν, "Έστιν δτελύεσθαι τὸν τοιοῦ- 
τον γάμον ́  αλὴν ἡ τοιαύτη γεαρὰ χώραν ἔχει, ὅταν 
à αἰχμαλωτισθεῖσα οὐχ ἐμιάνθη παρὰ τῶν βαρδάρων. 
Τοιούτου δέ τινος εγονότας, χώραν ἔχουσι τὰ ἐν τῷ 
ῥηθέντι Χεφαλαίῳ τοῦ E βιδλίου. 

ZONAP. Ῥαρδάρων ἑπελθόντων χώραις Ῥωμαϊ- 
ταῖς, xal ληϊσαμένων αὐτὰς, οἱ xap' αὐτῶν αἰχμαλω- 
τισθέντες ἐγεύφαντο εἰδωλοθύτων, f, καὶ ἄλλων ἄπη- 

Υορευµένων βρωµάτων. Ἠρωτήθη οὖν περὶ τούτων 
PATROL. Gn. CXXXVIII. 

fne prosequitur : Nullo ergo modo decernimus, 
eum qui captivitatem aon expertus mansit, ad alte-. 
rius conjonctionem venire, eL c»tera. Hec "autem 
povells tollit Justiniant cxvi1 novellam, qug silà est 
ia libro xxvi, tit. 7, et dicit, nonnsaquiafr solvi 

matdmonium : verum hae novella: ἵοραπε habet, 
quando captiva a barbaris non est polluta. SÍ quid 

autem ejusmodi factuy git; locum habent, que eunt 

jn dieto capite ux Hbri. 

VTosaa. Cam in Romanas regiones berbari irrujs- 

ent, easque fuissent depopulati, qui ab ipsis ca- 
 puivi sunt. facti, idolothyta, vel alios quoque cibos 
zetitos degustarunt. De ijs Haque vogalus (uit vir 

17 
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sanctos, alique si qua. dominis ipsis apposita fve-À ὁ ἅγιας, xal φησιν, ὅτι cl Έφαγον .οἱ αἰχμάλωται τὰ 
rant captivi comederunt, id non gravare, hoc est 

grave dampnum minime efferre ; presertim quod una 
apud omnes est fama, sive quod. omnes idem hoc 
affirmant, barbaros qui nostras regionos incursioni- . 
bus vestarunt, nequaquam idolis sacr.ficasse, ut pro- 
inde neque captivi idolothyta oomederint. 48 Pro- 
fert vero cuin ex Apostolo, tum ex Evangelio de- 
prompta oracula. Ex Apostolo quidem illud, Έεεα 
scniri, εἰ venter escis; eL quæ sequuntur. Qui sane 
locus de jngluvie ac helluatione est.aceipiendus. Ac 
esce quidem nemine, supervacancam eibi copiam, 

Juxumque intelligit : per ventram autem voracita- 
Aem, non ipsum ventriculum. ludicai igitur his ver- 

bis Apostolus, nimiam cibi copiam et luxum ad 

παρὰ τῶν αἰχμαλωτησάντων αὐτοὺς “παρατιθέµενε, 
κοῦτο οὐ Dapst, ἀντὶ τοῦ, οὗ βαρεῖαν ἐμποιεῖ βλάθην' 
καὶ μᾶλλον ὅτι εἷς λόγος παρὰ πάντων, ἤγουν ὅτι 
πάντες τὸ abb λέχουσιν, ὅτι οἱ τὰ ἡμέτερα χεταδρᾳ. 
µόντες βάρδαροι εἰδώλοις οὐκ ἔθυσαν. ὥστε οὐδὲ di- 
δωλόθυτα ἔφαγον .αἳ αἰχμάλωτοι. Παράγει δὲ xol ἐκ 
«op Αποστόλου χρήσεις al Ex τοῦ Εὐαγγελίου. ix 

μὰνιτοῦ Αποστόλου «b, Τὰ βρώματα τῇ xotlig, xel 
4 «oua τοῖς Αρώμαρι".χαὶ τὰ Etre. Ὁ δὲ χωρίον 

περὶ πλησμονῆς λέγει καὶ Υαστριµαργίας. Kat βρώ- 
pata μὲν τὰ περιττὰ ὀνομάζει καὶ Shv τρυφἠν ’ χοι- 
λίαν δὲ τὴ» Υαστριµαργίαν, dX" οὐχὶ τὴν Ὑαστέρα. 
Διὰ δὲ τούτων ὁ Απόστολος λέχεε, ὅτι ἡ ἀδηφαγία χαὶ 

1| τρυφὴ «τῇ Υαστριµαργ/ᾳ ἀνήχοι, ἀλλ᾽ οὗ πρὺς 8d» 
Nelluationem perducere, non ad Deum ferre; luxuq- p »épet, «καὶ τῇ ερυφῇ τὸ τῆς γαστριµαργίας πάθος 
que plerumque vitjum helluationis coasequitur, al- 
terumque alteri doservit ; Deus autem irrita: hzc et 
cassa reddet, ut nihil ex ipsis damni cuiquam con- 

tingat, Videtur porro hic sanctus hoc loco usus apo- 
siolicis verbis, uL demonstraret quæ ob luxum ac 

edacitatem-fiunt, damnata esse ae panis obnoxia, 
non item ea qua vi ac hecessilate. corporis cogente 
admittuntur. Proinde etiamsi cibos aliquos vetito 
eapüvi comederint, cum servi essent, ob alterius 

alimenti inopiam, cibum necessario exigente natu- 
ra ; non est hoc eousque grave, ut et criminis loco 

ducatur. Ex Evangelio autem usus est illis Domini 

φχείωται, xal θάτερον θατέρῳ δουλεήει" ὁ & θεὲς 
ἅπραχτα -xaX ἀργὰ «ποιήσει σσῦτα, ὥστε μὴ ἐξ αὐτῶν 
τινὰς βλάπτεσθαι. Ἔοιχε «δὲ ὁ ἅγιος οὗτας χρήαασθαι 
τοῖς ἀποστολικοῖς ῥήμασιν ἀνταῦθα , δειχνὰς, ὅτι τὰ 

χατὰ τρυφὴν καὶ ἁδηφαχίαν γινόμενα 'διαθέδληνται, 
χαὶ ἐπιτιμίων εἰσὶν ἅξια, οὐ τὰ δι ἀνάγχην xo βίαν 
σωµατικήν’ «ὥστε κἂν ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοί τινα 
βρώματα τῶν ἀπηγορευμένων, δοῦλοι ὄντες, δι πο. 

βίαν ἑτέρας τροφΏς, τῆς φύσεως τραφῆναι βιαζοµέ- 
vne» οὗ βαρὺ τοῦτο, ὡς xai ἁμάρτημα λογισθῇναι. 
"Ex δὲ τοῦ Εὐαγγελίου ἐχρῄσατο τοῖς τοῦ Κυρίου ῥή- 
pact τοῖς λέγουσιν, ὅτι, Οὐ τὸ ἐϊσπαρευόμενον xor 

verbis : Non quod üntral per ος, coinguinat Λοιπι- voi cór ἄνθρωπον' καὶ ταῦτα δὲ πρὸς τὴν eipnp£vay 

An ; et ad eamdem hzc quoque sententiam refe- — *&[vousty. ἔννοιαν. Elca. xal περὶ γυναικῶν φησὶν 
*untur. llinc de mulieribus quoque captivis qua a c, αἰχμαλώτων αἷς οἱ βάρδαροι συνεφθάρησαν. αἱ δί- 
barbaris eorrupt:e sunt, disserit; atque ita pronun- δωσι γνώµην, ὅτι, εἰ μὲν ὁ πρώην αὐνῶν βίος κατι- 
fiat : εἰ quidem illarum antoacta vita damnata fue- Ὑνωσμένος fjv, ὑπόπτους αὐτὰς mouet fj παρνικἡ ἕξις, 
rat, eas etiam captivitatis tempore fornicarius ha. Χαὶ iv τῷ xatgip τῆς αἰχμαλωσίας καὶ διὰ τοῦτο 
hitus suspectas faeit, proindeque haud facile ipsis προχείρως αὑταῖς οὗ συνεύχεσθαι δεῖ, ἀλλὰ μετὰ «b 
in precatione communicare oportet, nisi debita vi- δουλεῦσαι δηλαδὴ ἐπιτιμίοις. "Eg 8 kotw, ἢ χρονί- 

delicet. pœnltealiæ tempora expleverint, Est porro — 929a συνήθεια, xai τῷ χρόνῳ παγιωθέῖαα, ἥτες xal 
babitus, diuturna ac tempore confirmata consuetu- Φύσει προσέαικεν, ὥστε αἱ μὴν τοιαῦται. οὐχ Όμαρτον 
do, quz natur similis est, ut propterea ejusmodj βιασθεῖσαι. El δὲ ὁ πρότερος αὐτῶν βίος σώφρωον καὶ 
mulieres nequaquam vi coactas peccasse putandum ἀνεπίληπτος, δουλωθεῖσαι δὲ καὶ δι τῆς αἴχμαλω: 
sit. Quod si priorem vitam caste ac olira offensie- αἶας, ix βίας ὑπέμειναν τὴν τῶν βαρδάρων ὕδριν, 
nem egerunt, tum abduclee in servitutem op capti- ἀγέγκλητοί cla. Καὶ παραδείγματι χέχρηται τῇ tv 
vitatem, ex violentia barbarorum contumeliam pas. 9 Δευτερονομίῳ θεσμοθεσίᾳ τῇ περὶ τῆς βιασθείσης 
fae gunt, immunes sunt 4 culpa : exemplumque ad- — 2 8£vou, fjv àv ἔρηµίᾳ ὁ βιασάµενος ἔφθειρε, λετοῦ- 
hibet, quod in Deuteronomii constitutionibus reſer- σῃ ̓ Οὐχ ἔσται τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτον. 
tur, de virgine vim passa, quam in solitudine quispiam violavit : Non erit, inquit, a'"elesccntule 
peccatum mortis. 

| CANON Π. 
4 Gravis est. avaritia , nec possunt una epistola D 
proponi Scripturz, in quibus non solum przdari 
fugiendum borrendumque predicalur, sed plura 
ctiam concupiscere, eL aliena propter turpe lu- 

crum attingere: et quicunque est ejusmodi, is est 
a Dei Ecclesia abdicatus. In lempore autem in- 
cursionis, in tanto luetu tantisque fletibus, ausos 

esse aliquos tempus quod omnibus exitium afle- 
rebat , existimare esse sibi lucri tempus , est bo- 
minum impiorum et Deo iavisorum, et quorum 
improbitati nihil potest adjici. Unde omoes istius. 

ΚΑΚΩΝ PB. 
ε Δεινὴ f) πλεονεξία, καὶ oüx ἔστι δὺ ἀπιστολῆς 

« μιᾶς παραθέσθαι τὰ θεῖα γράµµατα, ἓν οἷς οὗ οὐ 
« λῃστεύειν µόνον φρικτὸν xal φρουῶδες καταγγέλλε- 
εται, ἀλλὰ καθόλου b πλεονεχτεῖν καὶ ἀλλοτρίων 
« ἐφάκτεσθαι ἐπὶ φἰφχρανερδείᾳ' xol πᾶς ονιοῦτος 
« ἐχπκήρυχνος Ἐκκλῃσίας θεοῦ, Τὸ & ἐν χαιρῷ cic 
« χαταδρομῆς, lv τοσαύτῃ οἰμωγῇ καὶ τοσούτοις θρή- 
* νοις τολμῆσαί τυνας τὸν χαιρὺν τὸν. πᾶσιν ὄλεθρον 
« φέροντα νοµίσαι ἑαυτοῖς καιρὸν εἶναι κέρδοως, &v- 
€ θρώκων ἑἐστὶν ἀσεδῶν καὶ θεοστνγῶν, οὐδὲ Όπερδο- 

ελὰλν ἀτοπίας ἑχόντων, "O0cv ἔδοξε τοὺς τοιούτους 
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525 IN EPIST. 5 GREGORII NEOCÆSAR. 526 
ε ἐχχηρύξαι, μήποτε iy ὅλον Ἐλθῃ τὸν λαὺν ἡ ὀργὴ Λι modi abdicare vísum est, ne forte i in totum popu- 
€ καὶ ix αὐτοὺς πρῶτον τους προεστῶτας, τοὺς μη 
€ ἐπιζητοῦντας. Φοδοῦμαι γὰρ, ὡς fj Γραφὴ λέγει, 
« μὴ συναπολέσῃ ἀσεθῆς τὸν δίχαιον. ΠΠοργεία γὰρ, 
ε φποὶ, xal xJsoreC(a, δὺ d ἔρχεται ἡ ὁρτὴ τοῦ 
€ Θεοῦ ἐπὶ εοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας. Mh) οὗν γί- 

« εσθε συμμάτοχοι αὐτῶν. Ἡτε γάρ ποτεσκότος, 
« yvyr δὲ φῶς ἐν Κυρίφ. Ὡς τέκνα φωτὸς περιπα- 

ε τεῖτε (Ó γὰρ καρπὸς τοῦ φωτὸς ex πἀσῃ ἀγαθο- 
ε σύνῃ xal ἀληθείᾳ), δοκιμάζοντες εἰ εὐάρεστον 
« τῷ Κυρίφ, καὶ μὴ συγκοινωγεῖεε τοῖς Bproic 
« toic ἀκάρποις τοῦ σκότους, pülAor δὲ κἀὶ 
« ἀΔ2έγχετε' τὰ γὰρ κρυφῇ Tirópeva ὑπ αὐτῶν 
ε αἱσχρόν ἐστι καὶ «έχει». Τὰ δὲ πάντα ἐλεγχό- 
« µενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φαγεροῦται. Τοιαῦτα μὲν ὁ 
ε ᾿Απόστολος. Ἐὰν δὲ, διὰ hy προτέραν πλεονεξίαν 
« τἡν iv dd | εἰρήνῃ χενοµένην δίκην τιννύνέες, ἐν αὐτῷ 
« τῷ χαιρῷ τῆς ὀργῆς πᾶλιν πρὸς τὴν Πλεονεξίαν 
« ἐχτραπῶσί τινες, κερζχίνοντες ἐξ αἵματος χαὶ δλέ- 

« θρου ἀνθρώπων ἀναστάτων Ὑενοβένων Ἡ αἰχμαλώ- 
€ των, πεφόνευµενων, «l ἕτερον προσδοκᾷν χρὴ ἡ ὥς 
ε Ἑπαγωνιζομένους τῇ πλεονεξίᾳ, ἐπισωρεῦσαι δργᾗν 
« καὶ ξαυτοῖς καὶ wave 6i λα: ? EE 
ΒΑΛΣ. Ἐν τῷ καιρῷ της τῶν Bapbápuy Ἐπιδρομῆς, 

ἡρπατάν τινες τῶν ὀρθοδόξων τὰ τὴν λεηλασίαν δια- 
φυγόντα τῶν αἰχμαλωτισθέντων πῥάγματα. περ 
τούτων ὑῦν Ερωτηθεὶς ὁ ἅχιος, φῃσῖν, ὅτι πᾶς πλεο. 
νέκτης ἐχκήρυκέὸς τῆς Ἐχχλησίας ἐστὶν, ἀντὶ τοῦ, 

Δποόδλητος χόὶ ἁλλότριος. Αποχηρύσόεσθαι γὰρ λέ- 

(€ ^ ^" GO O0 OD CO ^o ^ o0 α ^» Ὁ o 5 ὦ 

« lum ira veniat, et in cos primum qui praesunt, et 

« non inquirunt. Vereor enim, ut ait Scriptura, ne 
« impius Justum uns secum perdat !. Fornicatie 
« enim, inquit, et avearítia, per quæ venit ira Dei 

in filios inobedientim : ne sitis ergo eorum parti- 
eipes. Fuistis cnim aliquando tenebre : nunc autem 
luz in Domino. Ui filii lucis ambulaie ((ructs 
enim. lucis est in omni bonilate,et justitia, et veri- 

(aie), probantes quod si Deo acceptum : et. ne 
communicate infrugiferis operibus tenebrarum, scd 
potíus etiam redarguite. Que enim ab ipsis fiunt 

clanculum, turpe est vel dieere. Omnia auiem a 
Íuce convicia manifestatur *. Hæe quidem ΛΡΟ- 
tolus. Si autem qui propter priorem plura ha- 

beudi cupiditatem , qua in pace fuit, ponam 

daut, in ipso irs tempore rursus ad avaritiam 
convertuntur, lucrifacientes ex sanguine et per- 
nicie eversorum hominum, captivorum, interfe- 

ctorum ; quid aliud exspectandum est, quam ut 

avaritia decertantes iram sibi et universo populo 
accumulent? » 

27 Bats. In tempore inenrsionis, quidam ος or- 
Modois eorripueront res quz esptivorum deprzds- 
tionem e'fugerunt. De his ergo interrogatus sanctus 
dicit, quod quisquis est avarus, est ab Ecclesia ab- 
dicatus, id est, ejectus et alienus. Diegntur enim 

abdicaüi filii quando propter aliqua crimina ab hae- 
γόνται ol olo, ὅταν διά τινα αἱτιάματα x της γονιχῆς. reditate paterna alienantur. In tempore autem αν 

χληῤονομίας ἁλλοτριῶνται. Τὸ δὲ ἐν χαιρῷ αυμφόρᾶς C'ealsmitatis audere aliquem facinus ejusmodi , 

εοιαὐτης τολμῆσαί τινα τοιοῦτόν τι xaxbv, xal λογί- 
σασθαι κέρδους ἀφορμὴν «hv τῶν ἁδελφῶν συμφορὰν, 
ἔργον ἐστὶν ἀνθρώπων ἀσεθῶν xal ὑπὸ τοῦ Θεοῦ qu- 
σουµένων, χαλ πάσης ἀτοπίας Ἐπέχεινα. '0θεν ἴδοξε 

τοὺς τοιούτους ἐχχηρύξὰι ἀντὶ τοῦ, φανερῶς ἐχδιῶξαι 
της Ἐκκλησίας, xai χωρίσαι τοῦ πληρώματος φῶν 
πιστῶν' ἵνα μὴ δι’ αὐτοὺς dj ὀργὴ τοῦ θεοῦ ἕλθῃ ἐπὶ 
πάντας, xal pb τῶν ἄλλων ἐπὶ τοὺς προεστῶτας, μὴ 
ἐπιζητοῦντας xal ἐξετάζοντας τοὺς τοιούτους. Εἶτα 

ἁπάγει xai ΤΓραφιχκὰς μαρτυρίας, xai περὶ τὸ τέλος 
ἐπιφέρει' El δέ τινες διὰ πλεονεξίαν γενοµένην παρ᾽ 
αὐτῶν κατὰ τὸν τῆς εἰρήνης χαιρὸν χολασθέντες, πά- 
Atv xat εἰς τὴν τῶν βαρδάρων ἔφοδον τὰ αὐτὰ ἦμαρ- 

existimare aliorum calamitatem esse sui lucri ο 
casionem, est impiorum hominum et Deo invisorum 

et qui omnem improbitatem superant. Unde visum 
est eos abdicare, pro eo quud est, aperte Ecclesia 
expellere, et a fidelium multitudine separare: ne 
propter ipsos Dei ira in omnes veniat, et ante alios 

in eos qui presunt, qui ejusmodi homines non in- . 
quirunt et examinant. Deinde subjuggit etiàám testi- 
monia Scripturze, et cirea finem infert : Si qui au- 
tem propter suam avaritiam , quz fuit tempore 
pacis , puniti, in barbarorum iterum incursione 
eadem peccaverint, ii, inquit, non solum Dei iram 
in se attrabunt , sed eliam adversus omnem popu- 

τον, ol τοιοῦτοι, φῃαὶν, οὐ µόνον χἀθ ἑαυτῶν τὴν Dium. Hec cum ita se habeant, nota ex hac praesenti 
ὀργὴν τοῦ Θεοῦ ἐφέλκουσιν , ἀλλὰ xai xatà παντὺς 
τοῦ λαοῦ. Τοὐτών οὕτως ἑχόντων σηµείωσαι, ὅτι 
καὶ &Tb τῆς παρούσης ἐπιστολῆς ἐφεῖται τοῖς dn 
cmo; τὰς τῶν πλεονεχτῶν δυναστείας ἁναστέλλειν 

δ-ὰ ἑκιτιµίων · xal τοὺς μὲν ἁρπάδοντας τὰ ἀπὸ τῆς 
αἰχμαλωσίας περιλειφθέντα πράγματα τῶν ὀρθοδόέων 
διὰ μεγάλων ἐκκλησιαστικῶν ωφρονίξὲιν κολάσεων᾽ 
τοὺς δὲ μὴ τοιούτοὺς ἁρπάγᾶς Ῥετριωτέρως ἐπιτιμάν' 
ὥστε ἀπὸ τοιούτων περὶ εοιούὐτων ὁποθέσεων xal 
λαϊκοὺς ἑνδυνάμω, ἵνα δικᾶσωδιν οἱ ἐπίόχοποι. Blog 
γὰρ ἐπιτιμήσουσι τούτους τῆς ἀληθείας iy. ἄναφα- 
νείσης πρότερον; Τὸ δὲ διὰ πλεονεξίαν ἀποχηρύσου- 

* Gen. αν, 25, 425. ' Ephes. v, 6-42. 

epistola, qued episcopis permittitur avarorum plut - 
raque habendi cupidorum potentiam penis impo- 
siti$ coercere: et eos quidem, qui, qus ex capti- 

vitate relicta sunt fidelibus , rapiunt, magnis eccle- 

siasticis animadversionibus castigare; qui non sunt 
autem ejusmodi rapaces, mediocriter punire. 
Quamobrem ex his de hujusmodi causis laicos 
quoque episcopi rite judicent. Quomodo enim eos 

punieni , si non prius veritas apparuerit? Propter 
àvéritiam autem a (Qdclium communione aliquem ah- 

dicari, magnum est, el væ avaris! Lex vero civilis, 
eum qui rapit ex incendio vel ex ruiua sedium, 
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intra annum quidem in quadruplum condemnai ; Α΄ σθαί τινα Ex. τῆς κοινωνίας τῶν πὶστῶν Μέγα be, 

post annum autem in simplum. Et lege primum 
cop. it. 20 lib. ες Similiter autem puniuntur in 
poena pecuniaria, quj ab expuguata domo rapiunt. 
hDicit enim secundum thema cap. 5 ejusdem tituli 

οἱ libri hzc expresse: Si a domo vel vico qui op- 
puguatur rapum quid fuerit, legi locus est. 

καὶ οὐαὶ τοῖς πλεονεκτοῦσιν. Ὁ μέντοι πολιτικὸς vé- 
poc τὸν ἁρπάζοντα ἀπὸ ἐμπρησμοὺ 3| χαταπεσούὐσης 
οἰκίας «(aw μὲν ἐνίαυτοῦ εἰς τὸ τετραπλοῦν χαταδι- 
χάζει' μετὰ δὲ «by ἐνιαντὸν εἰς ^5 ἁπλοῦν. Μαἱ ἀνά- 
γνωθι τὸ πρῶτον κεφάλ. τοῦ κ’ τίτλου τοῦ 6 βιθλίον. 
Παρομοίως δὲ χολάζονται χατὰ τὴν χρηματικὴν ποι- . 

viv xai οἱ ἀπὸ οἰχίας καταπολεµηθείσης ἁρπάξζοντες. Φηοὶ γὰρ τὸ δεύτερον θέµα τοῦ Y' καφάλ. τοῦ αὐτοῦ 

εἶτλον xal βιδλίου ταῦτα ῥητῶς ' Κὰν ἀπὸ οἰκίας fj χώµης καναπολεµουµένης ἁρπαγῇ τι, χώρα τὸ νόμῳ. 

Conan. Qua tempestate in. martyres populatie 
cxercebalur, nonnulli. ex iis qui effugerant, capti- 
vorum invasere domos, quzque 9 barbaris relicta 

fuerant, diripuere. De bis itaque rogátus hie ma- 
gnus Pater, omnem avaritiam asscrit divinis litteris 
interdictam, nec fleri potse ut. qui&cunque sacrae 

ZONAP. 'Ev τῷ καιρῷ τῆς τῶν μαρτύρων Ἀλεηλα- 
σίας, τινὲς τῶν διαφυγόντων ἐπῆλθον ταῖς οἰχίαις τῶν 
αἰχμαλωτισθέντων, xal ἤρπασαν τὰ παρὰ τῶν βαρδά- 
pov χαταλειφθέντα. Περὶ τούτων οὖν ἐρωτηθεὶς ὁ 
μέγας οὗτος Πατὴρ, Φησὶν, ὅτι πᾶσα πλεονεξία τῇ 
θ:ίᾳ Γραφῇ ἁπηγόρευται, καὶ οὗ δυνατὺν ἐν μιᾷ ἐπι- 

pagiuse de avaritia disserunt, una epistola compre- B στολῇ περιλαδεῖν ὅσα περὶ πλεονεξίας ἡ Γραφὴ διέζ- 
hendantur. Breviter autem. ait. avarum quemlibet 
e«$s& ab Ecclesia abdicatum, boc est, ejectum οἱ a- 
lenum, Abdicari namque dieuntur fllii, eum ob ali- 
quod-crimen a paterna biereditate ejiciantur, omni- 
que cogaationis' jure privati-censentur. Porro cala- 
mtis tempore, eum in luctu bomines versaren- 
tur, alii quidem captivi ipsiinet facti ,'alii vero ob 
consanguineos iu scrvitatem abductos, alii denique 
ob reruin &uarun jacturam; ausos fuisse quosdam 
ejésmodi tempus, lucri sibi occasionem ducere, bo- 
minum est impiorum, et Deo invisorum, sive Deo 
exosorum , quodque omnem superst pravitatem. 
Placuit itaque ejusmodi homines abdicare, id egt, 
palam extrudere 3b Ecclesia; atque a fidélium mul- 

εισι’ συντόμως δέ φησιν, ὅτι κᾶς πλευνέκτης bois 
ρυχτος εῆς Ἐκκλησίας ἐστίν * ἀντὶ τοῦ, ἀπόθλητος 
καὶ ἀλλότριος. ᾿Απαχηρύασεσθαι yàp Myovtat ol via, 
ὅταν 6c αἰείαμα τῆς Τονικῆς χληρονοµίας ἐκθάλλων- 
431, καὶ ἀλλοτριῶνται τῆς ονγγενείας. Τὸ δὲ, bv καιρῷ 
θυμφορᾶς, ὅταν ἐθρήνουν οἱ ἄνθρωποι, οἱ μὲν αἰχμα- 
λωτιαθέντες, οἱ δὲ διὰ τοὺς οἰχείους εἰς δουλείαν ἀγν- 

µένους, οἱ δὲ διὰ τὴν στέβησιν πραγμάτων : τολμῆσαί 
τινας τὸν τοιοῦτον καιρὸν λογίσασθαι χέρδους καιρὺν, 
ἀστθῶν ἐστιν ἀνθρώπων xat θεοστυγῶν, fiyouv ὑπὸ 
θεοῦ µισουµένων καὶ πάσης ἀτοπίας ἐπέχεινα. Ὅθεν 
ἔδοξε τοὺς τοιούτους ἐχχηρύδαι, ἀντὶ τοῦ, φανερῶς 

ἐχδιῶξαι τῆς Ἐκκλησίας, καὶ χωρίραι τοῦ πληρώμα- 
τού τῶν πιστῶν, ἵνα μὴ δι’ αὐτοὺς dj ópyh τοῦ θιοῦ 

tftudine segregsre, ne propter ipsos ira Dei in omues C Dy ἐπὶ πάντας, «καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἐπὶ τοὺς κροι- 
descendat, praecipueque in eos qui presunt, nec in 
ejusmodi homines inquirunt , aüt vindiesnt. Mox 
Scripture testimonia profert , additque . 8i qui eb 
exacti temporis avaritiam, el quam ante incursio- 
nem barbarorum exercuerant, pœnas persólventes, 
non modo non resipuerunt (boc vero duplicem sen. 
sum admiltit, aut enim panas persolventes intelli- 

git ob supplicium a-Deo inflictum, qui ad vipdiean- 
dum superioris temporis injuriam immiserit barba- 

ro$ , aut solpentes panas , boc est , episcopaljbns 
mulctis ob superiorem avaritiam castigati miuime 

στῶτας, μὴ ἐπιζητοῦντας xa) ἑξετάζοντας τοὺς τοιού- 

Ἴτους. Καὶ Γραφικὰς µαρτνρίας παράγει, εἶτα ἐπάχει' 
ὅτι, Ἐάν τινες, διὰ πλεονεξίαν προλαθοῦσαν , καὶ 

πρὸ τῆς τῶν βᾳρδάρων ἐπιδρομῆς γενοµένην , δίκην 
«πιννύντες, οὐ µόνον οὐκ ἐσωφρονίσθησαν (τοῦτο & 
διττὴν ἔννοιαν ὑποδάλλει' ἢ γὰρ δίκην ευνύντες 
λέγει ἀντὶ τοῦ, τιμωρούμµενοι παρὰ τοῦ Θεοῦ, διὰ 
ἁδιχίας προλαθούσας τοὺς βαρδάρους εἰς τιµωρίαν 
κινήσαντος * f| δίκην-εσγύντες ἀντὶ τοῦ, δὺ ἑπιτι- 

μημάτων ἐπισχόπων κθλαζῤμενοι διὰ προλαθούσας 
φλεονεξίας οὐχ ἐσωφρονίσθησαν)' ἀλλὰ καὶ iv τῷ 

γωἱρυθγσηι), quin potius ipsomet tempore $$ divi- καιρῷ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ, &' fv ἐπῆλθον οἱ βάρθα- ΄ 
ne iracondie,ob quam irruere barbari, ἱρείθο ad ava- — peu αὐτῆς εἰς πλεονεξίαν ἐκτρακῶσι κερδαίνοντες ἐξ 
riam converterunt, lucrum sibi comparanies eg p αἵματὰς ὀλέθρον ἀνθρώπων ἀναστάτων γενομένων, ἢ 
sanguine, et pernicie bominum quorum everez for- 
tung? sunt, vol captivorum qui sunt. interfecti ; ut 
autem illud explicaret, lucrum sibi comparantes ex 
sanguine , subjecit qua inox sequuntur: Vel enim, 
inquit, hominum qui in servitutem abducti sunt , 
quod est peruicies, vel interfectorum hominum bona 
diripiunt: quid aliud sperandum est, nisi propter 
&varitiani, sibi ipsis ac universo populo iram accu- 

anulare, hoc est, sibi ipsis et populo Dei iracundiam 

αἰχμαλώτων πεφονευµένων ' τὸ δὲ ἐξ αἵματος κερ- 
δαίνουτες ἑρμηνεύων , ἐπήγαγα τὰ ἑξῆς' "H γὰρ, 
φησὶν, ἀνθρώπων εἰς αἰχμαλωσίαν ἁπαγομένων, ὅπερ 
ὄλεθρός ἐστιν, f| ἀναιρεθέντων ἀνθρώπων πράγματα 
διἀρπάζουσι ' τί ἄλλο χρὴ ἐλπίζειν, ἢ διὰ τὴν αλευ»- 
εξίαν ἐπισωρεῦσαι ὀργὴν ἑαντοῖς xal mavit vip λαφ. 
ἤγουν ἑλχύσαι τὴν τοῦ θεοῦ ἐφ ἑαυτοὺς xal ἐπὶ viv 

λαόν; Καὶ ἐξ ἱστορίας δὲ παλαιᾶς ὑπόδειγμα παρα- 

σίθησιν , ὅτι Ev; ἁμαρτήῄσαντος πολλοὶ ἐκηλάσθησαν. 

conciliare? Atque exemplum ex antiqua historia adducit, in quo ob unius peccatum plures supplicio 
afferti sunt. 

CANON πι. 
« Annon ecce Achar Zare tilius * m eo quod 

! Jos. vii. 

ΚΑΝΩΝ T". 
« Oix idob "Ayap 6 Ζαρᾶ πλημμελεῖᾳ ἐπλημμά- 
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« vog οὗτος Άμαρτε, uh μόνος ἀπέθανεν ἐν τῇ &ápac- 
« τίφ αὐτοῦ. "Hylv δὲ πᾶν τὸ μὴ ἡμέτερον, ἄλλα 
« ἀλλότριον, tip χαιρῷ τούτῳ χέρδος, ἀνάθεμα νενο- 
ε glaber προσήκει. Κάχεῖνος μὲν γὰρ ὁ "Ayap ἐκ 
ο τῆς προνομῆς ἔλαθε' xat αὐτοὶ νῦν ix προνομῆς” 
« πἀχεῖνος μὲν τὰ τῶν πολεμίων, οἱ δὲ νῦν τὰ τῶν 
« ἀδελφῶν, χερδαίνοντες ὀλέθριον χέρδος. » 

BAAX. Εἰπὼν 6 ἅγιος ἀποχηρύττεσθαι ἐκ τῶν 
πιστῶν τοὺς ἁρπάσαντας τὰ τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσι 

διτφέροντα, xai ἀπὸ τῆς βαρδαρικῆς λφηλασίας πε- 
ριλειφθέντα, xal ὅτι διὰ τοὺς οὕτω πολλάχις πταί- 

egvtac xai uh διορθωθέντας, καὶ εἰς τὸν λαὺν $$ 

IN EPIST. S, GREGORII NEOC/E£SAR.. 

« λησεν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, xal ἐπὶ κπᾶσαν. σνν- Α c dedicatum erat, peccavit: 

« αγωγὴν Ἱσραὴλ ἐγενήθη. ἡ ὀργή 5. Καὶ εἷς µέ- 
: et in omnem israel 

.« synagogam ira pervenit? Atque hic unus sólus 
« peecavit, sed non solus in suo peccato est mor- 
« tius, Nobis autem quidquid nou nostrum, sed 
« alienum est, hoc tempore lucrum, Deo dedica- 
« tum esse existimandum est. Nam εἰ illo quidem 
« Acbar ex prseda accopit, et ipsi nunc ex prada: 

« accipiunt, Ae illequidem, ea quae erant liostium-: 
« qui vero nunc sunt, ea quz sunt fraurum » peruicioso. 

« lucro lucrifaciertes. » 
Baus. Cum dixisset sanctus a fidelibus abdicari 

eos qui rapiunt quæ ad captivos pertincnt, eL. ex. 

barbarica preda relicta fuerunt; et quod proptet 
eos qui sic sepe lapsi ct minime correpti sunt, in 

populum quoque ira Dei accumulata sit; ad eorum 
ὀργλτοῦ θεοῦ ἐπισωρενθῇ, ἐπιφέρει πρὸς κατασχευὴν B conürmationem inducit Acbar historiam in libro 
τούτων Shy iv εἨ βίόλῳ τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Νανῆ γε: 
γραμμµένην ἱστορίαν περὶ τοῦ "Αχαρ. Ἱστορεῖται γὰρ 
ὡς τοῦ Ἰησοῦ ἑπαγχειλαμένου ἀνατεθειμένα εἶναι τῷ 
Oc πάντα τὰ ἀπὸ τῆς Ἱεριχοῦντος σκυλευθησό» 

«μενα, ὁ "Ayap μετὰ τῖν ἅλωσιν τῆς πόλεως Ίερι- 
χοῦντος, γλῶτταν χρυσῆν xal ὕφασμά τι ὑφελόμε- 
voc, χατέχωσεν αὐτὰ ἐν τῇ σχην] αὐτοῦ. Ὀργι- 
οθέντος δὲ τοῦ θεοῦ διὰ τοῦτο, ἠττήθησαν liv τῷ 
xod gp ol Ἰσραηλῖται, Ότι δὲ ἅδηλος fv ἡ αἰτίᾳ 

“πῆς ὀργῆς τοῦ θεοῦ, γέγονε χλῆρος, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ 
ty ΄Αχαρ. Κάχεῖνος, ἀναχρινόμενος, ὠμολόγησε τὸ 
xÀípga καὶ τὰ χλαπέντα προσήνεγχε" xai ἐλιθοθο- 
λήθη αὐτός τε xal πάντες οἱ περὶ αὐτὸν, καὶ τὰ 
Coa, xal πᾶσα d ὑποσκευὴ αὐτοῦ. Kal φησιν, Ἰδοὺ 
εἷς Άμαρτε, χαὶ ὑφείλετὸ ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος "i 
θεῷ, καὶ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐχείνου ἀπώλοντο ἐν τῷ 
πολέμῳ πολλοὶ ἐκ τῆς συναγωγῆς τῶν Ἱαραηλιτῶν: 
καὶ αὖθις f) ἐχδίχησις Υέγονεν οὐκ εἰς ἐχεῖνον µόνο», 
ἀλλὰ καὶ εἰς πάντας τοὺς ἐχείνου. Πρὸς δὲ τὸν ἴσως 
εἰπόντα διαφορὸν εἶναι τῶν ἀνατεθειμένων τῷ θεῷ 

xal τῶν διαφρερόντων ἰδιώταις, ἀντικαθίσταται ὁ &- 
γιος, καὶ χατασχενάξει χείρονα ἑχείνης τῆς πλευ- 
vilae εἶναι τὴν παροῦσαν ἁρπαγήν ΄ ὅτι τε τὰιὲν τῷ 

καιρῷ τῆς λεηλασίας τῶν βαρδάρων περιλειφθέντα 
«ράγµατα τῶν ἀδελφῶν, ὡς ἀγατιθειμένα 09 
8sip λογίζονται ’ καὶ ὅτι κἂν ἱσότητα ἔχωσι τὰ παρὰ 
εῶν "Ayap ἀποσυληθέντα xoi τὰ παρὰ τούτων ἀρ- 
φαγέντα, διὰ τὸ ἐχ προνομῆς fiot αἰχμαλωσίάς xal 

Jesu Nave descriptam. Narrat enliu quod cum Jesus 
pronuntiasset omn:a Deo esse dedicata spolia, qu:e 
ex Jericho capta essent, Achar postjuam urbs Je- 
richo capta esset, aurea lingua et aliqua veste sur- 
repta, ea infodit iu suo tentorio. Cum autem Deus 
propterea succensuisset, in eo bello israelitg victi 
&unt. Quia autem non manifesta erat iræ Uel causa, 
missa est sors, ct cecidit super Acbar. llle auten- 
interrogatus, furtum confessus est, οἱ qua Purrepit 
sunt, protulit; et lapidibus obrutus est ipse , et 
omnes sui, οἱ animalia, et tota ejus supellex. Et di- 
cit : Ecce unus peecavit, etex co quod Deo dediea- 

tum est, sustulit ; et propter illius peccatum, multi 

perierunt in bello, ex synagoga seu casu Israclita- 
C rum : et rursus ultio facta est, non in illum solum, 

sed in omnes 3uos, Eis autem qui forte dixerant, 
esse differentiam eorum qua Deo dedicata fuerant, 
et eorum qua ad privatos aliquos pertinent, resi- 
&tit sanctus οἱ ostendit hanc rapinam esse illa ava- 

ritia deteriorem : et quod eo tempore quo pred: 
ab hostibus aguntur, res fratrum relictis, tanquam. 
Deo dedicata reputantor : et quod, quamvis equa- 
litatem habeant, qu: ab Achar direpta fuere, et 
qus ab eis rapts sunt, propterea quod et utraque 

ex predatione vel captivilate  comparaia s" 
eorum tamen culpa major est. Áchar enim res 

hestiam abstulit : ii autem quos plura habeudi Bi- 
bido nunc invasit, bona fratrum rapuerunt ; eorum 

ἀμφότερα ἀποχερδανθῆναι, à) ἡ ἐκ τούτων αἰτία D calamitatem, luerum perniciosum rati. Nota. pre- 
μείζων ἑστίν. O μὲν γὰρ "Axap τῶν πολεµίων ὑφεί- 
Asto* οἱ δὲ νῦν πλεονεχτήσαντες τὰ τῶν ài) Ov 
foras ov, τὴν συμφορὰν τούτων κέρδος ὀλέθριον ἡυτ- 
αάµενοι. Σηµείωσαι τὰ παρόντα διὰ τοὺς ἁρπάκοντας 

sentem canonem propter eos qui res Eccletiarum 
et monasteriorum rapiunt, et, ut semel dicam, pro- 
pter eos qui quse suot Dco dedicata, lanquam pro- 
pria vindicant. 

τὰ τῶν Ἐκκλησιῶν καὶ τὰ τῶν µοναστηρίων, καὶ ἁπλῶς διὰ τοὺς ἰδιουμένους πάντα τὰ ἀνασαθειμένα τῷ 

ΖΩΝΑΡ. "Ev τῇ βίθῳ Ἰησοῦ «o0. Ναυη γέχρα- 
αται, ὅτι πολιὸρχῶν ὁ Ἱησοῦς οὗτος thv Ἱεριχῶ, 
κάντα τὰ ἐν αὐτῇ ἀνάθεμα ἑπηγγείλατο εἶναι Ge. 
"Καλωχυίας δὲ τῆς πόλεως, ὁ "Ayap, χρυσὺν x«l τι 
ὕφασμα ἀφελόμενος, χατέχωσεν αὐτὰ bv τῇ σκην] 
αὐτοῦ. Ὀργιοθέντος δὲ τοῦ θεοῦ διὰ τοῦτο, ἠττήθη- 
σαν μετὰ ταῦτα ἐν πολέµμῳ οἱ Ἱσραηλῖται, καὶ ἔπε- 
eov πολλοί. ζητουμένου δὲ αἰείον τῆς τοῦ θεοῦ ὁρ- 

ζυπακ. Seriptum estin libro Jesu. Nave, quod 
eum obeideret Jesus Jericho, quacunque in illa 
erant, Deo dedicata pronuntiavit. Expugnata autem 
urbe, Áchar sublato auro ac quodam indumento, 
a ia suo tabernaculo defodit.Quam ob causam irato - 
Deo, victi sunt in bello post hzc Israelite, muhi- 
que cecidere. Porro cum diving iracundiae causa 

quereretur, missis sortibus Achat estdesiggatus ; ac 
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is questione habita furtum confessus est, eaque qose A Υῆς, ὁ χλῆρος ἔπὶ τοῦ ́ Αχαρ Értos * κάχεῖνος ἀναχρινό- 
furatus fuerat protulit, ipseque cut uxore etliberis, 
ejusque tabernaculum, et jumenta $9 lapidibus ob- 

. τος sunt, Ecce igitur, inquit, unus peccavit, perie- 
runtque in bello Israelitae multi, ac illi omnes. Ampli- 
ficat porro hicemaguus Pater illius temporis avaritiam, 
ac utrumque comparans, crimen hoc gravius quam 
quod ab Achar admissum est demonstrat. Ex prada 
siquidem, inquit, Achar ea sustulit quz furatus. est, 
ac isti pariter ex przeda : czeterum ille res hostium 

-. rapuit, hi vero frayrum ; quod gravius malum ef£- 
cit. Infert dein le, quippe dicentibus quibusdam se 

hæcq invenisse projecta, eum nemo forte illa aibi 
assereret, neque. quorum essent novisse; ae ipsis 
quz in Deuteronomio et Exodo habentur opponit, 

µενος ὡμολόγησε τὸ χλέμμα, xe τὰ χλαπέντα 
προσήνεγχε’ xal ἑλιθοδολήθη αὐτὸς καὶ ἡ ruvh, xa 
οἱ παῖδες αὐτοῦ, xal fj exryh, xai τὰ ζῶα. "Web 
οὖν, qot, εἷς ἥμαρτε, xat ἀπώλοντο ἓν τῷ πολέμφ 
Ἱσραηλῖται πολλοί * οἱ ἐχεῖνοι πάντες. Εἶτα xal ἑξαί- 
pet ô μέγας οὗτος Πατὴρ τὴν τότε πλεονεξίαν: xu 
χείρονα εἶναι κατασχευάζει ἁμαρτίαν παρὰ τὴν τοῦ 

Ἄχαρ, συγχρίνων ἄμφω. Καὶ γὰρ ὁ Ἄχαρ, φησῖν, 
&x προνομῆς ἔλαδεν ἃ ὑφείλετο, xal οὗτοι ὁμοίως ix 

προνομῆς' dXX ἐχεῖνος μὲν τὰ τῶν πολεµίων ἔλα- 

6εν, οὗτοι δὲ τὰ τῶν ἁδελφῶν  ὅπερ μεῖζον ποιεῖ «) 
χαχόν. Εἶτα ἐπιφέρει, ὥς τινων λεγόντων ὅτι Εὔρομεν 
«auta ἐῤῥιμμένα τυχὸν, μὴ τινος ἀντιποιουμένον αὐ- 
τῶν, xat οὐδὲ ῄδειμεν τίνων σαν, καὶ ἀντιτίθησιν αὖ - 

ac dicit; eis qui ejusmodi loquebantur sic aii B οοῖς τὰ τοῦ Λευτερονομίου χαὶτὰ τῆς Ἐξόδου” xal φῃσιν' 
Puer: 

| CANON IV. 

« Nemo seipsum seducat, neque tanquam invo- 
« nerit : neque enim fas est ei qui invenit lucrifa- 
«cere. Dixit enim Deuteronomium : Viso fratris 

. € [ui vitulo, e& ove errante in via, ca ne despezeris, sed 

« ea restitutione restitues fratri (9. Sin autem fra- 
« {εν tuus ad tenon approzimel, neque ipsum noveris, 

« coges ea εἰ apud (e erunt, donec ea frater tuus 
ε quetsierit, et reddes ca ; et sio facies de ejus asino, 

e et sic (acies de ejus veste ; et sic facies post omnem 

'« perditionem fratris, quæcunque ipsi perierint , et 

« Iu ea. inveneris ' . Hzc Deuteronomium. In Exodo 

πρὸς τοὺς (52*) λέγοντας τὰ εἰρημένα φησὶν ὁ Πατήρ. 
ΚΑΝΩΝ 4A'. 

ε Μηδεὶς ἑξαπατάτω ἑαυτὸν, μήτε ὡς copo: οὔτε 
« Yàp εὑρόντα κερδαΐνειν ἔξεστι. Φησὶ γὰρ τὸ Δεννε- 
« povóptov: Máy, ἰδὼν τὸν udo xov τοῦ ἀδελφοῦ σου 
« xal τὸ πρόδατον πλανώμενα à» τῇ ὁδῷ, xe- 
t ριίδῃς αὐτὰ, ἁποστροφῇ ἁποστρέγεις αὐτὰ εῷ 

ε doelpQ σου Ἐὰν δὲ μὴ ἑγγζι ó ἀδελφός 
εσου zpóc σὲ, μηδὲ ἑπίστασαι αὐτὸν, συν- 
ε άξοις αὐτὰ, καὶ ἔσται μετὰ σοῦ, ἕως ἂν ἑκ- 
εζητήσῃ αὐτὰ ὁ ἀδεΊφός σου, καὶ ἁποδώσεις 
« αὐτά. Καὶ οὕτω ποιήσεις τὸν ὄνον αὐτοῦ , καὶ 

4 οὕτω ποιήσεις τὸ ἱμάτιον' αὐτοῦ, καὶ οὕτω ποιή- 

« autem, non solum si quis res fratris, sed etiam c εσεις μετὰ αᾶσαν (55) ἀπώλειαν τοῦ ἀδελφοῦ 
« inimiei invenerit, Restitwtione, inquit, restitwes. 

« ipsa domui domini ipsorum *. Si autem ab eo 
« qui in pace et ia otio. delicate vitam transfigit ,- 
« nec de suis est sollicitus, sive frater sit, sive ini- 

« iicus, nori licet lucrari; quanto magis ab eo qui 
« rebus adversis premitur, ei hostes fugit, et ne- 
'« cessitate coactus propria relinquit? » 

Bats. Est verisimile dixisse aliquos se nen ra- 
puisse res fratrum suorum captivorum : sed eas, 
inquiebant, disjeetas i iuvenimus, nec Seiebamus cu- - 
jusnam erant, et propterea nulla in nos cadit re- 
prehensio. Adversus eos ergo opponit Sanctus Deu-. 

« σον, ὅσα ἂν ἁπόληται παρ αὐτοῦ, καὶ εὑρή- 
«εσῃς αὐτά. Taura τὸ Δευτερονόμιο. Ἐν & τῇ 
ε Ἐξόδῳ, οὐ µόνον ἐὰν τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τις εὔρῃ, 
« ἀλλά καὶ ἐχθροῦ, Αποστροφῇ, φησὶν, ἁποστρέ- 
ε Ψψεις αὐτὰ εἰς τὸν οἴκον τοῦ xuplov αὐτῶν. Et 

ε δὲ iv ε’ἰβρήνῃ ῥᾳθυμοῦντος xai τρυφῶντος xal τῶν 
e ἰδίων ἁμελοῦντος ἁδελφοῦ 3| ἐχθροῦ, κερδᾶναι οὐχ 
ε ἔξεστιν, πόσῳ μᾶλλον δυστυχοῦντος xaX πολεμίους 
€ φεύγοντος, xal κατὰ ὀνάγκην τὰ ἴδια ἐγχαταλι- 

& πόντος ; 9 ; 

BAALX. Ell ἣν εἰπεῖν τινὰς ὃτι Οὐχ ἡρπάσαμεν τὰ 
τῶν αἰχμαλωτισθέντων ἀδελφῶν, ἀλλ᾽ εὄρομεν αὐτὰ ἓ- 
ῥιμμένα, xai οὐκ Ίδειμεν τίνων ἦσαν, καὶ διὰ τοῦτο 
ἀκαταιτίατοι νομιζόμεθα. Πρὸς (00v τούτους ἀντιτί- 

θησιν ὁ ἅγιος τὰ τοῦ Δευτερονομίου xa τὰ τῆς Ἑξό- 

leronomium et Exodum : et dicit, quod etiamsi ali- D ὅου, καί φησιν, ὡς κἂν ἑῤῥιμμένα καὶ ἀνεπιμέλητα 
quis disjectas negleetuique- habitas eo tempore . res. 

invenerit, ipsarum autem dominum ignoraverit, ne^ 
sic quidem eas luerari permittitur. Debet enim eas. 
servare, donec earum doininus illas eognoverit et 
quasierit. Deinde inferi, quod si lege Mosaica nulli 
licet, ea quse ad alios pertinent, tanquam sua sibi 
propria ascribere, sive.li &int amici, sive inimici, 
eljamsi tempore pacis negleciui babita sint, sed οὐ- 
gitur ea dominis ipsorum restituere, - quamvis luxu- 

. 11000 οἱ delicate vivant, nec proprias res invenire - 

! Deut. xxi 4,3. ' Exod, xxun, 4. 

912) Kat yyctr: πρὸς τούὐᾳ.͵ Forte legendum : 
Ge Meca d xacar. LXX, xard πᾶόαν ἀπώλειαν. 

καὶ tv χαιρῷ xotovttp εὑρήσῃ τις πράγματα, ἁγνοῇ 
δὲ xaX τὸν δεσπόσην αὐτῶν, οὐδὲ οὕτως ἐκχωρεῖται 
κερδᾶναι αὐτά. Χρεωστεῖ Υὰρ φυλάξαι αὐτὰ, ἕως ἂν 

ὁ χύριος αὐτῶν γνῷ xax ζητήση αὐτά. Elta. προσεπ- 

άγει ὅτι, ἐὰν χατὰ την Μωσαϊχὴν νοµοθεσίαν οὐχ 

ἔξιστί τινι ἰδιοῦσθαι τὰ ἑτέροις ἀνῆχοντα πράγματα, 

xÀv φίλοι ὧσιν οὗτοι, xiv Σχθροὶ, χὰν ἀνεπιμέλητά 

ὧσι, καὶ ταῦτα ἐν χαιρῷ εἴρήνης, ἀλχὰ ἀναγχάξεται 

ἀποχαθιστᾷν αὐτὰ πρὸς quc δεσπότας τοὐτων καὶ 

spop. vin, καὶ μηδὲ ἐπεστρεφομένους τῆς τῶν δδίων 

xat πρὸς τούς. Loir. PATROL. 
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sbples- πόσψ μᾶλλον ὀφεβει 6 εὐρὼν ἁδελφοῦ À curent : quanto magis debet is qui res invenit fra- 
δυστυχοῦνεος καὶ αἰχμαλωτισθέντος f| καὶ φεύγοντος 
τοὺς βαρδάρους, πράγματα, xai xev τοσαύτην 
ἀνάγχην ἀτημέλητα χαταλιπόντος τὰ οἰχεῖα, ἁπὸ- 
καθεστᾷν αὐτὰ πρὸς τὸ µέρος τοῦ οὕτω δυσπρα- 
τούντος ἀνθρώπου; Καὶ ὁ μὲν, ἅγιος ταῦτα ἐθέ 
Gxtct* xai ἑφεξῆς διδάσχει πῶς ὀφείλουσιν Emo 
μᾶσθαι αἵ τε ἁρπάσαντες. τὰ τοιαῦτα πράγματα, 
καὶ οἱ μὴ ἁρπάζοντες, ἀλλὰ εὑρόντες: πρὸς «δὲ xad 
ο μετὰ τὴν εὕρεσιν. μὴ. ἀποκαθιστῶντες αὐτά. 
Ὁ δὲ πολιτικὺς νόμος φησὶν.ὲν θέµατι d, τοῦ. ur 
χεφαλαίου,. τοῦ. tf^ τίτλου, τοῦ E βιθλίου,. ταῦτα. 

ῥητῶς: 'O τὸ ἀλλότριον πρᾶγμα ἑῤῥιμμένον λαµδά- 
νων ἐπὶ τῷ χερδᾶναι; xàv ἀγνοῇ τίνος ἐστὶν, ὑπόχειται 

τῇ. περὶ κλοπῆς. ἀγωγῇ εἰ μὴ ἄρα ἀπρονόητον 6 

wis adversa fortuna utentis, et in captivitatem ab- 
ducti, vel barbaros fugientis, et qui in tantà neccssi- 
tate sua neglecta reliquit, eas tam infortunato homini 
restituere? Atque hzc quidem sanctus describit : et 
docet demeeps quomode puniri debeant, e£ qui res eas 
rapuerubt, et qui non rapuerunt, sed invenerunt, et: 

qui postquam invenerunt eas nón restituerunt. Lex. 
aüterh'civilis hæe expresse dicit in themate 5, eap; 

4$, tit. 12, llb. Lx : Qui rem alienam abjectam ae- 
cipit, ut eam lucretur, etiamsi ignorat cujus sit, 

est furti aetioni obnoxius : nisi fotte dominus eam 
jta reliquerit, ut cujus nullam curam gerat. Tunc. 

enim etiamsi ut ea furans ceperit, quoniam ipsius 
6596 desiit, furti non tenetur. Nen enim fit furtum, 

διστούτης εἴασεν αὐτόο τότε γὰρ xiv ὡς αλέπτων B pisi sit eui fürtum flat. SI autem quod non est pro- 
αὐτὸ ἔλαδεν, ἐπειδὴ ἐπαύσατο αὑτοῦ εἶναι, οὐχ ὑπό» 

χειται. Κλοπὴ γὰρ. οὐ- γίνεται μὴ ὄντος τοῦ χλοπὴν 
ὑφισταμένου. El δὲ. τὸ μὴ ὃν ἀπρονόητον ἑνόμισεν 
ἀπρονόητον, οὐχ. ἔστι χλέπτης, οἱ δὲ μὴ ἦν ἀπρρ- 
wóntow, μήτε ἑνόμισεν, ἔλαθε δὲ, box. τῷ δοῦναι οὗ 
εἀρισκομένφ δκσπάτῃ, οὐχ ὑπέχειται τῇ] περὶ χλο- 
c ἀγωγῇ, x3v εὕρετρα λάδῃ. Ὡσαύτως καὶ τὸ Ea 
χεφ. τοῦ V τίτλου τοῦ V βιδλίου οὕτω διαλαμέάνει’ 

:. Ἑάντις ἀπόντος πρᾶγμα κατέσχε σχολάζον, οὐκ 
ἑνήγετο «b παλαιὸν d τῷ περὶ βίας παραγχέλµατι, fj 
τῷ, "Onsp. βίᾳ ἡ λάθρα, εἰ μὴ ἄρα «f τὰ ἴδια ἐχδι- 
χούσῃ ἀγωγῇ, àv d δεσπότης fv ὁ ἁπών. Ἡμεῖς οὖν, - 
ὡς νοµέα ὄντα, βουλόμεθα χρατεΐσθαι τῷ περὶ βίας 
qevoxip παρατγέλµατν γελοῖον váp ἐστι τὸ λέγειν, 

dereliéto habitum, pro derelicto esse habitum exi- 
stímavit, non est fur; si autem nec pro derelicto 
habebatur, nec pro derelicto haberi existimavit, ac» 
cepitautem ut domiao invento redderet, actione furti . 

non tenetur, etiamsi 30 pro' inventione pretium 
acceperit. Similiter et 61 cap., 2 tit., L lib. sichabet: 
Si quis absentis rem vaeantem detinuisset , non te- 
nebatur olim vel interdicto de vi, vel interdicto, 

Quod vi aut clam, nisi utiquerei vindicatione, qua- 
tenus abseris erat domínus. Nos ergo volumus eum 
ut qui sit possessor, generali dé vi interdicto teneri. 
Eet enim ridicélum dicere quod ptoprium existima- 
bant id quod: est alienum : quemadmodum et de 
furti in. duplum aetione dixitous, quod qui prseter 

ὅτι ἑνόμιζον Boy τὸ ἀλλότριον. ὥσπερ οὖν καὶ ἐπὶ C domini sententiarb sc voluntatem contrectat. furtum 
τῆς περὶ κλοπῆς εἰς «b διπλάσιον  ἀγωγῆς εἴπομεν, 
ὅτι ὁ παρὰ γνώμην τοῦ δισπότου. φηλαφῶν. χλοπὴν 
ἁμαριάνει. Ταῦνα δέ φαµεν, ἐὰν µὴ εριαχονταετία 
παρῆλθεν ἐξ οὗ εῆς-νομῆς ἑπελάδυτο. Σηµείωσαι cà 
ἐνταῦθα  Τεγραμµάνα: περὶ τῶν πραγμάτων τῶν 
αἰχμαλώτων. ᾽Ανάγνωθν xal βιδλ 18, tw. o, χεφ. 

t» AMrovs Τοὺς ἀναληφθόντας παρὰ τῶν. πολεµίων 
ἀγροὺς οἱ πρώην ἀναλαμθάρουσι δεσπόταα οὗ γὰρ Ly 
τάξει πραΐδας εἰοὶν οὐδὲ: δημόσιοι . γίνονται. Οὐ γὰρ 

τῶν πολεμίέών λαμόάνόμενοι, γίνονται δηµόσιοι. Ση- 
µείωσαι οὖν, ὅτι καὶ ἀπὸ τῶν κανόνων xal ἀπὸ τῶν 
νόµων οὐ. μόνοι οἱ τὰ τῶν αἰχμαλωτιαθέντων ἆπο- 
σνλῶντες 3j ἁρπάζοντες κολάζονται χαὶ ἑνέχονται, 

committit. Hsec: autem dicimus nisi xxx annorum 
spatium prssterierit, ex quo possessionem appre- 

hendit. Nota qua bic de captivorum rebus seripta 
gupl. Lege etiaig lib. xxx; tit; 1, cap. 17, dicens: 
Receptos ab hostibus agros, qui prius erant domini 
recipiunt ; nod enim loco prædæ sunt, neque publi- 
cantur. Qui ex hostibus enim rapiuntur, non flunt 
publiei. Nota: ergo quod etiam et canonibus et legi- 
bus, non solom qui captivorum res depredautur ot 

diripiunt, puniuntur et tenentur; sed etiam ii qui 
rém immobilem vacantem iuvenissé se dicunt, et. — 
non statim rem aperiunt, eL eam nomine domini 

possident; secundum legem quidem ecclesiasticam . 
à&-xat οἱ εὕρεμά τι ἡ ἀχίνητον σχολάζαν λέγοντε D eis poenitentia injungetur ; secundum civilem autem, 

᾿ἐφευρεῖν, καὶ μὴ αὐτίκα τὸ πρᾶγμα χατάδηλον owó- 
µενοι, xaX. φυλάττοντές αὐτὸ εἰς ὄνομα τοῦ δἐσπότου, 

xutà μὲν τὸν ἐχχκληαιαστοὼν  νόµον ἐπιτιμηθήσον- 
ταέ, χατὰ δὲ τὺν πολιτικὸν f) ὡς χλέπῖαι τιµωρτθή- 

, Goviat; Lévy Lace τὸ πρᾶγμα χινητὸν, fj τῷ περὶ βίας 
παραγγέλματι, ἐάν ἐστιν ἀκίνητον. "Ὃέαν δὲ &npo- 
νόητόν ἐστι τὸ εὑρεθὲν, τὸ παρὰ τοῖς νόµοις χαλού- 

Ψενον προδἑρέλικτον, οὗ χολάζετα: παροµρίως ὁ τοῦτο 
κατασχών” ἀλλ’ sl μὲν κινητόν ἐστιν, ἀναγκάζενει 
αὐτὸ ἀποδοῦναι, καὶ µόνον, εἰ μὴ ἐδέσποσεν αὐτὸ, de 
χαλῇ πίατει νομεὺς, ἑἐντὸς τριετίας" εἰ δὲ ἀπίνητον, 

αὐτὸ ἐκεῖνο τὸ χατασχεθὲν ὡς προδερέλιχτον, οἱ μὴ 
έχανε τούτου δεσπότης, ἑντὸς δεκαετίας. Σχολάζον. 

τος δὲ xal. ἀπρονοήτου µεγάλη διαφορά. Tb μὲν γὰρ 

velut fures puniuntur, si res erit mobilis, vel in- 

terdiétó de vi, si erit immobilis. Quando autem, 

quod inventum neglectum est, quod a legibus pro- 
derelletüm nuncupatur, nou similiter punitur, qui 

id detinuit. Sed si sit quidem res mobilis, cogitur 
eam domino restituere, et solum nisi ejus domi- 

nium assecutus sit, ut bona fidei possessor, intra 

trienhium; si autem illud immobile, quod pro de- 
relicto déteutuimi; est, nisi ejus factus sit dominus, 

Intra decennium, Vacantis autem, et ejus quod pro 
derelicto habetur, magna est differentia. Quod enit 

vacat, animo possidemus, etiamsi id naturaliter 

pon possidemus; quod autem pro derelicto, nec ci- 
viliter, nec naturaliter possidemus ; et ideo a bena 
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fulei possessore ejes dominium acquiritur. Haec au- A σχολάνον φυχῇ νεµόμεθα, κἂν φυσικῶς αὐτὸ οὐ χατ- 
tem locum non babeni iu lis quae ad captivos per- Égopav * «€ δὲ προδερέλικτον οὐδὲ νομίμως οὐδὲ φι- 
tinent; οἱ ideo qui ea detinent, et non cestituunt, σικῶς κατέχοµεν' καὶ διὰ τοῦτο δεσπόζεται παρὰ 
ei superius dictum, citra ullam distinclionem, οἱ τοῦ καλῇ πίστει νεµηθέντος αὐτό. ᾿Ταῦτα ἃ χώραν 
tenentur, et puniuntur. οὐχ ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ἀνηκόντων τοῖς αἰχμαλωτισθεῖαι 
καὶ διὰ ταῦτο οἱ καϊέχοντες αὐτὰ xoi μὴ ἀφοχαθιοτῶντες, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ἁδιαστίκτως καὶ ἑνέ- 
χονται xat κολάζονται. 

Zonan. Ne quispiam se ipsum seducat, quasi rem 

fratris projectam fortasse planeque neglectam inve- 

nerit. Nam etsi ita inveniat ipsam, lucrari haud fse 

est, sibique rem alienam vindicare, etiama forte 

igooret dominum; sed illam sumere oportet, ac 
usque illam dominus norit ac requirat, servare. 

Tum Deuteronomii ac Exodi locos profert, ita dis- 

se:ens : Si pacis tempore frater tuus, aut inimicus 

ZONAP. "Ότι μὴ ἐξαπατάτω tW ἑαυτὸν, ὡς εὐρὼν 

*b τοῦ ἀδελφοῦ πρᾶγμα ἑῤῥιμμένον ἴσως καὶ ἄνεπι- 
Μέλητον χείµενον. Κἂν γὰρ οὕτως εὕρῃ αὐτὸ, οὐκ 
ἔξδεστι χερδῆσαι αὐτὸ xai οἰκειώσασθαι οὐ ἀλλότριον' 

κἂν fous ἀγνοῇ «iv δεοπύτην φοῦ πράγματος’ χροω- 
στεῖ γὰρ λαδεῖν αὐτὸ, καὶ φυλάξαι ἕως ὁ χύριος αὐ- 
900 γνῷ xel ζητήσῃ αὑτό. Καὶ τὰ «o0 Δευτερονομίου 
καὶ νὰ ες Ἐξόδου ἐκάγει λέγων ὅτι, Ἐὰν ἐν κειρῷ 

tuus ex begligentia rem suam perdat, baud fas est, B εἸρήνης ὁ ἁδελφός eoo | ὁ ἐχθρός σου Ex -ῥᾳθνμίας 
. sj eam inveneris, tibi propriam vindicare, sed ei 
qui perdidit servari antiqua lex Jubet ; quanto ma- 
gis si res inveneris fratris tui qui aufugit, aut in 
servitutem abductus est, ab ipeo relictas, servare 

illas ac infortuniis presso reddere oportebit? 

CANON V. 
« Alii. autem seipsos seducunt, pro propriis qua. 

« perlerept, aliena qua ínvenerunt, detinentes : 
« at quoniam Boradi et Gothi eis hostilia fecerunt, 
« ipsi sint aliis Boradi οἱ Gothi, Propterea. ergo 
« fratrem et consenem nostrum Esphrosynum ad 
« vos misimus, ut secundum formam que bic est, 

ἀπολέσῃ «b ἴδιον, οὐχ ἔξεστί σοι εὑρόντι αὐτὸ χέρ- 
Boc ἴδιον ποιῄσασθαι, ἀλλὰ ἑπανασῶσαι p ἁπολί- 
6αντι αὐτὸ ἁπαιτῃ χατὰ τὸν. vópov «bv. παλαιόν' 

πόσῳ μᾶλλον, ἐὰν τοῦ φεύγοντος ἀδελφοῦ 6ου ἢ τοῦ 
αἰχμαλωτισθέντος εὑρήσεις α«ράγµατα παρ αὐτῶν 
ἐγκαταλειφθέντα, χρἠ σε φυλάξαι αὐτὰ καὶ ἀποδοῦ- 
ναι τῷ ὁνσπραγοῦνει; : 

κλνακ E. 
ε Άλλοι δὲ ἑαννοὺς ἑξαπατῶσιν, avit τῶν ἰδίων 

e. τῶν ἀπολομένων & εὗρον ἀλλότρια κατέχοντες: ἵνα 
« ἐπειδὴ αὐτοῖς Βοράδοι xai Γότθοι τὰ τοῦ πολέμου 
ε εἰργάσαντο, αὐτοὶ ἄλλοις 'Βοράδοι καὶ Γότθοι γί- 

ε νωνται. Απεσξείλαμεν οὖν cby ἀδελφὸν καὶ cvyré- 
« pevva. Εὐφρόσυνον διὰ ταῦνα αρὺς ὑμᾶς, ἵνα κα- 

« et ipse det similiter, et quorum accusationes 3d» C « τὰ τὸν ἐνθάδε τὖπον καὶ αὐτὸς δώῃ ὁμοίως καὶ 
« mittere oporteat, e$ quos a precibus abdicare. 1 

Bass. Postquam sanctus, quis erant consentanea 
respondit iis qui dicebant sb ut disjeetas οἱ nogle- 
etui habitas rey captivorum invenisse οἱ propteres 
ca sibi vindicssse ; nunc iis respondet, qui, quz ad 
captivos pertinebant, pro lis quse sibi ab bostibus 
prius ablata fuerant, vindicabent, Dicit enim et boc 
esse (raudum et 31 inanem pratexium. Neque enim 
equum est, ui qui ex bello barbarico detrimentum 
seceperiat, pon toleraater ferant, sed sint ipsi hostes 

frairum, et alii in. ipsos barbari appellentur. Pro- 
pierea, inquit, misimus ad vos fratrem Euphrosy- 
num, pum, ui jexi formam bic traditam, seu quemad- 
modum bic fecimus, isthic quaque det formam ut 
sie vos faciatis. Deinde dicit : Eupbrosynus vos do- 
cebit quosnam et adversus quos accusantes admit- 
tere, et quosnam ab Ecclesia et. üdelium cormmu- 
nione abdicare oporteat. 

Loma. Nonnulli, inquit, amíssis rebus sule, ae 

aliena invenientes, pro iis que amiserunt es det- 
nero £o a4serunt, seipsos decipientes. Quod enlm, 
ait, illis fuere hostes barbari, hoc ἐροὶ iunt fratri- 
bus. Barbari res illorum rapuerunt, ac illi fratrum. 

Propterea, inquit, [Euphrosynum] ad vos misimus, 
ul secundum formam hio observatam Του quoque 

ε ὧν δεῖ τὰς κατηγορίας προσίεσθαι, καὶ οὓς δεῖ ἐκ- 
72 

ΒΛΑΣ. Απολογησάμενος 5 ἅγιος τὰ εἶχότα «gk, 
φοὺς λέγοντας, ὡς ἑῤῥιμμένα καὶ ἀτημέληνα εδρεῖν 
«à τῶν αἰχμαλωτισθόντων «ράγµατα, χαὶ διὰ τοῦτο 
ἰδιώσασθαι αὐτά. ἄρει ἁπολογεῖεαι πρὸς τοὺς &ve- 
ποιουµένους τῶν διαφερόντων οοῖς αἰχμαλωτισθεῖσιν 
àv τῶν φθασάντων παρὰ τῶν πολεµίων ἀφαιρεθῆνει 
φραγμάτων αὐτῶν. Ono. γὰρ ὡς καὶ οοῦτο ἁπότη 
Aes καὶ µαταία πρόφασις. Οὐδὲ γὰρ δίχαιόν ἐστι 
εούτους γεγονότας καρανάλωµα πολεμίου βαρθερυωοῦ 

ph καρτερῆσαι, ἀλλὰ γενέσθαι αὐτοὺς πολεµίος 
τῶν ἀδελφῶν, καὶ χρηµατίσαι εἰς εοὗτους ἄλλους 

. Διὰ ταῦτα ἀπεστείλαμεν, λέγει, sbv ἀδελ- 

φὺν Εὐφρόσννον πρὸς ὑμᾶς, ἵνα χατὰ ον ἐνταῦθα 
εὖκον, ἤγουν, καθὼς ἡμεῖς ἔντανθα ἐποήσαμεν, 
δώῃ τύπον xal αὐτόθι ὥστε οὕτω ποιεῖν ὑμᾶς. Εἶνά 
φησιν ὡς ὁ αὐτὸς Κὐφρόσννος ἀναδιδάξει τίνας δεῖ 
προσδέχεσθαι χατηγοροῦντας κατά τινων, καὶ εἶνας 
χρὴ ἀποκηρύττειν τῆς Ἐχχλησίας καὶ «fyc κοινωνίας 
φῶν πιοτῶν. 
ZONAP. Τινὲς, φησὶν, ἀπολέσαντες οἰκεῖα κράγ. 

pata, καὶ εὐρόντες ἀλλότρια, λέγουσι κατέχειν αὐτὰ, 
eye ὧν ἀπώλεσαν, ἑξακατῶντες ἑαντούς. Ὅπερ Τὰρ, 

φηςν, ἐγένοντο ἐχείνοις οἱ πολέµιοι βδρθαροι, εοῦνν 

γίνονται aote). aol; ὀδελφοῖς. 'Ἡρκᾶσαν οἱ βάρέαροι 

tà ἐχείνων, κἀχεῖνοι τὰ τῶν ἁδελφῶν. Διὰ ταύτα 

ἀπεστείλαμεν, λέγει, ἵνα χατὰ τὸν ἐνταῦθα qum, 
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καὶ αὐτόθι ὥστε οὕτως ὑμᾶς ποιεῖν, καὶ εἶνας δεῖ A Illie faciatis, et quorum accusationes et contra quos 
κατηγοροῦντάς «ινων προσδέχεσθαι, χαὶ οὓς ἔκκη- 
βύξαι, ἤγουν τίνας τῆς Ἐχχλησίας ἑξὼσαι, χαὶ τῶν 
αιοτῶν χωρίσαι, ὥστε uh συνεύχεσθαι αὐτοῖς. Τί- 

wu, δὲ δεῖ κατηγοροῦντας προσδέἐχεσθαι, τὸ ἕκτον 

δάσχει. 'Αναγνωστέον xai τὰ bal γεγραμμµένα. 
ΚΑΝΩΝ. G. 

ε Περὶ τῶν Big κατεχόντων τοὺς ix τῶν βαρθάρων 
« αἰχμαλώτους. ᾽Απηγγέλθη δέ τι ἡμῖν χαὶ ἄπιστον 

ε ἓν τῇ] χώρᾳ ὑμῶν Υενόμενον, πάντως που ὑπὸ 
« ἀπίστων xol ἀσεδθῶν xal μὴ εἰδότων μηδὲ ὄνομα 
t Κνρίον, ὅτι ἄρα εἰς τοσοῦτόν τινες ὠμότητος καὶ . 

« ἀπανθρωπίας προεχώρησαν, ὥστε τινὰς τοὺς δια- 
« φυγόντας αἰχμαλώτους Bla χατέχεινι ᾿Αποστείλατέ 
« τινας εἰς τὴν χώραν, μὴ καὶ, σχηπτοὶ πέσωσιν ἐπὶ D € gionem, 
ε τοὺς τὰ εοιαῦτα κράσσοντας.» 
ΒΛΑΣ. "Ἔμαθεν 6 ἅγιος ὥς εινες ὀρθόδοξοι αἰχμά- . 

λωτοι, τὰς. βαρδαρικὰς χεῖρας διαφυγόντες, xaxt- 
χονται ὑπό τινων xatà βίαν, xat o0 παραχωροῦνται 
οἴχαδε ὑποστρέφαι. Φησὶν οὖν πρὺς οὓς ἀπεστάλη τὸ 
ἐχιστολιμαῖον τοῦτο γράµµα, ὡς τόῦτο xal ἄπιστον 
ἑλοχίασθη αὐτῷ; ἔργον váp ἐστιν ἀπίστων xai ἆσο- 
θὦν. El δὲ γέγονεν, ἀνεχξίχητον οὐχ ἔσται. Διὸ xal 

ὀφείλουαι τὰ περὶ. τούτου . πολυπραγµονηθῆναι, xal 
ἀποστεῖλαι εἰς τὴν χώραν καὶ ἀἐρευνῆσαι, Νομίζει 
γὰρ ὡς καὶ σχηπτὺς, ἤγουν πῦρ, ix τοῦ οὐρανοῦ 
ἔπεσε, xat χατέφλεξε τοὺς ταῦτα πράσσοντας, - 

ΚΩΝΑΡ. Τινὲς, φησὶν, ὡς ἐμάθομεν, αἰχμαλώτους 

διαφυγόντας τοὺς πολεµίους, βίᾳ κατέχοψσιν '.οἵτινες 

: eporteat admittatis, et quos decet abdicetis , hoe esi 
ejiciatis ab Ecclesia, atque a fidelibus segregetis, ne 
cum ipsis una precentur. Porro quorumnam accu- 

: sationes admittendz sint, sextum secunde ecome- 

:Χεφάλαιον τῆς δεντέρας οἰχουμενιχῆς σννόδου δι- . mice syuodi caput docet. Legantur etiam quz ibi 
scripsimus. 

| CANON VI. 
« De iis qui captivosex barbaris ſugientes vi deti- 

« nent. Denuntiatum autem est nobis quidpiam in- 
« credibile in vestra regione factum esae, omnino 

. 4 ab inBüdelibus et impiis, et qui ne nomen quidem 
« Domini novere; quod nonnulli eo inhumanitatis 
« crudelitatisque processere, ut captivos ali. uos qui 

« eflugerunt, vi retineant. Mitite aliquos in re- 
ne vel fulmina in eos cadant qui hac 

« agunt. » ) 

Bats. Accepit sanctus quod quidam captivi ortho 
doxi, posiquam manus barbaricag evasere, vi a qui- 
busdam detiuentur, nec domum reverti sinuntur. 
Dicit ergo lis, ad quos scriptum hoc epistolare mis- 

. sum est, quod. hoc ei incredibile visum esi: est 

enim inGdelium et impiorum opus. Sin autem fa- 
ctum est, non remanebit impunitum. Et ideo debent. 
hsec diligenter inquiri, et mitti in regionem qui hzc 
peracrutentor. Ezistimat enim, quod etiam fulmen 

, seu ignis sit casurus, et eos qui bec agout exu- 
sturus. 

Zona. Nonnulli, inquit, ut.didicimus, captivos 
ex hostibus diffugientes vi retinent : qui sunt om- 

πάντως ἄπιστοί εἰσι καὶ ἀσεδεῖς, καὶ οὐδὶ Θεοῦ àxi- C nino infideles οἱ impii, neque vel Deum norunt. 
Twectw ἔχουσιν. ᾽Απαιτεῖ οὖν ὁ ἅγιος τοὺς πρὺς οὓς Proinde sanctus vir ab iis ad quos scribit, postulat 
ράφει, ἀποστεῖλαι εἰς τὴν χώραν καὶ ἐρεννῆσαι mitti in regionem homines qui de hac re inquirant; 
περὶ τοῦ πράγματος, ἵνα μὴ p, φησὶν, ἐξ οὐρανοῦ ne, inquit, iguis cadat colitus, ac eos qui bac 
πέσῃ καὶ καταφλέξη τοὺς ταῦτα πράσσοντας. Τοῦτο  Bgunt absumat. Hoc autem dixit, facinoris gravita- 
ἃ εἶπε, τὴν ἀτοπίαν δειχνύων τῆς πράξεως. 

ΚΑΝΩΝ 6. 
ε Περὶ τῶν ἐγχαταλεχθέντων τοῖς βαρδάροις, χαὶ 

ε ἄνοπά τινα χατὰ τῶν ὁμοφύλων τολµησάντων. Τοὺς 
« μὲν οὖν ἑγκαταλεχθέντας τοῖς βαρδάροις χαὶ μετ 

, αὐτῶν kv αἰχμαλωσίᾳ ἐπελθόντας, ἐπιλαθομένους, 
εε ὅτι ἦσαν Ποντικοὶ καὶ Χριστιανοὶ, ἑχδαρδαρωθέν- 
ετας δὲ ὡς χαὶ φονεύειν τοὺς ὁμοφύλους fj ξύλῳ 3 

, € ἁγχόνῃ, ὑποδειχνύναι δὲ ἢ ὁδοὺς ἢ οἰχίας ἀγνοοῦσι 

«wc βαρδάροις" καὶ τῆς ἀκραάσεως ἀπεῖρέαι δεῖ, p 
.* μέχρις ἂν χοινῇ περὶ αὐτῶν τι δόξη συνελθοῦσι sa P 
ε ἁγίοις, xal πρὸ αὐτῶν ei ἁχίῳ Πνεύματι. » 

ΒΑΛΣ. Τοὺς μέντοι μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι τοῖς 

- tem indicans. 
82 CANON VII. 

« De iis qui inter barbaros annumersti sunt, et 
« absurda queedam in eos qui sunt sui generis feco- 
« runt. Eos itaque qui inter. barbaros enumerati 
« sunt, el cum eis in captivitate invascrunt, obliti 
« se esse Ponticos et Christianos , efferaii autem 
« barbarique redditi, ut et eos qui sui sunt generis, 

« vel ligno vel suffocatione interficiant , viss autem 

* vel domos nescientibus barbaris ostendant ; etiam 
« ab auditione arcere oportet, donec de iis con- 
« gregatis sanctis aliquid communiter visum fuerit, 
« et ante eos sancto Spiritui. » 

Bars. Eos quidem qui postquam captivi facil 
βαρδάροις ὁμοφρονήσαντας. xai μετ) αὐτῶν olov βαρ- sunt, barbaris consenserunt, et cum eis veluti 
αρωθέντας, καὶ τοὺς ὁμοφύλους Χριστιανοὺς φονεύ- — barbari effecti sunt, οἱ sui generis Christianos iu- 
σαντας, ij ὁδοὺς ἀγνοουμένας τοῖς βαρδάροις, xa! terfecerunt , vel viaa barbaris ignotas et ad. Chri- 
ἀκαγούσας εἰς Χριστιανοὺς ὑποδείξαντας, ἢ οἰχίας  stianos ducentes ostenderunt, vel eorum sedes ho- 
φύτων χαταδήλους τοῖς πολεµίοις ποιῄσαντας, μηδὲ — atibus manifestas fecerunt, ne ad divinarum quidem 
εἰς ἀχρόασιν τῶνθείων δοξολογιῶν παραδεχθῆναι διο — laudurh auditionem admittendos esse decernit: sed 
ῥζεται' ἀλλὰ ἔξω παντελῶς τῆς ἐχχλησίας [s9€ — eos omnino extra ecclesiam statui in loco deflen- 
déa. αὐτοὺς iv τόπῳ προσχλαιόντων πάντως μετὸ Qum, post confessionem scilicet vel condemnatio- 
τὴν ἑξημολόγησιν ἢ τὴν καταδίχην, ἕως ἂν σχοπῄσω- pei, doncc sancii simul oongregati de lis com- 

εν οἱ ἄγιοι περὶ αὐτῶν χοινῇ συνελθόντες. ᾽Αγίονς  mupiter statuerint. Sauctos autem episcopos eppcl- 
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lat. lllud. autein, ate. ipsos saneto Spiritui, sub- Α δὲ τοὺς ἐπισκόπους χαλεῖ. Τὸ δὲ, πρὸ αὐτῶν τῷ ἁγίῳ 

junait, ostendens, quod quecuaque in communi 

consideratione ab episcopis dispensantur et statuun- 

tur, Spiritus sanctus ea suggerit. Et lex quidem 

ecclesiastica ipsos sic punit. Lex vero eivilis eos 

majestatis crimini subjicit. Dicit enim primum ca- 

pot, 26 tit., Lx lib. : Lex majestatis similis est legi 

de sacrilegio. Et tenetur ea, qui adversus populum 

Romanum. commisit, et qui. dolo. malo curavit 

injussu principis obsides. interimi ; vel ut. armati 

homines in urbe sint adversus. rempublicam, vel ut 

loca aut templa oceupentar, vel seditiosus. Bat ccn- 

ventus, vel ut occidatur magistratus , et. ad. hostes 

nuntium vel litteras misit, vel signa eis dedit, aliove 

modo eis tulit auxilium , et qui sollicitavit vel con- 

Πγεύματι, ἐπήγαγς, δεικνὺς, ἅτι ὅσα ἓν χοινῇῃ διασκέ- 
Spec οἰκονομοῦνται. παρὰ τῶν ἐἑπισχόπων, τὸ ἅγιν 
Πνεῦμα ὑποτίθησιν αὐτά. Καὶ ὁ μὲν. ἐχχλησιασταὺς 

νόμος οὕτω τούτους χολάζει; ὁ δὲ πολετικὸς νῷ περὶ 
(καθοσιώσεως ἐγχλήματι χαθυποθάλλει τοὺς τοινύταυς. 
Φησὶ γὰρ χεφάλ. a^ τοῦ λς' τίτλου τοῦ.ᾷ βώλίου : 
Ὁ περὶ τῶν ἐπιδούλων νόμος ὅμοιός ἐστι τῷ περὶ 
ἱεροσνλίας. Καὶ ἑνέχεται αὐτῷ ὁ χατὰ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ 
δήµον πλημμελήσας, χαὶ σπονδάσας. χατὰ δόλον παρὰ 

χάλευσιν βασιλέως ἀναιρεθῆναι τοὺς ὁμήρους. ἢ.ἵνα 
ἕνοπλοι ἄνθρωποι ἐν πόλει χατὰ τῆς πολιτείας Gov, 
$ ἵνα τόπος f) ἱερὰ κατασχεθῶσιν, ἣ στασιώδης vt 
νηται σύνοδος, fj ἵνα φονευθῇ ὁ ἄρχων; xal ὁ sp; 

τοὺς πολεµίους γράμμα fj ἄγγελον πέµκγας 1j σημεῖον 
citavit milites ad seditionem vel turbam contra ΒΕαὐτοῖς δεδωχὼς, f| ἄλλως βοηθήσας αὐτοῖς, χαὶ ὑπο- 

rempublicam. Et cap. 5 ejusdem tit. et lib. : Qui 

hostes sollieitavit, et eis rempublicam tradidit, ca- 

pue punitur, Et deinceps disserit caput de aliis 

quibusdam similibus. Et hzc quidem de iis qui in 

eapüivitatem abducti sunt, et hostibus consenserunt, 

et de iis itidem qui. non in captivitatem abdueti 

sunt, cum. hostibus tamen consenserunt, et. adver- 

sus Romanum imperium conspirarunt. Qui autem 

cum iis qui terram mareque depopulantur, una 

. deprsedati sunt , magis, ut. mibi videtur, punientur, 

quia major est. eorum improbitas. Hostes eaim a- 

perta fronte, et nudo, ut aiunt, capite bellum com- 

parant; latrones autem .clam.et occulte inopinatam 

exdem .moliuntur. Quanto ergo pravisi periculi 

νοθεύσας στρατιώτας πρὸς στάσιν fj θόρυδον κατὰ 
τῆς, πολιτείας, Καὶ χεφάλ; Υ, τοῦ αὐτοῦ τετλου xal 

βιθλίρυ. Ὁ τοὺς πολεµίους ἐρεθίσας, ἢ παραδοὺς αὐ- 
tel; πολίτην, εἷς χεφαλὴν. τιμεορεῖται; Καὶ ἔφεξης 
διαλέγεται τὸ χεφάλαιον περὶ; ἄλλων «τινῶν ὁμοίων. 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν αἰχμαλωτισθέντων xai ὁμο- 

τοῖς πολεµίέοις, καὶ περὶ τῶν μὴ αἶχμα: 
λωτισθέγοων, ὅμως μέντηι τοῖς πολεµίοις ὅμογνωμο- 
νησάντων, xal: φρανηαάντων κατὰ τῆς 'Ρωμαϊχῆς 
ἑξουσίας. Οἱ δὲ τοῖς χατὰ χέρσον xal: θάλασταν.λῃ- 
στεύουσι συλλῃατεύσαντες, «πλειόνως, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 
κολασθῄαονται; ὅτι xai μείζων ἐστὶ εούτων ἡ xaxla. 
Οἱ μὲν γὰρ παλέμιον: χατὰ  πρόσωπον καὶ γυμνῇ xt- 
φαλᾷ, τὸ λεγόμενον, τὸν πόλεµαν΄ συνιστῶσιν * οἱ ἃ 

pugna levior.est inopinato malo, tanto. hostium in- C λῃσταὶ ἀοράτως καὶ ἀφανῶς ἀπροσδόχητον μεχετῶσι 

sulius est tolerabilior latronum insidiis. . φόναν,- Ὅσον οὖν τοῦ «προκειµένου κατ᾽ ὄψιν κινδύνου 

fj μάχη χουφοτέρα ἐστλ τοῦ ἁπροσδοκήτου xaxoU, τοσοῦτον καὶ fj τῶν πολεμίων Ἔφοδος ἀνεκτοτέρα ἐστὶ 

«fj; τῶν λῃστενόντων ἐπιδουλῆς. | 

Zonan. Quicunque quidem, ait, aliquando in ΖΩΝΑΡ. "Όσοι μὲν οὖν, quote, αἰχμαλωτισθέντες 

servitutem abducti se barbaris adjunxerunt, et una. ποτ, συγχατετἆγησαν τοῖς. βαρδάροις, xax µετ αὐ- 

cum lis grassai sunt morum-barbariem induen- τῶν ἐπῆλθον βαρθαρωθέντες. τὰ ἔθη ̂ xal ὥσπερ ἔπι- 

tes, 46 velut obliti se ex Ponto Christianes etse, λαθόµενοι, ὅτι &x τοῦ Πόντου σαν Χριστιανοὶ. ὁμο- 

eos qui ejusdem sunt generis interfecere, vel bar- φύλοσςἐφόνευσαν, ἢ ὁδοὺς ὁποδείχνυον τοῖς βαρδάροις 

baris ignotas monstravere vias, domosve ipsis οὐ” ἀγνοουμένας αὐτοῖς, | οἰπίας λανθανούσας αὑτούς' οὗ- 

cultas; hi ne ad auditionem quidem admillaptur , τοι μηδὲ εἰς ἀχρόασιν παραδεχθήτωσαν μετανοοῦντες 

^ pemitentiam agentes; hoc est, exira ecclesiam τουτέστιν. Ela . παντελῶς τῆς ὀακλησίας ἑστηχέτω- 

omnino consistant, in loco videlicet flentium , de- σαν, ἓν τόκῳ. δἠλαδη:προσκλαιόντων; bu ἂν exor 

nec in communi conventu :$2neti de ipsius delibe- σωσιν οἱ ἅγιοι περὶ-αὐτῶν κοινῇ συννελθόντες. . Ἁγίους 

rent. Sanctos porro aut episeopos vocat , aut sime. δὲ f| τοὺς ἐπισκόπους καλεῖ, ἢ τοὺς πιστοὺς. ἁπλῶς 

pliciter fideles, magni . Pauli- apostoli exemplo. χατὰ τὸν µέγαν ἀπόότολον Παῦλον.. Τὸ δὲ, «ρὸ σύ- 

Illa auteig verbo , ante ipsos Spiritui sanctio, ideo τῶν τῷ ἁγίῳ Πνεύματε,. ἀπήγαχε, δεικνὺς, ὅτι ὅσα 

adjunxit, ut quacunque im: communi consilio ab ἐν κοινῇ διασχέψει οἰκονομοῦνται παρὰ ἐπισχόπων, 

episcopis, vel etiain a quibuscunque fidelibus decer- — &- καὶ ἁπλῶς τῶν πιστῶν, τὸ ἅγιον Πνευμα ὑποτίθη- 

nuntur, Spiritum sanctum ca deliberantibus eugge- — aw αὐτὰ τοῖς περὶ αὐτῶν δικσχεπτοµένοις. 

rere demonstret. 
39 CANON VIIL 

« De iis qui alienas domos hostiliter ingredi-husi 

« sunt in barbarorum incursione. Eos autem qui — 4 των ἐν τῇ τῶν βαρδάρων ἐπιδρομῇ. Τοὺς δὲ οἶχοις 

« alienas domos invadere ausi fuerint, si accosati — . ἁλλοτρίοις ἐπελθεῖν τολµήφαντας; ἐὰν μὲν κατη- 

ε quidem convicti fuerint, nec auditione dignot κ γορηθέντες ἐλεγχθῶσι, μηδὲ τῆς dxpodasto; ἀξώ- 

« existimare. Sin astem indicarint se ipsos ac red- ς σαι” ἐὰν Ub αὐτοὺς ἐξείπωσι καὶ ἀπόδώσιν, bv tl 

.« diderint, in eorum qui convertuntur .ordinam — , τῶν ὑποστρεφόντων τάξει ὑποπίπτειν. ν΄ 

« substerni. » 

KANQN H. 

« Περὶ τῶν οἴχοις ἀλλοτρίόις ἐελθεῖν τολµησάν- 
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BAAZ. Παχυμερῶς διαλαθὼν ὁ ἅγιος περὶ τῶν ἀρΡ-Α Baus. Postquam sanctas fusius tractaverit de iis 
κασάντων ἢ εὑρηχότων πρἀγµατά τινων αἰχμαλωτι- — qui rapserunt, vel quorumdam captivorum res in- 
σθέντων, ὅσον τέως εἰς τὸν λόγον τῶν ἐπιτιμίων: — venerunt, quod ad pœnarum rationem attinet ; 
ἄρτι xaX τὰ εἴδη τῆς µετανοίας fioc τῶν. ἔχχλησια- nune quoque apecies peenitentize, sive ecclesiastica- 
στιχῶν ἐπιτικίωγ ἄρχεται λέγειν. Καὶ αὐτίχα διορί» rum punarum incipit dicere. Et statim decernit 
ζεται, ἵνα μηδὲ μετὰ τῶν ἀχροωμένων. ἑστῶντα., — ut nec. stent cum audientibus, sed cum. deflenti- 
ἀλλὰ μετὰ. τῶν προσχλαιόντων ἔξωθεν τῆς. bon. — bus, extra ecclesiam, qui rem captivi rapuerunt, 

elac , οἱ ἁρπάσαντες τοιοῦτόν τι πρᾶγμα αἰχμαλώτου, οἱ eam non restituerunt, sed aceusationem et pro- 
xai μὴ ἀντιστρέψαντες αὐτὸ, ἀλλὰ ἀναμείναντες κατ-. balionem exspectarunt propter. infltiaionem. Eos 
πτορίαν xai ἔλεγχον διὰ τὴν ἄρνησιν. "Toug δὲ ἑαν- — autem qui se ipsos detulerunt, et sua sponte qus 
οὓς προσαγγείλαντας xai δόντας χαλοθελῶς rpbàva. — abstulere, ante actionem dederunt, statuit ut pro- 

χωχῆς ἃ ἀφείλοντο, διορίζεται διὰ τὴν μεταρέλειαν pter poenitentiam comprecentur, seu consistant cum 
συνεύχεσθαι, Ίγουν συνίστασθαι, μετὰ τῶν πιστῶν. — fidelibus; substernantur autem illis, eo quod co- 

ὑκοκίπτειν δὲ αὐτῶν διὰ τὸ ἀναγχάδεσθαι ἐξέρχεσθαι — guntur egredi cum catechumenis, Ac lex quidem 
µετα τῶν χατηχουµάνων. Καὶ ὁ μὲν ἐχχλησιαστιὺς — ecclesiastica eos sic punit. Lex vero civilis rapto- 
γόµος οὕτω τούτους χολάδει ' ὁ δὲ πολιτικὸὰς τοὺς ἅρ- P res. quod ab ipsis raptum est etiam anté condemna- 

παγας xal πρὺ καταδίχης προσάγοντας τὸ ὑπ αὐκῶν — tionem . offerentes , non admittit, sed condemnat 
ἁρπαγὲν οὗ -προσδέχεται, ἁλλ᾽ εἰς «b τετραπλάαιον in quadruplum. Dicit enim cap. 6, 17 tit., 1x 
καταδιχάζει. Φποὶ γὰρ χεφ. &. τοῦ τς «ἴτλου, too P — Nb. : Raptor poena non liberatur oblatione rei: anle 
βιδλίου" *O ἅρπαξ οὐχ ἁπαλλάτεεσαι τῆς Toute πρὸ liem. Et thema 7, cap. 2 ejusdem lib. et tit. 
ti δίχης περοσάγων τὸ πρᾶγμα. Καὶ θεµα (C, τοῦ Intra annum verum. pretium  quadruplatur , non 
f χεφαλ. τοῦ αὐτοῦ βιδλίου καὶ τίτλου Ἐἴσω ἔνιαυ- — aulem id quod interest. Quod autem hic dicit 
τοῦ τὺ ἀληθὲς -τοῦ πράγματος τίμημα τετραπλασιά- sanctus de iis qui ante condemnationem et accu- 
ζεται, οὗ μὴν τὸ διαφέρον. Ὅπερ δέ φησιν ἐνταῦθα ὁ sationem rem restituunt, lex jubet id fleri in eos 
ἅγιος χάριν τῶν πρὸ χαταδίχης καὶ χατηγορίας 6v. «ui. aliquid οκ aliquo metu acceperunt. Dicit 
ὄόντων «b. ἀφαιρεθὲν, τοῦτο ὁ νόμος .παρακελεύεται. enim B, thema, 15 cap., 2 tit, x lib.: Actio cujus 
Τύνεσθαι elc τοὺς χατὰ φόδον  λαδόντας τι ἓχ τινός. — metus causa, est libera ; et licet ei adversus quem 

Φηςὶ γὰρ τὸ «’ θέµα, τοῦ ty. χεφαλ., τοῦ. B τίτλου, — agitur, ad sententiam usque rem restituere, et non 

φοῦ ὄκχάτου βιδλίου.. Ἡ διὰ φόθον αἱτίαφις αἱρετή. dare quadruplum. Est autem οἱ alia differentia 

ἐστι” xai ἔξεστι τῷ ἐναγομένῳ µέχρι φήφου ἆποχα- ,, eorum qui vi. res auferunt, et eorum qui aliquid 
εαστῆσαι, τὸ πρᾶγμα, xai μὴ δοῦναι τὸ τετρακλοῦν.  abaliquo metu accipiunt. Raptores enim una cum 
"Est: δὰ χαὶ ἑτέρα διαφορὰ τῶν βιαίως ἀφαιρουμένων — quadrupli retributioue.etiam infamantur; qui autem 

πράγματα xai τῶν χατὰ φόδον λαµθδανόντων τι ἀπό — metum intulerunt, in existipatione. tantum labem 
τινος * ol μὲν γὰρ ἅρπαγες σὺν «fj ἀποδόσει τοῦ τε- — aliquam contrahunt, — 
τραπλοῦ καὶ ἀτιμοῦνται. οἱ δὲ φόδον ἑπαγαγόντες, 

σπιλοῦνται µόνον χατὰ τὴν ὑπόληψιν. 
ΖΩΝΑΡ. Οἵ τινες δὲ ἐπῆλθον οἴχοις ἀλλστρίοις xal 

ἵρπασαν ἐχεῖθεν χρήματα, οὗτοι, φησὶν, el μὲν, χατ- 
ηγορηθέντες . καὶ ἀρνούμενοι, ἐλεγχθῶσιν, ὁμοίως 
τοῖς προειρηµένοις xat τῆς ἀχροάσεως χωλνέσθωσαν, 
xdi μετὰ τῶν προσχλαιόντων τετάχθωσαν’ εἰ δὲ tav- 

τοὺς ἐξείπωσιν, f| «ph τοῦ κατηγορηθῆναι ὁμοληγή- 

Zonan. Qui vero.alienas domos invaserunt resque 

Inde surripuere, . illi, iaquit, si quidem aecusati ac 
pernegantes convicti fuerint, cum ,lis pariter quos 

supra diximus,ab auditione quoque. prohibeaptur, 
atque in flentium ordinem relegentur ; sib autem se 
ipsos detexerint, aut ante accusationem occultum 

σωσιν ἀγνοούμενον τὸ ἁμάρτημα, χαὶ ἀποδοῖεν ἃ ἀφεί. crimen confessi fuerint, resque ablatas reddiderint , 
lovtu, ἔστωσαν ἐν τοῖς ὑποστρέφουσιν ἁΛὸ.ἁμαρτίας, — constitoantur in eorum ordine qui a peccato. con- 
τουτέστι τῆς τάξεως τῶν ὑποπιπτόντων, οἵτινες ὑπο- D vertuntur, boc- est, ordine substratorum,. qui cum 

ὀυνεύχονται μὲν τοῖς πιστοῖς εἰσιόντες εἰς τὸν ναὺν, 

ἐξέρχονται δὲ ὡς οἱ χατηχούμενοι. 
ΚΑΝΩΝ ϐ’. 

e Περὶ τῶν ἓν τῷ πεδίῳ ἡ ἓν τοῖς ἰδίοις οἶχοις 
« εὑρόντων τὰ ὑπὸ τῶν βαρθάρων χαταλειφθέντα. 
e« Τοὺς & ἓν πεδίῳ εὑρόντας τι ἢ iv. ταῖς ἑαυτῶν 

« οἰχίαις χαταλειφθὲν ὑπὸ. τῶν βαρδάρων, ἐὰν μὲν 
« χατηγορηθέντες ἐλεγχθῶσιν, ὁμοίως ἓν τοῖς ὑπο- 
(c πίπτουσιν’ ἐὰν δὲ ἑαυτοὺς ἑξείπωσι xal ἀποδῶσι, 

« καὶ τῆς εὖχης ἀξιῶσαι. » , 

BAAZ. Εἴρηται ὄπισθεν περὶ τῶν λεγόντων εὑρεῖν 

ἀνεπιμέλητα τὰ τῶν. αἰχμαλωτισθέντων πράγματα, 
καὶ ἰδιώσασθαι αὐτά. Καὶ νῦν δὲ διορίζεται ὁ ἅγιος 

τοὺς ἐν ταῖς οἰχίαις τῶν αἰχμαλωτισθέντων εὑρόντας 

fidelibus quidem precantur templum intrautes, cæ- 

terum more catechumenorum egrediuntur. 

CANON ΙΧ. 
« De iis qui in agro vel in edibus suis ea, qua a 

« barbaris relicta sunt, invenerunt. Eos autem qui 

« in campo aliquid invenerunt, vel in suis edibus 

« 3 barbaris relietum, si accusati quidem convicti 

€ fuerint, siat similiter inter eos qui substernuntur; 
« sin autem se ipsos detulerint et reddiderint, etium 
« precibus digni habeantur. » 

Bats, Dictum est superius de iis qui dicuot se 
invenisse res captivorum neglectui habilas, et earum 

sibi proprietatem vindicasse. Nunc autem decernit 

sanctus, eos qui res captivorum in domibus invene- 
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runt, utpote non a berbaris ablatas, vel in viis ab- A — ph παρὰ τῶν βαρθάρων 

jectas, fortasse propter pondus, inventss quidem bona 
fide restituentes, in 34& perfecto gradu stare debere 
com Gdslibus. Sin autem condemnatifaerint, collocte 
ri eum iis qui substeruuntur, scilicet egredi cum cate» 
chumenis. Hzc cum ila se habeant, dixerit quispiam, 
eos sic puniri, qui pro re inventa restiteenda con» 
demnationem exspectant, esse justissimum , quo- 
niam furti quoque actione tenentur , secundum le- 
gem, qua dicit : Fur est qui rem alienam contrectat 
prater domini voluntatem, sciens id illi molestum 

esse. Cum fidelibus autem consistere, et sacramen- 

tis tantum non dignari eum qui se ipsum detulerit, 
et probe rem inventam dederit, novum est ; est enim 
potius Eucharistia dignus, οἱ qui rem eaptivi serva- 

ἀφαιρεθένε, 
fj καὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς ῥιφέντα, διὰ τὸ βάρος cvy», 
ἀποχαθιστῶντας μὲν εὐγνωμόνως τὰ εὐρεθέντα, εἰς 
«ὺν τόπον ἴστιασθαι τὸν τέλειον μετὰ τῶν κ«ιστῶν: 
el δὲ καταδιχασθῶσι, τάττεσθαι οὖν τοῖς ὑποχίκτου- 
ety, ἤγουν ἐζέρχεσθαι μετὰ τῶν χατηχουµένων, Τού- 
φων οὕτως ἑχόντων , εἴποι τις, ὡς «b οὕτω χολάζε- 

σθαι τοὺς ἀναμένοντας χαταδίχην χάριν ἄντιστρο- 
φῆς εοῦ εὐρέματος, δικαιότατόν ἐστιν, ὅτι καὶ d 
περὶ χλοπῆς ἀγωγ] ἑνέχονταε, χατὰ «bv νόµον ew 
Mievta: Κλέπτης ἐστιν ὁ «b ἀλλότριον αρᾶγμα 
Φηλεφῶν παρὰ γνώµην toU δεσπότου kv εἰδήσει «o; 
λυπῆσαι αὐτόν. Τὸ δὲ συνίστασθαι τοῖς πιστοῖς, καὶ 
µόνον uh ἀξιοῦσθαι δὲ τῶν ἁγιασμάτων τὸν προς- 
αγγεβαντα ἑαυτὸν καὶ εὐγνωμόνως δόντα τὸ εὗρεμα, 

verit, et ipsam restituerit. Et ideo dicunt nonnvlli, B καινόν ἐστιν ἄξιος γὰρ μᾶλλον Εὐχαριστίας ἐσην, 
cum fidelibus consistentism, sacramentorum quoque 
participationem tacite consequi. 

Ζολλα. Barbsri, eum depopularentor regionem, 
res quasdam rapuerunt; moxque velobvii facti 
melioribus, vel gravati poudere, cum quee rapuerant 
ferre winime possent, partim per campos abjecere, 
partim in aliquorum sedibus, in quibus meliora 
forte repererant, deposuere. Quicunque igitur, in- 

quit, aut in campis aut in sois domibus aliqua In- 
venerunt, illi si quidem aceusati et éonvietl faerint, 
inter eos qui sobsternuntur locum acciplant. 8i vero . 

ὡς «b πρᾶγμα τοῦ αἰχμαλωτιαθέντος φυλάξας xoi 
ἁποχαταστήσας αὐτό. Ad καὶ λέγουσί τινες συνέπι- 
σθαι *fj μετὰ τῶν πιστῶν συστάσει, καὶ εν tin 

ἁγιασμάτων µέθεξιν σιωπηρῶς. 
ZONAP. Οἱ βάρδαροι, λεηλατοῦντες τὴν χώρεν, 

ἤρπαξον πράγµατα. καὶ fj κρεΐττοσι μετὰ ταῦτα 
ἐντυγχάνοντες, ἢ διὰ βάρος μὴ δυνάµενοι φέρειν Don 
ἤρπκασαν, τὰ μὲν ἐν vip πεδίφ ἔρβῥιπτον, τὰ 6 αἱ 
ἐν οἰχίαις τινῶν, Ev alc ἴσως χαλλίονα εὕρισχον. 
Ὅσοι γοῦν, φηοῖν, εὗρόν τινα ἓν τῷ vallo f tv 
«ale ἑαυτῶν οἰχίαις, οὗτοι, εἰ μὲν χατηγορηθὼσι 

' xmi ἐλεγχθῶσι, ταττέσθωσαν kv τοῖς ὑποπίπτουσιν' 

ἐὰν δὲ ᾖἑαυτοὺς προσαγγείλωσι, xal ἀποδῶαιν ἃ 
se ipsos detulerint, acea qui invenere reddideriat, C εὗρον, καὶ τῆς εὐχῆς ἀξιούσθωσαν : χουν µέχρι 
precatione queque digni babeantur : hoc est, ad fi- 

: nem usque precationis cum fidelibus consistant, ae 
a sancta communione tantummodo arceantur ; vi- 

delicet. usquedum poenitentiam ostenderint, et bao 
quoque digni existimentur. 

CANON 1. 
« Eos autem qui servant mandats, absque emol. - 

€ σἰσχροχερδείας πληροῦν δεῖ, µήτε µήνυτρα ἡ σῶ- « turpi lucro servare oportet ; nec indicii vel «6. 
« stodis, vel inventionis pretium, vel quocunque 
« nomine hoc appellant, exigentes. » 

Bats. Cui admisisset sanctus hbonam eorum vo- 
(untatem, qui se ipsos detulerunt οἱ inventum be- 
nevole reddiderunt, adjicit, quod si ii velint mandati 
Dei observatores videri, debent absque quovis turpi 

φέλους τῆς εὐχῆς συνεστηχέτωσαν τοῖς πιστοῖ, 

όνης τῆς ἁγίας µεταλήψεως κωλυόµενοι’ ἤγουν 
pP ἂν µετάνοιαν ἐπιδείξωνται, καὶ ταύτης ἀξιω- 

KANONP. 
ε Tou; δὲ «hv ἐντολὴν πληροῦντας ἐκνὺς πάσης 

« στρα, ij εὕρειρα, ἢ ᾧ ὀνόματι ταῦτα καλοῦση, 
1 EE. , 

BAAE. ᾽Αποδὐεξάμενος τὴν ἀγαθοθέλειαν τῶν κροθ- 
αγγειλάντων ἑαυτοὺς xal ἁποδόντων εὐγνωμονως 
«b εὕρεμα, προστίθησιν ὁ ἅχγιος, ὡς, εἰ θέλουθιν 
οὗτοι λογισθῆναι πληρωταὶ τῆς ἐντολῆς τοῦ θε, 

luero rem inventam reddere. Defnitum autem est, D ὀφείλουσι χωρὶς αἰσχροῦ χέρδους οἵου δή τινος τὴν 
aon exigere oportere eum qui invenit, ab eo qui 
captivus fuit, vel indicii, vel custodis, vel inventio- 

nis pretium, vel aliquid aliud; eo quod non ex ne- 
gligentia dominorum, vel eiiam fortuito res amissa 
sit, sed magna calamitate et barbarica incursione, 
Qui enim res dominorum negligentia vel fortuito 
perditas invenerunt et eas restituunt, invenbonis 
pretium recte exigunt, quemadmodum hoc ex legi- 
bus superius positis apparet. 

Zona. Cum iis qui rem sliepam a se inventam 

denuntiant, benignius agendam esee vir sanciui 

(66) Τὸ ἁἱλόεριον. Scribe τῶν ἀλλοτρίων. 

ἀπόδοσιν τοῦ εὑρέματος ποιεῖν. Ὡρίσθη δὲ μὲ ἆπει- 
εεῖσθαι παρὰ τοῦ εὑρηχκότος ix τοῦ µέρους τοῦ 

αἰχμαλώτου µῆνντρα fj σῶστρα ἢ εὕρετρα, ἢ ἄλλο 
ti, διὰ τὸ μὴ BE ἀμελείας τῶν δεσποτῶν f) xal τν. 
χαίως γενέσθαι τὴν ἀπώλειαν, ἀλλὰ ἀπὸ περιστάσιως 

μεγάλης xai ἐπιδρομῆς βαρδαρικῆς. Οἱ yàp εὗρη» 
κότες πράγματα L5 ἀμελείας τῶν δεσποτῶν fj τύχης 
ἀπολεσθέντα, καὶ ἀποχαθιστῶντες ταῦτα, ἀπαιτοῦσιν 
εὕρετρα, καθὼς τοῦτο ἀναφαίνεται ἀπὸ τῶν Ἀτισθεν 

τριον (94) συγγνωµανέστερον διατίθεσθαι ὁ ἄχυς 



" 

M 1Ν EPIST. S. ATHANASII ALEX. 546 
| é 

ῥωτάξατο. "Iva & μὴ οἱ ὁμολοχγοῦντες ἀπαιτῶσιν A CORSLituit. Verum ne denuntiantes pretia ob rem 

εὔρετρα, ἢ ει τοιοῦτον ὡς ἂν καλοῖτο, ἐπήγαγεν ὅτι 
€) δεῖ τι ἀπαιτεῖν τὸν ἁποδιδόντα εὐγνωμόνως «à 

ἀλλότρια, ἀλλὰ χωρὶς αἰσχροῦ κέρδους τὴν ἑντολὴν 
ἐκπληροῦν. Δἰσχρὺν γὰρ ὄντως χέρδος ἐστὶ «5 ἆπαι- 
t:ly τι ἀπὸ cou ἀἁπολέααντος τὰ οἰχεῖα ἓν χαιρῷ 

περιστάσεως, καὶ μὴ ἀποδιδόναι αὐτὰ ἁμισθί. 

38 KANAN ΙΑ. 
« Ἡ πρόσχλαυσις ἔξω τῆς πύλης τοῦ εὐχτηρίου 

« ὁστίν. ἔνθα ἑστῶτα τὸν ἁμαρτάνοντα χρὴ τῶν 
e εἰσιόντων δεῖσθαι πιστῶν, ὑπὲρ αὐτοῦ εὔχεσθαι. 

ε Ἡ ἀχρόασις ἔνδοθι τῆς πύλης ἐν τῷ νάρθηχι, 
t Ela ἑστάναι χρὴ «bv ἡμαρτηκότα ἕως τῶν χατη- 
« Χουμένων, xai ἔντεῦθεν ἐξέρχεσθαι. ᾽Αχούων γὰρ, 

inventam, vel aliud. quocunque illud. nomine voci- 
tetur, exigant, subjecit, non esse quidquam exigen- 
dum ab eo qui aliena benigne reddit, sed manda- 
tum absque turpi lucro implendum. Turpe namque 

lucrum est revera quidpiam ab eo exigere qui res 
$uas$ turbulen"s temporibus perdidit, nec illas gra- 
tuito reddere. 

. CANON XI. 
« Fletus seu lucius, est extra portam oratorii, 

« ubi peccatorem stantem oportet fideles incredien- 
ε les orare, ui pro se precentur. Auditio est intra 

« portam in porticu, ubi oportet cum qui peccavit, 
ε stare, usque ad calechumenos, et. illinc egredi. 
« Audiens enim, inquit, Scripturas et doetrinam, 

« qnot, τῶν Γραφῶν καὶ εἲς διδασκαλίας, ἐκδαλλέ- B ejiciatur, εἰ precatione indignus censeatur. Sub- 
εσθω, καὶ μὴ ἀξιούσθω προσευχῆς. "M. δὲ ὑπόπτω- 
εσις, ἵνα, ἔσωθεν τῆς «ύλης τοῦ ναοῦ ἰστάμενος, 
« μετὰ εν χατηχουµένων ἑξέρχηται. Ἡ αὐστασις, 
« iva συνιατᾶται τοῖς πιστοῖς, xal μὴ ἐξέρχηται 

e μετὰ τῶν κατηχοοµένων' τελευταῖον ἡ µέθεξις 
, τῶν ἀγικαμάτων. » 
BAAL. Ὁ μὲν παρὼν ἅγιος, πέντε 'όπους µετα- 

νοούντων ὑπουτυκώσας, οὐ παρεδήλωσε τοὺς χαιροὺς 
tfc ἐργασίας αὐτῶν, οὔτε μὴν τὰ ἁμαρτήματα δι ἃ 
$ μετάνοια ὡρίσθη. Ὁ δὲ µέγας Βασίλειος tv ταῖς 
χανονιχαῖς ἀπιστολαῖς αὐτοῦ ταῦτα μετὰ ἀχριδείας 
παρέδωκαε. EDhv καὶ οὗτος εἰς «iv ἐπισχοκιχὴν διά’ 

«jectio autem seu subetratio est, ut intra templi 
« portam stans, cum catechumenis egrediatur. Con- 
« gregatio seu consistentia est, ut cam fidelibus con- 

« sistat, e& cum catechumenis non egrediatur; po- 
. € stremo est participatio sacramentorum. » 

Bars. Preesens quidem sanctus, declaratis quin- 
que locis eórum qui agunt pomitentiam, nec eorum 
exercitii tempora declaravit, nee peccata. propter 

qui penitentia defigita est, Magnus autem Basi- 
lius, in. suis canonicis epistolis, hæc omnia exaete 

tradidit. Verum hie quoque ponarum medelam 
Χριειν thv διὰ νῶν ἐπιτιμίων θεραπείαν ἀνήρτησεν. c episcopali arbitrio reliquit. 

TOY EN ΑΓΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMON 

AOANAXIOY 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ, 

EIMZTOAH ΠΡΟΣ AMOYN MONAZONTA. 

* $8. P. N. ATHANASII, 
ARCHIEPISCOPI ALEXANDRLE, 

EPISTOLA AD AMUNEM MONACHUM, 

Πάντα μὲν καλὰ καὶ χαθαρὰ τοῦ Θεοῦ rovuata: p — Opiflcia Dei omnia bona puraqnue sunt ; inotile 
οὐδὶν γὰρ Éypestov f| ἀχάθαρτον ὁ τοῦ θεοῦ πεποίη- 
χε Λόγος * Σρισεοῦ γὰρ εὐωδία ἐσμὲν ἐν τοῖς σω- 
Ὀυμένοις, κατὰ τὸν ᾽Απόστολον' ἐπειδὴ δὶ ποικίλα 
χαὶ πολύτρυπα τὰ τοῦ διαθόλου βέλη, xai τοὺς ἀχε- 
ῥᾳιοτέρους τῇ γνώμῃ παρασκευάζει ταρᾶττεσθαε, 
χω)ύει τε τῆς σννήθους Τυμνεσία; τοὺς ἀδελφοὺς, bro- 
επεέρων αὐτοῖς λογισμοὺς ὀχαθαρσίας wai πολασμοῦ. 

' U Cor. n, 15. 

quippe nihil ant. impurum Dei Verbum condidit. 
Nam Christi bonus odor sumus in iis qui salvi fiunt, 
ut ait Apostolus'. Cumautem varia callidaque sitet 
diaboli tela, qui id curst ut simpliciores animo in 
perturbationem conjiciat, fratresque 3 consuetis 
exercitiis deterreat, dum impuras inserit obecenas- 

que cogitaiiones, ago, paucis maligni fraudes, per 
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runt, utpote non a berbaris ablatas, vel in viis ab» A πράγµετα, ὡς uh παρὰ τῶν βαρθάρων ἁφαιρεθέντα, 

jectas, fortasse propter pondus, inventss quidem bona 
fide restituentes, in 34& perfecto gradu stare debere 
cum Qdelibus. Sin autem condemnati [aerint, tolloca- 

ri eum iis qui substernuntur, scilicet egredi cum cate» 
chumenís. Hzc cum ila se babeant, dizerit quispiam, 

eos sic puniri, qui pro re inventa restiteende con 
demnationem exspectant, esse justissimum , quo- 
niam furti quoque actione tenentur , secundum le- 
gem, qua dicit : Fur est qui rem alienam contrectat 

prseter domini voluntatem, sciens id illi molestum 

esse. Cum fidelibus autem consistere, et saeramen- 
tis tantum non dignari eum qui se Ipsum detulerit, 
et probe rem inventam dederit, novum est ; est enim 
potius Eucharistia dignus, ut qui rem captivi serra- 

$ xe κατὰ τὰς ὁδοὺς βιφέντα, διὰ τὸ βάρος tuyos, 
ἀποχαθιστῶντας μὲν εὐγνωμόνως τὰ εὐρεθέντα, εἰς 
«ὖν τόπον ἵστασθαι τὸν τέλειον μετὰ τῶν eun 
el δὲ χαταδιχασθῶσι, τάττεσθαι οὖν τοῖς ὑποχίπτου- 
σιν, χουν ἐξέρχεσθαι μετὰ τῶν χατηχουµένων, Τού- 
φων οὕτως ἑχόντων , εἴποι τις, ὡς τὸ οὕτω χολώι 

σθαι τοὺς ἀναμένοντας καταδίχην χάριν ἀντιστρο- 
φῆς τοῦ εὐρέματος, δικαιότατόν ἐστιν, ὅτι καὶ d 

περὶ χλοπῆς ἀγωγῇΆ ἑνέχονταε, xavà «bv. véyov ον 
λέ]οντα. Κλέπτης doc 6 «b ἀλλότριον αρᾶγμα 
Φηλεφῶν παρὰ γνώµην τοῦ δεσπότου kv εἰδήσει τοῦ 
λυκῆσαι αὑτόν. Τὸ δὲ αυνίστασθαι τοῖς πιστοῖς, καὶ 
µόνον μὴ ἀξιοῦσθαι Bk τῶν ἁγιασμάτων τὸν προο- 
αγχείλαντα ἑαυτὸν καὶ εὐγνωμόνως δόντα τὸ εὕρεμα, 

verit, et ipsam restituerit. Et ideo dicunt nonnulli, B καινόν ἐστιν, ἄξιος γὰρ μᾶλλον Εὐχαριστίας ἐστν, 
cum fidelibus consistentiam, sacramentorum quoque 

participationem tacite consequi. 

ZonaR. Barbari, cum depopolarentür regionem, 
res quasdam rapuerunt; moxqee velobvii facti 
melioribus, vel gravati pondere, cum quie rapuerant 
ferre minime possent, partim Per campos abjecere, 
partim in aliquorum sedibus, in quibus meliora 
forte repererant, deposuere. Quicunque igitur, in- 
quit, sut in campis aut; in suis. domibus aliqua tn- 
venerunt, illi si quidem aceusati et Convieti faerínt, 
inter eos qui substernuntur loeum accipiant. 8i vero . 

ὡς «b πρᾶγμα τοῦ αἰχμαλωτισθέντος φυλάξας xal 
ἁποχαταστήσας αὐτό. Ad) xal λέγουσί τινες συνέπε- 

σθαι *fj μετὰ τῶν πιστῶν συστάσει, καὶ thv civ 

ἁγιασμάτων µέθεξιν σιωπηρῶς. 
ΣΩΝΑΡ. Οἱ βάρδαροι, λεηλατοῦντες τὴν χώρα», 

ἤρπαξζον κπράγµατα" καὶ fj χρείττοσι μετὰ ταῦτα 
ἐντυγχάνοντες, fj. Bux βάρος μὴ ὀννάμενοι φέρειν bon 
ἤρπασαν, τὰ μὲν àv vip πεδίῳ ἕβῥιπίτον, τὰ δὲ xà 
kv οἰχίαις τινῶν, ἐν alc ἴσως καλλίονα εὕρισχον. 

"Ὅσοι γοῦν, φηοῖν, εὗρόν τινα ἓν τῷ πεδίῳ fj tv 
«alc ἑαυτῶν οἰχίαις, οὗτοι, εἰ μὲν χατηγορηθῶσι 
καὶ ἐλεγχθῶσι, τοττέσθωσαν kv τοῖς ὑποκίπτουσιν' 
ἐὰν δὲ ἑαυτοὺς προσαγγείλωσι, καὶ ἁποδῶσιν ἃ 

se ipsos detulerint, ae'ea qus invenere reddideriat, C εὗρον, καὶ «fic εὐχῆς ἀξιούσθωσαν : Ίγουν µέχρι 
precatione queque digol babeantur : hoc est, ad &- 

: nem usque precationis cum fidelibus consistant, ae 
a sancta communione tantummodo arceantur ; vi- 
delicet usquedum poenitentiam ostenderint, et bae 
quoque digni existimentur. 

CANON 1. 
« Eos autem qui servant mandats, absque omni 

: « αἰσχροκερδείας πληροῦν δεῖ, µήτε μήνυτρα à oà- « turpi lucro servare oportet; nec isdicii vel cu» 
« stodie, vel inventionis pretium, νο quocunque 
« nomine hoc appellant, exigentes. » 
Bats. Cuin admisissct sanctus hopam eorum vo-· 

(untatem, qui se ipsos delolerunt οἱ inventam be- 
nevole reddiderunt, adjicit, quod si ii velint mandati 

Dei observatores videri, debent absque quovis turpi 

vÜeuc τῆς εὐχῆς συνεστηχέτωσαν τοῖς πιστοῖς, 

Μόνης τῆς ἁγίας µεταλήψεως κωλυόµενοι’ row 
Μέχρις ἂν µετάνοιαν ἐπιδείξωνται, καὶ ταύτης ἀξιω- 
e | 

ΚΑΝΩΝ Ρ. 
ε Tou; δὲ εἡν ἐντολὴν πληροῦντας ἑκτὺὸς πάσης 

« στρα, f| εὕρετρα, ἢ ᾧ ὀνόματι ταῦτα καλοῦσι, 
9 ἀπαιτοῦντας. ) 

ΒΑΛΣ. Αποδεξάμενος τὴν ἀγαθοθέλειαν τῶν προθ- 
αγγειλάντων ἑαυτοὺς xal ἁποδόντων εὐγνωμονως 
«b εὕρεμα, προστίθησιν ὁ ἅγιος, ὡς, εἰ θέλουσν 

οὗτοι λογισθῆναι πληρωταὶ τῆς ἐντολῆς «οὔ θεου, 
- lucro rem inventam reddere. Definitum autem est, D ὀφείλουσι χωρὶς αἰσχροῦ χέρδους οἵου δῇ τινος τὴν 
805 exigere oportere eum qui invenit, ab eo qui 
captivus fuit, vel indicii, vel custodize, vel inventio- 
nis pretium, vel aliquid aliud; eo quod non ex ne- 
gligentia domisorum, vel etiam fortuito res amissa 
sit, sed magna calamitate et barbarica incursione, 
Qui enim res dominorum negligentia vel fortuito 
perditas invenerunt et eas restituunt, inventionis 
pretium recte exigunt, quemadmodum hoc ex legi- 

bus superius positis apparet. 

Zona. Cum iis qui rem alienam a se inventam 

denuntiant, benignius agendum esse vir sanciua 

(3) Τὸ d.Lldrgeov. Scribe τῶν ἀλλοτρίων. 

ἀπόδοσιν τοῦ εὑρέματος ποιεῖν. Ὡρίσθη δὲ μὴ ἆπαι- 
εεῖσθαι παρὰ τοῦ «ópnxóvo; ix τοῦ μέρους τοῦ 

αἰχμαλώτου µήνντρα fj σῶατρα 1| εὕρετρα, f| Bia 
$t, διὰ τὸ μὴ MG ἀμελείας τῶν δεσποτῶν 1) xal εν. 
χαίως γενέσθαι τὴν ἀπώλειαν, ἀλλὰ ἀπὸ περιστάσεως 

μεγάλης καὶ ἐπιδρομῆς βαρθαρικῆς. Οἱ γὰρ εὗρη” 
κότες πράγµατα ἐξ ἀμελείας τῶν δεσποτῶν f] τύχης 
ἀπολεσθέντα, xa ἁποχαθιστῶντες ταῦτα, ἀπαιτοῦσιν 

εὕρετρα, καθὼς τοῦτο ἀναφαίνεται ἀπὸ τῶν Brute 

Έριον (54) συγγνωµανέστερον διατίθεσθαι ὁ ἄτος 
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διετάξατο. "Iva δὲ ph οἱ ὁμολογοῦντες ἀπαιτῶσιν À constituit. Verum ne denuntiantes pretia ob rem 
εὕρετρα, ἢ «v «οιοῦτον ὡς ἂν χαλοῖτο, ἐπήγαγεν ὅτι 
ο) δεῖ τι ἀκαιτεῖν τὸν ἁποδιδόντα εὐγνωμόνως «à 
ἀλλότρια, ἀλλὰ χωρὶς αἰσχροῦ χέρδους «hv ἑντολὴν 
ἐκπληροῦν. Δισχρὸν γὰρ ὄντως χέρδος ἐστὶ «ὸ ἆπαι. 
τεῖν τι ἀπὸ «ou ἀπολέσαντος τὰ οἰχεῖα dv χαιρῷ 
περιστάσεως, xai μὴ ἀποδιδόναι αὐτὰ ἁμισθί. 

39 KANON ΙΑ’. 
« Ἡ πρόσχλαυσις ἔξω τῆς πύλης τοῦ εὐχτηρίου 

« kaciv* ἔνθα ἑστῶτα «bv. ἁμαρτάνοντα χρὴ τῶν 
« εἰσιόντων δεῖσθαι πιστῶν, ὑπὲρ αὑτοῦ εὔχεσθαι. 
« 'H ἀχρόασις ἔνδοθι τῆς πύλης ἐν τῷ γάρδηχε, 
ε ἔνθα ἑστάναι χρὴ τὸν ἡμαρτηκότα ἕως τῶν χατη- 
e χουμένω», xai ἐντεῦθεν ἐξέρχεσθαι. ᾽Αχούων γὰρ, 

inventam, vel aliud quocunque illud. nomine voci- 
telur, exigant, subjecit, non esse quidquam exzigen- 
dum ab eo qui aliena benigne reddit, sed manda- 
tum absque turpi lucro implendum. Turpe namque 
lucrum est revera quidpiam οὐ eo exigere qui res 
suas turbulen"s temporibus perdidit, nec illas gra- 
tuito reddere. . 

CANON XI. 
« Fletus seu luctus, est extra. portam oratorii, 

ε ubi peccatorem stantem oportet fideles ingredien- 
« les orare, ut pro se precentur. Auditio est intra 

« portam in porticu, ubi oportet cum qui peccavit, 
€ stare, usque ad eatechumenos, οί illinc egredi. 
« Audiens enim, inquit, Scripturas et doetrinam, 

« qnot, τῶν Γραφῶν καὶ «fic διδασκαλίας, ἐκδαλλά- B ! ejiciatur, et precatione indignus censeatur. Sub- 

« Go, xal μὴ ἀξιούσθω προσευχῆς. "M. δὲ ὑπόπτω- 
ε σις, ἵνα, ἔσωθεν τῆς πύλης τοῦ ναοῦ Ἰστάμενος, 
« μετὰ τῶν χατηχουµένων ἑξέρχηται. Ἡ αὗστασις, 
ε ἕνα ὀννιστᾶται τοῖς πιοτοῖς, xal μὴ ἐξέρχηται 

e μετὰ τῶν χατηχοοµένων' τελευταῖον dj µέθεξις 
« τῶν ἁγικσμάτων. » 

ΒΛΑΣ. Ὁ μὲν παρὼν Άγιος, πέντε τόπους µετα- 
νοούντων ὑποτυκώσας, οὗ παρεδήλωσε τοὺς χαιροὺς 

«fic ἐργασίας αὐτῶν, οὔτε μὴν τὰ ἁμαρτήματα δι ἃ 
ἡ μετάνοια ὠρίσθη. Ὁ δὲ µέγας Βασίλειος kv ταῖς 
κανονιχαῖς ἐπιστολαῖς αὑτοῦ ταῦτα μετὰ ἀχριθδείας 

παρέδωκχε. Ώλὴν καὶ οὗτος εἰς «hv ἐπισχοπικὴν διά” 

«jectio autem seu subsiratio est, ut. intra templi 

« portam stans, cum catechumenis egrediatur. Con- 
* gregatio seu consistentia est, ut cam fidelibus con- 
€ sistat, δὲ cum catechumenis non egrediatur; po- 

. € Stremo et participatio sacramentorum. » 

Bars. Prasens quidem sanctus, declaratis quin- 
que loeis córum qui agunt pomitentiam, nec eórum 
exercitii. tempora declaravit, nee. peccata propter 

quib poenitentia defioita est. Magnus autem Basi- 
lius, in snis canonicis epistolis, hæc omnia exaeto 
tradidit. Verum hic quoque ponarum medelam | 

xQuty τὴν διὰ τῶν ἐπετιμίων θεραπείαν ἀνήρτησεν. c, Gpiscopali arbitrio reliquit. 
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Πάντα μὲν καλὰ xai χαθαρὰ τοῦ Gre) ποιήματα. D.— Opifleia Dei omnia bona puraque sunt ; inntile. 
οὐδὲν γὰρ ἄχρήττον ἢ ἀχάθαρτον 6 τοῦ Θεοῦ πεποίη- 
x& Λόγος ' Ἀριστοῦ γἀρεύωδία ἐσμὲν ἐν τοῖς σω- 
C;pároic, χατὰ τὸν ᾿Απόστολον' ἐπειδὴ δὶ ποικίλα 

καὶ πολύτροπκα τὰ τοῦ διαδόλου βέλη, xal τοὺς ἀκε- 
ῥαιοτέρους τῇ γνώμῃ παρασκευάζει ταράττεσθαι, 
χωλύει τε τῆς σννήθους τυµνασία; τοὺς ἀδελφοὺς,όπο. 

σπεέρων αὐτοῖς λογεσμοὺς ἀχαθαρσίας καὶ πολοσμοῦ. 

! 4 Cor. n, 15. 

quippe nibil au impurum Dei Verbum condidit. 
Nam Christi bonus odor sumus in iis qui salei fiunt, 
ut ait Apostolus', Cumautem varia callidaque sim 
diaboli tola, qui id curat ut simpliciores aniio in 
perturbationem conjieiat, fratresque a consuetis 
exercitiis deterreat, dum impuras inserit obsceuas- 

que cogitationes, age, paucis maligni fraudes, per 
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Salvatoris nostri gratiam, depellamus, simplicio-A eps, διὰ βραχέων xal thv τοῦ πονηροῦ πλάνην 

rumque mentem conürmemus. Omnia quidem munda 

mundis! : sed impurorum tum conscientia-, Lum 
cetera omnia immunda sunt. Mirór àutem diaboli 
vaíritiem, qui tametsi corruptio lacsque est, cogita- 
tiones suggerit specie quidem puritate plenas. Quod 
agit ille insidiarum potius causa, quam experi- 
menti. Quo enim, ut supra dixi, ascetas 9 consueta 

et salutari meditatione avértat, atque hac in re su- 

perior evadat, hujusmodi quzdam insusurrat, qua 
nihil vitzz commodi afferunt ; sex vanas quaestiones 
et nugas, a nobis sane repudiandas. Quid enim, 

qu:eso, dilecte ac piissime, peccati sut'impuri na- 
turali inest exeremento? Ecquis vitio vertere velit 
mucorem e naribus ejectum, vel sputa ore emissa? 

quibus plurima possemus addere, ventris nirbirmh 
excrementa, qua animali ad vitam necessaria sunt. 
Ad hzc, si bominem esse rhanuum Dei opos secun- 
dum Scripturas credimus, quomodo ex pura poten- 

tia opus contamioatum prodire valuit? Et si, tt in 
Actibus apostolorum legitur, genus Dei sumus 3, 

nihil sane in nobis impurum habemus. Tunc enim 

solum inquinathur, cum pessimi odoris opus . pec 
calum scilicet, operamur. Àt eum prater volunta- 
tem naturale quodpiam exerementum emittitur, 
Qune naturse necessitate, ut sápra diximu«, boc 

cum cateris toleramus. Sed quia ii, quibus una 
probe dictis, imo a Deo gestis rebus repugniindi 

jnest cura, dictum illud evangelicuma detorquent : 
Non qus. ingrediuntur, sed quz egrediuntur coin- 

quinant hominem ?; hauc eorum insaniam, ne 

dicam questionem , confütemus, Primum enim 

mines , depravant *. Porro divinum oraculum sic 
liabet : cum quidam enim , quemadmodem isti, de 
cibis ambigerent , ipse Dominus , ut eorum lévaret 
ignorantiem , dolumque cunctis retegeret, ait, Non 

ea quae ingrediuntur hominem coinquinare, sed 
que egrediuntur. Addit post hsec, Ut undenam 

egreJiuntur : ex éorlle. Quod probe mosset ifie 
profanarum cogitationum  alioruntqüe  scelbtut 

malos inesse thesauros. Brevius autem Apostolus 
idipsum docuit hísce verbis : Esca non nos commen- 

dat Deo* . Jam aliquis opportune dixerit : Naturale 

excrementum nullũũ nos supplicio addicit. El 
fortasse ipsi medici (ut hine homines illi vel ab ex- 

traneis pudore afficiantur) nobiscum defendent, 

| pooc χαὶ 
. Scripturas pro sua ignorantia, instabiles sane ho- C 

ἁπελάσωμεν τῇ τού Σωτ]ρο; ἡμῶ γάριτι, καὶ τὴν 
τῶν ἁπλουστέρων γνώμµην στηρίξωµεν. Πάντα μὲν 

γὰρ xa8apà τοῖς καθαροῖς ' τῶν δὲ ἀχαθάρτων καὶ 
4 συνείδησις χάὶ τὰ πάντα µεμόλυνται. "Αγαμὰι Ἆ 
τοῦ διαθόλου τὸ ὀόφισμα , ὄτιπερ, φθδρὰ xa λύμη 
ὑπάρχων, λογισμοὺς ὑποθάλλει τῷ δοχεῖν μὲν xatu- 
ῥρότητος: ἔστι δὲ τὸ γιγνόµενον ἑνέδρα μᾶλλον f| δοχι- 

µασία. "Iva γὰρ, ὡς πῥοεῖπον, ἀπασχθλήσῃ τοὺς 
ἀσχητὰς τῆς ἐθίμου καὶ σωτηρµώδους 'μελέέης, χαὶ 
δόξη κρατεῖν ' κατὰ volto τουκῦτά τινα χινεῖ βομδύ- 
xur, Ἁτινα φέρει μὲν οὐδὲν τῷ filo χρήσιµον, χενὰς 
δὲ ἑητήσεις xal φλύαρίας, ἃς δεῖ παραιτεῖσθαι. Τί γὰρ, 
εἰπέ μοι, ὦ ἀγαπητὲ καὶ εὐλαθέστατε, ἔχει ἁμάρτη- 
pa ἡ ἀχάθαρτον φυσιχή vig ἔχχρισις: ὡς et τις ἐθέ- 
λοι ποιεῖσθαι ἔγχλημα xal τὰς διὰ ῥινῶν Exxspon- 
µένας μύξας χαὶ τὰ διὰ στόματὸς πτύσματα; ἔτι δὲ 
'xaY τούτὼν ἔχομεν λέχειν πλείονα, τὰς διὰ γαστέρων 

n ἐχχρίσεις, &rtep τῷ ζώψ πρὸς τὸ ζᾗν ἀναγχαῖα xst- 
ἑστηχεν. "Ett τε, — 6i τῶν τοῦ Θεοῦ ystpüv ἔργο 
εἶναι πιστεύοµεν τὸν ἄνθρωπον, χατὰ τὰς θείας Γρα- 

φὰς, πῶς ἠδύνατο ἐκ χαθαρᾶς δυνάµεως Epyov τι vi- 
νεσθαι μεμολύσμένον; Καὶ εἰ γένος τοῦ θεοῦ ὑκάρ- 
χοµεν xatà τὰς θείας div ἀποστόλων Ώράδεις, οὐδὲν 
ἔχομεν kv ἑαυτοῖς ἀκάδαρτον. Τότε γὰρ µόνον µεµο” 
λύάμεθα, ὅτε τὴν δυσωδεστάτην ἁμαρτίὰν ἐργαζόμε- 
θα. Ὅτε δὲ φυδική τις ἔχχριοις ἀθουλήίως µἹί- 
νεται, τότε τῇ τῆς Φύσεὼς ἀνάγχῃ μετὰ τῶν ἄλλων, 
Gc κροείπόµεν, sta tolto ὑπομένομαεν, "AM Ηαιδ]- 
περ ol θέλοντες µόνον ἀντιλέγειν τοῖς ὀρθῶς λεγοµέ- 

νοις, μᾶλλον δὲ παρὰ Θεοῦ πεποιηµένοις, παραφέ- 
" ῥητὸν εὐαγγελιχόν * ὡς ὅτι Οὐ τὰ εἶσερ- 

χόµενα χοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὰ ἐξερχόμενα’ 
ἀναγχαίως αὐτῶν καὶ ταύξην τὴν ἁλογίαν' οὗ γὰρ ἂν 

εἴποιμεὺ  ΚΓζήτησιν, ἕλέγξομεν. Πρῶτον μὲν γὰρ τὰς 
Γραφὰς χατὰ τὰς ἰδίας ἁμαθίας ἀστήρικτοι ὄντες βιά- 
ζοντὰς. "Εχει δὲ τὸ θεῖον οὕτω λόγιον * Τινῶν γὰρ πἀ- 
Atv τούτοις ὁμοίως ἑνδυαστῶς ἑχόντων περὶ βρωμά- 
wy, αὐτὸς à Κύριός λύων αὐτῶν εν ἄγνοιαν, 5 Υ 
ev dy. ἁπάτην δηµοσιεδων, φηαὶ, Mi τὰ εἰσεργό- 
(và Αδινοῦν «bv ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὰ ἑξερχόμενα 
Εἶτα ἐπάγει, xal πόθεν ἐξερχόμενα * τὰ ἀπὸ καρδίας. 
Ἐχεῖ γὰρ εἶναι τοὺς πονηροὺς θησαυροὺς τῶν βεδή- 

λών λογισμῶν xat τῶν ἄλλων ἁμαρτημάτων γινώσχε.» 
Ῥυντομώτεραν 8b ὁ Απόστολος αὐτὸ δεδιδαγµένος 
φησί. Βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὗ παραστῄσει  τῷθεῷ. 
Φαίη 8 ἄν τις καὶ νῦν εὐλόγως * Φυσιχή τις ἔχχρισς 

animali dalos esse quosdam necessarios meatus, ἡμᾶς οὐ πάράσϊτἠσὲι πρὸς τιµωρίαν. Táya δὲ καὶ 

ad humores qui in singulis habentur membris no- 

alris egerendos : qualia sunt capitis excremenla, 

pill, aquositates qux ex eapite emiltuntur : ventris 
item secessus, illaque spermaticorum meatuum suü- 

períluitas. Ecquodnam hac in re peccatum in Deum, 
senex religiosissime, cum ipse Dominus qui animal 
condidit, id eursrit effeceritque, ut hzc menbra 

essent ejusmodi nieat.bus instructa. Cseterum quia 
prævertenda sunt improborum argumenta : fortasse 
enim dixerint : Ergo nec verus eorum usus est 

«Τη 1 13. * Act. xvit, 98. ? Matth. xv, 99. 

παῖδες ἰατρῶν, ἵνα xàv Ex τῶν ἔξωθεν δυσωπηθῶσιν, 

ὑπὲρ τούτου ἀπολογήσονται: ὅτι τῷ ζώῳ δέδυνταί 
«vec ἀναγχαῖαι διέξοδοι xatà τῶν ἐν ἡμῖν ἐχάσιψ 
μελῶν «ερεφομένὼν τὸ περιττὸν ἁποπέμπειν οἷον 
κεφαλῆς περιτιώµαία, τρίχες, xai τὰ ἀπὸ χεφαλῆς 
ὑδατώδη πεµπόµενα, xoi γάστρὸς διαχωρήµατα, καὶ 
τοίνυν τῶν πεῤματικῶν πόρων ixslvo περίττωµα. 

Ποίᾳ τοίνυν ἐστι πρὸς Θεοῦ  ὢ πρεαθύτα θεοφιλέστετε, 
ἁμερτία, αὑτοῦ τοῦ πλάσαντος Sb GOV Δεσπότουθελἡ 
ααντος xai ποιῄσαντος ἑαῦτα τὰ µέλη τοιαύτας ἔχειν 

* [] Petr, i, 16... "1 Cor. τι, 8. 
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δέδους; Ἐπειδὴ δὲ 
πονηρῶν ἐναντιώματα, εἴποιεν γὰρ ἄν : Οὐχ οὖν οὐκ ᾽ 
ἔστιν ἁμάρτία οὐδὲ ἡ ἀληθὴς χρῆσις, εἰ τὰ ὄργανα 
παρὰ τοῦ Δημιουργοῦ διαπέπλασται.  ὮΗρὸς τοῦτο 
ἐρωτηματικῶς αὐτοὺς παύσωμεν φάσκοντες". Ποίαν 
λέγεις χρῃσιν, τὴν ἔννομον, fjv xat 6 θεὸς ἐπέτρεφεν, 

Αὐξάνοσθε , λέγων, καὶ «.ληθύνεσθε, καὶ «ληρώ- 

cate τὴν γῆν €i» ὁ Απόστολος ἀπεδέξατο εἰπών. 

Τίµιος ὁ Tdpoc καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος - 3 τὴν ὅτ- 
μώδη μὲν, λαθραίως δὲ καὶ μοιχοιῶς ἐπιτελουμένην; 
Ἐπεὶ χαὶ τῶν ἄλλων, τῶν lv τῷ βίῳ γινοµένων, εὑρή- 

συν τὰς διαφορὰς χατά.τι γινοµένας  οἵον φονεύειν 
cix ἔξεστιν, ἀλλ' kv πολέμοις ἀναιρεῖν τοὺς ἄντι- 

πάλους xdi ἔννομον x4 $zalvou ἄξιον. OUvw γοῦν καὶ 
τιμῶν μεγάλων οἱ κατὰ «ὄλεμον ἀριατεύσαντες ἀξιουν- 
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δεῖ προσλαμδάνειν τὰ τῶν A peccatum, siquidem organa a conditore facts, sunt ; 
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ita loquenubus illis hac interrogstione silentium 
jmponamus : Quem dicis usum, legitimumnAe, quem 
Deus his permisit verbis : Crescite, et maltiplica- 
tini, ei repléte terram * z quem. et ipse probavit 
Apestolus, eum dixit : Honorabile connubium οί 

thorus immaculatss *; an publicum illum qui 
clanculum et libidinose exercetur? Nam in ceteris 
quoque, per hanc vitam agi solitis, quædam occur- 
Tunt sgendi discrimina : quale occidere non licet; 
at in bello adversarios interficere, et legitimum, et 
laude dignum est. Sie magnis donantur praemiis qui 
se in bello strenue gerunt, cippique eriguntur, quae 
preclara eerum celebrent facinora. Itaque idipsum 
quodam modo, εἰ quodam tempore non licet : qua- 

wi, καὶ σέῆλαι τούτων ἐγείρονται χηρύττουσαι τὰ B dam autem ratione et opportunitate permittitur 
κατορθώματα. "fg:s «b αὐτὸ χατά τι μὲν xal χατὰ 
χαιρὸν οὐκ Έξεστι, χατᾶ τι 8b xol εὐχαίρως ἀφίεται 
καὶ συγκεχώρηται. Ὁ αὐτὸς τοίνυν λόγος wai 
περὶ τῆς µέξεως᾽ Μαχᾶριος ὃς lv νεότητι, ζυγὸν ἔλων 
ἐλεύθερον, τῇ φύσει πρὸς Ἠπιδοποιίαν χέχρηται ’ «l 
& πρὸς ἀσέλγειαν, πόρνους xai μοιχόὺς Ἡ «παρὰ τῷ 
Ἀποστόλῳ γραφεῖσα τιμωρία ἐχδέβεται. Δύο γὰρ 
οὐσῶν ὁδῶν tv τῷ βίῳ περὶ τούτων, μιᾶς μὲν µετριω- 
τέρας xai βιωτιχῆς, toU γάµου λέγω ' τῆς δὶ ἑτέρὰς 
ἀγγελικῆς καὶ ἀνυπερθλήτου, τῆς παρθενίας - εἰ μὲν 
τις τὴν χοσμιχὴν, τοῦτ) ἔστι τὸν γάµον, ἔλοιτο. µέμ- 
ψιν μὲν οὖχε ἔχει’ τοσαῦτα δὲ χαρίσματα οὐ λήψεται. 
Ἄγεται γὰρ, ἐπείπερ φέρει καὶ αὐτὸς καρπὸὺν τῶν 
τριάκοντὰο Ei δὲ τὴν͵ ἁγνήν τις καὶ ὑπερχόσμιον 

concediturque. Eadem igltur est de coita ratio : 
Beatus qui in juventute libero junctus matrimonio, 
natura ad liberorum procreationem usus est : quod 
ai ad libidinem, fornicataores et machos, quod 
apud Apostolum memoratur , supplicium exoipiet. 
Nam duplex cum sit via in vita, alia quidem infe- 

rior vulgariorque, matrimonii scilicet ; alia vero an- 

gelica et suprema omnium , nempe virginitatis; sl 
quis mundenam , nuptias nimirum elegerit, culpa 

quidem vaeat, sed (ot tántaque non consequetur 
dona. Consequetar tamen aliqua, si quidem et ipse 
fert fructum tricesimum. Si quis vero castam mun- 
doque superiorem amplexus fuerit vitam , tametsi 
hac altera asperior et diíficilior vía est, at. excel- 

ἁσπάσοιτο, εἰ καὶ τραχεῖα παρὰ thv πρώτην xai δυο- C lenüoribus ille muneribus donandus est : per- 
. κατόρθωτος 4 ὁδὸς, ὅμως ἔχει yaplopatva θαυμασιώ» 

τερα. τὸν γὰρ τέχεων καρπὸν τὴν ἑκατοντάδα ἐθχά- 
στησεν. "Dots τὰ ἀχάθαρτα αὐτῶν χαὶ πονὴρὰ ζητὴ- 

µστα λύσεις ἰδίας ἔσχε καὶ παρὰ τῶν θείων Γραφῶν 
πάλαι προλνθείσας. Ὑποστήριζε τοίνυν, i Πάτερ, 
τὰς ὑπὸ σαυτὸν ἀγέλας, Ex τῶν ἁποστολιχῶν παρα- 
χαλῶν, Ix τῶν εὐαγχελιχῶν φυχαγαγῶν, ἐκ τῶν 
Ψαλμῶν αυμθουλεύων' Ζῆσόν µε, λέγων, κατὰ tó 
ἀόγιόν σου” λόγιον là αὐτοῦ τὸ $x καθαρᾶς χαρδίας 
λατρεύειν αὐτῷ. "Foro γὰρ εἰδὼς ὁ αὐτὸς Προφήτης, 
ὥσπερ ἑαυτὸν µεταφράζων, λέγει’ Καρδίαν καθα- 

pàr κτίσον ἐν àpol. ὁ Θεός * ἵνα μὴ ῥυπώδεις λοχι- 

vuol µε ταράξωσι. Πάλιν Δαθίδ' Καὶ Πνούματι ἠγο- 

fectum quippe fructum , nempe centesimum pro- 

duxit. Itaque obscenz illorum atque malign:e quæ- 
siones, proprias habent solutiones ex divinis 
Scripturis jain olim allatas. Confirma ergo, Pater, 

greges tuos , apostolicisque verbis hortare. Evan- 

gelicis demulee, ex psalmis da consilium : Visifica 
me, dicens, secundum eloquium tuum * : eloquium 

autem ejus illud est, ut ex puro corde serviamus 
illi. Hoc cum non ignorct ipse Propheta, sese quasi 
iuterpretatar dicens: Cor mundum crea in me, Deus 5, 

ne me obscenz cogitationes conturhent. Rursus 
ipse David :. Et Spiritu principali confirma me* , ut 
si quando me cagitationes conturbent , valida ex te 

µονικῷ στήριξὀν us* ἵνα, x&v ποτε λογισμοί µε ϐ0- virtus me quasi hasis fulciat. Hac igitur et talis 
ῥυδήσωσιν , ἰσχυρά τις παρὰ σοῦ δύναµις στηρίξῃ D consulendo , dic iis qui tarde veritati oblemperant, 
με, ὥσπερ κρηπὶς τυγχάνουσα. Αὐτὸς τοίνυν, 
ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα συµθουλεύων , λέγε πρὸς τοὺς 

βράδιον τῇ ἀληθείᾳ πειθοµένους' Διδάξω ἀνόμους 
τὰς ὁδούς σου’ χαὶ θαῤῥῶν Κνρίῳ, ὅτι πείσεις ἆπο 

σχέσθαι τῆς τοιαύτης χαχίας, ψάλλε' Καὶ ἁσεθεῖς 
ἑκὶ σὲ . ἐπιτρέψουσι. Γένοιτο δὲ τοὺς μὲν xaxo- 
flex ζητοῦντας παύαασθαι τῆς τοιαύτης µαταιοπο. 
νίας᾽ τοὺς δὲ δι’ εὐήθειαν ἑνδυαστῶς ἔχοντας, 

ἡγεμονικῷ Ἠνεύματι κρατυνθῆναι * ὅσοι δὲ βεδαίως 
τὴν ἀλήθειαν ἐπίστασθε, ἁῤῥαγη ταύτην χατέχετε χαὶ 
ἀσάλευτον iv Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, μεθ 

Docebo iniquos vias tuas , in Dominoque confidens, 
te suasurum illis ut ab hujusmodi vitio abstineant, 
pealle, et impii ad te comuertentur *. Utinam qui 
malo animo hasce movort questiones, in cassum 
laborandi finem faciam : qui vero ob animi sim- 
plicitatem in dubitatione versantur, Spiritu priuci- 

pali confirmentur : quotquot autem veritatem fir- 
miter nostis, eam infractam et inconcussam reti- 
neatis in Christo Jesu Domino nostro : qei- 
cum Patri gloria et imperium cum Spiritu sancto 
in secula. Amen. 

οἱ τῷ Πατρὶ δόξα xal τὸ κράτος οὖν ἁγίῳ Πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας. "Api, 

! Genes. », 98. * Hebr. xu, 4. * Psal. οσται, 1407. * Psal. 1, 19. * ibid. 14. * Psal. c, 15, 
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BALS. flane epi-tolam qui tractat non esse im- A.— BAAX. Tiv ἐπιστολῆν εαύτην δαλαμδάνουσα» μὴ 

mundam naturalem exeretionew seminis , qua sci» 

licet fit vel morbo, vel nocturna visione non spon- 

t2nea, 3 nullaque perturbatione orts, excellentissi- 

mus ille Zonaras, sapienter et apte, et ita ui nemo 

melius dicere possit, interpretatus est : οἱ propterea 

de eo nos scribere supervacaneum existimavimus. 

Breviter auteni dicimus, quod sí. naturalia quidem 

seminis flusus ex non sponisnea nocturna. visione, 

et sine ulla przevia vehementi cupiditate flat, nibil 

penitus affert priejudicil. Sicut et sancti Dionysii ad 

Busilidem tractat epistola , qux ευρεία annexa 

fuit. $8 Si autem aliqua perturbatione ex mata 

fortasse copiditate assensuque processit, iumunda 

esi, οἱ qui eam sustinuit a sacramentis arcebitur, 

et pro animse ejus medic] arbitratu ei medicina 

dabitur. Cum eniu tria sint per quae a Satana ορρᾶ” 

gnamur, applicatio, seu primus motus, asseneus, et 

effectus ; si ex solo quidem primo motu necturna 

fuerit faeta visio, levius pupiemur : sí autem eum 

primo motu diurnus quoque fuil assensus, οἱ sic 

nociurna visio consecuta est, et excretionis effectus, 

magis puplemur, secundum sanctam Scripturam 

qua dicii, Qui desideravit. mulierem in corde suo, 

eam jam aduiteravit *. Si autem. sic punitur qui Bt 

- ex cousenso, in. mocturna imaginatione, fluxus se- 

minis, multo niagis quae per mollitiein fit excretio 

punietur, iuiec vigilandum, uon autem in somniando 

facia. Seninis autem fluxio, qus lit ex morbo ne- 

εἶναι ἀχάθαρτον τὴν φυσιχὴν ἔχχρ:αιν τοῦ οπέρµα. 
τος τὴν ἀπὸ νόσου δηλαδὴ γινοµένην ἢ ἀπὸ φαντασίας 
Ὑνχτερινῆς ἀπροαιρέτου xal ἀπαθοῦς, ὑπερρνέοτ - 
«ος ixslvoc Ζωναρᾶς εοφῶς καὶ ὑπερδεξίω:, xat ὡς 

οὐχ ἄν εις κρειτιόνως, ἠρμήνευσε * χαὶ δ.ὰ τοῦτο 
περιττὸν ἡμῖν ἔδοξε γράφαι τι περὶ ταύτης. Συναγα” 

τόντες δὲ λέγομεν ὡς ἡ φνοαιχὴ ἐχροὴ τοῦ σπέρµετο; 
εἰ μὲν ἐξ ἀπροαιρέτου φαντασίας νυκτερινῆς καὶ 
ἄνευ προποχειμένης ἐμχαθοὺς ἐπιθυμίας Τένηται, 
ἀποχριμάτιστός ἐστι κανιάπασι, καθὼς καὶ ἡ ας 

«bv Βασιλείδην ἐπιστολὴ τοῦ ἁγίου Διονυσίου δια- . 
λαμθάνει, Ἶτις χατεστρώθη ὄπιθεν. Et δὲ ἐμπάδεά 
εις προηγήσατο ix πονηρᾶς ἐπιθυμίας ἴσως xal evy- 

: καταθέσεως, ἀχάθαρτύς ἐστι, καὶ 6 ταύτην ὑποττὰς 

«bv ἁγιασμάτων ἐμποδισθήσεται , χαὶ κατὰ τὸ δλχοὺν 

«ip ψυχικῷ αὐτοῦ lacpi, θεραπευθ/σεται. Τριῶν Τὸ 
' ὄντων τρόπων δι Gv παρὰ τοῦ Σατανᾶ πολεμούμεθα, 
προσθολῆς . συγχαταθέσεως, xoi ἀποτελέσματος, εἰ 
μὲν ἀπὸ µόνης προᾳθολῆς Φαντασία γένηται νυκτε- 

ῥινὴ, μετριώτερον ἐπιτιμηθῶμεν - el δὲ οὖν τῇ κρος. 
60)$ Ἱέγονε xal συγχατάθεσις ἡμερινὴ, καὶ οὕτω 
παρηκολούθησε xal φαντασία νυκτερινὰ, καὶ ἐχχρί- 
ctu; ἁποτέλεσμα, ἐπὶ πλέον κολασθησόµεθα, χατὰ 

«b γράµµα sb ἱερὸν τὸ λέγον * 'O ἐπιδυμήσας Tv- 
vaixa ἐν và καρδίᾳ αὐτοῦ, ἤδη ἐμοίχευσεν at- 
tv * εἰ δὲ οὕτω χολάξεται ἡ ἀπὸ ονυγχαταθίσιως 
διὰ νύὐκτερινῆς φαντασίας ἐχροὴῇ τοῦ σπέρματος, 
πολλῷ πλέον ἡ διὰ µαλαχίας ἔχχρισις ἐπιτιμηθήσι- 

phritico, cujusmodi sunt gonorrhea, el calculus, ab ϱ «a, Uxzp καὶ οὐκ ἐξ ὀνειρώσεως γινοµένη. Ἡ δὲ ἀπὶ 

omni culps immunis est. Eti enim a lege Mossieo, 

qui semiuis fluxu laborabsot, immundi reputaban- 

wur, alio tamen modo, quod ad legem nostram 

attinet , puri. existimantur : quouiaum qui. et leprae 

morbo laborarunt, juxta. lege: antiquam ut im- 

mundi dimittebantur , apud nos auteur in. ecclesia 

versantur, et comprecantur, a morbo nibil impediti, 

sed eo potius recepti. Zonars autem iuterpreiatio 

non hic subjuncia est, quod ad verborum Scripturas 
interpretationem magis respiciat, et non ad cauo- 
nieam doctrinam. Nobis autem in. hac iuterpreta- 

tione, nec cure fuit rbetorica compositio, nec ver- 

borum ornalus et elegantia, scd Scripturae verbo- 

rum. iuterpretatio, sed cauonica legalisque doctrina, 

οἱ interpretatio legum et canonum, qui videntur 

couusrii, reliqua pratermitientibus, ut qué non 

sint presentis temporis et instituti, Qui vult ergo 
invenire interpretationem et declaratiobem | dieto- 
rum apostoloram, aliorumve ad Seripiuram perti- 

nentium, is adeat Zonaraw, vel etiam alios iuter- 

preis. 

ZUNAR. Rogatus bic magnus Pater de naturali 
sewinis excretione, num sit liipura, respondit. in- 

terrogationi, niuil evrum qua a Deo facta suut im- 
purum esse. Quia vero subseminantur, boc est, iw- 

mittuutur cogiialiones a malo daemone, ac since- 

! Matth. v. 98. 

νόσου νεφριτικῆς viwopéva ἐχροὴ τοῦ σπέρματος, 
ofa ἰστὶν fj τῶν γονοβῥοιῶν καὶ τῆς λιθιάσεως, κάντῃ 

ἐστὶν ἁχατέγχλητος. Κἄν γὰρ ἀπὺ τοῦ Meeaixoo νύ- 

pov ol γονοῤῥοεϊς ἀχάθαρτοι ἑλογίζοντο, ἀλλὰ xet' 
ἕτερον τρόπον ὅσον πρὸς tbv ἡμέτερον νόµον χαθαροι 
λογίζονναι, Ὅτι κἀὶ οἱ λέχραν νοσήσαντες, παρὰ 

μὲν τῷ καλαιῷ νόμῳ ὡς ἀχάθαρτοι ἀπεπέμποντο" 
μεθ’ ἡμῶν δὲ καὶ ἐχχλησιάζουσι xa συνεύχονται, 
ἀπ) τῆς νόσου μηδὲν ἐμποδιζόμενοι, ἀλλὰ μᾶλλον 
xaX οἰκειούμε.οι. Ἡ μέντοι ἑρμηνεία τοῦ Zuva;d 
οὐ κατεστρώθη ὧδε, διὰ τὸ πρὸς ἐξήγησιν γραφιχῶν 
ῥημάτων μάλιστα ἀποδλέπειν xal μὴ κρὸς χανυνι- 
xiv διδασχαλίαν. "Hylv δὶ οὐκ ἐμέλησεν ὅλως ἐν *j 

παρούσῃ ἐξηγήσιι σννθήχης ῥητορικῆς fj εὐεκείας 
λέξεων f) ῥημάτων γραφικῶν ἑρμηνείας, ἀλλὰ xavo- 
γικῆς xal νομικῆς διδασχαλίας xal ἑρμηνείας τῶν 
δοχούντων ἐναντιοφανῶν νόμων τε xal χανόνων, τὰ 

λοιπὰ παραδραμοῦσιν, ὡς μὴ τοῦ παρόντος ὄντε 
καιροῦ. Ὁ vouv θέλων εὑρεῖν τὴν ἑρμηνείαν xal τὴν 
δαφήνειαν τῶν ἀποστολιχῶν ῥημάτων J| xal τῶν ἅλ- 
Moy γραφικῶν, ἐντυγχανέτω τῷ Ζωναρᾷ ἢ καὶ τοῖ, 

ἄλλοις ἐξηγηταῖς αὐτῶν. 
ZONAP. Ἔρωτηθεὶς ὁ μέγας οὗτος Πατὴρ p 

ες φυσιχῆς ἐκχρίσεω, τῆς Ὑονῆς, εἰ ἀχάθαρτός 

ἐστιν, ἀπεκρίθη αρὸς τὸ ἐρώτημα ὅτι οὐδὲν τῶν 
παρὰ Θεοῦ γενοµένων ἀκάθαρτον. Ὅτι δὲ ὑποσπεί- 
ρει, Άγουν ὑποδάλλει λογισμοὺς ὁ πονηρὺς , xel 13” 
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Acoti τοὺς ἄκεραίοτέρους «hv γνώμµην, Wrot τοὺς Α riores animo, simpliciores videlicet perturbantur : 

ἀπλουστέρους φέρε δι ὀλίγων λόγων ἀπελάσωμεν 
ἐν θεῷ τὴν τοῦ πονηοοῦ πλάνην, ἀντὶ τοῦ τῷ θιῷ 
θαῤῥοῦντες, xal «hv γνώμην τῶν ἁπλουστέρων στη; 
ρίξωµεν, ΄Αρχεται οὖν τοῦ λόχου, χρῆσιν παράγων 
lx τῆς £pbc Τῖτον ἐπιστολῆς τοῦ ἁγίου Παύλου, xat 
φησιν ὅτι πάντα καθαρὰ τοῖς χαθαροῖς, τῶν δὲ ἆχα- 
θάρτων xal d συνείδησις µεμόλυνται. Τσῦτα δὲ 6 
µικάριος Παῦλος περὶ τῆς bv βρώμασιν Ἰουδαϊχῆς 
λέγει παρατηρήσεως, ὅτι τῶν ὑπὸ θεοῦ χτισθέντω», 

οὐδὶν ἀχάθαρτον xavà τὴν ἑαυτοῦ φύσιν. οὐδὶν δὲ 
vol; µεμιασμένοις xaBapbv, ἀλλὰ µεμίανται αὐτῶν 
xal ὁ νοῦς χαὶ ἡ συνείδησις * µεμίανται δὲ τῇ ὅμαρ- 
tla καὶ τῷ λογίζεσθσι τὰ μὴ πρέποντα. Διὰ τούτων 
ὧν τῶν λόγων προχατασκευάσας 6 μέγας ᾿Αθανάτιος 

tiv οἰχείαν γραφὴν ἐπάγει * "Avaya: δὲ, fjso: bau- 

µάζω, τοῦ διαδόλου τὸ σόφισµα, τὴν ἁπάτην δηλαδη, 
ὅτι φθορὰ Qv xai λύµη ἐνθυμίξει λογισμοὺς δοχοῦν- 
{ας εἶναι καθαρότητος. Τὸ δὲ παρ) ἐχείνου γινόμενον 
ἑνέδρα ἐστῖν, Ώχουν χρυφία ἐπιδουλὴ, ἀλλ᾽ οὐχὶ δαοχι» 
pacla. "Iva γὰρ ἀπαγάγῃ τοὺς ἀσχητὰς τῆς ἐθίμου, 
τουτέστι τῆς συνἠθους καὶ ὠφελίμου φροντίδος, καὶ 
δύξη νιχᾶν αὐτούς  χατὰ τοῦτο (διὰ «οῦτο) τοιαῦτα 
χινεῖ βομδύκια, Ἴτοι φόόητρα, βόμδους µόνον ἓμ- 

ποιοῦντα. Τί γὰρ, «ησὶν, ἔχει ἁμάρτημα f| ἀχάθαρ- 
τον ἡ φυσιχὴ ἔχχρίσις; ὥσπερ ἐάν τις αἰτιᾶται τοὺς 
ἀνθρώπους xat διὰ τὰς ἄλλας ἑχχρίσεις, olov διὰ τὰς 
μύξᾳς xal τὰ πιύσµατα, xai 03a διὰ γαστέρων χ.ο 
κρίνονται, Ίγουν ἐχδάλλονται xal χενοῦνται, ἅτινα 
ἐχκρινόμενα ὠφελοῦσι πρὸς τὴν ζωήν. Ἐπιχειρεῖ δὲ 
xal ἑτέρωθεν. El γὰρ πιστεύοµεν, qoi, τῶν χειρῶν 
τοῦ θιοῦ ποίημα εἶναι τὸν ἄνθρωπον, πῶς ἐστι Buva- 

εὺν lx τοῦ Θεοῦ ἀχάθαρτόν τι γενέσθαι xal Σεμολυζ- 
µένον; Kat εἰ Ὑένος θεοῦ ὑπάρχομεν κατὰ τὰς τῶν 
θείων ἀποστόλων Πράξεις, οὐδὲν ἔχομεν ἓν ἑαντοῖς 

| Axátapsov. "Ev yàp τῇ βίδλῳ τῶν Πράξεων ἱστόρη- 
ται ὁ μέγας Παῦλος τοῖς ᾿Αθηναίοις διαλεγόµενος, 

xii πρὸς τοῖς ἄλλοις xal ταῦτα λέγων περὶ Θεοῦ * 
'Er αὐτῷ γὰρ ζῶμεν xal κινούµεθα, xal ἐσμεν, 
ὡς καί τινες τῶν καθ ὑμᾶς ποιητῶν εἱρήχασι 

To) γὰρ γένος ἐσμέν. Τοῦτο δὲ τῷ Αράτῳ εἴρηται 
περὶ τοῦ Διός 2. 6 δὲ Απόστολος εἰ; τὸν ὄντως Gsbv 
vb γόηµα Ἀχμαλώτισε. Τούτῳ τοίνυν sl; χατασχευὴν 
τοῦ οἰχείου λόγου 6 μέγας ἐχρήσατο Αθανάσιος. ὡς 

age brevi sermone (id est, Deo fidentes) disjiciamus 
ip Deo diaboli frandes, 46 simpliciorun auimos 

confirmemus. Sermonem ítaque auspicatur, divi 
Pauli sententiam proferens ex Epistola ad Titum, | 

aitque omnia munda munJis, impurorom vero con- 

scientiam quoque esse pollutam. Hzc vero beatus 
Paulus de Judaica observatione ln cibis asserit , il- 
lorum quæ a Deo creata sunt natura sua bihil essc 

linpurum : neque vero polluts quidquam esse mun- 

dum, sed ipsorum quoque mentem, et conscieniiam 
pollutam esse. Polluti sunt enim peceato, et ea qu 

indecora suni, cogitando. Per hae igitur verba 
constitato sus scriptionis procemio magnus Athana- 
sius subjicit: Miror autem, sive cum admiratione 
specto diaboli ealliditatem , fraudes videlicet : qui 
eum corruptio sit οἱ lues, cogitationes lamen, qua 
pure videntur esse, in animum insinuat. Quod vero 

ab illo flt insidise sunt, hoc est, occulte machinae 
tiones, non probandss constantize experimentum. Ut 
enim eos, qui in rerum divinarum meditatione £e 
exerceut, a consueta, hoc est, usitata ipsis, et fru- 

etuosa abducat cogitatione, atque ipsos superare 
videatur, seeundum hoc (sive hanc ob causam) 
ejusmodi movet bombycia, seu terriculamenta quz 
solummodo bombos cient. Quid est enim, ait, in 

nawrali excretione criminis, aul impuritatis? veluti 

si quis homines ob alia quoque excrementa accuset, 
ut ob mucorem narium, et spula, οἱ quacunque 
per ventricalum execrnuntur, lioc est, ejiciuntur ae 

exonerantur, qua quidem per excretioneu 39 
emissa ad vitam juvant. Aliam vero praterea pre- 
bationem sggreditur. Si enim, inquit, opus Dei ma- 
nuum esse hominem credimus, qu! fleri potest ut a 

Deo impurum quidpiam pollutumque procrcetur ? 
Ac siquidem Dei genus sumus, uL in Actis divino- 

rum apostolorum legitur, nibil in nobis ipsis ium- 

mundum habemus. Commemoratur namque in libre 
Actorum magnus Paulus sd Athenienses dissereas, 
ae praeter alia haec quoque effatur de Deo : Jn ipso 
enim virimus, movemur, el. sumus, ut eiiam vesuro- 
rum poetarum quidam dixerunt, [psius namque ge- 
aus eumus *. Hoc vero dixit Aratus de Jove : Apo- 

'stolus antem ad verum Deum sententiam aceom- 
εἰ vivo; Θςοῦ àcylv, ὡς ἓν ταῖς Πράξεσιν εἴρηται, f) modavit. Eo igitur ad suse orationis confirmationem 
οὐδὲν ἔχρμεν μεμολυσμένον ἢ µιαρόν. Τότε γὰρ µε- 

μ/λύθμεθα, ὅτε ἁμαρτάνομεν ' f) δὲ φ»σιχἡ ἔχχρισις, 
Ἱινοµένη ἐξ ἀνάγχης τῆς φύσεως, οὐ μιαίνει. Ὡς 
εινῶν δὲ ἀντιλεγόντων xal παραγόντων ῥητὰ εὐαγ- 
Τελιχὰ τὰ λέγοντα, Οὐ τὰ εἰσαρχόμενα κοινοῖ τὸν 
ἄρθρωπον, ἀ1λὰ τὰ ἐξερχόμενα * lavatat xal πρὸς 

υῦτο δειχνὺς μὴ καλῶς νουύμενα τὰ ῥητὰ παρὰ τῶν 
ἀντλεγόντων * xal φησι ὅτι περὶ βρωμάκων ἑνδοια» 
ατῶς ἑχόντων τινῶν {τοι δειλιώντων, ἀμφιδαλλόν: 

των, ὡς µολυνόντων τοὺς χρωµένους αὐτοῖς, λύων - 
αὐτῶν τὴν ἄγνοιαν à Κύριός φησι μὴ τὰ εἰσερχόμενά 
κοινοῦν, Έχουν μιαίνειν, µολύνειν, ἀλλά τὰ ἐξερχό- 

* Act. σι, 39. * Mattb. xv , it. 
Pathol. Gn. CXXXVITI. 

magnus usus est. Athanasius. dicens, siquidem Dei 

genus sumus, ut in Actis dicitur, nihil habere nos 
pollutum, aat immundum. Tune namque polluimur 
cum peccamus. Naturalis autem excretio, quæ ex 

nalura nccessitate fit, minime polluit, Cæteruu 

cum nonnulli eoniradicerent , ae £rangelica illa 
verba proferrent, Non que intrant coinquinant. ko- 

. minem, aed qua exeunt 3, ad lioe quoque respondet, 

ab iis qui contra arguunt non bene. intelligi verba 
illa demonsirans; aitque cum de cibia quidam dubi- 

tarent, sive timidiuscule bzsitarent, acsi utentes 

ipsis polluerent, eorum ignerationem Dominus sel«, 

16 
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vens, 3it. Non ea qu: intrant inquinare, hoc est, À µενα, τὰ ἀπὸ Χαρδίας δηλαδη προϊόντα * καὶ 6 Από- 
polluere, inficere, sed quie exeunt, quas a corde vi- 

delicet progrediuntur. Ait. vero etiam apostolus , 
Esca mos mon commendat Deo *. Postquam hisce 
rationibus suum sermonem magnus bic Pater cone 
firmavit, subjicit deiude : Dixerit autem forte nunc 
qucque aliquis probabiliter, Naturalis qusedam ev- 
eretio nos ad supplicium haudquaquam adducit. Et 
vero medici quoque, ait, bac de re respondebunt , 

naturam, velut excremenium quoddam, semen ex- 

pellere, Animauti siquiden dati sunt meatus, ut per 

hus unumquodque membrum, quod superfluum est, 
ejiciat. Capitis quidem , inquit, excrementa sont 
pili, quique per nares, atque os emittuntur humores; 
et ventris, aut totius etiam corporis, egestiones : 

seminariorum autem meatuum excrementum esi 
semen. Quoduam ergo, inquit, in ea peccatum fue- 
pit, cuim hoc semen egeritur eo modo, quo, qui 
efformavit bominem, Deus voluit ac coustituit ? 

Verum ne quis ad bac objiceret: Quoniam, ut ais, 

nulluin est peccatuin in. seminis fluzu , quippe qui 
nituraliter contingit : nec verus quideus usus, coi- 
tio nimirum, ducetur jn. crimine; quia ques illi de- 
serviunt organa s Deo eíformata sunt : contradicen- 
tcm scilicet interrogat; Qualem tu dicis. usum? le- 

' gitimumne, an eum qui occulte, libidinoseque exer- 
cetur? Legitimam siquidem Deus permi:it , dicens, 

Crescile εἰ multiplicamini *, δὲ concessit magnus 
Paulus dicens, flonorabile connubinm, et torus im- 

anacklatus * ; alius vero u«us interdictus est. Hoc 
vero, inquit, in aliis quoque multis bujus vites ac- 

tiotribus, facile inveniemus. Occidere nempe vetitum 
est; at in bello interficere hostes laudabile, ac ma- 
gnis honoribus dignum habetur. Proiode eadem 

res ex aliquo capite haud licet, ex alio vero cou- 

ceditur, ac differentiam temporum, personarum. 

modorumque aliorum admiuit. £adem igitur est de 
coitu ratio. Tum oracula ex sacris Litteris hac de 
τὸ profert : mox de nuptiis quoque, ac virginitate 

disserit, duasque ail esse vias, matrimonium vide- 

licet, et virginitatem ; si quis igitur matrinonium 

elegerit, reprehensionem non habet , neque ex hoc 
conde:wnabitur. Ceterum non tanta. dons , quamta 

js qui virginitatem amplexus fuerit , accipiet. Acci- 

στολος δὲ φησι’ Βρῶμα ἡμᾶς οὗ παρίσεησι τῷ 
θεῷ. Τούτοις τὸν οἰκεῖον λόγον χρατύνας ὁ μέγας 

οὗτος Πατὴρ, ἑπάγει  Εἴποι δ) ἄν εις καὶ vov εὐλό- 
γως * Φυσιχἡ τις ἔχκρισις ἡμᾶς οὐ παρίστησι πρὺς 
τιµωρίαν. Καὶ ἰατροὶ δὲ, orat, περὶ τούτου ἀπολογή- 
σονται ὅτι ἡ φύσις ὡς περίττωµα διώκει τὸ σπέρμα. 

To γὰρ ζώῳ δέδονται πόροι, ἵνα διὰ τούτων ἔχα- 
στον µέλος ἀποπέμπῃ τὸ περιτιόν. Tüc μὲν οὖν κε 
φαλῆς, «nol, περιττώµατά εἶσιν al τρίχες, καὶ τὰ 

διὰ ῥινῶν καὶ στόµατος ὑγρὰ, καὶ γαστρὸς διαχωρή- 
pata, fj xat ὅλου τοῦ σώματος * τῶν δὲ σπερµστι- 
χῶν πόρων περίττωµα τὸ σπέρµα. Ποία οὖν ἐστι, 
φηαὶν, ἁμαρτία χενουµένου τοῦ σπέρματος τούτου, 
ὡς ὁ θεὸς ὁ πλάσας τὸν ἄνθρωπον ἠθέλησε, καὶ Qxo- 

D νόµησεν; να δὲ µή εις πρὸς ταῦτα ἀντιθήσει ὅτι, 
Ἐπεὶ ὃ λέχεις οὐκ ἔστιν ἁμαρτία ἡ τοῦ σπέρματος 

ἐχροὴ ὡς φυσικῶς γινομένη, οὐδὲ ἡ ἀληθὴς χρῆσις, 
ἤχουν ἡ µίξις λογισθήσεται ἁμαρτία * ὅτι τὰ ὄργανα 
τὰ πρὸς αὑτὴν ἑνεργοῦντα, παρὰ τοῦ Θεοῦ ἑπλάσθη» 
σαν ἐρωτᾶ τὸν ἀτιλέγοντα ὅτθεν ' Ποίαν λέχεις 
χρῆσιν; τὴν ἔννομον, f) «hv χρυφίως καὶ μοιχικῶς 
χινοµένην; τὴν γὰρ ἔννομον ὁ θεὸς ὀπέτρεψεν εἰ- 
πών». Αὐξάνεσθε καὶ α.Ἰηθύνεσθε, xai 6 μέγας 

Παῦλος ἐχχεχώρηκε λέγων, Τίμιος ὁ γάμος xai ἡ 
κοίτη ἁμίαντος * ἡ δὲ ἄλλη χρῆσις χεχώλυται. Touze 
γὰρ, rct, xai ἓν ἄλλοις πολλοῖς βιωτικοῖς sópfoo- 

μεν αὐτίχα. Τὸ φονεύειν ἀπητόρευται , ἀλλ' ἐν e 
λέμῳ ἀναιρεῖν τοὺς πολεμίους ἐπαινετὸν, καὶ Suy 

μεγάλων ἄξιον. Ὥστε τὸ αὐτὸ χατά ει μὲν οὐκ ἔξ- 

εστι’ χατά ει δὶ ἔξεστι, xa ἐν διαφορᾷ ἐστι xai καὶ. 

ρῶν xa προσώπων xal τρόπων ἄλλων. Οὗτως οὖν καὶ 

ἡ ule. Καὶ χρήσεις γραφικὰς παράχει πρὸς τοῦτο. 
El:a xai περὶ Υάμου xai παρθενίας διαλέγεται΄ xal 
δύο φησὶν ὁδοὺς εἶναι, τὸν γάμων χαὶ τήν ἀγνείαν. 
Ei μὲν οὖν τις τὸν γάμον ἔλοιτο, µέμψι» οὐχ ἔχει, 
οὐδὲ χαταχριθήσεται διὰ τοῦτο, Οὐ μὴν τοσαῦτα χα: 
ρίσµατα λήψεται ὅσα ὁ παρθενίᾳ σονζήσας. Atti 
γὰρ. qnot, κἀχεῖνος, ἐπείπερ φέρει χαρπὸν τὺν τριά- 

χοντα. El γὰρ, κατὰ τὸν µέγαν Παῦλον, Τίμιος ὁ ιά. 
{ος καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος, ὁ σωφρόνως bv τῇ σνζυ- 
Υίᾷ βεθ.ωχώς, xal ὑπηρετήσας τῇ τοῦ θεοῦ προστάςει 
διὰ τη; παιδοποιίας, εἰπόντος, Αὐξάνοσθε καὶ zAn- 

θύνεσθα, καὶ ἀνεχόμενος φροντίδων xai χόπων διὰ 

ρίοι enim, inquit, et ille, fructum siquidem fert tri- p τὰ ἔγγονα, ἵνα θρέφῃ αὐτὰ καὶ παιδεύαῃ dv nadie 
cegimum. Si namque ex wmsgni Pauli sententia , 

Jlonorabile matrimonium εἰ torus immaculatus; qui 
η cunjugio caste vixit, ac liberis operam dando Dei 

præcepio obteimperavit, dicenti, Crescite οἱ mulii- 

plicamini, ᾖμ) tum proliy causa curas laboresque 

suscipiens, ut illam nutriat erudiatque in disciplina 
ει institutione Domin, fructum is quoque fert tri- 
cesimum, Quemadmodum beatus quoque Peulus 

asserit, foro ut salventur mulieres liberos giguentes. 

Si quis vero, ait, puram ac coelestem viain fuerit 
awplexus, admirabiliora dona accipiet; quoniam 

aspera primo aditu difficilisque admodum est via. 

1 Cor. τιν 8 ' Gen |, 28. ! [lebr. xii, 4. 

καὶ νουθεσίᾳ Κυρίου, xapTrhv xáàxsivo; τὸν τριάχοντα 
φέρει ' xao xol ὁ µακάριος Παῦλος λέγει σωθήσε- 
σθαι τὰς γυναῖκας διὰ τῆς τεχνοχονίας. El δέ τις τὴν 

ἁγνὴν, φησὶ, xat ὑπερχόαμιον ὁδὸν ἁσπάσοιτο, yapl- 
σµατα θαυμασιώτερα λήψεται» ὅτι τραχεῖα σαρὰ 
τὴν πρώτην xal ὅναχατόρθωτος fj ὁδός. Τὰ δὲ παρὰ 
εὖν πρώτην fj παρὰ τὴν ἤδη ῥηθεῖσαν ὁδὸν τὴν τοῦ 

γάμου νοητέον, 3) παρὰ thv ἀρχὴν. 'O γὰρ ἑλόμενος 
παρθενεύειν τῆς σαρχὸς εὐχαταφόρου τυγχανοῦσης 
πρὸς ἡδονὰς xal µάλιστα περὶ τὰς τῆς µίξεως παρὰ 

τὴν ἀρχὴν ἀνάγχην ὑφίσταται, τῆς φύσεως ὀργώσης 
πρὸς τὸ πάθος * xaX πλέον ὅτς νεάζςι ὁ ἄνθρωπος xz. 
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eyptyd- δὲ παρὰ την πρώτην εἴρηται. Ὅτε δὲ πρὸς A Illud vero (παρὰ «hv πρώτην) aut de predicta via 

rpac ἀπονεύσει, εἰ xal μηδὲ τότε σδέννυται τὸ πῦρ 
ἐκ τῶν παθῶν, ἀλλά γε µαλθαχώτερον γίνεται. Ταῦτα 
εἰπὼν ἑπάγει ὅτι τὰ ζητήματα αὐτῶν τὰ ἀκάθαρτα 
προλέλυνται παρλ τῶν θείων Γραφῶν, xal παραινεῖ 
τὰν ἐρωτήσαντα ὑποστηρίζειν τοὺς ὑπ' αὐτὸν, xal 
χβήσεσι χέχρηται γραφικαῖς διαφόροις * εἶτα καὶ εἰς 
εὐχὴν τρέφας τὸν λόγον τελειοῖ τὴν ἐπιστολήν. Ταῦτα 
μὲν οὖν ὁ μέγας φηαὶν ᾿Αθανάσιος περὶ τῆς φυσιχῆς 
ἐχχρίσεως τῆς γονῆς. Ὁ δὲ Αλεξανδρείας Διονύσιος 
ἐν τῇ πρὸς Βασιλείδην ἐπιστολῇ ταῦτά φησιν * Οἱ δὲ 
iv ἀπροαιρέτῳ νυχτερινῇ ῥύσει γενόμενοι τῷ οἰχείῳ 
συνειδότι καταχολουθείτωσαν * χαὶ ἑανυτοὺς εἴτε δια- 

xplvovtat, εἴτε μὴ, αχοπείτωσαν. Ὡς ἐπὶ τῶν βρω» 
µάτων ὁ διακρινόµενος, qnalv, ἐὰν φάγχη, xata- 
χεχριται ' καὶ ἐν τούτοις εὐσυνείδητος ἕστω xai 
εὐπαύῥησίαστος κατὰ τὸ ἴδιον ἐνθύμιον κᾶς ὁ προσ- 
uy τῷ θεφ. "0 δὲ λέγει τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι Ὁ τὴν 

τοῦ απέρµατος ὑποστὰς ῥεῦσιν, ἑαυτὸν ἀναχρινέτω * 
καὶ εἰ μὲν ἑμπάθειά τις προηγήσατο ix τοῦ πονηροῦ 
(ou; ἑνθυμίου καὶ συγχαταθέσεως, xal οὕτως ἡ τῖς 
γονῖς ἐπηχολούθησε ῥεῦσις, οὐχ ἀἁμίαντος à ταύτην 
παθών . εἰ δ᾽ οὐδὲν τοιοῦτον προηγἠσατο, οὐδὲ ὅ-α- 
χρίνεται διά €i τοιοῦτον, xal οὗ µεμόλυνται αὑτῷ ὁ 
λογισμὸς, προσίτω τοῖς ἁγιάσμασι. Tul; δὲ τὸν µέ- 
Ίαν Βασἰλειόν φασιν ἀπείργειν τοὺς τοιοῦτόν τι πα- 
θόντας τῆς τῶν ἁγιασμάτων µεταλήψεως. Ἔρωτη- 
θεὶς γὰρ ὁ ἅγιος οὗτος, ὡς kv τοῖς ἀσχητιχοῖς αὐτοῦ 
ἀναγέγραπται, εἰ τῶν συνήθων xal κατὰ φύσιν γινο. 
µένων τινὶ χρὴ τολμᾶν εἰς χοινωνίαν τῶν ἁγίων πα. 

“ραδέχεσθαι, ἀπεχρίθη, Ερείττονα τῆς φύσεως xal 
tlc αυνηθείας ἐδίδαξεν à ᾽Απόστολος εἶναι τὸν ἓν τῷ 

βαπτίοµατι συνταφέντα Χριστῷ' ποτὲ μὲν εἰπὼν ὅτι 
Ὁ zaJatÓc ἡμῶν ἄνθρωπος συνεσταυρώθη, ἵνα 
καταργηθῇ τὸ copa τῆς ἁμαρτίας, τοῦ μὴ δου- 
«Ἰεύει ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ * mosk δὲ παραγχείλας, 
Nsxpócazs οὗν τὰ µέ.η ὑμῶν τὰ ἐπ) τῆς τῆς" 
πορνεία», ἀκαθαρσίαν, &d0oc, ἐπιθυμίαν κακὴν, 

καὶ τὴν «1εογεξίαν, ἤ τις ἐστεὶν εἰδω.ο λατρεία, 

δι d ἔρχεταξή ὁρ]ὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς 

ἀπειθείας * ποτὲ δὲ 5pov ἐχθέμενος bv τῷ εἰπεῖν * 0l 
«δὲ tob. Χρισεοῦ Ἰησοῦ ἑσταύρωσαν εν σάρκα 

(σὺν τοῖς παθήµασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. Ἐγὼ δὲ 

Έγνων ὅτι ταῦτα χατωρθώθη Χριστοῦ χάριτι xal ἐν 

conjugali intelligendum est, aut de initio. Qui enim 
virginitatem amplectitur, cum caro ad voluptates, 
maximeque venereas sit proclivis; conflictatur initio 

diffl:ultatibus, natura ad libidinem inclinante, idque 

præsertim dum in etatis flore versatur, ac viget ; 

quam ob causam verba illa (primo aditu) sunt dicta. 

Ubi vero ad' senectutem vergit, etiamsi ne tunc 
quidem exstinguatur cupiditatum ſlauma, lenior 
tamen evadit. His dictia subjicit, illorum impuras 

questiones jam ante ex sacris Litteris fuisse solutas, 
monetque interrogantem, ut sibi subditos confir- 

met, variisque Scriptura sententiis utitur ; tuni ad 

precationem conversa eratione epistelam absolvit. 
Hec ergo magnus loquitur Atbanasius de naturali 

seininis excretione. Dionysius porro Alexandrinus 
in epistola ad Basilidem hac habet : Qui vero in 
non voluntario nocturno fluxu fuere, propriam se- 

quantur coprcientiam, et secum, an de eo dubitant, 

necne, considerent. Quemadmodum in cibis, qui 

dubitat, inquit, condemnatus est , si comederit, in 

his quoque honæ sit conscientize, el libere loqualur, 

juxta conceptam animo cogitationem, omnis qui ac- 

cedit ad Deum. Quod vere ait ejusmodi est, ut qui 
seminis fluxum est passus seipsum examinet, ac si- 

quidem effectio aliqua praecessit, ex prava forie 
cogitatione alque consensu, et hoc pacto seminis 

fluxus est eunsecutus, cui is contigit baudquaquam 

purus existimabitur : sin nihil tale preecessit , nec 
ϱ de aliqua ejusmodi re ambigit , nec ulla ratloni ad- 

hzsit macula, ad sacra illi mysteria liceat accedere. 
Nounulli vero, magni Basilii sententia , qui aliquid 
ejusmodi passi sont, a sacrorum mysteriorum per- 
cepione arceri asserunt, Rogatas namque hic vie 
sauctus (uti in ipsius Asceticis est scriptum) an 
eum, cui ex consuetudine aut natura quidpiam 

evenit, audere oporteat ad sacrorum eommuaica- . 

tionem admittere ? respondit : Superiorem uaturse et 
consuetudini docuit Apostolus esse eum, qui in ba- 

puismo eonsepultus est. Christo : nunc quidem di- - 
cens, Quod velus noster homo cum eo crucifixus eet, 

ut aboleatur corpus peccati, ne nos amplius servia- 

wuws peccato * : alibi vero praecipiens, Moriificate 
igitur membra vestra terrestria, scortalionem, impu- 

ἀνδράσι xal γυναιδὶ πίστει τῇ εἰς τὸν Κύριον vvuaiz* D ritatem, mollitiem, cupidiéatem malam, et avaritiam, 
τοῦ δὲ ἓν ἀχαθαρσίᾳ ὄντα τινὰ ἐγγίξειν τοῖς ἁγίοις 

xi ix τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης Φοθερὸν διδασχόµεθα 

τὸ χρῖμα. El δὲ πλεῖον τοῦ ἱεροῦ ὧδε, φοδερώτερον 
δηλονότι. Παιδεύσει δὲ ἡμᾶς 6 ᾿Απόστολος εἰπών" 

'O ἐσθίων καὶ πίνων ἀναξίως xpipa ἑαυτῷ ἐσθίει 

καὶ πίνει. "Ex γυῦν τῆς ἀποκρίσεως ταύτης οἵονταί 
τινες τὸν µέγαν Βασίλειον ἁκαθαρσίαν ἡγεῖσθαι τὴν 
τοῦ σπέρματος ἐχροήν * ἀλλ οὖκ ἔστι τοῦτο. Q0 γὰρ 
περὶ ἀφαντάστου φησὶ ῥύσεως , ἁλλ᾽ οὐδὲ μετὰ φαν. 
εασίας γενομένης, ἄνευ μέντοι ἐμπαθείας. fic ἐπιθν. 
µία οὐ προηγήσατο' f| κἂν προηγἠσατο, ἀλλ’ οὖκ 
ἐνέμεινεν, ἀλλ᾽ ἀπεπέμφθη τοῦ χρείττονος ἐπιχρατή. 

que es! idololatria, ob que venit ira Dei super homi- 
mes coniumaces * ; alibi autem regulam exponens, 
dum ail, Qui enim sunt. Christi, carnem crucifize- 

runt cum affectibus eb cupiditatibus *. Ego vero 
scio emendata hzc fuisse per Christi gratiam in vi- 
ris et mulieribus, sincera in Dominum (ide ; de eo 

vero qui impuritate pollutus accessit ad saneta, ex 

Veteri quoque Testamento horrendum eiocemur ju- 
dicium, Quod si plus templo bic est, sane et formi- 
dabilius. idem nos erudiet Apostolus dicens, Qui 
sandacat εἰ bibié indigne, judicium sibi manducat 
et bibu *. Ex hoc igitur responso quidam opinati 

' Bem, vj, 6. * Coloss. 11, 5, 6. * Galat, v,24.. * 1 Cor. x1, 11. 
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sant magaum Basilium impuritatis loco ducere se- A σαντος AoytopoU* ὥστε μηδὲ συγκατάθεσιν γενέσθα», 

minis Üuxum; sed nou est ita. Non enim de eo fluxu 

. lequitur, qui sine imaginatione fit, imo nec de eo, 

quem lunsginatio comitatur, sine ulla ta:wen animi 

Sffectione, quam enpiditas non praecesserit ; aut si 

processit, haud. diu tamen substitit, sed exturbala 

«est potioris imperio rationis; ita ut neque assensio 

€it consecuta, nec aliqua per illam macula rationi 

adhæserit. 1dque ez ipsawet magni Patris illius 

scriptione auimadverteuti facile erit cogooscere. 

Apostoli namque verba, quibus ille ad suze sententie 

conürmationem e&L usus, peccati meminere impu- 

ritatisque, et coucupiscentie male, ex quibus ille 

&nam stabilivit sententiam, dieens, Aliquem. vero 

dmpuritate pollutum: 3d. sancta 41 accedere , e.c. 

. Reque vero impuritatis nomine seminis excretionem, 

que absque animi perturbat'one contingit , ma- 

gium) Basilium intellexisse quispiam dixerit : est hoc 

&3inque accusare earuem. Atqui ille in. pluribus 

suis orationibus disseruit, baud malum esse corpus, 

nec mali principium, ut nonnulli existimarunt. Νεο 

Hium contraria magno Albanssio disserere quispiam 

arbitretur, cujus dictà omnes sancti Patres in pri- 

mmis venerantur, sed plane nomine impuritatis ma- 

gnus Dasilius uon ezcretionem seminis, sed pravam 

. eupiditatem signilleat, quie ubi dominatur, pecca- 

wm quoque ja cogitaiione perficitur ex consensu , 

atque boc pscto concipluntur imagines per somoum, 

semiuisque θωχὶο contingit. Quin ex illis verbis, 

ego vero scio emendata hiec fuisse Dei gratia in vi- 

ris et mulieribus; aperte ostenditur, de seminis ex- 

eretiono, quam imaginatio comitatur, ipsum loqui, 

. quamque prava affectio οἱ peccatum cogitatione 

conceptum pracessit. Est enim praeclarum facinus 
.assensionem fugere, et quz per ipsam rationi. ma- 

cula adhsret: nou autem excludere cupiditatem , 

quud est animum ad illam nullo pacto adjicere. . 

μηδὲ μολυνθῆναι. ταύτῃ τὸν λογισμόν. Καὶ τοῦτο ἐξ 

αὐτῆς τῆς Υραφῆς τοῦ μεγάλου Πατρὸς ἐχείνου xá- 

ταληφθήσεται τῷ προσέχοντι. Τὰ γὰρ τοῦ Αποστόλου 

ῥήματα cl; ἐχεῖνος εἰς χατασκευὴν ἐχρῄδατο τοῦ el- 
χείου λόγου, ἁμαρτίας µέμνηται καὶ ἀχαθαρσίας, 

xai ἀπιθυμίας καχῆ:. Dp»; ἅπερ ἐχεῖνος αττρίζει 
«tv γνώµην τὴν ἑαντοῦ, λέγων" Τὸ δὲ ἓν ἀκαθαρσίᾳ 
ὄντα εινὰ ἐγτίζειν τοῖς ἁγίοις, xat τὰ λοιπά. Οὐκ ἂν 

δὲ τις εἴποι ἀχαθαρσίαν ὀνομάσαι τὸν 'μέγαν Bacl- 

λειον «hv σπερµατικὴν ἔχχριαιν ἁπαθῶς γινοµένην, 
Τοῦτο γὰρ διαβολὴ τῆς σαρχός * 6 δὲ ἐν istoc: λό- 
roic ἐφιλοσύφησεν, ὡς οὗ xaxby «b σῶμα , οὐδὲ xa- 
χίας àpyh, χαθὼς ἔδοξέ τισιν. O06 ἑναντία λέγειν 
αὐτὸν τῷ µεγάλφ ἸΑθανασίῳ λογίσαιτό τις , οὗ τοὺς 

B λόγους ἅπαντες οἱ ἱεροὶ Πατέρες te^ e; σεθάζονται, 

Αλλά πάντως ἀχαθαρσίαν 6 μέγας Βασίλειος οὐ τὴν 
σπερματικὴν ὠνόμασεν ἔκχρισιν, ἀλλὰ τὴν πονηρὰν 
ἐπιθυμίαν * fj; ἠγουμένης, καὶ ἡ χατὰ διάνοιαν ἆμαρ- 
&la τελεῖται διὰ συγκαταθέσεως. Καὶ οὕτως Τίνεται 

φαντασία καθ) ὄπνους xai τοῦ σπέρµατος ἑχροή. Κ2ὶ 

&x τοῦ φάναι δὲ ὅτι Ἐγὼ ἔγνων ὅτι ταῦτα xatup- 
θώθη soU χάριτι καὶ ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ, δείκννται 
ἑναργῶς ὅτι περὶ ἐχχρίσεως σπέρματος μετὰ φαντα- 
σίας Υινοµένης φησὶν, ἧς ἐἑμπάθεια προηγἠσατο χαὶ 
ἡ χατὰ διάνοιαν ἁμαρτία. Τοῦτο γάρ ἐδτι χατόρθωµα 
«τὸ τὴν συγχατάθεσιν ἐχφυγεῖν, χαὶ τὸν δι) αὐτῆς τοῦ 

λοχισμοῦ μολυσμὸν, ἀλλ' οὐχὶ τὸ μὴ ἐπιθυμῆσαι, $ 

στι τὸ μὴ προσθαλεῖν λογισµόν. Τοῦτο γὰρ τὴς φύ- 
σεως ἢ ἠλιθιότητος * τὸ δὲ ul ὑποχλιθῆναι τῇ ἐπι- 
θυµίᾳ, μηδὲ συγκαταθέσθαι τῷ λοχισμῷ, μηδὲ τὴν 
κατὰ διάνοιαν ἁμαρτίαν ἑκτελεσθῆναι καὶ ἀρετή ἐστι 
καὶ κατόρθωμα. Οὐδὶ τὸ μὴ γενέσθαι «v τοῦ σπἑρ- 
µατος ἔχκρισιν χαθόρθωσις λογισθήτεται. Φυσιχὸν 
Υὰρ τοῦτο * διὸ xal γινόµενον ἀνέγχλητον * ἀλλ οὐδέ 

τις οἶμαι τὴν φυσικὴν ῥεῦσιν δι ὅλου φεύξεται, εἰ μή 
εις εἴη λίαν ἡλίθιος. ᾿ 

Jluc namque est à natura aut. stoliditate, Verum a cupiditate minime vinci, nec assentiri raiioni , ne* 
.peccarum cogitatione perücere, hoc virtutis opus est facinusque preclarum. Neque quod alicui nun- 

quam seminis excretio contigerit, egregium facinus ezistimabitur. lloc enim naturale est :. propterea 

. 43m accidit, eulpa caret. imo vero mec uaturalem bane fluxiouem quisquam penitus, nisi admodum 

suiplius fuerit, ut opinor, effagiet. | 
49 .Ejudem es tricesima rm epistola festati, initie 

mutila. 

ΔΙ quandoquidem de hzreticis tanquam mortuis D 
mentionem fecimus, de nobis autem, ut qui divi- 

Mas ad salutem litterás habeamus, et quia vereor 
ne, ul ad Corinthios Paulus seripsit 3, ex simpli- 

eioribus pauci, 4 simplicitate puritateque sua, per 

quorumdam hominum vafritiem avertantur : neve 
déiuceps libros alies legant, qui apocryphi vocan- 
lur, nominum similitudine decepti, qua cum veris 
libtis couveniuut; eque, quxso, ferte animo si de 
quibus probc nostis, de iisdem ego scribo, quod ex 
re utilitateque Ecclesi: fore existiment. llla auiem 

memoroturus, ad audacis propositi mri confirma - 
 tlonem, evangeliste Lucie forma utar *, dicendo : 

Quoniam quadem aliqui conati sunt, quse dicuntur 

' ος. xi, δ. * Luc. 1, t. 

Tov αὐὑευῦ àm tnc 6 ἑορταστιχῆς ἐπιστοῖῆς. 

'AXY" ἐπείδὴ sapi plv. τῶν αἱρετικῶν ἐμνήσθημεν 
ὡς νεχρῶν. περὶ δὲ ἡμῶν ὡς ἑχόντων πρὸς στη’ 
ρίαν τὰς θείας Γραφάς. καὶ φοδοῦμαι μήπως, 
ὡς ἔγραψε Κορινθἰοις Παῦλος, ὀλέγοι τῶν ἀχεραίων 

ἀπὺ τῆς ἁπλότητος xal τῆς ἁγνότητος πλανηθῶσιν 
ἀπὸ τῆς πανουργίας τινῶν ἀνθρώπων, καὶ λοιπὸν 
ἐντυγχάνειν ἑτέροις ἄρξωνται, τοῖς λεγομένοι 
ἀποχρύφοις, ἁπατώμενοι τῇ ὀμωνυμίᾳ τῶν ἆληθι 

νῶν (80) βιθλίων. παραχαλῶ ἀνέχεσθαι, εἰ περὶ ὧν 

ἐπίστασθε, περὶ τούτων κἀγὼ μνημονεύων γράφω, 
διά τε τὴν ἀνάγχην xav τὸ χρήσιµον τῆς Ἐχχλησίας. 
Μέλλων δὲ τούτων μνημονεύειν, χρήσοµαι nol ov 
στασιν τῆς ἐμαυτοῦ τόλµης τῷ tÓTQ τοῦ εὐατ- 
γελιστοῦ Λουχᾶ, λέγων καὶ αὐτό, Ἐσειδήπερ tirée 
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ἐκαχείρησαν ἀνατάξασθαι ἑαυτοῖς τὰ λεγόμενα Α apocrypha in suum ordinem redigere, caque misce:e 
ἀπόχρυφα, xai Ἐπιμίξαι ταῦτα τῇ θεοπνεύστῳ 
Γραφῇ, περὶ fic ἐπληροφορήθημεν, χαθὼς παρέδοσαν 
τοῖς Πατράσιν ol ἀπ᾿ ἀρχῆς αὑτόηται χαὶ ὑττρέται 
γενόμενοι τοῦ λόγου ἔδοξε χἀμοὶ, προτραπέντι 
παρὰ Ὑνησίων ἀδελφῶν, καὶ µαθόντι ἄνωθεν, ἑξῆς 
ἐχθέσθαι τὰ χανονικόµενα χαὶ παραδυθέντα, πιστευ- 
dtvra τε Octa. εἶναι βιδλία" ἵνα ἕχαστος, εἰ μὲν tir 
«άθη, χαταγνῷ τῶν πλανησάντων' ὁ δὲ καθαρὸς 
ἑιαμείνας χαίρη πάλιν ὑπομιμνησχήμενος. Ἔστι τοί- 
voy τῆς μὲν Παλαιᾶς Διαθήκης βιθλία τῷ ἀριθμῷ τὰ 
πάντα εἰχοσιδύο' τοσαῦτα ip, ὡς Ίχρυσα, xai τὰ 
evotysia τὰ παρ) Ἑδραίοις εἶναι παραδέδοται' τῇ. 

ὃὶ τάξει xai τῷ ὀνόματί ἐστιν ἕχαστον οὕτως" 
Ερῶτον Γένεσις, εἶτα "ESobog, εἶτα Λευϊτιχὸν, 

Bcriptursee a Deo Ἱπαρίγαία, quam certig accepimus 
testimoniis, quemadmodum Patribus tradidere qui 

ab initio ipsi viderunt, et ministri fuerunt sermonis : 

visum est et mihi, adhortantibus germanis fratri- 
bus, prout didici, ab initio et ordine libros recen- 

sere, quos divinos esse, canonice scriptum, tradi- 

tum et creditum est: ut quisque si seductus quidem 
fuerit, eos coarguat qui se seduxerint; sin purus 
permanserit, laus hsc monita accipiat, Sunt ita- 
que Veteris Testamenti libri omnes numero viginti 

duo. Tot enim, ut audivi, elementa apud Hebræos 

esse traditum est. Singuli autem hoc ordine, hoc - 
nomine sunt : Primum Genesis, deinde Exodus, 

binc Leviticus, postea Numeri, exinde Deuterono- 
xai μετὰ τοῦτο 'Apiüpol, xal λοιπὸν τὸ Asutepo- B mium. Hos excipiunt, Jesus filius Nave, Judices, 
νόµιον. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐφτὶν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Navt,, 

καὶ Kpttal- καὶ μετὰ τοῦτο ἡ 'Ρούθ' xal πάλιν Eng 
Βασιλειῶν τέσσαρα βιδλία, καὶ τούτων τὸ μὲν 

πρῶτον xal δεύτερον εἰς ἓν β:θλἰον ἀριθμεῖται: τὸ δὲ 
τρίτον xai τέταρτον ὁμοίως εἰς Ev. Μετά δὲ ταῦτα 

[ἱαραλειπομένων α καὶ β ὁμοίως εἰς lv βι- 
6λίον πάλιν ἀριθμούμενα εἶτα Ἔσαδρας α καὶ p 
ὁμρίως εἰς Ev. Μετὰ δὲ ταῦτα βίδλος Ταλμῶν, καὶ 

ἑξῆς Παροιμέαι' εἶτα Ἐκχλησιαστὴς, xai Άσμα 
ἁτμάτων. Πρὺς τούτοις kati καὶ Ἰώδ, καὶ λοιπὸν 

προφῆται' οἱ μὲν δώδεχα εἰς Ev βιθλίον ἀριδμούμενοι' 
εἶτα Ἡσαῖας, Ἱερεμίας, καὶ σὺν αὐτῷ Βαροὺχ, 
θρῇῆνοι, Ἐπιστολὴ * — xai μετ αὐτὸν Ἰεζεχιὴλ xai 
Δανιήλ. "Αχρι τούτων τὰ τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης 

ἵσταται. Τὰ δὶ τῆς Καινῆς πάλιν οὐχ ὀχνητέον 

εἰπεῖν. ἔατι γὰρ ταῦτα ' Εὐαγγέλια τέσσαρα χατὰ 
Ματθαῖον, κατὰ Μάρχον, χατὰ Λουχᾶν, χατὰ Ἰωάν- 
νην. Εἴτα μετὰ ταῦτα Πράξεις ἁποστόλων, xal 

Ἐπιστολαὶ Καθολιχαὶ χαλούμεναι τῶν ἁποστόλων 
ἑπτά' οὕτω μὲν Ἰαχώδου a', Πέτρου δὲ β', εἶτα 
Ἰωάννου Υ’, xal μετὰ ταύτας Ἰούδα α. Πρὺς τού- 

τοις Παύλου ἁποστόλου εἰσὶν ἐπιστολαὶ δεχατέσσαρες, 
τῇ τάξει γραφόμενα: οὕτως πρώτη πρὸς Ῥωμαίους' 

εἶτα πρὸς Κορινθίους δύο. xal μετὰ ταῦτα πρὸς 
Γαλάτας, χαὶ ἑξῆς πρὸς Ἐφεαίους. ela πρὸς 
ΦΔιλιππησίους, xal πρὸς Κολασσαεῖς' xai μετὰ ταύ- 
τας πρὸς θεσσαλονικεῖς δύο, xai ἡ πρὸς Ἑέραίους" 
καὶ εὐθὺς πρὸς μὲν Τιμόθεον δύο, πρὸς δὲ Τίτον 

ct postea Ruth. Hinc rursum Regnorum libri qua- 
tuor : ex quibus primus et secundus pro uno pu- 

meranturlibro; tertius et quarius pro uno aimili- 
ter. Post hec Paralipomenon primus ct secundus 
pro uno pariter libro censentur. Hinc Esdrz primus 
et secundus, pro uno similiter : postea liber 

Psalmorum, deinceps Proverbia, tum Ecclesiastes, 
εἰ Canticum canticorum. Ad bxc Job, ac deinceps 
prophete, ex quibus duodecim pro uno libro nume- 
rantur. Hinc Isaias, Jeremias et cum ipso Baruch, 
Lamentationes, Epistola : postea Ezecbiel et Da- 

niel. Hactenus Veteris Testamenti libri. Novi autem 
Testamenti libros referre ne pigeat. Sunt enim hi : 
Evangelia quatuor, secundum Matthzeum, secundum 

Marcum, secundum Lucam, secundum Joannem. 
Postea Acta apostolorum, et Epistole — Catboli- 
ος, quæ Apostolorum vocantur, numero sepiem 

nempe, Jacobi una, Petri due, Joannis tres, Judae 

una. Ad hzc Pauli spostoli quatuordecim sant 
Epistole, sic ordine descripte: prims, ad Ro- 
manos : tum dua ad Corinthios : dehine, ad Ga-. 

latas: postea, ad Ephesios : deinde, ad Philip- 
penses: tum, ad Colossenses : postea, ad Tlhes- 

salonicenses due, et ea quz ad Hebræos dirigüur: 
deinde ad Timotheum du» : ad Titum una: nl- 
timo, ad Philemonem una : ad hac Joannis Apo- 
calypsis. Hi sunt salutis fontes, ut. qui sitit, eorum 

eloquiis impleatur : in his solis pietatis doctrina 
pila: καὶ τελευταία ἡ πρὸς Φ'λήμονα' xol πἀλυ p docetur. Nemo iis addat, aut aliquid ab illis 
Ἰωάννου Αποχάλυψις. Ταῦτα πηγαὶ τοῦ σωτηρίο», 
ὥστς τὸν διψῶντα τῶν ἓν τούτοις ἐμφορεῖσθαι λο- 

γίων’ kv τούτοις µόνοις τὸ ττς εὐσεδείας διδασκα- 
λ:ῖον εὐαγγελίζεται. Μηδεὶς τούτοις ἐπιθαλλέω, 

μηδὲ τούτων ἀφαιρείσθω τι. Περὶ δὲ τούτων ὁ Κύριος 
Σαδδουχαίους μὲν ἑδυσώπει, λέγων, IIAardcóe μὴ 

εἰλότες τὰς Dpazác: τοῖς δὲ Ἱουδαίοις παρ- 

fv Ἐρευνατὲ τὰς Γραφάς ὅτι αὐταί slo αἱ 
p"ptvpoUcau περὶ ἑμοῦ. Αλλ' ἕνεχά ve πλείουος 

ἀχριδείας προστίθηµι xal τοῦτο γράφω» ἀναγχχίως, 
ὡς ὅτι koi χαὶ ἕτερα βιδλία τούτων ἔξωθεν' οὐ 

κανονιζόµενα μὲν, τετυπωµένα δὲ παρὰ τῶν Πατέ- 

* Ma:th. xu, 29. 3 Joan. v, 59. 

detrahat. De bis Dominus Sadduczos pudore afi- 
ciebat, his verbis : Erratis nescientes Scripturas *:- 
Judzos vero hortabatur dicens: Scrutamini Scri- 
pturas, quia ille sunt que testimonium perhibeni 

de me  *. Sed majoris accurationis causa illud 

quoque scripto addere necesse duxi; csse nimirum 
alios libros przeter istos, non jn canonem quidem 
redactos, sed quos a l'atribus decretum est, legen- 
dos abiis esse qui nuper ediscendi pietatis verbi 

gratia accesserint. Sapientia Salomonis, et sapien- 
tia Sirach, Esther, Judith, Tobias, Doctrina, ut vo- 

cant, apostolorum, et Pastor. Attamen, dilecti, 
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eum illi jn. canonem redaeti sint, bi legantur, A pov ἀναγινώσχεσθαι τοῖς ἄρτι προσερχηµένοις χαὶ 

nusquam apoeryphorum mentio liabetur (92) ;. sed 
Hi suot hæereticorum commentum, ουἱ arbitratu . 
s«0 libros conseribunt, quibus assignant tempora, 
ut ea quam ipeis ascribunt antiquitatis specie, oc- 

casionem capient simpliciores fallendi. 

βονλομένοι; κατηχεῖσθαι τὸν τῆς εὐσεθείας 24- 
vov ” Σοφία Ὑολομῶντος, καὶ Σοφία Σιρὰχ, καὶ 
"Ec9ho, xaX Ἰουδὶθ, xat Τοδίας, χαὶ Διδαχὴ χ1λου- 

µένη τῶν ἁποστόλων, xol ὃ Ποιμήν, Καὶ ὅμως, 
ἀγαπητοὶ, κἀκείνων κχανονιζοµένων xai «εούτων 
ἀναγινωσχομένων, οὐδαμοῦ εῶν ἀποχρύφων μνήμη 

ἁλλὰ αἱρετικῶν ἐστιν ἐπίνοια, γραφόντων μὲν ὅτε θέλουσιν αὐτὰ, χαριζοµένων δὲ xal προατιθέντων 

αὐτοὶ; χρύνευς, ἵν, ὡς παλαιὰ προφέροντες, πρόφασιν ἔχωσιν ἁπατᾷν ἓκ τούτου τοὺς ἀχεραίους. 

BALS. Postremus canon apostolicus enumerat 

Jibros qui legi debent, οἱ Veteris Testamenti, et 
Novi. llic autem sanctus, cum rescivisset (ut est 
verisimile) quod nonnull', volentes eos, qui sunt 

in pietate ac religione integri (quibus scilicet nihil 
deficit, nec quid babent compositum, vel conturtum, 

sed sunt simplices) seducere, dicunt essse alios 
quosdam libros, qui quidem sunt perversorum 

ΒΛΑΣ. 'O τελευταῖος ἀποστολικὸς χανὼν &zaot- 

θμεῖται τὰ ὀφείλοντα ἀναγινώσκεσθαι βιδλία τῆς 

ὕαλαιᾶς Διαθήκης χαὶ τῆς Νέας. Ἐνταῦθα δὲ ὁ 

ἅχιος, ὡς ἔοιχε, μαθὼν ὅτι τινὲς θέλοντες ἀπατᾷν 

τοὺς ἀχεραίους xatà τὴν εὐσέθδειαν, Ίγονν τοὺς μὴ 
ἔχοντας ἑλλιπές τι f|. αύνθετον καὶ σχολιὸν, ἁλλὰ 

ὄντας ἁπλοῦς, λέγουσιν εἶναι καὶ ἕτερᾶ τινα βιθλία, 
διεστραμµένων μὲν ὄντα δυγµάτων, ἀπύχρυφα & 

dogmatum, et dicuntur apocrypha ; scripsit et ipse, p λεγόμενα, ἔγραφε δὲ αὐτὺς τὰ ὀφείλοντα ἀναγινώ:. 
libros quos legi oporteat. Ne mireris autem, si in-- 

veneris canonem apostolicam, qui alios quoque li- 

bros enumerat : sed lege que in dicto spostolico 
canone scripta sunt. 

ZONAR, Hic magnus Atbanasius Veteris Novseque 
Scripturas libros enumerat, qoi a fidelibus legi de- 

bent ; ne qui decepti libros. apoeryphos dictos le- 

gant, qui non récte se habent, ei ἀχέραιοι, hoc est, 

simplices et decepta faciles exinde incommodo aff. 
eiuntur. Eos autem et canon. 85 SS. apostolorum 
antea recensuit. Hic autem Pater, quantum ad nu- - 
merum eorum spectat, ultimo isti apostolico canoni 
jn omnibus non convenit. Apostoli enim Esther et 
Sapientiam Sirach et libros Maceabseorum connu- 
merarunt : hic autem eos. praetermisit. la Novas 
etlam Seripturz libris, divini quidem apostoli con- 
sütutiones suas a Clemente conscriptas euumera- 

ront : hic autem eas omisit, Addidit véro Theologi 
Apocalypsim. Post libros autem «enumeratos, ait, 
quod alii sint prseter eos libri, ju canouem quidem 
won relati, legendi tamen ; quos dicit esae Sapien- 

Uam Salomonis, et Sspientiam Sirach, Esther, Ju- 

dith, et Tobit, et doctrinam apostolorum dictam, 

quas asserunt esse Constitationes spostolorum a 
Clemente conscriptas; quas ea qum sesis dicitur 
synodus legi non permit, ut adulteratas et corra- 
pias ab hereticis. Qui autem apoeryphi, inquit, 

vocantur libri, neque inter eos, qui extra istos le- 

gendi constituantur, qui scilicet in canonem non 

referuntur. Canonicos autem sive in canonem rela- 
tos libros sanctus denominat ex canone sive regula, 
quod lignum est, quo artiices utantur ad lignorum 

aut lapidum rectitudinem. Regulam enim iis, qus 
operantur, apponentes,. per eam si quas inveniunt 

in istis obliquitates, immiunentias οἱ prominentias, 
ad rectitudinem abradunt et sic opus reciificant. 
Hoc itaque in istis libris ratio tanquam regula effe- 
cit, illos distinguens ab istis, qui non recte se ha- 
bent, sed perversi sunt : et lios quidem admittens, 
et approbans, et piis legendos proponens ; illos au- 

σχεσθαι βιδλία. Mh θαυμάσῃης δὲ εὑρίσκων sw 
ἀποστολιχὸν χανόνα καὶ ἑτέρων βιθλίων ἀἁπαρίθμη. 
et ποιούµενον' ἀλλὰ ἀνάγνωθι τὰ ἂν τῷ ῥηθέντι 

ἀποστολικῷ κανόνι γραφέντα. 
ΖΩΝΑΡ. Ἐνταῦθα (a) 6 μέγας Αθανάσιος ἀπαρίθ- 

μησιν ποιεῖται τῶν βιδλίων τῆς τε Παλαιᾶς Γραφῆς 
xai τῆς Νέας τῶν ὀφειλύντων ἀναγινώσχεσθαι παρὰ 
ctv κιστῶν ' ἵνα µή τινες πλανώμενοι ἀναγινό- 
σκωσι xal τὰς λεγομένας ἀποχρύφους βίθλους, at 

οὐκ ὀρθῶς ἔχουσι, xal ἐντεῦθεν βλάστοντσι ἀχέραυνι 
ὄντες ἤτοι ἄπλαστιοι καὶ εὐσξαπάτητοι. Tavra δ 
καὶ ὁ πε χανὼν τῶν ἁγίων ἁποστόλων πρ) τούτου 
ἀπαριθμεῖ · οὐκ ἓν πᾶσι δὲ ὁ Πατὴρ οὗτος συµφω- 
vel τῷ ἀποστολιχῷ τελευταίῷ κανόνι ἓν «fj ἁπαρι- 

6 θµήσει. Οἱ μὲν γὰρ ἀπόστολοι χαὶ τὴν "Ectho ἁπ- 
ηριμήσαντο, χα τὴν Σοφίαν Zipky, καὶ τὰ Μακχα- 
θαϊχά * οὗτο; δὲ παραλέλοιπε ταῦτα. "Ev δὲ ταῖς τῆς 
Νέας Γραφῆς βίδλοις, ol μὲν θεῖοι ἁ πόστολοι καὶ τὰς 
διὰ τοῦ Κλήμεντος συγγραφείσᾶς διαταγὰς αὐτῶν 

"ἀπηρίθµησαν ' οὗτος δὲ εαύτας μὲν παραλέλοιπε ́  
προσέθετο δὲ τὴν ᾽Απαχάλυψιν τοῦ Θθεσλόγον. Μετὰ 

δὲ γι shy ἀπαρίθμησιν, φησὶν, ὅτι ἔστιν ἕτερα βι. 
6λία τούτων ἔξωθεν, οὗ χανονιζόμενα μὲν, ἀναγινω- 

σχόµενα δὲ, ἅτινα λέγει εἶναι τὴν σοφίαν Σιρὰχ, 
ἘἙσθὴρ, "109850, xaX Τωδὴς, χαὶ διδαχἠν χαλουµέ- 
νην τῶν ἀποστόλων λέγουσιν. εἶναι τὰ; διὰ τοῦ Κλἠ- 
µεντος συγγραφείσας τῶν ἁποστόλων διατάξεις, ἃς 

ἠλεγοµένη ἕκτη σύνοδο; ἀναγινώσκεσθαι οὗ συΥχω- 

p Ρε], ὡς νοθευθείσα; καὶ φθαρείσας ὑπὸ αἱρετικῶν, AI 
δὲ χαλούµεναι, φησὶν, ἁπόχρυφοι βίδιοι, οὔτε ἐν 
sal; ἀπτριθμημέναις βίόλοις εὑρίσχονται, οὔτε ἐν 
«ούτοις ἑκτὸς ἐχείνων τεταγµένοις ἀναγινώσχεσθαι, 
δηλαδὴ τοῖς ἁχανονίστοις. Κεκανονισµένα δὲ βιδλία 
ἔφη ὁ ἅγιος ἐκ τοῦ χανόνος, ὅ ἐστι ξύλον ᾧ xlypnv- 
ται ol τεχνῖται εἰς ξύλων. ἢ λίθων εὐθύτητα ' παρα” 
τεθέντες vàp τὺν xavóva τοῖς Xap' αὐτῶν ἐργαζο- 
µένοις, δύ αὐτοῦ εἶ τινος εὑρίαχονσιν kv αὐτοῖς 
λοξότητας εἰσοχάς τε xai ἐξοχὰς, εἰς εὐθύτητα 
ἀποξέουσι, καὶ ὀρθοῦσι «b ἐργαζόμενον» coute οὖν 
xdi ἐνὰ τῶν βιθλίων τούτων ὁ λόγος ὥσπερ xavur 

(e) Apud Βετετοσίο in nous, p. 931, ex codice Amerbacbhiano. Ἐοιτ. 
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ἐποίησεν ' ἀποδιελὼν αὐτὰ τῶν μὴ ὀρθῶς ἑχόντων, A tem condemnans, et legi prohibens. Qumre etiam 
ἀλλὰ Üsetpapquévev * xal τὰ μὲν ἐγχρίνας xai 6o- 
κιμάσας καὶ πρθέµενος elc ἀνάγνωσιν τοῖς εὐσεδέσι * 

οὰ δὲ ἀποδοχιμάσας, xal ἀπείρξας ἀναγινώσκεσθαι. 

ΕΠΙΣΊΟΛΗ ΠΡΟΣ ΡΟΥΦΙΝΙΑΝΟΝ. 

Κυρίῳ υἱῷ καὶ ποθεινοτάτῳ συλλειτουργῷ Ῥουφι- 

νιανῷ, Αθανάσιος ἓν Κυρίῳ χαἰρειν. 

Eo μὲν τὰ υἱῷ Ἠγαπημένῳ πρέποντα πρὺς 

Πατέρα Τράφεις: ἐΥγίσαντα γοῦν σε διὰ τοῦ Υράµ- 
µατος περιεπτυξάµην, πάντων ἐμοὶ ποθεινότατε 

Ῥουφινιανέ: κἀγὼ δὲ, ὡς υἱῷ δυνάµενος γράφειν Ev 

«£ τοῖς προοιµίοις καὶ µέσοις xal τελευταίοις, 

ἐπέσχον, ἵνα μὴ ix γραμμάτων f σύστασις χαὶ 

qus» ia ultimum sanctorum apostolorum canonem 
seripta sunt. 

4 EPISTOLA AD RUFINIANUM. 

Domino filio, et optatissimo commíinpistro Ruft- 

piano, Athanasius in Domino salutem, 

Tu quidem quis dilectum filium decent ad Patrem 
seribis : te itaque litteris accedentem tuis amplexus 
sum, omnium dilectissime mihi Ruliniane. Cum 

autem et in sermonis exordio et in. medio et ia 

fne, tibi, quasi fllio scribere possem, me ipse 
cohibul, ne ex litteris commendatio et testimonium 

μαρτυρία γνωρίζηται. Σὺ γὰρ ἐμοὶ ἐπισιολὴ, κατὰ pPelam feret. Τα enim mihi es epistola, sicut 
τὸ Υεγραµμμµένον, ἐπιγινωσκομένη xal ἀναγινωσχο» scriptum est **, agnita lectaque in corde. Sic igitur 
µένη kv χαρδίᾳ. Οὕτω τοίνυν πίστενε διαχείµε- — credito, et lia affectus esto, etiam credito. Saluto 
voc, val πίστευε. Ἡροσαγορεύω σε xol προτρέταυ — te, et ut rescribss hortor; non perum enim, sed 
γράφειν' οὗ γὰρ ὀλίγως, ἀλλὰ µεγάλως εὐφραΐνεις summopere me, ita agendo, delectas. Quoniam 
τοῦτο ποιῶν. Ἐπειδὴ δὲ φιλοκάλως καὶ ἔχκλη-  Rotewm studiose et. ecclesiastioó, ut pietati convenit 
σιαστικῶς, τοῦτο γὰρ πάλιν πρέπει τῇ ofj εὐλαθείφ, — ture, interrogasti. de iis qui vi quidem suhducti, 
ἠρώτησας περὶ τῶν δὺ ἀνάγχην ὑποσνρέντων piv, lapsi sunt, nec tamen prava flde corrupti: et. vo- 
μὴ φθαρέντων δὲ ἓν τῇ καχοπιστίᾳ, καὶ ἠθέλησας —laisti me rescribere, qui de illis, cum in. synodis, 
γράναι µε τὰ δόξαντα περὶ αὐτῶν bv ταῖς συνόδοις turo nbique alias decreta sunt; scito Dominae mi 
xai πανταχοῦ * — T(vosxe, Κὐριέ µου ποθεινότατε,  epistissime, in principio quidem cum vis illa 
ὅτι dv ἀρχῇ uiv, πανσαµένης τῆς Ὑινοµένης βίας, — deniisset, coactam synodum fuisse (09), presenti- 
γέχονε αύνοδος, παρόντων ἀπὸ τῶν ἔξω μερῶν ἔπι- bus exterarum partiam episcopis : celebratam item 
σχόπων, γέγονε δὲ καὶ παρὰ τοῖς τὴν Ἑλλάδα χανοι» aliam fuisse apud Græcia comministros, nibiloque 
χοῦσι αυλλειτουργοῖς οὐδὲν δὲ ἅττον καὶ τοῖς àv Σπ.» — secius apud illos qui in Hispania οἱ in Gallia de- 
vía καὶ l'aJÀg- xa Ίρεσεν — Üxsp ὧδε xal παν- gunt: atque idipsum bic et ubique placuisse, ni- 
φαχοῦ, Gott τοῖς μὲν χαχαπεπτωχόσι xal tpoletu- ^ mirum ut. iis qui lapsi sunt, οἱ impietatis fuerint 

μένοις τῆς ἀσεθείας συγγινώσχειν μὲν μετανοοῦσιε, praefecti, venia concedatar, οἱ quidem resipiscat, 
μὴ διδόναι δὲ αὑτοῖς τόπον χλήρον τοῖς δὲ μὴ αὖ- που detur tamen. in clero lecus : lia vero qui im- 
θεντοῦσι μὲν τῆς ἀσεθείας, παρασυρεῖσι δὲ Or — pietati patrocinati non sunt, ced necessitate ac vio- 
ἀνάγχην καὶ βίαν, ἴδοξε δίδοσθαι μὲν ονγγνώµην, lentia tracti fuere, decretum est, ut et venia. con- 

ἔχειν δὲ xal τὸν τόπον τοῦ 1 fjpou* μάλιστα ὅτι ἀπο- — cedatyr, et in elero detur locus; potissimum quia 
λογίαν πιθανὴν ἑπορίσαντο, καὶ ἔδοξε τοῦτό πως  consentsneam attulerunt. exeusationeni, et quod 
οἰχονομικῶς Υενέσθαι. Διεθεθαιώσαντο yàp μὴ  cGconomia quadam id factum videatur. Affirmabant 
µεταθεδλῆτθαι εἰς ἀσέδειαν, ἵνα δὲ μὴ χατασταθέν. — quippe se minime in impietatem lapsos fuisse : sed 
«ες τινὲς ἀσεδέστατοι διαφθείρωσι τὰς Ἐχκλησίας, ne impiissimi quidam homines ad episcopatum 
εἴλοντο μᾶλλον συνδραμεῖν τῇ βίᾳ καὶ βαστάσαι «b — evecti, Ecclesias corrumperent, se maluisse cum 
βάρος, f) λαοὺς ἀπολέσθαι. Τοῦτο — Ob λέγοντες ἔδο- violentia concurrere, οἱ id oneris ferre, quam 
ξαν ἡμῖν πιθανῶς λέγειν διὰ τὸ xal προφασίξεσθαι populos perdere. Hzc illi verba non absre loqui 

αὐτοὺς τὸν ᾽Ααρὼν «by τοῦ Μωῦσέως ἁδελφὸν ἓν τῇ nobis visi sunt : quod maxime ipsi in exemplum 
ip^yap συνδραμεῖν μὲν τῇ τοῦ λαοῦ παραδάσει' &no- D afferrent, Aaronem, Moysis fratrem, in deserto. po» 
λογίαν δὲ ἐσχηχέναι, ἵνα μὴ ὁ λαδς  ἔπιστρίφας banc tamen 
εἰς Αἴγνατον ἐπιμείνῃ τῇ εἰδωλολατρείᾳ xai γὰρ 
fv τὸ φαινόµενον εὔλογον' ὅτι µένοντες tv τῇ ἑρήμῳ 
δύνανται παύσασθαι τῆς ἀσεδείας’ εἰσελθάντες δὲ εἰς 

Αἴγυπτον, ἐπετρίδοντο xai ηὔξανον ἐν ἑαυτοῖς 

εν ἀσέδειαν. Τούτων τοίνυν ἕνεχα συγγνωστὸν τὸ 
πρὸς τὸν χλῆρον vévovt* τοῖς δὲ ἁκατηθεῖσι xai βίαν 
παθοῦσι συγγνώμη δίδοται. Ταῦτα καὶ τῇ cf 
εὐσεδείᾳ δηλῶ, θαβῥῶν, ὅτι χαὶ τὰ δόξαντα ἀποδέξι- 
τάί 6ου ἡ θεοσέδεια, xal οὐ καταγνώσεται ἐχεχειρίας 
τῶν σαυνελθόντων οὕτως, Καταξίωσον 6k αὐτὰ &va- 

γνῶναι τῷ ἱερατείῳ καὶ τῷ λαῷ τῷ ὑπὸ σὲ, — tva, 
καὶ αὐτοὶ γινώσχοντες, μὴ µέμφωνται οὕτω αἱ δια- 

: κείμεύον περὶ τοὺς τοιούτους. ΑἈπρεγπὲς γὰρ A» ἐμὲ 

puli prevarieationi concurrizse — : 
excusationem babuisse, ne populus scilicet. in 
AEgyptum reversus in idololatria permaneret : nam 
id rationi certe consentaneum videbatur; siquidem 
in deserto inanentes, poterant impietatis finem 
facere, sin autem in /Egyptum ingressi fuissent, ia 
impietate versati auctique fuissent. Quapropter ad 
elerum reditus illis concessus est; iis enim qui de- 

cepti et vim passi. sunt venia facile datur. Hae 
lus: quoque pietati siynifico, confidens, tuam reli- 
gionem quse decreta sunt suscepturam, nec lenita- 

tem eorum qui convenere damnaturam. Hzc legera 
digneris sacris ministris et populo qui tibi subest; 
ut et ipsi his compcertis, te circa illos ita affecium 
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non coarguant. Abs re enim esset me scribere, eum A Υράφειν, δυναµένης εἲς σῆς εὐλαδείας xal τὴν ἡμῶν 
tas pietas possit, et nostram erga illos affectum 
nuntiare, et omnia quz desunt implere. Gratia Do- 
mino, qui implevit te omni verbo et omni scientia. 
Cui itaque poenitentiam agunt, anathemate dam- 
nent, espresse nomine, pravam Euzoii et Eudoxii 

doctrinam. Illi enim Arisnz hæreseos patroni, ia 

Christum blasphemantes creaturam eum c€598 

scripserunt. Conüteantur quoque üdem Nicsz a 
Patribus declarstam, et nullam aliam synodum 

huic aptepenant. Saluta fratres qui apud t9 
sunt; qui spud me degunt, te in Domino sa- 
]utant. 
BALS. De iis, qui idolis immolata comederunt, 

et qui idolis sacrificarunt, synodus Gangrensis, et 
sancti Petri archiepiscopi Alexandrini, el martyris, 

eanones 5 fusius traciant, Praesens autem saneti 
Aihanasii epistola tractat de iis, qui hereticis 

communicarunt,et ad Ecclesiam accedunt. Ad Ruffi- 
nianum enim, qui illum interrogaverat, scribens, 

ssnetus ait, quod, qui lapsi sunt et. bsereticis come 
municarunt et. inipietatis praesides, et patroni. fue- 

runt, ad peuitentiam quidem admittuntur : si. au- 

iem sint cleriei, vel alios in sacris ordinibus, sa- 

«erdotio digni non habentur. Qui autem inpietatis 

uon fuerint auctores, seu qui sua auctorilate et 
voluntate cum harcticiv non commnunicaveriut, sed 

a pietate ad impietatem vi tracti fuerint ; si sint 

quidem elerici, et venia digni habentur, et a elero 

περὶ αὐτοὺς διάθεσιν ἁπαγγεῖλαι, καὶ πάντα τὰ λεί- 
πονῖα ἀποπληρῶσαι. Χάρις τῷ Κυρίῳ τῷ αλη- 
ρώσαντί σε ἓν παντὶ ly καὶ κάσῃ γνώσει, Οἱ μὲν 

οὖν μετανοοῦντες φανερῶς ἀναθεματιζέτωσαν ὀνομά- 
ζοντες Εὐδοξίου xat Εὐζωῖου τὴν χακοδοξίαν. — Aj- 
vol γὰρ λοιπὸν βλασφημοῦντες, αὐτὸν κτίαµα àw- 
εγράφαντο τῆς ᾿Αρειανῆς αἱρέσεως προστάται. Ὅμο- 
λογεέίτωσαν δὲ τὴν dv Νικαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων 

ὁμολογηθεῖσαν πίστιν, xai μηδεµίαν ἄλλην σύνοδον 
προκρίνειν ταύτης τῆς συνόδου. Ἡρόσεικε τὴν παρὰ 
eX ἀδελφότητα" ck ἡ σὺν ἡμῖν ἐν Κυρίῳ αροσ- 
αγορεύει, 

BAAZ. Περὶ τῶν εἰδωλόθυτα φαγόντων, xa περὶ 

τῶν θυσάντων τοῖς εἰδώλοις, ἡ iv ΓόγΎρᾷ σύνοδος 

xai οἱ χανόνες τοῦ ἁγίου Πέτρου ἀρχιεκιαχόπου 
Αλεξανδρείας xaX μάρτυρος πλατύτερον διαλαμδά: 
νουαιν. Ἡ δὲ παροῦσα ἐπιστολὴ τοῦ ἁγίου 'Ἄθανα- 
σίου διαλαµθάνει περὶ τῶν συγχοινωνησάντων alp-- 
τιχοῖς, καὶ προσερχομένων τῇ Ἐκχλησίᾳ. Φηςσ) γὰρ 

ὁ ἅγιος ἐπιστέλλων πρὸς τὸν ἐρωτίσαντα Ῥουςιανν 
ὅτι οἱ p παραπεπτωχότες καὶ χοινωνῄσαντες τοῖς 
αἱρετ'χοῖς, xal προστάται καὶ συνῄγοροι τῆς àci- 

θείας γενόµενοι, εἲς µετάνοιαν μὲν δέχονται, χληρι- 
xoi δὲ ὄντες ἡ ἄλλως ἱερωμένοι τῆς ἱερωσύνη:ς oix 

ἀξιοῦνται. Οἱ μὴ αὐθεντοῦντες ὑπὲρ τῆς ἀσεδείας, 
ἤγουν μὴ χατὰ αὐθεντίαν xat κατὰ ἐχούσιον γνώµην 

κοινωνῄσαντες τοῖς αἱρετιχοῖς, ἀλλά βιαίως ἔξελχυ- 
σθέντες ἀπὸ τῖς εὐσεθείας εἰς ἀαέδειαν, χλτρικοὶ 

non abslienantur : eoque magis, quod asserunt se C ὄντες, συγγνώµης ἀξιοῦνται, xal tou χλήρου oix 

ad impietatem non fuisse traduetos, seu hzretico- 

rum sententia non fuisse assensos, sed quedam 
consilio eis communicasse, ne iis ab ecclesiis ex- 

pulsis, alii impil ja eorum locam introducerenter, 

«t pepulum orthodoxum corrumperent, Visi sunt 
igitur, inquit, hzc dicere probabiliter, Aaron quo- 

que exemplo utentes. llle cnim, eum Moyses in 

monte diutius esset moratus, et Hehræorum popu- 

lus deos quarestt, cessit eorum praevairicationi, et 

ſusilem vitulum ei fleri permisit. lloc autcm fecit, 

we reversus in. "Egyptum populus in. Ægyptiaca 
idolo!atga permaneret, reput:ns, quod, cum sint in 
deserto, poteruut. ab impietate desistere : sed el in 

/Egy pto fuerint, erunt inagis impii, nores /Ecyptio- 
rum sequentes. Àc dc iis quidem, qui sacros orui- 

nes sampscrunt, haec dicit, Deceptis autem, et vim 

passis laicis venia datur, susceptis, et ab episcopis 

canonice dispensatis, utpote qui lhzretica debeant 

aperte snathematizare seu in Ecclesia : Niccnanm 

sutem orthodoxaim fidein con ſiieri. Ἐκεχειρία vero 

dicitur quies, et operis remissio, qua et vacatio 

remissa dicitur, 9 manibus continendis, ui quz sit 

manaum continentia. Nota ergo ex præsenti epistola, 

quod aliter puniuntur, qui per vim cum ivreticis 

solum communicarunt, aliter qui his consen-crunt, 
et impieiatem defenderunt, aliter qui ad impietatem 
transfugeruut, aliter qui his communicaruut, et sa- 
crilücarunt, aliter qui idolothyts vi comederunt, et 
"iter quibus ad hoc ipsum, ut comederent, vis allata 

ἀποξενοῦνται» xal μᾶλλον ὅτι διαδεδαιοῦνται μὴ 
μεταθληθῆναι εἰς ἀσέδειαν, Έχουν μὴ συνθέσθαι τῇ 
δόξη τῶν αἴρετικὼν, ἀλλὰ κατὰ λόγον οἰχονομίας 

συγχοινωνῆσαι τούτοις, ἵνα nd, αὐτῶν ἐκδ.ωχθέντων 
ἀπὸ τῶν ἐχκλησιῶν, ἕτεροι ἀσεθεῖς ἀντεισαχθωσι 
xoi διαφθείρωσι τὸν ὀρθόδοξον λαόν. Ἔδοξαν οὖν, 

φησὶ, πιθανῶς ταῦτα λέχειν, χρώμενοι xal παρα” 

δείγµατι ᾽Ααρών. Ἐχεῖνος γὰρ τοῦ Ἁωῦσέως χρο- 
νίσαντος kv τῷ ὄρει, χαὶ τοῦ λαοῦ τῶν E6palwv 

θευὺς ζητοῦντος, ἑνέδωχε «fj τούτων παραδάσει, καὶ 

γενέσθαι αὐτοῖς παρεχώρησε χωνευτὸν µόσχον. Τοῦτο 

δὲ ἐποίησεν, ἵνα ph 6 λαὺς ὑποστρέψας εἰς Afvv- 
στον ἐ--,μείνῃ τῇ εἰδωλολατρείᾳ τῇ Λἰγυ πτιαχῇ, λ9Υι: 
σάµενος ὅτι, bv τῇ Σρήμῳ ὄντες, δυνἠσόνται ἁποστῆναι 
tke ἀπεθείας * ἓν δὲ τῇ Αἰγύπτῳφ γενόµενοι, μᾶλλον 

ἁσ:θίσουσι τοῖς Αἰγυπτίων ἑπόμενοι ἴθεσι. Καὶ 

περὶ μὲν ἱερωμένων ταῦτά φησι. Τοῖς δὲ ἆ πατηθεῖσι 

καὶ 9(2» παθοῦσ: λαϊκοῖς συγγνώμη δίδοται, δεχοµέ- 
νοις xà: οἰχονομουμένοις παρὰ τῶν ἐπισχόπων χα” 

vows, ὡς xxi ὀφείλουσιν ἀναθεματίζειν μὲν τὰ 

τῶν αἱρετικῶν φανερῶς, Έχουν ἐπ ἐχχλησίας 
ὁμολογεῖν ὃὲ τὸν kv Νικαία ὀρθόδοξον αίστιν. Ἔχι- 

χειρία δὲ λέγεται dj ἁργία καὶ ἀπραξία. ἥτις καὶ 

ἄνετος ἄδεια λέγεται, ἀπὸ τοῦ ἔπέχειν τὰς χεῖρας, 

ἐχεγειρία τις οὖσα. Σημείωσαι οὖν vol ἀπὶ τῆς 
παρούσης ἐπιστολῆς ὅτι ἄλλως χολάζονται οἱ χατὰ 

glav χοινωνῄσαντες µό.ον τοῖς αἱρειιχοῖς, ἄλλως οἱ 

ὁμοφρονήπαντες τούτοις xal ὑπὲ2 τῖς ἀεδείας svv- 

τγορήσαντες, ἄλλως οἱ αὐτομολήσαντες, ἄλλως οἱ o: 
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νωνῄσαντες τούτοις χαὶ θύσαντες, ἄλλως ol xatk Blav Α est: et ut semel dicam, magna baec examinatione. —- 
φαγύντες εἰδωλόθυτα * xai ἄλλως οἱ παθόντες βίαν xai indigent, quoniam etiam diffieulter curantur 
περὶ αὐτὸ τὸ φαγεῖν. καὶ ἁπλῶς τὰ τῶν τοιούτων µεγΆλης 3 Gexáateg δέονταε, ὅτι xat δυσχερῶς θεραπεύοντα!’. 

ZüNAP. Οὗ περὶ τῶν εἰδώλοις θυσάντων, xal 

οὕτως παραπεπτωχότων d$ ἐρώτησις αὕτη ἐστὶν, 

ἀλλά περὶ τῶν αἱρετιχοῖς συγχοινωνησάντων, Άγουν 

Ἀρειανοῖς. Οἱ γὰρ τῆς ᾿Αρείου αἱρέσεως, προστε- 
δέντας αὐτοῖς σχόντες βασιλεῖς τὸν Κωνστάντιον 

καὶ τὸν Οὐάλεντα, κἀντεῦθεν μέγα δυνάµενοι, πολ- 
λοὺς ἑδιάσαντο προστεθῆναι τῇ δόξῃ αὐτῶν, "Qv 
ὕστερον μετανοούντων, xal προσερχομένων tfj καθ- 

ολική Ἐχκλησίᾳ, ἠρώτησεν à Ῥουφινιανὸς ἐπίσκο- 

5; Gv, ὅπως χρὴ τοὺς τοιούτου; δέχεσθαι. πρὸς fiv 
ἐρώτησιν ἀπεχρίθη ὁ μέγας Αθανάσιος ὅτι, πολλῶν 
Υενοµένων συνόδων τοπιχῶν δηλαδὴ περὶ τούτων, 

ἔδοξεν, ὥστε τοῖς μὲν παραπεσοῦσι χοινωνἠδατι τοῖς 
αἱρετικοῖς, xal τὰ αὐτὰ ἐχείνοις φρονεῖν ὁμολογή- 

ZONAR. Non de iis, qui ido'ls immolavere, ac ita 

lapsi sant, liec quæstio cst, verum. de iis qui eum 
hsereiicis communicavere, Arianis nimirum. Etenim 

Ariani, eum sibi consentientes haberent impera- 
tores Constantium et Valentem, ez. eoque multum 

valerent, complures, nt ipsorum opinionem ample- 
eterentur, per vim adegere. Qui, cum mox poni- 
tentia ducti ad Ecclesiam catholicam se conferrent, 

rogavit Ruffinisnus, quippe episcopus, quaenam. in 
ejusmodi hominibus admittendis servanda ratio 
esset, Ad quam interrogationem mesgnus Aihana- 
sius respondit , cum mulize synodi, locales nimi- 
rum, de his celebrata sint, decretum fuisse, ut la- 
psis, qui cam hsereticis communicarunt, cademque 

σασι, xa! οὗ µόνον τοῦτο, ἀλλὰ xal πρηϊοσεμένοις p cum illis sentire se professi sunt, neque boc tan- 

τῆς ἀσεθιίας' Ίγουν ὑπεραγωνιζομένοις αὐτῆς xal 
συνηγοροῦσι, xai πείθειν απεύδουαιν ὡς ἀσφαλῆς 

q ἐχείνων ἐστὶ δόξα, μετανοοῦσι xal προσερχοµέ- 

νοις τῇ ὀρηοδόξῳ Ἐχκλησίᾳ, δίδοσθαι μὲν pstá- 

νωαν καὶ συγγνώµην’ μὴ μέντοι γε xol τόπον 
χλήρου αὐτοῖς παραδέχεσθαι. Κὰν γὰρ ἑπίσχοποι 
τυχὺν σαν 3 χληριχο), οὐχέτι δεχθήσονται εἰς τόπον 
ερωμένων, ἀλλ᾽ dx; λαϊκοὶ ἕαυνται. Tel; δὲ μὴ a20- 

εντοῦσι μὲν xf; ἀσεδείας, Ίγουν pi χατὰ αὖθεν- 

τίαν xal γνώμην ἐχούσιον χοινωνῄσασι τοῖς αἱρε- 
τιχοῖς» παρασυρεῖσι δὲ δι’ ἀνάγχην χαὶ βίαν, fitet 
βιαίως συνθεµένοις τῇ ἀσεθείᾳ, xal ἐξελκυσθεῖσι 

τῆς εὐσεθείας (ὥσπερ γὰρ ὁ ὑπὸ σφοδρᾶς ὑδάτων 
φορᾶς παρασυρόµενος οὗ κατὰ προαίρεσιν οἰχείαν 
Φέρεται, ἀλλὰ βιαίως ἕλχεται, οὕτως κἀχεῖνοι τῇ. 
Bía νικηθέντες τῶν αἱρετικῶν, παρεσύρησαν καὶ 
ὑπέχυψφαν) ἔδοξε, qno, xai συγγνώµην δίδοσθαι 
μεταμελομένοις ΄ ἀπονέμειν δὲ αὑτοῖς wal τὸν τόπον 

$03 χλήρου. Kal οὗ µόνον, ὅτι βιασθέντες ἑνδεδώ- 
χασι, συγγνωμονοῦντα:, φησὶν, ἁλλ' ὅτι xal ἁπολο- 

qlav πιθαν]ν ποιοῦνται' B fjv ἔδοξε τὸ ὑποχύψαι 
αὐτοὺς τοῖς αἱρατικοῖς οἰχονομιχῶς γενέσθαι. Δι- 

εδεδαιώσαντο γὰρ, ἀντὶ τοῦ. βεθαίως ἐπληροφόρησαν, 
μὴ µεταθληθῆναι εἰς ἀσέθειαν * Ίγουν μῆ συνθέ- 
οΆαι τῇ δόξη τῶν αἱρετιχῶν, ἀλλὰ τῆς ὀρθῆς ἔχε- 
eui αίστεως * µόνον. δὲ συγχοινωνῆσαι τοῖς αἱρε- 

τικοῖς, ἵνα μὴ, αὐτῶν ἐχδιωχθέντων τῶν ἐκχλησιῶν 
ἵτεροι ἀσεθεῖς ἀντεισαχθῶσι, χαὶ διαφθείρωσι τὰς 
ἐχχλησίας τοι τὸν ὀρθόδοξον λαόν. Καὶ διὰ τοῦτο 
λρετίέσαντο συνδραμεῖν τῇ Bla, βαστάσαι τὸ βάρος 
400 ἐπιτιμίου, διὰ τὸ δόξαι ὑποκύψαι, χαὶ μὴ μᾶλλον 
φοὺς λαοὺς ἀπολέσθαι. Ἕδιξαν οὖν, φησὶ, πιθανῶς 

ταῦτα λέγειν, χρώμενοι xal παραδεἰγματιτῷ Aapov. 
Ἐχεῖνος yàp, τοῦ Ἁωσέως χρονίσαντος kv τῷ ὄρει, χαὶ 
199 λαοῦ τῶν Εδραίων θεο.ς ζητοῦντος, ἑνδέδωχε τῇ 

tov λαοῦ παραθάσει, xai γενέσθαι αὑτοῖς παρεχώὠ- 
pnse χωνευτὸν µόσχον. Τοῦτο δὲ ἐποίησεν, ἵνα μὴ 
ὁ λαὸς, ὑποστρέφας εἰς Αἴγυπτον, ἐπιμείνῃ τῇ εἷ- 

δωλολατρείᾳ εῇ Αἰγνπτιαχῇ, λογισάµενος ὅτι, iv 
τῇ ἑρήμῳ ὄντες, ὄννῄήσονται ἀποστῆναι τῆς ἆσε- 

θείας * kv δὲ 15 Αἰγύπτῳ γένόµενοι, μᾶλλον ἀσεδή- 

tum, sed et impietatis primipili, hoc est, propngna- 

teres et patroni fuerunt, ac tutam illorum opinionem 

esse persuadere studuerunt; sj resipuerint, seque 

orthodox:» Ecclesi adjunxerint, pocnitentize qui- 
dem sit locus et venize : eseterum ad locum in clero 

obtinendum nullatenus sdmitiantur. Nam etiamsi 
episcopi fuissent forsitan vel clerici, nequaquam 

in sacrorum bommum ordinem recipientur, sed ut 
Jaiei erunt. Qui vero impietatis auctores minime 
fuerunt, hoc est, qui sponte et voluntarie cum hæ- 

reticia non eommunicarnnt, necessitate autem et 
', vi tracti sunt, sive, per vim Impietati consenserunt, 

suttque a pietate abstracti (ut. enim, qui veliementi 

aquarum impetu rapitur, non sua voluntate. defer- 
C ur, sed trabitue vi ὤθ adactus : sic οἱ illi, ob vinr. 

ab hareticis illatam cedentes, transversi aeti sunt, 

οἱ succubuerunt), placuit, inquit, et veniam ipsis 

concedi, si poenitentiam agant, et. locum prseterea 

eleri assignari. Nec tantum, quod vi adacti cesse- 
runt, inquit, ipsis ignoscitur : sed quia praterea 
defensionem probabilem afferunt, per quam, quod 
hereticis cesserint, prudenti id consilio ab ipsis 
factum esse videtur. Confirmarunt illi siquidem, 

boc est, certo plane probarunt minime se ad im- 
' pietatem traductos, nequaquam videlicet hzeretico- 

rum opinionibus adlizsisse, sed rectam tenuisse 
fidem : tantummodo autem communicasse cum 
hereticis, ne dum ab ecclesiis ipsi depulsi, alii 

quidem impii introducerentur, et ecclesias, loc 

est, populum orthodoxum corrumperent. Atque 
banc ob causam maluisse vi cedere, ac multze onus 
subire, ex eo quod succubuisse viderentur, quam 
populum perdere. Ilæe ergo, inquit, probabiliter 
loqui visi sunt, exemplum quoque Aaron proferen- 

tes. llle namque, cum Moses diutius in monte 

cunciaretur, ac Hebresorum populus deos require- 

ret, transgressioni populi cessit, fusilemque ab 
ipsia vitulum fleri permisit. ld autem eo consilio 
fecit ne populus in Egyptum reversus in Ægy- 
ptiaca idololatria persisleret : secum ipse repu- 

tans, quod in descr:e continere se ab impi. tate 
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posseat, ubi vere in Egyptum deveuerint magis Α σουσι, ofc τῶν - ΑΙγυκτίων ἑπόμενοι ἔθεσι, Διὰ 
fore impios, dam /Egyptiorum mores ritusque imi- 
tarentür. Ob bane ergo causam, inquit, in clerum 
quoque adoitiuntur. Deceptis vero, et vim passis, 
venia conceditur. flec de laicis, qni ab hereticis 

decepti, aut coseti illorum dogmatibas sunt assensi 
sccipienda sunt ; quibus, ait, si poeuitentiam agsni, 

et Ecclesie secedant, veniam dari ; et recepti sunt 

et dispositi jJoxta leges a Patribus præseriptas, 
"nempe canones, {11ο autem. scripsi, inquit, coufl- 

dens futurum, ut qua nobis plaeueruut, tu quaque 
&pprobes : nec eos, qui ita convenerunt, desidis 
condemnes, Est porro borum verborum haee sene 
tentia : Non. condemnabis nimirum nos quia ita 
couveniawus, ut scilicet de iis, qui cum hæretieis 

commuuicaverunt, deliberemus, quasi frustra, in- 
Cca$s0mque, ac irrito labore eonvenimus, quippe B 

qui nihil forte de ipsis opportune statuerimus. Est 
siquidem ἐχεχειρία inertia quadam 86 segnities a 
continendis manibus dicia ut quas sit monuam 
continentia, Suljicit deinde quidnam ponitentes 
facere oporteat, Anathematizent, inquit, hxc aperte, 

ταῦτα, φησὶ, καὶ κρὸς τὸν κλῆρον δέχονται. To, 
8b ἁπατηθεῖσι καὶ βίαν καθοῦσι συγγνώμη δίδοται. 
Ταῦτα περὶ λαϊκῶν ἀἁπατηθέντων παρὰ τῶν αἱρετι- 
κῶν, Ἡ βιασθέντων καὶ συνθεµένων τοῖς ἐχείνων 

δόγµασιν * ofc, qnot, μετανοοῦσι xal προσερχοµένοις 
τῇ Ἐκχλησίᾳ, αυγγνώµη δίδοται, δεχοµένοις xol 
οἰχονομουμένοις xatà τοὺς τῶν ἁγίων Βατέρων νό- 
µους, fvot χανόνας. Ταῦτα δὲ. φησὶν. ἔγραψα, 
θαῤῥῶν, ὅτι τὰ δόξαντα ἡμῖν, ἀποδέξῃ καὶ οὗ καὶ 

οὐ χκαταγνώσῃ τῶν συνελθόντων οὕτως ἐχεχειρίαν. 
Τοιοῦτος & ἑστὶ τούτου ὁ νοῦς. "Ότι οὗ χαταννώσῃ 

τῶν ἀθροισθέντων ἡμῶν οὕτως, Ίγουν ἐπὶ τῷ exe- 
«oat περὶ τῶν «clc αἐρετικοῖς χοινωνησάντων, ὡς 

µάτην καὶ ἀργῶς, ἁπράκτως τε συνελθόντων, οἷα 
μηδὲν τάχα περὶ αὑτῶν κχαίριον ἀποφηναμένων. 
Ἐχεχειρία Υάρ ἐστιν fj ἀπραξία καὶ ἡ ἀργία, ἀπὸ 

τοῦ ἐπέχειν τὰς χείρας, ἐχεχαιρία τις οὖσα. Elta 
προστίθηδι xal εἰ ὀφείλουαιν ποιεῖν ol. μετανοοῦν- 
τες, λέγων» Αναθεματισέτωσαν τάδε φανερῶς, 

ἀντὶ τοῦ, δηµοσίᾳ, ἐπ ἐκχλησίας, xat ὁμολογείτιο1αν 
τὴν ἐν Νικαίᾳ ὁρισθεῖσαν πίστιν. Καὶ τὰ λοιπά. 

boc est, pullice, in ecclesiis, üdenque Νίεκνιο decreta m profiteantur. Et qua deinceps. 
ο. 
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BAXIAEIOY 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ 

ΠΡΟΣ AMSIMAOXION ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ IKONIOY 

ΗΠΣΤΟΛΗ ΚΑΝΟΝΙΚΗ Α. 

V S. P. N. BASILIT 
ARCHIEPISCOPI CÆSAREMÆ CAPPADOCLAE 

AD AMPHILOCHIUM ICONII EPISCOPUM 

EPISTOLA CANONICA PRIMA. 

Siulto interroganti, ioquit, sapientia reputabi- D 

Var *. Sapientis autem, ut videtur, interrogatio 

eliam stultum sapientem efficit : quod Dei gratia 

wecidil nobis, quoties laboriossm tus animse litte- 

93s accipimus, Etenim dociiores quam eramus. ae 
prudentiores Amus ex ipsa interrogatione, multa 
que ignorabamus edisceptes ; ac nobis m.gietri 
loco est respondendi curs. Certe et nunc eum de 
interrogatis tuis nunquam hactenus sollicite cogi- 

* Prov. xvi, 98. 

(4) Ἐπερωτήσαντι. Editi addant σοφίαν, Interro- 
φαν: s«plentiam sapientia repntabitur. Qus quidem 
vox 4 recentioribus librariis videtur addita (uisae. 
Deest evim in tribus Coislinianis codicibus, et in 
Tiegiis. Deest etiam in codice Alexandrino οἱ vluri- 

'Arofjro, qne, ἁπαρωτήσαντι (1) σοφία Aoy- 
σθήσεεαι. Σοφοῦ 6k, ὡς ἔοικεν, ἑπερώτημα xa: τν 
ἀνόητον σοφίζει * ὅπερ τῇ vou Θεοῦ χάριτι αυµθαί- 
vtt ἡμῖν, ὁσάχις ἂν δεξώμεθά aov τὴς φιλοπόνυ 

Φνχῆς τὰ γράμματα. Ἐπιστατικώτεροι γὰρ isv- 
τῶν καὶ ἑμφρονέστεροι Ὑινόμεθα ἀπ' αὐτῆς εἷς 
ἑρωτήσεως, πολλὰ, ὧν οὐκ ἐπιστάμεθα, διδασχό- 
µενοι καὶ γίνεται ἡμῶν διδάσκαλος d) περὶ vb áno- 
κρίνεσθαι (3) μέριμνα. Ἀμέλει καὶ νῦν, οὐδέποτε 

bus aliis sacrse Scriptorz codicibns. 
(3) Περὶ có ἁποκρίνεσθαι. Nonnulli codices ἆπο- 

κρἰνασθαι. Unus περὶ τοῦ. Legitur περὶ τὸ ἀχρι- 
elc in Coisliniano veiustiore et duobus aliis — lllud 

autem ex verbis Dasilii colligi non debet, eum hac- 
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λαθόντες ἓν φροντίδι τὰ ἑπερωτήματά σου, hvav- Α tassem, coactus sum diligenter attendere, et si quid 
κάσθημεν ἐπισχέψασθαι ἀχριδῶς, xal el sd ει ἡκούς 
cayty παρὰ τῶν πρεσθυτέρων, ἀναμνησθῆναι, xoi 

«τὰ ουγγενῆ ὧν ἰδιδάχθημεν, παρ᾽ ἑαυτῶν ἐπιλο- 
ίσασθαι. 

2ΩΝΑΡ. Πολλῆς ταπεινοφροσύνης viget τὸ προο[- 
piov Ῥής ἐπιστολῆς. El ὁ µέγας Βασίλειος λέγει σοφίζε- 

σθαι διὰ τῶν τοῦ θείου ᾽Αμφϕιλοχίου ἑρωτήσεων, 

προϊὼν δὲ λέγει ὅπως σοφίνεται. Πρὸ γὰρ τῶν ipo- 
τηµάτων φησὶ, μὴ τούτων ἐν φροντίδι γενόμενος, νῦν 

μετὰ τὴν ἐρώτησιν ἐπιστατικώτερον, Ίγουν προσε- 

κτικώτερον ἐπιαχεφάμενοι ταῦτα, χαὶ ὅσα παρὰ τῶν 

ἀρχΣ'οτέρων Ἱκούσαμεν ἀνεμνήσθημεν» xa map 
ἑαυτῶν πεοτεθέµεθα τὰ λοιπά» ὅσα cuyyevi] ὧν 
ἰδιέάχδημεν χουν ἐχείνοις ἀχολοῦθα καὶ σύµφωνα, 
ἀλλ’ οὖκ ἐναντιούμενα. 

KANQN A', 
Τὸ μὲν οὖν περὶ ({) τοὺς Καθαροὺς ζήτημα xol 

εἴρηται πρότερον, xal κα)λῶς ἀπεμνημόνευσας, ὅτι 
d.ĩ ἴθει τῶν καθ’ ἑχάστην χώραν ἔπεσθαι, διὰ 
τὸ διαφόρως ἐνεχθῆναι (2) περὶ τοῦ βαπτίσματος 
αὐτῶν τοὺς τότε περὶ τούτων διαλαδόντας: τὸ δὲ 
t&v Πεπουζηνῶν οὐδένα uot λόγον ἔχειν δοκεῖ · xai 
ἰδαύμασα πῶς χανονικὸν ὄντα τὸν Διονύσιον (3) παρ- 

tenus in. eanonibus parnm foisse versatum. Nam 
ab initio episcopatus multa de matrimonio, de or- 
dinationibus clericorum et eorum singulsritate sta- 
iuerat, ut patet ex epistolis ad Diodorum, ad chor- 
episropos, ad episcopos sibi subditos, et ad Pare- 
gorium. Seripserat etiam ad. clericos Antiochenos 
de jurejurando, ut ipse testatur can. 18. Sed eum 
latissime pateat hsec materia, non mirum οἱ vel 
doctissimis sewper novi aliquid occurrit. Idem de 
se fatetur Innocentius papa in epist. ad Exsuperiumn. 
Wiki quoque ipsi, inquit, de collatione docilitas ac- 
cedit, dum  perserutatis. rationibus ad. pr (um 
res»ondere compellor : eoque fit ut aliquid semper 
addiscat, qui postulatur κ! daceat. 

(1) Τὸ μὲν οὗν' περί. Huic canoni in eodice 
Amerbachiano sequeus σχόλιον subjicitur : Τοῦ πλη- 
popatog τῆς "Exxincla;, xa0& φησι Dave; iv 
τῇ πρὺς ᾿Εφεσίους Ἐπιστολῇ, xai «fj πρὸς Koos- 
σχεῖς, Χριστός ἐστιν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν 
ἀφῶν xai συνδέσµων ἐπιχορηγούμενων xa αυµθιδα- 
ζόμενον, αὄξει τὴν αΌξησιν zou. Θεοῦ γινοµένης δη- 
λαδὴ τῆς ἐπιχορηγήσεως καὶ µεταδόσεως τοῖς ἠνω- 
µένοις ἀλλήλοις µέλεσιν ἀπὸ τῶν πρώτων ἕως τῶν 
ἑσχάτων. "O τοίνυν πρώτως ἀποσχίζων ἑαυτὸν παν- 
τὺς θώματος οὐ πως ἀφίσταται ' ὅτι pn πάντη 
ἄλλῳ Ίνωται, ἀλλ) ἔτι ἔχεται τοῦ ἀφ᾽ οὗ ἐσχίσθη ' D 
τοιαύτη γὰρ τῶν σχιζοµένων t) φύσις' ὁ δὲ sy ἀπι. 
σχισμένῳ προστιθέµενος ὕστερον ἀποῤῥήγνυται τὸν 
αὐτὸν ἅμα τοῖς ὄνσιν ἠνῶσθαι" καὶ ὥσπερ ιτὸ τοῦ 
σώματος ἀποῤῥηγνύμενον µέλος νεχροῦται, τῆς ζω- 
τιχῆς αὐτῷ m χορηγουµένης ἑχεῖθεν δυνάµεως, 

^ Oto χαὶ αὐτὸς νεχρούµε»ος olov τῷ :πνεύματι, τῆς 
ἱεματιχῆς ἐκπίπτει χάριτος. ἣν εἶχελαδὼν παρὰ του 
περ Ίνωται, καὶ Ὑἰνέται λοιπὸν λαϊχὸς παρὰ τοῦ 

ip προσετέθη, χάριν ἱερατιχὴν οὐχέτι λαµδάνων, o0 
Μόνον ὅτι οὐδ αὐτὶς p προσῆλθε δυνατός ἐστι ἀν- 
τιδιδόναι’ 4) yàp μετάδοσις διὰ τῶν ἀφῶν ἩὙένεται 
xai τῶν συνδέσμων; ἐχεῖσε δ' ἁποσχίσος ἑαυτὸν τῶν 
ol; ὠτό τε xal συνεδέδετο, ὃ μὲν ἔλαδεν ἔχει, 
λαθεῖν ὃ ἕτερον οὐχ οἷός τέ ἐστι, xal , ἀχολοῦθω , 
οὐδὲ μεταδοῦναε ἑτέροις, οὗ µόνον ὅτι μὴ ἔχει, ἀλλ᾽ 
ὅτι οὐδὲ πέφυκε µεταδιδόναε, οὔτε τοῖς πριν οἰχείοις, 
ἀπέσχίσται γὰρ ἀὐτῶν, οὔτε τοῖς ἀλλοτρίοις, ὅτι 
ἀδύνατον. [lioc γὰρ σώματος µέλος µεταδοίη τινὸς 

a senioribus audieram, reeordari, et cognata iis 

que didiceram, per me ipse ratiocinari. 

ZONAR, Malta humilitate plenom est epistols 
procminm. Si magnus Basilius per divini Amphilo- 

chii interrogationes se sapientem redi dicit, quo 
pacto id fat, in progressu ostendit. Cum enim, alt, 

ante has interrogationes nihil e hujusmodi rebus 

eogitase«cm, nune post qurstionem propositam, ac- 

euratius, hoc est, attentius. ista perpendentes, et 
qu:* accepimus ob antiquis in memoriam rexoca- 

vimus, et reliqua per nos ipsos adjunximus, 
quacanque iis affinia sumus edocti, boc est, quie 
illis congr»entia et consona, nec ullatenus repu- 

gnantia sunt. 
CANON I. 

Quod igitur ad Catharos pertioet, et prius di- 
eium est, et recte admonaisti uniuscujusque reg:onis 
morem sequi oportere : quod il, qui tune de illis 

staiucrunt, in variss de ipsorum baptismate sen- 
tentias abierint. Pepezenorem autem — baptisma 

nullam mihi babere rationem videtur, et miratus 

sum quemode boe Dionysium, homiuem canonum 

ἑνεργείας, εἴτε τῷ ἀλλοτρίῳ µέλει, εἴτε * ix τοῦ 
αὗτου σώματος ἀποτμηβένει» Plenitudinis Ecclesie, 
wt ait Panlus in Epistola ad Ephesios, et ad Colos- 
senses, Ghrisius est, e8 quo totum corpus per nexus 
et conjunciiones subministratum ei compactum, au- 
gescit in augmentum Dei, subministratione scilicet et 
contributione membris sibi invicem unitis facia « 
primis usque ad ultima. (ui itaque primo se a toto 
corpore abecindit, non omnino disjungilur ; quoniam 
neque alii unitur, sed adhuc ei adhaeret a quo abscis- 
sus est , talis est emim abscissorum natura. (Qui au- 
tem abscisso denuo adjicitur, abrumpitur et disjun- 
gitur omnino ab eo. corpore cri adheserat. Neque 
enim possibile est, ut idem duobus simul uniatur. Et 
quemadmodum membrum a corpore dieruptum mo- 
ritur, vivifica illinc einon  subministrata virrwe : 
sic el iste moriuus, spiritui scilicet , sacerdotali ,. 
quam ab «eo accepiam habuit, eui «nitus (uit, gratia: 
decidit, el laicus in. posterum factus. est, ab eo cui 
se adjecit, sacerdoialem non amplius accipiens gra- 
lam, non solum quod haud capaz sit, mortuus jam: 
alie modo faclus; sed quod ille, cni accessit, eam: 
contribuere nom possit. Contributie enim per nexus- 
Áit εἰ conjunctiones. liuc autem se cbscindens ab iis. 
quibus conjunctus fait et alliqatus, quod quidem ας. 
cepit, habet, aliud auiem. accipere non polest, et 
consequenter, nec. aliis contribuere ; nom. ΜΜ” 
quoniem non habet, verum eliam quoniam nec na. urae 
comparalus est. contribuere ;. neque propriis, ab its- 
enim abscissus est, neque alienis, quoniam impossi- 
bile est. Quomodo enim membrum corporis efficaciant» 
aliquam communicet, sive alieno membro, se. isii- 
quod a suo corpore absciseum est ? Bv». το. 

(3) Ἐνεχθῆναι. lta mss. suumo cousensu, Editi- 
ἐνδιενεχθῆναι. 

(9) Tov Αιογύσιον. Editi εὖν μέγαν Διονύσιον, 
Sed deest hoc loco in nostris. sexdecim eodicibus 
bsec bonoritica appellatió, quse tamen postea eidem 
Dionysio in hoc ipso canone tribuitur, cousentien - 
tibus libris veteribus et editis. Duo autem in hioc 
Basilii, testimonio observanda. 4ο Pugnat aperte 
Basilius cum Hierouymo, qui in libro - De scriptori - 

. bus ecclesiasticis testatur. Dionysium iden ac Ο)-- 
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spiciendum pulavere, quod nihil 2 fide recedit; 
unde alias quidem bzereses, alia schismeta, alias 
parasynagogas appellarunt. Haereses quidem eos, 
qui penitus resecti suut, et in ipsa.fidé abalienati; 

SChismata vero, eos, qui propter etclesinsticas 
quasdam causas el questiones inter utramque par- 
tem non insanabiles dissident; parasynagogas, au- 
tem, conventus illos qui ab iumorigeris presbyte- 
ris aut episcopis el a populis 

expertibus fiunt. Velut si quis in delicto depre- 
bensus, 3 ministerio arceatur, nec se canonibus 
siunmitat, sed sibi principatum et ministerium 
vindicet, ac nonnulli uba eum eo, felicta catholica 
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peritum, fugerit. Antiqui enim illud baptisma su- A Ίλθεν. Ἐχεῖνο, yàp ἔκρινον ol παλαιοὶ δἐχενθαι 
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βάπτισμά, τὸ μηδὲν τῆς πἰότεως rapsxtalvov (& ]" 
ὅθεν τὰς μὲν αἱρέσεις ὠνόμασαν, τὰ δὲ οχίσµατα (5), 
τὰς δὲ παρασυναγωγάς. Αἱρέσεις μὲν τοὺς παντελῶς 

ἀπεῤῥηγμένους, xai χατ᾽ αὐτὴν τὴν πίστιν ἁπτλλο- 
τριωµένους * αχίσµατα δὲ τοὺς δι αἰτίας τινὰς ἐκ- 
χλησιαστικὰς καὶ. ζητήματα ἰάσιμα πρὸς ἀλλήλους 

διενεχθέντας’ παρασνναγωγὰς δὲ τὰς συνάξεις τὰς 
παῤὰ τῶν ἀνυποτάχτων πρεσδυτέρων ^| ἑπ,σχόπων 
καὶ παρὰ τῶν ἀπαιδεύτων λαῶν Υινοµένας. Οἵον εἴ . 
τις, iv πταίσµατι ἐξετασθείς, ἐπεσχέθη τῆς λὲι- 
«ουρίας, xat ph ὑπέχυψε «τοῖς χανόσιν, ἀλλ ἑαυτῷ 

υἑξεδίχησε. την προεδρίαν καὶ τὴν λειτουργίαν, xal 
συναπήλθον τούτῳ τινὲς χαἑαλιπόντες τὴν καθολιχὴν 

Ecclesia, discedant ; hoc dicitur parasynagoga. B Ἐχκχλησίαν, Ππαρασνναγωχὴ τὸ τηιοῦτο. Σχίσμα δὲ 
Schisina autem est, de ponilentia ab iis qui ex 
Ecclesia sunt, dissentire, Hareses autem, velut 

Manichzorum, et Valentinianorum, οἱ Marcionista- 
ruin , et horum ipsorum Pepuzenorum ; statim enim 
de ipsa in Deum (de dissensio est. Vrgum est ergo 

autiquis haereticorum quidem baptisma penitus re- 

prianum de baptismo sensisse. Videtur hac in re 
major auctoritas Basilio atiribuenda quam Hiero- 
nymo. Plus operas insumpserat Basilius in ea re 
exvaniinanda. Praterea cum illius testimonio con- 
gruit tota Dionysii agendi ratio, qui deprecatorem. 
se Asiaticis et Aíris interposuit : nedum in 
eadein ac illi causa versaretur. Quin etiam suam ac 
decessorum suorum sententiau satis declaravit, 
cum hominem impio et blasphemiz pleno baptismo 
apud hzrelicos initiatum, sed jamdudum sine ba. 
plisino ab antecessoribus suis receptum, ante non 
ausus esit baptizare, quam Xystum episcopum Ro- 
manum consuluisset, Euseb. Jlist. ἱ. vn, c. 9. 
2» Etsi testatur Basilius non rejectum a Dionysio 
fuisse baptisma Pepuzenorum ; non tamen videtur 
existimasse magnum illum virum eadem indulgen- 
tia in alios haereticos usum fuisse. Miratur eniin 
cur tam liberaliter egerit cum Pepuzenis utpote 
hereticis; quod prolecto mirum ei visum uon 
fuisset, si ipsos etiam Marcionitas et Valentinianas 
ab eo sine baptismo receptos eredidisset. Quam- 
obrem Basilii sententia paulo resirictius accipienda, 
quam vulgo accipitur. Constat illius de Pepuzenis 
wine baptismo receptis Lestimonium, atque ex hoc 
testituonio jllud eliam colligi polest, quodlibet 
baptisma, modo ritus legitiuus non deesset, ratuit 
a Dionysio habitum fuisse. Sed Basilius ipse de 
solis Pepuzenis loquitur, οἱ in hoc ipso canone 
magni Diouysii erratum (sic enim appellat) in eo 
manifestum et aute oculos positum esse declarat, 
quod discesserit à sancita priscis cauonibus regula, 
ut aliter. hzretici, aliter sehismatici recipiantur. 
Credebat ergo opinatam illam regula:n in aliis hze- 
resibus a Dionysio observatam (fuisse. 

(4) Τὸ μηδὲν τῆς πίστεως xapex6airov. His 
verbis Basilius, qui nihil a fide recedit, baptisma 
iuteiligit, quod ab hominibus nihil in fidem peccan- 
nbus extra Ecclesiam. datur. Nam in toto hoc ca- 
none non quarit, utrum observata necne fuerit 
praseripta a. Cliristo forma : sed eam rem, ut mi- 
niwe couiroversam pratermittens ,. baptismi reji- 
ciendi aut probandi regulam repetit ex sana aut 
hæretica doctrina. Hinc illa bzeresum, schismatum 
οἱ parasynagogarurm distinctio, ex qua profecto di- 
guosci non possit, utrum observati necne fuerint 
legi imi rius. Hinc. eiiam. Basilius hæreticorum 
haptisma, eisi a fide recedit, interdum tamen ra- 
Uu esse petitur, sf ità postilet publica. utilitas. 

4b περὶ τῆς µετανοίας διαφόρως ἔχειν πρὸς τοὺς ἀπὸ 
τῆς Ἐχκλησίας. Αἱρέσεις δὲ, οἷον ἡ τῶν Μανιχαίων, 
καὶ Οὐαλεντίνων, χαὶ Μαρχιονιστῶν, xat αὐτῶν τού- 

των τῶν Πεπουσηνῶν * εὐθὺς γὰρ περὶ αὐτῆς τῆς εἰς 
θ:ὸν πίστεώς ἔστιν ἡ διαφορά. Ἔδοξε τοίνυν τοῖς 

ἐξ ἀρχῆς (6), τὸ μὲν τῶν αἱρετιχῶν παντελῶς 

At profecto nunquam tanta usus esset indulgentia, 
si baptisuia 4 fide recedere aut non recedere existi- 
massel, prout prescripta a Christo forma violatur 
aut servatur. Denique sancit can. 47 baptizandos 
Encratitas, quamvis dicant, In Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum baptizati sumus. Rejiciebat ergu 
illud baptisma non ob violatos baptizandi rilus, 
sed quia Encratitz, ut ibidem testatur, Deum au- 
clorem malorum existimabaut, itidem ut. Marcion et 

C alie hæreses. 
(5) Τὰ δὲ σχίσµατα. Sic plerique mss. Editi 

τὰς δέ. Nounulli codices habent τὰς δὲ παρασυν- 
αγωγάς. | 
(6 ) Τοῖς ἐξ ἀρχῆς. Quosnam hic antiquos in- 

telligit Basilius? An Firmilianum, an ejus anteces- 
sores, an successores ? Non loquitur de Firmiliano; 
ejus enim sententiam non parum ab ista discrepan- 
tem infra exponit. Si de successoribus loquitur, 
nihil erit ambigui, nihil non accurate dictum. Nain 
cum Firmilianus nullo discrimine habuisset hapti- 
gma sive in hzresi, sive in schismate, sive in pa- 
rasynagogis datum, ut patet ex ejus epistola ad 
Cyprianum et ex hoc ipso canone ; de illius severi- 
tate aliquid postea limatuin, et ea inducta distin- 
ctio quam Basilius commemorat. Sed videtur Rasi- 
lius epscopos Firmiliano antiquiorew designare. 
[ος enim verba τοῖς ἐξ ἀρχῆς satis apte eos indi- 
cant, qui de baptismo primi pertractarunt. Przier- 

p 63 miratur. Basilius, quod Dionysius, qui æqualis 
fuit Firmiliani, ab hac distinctione discesserit in 
recipiendo Pepuzenorum baptismo. Jam tum ergo 
illam viguisse credebat. Hzc autem saneti doctoris 
opinio cum sua sponte non verisimilis est, tum ab 
ipso Firmiliano refellitur, qui sententiam suam a 
wajoribus accepisse se testatur. Nec meminimus, 
inquit in epistola inter Cyprianicas 75, p. 349 πυ- 
vie edit., ltoc apud nos aliquando coepisse, cum sem- 
per istic observatum sait, 4 non nisi unam Dei Eccle- 
siam nossennts, et sancium baptisma non nisi sancta 
Ecclesie computaremvs. Credebat ergo Firmilianus 
ignotam majoribus suis fuisse distinctionem hare- 
ticorutn et. schisiatieorum in baptismate : longe 
aliter visum Basilio. Unde patet sumnios illus viros, 
Firwilianum et Basilium, errasse, dum suam uter- 
que opinionem justo longius repetit, aller ab ipsis 
apostolis, alter a temporibus ante Firiniliauum 
elapsis. 
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ἀθετῆσαι, τὸ δὲ τῶν ἁποσχισάντων ( 7), ως ἔτι ἐκ À Jicere; schismaticorum vero, ut adhue ex Eocle- 
«is Ἐκκλησίας ὕντων, παραδέξασθαι ' τοὺς δὲ ἓν — sia exsistentium, admittere; eos tandem qui sunt 
ταῖς παρασυναγωγαῖς, patavola ἀξιολόγῳ καὶ ἔπι ín parasynagogis, justa poenitentia et animadver- 
στροφᾷ βελτιωθέντας, συνάπτεσθαι πάλι «fj "Ex — sione emendatos rursus Ecclesiz conjungeré; adeo 

χλησίᾳ, ὥστε πολλάκις καὶ τοὺς bv βαθμῷ, συναπελ» — ut ssepe et ii qui in gradu collocati una cum rebel-: 
θόντας τοῖς ἀνυποτάλτοις, ἐπειδὰν (8) µεταµελη- — libus abierant, postquam poenitentiam egerint, in 
6ocv, εἰς τὴν αὐτὴν παραδέχεσθαι τάξιν. Οἱ τοένυν — eumdem ordinem admittantur. Pepuzeni ergo sunt 
Πεπουζηνοὶ προδήλως: εἷοὶν αἱρετιχοί: εἰς yàp τὸ — aferte breretiei : nam in Spiritum sanctam blàsphe- 
Πνεῦμα «b ἅγιον ἐδλασφήμησαν, Μοντανῷ xaX lipi-— maverunt, Montano et Priscillæ {8 Paracleti ρ- 
exD τὴν τοῦ Παραχλήτου προσηγορίαν ἀθεμίτως  pellationem nefarie impudenterque attribuentes. 
xa ἀναιαχύντως ἐπιφημίσαντες. Εἴτε οὖν ὡς ἀν- litur, sive quia hominibus divipitatem attribuunt , 

θρώπους θεοποιοῦντες, xatáxpito εἴτε ὡς «b  condemnandi- sunt : sive quia Spiritum sanctum 
 Hwüpa τὸ ἅγιον τῇ πρὸς ἀνθρώπους συγχρίσει κάθ- — afficiunt injuria, dum euni.comparant cum homini-- 
νδρίζοντες (9), καὶ οὕτω «fj alwuvip καταδίχῃ — bus. sic etiam sunt æternte condemnationi obnoxii, 
ὑπεύθυνοι, διὰ τὸ ἀσυγχώρητον εἶναι εν εἰς τὸ quod condonari non possit blasphemia in Spiritum 
Πγεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημίαν. Τίνα οὖν λόγον ἔχει ^" sanctum. Qua igitur retioné eorum baptisma ad- 
*b τούτων βάπτισμα ἐγχριθῆναι τῶν βαπτιζόντων mittalur, cum iu Patrem et. Filium et Montanum 

εἰς Πατέρα xa Υἱὸν καὶ Μοντανὸν f| Πρίσχιλλαν (40); aut Priscillam baptizent? non enim Ygptizati sunt 
οὗ yàp ἑθαπτίσθησαν ol el; τὰ ph παραδεδοµένσ qui in ea, qua nobis tradita non sunt, baptizati 
ἡμῖν βαπτιαθένφες. Ὥστε, εἰ χαὶ τὸν µέγαν Διονύ- — fuere. Quaresetsi hoc Dionysium magnum latuit, 
σιον τοῦτο παρέλαθεν, ἀλλ᾽ ἡμῖν οὗ φυλαχτέον thy — servanda nobis non est imitatio erroris. Hoc eniin 
µίµησιν τοῦ σφάλματος. Τὸ γὰρ ἄτοπον αὐτόθεν qnam absurdui) sit, sua sponte perspicuum: est, 

πρόδηλον, xai πᾶσιν &vapyke, οἷς τι xal porpby τοῦ 
λογίζεσθαι µέτεστιν. Οἱ Καθαροὶ xol αὐτοὶ τῶν 
ἀπισχισμένων εἰσί. Ἠλὴν ἀλλ’ ἔδοξε τοῖς ἀρχαίοις, — Ceterum antiquis visum est, Cypriano 

ac omnibus evidens, qui vel leviter rat ocinari pos- 
sunt. Cathari sunt et ipsi ex iis qui suht abscissi. - 

dico, 
tolg περὶ Κυπριανὺν λέγω xat Φιρμιλιανὺν τὸν ἡμέ- — et nostro Firmiliano, hos omnes uni calculo subji- 

τερον, τούτους πάντας μιᾷ dp ὑποδαλεῖν, Kafa- 
poc, χαὶ ᾿Ἐγχρατίτας, xat 'Ὑδροπαραστάτας (11): 

διότι ἡ μὲν ἀρχὴ τοῦ χωρισμοῦ διὰ σχίσματος γέ- 

cere, Catharos, et Encratitas, et Hydroparastetas; 
propterea quod principium quidem separationis per 

schisma faetum fuerat : qui autem ab Ecclesia so 
Yovtv* ol δὲ τῆς Ἐκκλησίας ἁποστάντες οὐχέτι ϱ SCparaverant, non habebant amplius in se gratiam 

(1) Ἀποσχισάντων. lia plerique mss. Editi 
ἀποσχισθέντων. Coisl. primus ἁποσχίστων. Quod 
autem addit B:silius, at ad&ue ex Ecclesia exsisten- 
κι, non. idcirco addit quod schismaticos in 
Ecclesie membris numeraret. Illius verba si quis 

. In deteriorem partem rapiat, facilis et expedita re- 
sponsie. Nam sub nem hujus canonis de Encra. 
litis ipsis, id est, de hzereticis Incarnationem et Dei 
singularitatem negantibus, ait sibi non jam inte- 
rum es$6 eos qui huie θεοί conjuncti sunt ab 
cles ia separare, quia duos eorum episcopos sine 
baptismo ac sine nova ordinatione receperat. Nemo 
autem suspicabilur Basilium ejusmodi hzreticos 
ab Ecclesia alienissimos non judicasse. Quare quid- 
quid schismaticis tribuit, in sola baptismi societate 
positum est. Nam cum Cyprianus et Firmilianus 
Schismaticos eL hæreticos ità ab Ecclesia distractos 
crederent, ut nibil prorsus ad eos ex. fontibus Ec- 
clesise .perflueret ; lasilius huic sententiz? non as- 
sentilur, eL in séhismaticis quia fidem Ecclesiz 
Felinent, vestigium quoddam agnoscit necessitudi-- 
uis et societatis cum Ecclesia, ita ut valida sacra- 
mentorum administratio ab Ecclesia ad illos per- 
manare possit. line sibi integrum negat delestan- 
dos haereticos. ab Ecclesia separare, quorum bapti- 
8ma ratum babuerat. idem docent. duo przstautis- 
simi unitatis defens ires, Optatus et Augustinus. 
0d enim scissum cst, inquit Optatus lib. ui, n. 9, 

ez parte divisum est, non ez Loto : cum constet. me- 
filo, quia nobis el vobis ecclesiastica una est conver- 
satio. εἰ sí hominum. litigant. mentes, non. litigant 
sacramenta, Vid. lib. 1v, n. 2. Sic εἰἶαιμ. Augusti- 
nus lib. 1 De baptismo, n. 5 : Itaque isti. (harctici 
et schisialici) ἐν quibusdam. robus uobiscum aunt : 
in quibus autem nobiscum non suni, 8i veniendo ac- 
cipiamt, vel. redeundo. recipiant, adüortamur. Vid. 
lb. n, u. 25. Bic ες Bastio haretior nobiscum 

sunt quoad baptisma. 
(8) Ἐπειδάν. Editi addunt δὲ, sed bec vocula 

deest in omnibus mss. | 
. (9) Ka0v6pitovtsc. lta. omnes mas. Editi καθ- 
νθρίσαντες. | | 

(10) Morrarór 9$ IplosAAay. Nonnulli mss. 
codices xal Πρίσχιλλαν. Non ait Basilius Pepuzenes 
in baptizando Montanum aut Priscillau notnitalim 
sppellasse. sed Pepuzenorum baptisma rejicit, quia . 
aperte sunt bzretici ; e£ cum eus Montano crederet 
Spiritus sancti nomen deferre, inde concludit 
eos dum baptizant in nomine Spiritus sancu, 
Montauum intelligere. Simili ratione rejicit Cypria- 
nus baptisma Marcionis in epist. ad Jubaianum, 

. 181 novz edit. Nunquid, inquit. hanc Trinitatem 
arcion tenet? Nunquid eumdem aseerit, quem et 

nos Pairem creatorem? Nunquid eundem | novit l'i- 
lium Christum de Maria virginenatum? Firwilianus 
negat Cataphrygasin eumdem ac Catbolicos. Chri- 
stum baptizare, quia sí queranius quem Christum 
praedicent, respondebunt eun se pra'dicare qui mise- 
tit Spiritum per Monianum et Priscillam locutum , 
p. 148 ejusdem edit. Quemadmodum ex his Cy- 
priani et Firmiliani testimoniis non sequitur hære- 
ticos aliis ac catholicos in baptizando verbis usos 
fuisse; ΙΙ nec de Montanistis id Basilius testari 
credendus est. : | 

(11) Ὑδροπαραστάτας. Editi addunt. &votaxzl- 
. tae, $cd bac desunt in nostris omnibus codicibus 
et apud Balsamónem .ac Zonaram. Ibidem editi δι 
9 $4. Melius plerique codices quos seculi sumus. 
Paulo post sex mss. ἐφ᾽ ἑαυτούς. Sic etiam: vetu- 
siissima carionum collectio Joannis patriarehz Con- 
siantinopolitani, que asservatur in  bibliothoos 
Coisliniasna. Sed alii codices cum editis consew- 
tiunt. E 
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ἴσχον τὴν χαριν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ἑαυτοῖς' A Spiritus sancti: defecerat enim communicstio, in- 
ἐπέλιπε γὰρ ἡ µετάδοσις cip διαχοπῆναι τὴν ἀχολου- 
θιαν. Οἱ μὲν γὰρ πρῶτοι ἀναχωρήσαντες παρὰ τῶν 
πατέρων ἔσχον τὰς χειροτονίας, xal 2ιὰ τῆς ἐπιθέ- 
σεως τῶν χειρῶν αὐτῶν εἶχον τὸ χάρισμα τὸ πνευ- 
µατικὀν * οἱ δὲ ἀἁποῤῥαγέντες, λαϊκοὶ γενόµενοι, οὔτε 
τοῦ βαᾳπτίζειν, οὔτε τοῦ χειροτονεῖν εἶχον τὴν ἑξου- 
σα», οὐχέτι δυνάµενοι χάριν Πνεύματος ἁγίου ἑτέ- 
p". παρέχειν, ὃς αὐτοὶ ἐχπεπτώκασι. A, ὡς 
παρὰ λαϊχῶν βαπτιζοµένους τοὺς παρ) αὐτῶν, ἑχέ- 
λευσαν ἑρχομένους ἐπὶ τὸν Ἐκχλησίαν τῷ ἁλη- 
θινῷ βαπτίσµαιι τῷ τῆς Ἐχχλησίας ἀναχαθαίρε- 
οὓαι, Ἐπειδὴ δὲ ὅλως ἔδοξέ τισι τῶν χατὰ thv ᾿Ασίαν 

οἰχονομίας ἕνεχα τῶν πολλῶν δεχθΏναι αὐτῶν τὸ 

βάπτισμα, ἔστω δεχτόν. Τὸ δὲ οῶν Ἐγκρατιτῶν (19) 
κακούργημα νοῆσαι ἡμᾶς δεῖ, ὅτι, ἵν αὐτοὺς ἆπροσ- 
δέχτους ποιήῄσωσι τῇ Ἐχκλησίᾳ, Επεχείρησαν λοιπὸν 
ἐδίφῳ προχαταλαμθάνειν βαπτίαµατι ὅθεν καὶ τὴν 
συνήθειαν τὴν ἑαυτῶν παρεχάραξαν. Νομίζω τοῖνυν, 

ὅτι, ἐπειδὴ οὐδέν ἐστι περὶ αὐτῶν φανερῶς διήγο- 
ῥευµένον, ἡμᾶς προσΏχεν ἀθετεῖν αὐτῶν τὸ βάπτισμα’ 
χᾶν τις Jj παρ αὐτῶν εἰληφὼς, προσιόντα τῇ Ἐκ- 
Χλησίᾳ βαπτίψειν. ( Ἐὰν μέντοι μέλλοι (13) τῇ χαθ- 
όλου οἰχονομίᾳ ἐμπόδιον ἔσεσθαι τοῦτο; πάλιν τῷ ἔθει 
χρηστέον, xa τοῖς οἰχονομήσασι τὰ καθ ἡμᾶς Πα- 
εράσιν ἀχολουθητέον. Ὑφορῶμαι γὰρ µήποτε, ὡς 
ῥουλόμεθα ὀχνηροὺς αὐτοὺς περὶ τὸ βαπτίζειν πού- 
cat, ἐμποδίσωμεν τοῖς σωζοµένοις διὰ τὸ τῆς προ- 

τάσεως αὐστηρόν.) El δὲ ἐχεῖνοι φυλάσσουσι τὸ ἡμέ- 
εερον βάπτισμα, τοῦτο ἡμᾶς μὴ δυσωπεἰτω. Οὐ γὰρ 
ἀντιδιδόναι αὐτοῖς ὑπεύθυνοι χάριν ἐσμὲν, ἀλλὰ 

δονλεύειν ἀκριδείᾳ χανόνων. Παντὶ δὲ λόγῳψ τυπω- 
θήτω, τοὺς ἀπὸ τοῦ βαπτισμοῦ ἑχείνων (14) προσ- 
ερχοµένους χρίεσθαι ἐπὶ τῶν πιστῶν δηλονότι, 
ναὶ οὕτω προσιέναι τοῖς µυστηρἰοις. Οἶδα δὲ, ὅτι 
τοὺς ἁδελφοὺς τοὺς περὶ Ἰζοῖν (45), xaX Zatogvt- 

vow, ἀπ ἑχείνης ὄντας τῆς τάξεως, προσεδεξάµεθα 

εἰς τὴν καθέδραν τῶν ἐπισχόπων. "Ὥστε τοὺς τῷ 

(19) Tov Ἐγκρατιτῶν. Hoc Encratitaram faci- 
TOre non corrupta essentialis baptisrri forma, sed 
μον quadam adjectis czremouiss. Nam in. canone 

541 sic eos loquentes inducit, In Patrem et. Filium 
el Spiritum baptizati sumus, Hinc eorum baptisma 
ratum habet, si. qua inciderit magni momenti cau- 

terrupta continuatione. Qui enim primi recesse- 
rant, ordipstionem a patribus habehanmt, et per 
manuum eorum impositionem habebant donum 
spirituale; qui autem resecti sunt, laici effecti, 
nec baptizandi, nec ordinandi habebant potesta- 
tem, ut qui non possent amplius Spiritus sancti 

gratiam aliis praebere, 3 qua ipsi exciderant. Quare 
eos, qui ab ipsorum partibus stabant, tanquam a 

laicis baptizatos, jusserunt vero Ecclesie bapti- 
smate ad Ecclesiam venientes expurgari. Sed quo- 

niam nonnullis Asiaticis omnino visum est eorum 
baptisma, pluribus consulendi causa, suscipien- 
dum esse, suscipiatur. Encraütarum autem (aci. 
pus oportet nos intelligere. Nimirum, ut reditum 

sibi in Ecclesiam intercludant, aggressi sunt deiu- 

ceps proprio bapiismate prooccupare : unde et 
suam ipsorum consuetudinem violaront. Existimo 
itaque, quoniam nibil de illis aperte dicium est, 
eorum baptisma a nobis rejiciendum esse ; se si 
quis ab eis acceperit, accedentem ad Eoclesiam 

baptizandum. (Quod si hoc generali esconomis 
impedimento erit, rursus consuetudine utendum 
est, et sequi oportet Patres, qui quie ad nos per- 
tinent, dispensaverunt. Vereer enim, ne, dum eot 
volumus ad baptizandum tardos facere, impedi- 
mento propter sententise severitatem simus iis qui 

$alvantur.) Quod si illi noslrum baptismum ser- 
vant, lioc nos non moveat, Neque enim debemus 
par pari referre, sed accurate canonum obser. 
vationi servire. Omni autem ratione statuatur, οἱ 

ti qui ab illorum baptismo veniunt, ungantur co 
ram fidelibus videlicet, et ita demum ad mysteria 

accedant. Scio autem, fratres, Izoinum, et Satur- 

ninum, qui erant ex illorum ordine, in episcope- 
rum cathedram a nobis esse susceptos. Quare eot 
qui illorum ordini conjuncli sunt, non possumus 
amplius ab Ecclesia separare; qui scilicet com 

do. Sperabant ergo Catholici tardiores ad ejusmodi 
baptisma Encrotitas futuros, si illud Catholici ra- 
tum babere nollent; nedum ipsi Eneratitas bapti 
smatis immutalionem eo consilio induxerint, ut 
ejusmodi baptisma a Catholicis rejiceretur. Quam- 
obrem hzc verba, ut reditum sibi ἐν Ecclesiam in- 

8a. Quod autem ait hoc facinus eos incipere, st D tercludant, non consilium ct propositum Encratita- 
reditun sibi in Ecclesiam intercludant, videtur. id 
Qrima specie in eam sententiam accipiendum, 
4jiasi Encratitae baptisma suum ea mente iminu- 
iassent, ut Catholicos ad illud rejiciendum incita- 
rent, sicque plures in secta contineret odium et 
fuga uovi baptismatis. Abborrebat enim ab om. 

' eium animis iteratus. baptismus, ut pluribus exem- 
lie probat. Augustinus, lib. v De baptismo, n. 9. 
idetur ergo prima specie Encratitis, ea, quam 

dixi, exstitisse causa, cur haptismum imnutarent. 
Atque ita hune locum interpretatur Tillemontius, 
tom IV, p. 628. Sic etiam illius exemplo iuterpre- 
tuus sum in Przf. nove Cypriani operum editioni 
pramissa. cap. 4, p. 12. Sed huic. interpretationi 
.mon convenit cum his qua addit Basilius. Vereri 
eniui se s&'gnificat ne Catholici, dum Encratitas ab 
hac baptis;ui immultatione deterrere volunt, nimium 
restricti sint οἱ severl in eorum baptismo rejicien- 

rum designant , sed incommodum quod ex eorum 
facinore consequebatur; velut si dicamus aliquem 
scelus admittere. ut aaternam sibi damnaltionein 
accersat. 

12) MéAoi. Sic plerique mes. Editi i2. 
l4) Ἀπὸ τοῦ βαπεισμοῦ ἑκείνων. Sic eu enda- 

vimus ope duorum codicum Regiorum, nempe 2502 
et 2508, quod legebatur in editis ἐπὶ cp parciopo 
ἐχείνῳ. Quidam codices ἐπὶ τῷ βαπτισμῳ ἐχείνφ. 
Alii cum editis consentiunt, nisi quod habent àxs*- 
voy. ibidem editi ὑπὸ τῶν πιστῶν. Omites mss. ut 
in textu. 

(15) Ἰῶδ., Cum magna sit hac in voce ewlicum 
mss. varietas, sequi maluimus ires codices optunp 
πΟΙΦ, nempe duos Regios et Coi&linianum primui. 
His favent pores alii in quibus legitur, Ἰζώην, vel 
Ἰξωίον. vel Ἰξόην. Alii habent Zwtov. Pauci cum 
editis. Zoty. 
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εάγµαει ἐκείνων συνηµµένους οὐχέτι δυνάµεθα A muniouis cum ipsis «πεί CAnOnem quemdam, epi- 

διακρίνειν ἀπὸ τῆς Ἑκαλησίας, olov χανόνα τινὰ 

τῆς πρὸς αὐτοὺς κοινωνίας ἐκθέμενοι διὰ τὴς τῶν 

ἑχισχόπων παραδοχῆης. 

ΒΑΛΣ. Metà τὸ προοιμιάσασθαι τὸν ἆγιον, καὶ 
ἑαυτὸν μὲν εἰς ἐσχάτην ταπείνωσιν ἆ αγεῖν, τὸν δὲ 

ες ἐρωτήσεις 5εποιηκότα ἅγιον ᾽Αμϕιλόχιον ὑπερ- 
εγχωμιάσαι, ἁπολογεῖται περὶ ὧν ἠρωτήθη, xal 
φησιν ὅτι Περὶ τοῦ εἰ χρὴ βαεστίξεσθαι τοὺς Naua- 
τιανοὺς, τοὺς xai Καθαροὺς ἑαυτοὺς ὀνομάνοντας, 

διάφοροι γνῶμαι προέδησαν, χαθὼς xal σὺ ἄπεµνη- 
µόνευσας » xal fhosos τῷ ἔθει ἀχολουθεῖν ἑχάστης 

χώρας. Εἶτα περὶ τῶν Πεπουςτνῶν ἀρξάμενος ἀπο- 
λογείσθαι, διδάσχει εί ἐστιν αἴρεσις, καὶ τί σχίαµα, 

φυρνό suscipiendo, ediderimus. 

BALS. Postquam fecit sanctus procemium, et se 
quidem ad ullimam humilitatem redegit, Sanctum 
autem Ampbilochium, qui interrogationes fecerat, 

valde laudavit, respondet de iis qua fuerat inter- 
rogatus, et dicit quod, ap oporteat baptizari No- 

vatiauos, qui etiam seipsos Catbaros nominant, 

diversa seutentise processerunt, quemadmodum ει 
quoque conionuisti 5 et plaeuit. sequi. morem 

uniuscujusque regionis. Deinde de Pepuk nis. res- 
pondere incipiens, docet quid sit beresis, et quid 

χαὶ εἱ παρασυναγωγὴ, xal τὸ μὲν βάπτισμα τῶν B schisma, et quid. parasynagogo ; et. bereticorum 
αἱρετιχῶν qnot παντελῶς álesels0ac* «b. δὲ τῶν 
ἀποσχισάντων ἑαντοὺς, παρ2δέχεσθαι * τοὺς δὲ κπα- 

βασυναγαγόντας συνάπτεσθαι πάλιν τῇ Ἐκκλησίᾳ 
μετανοοῦντας ἀξίως, ὥστε xal εἰς τοὺς προτέρους 

βαθροὺς πολλάκις παραδέχεσθαι. Τοὺς γοῦν lisaou- 
ρηνοὺς, ὡς βλασφημοῦντας εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ 
Μοντανῷ καὶ Πρισχίλλῃ τὴν τοῦ Παραχλήτου προσι}γο. 
ρίαν ἐπιφημίζοντας, αἱρετικοὺς εἴναιλέγει. Τοὺς Ναυ- 
ατιανοὺς, τοὺς Ῥγχρατίτας, καὶ τοὺς Ὑδροπαραστά- 

τα», χαθὼς χαὶ ὁ τελευταίος κανὼν τῆς δευτέρας συν- 

όδου διωρίσατο, μὴ ἀναδαπτίζεσθαι, ἀλλὰ χρἰεσθαι 

τῷ ἁγίῳ µύρῳ, xal οὕτω µεταλαμδάνειν τῶν &yua- 
εµάτων, xal ἁπισχόπους ὄντας δέχεσθαι εἰς «026 

θρόνους αὐτῶν. Koi Ἑγχρατῖται μέν εἶαιν οἱ 
*bv γάμον ἀποθαλλόμενοι, xai λέχοντες εἶναι τοῦ- 

«ον τοῦ Σατανᾶ, xal ἁπαγορεύοντες πᾶταν ἑμ- 
ψνχοφατίαν, Νανατιανοὶ οἱ xai Καθαροὶ λεγόμε- 
γοι ἐχλήθησαν ἀπὸ Naudtou τινὺς Ῥωμαίου, ἀπο- 
6αλλομένου τοὺς διγάµους, xal µετάνοιαν μὴ δεχο- 

µένου. 'Ὑδροπαραστάται δὲ οἱ ἀντὶ οἵνου Όδωρ τῷ 
Θεῷ προσφέροντες, xal τὸν γάμον πορνείαν Ale 

ἵοντες. 

Σ0ΝΑΡ. Περὶ τοῦ, εἰ χρὴ βακτίζεσθαι τοὺς 
Ναυατιανοὺς, $ ἑρώτησις. Οὗτοι γὰρ ὠνόμανον 
ἑαυτοὺς Καθαρούς περὶ τούτου φησὶν ὁ ἅγιος ὅτι 
xal πρότερον εἴρηται. Τὸ δὲ προειρηµένον φαίνεται 

εἶναι ἐκ τοῦ εἰπεῖν, Καλῶς ἀπεμνημόνευσας, τὸ 
ἔπεσθαι τῷ ἴἔθει τῶν καθ ἑχάστην χώραν, διὰ τὸ 
διαφόριως ἐνεχθῆναι περὶ τοῦ βαπτίσματος αὐτῶν. 
Ἄλλοι γὰρ, ΦΠαὶν, ἄλλως εἶπον πῶς δεῖ αὑτοὺς 
προσερχοµένους δέχεσθαι, xai διηνέχθησαν ταῖς 

γνώµαις. Ταῦτα μὲν ὁ μέγας Βασίλειος - ὁ δὲ τε- 
ὰευταῖος χανὼν τῆς δευτέρας συνόδου μὴ Δναδαπτί- 

ζεσθαι λέγει αὐτοὺς, ἀλλὰ µήνον χρίεαθαι τῷ ἁγίψ 

p)pq. Toütov οὖν πάντως δέον χρατεῖν » ὅτι µετα- 
ενέατερό; ἐστιν ὁ χανὼν, καὶ ὅτι συνοδικὸς, xal 

συνόδου οἰκουμενιχῆς. 

Τὸ δὲ τῶν Βεπουζηνῶν οὐδένα µοι λόγον ἔχειν δο- 

xi^ καὶ ἑθαύμασα πῶς κανονικὸν ὄντα τὸν µέγαν 

Διονύσων παρῖλθεν. | 

quidem baptisma dicit penitus rejici ; schiswatico- 
rum autem admitti : eos vero. qui parasyuagogas 
seu illicitos conventus iustiiuunt, Γης Eeclesiz. 
conjungi ponitentiam digne agenies, ut ei adi 
priores gradus sspe admiid. Pepuzenos ergo, ut: 
qui in sanctum Spirituur blasphemsnt, et Moatano- 

οι Priscillo Paracieti appellationem tribunut, dicit 
esse hereticos. Novstianos swtem Encratitas et 
Hydroparastatas, quemoadaodum et ultimus se- 
cundse synodi eanon definit, nou. rebaptizandos 

pronualiavit, sed saneta chrismate inungendos, et 
Sic esse sacramentorum participes, οἱ exsistentes 
episcopos in suos thronos suscipiendos. Et sunt Eu- 

οικία quidem, qui nuptias rejiciunt, et eas Satanss 
esse dieunt, et omuem animatorum esum pruhi- 

bent. Novatiani qui et Cathari dicti sunt, a Novato 
quodsi Roniano uomen sortiti sunt, qui big»imos 

abhorrebat; et poenitentiam non adinittehai. H3- 

droparastats autem, qui aquam pro vino Deo 
offerebaut , ei nupuas [fornicationem — oppella- 

bant. 

ZONAR. De Noratianis, an eos baptizari oporteret 
quaestio proposit» fuit. lli namque Catbaros seipsos 

bominabant, De lioc igitur, inquit sanctus, prius 
queque dictum fuit. Quod vero aute. dicta est, 

videlur colligi ex iis verbis, Recto »sdmonuisti, 
sequendas esse cujusque regionis consuetudines, co 

D quod varia de ipsorum baptismate fuere sancita. 
Alii siquidem, inquit, aliter. locuti suat, de ratioue 

ipsos, si se obiulerint, admittendi, ac sententiis 

divisi sunt. Hxc quidem magnus habet Basilius. 
Ceterum posiremus secunda synodi canon noa 
l'erum baptizandos, sed sancto elirismate ftau- 

tum modo inungendos euse decernit. Hunc igitur 
omnino tenere oportet, quod et recentior est ca- 

non, et synodicus, isque a synodo ocumeuica 

editus. 

Pepuzenorimn autem baptismus, nullam mihi ha- 

bere rationem videtur, et iniratus sum quomodo 

hoc magnum Dionysiom, qui fait casonicus, la- 

luit, 



schisma, et quid parasynagoga sit, docet, ao bz- 

reticorum quidem baptismum plane damnatum 
fuisse, schismaticorum vero admissum. Qui vero 

parssynagogas seu illicitos conventus sgerent, si 
digua poenitentia converterentur, Ecclesis. rursum 

adjungi, atque ita Ecclesise adjungi, ut ad eosdem 
quoque gradus s:pe, id est quandoque admitteren- 
tur. Pepuzenos porro, quippe qui aperte bsretici 

essent, si se Catholiczs Ecclesise sistaut, baptizan- 
dos esse demonstrat. Qui enim juxta nobis tradita 

baptizati non sunt, videlicet in nomine Patris, et 

Filii, et Spiritus sancti, ne baptizati quidem esse 
videntur. Quo modo vero ex Ecclesism catholice 

. traditione bapiizatus fuerit qui Montanum, et Pri- 

scillam Parscietum nominabat? Catharos autem, 

ait, et Encratitas, et Hydropsrastatas, visum est 

Cypriano, et Firmiliano nostro (nostrum scilicet 
Firmilianum sppellat, quippe qui Cæsareæ episco- 
pus fuerit) universos iterum. baptizari. Carthagine 
siquidem, cujus episcopus erat Cyprianus, habita 

synodo omnium antiquissima decretum est ut 
omnes tum heretici, tum  schismatici ad Eccle- 

siam accedentes baptizarentur : quamvis enim in 
nullo dogmate schismatici decipiaatur, tamen quo- 
wiaw a corpore Keclesise abrupti eunt, permanentem 
jo ipsis Spiritus saecii gratiam amplius non lis- 

. bent. Quod igitur non habeut ipsi, quonam modo 
aliis communicabunt? Sed tamen, quandoquidem, 
inquit hie magnas Pater, Catbsrorum  baptisipa 

. admitti prudenti consilio quibusdam placuit, admit- 

lamus. Secunda quoque ceumenica syuodus , ut 

antea dictum est, admittendum censuit, De Éncra- 

titis vero, ipsorum baptisina minime admitti opor- 
tere asserit. Utendum vero ait consuetudine, ac 

sequi oportere Patres, qui res nostras administra- 
runt, ne ob nimium rigorem scgniores 990 ad ϱ:- 
tbolicam Ecclesiam accedendam reddamus, Neque 
vero eo quod illi nostrum baptisma servest, nos 
quoque verecundantes, BÓ) illorum servare opor- 
AeL Nec enim debemus gratias ipsis referre, sed 
exactam servare diligentiam, luterea vero, qui ex 
ipsis ad nos adeunt, saucto , inquil, chriswate 
juungantur, ac ita sacris mysteriis communicent, 

THEOD. BALSAMON 

Hoc Ιοᾶφ magnus Basilius, quid beresis, quid A Ἐνταῦθα 6 μέγας Βασίλειος διδάσκει τί ἐστιν 

αἴρεσις, καὶ τί σχίσμα, xal el παραασνναγωγὴ, xol 
tb μὲν τῶν αἱρετικὼν φησι βάπτισμα παντελῶς 

ἀθετεῖσθαι, «b δὲ τῶν ἀποσχισάντων παραδέχεσθαι. 
Τοὺς δὲ παρασυνάχοντας συνάπτεσθαι πάλιν «f 

Ἐκχκλησίᾳ ἐπιστρέφοντας ἓν µετανοίᾳ ἀξιολόγῳ * 
xai τοσοῦτον συνάπτεσθαι τῇ Ἐχχλησίᾳ, ὥστε xal 
εἰς τὸν αὐτὸν πολλάχις, ἀντὶ τοῦ, ἔσ-ιν ὅτε, παρα» 

δέχεσθαι αὐτοὺς βαθµύν. Τοὺς δὲ Πεπονζηνοὺς προ- 

δήλως ὄντας αἱρετιχοὺς βαπτίξεσθαι ἀποφαίνεται, 
προσερχοµένους τῇ χαθολιχῇ Ἐκχλησίᾳ. Ol γὰρ 

μὴ εἰς τὰ παραδεδοµένα ἡμῖν βαπτιαθέντες, ἦγουν 
εἰς Πατέρα, χαὶ Υἱὸν, xoi ἅγιον Πνεῦμα, οὐδὲ δοχοὺσι 
βαπτισθῆναι. loc δὲ κατὰ τὴν τῆς καθολιχῆς Ἐκ- 
κλησίας παράδοσιν ἐδάπτισεν ἂν 6 Παράκλητον v.v 
Μοντανὺν ὀνομάζων χαὶ τὴν Πρισχίλλαν ; Too; δὲ 
Καθαροὺς, φησὶ, καὶ Ἐγχρατίτας, xai 'Ὕδρουκαρα» 
αἵάτας, ἴδοξε «ol; περὶ Κυπριανὸὺν, xal διρµιλε- 
γὸν edv ἡμέτερον (οἰκειοῦται δὲ «v Φιρμιλιανὸν, ὡς 
τῆς Καισαρείας Ὑεγονότα ἑπίσχοπον). πάντας &va- 
δακτίζεσθαι. Ἐν γὰρ τῇ Καρχηδόνι, f; ἐπίσχοπος 

f» ὁ Κυπριανὸς, συνόδου «ἀνστάσης ἄρχα-οτέρας 
πασῶν, ἔδοξε πάντας τούς τε αἱρετικοὺς, τούς «t 

᾽σχιαματιχοὺς, βαπτίζεσθαι αρραιόντας τῇ Ἐκχλη, 
σίᾳ ' x3v γὰρ μὴ περὶ δόγµε οἱ σχισματικχοὶ αφἀλ- 
λονται, ἀλλ ἐπεὶ τοῦ σώματος τὴς Ἐκκλησίας 
ἀπεῤῥάγησαν, οὐχέτι ἔχουσιν αὐτοῖς παραµένουσαν 

: hv χάριν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. "0 γοῦν οὑκ ἔχου- 
€, πῶς ἄλλοις αὐτοῦ µεταδώσουσιν; Ἁλλ' ὅμως 

C Φησὶν ὁ μέγας οὗτος ὁ IIavhp ὅτι, bref τισιν ἔδοξι 

fg. οἰχονομίαν τὸ τῶν Καθαρῶν βάπτισμα δέχεσθαι, 
ἕστω δεχτόν. Καὶ ἡ δευτέρα οἰχουμενικὴ σύνοδος, 
ὧς προείρηται, δεκτὺν αὐτὸ ἠγήσατο, Περὶ δὲ 
"Eyxpatituv φησιν ὡς οὐχ]ΐδει «5 αὑτῶν βάπτισμα 
δέχεσθαι. Χρηστέον δὲ, quot, τῷ ἔθει, xal &xolov- 
θεῖν δεῖ τοῖς τὰ καθ ἡμᾶς οἰχονομήσασι Πατράσιν, 
ἵνα μὴ διὰ τὴν ἀκρίδειαν, ὀχνηροτέρους αὗτοὺς 
ποιήσωμµεν εἰς «b προσέρχεσθαι τῇ χσθολικῇ Ἐκ- 
χληαἰφ. Οὐχ ὅτι δέ φησι φυλάεσουσιν ἐχεῖνοι τὸ 

ἡμέτερον βάπτισμα, δὲ xal ἡμᾶς δυσωπουµένους 
τὸ ἐχείνων φυλάσσειν. Οὐ γὰρ ὀφείλομεν γάριτας 
ἀντιδ.δόναι αὐτοῖς, ἀλλὰ τπρεῖν τὴν ἀχρίδεια,. 

Τέως δὲ οἱ προσερχόµενοι ἐξ αὐτῶν  χριέσθωσαν, 

φη”ὴ, τῷ ἁγίῳ μύρῳ, xal οὕτω τῶν ἁγιασμάτων 
Encraitarum porro opinio bec fuit. Ab omni re Ὦ µεταλαμδανέτωσαν. Ἡ δὲ τῶν Ἐγχρατιτῶν δόξα 
auimala abstinebant, sc nupuas recusabant, Sata- 

nicas illas nominantes, Preterea Marcionis quoque 
opiniones tenere dicuntur. Quouiam vero, inquit, 

admisimus jam in cathedram episcoporum bunc, et 
illum, qui ex illorum numero suut, Eucratitarum 

videlicet, haud licet nobis amplius ab Eeclesia se- 
gregare, ac secernere, qui illorum ordiui sunt ad- 

juncti, qui eadem nimirum cur ipsis sentiunt. Ad- 
wiasis namque ipsorum episcopis, veluti canonem 

et typum caeteros quoque admitteudi per eos edidi- 
mus. 

ARIST. Hærelicus est, qui cirea Qüdem errat: 
«qui vero circa medieabilem aliquam quaestionem, 

schisuaticus : lusnorigeri vero, qui congregant 

τοιαύτη ἣν ' ἐμφύχου παντὺς ἀπείχοντο, xai τὺν 
Τάμον ἠρνοῦντο, τοῦ Σατανᾶ κχαλοῦντες αὐτέν 
λέγονται δὲ φρονεῖν xal τὰ τοῦ Μαρχίωνο;. Ὅτι 
δὲ, φησὶν, ἑδεξάμεθα ἤδη εἰς τὴν χαθέδραν τῶν 
ἐπισχόπων τόνδε xal τόνδε, ἐξ ἐχείνων ὄντας, τῶν 

Ἐγκρατιτῶν δηλαδὴ, οὐχέτι δυνάµεθα διαχρίνειν 
καὶ διαχωρίδειν ἀπὸ τῆς Ἐκχλησίας «eo; τῷ 

τάγµατι ἔχείνων συνηµµένους" Ίγουν τοὺς ὁμο- 
δόχους ἐχείνοις. Δεξάμενοι γὰρ τοὺς ἑἐπισχόπους 
αὐτῶν, χανόνα καὶ τύπον ὥσπερ ἐθέμεθα δι ἐχεί. 

νων, χαὶ τοὺς λοιποὺς δέχεσθαᾳι. 
ΑΡΙΣΤ. Αἱρετιχὸς ὁ κατὰ τὴν πίστιν ῥλλότριος 

6 δὲ κατά τι ἰασιμον ζήτημα οχισματικός. Οἱ C 
συ άγουτες ἀγυπόταχτοι τούτους fj ἐχείνους $1p2- 
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suvdye vot. Τὸ ἐξ αἱρετιχοῦ βάπτισμα ἄδεχτον * A bos vel istos, sunt parasynagogi. Baptisma ab hæ- 

δεχτὸν δὲ τὸ ἁποσχίστου xal παβασυναγώγχου. Πα: 
ράχλητον οἱ Πεπουζηνοὶ τὸν Ἀξοντανὸν ὀνομάζουσιν * 

ὄθεν xal cl; αὐτὸν βαπτιζόµενοι ἀθάπειστοι. Τὸ τῶν 

Καθσρῶν xai Ὑδροπαραστατῶν καὶ Ἐγκρατιτῶν 
βάπτισμα, cl xot ἄδεχτον, διὰ τὸ ἐπιλεῖψφαι τούτοις 

τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ οὖν οἰχονομίας χάριν. 

ἴστω. 

Ο! μὴ χοινωνοῦντες τῇ καθολιχῇ Ἐκκλησίᾳ εἰς 
«pla διαιροῦνται . εἰς αἱρετιχοὺς, εἰς σχισματικοὺς, 

. καὶ παρασνυναγώγους. Καὶ αἱρετιχοὶ pév εἶσιν οἱ 

εἲς εἰς Θεὸν πίστεως παντελῶς ἁπαλλοτριώσαντες 

ἑαυτούς * ὥς ol Πεπουζην»], οἱ Μανιχαῖοι, οἱ Οὖαλεν- 

retico celebratum, non recipiendum : recipiendum 
vero quod a schismatieo vel parasynagogo cele- 
braiur, Pepuzeni Montauum nominarunt Paracle- 
lum, quaprópter qui in eum baptizantur, non sunt 

baptizati, Catharorum et ilydroparastatarim, atque 
Encratiiarum. baptisma etiamsi noa sit recipieu- 
dum, proptec Spiritus sancti spud eos defectum , 
Dihilominus cxconomiz eausa suscipiatur. 

Qui cum Ecclesia catholica non communicant, in 
tria genera dividuntur, in haereticos, in schisn.aticos, 
et parasynagogos. Et hzretici quidem sunt ii , qui 
sese a fide in Deum omnino abalienarunt, nt Pepu- 
zeni, Manichzi, Valentiniani, Marcionist», et malti 

τυιανοὶ, οἱ Μαρχιωνισταὶ, xal ἄλλοι πολλο[. Ol μὲν B alii. Pepuzeni enim Montanum nominant Paracletu m, 
γὰρ Πεπουζηνοὶ τὸν Μοντανὺν παράχλητον ὀνομά- 
ζουσι, χαὶ τὰς συναφθείσας αὐτῷ. πορνικῶς δύο γυ- 

ναῖχας, ΠἩρίσχιλλαν xat Μαξίμιλλαν, ὡς προφἠτώας 

ἔχουσι. Τοὺς Ὑάµους ἁδιαφόρως λύουσι" τὸ Ὠάσχα 
ὃ αστρέφουσι’ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις τῆς ὁμοουσίου 

θεότητος εἰς ἓν συγχέουσι πρόσωπον, xal ἕτερά τινα 

ἀσεθῃ εοιαῦτα φρονοῦσιν. Οἱ δὲ Μανιχαῖοι δύο ἀρχὰς 
εἰσάγουσιν ἑναντίας, xal ἰσοσθενεῖς. xai τὴν μὲν 

curb, δοξ 2ζουσιν εἶναι παραίτιον, τὴν δὲ σχόσ.,υ». 

Καὶ fiov χαὶ αελήνην θεοπο.οῦνται * χαὶ τὸν διά- 
6ολον τῆς ὕλης προααγορεύονσιν ἄρχοντα * xa τὸν 

γάμον νομοθεσίχν καλοῦσι τοῦ δαίµονος * xal τὴν 

εἰς τοὺς δεοµένους µετάδοσιν ἀνόμημα κρίνουσι * 

χαὶ «bv Κύριον οὐδὲν ἀνθρώπινον εἰληφέναι σαβχω- 

θέντα δοξάζουσι" xal τὸν σταυρὸν, καὶ τὸν θάνατον, 
καὶ τὴν ἀνάστασιν, ὡς μὴ τῇ ἀληθείᾳ γενόμενα, 
δ.ασύρουσι " xal μύρια ἄλλα ἀσεδῆ δογµατίζουσιν. 
Οἱ δὲ Οὐαλεντινιανοὶ τῆς σαρχὸς ἀπαγοραύουσι τὴν 

ἀνάστατιν' 1v. παλα.ἀν ἀθετοῦσι Διαθήχην, τοὶς 

προρήτας ἀναγινώσκοντες xal mpg τὴν αἴσθησιν 

αὐτῶν τούτηνς μεθερμηνεύοντες, μυθολογίας τινὰς 

ἀναπλάττουαι ' xal τὸν Χριστὸν ἀπ᾿ οὗρανοῦ λέ- 
γουσι τὴν σάρχα χατενεγχεῖν, καὶ ὡς 6:x σωλΏνης, 
διελθεῖν τῆς Παρθένου xoi ἄλλα τινὰ τοιαντα 
βλάσφηψα ληρωδοῦσιν. Οἱ δὲ Μαρχιωνισταί claw οἱ 

λασα)λιανοὶ, οἱ χαὶ Εὐχίται ἑρμηνενόμενοι * οἵτινες 

πολυχέφαλον xai πολυώνυµον τὴν οαἴρέσιν ἔχουσιν. 
Οὗτοι γοῦν πάντες τῆς αἱρέσεως αὐτῶν µεταστρα» 

φέντες, καὶ τῇ ἁμωμήτῳ πίστει προσελθόντες, Ba- p 

πτίζονται, διὰ τὸ ἀθετιεῖσθαι παρ' ἡμῶν τὸ βάπτι- 

σµα αὐτῶν. Σχισματικοὶ δέ εἰσιν οἱ τῆς Ἐκκλησίας 

ἑαυτοὺς ἀποστήσαντες ' ὡς οἱ Δονατισται, καὶ ol 

λεγόμενοι Καθαροὶ, καὶ οἱ ᾿Υδροπαραστάται, xal 

οἱ Ἐγκρατῖται,. Οὗτοι γὰρ, εἰ ἐπιστρέψουσι πρὺς 

τὸν χαθολιχὴν Ἐκχλησίαν. καὶ τὰς αἱρέσεις αὐτῶν 

ἀναθεματίσουσιν, ὡς βεθαπτισµένοι παραδεχθήσον- 

ται, xat póvo τῷ ἁγίῳ μύρῳ χρισθήσονται. Παρα” 

συνάχωχοι δὲ claw οἱ κατακριθέντες ἐπί τισι 

πταίσµαᾶσιν ἑπίσκοποι, T πρεαθύτεροι, xal µεταχι- 

νηθέντες τῆς λειτουργίας, καὶ μὴ ὑποχύψαντες τοῖς 

χανύδιν, ἁλλ᾽ ἑαυτοὺς αὐθεντικῶς ἐχδ.κήσαντες, τὴν 

* προεδρίαν, xai τὴν λειτουργίαν, καὶ θυσιαστήριον 

et duas mulieres adulterio ei conjunctas Priscillain 
et Maximillam pro prophetissis habent, Nuptias in- 
differenter solvuot, Pascba pervertunt, tres censub- 
stantialis Deitatis subsistentias in unam personam 
covfundunt , et alia quadam istiusmodi impia seu- 
tiunt, Mauichsel autem duo principia iniroducunt 
contraria, et æquali potentia praedita, et unmu 
quidem lucis causam esse opinantur, alterum au- 
tem tenebrarum. Solem et lunam deos faciunt , et 
diabolum materize principem appellant et nuptias 
dæinonis przceptum vocant, et ad egenos distribu- 
tonem flagitium judicant, et Dominum incarnatum 
nihil humanum assumpsisse arbitrantur, et erucem , 
et mortem et resurrectionem ut non vere facia ele- 
vant, etquamplurima impia docent. Valeniiniani au- 
tem carnis resurrectiouem | negant, vetus Tusta- 
mentum rejiciunt, prophetas legentes et ad suam 
perceptionem eos interpreiautes, mythologias quas- 
dam elfiogunt, et Christum a caelo earnein atiu- 
lisse, et Virginem tanquam per canalem. transiisse 
dicant, et alia nonnulla istionsmodi blasphema deli- 
rantes proferaut. Marcionistge vero sunt qui Masa- 
liani δι Euchitæ interpretantur, qnorum  hzresis 
multitormis est et multinominis. Hi itaque omnes 

. ab hæresi sua conversi, et ad rectatu fldem acce- 

dentes, baptizantur, quia eorum baptisma a nobis 

pro nibilo ducitur. Schismatici autem sunt, qui ab 

Ecclesia sese absciderunt, ut Donalistze , et qui Ca- 
tbari dicuntur, et Hydroparastate , et Encratitz, Hi 

enim si ad catholicam redeant Ecclesiam, et hæ- 

reses suas anathematizent, ut. baptizati. admitten- 

tur, et solo sancto chrismate ungentur. Parasyna- 
gogi sutem sunt episcopi aut presbyteri qui ob cri- 

mina aliqua condeninati, et nünisterio sacro moti, 

et canonibus non auscultantes, sed se cum auctorje 

tate defendentes, pr:zesideutiata, et litargiam, et al- 
tare] aliud struxzerunt, etaliis sue esse sententia 

persuaserupt, ut ipsos sequantur, et catholicam 

deserant Ecclesiam. Tales euim poenitentiam agen- 

tes οἱ memorabili resipiscecntia el conversione me- 
ilores evadentes, Ecclesiz ilerum, vt anum corpas, 

conjunguntur. 

πηξάµενο: Értpos, καὶ €nc γνώµης αὐνῶν γενέσθαι τινὰς maponsicavteg, ὥστε συνακολουθῆσα: αὐᾳοῖς, 
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581. 
"καὶ sh. καθολιχὴν. καταλιπεῖν .Ἐκκλησίαν. 

. THEOD. BALSAMON , 
Oi τριοῦτοι γὰρι µεταμεληθέντες, καὶ μετογοίᾳ ape 

λόγῳ, xal επιστροφῇ βελτιωθέντες, συνάπτονται πάλιν, ὦ, ἓν σῷμα, τῇ. Ἐκχλησία, 
CANON Il, A  KANON P. 

Que de industria fetum eorrupit, eædis ponas luat, Φθείρή σα xav. ἐπιτήδευσιν, φόνου Al TTE 
Formati:autem vel informis subtilitas a.hobis non 
aitenditur : hic enim, non solum quod nascitue 
rum fuit, vindicatur, sed etiam ipsa qua sibi ipsi- 
dias paravit, quoniam ut plurimum -ejusmodí 
jücepus 9na queque mulieres ipiereunt. Ei au« 
tem accedit fetus quoque interitus, alia czedes, 

 eerum quidem, qui hzc addent, existimatione. 
, Oportet autem non usque ad obitum eorum con- 
fesaionem extendere, &ed post decem annorum. 
mensuram admittere, Defünire autem non tem- 

pore, sed modo ponitentus medicinam. ^ 

BALS. De iis quz fornicaotur, ei suos fetus per« 
imunt niedicamentis, vel aliqua alio modo, dictum ! 
est in cap. x, tit. 13, presenüs operis, et in ea- 
none 21 synodi Ancyranm, Praesens autem oanon 
decernens, eas qux tale quid agunt, homicidaruim 
pœuis subJici, adjicit non esse dilferentiam ullam 
aborüvi felus ; sive enim esy informe, quod 

abortu ahjectum est, sive formatum, et quod 
habet hominis cheracterem , eadem est ταύα. 
Hoc autetn. dictum est propter 644, qui dicunt, 
quod, quoniam seien ip matrice, dejecuun non. 
statim formatur io bominem, sed prius quidem (t 
sanguis, deinde in earnem humanam -concrescil, 
deinde effingitur, «t formatur in membra. et partes, 
non fit czdes, quando abortio facta (uerit letus, qui 
nondum esi formatus. Praeterea adjicit sapekus, quod C 
nén solum propter fetus interitum 64 ciedie vindi-. 

 eatio, sed etiam propter insidias, quas aibi, paravit 
mulier gravida. Ut plurimum enim maues quoque 

— "una pereuni proptet ejéctionem.. Pœua autem, in- 
quit, ne extebdatur usque ad nem vita» ejua quae 
cædem perpetravit, sed io-decem annos. Porco tale 
quoque tempus licet- sit 4 canone constitutum, 
oportet tamen medicinam, non tempore, sed modo 
circumscribi : écilicet οἱ quas peccavit, quidem, pop- 
nitentiàm aspernari videatur, hon solum decen- 
nium flujetur, sed etiam augebitur. Sed si serio 
sgai poenitentiam, decennium quoque minuetur, Ai- 

ἀχριθολογία δὲ ἐκμεμαρφωμένου xai ἁγεξεικονέ 
στου παρ᾽ ἡμῖν οὐχ. ἔατιν, Ἐνναῦθα γὰρ ἐχδιχεῖτα, 
οὗ µόνον τὰ γεννηδησάµενονι ἁλλά καὶ αὐτὴ ἡ 
ἑαυτῇ ἐπιθουλεύσμσα, διότι ὡς ἐπὶ εὐ -πολὺ Ένα. 

ποθνήσχουσι ταῖς τοιαύταις ἐπιχειρήσεσιν al γν- 
ναῖκες. Πρόσεστι δὲ τούτῳ καὶ ἡ «φθορὰ. τοῦ 
ἐμάρύου, ἕτερος qóvez κατά Τε Chy ἀπίνοιαν τῶν 
ταᾶτα «τολμώντων": δεῖ µένῖαι. μὴ µέχρι τῆς 
ἐξόδον. παρατείνειν αὐτῶν τὴν ἐξομολάγησιν, 004 
δέχεσθαι μετὰ τὸ µέτρων τῶι δέκα ἑκῶν ' ὀρίζειν 

δὲ phi χρόνψ, ἀλλὰ τρόπψ τὴν τῆς µεταναίας θε” 
βαπείαν. | 

BAAZ, Περὶ εῶν σφορνευἀανσῷν xal ἀναιρουαῶν 
πὰ κατ σὐτὰς ἵμόρυα διὰ φαῤμάκων dj ἄλλως ως, 
εἴρηται Ev τῷ δεχἀτῳ πεφαλαίῳ τοῦ vi εἶτλου τοῦ 
παρόντος συντάγµατας, καὶ bw τῷ xo^ xavów τῆς 
&v "Ayxüpa σψνόδου. Ὁ δὲ παρὼν χανὼν, διαριζό- 

µινος τὰς vuodvóv τι ποιούᾶας ταῖς τῶν φονέων 
ἐπιτιμίοις καθυποθάλλεσθαι, προστίθησι μὴ εἶνει 

ἁιαφορὰν τοῦ ἀμδλώματος: Κῑν γὰρ ἀμάρφωτάν kan, 
^*& ἀμδλωθὲν, κἂν μεμαρφωμένον. xal χαρακτῆρα 
ἔχον ἀνθρώπου, à αὐτὸς λόγος baci. Touto δὲ ἑ ῥῥέδη 

διὰ τοὺς λέγοντας Oz, ἐπεὶ τὸ απέρµα, τῇ μήτρα 
ναταθαλ]όμενον. οὐχ ἀπεντεῦθεν εἰδοπαιεῖται εἷς 

ἄνβρωπον, ἀλλὰ πρότερον μὲν ἐξαιματοῦται, εἶνσ 
, &le σάρχα Κήγνυται ἀνθρωπίνηνι εἶτα ἐξειχονίζετει 
κοὶ διατνποῦται εἰς μέλη καὶ μόρια" οὐ γεετει 
φόνος, ὅταν ἀμδλωθῇ τὸ ἕμδρυαν, τὸ µήπω cibos: 
ποιηθέν. ᾿Επιπροστίθησιν ὁ ἅγιας ὡς «οὗ. µόνον διὰ 
τὴν τοῦ. ἐμδρύου φθορὰν ἡ τοῦ φόνου ἐχδίχησι: 
γίνεται, ἀλλὰ διὰ «hy ἐπιδουλὴν τῆς χυοφορουµένης. 
'Qc kr τὸ πολὺ Ἱὰρ σιναπόλλυνται xat αἱ μητέρες 
διὰ τὴν ἀποδολήν. Τὸ. δὲ ἐπιτίμιάν φησι μὴ παρ- 
εχτείνεσθαι µέχρι οέλους QuXc αὐτῆς τῆς τὸν φόνον 
ἁμαρτούσης, ἀλλὰ bv δέκα ἔτεὰι, Ka) ὁ ταιοῦτος ὃ 
χρόνος, xav χεχαγόνισται, ἀλλὰ χρὴ τὴν θεραπείαν 
μὴ χρόνῳ, ἀλλὰ ράπῳ περιγράφεσθαι. Ἠγουν, εἰ 
μὲν καταφρονητυιῶ« διάκειται πρὸς τὴν µετάνοιαν 
ἡ ἁμαρτοῦσα, οὐ µόνον ἡ δεχακτία πεβα ωβῄανται, 
ἀλλὰ: *o ἐπιτιμηθήσεται el δὲ απουδαίως, vai ἡ 

que hæc quidém praesens canon. Tu autein lege can. δεχαετία. κολοδωθήφετμ. Καὶ ταῦτα uiv ὁ σαρὼν 

91 syn. ip Trullo, ei quz. in eq sunt, etfitem CàDO- voy. Σὺ ak ἀνάχνωσον xai τὰν σα’ κανόνα τῆς ἐν 
nis 8 presentia epistolae : οἱ scies quod. noo-solum D τῷ Τρούλλῳ συνόδου, καὶ τὰ ἓν αὐτῷ, καὶ τὸ τέλος 

que fetum in utero corrupit, subjicunr canónico 
homicidze supplicio, sed etiam quie dat venena fetus 
peripentia, et qua liabeJ, ej quae accepit, euausi 
fetum. non peremerint, Cuin. autem praesens capon 
hanc miolierem deceunali supplicio puniat; conse- 
quente£ canoni 94 Ancyranm synodi, et can. 5 
sancti Basilii sic aperte dicentis : Qui .uon sponte. 
interfecit, annis undecim. non sil, sacramentorum 
particeps; dicunt quidam — involuntariam cædem 
perpetrare eani, qua data opera. fetum, qui.erat in 
utero, corrupit. Mibi autem videtur, eam. volunta- 
riam quoque cadem perpetrare, ut hoo ex fine 

τοῦ η’ χανόνος τῆς παρούφης ἐπ.ατολῆς» χαὶ µάθῃς 
ὡς οὐ μόνη fj φΏείρασα τὸ ἕμθρυον ὑπόκειται τῷ 
χανονικῷ τοῦ φονέως. ἐπιτιμίψ, ἀλλὰ xal ἡ διδυῦα; 
ἑμθροοχτόνα δηλητήρια, καὶ fj ἔχουσα, xak fj 2a 
θοῦσα, xdv. μὴ φανεύσῃ τὸ ἕμδρυον, Toà. δὲ παράν-. 
«ος πανόνος διὰ ἐπιτεμίου δεκαετίας χολάζαντος τὴν 

τοἰαύτην vuvalxa. ἀχολούθως τῷ καὶ χανόνι τῆς iv 
Αγκύρα αυνόδοωι καὶ ^U νζ; κανόνας τοῦ ἁγίου 
Ῥααιλείου λέχοντος οὕπω ῥητῶς, Ὁ ἀκονσίως qo- 
νεύσας ἔνδεχα. ἔτέαιν ἀκριγώνητος Eqvar. τῶν ápur 
σµάτων ? λέγόυσί ..τινες ἀκούσιον φόνοῦ. ἁμαρτάνευ 
τὴν φθείρασαν κατ’. ἐπιτήδευσιύ τὰ παρὰ, ταύτης 



IN EPIST. S.BASILII CANONICAM I. 590 
ἐγχυμόνόύμενὸν. Epol δὲ δὐχεῖ ἐκούσιον μὲν καὶ A octavi canonis ostenditar, et potius loco ejus, qua 
ἑάύξήν φόνὸν πλημμελεϊν, χαθὼς τοῦτο παρίατάται 
ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ ἡ’ κανόνος, xal εἰς ἔόπου μᾶλλον 
εὐτοφονευτοῦ ἑαυτὴῆν καθίστασθαι, ἐὰν ix τοῦ 
εοιούτόυ τρόπου τελευτήσῃ * μὴ ῥτόκεῖσθαι: B φόνου 

᾿ἑχωυσίου ἐπιτιμίῳ διὰ τὸ μὴ εἶναι Ev. φύσει τὸ 
χυοφορούµενον, χάϊ διά τὸ μὴ ἐκ διαθέσιως χἀχῆς 
μελετηθῆναι «bv φόνον, ἀλλὰ. διὰ φόδον 60x ἁγενῆ, 

γσνέως τυχὸν ἢ δεασπότου, f| ἄλλου «nb; χίνδυύον 
ἀπειλοῦντός. "Un ét διαφθερά στι te? χνοφορού- 

µένου, xal τοῦ εἴς φῶς Σξελθόντος ῥῥέφους, δῆλόν 
ίστν ἀπὸ τῆς βίδλου τῆς ἘἜξόδου " φηοὶ yàp ἡ 
πιαύδη Μωσαϊκὴ βίδλος" 'Éür µάχωγιαι δύο 
ὀνδρες, καὶ παϊάξωσι Τὺναῖχα ἐν γαδτρὶ ἔχου- 
ὅα», καὶ ἐξέ16ῃ εὁ zaf(or µή ἐξεικονισμόνον, 
ἐκιζημιον ζημιωδήσεται παθόει ἂν ἐπιδά1.1ῃ ἂν ἡρ 

ες γυναικός. 'Eár δὲ ἐξεικονισμένον ᾗ, δώσει 

ψυχἠν ἀντὶ ψυχῆς' καὶ à&b vo) Ay κανόνος, ital 

τοῦ vÀ xavóvo;. Φησὶ γὰρ τὴν ἀμελήσασαν ςοῦ 
χυήματος ὡς ἐπὶ φόνῳ κβίνεσθαι. "AXE. μὴν ἡ κατὰ 
ἀμέλειαν ἁποδαλλομένη τὸ ἕμόρυον ὡς Φφονεύτρια 

ἕμθρυσν αὐτῆς, οὐχ ὑπόχειται ἐπιτιμίοις φονέων 

ZONAP. Λάθρά γνναϊχές έινες ἀνδράσι συµφθει- 
Ῥόμέναι, συλλαμδάνουόι - φόδῳ δὲ Ὑονέων ἴσως ἢ 
δεσποτῶν, fj ἑτέρων τινῶν, ἐπιξηξεύουσι τῶν ἐψ- 
ρύων ἀλοδολὴν, Φαῤμάχων avv Πόσεσιν, ἡ wal 
τρόκοις ἑτέρν:ς, χα) φθείρουσι τὰ χνύµενα. Τὰς οὖν 
τοῦτο ποιούσας, ὡς φόνον τολμησάσα» ἐπιτιμᾶσθαι 
ὀρίδει. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἀπδιλλόμενα τὰ μὲν ἔτι ἁμόρ- 

Sibi mortem conscivit, si ea ratione perierit, seip- 

sai constituere : voluniariz autem cadis supplicio 
pon sbbjici, quod iu rerum nalura non sit fetus, 
qui δεί in utero : e( quod non male θεία morteni 

meliía sí, sed propter meium non illiberalei,, 
parentibus forie, vel dotninó, vel aliquo alio, pe- 
riculum minitante, Quod auiem deiut cedes ét 

fe(us qui esi ín utero, ét infantis in lucem egressi, 
manifestum est ex libro Exudi : dicit enim hic liber 

Mosaicus : Síduo viri pugneni, et pregnantem mulie- 
rem perculiant, et egressus [uerit in[ans non. [orma- 
lus, ea pena. 59 mullabuntur, quàm mulieris nia- 
rilus imposueríi. Sin atem. formatis fuerit, dabit 
animam pro anifia *. Et ex can. 33 eit 59. Dicii 
enim i(ju3 sui feíüs turam non gesserit, veluti 

cædis accersatur. Aiqui qua per negligentiam fetüm 
ejicit, tanquam homicida nón reputabitur. Ex his 
ergo pulchre elicitur, quod qua fetum suum corrupit, 
vofuntstiorum hoimicidarüm ponis non subjicietur. 

ob λογιαθήσεται. Λοιπὸν χκαλῶς ἢἡ Φθείρασα 5 
ἐχουσίων. 
ZONÁR. Mulieres quzdam oeculte cum viris cor- 

Fupte concipiunt, metu vero parentur forte, vel 

do:inorum, aut aliorum quorumdam, studebt con- 
ceptum ejicere, medicamentis quibusdam epotis, aut 

aliis modis, ac fetus necant. Quse igitur. id faciunt, 
veluti patrata cede puniendas esse decernit. Quo- 

niam vero eorum quz ejiciuntur alia quidem infor- 
φωτά clot, τὰ δὲ µεμορφωμένα, xai τοὺς xapaxvi- C mia sunt adhuc, alia vero formata, et qua jam 

pa; αώξοντα τῆς ἀνθρωπίης μορφῆς (τὸ γὰρ 
οχέρµα, τῇ μήτρᾷ χαταθαλλόμενον, πρότερον μὲν 
ἰζα(ματοῦται' εἶτα εἰς σάρχα πήγνυται ἁμόρφωτον' 
εἶτα ἐξειχονίζεται xal διατυποῦται εἰς µέλη xal 

Μόρια) * ox ἀχριδολογούμεθα, φηρὶν, εἴτε ἁμόρ- 

quies ἀπεθλήδη τὸ ἕμδρυον, εἴτε διατετυπωµένον. 
O5 γὰρ ἡ φθορἀ ἑχείνου μόνου ἑκδιχεῖται * ἀλλὰ xal 
ἡ χατὰ τὴς ἓν Ὑαστρὶ ἐχούσης ἐπιδουλή ' ὡς ἐπὶ 
«ὃ πολὺ vàp, nol, συναπόλλυνται xal αἱ γυναῖχες 
fol; ἑμδρύοις, ἑναποθνήσκουσαι τῇ τούτων àmo- 
604. Διά τε γοῦν τὴν ἐπιδουλὴν ἑαυτῆ». διά τε 
τὴν τοῦ ἐμδρύου φθορὰν, τῷ τοῦ φονέως ἐπιτιμίῳ 
καταδικάζεται ' οὗ µέχρι δὲ τῆς ἑξόδου ἔεται ὑπὸ 

bumanz figure effgiem servant, (semen nimirum 
in ina(ricem dejectum primum in sanguinem ver- 
litur : deinde in carnem concrescit intormem : tum 
in membra et partes hominis efliagitur ei forma- 

tur), haudquaquam, ait, ínformisne ejectus fuerit 
fetus, an foruíatus jóquirimus. Non enim illigs tani- 

tummodo interítus vindicatur. verum insidiz præ- 
terea in eam quie gravida est comparate, Plerum- 

qué siquidem, ait, ipse quoque mulieres simül cum 
fetu pereunt, in ejus ejectione morientes. Proinde 
tum ob praparatas sibi insidias, tum ob fetum per- 
emptum, homicidarum poenis subjicitur. Caeterum 
non ad viz usque exitum, sed decem tantnm anno- 

τὸ ἐπιτίμιον, ἀλλὰ iv ἔτεσι δέχα.. οὐ χρὴ δὲ χρόνψ D rum spatio poena exercebitur ; non tempore autem 

ταραγράφειν thv µετάνοιαν, ἀλλὰ τρόπῳφ ' ὥστε el 

μὲν χαταφρονητικῶς διάκειται πρὸς τὴν µοτάνοιαν 

f| ἁμαρτήσασα, οὗ µόνον fj δεχαετία περαιωθήσετας, 

ἀλλὰ xal ἐπιταθήσεται * εἰ δὲ σπουδαίως προσφέ- 

ῥεται πρὸς th. τῆς ἁμαρτίας διάθεσιν, χαὶ ἡ δε- 
χαετία κο)οδωθήσεται ' τὸ πᾶν ὃδ τῇ. τοῦ olxovo- 
μοῦντος αὑτὸν ἀνατίθησι χρίσει, Ἐν τῷ οέλει δὲ 
τοῦ ὀγδόου xavóvo; xai τὰς διδούσας τὰ ἁμδλω- 

ἔρίδια φάρμακα τῷ τοῦ φόνου ἔπιτιμίῳ ὑπάγει, 
Ἀχονσίου δὲ φόνου ἐνταῦθα χρόνους ὀρίζει τῷ κατὰ 
τῶν τοιρύτων γυναιχῶν Amigo, Ἐν γὰρ τῷ vv 
χανόνι οὕτω Qneiv* Ὁ ἀχοναίως φονεύσας ἐν δέχα 

ἔτεσιν ἀχοινώνητος ἔαται τῶν ἁγιασμάτων. Άχρι- 

* Exod, xxi, 22, 93. 

oportet de(inire, sed modo : ita ut s'quidem ea quz 
peccavit poenitentiám aspernatur, hon expleatur 

solum decennii tempus, sed prorogetuf : verüm 
si studiose in penitentia rite obeunda elaborat, 
aliquid ex ipso quoque decennio amputabitur : 
idque totum illius moderatoris arbitrio permittit. 

ln extremo porro ociayi canonis, éas quóque, que 

plarmaca ad abortum praebent, homicidarum ponis 
damnat, Involuntariz autem ezdis hoc locó tempora 
decérnit, dum hánc multam adversus ejusmodi mu- 
lieres statuit. Hac enim habet quinquagesimo se- 
ptimo canone : Qui involumarie interfecit, decem 
annis a sacrorum mysteriorum perceptione absti- 
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-nebit. Nos autem, inquit sanctus, si efformatus fe- A δολογία δὲ ἐχμεμορφωμένου xal ἀνεξεικονίστωυ 
tus, an informis, non curiose scrutatur. Suit hzc 
siquidem in libro Exudi consignata : Si duo viri pu- 

gnent, ac pregnantem mulierem perculiant, et egressus 
[uerit infans non. formatus, ea pena muliabuntur, 

quam mulieris marilus imposuerit. Sin autem for- 
malus fuerit, dabit animam pro anima. Quoniam 

igitur antiqua lex, cum fetus quidem nondum effor- 

matus erat, abortus, pecuniariam multam impone- 
bat, cum vero erat formatus, vita puniebat, mori 

jubens eum qui mulierem verberasset, facta hujus 

legis mentione, Nos, inquit sanctus, nullum discri- 

men statuimus, sive formata sint quae ejiciuntur, , 

sive informia ; nec enim pecuniariam uultam de- ' 
cernimus, sed cædis eam, qua Id patravit, condein- 

namus, tum ob fetum corruptum, tum ob mulierem 
& qua is ejectus, siquidem cum fetu jpsam quoque 

interire szpe contiogit, 

ARIST. Quz de industria fetum corrupit, quan- 
docunque corruperit, bomicidio tenetur. 

Gravida quandocunque venenum acceperit ad fe- 
info auferendum, homicidii rea est, et non accurate 
examinamus an fetus informis sit sut formatus, 
quoniam plerumque una cum fetu intereánt et mu- 
lieres, et quantum ad earum existimationem duplex 
fiat homicidium, unui quidem gravidz, aliud autem 

fetus. Tales itaque decem annos penis subjJicien- 

(ur, duos quidem annos defleutes , tres autem 

παρ᾽ ἡμῖν οὐκ ἔστιν, ἔφη 6 &qtoc* διότι εἴρηται tv 

τῇ ῥίθλῳ τῆς Ἐξόδου ταῦτα Εάν µάχωνται δύο 
ἄν ξἔρες xal πατάξωσι Tvya?xa ἓν γαστρὶ ἔχου- 

σαν, καὶ é6410n τὸ παιδίον μὴ ἐξειχονισμόνον, 

ἐπιζήμιον ζημιωθήσεται καβλόσον ἂν ἐπιδά 1 1ῃ ὁ 

ἀνὴρ εῆς γυναικός. Ἐὰν δὲ ἐξεικονισμένον j, 
δώσει φυχὴν ἀνγτὶ /υχῆς. "Ott γοῦν ὁ παλαιὸς 

γόµος, ὅτε μὲν ph ἐξειχονισμένον Έμθλωτο ἕμ- 
6ρυον, εἰς χρήματα ἑξημίου, óc: δὲ fs ἐξειχονισμέ- 
vov, tic Φυχῆην κατεδίχαζε θνήσχειν τὸν «hv vo- 

ναῖκα πατάξαντα . τούτου τοῦ νόµου μνησθεὶς ὁ 
ἅγις ἔφη ὅτι Ἡμεῖς οὗ διαφορὰν ἔχομεν, εἴτι 

ἐχμεμορφωμένα εἰσὶ τὰ ἀποδαλλόμενα, εἴτε ἀμόρο 

quta, Οὐ γὰρ χρήματα ζημιοῦμεν, ἀλλὰ «φόνου 
" xpl.optv τὴν τοῦτο ποιῄσασαν διά τε τὴν τοῦ ἐμ- 
6ρύου φθορὰν xax διὰ τὴν τοῦτο ἀποδάλλουσαν, ἐπεὶ 
συμθαίνει πολλάχις τῷ ἐμδρύφ συνδιαφθεί;εσθαι 
χαὶ αὐτὴν. 

ΑΡΙΣΤ. Κατ' ἐπιτήδευσιν φθείρασα, ὅτε ἂν φθεί- 
pot, φονεύτρια. 

Ἡ ἐγχυμονοῦσα, ὁπόταν ἂν δέξηται φάρμαχον, 

ἐπὶ τὸ ἀνελεῖν τὸ ἐγχυμονούμενον, φονεύτριά ἐστι, 

Καὶ οὐχ ἀχριδολογοῦμεν, εἴ γε ἀνεξειχόνιστον ἣν €) 
Ep6puov, f χαὶ µεμορφωμένον * διότι ὡς ἐπὶ τὸ 
πολὺ συναποθνῄσχουσι τῷ ἐμδρύῳ xal αἱ γυναῖχες 
xai ὅσον κατὰ τὴν Σπίνοιαν αὐτῶν δύο γίνονται φό- 

vot, εἷς μὲν, ὁ τῆς τικτούσης, ἕτερος δὲ ὁ τοῦ ἐμ- 

6ρύου. "Emi δέκα γοῦν ἔτεσιν αἱ τοιαῦται ἐπιτι- 

annos cum audientibus agentes, quatuor substrali, C μῶνται, δύο μὲν ἔτη προσκλαίουσαι, τρία δὲ ἔτη 
et 2050 cum fidelibus constituti, e sic post decen- 

nium divinorum sacramentorum participes erunt. 

83 CANON 1. 
Dieconus post diaconatum fornicatus, a diaconata 
quidem ejicietur , in laicorum autem locum ex- 
trusus, à communione non arcebitur : quoniam 
antiquus est canon, ut qui a gradu exciderunt, 

huic soli puuilionis generi subjiciantur : anti- 
quis, ut existimo, fegem illam secutis, Non vin- 

dicabis bis in idipsum : οἱ eliam propter aliai 

causam, quod qui surt quidem in ordine laico, 

a loco fidelium ejecii, rursus in eum, ex quo 
ceciderout, locum recipiuntur. Diaconus vero 

semel habet, quod sufficiat, depositionis judicium. 

Quandoquidem ergo non reddendus ei sit diaco- 

natus, ju ea sola punitione áteterupt. Hzc quidem 
sunt quse ex constitutionibus habentur. In summa 
autem verior medicina est recessus à peccato. 

' Quare qui propter carnis voluptatem gratiam vi- 

lipendit, per carnis afflictionem et omnigenam 
ex temperantize praescripto servitutem a volopta- 

tibus recedens a quibus fuit oppugnatus, per- 
feclam sus curationis demonstrationem | nobis 

exhibebit. Nos ergo utrumque scire oportet, et 
quà sunt summi jurís, et qua suni consuetu- 
dinis : sequi autem in lis, quie summum jus nou 

. admittunt, formaw traditam. 

ἀχροωμένοις διατελοῦσαι, ἓν τέασαρσιν ὑποπίπτου- 

σαι, xal tv ἐνιαυτῷ συνιστάµεναι τοῖς πιστοῖς · χα) 

οὕτω μετὰ τὸν δεχαετῆ χρόνον τῶν θείων ἁγιασμά- 
των µεθέξουσιν. 

ΚΑΝΟΝ T", 

Διάκονος μετὰ τὴν ὃ αχονίαν πορνεύσας, ἀπόθλητος 

μὲν τῆς διαχονίας ἔσται ' εἰς δὲ τὸν τῶν λοϊκῶν 
' ἁπωσθεὶς τόποὺ, τῆς χοινωνίας οὐκ εἰρχθίσεται” 

διότι ἀρχαῖός ἐστι χανὼν, τοὺς db Balb πε- 
φτωχότας, τούτῳ µόνιῳ τῷ τρόπῳ τῆς χολάδεως 

ὑποδάλλεσθαι' ἀχολουθησάντων, ὡς οἶμα.:, τῶν ἐξ 

ἀρχῆς τῷ νόµῳ ἐχείνῳ τῷ, Οὐκ ἐκδιχήσεις δὶς 
ἐπὶ τὸ αὐτό» xaX δι’ ἑτέραν δὲ αἰτίαν ὅτι οἱ μὲν 
ἐν τῷ λαϊχῷ ὄντες τάγµατι, ἐχθεθλημένο: τοῦ 

'κόπου τῶν πιστῶν, πάλιν εἰς τὸν ἀφ' οὗ ἐξέπεσον 

τόπον ἀναλαμθάνονται ὁ δὲ διάκονος ἅπας ἔχει 

διαρχῃ «ἣν δίχην τῆς χαθαιρέσεως. Ὡς οὖν οὐχ 

ἀποδιδομένης αὐτῷ τῆς διαχονίας, ἐπὶ ταύτης 
ἔστησαν µόνης τῆς ἐχδιχήσεως. Ταῦτα μὲν οὖν 
τὰ kx τῶν τύπων * χαθόλου δὲ ἀληθέστερόν ἐστιν 
(apa f$ τῆς ἁμαρτίας ἀναχώρηαις ὥστε ὁ διὰ 
capxb; ἡδονὴν ἀθετήσας τὴν χάριν, διὰ τοῦ σνν» 

τριμμοῦ τῆς σαρχὸς, xal πάσης δουλαγωχίας 515 
x&v ἐγχράτειαν, ἀποστὰς τῶν ἡδονῶν, ὑφ' ὧν 

κατεστράφη, τελείαν ἡμῖν παρέξει τῆς ἰατρεύσενς 

αὐτοῦ thv ἀλόδειξιν. ᾽Αμϕότερα τοίνυν εἰδέναι 

ἡμᾶς δεῖ, xal τὰ τῆς ἀχριθείας, xal τὰ τῆς ανν" 
ηθείας. ἔπεσθαι δὲ ἐπὶ τῶν μὴ καταδεξαμένων 
τὴν ἀκρότητα τῷ παραδοθέντι τύπῳ. 
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BAAS. 'O piv χε’ ἁποστολιχὸς κανὼν xal ὁ παρ- À 

ὧν xawv, περὶ Σπισχόπου xal διαχόνου qacív * ὁ 

à 1β’ χανὼν τοῦ ἁγίου Βασιλείου διορίζεται πάντα: 

ἱερωμένον, x&v τὴν πρὸς θάνατον ἁμαρτίαν ἁμάρτῃ, 
χχθαιρεῖσθαι µόνον. οὗ μὴν χαὶ ἀπὸ τῆς χοινωνίας 

«Uv πιστῶν, ἤγουν ἀπὸ τοῦ ἐχχλησιάζειν, χωρί- 

ζεσθαι. Ἐνταῦθα δέ qua ὁ ἅγιος καὶ αἰτίας τούτου 

δύο" μίαν μὲν τὸ, Οὐκ ἐχδιχήσεις δὶς ἐπὶ c αὐτῷ" 
ἑτέραν δὲ τὸ τοὺς λαϊχοὺς ἑχπίπτοντας διὰ ἆμαρ- 

τήµατα τῆς τῶν πιστῶν συστάσεως πάλιν διὰ μετᾶ- 
vola; ἀποχαθίστασθοι εἰς τὸν τόπον ὅθεν ἐξέπεσον” 

τοὺς ἱερωμένους δὲ µηχέτι ἐπανέρχεσθαι εἰς τὴν 

ἱερωσύνην, fe ἐχπεπτώκασιν. Ὡς οὖν ἀρχοῦσαν 
ἴχοντες τιµωρίαν ὑπὶρ τῆς ἁμαοτίας αὐτῶν, τὴν. 

χαθα[ρεσιν, τῆς xotvuviac οὐκ εἴργονται, ᾽Αλλὰ 
ταῦτα, Φησὶ, τῶν τύπων ἢ τῶν κανονιχῶν διατα- 
γµάτων. Ἡ δὲ ἀληθης ἰατρεία τῆς ἁμαρτίας ἰστὶν. 

ἡ i£ αὐτῆς ἀναχώρΏησις. Küv γὰρ ὁ πορνεύσας 

χαθαιρεθῇ, οὐχ ἐπιτιμᾶσθαι δοχεῖ ἑνδεχομένως, 
ὥστε xai τὴν ἀπὸ τοῦ θεοῦ λαβεῖν συµπάθειαν, ἐὰν 
χτὶ ἔτι ἐπιμείνηῃ τῇ ἁμαρτίᾳ, xal οὐδὲ 0: ἑτέρας 

᾿᾽ουντριθής ἐἑξιλεοῦται τὸν. Θεόν. "Doxe ὀφείλει 6. 

γατρὸς τοῖς Φυχιχοῖς αὐτοῦ τραύµασιν εἰδέναι piv. 
xai τὴν ἀχρίθειαν, ἤγουν τὴν διὰ τῆς χαθαιρέσεως 
χόλασιν τοῦ πορνεύοντος κληρικοῦ µη ἀκολουθεῖν 

δὲ ταύτῃ ἐξ ἀνάγχης, xal τὸν μετὰ τὴν χαθαίρεσιν 
πορνεύοντα ἀνεπιτίμητον καταλιµπάνειν, ὡς Ίδη 

χολασθέντα διὰ τῆς χαθαιρέσεω-ς, ἀλλὰ xal ἀφορί- 

ζειν ὡς εἰς τόπον ἑλθόντα λαϊκοῦ, xal ἄλλως ἔπιτι- 
μᾷν χατὰ τὴν δύναμιν τοῦ Ιατρευομένου. ᾿Ανά, 
Ίνωσον. χαὶ τὸν νθ’ κανόνα τῆς παρούσης ἐπιστολῆς, 
ἐν ἑπτὰ ἔτεσι τὸν πορνεύοντα χολάζοντα. 
ZQNAP. Τοὺς διαχόνους πορνεύσαντας τῆς piv 

διαχονίας ἐχθάλλεσθαι λέχει, τῆς χοινωνίας δὲ μὴ 
χωλύεσθαι · καὶ τὰς αἰτίας ἐπάγει ' μίαν μὲν, fv 

χαὶ 6 χε’ ἀποστολιχὺς χανὼν λέγει: τὸ, Οὐκ ἐχδι- 

χήσεις Uic ἐπὶ τὸ αὐτό ' ἑτέραν δὲ τὸ τοὺς λαϊκοὺς 

ἐχπίπτοντας διὰ ἁμαστήματα τῆς τῶν πιστῶν ου- 
στάσεως πάλιν διὰ µετανοίας ἁποχαθίστασθαι εἰς 

τὺν τόπον ὅθεν ἐξέπεσον, Τοὺς δὲ ἱεριωμένους µη- 

xitt ἵπανέρχεσθαι el; τὴν ἱερωαύνην fic ἐκπεπτώ- 
χασιν. Ὡς οὖν ἀρχοῦσαν ἔχοντες τιµωρίαν ὑπὶρ 

τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν τὴν καθαίρεσιν, τῆς χοινωνίας 

οὖχ εἴργονται * ἀλλὰ ταῦτα, φησὶ, τὰ τῶν τύπων, 

594 

BALS, Vicesimus quidem quintus canon aposto- 

licus, et praesens, de episcopo et diacono dicunt : 
Bed canon 32 sancti Basilii decernit quemvis sacris 
ordinibus initiatum, si peccatum ad mortem peeca- 
verit, deponendum tantum esse, non tamen a ſide- 
lium etiam communione, ne scilicet in ecclesia con- 

gregetur, separari. Hic autem dicit sanetus duas 
ejus rei causas : unam qoidem illud, Non vindicabis 

bis. in idipsum, alleram vero, quod laici quidem, 

propter sua peccata a fidelium congregatione exci- 

denies, per poenitentiam rursus in pristinum locum 
restituantur * sacris ordinibus autem initiati non 
amplius revertuntur ad sacerdotium, 4 quo excide- 

runt. Tanquam ergo sufficiens habentes pro peccato 

suo supplicium depositionem, 4 communione 10η 

arcentur, Sed sunt hoe, inquit, typorum sive eano- 

niearum constitationum. Est autem vera. peccati 
medicina ab ipso recessus. Etsi enim, qui forni- 

catus est, depositus fuerit, non tentum punilus esse 
videtur, ut etiam misericordiam a Deo consequatur, 
οἱ adhue in peccato perseveraverit, nec. Deam olia 
contritione placaverit; Quare: debet animalium 
hujus vulnerum. medicus scire quidem et summum 
jus. scilicet punitionem clerici, qui fornicatus est, 
per depositionem : eam tamen non necessario sequi, 

ut eum etiam, qui post depositionem fornicatur, 
impunitum relinquat, ut jam. per depositionem pu- 

nitam ; sed ut etiam eum segreget, qui laici locum 
subiit, et aliter enm puniat, pro ejus facultate cui 

6 medicina præbetur. Lege et canonem 49 bujus epi- 

stolse, qui fornieatorem septem annis punit. 

ZONAR. Diaconos, qui fornicati sunt, diaconatu 

quidem dejiciendos, non tamen a commuaione ar- 

cendos esso asserit, eausasque subjungit : alteram 

quidem, qua apostolico vicesimo quinto canone 

continetur : Non vindicabis bis in idipsum, alteram 

vero, quod laici ob crimina a fidelium consortio 

ejecti, rursus in locum, unde exciderunt, per po- 

niteniam restituantur; sacris autem initiali in 

sacrum ordinem, ex quo dejecti sunt, non amplius 

sdinittantur. Tanquam igitur ob irrogatam deposi- 

tionem satis supplicii pro ratione admissi criminis 

luant, a eommunione haud prohibentur. Sed haze, 

Έχουν ἃ ἐξ Eüouc μακροῦ ἑτυπώθησαν * χαθόλου δὲ Ὦ inquit, in constitutionibus reperiuntur, hoc est. 

ἵαμα τοῦ σφάλματος λέγει τὴν τῆς ἁμαρτίας àáva- 
χώρησιν, xal τὸ δι’ Εγχρατείας xai χαχοπαθείας 

δουλαγωγῆσαι τὴν σάρκα  τουτέστιν ὑποτάξαι, 6ov- 
λῶσαι. Act δὲ τοὺς duyGv οἰχονόμους ἁμφότερα 

εἰδέναι, χαὶ τὰ τῆς ἀχριδείας, xal τὰ τῆς συνη- 

θείας” χαὶ εἰ μὲν οἱ ἁμαρτήσαντες χαταδέχοιντο τὰ 
τῆς ἀχριθείας, xav' ἐχείνην οἰχονομεῖσθαι αὑτούς * 

εἰ δὲ σχληρύνονται πρὸς τὴν ἀκρότητα, τοι πρὸς 

τὴν ἄκραν ἀχρίδειαν, ἔπεσθαι τότε τῷ παραδοθέντι 
τὐπῳ, τῇ συνηθείᾳ δηλονότι (5). 

longi temporis consuetudine definita sunt. Universe 

vero peccati medicinam ail esse 4 peccato rece- 

dere, ac per temperantiam corporisque afllictiones 
carnem redigere in servitutem, hoc eft, cocrcere 

ac edomare. Oportet porro animarum curatores 

utraque nosse, et quæ summi juris sunt, el qure 

consuetudinis : »e si quidem qui peccaverunt, ca 

quie sunt exacti juris admiliant, ex ejus praescripto 

cum ipsis agere ; sin autem adversus perfectam ra- 

tionem, summum videlicet jus obluetentur, tunc 

formam traditam, consuetudinem scilicet, sequi. 

Guill. Bereregii nota. 
€) Τῇ συνηθεἰᾳ δηΛονόει. Post hæe ultima 

Toaunis Zonaree in presentem canonem verbo, co- 
dex Amerhachianus addit, Καθόλου δὲ ἵαμα ἔφη ὃ 

ἅγιο; τὴν ἐκ τῆς ἁμαρτίας ἀναχωρηςσιν, πρὸς τὰ 
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B4 ARIST. Diaconus qui fornicatus est, etad A — APIET, Διάχονος πορνεύσας, xal elg τὴν τῶν 

laicorum locum detrusus, a communione ne pro» 
bibeatur. | : Aut0G. 

Depositio diaconorum sufficiens est judicium, - 
queniam non sperat locum, unde cecidit, Iterum 
recipere, et ideo non inferatur ei secunda multa, 

Sed sine prohibitione, divina communione dignus 
habebitur. | 

CANON ΙΤ. 
De trigamis et polygamis eumdem canonem, servata 

proportione , quem. in digamis; definivimus 
annum enim in digamis, alij vero duos annos, 
Trigamos autem tribus et sepe quatuor annis 

segregant. Id autem non amplius conjugium, sed 

polygamiam appellant, vel potius castigatam for- 

nicatiqnem, Et idep Dqminug Samaritanæ, quise 
quinque maritos jam babuerat ; Quem nune, in- 
quit, babes, non est maritus; nempe quod digni 
non sint, qui a digamiæ mensura exciderunt, ut 
vel mariti vel uxoris nomine appellentur. Con- 

suetudine autem accepimus in trigamis quin- 

quennii segregationem, non a canone, sed ab 

eorum, qui przcesserunt, consequentia. Oportet 
antem non eos omnino arcere ab ecclesia, sed 
dignari auditione duobus vel tribus annis : et 

postea permitti quidem consistere (seu in fide- 
lium e&se eongregatione), a boni tamen commue 
nione abstinere, et sic postquam poenitentie ία» 

eium ullum ostenderint, communionis loco resti- 

tuere. | 

BALS. Postquam dixisse! hic magnus Pater anti- 
quos Patres ne conjugium quidem numinasse triga- 
mism, sed polygamiam, vel potius castigatam for- 
nieationem, seu non effusam et passim sine ullo 

discrimine pervadentem, sed contraciaro, et in una 
muliere cireunseriptam : et Seripturg dictis pro- 

Guill. Beveregii note. 

μετέχειν τῶν ἅγιασμότων τὸν ἑχπεπτωχότα ἱερω- 
σύυνης * εἰ δὲ καὶ μετὰ τὴν ἕχπτωαιν ἔτι ἁμαρτάνει, 
ἔχτοτε ὡς λαῖχδε ἁμαρτάνων ἐπιτιμηθήσαται, ἀλλὰ 
καὶ τῆς μετὰ τῶν πισιτῶν συστάτεως ἐγθληθήσεται, 
ᾗ καὶ μείζονα EGst τινὰ ἐπιτίμησιν. Summatim au- 
tem sancius Pater medicinam vocat a peccato reces- 
sum, ul qui suce ἀοιίο dejicitur, sacramentorum 
particeps. sit. (Quod si. et po ( depositionem adhuc 
peceut, tunc ut laicus peccans punietur, et non solum 
« communione areebüur, sed otiam ex fidelium con- 
sistentia. ejicielur, vel et majorem aliquam pauam 
persolvet. 

(4) Περὶ εριάμων. Seholinstes Harmenopuli : 
'O τῆς ἐἑνισεως λεγόμενος τόμος περὶ τοῦ τρίτου 
γάμον ταῦτά φησι. Τοὺς τεσσαραχοντούτνειᾷ τριγα- 
pouvcae, οἷα ῥύπη τῆς Ἐκκλησίας ἀχοινωνήτους 
εἶναι µέχρι πενταετίας, xal τοῦ χρόνου τούτου ἑξή- 
xovto; ἅπας τοῦ ἔτους τῇ Χοινωνίᾳ προσιέναι, xavà 
την σεθααµί[αν τοῦ σωτηοἰον Πάσχα Ἀμέραν, tv τῇ 
πρὺ ταύτης νηστείᾳ χαθ᾽ ᾷαον οἵόντε ἀποκαθαίρον- 
τας ἑαντούς. Ταῦτα δέ Φφαµεν, ὅταν μὴ τέχνα τού- 
τοις ix. τῶν προτέρων γάμων παρῇ * εἰ 5* οὖν, 
ἀσυγχώρητος αὐτοῖς ἡ τριγαµία. El δέ τις τριαχον- 
τούτης ὧν, x1l .QU yévau; ἔχων ἐκ τῶν q0a3ávzuv 
&aboyhv Ὑάμων, τρίτη συναφθείη γυναιχὶ, ἐπὶ τε- 
τραετίαν ἀχοινώνητος ἔστω, εἶθ᾽ οὕτω τρὶς τοῦ 
ἐνιαυτοῦ µεταλαμθανέτω, ἐν τῇ ἀναστασίμῳ τοῦ 
Hócy^ ἡμέρᾳ, iv τῇ κοιμήῆσει τῆς θεοτόκον, xal 

λαϊχῶν μεταστὰς τόπον, ἔσται τῆς κοινωνίας ἁχώ- 

Αρχοῦσα κχαταδἰχη τῶν διαχόνων ἐστὶν f) χει 
θαίρεσις s. ὅτι περ οὐκ ἑλπίζει τὸν τόπου ἔπανα- 
λαθεῖν πάλιν, ἀφ' οὗ περ ἐξέκεσε. Καὶ διὰ τοῦςφ 
οὐχ ἐπενιχθήφεται ταύτω καὶ καταδίχη δευτέρα * 
à ἀκωλύτως τῆς θείας ἀξιωβήσεται χοινωνίας. . 

ΚΑΝΩΝ A. . 
περὶ τριγάµων (4) καὶ πολυγάµων tbv αὐτὸν 

C 

ὠρίααμεν xavóva, ὃν xal ἐπὶ τῶν διγάµων ἄνα- 

λόχως. Ἐγιαυτὸν μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν διγάµων" 
ἄλλοι δὲ δύο (tm. Τοὺς δὲ τριγάµους ἐν tpull 

καὶ τέταρσι πολλάκις ἔτεσιν ἀφορίζουσιν, νο. 
µάζουσι δὲ τὸ τοιοῦτον οὖκ ἔτι Yápov, ἀλλὰ πὸ- 

λνγαμίαν, μᾶλλον δὲ τορνείαν χεχολασμένην, àd 

xai ὁ Κύριος τῇ Σαμαρείτιδι πέντε ἄνδρας δια- 

μειφάσῃ * "Ov νῦν, φησὶν, ἔχεις οὖκ ἔστι σου ἁγήρ. 

Ὡς οὐχέτι ἀξίων ὄντων τῶν. ὑπερεχπεσόντων τοῦ 

µέτρον τῆς διζαµίας τῷ τοῦ ἀνδρὸς. f τῆς Ύυναι» 

χὸς καλιῖσθαι προσρήµατι. Συνήθειαν δὲ κατε- 

λάδοµεν ἐπὶ τῶν εριγάµων σεντὰετίας ἀφαρισμόν' 

οὐκ ἀπὸ κανόνων, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς τῶν προειληφότων 

ἀχολαμθίας, Ast δὲ μὴ πάντη αὐτοὺς ἀπείρχευ 

τῆς ἐχκλησίας * ἀλλ' ἀχροάσεως αὐτοὺς ἀξιοῦν ἐν 

&i« που ἔτεαιν f| τριαὶ, xol μετὰ ταῦτα ἐπιτρ» 

πειν σνστήκειν plv, τῆς δὲ χοινωνίας τοῦ ἀγαθοῦ 

ἀπέχεσθαι, xol οὕτως ἐπιδειξαμένους «αρπόν 

τινα µετανοίας ἀπακαθιστᾶν τῷ τόπῳ τῆς και” 

. γωνίας, 

ΒΛΑΣ. Ὦ piv μέγας οὗτος Ilatho, εἰπὼν τοὺς 

ἀρχαίους Πατέρας μηδὲ γάμον ὀνομάσαι: cb sptya- 

μίαν, ἀλλὰ πολυγαµίαν, fj μᾶλλον πορνείαν xexo- 

λααμέγην, fyeuv oix bxygyopávny καὶ ἀδιάφορον, 
ἀλλὰ συνεαταλμένην xal περιχραφοµένην iy μιᾷ 

γυναιχί :χαὶ ἀπὸ γραφιχῶν ῥημάτων χατασχενάσας 

ἐν ^f] γενεθλίῳ τοῦ Κυρίκυ ξορτῇ, edv πρὸ τούτου 
νηστειῶν τὸ πλεῖστον τῆς χηλῖδας ἀποσμήχειν π.- 
στευοµένων. El δὲ — εἴη, αυγγνώµης ἀδιαυται, 
δι Égeaty παιδοποιίας τὸν τρίτον γάµμιον αἱρούμενος, 
xal τῷ αυνήθει ἑπ'τιμίῳ θεραπευθήσεται, ἐπὶ spiel 
χρόνοις, τῆς Χοινωνίας εἰργόμενος. Tomus illounio- 
nis dietus de tertiis nuptiis hoc. tradit. Qui enno- 
rum 40 aunt, et tertics nuptias cantraliunt, velut in- 
quinamenta Ecclesie communionis exsortes. sint. ad 
quinquennium. (Quo tempore elapso, semel in anno 
communionem | adeant, venerabili scilicet Paschatis 

salutaris die, precedente cum jejunio, quantum fieri 

poterit, se purgantes. [ας autem dicimus, cum nulli 

de prioribus matrimoniis exstent liberi : alioqum 

autem, tertium eis conjugium nou permittendum est. 
Quod si quis annos 30 natus, el liberos ex prioribus 
conjugiis susceptos habens, uzori tertie copulatut 
[ucrit, ad. quadriennium communionis exaors esto; 
ac deinceps ter in. auna participabit, die scilicet re- 
surrectionis. Poschali, εί in obuormitione Deipare, 
fesioque Domini nataliio , quod verisimile sil, pre- 
tedeniia jejunia majorem parem hujusce labis abster- 
gere : sin. nulla sit illi proles, veniam consequitur, 
quod desiderio procreaudi liberos tertias. ampleaus 
sit nuptias, consuelaque pena. sanabitur, dum per 

- με amos a eommunione arcetur, Harmenop. epit. 
Can. sect. à, til. 9. 

Pd 
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μή εἶναι vápov τὴν ἐριγαμίαν, ἐπήγαγε xol ταύτην A posset, trigamiam non 8496 inatrimonium, subjunxit. 
ἐπιτεμᾶσθαι ἀναλόγως «5 διγαµίᾳ: ὧς ἐντεῦθεν 
à αφαίνεθθαι καὶ τὴν τριγαµίαν ἑἐπίσης τῇ διγαµίᾳ 

uh διασπᾶσθαι, ἀλλὰ ἐπιτιμᾶσθαι. Πλὴν μὲν τὴν 

 bvupfay διὰ δύ9 ἑτῶν, τὴν δὲ τριγαµίαν διὰ πέντε, 
Ἵστασθαι δὲ εἰς τὸν tóftov τῶν ἀκροωμένων kv Extat 
tow, xol μετὰ ταῦτα συνἰστασθἁι τοῖς πιατοῖς 

μέχρις ὅλης πενταετίας τοὺς εριγάµονςᾳ. Καὶ ἕκτοτε 

καοποὺς ἀξίους ἑτιδιιξαμένους €i; uetavolac, ἆπο- 

χαθιστᾷν sig τὸν τόπὸν τῆς χοινωνίαςι χαὶ ὁ μὲν 

ἅγιος ταῦτα * ὁ δὲ τόµος τῆς ἑνώσεως, ὁ: γεγονὼς 

ἐπὶ Κωνοτανιίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου χαὶ Ῥω. 

μανοῦ * τοῦ μὲν Κωνσταντίνου βασιλεύοντος, τοῦ δὲ 
πενθεροῦ αὐτοῦ ᾿Ρωμαναῦ, τῷ τοῦ βασιλέώς πατρὶ 
ἑμπρέποντος ἀξιώματι ἐν ἔτει ςυχή, ἱνδικτιῶνι η’, 

éam quoque instar digamis, proportione diriusque 
babita, puniri, ut ex hoc loco appareit, trigamlam, 
sien! et. digamlath, noh séparari, sed poniri. Sed 
digamiam quidem duobus armis, trigatilum vero 

| quinque ; sinreautem in loco audleritium tribus annis, 
et postea cum fidelibus consistere ad quinquennium 
usque trigamos, et 2b eo tempore ostensis fructibus 

poenitentia dighis in commonionis locum restituere. 
Aique liec quidem sanctns. Unlonige vero tomus, 
qui fattus est sub Constantino Porphyrogenneta et 
Romano, Constantino quidem ímperante, socero 
aotém ejus Romano patris Imperatoris auctoritatem 
ac dignitstem oblinente, anno 6498, Indicilone vit, 

. et qui singulis annis legitor in $uggésiu, meuse 
xoi ἀναγινωσχόμενος ἑτηδίως En ἄμόωνος κατὰ τὸν B Jullo, hzc dicit cirea finem : Deinceps aulom eom- 

Ἱούλιον uiia; τάδε περὶ τὸ τέλος φησί. Καὶ λοιπὸν 

ἀποφαινόμεθα χοινῇ γνώμῃ xal κρίσει ἀπό γε τοῦ 

φαρόντος ἔτους, 6 ἐστιν ἔτος «νΧη, ἱνδικτιῶνι ην 

. πέταρτον γδμον μηδενὶ τολμᾶσθαι, ἀλλ εἶναι ἁπό- 
6λησον παντελῶς * aV vby eU tig ἐπὶ τοιοῦτον ἐλθεῖν 

συνοιχέσιον πρσθυμηθῇ, πάσηδ ἀπεστερημένον εἶναι 
συνάξέως ἐχχληδξιαρτικῆς, καὶ αὐτῆς τῆς πρὸς τὸν 

ἆγιον ναὺν εἰσόλου ἀλλάτριονι μέχρις ἂν ἐπιμείνῃ 
«ῷ συνοιχεσίῳ, Τοῦτο γὰρ καὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν ἁγίοις 
tots Πατράδι, Καὶ ἡμεῖς δὲ «hv. γνώµην ἐκδηλο- 
φέραν ποιῦντες, ὡς ἁλκότριον αὐτὸν τῆς Χἄριστια- 

vtxf e πολιτείας ἀποχηρύτιομάν. 'AXX οὕτω piv ἐπὶ 

τοῦ τετἀρτὀυ vápov* ἵνα δὲ xal τὰ τῶν ἄλλων γἀ- 
pov εὐσχημονέστερον τυπωθῇν xal 403 τῶν Χρι- 

οτιανῶν Bléu μὴ ἀνάζων ὄχῃ τὴν προταγωγὴν, xal 

«50V τοῦ τρίτου ὀρίζομεν γάμου, ὥστε μηδὲ ἁπλῶς, 

μηδὲ ὡς ἔτοχεν, ἐπιτελεῖσθαι αὐτό. Καὶ γὰρ συγ- 

κεχώρηται μὲν ὡς ῥύπασμα τοῖς Πατράσιν, οὕπω 
εότε, χαθὼ; vov, γινομένου ποῦ πράγµατος ἆπηρν- 

θριασµένως, οὐδὲ εἰς Tito; ἐξηπλωμένου: ἀλλ' 
ὥσπερ sU τις v oDup παραπεπνωκὼς ἐν γωνίᾳ παρ» 
(By πολλάκις Χείμενον ῥύπασμα ' νῦν δὲ ὅταν χώ- 
pav ἔλαθε παῤῥησίας, xav ὡς οὐδὲν ἔχων εἰς ἀσχη» 

µοσύνην, οὐδὲ ῥυπαίνων λογίζεται bx τοῦ προθΏναι 

el? πληθυἀμὸν, χαλῶς ἴἔδοξεν ἀνακαθαίρειν αὐτόν * 

ὥσπερ καὶ αἶἴσ(ος οὐχ iv γωνίφ παρεῤῥειμμένον, 
ἀλλ ἐλ τῆς οἰχίας ἑνηπλωμένον οὐδαμῶς ἑῶμεν, 

ἀλλὰ χαθαέροµεν, xdi τὸ ix τούτου ἀηδὲς ἀποδάλ- 
λομεν ' xat τῇ ἀνθρωπίνῃ συνυπείχοντες ἀσθενείᾳ, 

xat t5; πρεπούσης εὐσχημοσύνης φροντίδα πηιούμε- 

vot 33. Χριστιανικῇ ζωῇ, τοῦνο ἐπὶ τῶν τρίτων 

γάμων καραφνλάττεσθαι διορἰζοµεν, Ὥστε, εἴ τις 
πρὸς τεσσαραχοστὀν. ἔτος ἀνἀδεδηχὼς, καὶ μήτε 
vi φύσιν αἰδούμενος, μήιο τῆς ὀφειλομένης Xpi- 
στιάνοῖς εὐκόσμου ζωῆς φροντίδα ποιούµενος, ἀλλά 

póvgc τῆς ἐμπαθοῦς ἐπ.θυμίαύ Ὑινόμενος, πρὺς 
τρίτον ἑαυτὸν Ex. ῥῥίπτέέ γάµον, τοῦτον μετὰ πάσης 

ἀχριθρίας καὶ :ππρατηρήσεως µέχρι πενταετίας 
ἀμέτοχον εἶναι ος 199 ἁγιασμοῦ µεταλήφεως καὶ 
μηδαμῶς ἐπ αὐτῷ συντέµνεσθαι τὸν χρόνον, "Oc 
γὰρ μετὰ τεσσχραχοοτὸν ἔτος τὺ ῥύπασμα ἐν τῇ 
φοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίᾳ εἶναι ἡ λέγεσθαι ἠγάπησε, . 
viva. παρέξει πληροφορίαν τῆς περὶ τὸν βίον αὐτοῦ 

muní senteutia 3ο judicio pronunliamus, ex præ- 
gent! anno, qu! est 6428, indict. v1, neminem opor- 
tere se quarto matrimonio jungere, sed esse omnino 
rejiciendum : el sl quis ad ejusniodi éonnuliium 
venire voluerit, eum essé omnl ecclesiastica cor- 

gregalione privatum, el ab ipso in sanctum (tem- 
plum ingressu alienum, donec in conjugio perman- 

aerit. Hoc enim etiam sanctis Patribus, qui nos 
praecesserunt, visum est. Nos vero etiam sertenliam 

apertiorem reddentes, ipsum ut a Christlana repu- 

blica slienum abdicamus. Ac sic quidem de quarto 
mattimonio. Ul autem, que ad alia quoque matri- 
monia perlinent, decentiu$ constituantur, et Chrl- 
&tiana vila non indignam inástitulionem habeat, de 
tertio quoque nialrimonio deſinimus, at non absolute, 
neque temere perficiatuf. Etenim à Pattibus quidem, 
u( sordes, permissum est, non tunc temporis quidem, 
sicut nune, re citra ullam ruborem impudéntér per- 
actá, et indiscriminatim contracta : sed quemadmo- 
dum $i quis qui in domo in angulum incidit, multas 
szpe sordes sitas vidéril, nunc autem qaando liber- 
tatem accepit, et perinde ac si nibil babeat dedécoris 
Gʒꝶ nec contamínator ex eo. quod ad mulüiplicationem 
procedit, reputalur, recte visum est eam repugna- 

re: quemadmodum eC turpitudinem non in angn- 

lura conjectam, sed ín sedibus diffusam, nullo modo 

permittimus, sed repurgamus, ei quod molestum 
est et indecorum ab eo rejicimus ; et humanæ ce- 

p dentes infirmati, honestatis autem Cfiristianz vite 
convenientis curam gérentes, hoc in tertiis nuptiis 

servandum statuimus. Ut οἱ quís, qui annum qua-- 
. dragesimum excesgaerit, et néc naturam reveti(us , 

nec honesiz vitse, qua» à Christianis déhetur, ulíam 
curam gerens, sed sola libidinis perturbatione vi- 
ctus, se in tertium matrimonium projecerit, is 
cum omni dilígentia et observatione sit usque ad 

quinquennium sacramenti communionis mínimo 

. particeps, et nec hoc tempus illi contrabatuf. Qui 
enim posi annum quadragesimum in Christi. Ec- 
clesia esse vel dici amavit, quod melioris vitz ar- 
gumentum pwebebit, propter duod tempus sacra- 

mentorum participationis οἱ contrahatur? Sed et post- 

quam impolluta participatione dignus habitus fuerit, 
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non erlt ei permissum in alio tempore ad partici- À σπουδῆς, 67 ἣν ὁ χρόνος τῆς µεταλήφεως τῶν 

pationem accedere, quam in sola salutari Christi 

et Domini nostri resurrectione, propter repurga- 
tionem , ut possibile est, ex przcedente jejunio- 
rum abstinentia. Hxc autem dicimus, quando ex|prio- 
ribus matrimoniis non fuerint liberi 1is,'qui post an- 

num quadragesimum tertiam uxorem ducere volue- 

rint: nam si liberos habuerint, eis nullo modo 

tertium permittitur matrimonium. Est enim valde 

iniquum intempestivz libidini indulgere, priorum au- 
tem matrimoniorum liberis non prospicere , ut sint 

. Securi, et a molestia et perturbatione remoti, et a 
reliquis, quæ solent evenire hominibus ex filiorum 
imnultorum susceptione. Quod si quis triginta annos 

natns, cL ex prioribus matrimoniis habens liberos, | 
tertie mul'eri conjunctus fuerit, is quoque, nulla 

ei venia data, ad quartum usque annum  commu- 

nionis sacramentorum sit expers, quis manifestum 
est eum sola intemperantia motum, et quod sit 

carnalis libidinis servus, ad hoc se matrimonium 

conferre : et postquam etiam sacramentorum parti- 
cipationem assecutus est, ter tantum in anno [rui- 

tione dignus babebitur: semel quidem in salutari 
Christi et Domini rostri resurrectione ; secundo au- 

tem in dormitione immaculate Dominz nostre 
Deiparse: et tertio in natali Chrisii et Dei nostri, 
quod in his przcedat jejunium, et ejus utilitas : sin 

autem non supersint liberi, qnia liberorum susce- 
ptionem desiderare non est indignum venia; tunc 

tale matrimonium venia dignum judicabitur, et sola 
ea poena, qua ab initio et hucusque servala est, 

sanabitur, Hac etiam de tertio matrimonio. At que 

nec secundum, nec primum absque cautione data 

relinquimus, sed et illa sic contrahi statuimus, ut 

nullam malam causam habeant, vel ος raptu, ve! 

ex prxcedente clandestino concubitu ; sed legitime, 

et ab iis, qui ab ejusmodi inquinamentis et fornica- 

toria impuritate mundi sunt. Si quis ergo, przedictis 

oonstitulionibus neglectis, ad matrimonii consue- 

tudinem primam vel secundam processerit, ewm 

Christi Ecclesia, quæ est pura, immacolata et sine 

. ruga , salutaribus examinationibus subjicit, nec 

prius ad divinorum mysteriorum participationem 

admittet, quam tempus in fornicatione definitum 

ipsum diligenter explevisse didicerit (nisi forte ne- 

Cessarius e vita excessus urgeat), donec scilicet septi- 

inus annus completus fuerit, Sacerdos sutem,qui au 

sug fuerit, preter id quod statutum est, divina partici- 

patione aliquem ejusmodi dignari, de proprio gradu 

jn periculum veniet ; eo videlicet, qui praeter forwam 

communione dignus est habitus, ad excommunica- 

tionem iterum redacto, usque ad septimi anni com- 

plementom. Sed hac quidem, ut ostensum est, ab 

iis qui olim imperavere, facta sunt. Nune autem 

Patris et Filii et sancti Spiritus beneplacito et gra- 

tie, ei purissimis Deique Matris 86 et magni ccele- 

stis militi: Principis intercessionibus, eos qui nona- 

ginta ante annis pro causa et occasione prius ostensa 

abrupti erant sacerdotes, ct monachos, egregiam a 

D 

ἁγιασμάτων αὐτῷ συντµηθήσεται; Αλλὰ καὶ μετὰ 

τὸ ἀξιωθῆναι τῆς ἀχράντου µεταλῆψεως οὐκ Esta: 

αυγχεχωρημένον αὐτῷ Ev ἄλλῳ χαιρῷ τῇ µεταλήσει 

προσιέναι ἃ ἓν pévm τῇ σωτηρίῳ τοῦ Ἀριστοῦ 

καὶ θεοῦ ἡμῶν ἀναστάσει διὰ τὴν Ex τῆς προηγον- 

µένης ἐγκρατείας τῶν νηστειῶν, ὡς δυνατὸν, ἄνα» 

κάθαρσιν. Ταῦτα δὲ φαµεν, ὅταν μὴ τέχνα παρῇ 

ἐκ τῶν προτέρων γάμων τοῖς ἤδη μετὰ τὸ τεσφα- 

ρακοστὸν ἔτος τρίτην ἄγεσθαι προηρημέἑνοις γυ- 

ναῖκα * ἐπεὶ, ἐὰν τέχνα παρῇ, ἀσυγχώρητος αὐτοῖς 

4 τριγαµία. Λίαν γάρ ἐστι ἄδικον τὸν μὲν χαρί- 

ξεσθαι τῇ ἑξώρῳ ἐπιθυμίᾳ, τοῖς δὲ παισὶ τῶν προ- 

τέρων γάµων μὴ προνοεῖσθαι τὸ ἀσφαλὲς xal ἄλυ- 

coy καὶ ἁτάραχον, xal ὅσα τὸ ἀνθρώπινον χατα- 

λαμδάνει bx τῆς πολυσπ6ρου τεκνώσεως. Καὶ εἴ 

τις δὲ τριακονταετὸς ὧν, xal τέχνα ἔχων ix τῶν 

προλαδόντων γάμων, τρίτῃ Υυναιχὶ συνάπτοιτο. 

καὶ οὗτος ἀσυγχώρβητος µέχρι «ετάρτου ἔτους τῆς 

κοινωνίας τῶν ἁγιασμάτων ἀμέτοχος. ἔσται * διότι 

δὲλός ἐἔστιν ἐξ οὐδενὸς ἑτέρου ἀλλ' f] ὑπὸ ἀχρασίας 

κινούμενος, xal τοῦ δοῦλου εἶναι σαρχικῖς ἐπιθυ- 

μίας ἐπὶ τὸν τοιοῦτον vápov ἐλθεῖν. Kal μετὰ Ὁ 

τυχεῖν δὲ ες µεταλήψεως τών μνστηρίων, «gu; τοῦ 

ἐνιαυτοῦ µόνου ἀξιωθήαεται τῆς ἀπολαύσεως, ἅπας 

μὲν ἐν τῇ σωτηρίῳ τοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ ἡμῶν 

ἀναστάσει, δεύτερον δὲ Ev τῇ χοιµήσει τῆς ἀχράντου 

δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου. καὶ ερίτον ἓν τῇ Υενεθλίῳ 

ἡμέρᾳ τοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ ἡμῶν, διὰ τὸ καὶ ἐν 

ταύταις προηγεῖσθαι νηστείαν, καὶ τὸ ἐκ ταύτης 

ὄφελος. El δὲ παῖδες μὴ περίεισιν, ἐπειδὴ τὸ ttxvo- 

qovlag ἐπιθυμεῖν οὐκ ἀσύγγνωστον, τὸ τηνικαῦτα 

αυγγνώµης ἀξιωθήσεται ὁ τοιοῦτος Υάμος, χαὶ 

pówp tp ἐξαρχῆς xal µέχρι τοῦ vuv κρατῄσαντι 

ἐπιτιμίῳ θεραπευθήσεται. Ταῦτα μὲν καὶ περὶ 

τρἰτου γάμου. OÀ μὴν οὐδὲ τὸν δεύτερον. οὐδὲ τὸν 

πρῶτον ἐχτὺς ἀσφαλείας ἑῶμεν ' ἀλλὰ κἀχείνους 

ὁρίζομεν οὕτω συνίστασθαι, ὥστε ᾽μηδεμίαν ἔχειν 

πονηρὰν αἰτίαν ἡ ἐξ ἁρπατῆς ἡ ἐξ προηγησάµένης 

λαθραίου φθορᾶς, ἀλλὰ νοµίµως καὶ παθαῤῥευόντως 

τῶν τοιούτων µολυσµάτων xal πορνιχκῆς ἆχαθαρ" 

αίας. Ef τις οὖν, τῶν εἰρημένων χαταφρονήσες 

τύπων, πρὸς γαμιχὴν ὁμιλίαν πρώτην f| δευτέραν 

συνέλθῃ, τοῦτον fj τοῦ Χριστοῦ Ἐκχλησία 1 χαθαρὰ 

καὶ µηδένα σπῖλον ἔχουσα 1 ῥυτίδα. τοῖς σωτηρίοις 

ὑποδάλλουσα ἑτασμοῖς, οὗ πρὶν εἰς μετάληψιν 

παραδέξεται τῶν θείων μυστηρίων, ἢ «bv ὠρισβένον 

ἐπὶ τῇ πορνείᾳ χρόνον µάθοι ἀχριδῶς αὐτὸν ἐχ- 

πληρῶσαι : εἰ μὴ ἄρα dj τοῦ βίου ἀναγχαία xatt- 

πείχει ἀναχώρῆσις, τουτέατι μέχρις ἂν εὃ ἕδδομον 

ἐκπληρωθῇ ἔτος. Ὁ δὲ τολμῶν ἱερεὺς παρλ τὸν 

διατετυπωµέναν ὅρον µεταλήψεως θείας τινὰ τού” 

των ἀξιῶσαι περὶ τὸν ἴδων χινδυνεύσει Beo, 

ἑηλονότι τοῦ ἀξιωθέντος παρὰ τὸν ὡρισμένου τύκον 

τῆς θείας κοινωνίας πάλιν εἰς τὸ ἀχοινώνητον πε- 

ριισταµένου µέχρι συμπληρώσεως τοῦ ἑθδόμου 

ἔτους. Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὡς ὁὃξδήλωται, ὑπὸ τῶν 

πάλαι βασιλευσάντων ἐπράχθηααν νῦν δὲ τῇ Άν 
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Πατρὸς καὶ τοῦ Ὑἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος A Deo coronatorum imperatorum nostrorum , Romani 
εὐδοχίᾳ xai χάριτι, xal ταῖς τῖς παναγίου xal 

Θεομήτορος χαὶ τοῦ μεγάλου ἀρχιστρατήγου πρε- 

αδεία:ς, τοὺς ἤδη πρὸ ἑνενήχοντα χρόνων ἕνεχεν 
εῆς προδηλωθείσης αἰτίας x4 ἀφορμῖς ἀποῤῥα- 
γέντας ἱερεῖς χα) µονάξοντας ἡ παγχάλη βασιλεία 
τῶν θεοστεφῶν βασιλέων ἡμῶν ᾿Βωμανοῦ xa Κων- 

αταντίνου συνΏφέ τε xal συνῄνωσε, xal µίαν xa- 

et Constantini imperium conjunxit et uniit, unam- 
que fecit catholicam et apostolicam Ecclesiam : 
urde merito «unt praedicandi et laudandi, qoi tam 
pium opus et tam dignum compleverint. Cum ca- 
non et novella hæe statuerint , Ecclesia hucusque 
nostris temporibus. tertium matrimonium fleri non 
permisit. 

θολιχὴν xal ἀποστολιχὴν Ἐχκλησίαν s!pyásato* ὅθεν χρεὼν ἀναχηρύττεσθαί τε xal μεγαλύνεσθαι 
τοὺς τοιοῦτον θεοφιλὲς χαὶ Ιἀξιόλογον ἔργον πεπληρωκότας. Ταῦτα τοῦ χανόνος xai τῆς Νεαρᾶς νο- 
µοθετησάντων, ἢ Ἐκκλησία τέως imi τῶν ἡμερῶν τῶν ἡμετέρων τρίτου γάμου Ἠποίησιν οὐκ 
ἐπέτρεφε. 

ΖΩΝΑΡ. Th» «piyapíav ὁ μέγας οὗτος Πατὴρ 
τοὺς ἀρχαίους Πατέρας μῆ Υάμον ὀνομάσαι φησὶν, 

ZONAR. Trigamiam magnus hic Pater abantiquis 
Patribus conjugii nomine minime appellatam fuisse 

ἀλλὰ πολυγαμίαν, f| μᾶλλον πορνείαν xexolasui- B asserit, sed illam dixisse polygamiam , potius for- 
γην, Ίγουν οὐχ ἐχχλεχυμένην xal ἁδιάφορον, ἀλλὰ 

συνεσταλµένην xai περιγεγραμμένην μιᾷ γυναιχί. 

Ὃν γοῦν ὥρισε χανόνα ἐπὶ τῶν διγάµων, τοῦτον 

λέγει ἀναλόγως ὁρίσαι xal ἐπὶ τῆς τριγαμίας * €) δὲ 
ε ἀναλόγως » τοῦτό ἐστιν ὅτι ἐπὶ τῆς διγαµία: 

ἐνιαυτὸς ὠρίσθη cl; µετάνοιαν * ἑτέροις δὲ διετία, 
"Eri δὲ τῆς τριγαμῖας, ἐπεὶ μείζων ἐστὶν ἡ αἰτία 
αὕτη, ἀνάλογον xal τὸ ἐπιτίμιον ὥρισται. ἤγουν 
ἐπὶ πενταετίαν ἀφορισμός. To); vip ὑπερθάντας 

την διγαµίαν μὴ δεῖν ὀνομάξεσθαί[΄ φησι παρὰ τῶν 

Τυναικῶν, αἷς συμφθείρονται, ἄνδρας. ufits τὰς 
γυναῖχας λέγεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων ἀνδρῶν γν- 

. ναῖχας ἑαυτῶν xal ix «o0 Εὐαγγελίου µαρτνρίαν 
ἑπάχει, εἰ πόντος τοῦ Χριστοῦ πρὸς τὴν Σαµαρείτιδα 

ὅτι "Or ὄχεις οὖκ ἔστι σου ἀνήρ' πέντε γὰρ 
ἔσχες. Ei δὲ καὶ ἔφθη εἰπεῖν ὁ ἅγιος ὅτι v τρισὶ 

xai τέσσαρσιν ἔτεσιν ἀφορίζεσθαι τοὺς τριχάµους, 

ἁλλ᾽ οὖχ ἑνέμεινε τῷ τύπῳφ ἐχείνῳ * ἐπέτεινε δὲ 
αὗτὸς τὸν χρόνον τοῦ ἐπιτιμίου µέχρι πενταετίας, 
ὃ-αταξάµενος μὴ ἑξωθεῖσθαι τοὺς τοιούτους τῆς 

Ἐχχλησίας, ὥστε οὐκ εἷς τόπον προσχλαίοντος 

ἵστασθαι, ἀλλ εἰς τόπον ἀχροωμένων ἐν ἔτεσι δυσὶν 
ἡ sptal * μετὰ δὲ τὸν εΙρημένον χρόνον ἐπιτρέπειν 
αὑτοῖς τὴν μετὰ τῶν πιστῶν αὐστασιν * τῆς δὲ χοι- 
νωνίας ἀπέχεσθαι. Καὶ οὕτω χαρ]ὠν ἐπιδειξαμένους 
µετανοίας, Ίγουν συντριδὴν χαρδίας, χαὶ δάχρυα, 
xai εἴ τι τούτοις ἑπόμενον, οὕτω δέχεσθαι αὐτοὺς 

εἰς χοινωνίαν. 

ΑΡΙΣΤ. "Eva χρόνον fj δύο ἀφορίδεται ὁ δίγαµος; 

τρεῖς δὲ χαὶ τέσσαρας ὁ τρίγαµος  χαὶ πέντε χατὰ 

τὖν ἄρτι συνῄθειαν. 

Obæ ἀπὸ xavóvo;, ἀλλὰ ἀπὸ συνηθείας χαταλαδὼν 
ὁ μέγας Βασίλειος τοὺς τριγάµους ἐπὶ πενταετίαν 
ἀφοριζομένους, δέχεται τοῦτο xal αὑτός' πλὴν 
προστάττει μὴ παντελῶς αὐτοὺς ἐξωθεῖν τῆς Ἐκ- 
χλησίας, xai μετὰ τῶν προσχλαιόντων συντάττειν" 
&AX ἐν δυσὶν ἔτεσιν, ἡ χαὶ τρισὶ, τῆς τῶν θείων 
Γραφῶν ἀχροάσεως ἀξιοῦν. Elra ἱπιτρέπει συστή- 
χειν αὑτοὺς μετὰ τῶν πιστῶν, καὶ τῶν εὐχῶν 
µόνων αυγκοινωνεῖν αὐτοῖς * τῆς δὲ κοινωνίας toU 

* Joan. 1v, 18. 

nicationem castigalam, hoc est, non effusam, et 
promiseuam, sed contractam, et in una tantum- 

modo circumscriptam muliere. Quem ergo canonem 

de digamis promulgavit, hunc in trigamia quoque 
proportione servari jubet ; proporitose autem, id 
est, quia in digamia annus proscriptus est ad 

penitentiam ; aliis vero biennium: porro in tri- 
ganilo, quoniam ipsamet culpa flt gravior, propor- 

tione quoque respondens statuitur poena, quinquen- 

nalis videlicet segregatio. Qui namque digamim 
terminos supergressi sunt , negat amplius ab iis , 

cum quibus commiscentur, mulieribus viros dici 
oportere, nec mulieres ab ejusmodi honmiuibus 

uxorum nomine appellari : atque ex Evangelio 
testimonium adducit, dicente Christo ad Samari- 

tidem, Quoniam quem habes non est tuus vir ; quin- 

que enim habuisti*. Nam etsi prius dixerat ssen- 
cius, tribus aut quatuor annis trigamos csse segre- 
gandos, non tamen in illo decreto perstitit : verum 
multæ tempus ad quinquennium ipsemet extcadit , 

 &tatuens nequaquam hujusmodi ab exclesiis expel. 
lendos, ita ut non in loco flentium consistant , 

sed in loco audientium duobus aut tribus anais, 

eoque elapso tempore permittendum ipsis, ut cun 

fidelibus consistant, a communione autem absti- 

neant. Atque hoc pacto, si fructum poenitentiae 
ostenderint, nempe contritionem cordis et lecry- 
mas, οἱ si quid hisce adjungi solet, ita demum ad 

D communionem admittantur. 

ARIST. Bigamus unum vel duos annos excom- 
mnnicatur, tres vero et qualuor trigamus, aique 
eiiam quinque juxta consuetudinem quz jam ob- 

tinet. " 
Non 3 canone, sed a consuetodine accipiens ma- 

gnus Basilius, trigamos quinquennio segregatos 
esse, el ipse illud admittit, Sed mandat, eos ab ec- 

clesia non omnino extrudere, et cum deflentibus 
collocare , sed duobus vel etiam tribus annis divi- 
narum Scripturarum ouditione eos dignari. Deinde 
eis permittit cum fidelibus cousistere el in precibus 

solis communicare. À honi eutem communione abs- 

tinere, et sic frucum aliquem poenitentize osteu- 
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dentes, ad locam eorum, qui corporis et sanguinis Α ἀγαθοῦ ἀπέχεσθαι' xal οὕτω χαρπὀν.τινα µετανοίας 

Domraici sunt participes, restitui. 

CANON V. 
Wereticos, qui in excessu e vita poenitentiam 

agini, recipere oportet ; recipere antem, non sine 
judicio, sed examinantes an veram paenitentiam 
ostendant, et si fructus. habeant, qui salutis stu- 
dium testificentur, 

BALS. Præseus quidem canon statuit hzreticos , 
qui in flne vitz fuerint, et penitentiam petiverint, 

admitti, prias examinatos, an vere agant pœuiten- 

Uam; scilieet, an suis dogmatis desclscant et fru- 

etus panitentiz ostendant, Alii autem canones, 
etam haereticos, 357 qui sani sunt, accedentes, οἱ 

examinates, similiter admittl jubent. 

ZONAR. Dubitahant quidam, an hzretici, qui in 
exitu vita esse dicuntur, ac poenitentiam quzrunt, 
essent admittendi. Ad quam quiestionem respondit 

sanctus, admittendos esse, non quacunque ratione, 
verum examinantes an vere posniteant; boc est, 

nom a propriis dogmatis abscedant, ac penitentig 

fructus. ostendant. | | 

ARIST. Hæreticus in vite exitu resipiscens, 
discretione adbibita suscipiendus. 

Hzreiicum in extremo vits veulentem et resipi- 
scentem ^sine judicio et examine admittere non 

ἐπιδειξαμένους, εἷς οὺν tóxov τῶν µεταλαμθανόν, 

των τοῦ δεσποτικοὺ σώματός τε χαὶ αἵματος áro- 

καθίστασθαι. 

ΚΑΝΩΝ E. 
τοὺς. δὲ ἐπὶ ἐξόδῳ μετανοοῦντας τῶν αἱ ρετικῶν δί- 

χεσθαι χρή” δέχεσθαι δὲ, δηλονότι οὐκ ἀχρίτως, 

ἀλλὰ δοχιµάζοντας εἰ ἀληθινὴην ἐπιδείχνννται 

µετάνοϊιαν, χαὶ εἰ τοὺς χαρκοὺς ἔχουσι µαριν- 

ροῦντας τῇ πρὸς τὸ σωθῆναι σπουδΡ. 

BAAZ. Ὁ μὲν πχρὼν xav» διορίζεται τοὺς 
αἱρετικοὺς ἓν τέλει Ὑινοµένους τοῦ βίου, xal ζη: 

τοῦντὰς µετάνοιαν, δέχεσθαι, ἐξεταζομένους πρό- 
τερον εἰ ἀληδῶς μετανὀοῦσιν» ἤγουν at ἀφίότανται 

.κῶν οἰκείων δὀγµάτων, xal ἐπιδείχνυνται χαρποὺς 
΄μετανοίας * Έτεροι δὲ xavóvtg καὶ τοὺς ἐν ὑγείᾳ ὄν- 
τας, αἱρετιχοὺς προτερχοµένους, καὶ ἐξεταζομένους, 

ὁμοίως δέχεσθα( παραχελεύόνται, 
ZONAP. ᾽Αμϕέδαλλόν τινες sl χρὴ τοὺς αἴρετι- 

χοὺς bv τἐλἐι λεγομένους τοῦ βίου xai ζητοῦντας 
µετάνοιαν δέχεσθαι. Πρὸς ὅπερ ὁ ἅγιος ἀπεχρίθη 
δεῖν αὐτοὺς δέχεσθαι, oby ὡς ἔτυχε δὲ, ἀλλὰ ἑξετά- 

ζοντας, εἰ ἀληθῶς μετανθοῦσιν * Ίγουν el ἀφίσταν- 
ται τῶν οἰχείων δογμάτων, καὶ ἐπιδείχνυνται χαρ- 
«obe µετανοίας. 

ΑΡΙΣΤ. Αἱρετικὸς τῷ τέλει μετάνοῶν δεχτέος 
μετ) ἐπιχρίτεως. 

Τὸν ἐν τῷ τέλει τοῦ βίου ἑλθόντα αἱρετιχὸν, xal 
μετανοοῦντα, οὐχ ἀχρίτως xal ἀδασανίστως δέχε- 

eporiel, sed resipiscentiam ejus explorare, num ϱ afa χρὴ, ἀλλὰ δοχιµάζέιν thv µετάνοιαν αὐτοῦ, εἰ 

vera sil, et an fructus proferat qui salutis studium - 
testificentur; ut. si de bzeresi ejus triumphet, Ρος» 

cata «ua eun. lacrymis et contrito cotde confilea- 
lur, eleemosynas faciat, et alia ejusmodi salutaria 
ostendat. 

CARON VI. 
Canonicorum fornicationes pro matrimonio non re- 

putentur, sed eorum conjunctio omnino dívellatur: 

loce enim el Ecclesiz ad securitatem est utile, et 

non dahit h:zreiicis adversus nos ansam, quod 
proprer peccandi libertatem ad nos atraba- 

mtus. 

BALS. Canonicos eos dicit, qui i in canone enu- 

ἀληθής ἐστι, xal εἰ τοὺς χαρποὺς ἔχει μαρτνροῦν- 
τας *fj πρὸς εὸ δωθῆναι σπουδῃ’ σὲ Υάρ; "Ou 
θριαµύεύει αὑτοῦ την αἴρεσιν, τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ 
μετὰ δαχρύων xal συντετριμμένῆς χαρδίας ἐξαγο- 
ῥρεύει, ἑλεημοσύνας foil, xal ἄλλα τοιαῦτα σωώτη- 

ριώδη ἑνδείχνυται. 
ΚΑΝΩΝ 6’. 

Τῶν κανονιχῶν tà πορνείας elc γάμον pf] «χαταλο: 
γίζεσθαι, ἀλλὰ παντὶ τρ;πῳ διασπᾷν αὐτῶν τὴν 
συνάφειαν. Τοῦτο yàp xal τῇ Ἐκχλησίᾳ πρὺς 
ἀάφάλειάν λναιτελὲς, xai τοῖς αἱρετιχοῖς οὗ δώ- 

ett xaO" ἡμῶν λαθὴν, ὣς διὰ τὴν τοῦ ἁμαρτάνειν 

ἄδειαν ἐπισπωμένων πρὸς ἑαυτούς. 
. BAAZ. Κανονιχοὺς τοὺς ἐν τῷ χανόνι ἔξεταζο» 

meraniur, clericus seilicet, monaehos, monaehas, D μένους φησὶν, fjvouv χληήριχοὺς, μοναχοὺς, pove- 
et quie virginitatem profeisse sunt, Si quis ergo 
ex his fornicatus fuerit, non .permittitur el dein- 
ceps peecare. Est enim verisimile canonicum, qui 
percaverst, sacerdotio motum oh fornicationem 

dizisse, Quoniam a dignitate exelidi, voluptate certe 

perfeuar: et sit mihi mulier, cum qua peccavi, in 

consortio: conjugali. Lex enim dieit in lib. xxvi, 

Ut. 4, cap. 16 : Qui cum libera, qua non quæstus 

gratia facit sui corporis potestatem, habet consue- 
tudinem, ipsam non concubinam, sed uxorem ha- 
bere videtur. Hoc, inquit, non est permittendum, 
sed eoram conjunctio est. omnino separanda, et 
ipsi a se invicem sejuugendi, quoniam leges in lai- 
cis locum babent, et boc est Ecclesiz utile. Si ipsi 

οτρίας, χαὶ τὰς παρθονίαν ἔπαγγειλαμένας. Rl τοῦν 
τις ix τούτων πορνεύσει, οὗ παραχωρηθήσεται χαὶ 
ἑἐφεξῆς ἁμαρτάνειν. Εἰχὸς γὰρ ἣν τὸν ἡμαρτηγότα 

κανονιχὸν τῆς ἱερωσύνης ἑχπεσόντα διὰ τὴν top- 
νείαν λέγειν ὅτι "Evil τῆς ἀξίας Ἑκπέπτιωχα, xlv 

ἁπολαύσω τῆς ἡδονῆς » xai ἔστω pos fj γονὴ pe 
fic fjuapxov εἰς συµδίωσιν γαμιχῇν. "Οτι xat 6 w- 
poc φησὶν ἓν βίδλῳ απ’, ap δ, κεφαλαίφ τς” 0 
πρὸς τὴν ἐλενθέραν μὴ ποιησαµένην πόρον ix οὔῦ 

ἴδίου σώματος ἔχων αυνήθεια», οὗ καλλασὴν, ἀλλά 
{αμετὴν αὐτὴν ἔχειν δοχεῖ. Τοῦτο οὖν, qnt, ta- 
ραχωρεῖσθαι οὐ χρὴ, ἀλλ᾽ ἐκ παντὸς δνασπᾶσθαι 
hv συνάφειαν αὐτῶν, xai χωρίζεσθαι ἀπ᾿ ἀλλήλων' 

ὅτι τε τὰ τοῦ νόµου εἰς λαϊκοὺς χώραν ἔχουσι, xo! 
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ἔτι τῇ Ἐχκλησία λυσιτελές ἐστιν. El γὰρ αὐτοὶ τῆς À enim ο libidine alienati fuerint, nec alii audebunt 
ἐπιθυμίας ἀποξενωθῶσιν, οὐδὲ ἕτεροι τολμήσουσι - 

τοιοῦτόν «t, ὡς μὴ παραχωρούμενοι ἁμαρτάνειν 
μετὰ τὴν ἀναίρεσιν τῆς ἐχκλησιαστιχῆς τιμῆς. 
Ἀλλὰ χαὶ τοῖς αἱρετιχοῖς οὐ δοθήσεται ἀφορμὴ 

καθ) ἡμῶν εἰς €) λέγειν ὅτι διὰ τοῦτο μετὰ τὴν 
κορνείαν παραχωροῦνται οἱ πηρνεύαντες ἁμαρτά- 
νειν, ἵνα καὶ οἱ ἐξ ἑνέρων θρησχειῶν διὰ τὴν ἡδονὴν 
τοῦ σώματος ἐπισπῶνται xal ἐπισύρωνται πρὸ; τὰ 
ἡμέτερα. Καὶ «οὔῦτο μὲν θεµατίζεται χαλῶς ὅσον 
εἰς τοὺς κληρικο]ς. Elc δὲ τὰς µοναστρίας καὶ τὰς 

παρθένου», καὶ τοὺς μοναχοὺς τοὺς μὴ ἱερωμένους, 

ἐπιὶ ἀφαίρεεις τιμῆς obx ἑπάγεται, μᾶλλον εἴποι 

«€ ξιχαιολογεῖσθαι τούτους, τὰ τοῦ χάταστρωθέντος 

ἄνωθεν νόµου xol εἰς ὀχτροπὴν τοῦ λόγον αὐτῶν 

ὁριεθῆναι τὰ 900 παρόντοι κανόνος. Περὶ δὲ πορ- 
νείας μοναχῶν xal παρθένων ἀνατεθειμένων {ῷ 
Ge ἀνάγνωθι συνόδου Exene κανόνα πέταρτον, τοῦ 

ἁγίου Ὡασιλείου χανόνα c, κ, &, xal βιδλίου & 
τῶν Βασιλικῶν τίτλον a', xe. ε’, ὅπερ κατεστρώὠθη 

, permittitur. fornicatoribus peccare, 

tale quid facere, ut quibus non sit peccare permis- 

sum posi ecclesiastica dignitatis ademptionem., 

Sed hereticis quoque non dahitur adversus nos 
ansa, ut dicant, quod propterea post fornicationem 

wt ab aliis 

sectis propter corporis voluptatem ad nosira attra- 

hantur et alliciantur. Et hiec quidem facti species 
recte. pouitur, quod ad clericos attinet, Quod ad 

monachas autem, et virgines, eL monachos saeris 

ordinibus non initiatos attinet, quoniam eis liono- 

ris ablatio non indacitur, et eos dixerit quispiam 
legem superius positum magis posse pro se addu- 

eere, et ad evertendam eorum rationem prasentem 

canonem consiitui, De monachorum auiem [ογηί- 
catione, el virginum Deo  dedicatarum, lege ayu. 
sext can. à, sancti Basilii can. 18, 20, 60 et |. iv 

Basilic, tit. pr. cap. 5, quod positum est in eap. 35 ' 
noui tit. presentis operis. Lege el csp.. 78 tit. 57 

lib. Lx. 

elg X χεφάλαιον τοῦ 0' τίτλου τοῦ παρόντος συντάγματος " ἀνάγνωθι xal χεφ. on' τοῦ e τίτλου $ 

βιδλίου. 

ZONAP. Κανονιχοὺς τοὺς tv τῷ κανόνι ἔξεταζο- 
μένους φησὶν, χουν χληριχκοὺς, καὶ μοναχοὶὺς, xal 

µοναστρίας, xai τὰς πλρθενίαν ἐπαγγειλαμένας 
χήρας, χατὰ τὸν c' xal p κανόνα τῆς ἐν Kap8a- 

γένῃ συνόδου. El. γοῦν τοιοῦτός τες πορνεύσε;, οὖχ 
ἑαθήσεται συμφθείρετθαι τῇ μεθ) ἧς ἥμαρτεν, ὡς 
τάχα γάμου τῆς ἀθέσμου µίξεως λογισθείση». Εἰκὸς 

Αρ τὸν χληρικὸν τῆς ἱερωσύνης διὰ τὴν ἁμαρτίαν ᾳ 
ἑκπεσόντα εἰπεῖν ὅτι Ἐπεὶ τῆς ἀξίας ἤδη ἑχπέπτω- 
χα, κἂν ἁπολαύσω τῆς ἡδονῆς ' καὶ Foto por d 

Yovh μεθ) fi; Άμαρτον εἰς συµθίωσιν γαμικἠν. Τοῦ- 
«o οὖν, φησὶ, παραχωρεῖσθαι οὗ χρὴ, ἀλλ’ ἓκ παν. 
tbe διασπᾶσθαι τὴν συνάφειαν αὐτῶν, καὶ χωρί- 

ζεσθαι ἀπ' ἀλλήλων τοὺς τοιούτους. Τοῦτο γὰρ xal 
τῇ Ἐχκλησίᾳ λυσιτελὲς, ἀποκοπτομένων καὶ τῶν 
λοιπῶν. μὴ ποιαδτα τολμᾷν. Λογίδανται γὰρ ὅτι 

O36tv ἔσται ἡμῖν ὄφελος, xÀv ἁμάρτωμεν, µη πα- 
ῥαχωρουµένοις, κἂν τὴς «uie ἐκπέόωμεν, guy. 

θιοῦν τῇ vovatxt ᾗ συνεφθάρηµεν * xat ol αἱρετικοὶ 

oy Έξουσι λαθὴν γαθὶ ἡμῶν λέγειν ὅτι Διὰ τοῦτο 
παραχωροῦσι Tol; ἁμαρτάνουσι σνζην ταῖς vuvad 

μεθ ὧν Άμαρτον, xat ὡς γαμεταῖς κεχρῆσθαι αὐ- 

ZONAR. Canonicos eos, qui in canone recensen- 

tur, nominat, clericos nimirum, monachos et. mo 
nachas, et virginitatem professas puellas, ut. ha- 

betur sexto et quadragesimo quarto canone synodi 
Carthaginensis. Si quis igitur ejusmodi fornicatus 

fuerit, haud permittetur cum ea cum qua peccavit, 

corrumpi, quasi forte illicita commistio nuptiarum 

instar existimetur. Probabile 58 namque est cle- 
ricum, qui sacri ordinis dignitate cb admissam 

eulpam exciderat, dixisse, Quandoquidem sacro 

ordine motus sum, fruar saltem voluptate, εἰ sit 

mihi mulier hae, cum qua peccavi, matrimonii 

societate conjuncta, Hoc ergo, inquit, permittere 

liaud oportet, sed illorum societatem penitus diri- 

iere, atque ab invicem ejusmodi segregare. Hoc 

siquidem et Ecclesi utile. fuerit, dum alii quoque, 

ne ejusmodi audeant, reprimentur, Ita namque 
cogitabant, Nibil nobis proderit, etiamsi peccemus, 
siquidem cum ea muliere, cum qua corrupti su- 
mus, quamvis honore exciderimus, ztatem agere 
haud licegt : nec habehunt hæretiei ansam contra 
nos dicendi, nos ea de causa delinquentibus per- 

ταῖς ὅ.δόασιν ἄδειαν αὐτοῖς * fva οὕτως ἑἐπιοπώνταί D wittere, ut cum iis mulieribus vivaut, quibuscum 

τινας τῶν ἐξ ἑτέρας θρησκείας, ἤγουν ὁποσύρωσιν, 
ἑφέλκωνται, ὡς ἑῶντες ἑἐμμένειν τῇ ἁμαρτίᾳ, xai 
μὴ λύοντες τοὺς ἀθέσμους Ὑάμους, Qv προηγήσατο 
φορνεία. 

APIZT. 'H κανονιχὴ, sÜ που xol εύγννται, 
διαζούγννται. 
N παρθενίαν δµολογήσασα xai ἁποταζαμένη τῷ 

(Aut, καὶ τὸν ἓν ἁγιασμῷ προτιµήσασα βίον, el 
σὰς ὁμολογίας αὐτῆς ἀθετήτασα ἡδοναῖς ἀχολάατοις 
ἑαυτὸν ἐχδῷ. καὶ νόµῳ δῇθεν γἆμον ἀνδρὶ αυναφθῇ, 

οὗ γάμος τοῦτο χριθήσεται, ἀλλὰ πορνεία. ἢ μᾶλ- 
ον. χατὰ τὸν ὀχτωκαιδέχατον  xavóva τούτου δὲ 

peccaverunt, e3sque uxorum loco retinendi facul- 

(tem ipsis dare, ut hac ratieng aliquos ex iis, qui 
diversz religioui addicti sunt, attrahant, boc est, 
subdueant, alliciant ; quippe illia in peccato degere 
perwittenteg, nec illegitimas nuptias, quas fornica- 

tio przecessit, solventes. 

ARIST. Canonica, si matrimonio juncta fuerit, 

. disjungitur. 
Qua virginitatem professa est, et matrimonio 

renuntiavit, et vitam In sanciimonia actam preetulit, 

si professiones suas. vilipendeus, libidinosis se de- . 
derit voluptatibus, et matrimonil nimirum lege 

viro conjuncta fuerit, istud matrimenium non ju- 

dicabitur, sed fornieatio : aut votius secundum 
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magni Basilii canonem, adulterigm. Propterea ita- Α τοῦ μεγάλου Βασι) είου, μοιχεία. Atk τοῦτο γοῦν 
que eorum copjunctio omni modo distrahetur. 

CANON VII, 
Masculorum et animalium initores, et homicidæ, 

et vene(ici, et adulteri, et idololatra, eadem con- 

demnatione digni habentur. Quare, quam in aliis 

habes formam, in ils quoque serva. Eos autem, 
qui triginta annos propter immunditiam poniten- 
tiam egerunt, quam ex ignnrantia fecerunt, nos 
quidem nec eos esse recipiendos dubitare opor- 

tebat, Nam et ignorantia eos venia dignos facit, 
et spontanea confessio, et tanta. tempceris diutur- 
nitas : fere enim (ota liominis zeiate Satanz tra- 

diti sunt : ut discant non se Lurpiter gerere. 
Quamobrem jnbe eos absque dilatione suscipi, 
maxiine si lacrymas habeant, quæ tuom clemen- 
tíam moveant, el vitam misericordia dignam 
ostendaxt. 

BALS. Alii sancti Patris canones sic definiunt, 
quomodo et quot annis puniri debeant, qui in 
presenti can, comprehenduntur. Præsens antem 
canon, etiamsi dicit eos eadem  coademuatione 

dignos, non tàmen de ponarum generibus intelli- 
"gendus est : alio enim et alio modo pnniuntur : 
et clarum, quod ipsorum condemnationem in for- 

mar, qu:e consecuta est, distulit, Kos autem eadem 

eoudemnatione dignos esse habitos dictum est, 
quod omnes quatuor poenarum locis subjiciantur, 

et ea in re similiter puniantur. Quoniam autem 
nonnulli qui incestum per ignorantiam commise- 

ruut (hsc est euim. immunditia, que in canone 

comprehenditur, et non reliqua peccata, ul quse 

mec sua matura possint per ignorantiam commiui), 
cum triginta annis poenitentiam egissent, admitti 
volebant, dicit sanctus exinde eos esse recipiendos, 

prohabiles quoque causas afferens. Debes autem 
idololatras hie (ntelligere przstigiatores ;" Chri- 
stianl enim, qui idolis sua sponte sacrificsrunt, 

debent tota vita poenitentiam agere. llli autem 

dicuptur traditi esse Satanse, qui a. Christianorum 

communione separsntur. Qui tanto ergo tempore 
separati fuere, Satanæ veluti traditi sunt, 

ZONAR. Quf masculos mutasve: bestias iucunt, 
et $9 adulteri, quindecim annorum multa puniun- 
tur ; voluntarii autem homicide , et venefici, vi- 

gini. ldololatras porro non eos dicit, qui idolis 

παντὶ τρόπῳ xai διασπασθήσεται αὗτῶν ἡ ουν. 
άφεια. 

ΚΑΝΩΝ 7, 
᾽Αῤῥενοφθόροι (5) καὶ ζωοφθόροι, χαὶ φονεῖς, xol 
φαρμαχοὶ, xal μοιχοὶ, xal εἰδωλολάτραι τῆς αὖ- 

τῆς καταδίχης εἰσὶν ἠξιωμένοι. "Dore ὃν ἔχεις 

ἐπὶ τῶν ἄλλων τύπον, xal ἐπὶ τούτων: φύλαξον. 
Τοὺς δὲ iv τριάχοντα ἔτεσι µετανοήσαντας ἐπὶ 

τῇ ἀχαθαρσίᾳ, ἣν v ἀγνοίᾳ ἔπραξαν, οὐχ ἀμςι- 
θάλλειν ἡμᾶς προσΏκεν εἰς τὸ παραδέξασθαι. 
"H τε γὰρ ἄγνοια συγγνώµης ἀξίους αὐτοὺς 

ποιεῖ, xol τὸ ἐκούσιον τῆς ἐξαγορεύσεως, καὶ ἡ 

παρᾶτασις ἓν τοσούτῳ χρόνῳ Ὑενοµένη * σχεδὸν 

γὰρ ὅλην γενεὰν ἀνθρώπου παρεδόθησαν τῷ Σα- 
«αᾷ» ἵνα παιδευθῶσι μὴ &sympovstv. "flat 
χέλευσον αὐτοὺς ἀνυπερθέντως δεχθῆναι, μᾶλιστ: 
εἰ xai δάχρυα ἔχουσι δυσωποῦντά σου τὴν εὖ- 

σπλαγχνίαν, χαὶ βίον ἐπιδείχνυνται ἄξιον αυµ- 

παθείας. 

BAAEZ. ΄Έτεροι χανόνες τοῦ ἁγίου Πατρὸς διορί- 
ζοντα!ι, ὅπως xol ἐπὶ πήύσοις ἔτεσιν ὀφείλουσιν 

ἐπιτιμᾶσθαι οἱ ἓν τῷ παρόντι χανόνι περιεχόµενο, 
Ὁ δὲ παρὼν κανὼν, & xal. φησι τούτους εἲς aine 

καταδίχης ἀξιοῦσθα:, ἁλλ' οὗ πρὺς τὰ εἴδη τῶν 

ἐπιτιμίων ἐξεφωνήθη * ἄλλως vip. καὶ ἄλλως θερ» 
πεύονται * χαὶ ὃῃηλον ὅτι xal τὴν χαταδίκην αὐτῶν 
εἰς τὸν παραχολουθήσαντα τύπον ἀν[ρ-ησε. Τὸ ὃς 
τῆς αὐτῆς χαταδίκης τούτους ἀτιοῦσθαι ἐῤῥέθη., διὰ 

4b πάντας Ὀποχεῖσθαι τοῖς τέταρσι τόποις τῶν 

ἐπιτιμίων, καὶ κατὰ τοῦτο ὁμοίως χολάζεσΏαι. "Enel 

δὲ xal τινες ἓν ἁγνοίᾳ τολµμήσαντες αἱμομιξίαν, 

(αὕτη γάρ ἐστιν dj ἓν τῷ κανόνι περιεχοµένη ἀχα- 

θαρσία, xat οὐχὶ τὰ λοιπὰ ἁμαρτήματα, ὡς μηδὲ 

πεφὺχότα xazk ἄγνοιαν γίνεσθαι), bmi τρ'άχοντα 

χρόνοις µετανοήσαντες, ἤθελον παραδεχθῆναι, φησὶν 

ὁ ἅγιος ἀπεντεῦθεν αὐτοὺς δέχεσθαι, ἑπάγων xai 

αἰτίας εὐλέγους. Εἰδωλολάτρας δὲ ὀφείλεις νοεῖν 

ἐνταῦθα τοὺς Ὑόητας. Οἱ yàp τοῖς εἰδώλοις ἔκοντὶ 

θύσαντες Χριστιανοὶ διὰ βίου μετανοεῖν ὀφείλουσιν ̓  

ἐχεῖνοι δὲ λέγονται παραδοθῆναι τῷ Σατανᾷ, οἱ 

χωριζόµενοι ἀπὸ τῆς χοινωνίας τῶν πιστῶν. Οἱ γοῦν 

ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον ἀφορισθέντες ὡσανεὶ τῷ Σατανᾷ 

p παρεδόθησαν. 

ΖΑΝΑΡ. Οἱ piv ἀῤῥενοφθόροι xal ζωοφθόροι xa! 

μοιχοὶ ἐπὶ πεντεχαίδεκα χρόνους ἐπντιμῶνται; οἱ 

δὲ γε ἐχούσιοι φονεῖς καὶ οἱ φαρμακοὶ ἐπὶ slxo- 

σαετίαν. Εἰδωλολάτρας δὲ, οὗ τοὺς εἰδώλοις θύοντας 

Guill. Beveregii note. 

(5) ᾽Αῤῥενοφθόροι. Scholium in eolice Amer- 
bachiano, OL μὲν ἀῤῥενοφθόροι xal ζωορθόροι xal 
μοιχοὶ τῇ πεν-εχαιδξχαετίᾳ ὑποπίπτουσιν, οἱ δὲ φθα- 
vel; χαὶ φαρμαχοὶ τῇ εἰχοστετίᾳ. Εἱἰδωλολάτρας δὲ 
υἷμαι λέγειν αὐτὸν τοὺς Ὑόητας χαὶ τοὺς μάντεις, 
τρόπον τινὰ γαὶ αὐτοῖς εἰδωλολατροῦσιν. ἐτ'' κλήσεις 
ρωμένοις δαιμονίων, ἐπεὶ οἱ μὲν ἀπ' ἀρχηΏς eióu- 
Ld δὲ, μετανοοῦντες καὶ βαπτ'ζόμενοι, αὑτίχα 
εκτοί εἰσιν ol δὲ τὸν Χριστὸν ἁδιάσλως ὀρνησᾶ- 
μενοι καὶ εἰδωληλατοίσαντες ἐν ὃλτ τῇ σὐτῶν ζωή 
τι. 92χ)αἰξιν ὀ λε! Ἀοιισιν' Masculeriun. et enimatium 

initores et adulteri quindecim | annorum spatio sub- 

slernuntur :: homicide autem et venefici. annts. w- 

ginii, ldololatras autem. eum. dicere oyinor. presti- 

giutores el divinatores; si quidem οἱ ipsi aliquo 

modo idololairee sunt, demoniorum | appellationibus 

ulentes ; quoniam qui ab initio idololatrg nerunt, 

poenitentia. ducti οἱ baptisati, protinus recipiendi 

snnl ; qui antem Christum sine violentia abnegarunt, 

et idololutre [acti sunt, tola ipsorum υία lugere 

debent. 
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λέγει. Ἡ yàp ἀρχτθεν aav τὰ εἴδωλα σέδοντες, A sacrificaut. Nam vel inde ab initio idolorum cultui 
καὶ προσελθόντες τῇ πίστει xal βαπτισθέντες, εὖ- 
θὺς τοῖς πιστοῖς συναριθμοῦνται, xal τῶν ἁγιασμά- 
των µετέχουσιν ἢ Ἀριστιανοὶ ὄντες, εἰδώλοις 

ἴθυσαν, xai διὰ βίου μετανοεῖν ὀφείλουσιν. Οὐ περὶ 

οιούτων οὖν εἰδωλολατρῶν ἔοικε λέγειν ὁ ἅχιος, 
ἀλλὰ τοὺς Υόητας xai τοὺς τὰ περ/εργα ποιοῦντας 
εἰδωλολάτρας ἐχάλεσεν ^ ὡς ἐπιχλήσεις δαιμόνων 
ποιουµένους ἓν ταῖς Υοητείαις, xal ἐξ ἐχείνων ζτ- 
τοῦντας ἔπικχουρίαν, κἀντεῦθεν δοχοῦντας τιμᾶ» 
xal θεραπεύειν αὐτοὺς. Εἰπὼν δὲ ὅτι τῆς αὑτῆς 
χαταδίχης εἰσὶν Ἱἱξιωμένοι, οὗ τοῦτο λέγει, ὅτι 

ἱσαρίθμοις ἐπιτιμῶνται ἐνιαντοῖς, &XÀ ὅτι πολυετεῖ 

ἐπιτιμίῳ ὑπόκειντα:, ἕχαστοι δὲ χατὰ τοὺς ἰδίους 

ὄρους. "Όσοι δὲ ἐπὶ εριάκοντα ἔ-εσι µετενόησαν 

fuere addicti, atque ad fldem accedentes, el bapti- 
smo expiati, confestim Cum fidelibus adnumeran- 

tur, sacrisque mysteriis communicant; vel cum 

Christiani essent, idolis immolavere, ac per iute- 
gram vitam poenitentiam agere debent. Nequaquam 
igitur de ejusmodi idololatris sanetus hic loqui 
videtur ;: sed przstigiatores, ac ejusmodi inanita- 

libus euram | impendentes, idololatras nominavit : 

quipye qui dimonum invocationes. adbibent ad 

prastigias, tum ex iis guxilium petunt, ac proinde 

venerantium ipsos οἱ colentium quamdam  speciea 

prebent. Cum vero eadem condemnatione dignas 
habendos esse ait, non ita intelligendus est, quasi 
squali annorum numero puniantur, sed quia plu- 

ἐφ ᾗ ἔπραξαν ἀχαθαραίᾳ ἓν ἁγνόίᾳ (ἀγνοῶν γάρ B rium anuorum multe sint obnoxii, singuli tamen 

τις τυχὸν συγγενεῖ ἐμίγη μὴ εἰδὼς τὴν aovpivstav, 
$ vovatxl «wit, uj εἰδὼς ὅτι xal ὁ πατηρ αὐτοῦ 
ἰχρήσατο ἐχείνη], τοὺς τοιούτους οὐδὲ ἀμφιδάλ- 
Aev. ἐγρῆν, qno, εἰς τὸ παραδέξασθαι, πολλὰ 
ἵχοντας δίκαια εἷς τὸ συγγνωμονηθῆναι, τὴν 
ἄγνοιαν, τὸ ἀχούσιον τῆς ἐξαγορεύσεως (ἀγνοούμε- 

voy γὰρ τὸ ἁμάρτημα ἑχόντες ἑξωμολογήσαντο) * 
καὶ τὴν τοῦ χρόνου παρἀτασιν. Σχεδὸν γὰρ ὅλην 

γενεὰν ἀνθρώπου παρεδόθησαν τῷ Σατανᾷ , ἵνα 

παιδευθῶαι μὴ ἀσχημονεῖν. Διὰ ταῦτα τοίνυν δε” 

χτοὺς ἡγεῖσθαι αὐτοὺς, 

juxta proprios terminos. Qui vero triginta annis 

ob impuritatem, quam  iguorantes admiserunt, in 

poenitentia versati sunt (aliquis enim forte per 
ignorationem cum cognata rem babuit, ignorans 
cognationem, aut cum alia muliere, cum patrem 

quoque suum illa usum fuisse ignoraret), de ejus- 
modi, inquil, ne dubitanlum est quidem, quin 

admittantur, cum mulias habeant excusationes, ob 
quas eis venia concedi possit : ignorationem nimi- 
ruu, spontapeam confessionem (ignorstum namque 
crimen sponte confessi sunt) ac temporis diuturni- 

matem. Tota namque fere hominis state Satang traditi sunt, ut a turpibus abstinere discant. Ob 

hace igitur facile ipsos admiuendos esse arbitratur. 

Οὐκ ἄχαιρον δὲ xal τι παρενεῖραι τῷ λόγῳ, καὶ Non alienum autem erit quiddam etiam hic in- 
λῦσαι ἀμφιδαλλόμενον τί τισιν ’ ὁ µέγας Απόστολος 

Κορινθίοις ἐπιστέλλων, xol περὶ τοῦ πεπορνευχότος 
εἰς τὴν ἰδίαν μητρυ:ἂν γράφων * Παράδοτε αὐτὸν, 

«ποὶ, τῷ Σατανᾷ, Ira τὸ απγεῦμα σωθῇ. Τινὲς 

μὲν οὖν δαίµονι κάτοχον γενέσθαι τὸν πορνεύσαντα 
λέγουσε, «τινὲς δὲ νόσου µάστιγι ἐκδοθῆναι * χαίτοι 
ἐξ αὐτῶν τῶν πρὸς Κορινθίους Ἐπιστολῶν λυοµένου 

*o9 ἀμφιέόλον, χα) δηλουµένου ὅτι τὸ παραδοθΏναι 

τῷ Σατανᾷ ἀφορισθῆναί ἐστι, χαὶ τῆς τῶν πιστῶν 

µερίδος ἐκχηρυχθῆναι, "Ev μὲν γὰρ τῇ πρώτῃ, 

ἴνθα xai παραδυθῆναι τῷ Σατανᾷ τὸν ἁμαρτήσαντα 
χατεδίκασε, φησί * Καὶ ὑμεῖς πεφυσιωμένοι ἐστεὲ, 

καὶ οὐχὶ μᾶ..1ον ἐπεγθήσατε, Ίνα ἐξαρθῇ ἐξ 

ὑμῶν d τὸ ἔργον τοῦτο ποιήσας. Τὸ δὲ, ἐξαρθῇ 

ἐξ ὑμῶν, τί ἄλλο ἐστὶν ἡ ὅτι, ἵνα ἑκχοπῇ xat ἀλλο- 
τριωθῇ ἀφ᾿ ὑμῶν; Ἐκνόπτεται δὲ ὁ ἀφορισθεὶς 
xai μὴ τῇ tbv πιστῶν αννενούµενος µοἰρᾳ. "Ev δὲ 
τῇ δευτέρᾷ Ἐπιστολῇ φησι ΄ Κυρώσατε εἰς αὐεὸν 

ἀγάπην. ΠΒῶς οὖν πρὸς τὸν δαιμονιζόμενον ἔμελλον 
χυρῶσαι ἀγάπην * πρὸς τὸν πάθει λέπρας, f) τινὶ 

terserere orationi, ac certain quorumdam quzstio- 

nem soivere : inagnus Apostolus ad Corinth as 

scribens, et de eo, qui cum noverca fornicatus 
fuerat. disserens : Tradite, inquit, ipsum Satane, 
wl spiritus salcus fiut *. Quidam igitur daemonis 

potestati obnoxium  fornicarium — factum — fuisse 
dicunt; quidam vero morbi flagello traditum, Cæ- 

terum ex ipsismet ad Corinthios Epistolis οοἱ- 
vitar dubitatio, et declaratur, quod tradi Satanas, 

est segregari ct a coetu fidelium abdicari. In priori 
namque ubi etiam eum qui deliquerat Satanz tra- 

dendum adjudicavit, £t ros, inquit, inflati estis, 
el non magis luctum habuistis, ul tollatur ex vobis, 

qui hoc opus fecit *. Illud u2mpe, tollatur, qui ! altud 
significat, quam ut excidatur, alienusque 1.2.4 ator 

a vobis? Exciditur vero quicunque segregatur, nee 
in nunero fidelium recensetur. In secunda vero 

Epistola hzc babet, Consercate erga ipsum. charita- 
tem *. Qui igitur charitatem ecga vexatum a dæuone 

conservaturi fuissent : vel erga illum qui lepra, vel 
τοιούτῳ ταλαιπωρούμενον; Ἐλεεῖσθαι γὰρ μᾶλλον — ejusmodi alio morbo premeretur? Etenim misereii 
ὤφειλεν ὁ οὕτω πάσχων, οὐχὶ μµισεῖσθαι. ᾿Ἀλλὰ — potius sic. affecti, quam illum odisse par est. Sed 
τοῦτο ἔλεγε πάντως, ὅτι "Ov ἀπεστράφητε διὰ τὸ — hoc' plane significavit, -ut quem scilicet aversali 
ἁμάρτημα, xat τῆς Ἐκκλησίας ἡλλοτριώσατε, δέξα- — estis ob nosam, et exira Ecclesiam ejecistis, ad- 
c0s πάλιν, ἵνα ph τῇ περιασοτέρᾳ λύπῃ καταποθῇ. — mitistis iterum, ne a nimio dolore absorbeatur. 

Καὶ ἑρμηνεῦσι, ὡς γοῦν εἴρηται, αὐτὸς ἑαυτὸν à — Ergo, ut dictum est, ipse se Apostolos explicat, ac 

Απόστολος, χαὶ σαφηνίδει. El δέ τις φιλονειχότερον — declarat. Quod si quis conteutiosins repugnet, 
ἀνθέστατα:, πεισάτω τοῦτον ὁ σοφὸς οὗτος xal μέγας — flecli se patiatur ab boc sapienti ei magno Patre, 

! jQor. v5. ? Ibid. 2. 'H Cor. 1, 8. 
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animádvertens quomodo hie verbis illis, Satan A Πατηρ mpoocyóvra, ὅπως Σχρήσατο ἐνταῦθα τῷ, 

traditos est, usus fuerit : segregationem 3c rele- 
gationem 4 εδ. fidelium Satanze (raditionem no- 
minans. Qui enim a fidelium consortio exclusus 

est, non ainplius GO sancti Spiritus gratiam penes 
seipsum babet, verum illa spoliatus est. Qui vero 
sb hac graiia excidit, Satanz traditur. Ubi namque 

jlinm divina gratis nudatum itimicus offenderit, 

ipsum invadit, eique deinceps dominatur. Quod eo- 

dem etiam modo Joannes Chrysostomus, in comnréne 

tariis in Epistelam ad Timotheum, interpretatus est, 

ARIST. Masculorum, animaliamqueé corruptores, 

et moschos post annos quindecim ; homicide, vene- 

fici, ac idotolatr& post viginti, juxta antiquam 

forinam suscipientur. Perspicuus. 
CANON "VIII. 

Qui ob irscundiam secuti adversus uxo - 

rem su&m usns est, est homicida. Recte autem me 

admonuisti, et ut. tuam sapienttam decuit, ut ft- — 

sius de his dicerem, propterea quod muftx in vo- 

luntariis et involuntariis discrimina. Est enim in- 

Παρεδόθη τῷ Σατανᾷ, τὸν ἀφορισμὸν xa τὴν Un. 
πτωσιν τῆς κατὰ τῶν πιστῶν ξυναυλίας παράδοσιν 

πρὸς τὸν Σατανᾶν ὀνομάσας, "O yàp ἐκχοπεῖς τῆς 
μοίρας τῶν πιστῶν οὐχέτι τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χάριν ἔχει παρ) ἑαυτῷ, ἀλλ’ ἀπογυμνοῦτα: ταύτης» 
ἐχπεπτωχὼς Ππαραδίδοται τῷ Σατανᾷ. Γνμνὸν γὰρ 
τῆς θείας χάριτος αὐτὸν εὑρὼν ὁ ἐχθρὸς, παρα]αμ- 
θάνει αὐτὸν, xal χυριεύει λοιπὸν αὐτοῦ. Καὶ ὁ 
χρυσοῦς δὲ τὴν γλῶτταν Ἰωάννης, ier yoapsvo; τὴν 
πρὸς Τιµόθεον Ἐπιστολὴν, οὕτως ἠρμήνευσε τοῦτο. 
ΑΡΙΣΤ. Ἀρῥενοφθόρους, xal ζωοφθόρους, xai pot- 
χοὺς, πεντεχαιδικακτία» καὶ φονέῖ , xat qapua- 
χοὺς, x«i εἰδωλολάτρας, εἰκοσαετία, Χατά siv 
ᾷάλάί τύκόν, εἰσδέξεται. Σαφής. 

κάναν fl'. 
*U ἀξίνή πάῤὰ τὸν θνμὸν κατά τῆς ἑαυτοῦ 

γαμέεῆς χβρησάµενος Φονεύς ἔστι. Καλῶς δέ µε 
ὑπέμνήδας καὶ ἀξίως τῆς σεαυτοῦ συνέσεως είπεν 
περὶ {ούζων πλαξύτερον’ διότι πολλαὶ ἓν tol] ἔχου- 

αίοις xdi ἁχουσίοις διαφοραί. ᾿Ακούσιον μὲν γάρ 

veluntatium omnino, et longe a consilio ejus qui B ἐστι παντελῶς xat Ἠόῤῥω τοῦ χατάρξαντος τὸ, áxov- 

incepit, remotum, dum lapis jacitur in canem aut 

arborem, hominem attingere. Propositum enin fuit 

bestiam prepaisare aut fruetum excutere : sed 

ictum fortuito subiit qui transiens occurrit, quare 

hoe involuntarium est, Et illud quoque involunta- 

rium est, si quis volens aliquem castigare, loro 

vel virga non dura eum perculiat, moriatur autem 

qui peccussus est, Propositum enim hic corsidera- 

tur, quia peccantem corrigere voluit, non 

interimere. Recensgetur et illud inter involantaria, 

eum quis in pugna aliquem ligno vel manu repel- 

lens, non parce in praecipuas partes letum torquet, 

ut eum lædat, non ui omnino interficiat, Sed boc 

quidem accedit ad voluntarium. Qui enim ejusmodi 

ins rumento ad se defendendum usus est, vel qui 

non parce icum iuflixit, liquet eum ideo homini 

non pepercisse, qtiod ira. victus fuerit. Sic et qui 

gravi ligno, et qui lapide majore, quam pro viri- 

Lis bumanis, usus est, in involuntariis numeralur, 

ut qui aliud voluerit, aliud fecerit. Nam pra ira 

ictum talem intulit, ut etiam percussum interfice- 

rei; quamquam. foste in animo babebat eum cons 

terere, uon autem omnino iuterimere. Qui. autem 

ense vel quavis ve simili usus est, nullam habet 

excusationem : et maxime, qui securim jaculatus 

est. Manifestum est enim illum manu non percus- 

sisse, ita ut ictum ad arbitrium moderari posset : 

sed jaculatus est, ita. ut et-gravitate ferri el acie 

τίχαντα iov ἐπὶ xóva f| δένδρὀν, ἄνθρώπου 
τυχεῖν. Ἡ μὲν γὰρ ὁρμή fj» τὸ θλρίον ἀμύνασίαι, 
Ἡ τὸν καρτὸν χατασεῖσαι ὑπέδη δὲ αὑτόμάτως 1f 

πληγῇ κατὰ nápoboy ὁ παῥαπεσών ὥστε τὸ τόιοῦτον 
ἀκούσιου. ἸΑχούσιον μέντοι xat έΐ «tc βουλόμενος 
ἑγτστρέφαι τινὰ, ἐμάνττ fj ῥᾳδδψ p5 σχληρὰ τύπτοι, 
ἀποθάνῃ δὲ ὃ τυπτόµενος. Ἡ Υὸρ πρόθεσις ἓνταῦθα 
ακοπεῖται. ὅτι βέλτιῶσαι Πθούλετο τὸν ἄμαρτάνοντα, 
οὐκ ἀνελεῖν. Ἐν τοῖς &xoodfoc; ἐστῖ κχἀκεῖνό 6 — €, 

ἀμννόμενόν τινα Ev. μάχἠ δύλῳ fp χειρξ, ἀπειδῶς Er 
τὰ χαΐρια τὴν πληγϊν ἐνεγχαῖν, ὥστε χακῶσαι αὐτὸν, 
οὐχ ὥστε παντελῶς ἀνελεῖν. ᾽Αλλά τοῦτο ἤδη προσεγ- 
ss τῷ ἐκουσίῳ. Ὁ γὰρ οοσούαφ χρησάµενος ὁρ- 

Té» πρὺς ἄμυναν, f ὁ ph πεφεισμένως vip πληγὴν 
ἐπαγαγὼν, δΏλός ἔστι, δίὰ τὸ χεκραλσόαι ὑπὸ 109 
πάθους, ἀφειδῶν νοῦ ἀνθρώπου. 'Οµόίωσ xat 6 £u 
βαρεξ, xaX ὁ λίθῳ µείζονι τῆς δυνάμεως. τῆς ἀνδθρω- 
πίνης χρησάµενος, τοῖς ἀκουσίοις ἑναριθμεῖναι , ἄλλο 
μέν τν προςλόμονος, ἄλλο δὲ τι ποιήσαι. Ὑπὸ 
γὰρ τοῦ θυμοῦ νοιαύτην Ἠνεγχέ τὴν πλητὴν, ὥστε 
ἀνελεῖν τὸν πληγέντα" abo dj extobh ἦν αὐνῷ 
σοντρίψαι τυχὸν, οὐχὶ δὲ καὶ παννεχῶς θανκατώσα»- Ὁ 
μέντοι ξίφει χρησάµενος, 7| ᾠτονιοὺν ποιούτῳ, οὖδε 

µίαν Exst παραἰτησιν wa μάλιστα ὁ τὴν ἀξίνην 

ἀχοντίσας. Καὶ γὰρ οὐδὲ ἀπὸ χειρὸς φαίνεται qos, 
ὥστε τὸ µέτρον τῆς πληγῆς ἐπ αὐτῷ εἶναι, ἀλλ 
Ἱχόντισεν, ὥστε xaX τῷ βάρει τοῦ σιδήρου, χαὶ τῇ 
ἀχμῆ, καὶ τῇ διὰ. πλείστου φορᾷ, ὁλεθρίαν &vay- 

οἱ motu e longinquo, ictus necessario lethalis fieret. p xaes τὴν πληγὴν γενέσθαι. Ἑχούσιον δὲ πάλιν 

Rursus autem omnino est voluntarium, ac nullam 

babens dubitationem, quod fit a latronibus, et in 

bellieig incursionibus. Bii enim propter pecunias 

interimunt, eaventes ne convincantur : et. qui in 

bellis ad caedem feruntur, his nec terrere, nec ca- 

etigare, sed adversarios interficere aperte proposi- 

tum est. Atque etiamsi quis propter aliquam aliam 

causam Curiosum phzrmacum miscuerit, εἰ inter- 

παντελῶς, xai οὐδεμίαν ἀμφιθολίαν ὄχοι, οἷόν ἐστι 

τὸ τῶν λῃστῶν καὶ τὰ τῶν πολεμικῶν ἐφόδων. Οὗτοι 
μὲν γὰρ διὰ χρήµατα ἀναιροῦσε, τὸν ἕλεγχον &no- 

φεύχοντες" of τε ἐν τοῖς πολέµοις ἐπὶ φόνους Épyov- 

«at, οὔτε φοδῆσαι, οὔτο σωφρονίσαι, ἀλλ ἀνελεῖν 

τους ἑναντιουμένους ix τοῦ φανεροῦ προαιρο’” 

μενοι. Καὶ μέντοι, ἂν δι ἄλλην τινὰ αἰτίαν περίεβ- 

vov φάρμαχόν τις ἐγχεράσῃ, ἀνέλη δὲ, ἐκούσιν 
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τιθέµεθα. ἑὺ οοιοῦτον” 0:09 ποιοῦόιν αἱ quvatxac $9- À fecerit, id pro. volunfario ducimus ; ut sepe fa- 

λάχις, ἐπαοιδαῖς τισι καὶ καταξέσµοις πρὸς τὸ ἑαυ- 
τῶν φᾶτρον΄ ἀκάγεσθα] τινας πειρώµεναι, καὶ προς- 
λοῦσαι αὐτοῖς. φάρµαχα , σχότωσιν ἑμποιοῦντα ταῖς 

διανοίαίς. AE τοιαῦται — ἀνέλοῦσας, εἰ xai ἆλλο 
προελόµεναε, ἄλλο ἐπαίησαν, ὅμως «διὰ "τὸ περίεργον 
καὶ ἀπηγορευμένον τῆς ἐπιτηδεύσεως ἐν τοῖς ἐχουσίως 

φονεύουσι, καταλογἰζονταὶ. Καὶ al. ταίνυγ τὰ ἀμθλω- 

᾿θρίδια διδοῦσαι φάρμακα φανεήτριαί, siat καὶ αὗταὶ, 
xal αἱ δεχάµεναι τὰ ἐμδριοχτόνα δηλητέρια. Ταῦτα. 
μὲν εἰς τοσοῦτον. 
BAAX. Ἐρωτηθεὶς ὁ od ἐὰν ἔστι φονεὺς 6 

ἀξίνην ἀχονήσας κατὰ τῆς δἰχείας Ὑαμετῆς, xol 
πλέξας ταύτην, ἀπεφήνανο ἐχούσιαν εἶναι φονέα 
αὐτόν. Εἶτα ποιεῖταὶ «ῥιαίρεαιν τῶν ἐχοὑσίων xal 
ἀχουσ΄ων φόνων * καὶ τὸν μὲν ἐπὶ θηρίον. 4 δένδρον Bp 
ῥίψαντα Moy, πλήξαντα δὶ τυχὸν ἄνθρωπού παρι- 
όντα ἐχεῖ, καὶ τὸν λώρῳ A ἑλαφρᾷ ῥάδοῳ rA 
ξαντά tiva διὰ παίδευσιν, ἓλν ὁ πληγεὶς ἁποθάνῃ, 
ἀχούσιον φογέα χαλεῖ ' τὸν δὲ bv. φιλονειχίᾳ πλή- 
ξαντά τινα, μετὰ στιδαρᾶς ῥάδδου ἢ. τῇ χειρὶ ἀφέι- 
boe κατὰ τούτου χρησάµενον, xàv μὴ ἀνελεῖν ἤθελε 
shy Sin révia, ἀλλὰ χἀχῶσαίὶ καὶ ἀμύγασδαι, iris 
(v τῷ ἑχαυσίως φονεύοντι Alves, τηῦ. πληγέντος᾽ 

ἀποθανέντος. Καὶ τὸν ξύλῳ δὲ Bapst xai λίδῳ με- 
tw xpnsápavov xatá τινος, xal ἀνελόντα, μὴ 

ἔχοντα δὲ πρόθεσιν φόνου, ἀχούσιον qovia. ὀρίζεται, 
Tuy δὲ ξίφει χρησάµενον οἰῳδήτινε, κατὰ τοὺς πολε- 

µέους χαὶ τοὺς ληστὰς, ἐχούσιον φονευτὴν ἀποφαί- 
νοται " ὥσπερ καὶ τοὺς Φάρμακα περίεργα Διδόντας, 

ciunt melieres, .quz quibusdam ihcantationibus 
et amuletis ad sui amorem aliquos attrahere co- 
nantur, dantque eis pharmaca mentibus tenebras 

offundentia. Hz ergo, si interfecerint, etiamsi aliud 
volentes, aliud fecerint, tamen ptopter curiosum 

et probibituim opus inter voluntarios 'bomicidas 
reputaütur. Itaque et qua praebent pharmacáa abor- 

ium cientia, gunt εί ipse homicidz, sicut et quae 

vénena fetum necantia accipiunt, Hiec quidem huc 

usque, 
BALS. laterrogatus sanctus, an sít bómicida, 

qui.securim jaculatus in. propriam uxorem, eam 
percussit, pronuntiavit eum esse voluntarium ho- 
micidam, Deinde facit differehtiam. voluutariarum. 
ει involünlarlarum czdium : et eumi. qui lapidem in 
béstiam vel arborem jaculatus est, lrauseuniem 
autem illac hominem forte percussii, eumque qvi 
loro vel levi virga aliquem docendi eum gratia per- 
cussit, si percussus mortuus fuerit, bomicidam in- 
voluntarium appellat : : eum autem, qui in conten- 
Vone aliquem virga duriore percusserit, vel ín eo 
perculiendo manui non pepercerit, etiamsi eum, qui 
percussus esi, interficere noluerit, sed vel tantum 
ledere, vel propulsare, dicit, ad eum, qui cædem 
lecit voluntariam, proxime accedere, eo qui per- 
cussus est mortuo. Eum. $1 quoque qui ligao gravi 
el magno lapide nsus adversus aliquem, eum inter- 
fecerit, cum. nollet injerfícere, involuntarium ho- 

micidam deünit. Eum s3utem, qui quovis eose bellum 
καὶ ἀμθλώθρίδια ποιοῦντας, Καὶ ὁ μὲν χανὼν ταῦτα. C gerenuum et laironum more usus est, voluntarium: 

X) δὲ ἀνάγνωθι 78 xq" κεφάλαιον τοῦ U' τίτλου 
τοῦ παβόντος συντάγματος. xdi τὰ, Ev. ἐχείνῳ χρα-- 
φέντᾳ χάριν τῶν φονευτῶν.. Ὡσαύτως ἀνάγνωθι xal 
τὸν δεύτερον κανόνα τοῦ ἁγίου τούτου. Ἐπεὶ δὲ 
vpn φανεμτῶν καὶ Φαρμαχῶν oüx ὀλίγα διαλαμδάνει. 
ὁ 16’ είσλος τοῦ Q βιδλίου, ἀνάγνωθι καὶ τοῦτον, 
Too δὲ. δευτέρον θέματος κοῦ αὐτοῦ τίτλου καὶ 

βιδλίου διαλαμθάνοντος ταῦτα dnsáx * 'O oxeniy 
ἐσχηχὼς τοῦ φονεῦσαι, κἂν pli φονεύσῃ, ἀλλὰ spav- 
ματίαῃ, φονεὺς. ἐστι “καὶ 6 μὴ δελῆσας φονεῦσαι, 
ἐὰν φονεάσῃ, οὐκ. ἔστὶ φονεύς * $ A διάθεσις ix τοῦ 
αλήξαντος ὀργόνου ἐλέγχεται * Proc τις ἑναντιοῦ- 
ela; τῷ τοίούτῳ: χεφάλαίῳ τὸν παρόντα xavóva, 

διοριζόμένον ἀχουσίου φόνου ἐγχλήματι ὀποπεῖσθαι 
v. ἀκαντίσαντα λίθον mt χύνα 4 δένδρον, xat τυ- 
χαίως ἀνελόντα ἄνβρωπον, Φαμὲν οὖν ὣς ᾱ- ῥηθεὶς 
νόμος, πε ρἳ ἐκουσίου φονευτοῦ διδἀσχων,. τὸν μὴ bx. 
προααιρέσεως Φονεύσαντα οὐκ ὀνόμάξει ἐχούσιον φο-. 
vla * ἀχούσιος δὲ 6 τοιοῦτος φονεῦς εστι, χαθὼς xat 

ὁ &apiy χανὼν διορίζεταί, χαὶ τιµωρεῖται κατὰ τὸ 
ροτέλευτον θέµα τοῦ tc^. κεφαλ. τοῦ va^ τἴτλου 
vod E' βιδλίου, xat. χατὰ τὸ e κεφἀλ. τοῦ 16 τίτλου ̓  
*bü αὐτοῦ βιδλίου, δισριζόµενον xat τὸν &rb τρυφῆς 
φανεύσαύτα πλ πενταετίαν ἑξορίζεσθαι, Οὕτω συµ- 

6 δάσον sb νομιχὸν χεφάἀλ. καὶ τὸν χανόνα. Καὶ 
σήμείωσαι &nb τοῦ χανόνος xal του νόµου ὅτι 6: μὲν 

ἀχούσιος φονευτῆς Ex τοῦ ἀποτελέσματος, ητοι τοῦ 
φόνοὺ, καταδικάζεται , & δὲ ἔχούὺσιος ἀπὸ póvne 

homicidam promuniiat : sicut et eos, qui curiosa 

dant medicamehta, et abortum cientia. faciunt. 
Aunque bec quidem canon. Tu autem lege vicesi- 
mum sestum cap. tit. 9 presentis-operis, οἱ quæ 
jn eo scripta sunt de homicidis. Similiter lege et 
canonem 2 hdjus saneti. Quia autem de homieidis 
(εἰ venelicis non pauea tractat tit, 59, lib. Lx. eum 
quoque lege : cum. vero thema 2 ejusdem tit, et 
lib. hzc e&presse dicit, Qui interfcere constituerat, 
etsi pon interfecerit, sed vulneraverit, est homi- 
cida : et quii noluit interficere, eiiamsi interfecerir, 

non est homicida. Affectio aotem, ex iusirumento 
quo percussit, probatur : dixerit quispiam, ei capit 

adversaci, presente canonem, decernentem invo- 

]untaris cadis crimipi suhjici eun, qui lapidem 

in: eanem vef arborem jaculatus fuerit, et hominem 
forte: occiderit. Dicimus ergo, quod dícia lex quae 

de. eæde voluntaria docet, eum, qui non dala opera 
interfecit, non' nominet voluntarium fiomicidam, 
Est áutem bic involuntarius nomicida, sicut: praesens 
quoque canon decernit, et punitur secundum the-. 
ma antepenulümum cap. 16 ii. 51 Lib. 60 ei 
Secundum σαρ.. 5 tij. 59 ejusdem lib. definieus,. 

eum eliam, qui per delicias οἱ ludum. interfecit, in. 
quinquennium exterminandum. ]ta caput Ιερὶοοι 
canonem concilia. El nota ex csnone et lege, quod 

involuntarius quidem homicida ex eventu seu cede 
condeinnatur ; ; Voluntarius autem, ex solo propo- 
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silo ; elsi cuim non interfecerit, ut homicida pu- A προθέσεως. Κἄν γὰρ μὴ φονεύσῃη, τιμωρεῖται à; 

nitur propter. solum propositum, Nam et cap. 12 
dicti tit, 50 dicit, Nihil refert, an occidas, an mortis 
causam praebeas. Voluntariorum'autem homieidarum 

poena ostenditur jn penultimo themate cap. 5$, tit. 

56, quod dicit, Pena aversus homicidas, in iis qui- 

dew, qui sunt. honest existimationis, est relega- 
tio ει perfecta publicatio : in vilibus autem οἱ ah- 

jectis, ersi et bestiis objici. De voluntariis autem 

hoinicidis, mense Aprili ind. xv, a religioso, po- 

lentissimo et sancto imperatore nostro Domino 

Emanuele Comneno, novella edita est, quam et 

mauda memorie, qua post procuium sic dicit; 
Jubet ergo omnibus qui sunt iu. regionibus judici- 
Lus, et militaribus quic sunt in. eis copiis, et carum 

ducibus, ubi fuerit eædes voluntaria, et. tale quid- 
piam ausus fuerit aliquis, ut omnes stalim exeiten- 
tur ad apprehendendum homicidam, et eum vin- 

ctum. mittaut ad imperatoriam circumspectionem : 

vel, si ea absit, ad magus urbis a Όσο custodit:e 
profectum, ut in custodiam pulilicam introducatur, 

et tam in corpore quam in bonis secundum legum 
εἰ novellarum constitutionum potestatem puniautr, 

et alia supplicía subeat : scientibus his omnibus, 
quod si probatum fuerit potuisse quempiam homi- 

. cidam apprebenjero, et id nou fecerit, eum ΠΟΠ 

secus condemnandum, quam ài imperatori insidia!'us 

fuerit : siu autem latuerit fortasse quispiam, et ad 

sanctissimam Dei Maguam ecclesiam confugerit, 

φονεὺς διὰ µόνην τὴν πρόθεσιν. Ότι καὶ τὸ ιβ’ 
χεφρἀλ. τοῦ ῥηθέντος  Ag' «ίτλου qnsiv* Οὐδὲν 

διαφἑρει τὸ φονεῦσα; χαὶ τὸ παρασχεῖν αἰτίαυ φόνων, 

Ἡ μέντοι ποινὴ τῶν ἑχουσίων φονέων δηλοῦταν 
ἀπὺ τοῦ προτελεύτου θέματος τοῦ y' χεφαλ. τοῦ ὰς’ 

τίτλου λέγοντος * 'H ποιν] ἡ χατὰ ἀνδροφόνων ἐπὶ 
μὲν τῶν ἑντίμων περιορισμός ἔστι xal τελεία δή. 
Ἴμευσις, ἐπὶ δὲ τῶν εὐτελῶν ξίφει xal θηρ/οις ὑπ'-- 

θληθῆναι. Περὶ δὲ φονέων ἐχουσίων ἐξεφωνήθη 
ἹΝεαρὰ κατὰ τὸν ᾽Απρίλλιον µῆνα «rc ιδ ἱνδικτιῶνος 

τοῦ θεοσέπτου, χρατίστου xal ἁγίου ἡμῶν αὑτοχμά- 

τορος Μανουὴλ τοῦ Κομνηνοῦ, xal χε καὶ ταύτην 

ἐπὶ µνήµης οὕτω xal μετὰ τὸ προοίμιον διαλαµ» 
θάνουσαν * Παρακελεύεται οὖν ἅπασι τυῖς iv δέ- 
pact διαιτηταῖς, xal ταῖς bv. αὐτοῖς οὖσάις στρα” 

τιωτικαῖΐς δυνάµεσι, xal τοῖς τούτων στρατηγοῖς, 

ἔνθαπερ ἂν ἑχούσιως φόνος γένηται, xal τολμηθῇ 

τοιοῦτόν τι παρά τινος, αὑτίκα πάντας διεγείρεσθαι 
εἰς τὴν 350 φονέως κατάσχεσιν, xal δέσµιον αὐτὸν 

ἁποστέλλειν πρὸς τὴν βασίλειον περιωπὴν, f ταύτης 
ἀποδημούσης, πρὸς τὸν ἔπαρχον τῆς θεηφυλάκτου 
µεγαλοπόλεως, ὥστε εἰς, δηµοσίαν φυλακὴν εἰσάγε- 

σθαι, xal τὰς σωματικὰς xai οὐσιαχὰς xatá τε 

νόµους xai τὴν τῶν νεαρῶν θεσπισµάτων δύναμιν, 

xai ἑτέρας ὑποτεθῆναι χολάσεις * εἰδότων τούτων 

ἁπάντων ὡς, el τις φωραθείη δυνάµενος χατασχεῖν 
τὸν φονέα, xai μὴ τοῦτο ποιῄσας, οὕτω μέλλειν xa- 

ταχριθῆναι ὡς χατὰ βασιλέως βουλευσάµενος. El 
postquam pœnæ ecclesiasticze adversus eum proces- { δ' ἴσως διαλάθοι τι xal προαρύγη τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ 

serint, ex legali observatione, eo quidem prasente 
qui regina urbium imperium obtinet, ab eo uittetur 
ia regionem, quam censuerit , ut totum ele su 

tempus illie transigat, nec illinc effugiat, ut recurrat 
in eum locum, in quo exsecrandum homicid.i fueinus 

admisit. Absente autem forte imperatore, a prafe- 

cto, ut diclum est, in aliquam remotiorem regionem 

exiermiuabitur, et illic vita soc tempus peraget. 
Sin autem non solum voluntarie, sed etiam praeme- 
ditato captoque consilio eæxdem perpetraverit, nou 
cogetur ex pradicia regia constitutione tonderi. Si 
enim eum, qui sua. spónte ad tonsuram accedit, 

non ad eam statim admittit canonica subtilitos, sed 

ei sufficiente tempore attributo, et per ipsum mentis 
ejus firmitate, vel inürmitate examinata, $9 οἱ qui- 

dem hominem invenerit in pritno proposito perse- 
verantem, ei monastico instituto, ei corporis mor- 

tificatione se impigre praeparantem, ex eo tempore 
boni quoque operis ei affert complementum, eo in 
monasticam institutionem  statumque suscepto : 
quomodo non (uerit a ratione alienum, et legibus 
spiritualibus absonum, aliquem coacte tondere, 
eumque homicidam, quem Deus eo usque reliquit, 

ut etian manus. fraterno. sanguine pollueret ? Ti- 
mendum est enim ne invitus vilam angelicam in- 

gressus, eaque vi suscepta, venerando habitu in 

ludibrium utatur. Qui enim bomines. leviores ín 

demeutiam iuciderunt, id pessimas et perversissimas 

ectiones suopte natura aggrediuutur : loco ergo 

θεοῦ Μεγάλη Ἐχχλησίᾳ, μετὰ «b προθῆναι τὰ 
ἐχχλπσιαστικὰ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπιτίμια χατὰ τὴν νομικὶν 
παρατἠρησιν, ἑνδημοῦντος μὲν τοῦ κρατοῦντο; τῇ 
βασιλευούσῃ τῶν πόλεων, παρ) αὐτοῦ ἁποσταλήσε 

ται εἰς τὸ θέµα, ὁποῖον ἂν ἐπικρίνῃ * ὥστε τὸν χρύ- 

vov τῆς ὅλης αὑτοῦ ζωῆς ἑχεῖσε δαδ.δάνειν, καὶ μὴ 

ἐχεῖθεν ἁποδιδράσχειν, ὥστε ἑπανατρέχειν, ἔνθα τὸ 
τοῦ φόνου μῦσος εἰργάσατο. ᾽Αποδημοῦντος δὲ ἴσως 
τοῦ βασιλέως, παρὰ τοῦ ἐπάρχου, ὡς εἴρηται, es 
τινα τῶν ποῤβῥωτέρω χωρῶν ἑξορισθήσεται, xal τὸν 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἐχεῖσε διανύσει. "Av δέ γι 
ph µόνον ἐχουαίως, ἀλλά xai bx μελέτης, τὸν φόνον 

ἑργάσοιτο, οὐχ ἀναγχασθῄῆσεται χατὰ τὴν προῤῥη” 

θεῖσαν βασιλιχὴν διάταξιν ἀποχαρῆναι, El γὰρ τὸν 

ἐχουσίως τῇ ἀποκάρσει προστρέχοντα οὐκ άπεντει» 
θεν dj χανονιχὴ ἀχρίδεια el; αὐτὴν παραδέχεται, 
ἀλλὰ χαιρὸν αὐτῷ τὸν ἀρχοῦντα ἐπιμετρήσασα, xol 

δὺ αὐτοῦ *b τῆς γνώμης ἐχείνου βέδαιον tite xol 
ἁπαγὶς βασανίσασα, εἴπερ εὑρήσει τὸν ἄνθδρωπον 

«fj ἐξ ἀρχῆς προθέσει στνιχοῦντα, xal τῷ μοναχιῷ 

πολιτεύµατι καὶ τῇ νεχρώσει τοῦ σώματος ἀόχνω; 
ἑαυτὸν παρασχευάζοντα, ἕκτοτε xal εἡν τοῦ ἀγαθου 

ἔργου αὐτῷ προσεπιφέρει συµπλήρωσιν, el; τὴν 
μοναχιχὴν πολιτείαν τε παραδεξαµένη χαὶ xacácta- 

σιν * πῶς οὐχ ἂν er ἄλογον, xal τοῖς πνευματιχοῖς 

νόµοις ἁπᾷδον, ἀναγκαστικῶς ἀπηχείρεσθαί «va, 

xal ταῦτα φονέα, ὃν µέχρι τοσούτου θεὸς ἑγκατέλι- 

σεν, ὥστε χαὶ ἀἁδελφινῷ χρανθηναι τὰς γεῖρας 

αἵματι ; Δέος γὰρ μήπως ἀχονσίῳ προαιρέαε: τὸν 
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ἀγγεχιχὸν βίὸν ὑπελθὼν, xat βίᾳ τοῦτον καταδεφἠ- A lonsursz statuit. mea. imperialia mojesias, ul qui 
µενος, tl; ἑμπαιγμὸν tp φριχώδει χρῄσεται oyf- 

pott. Πεφύχάδι γὰρ ol. τῶν ἀνθρώπων χουφότεροι, 
εἰς ἀπόνοιαν ἐμπεσόντες, χαὶ ταῖς χειρίσταις xal 

πχραδο)ωτέραις ἐπιτολμᾷν αράξισιν. "Aviti τοῖννν 
τῆς ἁπηχάρσεως νομοθετεῖ dj βασιλεία µου τὸν πε- 
κ«λημμεληχότα «φόνον μεμελετημένον ἑἐχούσιον iv 
φυλακῇ δ.᾽ ὅλον «bv χρόνον τῆς ζωῆς αὐτοῦ διάχειν, 
xai µηδέποτε ἐχεῖθεν ἐξέρχεσθαι, prb ἀπὺ βασι- 

λεχῆς ἴσως προστάξεω», xatà λήθην ποριξομέντς. 
"Eri δὲ ταῖς περιουσίαις αὐτῶν Ὑίνεσθαι καθὼς ὃ 

προμνημονευθεὶς βασιλεὺς διετάδατο, Ἐπεὶ δὶ οἱ 
πλείους τῶν φονέων ix μελέτης xal διασχέφεως᾽ 

τοὺς φόνους χατεργαζόµενοι, ἔπειτα εῇᾖ ἁγιωτάτῃ 

ςοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ προσελθόντες, οὐχ ὡς 

voluntariam cedem capto consilio perpetraverit, 

in custodia toto vitas süxe tempore degat : et nec 
illine quidem unquam educatur nec jussu forte 

imperaterio per oblivionem exbibito, De eoram 
autem facultatibus flat, sicut Jussit imperator me- 

moratus. Quia sutem plures homicids, qui esedem | 

meditato et consilio capto perpetrant, ad sanetis- 

simam Dei Magnam Ecclesiam postea accedentes, 
non uL facta est a se, sed ut ad suam facit utilita- 

tem, veritatem celantes, ez dem confitentur; jubet 

mea imperialis sublimitas, ut a sanctissimo pro 
tempore pstriareba ad regionis antistitem, et, qni 

el subest, clerum, quinetiam ad regionis judicem 

cum pans comminstione seribatur. Et quemad- 
γέχονε παρ αὐτῶν ὁ Φόνος, ἀλλὰ πρὸς «b οἰχεῖον B modum fsetam esse. cædem ex illorum rescripto 
ευμφέρον ποιοῦνται thv ἐξομολόγησιν, τὴν ἀλήθειαν 
παρακρύπτοντες, παρακελεύεται fj βασιλεία µου 
γραφὴν Ὑίνεσθαι τοῦ κατὰ χαιροὺς ἀγμωτάτου πα- 

εριάρχου μετ) ἐπιέιμίου πρὺς τὸν χατὰ χώραν kp- 
yupia καὶ τὸν ὑπ αὐτὸν χλῆρον, ἀλλὰ μὴν xal τὸν 
τοῦ θέματος διαιτητην, xal χαθὼς µάθοι γενέσθαι 
τὸν φόνον ἀπὸ τῆς ἑχείνων ἀντιγραφῆς, οὕτω ποιεῖν 

καὶ τὴν ἐπεξέλενσιν * καὶ μὴ τὸν ἐκ μελέτης φονεύ- 

evra, διὰ την ψευδῆ ἐδαγορείαν, τὰς τοῦ κατὰ τύχην 

καὶ ἀπροόπτως τῷ τοιούτῳ περιπεσόντος ἐγχλήματι 
δέχεσθαι vovv xal τὰ ἐπιτίμια. EL τις μέντοι τῶν 
φονέων, τῇ Ἁγιωτάτῃ Μεγάλῃ προσφυγών ἘἜκκλη- 
σίᾳ, καὶ f τῇ ἀειφυγίᾳ καταχριθεὶς, ἢ δέσµιος εἶναι, 
καὶ kv φυλαχῇ ἐγκεχλεῖτθαι παρ) ὅλην αὐτοῦ τὴν 
ζωῖν, εὑρεθῃ ἄνετος ἐμπεριπατῶν ἕνθα «bv φόνον 
εἰργάσατο, δέσµιος παρὰ τοῦ xatà χώραν πράχτο: 
poc ἀἁποσταλήσεται εἰς τὴν βασιλείαν µου * xat ὅσα 

δὲ τότε πἀρευρεθῶσιν αὑτοῦ πράγματα, el; χἑρδος 

ἔσται τῷ πράχτορι, xat τῷ τὸν φονέα χαταμηνύ- 
cavet, ὀπίσης παρ’ αὐτῶν µεριζόµενα * µελήσει δὲ 
κάντως καὶ τοῖς iv τῇ ἁγεωτάτῃ Μεγάλῃ Ἐχχλησίᾳ 
τῶν τοἰούτων διαιτηταῖς μετὰ προτηχούσης xavoyt- 
χῆς αὑστηρίας τὰ φονιχὰ χολάζἑιν ἐγχλήματα, xal 
ph τοὺς χρόνους, ὡς ἔτυχε, αυντέµνειν, xol μηδὲ 
ἐφ' ofc οὗ χρὴ πλέον τοῦ εἰχότος φιλανθρωπεύεσθα;. 
"σα μέντοι τοῦ παρόντος διατάγµατο; τῆς βασι- 
λείας µου ὑπογραφέντα παρὰ τῶν προϊσταμένων 
τῶν διχαστηρίων ἀποσταλέντα ταῖς χατὰ χώραν 

intellexerit, ita eom quoque ulciscatur ? et non 
eum, qui eapto consilio csiedem facit, propter fal- 

sam suam confessionem, easdem ponas eademque 
sopplicia, qua fortuito et improviso in tale aliquod 
crimen incidens, subeat. Si quis autem homicida, 
qui ad sanctissimam Magnam Ecclesiam confagerat 
οἱ vel perpetuo exsilio condemnatus, vel in vinculis 

et in perpetua esse eustodia toto vitse sus tempore 

jussus erat, solutus , inventas fuerit in loeo, ubi 
eisdem perpetravit, ambulare, vinctus ab exactore, 

qui est in regione, ad meam imperialem sublimita- 
tem mittetur, et quiecunque quidem res tonc ei 

inventæ fuerint, exaetori ín luerum eedent, et ei 
qui homicidam indicavit ex sequo inter eos divisa. 

Omnino autem curz erit iis, qui sunt in sanctissima 

Magna Ecclesia, illorum judicibus, ut cum conve- 
niente canonica severitate crimina eædis puniant, 

' et tempora non temere contrahsnt, nec plusquam 

par sit, in iis qu: non decet, se lenes et clementes 
prestent. imperialis autem πιο constitutionis 
exempla, ab iis qui przesent judiciis deseripta, misso 
sd ecclesias quæ sunt in regione ibi reponentar ; 
ut eorum qos sunt constituta, omnes scientiam 

habeant, ut faciant quemadmodum eis comprehen- 

ditor. Quod si is qui eapto consilio exdem fecit, 
tonsuram sua sponte elegerit, non absque proba- 
tione inter monachos cooptabitur, sed sufficienti 

témpore accurstissime et diligentissime ex canonicis 

ἐχχλησαίαις ἁποτεθήσεται ’ ὥστε πάντας εἴδησιν ἔχειν Ὁ Constitutionibus examinatus, et probatos, in mo- 

τῶν διωρισµένων, ὡς ἂν ποιῶσι χατὰ τὴν τούτων 
περίλη6ιν. Ἐϊπερ μέντοι ὁ τὸν µεμελετημένον φόνον 
ἑργασάμενος ἐχονσίως ἕλοιτο τὴν ἀπόχαραιν, οὐχ 
ἁδοχιμάστως τοῖς μοναχοῖς ἐγχαταλεγήσεται, ἀλλὰ 

μετὰ πολλῆς ἀχριδείας καὶ ἑἐξετάσεως τὸν ἀρχοῦντα 

nasterio vel invitus (οίο vitte tempore manere 

eogetur, ncc 6ἱ unquam illine exire permittetor. 
Monasterium autem erit omaino in alia provincia, 
et nonin ea terra qua mortui sanguinem dehiscens 

male suscepit. 

χρόνον xazà τὰς κανονικὰς διατάξεις βασανιζόµενος. Τῷ μέντοι μοναστηρίῳ xal ἄχων προσμένειν ἀναγ- 

χασθήσεται rap! ὅλον τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον, µηδέποτε τούτου ἐξέρχεσθαι συγχωρούµενος. Ἱάντως 

δὲ sb µοναστήριον ἓν ἑτέρᾳ ἔσται ἑπαοχίᾳ, καὶ oüx tv ἐκείνῃ τῇ Υῇ, fj τὸ τοῦ θανόντος αἷμα χανοῦαα 

χαχῶς ὑπεδέξατὀ. 

ZONAP. Περὶ ἑκουσίων χαὶ ἀχουσίων φόνων Ἶρω- 
τήθη ὁ ἅχιος, xal τέως τὸν τὴν ἀξίνην ἀχοντίσαντα, 
xai πλήξαντα ταύτῃ τὴν οἰχείαν Υαμετὴν, qovia 
εἶναι ἐχούσιον ἀπεφήνατο, xai πάντα τὸν ξίφει 

χρώμενον οἱψδήτινι χατά τινος. Ποιεῖται ξὶ διαί- 

ParBOL. Gn. CXXXVIII. 

83 ZONAR. De voluntariis ac involuntariis ες - 
dibus interrogatus est sanclus : atque hinc qi 

securim jaculatus est, eaque uxorem suam per- 

cussit, homicidam esse voluntarium demonstravit, 

οἱ quicunque gladio quopiam adversus aliquem 

20 
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wtitnr. Discrimen porro constituit inter voluatarias A ρεσιν τῶν ἐκουσίων xa. ἀχουσίων φόνων" ya ".-" 

ae involuntarias cades : ac eum qui jn feram, vel. 

srborem lapidem jecit, hominem vero illie forte 

commorantem percussit ; illum quoque.qui loro , aut. 

Jevi virga quempiam disciplinz gratia verberavit, si 

verberatus intereat, involuntarium proculdubio ho- 

micidam vocat. Qui antem in contentione quenipiam 

selidiore bacilo aut manu acriter ín precipuas 

portes. percussit,. eiiamsi. imerücere baud vellet 

vulneratum, sed ledere tantum et propulsare, .ad 

voluntarium homicidam proxime, accedere affirmat, 

si vulneratus intereat, Qui autem ligno gravi et in- 

. genti. lapide adversus aliquem usos occidit, invo- 

Iuntarium | forte homicidam esse definit. Qui vero 

ense quopiam esi usus, el latrones, et qui bellicas 

"τὰς ἑφόδους -motoUvtog πολεμικὰς 

μὲν ἐπὶ θπρίον f| δένδρον ῥίψαντα Ἀΐθον, αλήξαντα 
δὶ ἄνθρωπον τυχὸν παριόντα ἐχεῖ' xal τν λώρῳ ἡ 
ἑλαφρᾷ ῥάδδῳ πλήξαντά τινα.διὰ παίδευσιν, ἐὰν δὲ 
ὁ πληγεὶς ἁποθάνῃ, ἀκούσιον φονέα καλεῖ ἀναμφίδ0-- 
Xov. Tbv δὲ àv φιλονειχίᾳ πλήξαντά τινα στιθαρᾷ 

| páfbo, ἢ τῇ χειρὶ ἀφειδῶς ἐπὶ τὰ χαίρια, χᾶἂν μὴ 
«ἀνελεῖν Ίθελε τὸν πληχέντα, ἀλλὰ χαχῶσαι xol 
ἀμύγασθαι, ἐΥγίξειν τῷ Exovalec φονεύοντι λέχει, 
τοῦ πληγέντος ἀποθανόντος. xal τὸν ξύλῳ δὲ βαρεῖ 
καὶ λίθῳ µεγάλῳ χρησάµενον χατά τινος, καὶ dve- 
Ῥόντα, ἀχούσιον τάχα Φφονέα salvat ὀρίζέται, Τὸν δὲ 
ξίφει χρησάµενον οἰφδήτινι, καὶ τοὺς λῃστὰς, xol 

διὰ -ἁρπαγὰ: 

χρημάτων, ἑχουσίους φονευτὰς εἶναι ἀποφαίνετα.. 

incursiones faciunt ob rapiendas pecunias, voluo- B ᾽Αλλὰ μὴν xai τοὺς φάρμαχα διδόντας . τιαὶ, χἂν 

tarios homicidas esse demonstrat. Quin et qui 
pharmaca praebent aliquibus, etiamsi interficere, 
qui. pharmacum | miscuit, bsudquaquam in animo 

. pabuerit, scd aliquem ad amorem voluit allicere ; 
illud vero baustum bibentera interfecit, aut homi- 
nis mentem eurropit. ad ingsniam eum adigens, 
ínter voluntarias czdes enumerat, Homicidas vero 
mulieres dicit eas, quoque, qui& pharmaca dant 

ph φονεῦσαι ὁ «b φάρµαχον χεράσας spoifsco, ἀλλά ΄ 
πρὸς φίλτρον ἐπαγαγέαθαι τινὰ ἑἐδούλετο, «b δὲ 
ποθὲν ἀνεῖλε τὸν πιόντα, à τὸν νοῦν τοῦ ἀνθρώπου 
διέφθειρε, παράφρονα ποιῆσαν τὸν ἄνθρωπον, τοῖς 

ἐχουσίοις φόνοις ἑναριθμεῖ. Φονευτρίας δὲ λέγει xà 
ràc τὰ ἀμδλωθρίδία διδούσας φάρμακα, xe τὰς ἓε. 
χοµένας αὐτὰ, καθὼς xal àv τῷ δευτέρῳ αὐτοῦ xa- 
νόνι ἤδη περὶ τούτυν ὡρίσατο. 

abortum cientia, et quz illa actipiunt, quemadmodum in secundo ipsius canone jan de hac re defiufvtt, 
.ARIST. Homicida est qui securi conira uxorem 

-usus est, involuniarius vero homicida qui lapide 

An esmem jacto hominem assecutus est : et qui 
castigat loro, οἱ virga. Qui in pugua ligno vel mapu 
ictum in praecipuas partes torquet, et. interficit , 

ad voluntarium prope accedit, Qui gladio aut ali- 

quo ejusmodi esus est, omnino est voluntarius, 
Jtem latro et bosus, et qui.aliam ob causam vene- 
um dederit, si interfecerit,.est voluntarius homi- 

APIXT. Φονεὺς, ὁ χατὰ τῆς Υυναικὸς ἀξίνῃ χρη: 

σάµενος. ᾿Αχούσιος φονευτὴς ὁ λὰίθον ἀφεὶς ἐπὶ 
᾿χύνα, καὶ ἀνθρώπου τυχών * xal ὁ παιδεύων ἱμάντι 

χαὶ λύγψ.. Ὁ δὲ àv µάχῃ ξύλψ ἢ χειρὶ δοὺς ἐπὶ τὰ 
xaípua xal ἀνελὼν, ἄγχι τοῦ ἐχουσίον. Ὁ Είφει 
χρηαάµενος 1] τοιούτῳ τινὶ, πάντως ἐχούσιος. Καὶ 
ὁ λῃοτῆς, xai ὁ πολέμιος, καὶ ὁ δι’. ἄλλην αἰτίαν 
ἐπιδοὺυς φάρµακον, el ἀνέλῃ, ἑχούσιος - xat αἱ τὰ 

ἁμόλωθρίδια διδοῦσαι, xal αἱ λαμθδάνουσαι. 
eida, Jtem quie medicamenta abortum provocantia dant, et quz aceipiunt. 

: Bomicidiorum quzdam sunt voluntaria, alía au- 

tem. involuntaria , alia vero fere voluntaria. Qui 

enim securi aliquem petit, et eum occidit, et qui 

ad interfectionem gladio usus est, οἱ latrones, et 

hostes (isti enim prepter pecuniam occidunt, bi au- 
tem adversarios manifesto vellent occidere) volunta- 

rli judicantur homicida. Similiter et quæ medica- 
menia fetum necantía dant , et qui eadem sumunt: 
et quæ vellent amorem alienjus ad se attrahere : 
ei medicamegtum commiscentes, illudque ipsi tra- 
dentes, ut temebras intellectui offundaut, si reci. P 
pientem occiderint, voluntarie interemisse judica- 

. bunurr. Qui autem lapidem in canem aut. arborem 
jacit, ad feram propulsandam, aui fructum decu- 
tiendum, et hominem fortuito occidit, vel qui loro 
aut virga aliquem peccantein ferit ut emeudet, et . 
eun interücit, inter. invuluntarios homieidas. re- 
censentur : qui autem in pugna ligno aut manu 
pisgam alicui in loco primarie acriter infert, eum- 

qug occidit, est homicida fere voluntarius. Quam- 

vis enim ut propulssas eum qui cum ipso pugnat, 
illud fecerit ut eum damno afliceret, nou autem ut 
eninino interficerel ; tanien ab animi passione eum 
Yictum fuisse apparet, et idcirco homini lJiguo 

Tov φόνων ol μὲν εἰσιν ἐχούσιοι, οἱ δὲ ἀχούσιοι' 
οἱ δὲ ἐγγὺς ἐχουσίου. 'O μὲν yàp ἀκοντίσας ἀξίνην 
χατά τινος χαὶ φονεύσας aütóv* καὶ ὁ Εξίφει χρη- 
αάµενος εἰς ἀναίρεσιν, καὶ οἱ λῃστα), καὶ οἱ ποὸ 

λέμιοι (ol μὲν γὰρ διὰ χρήματα ἀναιροῦσιν, οἱ ü 
φανερῶς ἀνελεῖν ἑθέλουσι τοὺς ἑναντιόυμένοι) 
ἐχούαιοι κρίνονται φονευταί. Ὡσαύτως δὲ xai αἱ - 
διξοῦσαι τὰ ἑμόρυοκτόνα φάρµαχα, xal αἱ λαμδά- 
νουσαι ταῦτα” xal al βουλόμεναι φίλτρον two; 

p πρὸ; ἑαυτὰς ἀφελχύαασθαι ̂  xai συγχεράσασαι φάρ. 
paxov, xal ἐπιδιδοῦσαι τοῦτο αὐτῷ, σκότωσιν ἐμ' 
ποιοὺν . τῆς διανοίας, εἰ ἀνέλωσι τὸν δεξάµενον. 
ἐχουσίως φονεῦσαι λογίζονται. Ὁ δὲ 2ίθον ἐπὶ χύνα 

3j δένδρον πέµπων, ἐπὶ τῷ τὸ θηρίον ἀμύνασθαι, ἢ 
τὸν χαρπὸν χατασεῖσαι, xal αὑτομάτως θονεύσας 

ἄνθρωπον - ἢ ὁ λώρῳ fj βεργίῳ τύψας τινὰ ἐπὶ τῷ 
βελτιῶσαι αὐτὸν ἁμαρτάνοντα, καὶ ἀνἐὲλὼν αὐτὸν, 

ἓν τοῖς ἀχουσίοις εἰσὶ φονενυταῖς. Ὁ δὲ ἐν µάχῃ Eolo 
ἡ χειρὶ πληγἠν τινι ἐπενεγχὼν ̓  ἀφειδῶς lv καιριω: 

τάτῳ comp, xal ἀνειὼν αὐτὶν, ἑγγύς ἐστι τοῦ ἔχου- 

σίου. Kav γὰρ, ὡς ἀμυνόμενος «bv pev αὐνῦ 
. payóyavov, τοῦτο ἑπρίηαεν, ὥστε χακῶσαι αὐθὸν, 
μὴ µέντοι δὲ χαὶ παντῶς ἀνελεῖν » ἀλλ οὖν φαί” 
vara χαὶ ὑπὸ τοῦ πάθους τοῦ θυμοῦ χαταχραιφδὴς, 
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xa: διὰ τοῦτο ἀρειδῶς ἐπαγαγὼν τὴν πληγὴν τῷ À gravi plagam aeriter. intulisse ; et illud non erit 
ἀ θρώπφ ξύλῳ βαρεῖ, xai ojx ἔσται τὸ: τοιοῦτον 
πάντη ἀχούσιον. | 

ΚΑΝΩΝ €. 

Ἡ δὲ τοῦ Κυρίου ἀπόφασις, χατὰ μὲν «kv της 
ἱννοίας ἀχολουθίαν, ἓξ ἴσου καὶ ἀνδράσι καὶ γυναιξὶν 

ἀομόζει, περὶ «o0 uh ἐξεῖναι γάμου ἐξίστασθαι, παρ- 
εχτὸς λόγου . πορνείας. Ἡ δὲ συνῄθεια οὐχ οὕτως 
ἔχει: ἀλλ’ ἐνὶ μὲν τῶν γυναικῶν πολλὴν εὑρίσχομεν 
ἀχριθολογίαν, τοῦ μὲν Αποστόλου λέγοντος' "Orc ὁ 
aod λώμενος τῇ πόργῃ. £v σῶμά ἐστι" τοῦ δὲ Ἱερε- 

plov "Ott, ἐὰν γάνηται vvv) ἀνδρὶ. ἑτέρῳ, οὐκ 

ἐπιστρέψαι πρὸς εὸν ἄνδρα αὐτῆς, dAlà µιαινο- 
 pirn µιανθήσεται’ xol ἁάλιν' 'O ἔχων µοιχαλίδα 
ágpur καὶ ἀσεδής. Ἡ δὲ συνήθεια xoi μοιχεύοντας 
ἄνθρας καὶ àv χαρνείαις ὄντας χατέχεσθαι ὑπὸ γυναι- 
κῶν προστάσσει. "Doce ἡ τῷ ἀφειμένῳ ἀνδρὶ συνοι- 
κοῦαα obx οἶδα εἰ δύναται μοιχαλὶς — ̂ χρηµατίζειν, 
Τὸ γὰρ ἔγχλημα ἐνταῦθα τῆς ἁπολυσάσης «bv ἄνδρα 
ἅπτεται, κατὰ ποίαν αἰτίαν ἀπέστη τοῦ γάμου. 

Είτε καὶ τυπτοµένη, μὴ φέρουσα οὰς πληγὰς, 
ὑπομένειν ἐχρῆν μᾶλλον ἃ διαζευχθῆναι τοῦ συνοι- 
κοῦντος. εἴτε τὴν εἰς τὰ χρήματα ζημίαν μὲ φί- 
Ρουσα, οὐδὲ αὕτη ἡ πρόφασις ἀξιόλογος. El δὲ διὰ τὸ 
ἐν κορνείᾳ αὐτὸν Civ, οὐκ ἔχομεν τοῦτο ἐν τῇ συν- 

qs τῇ ἐκχλησιαστικῇ τὸ παρατήρηµα᾿ ἀλλὰ καὶ 
ἀπίστου ἀνδρὸς χωρίζεσθαι οὐ προσετάχθη Y9vh, 

ἀλλὰ παραµένειν, διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἐχδάσεως. Τί 

omnino involuntarium. 

^ — 66 CANON IX. 
JEque viris et mulieribus convenit secun-- 

dum sententiz consecutionem quod a Domino pró- 
nuntiatum est, non licere a matrimonio discedere, 

nisi ob fornicationem. Consuetudo autem non iia 
se habet, sed mulieribus .quidem. multa accurato 
observari deprehendimus, cum Apostolus quidein. 

dicat, Quod qui adhzret meretrici, fit unum cor- 
pus !; Jeremias vero, Quod. si [ueri malier. cum 
alio viro, non reverietur ad virum suum, sed polluta 

polluetur * ; et iterum, Qui habet adulteram, stul- 

B tus est et impius *. Consuetudo autem etiam adul- 
teros viros et in fornicationibus versantes jubet a 
mulieribus retineri. Quare quie una cum viro di- 
misso hahitat, nescio an possit adultera appellari. 
Crimen enim bic attingit mulieregi, que vi- 

rum dimisit , quanam de causa a conjugio disces- 
serit. Sive enim percussa plagas nen ferat, ferre 

satius erat quam a conjuge separari : sive damnum 
in pecaniis non ferat, ne hec quidem justa excu- 
satio : sin autem, quoniam ipse vivit in fornica- 

tione, non habemus banc in ecclesiastica consuetu-- 
cine observationem, imo vero ab. infideli viro non . 
jussa est mulier separari, sed propter eventum in- 
certum remanere. Quid enim scis, mulier, an virum - 

γὰρ οἶθας, γόναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώσεις ; Ὥστε ἡ C salvum. sis factura * *. Quare, quie. reliquit, est 
v3talexoUca, μοιχαλὶς, εἰ ἐπ᾽ ἄλλον ἆλθεν ἄνδρα. Ὁ 
& καταλειφθεὶς σνγγνωστός ἐστι, καὶ fj συνοιχοῦσα 
τῷ τοιούτψ ob. χαταχρίνεται. El μέντοι à ἀνὶρ, ἆπο- 
στὰς τῆς Υυναικὸς, be ἄλλην $365, xal αὐτὸς μοιχὸς, 
im ποιεῖ αὐτὴν μοιχευθῆναι. xal dj συνοικοῦσα 
αὐτῷ, μοιχαλὶς, διότι dX piov ἄνδρα πρὸς ἑαυτὴν 
μετέστησεν. 

BAAZ, Ἔρωτηθεὶς ὁ ἅγιος τί ὀφείλει γίνεσθαι εἰς 
εοὺς ὀμηζύγους, ἐάν εις ἐξ αὐτῶν εἰς ἕτερον ἔλθῃ 

μον, ?) καὶ πορνεύσῃ * ἑποίησε τὸν ἀπόλογον ἀπὸ 
δι«τόρων γραφιχκῶν, καὶ ἐχ τῆς τότε κρατλύσης συν» 
θείας. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἓν τῷ τοιούτῳφ Χανόνι πάντα 
σχεδὸν μετετύπωσεν ἡ pu Νεαρὰ Ἰουστινιάνειος, 

adultera, si ad alium virum accessit. Qui. autem 

relictus est, dignus est venia, ei quie una cum eo^ 
habitat, non condemnatur. Sed οἱ vir, qui ab uxore 

discessit, accessit ad aliam, est et ipse adulter, 
quia facit at ipsa. adulterium committat; et qux 

una cum ipso habitat, cst adultera, quia alienum 
virum ad se traduxit. 

BALS. Sanctus interrogwtus, quid debet fei 

conjugibus, οἱ quis ex ipsis se ad aliud matri- 
monium contulerit, . vel etiam fornicatus fuerit, 
fecit responsom ex diversis scripturis, e& ex ton- 

sueindine qui tunc servabatur. Quia autem, qui 

in boc eanone sita sunt, 117 imperatoris Justiniani 
q χειμένη ἐν τῷ QC τίτλῳ τοῦ xv» βιθλἰου, ἀνάγνωθδι D novella, quse in. tit. 7, lib. xxvi posita est, peni- 

ταύτην, ὡσπαύτως καὶ τὴν p:a' Νεαρὰν, xal ἁπλῶς 
ἀπὺ τοῦ a! χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτλου µέχρι xal τοὺς. 
καὶ µάθῃς xasà πόσους τρόπους λύονται τὰ συνοι- 

. πίσια, χαὶ πῶς κολάζονται ὅσον τέως ἀπὸ τοῦ πολι jugis, et 

τικοῦ νόµου ol µοιχεύοντες ix. εῶν ὁμοξύγων, f) xal 
πορνεύοντες * πρὸς δὲ καὶ οἱ παραλόγως τὴν ὁμο" 

ζωῖαν χαταλιµπάνοντες. ᾽Ανάγνωθι xaV «bv. ἕκτον 
χαὶ ἐννενηχοστὸν χανόνα τῆς bv. τῷ Τρούλλῳ σνν- 
Goo, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ; ὡσαύτως ἀνάγνωθι καὶ τὰ 
εἰς τὸ τέλος τοῦ α’ χεφ. τοῦ τα’ τίτλου τοῦ παρόντος 
συνιάγµατος καταστρωλέντα, vépipa* ὁμοίως xol 

τὴν ἑρμηνείαν τοῦ &' χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτλου, καὶ 

µάθῃς lx πάντων πλατέως τὰ περὶ τούτων. 
ΖΩΝΑΡ. Mh λύεσθαι γάμον παριχτὸς λόγου mop - 

wla; 6 Κύριος ἀπεφήνατο. Ταύτην οὖν τὴν ἀπόφα- 

' ICor, vi, 16. * Jerem. un, 1. 3! Prov. xviii, 29. 

(us immultavit, lege eam similiter, et 111 novel- 
lam, et ut. seme] dicam, a primo capite ejusdem. 
tit. usque ad 6, et scies quet modis solvantur con- 

quomodo a fege eivili puniubtur qui adnl- 
teraniur e conjugibus, vel etiam fornicantur ; prae- 
terea aulem et qui praeter rationem vitae societatem 
relinquunt. Lege itém canonem 96 concilii in 
Truillo εἰ qux in eum acripta sunt. Lege etiam 
jura, que ad (üuem usque primi capitis tii, 41 
presentis operis siia suot , similiter et interpre- 
tationem capitis v ejusdem tit. eL ex bis ómnibus 
fuse de his intelliges. 

ZONAR. Ne solvantur nuptiz, excepta farnica- 
Jionis causa, Dominus precepit. Hoc igltur prece. 

* J Cor. vit, 18. 
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ptum ex sequo magnas hic Páler viris & mulieribus À ew ἑπίσης qnolv. 6 μέγας οὗτος Tlashp ἀρμόσεν 
convenire asserit, ita:ut nec viro suam dimittere 
uxorem, nec uxori a viro abscedere permissum sil. 
Sed consuetudo non eodem modo se habet in viris 
«qui relinquant uxores, et mulieribus quse idem fa- 
ciunt. Mulier siquidem, qute a viro secedit, slteri- 
que adjungitur, adultera judicatur, nec amplius 

a viro suo, nisi is voluerit, recipietur, Virum su- 

tem etiamsi fornieatus fuerit aut. adulteratus, et» 
lier relinqwere haud potest. Ac si deinceps reli- 

clus cum altera vitat agat, quas iili adjungitur 
nequaquam, ait, aduliera judicabltur. Crimen si- 
quidem illius est, que virum suum reliquit ; Dec 
€nim ei a viro disoedere eoncessum est. Sed, sivo 
sc cum illa acerbe gerat, ferre oportet : sive peeu- 
nig jactnram patiatar, dum videt ab eo dotem 
absomi ; sive tanpatur zelotypia, quod cum aliia at 
vir corrumpatur, obdursnóum est, nec a viro ab- 
scedendum. Mi enim, eum lafidelis sít aler conjue 
gun, alteri ab eo secedere ipso iavito vetinum 
est, beati, Pauli decrete, quonam modo illi impune 

erit, qui aliam ob causam conjugium solvit? Quamo- 

-brem quise a viro abscessit, si enm altero habitavit, 
adullera judicatur. Si vero cum relictó viro con- 
juncta legitime faerit, neque ut adultera, néque tit 
'fornicaria eondemnatur. Et vir axorem suam di- 

mittens, οἱ duceths aliam adulter eM,.-et. uxorem 
cnm alio mistem adulteram facit. Et que ejosmodi 
viro babitat, non ignoreas sb eo wsorem quam 
habuerat cimissam, adultera est. Alienum aanque 

virum ad se traduxit. Sed hee quidem hic magnus 
Pater, et 64 qu tunc obtinebat ecclesiastica. con- 
suetudige asserit, Verum ex 64, quss postea edita 

.est, de divortiis imperatoris Justiniani novella li- 
bro xxvi Basilicorum tit, 7 posita, preeter alias 

causas, ob quas conjugia solvere.mulieribus datum 

cst, illa quoque tecenselur, ut si. ín eadem domo 

aut urbe vir alteri mulieri commisceatur, atque ab 

uxore adwonitus, tamen ab illius conimercio ne- 

quaquam abstineat, nuptias dissolvere mulieribas 
ob zelotypiam permissuin sit. 

ARIST. Juxta Domini sermonem vir el mulier 
fornicationis €ausa separati. pariter condemnaniur, 
Consuetudo vero adulterum et fornicatorem s cón- 
jugibus non separat. Si qua vero mulier viro di- 
misso juncta fuerit, non est forsitan adultera; 
eulpa enim in eam, quzsine ratione dimisit, reji- 
cienda est : vel etiam adultera, si alii jungatur. Di- 
missus vero venia dignus est. Qui vero suam reliquit 
uxorem et ad aliam accessit, et ipse est mtchus, 
ei eai moecbari facit, et etiam mulier eum qua 
consuetadinem habet. 

Eisi Dominus virum ab uxore sua disjunctum 
(preterquam in fornicstionis causa) et mulierem 
siue ratione a viro suo seporatam zqualiter cori- 
demnat: lamen constitotio ecclesiastica id afiter 
feri jubet. Nam virum sive fornicantem sive adul- 

καὶ àvbodt: καὶ Ύννάιξν, ὥστε pisce ἄνδρα bv 
θἰκεῖαν ἀφιέναι γυναῖκα, µήτε γνναῖχα ἀφίστασθαι 
«oU ἀνδρὺς αὐτῆς. ᾽Αλλ) dj συνῄδεια οὐχ ὁμοίως 
ἔχει ἐπὶ ἀνδρῶν ἀφιέντων τὰς γυναῖχας, καὶ ἐπὶ 

χυναικῶν ἐμοίως ποιουσῶν. Ἡ μὲν yàp Tuvij. ἁπο- 
στᾶσα τοῦ ἀνδρὺς χαὶ ουναφθεῖσα ἑτέρῳ, ροιχαλὶς 
κρίνοται, xai οὐκέτι δεχβήσεται καρὰ τοῦ ἀνδρὺς, 
εἰ μὴ ἐχεῖνος βούλοιτο * τὸν δὲ ἄνδρα xaX ποβνεύοντα 
καὶ μοιχεύοντα fj vov ἀφεῖναι οὗ δύναται. Καὶ 
ÀAevnby εἰ ὁ ἀφεθεὶς ἑτέρᾳ συννικήσει, f νούιψ ου. 
αφθεῖσα ab κριθήσεται, ΨηΟὶ, μνιχαλίφ. Τὸ γὰρ 

ἁμάρτημα εἲς πατελειφάσης τὸν οἰκεῖον ἄνδρα 
ἑστίν, Οὐ τὰρ ἐφεῖται αὑτῇ ἀφίστασθαι ded vip, 
ἀλλ’ ales ἀικρῶς αὐτῇῃ προσφέρεται, φέρειν yp. 
sse εἰς χρήματα ζημιοῦται τὴν προϊν δα θνωµί. 
νην ὁρῶσα * ses ζηλυτυκεῖ διὰ τὸ ἑτέραις τὺν ἄνδρα 
«ὐμφθείρεσθαι, χδρνερεῖν δεῖ xax ce) ἀνδρὸς μὴ 
χωρεέοθαι, Ei γὰρ, ἀπίσνου τῶν οννουούνα’ 
ὄνιόέ θἀτέρον, οὐ ἔἕτερον αρόθωκον χωριθθῆναι 
οὗτοῦ ἄχονιο; χεχώλνται, χατὰ εὺν μάνκάριὸν Duv- 
λον * πῶς ἀνεύθννος ἔσται ὁ δι ἑτέραν attis λύων 
thv ουζυγίαν; "Dove ἡ ἁποστᾶσα τοῦ ἀνδρὸς, εἰ 
ἄλλῳ συνῴχησε, μοιχαλἰς λογίζεται. "BM δὲ ἑῷχατο- 
λειφθέντι ἀνδρὶ συνευνασθεῖσα νομίμως, ots ὡς 
βοιχαλὶς οὔτε ὡς πορνεύσασα καταχρίνεται. Kel 
ὁ ἀνλρ δὲ, thv ἑαυνοῦ γυναῖχα δπολύσας, x2! Eel. 
ῥαν εἰσοιπισάμενος', Μοιχός ἐστι, καὶ «iv. γνναῖχα 
μοιχαλίδα «out, Ko µιγχνυμένην. Καὶ fj τῷ τον 
ούτῳ Β ἀνδρὶ συνοιχἠσασα, Ev εἰδήσει τοῦ ἀπολῦδαι 
αὑτὸν Ἑν εἶχε γυναῖκα, μοιχαλίς ἐστιν. ᾽Αλλότριν 
γὰρ ἄνδρα πρὸς ἑαυτὴν µετέστησεν. ᾽ΑἈλλὰ ταῦτα ὁ 
µέγας οὗτός quai Πατὴρ xacà τὸ τηνικαῦτα χρα- 
τοῦν ἐκχλησιαστικὸν ἔθος. "Ex δὲ τῆς μετὰ ταῦτα 
περὶ λύσεως γάμων ἐχφωνηθείσηὁ Νεαρᾶς «oo βα- 

σιλέως Ἰουστινιανοῦ, τῆς χειμένης εἰς βιδλίον τῶν 
Βασιλικῶν xq, τίτλ. C, πρὸξ ταῖς ἆλλαις atela 

ταῖς δι ἃς λύειν ταῖς γυναιξὶ τὰ Φυνοιιέσια δίδοται, 

xai cb ἐν τῇ αὐτῇ οἰχίᾳ f) πόλει €» ἄνδρα αυμφθεί- 

ρεσθαι γυναιχὶ ἄλλη, ἐπιφωνούμενον 4χρὰ «τοῦ μὲ- 
pouc τῆς γυναιχὸς μὴ ἀφίστασθαι τῆς πρὸς ἐχείνὴν 

ὁμιλίας, λύειν τοὺς γάμους tal; γυνα;ξ' διὰ τὴν 

ζηλοτυπίαν ἐφίησιν. 
APIZT. Κατὰ τὸν τοῦ Κυρίου λόγον ἴσως ἆατα- 

δικάζεται χαὶ ἀνὴρ, xal vuvh, δίχα πορνείας àno- 
ζευγνύμενοι * $ δὲ συνῄθεια τὸν μοιχὸν xal τὸν πὀρ- 
voy διαζεύγνυσι τῶν συµθίων. Él δὲ τις ἀφέτφῳ àv 
δρὶ συξευχθείη, oüx Ew ενχὺν μοιχαλίς» τὸ rip 
αἴτιον ἐπὶ τὴν ἁλόγως ἀφεῖσαν * d xol nono, ci 
πρὸς ἕτερον ζεύγνυται. Ὁ δὲ ἀφεθεὶς συγγνωστὀ:. 

Ὁ δὲ τὴν γυναῖκα λιπὼν, χαὶ ἐπ ἄλλην lov, xi 
αὐτὸς μοιχὸς, xaX αὐτὴν μεμοιχεῦσθαι ποιεῖ, xal $ 
αὐτῷ δυνοιχθῦαά γυνᾖ. 

Ei καὶ ὁ Κύριος τὸν ἄνδρα τὸν διαζευχθέντα τῆς 

ἰδίας γυναικὸς (παρεἁτὸς λόγου πορνείας) καὶ τὴν 
χυναῖχα ἀνευλόγως τοῦ ἰδίου χωρισθεῖσαν ἀνδρὺς 
καταδιχάδει ἐπίσης * ἁλλ d συνήθεια fj ἐχχλησια» 
στικὴ ἄλλως τοῦτο προστάττει γίνεσθαι 'εὺν μὲν Τὰρ 
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ἄνδρα, καὶ wopse seven, καὶ μοιχεύοντα, ὑπὸ τῆς Diac | terantem, ab uxoresum retiaeri maudàt, at. mulie- 
χυναικὶς ws)aís: χατέχεσθαι. τὴν δὲ γυναῖχα, εἰ 
Μιανθῇᾗ Evipy 5 50i, ἀθρλύεσθαι ἐπιτρέπει, xoi µὴ- 
χέτι παρὰ vol ἰδίαου ἀνδρὸς κατέχεσθαι. Λοιπὸν. ἐλν 
γυνὴ τὸν tov ἄνδρα ἀφήσει, προφάσει τοῦ ἓν «op- 
velg αὐτὸν ουζην, xa ἐχεῖνος ἑτέραν λά6ῃ γυναίκα 
ἡ αἰτίασις sal οὐ ἔγχλημα χατὰ τῆς γυναικός ἐστι 
τῆς ἀπολυσάσης τὸν ἄνδρα αὐτῆς, ὃν ὤφειλεο κατέχειν 
xai µοιχεύοντᾳ. V γὰρ ἀνὴρ ευγγνωστός ἐστιν, bn? 
ἄλλην ἐλδὼν γυναβια. Ὡσφύρως καὶ ἡ συναφθεῖνα 
αὐτῷ ἀπολύτῳ ὄντι οὐ λεχθήσεται μµοιχαλ. f$ ἃ 
χαταλιποῦσα ἀδτὸν, εἰ συξδευχθῇ ἑτέρῳ, μοιχαλὶς 
ἀναμφιδόλως ἐστίν. Bl δὲ τοὐναντίον ὁ &vhp ος 
ἰδίας ἀποστῇ γυναικὸς (παρεχτὸὺς λόγου sopvelac), 
xai ἄλλην λάδῃ vovalxa* καὶ αὐτὸς ὡς μοιχὸς xpi- 

rem, si. alie vire eontamiaetor, dimitti sinit, et non 
amplius a viro suo retineri. Porro si mulier virum 
auum dimittit, pretteutu. quod iste in. foraicationo 
cum ipea vivit, οἱ ille aliam duxerit uxorem, aetio 
et aecusatio contra mullerem eet, quie virum suum 
dimisit, quom retinere etiam fornicantem debat. 
Viro enl aliam ineuoti feminam venia datur. 

Similiter et quæ ei dimisso conjuncta fuit, forni- 

eatriz nen dicetar. At mulier qum eum reliquit, si 

alii eonjangatur, haud debile est fornicatriz. At c 
coutra si vir sb axore soa discessit (nlsi in. eↄausa 
feruicationis) et aliam duxit uxorem, ipse ut adulter 
judieatur, quoniam eam, quam reliquit, adulte- 

rari faeit, si ad alienam veniat virum. Et que cun 

vetat, διότι xoul, 4v χατέλιπε, µοιχευθῆναι, εἴπερ B eo habitat adultera est, eo quod alienum accepit 

iv ἄλλον ἔλθοι ἄνδρα * καὶ ἡ ουνοιχκοῦσα αὐτῷ µοι- 
χελίς ἐστι, διότι ἀλλότριον προσελάθειο ἄνδρα. Καὶ 
ταῦτα μὲν «oU xavévoc* διότι καὶ ἄδεια τῷ τότε f» 
ἀπὸ νόμων «oic συνοικοῦσι καὶ χωρὶς εὐλόγου αἰτίας 
διὰ ευπικῶν ῥημάτων γωρίνεσθαι ἀπὶ ἀλλήλων, 

αἡμερον δὲ οὔτε ἀν]ρ οὔτε rust διαλύειν sb. συνοι- 

virum. Et hsec quidem dieit e3a0n; quonism tunc 
temporis a legibus licebat matrimonio conjunetis, 

etiam sine justa causa, per typica verbs ab invicem 
recedere. Hodie autem nec vir nec mulier matrimo- 
nium solvere potest, nisl juste aliqua causa. interve- 
niat, de quibus Justiniani novella expresse statuit. 

xicwv δύναται, el µή τις αἰτία εὔλογοῃ Ὀπεστιν. Ἐφὶ ὃν ῥητὼν dj Ἰοωνσιινιάνειος νομοθετεῖ Νεαρά. 
68 ΚΛΝΩΝ ΓΕ. 

Οἱ ὀμνύονεες (6) μὴ καταδέχεσθαι «bv yetpo- 
εονίαν ἐξομνύόμενοι, μὴ ἀναγχαξέσθωσαν ἐπιοραεῖν. 

E! γὰρ xai δοκεῖ τις εἶναι χανὼν ὁ συγχωρῶν vol; 
. *otoótote* ἀλλὰ αίρᾳ ἐγνώκαμεν, δει οὐκ εὐοδοῦνιαι 

οἱ παρορκήθαντες. Σχοπεῖν δὲ δεῖ καὶ τὸ εἶδος coU 
ὄρκου, καὶ sk ῥήματα, xal τὴν διάθεσιν ἀφ᾽ fic ὁμω- 
µόκασι, καὶ τὰς κατὰ λεκτὸν ἓν τοῖς ῥήμασι προσθή» 

κας’ ὡς , ἐὰν µηδεµία ᾗ μηδαμόθεν παραµνυθία, χρὴ 
ποντελῶς Ev τοὺς τοιούτους. Τὸ μέντοι κατὰ Xeuf- 

pov πρᾶγμα. ἦτοι τὸν ὑπὸ τούτου χειροτονη» 
(vta. πρεσθύτερον, τοιαύτην τινά µοι δαχεῖ παρα» 
μυθίαν ἔχειν, el xal σοι συνδοχεῖ. Τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον 

ον ὑποχείμενον τῇ Ἠπατίᾳ», — dp ἐπεκηρύχθη ὁ 
ἄνθρωπος, xélevcos Οὐασόδοις ὁπονελεῖν. Οὕτω γὰρ 
xavtlvoc οὗ παρορκχήσει μὴ ἀναχωρῶν τοῦ όπου" 
χαὶ ὁ Λογγίνος, ἔχων ϱὐν Κυριακὸν μεθ) ἑαυτοῦ, 

οὐχ ἑρημώαει civ ἐπχλησίαν, οὐδὲ «hv ἑαυτοῦ φυχὴν 
διὰ τῆς ἀργίας καταδικάσει. Καὶ ἡμεῖς δόξομεν 

ph παρὰ Χανόνας ποιεῖν πι, συμπεριφερόµενοι τῷ 
Κυριακῷ, ὁμάσαντι μὲν ανμπαραμένειν ἨΜινδανοῖς, 
καταδεζαμένῳ δὲ τὴν µετάθεσιν. Ἡ γὰρ ἀἐπάνοδος 
quÀaxh ἔσται τοῦ ὅρκου. Τὸ δὲ εἶξαι αὐτὸν τῇ οἰχό- 

C 

Qui Jurant se ordinationem non accepturos, 
ejursntes, ne cogantur pejerare. Etsi enim videtur 
aliquis esse canon, qui ejusmedi hominibus conee- 
dat; experientia tamen eognovimus eos qui peje- 

rarunt, felices exitus non habere. Consideranda 

autem sunt, ei species jurisjurandi, et verba, et 
animus quo juraverunt, et sigillatim quo verbis 
addita feerunt , adeo ut si nulla prorsus sit rei le- 
nienda» ratio, t3les omnino dimittendi sint. Quod 

autem aitinei ad Severi negotium, videlicet ad pre- 
sbyterum ab ipso ordipatum, videtur mibi res tem- 
peramentum ejusmodi habere, si idem et tibi vi- 
deatur. Agrum illum Mestiss subjecium, eui ille vir. 

addictus fuit, jube Vasodis subesse. Sic enim nec - 

pejerabit ille a loco noa recedens, nec Longinus, 
secum habens Cyriacum, in causa erit ους deserta 

sii ecclesia, neque animam suam per otium dam- 
nabit, Neque nos aliquid preter canones efficese 
videhimur, 4ccommodatione utentes in Cyriacum, 
qui cum se Mindanis permansurum jurasset, ta- 
men translationem suscepit. Reditus enim erit ju- 
fisjurandi observatio. üRconomie autem ac 

Guill. Beveregii notæ. 
6) Οἱ ὀμνύοντες. Hole esnoni duplex in codíce 

Amerbaehiano σχόλιον sappouitur : primum sie se 
habet, Ὁ μὲν Ῥεθήρος &n(axozo; ἦν Macábuv: τὰ δὲ 
Μίνδανα ἀγρὸς Λογγίνῳ τινὶ διαφέρων, τῇ Egopsia δὲ 
ὑποκείμενος τῆς ἐπισποπῆς Μιαθείας, εἰς v χειρο- 
τονηθεὶς πρισθύτερος παρὰ τοῦ Σεδἠρον ὁ Κυριαχὸς, 
καθωραίσθῃη μὴ ἐξ αὐτοῦ ὑπρχωρῆσαι. Ἐτεὶ δὲ οὐκ 
ἑξὴν εἰς ἀλλοτρίαν ἑνορίαν ἱερᾶσθαι τῷ ὑπὸ Σεδἠ- 
po» χεχειροτονημένῳ, µετετέθη ἐχεῖθεν, Καὶ ὁ 
μὲν Λογγῖνος ἀγαπκιων τὸν Κυριαχὸν, ἑἐδλασφήμει 
τοὺς τὴς Ἐκκλησίας διὰ τὴν ἐχείνου µετάθεσιν’ ὁ 
δὲ Κυριχεὸς, ἑδόχει ἐπιορχεῖν ἀπὸ τῶν Μινδάνων 
µετατεθσίς. Severus quidem episcopus erat Masa- 
darum : Mindana auiem agsr. erat ad. Longinum 
queudes peitinens. eed episcopatus Misthie iuspe- 

ctioni subjeetus, in quem presbyter nomine Cyriacus 
a Severo ordinatus, juratus est se. ex eo non seces- 
surum; quoniam auem ei, qui a Severo ordinatus 
fuerat, in alieno territorio sacerdotalia munera obire 
non licebat, is illinc transiatua eot : ei. Longinus 
Cyriacum diligens viros Ecclesia  consiciatus egt, 
propter ejus translationem ; Gyriacus autem pejerare 
videbatur, a Mindanis se trans[erens. Alterum autem 
Sie, ἕτερον σχόλιον. Τὸ περὶ τὰ xax ivepyelv ἀπὸ 
τοῦ τῶν χαλῶν ἀργεῖν ἐστιν. "Apa οὖν καὶ ἡ κατὰ 
τῆς Ἐχχλησίας βλασφημία xal ὁ μῶμος λέγοιτο àv 
εἰχότως ἀργία καὶ ἀργολογία. Aliud Scholium. Ma- 
lorum perpeiratio a bonorum neglectu oritur. Erge 
cumbicium etiem οἱ opprobrium | conira Ecclesiam, 
negéecius εἰ caniloquentia jure dicutur. 
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dispeusationi si cesserit, id οἱ perjurii loco nom Α νοµίᾳ el; ἐπιορλίαν αὐτῷ οὗ λογισθήσεται, διὰ sb ut 
imputahitur. quippe quia jurijurarido adjectum non 
est we paululum quidem Mindanis vrecessurum, sed 
deinceps permausurum. Nos autem Severo oblivio- 
Dem causanli sic igBosccmus, ut eum Teoneamus, 
eccultorum cognitorem suam ipsius Ecclesiam non 
passurum ab ejusmodi bomine labefactari : qui 
proter canones ab initio fecit, ac jurejuran4o con- 

tra Evangelia astringit, et perjurium  transfe- 

rendo edocet, ac posuremo, dum oblivionem simu- 

Jat, mentitur. Sed quoniam cordium judices non 
sumus, sed ex iis quie audimus, judicamus, de- 
mus Domino vindictam, eumque citra examen su- 

spiciamus, bumano vitio, oblivioni scilicet, igno- 
"'scenics. 

66 BALS. Quidam ut ordinsreptur evocati je- 

Farunt se ordinationem non. sdmissuros. Dicit ergo 
saucius pon oportere eos cogi pejerare. Etsi enim, 
inquit, videatur iis, qui ex se ipsis jurarunt, vel 

qui aliquod «sibi vinculum Injecerunt, vel carnem 

von eomedendi, vel vinum non bibendi, vel nec 
Hlad faciendi, licere rursus vinculum solvere, et a 
jurejurande deficere; sed exzperientis didicimus, 

qnod, qui pejerarunt, non recta sunt in via seda 
Deo siuuntur propter perjurium tentari. Oportet 
auten, inquit, in his juramenti formam quaerere, 
an jn Deum jurans dixerit, an in aliquid aliud, et 

vérba ejus qui juravit, et affectionem quam juravit, 
et etia: subtilja in. verbis additamenta. Est enin 
eonsenianeum ex sacramenti qualitate, e ex verbis, 

προσχεῖσθαι vip ὄρχῳ, μηδὲ πρὸς βραχὺ ἀναγωρή- 
σειν Μινδάνων, ἀλλὰ παραμενεῖν εἰς τὸ ἐφεξης. 

Σευήρῳ δὲ, προφασιζομένῳ τὴν λήθην, ἡμεῖς συγχω- 
Ρήσομεν, εἰπόντες, ὅτι τῶν χρυπτῶν γνώστης οὐ κι- 
ριόψεται τὴν ἑαυτοῦ Ἐχκλησίαν ὑπὸ τοιούτου λυμαν- 
νοµένην ποιοῦντος μὲν ἀχανόνίστως οὐ ἐξ ἀρχῆς. 
ὄρχῳ δὲ χαταδεσμοῦντος παρὰ τὰ Εὐαγγέλια" παρορ- 

xslv δὲ διδάσχοντος δι Gv µετετέθη, φενυδοµένου ἐὶ 
νῦν δι ὧν shy λήθην σχηματίζεται. Ἐπειδὶ 0 
οὐχ ἑσμὲν χαρδιῶν χριταὶ, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἀκούομεν κρἰ- 
γοµεν. δώμεν τῷ. Κυρίῳ τὴν ἐχδίχησιν, αὐτοὶ δὶ 
ἁδιαχρίτως αὐτὸν διξώμεθα, συγγνώµην δόντες &v- 
θρωπίνῳ πάθει, τῇ λήθῃ. 

ΒΑΑΣ. Τινὲς εἰς τὸ χειροτονηθῆναι µετακαλούμε- 

vot, ἐδωμνύοντο μὴ καταδέξασθαι «hv χειροτονίαν. 
Τοὺς οὖν εοιούτους λέγει ὁ ἅγιος μὴ δεῖν ἀναιχά- 
ζεσθαι ἐπιορχεῖν. Κάὰν γὰρ oxi, φησὶν, ἐξεῖναι τ.ῖς 

àg' ἑαυτῶν ὀμόφασιν fj δεσµύντινα ἑαυτοῖς ἔπιδα- 
λοῦσιν, ὡς μὴ φαγεῖν κρέας, ἡ πιεῖν olvov, ἡ μὴ 
«ὐδε ποιῆσαι, λύειν πάλιν ἀφ᾿ ἑαυτῶν τὸν δεσμὸν, 
xai τοῦ ὄρχου ἀφίατασθαι, ἀλλ ix πείρας ἐμάθομεν 
ὅτι παρορχήσαντες οὐκ εὐοδοῦνται, ἀλλ) ὑπὸ τοῦ 
θιοῦ παραχωροῦνταε πεερασοθῆναι διὰ τὴν ἔπιο- 
xlav. Asl δὲ, φησὶν, ἐπὶ τῶν τοιούτων καὶ τὸ εἶδος, 
«oU ὄρχου σκοπεῖν, a/v' οὖν «l Gebv ὠνόμασεν ὁ 
ὀμνύων, fj Klo τι, καὶ τὰ ῥήματα τοῦ ὁμόσαντος 
καὶ τὴν διάθεσιν ἀφ᾿ f; ὤμοαε, xal τὰς χατὰ λεπτὸν 
kv τοῖς ῥήμασι προσθήχας. "O εἰκὸς qáp ἐστιν ix 

et ex affectione (an scilicet posillo et non ürmo (; «ῆς τοῦ ὄρχου ποιότητος, xal ix. τῶν ῥημάτων xal 
animo juravit), considerantes. corpreheadere, non 

prohiberi oportere eum, qui juravit, a jurejurando 
desistere, Sin istis consideratis, non est invenire 
rationem aliquam quore 2 jurejurando desisteret, 

" oportet !ales dimittere, ne oejeren. Negotium 
autem Severi, seu. causa et argumentum erst ejus- 
modi : Longinus quidam habehat agrum Mindona 

dietum qui quidem erat Mesthize episcopatul sube 

jectus : Severus sutem, cum esset Masadorum 
episcopus, quemdam Cyriaeum ordinavit presbyte- 
rum templi, quod erat ip agro, jurejurando prius 

adsetum, quod in. templo permaneret, vel potius 

episcopatui esset subjectus : sed episcopus regionis, 
eui erat ager sabjectus, probibebat Cyriacum ab 

alie ordipstum sacra celebrare iu ecclesia quse ad 
ipsum pertinebat, et ideo Cyriacus ea relicta sio 
translatus est, Porro. Longinus quoque id gre 

ferons minatus est. s& ecclesiam desertam relictu- 

rum. De ea ergo re interrogatus magnus Basilius, 
respondit, agrum cui renuntistus est Cyriacus, id 
esi, enjus presbyter nominatus est, oportere esse 

WMasedsrum episcopatui subjectum, etsi esset alius 
regionis, et Cyriacum illie reverti. Sic enim, inquit, 
uec ille faciet prater sácramentum, nec. Longiaus 
ecclesiam deseret, hoc est desertam relinquet vel 

atiam destruel, nec snam animam propter otiuimn 
. enademnabit, seu ϱ) subjiciet, ut qui precibue et 

divini bymnis non vacet, sed ab eis cesset. Nos 

ο te. διαθἐσεως (εἰ ευχὸὺν Ex. µικροφυχίας, xal 

οὐκ ἐξ ἀμεταθέτου γνώμης ὤμοσε), χαταλαθεῖν τοὺν 
σχοποῦντας, ui) χωλύεαθαι τὺν ὁμόσαντα ἀποξτῆναι 

«oí ὄρχου. El δὲ τούτων σχοπνυµένων oix ier 

εὑρεῖν παραμυθίαν τινὰ εἰ; τὸ ἁποστῆναι του ὄρχον, 

χρὴ τοὺς τοιούτους idv, ἵνα ch ἐπιορχῶσι. Τὸ δὲ 
κατὰ «bv Σεδῆρον πρᾶγμα, fov à πρᾶξις χαὶ ἡ 
ὑπόθεσις, τοιοῦτον ἦν. Λογγϊνός τις ἔἶχεν ἀγρὸν 
Míviava καλυύµενον tfj ἐπισχοπῇ τῆς Μισθείας 
ὑποχείμενον · Σεθ]ρος δὲ Macábuv ἐπίσχοπος àv 
ἐχειροτύνησε Κυριακόν τινα el. «bv tv τῷ ἀγρῷ 
ναὺν πρεσθύτερον, ὁμόσαντα παραμένειν τῷ va, - 

ἡ μᾶλλον τῇ ἐπισκοπῇ ὁπουτελεῖν. Αλλ' ὁ τῆς ἑνο- 
plac ἐπίσχοπος, fj ὑπέκειτο ὁ ἀγρὺς, ἐκώλυσε. τὸν 
Κυριαχὸν ἱερουργεῖν ἓν ἐχχλησίᾳ διἀφερούση αὐτῷ, 

παρ) ἑτέρου χειροτονηθέντα. Aó xai καταλιπὼν 
αὐτὴν ὁ Κυριακὺς, µετετέθη ἀλλαχοῦ. Καὶ ὁ Aorrt 
vog διὰ τοῦτο λυπούμενος ἠπείλει ἐρημῶσαι τὴν 
ἐχχλησίαν. Ἐρωτηθεὶς γ:ῦν ὁ µέγας Βασίλε ος περὶ 
τούτου, ἀπεχρίνατο, τὸν ἀγρὺν, ᾧ ἐπεκηρύχθη ὁ 

Κυριαχὺς, fyouv εἰς ὃν ὠνομάαθη πρεσθύτερος. 
ὑποτεθῆναι τῇ ἐπισχοπῇ τῶν Μασάδων, εἰ καὶ ἑτέ- 

pa« fjv ἑνορίας, καὶ τὸν Κυριακὸν αὖθις ἐπαναστρέ» 
qat ἐχεῖ. Οὕτω γὰρ, φησὶν, οὔτε ἐκχεῖνος παρὰ τὸν 

ὄρχον ποιῄσει, οὔτε ὁ Λογγῖνος τὴν ἐκκλησίαν ἐρῃη” 
μώσει, ἀντὶ τοῦ ἔρημον χαταλείψει, ἡ xai χαθελεῖ, 

εὐδὲ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ταῖς ἀργίαις καταδικάσει, 

ἄγουν ὑποθαλεῖ, τῷ μὴ σχολάζειν εὐχαῖς χαὶ τοῖς 
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θείοις ὄμνοις, ἀλλὰ ἀργεῖν. Ἐκ τούτων xal ἡμεῖς, A quoque, inquit, qux adCyriacum perüinent, dis- 
φησὶν, οἰχονομοῦντες τὰ χατὰ τὸν Κυριαχὸν, xal 

ἐπιστρέφαι αὐτὸν εἰς την ἐκκλησίαν, fj ὤμοσεν ἐγ- 
καρτερεῖν, ἐπιτρέποντες, οὗ δόξοµεν παρὰ χανόνας 

ποιεῖν, οὐδὲ ἐχεῖνος παραδαἰνειν τὸν ὄρχον χριθείη. 
Ἑκανερχόμενος γὰρ δοχεῖ φυλάσσειν εν ὄρχον, 

, ὅτι οὐδὲ αρόσχειται τῷ ὄρχῳ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ ἄνα- 
χωρήσειν τοῦ ἀγροῦ τῶν Μινδάνων. "Opa οὖν πῶς 
ἐκ τῆς εῶν ῥημάτων ἑξεεάσεως xot χατασχοπῄσεως 
ἐθήρευσεν 6 ἅγιος νοῦν, ὥστε μὴ δοχεῖν ἐπιορχεῖν 
viv ὀμόσαντα. Ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ Κυριαχοῦ. 
Ὅ δὲ Σεθῆρος, αἰτιώμενος, ὅτι εἰς ἀγρὸν ἁλλοτρίᾳ 
ὑποτελοῦντα ἑνορίᾳ ἐχειροτόνησεν, ἔλεγε κατὰ λήθην 
τοῦτο φοεῆσαι, ἀγνοῄσας ἑτέρῳ τὸν ἀγρὸν ὑποχεῖ-- 
οθαι. Ἐπεὶ οὖν, qnot, τὴν λήθην προδάλλεται, δεῖ 
αὐτὸν σνγχιρηθῆναι χαὶ εἰς τὴν χρίαιν ἀναρτῆσαι 
αὐτὸν τοῦ Θεοῦ. "Ott γὰρ οὐχ ἐσμὲν καρδιογνῶσίαι, 
ἀλλ’ ὡς ἀχούομεν, xplvousv, δῶμεν εν ἐχδίχησιν 
τῷ θεῷ, συγγνωµονῄσαντες διὰ τὴν λήθην, Ἶτις 
bett πάθος ἀνθρώπινον. Καὶ τὰ μὲν «o0 χανόνος iv 
τούτοις. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τὸ «η χεφ. τοῦ (Υ «εἶτλου 
τοῦ παρόντος συντάγματος, xal τὰ εἰς τὴν ἕρμη- 
νείαν αὐτοῦ Ὑραφέντα χᾶριν ἀναφηλαφήσεως ὄρχων. 
Ἔχε δὲ ἐπὶ μνήμης xat τὸ παρὰ τοῦ &ylou ὁρισθὲν 
Χάριν τοῦ παρεμπεσόντος φάκτου ἐπὶ «fj. χειροτονίᾳ 
τοῦ Κνριαχοῦ, xal *fj γενομένῃ παρὰ τούτου δῇῆθεν 
ἐπιορκίφᾳ. Καὶ σηµείωσαι ὅτι διὰ τούτου συγγινώ- 
σχόνται, ὡς ἔοιχεν, ol χατά τινας πατριαρχιχὰς ix- 
χλησίας ἱερουργοῦντες ἑγχώριοι ἀρχιερεῖς. El γὰρ 
gh τὸ τῆς &yvolac πρόδληµα ἐδοήθησε τῷ Σεδήρῳ, σ 
χαθῃρέθη ἂν, διὰ εὺ παρ) ἑνορίαν ποιῆσαι χειροτο- 
νίαν. Περὶ δὲ ἱερέων ψευδῶς µαρτυρησάντων ἀνάγ- 
γωθε τὴν ος’ Νεαρὰν τοῦ βασιλέως χυροῦ Λέρντος 

τοῦ Φιλοσόφου, διαλαμβάνουσαν ὡς, εἰ μὲν ἕνορχον 

ψευδομαρτυρίαν mousse ὁ ἱερεὺς, καθαιρεῖται. 
"Opxou δὶ ph κπαραζευγνυµένου, ἀφορίδεται ἐπὶ 

*0:&tfj χρόνον εἰς µοναστήριον, καὶ οὕτως.εἰς τὴν 
lólav τάξιν ἀποχαθίσταται. | 

ΖΩΝΑΡ. Τινὲς εἰς τὸ χειροτονηθῆναι καλούμενοι 
ἐξώμννντο μὴ κχαταδέξασθαι τὴν χειροτονίαν. Τοὺς 
οὖν τοιούτους λέγει ô χανὼν μὴ δεῖν ἀναγχάζεσθαι 
ἐπιορχεῖν. RAv δοχῇ, φησὶν, ἐξεῖναι τοῖς ἀφ' ἑαυτῶν 

ὁμόσασιν, h δεσµόν τινα ἑαυτοῖς ἐπιδαλοῦσιν, olov 
ph φαγεῖν χρέας, ἢ μὴ πιεῖν olvov, ἢ μὴ τόδε TQ] τόδε 

pensantes, et permittentes ut redeat ad eeclesiam, 
jn qua se perseverare juravit, non videbimur fa- 
cere prieter canones, nec ille jusjurandum transgredi- 
videbitur : revertens enim videtur servare jusju- 
randum, quia jurijurando adjectum non est, se 
non ad breve iempus excessurum ος agro Mia- 
danorum, G7 Vide ergo quomodo ex verborum 
ezaminatione et eonsideratione ssnctus sententiam 
venalur, ut is qui juravit, non videator, pejerate. 
Mec ergo de Cyriaco. Severus autem accusatus, 
quod in agrum, qui erat alii regioni subjectus, or- 
dinasset, dicebat se hoc oblivione fecisse, nescien- 

tem agrum alii esse subjectum. Quohíam ergo, 
inquit, ad sui defensionem ignorantiam allegat, | 
oportet ei ignosei, eumque Dei judicio relinquere : 
cum enim cordium eognitores non sumus, sed nt 

audimus, judicamus, demus Deo vindictam, eondo- 
nattes propter oblivionem, qua est. bumanum vi- 
tium. Et canon quidem in his consistit, Tu suterà 
lege cap. 18, cap. 15. tit. 15 presentis operis , et 

qu:e in ejus. interpretatiohe scripta sunt de tracia- 
tione jaramentorum. Tu autem habe ín memoria. 
id quoque, quod a sanctio scriptum est de facto 

quod incidit ia ordinatione Cyriaci, et de perjurio 
quod ab eo commissum est : et nota quod propterea, 

ut est. verisimile, ignoscitur regionis antistitibus, 
qui in. qeibusdam patriarchalibus ecclesiis sacra 

celebrant. Nisi enim ignorantim prietexius Severo 
auxilium tulisset, depositus esset, quod ultra susm 
diccesim ordinationem fecisset. De sscerjotibus 
autem falso testiücatis, lege linperatoris domini 
Leonis Sapientis novellam 76, quæ eontine!, quod 
si sacerdos falsum iestimonium juratus dixerit, 

deponitur. Quod si jusjurandum non accesserit, in 
monasterium ad triennium separetur, οἱ sic. pri-. 
stino ordini restitoatur. 

ZONAR. Quidam vocati ut ordiparentur, jurazent 

sé ordinationem non admissuros. Éjusmaui. ergo 
homines, ait canon, non esse ad perjurium adigen- 

dos. Etiamsi videatur, inquit, licere ils, qui sua — 
sponte jurarunt, aut aliquod vincelun sibi injece- 

runi; velot abstinere a carnibus, aut a vino, aut 
ποιῆσαι, λύειν πάλιν ἀφ' ἑαυτῶν τὸν δεσμὸν, καὶ p boc vel illud omittere ; vinculum illud rursum pro- 

τοῦ ὄρχου ἁφίστασθαι' ἀλλ᾽ ix πείρας ἑμάθομεν 
ὅτι οἱ παρορχήσαντες, Ίγουν οἱ παρὰ τοὺς ὄρχους 
ποιῄσαντες, οὐχ εὐδοχοῦνται, ἀντὶ τοῦ, οὐ θελητοὶ 

τῷ θεῷ ela, fj οὖχ εὐδόχιμοι αὐτῷ, οὐ δ᾽ εὐάρεστοι 
κρίνονται. Δεῖ δὲ, φησὶν, bx τῶν τοιούτων xal τὸ 

εἶδος τοῦ ὄρχου σχοπεῖν ' εἴτουν, εἰ θεὸν ὠνόμασεν 
ὀμνύων, Ἡ ἄλλο «t, xat τὰ ῥήματα τοῦ ὁμόσαντος, 

καὶ τὴν διάθεσιν ἀφ fi ὤμοσε, xal τὰς χατὰ 
λεπτὸν ἓν τοῖς ῥήμασι προσθήχας. Εἰχὸς γάρ ἶστιν 
ix εῆς τοῦ ὄρχου ποιότητος, xal Ex τῶν ῥημάτων 

χαὶ ἐχ τῆς διαθέσεως * εἰ ευχὸν ἐκ μµιχρο]νζίας, 
xat οὐχ ἐξ ἀμέτρου γνώμης ὤμοσε, χαταλαθεῖν τοὺς 
σχοποῦντας, μὴ χωλύεσθαι τὸν ὁμόσαντα ἁποατῆναι 
τοῦ ὄρχο». Ei δὲ, τούτων σχοπουµένων, οὐκ ἔστιν 

pria auctorilate dissolvere, et a jurejurando defi- 
cere : verumtamen experientia didicimus, eos qui 

perjurarunt, hoc est, qui contra id quod juraveruni, 

quippiam fecerunt, non placere, hoc est, minime 
accepios esse Deo, vel haudquaquam probos, ami- 

cosque ab ipso judicari, Oportet vero, inquit, inm . 
bisce bominibus genus quoque jurisjurandi conii- 

derare, Deumne appellaverit jurans, an aliud quid- 
piam, tum jurautis verba, animique affectum qno 
juravit, ac minutas quasque additiones in verbis, 
Proboabile enim est, ex jurisjurandi forma, ez verb: 
pariter, et ex animi affectione, si forte ex pusilla. 

Bimitate, non autem ex. constanti preposito juravit, 

depreleudi posse ab iis, qui attentius cogitaverint, 



027 THEOD. BALSAMON 

un 

dispensationi si cesserit, id οἱ perjurii loco nom A νομίᾳ εἰς ἐπιδρνέαν αὐτῷ οὗ λογισθήσεται, διὰ τὸ μὲ 
imputsbitur, quippe quia jarijurarido adjectum non 
esi we paululum quidem Mindanis recessurum, sed 
deinceps permansurum. Nos autem Severo oblivio- 
Dem causanti sic igBoscemus, ut eum moneamus, 

eccultorum cognitorem suam ipsius Ecclesiam non 
passurum ab ejusmodi bomine labefactari : qui 
preter canones ab initio fecit, ac jurejuran?o con- 

tra Evangelia astringit, et perjurium  transfe- 
rendo edocet, ac posiremo, dum oblivionem simu- 

Jat, mentitur. Sed quoniam cordium judices non 
sumus, sed ex iis quæ audinus, judicamus, de- 

mus Domino vindictam, eumque citra examen su- 

spiciamus, humano vitio, oblivioni scilicet, iguo- 
scenics. . 

66 BALS. Quidam ut ordinsrentur evocati ju- 

Επτυηπὶ se ordinationem non. sdmissuros. Dicit ergo 

saucius non oportere eos cogi pejerare. Etsi enum, 

inquit, videatur iis, qui ex se ipsis jurarunt, vel 

qui aliquod «ibi vinculum injecerunt, vel carnem 

non comedendi, vel vinum non bibendi, vel nec 
Ulud faciendi, licere rursus vinculum solvere, et a 

jurejurande deficere; sed experientia didicimus, 

qnod, qui pejerarunt, non recta sunt in via sed a 

Deo siuuntur propter perjurium tentari. Oportet 
autem, inquit, in his juramenti formam quaerere, 
an in Deom jurans dixerit, an in aliquid aliud, et 
vérba ejus qui juravit, et affectionem quam juravit, 
et eliam subtilia in. verbis additamenta. Est enim 

consenianeum ex sacramenti qualitate, et ex verbis, 

προσχεῖσθαι τῷ ὄρκῳ, μηδὲ πρὸς βραχὺ ἀναχωρή- 
σειν Μινδάνων, ἀλλὰ παραμενεῖν εἰς τὸ ἐφεξῆς. 

Σευἠρῳ δὲ, προφασιζοµένῳ τὴν λήθην, ἡμεῖς συγχω- 
Ρήσομεν, εἰπόντες, ὅτι τῶν κρυπτῶν γνώστης οὐ κι- 
ῥιόφεται τὴν ἑαυτοῦ Ἐχχλησίαν ὑπὸ τοιούτου λυμαι- 
νοµένην' ποιοῦντος μὲν ἀχανόνίστως οὐ ἐξ ἀρχῆς. 

ὄρχῳ δὲ καταδεσμοῦντος παρὰ τὰ Εὐαγγέλια" παρορ- 

κεῖν δὲ διδάσχοντος δι ὧν µετετέθη, φευδοµένου tà 
νῦν δὺ ὧν εὖν λήθην σχηματίζεται. Ἐπειδὴ δὲ. 
οὐχ ἑσμὲν χαρδιῶν χριταὶ, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἀκούομεν χρί- 
νοµεν. δώμεν τῷ. Κυρίῳ τὴν ἐχδίκησιν, αὐτοὶ & 
ἁδιαχρίτως αὐτὸν διξώμεθα, συγγνώµην δόντες ἀν- 
ἑρωκίνῳ πάθει, τή λήθη. 

BAAZ. Τινὲς εἰς τὸ χειροτονηθῆναι μετακαλούμε- 

vot, ἐδωμνύοντο μὴ καταδέβασθαι «hv χειροτονίαν. 
Tob; οὖν εοιούτους λέγει ὁ ἅγιος μὴ δεῖν ἀναγχά- 

δεσθαι ἐπιορχεῖν. Κὰν γὰρ δοκῇ, φησὶν, ἐξεῖναι τοῖς 
ἀφ' ἑαυτῶν ὁμόσφασιν fj δεσµόν τινα ἑαυτοῖς ἔπιδα- 

λοῦσιν, ὡς μὴ φαγεῖν χρέας, h πιεῖν οἶνον, ij μὴ 
τόδε ποιῆσαι, λύειν πάλιν ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὸν δεαμὺν, 

xal τοῦ ὄρχου ἀφίατασθαι, ἀλλ’ ix πείρας ἐμάθομιν 
ὅτι παρορχήδαντες οὐκ εὐοδοῦνται, ἁλ)᾽ ὑπὸ τοῦ 

θεοῦ παραχωροῦνταε πειραοθῆναι διὰ τὴν ἕπιορ- 

xlav. Ast δὲ, φησὶν, ἐπὶ τῶν τοιούτων καὶ τὸ εἶδος, 
«oU ὄρχου σκοπεῖν, aiv" οὖν εἶ Gebv ὠνόμασεν ὁ 
ὀμνύων, ἢ ἄλλο τι, xaV τὰ ῥήματα τοῦ ὁμόσαντος 
καὶ thv διάθεσιν àg' ἧς ὤμοσε, xal τὰς χατὰ Ἀεπτὸν 
ἓν τοῖς ῥήμασι προσθήχας. Ὁ εἰκὸς Υἀρ ἐστιν ἐκ 

et ex affectione (an scilicet posillo et non. ürmo C «fc τοῦ ὅρχου ποιότητος, χαὶ bx τῶν ῥημάτων xal 
— animo juravit), consideranies. cormpreheadere, non . 

prohiberi oportere eum, qui juravit, a jurejurando 
desistere. Sin istis consideratis, non est invenire 
rationem aliqnam quore a jurejurando desisteret, 

" Oportet tales dimittere, ne ↄejerent. Negotium 
autem Severi, seu causs et argumentum erat ejus- 
modi : Longinus quidam habébst agrum Mind.na 

dictum qui quidem erat Mesthiz episcopatul sube 
joctus : Severus a»utem, eum essei Masadarum 
episcopus, quemdam Cyriseum ordinavit presbyte- 

rum templi, quod erat in agro, jurejurando prius 

adsctum, quod in templo permaneret, vel potius 

episcopatui esset snbjectus : sed episcopus regionis, 
eui erat »ger subjectus, probibebat Cyriacum ab 
alie ordinstum sacra celebrare iu ecclesia quie ad 
ipsum pertinebat, et ideo Cyriacus ea relicta alio 
trausiatus est, Porro Longinus quoque id sgrc 

ferons minatus est. se ecclesiam desertam relictu- 

rum. De ea ergo re interrogatus magnus Basilius, 
respondit, agrum cui renuntistus est Cyriacus, id 
esi, enjus presbyter nominatus est, oportere 6666 

WMasadarum episcopatui subjectum, etsi esset. alius 
regionis, et Cyriacum illic reverti. Sic enim, inquit, 

gec ille fsciet preter sácramentum, nec Longiaus 

ecclesiam deseret, hoc est desertam relinquet vel 
eliam destruel, nec snam animam propter otiuin 

. enademnabit, seu οἱ subjicie!, ut qui precibue et 
Aivini9 bymnis non vacet, sed ab eis cesset. Nos 

efc διαθέσεως (εἰ ευχὺν ix. µιχροφυχίας., xal 

οὐκ ἐξ ἀμεταθέτνυ γνώμης ὤμοσε), χαταλαθεῖν «ou; 
σχοποῦντας, μὴ χωλύεσθαι τὸν ὁμόσαντα ἀποστῆναι 
«oU ὄρχαυ. El δὲ εούτων σκοπουµένων οὖκ ἔότιν 

εὑρεῖν παραμυθίαν «và εἰ; «b ἀποστῆναι τοῦ ὄρχου, 

χρὴ τοὺς τοιούτους ἐᾷν, ἵνα ph ἑἐπιορχῶαι. Τὸ δὲ 
xatà τὸν Σε6ῆρον πρᾶγμα, ἤτοι d αρᾶξις χαὶ fj 
ὑπόθεσις, τοιοῦτον ἂν. Λογγϊνός τις ἔἶχεν ἀγρὸν 

Μίνδανα κχαλνύµενον τῇ ἐπισχοπῇ τῆς Μιαθείες 
ὑποχείμενον ' Σεό]ρος δὲ Macábuv ἑπίσχοπος ὧν 
ἐχειροτήνησε Kopiaxóv τινα εἰς τὸν ἓν τῷ ἀγρῷ 
ναὺν πρεσδύτερην, ὁμόσαντα παραμένειν τῷ ναῷ, 

ἡ μᾶλλον τῇ ἐπισχοπῇ ὁπυτελεῖν. Ἁλλ' ὁ τῆς dvo- 
ρίας ἐπίσχοπος, fj ὑπέχειτο ὁ ἀγρὸς, ἐκώλυσε. τὸν 
Κυριαχὸν ἑερουργεῖν ἓν ἐκχκλησίᾳ διὰφερούση αὐτί, 
παρ ἑτέρου χειροτονηθέντα. Av) καὶ καταλιπὼν 
αὐτὴν 6 Κυριακὸς, µετετέθη ἀλλαχοῦ. Καὶ ὁ ΛογΤῖ» 

vog διὰ τοῦτο λυπούμενος ἠπείλει ἐρημῶσαι τὴν 
ἐχκλησίαν. Ἐρωτηθεὶς γ:ῦν ὁ μέγας Βασίλε ος περὶ 

«ούτου, ἀπεχρίνατο, tbv ἀγρὺν, d ἐπεκηρύχθη ὁ 
Κυριαχὸς, fyouv εἰς ὃν ὠνομάσθη πρεσθύτερος, 

ὑποτεθῆναι τῇ ἐπισχοπῇ τῶν Μασάδων, εἰ καὶ ἐτέ- 

ρας ἣν ἑνορίας, xot τὸν Κυριασὸν αὖθις ἐπαναστρέ- 

qat ἐχεῖ. Οὕτω γὰρ, φηαὶν, οὔτε ἐχεῖνος παρὰ τὸν 
ὄρχον ποιἠσει, οὔτε ὁ Λογγῖνος τὴν ἐκχλησίαν ἐρη” 
μώσει, ἀντὶ τοῦ ἔρημον καταλείψει, fj καὶ χαθελεῖ, 

εὐδὲ τὴν ἑαυτοῦ ψυχην ταῖς ἀρτίαις καταδικάσε:, 

fYouv ὁποθαλεῖ, τῷ μὴ σχολάζειν εὐχαῖς χαὶ το 
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θείοις ὄμνοις, ἀλλὰ ἀργεῖν. Ἐκ τούτων xoi ἡμεῖς, Α quoque, inquit, qu» adCyriacum pertinent, dis- 
φησῖν, οἰκονομοῦντες τὰ χατὰ τὸν Κυριακὸν, xal 
ἐπιστρέφαι αὐτὸν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, fj ὤμοσεν ἐγ- 
χαρτερεῖν, ἐπιτρέποντες, οὐ δόξοµεν παρὰ κανόνας 
ποιεῖν, οὐδὲ ἐχεῖνος παραδαἰνειν τὸν ὄρχον χριθείη. 
Ἑκανερχόμενος γὰρ δοχεῖ φυλάσσειν «bv ὄρχον, 

, Vtt οὐδὲ πρόσχειται τῷ ὄρχῳ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ &va- 
χωρῄῇδειν τοῦ ἀγροῦ τῶν Μινδάνων, "Opa οὖν πῶς 
ix ες τῶν ῥημάτων ἐξετάσεως xal χατασχοπῄσεως 
ἐθήρευσεν ὁ ἅγιος νοῦν, ὥστε μὴ δοχεῖν ἐπιορχεῖν 
τὸν ὀμάσαντα. Ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ Κυριαχοῦ. 
"U 8k Σεθῆρος, αἰτιώμενος, ὅτι εἰς ἀγρὺν ἀλλοτρίᾳ 
ὑποτελοῦντα ἑνορίᾳ ἐχειροτόνησεν, ἔλεγε χατὰ λήθην 
vero ποιῆσαι, ἀγνοήσας ἑτέρῳ «bv ἀγρὸν ὁποκεῖ- 
vat. Ἐπεὶ οὖν, φησὶ, τὴν λήθην προδάλλεται, δεῖ 
αὐτὸν σνγχωρηθῆναι xat εἰς τὴν χρίσιν ἀναρτῆσαι 
αὐτὸν τοῦ θεοῦ. "Ott γὰρ οὺκ ἐσμὲν χαρδιογνῶσται, 
ἀλλ) ὡς ἀχούφμεν, χρίνοµεν, δῶμεν τὴν ἑχδίχησιν 
τῷ θεῷ, συγγνωµονῄσαντες διὰ τὴν λήθην, τις 
ἐστὶ πάθος ἀνθρώπινον, Καὶ τὰ μὲν «o8 χανόνος iv 
τούτοις. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τὸ τη χεφ. τοῦ ΙΥ «ἴτλου 
τοῦ παρόντος συντάγματος, xal τὰ εἰς «hv ἑρμη- 
νείαν αὐτοῦ γραφέντα χάριν ἀναφηλαφήσεως ὄρχων, 
Ἔχε δὲ ἐπὶ ϱνήµης χαὶ τὸ παρὰ τοῦ ἁγίου ὁρισθὲν 
χάριν τοῦ παρεμπεοόντος φάκτου ἐπὶ sf]. χειροτονίᾳ 
τοῦ Κυριαχοῦ, καὶ «fj Υενοµένῃ παρὰ τούτου δῆθεν 
ἐπιορχίᾳ. Καὶ σηµείωσαι ὅτι διὰ τούτου συγγινώ- 
σχονταιε, ὡς ἔοιχεν, ol χατά τινας πατριαρχικὰς ix- 

χλησίας ἱερουργοῦντες ἑἐγχώριοι ἀρχιερεῖς. El γὰρ 
μὴ τὸ τῆς ἀγνοίας πρόδληµα ἐδοήθησε τῷ Σεδήρῳ, G καθῃρέθη ἂν, διὰ τὸ παρ᾽ ἑνορίαν ποιῆσαι χειροτο- 
víav. Περὶ δὲ ἱερέων φευδῶς µαρτνυρησάντων ἀνάχγ- 
γωθε τὴν ος’ Νεαρὰν τοῦ βασιλέως. χυροῦ Λέοντος 
τοῦ Φιλοσόφου, διαλαμθάνουσαν ὡς, εἰ μὲν Évopxov 
Ψευδομαρτυρίαν ποιῆσει ὁ ἱερες, καθαιρεῖται. 
"Opxou δὶ ph παραζευγνυµένου, ἀφορίξεται ἐπὶ 
εριετῆ χρόνον εἰς µοναστήριον, xol οὕτως. εἰς τὴν 
Ιδίαν τάξιν ἀποχαθίσταται. 

ΖΩΝΑΡ. Τινὰς εἰς τὸ χειροτονηθῆναι καλούμενοι 
ἐξώμνυντο μὴ καταδέξασθαι τὴν χειροτονίαν. Τοὺς 
οὖν τοιούτους λέγει ὃ κανὼν μὴ δεῖν ἀναγχάζεσθαι 
ἐπιορχεῖν. Κἂν δοχῇ, φησὶν, ἐξεῖναι τοῖς ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
ὁμόσασιν, ἢ δεσµόν τινα ἑαυτοῖς ἐπιδαλοῦσιν, olov 
ph φαχεῖν χρέας, ἢ μὴ πιεῖν olvov, f| μὴ τόδε f] τόδε 

pensantes, et permittentes ut redeat ad eeclesiam, 

in qua se perseverare juravit, noa videbimur fa- 
cere prseter canones, nec ille jusjurandum transgredi 

videbitur : revertens enim videtur servare jusju- 
randum, quia jurijurando adjectum non est, se 
nen ad breve iempus excessurum ex agro Mia-- 
danorum. Q7 Vide ergo quomodo ες verborum 
examinatione et eonsideratione sanctus sententiam 
venatur, ut is qui juravit, non videatur, pejerare. 
Maec ergo de Cyriaco. Severus autem accusatus, 
quod in agrum, qui erat ali. regioni subjectua, or- 
dinassel, dicebat se boc oblivione fecisse, nescien- 

tem agrum alii esse subjectum. Quobiam ergo, 
inquit, ad sui defensionem ignorantiam allegat, : 

oportet ei ignosci, eumque Dei judicio relinquere : 
eum enin cordium cognitores non sumus, sed οἱ 
audimas, judicamus, demus Deo vindictam, condo- 

nantes propter oblivionem, quiz est. humanum vi- 
tium. Et canon quidem in bis consistit, Tu autem 
lege eap. 18, eap. 15. tit. 15 prsesentis operis, et 

qux in ejus interpretatiohe acripta sunt de tracta- 
tione juramentorum. Tu autem habe in memoria 
id quoque, quod a sancto scriptum est de facto 
quod incidit in ordinatione Cyriaci, et de perjurio 
quod ab eo commissum est : et nota quod propterea, 
ut est. verisimile, ignoscitur regionis antistitibus, - 
qui in. qeibusdam patriarchalibus ecclesiis sacra 

celebrant. Nisi enim ignorantise prittextus. Severo 
auxilium tulisset, depositus esset, quod ultra suam 
diocesim ordinationem fecisset. De sscerJotibus 
sufem falso testileatis, lego linperatoris domini 
Leonis Sapientis novellam 76, quie contine!, quod 
sj sacerdos falsom testimonium jurates dixerit, 
deponitur. Quod si jusjurandum non accesserit, iu 
monasterium ad triennium separetur, et sic. pri-. 
stino ordini restitoatur. 

ZONAR. Quidam vocati ut ordinarentur, jorazent 

se ordinationem non admissuros. Ejusmodi. ergo 
homines, ait canon, aon esse ad perjuríum adigen- 
dos. Etiamsi videatur, inquit, licere iis, qui sua ι 

sponte jurarunt, aut aliquod vinculum sibi iujece- 

runt; velüt abstinere a carnibus, aut a vino, aut 

ποιῆσαι, λύειν πάλιν ἀφ' ἑαυτῶν τὸν δεσμὸν, xa p boc vel illud omittere ; vinculum illud rursum pro- 

τοῦ ὄρχου ἀφίστασθαι ' ἀλλ) ix πείρας ἐμάθομεν 
ὅτι ol παρορχήσαντες, Ίχουν οἱ παρὰ τοὺς ὄρχους 

ποιῄσαντες, οὐχ εὐδοχοῦνται, ἀντὶ τοῦ, οὗ θελητοὶ 

τῷ θεῷ slow, ἢ οὖκ εὐδόκιμοι αὐτῷ, οὐ & εὐάρεστοι 
χρίνονται. Ael δὲ, φησ]ν, ἐπὶ τῶν τοιούτων xal τὸ 
εἶδος τοῦ ὄρχου σχοπεῖν ' εἴτουν, εἰ Θεὺν ὠνόμασεν 
ὀμνύων, ἢ ἄλλο τι, καὶ τὰ ῥήματα τοῦ ὁμόσαντος, 
xai thv διάθεσιν ἀφ f (post, xal τὰς χατὰ 
λεπτὸν ἓν τοῖς ῥῆμασι προσθήχας. Εἰχὸς γάρ ἐστιν 

ix τῆς τοῦ ὄρχου ποιότητος, xat Ix τῶν ῥημάτων 
xalix τῆς διαθέσεως * εἰ ευχὸν ἐκ μµιχρο]υίας, 
καὶ οὐχ ἐξ ἀμέτρου γνώμης poss, καταλαδεῖν τοὺς 
αχοποῦντας, μὴ χωλύεαθαι τὸν ὁμόσαντα ἀποατῆναι - 
τοῦ ὄρχο». El δὲ, τούτων σχοπουµένων, οὐκ ἔστιν 

pria auctoritate dissolvere, et a jurejurando defi- 
cere : verumtamen experientia didicimus, eos qui. 

perjurarunt, hoc est, qui contra id quod juraverunt, 
quippiam fecerunt, non plaeere, hoc est, minime 
accepios esse Deo, vel haudquaquam probos, ami- 
cosque ab ipso judicari, Oportet vero, inquit, in . 
bisce bominibus genus quoque jutisjurandi conii- 

derare, Deumne sppellaverit jurans, an aliud quid- 
piam, tum jurautis verba, animique affectum qno 

juravit, ac minutas quasque additiones in verbis. 

Probabile enim est, ex jurisjurandi forma, ex verbis 
pariter, et ex animi affectione, si forte ex pusilla- 

nimitate, non autem ex, constanti preposito juravit, 
depreheudi posse ab iis, qui attentius cogitaverint, 
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non impediri jurantem, quo minus a jurejurando À εὑρεῖν καραμυθίαν τινὰ si τὸ ἁποστῆναι τοῦ ὄρκου, 
deficiat. Verumtamen, si hisce animadversis, nul- 
lam licet invenire excusationem, per quam Jureju- 
rando solvuntur, ejusmodi oportet dimittere, ne 
sese perjurio adstringsnt. Quod autem de Severo 
narratur negoliam, sive actio, vel argumentum, 
ejusmodi est. Longinus quidam habebat agrum, cui 
Mindana nomen erat, Misthiz episcopatui subje- 
cium, Severus autem, cum Masadarum esset episco- 
pus, Cyriacum quemdam templi, quod in agro posi- 
tum erat, presbyterum constituit, qui etiam juravit, 
se in templo permansurum, vel potius illius episco- 
patui fore subjectum : verum illius regionis episco- 
pus, cui ager subjectus erat, Cyriacum a sacris 
muneribus obeundis in ecclesia, quie sui juris esset, 
arcebat, quippe qui ab alio sacris ordinibus foret 
insignitus. Ex quo illa relieta Cyriacus alio conces- 
sit : tum Longinus quoque ea de causa morrens, 
desertam se ecclesiam redditurum minsbatur. Ro- 
gatus. iisque magnus Basilius, ad hoec respondit , 
agrum cui renuntiatus est Cyriacus, hoe est, eujus 
presbyter nominatus est, Masadarum episeopatui 
subjici, ellamsi alteriws regionis esset, 96 rursus 
illue redire Cyriacum. 1ta namque, ait, neque ille 
violabit jusjurandum , neque Longinus ecclesiam 

. desolabit, hoe est, desertam relinquet, aut etiam 
abolebit : neque suammet $8 animam inertiis 
damnabit, hoc est, subjiciet, quod non precatiopi- 

bus ac diviuis laudibus vacet, sed ab iis plane ces- 

χρὴ τοὺς «τοιούτους ἐᾷν, ἵνα ph ἐπιορχῶσι. Τὸ 6x 
χατὰ τὸν Σευῆρον πρᾶγμα, ἤτοι ἡ πρᾶξις καὶ ἡ 

ὑπόθεσις, τοιοῦτόν τι fiv. Λογγῖνός εις εἶχεν ἀγρὺν 
καλούμενον Μίνδανα , τῇ ἐπ'.σχοκῇ τῆς Ἰισθείας 
ὑποχείμενονο Σευῆρος δὲ Μασάδων ἑπίσκοπος àv 
ἐχειροτόνηας Κωριακόν τινα el; «bv àv τῷ ἀγρῷ 
ναὺν πρεσθύτερον, ὁμόσαντα παραμένειν τῷ vais, 

ἡ μᾶλλον τῇ ἔπισχοπῇ αὑτοῦ ὄποτελεῖν. 'AXX ὁ τῆς 
ἑνορίας ἐπίσχοπος fj ὑπέκειτο à ἀγρὸς, ἐχώλνε τὸν 

Κυριακὸν ἱερουργεῖν iv ἐκχλητίᾳ διαφερούσῃ αὐτῷ, 
παρ᾽ ἑτέρου χειροτονηθέντα. Aib καὶ χαταλιπὼν αὖὐ- 
τὴν ὁ Κυριαχὸς, µετετέθη ἀλλαχοῦ * καὶ ὁ Λογγίνος 
διὰ τοῦτο λυπούµενος ἠπείλει ἐρημῶσαι τὴν G003- 
cíav. Ερωτηθεὶς οὖν ὁ μέγας Βασίλειος περὶ τούτου 
ἀπεχρίνατο τὸν ἀγρὸν ᾧ ἐπεχηρύχθη 6 Kopiaxh;, 
ἤγουν εἰς ὃν ὠνομάσθη πρεσθύτερος. ὑποτεθῆναι 
τῇ ἐπισχοπῇ τῶν Μασάδων, εἰ καὶ ἑτέρας ἣν ἑνορίας, 
καὶ τὸν Κυριακὸν αὖθις ἑπαναστρέφαι ἑἐχεῖι. 0ὔὕτω 
Υὰρ, φησὶν, οὔτε ἐχεῖνος παρὰ τὸν ὄρχον ποιήσει, 

οὔτε ὁ Λογγῖνος τὴν ἐχκλησίαν ἐρημώσει, ἀντὶ τοῦ, 

ἔρημον χαταλείφει fj xal χαθελεῖ » οὐδὲ τὴν ἑαυτοῦ 
Ψυχᾶν tal; ἀργίαις χαταδικάσει, χουν ὑποδαλεῖ, 

τῷ μὴ σχολάζειν εὐχαῖς καὶ τοῖ θείοις Όμνοις, 
ἁλλὰ ἀργεῖν bx τούτων, Καὶ ἡμεῖς, φησὶν, olxew- 
μοῦντες τὰ χατὰ τὸν Κνυριακὺν, xal ὁποστρέφαι 

αὐτὸν εἰς τὴν Ἐχκχλησίαν, fj ὤμοσεν ἑγχαρτερεῖν, 
ἐπιτρέποντες, οὗ δόξοµεν παρὰ χανόνας ποιεῖν, οὐδὲ 

ἐχεῖνος παραθαίνειν τὸν ἄρκον κριθείη. Ἐπανερχά- 
set. Ac nos, luquit, hsec de Cyriaco decernentes, C µενος yàp, ἐοχεῖ ςυλάσσειν τὲν Dpxov, ὅτι οὐδὲ 
2€ redire ipsum ad eeclesiam, in qua se perman- 
surem juravit, permittentes, noa videbimur adver- 

aus Canones sgere, neque ille violare jusjurandum 
]ndieabitur. lllud namque observare videbitur re- 
vertens, quoniam neque juramento adjectum est, 

ne brevi quidem iemporis spatio a Mindanorum 
agro secessurum. Vido igitur quomodo ex ipsa 
verborum inspeetione et animadversione sententiam 

sanctos vir iudagavit, ex qua, qui se jurejurando 
obstrinxerat, a perjurio liber esse videretur. Hec 
igitur de Cyriaco. Severus porro accusatus, quod 
agro qui aliens provincie subjeetus erat, quem- 
piam prefecisset, eausabatur so id propter oblivio- 
nem fecisse, quod agrum in alterics ditione positum 

πρόσκειται τῷ ὄρχῳ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ ἀναχωρήσεν 
τοῦ ἀγροῦ τῶν Μινδάνων, Ὅρα οὖν πῶς bx τῆς τῶν 
ῥημάτων ἐξετάσεως xal κατασχοπῄσεως ἐθήρενσεν 
6 ἅγιοι νοῦν, ὥστε μὴ δοχεῖν ἐπιορχεῖν τὸν ὁμόσαντα. 
Ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ Κυριακοῦ » ὁ δὲ Σενῆρος, 
αἰτιώμενος ὅτι εἰς ἀγρὸν ἁλλοτρίᾳ ὑποτελο-νια 
ἑνορίᾳ ἐχειροτόνησεν, ἔλεγε κατὰ λήθην τοῦτο ποιῆσαι, 
ἀγνοῆσας ἑτέρῳ «bv ἀγρὸν ὑποχεῖσθαι. Ἐπαεὶ οὖν, 
qnot, τὴν λήθην προδάλλεται, δεῖ αὐτῷ αυγχωρηθῇ- 
ναι, xal εἰς εν χρίτιν τοῦ Θεοῦ ἁναρτῆσαι αὐτόν 
ὅτι γὰρ οὐχ ἑσμὲν καρδιογνῶσται, ἀλλ᾽ ὡς &xovoptv 
κρίνοµεν , δῶμεν τὴν ἑχδίχησιν τῷ θ:ᾷῷ , ουΥ- 
γνωµονῄσαντες διὰ tke λήθην, fw bec κάθος 
ἀνθρώπινον. 

ignoraret. Quoniam ergo, inquit, obliviqnem prsetezit, oportet ἱραὶ , ignoseere ipsumque ad divinum 
judicium transmittere : quandoquidem cum nono simus cordium scrutatores, sed judicemus ex ^ii 
quas audimus, adjudicemus ultionem Deo, ignoscentes propter oblivionem, qu:x humanum est vitlum. 

ARIST. Non coges eum, qui s& non ordinatum 
fore juraverit, 

. £uny, qui electus est episcopus, et propter inci- 
dentem aliquam causam jurat.se ordinationem non 
suscepturum, ordinari non coges. Oportet autem 
considerare et juramenti speciem, et verba, et affe- 
cionem 4 qua juravit, et qua subtiliter in verbis 
facta sunt additamenta. Eti οἱ quas sit alicuode 
juramenti excusatio, perjurium appareus ei condo- 
.pare, eumque ordinare permittit. Si autem nullum 
sit omnino refugium, $ed omnimodo pejerans inve- 
niatur, si ordinari permitteretur, talem omnino 

pratermittere oportet. 

APIZT. OUx ἀναγκάσεις τὸν μὴ ἂν χειροτονηθη- 

D ναι ὁμόσαντα. 
Τὸν ψηφισθέντα ἐπίσχοπονι καὶ διά τινα παριµ» 

πεσοῦσαν δυσχερείαν ἑπομοσάμενον τὴν χειροτονίαν 

ph χαταδέξασθαι, χειροτονηθῆναι οὐκ ἀναγκάστις. 
Xph & σχοπεῖσθαι xai τὸ εἶδος «oU. ὅρκου, καὶ τὰ 
ῥήματα, xal τὴν διάθεσιν &g' ἧς ὤμοσε, xal. τὰς 

κατὰ λεπτὸν ἐν ῥήμασι προσθήκας, Καὶ ἐὰν fj τίς 

ποῦεν παραμυθία τοῦ ὄρχου, συγχωρεῖν αὐτῷ τὴν De- 

χοῦσαν ἐπιωρχίαν, xal χε'ροτονεῖσθαι ἐπιτρέπει * 

ἐὰν δὲ µηδεµία΄ fj μηδαμόθεν xataguyh, ἀλλὰ παν” 

ταχόθεν ἐπιορχῶν εὑρίσχαται, αἱ χειροτονηδη»Σ 
αυγχωρηθῇ, 0:0 παντελῶς παρεᾷν τὸν τοιουτον. 
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ΚΑΝΩΝ 1A'. 
'0 δὶ τὸν ἀχούσιον ποιήσας ivov ἁρχούντως LEe- 
πλήρωσε τὴν δίχην bv τοῖς ἔνδεχα ἔτισι. Δῆλον 
γὰρ ὅτι ἐπὶ «v πληγέντων τὰ Μωσέως παρα- 
τηρήσοµεν. Kai εὺν καταχλιθέντα μὲν ἐπὶ τῶν 

πληγῶν ἃς ἔλαδε, βεδίσαντα δὲ κάλιν ἐπὶ ῥάδέψ 

αὐτοῦ, οὗ λογισόμεῦα πεφονεῦσθαι » εἰ δὲ xal 
οὖκ ἑκανέστη μετὰ τὰς πληγὰς, ἀλλ’ οὖν τῷ μὴ 
προελέσθαι αὐτὸν ἀνελεῖν, ὁ τυπτήσας φονκντὰς 
μὲν, ἀλλ' ἀχούαιος διὰ τὴν πρόθεσιν, 

ΒΛΑΣ. Ὁ v? χανὼν τοῦ ἁγίου τούτου Πατρὸς 

ἐπὶ δέχα χωρίζει τοὺς ἀχούσιον Qévev ποιῄσαντας 

ρτῆς τῶν θείων ἁγιασμάτων µεταλήφεως. Ὁ 6b παρ- 
ὧν κανών φησι, τὸν pub µόνον ἐπὶ δέκα ἔτεσι, 
ἀλλὰ ἕνδεχα, μὴ µετασχόντα «ῶν ἀἁγιασμάτων 
ἀχούσιον φονευτὴν Ex περιονσίας δέχεσθαι. Εἶτα 
προστίθηαι μὴ ἀπεντεῦθεν ὡς φονέᾳ χατακρίνεσθαι 
t)y πλὴξαντά τινα, xlv καιρίαν ἑπήνεγκαο nis rhv, 
ph ἐπὶ σχοπῷ μέντοι φόνου. Αλλὰ χρὴ, φησὶ, 

χατὰ τὸν Μωσαϊκὸν vópov, αροοέχειν ἐπὶ τῷ κλη- 
γέντι καὶ εἰ μὲν μετὰ τὸ χαταχλιθηναι ix τῆς 
τληγῆς πρὺς ὑγείαν οὐ προέχοφεν, ἀλλά ἑτελεύτῃ- 
6εν, ἐξ ἀνάγκης ὑποχεῖσθαι τὸν πλήξαντα τῷ τοῦ 

ἐκουσίου φόνου ἐγκλήματι' el δὲ ἀνέστη ix. τῆς 
πλητῆς, xal περιεπάτησεν ἐπὶ τῇ ῥάδδῳ αὐτοῦ, 

Έχουν μὴ τελείως ἀπηλλάγη τῆς ἀσθενείας, εἶτα 
ἐπέθανε, μὴ λογίζεσθαι τὸν πλήξαντα φονέα, Ὥστε 
σδηµείωσαι xal ἀπὸ τούτου, χαθὼς εἴπομεν καὶ iv 

IN EPIST. S. BASILIT CANONICAM 1. 034. 
CANON XI. 

Qui autem involuntariam exsdem fecit, in undecim 

annis abunde judicio sstisfecit. Clarum est enim, 
.quod in iis qui percussi sunt, quse voluit Moyses, 

observabimus, ut eum quidem, qui propter pla- 
q35. quas accepit, decubuit, rursus eutem virga 

88a innixus ambulavit, occisum esse uon reputa- 

bimus : sin sutem post. ictus non surrexit, cum 
eum tamen nollet interficere qui verbersvit, est 
quidem bomieida, sed involuntarius propter pro- 
positum, 

BALS. Quinquagesimus septimus canon hujus 
sancti Patris eos, qul involuntariaui exdem fecere, 
decem annis a divinorum seeramentorum participa- - 
tione separat. Prssens autem canon dicit, eum, qui 
non solum decennio, sed etiam undecim annis, sa- 

eramentis noa commanicavit, involantarium occi- 

sorem satis superque fecisse. Deinde adjicii, eum 
nom ideo ut homicidam condemnari, qui aliquem 

percussit, etiamsi lethalem plagam infixerit, non 
tamen cum occidendi proposito : sed oportel, in- 

quit, secundum legem Mossicam, ejus, qui percussus 

est, rationem habere, et, οἱ postquam ab icts decu- 
buit, non convaluit, sed mortuus est, i& qui percus- 

sit involuntaris cadis erimine, necessario, tenebitur : 

sin autem ab ictu surrexit, el virga sua innixus 

ambulavit, boe est, non perfecte a morbo est libe- 
ratas, deinde mortuus est ; eum qui. percussit, non 

reputsri ut boroicidam. Quare nota etlam ex boe 
τῷ Ww χανόνι, tbv ἀκούσιον ᾿φόνον ix τοῦ ἀπο- C quemadmodum diximus el in can. 8 involuntariam 
τελέαµατος ἀναφαίνεσθαι, Διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ 
th» αληγὴν περιεργαζόµεθα, εἴθε μικρὰ γέγονεν, 
ttt µεγάλη, ἀλλὰ τὺν dx τῆς αληγής θάνατον 
ὥσπερ ὁ ἐχούσιος φόνο; ἐκ µόνης τῆς προθέσεως 
χαταχρίνεται, xiv μὴ προδθῃ ἀποτέλεσμα, ᾖτοι 
δάνατο;. Σηµείωσαι δὲ ἀπὸ τοῦ παρόντος χανόνος 

ὅτι ἐαὶ τοῦ ἀχουσίου φόνον χακῶς τινες πολυκραγ-. 

μανοῦσι χατὰ ποίαν ἡμέραν ἡ πληγὴἡ ἐπηνέχθη, 
χαὶ μετὰ πόθας ἠμέρας ἐπηχολούθησε τῷ πληγέντι 
à θάνατος, Kdv γὰρ πολὺς παρΏλθε μετὰ πληγὴν 
χαιρὺς, ὅμως δὲ ix οὓς αἰτίας ἔθανεν ὁ τὴν πλη- 
Thv ὑποστὰς, οὐδὲν ἅττον γενέσθαι λέγομεν τὸν 
ἀχούσιον φόνον. ᾽Ανάγνωθι xal τὸν w' xavóva 
τοῦ ἁγίου τούτου Πατρὸς, καὶ τὴν ἑρμηνείαν 

«3:00 
ZONAP. ᾿Ακούοιόν τις ἑποίησε φόνον, xal ly- 

kx: διεθίδαφε χρόνους ὀφωρισμένο. ᾿Ἡρωτήθη 
οὖν 6 ἅγιος εἰχρὴ λυθῆναι αὐτὸν τοῦ δεσμοῦ * xal 
ἀπεχρίναφο ὅτι ἐν τοῖς ἔνδεχα ἔτεσιν ἀἁρχούντως 
ἐξβεπλήρωσε «ἂν δίκην, ἤγουν chv ειµωρίαν. Τὰ 
δὲ ἔνδιχα Er εἶπεν, οὐχ ὡς τοσούτφ χρόνῳ toU 

ἁχονσίως φονεύσαντος ἐπιτιμωμένον' δεχαετία γὰρ 

ὁ το οὗτος ἐπιτιμᾶται κατὰ τὸν WU αχανόνα τοῦ 
μεγάλου τούτου Πατρός, ἀλλ’ ὡς οὕτω τοῦ φάκτου 

ἔχοντος. Εἶτά φησιν ὅτι ἓν τοῖς πληγεῖσι χαὶ ἄπο- 

Vewoer: παρατηρήσοµεν, fior παραφυλάξφμεν, τὸν 
νόμον «bv Μωσαϊκὸν, ὅστις ὥρισε εὖν πληγέντα 
παρά τινος χαὶ χαταχλιθέντα διὰ τὰς πληγὰς, ἐὰν 
μετὰ τηῦτα ἱξαναστῇ, xai περιπατήσῃ bro ῥάδδφ 

emdem ex effectu. ostendi. Propteree eaim nec de 
ielg laboramus, an sit parvus, an mognus, sed de 
morte qua ex ictu processit, ut essdes voluntaria a 
proposito solo judicatur, etiamsi effectus sivo mors 
minime sequatur. Nota autem ex presenti cauone 
qood in exde involontaria nounulli G9 mele sunt 
nimium curiosi, qua»rentes quo die vulneratus est, 

ei post quot dies eum, qui percussus est, mors 

consecula est : etsi enim longum tempus post ictum 
priterierit, ex hac tamen causa mortuus est qui ictum 

sustinuit, nibilo secius factam esse dicimus eadem 
jevoluntariam. Lege ei canonem ὃ hujus sancii 
Patris, et ejus interpretationem. 

ZONAR. Involuntariam quis cædem patravit, ac 
undecim annos transegit segregatus, Rogatus fuit 
ergo sanctus vir, an illum eo vinculo solvi oporteat.: 
responditque undecim annorum spatio satis suppli- 

cii luisse, s31i$ poenarum. Undecim porro annos 
dixit, non quod tapto tempore, qui involuntarie 
occidit, puníatur : decennium namque bisce homi- 
nibus, quinqusgesiino septimo canque hujus magni 

Patris, molte nomine constitutum est : sed quod 

ita sese res in hoc bomine baberet. Deinde asserit, 

jn lis qui percussi ac mortui sunt, retinendam, boc 

est servandam esse Mosaicam legem, qua decrevit 

hominem, qui a quopiam percussus est, moxque 

dccubuit, si postea e lectulo surrexerit ambulave- 
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tique bacillo iunixus, boc est, ctiamai haudqua- 
quam plane fuerit ab. imbecillitate liberatus, sed 
eousquo ut bacillo innixus incedat, quasi imbecil- 
litatis teliquias adhuc retinens, ac deinde moriatur, 

non vüleri occiBum esse, nec qui lllum percossit 

homicidam. existimari. Hc ergo sunt qu» Moses 
siatuit.. Subjicit deinde sanctus , si minus exsorre- 
xerit postquam ietus est, séd jaceng propter iétus sit 

exsunetus, fore quidem, qui illum percussit, judi- 
eaudum homicidam , sed ihvolantariam. Neque 
enim mens ei fuit. ipsun. interficere, sed verberare. 

ARIST. Involuntarius: homicida deceanio sub- 
sternatur.. Perspicuus. ' 
U CANON xII. 
Digamos csnon omnino a iniuisterio exelusit. 

BALS. Sanctus bie canonem 1? canonem apo- 

stolorum dicit, et ministerium dicit ecclesiasticum 
elericatum : et lege dictum eononem. 

ZONAR. Canonem hoc Joco ssnetus vir intelligit 
apostolicum decimum septimum, quo sic decerni- 
tur : Qui. duobus conjugiis post baptismum impli- 
citus fuerit, concubinamve habuerit, non potest esse 
episcopus, vel presbyter, vel.diaconus, vel in saero 
ordine quomodocunque censeri. 

ARIST. Bigamus etiam non uit clericus. 
Et alii multi canones digamum a sacerdotio ar- 

cent. MEM 

CANON Xll. 

Cseles in. bellis factas Patres nostri pro exsdíbus non 
. reputavere, ut mihi videtur, ignoscentes lis, qui 

pro pudicitia et pietate decertant. Recte autem 
forte habet consulere, ut, tanquam manibus im- 

puris, sola trium annorum communione abati- 

neant. | 

BALS. Per presentem canonem sauetus consu- 

lendo suggerit, ut qui in bello csedem fecerunt toto 
triennio a communione abstineant : etiamsi Patres 

eis veniam dederunt, οἱ inter bomieidas eos non 

reputaverunt, qui pro pietate et pudicitia decerta- 

vere fidelium, qui erant in servitutem redigendi. Hie 
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À αὑτοῦ, ᾖτοι x&v μὴ φελείως ἁπαλλαγῇ τῆς ἀσθενείας, 

ἀλλὰ τέως βαδίσῃ «fj ῥάδδῳ αὑτοῦ ἑπιστηριζόμενος, 
ὡς ἔτι λείψανά φέρων τῆς ἀσθενείας, εἶτα ἆπο- 
Vive, ph δοχεῖν φονευθῆναι, μηδὲ τὸν πλήξαντα 
αὐτὸν φονέα λογίζεσθαι,. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ τοῦ Μω- 
σέως. εἶτα ἔπλγει ὁ ἅγιας ὅτι, χἂν οὐχ ἑξανέστη 
μετὰ τὰς πληγὰς, ἀλλὰ κχείµενος ἐξ αὐτῶν ἑτε- 

λεύτησε, φονεὺς μὲν ὁ πλήξας αὐτὸν χριθήσετει, 

ἀχοῦσιος δέ * οὐδὲ γὰρ σχοπὸν ἔσχεν ἀνελεῖν αὐτὸν, 
ἀλλὰ ευπτῆσαι. 

APIZT. Ὁ ᾿ἀχουσίως φονευτὴς δεκαετίαν ὑπο- 
πιπτέτω. Σαφής. 

ΚΑΝΩΝ 1B. 

Τοὺς διχάµους παντελῶς ὁ χανὼν τῆς ὑπηρισίας 

Ὁ anixistes: 
ΒΑΛΣ. Κανόνα ἐνταῦθα ὁ ἅγιος she ud" xevóv: 

«Qv ἁγίων ἀποστόλων λέγει, καὶ ὑπηρεσίαν «by 
ἐκκχλησιαστικὴν χλήρωσιν, καὶ ἀνάγνωθι τὸν ῥη- 

θέντα κανόνα. | 
ΖΩΝΑΡ. Κανύνα ἐνταῦθα ὁ ἄγως τὸν λέγει 

«bv ἀποστολιχκὸν, οὕτω διαταττόµενον Ὁϐ Gud 
γάμοις συμπλαχεὶς μετὰ τὸ βάπτισμα, ἢ παλλα- 

. hv ατησάµενος, οὗ δύναται εἶναι ἐπίσχοπος, 1 

πρεσθύτερος, f| διάχονος, ἢ ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ 

ἱερατιχοῦ. | 

ΑΡΙΣΤ. 'O δίχαµος καὶ ἀχλήρωτος. 
Καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν χανόνων τὸν δίγαµον «kk 

ἱεοωφύνης ἐχώλυσαν. 
KANÓN IT". 

C qos; ἓν πολέμοις (T) φόνους ol Πατέρες ἡμῶν ἐν 
τοῖς φόνοις οὐχ ἑλογίοαντο, ἑ μοὶ δονεἶν, συγγνώµεν 

— δόντες τοῖς ὑπὲρ σωφροσύνης xa εὐσεδείας üápo- 

νομένοις. Τάχα δὲ καλῶς ἔχει σνµδουλεύειν, ὡς 
τὰς χεῖρας μὴ χαθαροὺς, τριῶν ἑτῶν τῆς xowe- 

' wlac µύνης ἀπέχισθαι. 

BAAZ. Διὰ τοῦ παρόντος χανόνος ὑποτίθησιν ὁ 
ἅγιος συμθουλευτικῶς τοὺς kv πολέμῳφ φονεύσαντες 
ἀπέχεσθαι τῆς χοινωνίας & ὅλης τριετίας, x3yl 
Πατέρες τοῖς τοιούτοις συγγνώµην δεδώκασι, xs! 

μετὰ φονέων αὐτοὺς οὐχ ἑλογίσανῖο ἀγωνισαμένος 
ὑπὲρ τὴς εὐσεδείας xal τῆς δωφροσύνης τῶν μελλόν» 

. 

Guill. Beveregii note. 

(7) Tobc àv πολέμοις. Scholiastes Harmenopuli, 
"Eni τοῦ πατριάρχου Κωνσταντίνου τοῦ Χλιαρηνοῦ 
ὑιέγνωστο συνοδιχῶς ὅτι, εἰ μὲν δυνάµενός ttc δια- 
ἄράναι τὴν ἐπιδουλὴν τοῦ Ἀῃστοῦ, τούτῳ μὲν οὐκ 
ἠρχέσθη, ἀλλ ix μελέτης αὖτφ — ἀνῄρη- 
xtv, οἷα φονεὺς ἐπιτιμηθήσεται. Ei δὲ πρῶτος τὸ 
ξίφος ὁ ληστὴς Ἶρε xat' αὐτοῦ, τότε οὐκ ἐπιτιμη- 
θήσεται ὁ φονεύσας αὐτόν. "Oz μέντοι διὰ τὸ κηινῇ 
συμφέρον πολλὰ παρακληθεὶς, τοῦτον ζητήσας εὗρε 
xA. ὑιεχρἠσατο, μὴ ὅτι — ἀλλὰ xal ἑπά- 

ἤρεσε xai τούτους χαταδικάζεσθαι. Τοὺς δη κλη- 
ρικοὺς οἷον δή ποτε φόνον πεποιηκότας εὖὐθὺς τι- 

ρεῖσθαι,. μηδεμιᾶς οὔσης διαφορᾶς πολεμίου ἣ 
Ἀστοῦ, ! olov zone. "Q0«v xav ἀρχιερεὺς ᾽Αγαρη- 

νόν φονεύσας xat αὐτοῦ ξίφος ἀνατείναντα, ἐν χαι- 
p πολέμου, χαθῃρέθη συνοδιχκῶς. Su^ patriarcha 
onstautino Chliareno synodalis lata est. sententia, 

qued si quidem aliquis, cum (latronis insidias effa- 

θλων ἀξιωθήσεται. Ασφαλείας δὲ Evexev ἐπὶ ὃν 

D gere posset, mom hoc contentus. fuerit, sed dele 
opera laironem — interfecerit , tanquam 
puniendus sit : sin prius latro glodium contra eum 
eustulerit, tunc gui eum  inter[ecit mon  punietur. 
Qui autem utilitatis publice causa, cum valde roga- 
tus esset, latronem quasitum invenit εἰ occidit, nen 
pena sed praemiis dignus habebitur ; cautionts {6 
men gratia placuit εἰ hos trieunio condemnari. Cle 
ricos auiem, qui quamcunque cedem. commiserini, 
confestim puniri gar ext, nullo discrimine vel hostis 
habito, vel latronis, vel cujuscunque. Quo [actum 
est, at pontifex, qui occideret Agarenum, qui * 
contra ipsum tempore belli sirinzerat, de sgnoti 
senteniin depositus est. Harmenop. eplt. can. sect. 5, 
tit. 5. Adbzec in codice Amerbachiano huie canon 
hoc breve scholiuco annectitur."Opa πῶς ααὶ ὁ pis 
αὐτοῦ θαῤῥεῖ, οἷς διορίδεται νῦν. ΄Άτοπον γὰρ reri 
ἐχδικήσεως εὐσεδείας καὶ σωφροσύνης δίκην ὑπί, 
χει» τινά, Uv e 
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των αἰχμαλωτισθάναι πιστῶν. Οὗτος δὲ ὁ κανὼν À autem eanon divini Patris sanctitati convenienter 
ἀξίως μὲν τῇ ἁγιοπρεπείᾳ τοῦ θείου Πατρὸς ἑξε- 
έθη, οὖχ ἐνεργεῖ δὲ, διὰ τὸ συμπίπτειν, εἰ τοῦτο 

608. µηδέποτε τοὺς στρατιώτας µεταλαμθάνειν τῶν - 
θείων ἁγιχκσμάτων πολέμοις ἀλλεπαλλήλοις ἑνθ- 

χλουμένους, καὶ ἀναιροῦντας τοὺς πολεμίου», ὅπερ 

ἐστιν ἀφόρητον. Γέγραπται δὲ ὡς τοῦ βασιλέως 

ἐχείνου Φωκᾶ ἀπιοῦντος μετὰ μαρτύρων συναριθ- 

µεῖσθαι τοὺς ἓν πολέμοις ἀναιρουμένους, αἱ τότε 

ἀρχιερεῖς, vip κανόνι τούτῳ χρησάµενοι, τὴν βασι- 
Auk» veram κατεαἰγησαν, φάµενοι. Πῶς τοῖς 
p3ptust συναρ:θµήσοµεν τοὺς kv πολέµοις πεσόντας, 
οὓς 6 µέγας Βασίλειος ὡς ph χαθαροὺς τὰς χεῖρας 
ἐπὶ τριετίαν ἐχώλυσε τῶν ἁγιασμάτων ; Διαφόρων 
δὲ ἱερέων παραστάντων συνοδικῶς κατὰ βασιλικὸν 
ὁρισμὸν, ἀλλά μὴν xal ἐπισχόπου τινὸς, καὶ ECopo- 
λογησαµένων χατὰ πολεµίων συμπλακῆναι καὶ ἀνελεῖν 
πολλοὺς ἐξ αὐτῶν, fj μὲν θεία xai ἱερὰ σύνοδος &xo- 
λούθως τῷ χανόνι τούτῳ xxi τῷ ny! τοῦ αὐτοῦ 
kilo καὶ ἑτέραις θείαις διαταγαῖς Ἠθελ- μηχέτι 
αὐτοὺς ἱερουργῆσαι * ol. πλείους δὲ, xal μᾶλλον ol 
στρατιωτικώὠτεροι , xal βραθείων αὐτοὺς ἀξίους 
εἶναι διενίσταντο. Ἠολλοὶ δὲ, ἀνελόντες ἀνθρώπους 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς μετὰ ῥάδδων παιγνικῆς συμδολῆς, 
μετὰ φονέων ἑλογίσθησαν ἐχουσιοαχουσίων, ofa τοῦ 
τοιούτου παιγν/ου μὴ ὄντος ἀπὸ τῶν ἐπιγινωσχομένων 
εέντε τῷ νόμῳ παιγνίων, τῶν xal ἀγώνων λεγομέ- 
vev, Ἴγουν τῆς πυγμῆς, τοῦ δρόμου, τοῦ πηδήµα- 
τος, του δίσχου, καὶ τῆς παλαίστρας * ὥστε οἱ ἐν 
τοῖς πηιούτοις παιγνίοις φονεύοντες οὐ προχριµατί- 
ζονιαι. 

Ζ0ΝΑΡ. Οὐ κατ’ ἐπιταγὴν ὁ Ἁγιός φησι τοὺς ἐν 
πολέμοις ἀναιροῦντας ἐπὶ τριετίαν ἀπέχεσθαι τῆς 
χοινονίας, ἀλλὰ κατὰ συµδουλἠν. Πλὴν φορτικὴ 
δοχεῖ συµδουλἠ. Συµδαίη γὰρ ἂν kx ταύτης µηδ!- 
ποτε τοὺς στρατιώτας µμεταλαθδεῖν τῶν θείων δώρων, 
καὶ μάλιστα τοὺς. θάρσος ἑνδειχνυμένους xal ἀρι- 
στεῖς. Οὐ yàp ἄν move. σχοῖεν ἄδειαν ἐπὶ εριετίαν 
Ἱρεμῆσαι. Εἰ γοῦν οἱ πολέµοις ἀλλεπαλλήλοις σχο» 
λάγοντες, xal ἀναιροῦντες τοὺς πολεµίους, εἴργονται 
πι Χοινωνίας, ἔσονται διὰ βίου στερούμενοι τῆς 
του ἀγαθοῦ µεταλήφεως, Ὅπερ Χριστιανοῖς ἀφό- 
ῥητος χόλασις. Auk τί δὲ τὰς χεῖρας οὐ χαθαροὶ 
χριθεῖεν οἱ ὑπὲρ τοῦ πολιτεύματος xal τῶν ἁδελφῶν 
ἁγωνιζόμενοι, ἵνα μὴ ληφθεῖεν τοῖς πυλεµίοις, 1] ἵνα 

C 

editus est, sed non est in usu, quod ex eo eveniret, 
si admitteretur, ut milites sacramentorum nüuquam 

essent participes, cum in crebris 70 bellis versen- 
tuf, et hostes interficiant : quod non est ferendum. 

Seriptum est enim, quod cum Phocas ille imperator - 
vellet eos artyribus annumerari qui in bellis occi- 

duntur, qui tunc erant antistites hoc uei canoue 

imperatoriam instantiam silentio mandarunt, di- 

centes : Quomodo eos qui in bellis ceciderunt inter 

martyres annumerabimus, quos magnus Basilius, 

ut qui non essent puris manibus, Lriennio a sacra- 

mentis prohibuit ? Cum autem mulii sacerdotes, et 

unus quidem episcopus, se jussu imperatorio syno- 
daliter stitissen!, et cum hostibus se manus conse- 

ruisso multosque ex iis oceidisse fassi essent, divina 

el sancta synodus consequenter huic canoni, et 43 
ejusdem sancti et aliis divinis conntitutionibus, 

volebat ipsos non amplius sacra celebrare. Com- 
plures autem, et qui erant. paulo magis militares, 
eos etiam priemíiis dignos esse contendebant, Multi 
autem, qui in tempore ludicri cum virgis certaminis 

homines interfecerant, homicidis annumerati sunt, 

qui involuntariam voluntarie cidem perpetrarunt, 
utpote cum hoc ludicrum non sit ex iis quinque, 

que lege agnoscuntur, quae etiam certamina 440” 

nesque dicuntur, scilicet pugillatus, cursus, saltus, 

diseus, palestra. Quare qui in eis ludicris interfl- 

ciunt, nrojndicio non afficiuntur. | 

ZONAR. Handquaquam pracipiens sanctus vir 

His, qui in bello interfecerunt triennio a commu. 

nione abstinendum esse asserit, sed: consilium pro- 

ponens. Onerosum nihilominus id consilium videri 

possit, Ex illo namque contingat, ut divinis mune- 

ribus nunquam milites communicent; praserlim 

qui robur przferwnt, ac se strenuos prz ézieris 

exhibent, Nunquam enim iis dabüur facultas ad 

iriennium quiescendi. Si ergo qui bellis crebris 

exercentur, et hostes interficiunt, 2 communione 

'areentur, toto vitze tempore boni communione pri- 

vail degeut. Quae quiilem pena est Christianis haud 

tolerabilis. Quam vero ob causam nequaquam puras 

manus gerere judicabuntur, qui pro republica οἱ 

αἰχμαλωτισθέντας ἐλευθερώσωσιν; El. γὰρ φονεύειν ^^ (ratribus dimicant, ne captivi ablucantur ab hosti- 
τοὺς Bapfápou; εὐλαδηθήσονται, ὡς τὰς χεῖρας 
ἐντεῦθεν µιαίνοντες, οἰχήσεται ξύμπαντα, xai κρα- 
τήσουσιν οἱ βάρθαροι πάντων * ἃ xat οἱ πάλαι lae 
Ἱέρες λογισάμενοι, οὐ τοῖς φονεῦσι συγκατέλεξαν 
τοὺς ἐν πολέµοις φονεύοντας, συγγνωµὀνήσαντες 
αυτοῖς, ὡς οὗτος ἔφητεν ὁ ἅγιος, ὡς ὑπὲρ cup» 
Suv; καὶ εὐσεθείας ἀμυνομένοις. El γὰρ οἱ Báp- 
δαροι χυριεύαουσιν, οὔτε εὐσέδεια ἔσται, οὔτε σω- 

Θροσύνη. Τὴν μὲν γἀρεὐσέδειαν ἀθετήσουσι, τὸ 
οἰχεῖον αέδας κρατύνοντες» thy δὲ σωφροσύνην οὐ- 
e µετιίναι συγχωρηθήσεται, ἀλλὰ ζῆν κατ’ ἐχεί- 
"ους ἅπας ἐχδιασθήσεται. CO δὶ «à θεῖα πολὺς 
Αθανάσιος tv τῇ πρὸς Αμμεῦν µονάζοντα χανονιχῇ 

bus, aut ut in servitutem abducios liberent ? Nam 

si 3b inter(iciendis Barharis caveant, quasi mauus 

'ex hoc polluentes, pessum ibunt omnia, cuncto- 

rumque Barbari potientur. Quse sntüiqui quoque 

Patres animo reputantes, qui in bello interficerent 

haudquaquam homicidis adnumerarupt, veniam 

ipsis dantes, siquidem, ut liic uil sanctus, pro pu- 
dicilia ac pietate decertarint, Si namque. rerum 

potiantur Barbari, neque ulla pietas, neque puilici - 

tia supererit. Pietatem namque abjicient, suam re- 

ligionem retinentes : pudicitiam vero retinendi nulfi 
fiet ficultas, sed illorum legibus vivere omues co- 
gentur. Caterum ille divinarum rcrum apprime 
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peritus Atbanasius, in Sua ad Ammum monschum A áciero)f ταῦτα λέγει ῥητῶς * Φονεύειν οὐκ Ese 
epistola canonica, haec expresse dicit : Interficere 
quemquam plane baud lieet : verum ia bellis adver- 

ssríios occldere, et legibus permissum et laude 
digoum est, Proinde existimo hoc m»gn: Basilii 
consilium nullatenus unquam servatur, fuisse. Ta- 

men cerio quodam tempore iis, qui pro traditionibus 
ceclesiasticis propugoabant, utilis fuit. Cum enim 
imperator Nicephorus Phocas, quemadmodum ϱ)6- 
morizx proditum est, eos, qui in bellis ceciderant, 
martyribus adnumersri postularet, ac eodem quo 

illi more laudari et coli : contra objecerunt, qui 
tunc temporis fuere summi sacerdotes, baud zequum 

esse ejusmodi hominibus venerationem impendi. 
Quod cum non perssaderept, posiremo. boe veluti 
canoue usi sunt, dicentes : Quousim modo nos eum 

ἀλλ ty. oM qup ἀναιρεῖν τοὺς ἀντιπάλους ἔννομόν «s 
παὶ ἐπαίνου ἄξιον. Οἶμαι γοῦν ὥς οὕποτε ἡ οὗ 
Μεγάλου Βαφιλείον ὑποθήκη αὕτη ἐχράτησε' τέως ὃ 
ἐν χαιρῷ τοῖς ἀντεχαμένοις τῶν ἐκχληφιαστικῶν 
παραδόσεων ἑλνσιτέληφε. Τοῦ γὰρ βασιλέως Nuts. 

φόρου τοῦ Φωχᾶ, Oc ἱρτόρηται, ἁπαινοῦννος ουὺς 
ἐν πολέµοις ἀνθιρουμένους σνντάττεσθαι τοῖς µάρ- 
ευσι, καὶ xav! ἐκείνους πιμᾶσθαι καὶ ὀμνιίῖσθα, 

οἱ τότε ἀρχιερεῖς ἀντεπέφερον μὴ δίκαιον εἶνει 
τοὺς τοιούτους τιμᾶσθαι, Καὶ μὴ πείθοντες τελευ- 
ταΐον, ὡς κανόνι νούτῳ ἐχρήφαντο φάμενοι' Dx 

ἡμεῖς τοῖς µαρτυρήσααι vobc àv πολέμοις πεσόν» 
τας συναριθµήσοµεν, οὓς ὁ μέγας Βασθειος, ὡς μὴ 
"καθαροὺς τὰς χεῖρας , Em) εριετίαν «ov ἁγιασμάτων 
ἀπεῖρξεν; 

martyribus eos, qui in bellis ceciderunt, adnumerabin ας, quos magnus Masilins, lanquam qui impares 
malus gererent, trieanio 4 sacramentis areuit? 

71 ARIST. Qui pro pietate pugnat, etiamsi de- Ὦ APIZT, 'O κολεµιστὴς τῇ εὐσεδείφ, sl xal ἁμύ- 

fendat, triennio » communione abstineat. 

Homicidia io bellis fscta nen bomicidias a Pa- 
tibus reputata sunt (quemadmodum οἱ magnus Atha- 

naaius sd Anmum monactum scribit, dicens : Eos 

qui se in bello fortissime gesserunt magnis hono- 
ribus dignari oportet, et cippos illorum erigere 
gesta indieantes, ut qui reluctantes abstulerunt, 

εἰ opus. legitimum perfecerunt et laude dignum) 

neque inagnus bic vir judicium eorum improbat, 
quia pro pudicitia et pieiate hostes prepulsant. Sed 
monet bonum esse ut talis s commonione sola ab- 

stineat, quia puras non babel nianus. 

CANON XIY. 
Qui usuras accipit, οἱ injustum lucrum in pauperes 

consumere voluerit, et ab avaritia morbo de. 

inceps liberari, est ad sacerdetium admitiendus. 

vow εριετίαν ἀπεχέσθω τῆς κοινωνίας. 
Τοὺς àv πολέµοις φόνους, μὴ φόνους λογιοθέντας 

παρὰ τῶν Πατέρων, καθὼς καὶ ὁ μέγας ᾿Ἀθανάσιος 
αεὸς ᾽Αμμοῦν µονάζοντα ἐπιστέλλει, φιμών μεγάλων, 

λέγων, ἀξιοῦσθαι τοὺς ἓν πολέμοις ἀριστεύδαντας 

χρῆι x2 στήλας τούτων ἐγείρεσθαι, κηρυττούεες 

φὰ κατορθώματα, ὡς ἀναιροῦντας τοὺς ἄντ:πάλους, 
καὶ πρᾶγμα ποιοῦντας ἔννομον, καὶ ἑπαίνου ἄξιο' 
οὐδὲ ὁ μέγας οὗτος &vhp «ἣν χρίαιν αὐτῶν ἀποῖο- 
χιµάζει, διὰ τὸ ὑπὲρ σωφροσύνης καὶ εὔλαθείας 
ἀμύνεαθαι εὖν πολεµιστήν. Πλὴν συµθουλεύει ses — 
εἶναι τῆς χοινωνίας µόνης τὸν τοιοῦτον ἀπέχοεθει, 
διὰ τὸ μὴ κπαθαρὰς ἔχειν τὰς χείρας. 

KANON 14, 
Ὁ *éxsuc λαμδάνων ἐὰν καταδέξηται : «b ὃδιχον sip 

Boc εἰς πτωχοὺς ἀναλῶσαι , καὶ coU λοιποῦ οὗ 

νοσήµατος τῆς φιλοχρηµατίας ἆπαλλαγῖναι, ὃκ- 
χτός ἐστιν εἰς ἱερωσύνην, 

BALS. Sanetorum quidem apostolerum canen 44, 
episcopos vel presbyteros vel diaconos feneranies 
cessare vel deponi oportere defiait ; decimus septi- 

mus sutem canon prime synodi omnes canonicos 
fenerantes deponi jubet. Lege ergo eorum canonum 
interpretationes, Sed quia lex civilis non punit 
Jaicos fenerantes, sed etiam permiuit ad usuram 
mutuo dare; nonnulli autem, ut est verisimile, 

fenersntes volehant ad sacrum ordinem promo- µνείσειν, τινὲς δὲ,ὡς ἔοιχε, δανείζοντες οὕτως ἤθεμν 

veri, εἰ propter turpe lucrum eis non permitte- ἀξιωθῆναι βαθμοῦ ἱερατικοῦ, καὶ οὐκ ἐδέχοντο &à 

batur : dieit ergo sanctos eos etism ad sacerdo- p τὴν τοῦ τόχου αἰσχροχέρδειαν * φησὶνό Kytec καὶ τοὺς 

tium admittendos, οἱ qua ex usuris collecia suut µτοιούτους δέχεαθαι εἰς ἱερωσύνην, ἐὰν τὰ ἀπὸ τόχου 

ín pauperes consumpserint, εἰ se id asserueribt οσνυγαχθέντα εἰς πτωχοὺς ἀναλώσωσε, καὶ χατάθωντα 

mon amplius facturos. µηκέτι τοῦτο ποιῆσαι. 

ZONAR. Decimus septimas Nicana prime syuodi ZOüNAP. 'O uf χανὼν τῆς v Nixalg ερώτης ουν” 

 eanon eos qui fenerantur, siquidem sacris initiati — óbou τοὺς ἐπὶ τόχοις δανείζοντας ἱερωμένους xalat- 

sint, deponi jubet. Hic vero magnus Pater, Siqui- µρεῖσθαι προστάτεει. Ὁ δὲ μέγας οὗτος latio, d 

dem, inquit, fenebre lucrum in pauperes disiribuant, τὸ ix τῶν τόχων κέρδος, φησὶν, εἰς πτωχοὺς áve- 

ae deinceps a fenerando abstineant, in sacrum or- λώσει, xal τοῦ λοιποῦ ἀπόσχηται τοῦ φοκίζειν, δε” 

dinem admitti poterant, Forto igilur presentem ἍἉκτό: ἐστιν εἰς ἱερωσύνην. Ἴσως οὖν τισιν ἑναντιοῦ» 

cationem edito a Nicaenis Patribus canoni adversari σθαι δόξει τῷ τῶν tv Nixalg Πατέρων xavivió nap 

quispiam existimaverit : sed non est ila. lile εἰ- ὧν xaviv* ἁλλ οὖκ ἔστι τοῦτο, "Exelvo; μὲν Te 

BAAX. Ὁ μὲν p χανὼν τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
«οὺς τοχίζοντας ἐπισχόπους fj πρεσθυτέρους ἢ bu- 

πόνους παύεσθαι «| καθαιρεῖσθαι διορίζεται * ὁ δι 
πανὼν τῆς « συνόδου &ávtac τοὺς χανονικοὺς 7 

χίζοντας Χχαθαιρεῖσθαι παρακελεύεται" ἀνάγνωθι 

οὖν τὰς τῶν -τοιούτων Χανόνων ἑρμηνείας, "En 

δὶ ὁ πολιτικὸς νόμος οὐ κολάξει τοὺν λαϊκοὺς toxi- 

δοντας, ἀλλὰ χαὶ μᾶλλον ἐπιτρέπει μετὰ ούκου de- 
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περὶ ἱερωμένων διατάττετὰι εοκιζόντων, οὗτος ἓὲ Α quidem de sacris ordinibus initiatis, híc autem de 
«spi λαϊχῶν, καὶ τὸν &rocyópavovy τοῦ τοχίζε.ν Aat- 

xbv, καὶ τὸ ἐχεῖθεν περιελθὸν αὐτῷ χέρδος διαδιδόντα 
ατωχοῖς μὴ ἑμποδίνεσθαι λέγει προαχθήναι εἰς ἰε- 
Ρρωσύνην. 
APIZT. Ὁ τόχους λαµθάνων δεκτός sic ἱερωσύ- 

νην, διορθού μενοφ. 

Διάρθωσις δὲ τούτου αὕτη bol, τὸ ἀναλῶσαι εἰς 

ατωχοὺς τὸ ἐπισυναχθὲν kx τῶν τόχων ἄδιχον κέρδος, 
xai ὑποσχέσθαι µηχέτι τῷ τοιούτῳ τῆς φιλοχρηµα- 
τίας νοσήβατι ἐμκεσεῖν. 

KANON ΙΕ’. 

θαυμάζω δέ πον, τὴν γραμματιχὴν ἀχρίδειαν ἐπὶ 
τῆς γραφης ἀπάινοῦντος, x6 λογιζοµένου δει 

ἠναγχασμένη tocv d λέξις tfc ἑρμηνείας «b 
ἑαυτῆς εὔσημον ἐκὐιδούσης, οὐ τὸ χυρίως ὑπὺ τῆς 

Ἑδθραϊκῆς φωνῆς θΦηµαινόμενον µετατεθείσης. 
Ἐπεὶ δὲ GU ft ἀργῶς παρελθεῖν τὺ ὑπ ἀνδρὸς 

ζητηεικοῦ χινηθὲν πρόδθληµα,, tà αετεινὰ «οῦ οὗ- 

ρανοῦ, χαὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης xai ἓν τῇ xos- 
μοπνιίᾳ τὴν αὐτὴν ἔλαχον γένεσιν. Ἐκ τῶν ὁδά- 
των Ὑὰρ ἐξήχθη ἀμφότερα τὰ γένη. Τὸ δὲ αἴτιον, 
ὅτι ταυτόν ἐστιν ἑκατέροις ἰδίωμα. Τὰ μὲν γὰρ 
διανήχεται τὸ ὕδωρ, τὰ δὲ ἐπινήχεται cip. ἀὲέρι. 
Διὰ τοῦτο μὲν οὖν xervfj αὐτῶν ἐπεμνήσθη. Τὸ δὲ 
αχῆμα τοῦ λόγου, ὡς μὲν πρὸς τοὺς ἰχθύας, 
ἁκαταλλήλως ἀποδόθη, ὡς δὲ πρὸς πάντα τὰ ἐν 
ὕδασι Btactépava, xal πάνν οἰχείως. Τὰ γὰρ «s- 
τεινὰ «οὐ οὐρανοῦ ὑλὀτέταχται τῷ ἀνθρώπφῳ, xal 
οἱ ἰχθύες τῆς θαλάόθης, xa οὐχ αὐτοὶ µόνον, QC 

ἀλλὰ xai πάντα {ά ὅ:απλρευόµενα τρίδονυς θαλάσ- 

6ης. 00 Υὰρ, eL ει ἔνυδρον, καὶ ἰχθύς ἐστιν, ὡς τὰ 
χητώδη. φάλαιναι, καὶ ζύγαιναι, xa δελφῖνες, καὶ 

φῶσχαι, xal προσέτι ἵπποι, xai κύνες, xai πρίο- 

νες, xal Etglat, καὶ οἱ θαλᾶσαιοι féac εἰ δὲ βούλει, 

xii ἀχαλῆγφαι, παὶ xtévec, xol τὰ ὁοεραχόρινα 
πάντα, ὧν οὐδέν Letto ἰχθὺς ^ καὶ πάντα ἃ διάτ»- 
ρεύεται τρίδους θαλάσσης, ὡς εἶναι Υ τὰ γένη, 

τεινὰ οὑὐρανοῦ, ἰχθύᾶς θαλάσσης, καὶ ὅσα τῶν ἑνό. 
ὅρων τοῖς ἰχθύσιν ἀντιστελλόμενα διαπορεύονται 
χαὶ αὐτὰ τὰς τρίδους θαλάστης. 

KANQN Ισ". 
'O δὶ Νααμὰν οὐχὶ μέγας παρλ Κυρίῳ, ἀλλὰ παρ' 
αὐτῷ xuplp αὐτοῦ. τουτέστι, τῶν παραδυνα - 

στευόντων ἂν τῷ βασιλεῖ τῶν Σύρων. Πρόσεχε 
οὖν ἀχριδῶς τῇ Γραφῇ, καὶ αὐτόθεν εὑρήσεις τὴν 
ÀUgty τοῦ ζητήματος. 

ΒΛΛΣ. Οἱ παρόντες δύο xavóvs; ὁ u' xat δις’ μὴ 
ποιούµενοι χανονιχὴν xotvijv οἰανδήτινα παράδοσιν, 

ἀλλ ἑρμηνείαν Υραφιχκῶν ῥημάτων, οὐκ ἐξηγήθησαν 

παρ ἡμῶν, ὡς μηδὲ προθεµένων γραφιχὰ ἑρμηνεύειν 

ἑήματα, ἀλλὰ κανονιχὰ xal νομιχὰ παραγγέλµατα. 
ΖΩΝΑΡ, Τὸ μὲν ἐρώτημα σαφὼς οὗ δηλοῦται, 

ἔοιχε δὲ ἀπὸ τὰς ἀποχρίσεως τοῦ μεγάλου Βασαι- 
λείου τοιοῦτον εἶναι. "Οτι πῶς τῶν πετεινῶν τοῦ 
οὐρανοῦ xal τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης Δαθὶδ ὁμοῦ 
ἐμνήσβη, καὶ αὖθις ἔφη ' Τὰ διαπορενόµενα τερἰ- 

* Psal, vi, 9, 

laicis fenerantibus decernit. Et eum qui a fenerando 
abstineat laleum , quodque illl indesuperest luerum 
peuperibus larglatur, b»udquaquam impediri asse- 
rit, quominus in saerum ordinem promoveri possit. 
ARIST. Qui usuras accipit, correetus ip sacerdo- 

liom admittitur. 
Hujus sutem correctio hae est, ut in. pauperes 

expendat injustum lucrum ex usuris collectum, et 
profiteatur se posthac in istiasmodi avaritiz mor- 
bem nod indicere. 

CANON XY. 
Admiror autem tuam litteralem in scriptura subii- 

litatém, qui postules, et reputes coaetam esse 
dictionem , utpote interpretatione , quod a so 
bene significatur, espriuente, non quod a voce 
Hebrzs proprie denotatur transíorente,. Quia 
autem oportet qusestionem, quas a viro quærendi 

studioso posita est, non otiose prsterire ; volu- 

cres edoli, et pisces maris, etiam in mundi crea- 
tione eamdem generationem sortiti sunt. Aubo 

enim genera ex aquis produeta. sunt. Causa au- 
lem, quod utrisque eadem est proprietas. Hi 
autem per mare natant, illi vero supernatant seri. 
Propterea ergo eorum communiter meminit, Fi- 
gura aotem orationis, ul ad pisces quidem, pro- 

prie reddita : ut autem ad omuia qui degunt in 
aquis, omnino etlam apte, Nam et volucres cceli 
homini subjecti sunt et pisces maris, et non 

49 ipsi solum, sed et omnia quie maris senitas 
perambulant *. Non enim si quid est. aquatile, est 
etiam piscis, ut sunt cete, balænæ, ei zygenz,et 
delpbines, et phocte, et praterea equi, et canes, 
et aerræ, et gladii, el boves marini : s vis autem 
eliam urtice, et peectiues, et. omnia testaeea, 

quorum nullum est piscis. Kt. omnia que vis 
maris perambulsnt, ut sint tria. genera, volucres 

coli, pisceá mari$, et quecunque aqaatilia a 
piscibus distincta ipsa quoque maris semitas 

perambulant. 

CANON XVI. 
- Naaman &utem non magnus. apud Dominum, sed 

apud domivum susm : hoc est, unus erst ex lis, 
D qui magnam obtinebant potestatem apud regem 

Syrorum : Scripiurse ergo diligenter mentem ad- 
hibe, et invenies hinc solutiogen quaestionis. 

BALS. Praesentes duo eanones 15 οἱ 16 cum nul- 
Jam canonicam et communem faciant. traditionem, 
sed Scripturze tanum dicta expliceut, non sunt 4 
nobis interpretati : ut qui Scripturze dicta explicare 

non statneriinus, sed canonica et legalia precepta. 

ZUNAR. in can. 4B. Interrogatio quidem aperte 
non explicatur : videtur. autem, quantum ex magni 
Basilii responsione colligere licet, ejusmodi esse. 
Quonam modo volnerum coli et piscium maris 

David simul meminerit, rursumoue $ubjungat, Qua 
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perambulant semitas maris? Suporvacanea 
quidem hzc additio videlur fuisse. Ad iliud igitur 
quod simul avium pisciumque meminerit, respon- 

det, utraque ex aquis producta fuisse, illincque 

ortum habuisse; facileque id apparere, propterea 
quod volucribus pariter εἰ piscibus eadem proprie- 

tas insit. Pisces nempe aquis iunatant, volucres 

vero supernatant aeri ; ac illi quidem motu alarum 

natant, cauda vero tanquam gubernaeulo utuntur : 
volucres autem eodem modo alis quidem volant, 

caudam vero ad conversiones ac directos cursus 
sdhibent. Quod autem non s$upervaceneo porro 

dixerit Psalmista, pisces et quae perambulant se- 

mitas maris, respondet, non omnia, qui? sub aquis 

degunt, piscium nomine siguilicari, ueque enim 
cete pisces nominantur, neque iestaces, et alia 

quadam, veluti sepiz, polypodes, et hisce affiuia. 
Ut proinde tria. sint genera, volatilia, et pisces, οἱ 
quiecuuque aquatilia quidem cum sint, uon tamen 

piscium generi adnumerantur. 
.. ZONAR in cau. 16. Interrogatus est sanctus, 
quomodo dicat Scriptura Noaman, fuisse magnum 
apud dominum : et dixit, non fuisse Naaman ma- 
gnum apud Deum, sed apud dominum suum, sive, 
fuisse unum ex familiaribus ejus, et qui magnam 

spud eum poteststem obtinebant. - 
ARIST. Can. 15. Volucres coli et pisces maris 

Seripiurs simul refert, propterea quod utrorumque 

eris ex mari sit. Addidit vero, que per semitas 
marium (ranseunt, propter cetacea, ei (estaces, 

quorum nullum est piscis. 

ARIST. Can. 16. Naaman magnus apud domi- 
num ; aon Deum, sed dominum suunt. 

In hisce duobus capitibus, nempe 15 et 16 nulla 
est interpretatio, quopiam ista sunt potius [inter- 

pretatienes Seripture verborum a sancto Anephi- 
loehio Basilio magno emissorum. Ad qusestiones 
enim de quibus ille bsesitavit, responsum dedit. 

THEOD. BALSAMON 
8i- À Covc 0aJAaccón. Δοχεῖ γὰρ χατὰ τὸ περισσὺν ἔπα- 

6 

γαγεῖν τὴν προαθήχην ταύτην, Πρὸς μὲν οὖν τὸ 
ὁμοῦ μνησθῆναι τῶν πετεινῶν xal τῶν ἰχθύων φη- 

οἷν ὅτι χαὶ ἄμφω ἐκ τῶν ὑδάτων παρήχθησαν, καὶ 
ἐχεῖθεν ἔσχον τὴν γένεσιν * xal τοῦτο ὅηλον ἐκ τοῦ 

τὸ αὐτὸ ἰδίωμα καὶ τοῖς πετεινοῖς καὶ τοῖς ἰχθύσι 
προσεῖναι. Οἱ μὲν γὰρ ἰχθύες ἑννήχονται τοῖς ὕδασι, 

"τὰ δὲ πετεινὰ ἐπινήχονται τὸν ἀέρα * χαὶ οἱ μὲν «f 

κινήσει τῶν πτερῶν νήχονται, τῷ δὲ οὐραίῳ el; 

χνδέρνησιν χέχρηνται» τὰ πετεινὰ δὲ ὁμοίως, τοῖς 
μὲν πτεροῖς πέτονται, τῇ δὲ οὐρᾶ πρὺς τὰς περι- 

στροφὰς χρῶνται, xal τὰς Χινῄσεις τὰς χατευθὺ. 
Πρὸς δὲ τὸ μὴ παρέργως εἰπεῖν τὸν Φαλμηδὺν, 

τοὺς ἰχθύας καὶ τὰ διαπορευόµενα τρίόονς θ6α- 

νασσῶν, ἔφη ὅτι οὐχ ὅσα ἔννδρα, πάντα ἰχθύες 

λέγονται, οὔτε γὰρ τὰ κιτώδη ἰχθύες ὀνομάζονται, 
οὔτε τὰ ὀστραχόδερμα, xat ἄλλα τινὰ, otov σηπίαι, 
Xa πολύποδες, xal τὰ τούτοις ὁμογενη. "Data τρία 

εἶναι γένη, πετεινὰ, καὶ ἰχθύας, καὶ ὅσα ἔννδρα μὲν, 

τῷ γένει δὲ τῶν ἰχθύων οὗ συνηρίθµηνται. 

ΖΩΝΑΡ. Ἠρωτήθη ὁ ἅγιας καὶ πῶς ἡ Γραφὴ λέ- 
Yet τὸν Νααμὰν µέγαν παρὰ χνρίῳ' xal εἶπεν ὡς 
οὐ παρὰ τῷ Βεῷ μέγας ἣν ὁ Νεεμὰν, ἀλλὰ παρὰ τῷ 
χυρίῳ αὐτοῦ» ἤγουν τῶν φχειωμένων ἐχείνῳ, καὶ 

πολλὰ παρ’ Exsivp δυναμένων. 

ΑΡΙΣΤ. Καν. υ. Τα πατεινὰ οοῦ οὗ ρανοῦ καὶ toU; 
ἰχθύας τῆς θαλάσσης Rua εἶπεν fj Γραφή. ὅτι ix δα- 
λάσσης ἀμφοτέρων ἡ Ὑένεσις. Ἐπήγαχε 5, τὰ 

διαπορενόµεγνα ερίόους θαλασσῶν, διὰ τὰ χητώδη 
xaX ὁστραχόδερμα, ὧν οὐδέν ἐστιν ἰχθύς. 

ΑΡΙΣΤ. Καν. ις’. Νααμὰν µέχας παρὰ τῷ xv 
ρίῳ, οὗ τῷ θεῷ, ἀλλὰ τῷ χυρίφ αὐτοῦ. 

"Ev τούτοις τοῖς δυαὶ χεφαλαίοις, Άγουν «i w 

καὶ τῷ tc^ ἑρμηνεία. οὐχ ἔστι, διὰ 4b εἶναι ταῦτα 
μᾶλλον ἑρμηνείας τῶν ἀποῤῥηθέντων γραφυῶν ῥη- 
pátwv παρὰ τοῦ ἁγίου Αμϕιλοχίου τῷ µεγάλῳ B;- 

οιλείῳ. Πρὸς γὰρ τὰ ζητήματα, ἃ παρ᾽ αὐτοῦ 6m. 
ρεῖτο, ἑποιεῖτο xal τὴν ἀπκόκρισιν. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΠΕΡΙ ΚΑΝΟΝΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ B. 

EJUSDEM. 
CANONICA EPISTOLA II. 

73 CANON XII. KANQN 1Z'. 

Cum pridem ad propositas nobis a tus pietate D ἍἩΠάλαι πρὸς τὰς παρὰ τῆς εὐλαθείας σου προτα” 

quzsüones respondissem ; non misi scriptum , 

partim. quidem longo et periculoso morbo deten- 

tus, partim vero propter penuriam ministrorum. 
l'auci enim apud mos, et vie periti, εἰ parati ad 
ejusmodi — ministeria. Quare, cognitis morarum 

causis, ignosce nobis. Admirati autem sumus tuum 

θείσας ἡμῖν ἑρωτήσεις ἀποχρινάμενος, οὐχ ἆἁπ- 

έστειλα tb γράμμα, τοῦτο μὲν ὑπὸ τῆς ἀἁῤῥωστίας τῆς 
μακρᾶς xoi ἐπιχινδύνου ἀσχαλτθεὶς, τοῦτο δὲ ὑπὸ 

τῆς ἀπορίας τῶν διακονουµένων, ὈΟλίγοι γὰρ παρ 

ἐμῖν xai ὁδοῦ ἔμπειροι, xal παρεσχευασµένοι πρὸς 
τὰς τοιαύτας ὑπηρεσίας. Ὥστε, uaboy τὰς aisle, 
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τῆς βραδυτητος, Ux ἡμῖν τὴν «συγγνώμην. 

— pácapsy δὲ σου τὴν φιλοµάθειαν ἐμοῦ καὶ τὴν τα- 

πεινοφροσύνην ́  ὅτι xaY μαθεῖν' χαταδέχῃ, τὴν vou 

διδάσχειν τάξιν πεπιστευµένος, χαὶ µανθάνειν map 

"ἡμῶν, οἷς οὐδὲν µέγα πρόσεστι πρὸς γνῶσιν. Αλλ' 

ὅμως, ἐπειδὴ καταδἐχῃ διὰ τὸν φόδον. τοῦ θεοῦ 

ποιεῖν πρᾶγμα οὗ ῥᾳδίως παρ ἑτέρου Υινόμενον, 

χρὴ χαὶ ἡμᾶς τῇ προθυµίᾳ σου xal τῇ &ra^t oro.óf 

συναίρεσθαι xat ὑπὲρ δύναμιν. 
Ἠρώτησας ἡμᾶς περὶ Βιάνορος τοῦ πρεσόυ- 

εέρου, εἰ ὄςκτός ἐστιν εἷς τὸν χλῆρον, διὰ τὸν ὄρχον. . 
Ἐγὼ δὲ ἤδη τινά χοινὸν ὅρον περὶ πάντων ὁμοῦ τῶν 
μετ αὐτοῦ ὁμωμοχότων τοῖς xav ᾿Αντιόχειαν κλη- 

ρικοῖς οἶδα ἐχτεθειχώς: ὥστε tv μὲν δημοσίων 
αὐτοὺς ἀπέχεσθαι συλλόγων, ἰδίᾳ δὲ ἐνεργεῖν . ' τὰ 
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Ἔθαυ- Α discendi studium, simul et hunilitatein, quod et 

discere non graveris, cum docendi locus tibi eom- 

missus sit, eta nobis discere, quibus nihil est 

magni ad scientiam. Sed tamen quia non gravaris 

ob timorem. Dei rem facere, quam alius liaud fa- 
cile faciat , oportet ui et nos iux alaorilati ac 
bono studio opem eliam ulira vires feramus. 

interrogasti nos de Dianore presbytero, an 

in clerum | admitti possit, propter jusjurandum. 
Ego autem me jam communem aliquam regulam . 

de omnibus qui una cum eo juraverant, Antio- 
chenis clericis edidisse memini ; ut ipsi a publicis. 
quidem conventibus abstineant, privatim vero 

t&v πρεσθυτέρων. Τὸ ᾽αυτὸ δὲ τοῦτο xal πρὸς τὴν B munia obeant presbyterorum. Id ipsum autem 

ἑαυτοῦ ὑπηρεσίαν ἄδειαν αὐτῷ παρέχει * διότι οὖκ 
ἐν Ἀντιοχείᾳ ἐστὶν ἡ ἱερωαύνη, ἀλλ’ kv Ἰχονίῳ * 
fv, ὡς αὐτὸς ἑ λέστειλας ἡμῖν, τῆς Αντιοχείας εἰς 

οἴχηάιν ἀνηλλάξατο. Ἔστιν οὖν δεχτὸς ἐχεῖνος ὁ 
ἀνὴρ, ἀπαιίούμενος παρὰ τῆς εὐλαδείας σου µετα- 
µέλεσθαε ἐπὶ τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὄρχου, ὃν ἐπὶ τοῦ ἀπί- 
στο ἀνδρὸς ἐξωμόδατο, βαστάσαι τὴν ἐν- 
όχλησιν τοῦ μεχροῦ ἐκείνου χινδύνου μὴ δυνηθείς. 

BAAZ. Ὡς ἔρικε, τινὲς ἱερεῖς Άντυιχεῖ;ς, ὧν εἷς 

ᾗν καὶ ὁ Βιάνωρ, ὤμοσαν ἀπὺ ἀπειλῆς ἀπίστου 
εινὺς ὄρχον ἀθέμιτον, χὀντεῦθεν ἑσχανδάλισαν τοὺς 

ὀρθόξους, dic μὴ ὑπενεγχόντες {]ν ὄχλησιν τοῦ 
ἐπίστυ. ToU γοῦν Βιάνορος (E Αντιοχείας µετοι- 

eliam ei muneris sui peragendi praebet libertateim, 

quod non sit Antiochi sacerdolium, sed lconii : 
quam urbem, ut ipse ad nos scripsisti, Antiochia 
ad babitandum permutavit. Erge vir ille. suscipi 
potest ; postulante ab eo pietate tua , ut pos 

nitentiam agat , ob facilem et promptum ad jus- 
Jurandum 'animum, quod coram  infieli viro 

juravit , molestiam ferre exigui illius periculi non 
valens. 

BALS. Quidam Antiocheni, ut verisimile est, $a- 

cerdoies quorum unus erat eliam Bianor, propter 
: infdelis cujuspiam ininas nefarium jusjurandum 

jurarunt ; et ideo ortbodozos offenderunt, ut qui 
infidelis molestiam non susiinueriut, .Cum itaque 

κήσαντος ἐς τὸ "Ixóviov, xoi τοῦ ἁγίου ᾽Αμϕιλο- C Bianor ex Antiochia Iconium migrassel et sanctus 

qlov τοῦ ἁρχιερατεύοντος ἐν Ἰκονίῳ ἐρωτήσαντας 
τν ἅγιον εἰ δεχτός έστιν εἰς κλῆρον ὁ αὐτὸς Βιά» ᾽ 
n ἀπελογήσαισ 6 ἅγιος ὅτι Κοινὸν ὅρον fivot xa- 

wiva ἐξεθέμην περὶ τῶν ἓν ᾿Αντιοχείᾳ ὁμοσάντων 

ἱερέων, ἵνα οὗτοι τῶν μὲν δηµοσίων ἤτοι κοινῶν 
συλλόγων ἀπέχωνται, ἰδίᾳ δὲ ἐνεργῶσι τὰ τῶν 

πρεσθυτέρων, ὅπερ xol ὁ Βιάνωρ ἐπ ἀδείας ἔχει 

ποιείν παὶ μᾶλλον ὅτι οὐδὲ ἐν ᾽Αντιοχείᾳ μέλλει 
ἱερουργεῖν, xal διὰ τοῦτο σχανδαλίζειν τοὺς ὁρῶν- 

τας σὐτὸν μετὰ «bv ὄρχον ἱερουργοῦντα, ἀλλὰ lv 
Ἰωονίῳ, ἔνθα᾽ µετῴχησε, χαὶ ἴσως οὐδὲ σχανδάλου 
εἴτιως γενήσεται, ὡς τῶν πολλῶν μηδὲ εἱδότων τὴν 
τοῦ ὄρχου τελετήν. .Πλὴν οὖν, φησὶ, xÀv δεκτός 
ἐστιν εἰς τὸ ἱερουργεῖν, ἀλλὰ ἀπαιτηθήτω μετα. 

voy ἐπὶ c] εὐχολίᾳ τοῦ ὄρχου, fjto ἐπὶ τῷ εὐκό- D 
Me; xal προχείρως ὁμόσαὶι, ἑνδεδωχὼς διὰ φόδον 
μιχροῦ χινδύνον. 

ZÜNAP. 'Aeagfc ἔστιν ἡ ἀπύχρισις αὕτη, μὴ 
οὔσης δήλης τῆς ἑρωτήσεως. Τέως δὲ λέγεται ἅπι- 

στόν τινα ἑνίους τῶν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ πρεσδυτέρων 

βιάσασθαι ἀπειλαῖς ὀμόσαι ph ἐνεργεῖν τὰ τῶν ἰε- 
ῥίων. "Qv εἷς µετῴχησεν εἰς τὺ Ἰκόνιον, περὶ οὗ 
χαὶ τὴν ἐρώτησιν ἐποιῄσατο ὁ ἅγιο Αμϕιλόχιος. 

fydly οὖν 6 µέγας Βασίλειος ὅτι Κοινὸν ὅρον, Ίτουν 
Χαγόνα xal σύπον, ἐξέθέμην, περὶ πάντων τῶν iv 

Avtteysta ὅμοσάντων, ἵνα οἱ τοιοῦτοι ἀπέχωνται 
μὲν τῶν συλλόγων τῶν κοϊνῶν, ἰδίᾳ δὲ ἐνεργῶσι τὰ 
τῶν ερἑαδυτέρων. Τῶν δὲ συλλόγων αὐτοὺς ἀπέχε- 
εδαι ώρισε, sh πολλοῖς σχανδάλου οσἶτιοι γίνωνται, 

Anmphilochius, qui. erai leonil aniistes, sauctum 

Interrogasset, an sit Bianorin elerum suscipiendus; 

respondit sanctus : Commune decretum seu. cano- 
nem edidi d& sacerdotibus qui Antiochize jurarunt, 
ut ij a publicis quidem seu communibus conventi- 

bus abstineant ; privatim autem preshyicrorum 
mencra obeant, quod Bianori. quoque licet facere : 
et eo magis, quod nec Antiochim quidem esi sarra 

celebraturus et propterea nec videntes eum posi 
jusjurandum sacrificantem offensurus, sed iconii 
quo migravit et (orte nec offendiculi quidem cansa 
faerit, eum multi illius Jurisjaerandi formam nes- 
ciant. Sed inquit etiam, si ad ssera faeienda sit 

admittendus, exigatur tamen ab eo vt facilitatin 
jurisjurandi ewra poeniteat, quod scilicet. facile 

prompteque juraverit prepter metum parvi periculi 
cedens. 

ZONAR. Obscura hæc responsio est, si. quidem 
minime clara est interrogatio. Interim tamen. nár- 

fatur infidelem quemdam, nonnullos Antiochise 

preshyteros se a sscerdotom muneribus obenndis 
tessaturos ut jurarent mitis .adegisse. Ex. quorum 
numero unus lconiuuy migravit, de quo proinde 
hanc interrogatiouem sanctus Amphilochius propo- 
suit. Respondet ergo magnus Basilius, communem 

s^ definitionem, hoc est, canonem οἱ formam edi-- 

-disse de omnibus lis. qui Antiechis Juraverant, ut 
abstineant nimirnm ejusmodi bomines a. publicis 

conventibus, privatim vero sacerdoluia. obeaat mu- 
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perambulant semitas maris? Supervacanea.— 8i- A Covc 0aJaco Gr. Δοχεῖ γὰρ χατὰ τὸ περιασὸν ἔπα- 
quidem hzc additio videlur fuisse. Ad illud igitur 
quod simul avium pisciumque meminerit, respon- 

det, utraque ex aquis producta fuisse, illincque 

ortum babuisse; facileque id spparere, propterea 
quod volucribus pariter et piscibus eadeni proprie- - 

tas insit. Pisces nempe aquis iunatant, volucres 

vero supernatant aeri ; ac illi quidem. motu alarum 

paiant, cauda vero lanquam gubernaculo utuntur : 
volueres autem eodem modo alis quidem volant, 

caudam vero ad conversiones ac directos cursus 
&dbibent. Quod autem non supervacaneo porro 

dixerit Psalmista, pisces et qus perambulant se- 

initas maris, respondet, non omnia, quae sub aquis 
degunt, piscium nomine sigeilicari, neque enim 
cete pisces nominaniur, neque tesiaces, et alia 

quadam, veluti sepiæ, polypodes, et hisce affluia. 
Ut proinde tria. sint genera, volatilia, οἱ pisces, οἱ 
qunæcuuque aquatilia quidem cum sint, non tamen 

piscium generi adnumerantur. 
ZONAR in cau. 46. Ieterrogatus est sanctus, 

quomodo dicat Scriptura Naaman, fuisse magnum 
apud dominum : el dixil, non fuisse Naaman ma- 
gnum apud Deum, sed apud dominum suum, sive, 

fuisse unum ex familiaribus ejus, et qui magnam 

apud eum potestatem obtinebant. 
ARIST. Can. 15. Volucres .ceeli et. pisces. maris 

Scriptura simul refert, propterea quod uirorauique 
ortus ex iari sit. Addidit vero, que per semitas 

murium (renseunt, propter Cetacea, εἰ Lestaces, 

quorum nullum est piscis, 
ARIST. Can. 16, Naaman magnus apad domi- 

num : non Deum, sed dominuio suum. 

ln hisce duobus capitibus, nempe 15 et 16 nulla 

est interpretatio, quoniam ista sunt potius [inter- 

pretatienes Seripturze verborum a sancto Amphi- 
loehio Basilio magno emissorum. Ad quisestiones 
enim de quibus ille bsesitavit, responsum dedit, 

γαχεῖν τὴν προσθήχην ταύτην, Πρὸς μὲν οὖν τὸ 
ὁμοῦ μνησθῆναι τῶν πετεινῶν xal τῶν ἰχθύων φη- 
οἷν ὅτι καὶ ἄμφω Ex τῶν ὑδάτων παρήχθησαν, καὶ 

ἐχεῖθεν ἔσχον «hv γένεσιν * xal τοῦτο δῆλον ἐκ τοῦ 

«b αὐτὸ ἰδίωμα καὶ τοῖς πετεινοῖς xal τοῖς ἰχθύσι 
προσεῖναι. Οἱ μὲν γὰρ ἰχθύες ἐννήχονται τοῖς ὕδασι, 

τὰ δὲ πετεινὰ ἐπιγήχονται τὸν ἀέρα * καὶ οἱ μὲν εξ 
κινήσει τῶν πτερῶν νῄχονται, τῷ δὲ οὑραίῳ εἰ; 

κνδέρνησιν χέχρηνται, τὰ πετεινὰ δὲ ὁμοίως, τοῖς 
μὲν πτεροῖς πέτονται, τῇ δὲ οὐρᾷ πρὺς τὰς περι- 
στροφὰς χρῶνται, καὶ τὰς Χινίσεις τὰς χατενθύ, 

Πρὸς δὲ τὸ μὴ παρέργως εἰπεῖν τὸν φαλμῳδὺν, 

τοὺς ἰχθύας xal cà διαπορευόµενα τρίδους 0a- 

Jaccóv, ἔφη ὅτι οὐχ ὅσα ἕννδρα, πάντα ἰχθύες 
λέγονται. οὔτε γὰρ τὰ κιτώδη ἰχθύες ὀνομάζονται, 

οὔτε τὰ ὀστραχόδερμα, xal ἄλλα τινὰ, olov σηπίαι, 

xai πολύποδες, χαὶ τὰ τούτοις ὀμογενη. "Dare τρία 

εἶναι γένην πετεινὰ, καὶ ἰχθύας, καὶ ὅσα ἔννδρα plv, 
τῷ γένει δὲ τῶν ἰχθύων οὗ συνηρίθµηνται. 

ZüNAP. Ἠρωτήθη ὁ ἅχιος xai πῶς ἡ Γραφὴ λί- 
ει τὺν Νααμὰν µέγαν παρὰ χνρίῳ’ xal εἶπεν ὡς 
οὐ παρὰ τῷ θεῷ μέγας ἣν ὁ Νεειμὰν, ἀλλὰ παρὰ τῷ 
χυρίφ αὐτοῦ » fyouv τῶν ᾠκχειωμένων kxsive, καὶ 

πολλὰ παρ’ ἐχείνῳ δυναµένων, 

APIZT. Καν. ις’. Τα πετεινὰ εοῦ οὗ ρανοῦ καὶ too; 
ἰχθύας τῆς θαλάσσης ἅμα εἶπεν ἡ Γραφή ὅτι Ex ὂα: 
λάασης ἀμφοτέρων € Ὑένεσι. Ἐκήγαγε δὲ, τὰ 

C διαπορενόµενα ερίδρυς θαἱασσῶν. διὰ τὰ χητώδη 
καὶ ὁστρακύδέρμα, ὧν οὐδέν ἐστιν ἰχθύς. 
 APIZT. Καν. τις’. Νααμὰν µέχας παρὰ τῷ αν 

τμ, οὗ τῷ Ocio, ἀλλὰ τῷ χνυρίῳ αὐτοῦ. 
"Ev τούτοις τοῖς δυσὶ κεφαλαίοις, Ίγουν τῷ iw 

καὶ τῷ ις’ ἑρμηνεία. οὐκ ἔστι, διὰ οὐ εἶναι ταῦτα 
μᾶλλον ἑρμηνείας τῶν ἀποῤῥηθέντων γραφυῶν ῥή- 
µάτων παρὰ τοῦ ἁγίου ᾽Αμϕιλοχίου τῷ µεγάλῳ B: 

αιλείῳ. Ip; γὰρ τὰ ζητήματα, ἃ παρ᾽ αὐτοῦ διῃσο. 

ρεῖτο, ἑποιεῖτο xal «hv ἀκόχρισιν. 

TOY AYTOY 
ΠΕΡΙ ΚΑΝΟΝΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ B. 

EJUSDEM 
CANONICA EPISTOLA II. 

73 CANON XVII. ΚΑΝΩΝ IZ. 

Cum pridem ad propositas nobis n 1us pietate D ἍἩΠάλαι πρὸς τὰς παρὰ τῆς εὐλαθείας σου προτα” 

quzstiones respondissem ; non misi scriptum , 
partim quidem longo et periculoso morbo deten- 

tus, partim vero propter penuriam ministrorum. 
lauci enim apud mos, et vis periti, et parati ad 
ejusmodi — ministeria. Quare, cognitis morarum 
causis, ignosce nobis. Admirati autem sumus (uum 

θείσας ἡμῖν ἐρωτήσεις ἀποχρινάμενος, οὐκ ἁπ- 

έστειλα τὸ γράμμα, τοῦτο μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίαςτῆς 
μαχρᾶς xoi ἐπικινδύνου ἀσχοληθεὶς, τοῦτο δὲ ὑπὸ 
τῆς ἀπορίας τῶν διαχονουµένων, Ὀλίγοι yàp παβ 
ἡμῖν xa ὁδοῦ ἔμπειροι, xal παρεσχευασµένοι πρὸς 
τὰς τοιαύτας ὑπτρεαίας. Ὥστε, καθὼν τὰς αἰτία, 
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τῆς βροδυ-ῆτος, e ἡμῖν τὴν. σὐγγνώμην. Ἔθαυ- À discendi studium, simul et humilitatem, quod et 

µάσαµεν δέ σου τν φιλοµάθειαν ἐμοῦ καὶ τὴν τα» 

πεινοφροσύνην " ὅτι xaX. μαθεῖν χαταδέχη, την τοῦ 

διδάσκειν τάξιν πεπιστευµένος, χαὶ µανθάνειν παρ) 

ἡμῶν, οἷς οὐδὲν µέγα πρόσεστι πρὸς Ὑνῶσιν. “Αλλ' 

ὅμως, ἐπειδὴ καταδἐχῃ διὰ τὸν φόδον τοῦ Θεοῦ 

ποιεῖν πρᾶγμα οὐ ῥᾳδίως παρ ἑτέρου Υινόμενον, 

χρὴ xax ἡμᾶς τῇ προθυμἰᾳ σου xal τῇ ἀγαηῇ σπο»δῃ. 

συναίρεσθαι xai ὑπὲρ δύναμιν. 
ἨἩρώτησας ἡμᾶς περὶ Βιάνορος τοῦ πρεσδυ- — 

εἐρου, εἰ δεκτός ἐστιν εἷς τὸν κλῆρον, διὰ τὸν ὄρχον. . 

Ἐγὼ δὲ ἤδη τινὰ χοινὸν ὅρον περὶ πάντων ὁμοῦ τῶν 
μετ αὐτοῦ ὁμωμοχύτων τοῖς xat' ᾽Αντιόχειαν κλη- 
ρικοῖς οἶδα ἐκχτεθειχκώς" ὥστε τῶν μὲν δημοσίων 
αὐτοὺς ἀπέχεσθαι συλλόγων, ἰδίᾳ δὲ ἐνεργεῖν .' τὰ 

discere non graveris, cum docendi locus tibi com- 

missus sit, eta nobis discere, quibus nihil est 
magni ad scientiam, Sed tamen quia non gravaris 
ob timorem Dci rem facere, quam alius haud fa- 
cile faciat, oportet ui et. nos (ux alaoerilatli ac 
bono studio opem etiam ultra vires feramus. 

Interrogasti nos de Dianore presbytero, an 

in clerum | admitti possit , propter jusjurandum. 
Ego autem me jam communem aliquam regulam 
de omnibus qui una cum eo juraverant , Antio- 
chenis clericis edidisse memini ; ut. ipsi a publicis. 
quidem conventibus abstineant, privatim , vero 

τῶν πρεσθυτέρων, Τὸ ᾽αυτὸ δὲ τοῦτο xal πρὸς τὴν B munia obeant presbyterorum. [ά ipsum autem 
ἑαυτοῦ ὑπηρεσίαν ἄδειαν αὐτῷ παρέχει * διότι οὖκ 
ἐν Ἀντιοχείᾳ ἐστὶν ἡ ἱερωσύνη, ἀλλ ἐν Ἰχονίῳ * 
ἣν, ὡς αὐτὸς ἑλέστειλας ἡμῖν, τῆς Αντιοχείας εἰς 

οἴχησιν ἀνϊηλλάξατο. Ἔστιν οὖν δεχτὸς ἐχεῖνος ὁ 
&vhp, ἀπαιτού µενος παρὰ τῆς εὐλαδείας σου µετα- 

μέλεσθαε Ert τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὄρχου, ὃν ἐπὶ τοῦ ἁπί- 

στο ἀνδρὸς ἐξωμόσατο, βαστάσαι τὴν ἓν- 
όχλησιν τοῦ μιχροῦ ἐκείνου κινδύνου μὴ δυνηθείς. 

ΒΛΛΣ. Ὡς ἔνιχε, τινὲς ἱερεῖς Αντι ιχεῖ:, iv εἷς 
dv. καὶ ὁ Βιάνωρ, ὤμοσαν ἀπὸ ἀπειλῆς ἀπίστου 
εινὸς ὄρχον ἀθέμιτον, χὀντεῦθεν ἑσκανδάλισαν νοὺς 
ὀρθιφόξους. ὡς μὴ ὑπενεγχόντες τὴν ὄχλησιν τοῦ. 
ἀπίστου. Τοῦ γοῦν Βιάνορος ἐξ .Αντιοχείας µετοι- 

eliam ei muneris sui peragendi prabel libertatem, 

quod non sit Antiochi sácerdolium, sed lcouii : 
quam urbem, ut ipse ad nos scripsisti, Antiochia 
ad babitandum permutavit. Erge «ir ille suscipi 

potest ; postulante ab eo pietate tna, ut po 

nitentiam agat , ob facilem et promptum ad jus- 
Jurandum 'animum, quod coram infideli viro . 

juravit , molestiam ferre exigui illius periculi non 
valens. 

BALS. Quidam Antiocheni, ut verisimile est, sa- 
cerdotes quorum unus erat eliam Bianor, propter 

: Infidelis. cujuspiam ininas nefarium jusjurandum 

jurarunt; et ideo orthbodozos offenderunt, ut qui 
infidelis molestiam non sustinueriut, .Cum itaque 

κήσαντος εἰς xb «Ἱχόνιον, xai τοῦ ἁγίου ᾽Αμϕιλο- C Bianor ex Antiochia Iconium migrasset et saucius 

χίου τοῦ ἁρχιερατεύοντος àv Ἱκονίῳ ἑρωτήσαντας 

*bv ἅγιον εἰ δεκτός ἔστιν εἰς xAfjpov 6 αὐτὸς Βιά» ᾿ 
γωρ, ἀπελογῆσατο ὁ ἅγιος ὅτε Κοινὸν ὅρον Ίτοι χα- 

γόνα Ἰξεθέμην περὶ τῶν ἓν ᾿Αντιοχείᾳ ὁμοσάντων 

ἱερέων, ἵνα οὗτοι τῶν μὲν δηµοσίων τοι κοινῶν 
συλλόγων ἀπέχωνται, ἰδίᾳ δὲ ἐνεργῶσι τὰ τῶν 
πρισθντέρων, ὅπερ xol à Βιάνωρ ἐπ) ἀδείας ἔχει 
te&iv καὶ μᾶλλον ὅτι οὐδὲ bv ᾽Αντιοχείᾳ μέλλει 
ἱερουργεῖν, καὶ διὰ τοῦτο σκανδαλίζειν τοὺς ὁρῶν- 
τας σύτὸν μετὰ τὸν ὄρχον ἱερουργοῦντα, ὀλλὰ iv 
Devi, ἔνθα µετῴχησε, xat (aw? οὐδὲ σχανδάλου 
αἴτιις γενήσεται, ὡς τῶν πολλῶν μηδὲ εἰδότων τὴν 
tw ὅρκου τελετήν. [DAhv οὖν, φησὶ, xÀv δεκτός 
ἐστιν εἰς τὸ ἱερουργεῖν, ἀλλὰ ἀπαιτηθήτω μετα. 

Amnpbilochius, qui. erat leonil aniistes, sanctum 
jnterrogasset, an sit Bianorin clerum suscipiendus; 
respondit sanctus : Commune decretum seu. €ano- 

nem edidi d& sacerdotibus qui Antiochiz jurarun!, 
vut ii a publicis quidem seu communibus cornventi- 

bus abstineant ; privatim autem preshyicrorum 
manera obeant, quod Bianori. quoque. licet facere : 
et eo magis, quod nec Antiochise quidem esi sacra 

celebratorus et propterea nec videntes eum post 
jusjurandum sacrificantem offensures, sed lconii 
quo migravit et forte nec olfendiculi quidem causa. 
faerit, com mwlii illius Jurisjarandi formam nes- 
ciant. Sed inquit etiam, εἰ ad ssera faeienda sit 

admittendus, exigatur tamen ab eo vt faciliintis 
votlv ἐπὶ τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὅρχου, ἤτοι ἐπὶ τῷ εὐχό» D jurisjurandi ewm pœniieat, quod scilicet. facile 
Aeg xai προχείρως ὀμόσαι, ἑνδεδωχὼς διὰ φόδον 
Ειχροῦ χινδύνον. 
ΖΩΝΑΡ. ᾿Ασαφής ἐστιν $ ἀπόχρισις αὕτη, μὴ 

οὔσης δήλης τῆς ἐρωτήσεως. Τέως δὲ λέγεται ἅπι- 
οτόν τινα ἑνίους τῶν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ πρεσθυτέρων 
βιάσασθαι ἀπειλαῖς ὀμόσαι ph ἑἐνεργεῖν τὰ τῶν la- 
pluv. "Qv εἷς µετῴχησεν εἰς tb Ἰκόνιον, περὶ οὗ 
καὶ την ἐρώτησιν ἑποιήσατο ὁ ἅγιος Αμφιλόχιος. 
rely οὖν ὁ μέγας Βασίλειος ὅτι Κοινὸν ὅρον, Ίτουν 
Χαγόνα χαὶ τύπον, ἐξέθέμην, περὶ πάντων τῶν iv 
Ἄντιοχηςᾳ ὁμοσάντων, ἵνα οἱ τοιοῦτοι ἀπέχωνται 

μὲν τῶν συλλόγων τῶν κοϊνῶν, ἰδίᾳ δὲ ἐνεργῶσι τὰ 
τῶν πρἐαδυτέρων. Τῶν δὲ δυλλόγων αὐτοὺς ἀπέχι- 
εὖαι pios, μὴ πολλοῖς σχανδἀάλου σἵτιοι γίνωνταε, 

prompteque juraverit propter metum parvi pericoli 

cedens. 

ZONAR. Obscura hc responsio est, αἱ quidem 
minime clara est iuterrogatio, Interim tamen nár- 

ratur infidelem quemdam, nonnullos. Antiochise 

presbyteros s6 a sacerdotum wuneribus obeundis 
cesssturos ut Jurarent mitis .adegisse. Ex. quorum 
numero unus leonium migravit, de quo proiode 

banc interrogationem sanclus Amphilochius propo- 
suit. Respondet crgo magnus Basilius, communem 
s^ deBnitionem, boc esl, canonem et. formam edi-- 
disse de omnibus iis qui Antiechis Juraverant, ut 
abstinesnt nimirum ejusmodi bomines 2 publicis 
conventibus, privatim vero sacerdotuia. obeant mu- 

— — — 
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nis. À conventibus porro abstinere ipsos jussit, ne A εἰδόσιν αὐτοὺς ὁμόδανίας μὴ lepeogyelv, ὁρῶσι M 
multis scandali causa fiant, qui cum illos nunquam 
sacra "JA facturos jurasse sciant, mor publieo 
sacrificantes animadvertant. [loe igitur idem de 
Bianore affirmat : fieri uimirum ipsi ministrandi, 

hoc est, sacra munera exercendi facultatem. Pre- 

sertim cum nec Antiochiz sacra factorus sit, ubi 
juravit, sed iconii quo postea concessit, Exigatur 
vero, inquit, ut illum poeniteat jurisjurandi facili- 

δηµοοίᾳ λειτουρχοῦντας αὑτούς. Τοῦτο γοῦν καὶ τῷ 
Βιάνορι λέγει ἄδειαν παρέχειν πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν, 
ἤγουν πρὺς τὴν λειτουργίαν' καὶ μᾶλλον δει οὐδὲ ἐν 
Αντιοχείᾳ μέλλει ἱερουργεῖν, ὅπου ὤμοσεν, ἁλλ' ἐν 
Ἰχονίῳ, ἔνθα μετῴχηδεν. Απαιτηθήτω δὲ, eret, 
μετανοεῖν ἐπὶ τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὄρχου, ἥτοι Es τῷ 
εὐχόλως xal προχείρως ὀμόσαι ἑνδεδιωχὼς διὰ φόθον 
μικροῦ χινδύνου. 

tatis : hoc est, quod tam facile et prompte exigui periculi metu adductus juraverit. 
ARIST. Presbyter Bianor cum juraverit et pesni- 

tentia ductus ob juramenti levitatem — suscipien- 
dus. 

Hic presbvter a quodam tojuria affectus et mo- 

APIZT. Ὁ πρεσθύτερος Βιάνωρ, ὁμόσας καὶ 
µεταµελόμενος, διὰ τὴν εὐχολίαν ἑκείνου τὸ 
ὄρχου, δεχτός. 

Οὗτος ὁ πρεσθύτερος, ὑπό εινος ἑπηρεαζόμενος, 
lestiam ejus perferre non potens, e contemptu jura- B xai μὴ δυνάµενος τὴν ἑχείνου ὄχλισαιν ὑπενεγχεῖν, 
vit se amplius sacra non facturum. Deinde pœni- 
tentia ductus sacerdotium obire voluit : et magnus 
Basilius de eo interrogatus an recipiendus esset, 
mandat, quod si jurisjurandi levitatis eum poeniteat, 
ille admittatur, non autem ut ín publicis conventi- 
bus sacra celebraret, ob multorum seandalum, sed 

ut qus ad presbyteros pertinent privatim faceret. — 

CANON XVIII. 

De lapsis virginibus, quz» vitam castam 
professe Domino, deinde carnis libidinibus victze, 
pacta sua irrita faciunt, patres quidem nostri , 
cum simpliciter ac leniter sese ad eorum qui la- 

buntur infirmitatem accommodarent , censuerunt 

ὤμοσεν ἐξ ὁλιγωρίας µηκχέτι λειτουργῆσαι. Εἶτα 
μεταμεληθεὶς, ἱερατεύειν ἐδούλετο; καὶ ἐρωτηθεὶς 
περὶ τοῦτο ὁ µέγας Βασίλειος εἰ δεχτέος iov, προ» 

τάττει ὡς, sl µεταμέλεται ἐπὶ «fj εὐχολίᾳ τοῦ 
ὅρχου, δεχθῆναι αὐτόν μὴ ἓν δηµοσίαις δὲ συν» 
ξεσι λειτουργεῖν διά «b τῶν πολλῶν σκάνδαλον, 
ἀλλ᾽ Ιδίᾳ τὰ τῶν πρεαθυτέρων ἐνεργεῖν. 

ΚΑΝΩΝ 1H'. 

Περὶ τῶν ἐκπεσουσῶν παρθένων τῶν καθοµ»- 
λογησαμένων τὸν kv σεµνότητι βίον τῷ Κυρίῳ, elec, 
διὰ τὸ ὑποπεσεῖν τοῖς πάθεσι τῆς ααρχὸς, ἀθετουσὼν 

τὰς ἑαυτῶν συνθήχας, οἱ μὲν πατέρες ἡμῶν. 
ἁπλῶς xai πρᾶως αυμπεριφερόμενοι ταῖς ἆσθε- 

ipsas post annum admitti. posse, de illis ad simi- C νείαις τῶν χατολιαθαινόντων, ἑἐνομοθέτησαν δεχτὰς 
litudinem digamorum dijedicantes. Verum mihi 
quidem videtur, quoniam Dei dono progrediens 
Ecclesia füt fortier, 46 nunc multiplicatur erdo 
virginum , diligenter considerandam esse et rem 

ipsam, prout consideranti manifesta est, et Scri- 
plure sententiam qui ex consecutione inveniri 
potest. Viduitas enim virginitate inferior ; erge 
et viduarum delictum longe minus quam virgi- 
pum. Videamus ergo quid ad Timotheum 2a Paul» 

scriptum  sjt : Jumieres autem. viduas — devite. 
Postquani. enim. — lascivierunt adversus. Christum , 
mmbere volant , habenies condemnationem , quod 
primam fidem irritam fecerunt. '. taque οἱ vidua 

εἶναι μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν , —— xa0* ὁμοιότητα civ 
Σιγάµων διαταξάµενοι’ ἐμοὶ δὲ δοχεῖ, ἐπειδὴ «fj τοῦ 
Θεοῦ χάριτι προϊοῦσα ἡ Ἐκκλησία, χραταιοτέρα 
χάνεται, καὶ πληθύνεται νῦν τὸ τάγμα τῶν παρθί- 
νωνν  προσέχειν ἀχριδῶς tip τεχατ ἔννοιαν gat- 

vopéwy πράγματι καὶ τῇ τῆς Γραφῆς διανοίφ, Άν 
Δυνατὺν ἐξευρεῖν ἀπὸ τοῦ ἀχολούθου. Χηρεία γὰρ 
φαρθενίας ἑλάττων * οὐκοῦν καὶ τὸ τῶν χηρῶν ἁμάρ. 
«npa πολλῷ δεὐτερόν Latt νοῦ τῶν παρθένων. ΄Ίδω- 
μεν τοίνυν εί γέγραπται Τιμοθέῳ καρὰ τοῦ [ζαύλου ’ 
Newrépac δὲ χήρας «αραιτοῦ. Ὄταν γὰρ κστυ- 
σερηγιάσωσι τοῦ Χριστοῦ, Ἰαμεῖν Oblovow, 
ἔχουσαι κρῖμα, ὅτι «hv αρώεην αίσειν ἠθέτησαν. 

judieic. subjicitur gravissimo , ut que Βάοπ in D Ei τοίνυν χέρα χρίµατι ὑπόκειται βαρυτάτῳ, ὡς τὲν 

Christum irritam fecerit, quid nobis : putandum 
de virgine, quæ sponsa est Cbristi, et s&crum vas 
Domino dedicatum ?. Magnum quidem est pecea- 
tum, vel ancillam fclaudestinis matrimoniis sese 
dantem, stupro. domum implere, et deteriore vila 
injuriam possessori facere : longe autem gravius 

est sponsam fleri sdulleram, ac suz cum sponso 
conjunctioni dedecus ferentem , impudicis volu- 
pt:tibus se dedere. Proinde vidua quidem , ut 
corrupta ancilla, condemnatur ; virgo vero adul- 

terze — judicio — subjicitur. Quemadmodum igitur 

eum qui cum aliena est muliere , adulterum no- 

minamus, non prius admittentes ad communio- 

né, quam 4 peccato cessaverit : ita. profecto et 

1 ] Tim. v. 11, 12. 

εἰς Χριστὺν ἀθετήσασα πίστιν, €i χρὴ λογίζεσθι 

ἡμᾶς περὶ τῆς παρθένου, ἥτις νύμφη ἐστὶ ποῦ Χρι- 
στοῦ, xal σχεῖος ἱερὸν ἀνατεθὶν vip Δεσπότῃ; Μέγα 
μὲν ἁμάρτημα καὶ δούλην λαθραίοις γάμοις ἑαυτὴν 
ἐκιδιδοῦσαν φθορᾶς ἀναπλῆσαι τὸν οἶκον, καὶ καθ" 

νδρίζειν διὰ τοῦ πονηροῦ βίον «bv χεχτημένον' πολλῷ 
δὶ δήπου χαλεπώτερον τὴν νύμφην μοιχαλίδα γενέ- 
σθαι, xal τὴν πρὸς τὸν νυμφίον ἕνωσιν ἀτιμάσασαν, 
ἡδοναῖς ἀχαλάστοις ἑαυτὴν ἐπιδοῦναι. Οὐχουν 1, μὲν 
χήρα, ὡς δούλη διεφθαρµένη, καταδικάζεται’ d & 

παρθένος τῷ χρίµατι τῆς µοιχαλίδος ὑπόκεα. 
Ὥσπερ οὖν τὸν ἀλλοτρίᾳ Υνναιχὶ συνιόντα peni 
ὀνομάζομεν, οὗ πρότερον παραδεξάµενοι εἰς χοινω- 

νίαν, πρὶν f| παύδασθαι τῆς ἁμαρτίας ' οὕτω δηλον” 
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τι καὶ ἐτὶ τοῦ τὴν πιαβθένον ἔχοντος διαφεθησόµεθα. A de co αἱ virginem habet stetuemus. lliud autem 
Ἐχεῖνο δὲ νῦν προδιομολογεῖσθαι ἡμῖν ἀναγχαῖον, 

ὅτι παρθένος ὀνομάζεται fj ἐχουσίως ἑαυτὴν προΔ- 
αγαγοῦσα τῷ Κυρίῳ, καὶ ἁποταξαμένη τῷ γάμῳ, 

χαὶ τὸν ἐν ἁγιασμῷ βίον προτιµήσασα. Τὰς 6b ὁμο- 
λογίας τότε ἐγχρίνομεν, ἀφγ' οὗπερ ἂν ἡ ἡλιχία τὴν 
tw) λόχου συμπλήρωσιν (7ὅ) Eyy. 0ὁδὲ γὰρ τὰς παι- 
ἐιχὰς φωνὰς πάντως χυρίας ἐπὶ τῶν τούτων ἡγεῖ- 
ebai xposijxtv, ἀλλὰ: τὴν ὑπὲρ τὰ δέχα ἓξ ἡ δέχα 
καὶ ἑκτὰ γενοµένην ἔτη, xuplav οὔσαν τῶν λογισμών, 
ἀναχριθεῖσαν ἐπὶ πλεῖον, sita παραµείνασαν, καὶ 
λιπαροῦσαν διὰ ἱχεσιῶν πρὸς τὸ παραδεχθηναι, τότε 
ἑγχαταλέχεσθαι χρὴ ταῖς παρθένοις, xal τὴν ὀμολα-' 
(lav τΏς τοιαύτης κχυροῦν, xal τὴν ἀθέτησιν αὐτῆς 

ἁπαραιτήτως χολάξειν, Πολλὰς Υὰρ Ὑονεῖς «pos. 

nunc iu antecessum slatuere nobis necesse est, 
virginem vocari , quz se sua sponte obtulit Do- 

mino, ac nuutium nuptiis remisit, et sanctimoni 

institutum amplexa est. Professiones autem ab 
eo tempore adinittlimus, quo sas rationis com. 
plemeatum labuerit. Neque enim pueriles voco: 
omnino restas in ejusmodi rebus habere conve- 
it : sed qus supra sexdecim vel septemdecin: 

annos Dala , raliocinationum suarum arbitra , diu 
examinata ac probata, deinceps perseveravit , et 
ui admitlatur constanter rogaverit , tum demum 
inler virgines referenda, ejusque rata habends 
professio, ac illius violatio inexorabiliter puniet- 
da. Multas enm parentes adducunt et ffatres ei 

ἀγουσι xal ἁἀδελφοὶ, xal τῶν προσηκόντων τινὲς B propinquorum nonnulli ante zistem, non sua 

πρὸ τῆς ἠλιχίας, οὐχ οἴκοθεν ὁρμηθείσας πρὸς &ya-- 
μίαν, ἀλλά τι βιωτιχὸν ἑαντοῖς διοικούµενοι. "Ac οὗ ᾽ 
ῥᾳδίως προσδέχεσθαι δεῖ, ἕως ἂν φανερῶς τὴν ἰδίαν 

αὐτῶν ἐρευνήσωμεν γνώµην. 
BAAS. Δ'αφόρως εἴπομεν ὅτι παρθένοι, γνυναῖχες 

xal χῆβαι, μετὰ λαϊχοῦ σχήματος ταῖς ἐχχλήαίαις 
προσερχόµεναι αἱ μὲν παρθενἰαν ὠμολόγουν, al δὲ 
σωφροσύνην * xal ὡς ἀνατιθειμέναι τῷ Ot. 
ἠξιοῦντο παρὰ τῶν ὑπισκόπων πἀσηξ σωματικής 
ἐπιμελείας. Ἐρωτηθεὶς οὖν ὁ ἅγιος τἰ ὀφείλει γίνε- 
οθει εἰς τὰς πορνευούσας παρθένους, ἔφη ὅτι Oi 

μὲν πρεσθύτερὀι δωρίξονται «ἐπιτιμᾶσθαι ταύτας 
κατὰ τοὺς διγάµους, xol ἀξιοῦσθαι αὐτὰς τῆς 
ἁγίας µεταλῆφεως μετὰ ἑνιαυτόν ἐγὼ δὲ βλέπων 

sponte ad cslibem vitam inenatas, sed ut sibi 

ipsi aliquod in. vita commodum provideant. Tales 
non fsciló admitiendæ, donec aperte jpserum 
perscrutati fuerimus sententiam. 
TB BALS. Diversis in locis diximus, quod mu-- 

lieres, virgines, et vidue ecclesias cum laico babitn 
accedentes, ill; quidem virginitatem, hee vero 
continentiam protitebantur, et taaquam Deo dedi- 
οδί ab episcopis omni corporali providentia digux 
bsbebaniur. Jaterrogstus itaque ssuctus, quid. de- 
beat Aeri in virgines quz fornieantur, dixit quoé - 
seniores quidem decernunt eas siéul et bigamos 
paniri, easque post anpam saneta. communione di- - 
gnes baberi: ego vero videns Ecclesiam in. bonum 

τὴν Ἐλκλησίαν προχόπτουσαν εἰς τὸ ἀγαθὸν, xol (C proficere, eisacras virgines multiplicsri, dico eas 
τὰς παρθέίνους πληθυνομένας, λέγω ὀφειλόμένον 

εἶναι μᾶλλον αὐτὰς ὡς µοιχαλίδας κολάζεοθαι. Καὶ 
OM- ce χατασκενάζει τὸν οἰχεῖον . λόγον ἐντεῦθεν, 

Ίων ὅτι χηρεία τῆς παρθενίας ἑλάττων. El colvov, 
πατὰ τὸν ᾿Απόστολον, χρίµα ἔχουσιν, hyouv κατα- 
δίκην al Αθετῄήσασαι χῆραι τὴν ὁμολοχίαν αὐτῶν, 
πολλῷ πλέον αἱ παρθένοι καταχριθήσόνται, Ὠσαύ- 
τως παρειχάζει τὴν μὲν χήραν δούλη, τὴν δὲ παρ- 
θένον νύμφη εινὸς οἰχοδεσπότου, καὶ οὕτω οννάγει 
ἀπὸ πάντων καλῶς ’ ὑποχεῖσθαι τῷ tlc µοιχείας 
ἐγχλήματι τὰς ἐκπεσούσας καρθένους. Εἶτα imi 
φέρει ὅτι περὶ ἐχείνων τῶν παρθένων διαλέτεται ᾿ 
τῶν ἐχουσίως ἑαυτὰς προσαγουσῶν τῷ Κυρίῳ, καὶ 
ἀποταξαμένων τῷ Ὑάμῳ ἐν ἠλιχίᾳ ἐξχαιδεκάτου 

debere potius ut adulteras puniri. Et dictum suuin 
binc comprobat, dicens, quod viduitas cst minor 

virginitate. Si ergo, ut dicit Apostolus, habent 
Judicium seu condemnantur viduz, que suam pro- 
fessionem irritam faciunt, multo magis eondem- 

: nabuntgr virgines. Similiter ancilla quidem vidgam 
assimilat; virginem vero sponsm alicujus patiis- 
ſamilias: οἱ ita ex omnibus colligit adulterii cri- - 
miné récte teneri lapsas virgines. Deinje subjun- ΄ 
git, se de i lis virginibus dicere, que se Domino 
sua spouie obtulerunt, et matrimonio renpuntieruat 
ía setate sedecim vel septemdecim annorum. Que 
autem in minori etate flunt. professiones, dicit son 
admitti debere, Multas enim, inquit, offerunt pa- 

χρόνου ᾗ ἑπταχαιδεχάτου. Ἑὸς δὲ ἐπὶ ἧττονι χρόνψ D tes etiam invitas, propter paupertatem vel aliquam ! 

γινοµένας épolorlac φησὶ μὴ προαδέχεσθαι, Πολλὰς 
γὰρ, qnot, προσάγουσιν οἱ γονεῖς καὶ μὴ βουλοµένας 
6? ἀπορίαν f 6 ἄλλην εινὰ alziav. Tata τοῦ χανόνος᾽ 
διοριζοµένον, μὴ εἴπῃς ἐξαχούεσθαι τοῦτον καὶ sic - 
μοναζούσας ἡ ἄσχητρίας * χἂν γὰρ tv ἧττονι πάντη 
juxla τὴν χοσμικὴν ἀπόθωνται τρίχα, βζθαία ἔσται, 
ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, xal εἰς τὸ ἑξῆς ἡ ὁμολογία αὐτοῦ. 

ZOüNAP. Tàc καρθενίαν ἐπαγχγειλαμένας, εἶτα 
ἐχπεσούσας καὶ ἀθετησάσας τὰς ἑαυτῶν σννθήχας, 

fco τὰς ὑποσχέσεις, ol μὲν παλαιόεεροι Πατέρες 
συγχαταδατικώτερον διατιθέµενοι, ὡς οὗτος ὁ 
ἅγιος λέγει, ἐπὶ ἑνιαυτὸν ἀφορίζεσθαι διετάξαντο, 

καὶ μετὰ ταῦτα δέχεσθαι. κατὰ τοὺς διγάµενς "οὗ - 

Ῥλκτκοι. (Qn. CXXXVIII. 

' alium eausam. Ilzc cum decernat canon, ne dixeris 

eum intelligi de monialibus vel ascetriis (seu di- 
vinz meditationi dicatis virginibus): etsi enim ia 

minori aetate crinem szeularem deposuerint, ürma 
erit, ut iibi videlur, ad id quod deinceps sequi- 
tur, ipeius professio. 

ZONAR. Qes virginithtem suat professz, pe- 

siea vero exciderunt et sua pacta, hoc est, pre- 
missiones (ecerunt irritas, antiqui Patres Jeníus se 

ae clementius gerentes, ut sanctus hie vir sit, voo 
anno fegregandas, et eo exacto. more digsmorum 

admittendas esse decreverunt. Hie vero ipsas pœ- 
21 
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ni$ odulterii subjicit, orationemque . suam. hoc A τος δὶ τῷ τῆς µοιχείας αὐτὰς παθυπάχει ἑπιτιμῳ, 
pacto astruit, quod viduitas, inquit, sit virginitate 

minor, Viduas autem eas, que continentiam sunt 
professe, atque ab Beclesia viduarum ordini. ad- 
seripta sunt, nominat. Quoniam igitur vidnitas 
προς est virginitate, erít quoque ejusmodi vidus 
peccatum, si cum poccato virginis copferatur, le- 
vius. Altamen, inquit, ad Timotheum scribens Pau- 

- jus de viduis quie ob non servatam continentiam 

exciderunt, judicium iptss babere deolaravit. Porro. 
cum vidua judicio, hoc est, condemnatoni obnoxia. 
sit, quippe qua obligatam Cbristo fidem violave- 
rit, majori procu! dubio obnoxia erit virgo, que 
Christi spons:ze locum obtinet, estque veluti sacrum 

vas dicaturp Deo. Affirmat itaque hic sanctus vio- 

' xa χατασχευάζει «bv οἰχεῖον λόγον ἐντεῦθεν, λέγων 

ὅτι χηθεία τῆς παρθενίας ἑλάττων. Χῆρας δὲ τὰς σω- 
φρονεῖν ἐἑπαγγειλαμένας λέχει, και αυναριθµηθείσας 

παρὰ τῇ Ἐχκλησία τῷ τάγµατι τῶν qnos, Ἐκεὶ 
οὗν ἑλάττῳν ἡ χηρεία τῆς παρθεγίας, xal τὸ ἁμάρ- 
tnus τῆς τοιαύτής χήρας παρὰ τὸ τῆς παρθενον 
Ἔλαττον, Ἁλλ' ὅμως, φησὶ, τῷ Τιμοθέῳ γράφων ὁ 
Παῦλος περὶ χηρῶν ἐκπεσουσῶν διὰ τὸ μὴ φυλέξει 
τὴν σωφροσύνη»ν, χρίµα ἔχειν αὐτὰς ἀπεφήνατο Tis 
δὲ χήρας χρίµατι fyouv. χαταδίχῃ ὑποχειμένης, ὡς 
ἀθετησάσης τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, μεῖζον πάντως 
ὑποχείσεται h παρθένος, fitt; νύμφη λογίζεται τοῦ 

Χριστοῦ, καὶ ἀνάθηυα τῷ Θεῷ ὡς ἱερὸν . σχεῦος, 
Οὗτος μὲν οὖν ὁ ἅγιος τὴν πίστιν την εἰς Χριστὺν 

latam in Christum fidem ab ea quz excidit vidua, p ἔφη ἀθετῆσαι τὴν ἐχπεσοῦσαν χήραν ^ xai ἕτεροι 

Alii vero primam fldem, virginitatis professionem - 
interpretati sunt. Ancilla ergo, iuquit, si fornice- 
tur, domini domum, ipsumque dominum afficit 

contumelia. Verum si sponsa domini illius. ancillae 
delinquat, adultera est, graviorque contumelia el, 
qui sponsam illsm babet, ob ipsam iauritur. Porro 
eum exempli loco, ancillam sponsamque propo- 
fuerit, ancille quidem viduam que peccavit, 
sponse vero lepsam virginem comparat: et eam 
quidem, ut corruptam, hoc est, fornicationis üme- . 

titam crimine, virginem vero ut adulteram dam- 

nat. Et quemadmodum, ait, qui cum aliena uxore 
corrumpitur pro adullero babemus, ac nisí ab 
adulterio desistat, nulletenus unquam ad poeniten- 

tiam admiltimus ; ita neque illum, qui ip. virginem 
Deo consecratam peccaverit, Deinde vero, post- 
quam gravem inlapsas virgines multam conitituit, 
quanam pro virginibus Deo dicatis habendo 
sint, deünit, aitque illas nimirum qua  seipsas 
sponte offerunt Domino, repudiatoque matrimonio 

virginitatem profitentur, eamque professionem 

decimo sexto,aut decimo septimo mtatis 76. sum 
anno edunt, Ceterum ante has states professiones 

factss, inquit, hand facile admittere oportet : quoad- 
usque suam sententiam aperte declarent, vitam se 

in virginali puritate amplecti velle; examinalse 

preterea, postquam ratjoni& compotes fuerint. 
Crebro namque, ait, parentes aut cognati illas in- 

vitas offerunt, sibi ipsis alíquid temporanei lucri 
quz?rentes ; fortasse quidem quia dos ad eas collo- 

ceandas minime suppe(at, à aut etiam ob alias causas, 

eas nolentes virginitatem ac celibatum profiteri 

cogunt. Hæ ergo, inquit, non sunt facile admíttendz, 
ARIST. Anno elapso exacto, virgines post pro» 

cessionem lapsas, Patres recipiebant. At quoniam 
validior jam facta est Ecclesia, adulteram sppel- 
lamus eam quie virginitatem profecsa labitur, et 

eum qui talem vetinet. adulterum.  Virginitatem 
vero profitetur quae septemdecem anhos mala est. 

in eo rite instituto permanere et approbata, et 
obnixe flagitat. 
Quandoquidem adulteram illam nominat que 

Domino sese obtulit, et matrimonio renuntiavit, et 

δὲ, πρώτην µπίστιν εν ἐπαγγε)ίαν ες ἀγνείας 

ἡρμήνευσαν. Δούλη μὲν οὖν, φησι, πθρνκυσασα, 
χαθυδρίζει τὸν οἴκον τοῦ δεοπότου, κἀκεῖνον. El δὲ 

νύμφη τοῦ δεσπότου τῆς δούλης ἐχείνης ἁμάρτῃ, 
μοιχαλίς ἐστι, xa χαλεπωτέρα fj Όδρις τῷ νύμφη» 
αὐτὴν ἔχοντι ὃν) ἐχείνης προστρίθεται. Εἰς περά. 

«δειγµα δὲ τὴν δούλην παραθεὶς καὶ τὴν νύμφην, δούλῃ 
μὲν ἀπειχάδει ἁμαρτήσασαν yfpav, νύμφη ὃ shy 
ἐχπεαοῦσαν παρθένον * καὶ τὴν μὲν ὡς διεφθαε- 
µένην καταδικάζει, τοι qx; πρρνενθεῖσαν, civ δὲ 
παρθένον ὡς μοιχευθεῖσαν. Καὶ ὥσπερ, qno, tiv 

ἀλλοτρίᾳ Yuvacx συμφθειρόµενον μοιχὰν λογιζόµιθα, 
xat el. μὴ ἀποστῇ τῆς µοιχείας, οὐκ ἄν ποτε avc 
παραδεζώµεθα elc µετάνοιαν * οὕτως οὐδὲ. τὸν εἰς 
τὴν ἀνατεθειμένην τῷ Ocio παρθένον ἡμαρτησότα, 
Οὕτω δὲ βαρεῖαν χατὰ τῶν ἐχπιπτουσῶν καρθένων 
ἐπαγαγὼν τὴν ἐπιτίμησιν ὀρίζεται είνες ἂν λογί: 
ζοιντο παρθένοι ἀναθεῖσαι τῷ Θεῷ ἑαντάς. Koj 
φησιν ὅτι αἱ ἑαυτὰς ἐχουσίῳς προσαγαχοῦσαι τῷ 
Κνρίψ, xat ἀποταξάμεναι 9 γάμφ, καὶ ὀμολοτή» 
6ασαι ἀγαμίαν, ποιῄσασαι δὲ τὴν ὁμολογίαν ἐν 
(e? ἔτει, 3 C τῆς ἡλυνιας αὐτῶν, Τὰς δὲ πρὸ τῶν 
Χβόνων τούτων ὁμολογίας οὐ χρὴ, quel, ῥαδίως 
προσδέχεσθαι, ἕως ἂν προφανῶς ἐχεῖναι δείξωσι 
γνώµην ὅτι αἱροῦνται «bv ty. ἀγνείᾳ βίον, &vaxpe- 
νάµεναι ἐπιπλέον, ὅτε χύριαι γένωντει λογισμοῦ. 
Πολλάκις γὰρ, qol, προσάγουσι vovtlg fj συγγι- 
νεῖς ἀχούσας, βιῳτικόν τι ἑαντοῖς διοιχούµενοι ' 
τυχὸν μὲν ἀποροῦντες δοῦναι προῖχκα ὑπὲρ αὐτῶν, f 
xoi &' ἄλλας αἰτίας τινὰς βιάζονται xal μὴ θελού” 
σας αὐτὰς ἐπαγγείλασθαι ἀγνείαν καὶ ἀγαμίαν. Τὰς 
toux tac οὖν, φησὶν, οὗ χρὴ abl; προσδέχεσθει, 

ΑΡΙΣΤ. Μετ) ἐνιαυτὸν τὰς μετὰ τὴν ὁμολογίαν 
ἐχτιπτούσας παφθένους οἱ Πατέρες ἐδέχοντο. διὰ δὲ 
τὸ χραταιοτἑραν γενέσθαι τὴν 'Ἐκκλησίαν, nixadlica 

vij παρθενίαν ὁμολογήσασαν ὀνομάζομεν περικί- 
πτουσαν, καὶ Ἰμοιχὸν τὸν τοιαύτην χατέχοντα. 
"OpoXoyet δὲ παρθενίαν d περὶ τὰ ἑτίακαίδεχα 
vn, καὶ ἀνακοινομένη, xal παραµένειν ἐχλιπα- 
ροῦσα. 

Ἐκειδὴ µοιχαλίδα ονοµόζει τὴν —— 

ἑαυτῆν τῷ Κνρίῳ, ἁπαταβαμέγην τῷ vépy, ** 
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ev ἐν ἁγιάσμῷ mpottpgfiedcév Blov* εἰ παραθῇ A vitam iu sanctimoni& aetain amtéposult, εἰ profes- 

«iq ὀμόλογίας, xoi tiv πρὸς οὖν νὐμφίον Χριστὺν 

ἔνωσιν ἀτιμάσει, ἡδοναῖς ἀκολάστοις ἑαντὴν ἐκ. 

δοῦσα, οὗ παραδεχθἠσοίαι ἄλλως τῇ] Ἐχχλησία, 
εἰ μὴ παυθῇ τῆς &paptluc, καὶ διαλύσει sb 
ἄθεσμον αννδικέσιο». ΊΤοῦνο ὙΥὸρ διαασπάσασα, 
καὶ µεταμεληθείσα, τὸν. χράνον τοῦ ἐπὶ τῇ: 
µοιχείᾳ ἁμαρτήματος ἑαπκληρώσδι, ὥστε ἐν δέχα 
καὶ πέντε ἔτεσιν ἀχοινώνητον αὐτὴν εἶναι τῶν' 
ὁγισαμάτων * bv τἐσσαρσινἔτεσιν ἐξ αὐτῶν τῶν πεν- 
τεχαίδεχα ἑτῶν προσχλαίουσαν μὲν, àv πέντε δὲ 
col; ἀκροωμένοις tbv θείων Γραφῶν συνταττοµέ- 

vuv, iv τέσσαρσιν ὑποπ[πτουσανν xai àv ὀνοὶ τοῖς 

κιστοῖς σννεστῶσαν, χαὶ τῶν εὐχὼῶν κχοινωνοὺσαν * 

xal μετὰ τὸν πεντεχαιδέχατον χρόνον, τοῦ τελείου 

siones suas transilierit, et unctionem susm ad 

sponsam neglexerit, voluptatibus laseivis sese  tra- 

dens, non aliter in Eeelesiant. roeipiotur, nisi a 
peccato cesset, et illegittmum matrimontum dissol- 

. vat. Istud enim distrabeas, ef pofnitcntiam agens 

tempus peccati in. fornicatione explebit, adeo ut. 
ipsa quindecim annis sacramentorum nom sit 
particeps, quatuor isiofum quindecim annorum 
annos deflens, quirique autem inter eos qui divi- 
nas Scripturas audiunt, collocata, quatuor substrata, 

et duobus inter fideles constituta, et precum par- 
ticeps, et post quindecim annos perfectionis com- 
pes 41! et divina communione digna habeatur. 
Quamvis hic canon requirit eam supra sedecim 

τυχεῖν, xal ve. θείας κοινωνίας ἀξιωθῆναι, Káv. À vel septemdecim amhos esse qua in virginum or- 
ὁ χανὼν οὗτος ὑπὲρ τὰ δεχαὶξ ἡ καὶ δέκαεπτὰ ἔτη 
ἀπαιτῇ εἶναι τὴν «ἐχλιπαροῦσαν παραδεχθῆναι εἰς 
τὸ τῶν παρθένων τάγμα * [v ὡς. τηνιχκαῦτα χυρία 
οὖσα τῶν λογισμῶν, xal τὴν τοῦ λόγου συμπλήρωσιν 
ἔχονσα, εἶ ἀθετῄήσει τὰς συνθήχας,. ἁπαραιτήτως 
χολααθῇ, 'AXÀ' οὖν à τεσσαρακοστὺς χανὼν τῆς. 
ly τῷ Τρούλλῳ ἕκτης συνόδου, xai τὸν δέκα ἑτῶν' 
ὄντα, μέλλοντα ον ᾖμοναδιχὸν Quybv ὑπελθεῖν, 
παραδέχετας, διὰ-τὸ «hv Ἐχκλησίαν, χραταινοτέραν- 

dinem admitti eupit, ut quandoquidem: tune ratio- 
ciaationum sit domina, et completam habeat, ratio. 
nem, si promissiones suas violaverit, inexorabili- 

tef poenas (ust. At. quadragesimus sextae In Trullo 
syoodi cauon etiam euin qui. com decem dit an- 
norum jugam monasticum est suscepturug adrhittit, 
ut Ecclesia potentior evadat, et fidelium congre- 

gatio ad mandatorum abssrvationerfi Dei gratia 
firma stabilisque flat. 

γενέσθαι, xal τὸ τῶν xuttüv σύστημα πρὺς Tivi ἐντολῶν τἠρησιν χάριτι θείᾳ sime τε καὶ &sga- 
AS εἶναι. 

 KANON l6. 

'Kvbpiov δὲ ὁμολογίαν οὔκ ἔγνωμεν, πλὴν εἰ μὴ τινες 
ἑκυτοὺς τῷ εάγµατι τῶν µοναζόντων ἐγχατηρ[θ- 
μησαν :οἳ κατὰ τὸ σιωπώμενον δοχοῦσι παραδέ» 
χεσθαι τὴν ἀγαμίαν. Γἴχὴν καὶ bt! ἔχείνων, ἐκεῖνδ 
ἡγοῦμαι προηγεῖσθαι προσῄχειν, ἐρωτᾶσθαι α». 

τοὺς καὶ .λαμδάνεσθαιὶ την παρὶ αὐτῶν ὀμολογίαν 
ἑναργῃῆ, ὥστε ἐπιιδὰν µετατίθενται πρὸς τὸν: 
φιλόσαρκον καὶ ἡδονικὸν βίον, ὑπάγειν αὐτοὺς τῷ 
τῶν πορνευόντων ἐπιτιμίψ. 

ΒΑΑΣ. Σἡμείωσαι ἀπὸ' τοῦ παρόντος κανόνας, 
λέχοντος, ᾽Ανδρὸς δὲ ὁμολογίας οὐχ. ἔγνωμον, πλὴν 
εἰ µή τινες ἑαυτοὺυς τῷ εάγµατι τῶν µοναζόντων 
ἐγχατηρίθμησαν, ὅτι Ev τῷ (η χανόνι οὗ περὶ povas 
ζόνιων εἶπεν, ἀλλὰ περὶ παρθένων ἀφοριζομένων 
τῷ θίῷ.μετὰ λαϊκοῦ σχήματος, ᾽Ανάγνωθι τῆς àv 
Καρθαγένη συνόδου. χαυόνα c', μδ xav gxc'. Tob; 
μέντοι μοναχούς quat, xdv xal δοχῶσι σιωκηρῶς 
χαταξίθεσθαι ἀγνεύεῖν, ὅμώς ὀφείλειν xal τούτους 
ἑρωτάσθαι, xal ὁμολογεῖν ἀγαμίαν * lvo, bàv φεύ- 
σωνταδ; ὡς. πορνεύσαντες ἐλιτιμηθῶσι. Τούτων 

δῇ οὕτως ἑχόντων, μὴ εὔπῃς ὡς οἱ μὴ Πὐιήσαντες 

μοναχοὶ «τοιαύτη» ὁμολογίαν ἀνέγάλητοι δίατηρηθη- 
eovta«, Κάν. yàp μὴ ἀπσχαρῇ τις, ἀλλὰ µῥασόφο- 
phon, οὐ ὄννῄστταϊ μετάσχηµατισθήναι xal εἰς vá 

pov ἐλθεῖν, ἀλλὰ. ἄχων ἀνάγχασθήσαεται ὑποστρέ- 
qat εἰς «τὸν. μοναχεχὸν βίον, ὡς' πολλάκις : τοῦτο «L- 
πόµεν. Τὸ αὐτὸ δὲ ἔσταί xat εἰς µοναχὰς, ἀλλὰ xal 
εἰς πάντας τοὺς τοῦ βήματος. Καὶ οὗτοι γὰρ σιωπή» 

ρῶς δοχοῦσιν ὁμολογεῖν μὴ ἐλθεῖν εἰς. γάμον μετὰ. 
τὴν χειροτονίαν, xai παραδαίνοντες τὸν κανόνα κ1θ- 

CANON XIX. 

Virorum autem professiones non novimus preter- 

quam siqui se ipsos rhonachorum ordini annume- 
rarunt : qui tacite videntur exlibatum admittere. 

Sed in illis quoque existimo praecedere oportere, 
ut ipsi tnterrogentur, et evidens. ipsorum acei- 

piatur. professio, ut. postquam se ad libidinosam 

et voluptariam vitam. converteriüt, eorum qui 
fornicantur punitioni subJiciantur. 

BALS. Nota ex prefenti- cinione dicente, Viro- 
rum autem professiones nom novimus, praterquam 

siqui seipsos Jn imnonachorum numerum retule- 
runt, quod iu canone 18 non de ménachis, sed 
de virginibus Deo cum laico habitu segregatis 
locatus est. Lege Cavthagin. syn. can. 6, 46 et 

p 126. Monachos autem. dicit, eliamsi. (acite videan- 
tur castitatem: colere; debere tamen eos eliam [ης 

terrogari,. εἰ czlibatunr proflteri : υἱ οἱ meatitl - 
fuerint ut- fornicatores puniantur. Etsi: autem hac 
iu se habeant, ne dixeris quód monachi qui hanc 
professionem: non feceré, insontes: nuliique- culpe 
obnoxii servabumtur. Etsl enim non fuerit tonsus 
quispiam, sed rása gestaverit, noh poterit mutare 

habitum et ad nuptías convolare, sed' invitus ad 
habitum monasticuni reverti cogetur, sicot hoc 
sepe diximus. Idem: erit. et de monialibus, et de 
omhibus clericis tribunalis: Nam ettiisomnes tacite 
profiteri videntur s& matrimonium ποή cóntracturos 
post ordinationem: et canonem transgredientes, 

depouuntur. Quare sanctorum apostolorum can, 



ZOMAR. Ex hoc canone apparet magnum Dasi- 
lism, qux de virgiaibus decrevit, non. de virgini- 
bus in. monasterio degentibus sanxisse, sed de iis 
qux seipsas offerunt Domino, vitamque se virgi- 
nalem aeturas spondent, Tales enim olim fuere de 
qaibus syn. Carth. can. 6et 44 disserit, Noque ha 

erat diaconissz, sed ex iis d'aconisgme constitueben- 
tor, Vide igitur dictse syn. canon 126 et que in eum 

scripsimus, Ex eo nawque quod ditat, Virorum 

professiones non novimus, preterquam si qui 

seipso: monachorum ordini annwmerarunt , osten- 

dit se ea quæ dixit, nequaquam de mulieribus ia 

monasterio degentibus iutellexissé, verum de vir- 

ginibus ex antiqua consuetudine segregalis . Deo: 

quamris bxc ctiam de iis qua in monasterio de-. 

gentíorie quispiam intellexerit. Monschos vero 

aii etiam 4acite eastimoniam condicere : sed el 

illos interrogari oportere Butumsat, et. aperte pro- 

(teri eslibatum ; ut οἱ promissi fidem fallant, for- 

nicatorum poenis subjiciantur. Non solum autem ia 

monachis tacita coytingit professie, verum in die- 

cenis quoque et hypodisconis. Nisl . enim deasun- 

tiet prius atque testenter qui. ordinandi suat , se- 

virginitatem servare hawd posse, et antequam 

ordineutar uxores ducant , pestquam aaero erdini 

aseripti sunt auptias "ipsis inire haud licet. Viden- 

tur namque tacite czlibatum condicere profiteri. 

Quzre apost. 614) 26, et Ancyr. sy&. can. 40, οι 

syn. quie. sexta dieitur In Trullo can. 6. 

ARIST. Et qui conjugio renuntiat de czlibste 

interrogetut, εἰ perspicue profitestur: αἱ si seu- 

4entiam mutaverit, pœnas luat. | 

De viris qui conjugio reuontisnt, εἰ caelibes 

eligunt, ronvenit ut interrogestur a regiepis epi- 

scopo atrum revera istiusmodi vitam amplecturitur, 

ει ut professionem corvi manifestam — accipiat, 

! | - THEOD. BALSAMON 

26, 37 Aucr. synod. ean. 10, et syn. ia Truilo A 
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αιροῦνται. Ζἠτει τῶν ἁγίων ἀποστόλων κανόνα κς’, 

«fc ἓν ᾽Αγκύρᾳ οννόδον χανόν, v, παὶ ἓν c 

Τρούλλῳ xav. ς’. ZEN 

ZüNAP. 'Ex τοῦ κανόνος τούτου φαίνεται 6 μέγας 

Βασϊλειος ἃ περὶ παρθένων διετάξατο, οὐ vfi 
μοναζουσῶν παρθένων εἰπεῖν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἑαυτὰς 
ἀνατιθεμένων τῷ Κυρίψ, καὶ iv καρθενίᾳ Civ χατα- 
τιθεµένων. Τοιαῦτα γὰρ σαν τὸ salad, ὡς d 

iv Καρθαγένῃ διέξεισι σύνοδος tv κανόνι Exto xai 

pU. Καὶ οὐδὲ διαχόνισσαι al. τοιαῦται σαν, ἀλλ' 
LE ἐκείνων ἑγίνοντο διαχόνισσα:. ᾿Αναγνωστέον οὖν 

«lv τῆς ῥηθείσης συνόδου pxz^ κανόνα, xol τὰ iv 
ἔχεινῳ γεγραμµένα. Ἐκ γὰρ τοῦ εἰπεῖν, ᾿Ανδρῶν' 
ὀμολογίαν οὐκ ἔγνωμεν, εἰ μή τινες ἑαυτοὺς τοῖς 

p Κοναχοῖς κατηρίθµησαν, δείχνυσιν ὅτι ἃ εἶπεν, οὐ 
περὶ μοναζουσῶν εἶπεν, ἀλλὰ περὶ παρθίνων áge- 
ῥιζοµένων θεῷ κατὰ τὸ πάλαι χρατοῦν' vie δί 
εις ταῦτα xal el; μοναζούσας ἐχλάδοιτο. Tob; δὲ 
μοναχούς φησι καὶ σιωκηρῶς χκατατίθεσθαι ἁγνεύ- 

ειν. κχἀχείνους δὲ ἐρωτᾶσθαι προσήχειν λέχει 
xal φανερῶς ὁμολογεῖν ἀγαμίαν, ἵνα, ἐὰν φεύσων- 
ται τὴν ὁμολοχίαν, ὡς πορνεύσαντες ἐπιτιμηθῶσι», 
Εὐκ ἐπὶ µοναιόντων δὲ µόνον σιωπηρὰ ὀμολογίς 
γίνεται, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ διὰκόνων f, xal ὑποδιακόνων. 
El μὴ Τὰρ προµαρτόρονται ὅτι οὗ δύνανται παρ- 

θενεύειν οἱ μέλλοντες χειροτονηθῆναι, xal αρὺ εἲς 

χειροτονίας εἰσοικίζοντα: ἑαυτοῖς γυναῖκας, eb D 

νανται μετὰ τὴν χειροτονίαν γάμον ἑλέσθαι. do- 
κοῦσι γὰρ αιωκτηρῶς ὀμολογεῖν xal. ἑπαγγέλλεσθει 

C ávoplav. Σάτει τὸν κς’ ἀποστολιχὺν κανόνα, καὶ τῆς 
ἐν Αγχύρᾳ σννόδου Χανόνα v, xe) τῆς λεγομένη: 

ἕχτης συνόδου tc ἓν τῷ Τρούλλῷ κανόνα ς’ (8. 

'APIET. Καὶ ὁ ἁποιασοόμενος περὶ ἀγαμίας ἔρω- 

«άσθω, καὶ ἑναργῶς ὁμολογείτω» ἵνα µετατιθέµε 

vo; ἐπιτιμᾶται. ᾿ : D m 

Επὶ τῶν ἀνδρῶν ἀποτασσομέ.ων -ᾧ Τάμῳ, 

xdi παρθενεύειν αἱρουμένων, προσῇχόν doy 

ἐρωιάσθαι αὐτοὺς παρὰ τοῦ χα.ὰ χώραν ἐπισεή» 

που εἰ ἀληθώς τὸν τοιοῦτον βίον ἁσπάζονται, xol 

Guill. Bevereg i note. 

(8) "Ev τῷ TpoU.L&o κανόνα q'. Post bee οἱ» ' 
tin. a Zonaus in hunc canonem verba codex Àmer- 

bacbisnss addit; Δοχεῖ δὲ ὁ ἅγιος αὐτὸς ἕαντφ 

ἐναντιοῦσθαι: dv μὲν τῷ xavóvi τούτῳ λέγων τοὺς 

μοναχοὺς τῷ τὼν πορνενόντων ἐπιτιμίῳ ὑπάγεσθαι 

φευσαμένον» «ἣν ὁμολογίαν Guttov * ἐν 6 «p E 

κανόνι τῷ τῆς µοιχείας ἁμαρτήματι τοὺς ixnin- 

τοντας μοναχοὺς γαταδιχάζων * prote ουν τῷ τῆς 

πορνείας ὀνόματι ἀντὶ τῆς µοιχείας ἐγρήσατο, 6 

κ2ἱ ὁ Κόριος εὕρηται τουτφ χρησάµενος πρὸς τὸν 

ἑρωτήσαντα, el ἔξεστιν ἀνδρὶ ἀπολυειν τὴν γυναῖχα 

αὐτοῦ, εἰπὼν, uh δύνασ-αι ἀπολύειν αὐτην πα» 

ρεκτὸς λόγου πορνείας * xal τοι Ἡ ἀνδρὶ συνοιχούσα 

ἑτέρν puyvopivn, οὗ πορνείαν ἁμαρτάνει, ἀλλὰ 

slav. Καὶ ó Απόστολος δὲ àv τῇ πρὸς Ῥω- 

µαίους Ἐπιστολῇ τὸ τῆς πορνείας ὄνομα xa ἀντὶ 

τῆς μοιχεία» παρέλαδε λέγων, ——— 
— vá 

ἀδιχίᾳ, πορνείᾳ, καὶ ἑδῆς πάντα. | πάθγ 

ἀπαριθμησάμενος, µονχείας οὐ µέμνηται, ὡς ó.à 

Ag πυρντίας χαὶ ταύτην δηλώσας  ἑοίκασι γὰρ 

ολλήλοις τῇ τε πράσ! xa wapiveuig * ti καὶ ef 

adulterii peccato condemnans. Mumqui 

χεδὸν τὰ πάθη : 

nicalionis nomine pro adulicrio maus. est, qnemad- 

modum et Dominus inventus esi 90 yii, ed illum, 

qui interregabat, an. liceat. viro dimittere ποτε 

suam, dicens, non posse eam dimittere preterquam 
fornicationis causa ? Qua enim tiro copulatur, 5i 

alteri commisceatur, non. [ornicationis, sed edalte- 

rii crimine tenetur. Quim εἰ Apostolus ctiam in 

Hpistola ad Romames  (ornicationis momen pre 

adulterio accepit, dicens, Impletos emni injustitio , 

fornicatione ; ας deinde. omnibus [ετο passionibus 

enumeratis, adulterii mentionem non [ecit, ut qui 

illud sub [ormicarionis nomine indicaserit. Exinlvere 

sibi Divicem similiu sunt actione εἰ iniquitale ; licel 

qualitate peccati, et ponis discrepent. 
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τὴν ópeloylz αὐτῶν φανερὰν λαμδάνειν“ ἵνα, εἰ À Ut siad voluptuosám et carnalem vitam deeide- 
µεταπέσωσιν ἕκτοτε πρὸς tbv ἡξονικὸν καὶ φιλό- 
σαρχον βίον, τὸ τῶν πορνευόντων ἐπιτίμιον δέ» 
ξωνται. 

KANAQN K*, 
σαι γυναῖκες iv αἱρέσει obga«. παρθενίαν ὡώμολό» 

Τησαν, εἶτα μετὰ ταῦτα  vépov ἀνθείλοντο, οὐχ 
ἡγοῦμαι χρῆναι καταδικάζεσθαι ταύτας. "Oca γὰρ 
ὁ νόµος λαλεῖ, τοῖς kv τῷ vépup λαλεῖ. Αἱ δὲ μήπω 
ἐπελθοῦσαι τὸν ζυγὸν τοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ tiv vo⸗ 
µοδεσίαν Σπιγινώσχουσι τοῦ Δεςφπότου. Ὥστε ὃε- 
χταί εἰσι τῇ Ἐχχλησίᾳ μετὰ πάντων καὶ thv ἐπὶ 
τούτοις ἂφεαιν ἔχουσιν ix τῆς πίστεως τῆς εἰς 
Xptatbv, καὶ καθόλου τὰ ἐν τῷ κατηχουµένψ Bip 
Tevépava «lc εὐθύνας οὐχ ἄγονται. Τούτοις δὲ 
Voy ὅτι ἄνευ βαπτίσματος 1j Ἐχκλησία οὗ παρα- 
δέχεται, ὥστε ἀναγκχιόνατον ἐπὶ τούτοις τὰ πρι- 
οθεῖα τῆς γενέσεως, | 
ΒΛΑΣ, Ὡς fou», αἱρετιχαὶ γυναῖχες Φμολόγουν. 

περθενίαν, εἶεα ἀνδράσιν ᾖΔαυτὰς ἐξεδίδουν ». 
προφερχόµεναι δὲ τῇ Ἐκκλησίᾳ ἐπετιμῶντο ὡς ψευ- 
edptvat, noi γοῦν ὁ ἅγιος, μὴ xevalixáQectat 
ταύτας χάριν ὧν pb τοῦ πιστεῦσαι ἐφεύσαν- 
*. Era. καθόλου δίδωσι κανόνα μὴ κολάξεσθαι 
τοὺς πιστεύφαννας καὶ βαπτισθέντας, περὶ ὧν 
ἥμαρτον πρὸ τοῦ βαπτίσματος, Αἱρετικοὺς δὲ vési. 
τος μὴ ἄλλως δεχοµένους, εἰ μὴ βαπτισθῶσιν. 
Ειοὶ γάρ τινες αἱρετικοὶ xal χωρὶό βαπτίσματος 
lexvot, ἁγίῳ χρίσµατι µόνῳ χριόµενοι, Καὶ ἀνά- 
Ίνωφι τὸν C" navéva τῆς δευτέρας euvélou, καὶ C 
χανόνα UP τῶν ἁγίων ἁποστόλων, 
ZONAP, Λἱρετικαὶ γυναῖχες ὡμολόγουν παρ- 

θενεύειν, εἴτα ἀνδράσιν ἑαυτὰς ἐξεδίδουν. Ταντας 
προσερχοµόνας τῇ καθολική Ἐχχλησίᾳ γνώμην ὁ 
ἅγιος δίδωσι μὴ χαταδικάζεσθαι ὡς φευσαμένας τὴν 
ὁμολογίαν. "Oca γὰρ, φησὶν, ὄνόμος λαλεῖ, τοῖς 
ἐν τῷ νόµῳ λαλεῖ. Αἱ δὲ μὴ δεξάµεναι τὸν ζυγὸν 
τοῦ Χριστοῦ οὐδὲ τὴν ἐντολὴν ἐχείνου ἐπεγινώι 
6χουσε, καὶ λοιπὸν δεκταί alot τῇ Ἐκκλησίᾳ, ἄφε- 
σιν ἔχουσαι ix τοῦ απιστεῦσαι Χριστῷ καὶ τοῦ 
τοισύτου ἁμαρτήματος, Elca καθόλου δίδωσι xs« 
wva ὅτι ὅσα àv χατηχουµένῳ Bip Ὑένωνται, οὐκ 
εὐθύνονται, ἀντὶ τοῦ, οὗ χολάζονται. Πλην, qnot, 
τούτος ἄνευ βαπτίσματος ἡ Ἐκκλησία οὐ παραδέ- 

τοι, fornicatorum pœnæ subjiciantur. 

. CANON XX. 
Qu2cunque mulieres, cum essent bsreticm, vir- 

ginitatem professs sunt, deinde postea matri-- 
monium malueruot, non, existimo eas. oportere 
condemnari. Q«zcunque enim dicit lex, iis diolt, 
qui sunt in lege. Quecunque autem Jjugom Cheisti 
nondum subierunt, ez nec Domini leges norunt. 
Quare sunt ab Ecclesia cum omnibus susci- 
plende, ei propter hzc habent remissionem ex 
466 in Christum, et omnino qum in. eatechume- 
nica vita fiunt in judicium non vocanter. Clarum 
est sutem quod tales Ecclesia non sine baptismo 
recipit, Qiare generationis privilegia suat in 
ipsis. maxime necessaria. 
BALS. Ut est verisimile, hereties mulieres vir» 

ginitatem proütebsntur, deinde ae viris neptom 
dabant: sd Ecclesiam autem accedentes .reprehen- 
debantar ut mentitæ. Dicit ergo sanctus, 69s non 
esse condemnandas de lis quse mentitze. sunt - ante- 
quum crederent. Deinde in summa tradit eanonem, 
non punire eos qui crediderunt οἱ baptizati sunt, 
de iis qui ante. baptismom, cemmiserunt. Here- 
tiees autem eos. intellige, qui ton suscipiuntyr 
nisi prius baptizati faerint. Sant enim quidam hæ- 
retiei, qui $untetiam sine baptismo suscipiendi 
saneto chrismate sole uneti. Lege et can. 7 se- 
cundis syn. et ean, 17 S. Apostolorum. 
ZONAR. Hereticm mulieres virginitatem pro- 

fltebantur, deipde viris seipsas iradebant, Eas, si 
ad Ecclesiam caíholieam procedant, sanctus hie 
vir sua sententia haudquaquam, quasi professio- 
nem fefellerint,condemnandas esse judicat. Qua- 

cunque enim, ait, lex loquitur, lis qui in lege 
sunt loquitur. Quæ vero Christi jugum non susce- 
perunt, illius quoque mandata non agnoseunt, ac 

deinceps sb Ecclesia admitti possunt, veniam, ex 
ee quod Christo erédideriát, ab hoe quoque cri- 
mine obtinepntes. Tum in universum regulam sta- 
tuit, quz»cunque oimirum in eatechumenica. vita 
committuntur, non vocariin judicium, hoc est, hsud- 

χετοι  ἀπεὶ οὖν βαπτίζονται, τῶν πρὸ τοῦ Ba- D quaquam puoiri. Adbec, inquit, ejusmodi homines 
πτίσματος σφαλμάτων πάντων συγχώρησιν ἔχουσι. 
Tov: γάρ avus ὃ ἐπάχει, ὅτι ἀναγχαιότατον ἐπὶ 
θύτους τὰ πρισδεῖα τῆς γενέσεως, ἤγουν ὅτι àv- 
αγχαίως λοιπὸν ἔπεται βαπτιζοµένοις αὐτοῖς τὰ 
πρεσθεῖα τῆς γενέσεως * τὸ ἐξαίρετον δηλαδη τῆς 
ἐν τῷ βαπτίαµατι γενέσεως, fiot τῆς ἀναγεννήσεως, 
ὃ ἐστιν f σνγχώρησι; τῶν προηµαρτηµένων. Al- 
ρετικοὺ; ἢ τοὺς μὴ ἄλλως δεχομένους εἰ μὴ βαπτι. 
σθῶσι νοητέον, fj τοὺς ἀπίστους. Elo γάρ τινες 
αἱρετικο], καὶ χωρὶς βαπτίσματος δεκτοὶι, ἁγίῳ 
χρίσµαει μόνῳ χριόμενοι, ὡς ὁ « κανὼν τῆς διυ- 
τέρας συνόδου διατάττεται. Εἴποι δέ τις ἑναντιοῦ- 
out εὐν µέγαν Βασίλειον διὰ τοῦ παρόντος κανόνος 
τῷ πέρπτῳ xavón τῆς ἐν Νεοχαισαρείᾳ συνόδου, 

Eeclesia sine baptismo non admittit ; 8 quando 
porro bapiizaptur, eorum qug ante baptismum ad- 

misere peccatorum penitas veniam consequuntur 
lloc enim significat id quod sabjicil, esse nimirum 
ia hujusmodi bominibus. generationis privilegia 
maxime necessaria, hoc est, cum ipsi baptizentur 

necessario deinceps consequi, ut privilegia genera- 
tionis obtineant : quod nimirum singulare ac prz. 
cipuum est in baptismi generatione, sive regene- 
raüone, absolutio nempe ab anteacue viue delictis. 
Hsreticus porro aut 606 intelligere oportet, quos 
non aliter nisi baptizentur admitti fas est, aut infi- 
deles. Suat enim aliqui. hæreilei etiam sine bapti- 

smo recipiendi, sancto solum elirismate. inüngendi, 
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ut can. 17 secundo syn. decernitur, Dixerit autem Α λέγοντι ταῦτα * Κατηχούμενος bày εἰσερχόμινος 
quispiam adversari hunc magni Bas. canonem can. 
D syn. Neoczs. qui sic habet ; Cateclhumenus, οἱ 

in templum ingrediens in catechumenorum ordine 
steterit, is quidem peccat : sin genuflectat, audiat 
non amplius peccans. Si vero etiam adbuc peccet, 
extrudatur, Sed non est. ita. Etenim synodicus ca- 
non de iis qui peccant non accipiendus est: ma- 

gnus vero Basilius de iis qui-peccaverunt, jamque 

a peccando abstinent loquitur. Neque vero hoc 
asserit: nullam bisce multam imponendam, sed 

non esse in judicium vocandos, Ut enim peccata 
omnia ante sanctum baptisma admissa baptizato di- 
mittuntur: ita et quicunque aliquis dum catechu- 

menus esset deliquit, pro ils in judicium non veca- 
bitur. Lege etiam can. 17 apostolicum. 
ARIST. Virgo quie in beereslra lapsa. est, resipi- 

«C6n$ postea et accipiens, non est poene obnoxia. 

Quacunque enim dicit lex, iis diclt qui sunt sub 
lege. 

Mulieres fideles, virginitatem professz, et pro- 

fessioneg suas irritas facientes, fornicationis poenae 
subjacent ; quæ vero sub bxresi fuerunt et virgi- 
nitatem promiserunt, si postea. matrimonium ma- 

lunt, et ad Ecclesiam veniunt, non condemnaatur, 
«ed baptizatz impanes manent. Quz enim jugum 
Christi nondum portarunt, nec legem illius co- 
gnoscunt. | 

CANON XXL 
Si vir cum muliere cohabitans, postquam matri - 
. monio non delectatus in fornicationem inciderit, 

eum foraicatorem judicamus, et eum poenis am- 

plíns gravamus: canonem tamen non. habemus, 

qui eum adulterii crimini subjiciat, si in solutam 

a matrimonio peccatum commissum sit. Nam 
sdultera quidem, inquit, polluta polluetur, et οὐ 
virum suum non revertetur, et qui adulteram 

detinet, stultus est et impius. Qui autem fornics- 

tus est, non excludetur a cohabitatione eum 
uxore su3; quemadmodum rmulier maritum suum 

8 fornicatione revertentem  excipiet, vir autem 

eam qua polluta esta suis zdibus amandabit., 
Atque istorura quideig ratio haud facilis est, 

consuetudo autem sic invaluit. 
BALS. De fornicatione et adulterio lege cap. 5, 

tit, 13 prassentis operis, et canones et leges qua 

in eo sitse sunt. Hic autem sanctus euro, qui habet 
uxorem, et cum alia muliere fornicatus est, for- 

nicatorem dicit, non adulterum : mulierem marito 

conjuuctam, qux cum ullo slio viro quam. cum 

marito rem habuit, voeat adulteram,  adjiciens. 

quod eam quidem maritus non cogelur invitus in 

sedes suas recipere, sed eo ipso ab ca. separabitur. 
Virum autem, qui fornitatus est, a legitima uxore 

fornicatio non separat. Quamnam autem ob caussm 
hzc, inquit, ita lege ὤμία sunt, non esf iotellectu 

facile. Nota autem ex prasenti canone, mon csse 

wnius tantum speciei fornicaliopein, uec illam eisdem. 
ponis eurari. Eum enim magis debere puniri, qui 

εἰς τὸ χυριαχὸν ἂν τῇ τῶν χατηχονµένων — tátu 

στήχῃ, οὗτος δὲ ἁμαρτάνῃ. El μὲν γόνν xw», 
ἀχροάσθω µηχέτι ἁμαρτάνων "ἐὰν δὲ χαὶ bypoo- 
µενος ἔτι ἁμαρτάνῃ, ἐξωθείσθω. Αλλ) οὐκ fou 

τοῦτο. Οὐ μὲν γὰρ τῆς αυνόδου ὁ χανὼν φερὶ ἅμαρ- 
τανόντων φηαίν - 6 & μέγας Βασίλειος περὶ ápeo- 
τανόντων xai ἤδη ἁποσχομένων τοῦ ἁμαρτάνειν' vol 

οὐδὲ τοῦτο λέγει, ὅτι οὐδὲ τοὔτοδλως ἐπιτιμηθήσοντει, 
ἀλλ’ ὅτι οὐκ εὐθννθήσονται. "Άσπερ γὰρ πάντα τὰ 
πρὺ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος πραχθέντα ἁμαρτή. 
pata ἀφίενται τῷ βακτιζομένρ’ οὕτως χαὶ ὅσα τις 
χατηχούµενος Qv Ίμαρτε, καὶ οὐδ' ὑπὲρ «einn 
εἰς εὐθύνην ἀχθήσεται. ᾽Ανάγνωθδι καὶ «ὺν d" &zo- 

B ετολιχὸν κανόνα. 

APIZT. Εἰς αἴρεσιν οὖσα παρθένος, εἶτα µετα- 
νουῦσα, xal λαμθάνουσα, οὐκ εὐθύνεται * boa 

γὰρ ὁ νόµος λαλεῖ, τοῖς àv νόμφ λαλεῖ. 

Al πισταὶ γυναῖχες, παρθενεύειν ἑπαγγειλάμε- 

ναι, xal τὰς ὁμολογίας αὐτῶν ἀθετήσασει, e τῆς 

µοιχείας ἐπιτιμίῳ ὑπόχεινται 'αἲ δὲ ὁπὸ αἴρεσν 
οὖσαι, xai παρθενεύειν ὑκοσχεβεῖσαι, εἰ μετὰ ταῦτα 

Yápov ἀνθε[λοντο, xal τῇ Ἐκκλησίᾳ «αροσῇλθον, ei 
µαταδιχάζονται, ἀλλὰ βαπτιζόμεναι ἀνεύθννοι μ- 

νουσιν. AL γὰρ µήπω τὸν ζυγὰν sod Χριστοῦ βαστέ- 
σασαι οὐδὲ ckv νοµοθεαίαν αὐτοῦ ἑ πιγινώφχουσι. 

KANQN KA'. 
"E&v &vhp γνναιχὶ συνοικῶν, ἐπειδὰν μὴ ἀρερθιὴς 

τῷ γάμῳ elc πορνείαν ἁμπέαῃ, «όρναν κρίνοµεν 
τὸν τοιοῦτον, καὶ πλεῖον αὐτὺν «αρατείνοµεν iv 
τοῖς ἐπιτιμίοις ΄ οὗ μέντοι ἔχομεν κανόνα τῷ τῆς 
µοιχείας αὐτὸν ὑκαγαγεῖν ἐγχλήμαει, ἐὰν εἰς 
ἐλευθέραν yápou ἡ ἁμαρτία Ὑένηται. Διότι 4 
poe μὲν ῥιαινοµένη, quot, - µιανθήσεται, 
xai obx ἀναστρέφει πρὸς τὺν ἄνδρα αὐτῆς ΄ καὶ 
ὁ χατέχων µαιχαλίδα ἄφρων χαὶ ἀσεθής. '0 glv- 

τοι πορνεύσας οὐχ ἀποκλεισθήφεται ες sp 
τν γυναῖχα αὐτοῦ συνοικήσεως' ὥσνι ἡ piv 

γυνὴ ἑπανιόντα ἀπὸ πορνείας τὸν ἄνδρα attic 
παραδέξεται,. ὁ δὲ ἀν]ρ τὴν μιανθεῖσαν τὸν 
οἴχων αὐτοῦ ἁποπέμψει Καλτούτων δὲ ὁ λόγος 
οὐ ῥάδιος * fj bk συνήθεια οὕτω χεχρέτηχα. 

ΒΑΛΣ. Περὶ πορνείας xai µοιχείας — éváyveh 
τὸ &' xag. τοῦ «γ΄ είτλου τοῦ παρόντος συννάγµατος, 
xoi τοὺς ἓν αὐτῷ κανόνας καὶ νόμους. Ἐντφύθα δὶ 

ὁ ἅγιος τὸν μὲν ἔχοντα γυναῖχα καὶ μεθ ἑτέρας 
ἐλευθέρας γυναικὸς ἁσελγήσαντα πόρνον εἶναι M- 
χει, οὗ μοιχόν τὴν δὲ ὕπανδρον γυναῖκα μοιὰ 

οἱουδήτινος ἑτέραν ἀνδρὸς μιγεῖσαν µοιχαλίδᾳ àm- 
καλεῖ, προστιθέµενος ὡς ταύτην μὲν ἄχων οὐχ ὀναγ- 
χἀσθήσεται 6. ἀνὴρ ὑποδέξεσθαι εἰς tbv οἶκον 

αὐτοῦ, ἁλ]ὰ ἀπεντεῦθεν διαζευχθήσειαι αὐτῆς ΄ 

τὸν δὲ ἄνδρα τὸν πορνεύσανια ἀπὸ τῆς νομίμου 
γυναεχὰς d) πορνεία oj δ.αξεύγνυσι. Δι $v δὲ αἰτίευ 
οὔτω. ταῦτα νενοµοθέτηται, οὖν εὐχολόν ἔστ, 

qnot, νοηθῆναι. Σηµείωσει ob do οὗ παρύνοος 

Χανόνος ὃτι oüx ἔστι μονθειδῆς dà πορνοία, e 
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τοῖς αὐτοῖς ἐπιτιμίοις θερακεύεται- ἡλέον γὰρ, A liabet uxorem legitimam, et fornicatus ést. Maxima 

ehct, λέγει ὄφείλειν ἐπιειμᾶσθαι civ ἔχοντὰ νόμι- 
pov γυναῖχα xal πορνεόόαντα, παμὰ τὸν μὴ ἐχόύτα 

autem pars pons medici animi judicio relin- 

quiter, 

γυναῖκα xai wopitjasvia, T^ δὲ πλέον 400 vsetploo. εἰς τὴν διάκρισιν τοῦ φυχικοῦ Ἰατροῦ ἀνε- 
κέθη. 

ζΩΚΑΡ. "Avho, enev, Έχων quvalxa, ἐὰν εἰς 
ἑτέραν ἁμάρτῃ μη ἄνδρα ἴχουσαν, πόρνος Lati», 
ἀλλ' οὐ µοιχός. "Eri πλέον ὃλ αὐτῷ t5 ἐπιτίμιον 
παρατείνεται, fjrovv βαρότερον ἐπιτιμᾶται. παρᾶ 
φὺν μὴ συζῶντα. γυναικὶ xal πορνεύααντα. Τῷ μὲν 

γὰρ ἀὐγγνώµη τις δίδοται διὰ τὴν ἀνάγχην τῆς 
φόσεως » ὁ δὲ vuvalxa ἔχων τῆς 
της ἑστέρηται. tfc φυσικἠς : ἀνάγχης καραμυθίαν 
ἔχών τὴν νόµιµον γαµετὴν, ἁμαρτάνων δὲ δι &xo- 

συγγνώµης ταύ- 

ZONAR. Vir, inquit, habens uxorem, si in 
alteram peccaverit nen habentem virum, fornica- 
tor est, at non. adulter. Amplius autem illi multa 
extenditur, hoc est, gravius punitur, quam is 79 
qui eum uxorem non babeat fornieatur. Huile enim 

. quedam conceditur venia ob naturse necessitatem, 

Qui' vero uxorem habet, bac exeusatione caret, 
cum legitimam uxorem habeat naturalis necessitatis. 
leramentem, atque ob intempersntiam ac libidi- 

λασίαν καὶ ἀσέλγειαν * 00 xal μᾶλλον ἐπιτιμᾶται p nem. peccet: proinde et gravius et diuturniore 
xax b πλείονα χρόνὀν. 'ÀXX ὅμως ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
τὸν τοιοῦτον οὗ παροιτήσεται. Ἡ δὲ ἄνδρα ἔχουσα 
qovh καὶ μιγεῖσα ἑτέρῳ µοιχαλίς ἐστι ^. xol ὁ ἂν)ρ 
αὐτῆς ἐξωθήσει αὐτὴν, xol οὔκ ἀνάγκασθήσεται. 
πῤοσλαδέσθαι αὐτῆν. εἰ μὴ βοδλεται. Οὕτω τὰρ; 
φησὶ, κεχράτηιαν d$ αυνήθεια, χρίνεσθἁι ταῦτα. Ὁ 
δὶ λόγος καὶ ἡ αἰτία, δι fjv οὕτω νενόµισται T(ve- 
σδαι, θὺχ εὐχολὸς ἔστι, quot, νοηθῆναι, 
APIZT. Άνδρα πεπορνευχότα f) δία παραλήφε- 

ται. Μιενθεῖσαν δὲ γυναῖκα ὁ ἀνὴρ ἀποκέμπεται. 
Πδρνὸς Tàp, o) μοιχός ict, ὁ εἰς θλευθέραν 
ἐχπεσὼν ὑπογύναιος. 

O0y ὡς ῥοιχὸς ὁ ἀν]ρ κριθήσεται 6 δυνοικῶν vu- 
ναιχὶ, καὶ πρὸς ἑτέρὰν ἐλευθέραν γᾶμου ἁμαρή-ς 
vag, ἀλλ ὡς πόρνος' xal διὰ cuUto οὐδὶ τοῖς µοι- 

"χείας ἐπιτιμίοις ὑποδληθήσεται» πλέον δὲ πύάρνου 
ἐάιτιμηθήσεται,. Τοῦτο 8b διὰ τν κραιήσασαν 
συνἠθειὰαν, Thy μὲν γὰρ γυναῖχα ἕτέρῳ ἀνδρὶ µιὰν- 

θεῖσαν παρὰ τοῦ ἀνδρὺς αὐτῆς προστάττει ἀποῦ ὦ- 
χεσθαι τὸν δὲ ἄνδρα πορνεύοντα ὁπὸ τῆς ἰδίας 
γυναιὰὸς κελεύςι μὴ ἀπολύεσθαι, ἀλλὰ παραδέχε- 
σθαι αὐτόν. 

KANQN ΚΡ’. 
Τοὺς ἐξ ἁρπαγῆς (9) ἔχόντας vuvalxag; εἰ piv 

ἄλλοις προμεμνηστευμένας εἶἷεν ἀφῃρημένοι, οὃ 
πρότερον χρὴ παραδέχεσθαι, πρινὴ ἀφελέσθαι 
αὐτῶν, xal ἐπ᾽ ἐξουσίᾳ τῶν ἐξαρχῆς µεµνηστευ. 
Μένωνπκοιῆσας, εἴτε βούλοιντο λαθεῖν αὑτὰς, εἴτε 

ἀποστῆναι. εἰ δὲ σχολάζουσάν τις λάδῃ, ἄφαι- 
ρεῖσθαι μὲν δεῖ, xal τοῖς οἰχείοις ἀποχαθιστᾷν, 
ἐπιτρέπειν δὲ τῇ γνώµμῇῃ τῶν οἰχείων, εἴτε γονεῖς 
εἷεν, εἴτε ἀδελφοὶ, εἴτε οἰτινεσοῦν προεστῶτες 
ες χόρης xàv μὲν ἔλωνται αὑτῇ παραδοῦναι, 
ἴστασθαι τὸ συνοικέσιον, ἐὰν δὲ ἀνανεύσωσι, μὴ 
βιάζεσθαι. Τὸν μέντοι ἐκ διαφορᾶς εἴτε λαθραίας 
εἴτε βιαιοτέρας yovalxa ἔχοντα ἀνάγχη τὰ τῆς 
πορνείας ἐπιγνῶναι ἐπιτίμια" ἔστι δὲ ἓν τέσσαρ- 
σιν ἔτεσιν ὡριαμένη τοῖς πορνεύσουσιν ἐπιτίμη- 

fempore punitur. Non tamen hujusmodi hominem 
- uxor ipsius repudiabit. Mulier autem virum habens, 
si alteri commiscestur, adultera est ; eamque vir 
&uus expellet, nec sibi rursum asciseere cogetur 
nisi velit, [ta namque, ait, obtinuit consuetudo 
ista dijudicari. Rationem vero et causam, ob quam 

ita (leri. consuetum est, haud facile, ait, [nerit 

 Índagare. 

ARIST. Virum qui fornicatns est uxor propria 
reciplet : inquinatam vero adulterio uxorem. vir 
dimittet. Fornicator enim non adulter est, qui uxori 

junctus cum soluta rem habuerit. | 
Vir qui eum muliere cohabitat et ia aliam a. 

matrimonio liberam peccatum a misit, adulter non 

C dijudicabitur, sed fornicstor. Et ideo hec adulterii 

, poenis subJicietur, sed plosquam forhicator punie- 
ttr. Hoc autem fit ob consuetudinem quse obtinuit. 
Mulierem enim ab alio viro pollutam a viro suo 

expelli mandat. At virum fornicantem ab uxore sua 
non dimitti, sed retineri jubet 

| CANON XXI. . 

Kos qui ες raptu habent mulieres, si allis quidem 
desponsas abripuerint, non prius oportet admit - 

tere, quam ab eis ablatse sint, et sit in. eorum 
potestate quibus despones fuerant, an eas. velint 

accipere, an desistere. Si quis autem vaosantem 

acceperit, auferre quidem oportet et suis re- 

stituere, illorum autem sententie permittere, 

sivo sint parentes, sive fratres, sive quicunque 
alii virgini presint : et οἱ el quidem tradere το 
luerint, matrimonium constituere ; sio autem re 

nuerint, non cogi. Ei autem qui mulierem vel vl 
vel elam a se vitlatam habet, necesse est. forni- 

cationis poenas imponere; est autem in quatuor 
annis prelinitum fornicatoribus supplicium. Opor- 

tet autem eos anno primo a precibus expelli εἰ 

Guill. Beveregii nol. 

(9) Τοὺς ἐξ αγῆς. Scholissies Harmenopu!i 
sd bunt —*8 haec observat, Ὁ πολιτικός νό- 
"dis 3 xolaQuv ον ἁρπάσαντα γυναῖκα, οὐδὲ 
ὃ νξεύγνύσθαι αὐτῷ «hv ἁρπαγεῖσαν παραχωρεῖ, 
xRv οἱ eo: προοῄχοντες τοῦτο βούλωνται. Lex 

civilis acriter eum puniens, qui mulierem rapuit. n5 
idem. ut rapta matrimonio ipsi jungatur, permittit ; 
icet. id κα mulieris θεἶπί. Harmeaop. Epit. 
cen. sect. S, tit. 
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663 THEOD. BALSAMON 664 ipsos deſſere ad fores ecclesim. Secundo autem, Δ 
ad auditionem admitti. Tertio, admitti ad pesi- . 
tentiam. Quarto, ad congregationem eum populo, . 
abstinentes ab oblatione. Deinde eis permitti boni. 
communionem. 

BALS. Vicesimus septimus canon Chalcedon, 
aynodi qui idem est omnino canon 93 sexis synodi, 
decernit quid debeat fleri lis. qui mulieres rapiant 
nemine conjugii. Præsens autem canon jubet eos, 
qui mulierem alteri desponsam rapuerint, non ali- 
ter ad penitentiam sdmitti, quam οἱ rapis prius 
dederint, ut sponsi earum ipsas si velint accipiant : 
sin minus, sit apud suos cognatos. Ab eis vero qui 
rnulierem liberam seu. milli desponsam rapuerint, B 
eam itidem auferri et tradi parentibus, vel iis qui 
alioqui ad eam attinent: ut eam si velint, raptorl 
conjnhgant, cnm ejus etiam consensu ; sin autem 
hoc eis non placuerit, ne (iat. Quomodocunque au- 
tem se rcs habeat, etsi videlieet raptz raptor con- 
jungauur, pœuiĩs erit forniceteram obnoxius, et not 
solum sic punietur raptor, sed et is qui puella 
clam vitium aitulii. Fornicatorum autem poenas in 
quatuor ennos definit, Et in lis quidem presens 
canon consistit. Lex autem civilis alio modo rapto» 
res puit, nec ullo modo permittit ut raptor raptas 
eonjungatar. Et tu lego predictum canonem 27 
$ynodi Chalced., et 98 sextx. et can. 67 sanctorum 
apostolorum, et capat 50 tituli 9 praesentis operis 

σι Χρὴ bb τῷ πρώτῳ ἐχδάλλεσθαι τῶν προς. 
ευχῶν , καὶ προσχλαίειν αὐτοὺς τῇ θύρᾳ τῆς 
ἐχχλησίας. Τῷ δευτέρῳ δεχθῆναι εἰς ἀχρόσσιν: 
τῷ τρίτρφ δεχθῆναι εἰς µετάνοιαν: τῷ τετέριῳ 
εἰς σὐύστασιν μετὰ τοῦ λαοῦ, ἀπεχομένους τῆς 
πρσφορᾶς. Εἶτα αὐτοῖς ἐπιτοέπεσθα: τὴν χοι- 
νωνίαν τοῦ ἀγαθοῦ. 
ΒΑΑΣ. Ὁ plv x7 κανὼν τῆς lv. Χαλχηδόνι συν- 

όδου, ὅστις xal ἁπαράλλαχτος Lf' κανών Ect τῆς 
€' συνόδου, διορίζεται τί ὀφείλει γίνεσθαι εἰς τοὺς 
ἁρπάζοντας γυναΐῖχας ἐπ ὀνόματι αυνοικεσίου. 6 δὲ 
παρὼν κανὼν παραχελεδεταὶ τοὺς μὲν ἁρπάζονιας 
Tuvalxag ἑτέρῳ μνηστευσαµένας μὴ ἄλλως εἰς µε. 
τάνοιαν δέχεσθα:, εἰ μὴ πρότερον δώσουσι τὰς ἁρ- 
παγείσας, bo" ᾧ τοὺς µνηστῆρας τοὔτων λαδεν 
αὐτὰς, ἐὰν θελἠσωσιν’ εἰ δὲ μὴ, εἶναι παρὰ τοῖς 
συγγενέσιν αὐτῶν. Τοὺς δὲ ἁρπάσαντας Tuwoixa 
ἐλευθέραν, καὶ οὕτως ἀὐτῖν ἀφαιρεῖσθαι καὶ παρα- 
δίδοσθαι τοῖς γονεῦσιν, ἢ τοῖς ἄλλως προσήκουαιν 
αὐτῃ. ὥστε, εἰ μὲν βούλονται οὗτοι, συζεύξαι αὐτὴν 
τῷ ἅρπαγι μετὰ xai αυναινέσεως ταύτης: ei δὲ 
ἁπαρέσκονται, μὴ Υενέσθαι τοῦτο, Ὡς ἂν δὲ τὰ τοῦ 
πράγματος ἔχωσιν, ᾖγονν xàv συζευχθῇ, «ol; tuv 
πορνευόντων ἐπιτιμίοις ἀποπεσεῖται, χαὶ οὗ μόνον 

6 ἅρπας οὕτω χολαύθῄσεται, ἆλ)ὰ xai ὁ λάθρα 
μετὰ κόρης συµφθαρείς. Ὀρίζεται δὲ χαὶ εἰς τι- 

τραετίαν τὰ τῶν κορνευόντων ἐπιτίμια, Καὶ à μὲν 
κανὼν ἐν τούτοις. ὁ δὲ πολιχ.χὺς νόμος ἀλλοτρόκως 
πολάδει τοὺς ἅρπαγας, κἀὶ οὐδὲ ςαραχωρεῖ όκως- 

ot quæ in eis sunt, ϐ0 Cuni autem. przsentem C ἆἼποτε τὸν ἁρπάσαντα σνζευχθηναι «8 ἁρπα- 
canonem audis dicentem, ex consensu parentum 
vel eognatorum puelle esm dari nuptum ei qui 
rapuit, ne dixeris parentum consensum eumque 
solum sufficere. Quoties enim sunt legitims nuptise, 
necessarius quoquo est eoram qui conjunguntur 
consensus ; sive in potestate sint, sive sui juris. 
Dicit enim "cap. 2 tit. & lib. xxvi "haec expresse : 

. Nun sunt legitimæ nuptiæ, nisi li qui conjunguntur 
consenserint el qui eos liabent in potestate : si au- 
tem ex hac lege ad nuptias iis qui sunt in potestate 
suus esi necessarius consensus, multo magis non 
fiet matrimonium eorum qui sunt sui juris, nisi 
ipsi quoque consenserint. | 

είσῃ. Καὶ ἀνάγνωθι τὸν ῥηθέντα κζ κανόνα τῆς iv 

Χαλχηδόνι αυνόδου, xat τὸν 1.β τῆς ς’, καὶ κανένα ET 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, xal xag. Y τοῦ € «ἰτλού «00 
παρόντος ουντάγµατος, xal τὰ ἓν αὐτοῖς, ᾽Αχούων 

δὲ τοῦ παρόντος χανόνος λέγοντος xaci συναΐνεσιν 

τῶν Ὑονέων f] τῶν ουγγενῶν τῆς χόρης δίδοσθει 

ταύτην πρὸς γάμον τῷ ἁρπάσαντ., μὴ εἴπῃς ἀρχεῖν 
τὴν τῶν γονέων συναΐνεσιν χαὶ µόνην. 'Οσάκις yàp 
γάμος ἕννομυς Ὑίνεται, ἀναγχαία ἐστὶ xal ἡ συνα[» 
νεσις τῶν μελλόντων συζευχθῆναι, χᾶν ὑπεξούσιοι 

ὧσι, x&v αὐτεξούσιοι. nol γὰρ τὸ δεύτερον χε}. 
τοῦ & τίτλου τοῦ x?! βιθλίου ταῦτα ῥητῶς' O0 χί- 

νεται γάμος, εἰ μὴ συναινέσουσιν οἱ σννακτόµενοι, 
χαὶ οἱ ἔχοντες αὐτοὺς ὑπεξουσίους. Ἐὰν δὶ χρεία κατὰ τν νόµον τοῦτον iv τοῖς γάμοις καὶ εἲς 
συναινέσεως τῶν ὀπεξουσίων, πολλῷ πλέον «οὐ 
σνναινέσουσι. 

Υενῆσεται Ὑάμος αὐτεξουσίων, εἰ μὴ καὶ αὐτοὶ 

ZONAR. Qui rapuerunt mulieres, inquit, essque D 20ΝΑΡ. Οἱ ἁρπάσαντες vvvatxac , quoi, xol 
detinent, siquidem ills prius aliis desponsa fae- 
runt, non alia ratione ad penitentiam admittentur, 
nisi antea raptæ ab eis. suferantur, moxque jnte- 
grum sit iis, quibus fnerant despensz, eas, si velint, 
secipere. Si vero rapta nulli adhuc desponsa fue- 
rat, tune quoqne ipsam a raptore abduci, tum pa- 
renGbus, aliisve femiliaribus, seu cognatis, seu 
aliis quibus mulieris cura commissa est, (ρε 
eanon jubet, Jta ut. siquidem illi velint ipsam ra- 
ptori federe nuptiarum jungere, nuptiz eonsistant 
videlicet, si modo ipsa quoque mulier consenserit. 

ἔχοντες ταύτας, ἐὰν ἑτέροις ἐχεῖναι προεμνηστεύ- 
θησαν, οὐχ ἄλλως δεχθήσοντᾶι elc ἐπιτιμίαν, el μὴ 
πρότερον ἀφαιρεθεῖεν τὰς ἁρπαγείσας, εἶτα εἷς 
ἐξουσίαν χεῖσθαι τῶν προμνγστευσαµένων αὐτάς, 
εἰ βούλοιντο ὁλαδεῖν αὐτάς, εἰ δὲ µήπω «tw µνη- 
στευθεῖσα ἡ ἁρπαγεῖσά ἐστι, καὶ οὕτως αὑτὴν 
ἀφαιρεῖσθαι, διάκελεύεται ἀπὸ τοῦ ἅρπαγος ὁ xa- 

viov, καὶ παραδίδοσθαι τοῖς γονεῦσιν ἢ τοῖς ἄλλοις 
el; µέλει τῆς Υνυναικός. "ate εἰ μὲν βούλονται 
ἐχεῖνοι εἰς γυναῖκα συζεῦδαι αὐτὴν τῷ ἅρπατι, 
συστῆναι yápov, δηλονότι ei καὶ fj. γυνῇ σνναινεῖ- 



665. IN EPIST. S. BASILH CANONICAM 1I, 
"H δὲ συναίνεσις αὐτῆς ἑ πὶ τῶν ἄλλων ἑ σεὶν ἀναγκαία, A Hujus porro consensus, quod: ad' alios altinet est οὗ μὴν xoi ἐπὶ πατρὸς τοῦ ἔχοντος ὑπεξουσίαν αὖ- 
τήν τῷ γὰρ πατρὶ ἀντιλέγειν οὐ δύναται, εἰ μή που 
µεμιασµένον τοῖς τρόποις ἢ ἀνάξιον αὐτῇ μνηστεύε- 
ται, xavk τοὺς πολιτιχοὺς νόμους. El δὲ οὐ βούλεται 
ἡ vvvh, xày βνόλωνται οἱ οἰχεῖοι αὐτῆς, οὐ συστῄσε- 
ται γάμος εἰ δὲ καὶ ἡ ruvh θελήσει xat οἱ ταύτῃ 
προσήχοντες συφτῆσαι συνοιχέσιον μετὰ τοῦ φθε(- 
ῥαντος αὐτὴν εἴτε λαθραίως εἴτε βιαίως, τῷ «ops 
γευόντων ἐπιτιμίῳ ὁ φθορεὺς ὑποχείσεται, ἕπερ 
τετραετίαν εἶναι ὁ χανὼν ὀρίζει; καὶ ἑξῆς χαταλέ- 
Tet ὅταως dv τῇ Ἱετραοτίᾳ ὁ ἁμαρτήσας οἰχονομη-- 
θήσεται. Ταῦτα piv οὖν ὁ χανών: ὁ δὲ πολιτιχὸς 
νόμος σφοδρόεανα χολάζων τὸν ἁρπάδοντα γυναῖχα, 
οὐδὲ σνζεύγνυσθαι αὐτῷ τὴν ἁρπαγεῖσαν παραχω- 
pel, xiv οἱ abf] προσήχοντες τοῦτο βούλωνται. 
Λέγει yàp. βιθλίον E', «ixi v, κεφ. η΄ Mh γα- 
µείσθω ij ἁρπαγεῖσα τῷ ἁρπάσαντι αὐτὴν. ἀλλὰ χαὶ 
el σωναινέσυνσι τῷ τοιούτῳ συνοικεσίῳ οἱ γονεῖς 
αὐτῆς, περιορίζονται: 

ΑΡΙΣΤ. Ὁ μνηστευθεῖσαν ἁρκάζων, ἁποχατα- 
στήσει t μνηστευσαμένῳ» el δὲ ἀἁμνήστευτον, τοῖς 
οἰκείοις ἑγχαταστήσει, χαὶ χατὰ tbv ἐχείνων γνώ- 
pr» τρρθήσεται τὰ συνοιχἑσια, εἴγε Δούλοιντο. Ὁ 
& τὸ τῆς πορνείας ἐπιτίμιον εἴαεται. 
Ὅ μὲν παρὼν χανὼν ἁπαιτεῖ τὴν µήπω μνη- 

στευθεῖσαν γονοῖκα xal mapá τινος ἁρπαγεῖσαν, 
τοῖς οἰκεῖοις ταύτην ἀποχαθιστᾶν' εἴτε γονεῖς «Tav, 

necessarius, yon tamen adversus patrem qui eam 
in pofestate babet. Patri namque adversari minime 
potest, nisi forte contaminatum moribus et indi- 
gnum ipsi despoudeat, ut eivilibus constitution'bus 
ssnoitum est, Quod si non assentiaUnr tbulier, 
etiamsi ipsius cognati velint, haud consistent nuptie. — 
Creterum quamvis et ipsa mulier et. ipsius cognati 
eonsistere matrimonium cum eo velint qui ipsam 
sive occulte, siye per vim corrupit, fornicatoram 
panis erit corruptor obnoxius, quas" ad quadrien- 
nium produci canon decernit: ac deinceps, quo- 
nam modo hoc quadriennio cum co qui peccavit 
agendum sit, explicat. Atque bac quidem canon 
statuit. Lex porro civilis raptorem mulieris gravius 
pu^iens, ne juhgl quidem ipsi matrimonio raptam 
moliecem sinit, etiamsi cognati illius hoc velint. Sic 
enim habetur |. 1x, lit. 50, eap. 8 : Nullo modo nu- 
bat rapta mulier ei qui ipsam rapuit, »ed irritas 
esse nuplias quantumvis eis parentes asseusi fue- 
rit, jubet. 

ARIST. Qui desponsatem rapit, eponso restitnet : 
si vero non despousatam, suis reddet, et ex eorum 
sententia matrimonium conuabetur, si. quidem 
velint :- ipse vero fornicationis poenas dabit. 

Presens quidem canon requirit ut mulier non- 
dum desponsata et 3 quopiam rapta, suis iHa re- 
stitustur, sive parentes sint, sive fratres, sive 

εἴτα ἀδελφοὶ, εἴτε ἄλλως διὰ τὸν ὀρφανίαν αὐτῆς κη- ᾳ aliter propter orbitatemi illius curam geruut. Όρη: 
δεµόνες. Δίδωσι δὲ αὐτοῖς ἄδειαν ἕκτοτε, εἰ βούλοιντο, 
δετὰ τοῦ ἁρκάσαντος Güchv γάμον σ,ναλλάττειν, 
Ὅ δὰ κπεντηκοστὺς ὄγδοος τίτλος τοῦ ἑξηχοστοῦ 

Ριδλίου τῶν Βασιλικῶν οὗ σνγχωρεῖ τοῦτο γίνεσθαι, 
χἂν ἡ ἁρπαγεῖσα θέλῃ rovh, x&v οἱ vovit; αὑτῆς, 
vp ἁρπάσαντι συναφθῆναι πρὸς Ὑάμον, ἀλλὰ καὶ 
προστάττει περιορίζεσθαι τοὺς γονεῖς, τῷ τοιούτῳ 
συναινοῶντας συνοικεσίφ. 'O δὲ ἐννενηκοστὸς δὴ 
κανὼν τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ ἔχτης συνόδου ἀναθέματι 
τὸν λαϊχὸν ὑποδάλλει γυναῖχα ἁρπάζοντα ἐπὶ ὀνό. 
ματι σννοικεσίου. Καὶ χρὴ νοεῖσθαι τὸν xav/va 
ἐχαῖνον χατὰ thv δύναμιν τοῦ παρόντος. χανόνος» 

προστάττει γὰρ xal οὗτος μὴ α,ότερον τῇ ἔχχλη- 
σίᾳ παραδέχεσθαι τὸν ἐξ ἁρπαγῆς γυναῖχα χατέχοντα, 

eedit autem cis licentiam ut οἱ velint illa cum ra- 
ptore matrimonium iunc contrahat. At quinquagesi- 
mos octavus titulus sexagesimi lihri Besilicoium 
iliud fieri nen permittit, licet muliar rapta velit, 
licet et parentes ejus ut raptori matrimonio con- 
jungatur, Sed et mandat parentes. istiusmodi eon- 
sentientes matrimonio exterminari, At esnon 93 

sextz in Trullo synodi laicum mulierem rapientem 
sub matrimonii nomine, anathemali subjicit; et 
intelligi istum oportet canonem juxta vim praesen- 

tis canonis. Mandat enim et hie eum qui ez raptu 
possedit mulierem, non prius in ecclesiam admitti, 
quam illam, si desponsa fhit, spo sponso restituit, 

aut si non despensa fuit, propriis ipsivs parentibus 
πρὶν j| αὐτὴν μεμνηστευμένην οὖσαν τῷ olxsi D aut fratribus vel aliler ei praefectis. Posiquam enim 
μνηστηρι ἁπκοχαταστήσῃ ἀμνήστεντον δὲ τοῖς οἱ- 
χείοις αὐτῆς Ὑονεῦσιν  ἀδελφοῖς, fj ἄλλως προε- 

στῶσι * μετὰ γὰρ τὸ ἆ ποχαταστῆσαι αὐτὴν ὁ άναθε- 
ματισμὸς χώραν οὐχ ἕψει. Τὸν μέντοι pb τοῦ γάμου 
λαθραΐως 1j βίᾳ διαφβείραντα γυναῖχα, εἶτα | νοµί- 
pex συναφθέντα αὐτῃ, ἀνάγχη τὸ τῖς πορνείας 

ἐἑπιγνῶναι ἐπιτίμιον, dv τέσσαρσιν ἐνιαυτοῖ:. "Ev 

ἓνὶ μὲν τῇ θύρᾳ τῆς ἐχχληαίας προσχλαίοντα, ἐν 
τῷ δευτέρῳ μετὰ τῶν ἀχροωμένων, ἓν τῷ ερίτῳ 

llam restituit, anathematismus locum non babcebit. 
[stum autem qui ante matrimonium clam aut vi 
mulierem corrupit et postea ei leglüme conjunctus 
est, fornicationis panas luat necesse est, quatuor 

G1 snnis. Prime quidem ad ecclesiz fores defleat, 

secundo €um audientibus recipiatur, tertio eum 

Subsiratis, et quarto, eum fidelibus congregatus et 

cum iis precum sit particeps. Et sic post quadrien- 
nium boni communione dignus habcatur. 

μετὰ τῶν ὑποπιπτόντων, καὶ lv τῷ τετάρτῳ συνιστάµενον μετὰ τῶν πιστῶν, xal τῶν εὐχῶν αδιοῖς 

ποινωνοῦντα xal οὕτω μετὰ τὴν τετραετίαν τῆς τοῦ ἀγαθοῦ χοινωνίας ἀξιούμενον. 

ΚΑΝΩΝ ΚΙ’. 
Bisoi τῶν δύο ἁδελφὰς γαμούντων, 4$ ἀδελφοῖς δν :ὶ 

Ἱαμουμένων, ἐπισιολίδιων fuiv ἐχπεφώνηται οὗ 

CANON XXTIT. 
De his autem qui duas sorores uxores ducunt, vel 

eis quie duobus fratribus nubunt, a nobis edita.est 
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- Qui autem sul. fratris uxorem accepit, sion prius 

admittetur quam ab ea recesserit. ' 
BALS. Inoestus quoque peceatum, post decéssum 

» malo, sicut et alia peccata, ab ecclesiastica me- 
dicina eyrabitur. Interrogatus ergo sanctus, quid lis 
fieri oporteat qui eum duabos sororibus rém habent, 
εἰ contra, dixit se de lis seripsisso epistolam : ea 
est autem quam seripsit ad Diodorum, et illie osten 
ditur quid agendum. Debent autern , qui hoc nefs- 

— rium matrimonium eontraxzerunt, a majo recedere, 
εἰ ita de curatione. sciscitari. Lege ergo epistolam 
3d Diodorum, et num in ea sunt, ei esp. 2 tit. 15 
pewsentis operis. 

ZONAR. Epistollusm , de que bie asncius mémi-.B 
nit, missum est ad Diodorum, quo eum uxor eojus- 
dam diem suum obíisset , illins sororem ab ipso in 

anplisram societatem seperinduci vetat , multisque 
et gravibus rátiouibus rem conlrmat. Quod quidem 
nos suo loco explicabimos. Qui etiam fratris uxo- 
rem duxit, illius nempe qui vita fanetus est, non 
adiiiétar hd poen tentiam , nisl ipsam dimiserit , 
Mlegitiemumqüe connubium solverit. 

ARIST. Tráirem fratris uxorem ducere iapossi- 
bile est. Perspicuus. 

CANON XXIY. 
Vidusm, quse Ín vidusrüm numerum relata est, hoc 

est, que ab Ecclesia ia diacbnatum suscepta est, 
eenshit Apostolus nubentem esse despiciendam. 
Viro àntem viduo nulla est lex imposita, $ed digs- 

. morum pona talí sufficit. Porro vidua sexaginta 
anos nata, si. rursus cum viro habitare volue- 
rit, boni communione non dignabitur, donec ab 
impuritatis perturbatione eessaverit, Sed si aate 
&cxsginta annos éam in numetum retulérimus, 
nostra est, non mulieris culpa. 

BALS, Quemadmodum virgines femine cum laico 
babitu in ecclesiis eollocsbantur, et ex ecclesise 
reditibus alebantur , ite et vidus eum eodem habitu 

ortinahantur. Dieit ergo sanctus, quod msgnus 
Paulus istiosmodi viduam sive esm, qum postquam 
in Eeclesia ordinatas est, secundo nupsit, censuit 

| THEOD. BALSAMON .. ^s] 

epistola, cujus. exemplum umm pletsti misimus. À τὸ ἀντίγραφον ἀπεότείλαμέν σου τῇ εὐλαδιίᾳ. i 
δὲ ἁδελφοῦ ἰδίου γυναῖκα λαδθὼν, οὐ αρότερον lej· 
θήσετάι πρὶν ἁ ποστῆναι. 
ΒΛΑΣ. Καὶ τὸ τῆς αἱμόμιξίας ἁμάρίημα p 

ἀπόστᾶσιν τοῦ χακοῦ ὁπὸ τῆς ἐκχλησιαστικῆς latus; 
θεραπεύεται, ὥσπερ xal ἄλλα ἁμαρτήματα * ἑρωή- 

θεὶς οὖν ὁ ἅτιος, τί χρὴ γίνεσθαέ εἰς ἐοὺς δυμφίε. 
ῥέντας busty ἁδιλφαῖς, καὶ τὸ ἀνάκαλιν, εἶπὲν à; 

Περὶ τῶν τοιούτων ἔγραφα ἐπιστολίδιον» ἔστι à 
τοῦτο 4b πρὸς Διόδωρον, xal ἐχεῖθεν δηλοῦται ὁ 
Ἱποιητέον. Τέως δὲ ὀφεῖλουδιν οἱ τοιοῦτον Tipo 
ἀθέμιτον σνναλλάξαντες ἀποσιῆναι τοῦ καχοῦ, xe 
οὕτως ἑρωτᾷν τὰ περὶ τῆς θεραπείᾶς. "Avira 
οὖν τὴν πρὸς Διόδωρον ἑ4ιστολὴν, kal ἑὰ ἐν αὐτῇ, xni 
τὸ B. χεφ. τοῦ cj". τίτλου τοῦ παρόνίος αυνιάγµαωας 

20ΝΑΡ. Τὸ ἐπιδτολίδιον, ὃ λέχει à. ἅχγιὸς, «x 

Διόδωρον ἀπιστάλη, ἀκαγορεῦον ch, τελεθτησάπς 

τῆς γυναικός τοι τν ἁδελφὴν αὐτῆς εἰς γᾶμον κ». 
νωνίαν αὐτὸν ἄγεσθαι, χαὶ ἐκ πολλῶν καὶ vevvaluy 
ληγισμῶν τοῦτο χατασκενάζων. Ὅπερ kv τῷ obuly 
τόσῳ ἐξηγηθήεεται,. "Oc καὶ cy γυναῖκα τοῦ ἀξι)]- 
qoo ἔλαθδεν, ἐκείνου δηλαδὴ τελευτήσανίος, οὐ δι. 

χθήσεται ὡς μετανοῶν, εἰ μὴ αὐτὴν ἁποπέμήλτε, 
καὶ λύσει τὸν ἄθεσμόν vápov, 
ΑΡΙΣΤ. Ἀδελφὸν ἀδελφοῦ γοναῖχα ἔχειν ἀδύνατον, 

Σαοφής. 

ΚΛΝΩΝ KA'. 
Χήραν τὴν καταλεχεῖσαν εἰς τὸν ἀριθμὸν τῶν ληρῶν, 

νουτέστι, «hv διαχονονµένην nb ες Ἐχκληδίας, 
ὃ ἀπόστολος Ὑαμουμένὴν παρορᾶσθαι. ᾿Ανερὶ δὲ 
χηρεύδαντι οὐδεὶς ἐπίχειται νόμος, ἀἁλλ᾽ Ιχανὸν 
τῷ τοιούτῳ τὸ τῶν διγάµων ἐπιείμιον, Ἡ µένιει 
χλρα ἐξηκονταετὴς γεγονυῖα, ἐὰν Έλητας πάλιν 
ἀνδρὶ συνοικεῖν, οὐχ ἀξιωθήσέται τῆς τοῦ ἀγαθοὺ 
Χόινωνίάς, ἕως ἂν «οῦ πάθους τῆς ἀπαθαρσίας 
παὐσηται΄ ἐὰν μέντοι πρὺ ἑξήνοντα &cOv ἀρι)- 
µήσωμεν αὐτὴν, ἡμέτερον «b ἔγκλήμα, οὐ 
γννείου. 

ΒΛΑΣ. Ὥσπερ ἑτάττοντο παρθένοι γυναξας ἐν 

ταῖς ἐχχλησίαις μετὰ Xatuoo σχήματος καὶ διψχοῦντο 
ἀπὸ τῶν εἰσόδων τῆς ἐκκλησίάς, οὕτω καὶ χῆραι 
μετὰ τοῦ αὐτοῦ σχήματος χατεζάττοντο, Φησοὶ γοῦν 
6 ἅγιος ὡς ὁ μέγας Παῦλος τὴν τοιαύτην χάραν, 
ἤγουν τὴν μετὰ τὸ καταταγῆναι εἰς Ἐκαλησίαν 

seu delinit despici, hoc est ab Ecelesia expelli; οἱ si D δευτερογαµήσασαν, ἔκρινεν, ἤγουν ὥρισε παβορᾶ- 
ipsa quidem ante sexagesimum annum secundo nu- 
pserit, eam solam penam sustinebit. Est enim di. 
qna venia, ut que propter juniorem setatem secuodo 
nubere coacta sit, et ii potius qui esm , antequam 

sexagesimum annum compleverit, ordinarunt, suot 

reprehendendi, ut qni apostolicam constitutionem 
Gansgressi sunt, qux dieit; Vidua eligetur non mi- 
nor sexaginta annis *. Quse autem post annum sexa- 

gesimum continenam inlirmans, secundo nupsit , 
4 ssncta communione erit separata , donec ab im- 
puritate cum viro »bstinuerit. Sanctus enim impa- 

ritatem appellavit in ea setate gistrimonium. Virum 

! | Tim. v,9. 

σθαι, τουτέστιν ἑξωθεῖσθαι ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας * καὶ 
εἰ μὴν πρὺ τοῦ ἐξηκονταετοῦς χρόνου αὕτη δευτε- 
ῥογαμῆσει, Ταύτην καὶ µόνην τὴν χόλασιν ὑποστη- 
σεται. Συγγνώµης váp ἐστιν ἀξία ὑπὸ — 
ἠλυήας κατὰναγκασθεῖσα δευτερογαμῆσαι, καὶ 
μᾶλλον οἱ χατατάξαντες αὐτὴν  wpb τοῦ. πληρῶσαι 
τὸν ἐξηκοντδετῆ χρόνον ὀφι[λουσιν αἰτιᾶσθαι ὡς 
παραδάντες τὴν τοῦ Αποστόλου διαταγὴν, τὴν 

:λέγουσαν * Χήρα καταλεγέσθω µή ἑλάτεων ἑτῶν 
ἀξήκοντα. Ἡ δὲ μετὰ τὸν ἐξηχονταετῃη χρόνον 
ἀθετήσαόα τὴν σωφροσύνην, δευτερογαµήσασαᾶ, 
ἀφωριθμένη ἔσται τῆς ἁγίας µεταλήψεως, ἕως ἂν 
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ἀπόσχηται τῆς αρὺς τὸν ἄνδρα ἀχαθαραίας. Ἄχα- A 
ῥᾳρσίαν γὰρ ἐχάλεσεν ὁ ἅγιος τὸν ἐν τοιούτῳ Υἡρᾳ 
qápav. Τὸν μέντοι ἄνδρα, quot, δεντερσγαμοῦντα 6 . 
νόμος ἄλλως πως οὐ κολάδει, ἀλλὰ δι ἐπιτέμιον 
ἑιγάμων, ὅσπερ ἐστιν ἀφορεσμὸς ἐφ᾽ ἕνα ἐνιαντόν. 
Ἐπεὶ δὲ ἀποστολικῆς παραγγελίας ὁ ἅγιος ἑμνή- 
6βη, ὀφεύλεις εἰδέναι ὅτι ὁ μέγας Παῦλος ἐπιστέλλων 

Τιμοθέφ φησί Χήρας tipa τὰς ὄνεως χήρας ' 
1ai ge ὀλίχα, H δὲ ὄντως χήρα καὶ μεμονωμένη 
ᾖΊπικεν âal εὖν θεόν * xal zpocpévet ταῖς, δεἠ- 
σεσι καὶ ταῖς προσενχαῖς, καὶ πάλιν µετά ινα” 
ΕΙ tic 4ιστὸς $ πιστεὴ ὄχει χήρας, ἑπαρκείέεω 

αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω ἡ Εκκλησία, ἵνα εαῖς 

ὅγτως χήραις ἑπαρκόσῃ  χαὶ αὖθις. Νεωτέρας 
χήρας παραιςοῦ. Καὶ εαῦτα μὲν χάριν τῶν χηρῶν 
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sutem, inquit, qui secundo uxotem ducit , non ullo 
alio mode lex punit, quam per digamorum paenam, 
quie est ad unum annum segregatio. Quia autem 
s2ncius praecepti apostolici meminit, debes scire 
quod msgnus Apostolus ad Timotheum scribens , - 

dicit: 834 Honora viduas, que vere sunt vidue '*... 

Bt pauio post : Que est autem vere vidua ,.et sola 
relicta speravit in. Deun, εἰ permanet iu precibus et 
eratienibus *. Et rursus. postea : Si quis vel que 
fidelis habet viduas , via. euppeditet, el κε gravelur 
Ecclesia, ut iis qua vere sunt. vidue opem ferat ?. 
Et rursus : Juniores autem viduas devita*. Et hac 
quidem de viduis mulieribus, qux ia Ecclesiam 

cooptatze sunt. Qux enim tales non sunt , quoties- 
eunqué secundo naopserint, in bigamorum peenas 

Τυναικῶν τῶν καταλεγεισῶν εἰς τὴν Ἐκκλησίαν. Al D incident sque ac viri. Lege et caput 9 tit. 15 pre- 
τὰρ μὴ τοιαῦται χῆραι, ὅτε δήποτε δευτερογαμοῦσι, 
τῷ τῶν διχάµων ἐπιτιμίῳ ὁποπέσωσιν ἑπίσης τοῖς 
ἀνδράσιν. ᾽Δνάγνωθι καὶ τὸ β’ χεφ. εοῦ εΥ τίτλου 

τοῦ παρόντος ουντάγµατος. Mh θαυμάσῃς δὲ «ix 
οὐ διωρίσαντο οἱ χανόνες χαταλέγεαθαι ταῖς ἐχχλη- 
elaic μετὰ λαϊκοῦ σχήματος καὶ ἄνδρας χηρεύσαν- 
τας. Πλείων γὰρ φρονεὶς ἐγένετο τοῖς Παεράσι 
τῶν Υυναικῶν παρά τῶν ἀνδρῶν. Al μὲν γὰρ γυναῖ- 
χες, μὴ ἴἔχουσαι τρόπους tip) πρὶς ζωάρκειαν eie- 
όδων, ἴσως elc δευτέρους ἐξ ἀνάγκης ἀποκλίνουσι 

{άμους, καὶ ερῦτα θέλουσαι σωφρονεῖν * xai διὰ 
τοῦτο ῥοηθεῖ αὐταῖς ἡ Ἐκκλησία, εἰς τὸ μὴ δεντε- 
ῥογαμῖσαι προφάσε, πενίας * οἱ δὲ ἄνδρες, πολυτρύ- 
πως τὰ πρὸς ζωάρχειαν ποριζόμενοι, οὐχ ἔχουσι 
προθαλέσθαι τὴν πενίαν εἰς ἀπρτροπὴν τοῦ αἰτιά- 
µατος τῆς δεὑτερογαμίας ΄ καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ παρὰ 
tév ἐκχλησιῶν δέχονται καὶ ἐπιτρέφονται. Άχο- 

"λούθως δὲ τῷ toto grip λογισμῷ, μὴ expe ἀνεπιτι- 

µήτους ὀφείλειν συντηρεΐσθαι τᾶς γνναῖκας δευτε- 

ῥοχαμούσας, χαθά Ίινες λέγονσιν * ἀλλὰ καὶ αὗται 

gentis operis. Ne mireris autem, quomodo non de- 
Onleruot canones, ut viri etiam vidui cum . laico 

babita in eeclesiis ordinentur. Patres enim majo- 
rem tmufierar quam virorum rationem habent, Mu- 
lieres enim, ut quie non tenent modum eorum pa- 
randorum, quis sunt vitte necessaria , ad secundas 
forte nuptias necessario divertunt, licet velint esse 

continentes : et ideo eis auceurrit Ecclesia ne 66- 
cundo nubant parperutis prstextu. Viri autem, 

qui multis modis quie sunt ad vittum necessaria 
comparant, non possunt pauperiatem pritexere 
ad depellendam secundi matritbonii reprehensio- 
nem : et propterea nee ab ecclesiis quidem admit- 

tuntur et aluntur. Consequenter autem huic rationi 
ne dixeris debere mulieres imponitas remanere , ut 
nonnulti dicant, qus setundo nupserint; sed el ipse 
secundo nubentium pons subjiciantur. intelliges 

autem ex tit, 16 lib. xsvur quod mulieres qos se- 
cundo nubunt magis puniubtur, quam viti qui uxo- 
res secundo dexerunt. | 

τῷ ἐπιτιμέῳ τῶν δευτεροχαµούντων ὑποπέσουσιν. Μαθήσῃ Ὑὰρ ἀπὸ τοῦ U' t«v τοῦ x* βιδλίου 
ὅτι πλειόνως αἱ Υνναῖχες δευτερογαμοῦσαι κολάζονται παρὰ τοὺς δευτερογαμοῦντας ἄνδρας. 

ΖΩΝΑΡ. Ὁ μέγας Παῦλος Τιμοθέῳ ἐπιετέλλων 

qol: Τίµα χήρας τὰς ὄντως χήρας ᾿ xe μετ 

Aya: Ἡ δὲ ὄνεως χήρα καὶ μεμονωμένη ἤ λπικον 
âæl εὐν Θεόν. uni προσµένει ταῖς δεήσεσι καὶ 

ταῖς αροσενχαῖς' καὶ πἀλιν µετά τινα" KÍ τις 

πιστὺς ἢ αιστὴ ὄχει χήρως, ἑπαρκείεω αὐταῖς, D 

καὶ μὴ βαρείσθω ἡ 'Exx.incía, ἵνα ταῖς ὄντως 

χήραις ἑπαρκέσῃ' καὶ αὖθις * Νπωεόρας δὲ χήρας 
παραιεοῦ. Κατὰ γοῦν τὴν τοῦ Αποστόλου λιαταγὴν 

χατετάττοντο αἱ ὄντος χῆραι iv. salg ἱχχλησαίαις, 

χαὶ ἐκαῖθεν ἑτρέφοντο. Διὰ ταῦτα γοῦν φηαιν ὁ 

µέγαα Βαδέλειος ὅτε, ἐὰν χήρα συοντοχθεῖσα calc 
χῆραις ταῖς διακονουµόναις ὑπὸ tfc Ἐχχλησίας, εἰς 

γάμαν ἀποχλίνῃ, παροραθήσεται, καὶ σὐχέτι ἐχ τῆς 
Ἑκκλησίας ἔδει τὰ πρὸς διοίκηαιν * τοῖς δὲ χηρεύ- 
cagty ἀνδράσιε υὐδεὶς ἀπίκειται νόμος. ἀντὶ τοῦ, οὐθεὶς 
χολάζει vépac πναυμαειωὰς ταὺς ἄνδρας δεντέροις 

ὁμιλοῦντας άμοις, Ἔχουσι yàp ἀρκοῦν τὸ τῶν - 
διγάµων ἐπιτίμωον, ὅπερ ἀφοριαμός ἐστιν ἓφ ἕνα 

Χρήνον, Ἡ δὸ γάρα, ἑξήκοντά ἑτῶν γενοµένη, xal 

^] Tim. γι 5$. *lbid. 5. *Ibid. 16. * lbid. 11. 

ZONAR. Magnus Paulus ad Timotheum seribens, 
alt: Viduas honora, que vere vidue sunt. Et paulo 
post : Ea axfem que vere vidua est, el desolata, spe- 
ret ín Dewm, et instet orationibus et obtecrationibus. 

Τι rursum. nonnullis interjeetls : δὲ quis vel que 
fidelis habet viduas, subministret illls, el nom grave- 
(ur. Ecclesia, xt lis quee vere vidue sunt suppeditet.. 
Et rursum : Juniores viduas devita. lg tur ex Apo- 
stoli precepto constiteebantur, quie vere viduz eá- 
sent, in. ecclesiis, atqua ex earum reditibus ale- 
banter. Propter hsc ergo ait magnus Basilias, si 
qua vidua adseripta viduis in diaconatum suscepris, 
hoe est, quae Ecelesia alebat, quibusque ministta- 
bat, ad nuptiss propendest, despieietur, nec ali- 
menta illi smplius ab Ecclesia. suppeditabuntun- 
Viduis autem homiuihus nulla posita lex est. Nulla» 
spiritualis lex homines punit, qui sechngis sese nu- 
ptis illigaverint, Sufficit ipsis namque digamorum 

pena, nempe unius anni segregatio. Vidua autem 

mulier sexaginta annos nata, ac. proinde viduarum. 
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erdini in ecclesiis adseripta, si nuptias eligat, 8 A οὕτω χκατατκγεῖσα ταῖς æijpaec ταῖς àv ἐχχλησίαις, 
saneta communione segregata deget, quoadusque se 
a viro disjunxerit, lmpuritatis enim pomine nupUa- 

lem hane in senectute commistionem vir sancrus 
vocavit. Si vero ante sexaginta annos ipsam inter 
Ecclesi videas anbumerabimus, mozque peccet 
viro sociata, nostrum id Jam fuerit, non mulierculse 
crimen. Nos etenim , ait , accusari par est, quippe 
violatores ab Apostolo promulgstze legis, cujus illa 
sunt : Vidua eligatur non minor sezaginta. annis » 
ila porro venia digna, que nempe ad senectutem 
nondum pervenerit. 

ARIST, Si nubat vidus in diaconum cooptata, 
despicitur. Viduus autem qui uxo em duzit , biga- 
morum solummodo poenas solvet, Vidua autem pest. 
sexaginta annos tupta, communione privetur, donec 
ab impuritate recesserit. Si quis vero antesexaginta- 
snnos ín catalogum quempiam retulerit, erimine 
illius obstringetur. 

Vidus quie in fidoarum numerom releruntur, et 
ab Ecclesia aluntur, εἰ ad matrimonium veniant, non 
ampliws provisione ab Ecclesia digne censesntur, 
sed neg igantur. 89 Idcirco itaque eas que noodum 
gexages mum anuum s tigeront ip viduarum ordinem 
recensere non oportet. Si aatem vidua cum εοτα- 
finta trans git annos cum viro cohabitare iterum ele- 
git. boni communione digns ne habeatur donec ab 
imperitstis perturbatione cessh verit. 

CANON XXY. 
C 

Qui a se stupretam in uxorem detinet, Stupri qui- 
dem penam subibit : ei autem mulierem babere 
permittetur. 

BALS. Stuprum proprie dicitue in virginibus et 
in impubere. Dicit ergo sanctus, quod qui virginem 
nondum sibi sponsatam in legitimum conjugium 
supra erit, etiumsi velit port stuprum eam uxo-- 
rem habere, non juvsbitur ad hoo ut stupri poenam 
' ffugiat. Debebat enim primum eílicere, ut o& sibi 
desponderelur, et ita cum ea rem habcre; quad sí 
hoc non fecerit, in stupri quidem panam inoidet, 
in legimam autem axorem eam babere illi permit- 
tetut. Hoc autem fiet, si illius etiam parentes con- 
senserint. EKet enim stupri pema triennium, per 

ἐὰν γάμον αἱρετίσηται, ἀφωριαμένη ferat. τῆς 
ἁγίας µεταλίψεως, ἕως ἂν ἀπόσχηται τοῦ ἀνδρός, 

Ακαθαρσίαν γὰρ ἐκάλεσεν ὁ ἅγιος τὴν ἓν vhpa 
μίξιν. "Eàv δὲ πρὸ τῶν ἐξήχοντα ἑτῶν ἀριθμήσωμεν 

αὐτὴν ταῖς χήραις τῆς Ἐκκλησίας, καὶ ixziey 
ἀνδρὶ icyeloa, ἡμέτερον τὸ ἔγχλημα, οὗ τοῦ To- 
valou. Ἡμᾶς γὰρ, φησῖν, αἰτιᾶσθαι δίχαιον, ὡς 
παραθάντας viv τοῦ Αποστόλου διαταγ]ν, λέγον. 
τος * Χήρα κατα λεγέόσθω μὴ ἁἑλάτεων ἑτῶν ἑξή. 

κοντα * ἡ δὲ συγγνώµης ἀξία ὡς pix «ie γῆρας 
ἑλθοῦσα. 

ΑΡΙΣΤ. El γήµειε διαχονουµένη χἠβα, παροράται. 
'O. δὲ χηρεύων, Thpuac, µόνον *b τῶν διγάµων 

B ἐπιτίμιον γνοίη. Ἡ δὲ μειὰ ἑξήχοντα. ἔτη λα..64. 
Ὄνουσα χήρα ἀχοινώνητος, ἔωφ ἀποστῃ τῆς ἆπα- 

θαρείας. El δέ τις «pb. τῶν ἑξήκοντα χρόνων 
ἐγχαταλέξεται, ἑχείνης οὐ ἔγκλημα ὄφεται. 

AF ἐγχαταλεγομεναι χῆραι εἰς τὸν ἀριθμὸν τὸν 

χλρῶν, καὶ ὑπὸ τῆς Ἐκκλησίας διαερεφόµεναι, ἐὰν 
αρὺς γάμον ἔλθωσιν, οὐκέτι προνσίας τινὸς ἀξιοῦνται 

παρὰ τῆς Ἐκκλησίάς, ἀλλὰ «παρορῶνται, Ath toute, 
χοῦν τὰς µήπω οὔσας ἑξήχονια Χρόνων οὐ δὲ 
εἰς τὸ τἆγμα τῶν χηρῶν ἐἑγκαταλέχειν. Ἐὰν 8 

ἑξήχοντα ἑτῶν οὖσα χήρα αυνοικῆσαι ἀνδρὶ πάλιν 

, ἕληται, μέχρις ἂν τοῦ πάθους τῆς ὀκαθερείας 
παύσηταε, thc τοῦ ἀγαθοῦ κοινωνίας οὐκ ἀξιωθή- 

φεται. | 
KANON κκ. 

Tij διεφθαρµένην 0o! ἑαυτοῦ εἰς γυναῖχα χατέχων, 

τὸ μὲν ἐπὶ εῇ εθορᾷ ἑἐπιτίμιον ὑποστήσεται, τὴν 

δὲ γυναῖχα ἔχειν συγχωρηθήσεται. 

ΒΛΑΣ. Κυρίως «φθορὰ ἐπὶ τῆς παρθένου λέγετει 
καὶ ἐπὶ τῆς ἀνῆθου. One γοῦν ὁ ἅγιος ὅτι ὁ παρ. 
θένον φθείρας µήπω χατεγγοηθεῖσαν αὐτῷ «i; € 

µεμον γάμον, x&v θελήσῃ μετὰ τὴν φθορὰν ες τν” 
.' velxa. ἔχειν ταύτην, οὐχ ὠφεληθήσεται εἰς τὸ ἐκφν. 

γεῖν τὸ ἐπιτίμιον τῆς φθορᾶ-ς. Ὥφειλε γὰρ πρότερον 

νοµίµως μνηστεύσασθαι ταύτην xol οὕτω μιγῆναι 
αὐτῇ' μὴ ποιῄσας δὲ τούτο, τῷ μὲν ἐπιτιμίῳ τῆς 
φθορᾶς ὑποπεσεῖται, παραχωρηθήσεται δὲ ἔχει 

ταύτην sl; γυναΐκα νόμιμµον. Τοῦτο δὲ γενήσεται, ἐὰν 

οἱ γονεῖς αὐτῆς αυναινῶσι. Τὸ μέντοι ἀπιτίμιον τῆς 
quod similiter punitur et qui stupravit, οἱ quas D φθορᾶς τρία ἔτη εἰσὶ, δὲ οὗ κολάζονται ὁμοίως xa 
stuprata est. Lege enn. 38 priesentis saucti. Hsc 
autem locum hahent in iis qui sunt in potestate. 
Qui enim suot sui juris, in poenam quidem inei- 
dunt, secundum leges autetn toasentientes conjun- 
guntur. Sin autem vir nolis eam qua a se stuprata 
est uxorem ducere, flet secundum caput 3 tit. 57 
libri Lx, quod sic dicit : Qui venerandam et nobi- 
lem mulierem stuprat seu. habet. in. concuhiuata, 
nec hoc auo facit testimonio mauifestum, vel eam 
ducit uxorem, si hoc recusans, petulantiam come 
mittat, non item et adulterium, eo videlicet quod 
ex suo corpore quæstum non facit, Quzre etiam 
Πρ. xvin, tit. 4, cap. 12, 15, ei lib, χιχα, tit. 6, 
cap. 97. 

6 φθείρων, καὶ ἡ φθαρεῖσα. Kal ἀνάγνωθι τὸν λη 
xavóva τοῦ παρόντος ἁγίου. Ταῦτα δὲ ἐπὶ ὑπεξου. ᾽ 
σίων χώραν ἔχονειν. Ol γὰρ αὐτεξούσιοι τῷ ply 
ἐπιτιμίῳ ὀπόχεινται, κατὰ νόµους δὲ συζεύγννύται 
συναινοῦντες. Ei δὲ ὁ ἀνὴρ οὐ θέλει τὴν ἐκ᾽ admo 
φθαρεῖσαν λαθεῖν εἷς Ίυναῖχα, γενῄσεται κατὰ τὸ 

Υ κεφ. τοῦ M τίτλου τοῦ € βιδλίου, cb λέγον οὕτως 
| "0 γνναῖχα σεμνὴν xai εὐγενῆ παλλαχενόμενος, χαὶ 
μὴ ποιῶν iv ἑκμαρτυρίῳ τοῦτο κατάδηλον, fj Ταμε» 
τὴν αὐτὴν ἔχει, ci τοῦτο παραιιούµενος ἀσέλγειαν 

πλημμελῇ, οὐ μὴν xal µοιχείαν δηλονόει ἐν ᾧ πόρον 
ἐκ τοῦ ἰδίου ἀώματος οὐκ knoines. Ζἠτει καὶ βιθλίου 

x" τίτλου & χερ. tf^, c^, καὶ βιδλίον µζᾳ, τίτλου ς᾿ - 
χει. M. | 
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ZONAP. Ἔάν τις παρθένον ἀμνήστευτον Φθείρῃη, A — ZONAR. Si quis virginem sibi non desponsatam 

χαὶ χατὰ thv φθορὰν ὡς συζύγῳ αὑτῇ χρῆται, τῷ 
μὲν τῆς φθορᾶς ἐπιτιμίῳ ὑποχείσεται, την δὲ 
Tovatxa ex ἀφαιρεθήσεται * δηλονότι ἐὰν - ol γονεῖ; 
οὐτῆς, eT; ὑπεξουεία ἐστὶ, καταδέχωνται τὴν pet" 
ἐπείγου ουνοίκησιν τοῦ γνναίου. El γὰρ ἐχεῖνοι οὗ 

βούλονται, xol μολασθήάεται χαῖὰ τὶν πολιτικὸν 
vépov, εἰ παρθένος ἦν ἡ φθαρεῖσα. 
— APIZT.. "Oc. ἔχει τὴν ἣν ἔφθειρε, συγχωρούµενος 
ἔχειν, τὸ ἐπιτίμιον γνώσεται. 

*Qasic βούλεται γυναῖχα ἔχειν, ἣν ob τοῦ γάμου 
διέφθειρε, συγχωρηθήσεται χατέχειν αὐτῆν, «5 6b 
ἐπὶ τῇ φδορᾷ ἐπιτίμιον εἴσεται iv. τέσσαρσιν ἔνιαυ- 
vol; * χαθὼς iv τῷ εἰχοσιῷ δευτέρῳ κανόνι 

ἑγράφη. 
ΚΑΝΩΝ Kq'. 

Ἡ πορνεία Ύαμος οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ γάμου ἀρχή. 
"sts ἐὰν ᾗ δυνατὸν τοὺς χατὰ πορνείαν συναπ.- 
τοµένους - χωρίζεσθαι, «τοῦτο κράτιστον. ἐὰν 

δὲ στέργωσιν ix. παντὸς ερόπου τὸ συνοικέ- 
6ιον, tb μὲν τῆς «ορνείας ἐπιτίμιον γνωριζέ- 

τωσαν, ἀφιέσθωσαν δὲ, ἵνα pb χεῖρὀν τι γέ- 
vitat. 
ΒΑΑΣ. Εἰπὼν 6 ἅγιος τί ὀφείλει γένεσθαι εἰς τὸν 

φβείραντα παρθένον, ἁρτίως ὑποτυποῖ καὶ τὰ περὶ 
τῶν θονελθόντων πορνικῶς xal φησιν ὅτι f) πορνεία 
οὔτε Ἱάμος λογίζεται, οὔτε γάμου ἀφορμὴ, ὥστε 
ἀναγκάξεσθαι θάτερον τῷ ἑτέρῳ συνάπτεόθαι γα- 
μικῶς. ᾽Αλλὰ ἄριστον µέν ἐστι χωρίζεσθαι αὐτοὺς, 

ἤγουν μὴ παραχωρεῖσθαι τὴν μέσον αὐτῶν γαμικὴν 
ευνάφειαν, ὅτι ἔχθεσμος καὶ χατάχρέτός ἐστιν ὁ τοῦ 

τοιούτου γάμου θεμέλιος» εἰ δὲ στέργουσιν ἀπαραι- 
τήτως καὶ ἄμφω «εν συµθίωσιν, p ἀνεχόμενοι 
τοῦ &x' ἀλλήλων χωρισμοῦ, ἐπιτιμάσθωσαν μὲν ὡς 
φορνεύσαντες, παραχωρείσόθωσαν δὲ συνοιχεῖν, 

ἵνα μὴ χεῖρόν τι γένηται, yov, ἵνα μὴ διαζνγέντες 
πόλιν λάδρα πορνεύσωσι, τουτέστιν͵ ἵνα μὴ ἑτέροις᾽ 
συναφθέντες προσώκοις οὐχ ἑκιμείνωσε τῷ νοµίμφ 
γάμῳ, ἀλλὰ µοιχείαν ἐργάσωνται, ἢ ́ ἵνα μὴ χωλνό- 
µενοι δίαχειρίσωνται ἑαυτοὺς διὰ «b τοῦ ἔρωτος 
διακαές. Ταῦτα δὲ χώραν εἶχον, ὡς ἐμοὶ δοκεί, ὅταν 
συναινέσει µόνῃ 6 γάμος σννίστατο, οὐ μὲν καὶ 
σήµερον , ὄταν διὰ ἱερολογίας καὶ θείας µεταλήφεως 
τοῦ σώματος xel αἵματος τοῦ Χριστοῦ ὁ γάμος 
συνίσταται. Πῶς γὰρ οἱ ἐπιτιμηθέντες διὰ τὴν πορ” 
νείαν, xal τῶν ἁγιασμάτων μὴ µεταλαμδάνονεες, 
γαμιχῶς ἀλλήλοις συνέλθωσιν ; El δὲ εἴπῃς, μετὰ 
$5 ἐπιτιμηθῆναι τοὺς πορνεύσαντας ἐπὶ ὅλῃ τριετίᾳ, 

ph πορνεῦσαι, οὐκ ἐμποδιοθήσῃ παραχωρῆσαι - 
τούτους μετὰ τὴν τριετίαν νομίμως. συναφθῆναι. 
Ἔρωτήσει δέ τις, M tl τὴν μὲν παρθένον μετὰ 
«tv φθορὰν διορἰζεταιὸ ἅγιος νομίμως συνάπτεσθαι᾿ 
ip φθορεῖ, τοὺς δὲ πορνεύσαντας εὐχόλως µίγνυσθαι 
χγαμικῶς οὗ παραχωρεῖ, ἀλλὰ μετὰ διαστίζεως ; - 
Λύσις. Τὴν μὲν καρθένον [coc μετὰ τὴν φθορὰν 
οὐδεὶς αἱρετίσεται πρὸς γάμον λαδεῖν, xai εἰ μὴ 

παραχωρηθῇ τῷ, φθορεῖ αμηθῆναι, περιλειφθήσε- 
ται ἄτιμος xal ἑλέους ἀξία' ἡ δὲ πορνενθεῖσα ο 

1519222: τοσοῦτον, ἐὰν μὴ ταμηθῇ τῷ πορνεύσαντι 

εογτυρεγὰι, eaque post stuprum illtum tanquam 
eonjuge utitur ; stupri quidem peenis erit obnoxius, 
hon tamen ab eo mulier auferetur : εἰ videlicet 
Ípsius parentes, quorun illa est in potestete, femi- 
nam cem illo traducere vitam sinunt. Etenim si illi 
nolint, punietur prieterea civilium legum decreto, ei 
virgo erat, quae corrupta fuit. 

: ARIST. Qui eam habet quam corrupit, permis- 
sus habere pœnæ subjiciatur. 

Quicunque mulierem quam ante matrimonium 

vitiavit, habere eupit, ei istam detinere permit. 

tetur. At stupri supplicia est. quatuor anmis, 
quemadmodum in vicesimo secundo canone scri- 
ptum est. 

CANON XXVI. 
Fornieatio non est. matrimonium, sed nee. initiom 

msetrimonii, Quare οἱ fleri possit, ut qui per forui- 
cationem coujuncti sunt separentur, id est. me- 
liue : sin auteum eis omnino placeat. consortium, 
fornicationis quidem ponam agnoscant; ne se- 
perentur autem, ne quid deterius accidat, 

BALS. Postquam dixit ssaetus quid eis debet 
fleri, qui virginem stuprant, aune decernit de lis qni 
ju fornieationem colerent; et dieit, quod forniestio 
nào. matrimonium hsbetur, nec matrimonii occasio, 
ni aKer alteri necessario juugatur, sed optimum qui- 

dem est eos separari, non perm Ui seilicet iater eos. 
| intercedere matrimonialem oontjunetionem, quoniam 
nefarium est et damnandam herum nuptiarum fun- 
damehtum : sin. autem eis ita placeat vitie socie- 
tas, ut a se invicem discedere sibi nequeant per- 
suadere, puniantur quidem ut fornitatores; eis 

eutem simul hahitare permittatur, ne quid deterius 
accidet, S4 ne scilicet separati rursus clanculum 
fornicettur, hoc est, ne aliis persosis oonjunetl in 

legitimo matrimonio nen permaneant, sed adulte- 
rium comemittsnt, vel ne prohibiti sibi violentas 
manus inferant propier amoris vehemontiam., Hxc 
autefa, ot mihi videntur, loeum hsbuerunt, quando 

solo consensu centrabebetur matrimonium, nen 

autem eliam bodie quando per sacrum officium et 
divinam corporis et sanguinis Chris particjpatio- 

p oem matrimoniom constituitur. Quomodo enim il, 
quibus (ornicadonis pona injuntta est, nec sscra- 
meniorum fuere participes, iuter se matrimontaliter 
coüvenerint? Quod si dixeris, postquam iis qui 
foruicaii sunt porha injuncta fuerit toto triennio, 

: ne forniceniur, bon prohiberis eis concedere, ut 

post triennium legitimo matrimonio conjungantur. 
Interrogaverit autem quispiam, Cur virginem qui- 
dem post stuprum decernit sanctus suupratori legi- 
time conjungi, eos autem qui fornicati sunt matri - 

monio facile conjengi non sinit, misi cum distin 
 etione, Solutjo. Virginem quidein post. ei allatum 
stuprum nemo fortasso volet in matrimonium acei- 
pere, εί nisi illi permittatur el qui stupravit nubere, 
dcdecore affecta ac miserabilis relinquetur. Quee 
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eutem [orpicata, est not. tanto damno afficitur, si Α ua αὐτῆς eap" ἑτέρου γὰρ baxepifr. El. vov 
οἱ quocum, ipsa foroicala est bon nupsecik : αἱ μὴ πράχειταί ce xxiv μέγα ἔχ. τς iesxóakaue τῶν 

enim. ab elio devirginata, Sj ergo non magnum ma» 
jum ex eorum qui (ornicati sunt sepamtione evenit, 
ei nec qui fornicali suag tuto animo matrimonio 
insistunt, preeferetur separatio, et per ipsam abeti- 
tentia 3 malo. Præterea interrogabit quispiam, 

. Cum cap. 3, dit. 97, lib. Lx, decersst ut qui. eum 
honestas muliere io copcubinatu rem habet, eam 

ducere cogatur, quomodo decernit presene canen ul 
qui foraicati sunt separeatur *. Solutio. Differentia 

est inter eqneubinam seg. pellicem, et fornicatzi» 

cem. Tila enim, concubina, scilicet, quee . eur; nno 

tahtum peocat, ctiam.a lege.agnosoitur. Qua autem 
cum multis fornicata est, nec a lege quidem agno- 
scitur ; sed etiem α forniesteris dibus expellitur, 

ut, de quo diximus, caput dicit. Praesens itaque ea- 

nan loquegs defornicatrice reeie.legique eonsentaneo 
decernit, cum hac. distinctione, ut qui fonnieati sunt 
legitime conjungantur.. 
LONAR, Si feminam quispiam oceultereommiscea- 

(ur, nec, matrimonium id. existimabitun, nee ma- 
trimonji.oecssio, ut ex eo dicant quidam oportere, 

qusnioguidera.cun. ipsa rem babujt, eaindem ipsi 
uxorem hsbendam. concedi. Verum.optimum sane 
consilium est, ipsoA iezicem sejungi ; Siquidem. im-- 
firmum.est «t ijlegiimum hujusce. matrimonii fva» 
Óamentum, Caterqm οἱ soutuam vius socielatesn 
retinere. plaue, hoe esi. ohdurato animo, uterque 

πορνενσάγθων, χαὶ οὐδὲ ὁλοφόχως ol. πορνεύδαντις 

τοῦ γάμου ἐξέχοντας, πρατεµηθήσεται δὴ ἡ διάσια- 
Gt. καὶ fj διὰ ταύνην ἀποχὴ τοῦ. χακοῦ. "Esc Epor 

φᾖσοι «4, ὡς Του Y! xíg. σῦ. λζ τίελον τοῦ € 
βιθλίου διοριξοµένου τὸν. «αφλλσαχευόµεναον μετὰ οὐ- 
Φρονος γυναιχκὸς ἀναγκάξεσθαι ταύτην εἰς γάμου 
λαθεῖν, πῶς ὁ παρῶν χανὼν διορίζεται tob; πορ- 
νεύσαντας χωρίζεσθαι ; Λόσις. Διαφσρά ἐστι καλ- 

λαχῖς xal πόρνης. "Il pk» γὰρ. Wroov f πελλαχὴ, 
εἷς µόνον τὸν παλλαπευόμενον. ἁμαριάνονσα,. ier 
γινώσχαται καὶ τῷ. νόμφ $4 δὲ, μοτὰ ὃ.αφόρων 
φορνεύσασα, ote v νόμφ ἐπιγινώσκεται, ἁλιὰ 
καὶ τῆς τοῦ πορνεύοντος κατοιχίας ἑξωθεῖταν, χαθὼς 
τὸ διαληφθέν φησι κεφάλαιον. Ὁ γοῦν καρὼν κανὼν 

περὶ πόρνης διαλεχόµενος κολῶς καὶ ἀχολούθως τῷ 

νόµρ διορίδευκε μετὰ δικστίδεωςτοὺςφ πορνσύσάντες 

νομίμως αυνάπτεοθαι., 

Σ0ΩΝΑΡ. Τὸ λάθρα. τινά. συμφθαρῖναι Uto 

οὔτε Ἱάμος λογισθήσεται, οὔτε Ἰάμου ὄφορμ' 
ὥστε λέχειν τινὰς ὅτι, ἐπεὶ συνεφθάρη «αὐτῃ, δ.ί 
ἱαδοθῆναι ταύτην αὐτῷ el; Τυναϊκα. ᾽Αλλὰ ἄριστον 
Εάν ἐστι. χωρίζεαθαι αὐτοὺς * ὃτι οαθρός ἔστι χεὶ 

ἔκθεσμοςρ 6 οοῦ. τοικύτου γάμου θαμόλις, Et & 
φτέργοναι xai ἄμφω τὴν. pae" ἀλλήλων συμµδίωσιν 

kx παντὸς,. ἀντὶ veu ἁπαραιτήτως, μὴ’ ἀνεχόμενοι 
τῆς ἀπ ἀλλήλων διαξυγῆς, ἐπιτιμάσθωσαν μὲν ὡς 

eptat, nec. institutam conjunctionem dirimi. patitae, ϱ) πορνεύσαννες, παρσχωρείσθωσαν δὲ συνοιχεῖν, ἵνα 
fornicataru quidem subjiciautur pesnis, edterum 
matrimoni contrabendi. facultas detur, ne deterius 

quidpioro. contingat, videlicet, ne separati iterum 

Qcculte commisceantur, et. fornicafioais illigentur 
crimine; aut ne. ajieri. juneta mulier, amore: Vero 
tjus a quo corrupta. (uerat. impejlenje, in. adulte 
riufh.profabatur; vel, ne mutuo. amore, flagrantes, 

μὴ χεῖρόν τε γένηται, ἵνα p xol διαζυγέντες «div 
λάθρα plyvovea, καὶ φορνεύωσιν, f) ἵνα μὴ ἑτέρῳ 
σνζωγεῖσα dj Ὑυνὶὴν φιλοῦσα δὲ. cov φθείραντ: 
αὐτὴν, sl; μοιχείαν ἐχκυλισθῇ. f ἵνα μὴ, στὲρ- 
Ίοντες “ἀλλήλους;, xel χωχυόμενοι συνοικεῖν, δια- 

χειρίδωνται ἑαυποὺς διὰ τὸ τοῦ ἔρωτος διακαὶς xdi 

τὴν ἀπ' ἀλλήλων διάζευξιν. 
ereptaque conjugii polestaLe, seipsos interfieiant, ob: vehementem amoris. fiammam utwtuomque di 

vortium. 

ARIST. Si per forsioetionem . copulatus . disjun- 
gatur, id melius egt, 8ὲ vero indivulse conjusgatum 

i bei concedatur, poena suscepta. 

Matriemonlaun, tum eet: venerabite et honoraadum 

APIZT. Bi 6 συζυγεὶς χατὰ πορνείαν διαζεύ- 

vetat, αάλλων΄ εἰ δὲ ἀδιασπάσιως συνέζευχται, 

σνγχωρείσθω, δεχόρενος τὸ ἐπιείμιον. 
0 γάμος Ev τούτῳ ἔχει τὸ. σεμνὸν xol τὸ «Igor, 

cam. a fornicatione purum-est. Et idcireo fonnicatio — kv τῷ χαθαρεύειν πορνείας. Καὶ διὰ τοῦτο fj xop- 
nec matrimonium est, nec mairimonii initium, sed D νεία οὔτε γάμος ἐστῖν οὔτε γάµου ἀρχὴ, ἀλλὰ ἀμερτία, 
peqoatum οἱ diviue legis transgressio, Adeo ut. si 
quis.par (ornicationem cum muliere contaminetur, 
ab ea. reeodere, si fleri potest, optimum sit. δὲ au- 

tem. 5 66 invicem nullo modo divelli possint, et dis- 

positione matrimoniali postea cobabicre velint, 
fornieationis suppl cijum-subeant... Permittotur au- 
tem.eis ita se habere, ne quid. deterius contin- 

gat ' 

Θ5 CANON XIII. 
De presbytere, qui per ignorantiam nefariis nuptiis 
itaplleatua est, delinivi quæ oporteat, esse qui- 
dem cathedrg participem, a reliquis autem actio- 

nibus absunere ; ei enim sufficit, ut veuiam con- 

sequatur, Ut is autem aliis benedicat, qui sua 

χαὶ θείου νόµου παράδθᾶτις. Ὥστε, δὰν κατὰ πορ- 

νείαν τις αυμφθἑίρηται μετὰ γυναιχὸς, ἀποστῆναι 

αὐτῆς, ἐάν ἐστι δυνατὸν, κράτιστόν ἐστιν ἐὰν δὲ 
ix παντὸς ερόπου ἁδίασπάστως ἔχωσι πρὸς ἀλλή- 
λους, xaX βούλωνται γαμικῇ ουνοικεῖν ἕκτοτε δια- 
θέσει, τὸ μὲν τῆς πορνείας δεχἐσθωσαν ἐπιτί- 
piov  ἀφιέσθωσαν 6E οὕτως ἔχειν, ἵνα μὴ χεῖρόν 

τι γένηται. 

KANQON KZ. 
Περὶ τοῦ πρεσθντέρου τοῦ χατἀ ἄγνοιαν ἀθέσμψ 

Ἰάμῳ περιπαρέντος ὥρισα ἃ ἐχρῆν, χαθέδρας 
μὲν µετέχειν, τῶν δὲ λοεκῶν ἑνεργειῶν ἀπέχεσθαι' 

ἀρχετὸν γὰρ τῷ τοιούτῳ dj συγγνώμη, Εὐλεγεῖν 
δὲ ἑτέρονς τὸν τὰ οἰχεία τημελεῖν ὀφείλενια 
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«paüpata ἀναχόλουδον. Εὐλογία γὰρ ἁγιασμοῦμε- A — debet vultera eurare, non est eontentoaeum. Be- 
τἀδοσίς ἐστιν. 'O δὲ τοῦτο μὴ Eye διὰ τὸ τῆς 
ἀγνοίας παράστωµα, πῶς ἑτέρῳ μεταδώσει; Μήεε 

τοίνυν δηµοσία μήτε ἰδίᾳ εὐλογείτω, μήτε τὸ 
σῶμα τοῦ Χριστοῦ κατανεµότω ἑτέρῳ, μήτε τι 

ἆλλο λειτουργείω, ἀλλὰ ἀρχούμενος τῇ πρὰ- 

δρίᾳ, προσχλαιέτω ἑτέροις καὶ τῷ Κυρίῳ, ουγ- 
χωρηθῆναι αὐτῷ τὸ ἐκ τῆς ἀγνοίας ἁμάρ- 

τηµα. 
. BAAX. Eig τρία διαιροῦνται ol. κεχωλυµένοι γὰ- 

μοι, εἷς νεφάριον τὸν λεγόµενον παράνοµον, ὡς ὅτε 
Mp τις εἰς Ὑάμον τὴν. ἐπιτροπευθεῖσαν παρὰ 
ούτου ἡ tou πατρὺς αὐτοῦ, ἃ τὴν oboay ὑπὸ τὴν 
πρακτοριχὴν ἐξουσίαν τούτου Jj τοῦ κατρὸς αὐτοῦ * 
εἰς δαμνᾶτον" τὸν λεγόµενον κατάχριῖον, ὅς ἐστιν 

ὁ μετὰ μοναχΏς Jj ἑτέρας ἀνατεβειμένης τῷ «do : 
γάμος ' xal sig thv ἴγχεστον, τὸν. καὶ ἀθέμιτον 18» 

Ἰόμενον, δηλωνότι τὸν μετὰ συγγενικοῦ προσώπ.υ 
χεχωλυµένου προθάντα, Ἐινὺς γοῦν. ἱερέως ἐν ἆγ- 
vola γάμον. ἀθάμιτον συναλλάξαντος, καὶ διὰ τοῦτο 

διαζυγέντος, χαὶ καθαιρέσει ὑποπεσύόντος, ἠἈρώτησέ. 

τις τὸν Άγιον εἰ ὀφείλει ὁ τοιοῦτος ἱερεὺς μετὰ, εἰν 
χαθαίρεσιν ἱερατικόν τι ἐνεργεῖν. Ἔλεγον γάρ.τινες 
ὡς, baeo ἐν ἀγνοίᾳ ὠλίσθησεν ὃ ἱερεὺς, οὐχ. ὑποπε, 

σεῖται χαβαιρέσει * εἰ δὲ καθαιρεθῇ, τῶν. μὲν ἑντὺς 
toU βήματος. ἔνεργειῶν χωλυθήσεται, τῶν δὲ ἐχρὸς 

οὐχ ἑμποδισθήσεται. Qao τοίνυν ὁ yox. ὀφείλειν. 
τοῦτον καθαερεῖσθαι, xal μετὰ τὴν χαθαίρεσιν 

τιμῆς μὲν µόνης µετέχειν, τοι συγκαθὴσθαι μετὰ 

Redictio egt. sanetificationis communicatio ; qui 
autem eam non babet propter ignorantise lapsum, 

" quomodo aliis communicsbit?: Nec ergo publiee 
uoc privatim) benedicat, uec Christi corpus aliis 
impertiat, nec asliqued aliud sacrum minitierium 
obest, sed quod prmsideat. contentus, alils et 

. Domino defleat, ut sibi ignorantise peccatum eon- 
donetur. 

: BALS. Prohibite noptia trifariam dividuntur : in 
nefariss, quæ prater leges dicuntur, ut si quis - 
eam cujus tutelam gerit, vel ipse vel poter ipsius, — 
uxereg dueat, vel eam quz est in ejus, vel patris 
ejus tutelari potestate; in damnatas seu condem- 
natss, ut si flat matrimonium cum monácha vcl 
alia Deo dedicata : et jn incesias, quz hic etiam 
nefariz dicuntur, ut si quis cum conssnguinea sua 
in gradu prohibito contrexerit. Cum ergo quidam 
sacerdos nefsrium per ignorantiam matrimonium 
eontraxisset, οἱ propterea. solutum esset, et ipse ia 

degositionem incidisset, interrogavit quisplam san- 

cium, an is sacerdos debeat post depositionem :sa- 

cerdotale quidpiam exercere, Dicebant enim non- 
nulli, quod. quoniam sacerdos per ignoraotiam 
lapsus esset, non subjicietur: depositioni : sin au- 
tem foerit depositus, ab actionibus quidem qua 

Blunt intra tribanal arcebitur, sed non ab actioni- 

bus qux sunt extra tribunal. Dicit ergo sanctos, 
eum debere deponi, et post depositionem eum qui- 

των πρισθντέρων, τῶν δὲ λοιπῶν ἱερατικῶν ἐἑνερ- C. dem esse solius honoris participem, ut scilicet se- 
γειῶν ἀπέχεσθαι, fyouv μήτε εὐχὴν λέγειν δἡμοσίᾳ, 
τουτέστιν kv ἐκχλησίᾳ, μήτε ἰδίᾳ, τουτέστιν ἑχτὲς 
τῆς ἐχχλησίας * ἀλλὰ μηδὲ τὰ ἅγια µεταχειρίζεσθαι, 
xc ἑτέροις µεταδιδόναι αὐτῶν, μήτ ἄλλοτι ἵερα- 

vexby ἐνερχεῖν, Αρχεῖσθαι δὲ τῇ τιµῇ τῆς προεδρίας, 

τῇ φιλοτιμηθείσῃ αὐτῷ διὰ τὴν ἄγνοιαν. Εὐλογεῖν. 
μέντοι ἑτέρους τὸν τοιοῦτον οὐ δεῖ, ἡ γὰρ εὐλογία 

µετάδοαις ἁγιασμοῦ ἐστιν, Ὁ δὲ μὴ ἔχων ἁγιασμὸν, 
xàv δι ἄγνοιαν χαββρέθη, πῶς τούτου μεταδώσει 
ἑτέρῳ ; Συγγνώμη δὲ δίδοται αὐτῷ, o0. µόνον διὰ. 
τοῦ συγκαθῆσθαι μετὰ τῶν ἱερέων, ἀλλὰ xa) διὰ 
τοῦ yh τεµωρεῖσθάι ἀλλοτρόπως, EU yàp bv εἰδήσει 

ἑαδεν εἰς γυναῖχα τὴν ἀφιερωθεῖσαν τῷ θεῷ, ? 
τὴν ourrevi αὐτοῦ, xat ἀλλοτρόπως, χρηματικῶς 

, deat cum presbyteris, a reliquis autem sacerdote- 

libus actionibus sbstinest, ut scilicet neque oratio- 

nem dicat publice seu in ecelesia, nee privatim, id 
est extra ecclesiam : sed neque sancia tractet, nec 

ipea aliis communicet, nec aliquid aliud sacerdotale - 
exerceat. Sit autern contentus sessionis honore, qui 
illi propter ignorantiam ooncessus est, Talem aw. 

tem aliis beuedicere non oportet, Benedictio enim 

est sanctificationis impertitio. Qui autem non habet 

sanctiflcationem, etiamsi per ignorantiam deposiius 
sit, quomodo eam aliis impertiet ? Venia auum el 
datur, non solum quod sedeat cum sscerdotibus, 

sed οἱ quod: non alio mode puniatur. Bi enim sciens. 

Deo consecratam (eminain, vel: suam cognatam, 

δηλονότι καὶ ἐγκληματιχῶς, ἂν ἐχολάσθη, ἅτινα D uxorem | sccepisset, alio etiam modo, pecuniarie. 

οὐκ ἐπάγονται αὐτῷ διὰ την ἄγνιιαν. Καὶ ἀνά- 
Ύνωθε τὸν ες”. τίτλον 900 xv, βιθλίου * μετὰ μέντοι 
τὸ ἁπαγορεῦσαι αὐτῳ πᾶσαν ἱερατιχὴν. ἑνέργειαν. 
φποὶν 6 ἅγιος, προσχλαιέτω ἑτέροις καὶ τῷ Κυρίῳ' 

τῷ μὲν Κυρίῳ, ὡς δυνα μένῳ ἀφιέναι ἁμαρτήματα, 
τοῖς δὲ ἑτέροις, ἵνα χἀκεῖνοι ὑπὲρ αὑτοῦ δέωντσι 

τῷ Κυρίῳ συγχωρηθῆνας τούτῳ τὸ Ἐκ τοῦ ἀθέσμου 
Υάμου ἀνόμημα, Ἑρωτάσει δέ τίς, ὡς Ἐκ. τριῶν 
τρόπων χολαζοµένων τῶν ἀθέσμων γάμων, χαθαι- 
ῥεθήσεται xat ὁ ποιήσας παράνοµον γάμον, Ίγουν 
χαὶ ὁ τήν ποτε παρ) αὑτοῦ ὑπιτροπευθεῖσαν, fj τοῦ 
Ῥατέρος αὐτοῦ, εἰς γάμον, ἀγόμενος» Λὖύσις, Ἐπεὶ 

ὡς παράνομος καὶ ὁ τοιοῦτος γάμος διααπᾶται, ἐξ 
& άγκης μετὰ τὸ διαζύγιόν χαὶ οὗτος ὡς πορνεύσας 

scilicet. el criminal (ον punietur, qes quidem ei 

propter iguorantiam non infliguntur. Lege tit. 16, 

Mb. xxvrrr. Postquam autem sanctus ei omni sacer- 

- dotali actione interdixisset, Defleat, inquit, allis et 

Domino : Domiuo quidem ut qui potest pécesta - 
remittere ; aliis, ut illi pro eo rogent- Dominum. 

condonare ei delictum nefario matrimonió commis- 
sum, Rogabit autem. quispiam, eum tribus modis 
paniantur neſariæ πυρ», deponeturme quispiam, 
qui contra leges matrimonium oontraxerit, wipote 

is qui oam, cujus ipse vel pater. ejus tutor fuit, duxit 

in matrimonium ?: Selntio. Quoniam hoc metrimo- 

nium ut legibus eontrarium dissolvitur, hic quoque 

post divortium, ut qui fornieatus sit, necessario 
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depenetur : et $i. quas illj contra leges conjubcta A χαθαιρεθήσεται’ xol si μὲν παρ αὐτοῦ ἔφλασεν 

est, fuit antea sub illius tutela, ne cathedra quidem 

digons censebitur, ut qui non possit Igaorantiam 
prztexere. Sin patris sub tutela fuit, etiam iguo- 
rantie prztextus ei opem ferat, οἱ venia cathedra- 

que juxia presentem canonem dignus judicabitur. 
. Lege vicesimum septimum eaput primi tituli. pre- 

sentis operis, 6ἱ nonum canonem syfiodi NeoCesa- 
riensis, et ea qua in 60 sunt, et vices. primum 
et vices. sextum can. syn. in Trullo. Sed quia vi- 

detut in his emergere répugüantia (alii enim ca- 
Bones dicunt eos, qui sunt deposiu, S6 in locum 
laicorum deturbari ; alii vero ea solum. quee extra 
tribunal flunt exertere; alii solius esse cathedra 
participes), distingue οἱ dic : quod aliter puniuntur 
qui scientes peccant, et convic deponuntur ; ; aliter, 

qui scientes. quidem peccaut, sponte autem malo 

desistunt ; aliter, qui per ignorantiam peccarunt, 
et confessi sunt; et aliter, qui peccatum quidem . 
ignorarunt, ab ipso autem non destiteruat, pisi 
condemnati, Nota autem et differentiam peccato- 
rum οἱ personarum, et dic episcoporum. judicio 
aliquando quidem iguosci lis qui depotiuntur ; ali- 
quando vero noa iguosci, et sic contrarietatem qua 
videtur inesse canonibus dissolvi. 

ZONAR. Sacerdotem, qui per ignorationem ín 

jlegitimas incidit nuptias, cathedras solius. partici- 

pem esse, a cæterit porro actionibus abstinere 
oportere, sanctus vir judicavit; hoc est uua cum 
presbyteris assidere, et cum illis pariter in bonore 
haberi, aliud vero nullum sacerdotslo munus obire. 
Su(ficit enim si datur, Inquit, ipsi venia propter 
ignorationem, benedicere vero. ulteri. hujusmodi 
hominem non oportet. Benedictio namque ssnetita- 
tis quædam communicatio est. Qui vero sanetitate ca- 
ret, ob peccatum, quamvis per ignorationem admis- 
sum, quonam inodo eam alteri communicabit? Ne- 

que vero publice ipsi lieet benedicere, in ecclesia 
videlicet, neque privatim, inira domesticos forto 

parietes, neque sancta munera aliis impertiri, . ne- 

que demum sacerdotale quodpiam munus obire. 
Verum primi subsellii, inquit, houore contentus, 

ἐπιτροπευθῆναι d$ παρανόμως συναφθεῖσα αὐτῷ, 
οὐδὲ καθέδρας ἀτιωθήσεται, ὡς μὴ ὄννάμενος προ- 
δαλίσθαι ἄγνοιαν * εἰ δὲ παρὰ tov πατρὸς τούτου, 

xat βοηθῄσει αὐτῷ ἴσως λόγος ἀγνθία:, αυγγιω- 

σθήσεται, καὶ χαθέδρας ὀξιωθήσεται κατὰ cv 

παρόντα κανόνα. Ανάγνωθι καὶ τὸ xU" χεφ. τοῦ a' 
τίτλου τοῦ ΄ παρόντος συντάγματος, καὶ τὸν ϐ’ xa- 

νόνα τῆς &v Νεοχαισαρείᾳ συνόδου, καὶ τὰ ἓν αὐτῷ, 
χαὶ τὸν χα xal χς’ χανόνα τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ 
συνόδον. Ἐπεὶ δὲ φαίνεται ἀναπίπτουσα ἓν τούτοις 

ἑναντιότης (οἱ μὲν γὰρ τῶν χανόνων τούτων λέγουσι 
τοὺς χαθαιρουµένους εἰς τόπον ἐξωθεῖσθαι λαϊχῶν, 

οἱ δὲ ἑνεργεῖν αὐτοὺς τὰ ἑχτὸς τοῦ βήματος xal 

μόνα, οἱ δὲ χαθἑδρας µέόνης µετέχειν), διάσειξυν 

καὶ εἰπὶ, ὅτι ἄλλως χολάζονται οἱ ἓν Εἰδίσει ἆμαρ- 

εάνοντες xai μετὰ ἔλεγχον χαθαιρούμενοι, ἄλλως 
οἱ kv. εἰδίσει μὲν ἁμαρτάνοντες, ἑχοντὶ δὲ c 
χαχοῦ ἀκιοτάμενοι, xal ἄλλως οἱ àv ἀγνοίᾳ ὁλιεθή- 

δαντες xal ἐξομολογησάμενοι, χαὶ ἄλλως οἱ kyvo- 
ᾖσαντες μὲν τὸ ὁμάρτημα, μὴ ἀφισιτάμενο ἃὶ 

αὐτοῦ, ἀλλὰ χαταδιχαζόµενο;. Ἔχε δὶ xol διαφορὰν 
φῶν ἁμαρττμάτων xat τῶν προσώπων, xal λέγε 

χατὰ τὴν ἐπισχοπικὴν διάχρισιν ποτὲ μὲν συγγνω- 
μονεῖσθαι τοὺς καθαιρουµένους, ποτὲ δὶ μὴ συ]- 
γνωμονεῖσθαι, χαὶ οὕτω «hv δοχοῦασν ἓν τοῖς κανό» 
ew ἑναντιότητα διευλυτοῦσθαι, 
20ΝΑΘ, Ἱερέα, τὸν ἀθέσμῳ περιπαρέντα yápo 

ἐν ἀγνοίᾳ, χαθέδρας µόνης µετέχειν ὁ γιος ἔχρινι, 
εῶν δὲ λοιπῶν ἐνεργειῶν ἀπέχισθαι, Ίγνυν ευγ- 
χαθῆσθαι τοῖς κρεσθυτέροις, xal οὕτω ουντιμᾶσθαι 
αὐτοῖς, ἄλλο δέ τι ἱερστιχὸν μὲ ποιεῖν. Αρχεϊ vào 
αὐτῷ, φησὶν, ὅτι συγγνωμονεῖται διὰ τὴν ἄγνοιαν' 

εὐλοχεῖν δὲ ἕτερον τὸν τοιοῦτον οὐ δεῖ. 'Ἡ γὰρ 
εὐλοχία µετάδοσις ἂν ααμοῦ ἔστιν. Ὅ δὲ μὴ ἴχων 

ἁγιασμὸν διὰ «b ἁμάρτημα, x&v xa tà ἄγνοὶαν ἣν, 
πῶς τούτου μεταδώσει ἑτέρῳ ; xal οὐδὶ δηµοτίᾳ 
ἔξεστιν αὐτῷ εὐλογεῖν, ἓν ἐχχλησίᾳχ ξηλαδ]. οὐδὲ 
ἰδίᾳ, kv olxia τυχὸν, οὔτε τῶν ἁγίών δώρων ἑτέρως 
µετοδιδόναι, 9ὔτε τι ἄλλο ποιεῖν ἱερατιαόν. "AD 
ἀρχούμενος, φησὶ, τῇ τιμῇ τῆς προεδρίας, xges- 
Χλαιέτω ἑτέροις τε xat τῷ Κυρίῳ * τῷ μὲν Κυρίψ, 
ὧς δυναµένῳ ἀφιέναι ἁμαρτία:, ἑτέροις δὲ, ἵνα 

χλχεῖνο: ὑπὲρ αὐτοῦ δέωνται τοῦ Κυρίου συγχυ” 
delleat aliis et Domino. Domino quidem, quippe qui D ρηθῇναι. αὑτῷ τὸ ἐκ τοῦ ἀθέσμου γάμου ἀνόμημα, 
peccata potest dimittere : aliis vero, ut illi quoque 
pre ipso Dominum rogent, quo ipsi venia detur 
coutracism ip iroptiis illicitis culpe. Ic autem, si 

modo ab iuconcessis ejusmodi nuptiis absisiat. 

Nuptie vero !llegitifnz: accipiendze sunt, vel si 

Ταῦτα δὲ, εἰ τοῦ τοιούτου ἁποσταίη γάμου. "AX- 
σµον δὲ γἆμον Yontéov ij τὴν μετὰ συγγενοὺς χοινω». 

vlav, ἢ τὴν μετὰ µοναστρίας ἀρνηόαμένης τὸ σχῆμε, 
ph εἰδότος τοῦτο τοῦ ταύτην ἐἰσθιχεσαμένου, xi 

ἕτερα ὅμοια, 
quis cum cognata matrimonium iniit, vel camo religiosa ſemina que habitum deposuerit, nesciente id 

qui eam in domum suam íintrodoxit, et alia similia, 
.ARIST. Presbyter qui per ignorantiam in illici- 

tum incidit conjugium, sola frustur prasilentia, 
functione privetvr. 

Si quis ante susceptum sacerdotium mulierem 
duxit, nesciens quod vidua fuit, sut insana, sut e 

scenicis, aut alia aliqua ex. iis quee sacratis prohi. 

bentur, deitde 3d sacerdotii gradum profebstur, et 

APIEZT. Ablouo περιπαρεὶς γάμῳ ἓν ép 
πρεσθύτερος µόνης ἁπολανέτω τῆς προεδρίας, τῆς 
ἑνεργείας στερούµενας. 

"Eáv τις πρὸ "τῆς ἱερωαύνης quvaixa ἔλαδεν, 
ἀγνοῶν ὅτι χήρα iati, 3) μαινὰς, f τῶν ἐκὶ σχηνῆς, 
$ ἄλλη εις τῶν ἀπηγορευμένων τοῖς ἱερωμένοις) 
εἶτα εἰς ἱερωσύνης προέθη βάθμὸν, καὶ ἐπιγνωσθῇ 
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4b τοῦ vápou ἄθεσμον' τῆς μὲν τιμῆς µόνης xal A agnoscit illegitimum conjugium. Solius quidem ho- 
προεδρίας τῶν ἱερέων µεθέξε., τῆς δὲ Asvsoupylus 
πανιάπασι χωλυθήσεται ἀρχετὸν γὰρ αὐτῷ ἡ 
ουγγνώµη διὰ τὴν ἄγνοιαν 5b. δὲ καὶ ἑτέρους 

εὐλογεῖν τὸν ὀφείλοντα τῶν οἰχείων τρανµάτων 
εἰβεσθαι πρόνοιᾶν ἀναχόλουθον. Εὐλαγία γὰρ µετά- 
ῥοσίς ἐστιν ἁγιασμοῦ. Ὁ δὲ εοῦτον μὴ ἔχων διὰ τὸ 
ix τῆς ἀγνοίας παράπτωμα πῶς ἑτέροις µετα- 
ῥώσει ; 

ΚΑΝΟΝ KH. 
Lavelro - μὴν γελοῖόν uot χατεφάνη, τὸ εὔξασθαί 

τινα θείων ἀπέχεσθαι χρεῶν. "Date χαταξίωσον 
διδάσχειν αὐτοὺς, τῶν ἀπαιδεύτων προσευχῶν xal 

ἐπαγγελιῶν ἀπέχεσθαι, τὴν μέντοι χρῆσιν ἁδιά- 
φορον εἶναι συγχώρησαον. Οὐδὲν γὰρ ατίσµα 
θεοῦ ἀπόδλητον μετ εὐχαριστίας λαμθδανόμε- B 
voy. Ὥστε fi εὐχὴ καταχέλαστος, οὖχ $ ἀποχὴ 
ἀνάγκαία. 

. KANON Κθ. 
Άρχοντας μέντοι ὀμνύειν ἐπὶ τῷ χαχοποιεῖν τοὺς 
ἀρχομένους xai πἀνυ θεραπεύεσθα;: προσέχει. 
θεραπεία δὲ τούτων διττή. Μία μὲν, μὴ ὀμνύειν 
αὐτοὺς διδάσχεσθαι προχείρως, ἑτέρα δὲ, pij ἐπι- 
µένειν v. tal; πονηραὶῖς Χρίσεσιν, Ὥστε ὄρχῳ 
προληφθεές τις εἰς χακοποιῖαν ἑτέρου, τὴν μὲν 
ἐπὶ τῇ προπετείᾳ τοῦ ὕρχου μµετάνοιαν ἐπιδει- 
χνύσθω, nh μέντοι προσχήµατι εὐλαδείας τὴν 
πονηρίαν ἑαντοῦ βεδαιούτω» οὐδὲ yàp Ἡρώδῃ 
συγἠνεγχεν εὐορχήσαντι, ὃς, ἵνα μὴ ἐπιορχήαῃ 
δῇδεν, φονεὺς ἐγένετο τοῦ προφήτο». "Anat piv 

6 ὄρχος ἀπηγόρενται' πολλῷ δέ που εἰκὸς τὸν 
ἐπὶ χαχῷ γινόµενον χαταχρίνεσθἁι. "Dots µετα” 
φρονεῖν χρὴ τὸν ὀμνύοντα, οὐχὶ σπυυδάζειν βε- 

δαιοῦν αὐτοῦ τὸ ἀνόσιον  ἐξέτασον γὰρ πλατύ- 

τερον thv ἀτοπίαν. El ⁊ię ὀμόσειεν ἐξορύξειν τοὺς 

ἐφθαλμοὺς τοῦ ἁδιλφοῦ, εἰ χαλὸ» τὸ τοιοῦτον εἰς 
ἔργον αὐτῷ; El τις φονεύσειν, εἶ τις 640; δι 
ὕρχρυ ἐντολὸν τινὰ παραθήσεσθαι; "Quosa γὰρ 
καὶ ἔστησα οὐχὶ τὴν ἁμαρτίαν, ἀλλὰ τοῦ φυλάξαι: 
κὰ χρίµατα τῆς δικαιοσύνης. Ὥσπερ δὲ τὴν ἑντο- 
ἣν ἀμεταθέτοις χρίµασι προσῖχε βεθαιοῦσθαι, 
οὕτω τὴν ἁμαρτίαν κπαντοίως χαθήχει ἀχυροῦσθαι 
xai ἀφανίζεσθαι.. 

BAAZ. Οἱ παρόντες δύο κανόνες παραχελεύονται 
ἀθετεῖσθαι τοὺς Ὑενομένους ὄρχους παρὰ τινων 
χάριν τοῦ γενέσθαι χαχόν τι, 3) χαὶ γέλωτος ἄξιον' 
φασὶ γὰρ τὸν εὐξάμενον ftot ὁμόσαντα μὴ φαχεῖν 
χρέας χοίρειον, 1) χαχοποιῃσαιτοὺς ὑπ αὐτὸν διδά. 
σχεσθαι τῶν ἁλογίστων τοιυύτων xal ἀπαιδεύτων 

ὄρχων ἀπέχεσθαι, xai ὃτι χαθάπαξ τὸ ὀμνύειν 
ἀπηγαρευμένον ἐστίν' ἐπιχωρεῖσθαι δὲ τὸ χοίρειον 
χρέας ἐσθίειν, καὶ παραδαίνειν τὸν ὄρχον, xol μὴ 

ποιεῖν τὸ χαχὸν προφάσει τοῦ μὴ xv ρχῆσαι. 
ἘἜχρήσατο δὲ xai παραδείγματι τῷ ἨἩρώδη τῷ 
ὁμόσαντι φονεῦσαι τὸν Βαπτιστὴν, καὶ διὰ τὸ μὴ 

ἐπιορκῆσαι ποιῄσαντι φόνον. Ἔδει γάρ, φηαὶν, αὖ- 
τὸν µεταφρονΏσαι, ἤγουν μεταγυῶναι xal χατα- 

φρονῆσαι τοῦ ἀδίχου ὄρχον, ἀλλ οὐχὶ διά τῆς πρά- 
ξεως βεδαιῶααι τὸ ἀνύσιον. ᾽Ανάγνωθι τὸ τη’ χεφ. 

Parrot, Ga. CXXXVIU. 

noris et przesidenti;e sacerdotum particeps erit, a 

ministerio autem obeundo omnimodo probhibebitur, 
Nam venia ob ignorantiam ei sufficiens est. Sed ut 

is quem suorum vulnerum curam oportet gerere, et 
aliis benedicat, non est consentaueum. Benedictio 

enim. sanctilicationis est communicatio. Qui eam 

&utem nou babet ob iguorantie lapsum, quomodo 
: elis communicabit Ί 

CANON XXVIII. 
lllud quidem mihi visum est ridiculum, vovere ↄli- 

quem a carnibus suillis abstiuere, Quamobrem 

dignare eos docere, ut ab ineptis votis et promis- 

sis abstineant, usum quidem esse. indiferentem 
permitte, Nulla enim Dei creatura est rejicienda, 

si cum gratiarum actione accipiatur. Quaro 

votum eat ridiculum, non abstinentia necessa- 
tia. 

CANON XXIX. 
Quod principes quidem jurent, se suhjectis malefa- 

eluros, magna mediciua opus habet, Medela au- 
tem eorüm est duplex : una. quidem, ut. ipsi dó- 

ceantur non facile jurare; altera autem, ne ín 

malis judiclis persistant. Quare qui se alteri ma- 
' lefseturum jurare antieipavit, quod ad jurandum. 

nimium facilis fuerit, se poenitere ostendat : 
$7 non autem pietatis prztextu susm inprobi- 

tatem coofirimet, Neque enim Herodi jurare pro- 

fuit, qui, ne pejeraret, prophetam occidit. Jusju- 
randuw enim omnino est prohibitum : multo 

. autem inagis consenianeum est illud esse con- 

deniuatum, quod propter malum juratum est. 

Quare eum qui juravit, ponitlere, non impieta- 

teu) ejus confirmare studere oportet. Ejus enim 

absurditatem fusius exquirere. Si quis se fratris 
oculos effossurum juraverit, eiue honestum est 

hoc ad effeecium deducere ? Si quis se interfectu- 
rum, οἱ quis ownino juraverit mandatum aliquod 
transgressurum ? Juravi enim et statui non pce- 

catum, sed servare'judicia justitiz iuæ. Quemad- 
modum autem mandatum est iumutabilibus ja- 
dieiis confirmandum, itia peccatum omnino iuſir- 
mare et delere oportet. 

BALS. Prosenies duo canones jubent. infirmari 
D juramenta a quibusdam facta, ut mal) aliquid fiat, 

vel etiam quidpiam ridieulum. Dicit enim eum qui 

vovit vel juravit se carnem sujillam non comesu- 
rum, vel sibi subjectis malefacturumn , docendum 

esso 4 stultis hujusmodi οἱ ineptis sacramentis ab- 

stinere, et quod jurare omnino est prohibitum; licet 
vero carnem suillam comedere, οἱ juramentum trans- 

gredi, et malum non facere sub pretextu ne. peje- 

retur. Usus est autem. exemplo quuque Herodis, 
qui juraverit se Baptistam interfecturum, et ne pe- 

| jeraret edem cominisit. Oportebat euim , inquit , 

ipsum resipiscere, seu revocare εἰ contemnere in- 

justum jusjurandum , sed non per actionem impie- 

tatem confirmare, Lege cap. 18, tit. 15, preesent s 

operis, et quz in co sunt. Cum autem can. 10 sancii 
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Bosilil, 74 et 89 perjuros puniant, alii autem cano- Α τοῦ ty! τίτλου τοῦ παρόντος συντάγματος, καὶ τὰ 
ees, qui in dicto capite 48 continentur, decernuut 
eos non esse puniendos qui pejerarunt , quemad- 

modum eanones ante positi. jubent : dizerit. quis, 
canones esse inter se coutrarios : sed mihi non vi- 
detur, sed quando legitimum jusjurandum quispiam 
sine ulla neecssitate infirmaverit, vel [.19ο Jurave- 

vit, magis punietor. Quando autem hoc vi fecerit , 

levius punietur, secundam canonem 82 przsentis. 
sancti Patris. Sin autem που est legitimum, sed ut 

Absurdum quid fieret, vel ne boni quid fleret, pro- 
cessit, vel etiam juravit quispiam $c facturum ali- 

uid, quod non debet in jusjurandum deduci, tunc 

impune potest irritum haberi. Audiens porro sau- 
cium dieeniem debere eos queque-doceri, -e-sint ad 

jusjurandam faciles, et quod jurare omuino-est pro- 

 hibitum, dico quod etai li, qui hnjusmodi jursmen- 
His sese obatringere, sine periculo pejerant , non 

" erunt tamen prorsus impuoiti, sed modice pro epi- 
scopi arbitratu punientur. Quia autem ex eo, qued 
decernant canones puniendos perjuros, apparet 606 
noB puniti, qui juramenta non transgrediuntan, et 
.ex eo euam ostenditur legitima juramenta permitti, 

we dixeris rc esse. aliquantulum definita adversus 

evangelicum praeceptum, quod dieit: Non esse om- 

iuo jurande:n , neque in eclo, neque in terra, quia 
eelum Dei thronus est , terra aulem es. pedum ejus 

scabecl'um; esse autern nobis, mp na, el, non. non, 

Moc enim eat eorum qui sunt valde perfecti, illnd 

bv αὐτῷ. Τοῦ δὲ v χανόνος τοῦ &ylau Βασιλείου, 

tou £9, χαὶ τοῦ vf χολαζόντων «ους ἑπιόρχους, 

ἑτίρων δὲ χανόνων περιεχομένων τῷ διαληφθένιι 
ty χεφ. διαρ:ζοµένων «τοὺς ἑπιορχήσαντας uh stue- 

Φεῖσθαι, χαθὼς εοῦτο «καὶ el προκείµενοι χανένς 
παρακελεύονται εἴπῃ τις ἑἐναντιοῦσθαι ἀλλήλε; 

φιοὺς x&véva;. Ἐμοὶ δὲ οὐ δοκεῖ, ἀλλ ὅταν μὲν 
ἀθετήσῃ τις ἔννομον ὄρκον χωρὶς ἀνάγχης tt, 
ᾗ φευδῶς ὁμόσῃ, τιµωρηθήσεῖαι πλέον. Ὅταν δὲ 

χατὰ βίαν ποιήσῃ τοῦτο, χουφότερον κολασθήσειει 
χατὰ v)v πβ’ χανόνα toU παρόντος ἁγίου Ποτρός, 

El & οὐχ ἔστιν ἕννομος ὁ ὄρχος, ἀλλὰ διὰ τὸ γενί- 
σῦαι τι ἄτοπον προέθη, & μὴ γενέσθαι ἀγαθόν τι, 
4 ὤμοσέ τις πρᾶγμα μὴ ὃν ἄξιον εἰς ὄρχον κατα. 
λέχεσθαι, τότε ἡ ὀθέτησις τούτου Φχόλαστός ἐστι, 
Dt» ὀκούων τοῦ ἁγίου λέγοντος ὀφείλειν xal τοὺς 

τοιούτου, ἀναδιδάσκεσθαι μὴ] εἶναι προχείρους εἰς ὁ 
ὀμνύειν, χαὶ ὅτι χαθάπαξ xà ὀμνύειν ἁπαγορεύετει, 

λέχω ὅτι xal οἱ τοὺς τοιούτους ὅρχους ποιοῦντες, 
xàv ἀκινδύνως ἐπιορχῶσιν, ἀλλὰ παντελῶς oix 
ἔσονται ἀτιμώρητοι» μετρίως δὲ xazà τὸ ζοχῦν 
τῷ ἐπισκόπκῳ ἐπιτιμήσονται. Ἐπκεὶ δὲ dx τοῦ δι. — 
φίζεσθαι τοὺς χανόνας χολάζεσθαι τοὺς ἑπιόρεους, 

ἀναφαίνεται μὴ τιµωρεῖσθαι τοὺς μὴ παραθαίνοντες 
αὐτοὺς, χἀντεῦθεν συναναδείχννται καὶ τὸ ἑκιερ- 

πεσθαι τὴν τῶν ἑννόμων ὄρχων τελεσιφ)ργίαν μὴ 

εἴπῃς ταύτα διορισθῆναι ὑπεναντίως τῇ εὖαίτι 
λικῇ ἑντολῇ, τῇ λεγούσῃ’ My ὀμνύευ ἡμᾶς, μήτε 

autem secundum ei mon  rejiciendum cum sit c ἐν οὗρανῷ, μήτ) ἐν εῇ TU, δει ὁ οὐρανὸς θρόνος 

legitimus : cujusmodi est εἰ üluds Vende onmia 
que habes, et. da pauperibus, el sequere. me*. Si 

eain ounes hoe .coguntur facere, quis ea. emet ? 
Alioqui si omne jusjurandam prohiberetur, ne Pro- 
pheta quidem. dixisset; Juravi, et statal servare 

eandaia (ua? : nec qui leges composuerunt ortlio- 

dosi imperatores leges edidissent, quse permiHerent 

jusjurauduw. Quare non omne jusjuraudum est 
prohibitum. tam legitimum quam illegitimum , sed 
solum quod cst illegyitimum et inepuum. Cum autem 

quidam nobilis terio die hebdomada dixisset po- 
tenti. et sancto nostro. imperatori, se non debere 
earuem comedere, quamvis festum esset. Nativitatis 
Chrisii et Dei nostri, 88 quod jurasset tertias [ο 

ἐστὶ toU Oso», xal ἡ 4 ὑποπόδιον των xcbór 
αὐτοῦ - εἶναι δὲ ἡμῖν *& : ναὶ vet, καὶ τὸ cO «i, 
Toute μὲν yáp ἐστι τῶν ἄγαν τελείων, Bale δὲ 
δεύτερον Rai οὖχ ἀπόδλητον, ὡς ἔννομον  οἷόν ἐστι 

xai τὸ, Πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, καὶ δὲς 
Φεωχοῖς, καὶ ἀκολούθει pot. El Υὰρ ivt; 
ἀναγχάζονται τοῦτο ποιῆσαι, volo; ἀγοράσει οὐ à; 
"λλλως τε εἰ ἅπα: ὄρχος ἑχωλύετο, οὐδὲ ὁ Προφήτις 

εἶπεν ἂν Ὅμοσα καὶ ἕστησα toU φυἰάξασθαι ác 

ἐντο.άς σου’ οὐδὲ οἱ τοὺς νόμους συνθέμενοι ἐρθ.- 

δοξιι βααιλεῖς, ἂν ἐξέθεντο νόµους ἐἑπιτρέποντας 
ὅρχκων τελεσιουργίας. Ὥστε οὐχ} πᾶς ὄρχος ἔννομός 

τε xal παράνομος χεχωλυµένος ἐστὶν, ἀλλ’ ὁ παρά- 
νοµος xai ἀπαίδευτος. Τινὸς δὲ εὐγενοῦς ἐν icq 

rises emnium anni hebdumadum 3 earnibus absti- D ερίτῃ μιᾶς ἑδδομάδος εἰκόντος πρὸς τὸν κρατεὺν 
nere in honorem venerabilis Priecursoris; statuit a 
Dev coronatus noster imperator svnodaliter interro 

gari, sn sit canonicum hoc jasjurandum servari, et 
Dominicum festum, quod est paschale, incelebratam 

dimittere. Et {μοῖα interrogatione sanctissliinus ille 
patriarcha dominus Lucas cum synodo qnae aderat , 
cum dixisset bonuu esse cuni tempore jejunare, 

sabjunxit non oportere boc jusjurandum Domino et 

Dee nostro. pizferre. Si. enim. aspustolici canones 
puniuit eum, qui in qnovis Sabbato, vel die Dowi- 

nico genu fl-etis vel jejuuat, multo magis punietur 
qui in paschali Curisti festo jejunat, ne jusjurandum 

! Matth. 4 , $4, (9 * Mare. x, 21. 

xai -ἅγιον ἡμῶν βασιλέα μὴ ὀφείλειν χρεωφαγῆσαι, 
τελουµένης xaX ταῦτα τῆς ἑορτῆς τῆς Γεννίσιως 
τοῦ Χριατοῦ καὶ θεοῦ ἡμῶν, ἐιὰ «b ἑπομόσασθει 
νηστεύειν τὸς τρίτας ἡμέρως τῶν ὅλων ἐδδυμάδ.ν 
τοῦ χρόνου εἰς ειμὴν τοῦ τιµίου Προδρόμου, ὥρισεν 
à Οκοστεφὴς ἡμῶν αὐτοχράτωρ συνοδικῶς ἐρωτη- 

θἦναι, εἰ xavovixóv ἔστι τὸν ὄρχον τοῦτον φυλαχθῖ- 
ναι, xal τὴν ἑορτὴν Πασχάλιον οἶσαν Δεσποτικ]ν 
ἁπανηγύριστον ἑαθῆναι. Καὶ γινοµένης the ἑρωτή" 

σεως ὁ ἁγιώτατος ἐχεῖνος πατριάρχης κύριος Λουχᾶς 
μετὰ τῆς παρατυχούσης συνόδου εἰπὼν ἀγαθὸν εἶναι 
καὶ τὸ νηστεύε.ν ἓν παντὶ χαιρῷ, ἐκὴγαγεν ὡς οὐ 

* Psal. cxviu, [00. 



JN EPIST. S. BASILII CANONICAM Π. 
xph τὸν totoUtov προτιμηθῆναι τοῦ Κυρίου καὶ A a se voluntarie susceptum conceinnatur. δι nobili 

0:09 ἡμῶν. El γὰρ ol. ἀποστολιχὸὶ κανόνες 39)&- 
ζουσι «by àv tip tuyóvtt Za66átg, ?) Κυριακῇ vovv 
κλινοῦνία Àj νηστεύοντα, πολλῷ πλέον κολασθήσεται 
ὁ νηστεύων κατὰ τὴν Πασχάλιον τοῦ Χριστοῦ ἑορτὴν 
διὰ τὸ μὴ παροραθῆναι «bv αὐθαίρετον ὄρχον αὐ- 
«o9. Καὶ ἐξεχώρησε τῷ εὐγενεῖ xoplip φαγεῖν, Ὁ 
αὐτὸς δὲ πατριάρχης xol «bv Τζήταν τὸν εὐνοῦχον 
ὁμόσαντα si; προσχύνηδιν ἀπελθεῖν τῶν Ev Ἱερο- 
σολύµοις ἁγίων τόπων, καὶ μὴ ἀπελθόντα, ὡς ρε. 
ταμεληθέντα, αυνοδιχῶς kx. τῆς ἑπιορχίας ἀπέλυσε, 

διὰ μετρίου ἐπιτιμίου θεραπεύσας αὐτόν, Απ 
μέντοι τῶν ῥημάτων τοῦ χανόνος οὕτως ἑχόντων, 

. domino carnibus vesci penuisit. Idem autem patri- 

archa Tzitam quo eunuclium ad sanctorum liiero- 
solymis locorum adorationem ire se juramento ob- 
strietum et non profectum, ut qui poenitentia ductus 
esset, synodaliter a perjurio absolvit, mediocri 

powna iniposita ac medicinam exhibens, Ex verbis 
autem canonis, qus ita se habent: Nulla enim Dei 
creatura est rejieienda οἱ eum gratiarum actione 
accipiatur, ne dixeris nobis esse permissum omni- 
bus bestiis vesci; sed dic canonem de illis disserere, 

que sb orthodoxis eduntur ex consuetudine et 

ecclesiastica traditione. 
Οὐδὲν γὰρ κτίσμα Geo. ἀλόδλήτον, μετ εὐχαριστίας λαμδανόµενον, μὴ εἴπῃς ὡς ἱνεδόθη πάντα τὰ 
τήνη ἑἐσθίειν ἡμᾶς. ἀλλὰ λέγε περὶ ἐκείνων διαλέγεσθαι τὸν κανόνα τῶν ἑεθιομένων παρὰ 
ὀρθοδότων ἀπὸ σννηθείας xal παραδόσεω; ἐχκλησιαστικῆς. 

ZONAP. Ἡὐξατό τις ph φαχεῖν χοίρεια xpéz. B.— ZONAR. {η can. 38. Vovit quispiam se suillas 
Εὔξασθαι yàp τὸ ἑπαγχείλασθαι xoi ὑποσχέσθαι 
istiv ὡς τὸ, δὔξασθε καὶ ἁπόδοτε,. "Howtos 
οὖν ὁ ἅγιος, sl ἔξεστι παραθήναι τὴν τοιαύτην 
εὐχὴν τὸν ταύτην εὐξάμένον' xal ἀπεχρίθη γέλωτος 
ἄξιον αὐτῷ δοχεῖν «b α«ρᾶγμα. Ὥστε, qnoi, χρῆσθαι 
μὲν ἤτοι ἐσθίειν τὰ ὕεια χρέα, ἑπίτρεφον τῷ εὖξα- 
μένψ τὴν αὐτῶν ἀποχήν. Δίδαξον δὲ ἀκπέχεσθαι τῶν 
ἀπαιδεύτων προσενχῶν, ᾖτοι τῶν ἁλογίστων ἑπαγ. 
χελιῶν, xal μὴ προχείρους εἶναι εἰς τοιαύτας εὐ- 

ο χάς. O08» γὰρ κτίσμα θεοῦ ἁπόδλητον μετ 
εὐχαριστίας λαμθανόμµενον. Καὶ ἐπεὶ, φησὶ, τοῦτο 
οὕτως ἔχει, 4$ εὐχὴ χαταγέλαστος. Τοιαύτης δὲ 

ic εὐχῆς οὕσης, οὐκ ἀναγχαία ἡ τῶν -ὑείων χρεῶν 
&voyf. 

APIZT. Kew xw. 'U κρεῶν ἀποχὴν ὑείων ἔπευ» 
ξάμενος vtÀofoc* οὗ δεκτέος δὲ, sl µεταλήφοιτοι 

Ηῦξατό τις ἀπέχεσθαι χοιρείων ακρεῶν. Γελοῖος 
οὗτος, ὡς ἀπαίδευτα προσευχόµενος xal ἑπαγγελλό- 
ενος. Οὐδὲν γὰρ χτίσµα θεοῦ ἀπόδλητον,. μετ 
εὐχαριατίας µεταλαμδανόμενον. Δεῖ γουν συγχωρη- 

θ ναι αὐτῷ τὴν μετάληφίν τῶν κρεῶνι, ὧν ἀπέχειν 
ἱκηύξατ», διδαχθῆναι δὲ μὴ ἀπάίδεύέους ἀρὸς θεὺν 
ἑπαγγελίας ποιεῖσθαι. 

ZONAP. XAv ἄρχων, φηδὶν, ὁμόσῃ χακῶσαι 
τοὺς, ὑπὸ χεῖρα, δεῖ τὸν τοιοῦτόν πρῶτον μὲν διδά- 
σχεσθαι μὴ Ἐτοιμον εἶναι πρὸς ὄρχους" εἰ δὲ áxtpos- 
έχτως ὀμόσει, μὴ φυλάβαι tiv ὄρχον ἐπὶ xaxonxoifa p 
ἑτέρων, ἀλλὰ µετάνοιαν ἐπιδείχνυόθαι διὰ τὴν προ- 
πέτειαν τοῦ ὄρχου. Mh σχηµατίζεσθαι δὲ xol ὑπο- 
χρίνεσθαι ὅτι εὐλαδεῖται τὸν ὄρχον, ἀντὶ τοῦ, δειλιᾷ 
xai φοθεῖται τὸν ἐπιορχίαν' xai βιδαιοῦν τὴν ἑαυ- 
τοῦ xaxiav, firouv* Bi ἀπήνειαν χολάζειν ἄλλοαυς, 

ἵνα μὴ δοχ] παραθῆναι tbv δρχὀν. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
ἄχει πρὸς παράδειγµα αοὺν τετράρχην Ἡρώδην 
λέχων ὅτι συνέφερε τῷ Ἡρώδῃ μὴ εὐορχῆσαι, ἀντὶ 
τοῦ μὴ εὖ διατεθήναι πρὸς τὸν ὄρχον καὶ φυλάξαι 

"αὐτὸν, καὶ φονεῦσᾶι «bv Βαπτιατήν, Καὶ «i; μὲν, 
quetv, ὄρχος χαθάκαξ, Ίγουν ἁπαραιτήτως ἐελείως 

3 Psal, rxxv, 19. 

carnes non esarum. Est namque vovere idem quod 
promittere et polliceri, juxta illud : Vovete et reddite*. 
Rogatus est igitur bic sanctus vir, atrum ci, qui hoe 
se volo obstrinxit, illud teansilire fas foret. Respan- 
ditque ridiculum sibi negotium videri, Proinde, in- 
quit, uti quidem suillis, hoc est, comedere suillas 
carnes permittas eum, qui hujuamodi vovit abstinen- 
tiam, Docéas porro, nt sé ab ineptis ejusmodi votis, 

boc est, imprudentibus promissis eontineant, neque 
ad ejusmodi vótà aint faciles. Nulla enim creatura 
Dei est rejiciónda, sed cái. gratiarum actione ac- 
cipiator, (uod eum se, ait, ita habeat, est propter- 
ea ridieulua votun, Cum vero hujusmodi sit. vo- 
tum, non est necessaria ab ejusmodi suillis earni- 

€ bos abstinentia. 

ARIST. Can. 98. Qui a suillis carnibus 'abstinen- 
tiam vovit, ridiculus ; neque vero suscipiendus est 
nisi iis ttatur. 

Vovebat quidam 2 carnibus porcinis abstinere : 

tidieulus est ille ut inepta vovens .et. promittens. 
Nulla enim Dei creatura est. rejicienda, sed cum 
graijarum setione sumenda. Oportet itaque et ei 
permiuatur de earuihus participare a quibus absti- 
nore vovit, edoceatur autem ne inepta» Deo profes- 
aiones faciat. | 
ZONAR. in can. 39. Si princeps, inquit, jures se 

malo affecturum subdiios, ejusmodi primum quidem - 
. edoceri opertet, ne sit facilis ad jursndum. Si vero 
temere juret, ne jusjurandum servet in aliorum 

D Peraiciem eoDceptum , sed pesnitentiam ostendat 
ob praecipitem jerisjurandi licentiam. Caeterum ne- 
quaquam se jesjurandum revereri preetextat aut 
fingat, boe est,.perjurium »ese metuere ac forui- 

dare * nec soam confirmet improbitstem por særvi- 
. Uam videlicet ín aliis puniendis, ne jusjurandum 
violasse existimetur. Tum ad hsc exemplum Hero- 
dis tetrarch:e profert, dicens utile futarum fuisse 
Herodi si non bene jurasset, hoc est, si non bene 
erga jusjurandum foisset affecius, ipsumque ser- 
vando Baptistam interfecisset, Ac omni quidem ju- 
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risjurandi genus omnino, boc esi, sine alla tergi- A ἀξηγόρευται ' πλέον δὲ ἐνδέχεται ἁπτγορευομένον 
versatione perfecte vetitum est, molto vere maris 
consequitur illud vetitum esse ac damnatum quod 

ob malum perpeurandum esiibinr. Proinde qoi 
ejusmodi se jurejorando obstrinzit diversa inire 
consilia, hoc est, sententiam mutare et contraria 

sentire, sive peenitere oportet. Juravit siquidem ali- 
quis re quempiam jnterfecturum, diversa βίωσε 

inire consilia, hoc cst, aliud sentire 36 peenitere, 

ne scilicet ínterliciat ; non autem impietatem rebus 
ipsis confirinare oportet. Si quis enim, inquit, 89 

fratri se oculos effossurum juravit, examinsndum 
esi, utrum sit melius, jusjurandum contemnere, 18 

fnalum perficere. Ac si quis se mandatum aliquod 

violaturum juravit, melius faerit jusjorandom, quam 

εἶναι xal χαταχ τχριένον τὸν ἐπὶ καχῷ ὀμνυόμενον, 
Ὥστε τὸν τοιοῦτον ὄρχον ὁμόσαντα μεταφρονεῖν δεῖ, 

ἀντι τοῦ, μεταθονλεύεσθαι χαὶ τἀναντία φρονεῖν, 

ᾗ μετανοεῖν. Ὥμοσε γάρ τις ἀποχτεῖναι ' δεῖ οὖν 
μεταφρονῆσαι, Άγουν ἕτερα φρονῆσαι xai μεταγνῶ- 

vat, δηλαδὴ n φονεὺσαι . ἀλλ᾽ οὐχὶ διὰ τῆς πράξεως 
βεδαιῶσαι δεῖ τὸ ἀνόσιον. Ei γάρ τις, φησὶν, ὤμο- 
σεν ἐξορύξαι τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ ἀδελφοῦ, ἔξετα- 

στέον τί ἄρα βέλτιον, παριδεῖν τὸν ὄρχον 3) εἰς ἔργον 

τὸ xaxbv ἄγαγεῖν. Καὶ εἰ ὤμοσέ τις ἐντολὴν παρα- 

6ηναι, στι χρεῖσσον, Tre paf vac τὸν ὄρχον, ἢ τὴν iv- 

τολήν. "Ώμοσα, yàp, orotv Aa6:5, xal ἔστησα τοῦ 
φυἸάξασθαι cà xplpaza ες δικαιοσύνης σου, 
οὐχὶ τὴν ἁμαρτίαν. | 

mendaium violare. Juravi siquidem, inquit David, et statui custodire jadicia jusitie twv, non auem 
peccatum. 

ARIST. Can. 99. Si simpliciter jurare sit Inter- B 
dictum, tnulto magis ad malum perpetrandum, adeo 
ut non solum opus prohibebis, vefum el ipsuin 

quod eructant, juramentum. Hujus autem medela 
in duplici consistit admonitione; non jurare, et 
quod speciem refert juramenti reprimere. Quod aa- 

tem juratum est perpetrare, absurdum est. 

Magistratus subjectis. inalefacieudi przetextum ne 
inveniant juramentum. Quid euim, juravitquispiam 
cos qui sub ipsius sint potestate morbo aflicere, 

et sub pietatis habitu iippietatem suam eoufirimare 
vellet? Duplicem itaque medelam tali adhibess, 

xno quidem modo eum edocess non. facile jurare, 

alio autem in malis juramentis non persistere. 

Neque enim llerodi jurare profuit; nam ne peju- 

- APIZT.Kay. xf. El ἀπηγόρευται τὸ davit 
τὸ ἐπὶ τῷ χαχῶσαι μᾶλλον ^ ὥστε μὴ µόνο «b 
ἔργον χωλύσῃς, ἁλιὰ χαὶ αὐτὺν ὃν ἀπερεύγεται 

ὄρχον. Θεραπεία 6k τούτου διττὶ νουθεσία * τοῦ 
μὴ ὀμνύειν, xal χώλνσις τοῦ προσχήµατι ὄρχου, 
Πράττειν τὸ ὁ «οθὲν ἄτοπον. 

— Mà πρόφασιν τοῦ καχοποιεῖν τοὺς ἀρχομένους εὖ- 
βισχέτωσαν τὸν ὄρχον οἱ ἄρχοντες. Τί γὰρ, ὤμοσὲ εις 
καχῶσαί τινα τῶν ὑπὸ χεῖρα, xal Ξροσχήµατι εὖ. 
λαδείας τὴν &ovnplav αὐτοῦ βούλεται βεδαιῶσαι; 
θιράπευόον γοῦν τὸν τοιοῦτον διττῶς - xal Eva μὲν 
ερόπον δίῥαξηον αὐτὸν uh ὀμνύειν προχείρως * xal 
ἕτερον δὲ μὴ ἐπιμένειν ἐν ταῖς πρὸς τὸ χαχὸν εὔορ- 
χίαις» ὅτι μηδὲ 'Houbn συνέφε pe εὐορχήσαντι * 

raret, propbetam occidkt. Hiusmodi enim jusiuran- C διὰ γὰρ τὸ ph ἐπιορχῆσαι, φονεὺς ἐγένετο τοῦ 
dum debet quispiam inviolatum servare, quod ad 
justitia divine judicio observauda juravit. Istud 
s$utem, quod in peccatum feriur et alienjus damnum 

omni modo iufirmare et delere oportet. 

CANON XXX. 

De bis qui rapiunt, canonem quidem antiquam non 
lisbemus, sed propriam sententiam protelimnus, 

ut ipsi et qui cum els rapiunt, tribus annis sint 
extra orationes, Quod autem violenter uon sit, 

nulli est poenze obnoxium, quando nec stuprum 

nec furtum rem processerit z est autem. vidua 
&ui juris, e! in ejus est potestate sequi. Quare 

non est. nobis figurarum ae przetexiuum ulla cura 
gerenda. 
BALS. 1n can. 67 spostolico, in Chalced. 97, 

in synodi jn Trullo 92, et in praesentis sancii 29, 
mulia seripsimus de iis qui rapiunt mulieres, et de 
is qui illis. eonsentiunt. Et lege ea, et cap. 20, 

tituli 9 przsentis operis : praesens autem canon 
decernit raptores οἱ qui illis consentiunt, esse 
irienrio extra orationes, stare seilicet cum lis qui 
audiunt oportere, Sin. autem, inquit, mulier sc- 
)psam 80a sponte tradiderit, cum nec stuprum, 

nec furium, hoc est clandesiinus concubitus præ- 
Cessissel, nulli est crünini obnoxius qui eam 

προφήτου. Ἔκεῖνον váp τις τὸν ὄρχον ὀφείλει ἅμε- 
τάτρεπτον φυλάττειν, ὃν ὤμοσεν ἐπὶ τῷ φυλάξαι 
τὰ κρίµατα τῆς τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνης * τὸν δὲ ἐπὶ 
τῇ ἁμαρτίᾳ προδάντα, xat χαχώσει τινὸς παντοίως 
ἀχυροῦσθαι προσήχει, xat ἀφανίζεσθαι. | 

ΚΑΝΟΝ A'. 
Περὶ τῶν ἁρπαζόντων «κανόνα μὲν παλαὺν qix 

ἔχομεν, ἰδίαν δὲ γνώµην «ἐποιησάμεθα, τρίκ 
ἔτη xal αὐτοὺς καὶ τοὺς συναρπάζοντας αὐτεῖς 
Et) τῶν εὐχῶν γίνεσθαι. Τὸ δὲ μὴ βιαίως γινόμε- 
voy ἀνεύθυνόν ἔστε, ὅταν μὴ φθορὰ ᾗ, μηδὲ κλοπὴ 
Ἠγουμένη τοῦ πράγματος * αὑτεξουαία 6t ἡ χήρα, 
καὶ ἐπ αὑτῇ τὸ ἀκιλουθῆσαι. "Dots τῶν eynpá- 
των ἡμῖν οὗ φροντιστέον͵, | 

BAAZ. Εἰς τὸν ἔ5’ ἀποστο)ιχὸν Χανόνα, εἰς «v 
χζ τις dv Χαλκηδίνι, εἰς ty MP τῆς bv τῷ 
Τρούλλῳ, xaY εἰς τὸν x9' τοῦ παρόνιος ἁγίου, διά- 
φορα [ἐγράψαμεν περὶ τῶν ἁρπαζόνεων yuval- 
κας, X1l περὶ τῶν σνναιροµένων αὐτοῖς. Καὶ 
ἀνάγνωθι ταῦτα, καὶ τὸ I χεφ. τοῦ ϐ’ τίτλου τεῦ 
παρόντος συντάγματος. 0 δὲ παρὼν χανὼν Σιορἰ- 
ζεται ὁπὶ τριετίαν τοὺς ἅρπαγας xai τοὺς συναιρο- 
μένους αὐτοῖς γίνεσθαι ἔξω τῶν εὐχῶν, ἤγουν ἵστα- 
σῦαι μετὰ τῶν ἀκροωμένων. El δὲ ἐχοῦσα Tovh, 
ης], ἐπιδῷ ἐπιδοῦσα ἑαυτὴν μὴ προηγησαµένης, 
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φθορᾶς, μηδὲ κλοπῆς, fiyov» λαθραίας. µίξεως, A sccepit. Similiter nulli quoque poenz est. subjectus 
ἀνεύθυνός ἐστιν ὁ ταύτην λαδών. Ὠφαύτως ἀνεύθυ- 

v ἐστι καὶ ὁ χήραν αὐτεξουαίαν τοιου ντρόπως 

ἀναλαδόμενος. Τὸ δὲ, Tiv. σχημάτων ἡμῖν οὗ φρον- 
τιστέον, εοιοῦτόν ἑἐότιν. Ῥὰν γννὴ, φησὶν, feu; 

αἰδυμένη ἐπιδοῦναι ἑαντὴν τῷ ἑρχστῇ fj τῷ ἑέρω- 
μένῳ χαμερπεῖ ὄντι ἑσχηματίσατο ἁρπαγῆναι, πρὸς 

ἀλίθειαν ἐχουσίως αὑτῷ Ἰχολούθησε», οὐ φρονιί- 

ζομεν τοῦ σχηματισμοῦ, Ίγουν τῖς ὑποχρίσεως, 

ἀλλὰ τῇ ἀληθείᾳ προσέχοµεν. Καὶ ἀνάγνωθι «by vy' 
αανόνα, συντρέχοντα τῇ τοιαύτῃ ἑρμηνείᾳ. Τὸ μέντοι 

ἀνεύθννον εἶναι τὸν ἁρπάσαντα γυναῖχα χατὰ 
θέλησιν αὑτῆς, εἰς τὸ μὴ ἐπισιμηθῆναι τοῦτον ἐχλα- 

θοῦ. Ὁ yàp ἁρπαγὴν αὐτεξουσίας. Sj ὑπεξουσίας 
: γυναιχὸς ποιησάµενθς, else χατὰ θἐλησιν αὐτῆς, 

3| χαὶ κατὰ µόνην οἰκείαν βούλησιν, τῷ περὶ ἁρκα- ̓  
The νόμῳ ἑνέχεται. εἰς ἑκδίχησιν τῆς: ἁταξίας τῶν 
πολλῶν καὶ ἀναστολὴν τῶν λοικῶν » χαθὼς τοῦ- 

τὸ qnoi τὸ α΄ χεφ. τοῦ νη είτλου τοῦ ἔ βι- 
Gies περὶ τὸ τέλος οὕτω λέγον » Α.. δὲ ειµωρίαι 
τῆς διατάξεως πᾶσαι ἔότωσαν κατ) αὐτῶν τῶν ἀρ- 

«Ἀθδάντων καὶ βοηθησάντων αὐτοῖς ἐν τῇ ἁρκαγ]. 
Οἱ μέντοι συνειδότες xal ὑπηρετήσαντες, καὶ ὑπο- 

“δεζάµενοι ἢ οἵαν δή τινα σπουδἠν αὐτοῖς συνενεγκόν- 
τες, τῇ εἰρηκένῃ τιµωρίᾳ ὀποχείσθωσαν, εἴτε βου- 

Ἰομένων τῶν Tuvaixe εἴτε xa μὴ βουλομένων ἡ 
ἁρχαγὴ έγονε. Τοῦτο δὲ ἐχρίθη οὕτω καὶ εἰς τὸ 
βασιλιχὸν βῆμα ἐπὶ τῇ ὑποθέσει τοῦ Σὴθ ἁρπάσαν- 
τος τὴν θνγατέρα τοῦ νεοχωτίστου. Ei δὲ θέλεις 
εἰπεῖν μὴ γενέσθαι εἰς τὴν 
ἁρπαγὴν, ἀλλὰ xarà προσποίησιν, καθὼς ἄνωθεν 

qui viduam, quz sui est. juris, hoc modo recepit. 

Ulud autem, Non est nobis figurarum et pretextuum 
ulla cura gerenda, est hujusmodi. Si mulier, inquit, 
fortasse erubescens se amatori vel 3mato, quoi 

homo abjectus sit, tradere, finxerit se raptam esse, 

eum tamen sua sponte secuta est, figurae revera 
seu simulationis nullam curam gerimus sed veritati 
attendimus. Et lege casn. 53, buie interpretationi 
.eonsenüentem. Eum autem, qui mulierem sea 

.spente rapuit, . non esse crimini obnoxium, Ἶνν 

accipe αἱ ei nulla poena canonica sit infligenda. 

Qui enim mulierem, quie est sui juris, vel quie 
. alterias: potesiati subjicitur, seu voluntate ipsius, 

seu propria sola voluntate rapuit, raptus lege tene- 
tur ad moliorum insolentiam vindicandam, et reli- 

. quorum comprimendam : sicut hoe dicit prim. cap. 

tHuli 58, lib. Lx, quod cirea finem sic dicit: Omnia 
autem constitutionis sopplicia sint adversus eos 

qui rapuersnt, et qui . eis in raptu opem tulerunt. 
Qui consilii quidem fuerunt, et opera sua juvecunt 
οἱ susceperunt, vel quamlibet opem iis tulerunt, 
diete. poenae subjiciantur, seu volentibus seu nolen- 

. tibus mulieribus raptes facius sit. Hoc sutem in 

imperatorio 86) quoque tribunali sic judicatum est 

in eausa. Setb, qui rapuerat (iliam ejus qui recenter 

. fuerat. Mimminatus, Sin autem velis dicere, ín mu- 

- Herem non revera factum. esse raptum, sed. per si- 

γυναῖχα τῇ ἀληθείᾳ ϱ 

εἴπομεν, οὔτε τὰ ἐπιτίμια ἔξουσι χώραν, οὔτε οἱ - 
νόμοι οἱ χολάζοντες τοὺς ἅρπαγας , μόνῃδὲ τῇ περὶ 

Όόρεως ἀγωγῇ ἔνοχοι ἔσονται τοῖς πατράσι οἱ λα- 
θόντες τὰς ὑπεζουσίας, τοσδῦτον ὅτι καὶ ὃ γενόμενος 

γάμος μέσον τούτων παρλ.γνώμην τῶν ἑχόντων ἀὑ- 

τὰς ὑκεξουσίας διασπασθήῄσεται. Καὶ ἀνάγνωθι εὺν 

λη΄ κανόνα τοῦ ἁγίου. τούτου, τὸν μα’ xal τὸν µβ. 
Καλῶς 6b ἐμνήσθη ὁ ἅγιος φθορᾶς καὶ χλοπῆς. Ἡ 
plv γὰρ φθορὰ κυρίως Ὑίνεται εἰς τὴν παρθένον' 
ἡ δὲ χλεφιγαµία εἰς μὴ τοιαύτην ἐλευθέραν. 

molationem,. ut superius dicium est; nec poena 

canoniez locam habebunt, nec leges quae raptores 

puniwat : sed solum actione injuriarum patribus 
tenebnatuür, qui eas ceperunt qua- erant sub pote- 

atate, adeo ut et matrimonium quod inter eas inter- 

eessit, preter eorum voluntatem sub quorum po- 

Aestate sunt, sit separandum, Lege can. $8 hujus 
saneti, 4l. ei 42. Sancius autem recte. meminit 

stupri et furti. Siuprum eniin (it proprie in virginem ; 
(furtim autem, sen. fuctivus concubitus in liberam 
qne non est hujusmodi. Amborum autem meminit 
quod etiam absque eoquod flet raptus, et stuprator 

et fornicator puniuntur. 
Ἑμνήίσθη δὲ τῶν δύο, ὅτι xai δίχα «o0 γενέσθαι ἁρκαγὴν, χαὶ ὁ φθορεὺς xa ὁ πόρνος ἐπιτιμῶνται. 

ZQüNADP. Τοὺς ἁρπόζοντας γυναΐκας, καὶ τοὺς D — ZONAR. Qui mulieres rapiunt, qniquo ipsos 

αυνεργοῦντας αὐτοῖς ἐπὶ τριετίαν ὁ ἅγιος οὗτος 
ὥρισεν ἔξω τῶν εὐχῶν γίνεσθα: ' ἤγουν ἐν τῷ 
£20vát ἴἵστασθαι μετὰ τῶν ἓν ἀχροάσει. Et δὶ 
ἐχοῦσα γυνὴ ἐπιδῷ ἑαυτὴν μὴ προηγησα µένης φθο- 

fX, μηδὲ χλοπῆς, ἀντὶ τοῦ λαθραίας µίξεως, &v- 

εὐθννός ἐστιν ὁ ταύτην λαθῶὼν, ota μηδὲ βίας µεσο- 
λαθησάσης, εἰ τέως αὐτεξουσία ἦν ἡ γυνή. Ei τὰρ 

. ὀπεξουσία fjv, ἄνευ τοῦ ἔχοντος αὐτὴν ὑπεξουσίαν 
ἐχιδοῦσα ἑαυτὴν ἀνδρὶ οὗ λογίζεται Ὑάμον συνα)» 
λάσσειν. Ei γὰρ βούλεται ὁ ἔχων ὑπεξουσίαν αὐτὴν 
διασπάσει τὸ συνοικέσιον, ὡς ὁ λη χανὼ» περιέχει, 
xal ὁ μα’ xal ὁ p8'. "O6cv φησὶν, ἐὰν ἀὐτεξουόδία ' 
χῆρα ᾗ. καὶ ἐπ αὐτῃ χεῖίαι, fiyoov ἐπὶ τῇ θελήσει 
αὐτῆς τὸ ἀχολουθήῆσαι . ἀνδρὶ, ὁ ταύτην λαδὼν οὐχ 
εὐθύνεται. Τὸ δὲ, Tov αχηµάτων fjplv οὗ φροντι» . 

auxilio juvant, triennio hic vir sancius extra preca- 
liones esse decernit: hoc est in vestibulo inter au- 
dientes consistere. Quod si mulier volens seipsam 
tradat, dummodo nullum praecesserit 5toprum, ne- 

que furtum, hoc est occulta commistio, nulli poenae 

erit obnoxius qui hane acceperit, quippe curn nulla 
vis intercesserit, modo tamen sui juris foret femi-. 

pa. Si namque sub alterius esset potesiate, ac se 
absque ejus facultate cul subdita' est viro tradit, 
conciliare matrimonium baudquaquarm existimatur. 
Si namque velit ille cujus eub potestate est, dissol- 
vel nuptias, ul can. 38, 41 et 42, decernitur. Proin- 

de ait, si sui Juris vidua fuerit, ét in ipsa positum 
est, nimirum ab illius srhitrio pendel sequi virum, 

qui hanc accepit nulli peonæ obnoxios est. lilud ve- 
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ro, Fignrerum non est nobis habeuda ratio, lta acci- A στέον, τοιαύτην δίδωσι ἔννοιαν * Ὅτι ἴδιόν τι σχῆμα 
piendun est. Quod nimirum preprium vestig. genus 

, haberent, ut credibile est, tune temporis vidus, 

luctuosum forte, aot. alterius genoris sb e», qna 
mulieres viris subject: gestabant, veste. diversum. 
Potest boe aliam quoque explicationem admittere. 
Quod quemadmodum hoc tempore qui in vitam 
wonasticam transcribuntur non continuo tondentur 

sed prius habitum mutant, moxque certo quodsm 
elapso tempore tondentur: idem tune quoque ser- 

vari solenne esset in viduis, quæ viduarum erdini 
forent aseribenda, quae Ecclesiarum sumptibus ale- 

bantur, ac prius quidem habitum mutabant, deiade 
vero lapsu tewporis in ordinem  referebantur. 
Quare οἱ vidga ϱ habitum mutavit, viro nubat 

priusquam innumerum viduarum Ecclesise descripta 
fucrit, de habitu, inquit, non laboramus, neque ob 

niutationem habitus poenas luet, quod in fnonacbis 
quoque. hoe tempore servatur, Nam-etsi quis babi- 
tum mutavetit, noudum tamen detonso capillo, nee 

prowisst fideu adhuc Deo obligaverit, succumbat 

vero pe-tea monaste disciplinss laboribus, atque 
abscedat, nullam ea de causa ponam persolvet, 

Hic idem magnus Basilius in ipsius asceticis consti - 
tuilonibus, dum de pueris qui in. fraternitatem 
dssuinebantur senteutiam profert; erudiri quidem 
Mlos artesque edoceri praecipit, omnique virtutis 
exzeicitarioni assuescere : eseterum postquam ratione 

8ucli faerint, ac in eis dijudicandt facultas major 

evaserit, tum demum virghuitatis professionem, uhi. 
rationis perfectionem adepti fuerint, admitti. Si 
quis porro, inquit, vite cum virginitate degends 
won acquiescat, quippe qui non possit sollicitus 

esse de iis qux Domiui supt, adhibilis testibus - 

sbselvatur, Arbitror autem mellus hoc modo intel- 
ligi poaae Μιά, Nou est nobis lügurarwn ac pra- - 

στολῆς, ὡς Eouev, εἶχον al. χῆραι: τότε, mavit oe: 
ευχὸν, fj ἀλλοῖον. Ἐϊποι δέ τις εοῦτο xat ἄλλως. ὅτι, 

ὥαπερ νῦν ol πρὸς τὸν μοναχικὺν µεταταττόμενοι 
βίον οὐκ εὐθὺς ἀποχείρονται, ἀλλὰ αρότερον µετα 

σχηµατίζοντα:. καὶ οὕτω μετὰ χρόνον τινὰ χείρον- 
παι * οὕτω xal τότε ἐγίνετο ἐπὶ εαῖς χήραις ταῖς 

καταλεγῆναι μελλούσαις εἰς τῶν χηρῶν τάγμα, τῶν 
διοικου»ένων παρὰ «t; Ἐχκληαίας * µετεσχημΣ 
εἰζοντο πρότερον, καὶ οὕτω μετὰ χαιρὺν σον- 

πριθμοῦντο τῷ sáypaw. El οὗν µετασχηµατι- 
εὐοῖσα χήρα ἄνδρα λάδη µήπω παταλεγεῖσα val; 

yhpuc τῆς Ἐκκλησίας, τοῦ σχήματος, φηςὶν,. οὐ 
φροντίζοµεν, οὐδ' ἐπιτιμηθήσεται διὰ τὸν σχηµα. 

τιαμὸν, ὅπερ xal ἐπὶ τῶν μοναχῶν ἄρτι γίνει, 
Kàv γὰρ µεταμγρίασηεαί τις, μήπως δὲ xopl αἱ 

"δώσει συνθήχας πρὸς οὖν Osbv, ὀκλάσῃ δὲ xpi 

«à τῆς μοναχικῆς διαγωγῆς μοχθηρὺν, καὶ ἀπο- 

στ]. οὐχ ἐπιτιμᾶσθαι. Οὗτος ὁ μέγας Baer 
ἐν Ασχητιχοῖς αὐτοῦ διατάγμασι περὶ καζων 

πρθαλαμθανομένων iv. ἁδελφέτητι δοὺς Ἰνώμην, 
παιδεύεσθαι μὲν τούτους καὶ διδάσκεσθαι τέχνας 
διατάντεται, καὶ πρὸς πᾶσαν ἑνάρετυν ἐθίζεεει 
ἄσκῆσιν * τοῦ λόγου δὲ προαγιενοµένου καὶ τῆς &e- 
κριτικής ἔξιω; προιλθούσης, τότε τὴν ὁμν 
Aey(av τῆς παρθενίας προσίεσλαε μετὰ chv eco M- 

Yo» συμπλήρωσιν. Ὁ δὲ ph καταδεχύµενος, eset, 
τὸν ἐν παρθενίᾳ βίον, ὡς οὐ δΔυνάμενος μεριμήν 
τὰ τοῦ Kuclou, ἐπὰ μαρτύρων ἀπολνυέσθω. Οἶμει 
δὲ xpstasov εἶναι οὔ τω νοεῖσθαι ὁ, Tov οχημέτν 
o5 φροντιστέον' ὅτι, el vov αἰλουμένη ἴσως ἐπιδόνει 

ἑαντὴν τῷ ἐραστῇ fj τῷ ἐρωμένῳ χαμερτεῖ ὄντι ley 
µατίφατο 35 ἁρπαγῆνει, πρὸς ἀλήθειαν δὲ ἐκουσίω, 
αὑτῷ ἠχολούθησεν, οὗ φροντίζοµεν τοῦ σχηματισμ:ῦ, 

ᾖτοι τὴς ὑποχρίσεως, ἀλλὰ τῇ ἀληθείᾳ α«ροσίχομεν. 
Ἁναγνωστέον καὶ οὺν νΥγ Χανόνα τοῦ ἁγίου τών». 

textuum cura gerenda : quod ai mulier, verecundia forte impedita, quo mines seipsam amatori vel di 

lecto tradat, quod abjectos sii homo, se raptam (fuisse praetextet, cum revera ipsum aua. spowte οἱ 

secuta; de prsetextu, ipquit, boc est, simulatione minime i3boramus sed. veritau auendimes. Legew 

dus est bujus quoque sancti viri ean, 53, 

91 ARIST. Qui rapit triennio substernatur. 84. 
vidua una secuta fuerit, non est malum pons ob- 
noxium. 

Quibus quidem obnoxius est iste qui. mulierem 
rapit, io vicesimo secundo liujus przsentis epistolse 
canone, et in canone 92, sextee. in. Trullo synodi 
scriptum est. Praesens autem canon et illud addit, 

. et ipsum qui rapuit, et eos qui ei ad rapiendum opem 
ferebant tres annos extra orationes esse, et eum 

suceumbentibus collocari. Et illud quidem omnino 
subeant supplicium, postquam rapía propriis re- 
stiteta fuerit. Aliter enim in ecclesiam nog reci- 
pientur. Et hzc quidem de rapta. Si autem. vidua 

sine corruptione et vi sequeretur. virum, hoc nulli 

est poenas obnoxium. 

CANON XXXI. 

Quæ, eum vir secessit et non apparet, antequam de 

[EN 

'APIZT. Ὁ ἁρπάζων τρατίαν ὁποσιπτίτω. El & 

$ χήρα σννακολουθέσει, ἀνεύθυνον τὸ xaxóv. 

Τίσι piv ἔνοχᾶς ἐστι” 6 ἁρπάνων γυναῖχα, ἐγράφφ 
ly τῷ εἰχοστῷ Φευτέρῳ κανόνι τῆς παρούση; imov- 

λῆς ., καὶ ἐν τῷ B χανόνι τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ ἕκτης 
συνόδου * ὁ δὲ παρὼν χανὼν ἐπάχει χαὶ νοῦτο, τόν 6 
ἁρπάσαντα xai τοὺς βοηθήσαντας αὐτῷ εἰς τὴν ἀρ- 
παγἠν «pla ἔτη ἔξω τῶν εὐχῶν γίνεσθαι, καὶ μετ 
«uv ὑποπιπιάντων ονντόττεσθαι. Τοῦνο δὲ αόντως 

ἐπιγνώσονται τὸ ἐπιτίμιον, µετά τὸ ἀποκαταστῆσαι 
τὴν ἁρπαχεῖσαν τοῖς αἰχείαις. ΄Άλλως γὰρ οὗ παρα” 

δεχθήσονται τῇ ἐχχλησίᾳ. ἴαλ ταῦτα μὲν περὶ tis 

ἁρπαγείση;. Ἐὰν G fpa χωρὶς φθορᾶ; ἢ βίες eov- 
αχολοιθήση ἀνδρὶ, ἀνεύθυνον «b Υινέµεον. 

ΚΛΝΩΝΑΛ’ 

΄Η, ἀναχωρήσαντος toU ἀνδρὸε καὶ ἀφενοὺς Uv, 
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πρὸ τοῦ τειαθΏναι περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ ἑτέρῳ Α. morte- certior facla st&, cum alio cohabitavit, 
ουνεικήσασα, μοιχᾶται. 

ΒΛΑΣ. Ὁ παρὼν Χανὼν ῥητῶς κατεστρώθη εἰς 

«ὖν LV κανόνα τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ συνόδου, καὶ bat 

ἐχεῖσε ἡρμηνεύθη, ἀνάγνωθε tà ἓν ἔχείνῳ. 
ZONAP.. Ἐν ἀνὴρ ἀποδημήῆσας ἀφανὴς γένηταιε, 

ἤγουν ἐπὸ µαχρὸν οὐχ ὑποστρέφῃ, ἁγνοεῖται δὲ alte 

C3, eis ἀπέθανε, χαὶ fj ἔχείνου γννὴ, πρὸ τοῦ αλη- 

ροφορηθῆναι βεδαίως «bv θάνατον τοῦ. ἀνδρὸς, ἑτέρῳ 
συνοιχῄῇσει ἀνδρὶ., μοιχαλὶς χρίνεται. Thv τοιαύτην 
su ol ϱόμοι tio πόλεως βαρέως χολάξουσιν, 

ΑΡΙΣΤ, Ἡ πρὺ τοῦ πληροφοοηθῆναι .θανεῖν τὸν 

ἄνδρα ἅἄλλῳ Ὑαμουμένη μοιχᾶται. Σαφῆς. 

ΚΛΝΑΝ AB". 

ΟΙ τὴν πρὶς θάνατον ἁμαρτίαν (10) ἁμαρτάνοντες 
π)ηρ:χοὶ, τοῦ βαθμοῦ μὲν κατάγονται, τῆς κοινω- 
νίας δὲ τῶν λαϊχῶν οὐχ ἐξείργονται. Ob γὰρ ἔχδι- 
χήσεις A; ἐπὶ τὸ αὐτό. 

BAAZ. Τοὺς ακληρικεὺς τοὺς τὴν πρὸς θάνα-ον 
ἁμαρτίαν ἁμαρτάνοντας χαθαιρεῖσθαι μὲν ὁ ἅγιος 

δ.ορίζεται, τῆς δὲ path τῶν πιστῶν Χοινωνίας οὐκ 
ἀκοστερεῖ, ἧτοι οὐκ ἀφορίζει. Οὔ γὰρ ἐχδικήσεις. 

«291 , δὶς ἐπὶ c) αὑτό. Πρὸς θάνατον δὲ ἁμαρτίαν 
σασί τινες εἶναι την αρᾶξιν, διαστέλλοντες ταύτην 
ἀπὸ τῆς βουλίσεως καὶ τῆς συγκαταθέσεως * ταῦτα. 

Τρ λέγουσι μηδὲ εἶναι ἁμαρτίαν. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ 
ἀμαρτίαν πρὸς θάνατον εἶναι ἅπαν ἁμόρτημα ἐπά- 

"1 Perspicuns.... 

facchatur. . 

BALS. Praesens canom expresse situs est in can. 

95 Syo. in Trullo, et quoniam illic est expositus, 
lcge qux sunt In illo; 
ZONAR. Si vir peregre prefectus- non appareat, 

loe est, post diutinam tempus. minime revertatur, 
- jncertum est porro vivat ne, ap decesserit, cum ejes. 
uxor, privequam de viri- morte- eerte cogoitum sit, 
alteri se viro sociaverit, adultera jadicator, In ejue- 
modi mulierem leges civitatis graviter animadver- 
lent. 

ARIST. Quee, priusquam certior facta sit virem 
suum mortem obiisse, alli nupserit, moschater. 

CANON XXXII. 
Qui péceatum ad mortem peccont clerici, de grodu 
quidem dejieiuntur, a laicorum autem comma- 
nlene non arcentur, Non. enim vindicabis -bis in 
idipsum; u 
BALS. Clericos. qui peceatam ad mortem peeeant 

sanctus qnidem deponi Jubet, 908: autem fSdelium 

communione non privat; sew nom segregat. Non 
enim vindicabis, inquit, bis in idipsum. Peocestum 

autem 2d mortem dicunt nonnulli esse actionem, 
eam s.voluntate. et. consensu. distingwentes, hase 

enim dieunt non esse peccatum. Mibi autem vide- 
tor peecotum sd mortem esse omae peccatum quod 

capitale inducit supplicium, mortem scilicet pecca- 

vo» χεφαλικὴν τιµωρίαν Sto θάνατον τῷ ἆμαρ- C tori : et sanctum decernere quod οἱ quis elericusob 
*4vovtt , xat δωρίζεσθαι τὸν Kyvw ὡς . εἴ τις χληρι- 
x^; ἓφ᾽ οἰψδήτινι ἁμαριήματι χαταδικασθῃ. x&v οὖκ. 
ἑκαφρὰν τιµευρίαν διὰ τοῦτο ὑφίσταται, ἀλλὰ µέχρι 
θανάτου ἑσχάτην τὴν xal λεγορένην χεφαλικὴν, ὡς. 
ἐτάγουσαν θάνατον, fj καὶ ἕτερόν τι θανάτου ἴσον,. 
χαθαιραθήτεται µόνον, slc πλέον δέ τε οὐ πολασθήσε» 
τα. παρὰ τις Ἐκκλησίας. Ἕλεγον Ύάρ τινες, ὡς 
ἔοικεν, ὅτι ἀπὸ μὲν πορνείας f) χλοπῆς καὶ. τινῶν. 
ελιούτων ἑλαφρῶν ἁμαρτημάτων καθαιρεθήσετει pó- 
vov ὁ κληριχός»- ἀπὸ δὲ φόνου xal. τινος μείζονος 
ἁμαρτήματος o0 µόνον χαθαιρέσει ὑποπεσεῖται, ἀλλὰ. 
χαὶ ἀφορ:σθήσεται, ὅπερ οὗ παριδέξατο ὁ Ἁγίος, xà) 

δ.ὰ τοῦτο διωρίσατο μὴ ἀφορίζεσθαι εὐν κχαθαι- 
ριθέντα, x&v διὰ την ἑσχάτην ἁμαρτίαν, Ίγουν τὴν 
foh; θάνατον, χατεδιχάσθη * ἀρχοῦσα γὰρ τιμωρία 

ἑ2τὶν f) καθαίρεσι;. "Ot. δὲ xal ἀπὸ. µόνης βουλῆς 
καὶ συγκαταθέσεως χολάδονταί τινες ἑσχάτως, δήλόν 
A.:. v ἀπὸ τοῦ Ac! τίτλον τοῦ E" βιθλίον διδάσχοντος 
περὶ ἐπιδούλων καὶ δεριζοµένου vi) περὶ καθοσιώ- 
659; νέμῳ ἑνόχους εἶναι τοὺς κατὰ βασιλέως ἢ πό- 
λεως f| ἄρχοντος ἐπιθουλευσαμένους, κἂν μὴ πράζω- 
οιν ἔργον. Εὐρίσκων δὲ τὸν xv! ἀποττολικὸν xavóv1, 
«ὸν xV, bv Y, χαὶ τὺν Cs, χατὰ ταυτὸν χαθαιροῦντας 

καὶ ἀφορίζοντάς τινας, ποτὶ δὲ καὶ cn; χοινωνίας fj 

quodvis peccatum condemnatus fuerit, etiam si non 
leve aliquod, sed ad mertem usque ultimum, quod 
capitale, ut. quod. mortem- vel- id quod morti est 
sequale inferat, appellatnr, supplicium subierit, so- 
lum deponetur, nec amplius sb Ecclesia- penieter, 
Dicebant enim-nounolli, ot est verisimile, quod 

propter fornicationem quidem aut furtum. et quedan 
levia hujusmodĩ peccata solum «eponetur clericus : 
propter czedem autem et majus. aliquod peccatum 

von-solum depositioni subjicietur, se. etlam segre- 
gabitur, quod non admisit sanctus; et proptorea 
statuit eum qui est deposits non segregart opor- 

tere, etiamsi propter extremum peccatum, quod est 
ad mortem, condérouatus- est. Est euim suflicions . 

D» supplicium depositio. Quod autem propter solum 

consilium et consensum quidam etiam υπο sup- . 
plicio afficiuntur, patet ex tit. 56, libri Lx, doceute 

de insidiatoribus, οἱ decer»ente, legi Majestaiis 
eos esse obnoxios qui adversus imperatorem vel 

civitatem vel magisiratum: aliquod consilium inie- 

runt, etsi opus non fecerint. Cum autem. inveneris 

48. can. Apostol. 29, 30 οἱ 65, quoadam simol. 823 
deponentes εἰ segreganies, aliquando autem etiam a 

communione vel Ecclesia abscindentes, ne dixeris 

Guill, Beveregii note. 
(10) ΟΙ c» πρὸς θάνατον ἁμαρτίαν. Scuvliastes 

Harmenopuli, Πρὸς θάνατον ápapzia ἰἐστὶν, ἡ ψὺ- 
χικὴ δηλαδὴ, ἡ καὶ μέχρι πρἀτέως χιορήσασα ' ὡς 
γε µέχρ. ao) ων n8nvzt µόνον χαὶ συγχαταθέ- 
οδαι. οὐ πρὸς θάνατον, Peceatum. ad. mortem 6st, 

peccatum.animi, quod ad «ctum processit : quando- 
quidem ἰάι quod duntaxat ad velle aique ad acsen- 
swim. progreditur, non. ad moriem est. Bartncn, ep. 
CaD,. &ect, 9, tit. 2 
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eie prsesentem can, adversari, Sunt enim specisles, & καὶ τῆς Ἐκκλησίας ἐκχάπνοντας, ph εἴπῃς ἱναν. 
specialia vero ad exemplum non trahuntur ; sed dic 

apud eos quidem obtinere ubi editi sunt, in reliquis 

autem locis praesentem canonem observandum esse. 
Excipe mihi eos qui propter causas dogmaticas eon- 

demnsntur, Iu illis. enim, id quod est synodaliter 

decernendum, debet (leri; quoniam nec ad peeca- 

tum nec ad orimen redncuntur hzresium scelera, 
sed sunt majore animadversione digna. 

ZONAR. Magnus Apostolus οἱ Evsngelists Joannes 
in prima sua catholica Epistola, Est, inquit, pecca- 

tum ad mortem *, el est peccatum mon. ad mortem. 

Ad mortem quidem igitur peccatum esse dieitur, 
quod ad opus usque progreditur. Quod vero in 
consultatione οἱ consensu sistit, non est ad mor- 
tem, snimi nimirum, Nec euim fornicatus jadica- 
retur, qui, cum fornieatjoni assensus fuerit, ab 
actione ipsa nihilominus abstinuit. Ait namque 

, quartus Neoczesarianz synodi canon : Si quis mu- 
lierem concupiscens eum ipsa dormire proposuerit. 

ejus autem desiderium ad opus non veneri! ; videtur 
esse a gratia liberatus. Et non quidem irreprehen- 
sibilis erit assensus; verumtamen, haudquaquam 

depositione dignus judicabitur, qui assensum tan- 
ευπιιποόο praestitit. Neque vero qui de aliquo ho- 
mine interficiendo deliberavit, et aliqnatenus huic 

cousuliationi iumoratns est, deinde autem ab illa 

destitil, nee operi manus xlmovit, homicida judi- 

cabitur. Ac nobis: quidem fidem faelat hac de re 
magnus Theologus Gregorius, dicendo: Si cmdis 
damnas homicidam ex eo solum quod cogitaverit, 

εἰ qui sequuntur. Kodem modo magnus quoque 
Basilius, ut dietum est, Evangelistze verba assu- 
mens, ait clericos, qui peceatum ad mortem pec- 

cant, excidere quidem de sacerdotii gradu, verum- 
tamen a laicorum communione non arceri, boc 

τιοῦσθαι τούτοις τὸν παρόντα κανόνα. "Bux raͤ⸗ 

εἶσι, καὶ τὰ ἰδικὰ οὐχ ἕλχονται πρὸς ὁπόδειγμα : 
ἀλλ’ ἐχείνοις μὲν λέγε xpatelv ἔνθα δὴ xat ἐξεφωνή- 
θησαν, εἰς δὲ τὰ λοεπὰ πρατεῖν εὖν παρόντα χανύνε͵ 
Ὑπέξελά pot τοὺς διὰ δογματικὰς ὑποθέσεις χαταχρι- 
νοµένους. Ἐπ) ἑκείνοις γὰρ οὐ συνοδικῶς bopiots- 

σόµενον ὀφείλει γίνεσθαε» δει μηδὲ εἰς ἁμάρτημα f 
ἔγχλημα τὰ τῶν αἱρέοεων ἀνάχονται ἀουκήματε, 
ἁλλά siet μείζονος ἐχδιχήσεως ἄξια 

ZQNAP. V µέγας ᾿Απόστολος χαὶ εὐαγγελιστὴς 

Ἱωάννης àv τῇ πρώτῃ τῶν Καθολιχῶν ἐπιστολῶν 
αὐτοῦ φησιν’. Ἔσει ἁμαρεία πρὸς θάνατον, καὶ 
ἔσειν ἁμαρεία οὐ αρὺς θάνατον. Iph; θάνατον μὲν 

οὖν ἁμαρτία λέγεται εἶναι dj µέχρι πράξεως προιω- 
ῥήσασα ́ ἡ δὲ µέχρι τοῦ βουλεύδασθαι xal συγχατα- 
θέσθαι οὗ αρὸς θάνατον, δηλονότι τὸν Φνχιχόν, 0) 
γὰρ πόρνος ἂν xpilisin 6 πορνεῦσαι δυγκατατιθάµενος, 

tfc 0b πράξεως ἀποσχόμενος. Φησὶ γὰρ ὁ εἐταρις 
κανὼν τῆς iv Νεοχαισαρείᾳ συνόδου * Ἐὰν προθὴτνυί 
τις ἐπιθυμήσας γυναιχὺς συγχαθευδῆναι αὑτῇ, μὴ 

ἔλθῃ δὲ εἰς ἔργον αὐτῷ fj, ἐνθύμησις, φαΐνεται ὅτι 
ὑπὸ τῆς χάριτος ἐῤῥύσθη. Καὶ οὐχ ἀνεπιτίμντος μὲν 
$j συγχατάθεσις, ἀλλ' οὐδὲ καθαιρέτεως S50; ἂν χρι- 

θείη συγχαταθέµενος, 0ὐδὲ μὲν ὁ φονεῦσαί τινα fov- 

λευαάµενος, καὶ ἐπιμείνας μχρι τινὸς τῷ βουλεύ- 

ματι, εἷτ ἁπωστὰς αὐτοῦ καὶ πράξει μὴ ἐγχειρίσας 
λοχισθείη φονεύς. Καὶ πειθέτω ἡμᾶς περὶ τούτο ὁ 
μέγας ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριος, λέγειν El. κρίνεις 

φόνου τὸν φονιχὸν ἐκ μόνου τοῦ βούλεσθαι, χαὶ τὰ 
ἑξῆς. Οὕτω δὲ καὶ ὁ µέγας Βασίλειος, ὥσπερ εἴρηται 

ἀχλαθόμενος, φησὶ, τοὺς thy αρὸς θάνατον ἁμαρτίεν 

ἁμαρτάνοντας κληρικούς ἐκπίπτειν μὲν τοῦ βαθμοῦ 
τῆς ἱερωσύνης, τῆς δὲ κοινωνίας τῶν λαϊχῶν μὴ χω- 
λύεσθαι, ἔγουν oU συνεύχεσθαι. OO γὰρ στῄσονται 
οὔτε ἐν ἀχροωμένου τόπῳ οὔτε àv. ὑποχίπτοντι" ὅτι 
Obx ἐκδικήσεις δὶς ἐπὶ τὸ αὐςό. 

est, quominus cum laicis consistant et una precentor, Neque enim. vel in audientium vel iu subsua. 

tionis locum relegsbuntur; quando quidem, Non vindicabis bis in idipsum. 

ARIST. Clericus qui mortale peccatum commisit, 
una eum populo communieat de gradu tantum de- 

'jectus ; In idem enim bis non vindicabis. 
Peccatum ad mortem ducens est carnis volupiss. 

Si quis itaque clericus fornicstus fuerit, gradu qui- 

dem sacerdotii dejicitur, sed a divina communione 
non srcetur. sed cnm [aicis communicat. 

CANON XX XIil. 
Mulier qus in via peperit, et sui fetus curam uon 

gessit, endis erimine teneatur. 

BALS. Mulier quadam gravida iter ingressa in 

via peperit, et cum posset quod partum erat vivum 

tueri, ipsum neglexit, Dicit ergo sanctus eam ho- 
micidii erimine omnino teneri, etiamsi non mortuus 

sit infans, sed ab alio educatus sit. Quod enim in 
crimen incidat, infante mortuo, est extra contro- 

* [ Joan. v, 16, 17. . 

'APIZT. Thv πρὸς 0dvasov ἁμαρτίσας xinpx, 
μετὰ τοῦ À250 xotvuvsl, τοῦ βαΏμοῦ καταγόμενος" 
Οὐ γὰρ ἑχδικήσεις 6, ἐπὶ τὸ αὑτό. 

Πρὸς θάνατόν ἐστι κατάγουσα ἁμαρτία f) τὶς o2p- 
xh; ἡδονή. EL τις γοῦν κληριχὸς πορνεύσει, «ov plv 
βαθμοῦ τῆς ἱερωαύνης κατάγεται, τῆς δὲ θείας 

ποινωνίας οὐ χωλύεται, ἀλλὰ μετὰ τῶν λαϊκων 

κοινωνεζ. 

ΚΑΝΩΝ ΑΓ’, 

*i —*2 ἡ διὰ τῆς ὁδοῦ κυήσασα, . xdi ἀμελή» 

caca τοῦ χυήµατος, τῷ τοῦ φόνου ἐγκλήματι 
ὑποκείσθω. 
BAAZ. Γυνή τις Ἔγκυος ὀδεύουσα ἔτεχεν bv 5f 

ὁδῷ, xat δυναµένη ῥωογονῆσαι τὸ κυτθὲν, χατεφρό 
νησεν αὐτοῦ * φησὶν 6 γιος τῷ τοῦ φονέως ἐγχλήμας 
εαύτην ὑποχεῖσθαι πάντως, xiv μὴ τελευτήαῃ τὸ 
βρέφος, ἀλλὰ παρ ἑτέρου ζωοχονηθῇ. Τὸ γὰρ ὑπο” 
χεῖσθαι αὐτὴν τῷ ἐγχλήματι, τοῦ βρέφους τελευτή» 
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σαντος, ἁξήτητόν ist: xoi ἀναμφίδολον. Ἐὰν οὐχ A versiom et nulli penitus dubium. Sin autem non 
εἶχε πρὸς Ισχύος ζωογονῆσαι τὸ βρέφος, ὃ à τὸ 
ἔλχεεθαι ευχὸν ὑπὸ πολεµίων ὡς αἰγμάλωτος, οὐδύ- 
λως κολασθήσετσι. Καὶ ἀνάγνωσον tbv νβ κανόνα 
τοῦ ἁγίου τούτου, ἑρμηνεύοντα χαὶ xbv παρόντα 
xavóva. Περὶ μέντοι τοῦ χολάζεσθαε, εἴτε xai μὴ, 
τὰς ἐχτιθεμένας τὰ οἰχεῖα βρέφη εἰς εὰς εἶσόδους 
τῶν θείων ναῶν λόγος ἐγένετο διαφόρως ἐπὶ συνελεύ» 
σει συνοδικῇ - καὶ ἤρεσεν ὡς φονευτρίας ταύτας xo- 
λάζεσθοι, x^v παρᾶ τινων τὰ βρέφη ζωογονηθῶσιν, 
Ἁνάγνωθ. xal χερἀλ. ὃ τοῦ c^ τίτλου τοῦ λᾷ' β.- 
ἐλ'ου οὕτω λέγον * Φονεύει τὸ τικτόµενον οὐ μόνος ὁ 
πνίγων, ἀλλὰ xat ὁ ῥίπτων, xal ὁ μὴ τρέρων, xai ὁ 
ἐνβημοσίοις τόποις ἐκτιθέμενος ἐπὶ ἐλεημοσύνῃ, $v 
αὐτὸς οὐκ ἔσχεν. Ανάγνωθι xal τὸν B ὅλον τίτλον 
του Oy, B6. lev διοριζόµενον τοὺς ἐκτιθεμένους, x&v B | 
δοῦλοι à ὡσιν, ἀπαντεῦθεν ἐλευθεροῦσῆαι. Κολάζεσθαι 
μέντοι ὀφέΏει ἡ τοιαύτη Yovh ἀπὸ μεγάλης ἁ ελείας 
lotxufaz δόλῳ, τῆς καὶ λεγοµένης παρὰ τῶν γοµοµα- 
θῶν λάτης χούλπης. Toyh» Υὰρ οσα ἐπιμελὴς περὶ 
tà οξχεῖα, περὶ τὴν τοῦ Ἀρέρους ζωογόντσιν διετέθη 
καταφρονητιχῶς. Ἐτεί toi ys ἐὰν περὶ τὰ οἰχεῖα 
τοιαύτη ἦν ἀμελῆς, f] ὡς οὔσα εὖ γενὲς, xaY μὴ cuta 
thv βρεφικὴν ἐπιμέλειαν, 7] ὡς κατὰ φύσιν ἄνεπιτη- 
δε[α οὖσα, xol θυνέδη τοιουτοτρόπως τὸ βρέφος μὴ 
ζωογονηθῆναι, οὗ κολασθῄσεται, ὡς οἵ μαι. 

ΖΩΝΑΡ. 'Eàv vuvh ἔγχυος ἐδεύηυσα v.e 
καὶ τέχῃ iv τῇ ὁδῷ, δυναμένη ζωογο»ῆσαι καὶ περι- 
σῶσαι τὸ γεννηὲν χαταφρονήσει αὐτοῦ, xal ἀφήσει 
᾽ἀνοπ.μέλητον, ὡς φονεύσασα αὐτὸ χρίνετα: * x&v ἴσως 
τὸ βρέφος ἕτερός τις εὑρὼν ἀνέληται , xal ὀπιμελη- C 
θἄμενος ζωογονῄσῃ. Ei δὲ. ἁδύ ατόν ient περιποιῇ- 
σασθα: τοῦτο. τυχὸν γὰρ αἰχμάλωτος ἤγετο., καὶ iv 
τὴ oe ἔτεχεν, ἢ πολεμίὀυς ἔφευγε, xal φεύγουσα 
ἀπεχύησε, xal οὐχ ἠδύνατο xal ἑαυτὴν περισῶσαι 
καὶ τὸ τεχθὶν, κχρυδεῖσα γὰρ ἴσως χανεμηνύθη 
ἂν ὑπὸ τοῦ βρέφους χλαυθμυριζοµένου. συγγνω» 
αθήἡσεται. 

ΑΡΙΣΤ. 'H χνῄσασα àv δδῷ, καὶ τοῦ τεχθέντος 
ἀμελήσασα, φονεύτρια. Σαφής. | 

KANON AW, 

Τὰς μοιχευθείσας γνυναῖχας, καὶ ἐξαγορενούσας δι 
εὐλάδειαν ἢ ὁπωαοῦν ἑλεγχομένας, δηµοσιεύειν 
μὲν ἐχώλυσαν οἱ Πατέρες ἡμῶν, ἵνα μὴ θανάτου p 
αἰτίαν παράσχωμεν ἐλεγχθείσαις» ἵστασθαι δὲ αὐ- 
τὰς Eve χοινωνίας προσέταζαν µέχρι τοῦ συμκλη- 
ροῦσθαι τὸν χρόνον τῆς µετανοίας. 
ΒΑΛΣ. Οἱ μοιχοὶ κατὰ. τὸν vy χανύνα tv &' έτσι 

μετὰ τῶν προσκλαιόντων ἵστανται, iv πέντε μετὰ 
τῶν ἀχροωμένων, ἓν ὅ μετὰ τῶν ὑκοπιπτόντων, καὶ 
ἐν 6uo μετὰ τῶν συνεστώτων χωρὶς χο:νωνία-, Φηοὶ 
qoov ὁ γιος» Bl γυνή τις μοιχευθεῖσα ἐξομολογήσηται 
τὸ ἁρμάρτημα, ἢ ὁπωσοῦν ἐλεγχθῇ, ob χρὴ δημο. 
σιεύειυ οὗτὴν, χουν ἰστᾷν εἰς τοὺς τόπους τῶν £7- 
Vivis ἐπιτιμίων * ὁ γὰρ ὁρῶν αὐτὴν ἔξω τῶν θείων 

περιδόλων τῆς ἐχχλησίας ἰσταμένην, f) xal μετὰ τῶν 
κατἠχὀυμένων 1ξιοῦσαν, κατανοῇῄσει πάντως χατὰ 

:πρώτην ὄψιν διὰ µοιγείας ἔγχλημα ἐπιτιμηθῆναι a5- 

fuerit in ejus potestate infantem vivum tueri » Quod 

ab hostibus forie ut captiva (traheretur, minime pu- 

nieinr. Et lege canonem 592 hujus sancti, qui prz- 
sentem etiam eanonem interpretatur. Άη autem es- 

sent puniendz, quæ proprios filios ín divinorum 
templorum aditibus exponunt, annon, in synodali 

congressione varie disceptatum e t; et. placuit eas 
ut homicldas puniri , etsi. infantes ah aliquibus 
educeniur. lege εἰ cap. 4, tit. 6, lib. xxxi quod 
sic dicit : Oceldit fetom non solum qui suffocat, 
sed eiiam qui sdjicit, et non nutrit, et qui in publi- 

cis locis exponit ad misericordiam, quam ipse non 

babuit. Lege Q3 οἱ totum tit, 2, lib. xxxi, qui 
decernit eos qui exponuntur, eliamsi servi sint , eo 
ipso liberos efüci. Debet tamen puniri mulier pro- 
pter magnas negligentiam, quæ dolo sequiparatur : 
que quidem 4 jurisperitis lata culpa nominatur. 
Forte enim cum essel alioqui in rebus domesticis 
diligens et sollicita, in educando infante fuit negli- 
gens. Nam si in domesticis rehus talis esset. negli- 
gens, vel ut qua esset nobili loco oata, nec. sciret 
quomodo infantum esset habenda cura, vel alioqui 
natura ad hiec .non spia, el contigit infantem ca 
ratione vivum non servari, baud punietur, ut puto, 

ZONAR. Si mulier gravida iter faciens tentata 
. doloribus pariat in via, eumque vivum 8ο incolu- 
mem fetom servare posset, illam neglexerit, omni- 

qne illius abjecta cura deseruerit, ac si ipsum in- 

terlecissei, condemnatur : etiamsi forte infaniem 

alios quispiam inventum sustulerit , curaque adhi- 

bita incolumem conservarit. Cseterum si Illum ες» 
vare haud potis erat ; forte namque cum abducere- 
tur. eaptiva, in itinere peperit, aut hostes fugiebat, 
stque in fuga edidit portam, nec nna seipsam simul 
et fetum servare. poluit; siquidem fortasse lateus 

infantis ejulatu prodita fuisset, veniam conse- 
quetur. 

ARIST. Quz in via peperit, et fetum negleszit , 

bomicidii rea est, Perspicuus. 
CANON XXXIV. 

Adulterio pollutas mulieres et confitentes oh pie- 
talem. vel. quomodocunque convietas publicare 
quidem Patres nostri prohibueront, ne convictis 
moris causam  probeamus; eas outem stare 

sine commonione jugserunt, donec imnpleretue 

tempus poenitentia. 

BALS. Adulteri secundum caa. 58 stant quatuor 

annis cum deflentibus, quinque eum auscoltantibns, 
quatoor eum substratis, et duobus eum stantibus 

absque communione. Dicit ergo sanctus, si qom 
adulterata mulíer peccatum eonſessa fuerit, vel 
quomodocunque convicta sit, non oportet eam pu- 
blicare, id est eam in dictarum poenarum loeis $1a- 
tuere. Qui enim eam viderit extra divinos ecclesise 

ambitus stantem, vel etiam eum catechuwenis. ex- 

euntem, primo aspectu. omuino intelliget , propter 
adulierii crimen eam illi esse poenam iujunctam, et 
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fiet punitie eausa. mortia,, viro ejus post futurum Α τὴν, xoi γενῄσεται fj ἐπιτίμησις αἰτία θανάτου, ὡς 
forte reditum suum. rema ita 96 habere animadver- 

tente, Permitiitur ergo consistere et cum fidelibns 

comprecari, a sacramentorum autem communione 
aUstinere, donec poenitentia tempus completum 

fuerit. Hac antem humaaitate in. mulieres uti opor- 
tere sanctas definivit, propter eam quam diximus 

rationem, Viri enim adulterium confitentes immi-. 
sericorditer dictis poenis subjiciantar , quia de illis 
non est talis timor, qualis de mulieribus dietus est, 

qui przsumuntur esse etiam aliis fortasse erimini- 
hus obuoxii, et jure paniri. lllud autem, Quomode- 
cunque convinci mulieres, uon debes accipere de 
omnibes nota probatione, sed de mulieris couscien- 
tig probatione, boc est, sive muller sua sola sponte 

confcssa ait, vel ut etiain α pariendi periculo coa- 
eta, vel aliquo alio modo, clanculum et non publice 

seipsam eondemnans, et enentiaverit. Si enim di- 

xerís publice factam esse probationem , et velati In. 

triumphum esse ductum adulteriom , recie omnes 
pœnæ in eam congerentur. Neque enim camon in 
eo loeum h»bet, quoniam semel publicata est , et ex 

viri reditu nulla c»dis suspicio suboritur propter 

penarum denuntiauionem. Ex eo autem quod. dicit 
sanctus: Ne demas convictis mulieribus eive per 

ponas noti criminis causam mortis, nec dixeris 
concedi maritis adulieraa sua« mulieres interficere. 
In sola enim propria domo, iu ipso facto deprehen- 

aum potest inaríitus adulterum occidere , et eum 
scenicum vel alium, qui sit iufamis. Et 8A lege 

xai τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, μετὰ τὴν ἴσως γενοµένην τού. 
τη ἐπάνοδον, οὕτως ἔχειν, τὰ τοῦ πράνµατος xeta- 

νοβσαντος, Ἡαραχωρεῖται Ὑγοῦν συνίστασθαι xui 
φυνεύχεσθαι τοῖς πιστοῖς, τῖις Ck χοινωνίας τῶν ἅγια- 
αµάτων χωλύεται, μέχρις ἂν 6 χρύνος τῆς µετανοίας 
ἐχμετρηθῇ. Τὴν «οιαύτην δὲ φιλανθρωπίαν εἰς τὰς 
Tuvalxag διωρίαατο 6 ἅγιος ίνεσθαι δε) ὃν εἰρήκαμεν 
λογιαμόν. Οἱ v&p ἄνδρες ἐζομολογούμενοι μοιχείαν 

ἀσυμπιθῶς ὑπόχεινται τοῖς διαληφθεῖσιν ἐπιτιμίαις, 
Ὁ ὅτι οὐδὲ ὄπεστι φόδος τοιοῦτὸς tv αὐτοῖς. οἷος εἰς εἰς 
γυναῖχας ἐῤόήθη, μετὰ πρ/ληφιν οὖσι καὶ ἑτέροις 
ἐγχκήμασιν ἴσως ἑνόχοις, xoi ἀξίως ἐπετιμωμένοις, 

Τὸ μέντοι, 'Ὁπωαοῦν ἐλέχχεσθαι τὰς γυναῖχας, οὖν 

ὀφείλεις ἐχλαθέσθαι el; πααίγνωστον ἔλεγχον, &U' 
εἰς ἔλεγχον τοῦ ουνειδόταος τῆς γυναιχὸς, τουτέστιν 

εἴτε χατὰ µόνην οἰχείαν προαίρεσιν ἡ Tuv LEepele- 
γήσεται, εἶτε xal ὡς ἀναγχαζομένη ὑπὸ κινδύνου 
τοῦ ix τοῦ τεχεῖν, ἡ καὶ ἄλλως πως χρυφίως xal μὴ 
δημοσίᾳ χαταγινώσχουσα δαυτὴ; ἐξαγορεύσειει, KI 
γὰρ τὸν ἔλεγχον εἴπῃς δημοσίᾳ γενέσθαι, χαὶ θριαµ- 
θευθῆναι τὴν µοιχείαν, καλὼς πάντα τὰ ἐπιτίμια 
αὑτῃῇ ἐπιφορτισθήσονται. 0ὐδὶ γὰρ ἔχουσι χώραν τὰ 
τοῦ χανόνος εἰς ταύτην, διὰ «5 ἅπαξ δηµοσιευθήναι, 

xai ἐχ τῆς ἑπανόδου τοῦ ἀνδρὺς θάνατον ph ὑπι- 
ττεύεσθαι ἀπὸ εἲς τῶν ἐπιτιμίων προσαγγελίε;. 
"Ex τοῦ λέγειν δὲ τὸν ἅγιον ἵνα μὲ δώσωμεν αἰτίεν 
θανάτου κατὰ τῶν γνναιχῶν ἐλεγχθεισῶν ftoi θµεμ» 
᾿θιυθεισῶν διὰ τῶν ἐπιτιμίων, μὸ εἴκῃς ἐνδοθῦνει 
vel; ἀνδράσιν φονεύειν τὰς µοιχευθείσας γυνεῖνες 

cap. 96, tit. 57, lib. Lx, 97, 49 et alia capita. Sed C αὐτῶν. Ἐν µόνψ γὰρ τῷ ἰδίῳ ohup ἐπ «ὐτοφώρφ 

accipe verbum sancti, ne flant. poenze magni scan- 
dali causz iter maritum et uxorem, et forte etiam 

"ut procedat ad injustam illius credem. 

δύναται φονεύειν «bv μοιχὺν ὁ &vhp, καὶ τοῦτον 
σχηνικὺν f$ ἕτερον ἄτιμον ὄνια. Καὶ ἀνέχνωι ὁ 
xc" χεφ. Τοῦ 1Ο τίτλου «00 C βιθλέο, τὸ x7, 5 

pU, xal ἕτερα χεφ. ᾽Αλλὰ ἐχλαδοῦ τὸ ῥῆμα τοῦ ἁγίου εἰς τὸ μὴ γενέσθαι τὰ ἐπιτίμια αἴτμα payé 
σγανδἀλου μέσον τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῆς γνναικὸς, ἴσως Ub προθῆναι xal φόνον ἄδιχον κατ’ αὐτῆς. 
ZONAR. S! mulier, inquit, adulterata fuerit , 

erimenque confiteatur , eavens, hoc est melueng 

futurum judicium, vel aliter convicta fuerit , veluti 

quod intamuerit alvus, ant edito parta, dum longo 
temporis intervallo ipsius vir peregrinatur, ipsam, 
ait, nou oportet publicare, hoc est, nequaquam opor- 
tet ipsam in locis multo loends , flentis videlicet, 

ZONAP. Ἐὰν vovh, qnoi, µοιχευθῇ, χαὶ ἐξομο- 
λογήσηται τὸ ἁμάρτημα εὐλαδουμένη , ἀντὶ τοῦ δει- 
λιῶσα τὴν µέλλουσαν χρίσιν, f) ἐλεγχθῇ ἄλλως, οἷς i 
ὄγχου τῆς Υαστρὺς, ἢ ἐχ τοχετοῦ, γενοµένου Ev ἐν. 

δηµίᾳ µαχρᾷ τοῦ ἀνδρὺς αὐτῆς, οὗ χρὴ δηµοσιεύην 
αὐτὴν. ἤγουν οὗ χρὴ ἰατᾷν αὐτὴν εἰς τοὺς τόπου: 
τῶν ἐπιτιμίων, τὸν τοῦ προσκλαίοντος δηλονότι, viv 

audientis , et substrati eollocare. Est hoo namque D «o0. ἀχροωμένου, τὸν τοῦ ὑποπίπτοντος. Τοῦτο yàp 
crimen publicum efficere, Qui enim ipsam extra δηµοσιεύειν ἐστὶ τὸ ἁμάρτημα. Ὁ γὰρ ὁρῶν αὐτὴν 

ambitum Ecclesi» viderit, aut in vestibulo, aut cum — E£u τῶν πεῥιδόλων τῆς ἐχχλησίας, f| àv τῷ κρονάφ, 

eatecbumenis exeuntem, agnoscet procul dubio ἡἢ μετὰ τῶν χατηχουµένων ἐξιοῦσαν , Υνώσσται όν 

ipsaw) peccasse, ae pras alils criminibus ipsi adwl- — «wc ἁμαρτῆσαι αὐτὴν * καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἁμαρτη’ 

terium sppingetur, ipsique mortis causam hec —pátuv τὸ τῆς µοιχείας aócf προσαφθήσεται, val Tt- 

multa concillabit, Si namque id vir ejas cognove- νήσεται fj ἐπιτίμησις αὑτῃ αἰτία θανάτου. Βὶ Υὰρ 

rit, forte ipsam interüciet : juxta illud Solomonis, — yvip τοῦτο 6 ἀνήρ αὐτῆς, ἴσως &noxtrvet αὐτέν. 

Plenus zelo. animus viri ipsins *. Ilane itaque ob ἈΚατὰ yàp τὸν Σολομώντα, Μεσεὸς Gjlov θνρὸς 

esusam, consistere quidem cum üdelibus, ac uua ἀνδρὸς αὐτῆς. Διὰ τοῦτο παραχωρεῖται μὲν συνί- 

precari permittitur, verum sacrorum mysteriorum στασθαι xol συνεύχεσθαι τοῖς πιστοῖς, τῆς ü 

communione, quoad espletwm fuerit pomitentim — xo:wov(ag τῶν ἁγιασμάτων χωλύεται, μέχρις ἓν ὁ 
tempus, αΓοθίυν. χρόνος τῆς µετανοίας ἐκμετρηθῇ. | 

ARIST. Mulieres adulterio pollutas , et convictas "APIS. ᾿Αδημοσιεύτους μὲν τὰς µοιχευθείσας, xdi 

Prot. vi, $4. 



νι 

ἕως «b ἐπιτίμιον ἁποπληρώσουσι. 

Tvvh μοιχευθεῖσα, xol τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς ἑξα- 
Ἱορούαασα δι’ εὐλάδειαν, h ἄλλως πῶς παρὰ τῷ 
κετρὶ αὐτῆς τῷ πνευματιχῷ ἐλεγχθεῖσα, οὐκ ἑνδέ- 
χσται δηµοσιεύεσθαι, xal ὡς μοιχαλὶς τῷ Ul &pl 
γνωρίζεσθαι “ἵνα μὴ θανάτου αἴτιον τοῦτο γένηται. 
"Ax υώνητον δὲ αὐτὴν μµένειν προτάττουσιν οἱ 
Γαέρες, μετὰ τῶν πιστῶν γυναικῶν ἱσταμένην, µά- 
ym αυμπληρώσεως τῶν χρόνων τοῦ ἐπὶ τῇ µοιχείᾳ 
ἐμαρτήσαντος * εἰ γὰρ μετὰ tov προακλαιόντων καὶ 
τῶν ἀχροωμένων ταχθήσεται, ὑποπτευθήσεται «p 
ἀνξδρὶ αὐτῆς, xal ἴσως Φονευθήσεται. 

ΚΑΝΩΝ ΑΕ. 
"Ex τοῦ καταλειφθέντος ἀνδρὸς ὑπὸ τῆς γυναιχὸς, B 
τὴν αἰτίχν χρὴ οχοπεῖν τῆς ἐγχαταλείψεως * κἂν 
φανῇ ἁλόγως ἀναχωρήσασα, ὁ μὲν συγγνώµης ἐστὶν 

ἄξιος, fj δὲ ἐπ.τιμίου * ἡ δὲ συγγνώμη τούτῳ πρὸς 
οὐ χοινωνεῖν τῇ Ἐχχλησίς δοθήσετει. 
BAAX. Ὁ παρὼν χανὼν σαφηνίζεται διὰ τῆς γε- 

νηβένης παρ) ἡμῶν ἑρμηνείας ἐν τῷ xv κανόνι «xc 
ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου, καὶ ἀ»άγνωθι ταύτην , xal 
tb» 6* xavéva τοῦ ἁγίου Πατέρος, xai τὸν χα’. 

- ZüNAP. Ἡ «bv olxsios καταλείφασα ἄνδρα, ἐὰν 
χωρὶς εὐλόχου αἰτίας ἀνπχωρήσῃ. ἐτιτιμᾶται * ὁ δὲ 
&vhp ουγχινώσκεται * οὐχ ὥστε ἑτέρῳ χεχρῆσθαι, 
ἀλλ’ ὥσιε τῆς Ἐκκλησίας uh χωριοθῆναι. Ἐν δὶ τῷ 
V x1galalp ὁ ἃγιος οὗτος, οὔτε «b εύπτεσθαι παρὰ 
τοῦ ἀνδρὸς, οὔτι εὐ εἰς χρήματα ζημιοῦσθαι, ἀλλ' 
οὐδὶ 5b πορνεύειν ἴσως τὸν ἄνδρα, εὐλόγους aliia; 

ἴκρινεν εἰς τὸ ἀποφτῆναι τὴν γυναῖχα τοῦ Υάμ9., οὐδὲ 
μὴν ο) ἄπιστον αὐτὸν εἶναι. 

ΑΡΙΣΤ. Ἐὰν ἀλόγως ἀνεχώρησεν 5j vuvh , αὐτὴ 
μὲν οὓκ ἀνεύθννος., 

Ἡ κχατβΦλιποῦσα τὸν ἴδιον ἄνδρα, καὶ ἐξ ἐκείνου 
ἀλύγως ἀναχωρήσασα, iv ἐπιτιρίοι ἴσται. xe 

μᾶλλον, εἰ kx' ἄλλον Ίλθεν ἄνδρα * τότε γὰρ ὡς pet- 
χαλὶς χαταχρίνεται, χατὰ τὸν ἔννατον κανόνα. Ὁ δὲ 

ἐν), ὁ καταλειφθεὶς ὑπ αὐτῆς, συγγνώµης ἐσιν 
ἄξιος, καὶ διὰ τοῦτο, εἰ ἄλλην λάθῃ γυναῖχα. καὶ 

évite: cip voc. . 

ΚΑΝΩΝ AG*. 
Στρατιώτιδες αἱ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν ἀφανῶν ὄντων 
γαμεῖσαι, τῷ αὐτῷ ὑπόχεινται λόγῳ, ᾧπερ xoa D 
αἱ διὰ τὴν ἁποδημίαν τῶν ἀνδρῶν, μὴ ἀναμεῖνα- 
eat thy ἐπάνοδον * πλὴν ἔχει ttv σνγγνώµην τὸ 
πρᾶγμα ἱνταῦθα, διὰ τὸ μᾶλλον πρὸς θάνατον 
εἶναι τὴν ὁπόνοιαν. . 
ΒΑΛΣ. Καὶ οὗτος ὁ χανὼν, ῥητῶς ἀνατατόμενος 

lv τῷ ἐννενηκοστῷ «ρίεψ χανόνι τῆς àv τῷ Τρούλλῳ 
cy dou ἑρμηνεύθη ἐχεῖσε, 

ZüNAP. Καὶ al τῶν στρατιωτῶν γυναιχες ἔπιτοκυ 
τῶν οἰχείων ἀνδρῶν p φαινομένων ἐὰν ἑτέροις συν- 
αφθῶσιν, ὁμοίως ἐπιτιμῶνται σαῖς λοιπαῖς γνναιβ, 

ταῖς ἀποδημασάντων ἐπὶ μακρὺν «0v ἀνδρῶν αὖς 
*üv Ὑαμηθείσαις ἄλλοις. Ἔχουσι δὲ τινὰ, φησὶ, 
ουγγνόμτν al στρατιώτιδες, διά «b μᾶλλον ὑπονοεῖ- 

Ἴσθαι θανεῖν τοὺς ατρατιώτας, ix τοῦ περὶ πολέμους 

IN BPIST. S. BASILTI CANONICAM II. 
ἑλεγχομένας, ἐγνώκαμεν * ἀχοινωνῆτους 6à ἱστῶμεν, A 
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public uon traducondas esse novimus. Exeom- 
müunicalas vero statuimus, usque. dum  posmam 
expleveriut. 

Mulier adulterata, et ob pietatem peccatum snum 

confessa , vel aliter quomodocunque a patre suo 
spirituali convicla, eon debet publicari , et pro 
adultera a viro suo coguosei : no illud mortis causa 
fist. ΛΙ enm excommunicatam manere jubent Patres 

eum fidelibus mulieribus stantem , donec tempus, 
ei qui fornicatione peccaverit coustitutum , implea- 
twr. Si enim cum deflentibus et. audientibus collo - 

cabitur, viro suo iu suspicionem veniet, et fortasse 
occideiur. 

CANON XXXV. 
In marito, qui ab. uxore relictus est, derelictionis 

caus»m considerare oportet; etsi. preter. ratio- 

new eam  gecessisse. apparuerit, ille quidem 
digitus venia οδοί, illa vero poena, Ei autem ve- 
nia, ut Ecclesis communicet, dabitur. 

BALS. Presens canon declarater per factam 4 
nobis interpretationem in eanon. 87 «yned. in 

Trullo, Et lege esm οἱ canon. 9 sancti. Paus, 

ZONAR. Que virum snum reliquit, siquidem 
absque justa. causa. secesserit, multatur : viro au- 

tem ignoscitur ; non quidem ut alia uti. liceat, ve- 

rum ut ab Ecelesia minime segregetnr. Nono porro 
eapite hic sanctus vir, neque quod a viro verberetur, 

C neque quod jacturam pecuniarum sustineat , imo 
aeque quod vir fortasse fornicetar , jastam mulieri 

causam abscedendi esse judicavit, neque demum 

quoda ſide vir Ipse sit alienus. 

ARIST. Si mulier sine ratione recesserit, ipsa 

quideu culpa non vacat. 
Quz virum suum dereliquit, et ab eo sine ratione 

recesait , poenis subjieietur, et prsecipne siad alium 

virum venerit, Tunc enim àt adultera judicatur, 

juxta noauc canonem : vir autem ob ea derelictus 

venia dignrs est, atque ideo si aliam duxerit uxorem 

culparl nequit. 

95 CANON XXXVI. 
Militum uxores, que, cum mariti ipsarum neu 

appareant, nopseront, eidem rationi subjiciuntur, 

eui et qua propter maritorum peregrinationem 
reditu non exspectato nupserint ; sed res nonnul- 

lam hic veniam admittit, quod major sit mortig 

suspicio. . 

BALS. Hie quoque canon in 93 syn, in Trullo 
collocatus, illic est interpretatus. 

ZOUNAR. Et nilitum quoque uxores, ad multum 
temporis ipsarum viris non apparentibus, si aliis 
jungsntur pari cum reliquis mulieribus multa pu- 
siuntur, qui, cum viri diutius peregrinarentur, 

aliis nopserunt. Habent vero quamdam, iuquit, 

v niam militem. uxores, quod facilius suspicemur 
inter.isse milite:, quippe qui inter bella ct caedes ac 
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- pericola vitam agant. Venia porro ilja fuerit, ut de Α καὶ σφαγἁς καὶ χινδύνους ἀναστρέφεσθαι. Ἡ δὲ ονγ- 
tempore pœna persolyendee constituto aliquid ipsis 
detrabaurr, 

ARIST. Militum nxores qus .eo quad virt. sni 
nusquam apparesnt sliis junguntur, sunt. venia di- 

gniores aliis, qua propter corum peregrinationes 

hon exspectant. 
Eidem fornicationis supplicio snljicientur et 

amhee hs mulieres, et qu: viri a nilitia communis 

et peregrinantis uxor est, et. priusquam certis ar- 
gumentis confirmetur mors illius, alii nupserit, et 
quae militis est uxor, si et illa antequam viti ipsias 
mottem accurate didicit, alii conjungetur. Quemodo 
autem militum uxores cum vita defunctos esse 
snaritos suos didicerint wortem eorum investigare 

debent, centesima decima septima Justiniani no- 

γνώµη εἴη ἂν «b ^ τὸν χρόνον τοῦ ἐπιτιμίου ἴδως 
ἑλαττοῦσύαι αὑταῖς. 

ΑΡΙΣΤ. Αἱ στρατιώτιδες al διὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν 
ἀφάνειαν ἄλλοις ζευγνύμεναι ur Ta tte pat τῶν ἅλ- 

λων, at διὰ τὰς ἀποδημίας οὗ περιµένονσιν. 

To αὑτῷ τῆς µοιχείας ἐπιτιμίῳ ὑπόπεινται xol 
ἀμφύτεραι al γυναῖχες, fj, τε τοῦ ἀστρατεύτου ααὶ 
ἀποδήμου ὄντος, χαὶ πρὸ τοῦ πληροφορηθῆναι ew 
θάνατον αὐτοῦ. Ec£pto γαμηθεῖα, xat fj τοῦ στρατιώὠ. 
του, ἐὰν xal αὐτὴ, πρὸ τοῦ μαθεῖν ἀχριδῶς τὰ περὶ 

τοῦ θανάτου τοῦ ἀνδρὺς αὐτῖς, ἑτέρῳ συναφθᾷ’ ὅπως 

δι al στρατιώτιδες, µαθούσαι τοὺς Doo, ἄνδρας 
τετελευτηκχέναι, ὁςε[λουχὶν ἑ ρευνᾷν περὶ τοῦ θανάτου 
αὐτῶν, ἡ Ἱουστινιάνειος ἐκατοστὴ ἑπτακαιδεχάτη 

vella siatuit, in septimo titelo vicesimi octavi libri . Νεαρὰ διαλαμθάνει, ἡ dv τῷ ἑδδόμῳ slg τοῦ 

Besilicorum posita. Cujus viset in can. 91. sex!s 
tu Trullo synodi scripta. est, Praesens utem ca- 

non militum uxores indulgentia aliqua, dignatur, 
. plusquam uxores aliter peregrinantinm, ο) ad se- 
cuRdas naptias venerint, yiris suls non apparenti- 
bus quoniam isti potias prope mortem sunt, et eorum 
absentia magnam dat suspicionem quod vel mortui 
sint vel interfecti, 

CANON XXXVII. 
, Qui postquam aliena ei ablata foerit uxorem duxit, 

in prima quidem adulterii accusabitur, in secunda 
vero reus nen agelur. | 
BALS. Aliensm hic dicit canon, qux legitime 

nupsit, vel desponsa fuit alicui. Si quis ergo adulie- 
Yium commieerit , aliena in svam proprietatem 
usurpota, lege utique matrimonii, et ab ea separa- - 
tus fuerit eum legitima . condemnatione , aliique 
conjunctus : pro adulterio qnidem secuadum cano- 
nes punielur, in secunda autem uxore, que est a 

viro libera, reus non agitur. Hxc &utem sunt 5 
sancto Constitula propter ees qui dicebant non de- 
bere adulterum secund:e uxori eonjungi, ut qui in 
capitolem condemnationem "incidisset, et non . 
posset lege veteri contrahere, qua ohservabatur 
tempore Basilii, scilicet ante repurgaiionem. Etsi 
enim in capitale sopplicium quispiam incidat. pro- 
pter adulterium, non. est tamen matrimoninm eon- 

trahere. probibitus, et ideo de eo non punietur : 
multo.autem magis is hodie paenam non subibif, 
prepterea quod capitale supplicium sublatum est, 
et punitur adulter sola narium abscissione οἱ bono- 

norum ablatione. Et lege cap. 82, tit. 57, lib. τε, et 
Novellain 32 imperatoris domini Leonis Philoso- 
phi. Hzc auiem locum habebant, ut mihi videtur, 
quando sola affeciioue constituebatur matrimonium : 
9G nunc autem quando cum sacra oratione et 

&»ncio ministerio procedunt nuptias et sponsalia, 

adulter mulieri non aliter conjungetr, quam οἱ 
adulterii poenis fuerit liberatas, quæ declarantur 
in can. 58 preesentis sancii. 

ἑτέρφ δὲ συζευχθῇ * χάριν μὲν τῇς 

υεἰκοστοῦ ὀγδόον βιθλίου τῶν βασιικῶν χειµένη, 
ὃς ἡ δόναμις καὶ ἓν τῷ ἐννενηχοστῷ αρώτῳ κανήνι 
ἐγράφη τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ Extn; ἀυνόδο. Ὅ & 

παρῶν κανὼν συγγνώµης τινὸς ἀξιοῖ τὰς τῶν στρα- 
τιωτῶν γυναΐχας παρὰ τὰς Ύνναῖχας τῶν ἄλλως 

:ἀποδημούντων, εἶπερ πρὸς δεύεερον Υάμον ἕλθοιν, 
τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν ἁφαντωθέντων: διὰ τὸ μᾶλλον 

πρὸς Φάνατον εἶναι αὐτοὺς, xol. μεγάλην διδόναι 
ὑπόνοιαν την ἀφάνειαν, ὡς τεθνήκασιν, ἡ ἀνηρέθησαν. 

ΚΑΝΩΝ ΛΖ.. 
Μιετὰ τὸ ἀφαιρεθῆνσι τὴν ἀλλοτρίαν 6 Ὑαμήσας, 
ἐπὶ μὲν τῇ πρώτῃ, µοιχείας ἐγχληθήσεται " An 

CQ δὲ τῇ δευτέρᾳ ἀνεύθυνος ἔσται. 

.. BAAZ. Ἀλλοτρίαν ἐνταῦθα λέγει ὁ χανὼν 
«Ἡν νομίμως Ὑαμηθεῖσαν Ἡ κα μνηστενθεῖοάν 

vv, EF τις µὙΥοῦν µμοιχεύαει, ἰδιοποιούμενος 
τὴν ἁλλοτρίαν κατὰ νόµον  δῃηθεν  vápeo, xa 

αὐτὴν piv ἀφαιρεθῇ μετὰ καταδίκης νομίμου, 
μοιχείας 

κατὰ τοὺς κανόνας ἐπιτιμηθήσεται, ἐπὶ δὲ τῇ δευ- 

τἐρᾳ Υαμειῇ.. ἐλευθέρχ οὔσῃ ἀνδρὶς, οὐκ ἔσται 
ὑπεύθυνος. ὨὩρίσθησαν δὲ ταῦτα παρὰ τοῦ ἁγίουδιὰ 
τοὺς λέγοντας μὴ ὀφείλειν τὸν μοιχὸν δευτέρᾳᾷ συνά- 
πτεσθαι γνναικὶ, ὡς χεφαλιχῇ χαταδ/κῃὐποπίπτοντα, 

xai μὴ δυνἆµενον συναλλάττειν vati «ον πολαιὸν 

νόµον τὸν κρατοῦντα ἐν calc ἡμέραις τοῦ ἁγίου 

Βασιλείου. ἁπλονότι πρὸ τὶς ἀνακαθάρσεως. Κδν 

γὰρ χεφαλικἩ τιµωρίᾳ ὑπόχειταί τις διὰ τὴν µοι- 
χείαν, ἀλλὰ γἆμον σνναλλάττειν οὗ χεχώλυται, xol 

διὰ τοῦτο cóx ἐπιτιμηθήσεται χάριν τούτου * xo 
δὲ πλέον οὗ χηλασθήσεται σήμερον ὁ εοιοῦτος, ὅτι 
κεφαλικἡ τιμωρία περιηρέθη, xal αηλάξεται ὁ 

μοιχὸς µόνῃ ὁινῶν ἐκτομῇ xal πραγμάτων &gat- 

ρέσει. Καὶ ἀνάγνωθι τὸ πβ xag. τοῦ 2 «fe. τοῦ 

€ βιθλ., καὶ λβ' τὴν Νεαρὰν τοῦ ῥασιλέως κυρίου 
Λέοντος τοῦ Φιλοσόφου. Ταῦτα δὲ χώραν εἶχον, ὡς 

| ἐμοὶ δοκεῖ, ὅτε μόνῃ διαθέσει «συνίστατο ὁ γάμος. 
Αρτίως γὰο ἐπεὶ μετὰ ἱερολογίας οἱ γάμοι xai αἱ 

μνηστεῖαι πρόδαίνουσιν, ἄλλως γυναιχὶ ὁ μοιχὸς οὗ 
:συζευχθήσεται, εἰ μὴ ἀπὸ τῶν ἐπιτιμίων τῆς μοι. 
χείας ἀπολυθῇ, τῶν δηλουµένων slc τὸν νη κανόνα 
τ. τή παρόντος ἁγίου. : 
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— ZüNAP. Ἐὰν τις pyvzothy τινὸς ἢ γυναΐκα λαθὼν  20ΝΑΙΙ. SI quis alicujus sponsam ut Uxorem in 

εἶχεν, εἶτα ἀφῃρέθη αὐτὴν, καὶ ἀφαιρεθεὶς ixilmv 
ἑτέρᾳ συ ῴκησε γαμετῇ * 0:3 μὲν την εἰς ixsivmv 

πιημμέλειαν ὡς μοιχὸς ἐπιτιμτθήσεται, ἐπὶ δὲ τῇ 
δευτέρᾷ ᾖγαμετῇ, ἑλευθέρᾳ οὕσῃ ἀνδρὸς, οὐχ ἔσται 

ὑκαύθννος, | 
APIZT. 'O τὴν ἁλλοτρίαν ἀφεὶς, xai λαδῶν ἔλευς 

θἐραν, ἐπιτιμητέος μὲν διά τν πρώτην » ἐπὶ δὲ 

τὸ δευτἐρχ, ἀνεύθυνος. 
E[ τις γυναῖχα Ἀάδῃ wap ἄλλου ἀπολυθεῖσαν 

εἶτα ταύτην ἀφεὶς, 
ζευχθῇ ἐπὶ μὲν τῇ πρώτῃ τῷ τῆς µοιχείας ἔπιτι- 
pip ἐατὶν ὑπεύθυνος, διότι xal ὁ ἀπολελυμένην 
Tapis; porqdsac* ἐπὶ δὲ τῇ δευτέρᾳ ἁ,εὐθυνός ἐστι. 

| ΚΑΝΩΝ AR". 

ἱτέρᾳ ἑἐλενυθέρᾳ νοµίµως συ» ́  

matrimonium duxerit, quae postea ab illo ablata est, 

moxque ablaia illa, alteram duxic uxorem ; ob. ad- 

missum quidem ^| eam peccatum ut adulter pa- 
nieiur, ob secundam vero uxorem qui a viro l.bera — 

' est, nnlli erit poeuse obnoxius, 

ARIST. Qui alienam dimisit, et &ecepit liheram, 

cortipiendus quidem el propter primam , sed pro- . 

pter secundam insons. est. D 

Si quis uzorem duxerit ab alio dimissam, postea 

eam dimitteus, alii hberse legitime  conjdngatur, 

propier primam adulterii supplieio oUnoxius est, quia. 
οἱ qui dimissam duxit, kdulteratur; ei propler se- 

cundam, crimine vacat. , 

CANON XXX VII. 

A κόραι αἱ παρὰ γνώμην τοῦ πατέρος ἀχολουθί- Β Puell», qus prater pawis rententiam amatores 

6ασαι πορνεύουσι. Διαλλαγέντω» Ob τῶν γονέων 
doxel θεραπείαν λαμδάνειν τὸ πρᾶγμα. Ox εὖὐ- 
θὺς δὲ εἰς τὴν κχοινωνίαν ἁποκαθίστανται, ἀλλ 
ἐπιτιμτθήσωνται τρία ἔτη. 

ΒΑΑΣ. Κρας ἐνταῦθα à ἅγιος τὰς ὑπεξουσίας 

ὀνομάξει. Φησὶ γοῦν ὡς, ὲάν τινες χόραι ἐχδώσουσιν 

ἑαυτὰς τοῖς ἑρασταῖς τούτων παρὰ γνώμην τῶν 

πατέρων αὐτῶν, xai φθαρῶσιν ὑπ ἐχείνων, xáv va- 

ptxax; ἑόξωσι συναφθήναι, πορνεύουσι, διὰ τὸ εἶναι 
ἀνυπόστατον τὸν Ὑενόμενον Ὑάμον τὶς ὑπεξουσίας 

δίχα Γνώμης τοῦ κπατέρος αὑτῆς. "Exv δὲ καταλ)α» 

γῶσ. ταύταις ol χονεῖς αὐτῶν, xal θελῄσωσι συνοι- 

χεῖν ταύτας τοῖς ἐρασταῖς, δοκεῖ θεραπεύεσθαι τὸ 

πρᾶγμα. Τὸ yàp ἐν ἀρχῆς χακὼς Ὑσγονὺς, $ μετὰ 
ταῦτα ουναίνεσις τῶν Ὑονέων ὅδοχεῖ θεραπεύειν, 

ὥστε ttv πορνείαν εἰς γάμου µετάγεσθαι. Πλην oüx 
εὐθὺς δεκτή ἐστιν d) τοιαύτη εἰς χοινωνίαν, ἀλλὰ 
μετὰ q' ἔτη. ᾿Ενταῦθα δὲ μὴ θεµατίσης ὁρ- 

παγΏν γενέσθαι ἐπὶ τῇ χόρῃ. Epabtc γὰρ ἀπὸ 
τοῦ )' xavóvo; xal ἐξ ἑτέρων ὅτι, ἁρπαγῆς 

Ἱενυμένης εἴτε μετὰ Ἱνώμης τῆς Τυναικὰς εἶτε 
χαὶ χωρὶς γνώμη; ἐχείνης, Ὑάμος οὐ ουνίστατας, 

xàv οἱ ἔχοντες αὐτοὺς ὑπεξ.ιυσίους σωναινῶσιν. 

Αλλά θεµάτισον δίχα ἁρπαγῆς ἀχολουθῆσαι hv 

ὑπεξουσίαν τῷ φθορεῖ διὰ γὰρ τοῦτο xal ἡ μετὰ 

ταῦτα συναΐνεαις τοιεί ἀνεύθυνον τὸν γάμον. Ταῦτὰ 

ἓξ, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, χώραν εἶχον, ὅταν συνατνέσει 

µόνῃ συνίσταται ὁ γάμος. Σήµερον ἐπεὶ μετὰ ἴερο- 

secute sunt, lornicantur : reconciliatis vero pa- 

rentibus, videwr res remedium accipere; non ΄ 
protinus autem ad communionem restituentur, 

sed triennio punientur. 

BALS. Puellas hic sanctus eas, quee sunt. in po- 

 tesiate appellat. Dicit ergo, quod si qux» puella 

tradent seipsas suis amatoribus prater suortim pe- 

irum sententiam, et. ab illis corrumpantur, etiamsi 

matrimonio videantur eonjuneUs, fora cantur; eo 

quod imatrimonium ejus, qua est, in tutela sino 

patris voluntate consistere nequit, Sin autem pa- 
rentes ipsarum eis reconciliaii fuerint, et eas cum 
ewnatoribus cohahitare voluerunt, rel bac ratione 

videlur. remedium. aflerri. Quod enim ab initio 

"male factu est, parentum pusiea consensus repa- 

rare videtur, ut fornieatio ia. matrimonium dedu- 
cetur. Ai talis non est atatim ad communionem reci- 
pienda, sed demum post tres anaos. Hic autem ue 
posueris raptam fuisse puellam. Ex tricesimo 
enim can. el ex aliis didicisti, quod si reptus 
Íncius fuerit, sive cuum mulieris voluntate, sive ea 

nolente, non consistit. matrimonium etiamsi qui 
babent in potestate consentiant. Sed pone eam, qua 

est iu poiestale non raplam stupratorem seculam. 

fuisse; propterea enit sequens consensus facit, ut a 

culpa remotum sit conjugium. Haec auteu, ut mihi | 

videtur, locum babebant, quaudo solo consensu con- 

sistebat matrimonium, Hodie vero, quouiam fit cum 

λογίας γίνεται, χᾶν συναινέσωσιν υἱ γονεῖς, γάμος D sacra benedictione , etiamsi parentes consense- 

μετὰ ἱερολογίας οὐ Ὑίνεται,εἰ μὴ πληρωθῶαι τὰ 
κοῦ ᾖὀἐπιτιμίου Υ τη ἡ παρὰ τοῦ ἔἐπισχό» 

που μετὰ τὴν οἰχείαν ἐπίχριτιν ατενοχωρπθώ- 

σιν. Ἱερολοχγίας δὲ ἁνυποστάτως Ὑενομένης ἐπὶ 

ἀνήβῳ χόρῃ, xat μετὰ ταῦτα τῶν Υαμικῶς ἱερολο- 

Υηθέντων στοιχούντων τῷ Ὑάμῳ, συνεξηΣήθη εἰ τὰ 
τικτόµενα ἐξ σοὐτῶν γνἠτιά ciat xal νόμιμα. Ἔλε- 

ον γάρ τινες d, ἐτεὶ ἀρχῆηθεν ἀνυπόατατος ἣν 
γάμος διὰ τὴν ἀνηθότητα τῆς κόρης, τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς 
ἀνυπόατατα ἑχτῶν μετὰ ταῦτα συµθαινόντων xal 
βιδαιοῦνται χαθώς ὁ νόµος φησὶν, ἐξ ἀνάγχης, εἰ μὴ 

γένηται δευτέρα ἱερολογία, οὐδὲ νομίμως τούτης 

συνάπτεσθαι εἴποι τις. Τὸ αὐτὸ δὲ ἔλεγον ὀφρείλειν 

γενέσθαι xa! εἰς τὴν ὑπεξουσίαν τὴν παρὰ γνώµη, 

rint, non flet matrimonium cum sacra bene- 
dictione nlsi tres poenitentie »onl expleti. fue- 
rint, vel ab episcopo pro suo arbitratu ad tem- 
pus brevius redacti sint. Cam autem benedi- 

etio, quee consistere non poterat in impobere pueila, 

faeta essei, et postea qui matrimonialiter bene- 

dicti matrimonio quoque juncti sint, quaesitum est 

an qui ex eis nascuntur. sint germani ac legitimi, 

Dicebant enim nonnulli quod, quoniam matrimo- 

nium ab initio non consistebat propter puelle im- 

pubertatem (qux autem ab initio non consistunt, - 

ex iis quie postea eveniunt non confirmantur, quem- 

xdmodura lex dicil) necessario, nisi (iat secunda 

benedicti ^, nec eos legitime quidem conjunctos 
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dixerit quispiam. lloc ipsum autem ctiam delere A τοῦ zaz£po; ἱεριλητθεῖ2αν διενιστἆμενοι * ὡς, κἂν 

fieri diocbaut in. fllia familias, qu: preter patris 

sententiam beuodicia est, insistentes, qnod etiamsi 

postea consenserit, qui illam habet in potestate, 

non cousistat. matrimonium, uisi etiam flat beue- 
dicio. Dominus autem Constantinus Niczenus felicis 
memori dicebat quidem iu fliafamilias nou re- 
quiri secundam benedictionem , quod solius per. 
sons scilicct patris contemptus intervenerit, οἱ is 
per consensum amputatus sit. In impubere autem 

voluit secundam fleri benedictionem, quod jus 

Commune contemptum sit, 87 et non aliter ei re- 

μετὰ tauza συναινἑέσῃ ὃ ἔχων αὐτὴν ὑπεξουσίαν, 
γάμος οὗ ονσταίην εἰ μὴ χαὶ ἡ ἱερολογία Ὑένηταιι 
'U δὲ Μακχαρίτης χύριος Κωνστανςῖνος ὁ Νιχαιὺς 

ἐπὶ μὲν τῆς ὀπεζ,υσίας Έλεγε μὴ δεῖσθαι δευτέρας 
ἱερολογίας διὰ «ὺ χαταφρύνησιν µόντν τροσώπου 
ἤτοι τοῦ πατέρος Ὑενέσθαι, χαὶ ταύτην διὰ τῆς 
σνναινέσεως περ.ἀιοιθῆναι, Eri, δὲ τῆς ἀγήδου 

ἔθελι δευτέραν γενέσθαι ἱερολογίαν, διὰ τὸ ἀθετη- 
θῆναι χοινὸν νόµιµον, καὶ pb ἄλλως θεραπεύεσθαι, 
εἰ ph μετὰ Ζιόρθωσιν * ὅπερ ἐμλι οὗ δοχεῖ, bà τὸ 
σέύας τὸ πρὸς τὴν ἁγίαν ἱερολοτίαν, 

medium afferri, nisi post corrcctionem, quod mihi non videtar, propter benerictionis revereniam. 

LONAR. Quacunque, inquit, puelle suos amato- 

res secuiæ fuerint, hoc est, iis sese spoute iradi- 

dérint, preter parentuun, sub quorum potestate 

sunt, voluntatem, formieautur. Quod si ipsis re- B 

concilientur parentég sui, easque una cum. amato- 

tibus corzuptoribusque suis vitam agere velint, 
remedium ei quod facium est. inventum videtur. 

Porro hoc quod initio prave gestum est, paren- 
tum, qui post adhihetar, consensus eosque videtar 
emollire, u& fornicariam mulierem. tradacere. in 

siotrimonium liceat. Non. tamen illa. statim ad 

eommunionem erit admittenda, eed cxacto triennio. 

ARIST. Qua contra voluntatem patris. secuta 
est, fornicatrix censetur. Si vero parentes recon- 
Cifiatl fuerint, οἱ faetum. reuedium accipere vi- 
deaur ; triennio tameu suhsternatur. 

Qui suh potestate sunt. prseter eorum sententiam 

sub quorum sunt potestate matrimonium contra- 

liere non possunt. Si autem et coutraxerint ,. nihil 
fecerunt, sed irrita est. contractio, Puellæ. autew 
qu preier patrum suorum voluntatem. homines 
aliquos secuta fuerint, fornicationis supplicio sub- 

jiiuntur. Si »utem postea parentes conjugium 
prieter suam sententiam initium, ndamittunt, et in- 
dissolutum manere volunt, nibilominas quia ab 

initio eum eorum voluntate non. faetum fuit ; uon 

statim ad. eonmunionem reciplentor, sed triennio 
penas solvent, 

CANON XXXIX. 
Quz vivit cum adultero, est toto tempore adultera. 

BALS. Mulier quadam, que adulterata fuerat | 
et eum adultero una vivebat, puniia est : cum au- 

ZOüNAP. "Ocat, co, χόραι ἀπολουθέσφισι tuy 
ἑρασταῖς αὐτῶν, ἀντὶ τοῦ ἐχδῶσιν ἑαντὰς ἔχουσαι 

παρὰ γνώμη» τῶν ἑπατέρων αὐτῶν, of; εἶσιν ὑπε- 
ξούσια., πορνεύουσινι Ràv δὲ χαταλλαγῶσιν αὐτεῖς 

οἱ γουεῖς αὐτῶν, xai θελήθωτι συνοιχεῖν αὑτὰς τοῖς 
ἑρασταῖς xai «θορεῦσιν αὐτῶν, δοχεῖ θεραπεύεσθαι 
τὸ Υενόμενον. Τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς χαχῶς γενόμενον ἡ 
μετὰ ταῦτα σνναῖΐνεσις τῶν γονέων δοχεῖ θεραπεύεν͵ 
ὥστε τὴν πόρντν εἰς γάμον µετάγεσθαι. Π)ὲν οὐχ εὖ. 
00601: ἔσταιἡ τοικύτη εἰς χοινων/1». ἀλλὰ τρία ἔτη. 

ΛΡΙΣΤ. Παρὰ γνώµην κατρὸς ἡ ἀχόλουθήσεος 
πόρνη Χρίνεται. El δξ χαὶ οἱ γονεῖς διαλλαχεῖεν, 

xat τὸ ὙΥεγονὸς θεραπείαν ἔχειν Goal * ὅμως 

τριετίαν ὑποπιπτέτω. 

Οἱ ὑπεξούσιοι, παρὰ γνύμην τῶν ἐχόντων αὐτοὺς 
ὑπεξουσίους, συ»αλλάττειν γάμον οὗ δύνανται * el δὲ 

C καὶ συναλλάξουσιν, οὐδὲν ἔπραξαν, ἁλλ᾽ ἀνίσχυβόν 
ἐστι t0 συνάλλαγμα. ᾿Ὑπόκεινται δὲ χαὶ τῷ τς 
πορνείας ἐπιτιμίῳ αἱ παρὰ γνώμην τῶν πατέρων 
αὐτῶν ἀχολουθήσασαί τιαιν ἀνδράσι πόραι. El δὲ χεὶ 
μετὰ ταῦτα οἱ γονεῖς τὸ παρὰ γνώµην αὐτῶν γενό» 
µενον συνοικέσιον δέξονται. καὶ θελῄήσουσι μένεν 
ἄλυτον' ὅμως διὰ οὐ ἐξ ἀρχῆς μὴ χατὰ γνώμην 
αὐτῶν γενέσθσι, οὖχ εὐθὺς εἰς χοινωνίαν παραδε- 

χθήσονται, ἀλλ ἐπὶ τοιετίαν ἐπιτμηθήσονται. 

ΚΑΝΩΝ Αθ. 
CH μοιχῷσυζώσα potyazl; ἐστι πάντα τὸν χρόνον, 
BAAX. l'uvf; τις μοιχαεύσασα χαὶ συζῶσα τῷ µοι- 

χῷ ἐπετιμήθη ' τοῦ ἀνδρὸς δὲ αὐτῆς τελευτῄσαντο; 

tem iuoriuus esset ejus. maritus, volebat conjungi D Ἴθελε ᾽συξευχθῆναι τῷ μοιχῷ. Φηαὶν oov ὁ Bye; 
aduliero. Dicit itaque sanctus, quod ue hoc. qui- 
dem flet, sed etiam. donec. vivit eum adultero poenam 

subire debet, eiamsi quindecim anni poenitentise 

transseti sint, lili. enim demum eas, quie in ρο- 

nitentia dautur, poenas subilsse videntur, et veniam 
adipiscl, qui & malo abstinent. Qui autem in malo 

perseverant, eideu poense sunt obnoxii, etiamsi 
eam millies subierint, lia ergo in. canenem pre- 
poue; et ne dixeris owunem.mulierem qus cum 
adultero cohabitat, esse adulteram.. Ejus enim 
uxor legitima illi cohabitans, est a reprebensione 
aliena, et quæris alia praeter adulteram. Et lex qui- 
dem ecclesiastica læe decernit. Civilis autem adul- 
terz nnllo modo permittit cum adultero conjungi. 

ὡς οὔτε τοῦτο γειήσεται, ἀλλὰ xol μέχρις ἂν cot 
τῷ μοιχῷ ἐπιτετιμημένη ὀρείλει εἶναι, κἄν cà w 
Et τῶν ἐπιτιμίων τῆς µοιχείας ἑπεραιώθησαν, 
Ἔκεῖνοι γὰρ τὰ ἐπὶ «fj, µετανοίᾳ ὃ.δόµενα ἐπιτίμ-α 
δοχοῦσι δουλεύειν, καὶ λαμδάνειν συγχώρησιν cl 

ἀφιστάμενοι τοῦ καχοῦ. Οἱ δὲ ἐπιμένοντες τῷ sop 

bz, τὸ αὑτό εἶσιν ἐπιτίμιοι, xv µυριάχις εούτν 
δουλεύσωσιν. Οὕτω θεµάτισον τὸν κανόνα καὶ pà 

εἴπῃς πᾶσαν γυναῖχα αυζῶσαν τῷ μοιχῷ μοιχαλίδα 

εἶναι, Ἡ yàp νόμιμος γυνὴ αὐτοῦ ἀνεύθυνός ἐστι 

τούτῳ συνδιάγουσα, xal ἄλλη πᾶσα χωρὶς εἲς pe- 
χαλίδο;. Καὶ à μὲν ἐκκλησιαστικὸς νόμος ταῦτα 
διορίζεται * ὁ δὲ πολντικὸς οὐ παραχωρεί τὴν μοι” 

χαλίδα ὅπως δήποτε συζενχθῆναι τῷ peu ene 
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γὰρ τὸ Cc! χεφάλ., του ὰς τίτλου, τοῦ & Ῥιόλίου * 

Ἡ Απαξ ἁμαρτήσασα µθιχείαν, ἐὰν μετὰ ταῦτα 
γένηται γαμετὴ τοῦ μοιχεύσαντος αὑτὴν, οὐ σδέν- 

vise τῷ προσχήµαιτι τοῦ γάμου τοῦ χατὰ τὴν pot- 
χείαν Υενοµένου * καὶ τὸ ιΥ΄ χεφἀλ. τοῦ µβ’ τίτ)ου. 
Tàv ἀπὶ µοιχείᾳ vovautb; χαταδικασθεὶς ἀγάγωμαι 
αὐτὴν, «b xai μὴ αὐτὴ καταδικασθῇ, οὔτε ὁ γάμος 
ἔβῥωται *. ἀλλ’ εἰ xal χληρονόμον αὐτὴν γράέω, 1 

ἐμὲ αὐτὴ, δηµεύεται ἡ χληρονοµία. Οὐδὲ σερατιωτι» 
xo; εις διαθάµενος δύναται κληρονόμον γράψαι «tv» 

ἐπὺ φθορᾶς γαμηθεῖσαν, καὶ σύγχοιτον αὐτοῦ γενο” 
µένην * ἀλλὰ τοιούτου τινὸς συμδαΐνοντο;, χώρα τῷ 

ἑημοα[ῳ. Κατὰ τρίτον θέµα τοῦ δεχάτου χεφ. τοῦ 
είτλου, τοῦ χη’ βιδλίου, ὁ ἐπὶ µοιχείαν γυναιχὺς xa- 
τηγορηθεὶς οὐ δύναται ταύτην γαμετὴν ἀγαγέσθαι. 
ZÜNAP. El µή τις ἀποσταίη τῆς ἁμαρτίας, µε: 

τανοεῖν οὐ πιστεύεται, οὔτε δέχεται εἰς µετάνοιαν., 
Μετάνοια γάρ ἐστι τὸ µεταμέλεσθαι τὸν ἁμαρτή. 
6αντα kg" οἷς ἤμαρτε, καὶ δάχνεσθαι áx' αὐτοῖς. 'O 
& ἐπιμένων τῇ ἁμαρτίᾳ οὔτε µεταμέλεσθαι, οὔτε 
δέχνεσθαι πιστεύεται, ἀλλὰ ἤδεσθαι ταύτῃ. 'H οὖν 
τῷ μοιχῷ ἀχολουθήσασα xai συμθιοῦσα αὐτῷ, πάντα 
τὺν χρόνον τῆς συµμθιώσεως μµοιχαλίς ἐστι, ἔτι πράτ. 
τουσα τὸ χαχὸν, xal elc µετάνοιαν οὗ διχθήσεται. 
prasiva'e a/lhue persistat, neque ad poenitentiam 
APIZT. 'H συζῶσα μοιχῷ διὰ βίον µοιχεύεται. 

Διὰ τοῦτο γοῦν xal ἁπρόσδεκτός ἐστιν ἡ τοιαὐτὴ 
τῇ ἐκχλησίᾳ * μετὰ γὰρ τὸ καυθῆναι εἲς ἁμαρτίας, 
τότε γίνεται ἓν ἐπιτιμίοις, καὶ διορθοῦται τὸ αταῖ- 

cua αὐτῆς : ἐὰν δὲ ἐπιμένῃ τῇ µοιχείᾳ, ἀδιόρθωτός 
lett, xai ἁπρόσδεχτος. 

KANON M. 
'H παρὰ Twoprv tov. δεασπότου ἀνδρὶ ἑαυτὴν is- 
ἑοῦσα keópveucty.*-4 δὲ uevk εαῦτα texapónou- 
αμένῳ Υάμῳ χρησαµένη, ἐγθματο, Ὥετε ἐχεῖνο 
plv. πορνεία, τοῦτο: δὲ: γάμος. Αἱ γὰρ Ὀννθῆκαι 
τῶν ὑπεξουσίων οὐδὲν ἔχουσι βέδαιον. 

ΒΑΛΣ. Δούλη αυνήφθη γαμικὸς ἀνδρί τινι ἔλευ- 
θέρῳ παρὰ γνώµην τοῦ οἰχείον δεσπότου., Καιροῦ δέ 
τινος παρελθόντος, fj ἱἑλευθερίας ἀξιωθεῖσα τὸν μετὰ 

*oU προτέρου ἀνδρὸς Ὑάμον πεκαῤῥησιασμένον 
ἐποιβαλτο, ἢ χαὶ ὁ χύριος αὐτῆς ἐπὶ τῷ γενομένῳ 
πρότερον ἀνυποστάτῳ γάμῳ συνῄνεσεν. Ἠρωτήθη 
γοῦν ὁ ἅχιος &l ἀχό;αστόν ἐστι τὸ γεγονὸς συνοιχέ- 

σιον, xai εἶπεν ὡς, ἐπεὶ αἱ συναινἑσεις τῶν ὄπεξου- 
σἷων ἀθδέδαιοι xol ἀνυπόστατοί εἰσι, κἀντεῦθεν οὐ 
συνέστη γάμος Evvopoc ἐν τῷ καιρῷ τῆς δουλείας * 

x&v μετὰ ταῦτα συναίνεσις παρηχολούθησε τοῦ ὅτα- 
$509, ἃ αὐτὴ ἡ δούλη ἐλενθερωθεῖσα τῷ προτέἐρῳφ 
Υάμῳ ἑστοίχησεν, οὗ λογίζεται τὸ 'γεγονὸς xal ἐξ 

ἀρχῆς αὐτῆς ἔννομιν διὰ τὴν μετὰ ταῦτα συναίνεσιν, 
χατὰ τὺν ’γόμον λέγοντα, Τὰ ἐξ ἀρχῆς ἀδέίαια, ἓκτῶν 

μιτὰ ταῦτα συμδαινόντων οὐ βεδαιοῦνται. Τοῦτο γὰρ 
ἐπ) τῶν ἀνυποστάτων χώραν οὔχ ἔχει. Διά τοι τοῦτο 
χάριν piv τοῦ προτέρου χαχοῦ ἐπιτίμια πορνείας 
τούτοις ἐπιφορτισθήσονται' ἡ δὲ μετὰ ταῦτα συµ6(- 

w3'c ἔσται ἀνεσ.τίµητος. Kal ταῦτα μὲν ὅταν ἀνυπό- 

Α Dicit enim cap. 66, vit. 57, lib.tx: Qum semel adul- 
terium commisit, si ejus, qui eam. adulterata. est, 

postea uxor fuerit, non exetinyuitur. prietextu tma - 
Lrimenii, quod post adulterium (scitum est. Et 
cap. 15, tit. 43. ejusdem libri: SÍ. propter. uxoris 

adulterium eondemvatus ipsam duxero, etiamsi 

ipsa non est condemnata, non est v.tidum matrimo- 

nium : sed etsi ipsam hæredem scripsero, vel ipsa 
me, publicatar hzereditas. Nec quis. militariter |6ο- 

stans potest eam hzeredem  acrihere, quie ex stu- 
pro est dueta et ei fuit concubina : sed οἱ tale quid 
contingat, locus datur publico, Et juxta thema 5, 
eap. 10, tit. 5, lib. xxvn. Qui. propter. adulterium 
ατοτίς accusatus est, non potest eam uxore 

ducere. 

D ZOUNAR. Nisi quia a peceato desistat, illum pœ- 

nitere hand credibile est, ' neque ad peeniteutiam 
admittitur, Est enim. paenitentia, eum eum, qui 
deliquit, admissi criminis yoenitet, atque ob. illud 
angitur. Qui vero in. peccato perseverat, nec. eun 
pouitere peccati, nec ob 88 id angi credimus, aed 
ex illo potins capere voluptatem, Que— igitar 

adulterum secuta est, et cunr eo vitam agit, teto 
tempore, quo €um co degit, adultera est, cum. in 

zdmittitur. 
ARIST. Qus ona cum adultero vivit, per vitam 

meochetur. 

Idcirco itaque et talis in Ecclesiam non est ad. 
millenda, Postquam euim a peceato cessaverit, 
tunc poenas dat, et lapsum suum. emendat. Si. an- 

lem in adulterio persistat, inemendabilis cst et non 
recipienda, 

CANON XL. 
Qu preter domini sententiam 56 viro tradidit, 

lornicata est: quc autem postea libero. matri- 
monio usa est, nupsit. Quare illud quidem for- 

nicatio, hoc vero matrimonium est, Eorum enia, 

qui sunt in alterius potestate, paeta conventa 
firmi nihil habent. 
BALS. Aucilla quzdam cuidam viro libero ma- 

trimonlaliter conjuncta erat preter mentem. sni 

domini. Cum antem aliquantum temporis proces- 
sisset, vel libertste donata, quod com priore viro 
contraxerat liberum habait matrimonium, vel etiam 

D ejus dominus prius facto, quod που cousistebat, 

niatrimonio cousensit. Interrogatus ergo sanctus, 

an quod inter eos factum est matrimonium easti- 
gri non debeat, dixit; quod quoiíiam eorum qui 
sunt in potestate consensus infirmi sunt et non pos- 

sunt consistere, ideo non consiituium est legitimum 
matrimonium tempore servitutis : et si domini eon- 
sensus postea secutus foerit, vel eadem ancilla ma- 
numissa ad prius matrimoniwm se 6ontulerit, non 
videtur quod facium est ctiam ab ipso legitimum 
propter sequentem consensum, secuudum legem 
que dicit: Que «b. initio sunt infirma ex lis qui 
postoa eveniunt non conürmanter. Hoc eaim locum 
non habet in ils qute non éonsistunt. Et ideo pre 
priori quidem malo Tornicationis pons eis impo- 
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neBlur: posterior autem convictus poena carebit. A στατος γάμος τῆς δούῦλης στηριχθῇ d μετὰ ἐλευθερίαν 
Ei haec quidem quando. ancille matrimonium, qued 

consistere non polest, (uerit eonlirmatum, vel post 

ejus libertatem, vel post manifestum. domini con- 
sensum, quem eliam tacita libertas necessario 
consequitur. Quid autem? afcilla, quie vere ma- 

 trimonio conjuneta est domino sciente et non con- 
tradicente, ut fornicatrix reputabliur, eo quod 

dominus non comsenserit, aunou ? Sol. eap. 47, 

tit. 4, lib, xxvin baec dicit expresse. Si quis an- 
cillam suam nuptum locavit, qui autem liber est, 
et locanii fide data, eam accepit, et forto. cliam 

dotalibus confectis Insurumenus, vel non confectis 

quidem, scd ejus. ia&men voluntate rein. tractavit, 

non jestum fnerit tales non conlirmare nupttas, eed 

αὑτης, ἢ μετὰ φανερὰν auvalvestv τοῦ δεσπύτου, f 
καὶ ὀλενθε;ία σιωπηρὰ ἐξ ἀνάγκης ἐπακολουθεῖ. Ti 
δὲ: ἡ γαμιχῶς συναφθεῖσα δούλη μετὰ ἀληθείας τοῦ 
δεσπότου εἰδότος καὶ μὴ ἀντιλέγοντος, ὡς πορνεύ- 

070a λογισθήσεται διὰ τὸ p) συναινέσαι τὸν δεσπό- 
την, ἢ uf; Λύσις. Τὸ μὲ κεφ., τοῦ ὃ' τίτλου, τοῦ x9 
βιδλίω, φησὶ ταῦτα ῥητῶς * Εἴ τις ἐξέδωπε τὴν 

ἑαυτοῦ θεράπαιναν, ὁ δὲ ἐλεύθερος ὢν xal πιστεύσας 
«p διδόντι αὑτὴν ἔλαδεν, ἴσω; καὶ προικῴων γενι- 
µένων συµδολαίων, 3 μηδὶ γενομένων μὲν, τῆς δὲ ̓ 
ἑαυτοῦ γνώμης τὸ πρᾶΐμα διοικησαµέντς, οὐκ ἂν 

εἴη δίχαιον τὸν τοιοῦτον μὴ συνεστάναι Ὑάμον, ἀλλὰ 

σιωπηρὰν ἑλευθερίαν ἀχολουθεῖν εἴτε τῷ ἀνδρὶ είτε 

τῇ γυναικί καὶ τοιούὐτου τινὸς παρὰ τοῦ δεσπότου 
etiam tacitam liberiatém, sive viro, eive. imulieri B ενοµένου, θισπίζοµεν ἁρπάζεσθαί φε xai *tby τοι- 

 eonvenire ; οἱ cum lale quid a domino facium sit, 

eum eamque deceroimus ad ingenuitatem arripi, 

remque tanquam in liberis et. ingenuis judicari. 
Si autem ipse quidem alterutrius persouz dominus 

matrimoniuti non. constitaeril, cum vero scirel 

quod fiebat de industria celavit, ut. adversus cone 
juuctorum alterutrum negotium postea consarci- 

paret, ejusmodi quidem maleücium , siquidem 
elare ostensum fuerit, punimus, οἱ cis qui tam 

improbum consilium ceperunt, dominium auferi- 
mus, et boc sit rursus quoque. matrimonium, pro- 

jnde ae si is. conseusisset ab initio qui possidebat. 

At ille quidem a dominio excidat : rursus autem 

servus ad ingenuilatem rapiatur. Cum hoc itaque 
eveuit, vcl si conseusit, vel.si improbe gessit do- 

minus, clarum est, quod qui ex his mauimoniis 

nati sunt, erunt ex hac. nostra lege liberi et inge- 
nui. Et quoniam ex hoc apparet, ad libertatem 
arripi ancillam, qux cum domini tolerantig aupsit 
libero, qui conjuncti sunt nulla pens 6) αὔεειὶ 
conservabuntur. Quod enim ad veierem legem ai- 
tinet, quie mairimouium solo consensu fieri decer- 
nit, ejusmodi quoque peracium est. matrimonium 

per taeitum domini consensum. Bi quis autem 
dixerit, quod cuum non facta sit benedictio, ut ho- 
die observaiur , ji θα non effugient , etiamsi 

matrimouio conjuncti sint, domino vidente et pa- 

tiente, audiel quod, quanwm attinet ad paeuarum 

ralionem, magis cousideratur affectio, quain Novel- 
larum eoustitulionum summum jus. 

ZONAR. Si ancilla seipsam viro tradiderit preter 
domini voluntateu, fornicatur. Cum enit sub alte- 

rius sit potesiste, conventa, id est, pactiones ineundi 
facultatem nen habet. lufirmze siquidem ac irritze 

sunt. Quod si postea, postquam scilicet fornicata 
[vit, donata Jiberiaie, aut. domino ipsius permit- 
tente, matrimonio Jibero, hoc est, manifesto palam 

esi usa, jam instar legitimee uxoris, non lornicari 
gnulieris, existimabitur. 

ARIST. Ancilla qua» se viro tradit, fornieatur t 

matrimonio vero jungitur, si cum domini censenso 

id (acit. Quee enim ab iis fiunt qui aliene potestati 
subiiciuntur. invabda sunt. 

οὗτον καὶ τὴν τοιαύτην εἰς εὐχένειαν, xol «b πρᾶ- 

Ίμα ὡς ἐπὶ ἐλευθέροις τε xat εὐγενέσι χρίνεσθαι. 
El δὲ αὐτὸς μὲν οὗ σνναρµόσειε τὸν γάµον ὁ θατέ- 
ρου τῶν προσώπων δεσπότης, εἰδείη δὲ τὸ γενόμεναν, 

καὶ ἐξεπίτηδες ἀποχρύπτει, ἵνα ὕστερον πρᾶγμε 
ῥάψειε τῶν συναφθέντων θατέρῳ, τιμωρούμµεβα τὴν 
τοιαύτην, εἶγε σαφῶς ἀποδειχθείη, xaixoupridv, 

xai ἀφαιρούμεθα τῖν δεσποτείαν vov οὕτω πονηρῶς 
βεθουλευµένων, xal ἕστω πάλιν xal τοῦτο γάμο», 

ὥσπερ ἂν εἰ συνῄνεσεν ὁ κεκτηµένος τὴν ἀρχῆν. 
Καὶ ὁ μὲν ἑκπιπτέτω τῆς ξεσποτείας, αὖθις δὲ εἰ; 
εὐγένειαν ἁρπαζέσθω τὸ δοῦλον πρόσωπον. Τοιούτου 

. συµδαίνόντος ἁποτελέσματος, fj εἴπερ ἐχαχούργησιν 
ὁ κεχτηµένος, πρόδηλον ὃν ὡς χαὶ οἱ τεχθέντες ἐκ 
τῶν τοιούτων γάμων ἐλεύθεροί «c xal εὖγενεῖς χατὰ 
τόνδε ἡμῶν τὸν νόµμον ἔσονται. Καὶ ἐπεὶ ἐχ τούτον 

παρίσταται εἰς ἐλενθερίαν ἁρπάζεσθαι τὲν μετὰ 
ἀνοχῆς τοῦ δεσπότου τῷ ἐλευθέρῳ γαμηθεῖσαν ἑού- 
λην, ἀνεπιτέμητοι οἱ οὕτω συναφθέντες συντηρηθὴ- 

σοντα:. Όσον γὰρ κατὰ τὸν παλαιὸν vópov τὺν διο- 

ριζόµενου τὸν yápov συνίοτασθαι συναινέσει µόνῃ, 

καὶ τὸ τοιοῦτον συνο:χέσιον πεπεράτωται διὰ τὴς 

σιωκηρᾶς συναινέσεως τοῦ δεσπότου. E! δέ τις 
Sing ὡς ἱερολογίας μὴ γενομένης κατὰ vb σήµερω 
κρατοῦν, οἱ τοιοῦτοι οὐχ ἐχφεύξονται τὰ ἔπιτίμις, 

xàv γαμιχῶς συνήφθησαν τοῦ δεσπότου ὀρῶντος xal 

ἀντχομένου * ἀκούει ὅτι εἰς τὸν λόγον τῶν ἔπιτι- 

µίων ἡ διάθεσις μᾶλλον σχοπεῖται, xat οὐγὶ ἡ 

D ἀχρίδεια τῶν Νεαρῶν διαταγμάτων. 

ΖΩΝΑΡ. Ἐὰν δούλη ἐχδῷ ἑαυτὴν ἀνδρὶ ὑπὸ τὸ 
θέληµα τοῦ δεσπότου αὐτῆς, πορνεύει. "Yo" ἑτέρου 
Υὰρ οὖσα ἐξουσίαν οὐ δύνανται σννθήκας, freu 
συμφωνίας ποιεῖν. ᾿Αθέδαιοι γάρ sla καὶ ἀνίσχυροι. 
Et δὲ μετὰ ταῦτα, μετὰ τὸ πορνεῦσαι δηλαδὺ, ἑκευ” 

θερωθεῖσα, ἡ παραχωρῄβσάαντος τοῦ Κυρίον αὑτῆς, 
πεπαῤῥησιασμένῳ, ἀντὶ τοῦ, φανερῷ χρήσεται vápy, 
ὡς γημαµένη λοχιαθήσεται τότε, καὶ οὐχὶ πόρνη. 

ΑΡΙΣΤ. Ἑαυτὴν ἀνδρὶ ἐπδοῦσα δούλη, πορνεύε!. 

συνάπτεται δὲ, εἰ μετὰ γνώμης δεσπότου. τὰ Tip 

τῶν ὑπ ξονσίων ἀθέθα:α. 
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Ἐὰν οἱ ὑπεξρύσιοι παΐδες παρὰ Ἰνώμην iov qo- A Si pueri sub potesiate preter parentum iuoruin 
νέων αὐτῶν ανναλλάττειν γάµον οὗ δύνανται, πολιῷ 
μᾶλλον ol οἰχέται. Διά τοῦτο γοῦν xal ἡ δούλη ἡ ἐχδι» 
δοῦσα ἑαυτὴν ἀνδρὶ παρὰ γνώµην τοῦ ἱδίου δεσπότου, 
ὡς πόρνη ἐπιτιμηθήσεται * εἰ δὲ μετὰ ταῦτα χατὰ γνώ- 

µην τοῦ δεσπότου συναφθῇ αὐτῷ, νομίμως ἐγήματο, 

ΚΑΝΩΝ ΜΑ. 
Ἡ ἐν τῇ] χηρείᾳ ἐξουσίαν ἔχουσα ῥδαυτῆς ὀυνοιχεῖν 
ἀνέγχλητος, εἰ µηδείς ἐστιν ὁ διασπῶν τὸ σννοι- 
χέσιον, τοῦ Αποστόλου εἰπόντος, ᾿θὰν ἁποθάνῃ 
à ἀνὴρ, ἐλεύθερός ἐσειν ᾧ θόλει γαµηθήναι, 
µόνον ἐν Κνρίω. 
Γυνή τις χηρεύσασα Ίἴθελεν ἑτέρῳ συζευχθῆναι 

ἀνδρὶ, καὶ οὐ παρεχωρεῖτο, fj xat 'συζευχθεῖσα Em- 
ετιμᾶτο. Ἡριωτήθη οὖν περὶ τοῦτο 6 Άγιος καὶ ἁπ- 
ef ato δει’ ἐξουσίαν ἔχει ἡ χήρα ἑτέρῳ σνναφθῆναι 
ἀνδρὶ, ἐὰν τέως αὐτεξουσία ἐστι. Τοῦτο δὲ χρατήσει εἰς 
µόνην δεντερογαμίαν” τριτογαµίαν γὰρ ὁ ἅγιος οὗ πα- 

ῥαχωρεζ. Ὥστε καλῶς ἡ vov) χηρεύσασα ἂν δευτερο- 
γαμήσῃ. χαὶ δευτερογαμήσαδα οὐκ ἐπιτιμηθήσεται, εἴ- ΄ 

περοῦκ ἔστιν ὑπεξουσία. ἐὰν γάρ ἐστιν ὑπεξουσία, ἐπεὶ 
ὀξχων ταύτην ὑπεξουσίανδύναταιδιασπᾶσαι τὸν γάµον, 
ἐπιτιμηθήσεται καὶ αὕτη ὡς πορνεύσααα. πλὴν καὶ 
al γνναῖκες δευτερογαμοῦσαι τῷ ἐπιτιμίψ τῶν δευ- 

τερογαμούντων ὑπόχεινται, καθὼξ πολλάκις εἴπομεν. 

Αχούων δὲ τοῦ ἁγίου λέγοντος ἔχειν ἐπ ἀδείας 
«ἣν χήραν ᾧ θέλει Υαμεῖσθαι, μὴ εἴπῇς δύνασθαι 
αὐτὴν ἀσεθεῖ ἡ ἑτέρῳ co ἀναξίῳ τοῦ γένους αὐτῆς 
συνάπτεσθαι * ἀλλ εἰπὰ ὀφείλειν αὐτὶν » ατὰ χανόνας 
καὶ νόµους δευτέρῳ ἀνδρὶ Υαμεῖσθαι. dro vig τὸ) 

sententiam matrimonium contrahere non possunt, 
multo magis servi. Propterea itaque et aneilla quie 
preter domini sui sententiam se viro dedit, ut 

.formicatrix ponas luet. Si autem postea cum de- 
miui volualate ei conjungsatur, legitime. nupsit. . 

CANON XLI. 

Qua in vidullate habet sui potestatem, et viro εδ” 
habitat, ab omni accusatione est libera, si nemo 

est qu! conjugium divellat ; cum dicat Apostolus, 
Si moriuns sit maritus, libera est, ui nubat cui ve- 
lit, tantum in Domino *. 

BALS. Mulier quedam vidua volebat alil wife 
matrimonio. conjungi : et non ei permittebatur, tel 

etiam conjuncta puniebaiur. Sanctus ergo de ee 
5 [nterrogstus est; et tespondit, quod est in vidus 

potestate ut alii viro conjungatar, si turc est οι] 
juris. Hoe autem in «ola digamia servabitur : neque 
enim sanctius trigamiam  permitiit, Recte itaque 
mulier vidua secundo nnbet, et cum secundo nupse 

rit non punietur; si quidem non est sub potestate 
sed si sit sul potesíate parentis constituta; quonĩam 

qui eam habet jn potestate. potest. mairrimonium 
dissolvere, ipsa quoque; ut qui sit fornicat», pu- 

nietur. Sed οἱ mulieres; qux secundo nubupt, 
digasmerum supplieio suhjieluntur, ut spe dixlnus. 

Cui auiein audis sanclum dicentem esse in pote- 
state vidus nubere cui velit, ne dixeris eam posse 
impio, vel aticui alii $uo genere indigno conjungi. 
Sed dic eam debere secundum leges et canones 

« x19, τοῦ & τίτλου τοῦ κη βιθλίον" Γάμος ἐστν ϱ secundo viro nübere. Dicit enim primum eap. dit. 4 
ἀνδρὺς καὶ γυναιχὸς συνάφεια xal συγχλήρωσις τοῦ 

Μου κπανέὸς., θείου τε xal ἀνθρωπίνον κοινωνία. 
Kev ὁ λα χανὼν τῆς iv Λαοδιχείᾷ σννόδου, καὶ 
ὁ οβ χανὼν τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ σννόδου χωλύουσι 
tou; ὀρθοδόξους μετὰ αἱρετικῶν συνάπτεσθαι, καὶ 

*b BP θέµα «o9 (' κεφ. τοῦ € τίτλου τοῦ χη βιθλίου 
φηαίν * Oóx ἕἔῤῥωται 6 γάμος τῆς θνγατέρος 9) ἐ- 
Ἱόνης τοῦ ἀξιωματικοῦ πρὸς ἀπελεύθερον ἢ σχηνι- 
xi», f οχηνικοῦ υἱὸν ἡ σχηνικῆς. Ὁ δὲ χραταιὸς ' 

καὶ ἅχιος ἡμῶν βασιλεὺς διαφόρων σννοιχέσια εὖχε- 
νῶν συναφθεισῶν ἀνδράσιν εὐγενέσι διέσπασε, xai 
to; συναφθέντας µεγάλως ἐχόλασεν, Οἷόν «v πε: 

ποίηχε xai εἰς τὺν 'βασιλικὸν γραμφατυὸν, χύριον 
θιόδωρον τὸν Μεσαρίτην, τοῦ σεθαστοῦ τοῦ Βρυεννίου 

lib. xvm : Matrimonium est viri et mulieris con- 
juuetio , et totis vitas conscetado, divinarum. οἱ 
bumanarum rerum societas. Et syn. | Laodicenz 
canon 31, et ean. 79 syn. ín Trullo, prohibent or- 
 thodoxos cum bisereticig conjungi , et thema 3, esp. 7 
tit, 5, lib. xzviut dieit : Non ést validum matrimo- 
pium filis vol neptis viri senatorij eum liberto vel 
scenico, vel sceniei aut scenieze Gülio. Potens ὑσέουι 
et sanetus noster imperator, cum nobilium aliquot 
mulierum, cum viris ignobilibus contracta essent 
matrimonis, ea separavit; et Conjunctos valde pu- 

mit. Quemademodum etiam fecit et in regium gram- 
maticum dominum Theodorum Mesarijem qui Au- 
gesti Brlenaii R00 (filiam, absque imperatoris 

τὴν θνγατέρα χωρὶς εἰδήσεως βασιλικής εἰ; γυναῖκα D qeientia in uxorem acceperat. Quod sutew adjicitur 
λαδόντα. Tb μέντοι τῷ xavóv προσκείµενον, xai λέ- 

Ίου, µόνον by Κυρίῳ, προσετέθη διὰ τοὺς ἀπίστους. 
Ἐν Κνρίῳ γὰρ αυναλλάττει γάμον ἡ μετὰ ὀρθοδόζόυ, 
οὐ μὴν μετὰ αἱρετιχοῦ συναφθεῖσα. 

ΖΩΝΑΡ. Χηρεύσασα γυνὴ καὶ μὴ οὖσα ὑπεξουσία 
γονεῦσιν, ὥστε yel ev τῆς ἐπείνων συναινέσεως ἐπὶ 
vp Yápap, ἀνέγχλητός ἐστι δεύτερον συγαλλάξαἸΊα 
{άμον, εἰ µηδείς ἐστιν ὁ διασπῶν τὸ σννοικέσιον, 

εουτέστιν͵ εἰ μὴ τινές «law ὑπεξουσίαν αὐτὴν ἔχον- 
τες, ἦτοι mache, f] πάππος, ol καὶ διασπᾷν δύνανται . 
τὴν διὰ «o0 γάμου αυνάφειαν, μὴ συναινέσαντες ἐπὶ . 

! 4 Cor. vill. 29. 

ParRoL. 08. CXXXVHI. 

canoni, et dicit, Solam iu Domino, adjectum est 
. propter infideles. In. Domino enim matrimonium 
contrahit, qus cum orthodoxo, non cum berfeticó 
matrimonium contrabit. 
ZONAR. Mulier quz vidua est, ne& paren(um 

potestati sobjecta, ut lllorum consensu ad nuptias 
contraheudas iudigeat, absque ulla noxa sécundis 
nspuis illigeri potest, si nemo sit qui conjugiun 
dissolvat, hoc est, οἱ nulli sint, qui illam sux ób- 

noxiam potestati habeant, pater nimirum, aut avus, 

quibus etiam dirimere matrimonii societstém datum 

33 
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est, nisi là illud consenserint, S«bjieit deinde vir A αὐτῷ. Ἐπιφέρει δὲ ὁ ἅγιος µαρτυρίεν ἐξ ἁποιηλι. 

sanclus depromprum : ex apostolióie verbis tesii- κῶν ῥημάτων. 
monium. 

ARIST. Ctimine vacat vidua que virum accipit. 
" Vidua sae est potestatió , mortao ipsius viro ; 

propterea si viro hepserit, accwsationi. noa est ob- 

nozia, modo in Domino, juxta Apostolum. 
CANON XLII. 

Quie sine iis, qui habent potestatem, fiunt matrimo- 

nia, subt fornicationes. Vivente ergo patre, vel 
domino, il qui conveniunt non sunt ab accusg- 

tiote liberi, donec conjugio domini annuerint : 

tunc enim accipit (irmitstem conjugium. 

BALS. Hic canon velati summa qutedam est duo- 
rum proxime priecedentium canonum. Dicit enim, 
quod si filia fautilias vel ancilla matrimeninm cam 
sliquo'contraxerunt, sine voluntate eorum qoi ipsas 
babetit in potestate, hoc existimatur fornicalio, 

dtpote quod non possit consistere. Quare et tan- 
quam fornicetores puaientur, et matrimonium, tan- 

quam qnod non possit consistere, solvetur. Sin 

sutem H, qui In eos habent potestatem, annueriat, 

hoc est, admiserint et voluerint matrimonium, tunc 
ürmum reputabitur. Quz autem de eoram qui sunt 
in potesrate οἱ dominorum consensu dicwbiur, {η- 

terpretare sécandum canónes proxime iaurpre- 

talos. 

TONAR. flic canon veluti suttoà quiedam οἱ ZONAP. Ὁ zavovotUre, ἀφακεφαλαῖωσίς Ἰστι οὖν 
dworüm proxinre przcedeniiuta canonum. Áit,n&m- — Wpoceyivy ἀὐτοῦ δύὀ κανόνων. toi γὰρ ὃτι, ἐὰν 

que, sj Alia vel serva aliotum potestati. obnoxia ϱ ὑπεξουσία θυγάτηρ f| δούλῃ Ὑάμον πρὸς «tva cow 

eom aliquo watrimoniüm ihierint, absque domino-  λάξωσιν ἄνευ γνώμης τῶν πρατοόνεων, ἤγουν τῶν 

rum, hoe est eorum, quorum sub potettate sunt ἐξουσιαζόντων αὐτῶν, "αρνεία λογίζεται τὸ xoti, 

consensu, id pro fornicatione baberi, seque lis, qui κά οὐκ «ld» ἀΔνεύθυνοι di οὕτω δννἀθθένις. 

hee pacto copulati (verint, impune esse oportere. ἍἘτκιτιμηθήσονται γὰρ, ai ὁ γάμος λυβήσεται, Età 

Punientur siquidem ipsi, matrimoniuinque dissolve- Ἅἐκινεύσουσιν di τὴν ἑξοοσίαν αὐτῶν ἔχονιες, Μὴ 
ter. Quod si ii, quortin sub potestate sunt, ambüb- — cou, εἰ δέξσνται χαὶ θελήσουσι τὸν Τάᾳον, tire lori 
rint, lioc est, approbarint'ae voluerint nuptias tunc ται βέδαιος. 
raue firmeque babebuhtur. 
ARIST. Qui aliis subsunt, "filius, et servus, sine 

dominis matrimonium contrahentes, culpe obnoxii 

sant. | E 

ΑΡΙΣΤ. Ανέγκλητος 4 χήρα λαμθᾶνοι a. 
Αὐτεζουσία ἑστλν ἡ χΊρα, τελευτῶννυς tt & Epic 

αὐτῆς * διὰ rovto, εἰ AdÓy ἄνδρα, ἀφεγκληνός ien, 
µόνον àv Κυρίῳ, χατὰ vbv ᾿Απόσεολον. 

KANON ΝΕ’, 
οἱ ἅνευ τῶν αρατούντων Ὑάμοι Κορνεῖωί εἰοιν. 

. Οὗτε οὖν πατέρος ζῶντος οὔτε bte ότου οἱ δυνιὲν- 
. τες ἀνεόθννοί εἰσιν, Boc ἂν ἐινεύθδωδιν οἱ κόρωι 
τὴν συνοίχησιν. Τότε Υὰρ λαμδάνει «b τοῦ γάμον 
βέδαιον. 

: BAAZ. Ὁ κανὼν οὗτος ἀναχεφαλαίωσίς tex τών 
πρυσεχῶν κανόνων, Βηδὶ vàp ὡς, ἐὰν üxskousta Uo. 
Υάτηρ | δούλη Ὑάμον πρός εινα συναλλάξωαιν ἄνευ 
γνώμης τῶν κρατούντεών, ἤγουν τῶν ὁπεξουσιαζόν- 
των αὐτῶν, Ἱαρνεία λυγίζεται τὸ τοιοῦτον, ὡς ἂν- 
υπποστάνιος Ὑεόόμενον, Ad καὶ ὡς πορνεύοντες im- 
τιµηθήσονται, xai ὃ Ἱάμος ὡς ἀνυπόστατος λύθήσι- 
ται, El δὲ ἐπινεύδονδιν οἱ τὴν ἐξουσίαν αὐτῶν 
ἔχοντες, ἄνεὶ τοῦ, εἰ δέξονται καὶ ́  θελήσουδι tb» 
άμον, τόνε λογίζεκὰι βέδαιος. Τὰ δὲ περὶ «ἲς 
συναινέσεως «ῶν Ὀπεθουσίὼν xaX τῶν ὑκοποιῶν 
ἑρμήνενσὸν κατὰ τοὺς προσεχῶς ἐρμηνενθένεις 
κανόνας, 

ΛΡΙΣΤ. Oi ὀπεξόύσιοι, vl xui δοῦλοξ, δίχα τῶν 
Χυρίων ζευγνύμενοι, οὐκ ἀνεύθυνοι. 

CANON XLIIJ. 
Qvi mortis ictum dedit proximo, est botnicida, sive: *Oc θανάτου κληγήν τῷ πλῆδίον δίδωκε, /'φονεύς 

prior percussit, sive ultus est. ἐστιν, εἴτε Ἄρξε τῆς ἁλητῆς, εἴει ἡμόνατο. | 

BALS. Percussit quispiam aliquem, ei interfecit, D  pAAE. Tic Ἐπλήξε xai ἑφόνευσέ xiva , καὶ fes 

ΚΑΝΟΝ Μι’. 

et cum Juberetur reddere rationem cur interfecisset, 

dicehat : Ego non Tui causa caedis, sed is qui occisus 
est, ut qui pugnae initium fecit, et me prior peércus- 
sit, Sanctus ergo de eo inlerrogatus, respondit, 

Homicida est qui quomodocunque hominem inter- 

fecit : sive primo loco eum, qui interfectus est, 

percussit, sive eura ulciscens, ut qui prior percus- 

sisset, vulous ei intulit. Et eanon quidem in his 
sonsistit, Interrogaverit autem quispiam, eum lex 

dicat in sexagesimo libro tit. 29 cap. 1, themate 
 witimo : impune quis illum interficiet, qui vel 
ipsum, vel suos cogit ad petulantiam; et in titulo 17 
ejusdem libri : 301 Vim vi licet repellere et arma 

armis : quomodo dicit canon eum, qui se defensu- 

τούµενος λόγους Bouvet χάριν τοῦ φόνου , Ἐλεγὲν ὅτι 

Οὐκ ἐγὼ αἴτιος vérova τῆς πληγῆς, Ἁλλ' ὁ φὀνευδεῖς, 

ὡς πεποιηχὼς τὴν ἀρχὴν τῆς διαμᾶχης, xal προ- 

πλήξας µε. Ἐρωτηθεὶς οὗν περὶ τούτου ὃ ἅγιος. 
εἶπεν ὅτι Φονεύς ἐστιν ὁ ὅπωλδήχατε Φονεύσας 

ἄνθρωπον, εἴτε “ρώτως ἔπληξε τὸν φονευθέντα, εἶτε 
ἀμννόμενος τοῦτον, ὡς πλήξαντα πρότερον αὐτὸν, 
ἐπήγαχε thv πληγήν. Καὶ ὁ μὲν χανὼν ἐν εούτοι .. 

Ἑρωτήσει δέ τις, ὡς τοῦ νόµου λέγοντος ἓν βιδλῳ 

E, τίτλου X€', χεφαλ. α’, θέµατι τελευταίῳ Απινδύ- 

νως τις φονεύει τὸν βιαζόµενον ἀὐτὸν T τοὺς αὐτοῦ 
''πρὸς ἀσέλγειὰν * καὶ ἐν τίτλῳ (7 τοῦ αὐτοῦ fiev: 
Ἔξεστι βέᾳ «hv βίαν ἐξωθεῖν, καὶ ὅπλα ὅτλοις, 20: 

ὁ χανών φησι τὸν ἐξ ἀμύνης πλήξαντα "xal φονεύ- 
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σαντα χολάρρσθαι ὡς Φφονέα; Αύσιςο. Τὰ bad À rus percussit et occidit, puniri ut homicidim? Sel. 
οιαστιχἁ ἐΧιτίμια οὐκ εἰσὶ χολαστικἀ, ἀλλὰ ἁγιαστικὰ 
xz ἰατρευτιχά. Διὸ xaX διορίζεται à χανὼν τὸν χατὰ 
παραχώρηαιν Θεοῦ ἐμπεσόντα ὁπωσδήποτε εἰς φόνον, 
χαὶ αὐτοὺς τοὺς ἐν ποὶέμφ Φφρνεῄοντας; θἐραπεύ- 

εσθαι κατὰ juxfjv* xlv ὁ μᾶν µεγαλωτέρας χρῄσει 
θεραπείας, ὡς φονεύων ἐχουσίως, à δὲ µιχροτέρας, 
ὡς φονεύων ἀχουσίως, f,55 ἁμύνης, ὃ 3» πολέμῳ, 
'O δὲ πολιτικὰς νέµος πολάζει, ob θεραπεύει. "Olsy 
τὸν μὲν ἔχοντα διάθεσιν εἰς «b φονεῦσαι τικωρεῖ 
ὡς φονέα, shy δὲ ἀχουσίως qovtóovta οὐ τιμωρεῖ 
καὶ τὸν φοχεύραντα τὸν βἰαζόμενον αὐτὸν ἀτιμώ- 

ρητον ουντηρεῖ, d; ph οἴκοθεν, ἀλλ ἐξ αἰτίας 
vou φονευθένχος εἰς 4b φονεῦσαι χατεπειχδέντα, 

Ὀἶμαι δὲ ὅτι καὶ ὁ φονεύσας ἐξ ἀμύνης κατὰ τὸν 
πολιτωὀν νόµον vóst σνντηρηθῄαρται ἀχόλαστος , 
ὅταν ἑφόνενσε τὸν rnv θανατηφόρον ἐπενεγκόντα 
αὐτῷ, 3. βίαν ὁμοίαν, ob μὴν καὶ τὸν ἑλαφρὰν xdi 
ἰάσιμαν πληγὴν ἐπενεγχόντα αὐτῷ, Έχουν µετρίαν 
βίαν, καὶ ἂν ἐύύναχο χωρὶς φόνου διαφυγεῖνο Τηνι- 
χαῦτα γὰρ ὡς φονεὺς χολασθήσεται. nol γὰρ τὸ ιδ’ 
xe, τοῦ A0" 1ίχλου τοῦ 6’ βιθλίου * Ὁ τὸν ἐπελβόντα 

φονεύσας kv ᾧ περὶ τῆς ζωῆς ἐκινδύνευεν, ἀνεύθυ. 
νός ἐστι φρνεύειν.΄ Μαὶ xarà θέµα τοῦ αὐποῦ *bv 

Apssiy ἐπιόντα ἀκινδύνως ἔξεστι φονεύειν. Ἐγὼ δὲ 
εἶδον ἱερέα καβαιρεθέντα σννοδικῶς, ὅτι ἕτερον ἱερέα 
ἀναλαδόμεναν παρὰ θέλησιν τούτου βιδλίον ἐκ τῆς 
ἐχχλταίας αὐτοῦ xgtécys. xal ἀνελάδετο ἐριστικῶς 
ix τούτου τὸ οἰχεῖον Διδλίον͵, κἀντεῦθεν συνέδη τὸν 

Pone ecclesissticae noo puniunt, sed xanctificant ei 
medentur ; et ideo decerüft canon, ut qui quómo- 
docwnque Dei permissione in cadem inciderit, et 
ips! etium qui ia bello occidetunt, in anima medi- 
tinam accipiant : elsi hic quidem majore opus habet 
medicina, ut qui sponte interfecit, ille vero minore, 

ut qui non voluntarie, vel iu sui defensione vel in 
bello. Lex aytem civilis punit, non medetur. Unde 
etiam eum, quj habet affectum interficiendi, punit 
ut homicidam : eum vero, qui Involuntarie inter- 

ficit, non punit ; el eum, qui vir illi inferentent 
peremit, impunitum conservet, ut qui non ex se; - 
sed ab eo qui (uit interfectus ad occidendum im- 

pulsus est. Existimo autem, quod qui etiam {η sui 
delensipne occidit, tine impune abibit, quando eum 
interfecit, qui vulnus illi morſale inflixit, vel vim 

simijem : ton autem eum, qui tevem ac medicabi- 
leis illi plagam attelit sivo vim modicam, quam 
eliam sine ezde effugere potuit. Tunc enim ut ho- 
imicjda punietur. Dicit eniia caput 14, tit. 59, Πρ. κ: 
Qni eum interfecit, qui ita invadebot, ut iu vite 

periculum adduceretur, non est reus homicidti. Et 
setundum ejus uheuma, latronem invadentem im- 

pune licet jnterfücere. Ego autem vidi sacerdotem 
synodaliter d positum, quod alterum sacerdotem, 
gui preter ejus voluntatem librum ex ecclesia aua 
accipiebat, detinuit, et lihrum proprium 6 manu 

ejus contentiose recepit, et ex eo evenit, uL sacer- 

ἁφαιρεθέντα *b βιθλίο ἱερέα λειποθυμῆσαι, καὶ dos, emi liber ablatus est, dviquibm animi pate- 
αὐθωρὸν ἀφοθανεῖν, Ἕτερος 6k μοναχὺς xai ἱερεὺς 
ἀπὸ τῆς μονῆς τοῦ Στερίου χαθῃρέθη ὁμοίως, ὅτι 
μοναχάν «ινα ὑθρίσανια αὐτὸν ἀνθύδρισε τραχέως, 
καὶ συνέδρ τὸν οὕτως ὑβρισθέντα, pa τῷ ἀκοῦσοι 
τὴν Ὀδριν,. οτενάξαι, xal τὴν φυχὴν ἀφερεύξασθαι. 
Καὶ ἀρχιορεὺς., ΑἉγαρῆνόν Φβνεύαας ματ αὐτοῦ 
ξίφος ἀνατείναντα ἐν waipip πολέμου, καθῃρέθη 

ὁμοίως. 
29ΝΑΡ., 'O πλήξας «và χαιρίως, ὥφτα ἐκ τῆς 

πληγῆς ἀκείνης τὸν πληχγέντα. θανεῖν, φονεής ἐστι" 

x61 οὐχ. ἐξαιρεῖται αὐτὸν τοῦ ἐγχλήματος Ὁ μὴ κατ 

ἀρζασθαι, ἀλλὰ πληγῆναι πρόπερον παρ ἐχείνου, 
καὶ οὕτω πλΏξαι αὐτὸν, ἀμονόμειον εὺν πλήξανεα, 

ΑΡΙΣΤ. Ὁ πλήξας πρὸς θάναπον, xai ἀρχόμενα , 
xol ἀμυνόμενος, ἀνδροφόνος, 

Ἐάν τις ἓν μάχῃ πληγὴν ἐπάγῃ τινὶ καιρίαν, θά» 
vatov ἀπειλοῦσχν, κἂν πρῶτος ἤρξατο τῆς πληγῆς, 
xÀv ὑπ' ἐχείνου πληχεὶς, xal ἐχδικῶν ἑαυτὸν καιρίως 

ἀντέπληξε, φονεύς ἐστιν ὁ εἶτε δὲ ἑχούσιοι χαὶ ἀμφό- 

τεροι, εἴτε ἀχούσιοι, ἀπὸ τοῦ ὀργάνου τοῦ πλήξαντος᾽ 

κριθήσονται, καὶ ἀπὸ τῶν λοιπῶν ὧν παρέδωχε 
γνωρισμάτων ἐν τῷ ὁγδόῳ χανόνι.' 

ΚΑΝΩΝ ΝΔ’. 
"B διάχονος ἡ τῷ Ἕλληνι συµπορνεύσασα o) δεκτή 

ἐστιν εἰς χαινωνίαν * εἰς δὲ τῶν προσφορὰν δεχθή- 

6ετοι τῷ (C Exec, Δηλονότι ἐν ἀγνείᾳ Qaa. 'O δὲ 

μετὰ τὴν πίστιν Ἕλλην πάλιν τῇ ἱεοοσυλίᾳ προσιὼν 
ἐπὶ τὸν ἔμετον ἐπιστρέφει. ἨἩμεῖς οὖν τῆς διακόνου 

retur, et. ipsa hora moreretur. Alius autem monachus 
et sacerdos ex Tyril monasterio similiter est depo- 
situs, quod monachum quemdam, qui eum injuria 
affecerat, gravi vicissim injuria affeeit, et accidit, 
ut qui sic injuria affectus est, simul ac. injariam 
andivit, gemere, δὲ animanreructaret. Antistes quo- 
que qui Agarenum belli tempare ensem in iptum 
vibrantem interfecerat, similiter depasitug esri. 
ZONAR. Qui alteri Tethale vulnus inflivit, ex que 

| postea vulnere percussus exspiravit, bomicidg est : 
nec ex eo liberatur s crimine, quod non ipse verbe 

randi initium fecerit; sed prior ab illo fuerit vulae- 

fatis, exindeque ipsum, dum sibimet illatum vulnus 
niciscitur, vulneraverit. 

D ARIST. Qui ad mortem percussit, tam jacessous, 
quam ulciscens, homicida cst. 

Si quis ia pugna vulnus lethale cuipiam intulit, 

mortem miniians, licel primus vulnerare cepit, aut 
ab eo peremssus et sese ulciscens, lethaliter reper- 
cussit, homicida est, Num voluntarii auiem ambo 
Erant aut inveluntarji, 8 percutientis Jostrumento 

jadicabuntur, εἰ ap. aliis judiciis quse In octavo ca- 
none tradidit. mE 

CNNON XLIV 
Diaconissa, qus una cum Graco fornicata est, non 

est ad communionem sdmitteuda, ad ohlationem 
autem sepiimo anno admitetur, scilicet sl in 
castitate vilam agat. Graecus autem, qui post 

fidem rursus ad sacrilegium aceedit, ad vomitum 
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revertitar. Nos vero diaconissz corpus, et eonae- A ΄ τὸ σῶμα dx καθµριόμένον οὐκ ἐπιερέπομεν iv χρὴ» 
erstum, non amplius ip osa carnali esse permit- 

timus, 

BALS. (juomodo, et quanam mulier diaconísaa 
fit, ex diversis canonibus didicisti. Disconiesa ergo 
mulier alicui Greco fornieatorie cenjuneta, non 

solum esti deposita, sed etiam segregata; ei qui 

eum ea rem habuit Graecus, fidelis effectus, voluit 
eom uxorem accipere, tanquam quí pet sanctum 
baptismum a Grecs immundis fiberatus esee, et 
qui ei legitime conjungl ton impediretur, qus per 
priorem fornicationem diaconalem auctoritatem de- 

posuisset, el esset veluti libera, Sancius ergo. de 
utrisque 109 fuit interrogatus, et respondit, quod 
diaconisss, qua fornieata est, et propterea fuit de- 
posita, non segregabitur, ita ut non in ecclesia 
versetur, sed ad orationem et stationem cum fide- 
libus adwittetur, Dictum enim est tricesimo secunde 
ejus cau. quod clerici, qui. peccatum ad mortem 

peccant, solum deponuntur, non etiam segregantur. 
Non enim vindicabis bis in idipsum. Porro et dia- 
conissa propter fornicationem deposita ab ecclesis- 
stica synaxi non segregabitur. Pli enim pro quavis 
pana sofficit depositio. Quia autem qui fornicanter 
wiennio non sunt sanctorum mysteriorum participes, 

statuit. sanclus ut ea magis puniretur, quod cum 

Graeco rem habuerit, eaque esset. post septennium 
sacramentorum particeps a fornicatione se prorsus 

σει εἶναι σαρκικῇ.᾽ 

ΒΛΛΣ. Ὅπως καὶ ofa 4ovh γίνεται διάκονος ἔμαδες 
ἁπὺ διαφόρων κανόνων. Διάκονος γοῦν γυνἡ πορνιχῶς 
δυμφθάρεῖσα "Ἑλληνί εινι οὐ µόνον χαθῃρέθη, ἁλλὰ 
καὶ ἀφωρίσθη * xai ὁ µετα ταύτης δὲ σομφθαριὶς 
Ἕλλην, πιστὸς γενόμενος, ἤθελε ταύτην λαδεῖν el; 
γυναῖχα, ὡς διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος &xb ἐς 

Ἑλληνικῆς ἀκαθαρσίας καθαρθεὶς, καὶ δῇθεν μὴ 
ἑμποδιζόμενος νομίμως αὐτῇῃ συναφθῆναι, τὴν δια: 
πονικὴν ἀξίαν ἀποθεμένῃ, διὰ ες προγενομένης 
πορνείας, xat olov obon ἐλευθέρᾳ. Ἡρωτήθη οὖν περὶ 
ἀμφοτέρων ὁ ἅγιος, καὶ à&explvato ὅτι ἡ πορνεύσασα 
διαχόνισσα, καὶ δ.ὰ tovto καθαιρεθεῖσας οὖκ ἀφδριοθί» 

δεται ὥστα μὴ ἐχχλησιάζέιν, ἀλλὰ δεχθήσεται sic 

thv μετὰ τῶν πιστῶν εὐχὴν xal στάσιν. Εἴρηθαι γὰρ 
εἰς «bv 2B xavéva αὐτοῦ, ὅτι οἱ τὴν πρὸέ θάνατον 

ἁμαρτάνοντες ἁμαρτίαν χληρικοὶ καθαιροῦνται µόνόν, 
οὗ μὴν καὶ ἀφορίζονιαι. Οὁ γὰρ ἐχδιχήῆσεις δὶς ἐπὶ 
tb αὐτό. Καὶ f) διάκονος γοῦν, διὰ τὴν «ορνίαν 
καθαιρεθεῖσα, ox ἀφοριοθήσεται ἐκ trc ἔκκλησια- 
στιχῆς Φυνάδεως. 'Apxst γὰρ αὐτῃ ἀνίὶ παντὶς ἔπι- 
ειµίου ἡ χαθαίρεσις. Ὅτι δὲ οἱ πορνεύονεες ἐπὶ 
φετραετίαν τῶν ἁγίων μυστηρίων οὗ µεταλαμδάνου- 

αιν, ὥρισεν 6 ἅγιος ἐπὶ πλέον ἐπιτιμηθῆναι αὐτὴν 
διὰ τὸ μετὰ Ἕλληνοις αυμφθαρῆνὰ:, xat μετὰ ἔπταε- 
tlav μεταλαθεῖν αὐτὴν τῶν ἁγιασμάτων. πάντως 

continens, Græcum autem qui credidit, et eam, C ἀποστᾶσαν ix. «fic πορνείας. Τὸν δὲ πιστεύσαντα 
quee aliquando fuit diaconissa habere quzrit, sacri- 

legil condemnationi subjieit, si diaconissse corpus, 
quod Deo semel est dedieatuin, per coitum colaqui- 
haverit : εἰ eum adeo canem vocat, qui ad suum 
vomitum reveriitur, hoc est ad priorem iafidelita- 
tem per nefarium coitum. Quamobrem eam, que 

semel Deo est dedicata, etiamsi fuerit. deposita, 
nallo modu sinit alicui conjungi, quod sit corpus 
ejus consecratum, et servari debeat ab omni coitu, 

et omni usu carnali joxta universalem regulam quz 
dicit, Quod sanctum est non fit pollutum. Nota 
ergo hee propter clericos e& monachos, qui trans- 
formant ei mulant habitum , imo el monacbas 

etiam, et ascetrias volentes Jegilumis uxoribus aut 

viris conjungi. Existimo autem eas ab hoc esnone 
recte secundo nubere probibendas, nec sacerdotum 
uxores, sicut uec qui sunt sacrati sacerdotium reeu- 

sontes, permittentor vivere ut laici, εἰ secundo 
inatrinonium contrahere : sacerdotum enim uxores, 

unum corpus el una caro sacerdotalis, per legiti- 
mam sacerdotii conjunctionem appellaue, et ea de 
causa veluti consecrat? , non profanabuntur per 
secundas nuptias. Sacerdotes autem, qui semel 

secundas nuptias, eo quod Deo sunt consecrati, 
rejecerunt, et Deo hoc utique professi sunt, non 
sinentur per carnalem cupiditatem sacerdotalew 

dignitatem repudiare, et quam Deo fecerunt profes- 
sionem in(lirmare, et carnali libidini servire : sed 

etiamsi semel sacerdotio renuntiaverint , corpora 

Ἓλληνα καὶ ζητοῦντα ἔχειν τὴν Ίοτε διαχόνισόαν 
ἱεροσυλίας κατλδίχῃ χαθνκοθάλλει, ἐὰν τὸ Rust 
ἀφιερωθὲν σῶμα «8; διακονίσσης δ.ὰ τῆς ἐπιμιξίας 
κοινώσῃ * μᾶλλον μὲν οὖν καὶ κύνα αὐτὸν ἀπιοιαλεῖ 

"εἰς τὸν ἴδιον ἔμενον ἑπαιστρέφοντα, τουτέστιν εἰς τὴν 

προτέραν ἀπιστίαν διὰ τῆς. ἀθέσμου µίξεως. Καὶ 
εν ἅπαξ χαθιερωθεῖσαν τῷ Os, xiv χαθαιρεθ). 
o) παραχωρεῖ ὁπκωσθήποτέ «ινι συνάπτεσθα:, διὰ 
rd εἶναι τὸ σώμα αὑτῆς χαθνερωμένον, καὶ ὀφείλειν 
συντηρεῖσθαι πάσης xowüc καὶ οαρχικῆς χρήσεως 
ἀνώτερον, χατὰ τὸν καθόλον λόγον τὸν λέχοντα 
Τὸ Ἱερὸν μιαρὸν οὗ Ὑίνεται, Σηµείωσαι ταῦτα διὰ 
τοὺς μεταόχημµατιζοµένους αληρικούς τε καὶ pe- 
ναχοὺς, καὶ βέντοι καὶ μοναχὰς vail ἀσχηερίας, 

D καὶ θέλοντας νοµίμοις γυναιξν .ἃ καὶ ἀνδράσιν 
συνάπτεσθαι. Οἴομαι δὲ ἀπὸ τοῦ κανόνος τούτου 
χαλῶς ἵνα χωλυθῶφι δευτερογαμεῖν καὶ αἱ τῶν 

µρέων γυναῖχες, ὥσπερ οὐδὲ οἱ ἱερωμένοι hv 
ἱερωσύνην παραιτούµενοι παραχωρηθήσονεσι ὡς Xat- 
χρὶ διάγειν xai δευτερογαμεῖν΄ αἱ μὲν γὰρ γν- 
ναῖχες τῶν ἱερέων lv σῶμα χαὶ µία σὰρξ ἱερατ κὴ 
διὰ τῆς μετὰ ἱερέων νομίμου συναφείας χρηµατίσασαι, 
κἀντεῦθεν οἷον ἱερωθεῖσαι, οὗ βεδηλωθήσονται διὰ τὶς 
δευτερογαµίας. 0ὐδὲ ἱερεῖς ἅπαξ «kv δευτερογαµίαν 
ἀποθέμενοι διὰ τοῦ ἱερωθῆναι, χαὶ τοῦτο αὐτὸ 

εἰς Θεὺν ἑπαγγειλάμενοι, οὐ παραχωρῃηθήσονται 
διὰ τὴν σαρκικὴν ἐπιθυμίαν παραιτήσασθαι τὴν 
ἱερατιχὴν ἀξίαν, xal τὴν εἰς θεὸν ἐπαγγελίαν 

ἀθετῆσαι, χαὶ τῇ σαρχιχῇ ἐπιθνμίᾳ δουλαῦσα, * ἀλλὰ 
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αλν παραιτήσωνται chv ἱερωαύνην, κωλνθήσονται τὰ A sus, quz sunt. Deo semel consecrato, prghibebun- 
ἅχαξ ἱερωθέντα φᾳώματα αὐτῶν δευτέροις Ἱάμοις 

θεήηλόσαι, 

ZÜNAP. Ἔὰν διαχόνιασα Ἕλληνι συμφθαρῇ, δεχθ- 
eiat, φησὶν, εἰς χοινωνίαν. Κοινωνία δὲ τὴν μετὰ 
9:9 πιστῶν σὐστασιν bv ταῖς εὐχαῖς ἐνταῦθα νοητέον. 

Ti; δὲ τῶν ἁγίων δώρων µεταλήψεως τῷ ἑδδόμῳ 
ἔτει ἀδιωθήσεται. Διὰ μὲν γὰρ τὴν ἕκπτωσιν τῆς 
διακονίας, οὐκ εἴργεται τῶν προσευχῶν, οὐδὲ εἰς 
τοὺς τόκους τῶν ἐπιτιμίων ἑστάναι χαταδικάζεται» 
ὃμὰ δὲ τὸ νύμφη λογίζεσθαι τοῦ Χριστοῦ, xal προ- 
ῥοῦναι εν τιμὴν ἑαυτῆς, βαρύτερον κολάζεται. 
Της Υὰρ «ορνείας τετραετίᾳ ἐπιτιμωμένης, abt 
il; ἔδδομον ἐνιαυτὸν παρατείνεται * xal τοῦτο, ἐὰν 
ἀπόσχηται τῆς ἁμαρτίας, xal ἓν ἀγγείᾳ ζ]. Ἐὰν δὲ 
ὁ μιγεὶς αὐτῇ Ἕλλην τῇ πίστει προσελθὼν πάλιν le« 
peo (ἱεροσυλίαν δὲ «hv μετὰ τῆς διαχονίσσης 
μίαν χαλεῖ), ἐπὶ τὸν ἴδιον, φησὶν, ἐπιστρέφει Epstoy: 
τὸ γὰρ σῶμα τῆς - διακονίσσης καθιερωμένον ἐσεί» 
καὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἐπιεραπήσεται lv χρήσει εἶναι 
θαρχιχῇ, ἤγουν ἡδονῇ χρῆσθαι δαρχός. Ἴσως δὲ 

καὶ διὰ vb µιγῆναι ἀπίστῳ ἐπιτιμᾶται μᾶλλον 1 
διαχόνισσα, 

tur. secundis nuptiis profanare. - 

LONAR..Si cum Graco diaconissa corrupta 
foerit, ad communionem, inquit, admittétuf, Com- 

munionis autem nomine, boc loco, una cum fideli- 

bus in sacra precatione stationem intellige. At véro 
sanctorum munerum perceptione, septimo demum 

anno digna habebitur. Quod enim exciderit a dia- 
conatu, non própterea a sacris precationibus arce- 
tur, neque ad poeitentium stationes damnatur. Ex 
eo vero quod pro Christi sponsa habetur, suumque 

bonorem prodidisse existimatur, in eam gravius 
p snimadvertitur. Cum  nàmque fornicatióni quadri 

enníii poeua constituta sit, heec ad septimum usque 
annum protenditur : idque modo a peccato absistat, 
ac vitàm cssie integreque Lraducat. ΟΦογήσ si 

Græcus, qui cum ea rem babuit, ad fidem conversus, 
sacrilegio iterum se contaminet (sacrilegium porro: 
hunc cum diaconissa congressum appellat), ad pro- 
prium vomitum reverti asserit. Corpus namque 

Qisconisssm consecratum egt; ae proinde in usu 
carnali esse, hoc est, esrnis voluptàte uii amplius 

based permittetur. Forte autem propier congressionem cum infideli, majore reprehensione diaco 
niaas digna est, 

ΑΡΙΣΤ. Διάχονος Ἕλληνι πορνευθεῖσα, xai ju« 

εαγνοῦσα, ἑπταετίαν ὑποπιπτέτω, 
Ἰδοὺ ἐνταῦθα δύο τὰ ἐπιτίμια " μετακινεῖται vp c 

τοῦ βαθμοῦ αὐτῆς f διάχονος, xal ἐπὶ ἑπτὰ ἔτεσι 
τὴν ἐπιείμησιν δέχεται, καὶ τῶν θείων ἁγιασμάτων 
ἱφτέρηται, διὰ οὁ μετὰ Ἕλληνος συμπορνεῦσαι 
εὐτήν, 

KANON MR. 

'Eév τις, τὸ ὄνομα λαδὼν τοῦ Χρισιιανισμοῦ, ivu- 

6; εὺν Χριστὸν, οὐδὲν ὄφελος αὐτῷ ἀπὸ τῆς 

προσηγορίας.΄ 
Ne ἄπιστος, βακτισθεὶς καὶ ἀξιωθεὶς τοῦ λέγεσθαι 

ριστιανὸς, εἴχε μὲν τὴν εἰς Αεὸν ὀρθόδοξον πίστιν, 
οὐχ ἔπραττε δὲ xai τὰ τῶν Χριστιανῶν ἔργα, ἀλλ᾽ 
ἐχάχιζεν ἴσως παραδόσεις ἐκχλήσιαστιχάς xol xavo- 

νικοὺς διορισμοὺς, προτιμώμενος τὰς τῶν ἀπίστων 
ἐργασίας, χαὶ ᾿τοιουτοτρόπως ὀθρίζων τὸν Χριστόν. 

ARIST. Diaconissa enm gentili fornicata ,. et 
resipiscens, septennio substernatur. 

Eece hic duo supplicia. Diíaconissa enim et a 
gradu suo movetur, ei septem annos puis subJi- 

citur, et divinis sseramcnils privatur, quia ista 

cum geütili fornicata est, 

109 CANON XLV. 
Si quis accepto nomine Chriastianismi. Christum 

contumelia afficit, nulla est illi appellationis 

utilitas. 

BALS. Infidelis quispiam baptizatus, et dignus 

habitus qui Christianus diceretur, in Deum quidem | 
fidem babuit orthodoxam, non agebot autem se- 
cundum opera Christianorum , $ed ecclesiasticas 
forte traditiones, et canonicas definitiones vitupe- 

rabat, infidelium operationes praeferens, et eo 
Ἡρωτήθη οὖν 6 ἅγιος, εἰ διὰ ταῦτα ὁ τοιοῦτος ἀπὸ D medo Christum injuria afficiens, Interrogatus esi 

τῆς τῶν πιστῶν ἰχδάλλεται ὁμηγύρεως, fj μᾶλλον 
ὀφείει ἁκαταιτίατος εἶναι, ὡς τὴν ὀρθόδοξον 

πίστιν αἱρετισάμενος * xal εἶπεν ὅτι τὸ λαδεῖν διὰ 
*o9 βαπτἰσματός τινα Χριστιανοῦ ὄνόμα οὐκ ὠφελεῖ 

αὐτὸν, ἐὰν ph ly πᾶσι χατὰ τοὺς ὀρθοδόξους πολι- 

τεύεται. "EG ἀνάγχης οὗν, ὥς τι σεσηπὺὸς µέλος, 
ἐχχοπείη ἀπὺ τῆς ὁλοχληρίας τοῦ ὑγιοῦς σώματος 
Χριστωνύμου λαοῦ, τουτέστιν͵ οὔτε ἐχχλησιάαει μετὰ 
τῶν Χριστιανῶν, οὔτε τοῖς τοῦ Χριστιανικοῦ ποι- 
μνίου προδάτοις αυναριθµηθήαεται. EL δὲ θέλεις 
ἑρμηνεῦσαι τὸν χανόνα καὶ ἄλλως, ὅτι οὗ χυρίως 
Ἄριστιανὺς ὁ μὴ εὰς ἑντολὰς τοῦ Χριστοῦ ποιῶν, 
οὐχ ἕξεις τὸ ἑμποδών. Φηοὶ γὰρ καὶ ὁ ἅγιος Ἰάκω- 
Co; ὁ ἀδελφόθεος ἓν τῇ Ἐπιστολῇ αὐτοῦ οὕτω " 
Τί τὸ ὄφελος, ἀδεῖφοί pov, ἑὰν πίστιν’ τις Aérn 

ergo sanctus, an is propterea a fidelium commu. 
pione expellatur, an polius nequaquam sib acco- 
$andus, ut qui fidem orthodoxam elegerit ; et dizit 
quod accipere áliquem "per baptüsmu: nomen 

Christiani ipsum non juvat, nisi in. omnibus, ut 
par est, juxta orthodoxos, vitam instituat: meces- 
sario ergo ut membrum putridum ab integritate 

exscindetur sani corporis Christiani populi: hoc 
est neque cum Christianis in Ecclesia versabitur, 

neque gregis Christiani ovibus connumerabitur. Si 

velis autem canonem sliter quoque interpretari, 

quod non est proprie Christisnus, qui non facit 
mandata Christi, nihil vetabit. Dicit enim sanctus 

Jacobas. frater Dei in sua Epistola hoc modo : Quid 

jusat, fratres, met, οἱ quis ae fidem habere dical, opera 
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auiem non habeat? An potest. fides eum servare  * R ἔχειν, ἔργα δὲ μὴ Exy; Mh δύναται ἡ αίστις 
Et Apostolus ; Fides sine operibus mortua est?. σῶσαι αὐτόν ; xaX 6 "Axóevolo, * 'H. πίστις xo- 

| plc ἄργων νεκρά decir. 
:ZONAR. Qui Christo credidit, et Christianus ZONAP. Τὸν τῷ Χριστῷ πιστεύσαντα xol ἐπικλη- 

appellatus est, eum ex divinis preeceptie vitam in- θέντα Χριατιανὺν δεῖ κατὰ τὰς θείας ζᾖν bv, 

stliuere oportet, ut hac ratione per ipsum Deus  xaà οὕτω δι αὐτοῦ δοξάζεσθαι τὸν θεὸν, xac sh, 
glorílicetur, quemadmodum illis verbis przetpitur : Λαμψάτω τὸ góc ὑμῶν ὄμαροσθεν τῶν ἀνθρώ. 

Sic Iwceat (ux. vestra coram hominibus ?, et qua — Aor, χαὶ τὰ ἑξῖς. El δέ τις Χριστιανὺς μὲν καν 
deinceps. Si quis aulem nominatur quidem Cliri- — à&izax, παραδαίνει δὲ τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ, ὑδρίζα 

stisnus, Dei vero praecepta transgredijur, eontu- — *bv Χριστὸν, οὗ τὴν 30360» ἑπάγεται, καὶ oit 
meliam irrogat Christo, eujus de nomine appella- — laxa: αὐτῷ ὄφελος Ex τῆς προσηγορίας. Ταῦτα ἃ ἡ 
lor, nec quidquam ez ea appellatione utilitatis µέγας Βασίλειος vip àylp Ἰακώδιρ συμφωνῶν τῷ 

trahet, Respondet porro hzc magni Basilii iis ἁδελφῷ τοῦ Κυρίου molv, Ἐχεῖνος γὰρ iv τῇ 
que sanetus Jacobus frater. Domini asserit. Seribit Ἐπιατολῇ αὐτοῦ λέγει * Τί có. ὄφεῖσς, ἁδελφοί 

ille nimirum in sta quadam Epistola : Quid pre- ου, ἑὰν πίστιν «1ὀγῃ τις ἔχει, Bprya δὲ μὴ 
dest v fratres mei, si quis 1€ fidem habere dicat, opera B bm; Mi) δύγαζαι ἡ αίστις σῶσαι αὐτόν ; 

atttem non habeat ?. Num potest fides eum. seruaro ? 
ARIST. Christianus qui Christum eoniuimelia ΑΡΙΣΤ. Ὑδρίζων Χριστιανὸς tbv Χριστὸν ἀπὸ εἲς 

acit, nullum 6 non ine frucium peroipiat. κλήσεως ἀνωφέλητος. 
Fides sine operibus moriua esi. Nihil enlm a no- H sictic χωρὶς τῶν ὄργων vexpá dori: 

mine emolumenti surgit Chrittiano Christi mandata οὐδὲν γὰρ ἀπὸ τὴς προσηγορίας ὄφελος τῷ Χρ. 
negligent, e divinas illius leges conculeanti, eum- στιανῷ τὰ τοῦ Χριστοῦ ἑἐντάλματα ἀθετοῦντι xui 

que injuria valde affieienti. τοὺς θείους αὐτοῦ νόµους καταφατοῦντι, xal πραγ- 
posant αὐτὸν ἐνυδρίζοντι. 

CANON XLVI. ΚΑΝΩΝ MG*. 
Que per ignorantiam nupsit ei qui ab uxore ad — 'H τῷ χαταλειφθέντι πρὸς χαιρὸν παρὰ τῆς qovai- 

tempus derelictus est, deinde dimissa est, ut xh, à» ἀγνοίᾳ Ὑηµακένη, εἶτα  ἀφεθεῖσα διὰ c 

prior ad ipsum redeat, fornicatur quidem ορ ἐπανελθεῖν πρὸς αὑτὺν τὴν προτέραν, Enópveutt 

ignoranter. Nupilis ergo uon prohibebitur, sed . — pàv, àv ἀγνοίᾳ δὲ. Γάμου οὖν οὖκ εἰρχθήσιται, 

melius est οἱ sic manserit. C χάλλιον δὲ ἐὰν µείνῃ οὕτως. 
BALS. Hic canon situs est ib contextu can. 9$ BAAX. O παρὼν κανὼν κατεστρώθη sic τὸ Up; 

syn. in Trullo, et quia de eo fusius illic tractatum — vou ky' χανόνος τῆς ἐν τῷ Ῥρούλλῳ συνόδου * καὶ 

egt, lege eum et canomem ϐ presentis sancli — &àxel ἐχεῖσε τὰ περὶ τούτου πλατύτερον ἡρμηνύ- 

Patris. 6102v, ἀνάγνωθι τοῦτου, xol τὸν θ’ κανόνα τοῦ παρ- 

| όντος ἁγίου Πατέρος. 
ZONAR. Sanctus hic in ean. 0 disserens de mu- 2ΏΝΑΡ. 'Ev τῷ ivvátyp xavévt ó "" οὗτος, 

liere quae virum suum rekquit : Mulier, ait, qua vi- περὶ γυναικὸς καταλιπούσης τὸν ἴδιον ἄνδρα διατατ- 

rum suem reliquit, adultera est, si ad alinm virum — *5ópntvoc, Ἡ χαταλιπουσα τὸν ἴδιον ἄνδρα, gno 
se coatulit, Relietns autem, venia. dignus est, et µοιχαλίς ἐστιν, εἰ ἐπ) ἄλλον ᾖλθεν ἄνδρα. Ὁ & 

«ue cum ejusmodi habitat non condemnatur. Hic ἍΚΧαταλειφθεὶς συγγνωστὸς, χαὶ ἡ σννοιχοῦσα τῷ τοι- 
autem eam qua viro nupsit, qui ad tempus ab 9t οὐ κατακρίνεται. Ἐνταυθα δὲ τὴν τῷ χατα 
uxore relictus est, priore vero revertente dünissa ἍἈλθ:φθέντι πρὸς χα.ρὺν παρὰ τῆς vovanxbe vapspt- 
fuit, fornicatam ait sed ignoranter. Qui igitur illic — vnv , ἑπανελθούσης δὲ τῆς προτέρας, ἀφεθεῖσαν 
mulierem non condemnat, qux eum viro abuzore ἍἹορνεῦσαι λέγει, iv ἀγνοίᾳ δέ. Πῶς οὖν ἑχεῖσε μὲν 

. relicto vixit: hic vero ipsam per ignorationem D οὐ xataxplve: τῶν συνοιχἠσασαν ἀνδρὶ, xol xate- 

fornicatam fuisse affirmat? Quod si illa fornicata est, ἍἈλειφθέντι παρὰ τῆς Τνναικὸς αὐτοῦ, ἐνταῦθα δὲ 
' virum quoque qui illam duxit , fornicarium judieari Κορνεῦσαι αὐτήν φησιν dv áyvolg ; EL δὲ ἐχείνη 
consequens fuerit, Qui ergo venia dignus? Puto Ἅπεπόρνευκε, xal ὁ yüuac αὐτὴν &vhp πορνεῦσαι 
igitur can. 9 de eo loqui magnum Basilium, qui — xatà τὸ ἀκόλουθον νοµίξοιτο ἄν. Ilo; οὖν συγγνω- 

ab uxore plane est desertus, nec ut ad eum redeat στὸς ἔσται; Οἶμαι τοίννν ὅτι ἐν τῷ ϐ’ χανόνι τερὶ 
vllo modo persuaderi potest. Quare et illi veniam διόλου καταλὀιφθέντος παρὰ τῆς γυναικὸς λέγει ὁ 
dat, eamque quz eisecundo nubit nun condemnat, µέγας Βασίλειος, xai μὴ πειοθείσης ἐπανελθεῖν 
Jloc vero can. de 6a loquitur quse ob aliquam πρὸς αὐτόν. Καὶ διὰ ταῦτα xáxiiwp συγγινώσχεί 
104 sgritudinem a viro abscessit, quam etiam ob — xal τὴν χατὰ δεύτερον γάμον αὑτῷ συνοικ{σασαν οὐ 
eausa, illud (ad tempus) adjonxit. Si ergo mulier κατακρίνει. Ἑν δὲ τῷ παρόντι πανόνι περὶ καταλὶ- 
quie secundas cum ipso contraxit nuptias tempo- — «ouam τὸν ἄνδρα διὰ λύπην τινὰ λέγει * 5 xe) 0, 

rarism hanc uxoris a viro secessionem nevetst, — xob; xatpbv, προσέθετο. Εἰ- μὲν οὖν fu ἡ χα 

. 3 Jacob. sr, 44. — * ibid. 26. — ? Matth. v, 45. 
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δεύτερον váyov αὐτῷ συνοιχήσασα τὴν πρόσκδιρον. ΑΔ aque ita cum relicto viro habitavit, adultera est, 
ἀπόστασιν kx τοῦ οἰχείου àvbghc, xal οὕτω συνφ- 
χῃσε τῷ καταλειφθέντι ἀνδρὶ, μοιχαλές ᾽ ἐστιν, ὅτι 

ἀλλότριον ἄνδρα ἑσφετερίσατο, ὡς τὸ τέλος τοῦ 
ἐννάτου περιέχει χονόνος * el. δὲ ̓  Ίγνόει τοῦτο, 
(su; yàp ἐξ ἀλλοδαπᾶς fjv χώρας, xa ἡγνοεῖτο τὸ 
κατ᾽ αὐτὸν, μετὰ δέ τινα χαιρὸν πανηλθε πρὸς 
Tbv — ἡ χαταλικοῦσα αὑτὸν, καὶ διὰ τοῦτο ὁ 
πρὺς τὴν δευτέραν γυναῖχα ἑἐλύθη γάμος * stop - 

νεῦσαι λέγει τὴν γυναῖχα ταύτην ὁ ἅγιος, πλὴν iv 
ἐγνοίᾳ * πορνεῦσαι δὲ ταύτην λέγει, ὧς μη λυθέντος 

ευῦ αροτνέρου γ8μὸυ. Toó πρώτου δὲ μὴ Ἀλυθέντος, 
κῶς ἂν ἡ πρὸς τὴν δευτέραν γυναῖχα συνοἰχῆσις 
δεύτερος δύξῃ γάμος ; Εἰ δὲ γάμος οὑκ ἔστι, πάντως 
ἔσται πορνεία. Καὶ à μὲν ἀνὴρ πόρνος χυρίως λογι- 
σθήσεται, ἡ δὲ γυνὴ πορνεῦται μὲν λέγεται, πλὴν ἓν B 
ἀγνοίᾳ. Οὐ γὰρ vopvslav ἁμαρτῆσαι σχοπὲν ἔσχεν, 

ἀλλὰ yápov ουστήσασθαι ἔννομον. Τὸ δὲ πρᾶγμα 

περιέστη εἰς τὸ μὴ λογέδεσθαι vápov, διὰ τὸ ἔτι 
μένειν τὸν πρῶτον Υάμον. Τῆς δὲ πρὺς τὰς δύο 
συναφείας ph λογιῤομένης Υάμον , τί ἂν λέγοιτο ἡ 
συνάφεια f] πορνεία, πλὴν bv ἁγνοίᾳ γινοµένη; AU 
καὶ ἐπήγαγεν 6 χανών * Γάμου οὖν οὐκ εἰρχθήσεται. 

05 γὰρ ὡς παρ) ἀνδρὶς ἀφεθεῖσα λογίζεται. "Enel 
εἰ φοῦτο ἣν xai ἑπέρῳ ἐμίχθη, μοιχαλὶς ἐχρίνετο ἂν, 
κατὰ τὸν ἔννατον xavéva. "Oct οὐδὲ χυρίως γάμος 
πρὸς τὴν Φδευτέραν γυναῖχα συµδίωσις δοχεῖ, διὰ 
τοῦτο γάμου οὐχ εἴργεται fj γυνή. Ὡς δὲ ἁπλῶς γυνὴ 
ἀνομασθεῖσα ἀνδρὺὸς, εἰ μὴ ἑτέρῳ συναφθείη ἔτι 
ζῶντος ἐχοίνου, χρεῖσσον ἂν ποιἠσῃ, Φησὶν ὁ ἅγιος. 
00 yàp εὔσχημον ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς τὴν ὀνομασθεί- 

σαν ἐχείνῳ γυναῖχα ἑτέρῳ συμθιοῦν * λέγει yàp xal 
ὁ νόµος τῆς πολιτείας, ὅτι kv τοῖς Τάμοις οὐ τὸ ixi 

τετραμµένον, ἀλλὰ vb εὑπρεπὲς σχοπούµεν. : | 

quod alienum sibi virum usurpavit, ut in fine can, 

9 continelur. Sed οἱ id ignorabst, forte enim pere- 
grinus erat, nec qux ad ipsum spectabant nota 
erant, aliquo porro temporis intervallo ad virum, 
qus ipsum deseruerat revertit, ac proinde nu- 
pti» cum secunda uxore sunt dissolutz ; mulierem 
hanc sanctus fornieatam esse asserit, sed per igno- - 
rationem. Fornieatam porro esm dicit, quod non 
fuerint priores soluuse nuptiz ; prioribus autem noq 

solutis, quomodo inita cum secunda muliere so- 

dietas secundum matrimonium videatur ? Quod. si 

matrimonium nop sit, erit plane fornicatio. Ae vir 

quidem , fornicarius proprie ]wdicabitur, mulier 
autem, fornicata quidem esse dicitur, verum per 

ignofationem. Non enim fornicationis peccatum ad- 

mittere illi mens erat, sed legitimas contrahere 
nupfias. Verum eo res recidit, ut nuptiae tninine 

existimarentur, propterea quod' prius adhue ma- 
trimonium consisteret. Cum vero bxc com duabus 
mulieribus conjunctio, matrimonium censeri haud 
possit, quid aliad ea dicatur conjunctio quam for- 

nicatio, per ignorationem tamen admissa? Quam 
etiam ob causam subjieit canon: Α roatrimonio 
ergo non prohibebitur, Non enim, veluti a viro 
dimissa judicabitur. Si namque id esset, aliique 
viro juncta foret, adultera judicaretur, ex nobi ca; 
nonis constitutione. Quoniam vero baudquaquam 

proprie illa cum secunda muliere cobabitstio, ma. 
trimonium. dici potest, propterea a matrimonio. 
mulier haud areetur. Cum vero uxor citra exce, 
puonem dieta fuerit vici, οἱ nulli alterí, eo. adhuc 
vivente copulata fuerit, laudabilius, joquit sabcius 

vir, fecerit. Neque enim honestum fuerit, . viro 

adhuc superstite, quae illius mulier dicta eat, eum altero vitam agere. ln. nuptiis siquidem, lex quo- 

que eivilis lestatur quod. nos non lau quid permissum si, quam quid honestati conveniet, eon. 
sideramus, 

ΔΡΙΣΤ. Ἐγηματό τις ἀνδρὶ κατὰ ἄγνοιαν ἀφεμένῳ, 
εἶτα ἢἡ προτέρα ἀνέφηνεν  ἡ δ' ἀφεθεῖσα πόρνη 
λογίξεται κατὰ ἄγνοιαν' xal εἱ θέλει, δεύγνυται * 
χάλλιον δὲ, εἰ μὴ ζεύγννται. 
Κατελείφθη ἀν]ρ παρὰ τῆς ἰδίας γυναυκὸς πρὸς 

καιρόν * ὁ δὶ, ὡς ἀπολυθεὶς ὑπ ἑχείνης, ἑτέραν 

ἔλαδεν, ἀγνοοῦσαν τὸ πρὸς χαιρὸν καταλειφθῆναι 

αὑτόν. 'Ἔπανηλθε πρὸς αὐτὸν f) προτέρα, καὶ πα- - 
ραδεξάµενος ταύτην, τὴν δευτἐραν ἀφῆχεν ' dX 
πόρνη xplvecat αὐτὴ ἡ ἀφεθεῖσα, πλὴν κατὰ ἄγνοιαν᾽ 
xal διὰ τοῦτο, εἰ βουληθδῇ γάμου κοινωνίᾳ συναφθῇ- 
ναι ἑτέρῳ, οὗ χωλυθήσεται * o0 γὰρ ἀπολελυμένη 

λογίζεται * ὅτι μηδὲ àvho αὐτῆς χνρίως ἐγένετο ὁ 

ταύτην ἀφέμενος. "Eàv δὲ θελήσῃ μεῖναι ἓν ἀγαμίᾳ, 

xai μὴ Ux! ἄλλον ἐλθεῖν γάμον, χάλλιον τοῦτο. 

ΚΑΝΩΝ MZ'. 
Ἐγκρατῖται xal Σακκοφόροι, καὶ Απατακτίται τῷ 
αὐτῷ ὑπόκεινται Aérw, ᾧ καὶ Νανατιανοὶ, ὅτι 
περὶ μὲν ἐχείνων κανὼν ἐβεφωνήθη, εἰ χαὶ διά- 

φοροςι τὰ δὲ χφτὰ τούτους ἀποσεσιώπηται * $us 
μέντοι b My ἀναδαπτίζομεν τοὺς τοιούτους. 
Pi δὲ παρ ἡμῖν ἀπηγόρενίαι, τοῦτο, τὸ τοῦ dva. 

ARIST. Nupsit quiedam ignorans viro dimisso ; 
postea prier apparuit: dimissa autem fornicatrix 
per ignorantiam reputatur: et si. vult. nubit, me- 
lius autem οἱ non nubet. 

Vir ad tempus ab uxore sua derelictus fuit, ille 
autem acsi ab ea dimissus fuisset aliam duxit, quse 
nescivit eum ad teyuipus derelinqui ; rediit. ad eum 

prima, et eam recipiens secundam dimisit, ut [or- 
nicatriz judicatur dimissa, sed per ignorantiam ; 

etiideo si matrimonii commuuione alii conjungi 
velit, nou probibebitur. Non enim dimissa repu. 

tatur , quonism qui eam dimisit proprie nou eret 
ipsius vir. Si autem extra matrimonium manere 
vellet, οἱ ad alterum λα. non venire, hoc 

melius eset. — — 
CANON XLVli. 

Eneratitze, εἰ Saccophbori, ei Apotacliue subji- 
ciuntur eidem rationi, cul et Novatiani, quia de 

illis editus est canon, eisi diversus: quæ autem 

sunt adversus eos, silentio praetermissa sunt, nos 
autem una ratione tales rebaptzamus. Si au, 
tem prohibita est apud vos hac rebsplizatio, 



741 

sicut et 2 Romanis, alicujus qcopomise gratia, b 
mostra tamen ratio vires obtineat, quandoquidera 

ept veluti Marcionisiarum gerisen eorum hzre- 

sis, nuptias abhorrentium, et vinum aversautium 

et Dei creaturam. inquinstam esse dicentium, 

eus igitur in Ecclesiam non. admittiwus | nisi in 
nostrum baptismum baptizati fuerint. Ne dicant 

enim, in Patrem, et Filium, et Spiritum san- 

cium baptizat] sumus, qui quidem Deum esse 
malorum effectorem existimant, instar Marcionis 

et reliquarum hæresium. Quamobrem si hoe pla- 
cuerit, oportet plures convenire episcopos. et 

sie canonem exponere, ut αἱ is qui fecit sit. ex- 
tra periculum, 105 et qui respondet, in respon- 

sione de his fide dignus babestur. 

BALS. Quinam sint Encratite, Saccophori, Apo- 
tactite, Novaiiaul, et Marcionistze, et quaenam sint 
hzc lisresium genera, in diversis canonibus dictum 
est. Proesens autem canon non eget interpretatione, 
quia nec ut decretum a sancto. scriptum est, sed ot 

genteutie ipsius explicatio. Legitimam enia consti- 

tationem ad synodalem deünitionem remisit. Tu au- 
tem lege canon. 7 syn. 2 et discequiuam ex hære- 

ticis baptizantur, postquain recepti fueript οἱ qui 

hon. 
ZONAR. Hoc loco, vir sanctus, Novatíanos quo- 

que cum aliis, quandocunque sc Ecclesis sistant, 
baptizandos esse decernit, quippe qui forte Mar- Q 

clouis placitis adhareseant, Septimus autem canon 
secunde synodi, dum eos qui cum solo chrismate 
adinittendi. sunt pumerat, cuu dis Novatianos quo« 

que percenset. Omnino vero canonis illius defini- 

μου] stare oportet, quippe qui et posterior est, et 

8 synodo editus : et quia ne magnus quidem Basi- 

lins, hune veluti canonem prouuntiavit, sed suam 
sententiam, rogatus, aperuit : deinde subdi, quem- 
almoduin et ipse, in proposita quastione, baud 
plaue explorstum habeat quid sentiat, illis verbis, 

Quamobrem si hoc placuerit, oportet plures simul 

esse episcopos, et sic canonem exponere, ut et is 
qui fecit sit extra periculum canone a pluribus epi- 

scopis explicato ; ac eodem modo videlicet, memo- 
ratos homines baptizanti nullum. adsit periculum, 

quasi adversus eanones fecerit, εἰ qui de ejusmodi 
inte rrogantibus respondet, fide dignus, ob constitu- 

ium canonem, existjmetur. Qux porro ad Marcio- 
nistarum, et Eucratitarum bareses pertinent, sapra 

in canonis explicatione descripta sunl. 
ARIST. Encratitas, et Ssccophoros, ei Apota- 

ctitas denuo baptizabis. Quamvis enim asserant quod. 
in Patrem, et Filium, et. Spiritum sanctum bapii- 
zai] sunt, quandoquidem tamen Deum malorum 
wuclorem impie affirmant, juxia Marcionem, nisi 
denuo baptizentur, won sunt recipiendi, 

jn primo quidem ipsius eauone, magnum hoc 
Ecclesi luminare, Euncratitarum et Novatianorum, 

sé Catharorum baptisma Justa. οποίο ratio- 

"N 
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θαπτισμοῦ, ὥσπερ οὖν χαὶ παρὰ Ῥωμαίοις, ol- 

κονηµίας εινὸς ἕνεχα, ἀλλ’ ὁ ἡμέτερος λόγος ἰσχὺν 

ἐχέτω, ὅτι , ἐπειδὴ ὥσπερ Μαρχιωνιστῶν ἐστιν 

αὐτοθλάστημα f) κατ αὐτοὺς αἴρεσις βδελυσσο- 
Μένων «by Yáyov xal ἁπεστρεφοαμένων σὺν οἶνον, 

καὶ τὴν χτίσιν τοῦ θιοῦ µεμιασμένην εἶναι λε- 
Ὑόντων, οὗ δεχόµεθα οὖν αὐτοὺς εἰς τὴν ἔκχλη- 

σίαν, ἐὰν ph. βαπτισθῶσιν εἰς τὸ ἡμότερον Bá- 
πτιοµα. Mh γὰρ λεγέτωσαν ὅτι ἘΕἰς Πατέρα χαὶ 

Tidv, καὶ Άγιον Πνεῦμα ἐδαπτίσθημεν, of ve 

χακὼν ποιητὴν ὑποτιθέμενοι τὸν θεὸν, ἐφαμίλλως 

vp Μαρχίωνι xai ταῖς λοικαῖς αἱβέσεσιν. Ὥστε 
ἐὰν ἀρέσῃ τοῦτα, δεῖ πλείονας ἐπισχόπους kv ταὐτῷ 
γενέσθαι, xot οὕτως ἐχθέσθαι τὸν χανόνα, ἵνα xot 

τῷ ποιῄσαντι εὸ ἀχίνδυνον fj, καὶ 6 ἁποκρινό- 
ενος τὰ «ἀξιάπιστον ἔχῃ iv "i περὶ τούτων 

ἀποχρίσει. 
ΒΛΑΣ. Tívec εἰαῖν ol Ἔγχρατῖται, οἱ Σαχχοφόροι, 

οἱ Αποταχτῖσαι, οἱ Ναυατιανοὶ, xal ol. Μαρχιωνι- 
φταὶ, xai «ola «à εἴδη τῶν αἱρέσεων αὐτῶν, εἴρηται 
bv διαφόροις χανόσιν. Ὦ δὲ παρὼν κανὼν ἑρμηνείαρ. 
οὗ δέεται» διότι οὐδὲ ὡς ὄρος ἐγράφη παρὰ τοῦ ἁγίου, 
ἀλλ ὡς γνωµάτευµα. Thy γὰρ θεαµοθεσίαν elc euve- 
δ.χὺν διορισμὸν ἀπέλυσεν. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τν C" 
xavóva τῆς δευτέρας ἀυνόδου, xat µάθῃς τίνες ἁπλ 
«àv αἱρετικῶν μετὰ δεχθῆναι ῥαπτίζονταα, xai slve; 

o0 βακτίδονται. 
ZOüNAP. Ἐνταῦθα ὁ ἅγιος τοὺς Νανα ἑιανοὺς βα-. 

“πτίζεσθαι διορίζεται . μετὰ τῶν ἄλλιον προσερχοµέ- 
νους τῇ Ἐκκλησίᾳ, τοὺς ὣς τάχα φρονοῦντας τὰ τοῦ 

Μαρχίωνος. O δὲ τῆς δευτέρας συνόδου ἔθδομος χα: 

viv ἀπαριθμῶν τοὺς χρίσµατι µόνῳ ὀφείλοντας δί- 

χεσθαι, καὶ τοὺς Ναυατιανοὺς ἐχείνοις αυναριθµε]. 
Ἠβντως δ' ἐπιχρατέστερος ὁ κανὼν ἔσται ἐχεῖνος. 

ela µεταγενέστερος wal auvolkxóz* xal ὅτι οὐδὲ ὁ 

μέγας Βασίλειος ὡς χανόνα τοῦτον ἐξεφώνησεν, ἀλλά 

«hv οἰχείαν γγώµην πρὸς ἐρώτησιν ἑδήλωσεν » εἶτα 
ἐπήγαγεν, ὥσπερ καὶ αὐτὸς μὴ βεδαίως πρὸς «b ἔρω- 
τηθὶν διακείµενος, τὸ, Ὥστε, ἐὰν ἀρέσῃ τοῦτο, δεῖ 
πλείονας ἑπισκόπους ἓν ταὐτῷ Ὑενέσθαι, καὶ οὕτως 
ἐχθέσθαι τὸν χανόνα, ἵνα διὰ τοῦ κανόνος ὑπὸ πλει- 

νων ἐπισχόπων ἑχτεθέντος xal τῷ ποιῄσαντι «b ἀχίν- 
duvov ᾗ- καὶ ταὐτὸν δηλαδη xai βαπείσαντι τοὺς 
εἱρημένους μὴ ᾗ χίνδυνος, ὡς παρὰ χανόνας κοιῇ- 
σαντι, xal ὃ ἀποχρινόμενος τοῖς περὶ τοιούτων ἑἐρι»» 

«dct *b ἀξιόπιστον ἔχει ἐκ τοῦ χανόνος. Τὰ δὲ περὶ 

«fic αἱρέσεως τῶν Μαρχιονιστῶν xal Ἐγκρατιτῶν 
προεγράφησαν ἐν τῇ τοῦ χανόνος ἐξηγήσει. 

APIZT. Ἐγκρατίτας, xoi Σακκοφόρους . va! 

ΡΑποτακτίτας, ἀναδαπτίοεις. El γὰρ xai λέγοιεν 

ὅτι εἰς Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα ἐδαπτι- 

6θησαν, ἀλλ’ ἐπεὶ καχῶν ποιητὲν τὸν θεὸν facon. 

μοῦσι κατὰ Μαρχίωνα, μὴ ἀναδακτιζόμενοι, ἄδεκτο.. 

Ἑν μὲν τῷ κρώτῳ αὐτοῦ κανόνι ὁ μέγας οὗτος 

εἲς Ἐκχλησίας quoto *b τῶν Ἐγκρατιτῶν xol 

Νανατιανῶν, Ἆτοι Καθαρῶν, βάπτισμα γατὰ Ayo 

[| 

i 
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elx.vopíac ἐδέξατο, xal προαέταξε µόνῳ τῷ ἁγίῳ À nem. adniyit, οἱ Ju-nit, ens solo chrismate sancto 
pipe τούνους χρἰεσθαι, προσερχοµένους τῇ καθο- 
Ael, πίστει, καὶ τὰς αἱρέσεις αὐτῶν ἀναθ: µατίζον- 
τας ἐνταῦθα δὲ, ἐπιδιορθούμενος τὸ xas' οἰχονομίαν 
ἐχεῖσε δεχθὲν, ὁρίζει τους Ἐγκρατίτας xal τοὺς 

λοιποὺς ἀναδαπτίζεσθαι, διὰ τὸ τὴν αἴρεσιν αὐτῶν 

ἐποδλάστημα slvat τῶν Μαρχιωνιατῶν, βδελυσσοµέ- 
wo? xal αὐτῶν, ὡς ἑκείνων, τὸν γάµον, καὶ ἄποστρε- 
φοµένων τὸν ovo , xai τὴν χτίσιν τοῦ θιοῦ µεμια- 
αμένην εἶναι λεγόντων. Πλὴν ὁ Ίδδομος χανὼν τῆς 
ἐν Λαοδιχείᾳ συνόδου. xal à ἕθδομος τῆς ἓν Κων. 
εταντινουπόλει, xal ß ἐννενηχοατὸς πέμπτος εἲς ἓν 
τῷ Τρούλλρ ἕχτης συνόδου, τῶν Ναυατιανῶν, καὶ 

Καθαρῶν, xai Τεσσαρεσχαιδεκατιτῶν τὸ βάπτισμα 
δέχεται, προσερχοµένων τῇ Ἐκχλησίᾳ, καὶ ἀναθε - 
µατιζόντων πᾷσαν αἴρεσιν, xal τὴ» ἑαυτῶν. Χρίον- 
ται δὲ µόνῳ τῷ ἁγίῳ µόρῳ μέτωπα, ὀφθαλμοὺει 
ῥίνας, ατόµα, καὶ ὥτα, 

| ΚΑΝΩΝ MH. 
Ἡ δὲ ἐγχαταλειφθεῖσα παρὰ τοῦ ἀνδρὸς, χατὰ τὴν 

ἐμῆν γνώμην, µένειν ὀφείλει. El γὰρ ὁ Κύριος εἷ- 
κεν, ὅτι Ἑάν εις κατα λείπῃ γυναἴκα ἐχεὸς Aóyov 

stoprelac, ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι, kx τοῦ µοιχα- 
Alba αὐτὴν ὀνομάσαι, ἀπέχλεισεν αὐτὴν τῆς πρὸς 

ἕτερον κοινωνίας. Πῶς γὰρ δύναται & μὲν &vho ὑπεύ- 
θυνος εἶναι, ὡς µοιχείας αἴτιος, fj δὶ ovi ἀναί- 
τις εἶναι, f) μοιχαλὶς παρὰ Κυρίου διὰ τὴν πρὶς 
ἕτερον ἄνδρα χοινωνίαν προσαγορευθεῖσα ; 

ΒΛΛΣ. Ως ἔοιχεν, ἑρωττθεὶς 6 ἅγιος, εἰ, ὀφείλει 

wungi, eum ad catholicani accedunt fldem et hzrescs 

suas ansthematizant, Hic autem eorrigens qno! ibi 
propter cconomíam admissum fuit, statuit Enera- 

titss, et reliquos iterom baptizari, quia istorum 
heresis est Marcionistarum germen, et his non mi- 
nus quam istis noptias detestantibus, et vinum fasti- 

dio damnantihus, οἱ Dei creaturam eontaminatam , 

esse dicentibus. Sed septimus synodi Laodicenz 
eanon, et septimus Constantinopolitans, ei nona- 

gesimus quintos sexiz; 1n Trullo synodi, et Nova- 
Hanorum, et Catbarorum, οἱ Quartadecimanorum 

baptisma recipit, si ad Ecclesiam adveninm,. et 
omnem bzresim etiam suam anathematizant, Solo 

autem sancto unguntur chrismate frontes, oculos, 
88668, 05, el aures, 

CANON χιτ. 
Quas a marito dimissa est, mea quidem sententia 

manere debat, Si enim Dominus dixit : δὲ quia 
reliquit wgorem preterquam ratione [ornicationis,. 
[acit eum adutterari*, ex eo quod eam adalteram 
nominet, exclusit eam a societate eum alio, Quo- 
modo enim polest vir quidem ease reus, ut 
auctor adulterii, mulier autem nulli esso culpse 

aflinis quae adultera appellata est propter censue- 
tudinem cum alio viro ? 

106 BALS. Ui est verisimile, sanetus. interro- 
εομίμῳ ἀνδρὶ συνάπτεσθαι ἡ παραλόγως διαζυγεῖσα C gatus est, an. debet marito legitime conjongi quse 

«apt τοῦ οἰχείου ἀνδρὸς, εἶπεν, ἐπεὶ ὁ Κύριος ἀπε» 
φήνατο µοιχαλίδα εἶναι τὴν καταλειφθεῖσαν παβε- 
yu; πορνείας ὑπὸ τοῦ οἶκε΄ου ἀνδρὺὸς , πάντως iy 

ἱτέρῳ συζευχθῇ . ὀφεῖλει & τοιαύτη vov ἠσυχάζειν 
καὶ ἑτέρῳ gh συναφθῆναι. Κατασχευάζων δὲ τὸν οἱ- 
χεῖον λόγον προστίθησιν ὅτι, χἂν οὐ δέδωχεν αὐτὴ 
thv, αἰτίαν τῆς: ἰγχαταλείψεω;, ἀλλ 6 ἀν]ρ, ὅμως 
καὶ αὐτὴ εἰ μὴ φαρτερῄσει την παράλογον διάζευ- 
ξιν, καὶ ἀναχαλέσεται τὸν οἰχκεῖον ὁμόζυγον , ἀλλ᾽ 
ἑτέρῳ συναφθῇῃ, ὡς μοιχαλὶς κατακριθήσεται’ zy 

ἄνρε δὲ ταύτης ὑπεύθυνον εἶναί φησιν, ὡς γινόµε- 
vov αἴτιον τῆς µοιγείας. Καὶ ὁ μὲν χανὼν ἓν τούτοις, 

Z) δὶ ἀνάγνωθι cbv πη’ κανόνα, xai τὸν ιΥ τῆς ἐν 

τῷ Τρούλλῳ συνόδου, xal τὰ παρ ἡμῶν ἐν τούτοις 
γραφέντα περὶ τῶν χαταλειφασῶν τοὺς οἰχείους üv- 

δρας, xai τὸ ἑναντίον. Ἐρωτήσει δέ τις ποίᾳ εὐθύνῃ 

ὑκόχειται ὁ &vhp τῆς χαταλειφθείσης γυναιχὸς ἄνευ- 
λόγως, καὶ ἑτέρῳ συµθδιωσάσης; Λύσις. Τινὲς εἶπον 
τῷ πρὺ µοιχείας ἐγχλήματι εἶναι τοῦτον ὑπεύθυνον : 
ἐμεὶ δὶ οὗ δοχεῖ. Ἐπεὶ γὰρ παρὰ τῷ θελήµατι τῆς 
γυναιχὸς πρὀχειται τὸ συζυγῆναι αὐτὴν ἑτέρῳ, xai 
οὕτω μοιχευθῆναι, χαὶ τὸ χαρτερῆσαι, xat μὴ γενέ- 
εὖαι µοιχείαν, πῶς ὁ àvho, μὴ µοιχούσας, ὡς μοιχὸς 
χολασθήσεται; Οἶμαι οὖν ὅτι ὡς μὲν μοιχὸς οὐ xo- 
λαοθήσεται, γενήτεται δὲ ἐπ' αὐτῷ ὡς ἀνευλόγως 
πέμψαντι διαζύγιον, κατὰ τὸ ιΥ κεφ. τῆς 1δ "lov- 
θτινια»οίου Νεαρᾶς, ἤτοι τὸ Y κεφ. τοῦ de τίτλου τοῦ 

! Matth. ν 59, 

preter retionem sa proprio marito separata est. 

Dixit itaque quod quia Dominus eam esse adulieram 
pronuntiavit quse extra fornicationem a suo marito 
dimissa est, si alii omnino conjuneta foerit , debet 
ea mulier quiescere, et alil Ώου conjungi. Suum 

Itaque dietum conſirmans sgjicit , quod etsi es. di- 
missionis causam non dederit, sed maritus, ipsa 

tameu οἱ injostum divortium non toleranter tulerit 

et ad suum conjugem redierit, sed alii conjuncta 

fuerit, ut adultera condemnobitur : ejus autem ma- 
ritum dieit esse reum ut qui fuerit auctor aduiteril. 

Et in bis quidem cousistit canon. Τα sutem lege 
ectogesimum octavum cauonem eb nmonsgesimum 

tertium synodi jn Trullo, ei que in bis a nobis 
D gcripta sunt de iis quae suos maritos. reliquerunt et 

conira, luterrogaverit autem quispiam, cui poense 

est obnoxius maritus mulieris, quz injuste dimissa 
est, ei cum alia vitge societatem iniit? Sol, Quidam 

dixerunt eun esse reum adulterii 2 sed mihi noa 

ita videtur. Quoniam enim in mulieris voluntate 
situm est ot ipse alii jungatur, et sic aduliteretur, 

et toleranter pati, et non Δεν) adulterium, quomodo 
maritus, qui non est adulieratus, ut'adulter punietur? 

Existimo ergo quod ut adulter quidem non punletur, 
agetur autem in eum, ut qui. praeler rationeur di- 

vortii libellum émiserit, ut vult decimum quartam, 

caput tricesima quarta Justiniani Novellae seu quat- 
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tum esput septimi tituli vicesimi oetavi libri quód A κη’ βιδλίου ἔχον οὕτως: Ἐπεὶ δὲ τινες Y τὸν ἡμέτερων 
sic habet : Quia autem: nonnulli. student nostram 

legem Lransgredi in qua specialiter causas ename- 
ravimts, ex quibus solis potest emitti divortium, 
vel a viro, vel a muliere, jubemus prseter illas ean- 

sas. nullo modo fieri divortium, vel factum confir- - 
mari, wel ez consensn matrimonium dissolvere, et. 
peccata. aliis-tondonare. Sia autem praeter causas a 
aebis definitas ausi fuerint aliqui dissolvere mairi- 

monium, jubemos, si quidem descendentes liabesnt, 
sive ex ipso, sive ex alio matrimonie, dare ilis 

eorum substantias, secundum legnm ordinem, vi- 

rumque ei. mulierem -intrudi in monasterium toig 
viue sux tempore, et ex uniuscujusque faenitatibus 

cireiter quatuor unelas monasteriis in qux immit-. 
tunur separari : marito scilicet nà. usum quidem 
habente ejus partis, quss datur liberis. Sin autem 
descendentes non babeant, sed ascendentes inve 
niantur, inai tertiam partem facultatum accipiant, 

preterquam si impie matrimonii solutioni consen- 

: serint, Duz autem partes monasteriis in quie unus- 

quisque injieltur, separentur. Sin autem nec de- 

scandentes, nec ascendentes [uerint, vel οἱ etiam: 

ascendentes ei quod factum est consenserint, jube- 
mus. omnes facultàtes dari monasteriis in quie con-- 
[δει] sunt, ne propter hanc inventionem, Dei quoque 

judicium contemnatur, et. lex nosira transiliatur. 

Sed et eos, qui ejusmodi nefarios contractus com- 
ponunt, corporslibus penis subjiei jubemus, et 

παραθαῖνειν σπουδάζουαι vépov, bv ᾧ ἰδικῶς τὰς 
αἰτίας ἀπηριθμησάμεθα LG ὧν µόνων διαζύγιον δὺ. 

ναται πέμπεσθαι f| ἐχ τοῦ ἀνδρὸς, fi ix εἲς γυναι. 
χὸς, χελεύομεν παρ’ ἐχείνας τὰς αἰτίας μηδενὶ τρό. 

πῳ διαξύγια γίνεσθαι, ᾗ ἑῤῥῶσθαι τὰ γινόμενα, d 
κατὰ συναΐνεσιν τοὺς Ὑάμους διαλύειν, καὶ συγχω- 
ρεῖν ἀλλήλοις τὰ ἁμαρτῆματα. El δὲ παρὰ τὰς ἀφ 
ἡμῶν διωρισφµένας αἰτίας τολμήᾖσουσίέ τινες διαλύει 
τὸν Υάμον, χελεύοµεν, εἰ μὲν κατιόντας ἔχοιεν «Ire 
ἐΦ αὐτοῦ εἴτε ἐξ ἄλλαυ γάμου, τὰς οὐσίας αὑτῶν but. 

νοις δίδοσθαι, κατὰ τὴν τῶν νόμων τάξιν. χαὶ τόν V 
ἄνδρα καὶ τὴν γυναῖχα εἰς µοναστήριον ἐμδάλλεσθαι 
ἐπὶ πάντα τὸν τῆς ζωῆς αὐτῶν qpóvov, καὶ ix τῆς 

ἑκχάστης περιοναίας ἀνὰ τέσσαρας οὐγγίας τοῖς µο. 
ναστηρίοις ἐν οἷς ἐμδάλλονται, ἀφορίζεσθαι ΄ τοῦ ἂν- 
δρὺς δηλανάτι μηδὲ χρῆσιν ἔχοντος τοῦ διδοµένον τοί, 
παισὶ µέρους. El δὲ κατἰόντας ut ἔχοιεν, ἀλλὰ ἀνιόν- 

τες εὑρίσκονται, τὸ τρίτον µέρος τῆς οὐσίας λαμθά- 
νειν αὐτοὺς, εἰ μὴ τῇ ἀσεδείᾳ τῆς λύσεως τοῦ Υάμου 

"συνῄνεσαν. Τὰ δὲ δύο µέρη τοῖς µοναστηρίοις, ty elc 
ἕχαστος ἐμδάλλεται, ἀφορίζεσθαι. El δὲ μήτε χατ- 
ιόνεες μήτε ἀνιόντες εἶεν, ἡ xal εἰ οἱ ἀνιόντας συν- 

ᾖνεσαν τῷ γεγονότι, χελεύοµεν πᾶσαν τὴν οὐσίαν 
τοῖς µοναστηρίοις, ἐν οἷς ἐνεθλήθησαν δίδοσθαι, ἵνα 
μὴ διὰ ταύτης περιναίας xal τὸ τοῦ Θεοῦ xplya κα: 

ταφρονηθείη, καὶ ὁ ἡμέτερος γάμος παραθαθῇ. Αλλὰ 
καὶ τοὺς ὑπουργοῦντας ταῖς τοιαύταις λύθεαι τῶν 

γάμων, ἢ τὰ τοιαῦτα ἀθέμιτα σνµδόλαια σνντιθέι- 

πιά in exsillum. Si autem ii qui matrimonium C τας ταῖς εἰς σῶμα ποιναῖς ὁποδάλλεσθαι χελεύοµεν, 
solvere conati sunt, rursus velint seipsos mstrimo- 

nio conjungere, priusquam in monasteria injiciantur, 

damus eis boc agendi facultatem et przdictas illis. 
penas condonamus, et ut feculis;ies suas habeaut 
ipsis concedimus, et ut ita. inter se vivant, perinde. 
ac οἱ nihil inter se hujusmodi peccassent : 8i una 

»sutem persona velit revocate matrimonium, si 

allera persona non consenserit, adversus eum qui 
non vult, pen: serventur. Hac autem omnia sef- 
vari jubemus, οἱ in hae urbe regia, et in. provin- - 
ciis, et per comitem privatorum, et scholam Pala- 

tinorum, et per presides provinciarum, et eorum 

ordines, ipsis selentibos, quod si peccato hujusmodi 
commisso se segniter gesserint, ei non hzc omnia 
servaverint, et exterminotionem, et public tionem 
subibunt. Hæe autem ipsa servare jubemus loci 
quoque sanctissimos 107 episcopos, ut eorum pro- 

videntis, personz quie traditae sunt, ip. monasteria 
conjicianiur, et ex rebns ipsis ea quie ia nobis de- 
(inita sunt, monasteriis prebeantur. 

ZONAR. Quz a iro dimissa est mulier, celibem 
itam agere oportere aífirmat, aut si alteri se viro 

adjunzerit, adulteram judicari : profeitque Domini 

senteutiam, dicentis : Qui dimisil uxorem suam, ez- . 
cepta fornicationis causa, facit, eam. adulierari, | ut 
proinde, inquit; ex quo adultera ipsa a Domino no- 
minat est, vetita illi sit, cum alio viro matrimonii 

"καὶ εἰς ἑξρρίαν πέμπεσθαι. El δὲ οἱ τὸν γάμαν λύειν. 
ἐπιχειρήσαντες βουληθῶσι πάλιν ἑαυτοὺς αυζευγνῦ- 

ναι; πρὶν ἐμθληθῷαι µοναστηρίοις, ἄδειαν αὐτοῖς 

δίδοµεν τοῦτο  ποιεῖν, xal τὰς προειρηµένας ποινὰς 
συγχωρὀῦμεν αὐτοῖς, xal τὰς ἰδίας περιουσίας ἔχειν, 
χαὶ οὕτω πρὰς ἀλλήλοὺς ξῆν, ἕως ἂν εἰ μηδὲν vope- . 
τον ἡμαρτημάνον ἐτύγχανε" τοῦ ἑνὸς δὲ βαυλομένου- 

τὸν γάμον ἀναχαλέσασθαι, «l μὴ συναινέσει τὸ ἔτε- 
pov πρόσωπαν, κατὰ τοῦ μὴ βονλομένου χρατεῖν τὰ; 
πηινάς. Ταῦτα δὲ πάντα φυλάττεσθαι χελεύομεν ἓν τὴ 

τῇ βασιλίδι ταῦτῃ πόλει χαὶ ἐν ταῖς ἑκαρχίαις διά τε 
τοῦ κάµητος τῶν πριδάτων xal τῆς τῶν Παλατίνων 

σχολΏς, xai τῶν iv ταῖς ἐπαρχίαις ἀρχόντων, καὶ 

τῶν τάξεων αὐτῶν, εἰδότων αὐτῶν ὡς. εἰ ῥφδυμί- 
«σουαι τοιούτου τινὸς ἁμαρτανομένου, καὶ μή πάντα 

ταῦτα παραφιυλάξουσι, xai ἑξορίαν xal ὀήμενσιν 

ὑποστῆσονται. Ταῦτα δὲ αὐτὰ χελεύομεν Ἀαραφν” 
λάττειν xai τοὺς χατὰ τόπον ὁσιωτάτους ἐπισχόποννι 

ὥστε προνοίᾳ αὐτῶν τὰ παραδεδοµένα πρόσωπα ἐν 
µοναστηρίοις ἐμβάλλεσθαι, καὶ ἐκ τῶν πραγμάτων 

αὐτῶν τὰ παρ᾽ ἡμῖν διορισθέντα τοῖς αἱ 
παρέχεσθαι, 

ΣΩΝΑΡ. Τὴν παρὰ τοῦ ἀνδρὺς ἀπολυθεῖσαν vo 

ναῖχα ἀπαιτεῖσθαι λέγει ἄζυγα. µένειν, 1 ἑέρῳ . 
συνοιχοῦσαν , µοιχαλίδα λογίζεσθαι: καὶ τὴν τοῦ 
Κυρίρυ ἁπόφασιν παράγει, εἰπόντος» "0 ἀπολύσας 
τὴν Tvvaixa αὐτοῦ παρεκεὸς «ἐόγου. πορείας 
ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι · ὥστε, not, ἐκ τοῦ por 

χαλίδα αὐτὴν παρὰ τοῦ Κυρίου ὀνομφαθῖναι, xli- 
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loro: αὐτὴ ἡ πρὸς ἕτερον ἄνδρα αυµδίωσις. Ἐπεὶ A socletas. Cum enim vir cujpz obnoxius sit, quasi 
γὰρ ὁ ἀνὴρ ὑπεύθυνός ἐστιν, ὡς ποιῶν αὐτὴν µοι- 
χἀδθαι, πᾶνεως καὶ fj γυνὴ ὡς µοιχευοµένη χατα- 

χριθήσεται, ὅτι xal μοιχαλὶς παρὰ τοῦ Κυρίου ὡνό- 
μαδταί. 
ΑΡΙΣΤ, Ἡ παρ) ἀνδρὸς ἀφεθεῖσα µενέτω οὕτως. 

Εί γὰρ μοιχᾶται, χατὰ τὸν τοῦ Κυρίου λόγον, τῆς 
&pbc ἕτερον χλείεται κοινωνίας. 

El τὴν ἀπολελυμένην γαμίσας μοιχᾶται, μᾶλλόν 
best fj vov) μοιχαλὶς, fj χαὶ τὸν ἄνδρα διὰ τῆς πρὺς 

αὐτὴν χοινωνίας, μοιχὸν χαθιστῶσα. Καὶ διὰ τοῦτο 

μένειν ἀφείλει ἡ παρὰ τοῦ ἀνδρὺς ἀφεθεῖσα kv ἆγα- 

ula. 
ΚΑΝΩΝ Μθ.. 

Al πρὸς ἀνάγχην χινόμεναι φθοραὶ΄ ἀνεύθυνοι Eoo. 
σαν. Ὥστε χαὶ ij δούλη, sl ἐδιάσθη παρὰ τοῦ 
ἰδίου δεσπότου, ἀνεύθυνός Latt 

ΒΑΛΣ. Ἡ καροῦαα ἀπόχρισις ἰξεφωνήθη χάριν 
δυύλης τινλς κατὰ βίαν ὑπὸ τοῦ ἰδίου δεαπότου παρ- 

νευθείσης. Φηαὶ γὰρ ὡς, ἐπεὶ καὶ ἄλλαι πᾶσαι φθο- 
ραὶ al χατὰ ἀνάγχην xal βίαν γινόμεναι, παρὰ τῶν 
«ολεμίων δηλαδή πρὸς τὰς αἰχμαλωτιαθείσας, καὶ 
παρὰ ἀρχοντικῶν προσώπων πρὸς τὰς ὑπ' αὐτῶν 

ἀρχομένας, ἐς ἀνάγκης καὶ dq δούλη à κατὰ βίας 
θυμφθαρεῖσα τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ οὐχ ὑποπεσεῖται τοῖς 
τῶν πορνευόντων ἐπιτιμίοις. Ανάγνωθι χανόνα πρῶᾶ- 
τον τοῦ ἁγίαυ Αιονωσίου ἀρχαπισχόπου ἍΆλεξαν- 
δρείας kx τοῦ λάγου αὐτοῦ τοῦ εἰς τὸ Πάσχα. Ταῦτα 
δὲ, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, χρατήσουσιν ὅσον εἰς τὸ μὴ ἔπιτι- 

adulterandi causam ipsi præbeat, uxor quoque pla- 
ne velut adultera condemnabitur, quandoquidem 
adultera Domini quoque voce appellata fuit. 

ARIST. Quz a viro dimittitur, sic maneat. Si 
enim maochatur, juxta Domini dictum, alius com- 
munione excluditur. 

Si qui dimissam duxit, adulteratur, mulío magis 
mulier est adultera, qux etiam virum per commu- 
hionem cum ipsa adulterum reddit. Et ideo qua a 

viro suo dimissa est extra matrimouluro manere 
debet. 

CANON XUI. 

Stupra qus per vim inferuntur, non sint. aecusa- 
tioni obnosia. Quare etsi ancills vis allata fue- 
rit à proprio domino, ea  eulpa est libera. 
BALS. Praesens edita est responsio ob aneillam 

quamdam, quz a domino suo vim passa est. Dicit 
enim, quod quoniare et alia omnia stupra, qua ne- 
cessitate et vi perpetrantur, ab hostibus scilicet in 
captivas, et a.personis qua regunt, ia 645  perso- 

nas quibus prisunt, necessario quoque anejlla, quee 
vi eum suo domino rem babuit , non incidet in pos- 

03s fornieatorum. Lege canonem primum saneti 
Dionysii archiepiscopi Alexamdrini ex ejus ser- 
mone in Paseba. Hzc autem, ut mibi videtur, ob- 
tinebunt, quantam ad hoc, ut qux stuprate fuerunt, 

propter stuprum fornicationis supplicio afficiantur. 
paU var διὰ τὴν φθορὰν τῆς πορνείας τὰς φθαρεί- C. Nam si per vim vel ignorantiam aliquis in rem in- 
σας.. Ἔπεί τοί γε ἂν κατὰ βίαν ἡ ἄγνοιαν ἐμπέσῃ 
τις εἷς πρᾶγμα χωλύον αὐτὸν ἁπὸ διαχονίας ἵερατι- 

χῆς. αὐχ ὠφεληθήσεται εἰς τὸ εἶναι xal ἐφεξῆς μετὰ 
τῶν ἱεοωμένων, διὰ «b μὴ χατὰ γνώµην οἰχείαν ἐμ- 
πεσεῖν εἰς τὸ χαχὸν, ἀλλὰ χαθαιρηθήῄσεται. Καὶ ἀνά- 
ἵνωθη τὸν πρῶτον κανόνα τῆς ἐν ᾽Αγχύρα συνόδον, 

xai τὸν κζ’ xavóva τοῦ παρόντος ἁγίου Πατέρος. 

Διὰ γὰρ τοῦτο, ὡς αἵομαι, οὐδὲ οἱ χατὰ αὐθεντίαν 

βασιλικΏν ἀποχειρόμενοι δύνανται µετασχηματίξεσ- 
$a. πραδαλλόµενοι τὸν παρόντα χανάνα τοῦ ἁγίου 
βασιλείου * ἀλλ ἔσονται ἐξ ἀνάγκης μοναχοὶ, xàv 
χατὰ βίαν ἀπεχάρησαν ' ὥσπερ καὶ ἡ κατὰ iav 

εθαρεῖσα, ἐὰν ἂν διακόνισσα, Ἐπιτιμίῳ μὲν οὐχ 
ὑποπεσεῖται, διακονιχὸν δέ τι οὐκ ἑνεργήσει, διὰ τὸ 

παραχωρήσει θεοῦ ἐμπεσεῖν εἰς xaxbv, ἀφαιρού- 
µενον ἐξ αὐτῆς τὴν διακονίσσης ἀξίαν. 

ΖΩΝΑΡ. Τὰς βιαίως Υινοµένας φθορὰς γυναιξὶν 

οὐκ sig ἁμαρτίαν χρὶ λογίζεσθαι. El γὰρ δούλην 
τις οἰκείαν βιάσηται, dj 6b ἄχουσα τῷ τοῦ δεαπό- 
του ὑποχύψει θελήµατι, οὑκ ἐπιτιμηθήσέαι ὡς 
᾽φορνεύουσα οὔτε εἴ τις ἡρκάγη παρά, τινος ἆχου- 

. Ger καὶ ἐφθάρη, καὶ ὅσαι ὁμοιοτρόπως ἐφθάρη- 
σαν. 
ΑΒΙΣΤ. Φθορὰ χατηναγχασµένη ἀνεύθυνος * xoi 

δούλη βιαζομένη παρὰ δεσπότου ἀνεύθυνος. 

"H βιασθεῖαα παρὰ τοῦ ἰδίου Gad πότου δούλη &v- 
επιτίµητος. 

. ΚΑΝΩΝ N'. 
Τριγαµίας νόμος οὐκ ἔστιν, ὥστε νόµῳ τρίτος vá- 

ciderit, quæ eum a sacerdotali ministerio arceat, 

non adjuvabiLur ex eo, quod non propria voluntate 

in hoc malum inciderit, ut sit deinceps cum sacra- 

tis; sed deponetur. Et lege primum canonem syuo. 

di Ancyranze, et can. 27 prsesentis sancti Patris. 
Propterea enim, ut existimo, nec qui imperatoris 
auctoritate tondentur, possunt trausformari, habi- 
tumve mutare sancti Basilii presentem |, canopem 

producentes ; sed erunt necessario monachi, etiamsi 

vi tonsi fuere : quemadmodum et qua vi stuprata 

est, 8i erav disconissa, in. poenam quidem non in- 
cidet, sed nibil amplius diacouicum exercebit, quod 
ea Dei permisau in malum inciderit, quod ei aufert 

p diaconicam auctoritatem. 

ZONAR. Stupra qu:e per vim mulieribus infe- 
runtur criminis loco duci non oportet. Si etenim 

quis anelllam suam violsvegt, ea vero invita domi- 
ni volantati. succubuerit, nequaquam ut fornicaria 
multabitur : neque si quae ab aliquo prseter volun- 

tatem rapta est, et corrupta, et quacunque aimili 

modo vitiata fuerunt. 
. ARIST. Corruptio per vim admissa culpa vacat. 
Et ancilla a domiuo concta insons est. 

SI aneille vis a. domino suo allata sit repreben- 

sioni non est obnoxia. 
108 CANON L. - 

Trigamis lex non est, quare lege tertium matrimo- 
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tum eaput septimi tituli vicesiimi octavi libri quód Α κη’ βιδλίου ἔχον οὕτως * Ἐπεὶ δὲ τινες: τὸν ἡμέτεραν 

sic habet : Quia autem nonnulli student nostram 

legem transgredi in qua specialiter causas ensme- 
ravimus, ex quibus solis potest emitti divortium, 

vel 2 viro, vel a muliere, jubemus prater illas cau- 

545 nullo modo fleri divortium, vel factum confir- 
mari, vel ez consensu matrimonium dissolvere, et 
peccata aliis-tondonare. Sia autem prster causas a 

aobis definitas ausi fuerint aliqui dissolvere mauri- 

monium, jubemus, si quidem descendentes liabesnt, 
eive ex ipso, síve ex alio matrimonio, dare ilis 

eorum substantias, secundum: legnm ordinem, τ]- 

rumque ei. mulleretm -imtrüdi in monasterium toio 
viue sux tempore, et ex uniuscujusque facultaubus 

cireiter quatuor uuelas monasteriis in qux» immit-. 
tunuir separari : marito scilicet à. usum quidem 

habente ejus partis, quas datur liberis. Sin autem 
descendentes non habeant, sed ascendentes inve 
níaniur, ipai tertiam partem facultatum accipiant, 

priterquam si impie niatrimonii solutioni consen- 

: serint. Duæa autem partes monasteriis in quæ unus- 

quisque injieitur, separentur. Sin autem nec de- 
scandentes, nec ascendentes (uerint, vel οἱ etiam: 
ascendentes ei quod factum est consenserint, jube- 
mus omnes facultates dari monasteriis in quie con-- 
jeeU sunt, ne propter bane inventionem, Dei quoque 

judicium eontemnatur, et.lez nostra transiliatnr. 

Sed et eos, qui ejusmodi uefarios contractus com- 
ponunt, corporslibus peenis subjici jubemus, οἱ 

παραθαΐνειν σπουδάζουσι νόμον, ἐν ᾧ ἰδικῶς τὰς 

αἰτίας ἀπηριθμησᾶμεθα ἐξ ὧν µόνων διαξύγιον δύ- 
ναται πέµπεσθαι f| ἐκ τοῦ ἀνδρὺς, fi ix εἲς γυναι. 

χὸς, χελεύοµεν παρ ixslvag τὰς αἰτίας μηδενὶ τρό, 
κι διαζύγια γίνεσθαι., ᾗ ἐῤῥῶσθαι τὰ γινόμενα, 1i 

κατὰ συναΐνεσιν τοὺς Ὑάμους διαλύειν. xal συγχω- 

ρεῖν ἀλλήλοις τὰ ἁμαρτήματα. Et δὲ παρὰ τὰς ἀφ 
ἡμῶν διωρισµένας αἰτίας τολμήσουσί τινες διαλύειν 

τὸν γάµον, χελεύομεν, «l μὲν χατιόντας ἔχοιεν dit 
ἰδ αὐτοῦ εἴτε EE ἄλλαυ γάμου, τὰς οὐσίας αὑτῶν ἐκεῖ. 

vote δίδοσθαι, χατὰ τὴν τῶν νόψων τάξιν. χαὶ τόν v 
ἄνδρα xai τὴν γυναῖχα εἰς µοναστήριον ἐμθάλλεσθαι 
ἐπὶ πάντα τὸν τῆς ζωῆς αὐτῶν χβόνον. καὶ ix τῆς 

ἑχάστης περιουσίας Au τέσφαρας οὐγγίας τοῖς µο. 

ναστηρἰοις ἐν οἷς ἐμδάλλονται, ἀφορίζεαθαι * τοῦ ἀν- 
δρὺς δηλανάτι μηδὲ χρῆσιν ἔχοντος τοῦ διδοµένου tol. 

παισὶ µέρους. El δὲ κατιόντας ph ἔχοιεν, ἀλλὰ ἀνιόν- 

τες εὑρίσχονται, τὸ τρίτον µέρος τῆς οὐσίας λαμόά- 
ειν αὐτοὺς, εἰ μὴ τῇ ἀσεδείᾳ τῆς λύσεως τοῦ Υάµου 

συνῄνεσαν. Τὰ δὶ δύο µέρη τοῖς μρναστηρίοις, ἐν ek 

ἕχαστος ἐμδάλλεττι, ἀφορίζεσθαι. Et δὲ µήτε χατ- 

ιόνεες μήτε ἀνιόντες εἴεν, 7| xat εἰ οἱ ἀνιόντες συν- 

ᾖνεσαν τῷ Ὑεγονότι, χελεύομεν πᾶσαν τὴν οὐψίαν 
τοῖς µοναστηρίοις, ἐν of, ἐνεβλήθησαν δίδοσθαι, ἵνα 

pij διὰ ταύτης περιναίας xat τὸ τοῦ θεοῦ χρίµα xa- 
ταφρονηθείη, καὶ ὁ ἡμέτερος νάµος παραθαθῇ. ᾽Αλλὰ 
καὶ τοὺς ὑπουργοῦντας ταῖς τοιαύταις λύσεαι τὼν 

γάμων, ἢ τὰ τοιαῦτα ἀθέμιτα σνµδόλαια συντιθέν- 

mitü in exsillum. Si autem il qui matrimonium C τας ταῖς εἰς σῶμα ποιναῖς ὑποθάλλεσθαί χελεύομεν, 
solvere conati sunt, rursus velint seipsos matrimo-- 

nio conjungere, privsquam in monasteria injiciantur, 

damus eis boc agendi facultatem οἱ prædietas illis. 
penas condonamus, et ut fecults:es suas habeaut 
ipsis cóncedimus, et ut ita. inter se vivaut, perinde: 
ac si nihi] inter se hujusmodi peccassent : Si una 
utem persona velit revocate matrimonium, si 

allera persona non consenserit, adversus eum qui 
non vult, pans serventur. Hzc autem omnia sef- 

vari jubemus, et in hac urbe regia, et in provin- 

ciis, ei per comitem privatorum, et. scholam Pala- 
tinorum, et per prisides provinciarum, et eorum 

ordines, ipsis scientibus, quod si peccato hujusmodi 
commisso se segniter gesserint, et non hzec omnia 
servaverint, et exterminationem, et public tionem 
subibunt. Hzc autem ipsa servare jubemus loci 
quoque sanctissimos 107 episcopos, ut eorum pro- 
videntia, personz quie traditze sunt, in monasteria 
conjiciantur, et ex rebus ipsis es quz ia nobis de- 
nita sunt, monasteriis praebeamtur. 

ZONAR. Quz a iro dimissa est mulier, eclibem 
itam sgere oportere aſſirmat, aut si alteri se viro 

adjunxerít, adulteram judicari : profertque Domini 

sententiam, dicentis : Qui dimisi! uxorem suam, ez- 
εερία fornicationis causa, facit, eam. adulterari, , ut 

proinde, inquit, ex quo adultera ipsa a Domino no- 
minata est, vetita illi eit, eum alio viro matrimonii 

“καὶ εἰς ἑξρρίαν πέμπεσθαι. El δὲ οἱ τὴν γάµαν λύειν. 
ἐπιχειρήσαντες βονληθῶσι πάλιν ἑαυτοὺς συζευγνὺ- 
ναι, πρὶν ἐμθληθῷαι μοναστηρίοις, ἄδειαν αὐτοῖς 

δίδοµεν τοῦτο ποιεῖνν. xal τὰς προειρηµένας ποινὰς 

συγχωροῦμεν αὐτοῖς, xal τὰς ἰδίας περιοναίας ἔχει, 
καὶ οὕέω πρὼς ἀλλήλοὺς ξήν, ἕως ἂν εἰ μηδὰν topoi- . 
τον ἡμαρτημάνον ἐτύγχανε * τοῦ ἑνὸς δὲ βουλομένου - 

τὸν γάμον ἀναχαλέσασθαι, εἰ μὴ συναινέσει τὸ ἔτε- 
pov πρόσωπαν, κατὰ τοῦ μὴ βουλομένου χρατεῖν τὰς 
ποινάς. Ταῦτα δὲ πάντα φυλάττεσθαι χελεύομεν Ev τε 
τῇ βασιλίδι ταύτῃ πόλει χαὶ iv ταῖς ἑπαρχίαις διά τε 
τοῦ χόµητος τῶν Kei xai τῆς τῶν Παλατίνων 
σχολῆς, xai τῶν iv τ ^ ἑπαρχίαις ἀρχόντων, xal 

τῶν τάξεων αὐτῶν, phi αὐτῶν ὡς, εἰ ῥᾳθυμή- 

, G0UGt τοιούτου τινὸς ἁμαρτανομένου, xal pi; πάντα 
ταῦτα παραφιυλάξουσι, xal ἑξορίαν xal δήμαυσιν 

ὑποστήσονται. Ταῦτα δὰ αὐτὰ χελεύομεν ΆἈαβαφν” 
λάττειν xal τοὺς χατὰ τόπον ὁσιωτάτους ἐπισχόπουςι 

ὥστε προνοίᾳ αὐτῶν τὰ παραδεδοµένα πρόσωπα ἐν 
µοναστηρίοις ἐμδάλλεσθαι, xal ἐκ τῶν πραγμάτων 
αὐτῶν τὰ παρ ἡμῖν διορισθέντα τοῖς καστ 
παρέχεσθαι. 

ΣΩΝΑΡ. Thv παρὰ τοῦ ἀνδρὺς, ἀπολυθεῖσαν Ύυ. ̓  

ναῖχα ἀπαιτεῖσθαι λέγει ἄζυγα. µένειν, ἡ ἑτέρῳ. 
συνοιχοῦδαν , μοιχαλίδα λογίέζεσθαι» xai τὴν τον - 

Κυρίου ἀπόφασιν παβάχει, εἰπόντος» *O ἀπολύσας ᾿ 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. παρεκκὸς . 4όγου «οργείας΄ 
ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι " ὥστε, φησὶν, ἐκ τοῦ por 

χαλίδα αὐτὴν παρὰ τὸῦ Κυρίου ὀνομφαθῆναε, κὰκώ- 
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λοται αὐτῦ ἡ αρὸς ἕτερον ἄνδρα συµδίωσις. "Enel Α societas. Cum enim vir cujp» obnoxius sit, quasi 
γὰρ ὁ ἀνὴρ ὑπεύθυνός ἐστιν, ὡς «otv αὐτὴν µοι- 
χδοθαι, πάντως καὶ { γυνὴἡ ὡς µοιχευοµένη χατα- 

κριθήσεται, ὅτι xal μοιχαλὶς παρὰ τοῦ Κυρίου ὦνό- 

pactat. 

APITZT, Ἡ παρ᾽ ἀνδρὸς ἀφεθεῖσα µενέτω οὕτως. 
Eí γὰρ μοιχἄᾶται, χατὰ τὸν τοῦ Κυρίου λόγον, τῆς 

αρὺς ἕτερον χλε[εται κοινωνίας. 
El τὴν ἀπολελυμένην Υαμίσας μοιχᾶται, μᾶλλόν 

ἐστι ἡ vost μοιχαλὶῖς, f xax τὸν ἄνδρα διὰ τῆς πρὺς 
αὐτὴν κοινωνίας, μοιχὸν χαθιστῶσα. Καὶ διὰ τοῦτο 
μένειν ἀφείλει ἡ παρὰ τοῦ ἀνδρὺς ἀφεθεῖσα àv &va- 
ula. 

KANQON M6, 
Al πρὸς ἀνάγχην γινόµεναι φθοραλ΄ ἀνεύθυνοι ἕστω. 

σαν. Ὥστε xa 4j δούλη, εἰ ἐδιάσθη παρὰ τοῦ 
ἰδίου δεσπύτου, Δνεύθυνός ἐστι 

ΒΑΛΣ. 'H παροῦαα ἀπόχρισις ἐξεφωνήθη χάριν 
δούλης sive κατὰ βίαν ὑπὰ τοῦ ἱδίου δεαπότου πορ- 

νενθείαης. Φησὶ γὰρ ὡς, ἐπεὶ xal ἄλλαι πᾶσαι φθο- 
ραὶ al χατὰ ἀνάγχην xal βίαν γινόμεναι, παρὰ τῶν 
κολεμίων δηλαδη πρὸς τὰς αἰχμαλωτιαθείσας, καὶ 
παρὰ ἀρχοντικῶν προσώπων πρὺς τὰς ὑπ αὑτῶν. 

ἀρχομένας, ἐξ ἀνάγχης καὶ dj ἀούλη ἡ κατὰ βίας 
ουμφθαρεῖαα τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ οὐχ ὑποπεσεῖται τοῖς 
τῶν xopytuóvttov ἐπιτιμίοις, Ἀνάγνωθι χανόνα πρῶ- 
τον τοῦ ἁγίαυ Αιονυσίου ἀρχιεπισχόπου Άλεξαν- 
δρείας kx τοῦ λάγου αὐτοῦ τοῦ εἰς τὸ [άσχα. Ταῦτα 
δὲ, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, χρατήσουσιν ὅσον εἰς τὸ μὴ ἐπιτι- 

paf va; διὰ την φθορὰν τῆς πορνείας τὰς φθαρεί- 
σας.. Ἐπεί τοί γε ἂν κατὰ βίαν 3j ἄγνοιαν ἐμπίσῃ 
τις εἷς πρᾶγμα χωλύον αὐτὸν ἀπὸ διακονίας ἱερατι- 
κῆς. αὐχ ὠφεληθήσεται εἰς τὸ εἶναι xat ἐφεξῆς μετὰ 
τῶν ἑεθωμένων, διὰ τὸ μὴ χατὰ γνώµην οἰχείαν kp.- 
πεσεῖν εἰς τὸ χαχὸν, ἀλλὰ χαθαιρηθήσεται. Καὶ ává- 
γνωθι τὸν πρῶτον xavóva τῆς ἓν ᾽Αγχόρα συνόδου, 
xal τὸν x4à' xavóva τοῦ παρόντος ἁγίου Πατέρος. 
Αιὰ γὰρ τοῦτο, ὡς οἵομαι, οὐδὲ οἱ xatà αὐθεντίαν 
βασιλικὴν ἀποχειρόμενοι δύνανται µετασχηματίζεσ- 
θαι πραθαλλόμενοι «bv παρόντα χανάνα τοῦ ἁγίου 

βασιλείου ἀλλ ἔσονται ἐξ ἀνάγκης μοναχοὶ, xàv 
κατὰ βίαν ἀπεχάρησαν ' ὥσπερ xai i) χατὰ lav 
φθαρεῖσα, bàv ἂν διακόνισσα, ἔπιτιμίῳ μὲν οὐχ 
ὑποπεσεῖται, διαχονιχὸν δέ τι οὐκ ἐνεργήσει, διὰ τὸ 
καραχωρίέσει θεοῦ ἐμπεσεῖν εἰς xaxbv, ἀφαιρού- 

psvov ἐξ αὐτῆς τὴν διακονίσσης ἀξίαν. 

ΖΩΝΑΡ. Τὰς βιαίως γινοµένας φθορὰς γυναιξὶν 
οὐκ sig ἁμαρτίαν χρὴ λογίζεσθαι. El γὰρ δούλην 
τις οἰκείαν βιάσηται, ἡ δὲ ἄχουσα τῷ τοῦ δεσπό- 
του ὑποχύψει θελήµατι, οὐκ ἐπιτιμηθήσαζέαι ὡς 
"Φορνεύουσα οὔτε εἴ Σις ἡρπάγη παρά,τινος ἀχου- 

. σίως καὶ ἑφθάρη, xaX ὅσαι ὁμοιοτρόπως ἐφθάρη- 

σαν. 
ABIZT. Φθορὰ κατηναγκασµένη ἀνεύθυνος * xai 

δούλη βιαδοµένη παρὰ δεσπότου ἀνεύθυνος. 

."H βιασθεῖσα παρὰ τοῦ ἰδίου Bed πότου δούλη ἂν- 
exile | 

ΚΑΝΩΝ N'. 

Τριχαμίας νόµος οὐκ ἔστιν, ὥστε vópup τρίτος vá- 

adulterandi causam ipsi praebeat, uxor quoque pla- 
ne velut adultera condemnabitur, quandoquidem 
adultera Dowini quoque voce appellata fuit. 

ARIST. Quz a viro dimittitur, sic maneat. Si 
enim machatur, juxta Domini dictum, alius com- - 
munione excluditur. 

Si qui dimissam duzit, adulteratur, mulío magis 
mulier est adultera, quæ etiam virum per commu- 
nionem cum ipsa adulterum reddit. Et ideo qua a 
viro $uo dimissa est extra matrimoulur manere 
debet, 

CANON XU. 
Stupra qux per vim inferentur, non sini secusa- 

tioni obnoxia. Quare elsi ancille vis allata fue- 
rit a proprio domino, ea a eulpa est libera. 
BALS. Prasens edita est responsio ob ancillam 

quamdam, quz a domino suo vim passa est. Dicit 
enim, quod quoniare εἰ alia omnia stupra, qua ne- 

cessitate οἱ vi perpetrantur, ab hostibus scilicet in ^ 
captivas, et a personis quz regunt, ia eas  perso- 
nas quibus prisunt, necessario quoque anejlla, quee 
vi eum suo domino rem babuit , pon incidet in poo- 
03s forniestorum. Lege canonem primum saneti 
Dionysii archiepiscopi Alexamdrini ex ejus ser- 

mone in Pascba. Hzc autem, ut mihi videtur, ob. 

tinebunt, quantam ad hoc, ut quæ stupratz fuerunt, 

propter stuprum fornicationis supplicio afficiantur. 
CQ Nam si per vim vel ignorantiam aliquis in rem in- 

ciderit, que eum a sscerdotali ministerio arceat, 

non adjuvabiLur ex eo, quod non propria voluntate 
in hoc malum inciderit, ut sit deinceps cum saera- 

tis; sed deponetur. Et lege primum canonem syvuo 
di Ancyrans, et can. 27 prssentis sancti Patris. 
Propterea enim, ut existimo, nec qui imperatoris 

auctoritate tondentur, possunt transformari, habi- 
lumve mutare sancti Basilii presentera , canonem 

producentes ; sed erunt necessario monachi, etiamsi 

vi tonsi fuere : quemadmodum et qus» vi stuprata 

est 8i erat diaconissa, in. paeaam quidem non in- 
cidet, sed nihil amplius diacouicum exercebit, quod 
e3 Dei permissu ia malum inciderit, quod ei aufert 
diaconicam auctoritatem. 

 ZONAR. Stupra qux per vim mulieribus infe- 
runtur criminis loco duci .non oportet. Si etenim 

quis ancillam suam violavegt, ea vero invita domi- 

ni voluntati succubuerit, nequaquam ut fornicaria 
multabitur : neque si quz ab aliquo praeter volun- 

tatem rapta est, et corrupta, et quascunque aimili 
modo vitiatz fuerunt. 

ARIST. Corruptio per vim admissa culpa vacat. 
Et ancilla a domiuo coacta insons est. 

Si aneilla vis a domino suo allata sit reprehen- 

sioni nop est obnoxia. 

108 CANON αν. 

Trigamiæ lex non est, quare lege tertium matrimo- 
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nium non spprobatur. Verum!anieu ea pt Eccle- Α pec οὐχ ἄγεται. Τὰ μέντοι 209:1aU12. ὡς ῥυπά- 

sim inquinamenia videmus : sed publicis .con- | 

demnastionibus non subjicimus, ut que solut» 
fornicatione sunt magis expetenda. 

BALS. Cum audis sanctum dicentem non esse le- 
gen in trigamia, ne dixeris etiam a lege civili prohi- 

here trigamiam :a lege enim concessa est. Sed eccle- 
siasticam hic legem intellige : legem autem civilem dic 
antiquam, quæ ante. sanctam Patrem observabatur, 
hon antem eam quas multis post sseculis lata est, sci- 
licet Porphyrogenetz, et imperatoris domini Constan- 
tini decisionem, quie sita est Iu quarto canone liujus 
s:neii, quam etiam lege, ut dicit Zonaras. Neque 
enim fleri potest ut hoc dicat, quod in saucti men- 
tem venire non poterat, utpote quod multis post 
szculia factum est. Quod autem etiam a lege anii- 
qua terilum matrimonium permissum est, lege lib, 
nxvin tit, 8, cap. 65, thema 6 οἱ tit. 14, cap, 4. 
Νοιά autein, quod ex hoc presenti canone apparet 
non dissolvi tertiam matrimonimn ut contra legea 
factum. Dicit enim, quod inquinamenta quidem Ec« 
clesim tertia matrimonia omnino reputantur, ut 
qu: ab Ecclesia non permittuntur, si rogata fuerint, 
Publicis sutem condemnationibus, sew manifestis 
divulsionibus non subjiciuniur, quod sint. ejusmodi 
conjugia fornicatione meliora, Qui autem matrimo« 
nium ita contraxerunt, per polygamiam minus effu- 
se peccant. Qui autem fornicaniur, laxis babenia 
ln vitia feruntur, αἱ qui indiscriminatim ex alia 
muliere ad aliam traBseant. 

ZONAR. Quarto etiam canone, hic sanrtus, trigae 
miam polygamis nomine appellari dixit, et nog 
matrimonium, quin potius castigatam fornicationem 
nuncupari : et hoc loeo inquinamentaum Ecclesis 
nominavit, Ceterum publiee, inquit, boc est spere 
le, ac sine tergiversatione Ipsam minime eondemna- 
mus, eousque ut etiam dissolvatar ejusmodi matri. 
monium. Idcirco vero non dissolvitur, quod præ 
soluta fornicatione, incastigats nimiram et qua 
3b alia ad alism mulierem passim — digreditur, 
est preoptandum , tanquam — fornicatio quidem, 
werumtamen castigata, quippe cum vir una mu- 
liere sit contentus. Porro cum audis trigamis non 
esse legem,ecclesiasticam legem, ae spiritualem in- 
te'lige. Per Novellam siquidem Porphyrogeneis et 
Constantini, tertiis nuptiz, non sine not» tamen ac 
multis, permittuntur. 

ARIST. Qui tertium ^ontrahit matrimonium le- 
ges Lransgrediter. Hzc autem, ut Eccicsie inquina- 
menta, non sunt publice traducenda, tolerabiliora 
Oissoluta fornieatione judicata. 

Lex quidem politica tertias nuptias agnoscit. οἱ 
filios ex eis susceptos pro legitimis babet, et ad hz- 
reditatem vocat: At a canonibus terti nuptis non 
admittuntur, sed istas ut Ecclesis in(uinamentnm 
habent, Sed quandoquidem licenter in fornicatione 
viventi sive dimissa sint magis expetend:ze, public's 
quidem condemnationibus non subjicitur : hoc est, 

σµατα τῆς Ἐκκλησίας ὁρῶμεν ' δηµοσίαις δὲ xav 
αδίχαις οὐχ ὑποθδάλλομεν, ὡς τῆς ἀνειμένης κορ- 
νείας αἱρετώτερα, mE 

ΒΑΛΣ. ᾿Αχοίων τοῦ ἁγίου λέγοντος ply εἶναι vé. 
pov ἐπὶ τοιχαµίας, μὴ εἴπῃς καὶ ἀπὸ τοῦ νόμου 

τοῦ πολιτιχοῦ χωλύεσθαι τὴν «pryap(av* ἐχκεχώ» 
pntat γὰρ ἀπὺ τοῦ νόµου. ᾿Αλλὰ νόµον ἐνταῦθα τὸν 
ἐχχλησιαστιχὸν νόει ́  vóuev δὲ πολιτικὸν εἰπὲ εὺν 
παλαιὸν πρὸ τοῦ ἁγίου Πατρὸς κρατοῦντα, οὗ μὴν 
τὸν µεταγενέστερον κατὰ πολὺ, δηλονότι τὸν τοῦ 
Πορφυρογεννήτου καὶ βασιλέως χνρίου Κωνοταντί- 

you τόµον, τὸν χφταστρωθέντα εἷς τὸν U κανόνα 

τούτου τοῦ ἁγίου, ὃν xal ἀνάγνωθι, χαθὼς 6 Zuva- 
ρᾶς φησι. Τοῦτο γὰρ λέγειν ἀνένδεκτον, διὰ τὸ μηδὲ 

"εἰς ἔννοιαν τοῦ ἁγίου ἀἐλθεῖν οὐ μετὰ κπολλὰς ἔχα- 
τονζαετηρίδας Ὑεγονό». "θτι δὶ ἀπὸ vou καλαιοὺ 
νόµου ἐχχεχώρηται ὁ τρίτος γάµοςι ἀνάγωθι βι- 
θλίον xn τίτλου η’ κεφ. ΕΥ’ θέµα ς’, τίτλου. 
κεφ, U., Σηµείωσαι δὲ ὅτι xal ἀπὸ τοῦ παρόντος xa- . 
νόνος ἀναφαῖνεται ὅτι οὐ διασπᾶται ὁ τρίτος γάμος 

ὡς παράνομος. Φηοὶ γὰρ ὅτι ῥύπασμα plv τῆς 
Ἐκκλησίας λογίσονται οἱ τρίτοι γάμοι πάντως, &; 

μὴ ἐχχωρούμενοι ὑπὸ τῆς Ἐκκλησίας, ἐὰν ἔρωτη» 
θῶσι. Δημοσίαις δὲ καταδίκαις, τοι φανεροῖς δια- 
σπααμοῖς, οὐχ ὑποδλέδληνται, διὰ τὸ εἶναι τὰ voto Uta. 
συνοιχέσια κρείττονα τῆς πορνείας. Οἱ μὲν γὰρ οὕτω 
Ἱαμήσαντες συνεσταλμένην ἁμαρτίαν διὰ τὴν πο- 
λνγαμίαν ποιοῦσιν * οἱ δὲ πηρνεύοντες ἀνειμένην καὶ 

C ἐξηπλωμένην ἁμαρτίαν ἐργάξονται ὡς ἓξ ἑτέρας 
γνναιχὸς εἰς ἑτέραν ἁδιαφόρως µεταδαίνοντες. 

. £üNAP, Καὶ ἐν τῷ τετάρτῳ χανόνι ὁ ἅγιος οὗτος 
thy εριγαµίαν πολυγαμίαν ἴἔφησεν ῥὀνομάζεσθαι, 
καὶ ph yápov, μᾶλλον δὲ πορνείαν χεχολασμένην' 
κἀνταῦθα ῥύπασμα τῆς Ἐχκλησίας ἑχάλεσε. Uh, 

φησὶ, δηµοσίᾳ, ἀντὶ τοῦ φανερῶς xol ἀνυποστόλως, 
οὗ χαταδικάζοµεν αὐτὴν, ὥστε καὶ διασπᾷν τὸ 
«οιοῦτον φυνοιχέσιον. 00 διασπᾶται δὲ, ὅτι παρὰ την 

ἀνειμένην πορνείαν, τὴν ἀχόλαστον δηλαδη, καὶ ἐς 

ἑτέρας γνναικὸς εἰς ἑτέραν µεταθαίνουσαν, αἴρετωι 
τέρα ἑἐστὶν, ὡς πορνεία μὲν, Χεχολασµένη δὲ, οἷα 

μιᾷ ἀρχουμένου τοῦ ἀνδρὺς Υυναικί. “Ἀχούων δὲ 

ὅτι τριγαµίας νόμος οὐκ Éattv, ἐχχλησιαστικὸν χαὶ 

πνευματικὸν νόει νόµον. ᾽Απὸ γὰρ Νεαρᾶς τοῦ Πορ- 

φυρογεννήτου xai Κωνσταντίνου ἐφεῖται καὶ ὁ τρίτος 

γάµο;, μετὰ μέντοι διαστίξεων καὶ ἐπιτιμίων. 

APIET, 0 τρίγαµος &vouo;* ὡς δὲ ῥυπασματα 
ες Ἐκχνλησίας τὰ τοιαῦτα παραθλεπόµενα, ἁστηλί» 
εευτα, χρείτιω τῆς ἀνειμένης πορνείας χρινό- 

μενα. . 
O μὲν κολιτικὸς νόµος thv εριτογαµίαν ἔπιγι- 

ψώσχει, xa τοὺς ἐξ αὐτῆς τεχθέντας παΐδας νομί- 

µους ἔχει, καὶ εἰς χληβονομίαν καλεῖ. Τοῖς δὲ κα» 
νόσιν ὁ ερίτος γάμος οὐ παραδέχεται, à ὡς e 

πααµα τοῦτον τῆς Ἐκκλησίας ἔχουσιν. "Ou δὲ τῆς 

ἀνειμένης πορνείας, ffov τῆς ἐχλελυμένης , ἐστν 

αἱρειώτερος, δηµοσίαις μὲν καταδίἁαις οὐυ ὑποδάλ- 
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jatac 4007 ἔθειν, 6 ερίγαµος μετὰ τῶν προσκλαιόν- A trigamus eum dellentibus mon collocatur, nec 
tiov ob τάττεται, καὶ θριαμδεύεται δηµοσίᾳ ὡς xa- 
ἑάχριτος * ἄλλως δὲ ἐὴ πέντε ἔτεσιν ἐπιτιμᾶται, 
ἐν Suc μὲν, f| καὶ τρισὶ, τῆς τῶν θείων Γραφῶν 
ἀχροάσεως ἀξιούμενος bv τοῖς βασιλικοῖς πυλῶσιν 

ἱσιάμενος. ἓν δὲ ἑτέροις δυοὶ μετὰ τῶν πκιστῶν 
συνιατάµενος, xal συγχοινωνῶν αὐτοῖς τῶν εὐχῶν, 
χαὶ οὕτως ἀποκαθιστάμενος elg τὸν τόπον τῶν µε- 

καλαμδανόντων τῶν θείων ἁγιασμάτων. 

publicum triumphum agit ut. condemnatus, Aliter 
autem. in quinquenniem poenas persolvit, in duobus 
quidem vel etiam tribus divinarum Seripturarum 
dignus auditione babitus, iu regiis foribus stans. 
In aliis autem duobus cum fidelibus constitutus et 
cuin iis in orationibus communicans. Et sic in eo» 
rum qui divinorum sacramentorum sunt partieipes 
locum restituicur. 

TOY AYTOY 
IIPOZ TON AYTON EIIIZTOAH TPITH. 

EJUSDEM 

AD EUMDEM EPISTOLA TERTIA. 

κάναν NA'. 

Τὸ κατὰ κληρικοὺς ἁδιορίστως οἱ κανόνες ἐςέθεντο, 

' φαλεύσαντες μίαν ἐπὶ τοῖς παραπεσοῦσιν ὀρίσε- 

- ea τιµωρίαν, τὴν ἕκπτωσιν τῆς ὑπηρεσίας, εἴτε 

ἓν βαθμῷ τυγχάνόιεν, εἴτε xol ἀχειροτονήτῳ 

— ὀπηρεσίᾳ προσχαρτεροῖεν. 

ΒΑΛΣ. Ἐν «ῷ 3B χανόνι διωρίαατο ὃ ἅγιος ἀπὸ 
παντὸς ἁμαρτήματος διὰ µόνης χαθαιρέσεως χολά- 
(ζεσθαι τοὺς χληρικούς, Ἐπεὶ δὴ ἔλεγόν τινες ἑχεί- 
φους λογίζεσθαι χληριχοὺς τοὺς χειροτονίαν ἔχοντας, 
96 μὴν τοὺς διὰ µόνης σφραγῖδος χαταστάντας slo 
βαθμοὺς ἐχχλησιαστικοὺς (τούτους γὰρ ἤθελον πλειό- 
φως χολάζεσθαι), διωρίσατο ὁ ἅγιος διὰ νοῦ παρὀν- 

109 CANON LI. 

Quod ad clericos attinet. canones indefinite edide- 

runt, unum in iis qui lapsi sunt. supplicium de« 
cerni jubentes, a ministerio scilicel amotionem, 

sive sint in gradu, sive etiam in ministerio, 

quod non impositis mauibus datur, perseve- 

rent. 

BALS. In can. 32 sanctus. defiuiit propter omne 
peccatum clericos per solam depositionere puniri. 
Sei quia nonnulli dixerunt illos reputari clericos, 
qui ordinati sunt, uon autem eos qui per solum 
characterem coustituti sunt in gradibus ecclesia- 

sticis ( illos enim magis puniri volebant) detiniil 
sanclus per prsesentem canonem, omnes wimiliter 

to, xavóvo; πάντας τοὺς Χληρικοὺς ὁμοίως διὰ µό. ᾳ clericos per solam depositionem, seu lapsum a sae 

ene καθαιρέσεως frvot διὰ ἑχπτώσεως τῆς προσού- 

σης αὐὗτοῖς ἱερᾶς διαχονίας χολάζεσθάι, x&v cs 

κεχειροτονηµένοι ὧσιν, ὡς οἱ πριαθύτεροι, ol διάχο» 

yot, xai οἱ ὑποδιάχονοι, χᾶν τε διὰ μόνης σφραγῖδος 

ἑνέργειαν ἔχωσιν ἱεβατικὴν, ὡς οἱ ἀναγνῶσται, xa 

Ψάλται, οἱ θεωροὶ, xal οἱ ὅμοιο. Καὶ ταῦτα μὲν 

περὶ χλτρικῶν διὰ χειροτονίας, Ἡ διὰ σφραγίδος 

καταταχθέντων εἰς βαθμοὺς ἐχκλησιαστικούς. "Eàv 

δέ τις µόνην ἔχων ἐπιχουρίδα ἀπὸ ἐπισχόπου ἢ ἀπὸ 

ἑγουμένου ἐμπέσῃ εἰς ἔγχλημα, ἁλλοτρόπως οὗτος 
τιµωρηθήσεται; Αὐσις. Καὶ 6 τοιοῦτος χληριχός 

στι, xal καταδικασθῄσεται ὡς λοιποὶ Χληριχκοί. 
Κωλυθήσεται γὰρ ἑνεργεῖν olavön ποτοῦν Épyov, otov 
ἐνεργοῦσιν οἱ ἔχοντες ἐπικουρίδας, olov οὐκ εἰσέλθῃ 

εἰς βῆμα, οὐκ ἀναγνῷ ἐπ᾽ ἄμόωνο:, οὐ προχόψει εἰς 

βαθµίδα ἱερατικήν. θαυμάζω δὲ ὅπως τινὲς χαθαι- 

ρεθέντες ἑνεργοῦσι χαρτουλαράτα ἐχχλησιαστιχὰ, 

ἄτινα ἑνεργοῦσι uóvot ἱερωμένοι. "casto; θαν- 

cr quod ad eos pertinet ministerio, puniri, sivo 
aint ordinati ut presbyteri, diuconi, et bypodiaconl, 
sive per solum eharaeterem operationem | sacerdo- 
tslem habeant, ot lectores, cantores, sacrorum 
vasorum custodes, et similes. Et hæe quidem de 

clericis per ordinstionem, vel cbaraeterem in ec- 

clesiasticis gradibus collocatis, Si quis autem ab 
episcopo, vel monasteril prafecto solam tonsuram 

habeos in crimen inciderit, isne alio modo punie- 
tar ? Sol, Ei talis quoque est clericus, et condemna- 

bitur ut reliqui clerici. Prohibebitur enim quodvis 
opus exercere, cujusmodi exercent qui habent 
tonsuras; quemadmodum non conscendet tribunal, 
non leget in ambone, ad sacerdotalem gradum nou 
promovebitnr. Miror autem, quomodo nonnulli de- 
positi chartulersta ecclesiastica exercent, qua qui- 
dein soli sacrati exercent. Similiter miror , quo- 
modo qui solas habent tonsuras, et peccactes 
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τες 

740 

ezuminanlur, et omnino ot laici puniuntur. Vidi À µάζω πῶς οἱ ἔχοντες µόνες ἐπιχουρίδας, xoi d aao 

enum indiscriminatim fleri, Nota autem ex presenti 
cansa, quod qqeniam archonticis dentur per cha- 
raeterein, sunt et ea gradas, et injuria. afficiantnr, 

Qui ab episcopis ex officiis suis indicta in judicio 
causa expelluntar, vel in. stationibas snis ignomi-. 

niose tractantur. Neque enim habent episcopi facul- 

tatem hoec in eis faciendi post characterem, quod 
non possunt facere in dieconicis dignitatibus. 

ZONAR. Omnes, ait, clericos, sive manuum impo- 
sitionem babeant, sive absque manuum impositione 
ministrent, ubi peccoverint, depositione & gradu, 
vel 3 ministerio, canones puniunt, Nec enim in eos 

τάνοντες ἑτάζονται, καὶ ἁπλῶς ὡς λαϊκοὶ πολάζονται, 

Ylbov γὰρ τοῦτο διαφάρως. Σηµείωσαι δὲ ἀπὸ 20b 
παρόντος χανόνος ὅτι, ἐπεὶ χαὶ τὰ ἀρχοντίχνα ξιά 

σφραγῖδος δίδονται, βαθμοὶ καὶ ταῦτά εἶσι ' xat ὁδι. 

Χοῦνται οἱ παρὰ ἐπισχόπων ἀπρίτως ἐκ τῶν ὀφφι. 
xü»v αὐτῶν ἐκδαλλάμενο, dà ἐν cic «τάσιόιν 
αὐτῶν περινθριζόμενοι, Οὐδὲ Eyevew ἐβονείαν οἱ 
ἐκίσχοποι ποιεῖν 4x' αὐνοῖς μετὰ τὴν σφβαἕῖὰε, 

ὅπερ οὐ δύνανται ποιεῖν εἰς τὰ διαχονιχἁ ἀξιώ- 

µατα. — . 
ZONAP. Πάντας, φησὶ, τοὺς χληριχοὺς, εἶτε 

χειροθεσίαν ἔχουσιν, εἶτε ἀχειροθέτητοι ὑπηρετοῦσι, 
παραἀπεσόντας, ἑχπτώσει χολάζουσιν ol κανήνες τοῦ 

βαθμοῦ fj τῆς ὑπηρεσίας. Οὺ γὰρ τοὺς µείξονος 

qui in sublimiore gcadu constituti aunt. gravius B ὄντας βαθμὀῦ μᾶλλον χολάζει" οἷον πρεσθυτέρονς 
animadvertunt, veluti presbyteros , diaconos, et 

hypodiaconos, qui etiam impositionem manuum, 
hoc est, ordinationem habent; in eos auteim qui in 
inferiore, levius, quos etjam nulla manuum imposi- 

tionc creatos dicit, veluti qui solo charsctere, neu 

autem impositione manuum creantur : sed. omnes 

pariter a gradu ei. ministerio depositione pu- 

niunt. | ι 
ARIST. Etiam clerici qui in delictum | incldunt, | 

gradibus decidunt ^sive ministrent, sive ordinen- 

tur. 

Ecclesi: ministri sive sint in gradu presbytero- 
rum, distonortm, "hypodiaconorum, cantorum, et 

ἱοᾶοταπι, sive mannum impositiones non fiabent, 
et qui sacra vases custodiaót, sut candelss accen- 
dunt, ot quibus concredita est. sanctarum altaris 

forium custodis, si in forniestionem inciderint, 
unum hoc supplicium habent, ut a ministerio suo 

decidam. 

110 CANON Lil. | 
Quse fetus in via. nat! coram non gessit, si cum 

pesset quidem servare neglexerit, vel se ideo 

peccatum celare existimans, vel etiam omnino 
belluina, et inhumana cogitatione impulsa, tan- 
quam propter homicidium judicetur. Sin autem 

- eun toneinnare et componere nón potuit, et propter ΄ 
eolitudinem, rerumque necessoriarum inopiam 

- fetus interiit, matri ignosceudum est. 

: BALS. in can, 55 sanctos de es, que in via pe- 
perit, et fetum neglexit, angustius statuit : nunc 

Guill, Beveregii note. 

(11) 'H τοῦ χυήµαεος. Constantini Harmenopuli 
epitome hujus canonis sic se babet : Ἡ δὲ τὸ χύηµα 
6: ἐρημίαν χαὶ ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων ἁπολωλε- 
πυῖα συγγνωστή. Que vero partum propter solitu- 
(finem vel necessariarwum penuriam. amisit, eeniam 
meretur. In quam epitomen Scholiastes haec notht, 
'H ἀχουσίως ἁποδαλοῦσα τὸ βρέφος ἐπὶ ἔτος iv 
παρα τῷ Νηστευτῇ καταδικάζεται. Ἡ δὲ τῷ βρέφει 
μον ἐμπεσοῦσα καὶ ἀποπνίζασα, ἐπὶ τρα- 
tlav. "H δὲ χαταφρονῄήσασα τοῦ χυήµατος, τῇ &us- 
λεία ταύτης ἀπαφύαρἰντος ἐχουσίου φόνου δίδωσι 
δίχας᾽ καὶ παιδίου ἀθακτίστου ἀποθανόντος cf) ov 
οἰχείων ἀμελει γονέων, ἐπὶ τριετίαν οἱ γονεῖς «a- 
ταδικάζοντῖαι. Περὶ δὲ τῶν ἐκτιθεμένων τὰ οἰχεῖς 
βρέφη πρὸς sal; εἰσόδοις τῶν ἱερών Ἀόγος ἐπὶ τῆς 

καὶ διαχόνους, καὶ ὑποδιαχόνους, τοὺς xal χειροθε- 

. σίαν ἔχοντας, Άτοι χειροτονίαν ' τοὺς δὲ χατωτέρω 
χυυφότερον, οὓς xal ἀχειροθετήτους ἔφη, ὡς µόνῃ 

σφβατῖδι γινοµένους, xal οὐχ ἐπιθέσει χειρῶν' ἀλλὰ 

πάντες ἑκπτώσει χολάζοντάι τοῦ βαθμοῦ καὶ τῆς 
ὑπηρεσίας. 

ΑΡΙΣΤ. Καὶ κληρικοὶ παραήίατόντες τῶν βαθ- 
piov ἀποπίκτουσιν, εἴτε ὑπηρετοῦσιν, aive χεχειρο- 

εόνηνται, n 
Οἱ ὑπηρέται τῆς Ἐχχλησίας, εἴτε ἐν βαθµῷ «vy. 

χάνουσιν πρεαθυτέρων, διαχόνων, Ὀποδιαχόνων, 
φαλτῶν, xal ἀναγνωστων, εἴτε xal ἀχειροτένητοί 

εἶσιν, Gg θεωροὶ, κανδιλάπται, xal οἱ τὴν φυλαχὴν 
ἐμπεπιστευμένοι τῶν ἁγίων θδυρῶν τοῦ θυσωστη- 
ρίου, &l παραπέαῳσιν elc. πορνείαν, μίαν τὴν τιµω- 
ρίαν ἔχουσι, τὸ ἐχπεσεῖν τᾶς ὁκποεσίας αὐτῶν. 

KANQON NB, 
N τοῦ χυήµατος (11) κατὰ τὴν ὁδν ἀμέλήτασα, 

εἰ μὲν δυναµένη περισώἀασθαι κατεφρόνησεν, 1 
συγχαλύψειν ἐντεῦθεν hv ἅμαρτίαν νοµίχουφα, 
$ ὅλως θηριώδει καὶ ἁπανθρώπῳ λογισμῷ χρη- 

. σαμένη, ὡς ἐπὶ φόνῳ χρινέσθω. Et δὲ cox ἓδν- 

νήθη περιοτεῖλαει, καὶ διὰ ἐρημίαν xdi ἀπορίαν 
τῶν ἀναγχαίων διεφθάρη τὸ γενντηθὲν, συγγνωστὶ 

Cd µήτήρ. 
ΒΑΛΣ. Ἑν piv Xy' Κανόνι στενώτερων διορισμὺν 

πεποίηχεν ὁ ἅγιος χάριν τῆς bv τῇ ὁδῷ χνησάσης, 

ἱερᾶς συνόδου Ὑγέγονε, val ἤρεσεν ὡς φονευτρίᾶς 
ταύτας χκολάζεσθαι, x&v ἕτερος ἀνέληται, καὶ ἐκ΄ 
µελησάμµενος ζωογονὴσῃ. (κα preter ammi ser 
tentiam. amüü infantem dd ην η αρνιά 
Jejunatorem damnatur. Quæ vero super infauieni 
sopitum .corruit, eunque -suffocaeit, ad. trienn um. 
Que autem parium neglexit, exetmotum culpa sua, 
voluntaria cedis penas (uit. Fidem. cum puer non 
baptisatus  morteus sit, parentum. — suorum οκίρα, 
parentes ad triemniwm. condemnantur. De iis velo, 
que proprios Infantes ad templorum introitus expo- 
nunl, proposita est in sacra synodo φκαψἰο, placuu- 
que qumiri has tanquam. homicidas ; licet alius sos 
sustulerá, εἰ adhibita cura. couservarit. Harmen. 
epit: can. eect, 6. 
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χαὶ ἁμελησάόης toU xváuato, νῦν δὲ πλατύτερον À sutem fusius decernit de speciebus negligentite, οἱ 
διατάττεται τὰ εἴδη τῆς ἀμελείας, xal. quet ὅτι, εἰ 

μὲν ἐκ πορνείας ἡ µοιχείας συλλαδοῦσα χρύφα, fj 

χυήσασα xai φοδουµένη τὸν ἔλεγχον, ἑαπούδασε διὰ 

τοῦ φονευθηῖαι τὸ γεννηθὲν ανγχαλύφαι εν ἆμαρ- 

τίαν, xa! θηριωδῶς, ἤγουν ἁπανθρωπίνως, ἐχρφατο 
€ τεχθέντι, τουτέστι χατὰ θἢρας κατεσθίοντας τὰς 

ἀνθρωπίνας σάρχας, xal nh Φφειδαµένους αὐτῶν, 

οὐχ Ἀλέησε τοῦτο, ὀφείλει δοῦναι λόγους φονέως. Ei 
& fts μὲν περισώσαι τὸ βρέφος, οὐχ ἐδυνήθη δὲ 
διὰ ἐρημίαν xal ἁπορίαν vv ἀναγχαίων, κλντεῦθεν 
ἐφθάρη «οὔτο, δυγγνώµης ἀξιωθήσεται. Enel δν 
ἐν t λΥ χανόνι εἴπομεν ὡς ἡ γεννήδασα xaf' éByu, 
xal ἁμελῶςν f] καὶ δολερῶς ἐπὶ τῷ γεννηθέντι διατε» 
θεῖσα, ὡς φονεύσασα κρίνεται, οὐ µόνον ἐὰν διεφθάρη B 

τὸ χνηθὲν, ἀλλὰ καὶ ἐὰν ὑφ' ἑτέρου ἑζωογονήθη" 

λέγοµεν πάλιν ὅτι καὶ ἐξ ὧν μὲν ἐχεῖφε ἐγράφαμεν 
παρίσταται τοῦτο, σὐχ ἧστον δὲ xoi ἀπὺ τοῦ παρ- 
όντος Κανόνος ἀναφαίνεται. Ἕνθα μὲν γὰρ κατα- 

φρόνησιν 1| δόλον εἰσάγει ὁ ἅγιος τῆς γυναιχὸς, οὐ 
προετίθῃσι διαφθορὰν «o0 γεννηθέντος, ἀλλά φησιν ὡς 
ἐπὶ φόνφ χρίνεσθαι «Ἡν αητέρα, τουτέστι, χὰν μὴ 

φὀνευθῇ «b χσηθὲν, κατακρίνεσθαι ταύτην διὰ τὴν 
xaxhv διάθεσιν ' φονευθέντος γὰρ χοῦ παιδίον κατὰ 

δόχον ἡ ῥᾳθυμίαν ἐπείνης, ἁμάχως ὤφειλεν ὡς φο- 
νεύερια παταδιχάζεσθαι. Ὅταν δὲ οὔτε ἀμέλειαν 
οὔτε δόλον προθῆναι τῆς µητέρος quei, κἀντεῦθεν 
ταύτην δυγγινώσκεσθαι, καὶ προστίθησι διαφθαρῆναι 

«b γεννηθὲν ἀπὸ ἑρημίας, f| ἁπορίας τῶν àvay- 

xbv. Εζ γὰρ tto, x«l οὐδὲ ἀμέλεα προέδη «fic C 

πητέρος, πῶς ἂν τις síny ταύνηφ αὐθύνεσθαις Τὸ 
δὲ θηριωδῶ. διατεθῄναι τὴν μητέρα, ἐχλαθοῦ «κατὰ 
9hv «προῦσαν ἑρμηνείαν, καὶ gh, ὥς «τινες οἶπον, 
κατὰ τὴν ΑΠερσχομίων vov θηρίων. Οἱ γὰρ πλείους 
τῶν δηρίων vov; σχύμνους αὐνῶν ἔκιρελῶς περιέ- 
πονσι, παλ Ἱρέφουασν, καὶ αὐνῶν προκινδυνεύουσε, 
καὶ οὐ vob τούτοις mut pad nA Cata: τὰς δλερὰς xal 

ῥαθόμους μητέρας. Αὐθίχα d$ λέαινκ τοσοῦτον κή- 
δετει tiv σχύµνων «οὑοῆξ, ὡς, τοῦ φωλεοῦ ἐξιοῦσα 

τὰ ἴχνη νὼν αοδῶν αὐτῆς διὰ τοῦ οὐραίου συγχέ- 
ουύὖ», οὗ παραχωρεί ἐξιχνιασθῆναι τὸν φωλεὺν αὖ- 

τῆς νὰ Φηρευτοῦ, xol ἀνκιρεθῆναι τὰ ἔγγονα. 
ΣΩΝΑΡ. Περὶ τῆς ἓν ὁδῷ τεχούσης xal ἆμελη- 

σάσης τοῦαευηθέντος καὶ ἓν λΥ κανόνι διετάξατο ὁ 

ἁγὼς. Νῦν δὲ σαφέστερον διατάττεται φάσχων ὅτι. 
εἰ μὲν δυναµένη Ἱερισῶσὰι τὸ γεννηθὲν, ἡμέλησεν 

αὐτοῦ διὰ συγχαλύψφαι την ἁμαρτίαν, kx πορνείας 
(ewe, f| novela; συλλαδοῦσα, 7| χαὶ ἁπανθρώπως 

χαταφρονἠσασα τοῦ τεχθέντος xai θηριωδῶς * ἐχρή- 
eate δὲ τῇ λέξει Ἀντὶ τοῦ ἁμῶς καὶ ἀπηνῶς. Ὀὺ γὰρ 

οὕτω τὰ θηρία ποιοῦσιν, ἀλλά τίκτοντα περὶ τοὺς 
σχύμµνους ἐπιμελῶς δικτίθενται καὶ περιέπουσι 
xai τρέφουσι τὰ Éryova, καὶ τούτων προχινδννεύου” 

σιν΄ εἰ μὲν οὖν «οὕτω, φησὶ, χατεφρόνήσε τοῦ τε- 
χθέντος, ὡς φονεύσασα χαταχρινέσθω. El δὲ sic 

μὲν πρισῶσαι τὸ Ῥρέφος, οὐχ {δυνήθη δὲ δι ἔρη- 
μίαν "aoi ᾽ἁπορίαν τῶν ἀναγκαίων, Ἡ δίὰ φόδον, 

ἴσως "ουγγνωσθήδεται, 

dicit, quod οἱ qux ex fornicatione quidem, vel 

adulterio clam vel concepit, vel peperit, et timens 

ne convinceretur, statuit per mati fetus interitum 

celare peccatum, vel etiam belluine, seu inhumane 

in fetum se gessit, hoe est instar ferarum qua car- 

nes humanas devorsni, et eis non parcunt, ejus 

non miserta est, debet instar homicide puniri. Sin 

autem volebat quidem infantem servare, sed non 
potuit propter solitudinem et rerum necessariarum 

inopiam, et eo facium est ut. interiret, digna erít 
€ui ignoseatlur. Sed quia in can. 35 dixiwus, quod 
quee in vis peperit, et negligenter, vel etiam frau- 
dulenter in id qood natum est, affecta est, ut bo- 

micida judicatur, non solum si interiitquod natum 
est, sed etiam si sb alio-eduaatum sit. Rursus 
quoque dicimus, quod etiam ex iis quse illic acri- 
psimus hoc probatur : non minus autem et ex prue- 

senti canone apparet. Πο eoim sanctus mulieris 

contemptum, vel fraudem inducit : non addit autem 

fetus interitum. Sed dicit tanquam οὐ homiei- 

dium matrem condemnari, hoc est etiam sl fetus 

non fuerit interfectus, condemnari sutem propler 
malam effectionem. Infsnte enim illius dolo vel . 

socerdia interfecto, debebat sine controversia ut ho- 
roicida puniri. Quando autem nec per negligentiam 

nec per dolum matris id evenerit, dicit illi quoque 
ignosci oportere, el adjicit fetum interire a solitu- 
dine, e& a rerum necessariarum inopia. Si enim 
vixisset, nec matris tegligentia processisset quo- 

modo quis eam criminandam esse diceret? lllud 
autem, matrem belluine affici, aecipe tecundum 
preseniem Pterpretationem, et non ut dicebant 
sliqui, secandum ferarum maternam educationem. 

Permultie enim fere pullos suos diligenter curant 

et educant, ét pro eis pericula subeunt, nec sunt 
eis conferends» dolose et socordes matres. Jani 
enim lesena tantam suorum eatulorum euram gerit, 
ut antro ogrediens, et pedum suarum vestigia cauda 

confundens, non siuat antrum suum investigari a 
venatore, et fetus suos interimi. 

ZONAR. De muliere, quz in vis peperit, fetum- 

que neglexit, tricesimo tertio quoque canone de- 

Cretum sanctos vir promulgavit. Nunc vero apertius. 

definit, dicens, siquidem cwm posset, id quod edi- 

tum erat servare, illud neglexit, ut peccatum cela- 

ret, (forte namque ex fornicatione, vel adulterio 

conceperat) vel etiam partum inhumaniter et ferino 
fnore contempsit; usus est porro hac formula, [fc- 

rino more] ut crudelitatem s:zvitiamque significaret. 
Nec enim ferarum iste mes est, sed obi pepererunt 

sedulilatem in catulis suis nutriendis adhibent, 

foventque et alunt fetus, ac pro iis pericula subeunt ; 

siquidem igitur, ait, hac ratione partum suum ne- 

glexit, tanquam homicidii rea damnetur. Sin autem 

voluit illa quidem servare infantem, verumtamen 

haud potuit, quod in desertis locis deprehensa, ac 

rebus necesserus deslituta esset, aut ob metum ali- 

quem, forte impune feret. 



743 THEOD. ΠΑΙΡΑΝΟΝ 74 
111 ABIST. Quæ propter solitudinem aut rerum À APIXVT. Ἡ ἀμελήδαόα τοῦ χνήµατος δ.᾽ ἐρημίαν 

necessariarum inopiam fetum — neglexit. criminis 

espers est. | 
CANON LII. 

Vidua aneilla forie non multum lapsa est, qua sub 
raptus simulatione, secundum matrimonium eli- 

. git. Quamobrem eam de illo accusare non oportet: 
neque enim simulatio jodicatur, sed voluntás. 
Clarum est autem quod illam manet poa di- 
gamiæ. | 

* BALS. Ancilla, inquit. sanetus, vidua et volens 

quidem secundum matrimonium contrahere, forte 

autem we boc faciat retardsta, propterea quod a 

suis liis vel a primis conjugii cognatís damnaretur, 
ét propterea se raptam [uisse prz se ſerous per 

ἢ ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων ἀνεύδυνος. 

ΚΑΝΩΝ NT*. 
Ἡ χήρα δούλη τάχα οὐ µέγα ἕπταισεν ἑλομένη δεύ- 
«ερὸν γάμον iv σχήµατι ἁρπαγῆς. Ὥστε οὐδὲν 
τούτου ἕνεχον ἐγχαλεῖαθαι χρῃ. Οὐ Υὰρ τὰ ayí- 

µεατα χρίνεται, ἀλλ) ἡ πῥοαίρεσις, Δῆλον δὲ ὅτι τὸ 

πῆς διγαµίας μένει αὐτῇ ἐπιτίμιον. 

BAAZ.'H δούλη, φησὶν à ἆγιος, fj χηρεύσασα, xo 
θέλουσα μὲν δευτερογαμῆσαι, ἴσως δὲ συστελλοµένη 

: ποῦτο ποιῆσαι διὰ τὴν ἀπὸ τῶν οἰχείων παΐδων, fj καὶ 
'" φῶν ἐκ τοῦ πρώτου συνοιχεσίου συγγενῶν κατάγνω- 

σιν, xal σχηματιζοµένη διὰ τοῦτο ἁρπαγῆναι παρὰ 

(oturum éonjugem, accusari non potest, quia non p toU μελλοσυζύγου, ἀγαταιτίάτός ἐστι «διότι οὖκ ἆλη- 

est verus raptus, sed. velatus sub secundi matri- 

monii prztexiu, Æquum est auiem neminem a 
prætexin seu simulatione damnari, scd ex affectione 

ei voluntate. Quare si non suberat secundi matri- 
monii ratio, sed propter fornicationem se captam 
e:se sinolavit, αἱ que foruicata sit. puniatur. Vi- 
duam autem ne dixerit esse et ancillam, sed fuisse 

quidem aliquando aucillam, nuac autem liberain. 
ipsa enim potest primum οἱ secundum contrabere 
matrimonium, sed uon. ancilla, qure. a Jege non 

cogno:cilur, et a legitimis contractibns. Quoniam 

autem nonnulli, canone &d ancillam traducto, dixe- 
runt quod post símulatun raptun dominus secundo 

matrimon'o annuit, ct sic quoque fortasse. existi- 

marunt fornicatione:u effugere, tanquam matrimonio C 
per domini conscosum confirmato, audiant quod 
quoniam primum matrimonium factum est. ancilla 
cum libero, iunc antem necessario quoque consen- 

sus domini consecutus est, est suporvacsneum, vel 

potius non admittendum, ut supponatur. eam fuisse 
ancillam tempore simulati raptus, À primo eonim 

matrimonio, quod domini consensu. factum est, au- 

cilla tacite libera est, nec amplius opus habuit 
consensu ejus qui [uit aliquando dominus, ad se- 
cundum matrimonium, Interrogaverit autem quis- 
piam, cum leges el canones, quemadmodum siepe 

diclum est, non perinittant ut raptores raptis legi- 

time conjungantur , etiamsi raptarum voluntate flat 
raptus, quomodo «dicit prreseng canou a raptu simu- 

lato non impediri secundum matrimonium. Sol. Hie 
raptus a viro factus non est, nec ulla aetio, qus 
rapinm constituat, sed. mulier qua volebat secundo 

hubere, sc raptam fuisse simulavit propter causas 
dietas superius. Si enim raptus omnino factus est, 
gec matrimonium quidem iater eos intercedet, sed 
raptorum, et fornicatorum poenis omnino subji- 
cientuc 

ZONAR. Ancilla, eum vidua esset, a quodam forte 

fortuna rapta fuit. Ea vero 86 spoute raptori tra- 
didit, δἱ cum eo legitime matrimonio est copulata. 
Affirmat igitur hic magnus Pater, ejusmodi mulie- 

rem secundas elegisse nuptias, per raptus simula- 

Uonem, bunc porro raptum: nupti:rum causa simus 

θὴς Υέγονεν ἁρπαγὴ, ἀλλὰ ἐσχηματισμένη διὰ κρό- 
φασιν δευτερογαµίας. Δίχαιον δέ lave μὴ εαταχρί- 

νεσθαί τινα ἀπὸ σχήματος xa* ὑποχρίσεως, ἀλλὰ ἀπ 
διαθέσεως χαὶ προαιρέσεως. Ὥστε εἰ μὴ ὑπέχειτο ὁ 

λόγας τῆς δευτερογαµίας , ἀλλὰ διὰ πορνείαν ἄρπα- 
γῆναι ἑσχηματίσατο, ὡς πορνἐύσασα ἂν ἐκολάσθη. 
Τὴν xfpav δὲ μὴ εἴκῃς εἶναι χαὶ δούλην , ἀλλὰ δού- 
λην μὲν εἶναί ποτε, ἀρτίως δὲ ἐλευθέραν. Αὕτη γὰρ 

δύναται πρῶτόν τε καὶ δεύτερον ανναλλάττειν γάμον" 
οὐ μὴν f$ δούλη fj ἀνεπιγνώστως τῷ vóp καὶ εὐῖς 
νοµίµλις συναλλάγµασιν. Ἐπεὶ δέ εινες ἐχλαίόμενα 

* *bv κανόνα εἰς δούλην εἶπον ὅτι μετὰ τὴν ἔσχημα- 
τισµένην ἁρπαγὴν πένενσε τῷ δεντἐρψ γάμφ ὁ ἃ- 
σπότης, καὶ οὕτω τάχα ἑνόμισαν τὴν πορνεῖαν διαφν- 
γεῖν, ὡς χυρωθέντος τοῦ γάμου διὰ τῆς συνα.νέσεως 
τοῦ δεσπότου * ἀχουσάτωσαν ὅτι, ἐπεὶ αρώτως γέγῖνε 

γάμος τῆς δούλης μετὰ ἐλευθέρον, ἐξ ἀνάγκης & «η- 
νικαῦτα xai συναΐνεσις τοῦ δεσπότου παρηκ:λούθηςε, 
περιττὸν, μᾶλλον δὲ ἀνένδεχτόν ἐστι τὸ θεματιαθῆναι 
κατὰ τὸν καιρὺν τῆς ἐσχηματιαμένης ἁρπαγῆς εἶναι 
αὐτὴν δούλην. 'Anb γὰρ τοῦ πρώτου γάμου κατὰ 

συναίνεσιν τοῦ δεσκότου γενομένου ἠλευθερώθη ew. 
πηρῶς fj δούλη, καὶ οὐκ ἐδέέτο συναινέσεως τοῦ ποτε 
δεσπότου ἐπὶ δευτερογαµίᾳ. Ἔρωτήσει δέ τις ὡς 
τῶν νόµων xal τῶν χανόνων, καθὼ; ὅ-α..όρως εἴρη- 

ται, μη παραχωρούντων τοὺς ἅρπαγας νοµίµως avv» 
ἁπτεσθαι ταῖς ἁρπαγείσαις, xÀv κατὰ θέλησιν ver 

ἀρπχγεισῶν ἡ ἁρπαγὴ Ὑέγονε, πῶς ὁ παρὼν χανών 
φησιν ἀπ) τῆς ἑσχήματισμένης ἁρπαγῆς μὴ ἐμκι- 

δίζεσθαι τν δευτερογαµίαν; Λύσις. Ἐνταῦθα οὐ 

Υέγονεν ἁρπαγὴ παρὰ τοῦ ἀνδρὺς, οὐδέ τις «ρᾶξις 
την ἁρπαγὴν ουγκροτοῦσα, ἀλλὰ d γυνὴ, θέλευσα 
τν δευτερογαµίαν, ἐσχηματίσατο τὴν ἁρπαγὴν διὰ 
τὰς ἄνωθεν ῥηθείσας αἰτίας. El γὰρ ὅλως Υέγονιν 

ἁρπαγὴ οὔτε γάμος ἂν συνέστη μέσον αὐτῶν ' ἁλλὰ 
xal τοῖς περὶ τῶν ἁρπαζόντων xal πορνενόντων ἐπ.- 
ειµίοις ἂν ὑπέπεσον. 
ZONAP. Δούλη χηρεύσασα ἠρπάγη δῇθεν z2;á τι- 

voz ij δὲ ἐχοῦσα ἑαυτὴν ἐἑπέδωχε τῷ ἁρπάσαντι, xol 
συνῴχησεν αὐτῷ νοµίµως..Λέγει οὖν ὁ µέγας οὗτος 
Πατῃρ ὅτι δεύτερον εἴλετο γάμον 1j τοιαύτη, σχηµΣ- 
τισαµένη τὴν ἁρπαγὴν ́  xal τὴν ἁρπαγὴν δὲ διὰ τὸν 
γάμον ἐσχηματίσατο. Κρίνοµεν δὲ o0 τὴν ὑπόκρισιν, 
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"ἀλλὰ τὴν προαΐρεσιν. 05 γὰρ ἵνα ἁπλῶς µίξεως ἀπο- A lasse. Indicamus vero, non simulationem , sed 
λαύσῃ πορνικῆς τῷ ἀνδρὶ συνῆλθεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ vápup, 
xaX λοιπὸν οὗ χρὴ ἐγχαλεῖσθαι αὐτὴν ὡς πορνεύσα» 

οεν. Τὸ δὲ «oc διγαµίας ἐπιτίμιον οὐχ ἐχφεύξεται, 
Ἐπεὶ δὲ τὴν τοιαύτην δούλην ὠνόμασεν ὁ χανὼν, 
νοµιστέον ὅτι ὁ δεσπότης αὐτῆς μετὰ τὴν ἁρκαγὴν 
shy ἐσχηματισμένην ἑπένευσε τῷ vágap. EL γὰρ μὴ 
touto, πορνεία ἐστὶ τὸ γενόµενον χατὰ τὸν μ’ κανόνα 
$99 ἁγίου τούτου Πατρός. 

APIZT, OÀ μέγα πταῖσμα τῇ χῆρᾳ δούλῃ, πρὸς 
ἑούτερον γάμον ἁρπαξομένῃ’ τὸ δὲ τῆς διγαµίας τὸ 
ἐπιτίμιον Έδει. 

Ἐκειδὴ al δοῦλαι ἄνευ γνώμης τῶν δεσποτῶν αὖ- 

voluntariam electionem. Non enim ea de causa 
solummodo ut fornicario concubitu frueretur, cum 
viro convenit, sed ut celebraret nuptias, ac proinde 
illam veluti lormicariam accusari minime oportet. 
Digamim vero multam "nequaquam effuget. Quo- 
niam vero ancillam. hane canon appellavit, existi- 
mare debemus ipsius dominum post raptum illom 
simulatum, nuptiis annuisse. Nam si id non fecerit, 
erit ea videlicet foroícatio, ut quadragesimo hujus 
sancti Patris canone sancitum est. 
119 ARIST. Magnum crimen ancillæ si.luz ad 

secundas nuptias raptae non inferatur. Bigamiæ vero 
ponam solvet, 

Quandoquidem ancille sine dominorum suorum 
«39 συναλλάσαειν γάμον οὐ δύνανται, κατὰ τοῦτο οὐ B sententia nuptias contrahere nequeunt, idcirco 
deæel μέγα mralcat ἡ χήρα δούλη σχηματισαµένη, 
ὑπό τινος ἁρπαχεῖσα, τὸν πρὸς αὐτὴν ἑλομένη γά- 
μον. Λοιπὸν οὐδὲ τὰ περὶ τῆς ἁρπαγῆς cv ἐ)ενθέ- 
pov γνναιχῶν ἐπ αὐτῆς χώραν ἔξουσι * διότι, x3v 
ἐσχηματΐσατο ἁρπαγῆναι, ἀλλὰ κατὰ θέλησιν αὐτῆς 
ἠχολούθησε * χαὶ οἱ χανόνες οὐ τὰ ayfj;ata, ἀλλὰ τὴν 
«pnalpse:y χρίνουσιν. Ἔσται οὖν ὁ πρὸς αὐτὴν γά- 
pos, ἐὰν xai ὁ δεσπότης αὐτῆς ανναινῇ, βέδαιος * τὸ 

ἃ τῶν διγάµων ἐπιτίμιον ἐπιγνώσεται. 
KANON ΝΔ. 

Τὸς τῶν ἀχουσίων φόνων (12) διαφ.ρᾶς πρὸ χρόνων 
οἶδα, ἐπιστείλας τῇ θεοσεδείᾷ σον, χατὰ τὸ ἡμῖν 
δυνατὸν, xal πλέον ἐχείνων οὐδὲν εἰπεῖν δύναμαι. 
Ts δὲ σῆς συνἑσεώς ἐστι χατὰ τὸ ἰδίωμα τῆς περι. 

στάσεως ἐπιτείνειν τὰ ἑπιτίμια, Ἡ καὶ ὑφεῖναι. 
BAAZ. Καὶ πάλιν Πρωτήθη ὁ ἅγιος πῶς ὁρείλου- 

ety ἐπιτιμᾶσθαι οἱ ἀχουσίους φόνους ἑργασάμενοιο 
Καὶ ἁτ ελογίσατο ὅτι Πλέον ὧν εἶπεν ἐν τῷ η’ κανόνι 

περὶ ἀχουσίων φόνων, εἰπεῖν οὗ δύναµαι. Ἑνέδωχε 
δὲ τῷ οἰχλνομοῦντι τὸν ἁμαρτήῆσαντα τὺν ἀχούσιον 

oóvoy, 5 αὖξειν τὸ ἐπιτίμιν, ἢ ἑλαττοῦν κατὰ τὸ 

ἰδέωμα τῆς περιστάσεως, ἤγουν xazk τὸν τρόπον xol 
thv alzíav τοῦ φόνου, xal χατὰ τὴν ποιότητα τοῦ 
φονεύσαντος προσώπου xal τὴν διάθεσιν. Ὅτι δὲ 
πολυτρόπως, Άγουν ποτὲ μὲν βαρέως, ποτὲ δὶ ἑλα- 
φρῶς κολάζονται οἱ ἀχούσιοι qóvor, δηλόν ἐστι xol 

ὑπὸ τῶν ὁσημέραι περιπιπτόντων παραπ-ωµάτων 
el; τὰ βρέφη τὰ ἓν ταῖς ἀγχάλαις πολλάχις τῶν µη- 

vidua serva nom multum lapsa videtur, simulans. 

se ab aliquo rapi, matriiaonio ei conjungi cupiens. 
Porro nee qua ad liberarni mulierum raptam 
pertinent, in ea locum labebunt, quia quamvis se 

rapi simulat, tamen soa voluntate secuta ον. Et 
canones non judicant simulationes, sed voluntatem. 
Erit itaque matrimonium cum ea inítum, si doni- 
nus ejus sassentiatur, firinum, sed digamorum pœ- 
nam dabit. 

CANON LIV. 
De involuntariis eædibus scio me ante hoc tempus 

tue scripsisse sanetitati pro viribus nostris, et 
nihil ultra illa possum dicere : cst autem iux 
prudenti» pro circumstantias proprietate poenas 
intendere vel remittere. 22 

BALS. Sanctus rursus etiam interrogatus cst, 
quomodo debent puniri qui caedes involuatarie per- 
petrant, et respondit : Plus qnam dixi in octavo 
canone, non possum de involuntare homicidis di- 
cere. Concessit autem ei eujus munusest de eo qui in · 
voluntarium homici lium commisit, judicare, poena:n. 
vel augere, vel minuere secundum proprietatem. . 
circumstantie, seu secundum nodum el causam 
cedis, et secundum qualitatem persons qus ínter- 
feeit ejusque affectionem. Qeod autem varie scilicet 
a'iquando quidem graviter , aliquando leviter pu- 
hiuntur eædes involuntariz, clarum est ex iis quze 

 qotidie accidunt circa infantes, qux in matrum 

εέρων ἀποθνήσχοντα. El μὲν γὰρ ἀπὸ µέθης βαρέως D ulnis ssepe moriuntur. Si enim ex ebrietate mater 
ὑπιώσασα ἡ µήτηρ, xxt τὸ β,έφος ἀτημέλητον xa- 

ταλείφασα, ἔδωκε τὴν αἰτίαν τοῦ φόνου, πιχρῶς ἐπι- 
gravi somno affecta, relicto incurato. infante dedit 

causam cadis, acerbe puoietur. Sin autem ex mala 

Guill. Beveregii notes. 

(12) Τὰς τῶν ἁἀκουσίων φόνων. Scholiastes 
Harmonopuli, Ἐκλ τοῦ «κατριάρχου Λουχᾶ στρα- 
τυώτῇῃ Tul, φό ἐχούσιον πεποιηχύτι, ἐπίσχοπός 
τις ἐπὶ µετρίῳ πᾶνυ χαιρῷ ἐγγραφὼς τὴ» ἀθύνωσιν 
(sic) δέδωκε. Kal ἐγχαλούμενος παρὰ τῇ συνόδῳ τὸν 
κανόνα αρθέτεινεν, ὃς τοῖς ἐπισχόποις ἐπιτρέπει 
τὴν ἑξουσίαν ἢ ἀνεῖναι ij ἐπιτεῖναι τοῖς µετανουναι 
«à ὀἐπιτίμια. ᾽Αλλ) ἤχουσεν. ὅτι τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
ἐδόθή μὲν τοῦτο, οὗ μὴν ἀνεξιτάστῳ καὶ ὑπερδελ- 
λούαῃ χρῆσθαι συγκαταθάθει » ὅθεν τὸν μὲν στρα- 
φιώτην 4 σύνοδος τοῖς ix τῶν χανόνων ἐπιτιμίοι: 
παθυπέδαλε, τὸν δὲ &pyupta δίκας ἀπῄτησε τὴν ἐν 
τρισµήνῳ χαιρῷ τῆς λειτουργίας ἐπίσχεσι,. Sub 

PATROL. GR. ΟΝΧΣΤΙΗ. 

Luca patriarcha militi cuidam, qui cedem volunta- 
riam commiserat, episcopus quidam inira perexiguum 
tempus absolutionem per scripturam | concesserat ; 
et cum accusaretur apud synodum, canonem preuen- 
debat qui penitentiam agentibus panas vel remit- 
tendi vel augendi polestatem dat episcopis. Sed εἰ 
responsum | (uit, éoncessum id quidem pontificibus, 
non tamen ut citra explorationem el nimia commi- 
seralione wiereniur. (uare militem synodus canoni- 
cis panis subjecit, et pontificem quoque multavit, ad. 
tres menses a ministerio abstinere jussum. llarmen. 
epit. can. sect. 5, tit. 2. 

24 
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«sletudine proſun:le dormiit, et. infastulo mortife- A τιµηθήσεται ̂  εἰ δὲ ἀπὸ κοπηρᾶς ἑνεργεία: βιωταῆς 
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gum semnum prebuit, levius punietur. Ego autem ^ βαθέως ὄπνωσε xdi s βρεφνλλίῳ ἐπιθανάτιον ὕπνον 

sidi quamdam iulierem divitem et delicatam, gra- 
witer punitam, quod per se, et Dpu per notrices 
infantem mamma alcret, et propter. inscitiam im- 

portune eum lactans, pro lacie, mortüifero eom 

veneno potasit. Nuia hoc propter matres quae pet 
incuriam lactenie3 suos infantes suffocaut. 

ZONAlt, Supra octavo canone, de involugntariis 

czdibus scripsit, pec se quid ultra illa dicat, babere 

asserit. Permittit autem | illi, cujus munus est do 

eo qui involuntariam cxdem patravit, judicare, at 

panas intendat, vel remittat pro circumstantise pro- 

prietate, lioc est, pro modo, et causa czdis, et pro 

ea quam ip eædis auctore aubnadeertit, peeniten- 

um affcetieue. 

ARIBT... Momicidarum pons pro eircumstautia- 

{δι ratione augentar, aut iniuunniur. ' 

Voluntariarum quidem et Involuntariarum.- cze-^ 

dium pesnas magnus hic Ecclesie praeceptor detere: 

minatas dedil : eas autem exiendere aut diminuere, : 

ad mecessilatem — lncidentem — ejus judicio qui 

I gaadi εἰ sol. endi potestatom accepit, commitiitur. 

1193 CANON LN. 

Qui se latronibus adversos objieiunt, si sint qui- 

dem exira Ecclesiam, a boui communione ar- 

ceniur, si Sint: auteu clerici a gradu deponun- 

tur, Quicunque enim, inquit, gladium accepit, C 

BALS. In xiu canone sanctus. consulendo defl- 

niit, ut qui in bello interfecissenl a saeramentorum 
commonione abstinerent tribus aunis integris. llic: 
autem eos qui se latronibus-oppesueran!, οἱ eos inter- 

fecerant, si sint quidem laici, arcet 3 sancta. comimu- 

ione. Clericos autem depositioni subjicit, et di- 

cit se lioc "definii»ae, secundum Scripturam qua 

dicit, Quicunque gla:ium acceperit, gludio peribit *, 

Gladium autem et mortem vocat, depositionem , 
sacramentorum privationem, Ab' iis enim qui sa- 
piunt. hac mortiferum — supplicium — ezistiinsntur. 
Quia avtem can. 43. instar consilii editum dicebant 

nonaulli, noa afferre necessitatem, et própterea 

despici, dicimus quod ex praesenti canoe, qui in- 

distincte punit eos qui se defeudunt et latrones in- 

terficiunt, apparet iliam etiam eangnen jàm afferre 

necessit tem. Et ecclesiastica quidem lex cos sic pu 
uit, secundum autem thoma 14 cap. 39 tit. 60 
lib. sic dici expresse: Javadeutem latronem licet 
»ine periculo occidere. Teupore autem sanctissimi 

ilias patriarcha domini Constantini, Chliareni, 

cam quidam inilites accessissent ad sanctissimam 
Bei Maguam Ecclesiam , et se armatos in latrones 
incidisse dicerent iu. elausura sancti Dasilli, et eos 
interfecisse, et vellent scire, quid agendum synoda- 

lier disputatum est, an ouines qui latrones inter. 

! Matth. x1 vi, 55. 

ἑπώρεξε, κουφέτερον ἐπετιμηθήσεται. Ἐγὼ δὲ εἶνον 
γοναῖκα πλουσίαν χαὶ ερυφερᾶν βαρέως ἐπιτιμηθί]- 
σαν ὅτι δι ἑαυτῆς καὶ οὗ διά τιτθῶν ὑπομάζιον ἔτρεγε, 
χοὶ ἐξ. ἀπεέρίας ἀπροσέχτως τὸ βρέφος θηλάζο:σα 
ἀντὶ γάλακτος θἀνάσιµον κόνδυ τούτῳ ἐπύότισεν. Ση- 
µείωσαι δὰ τὰς ἐξ ἀμελείας ἀποπνιγούσας μητέρα; 
τὰ ὑπομάζια αὐτῶν βρέφη. —— 
ΖΩΝΑΡ. "Ev ὀγδόῳ κανόνι προέγραφε περὶ ἄχον- 

σίων φόνων, χαὶ πλέον ἐχείνων λέγει μὴ ἔχειν εἰπεῖν, 
Ἐγίησι δὲ τῷ οἰκονομοῦντι τὸν ἁμαρτίσαντα εν 

ἁἀπούσιον φόνον, καὶ αὔξειν τὺ ἐπιτίμιον, 3) base ὃν, 
xatà τὸ τῆς πὲρ:στάσεως ἰδίωμα : ἤγουν κατὰ τὸν 
τρόπον xai τὴν αἰτίαν τοῦ φόνου, καὶ κατὰ τὴν ποιό» 

B «5:2 τῆς µετανοίας τοῦ φονεύσαντος, 

APIXT. Τῶν Φονενόντων τὰ ἱπιτίμια χατὰ «b 
ἰδίωμα τῆς περισ:άσεως ἑπιτείνεται, καὶ ὑφίεται. 

Ὡρισμίνα piv ἐπὶ τῶν ἐκουσίων φόνων xai ἐπὶ 
τῶν ἀχουσίων τὰ ἐπιτίμια ὁ μέγας οὗτος τῆς Ἐκ- 
χλησίας διδάσκαλος ἔθετο. τὸ δὲ ταῦτα ἐπιτείνειν, 

ᾗ ἑλαττοῦν, πρὸς τὴν παρεμπίπτουσαν ἀνάγχην, εἰς 
τὴν γνώµην &vilsvro τοῦ δεσμεῖν xal λύειν τὴν ἐξου. 
σίαν λαθόντος. 

ΚΑΝΩΝ ΝΕ. 
Οἱ τοῖς λῃσταῖς ἀντεπεξιόντες, Et μὲν ὄντες εἲς 

"Ἐκκλησίας, εἴργονται τῆς κοινωνίας τοῦ ἀγα ὦ, 
χληριχοὶ δὲ ὄντες, τοῦ βαθμοῦ χαθαιροῦνται. (14; 
γὰρ, φησὶν, ὁ λαδὼν μάχαιραν, tv µαχαίρᾷ &zo- 
θανεῖται. EE 
BAAZ. Ἐν μὲν τῷ ιΥ xavóv. συμθουλεντιχῶς 

διωρίσατο ὁ Byto; τοὺς bv πο)έμῳ φονεύσαντας 
ἀπέχεσθαι τῆς κοινωνίας τῶν ἁγιασμάτων δι ὅ]ων 
τριὼν ἑτῶν. Ἐνταῦθα 6b τοὺς ἀντιστάντας τοῖς m. 
σταῖς, xal φονεύσαντας αὐτοὺς, λαϊχοὺς μῖν ὄντας, 
ἀπείργει ix τῆς ἁγίας µεταλήφιως» κληρικοὺς á 
καθαιρέσει xa8uzo^4))ec* xal φησι τοῦτο ὁροθιτῇ- 
σαι χατὰ τὸ Γραφιχὸν, zb λέχον, Hlüc ὁ «αδὼν pd. 
xaipar ἐν µαχαἰρᾷ ἀποθανεῖται. Μόάχαιραν δὲ xal 
θάνατον ἀποχαλεῖ τὴν καθαίρεσιν xal τὴν στέρησιν 
τῶν ἁγιασμά[ων. Tol, Υὰρ εὐφρονοῦαι θανατηφόροὲ 
τιμωρία ταῦτα λογίζονται. "Ότι δὲ τὸν. cy" κανόνα 
κατὰ λόγον συμθου]ῆς ἐχτεθέντα εἶπόν τινες μὲ 

D εἶναι ἀναγχαστικὺν, xai διὰ τοῦτο μηδὲ φυλάττε» 
"οθαί, φαμὲν ὡς ἀπὸ τοῦ παρόντος κανόνος ἆπρος- 

διορίστως ἐπιτιμῶντος τοὺς ἀμυνομένους καὶ φο- 

γεύοντας τοὺς λῃστὰς ἀναφαίνεται καὶ τὸν xavóva 
ἐχεῖνον ἀναγκαστικὸν εἶναι. Καὶ ὁ μὲν ἔχχλησια. 

στιχὸς νόμος οὕτω.χολάζει τούτους, τὸ δὲ δεύτερον 
θέµα τοῦ UJ χεφαλ. τοῦ λὰθ’ τίτλου τοῦ € βιδλίου 
Φησὶν οὕτω ῥητῶς' Tbv ληστὰὴν ἐπιόνια ἀχινδύνως 
ἔξεστι φονεύειν. "Eni δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγιωτάτου 
ἐχείνου πατριάρχου χυρίον Κωνσταντίνου τοῦ Χλια» 
ρηνοῦ προσελθόντων τινῶν στρατιωτῶν τῇ ἅἄχιω- 
τἀτῃ τοῦ θεοῦ Μεγάλη ἐχχλησίᾳ, καὶ διῃγησα» 
µένων ἐντνχεῖν ἐν ὅπλοις λῃσταῖς εἰς τὴν χλεισού- 




